தி ஙா. 


பழு படுபபுபழு பார்‌ 


ஸ்ாரீமமீ த தத க நம; 
ஸ்ரீமத்‌ க்ருஷ்ணஸூரயே நம: 


 (ரூஸூக்‌. கிமாலர மலர்‌ 13... முதல்பரகம்‌. 
பரமகாருணிகரான 
ர எ பவாச்சாஷபின்ளைஅுகுறிக் கெய்த்‌ 


ன ரரிராமாயணா 
। தனிச்லோகம்‌ 7 


வம்‌ அயம்‌ ம மை மம அம மம்‌ யம மெல்‌. மம்‌ 


( ர்ண்டாம்‌ பதுப்பு ) 
[/ஸுந்தரகாண்ட தனிச்லோகம்‌ முடிய சனிச்லோக 
கர்ப்பணம்‌ என்னும்‌ விவரணத்துடன்‌ கூடியது. ] 


பதுப்பாஇரியர்‌ : 
கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, அட்வகேட்‌, 


3, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்ச, 
விலை ரூ. 3.50. 
தபாற்கூலி 0.38. 


்ரீநீவரஸம்‌ அச்சுக்கூடம்‌, புத்தரர்‌, திருச்சி. 


ர வரி 


அண்‌ ர்வு ஒற்ற 


த ண்ஸ்டட 


அவலம்‌ பககக க்கு. 


ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாயரம்‌। 


அர ர. பவல்‌. வலய பவைவைவைவைய்கட பம பவியவ க்கல்‌ வ ணக * ப வணக கவைய யய ட்ட ணரா ன கக கா க ணக க கை கக க கக கையாக ககா கை ககா க க க கள னானை வன க வை வை கை! 


ம உவிஷயஸூசிகை 4 | ஸீ வைஷ்ணவ. ஸுதர்சனம்‌ 


எவனை கைவ படலை வைகை சை வே. படல்‌ மை ப ப ப ப்பம்ம்‌. ப பி ப டமய ம்‌ பட பம்‌ பெய்ய அவ கட்‌ 


படர வைனாகவா வை. 
நஜ ள்‌ பணவவனைவள்ணியனல கப திட படட அயாமயவையையய அவையை அணைகளை யை யை யை யய யவ யய யப யங்க ணன ககக ணன ன க கன எ பைக கர ரர அ-/ச*”சபட”“எறஎ“றஎ (னை கை காக வளை ணாக அன எரா டப அ ரதததா டடம சா கர 


ற்‌ முகவர்‌ 1௮511 சி ட்‌ | ட படத | ்‌ 2 | 
௨ யூலச்லோகங்களின்‌ ஸு$ிிகை நர்‌ றந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவ மாத பத்தி 6௦% 
8, பாலகாண்ட கனிச்லோகம்‌ நீறும்‌ ்‌ 14 ஆ பப்‌ மம 
2: அவதியா கட தத பவத்‌ கத. 155 ராமாயண தனிச்லோகம்‌' 'பகவத்கீதா வ்யாக்யானம்‌ 
௦. ஆரண்யகாண்ட தனிச்லோகம்‌ 725..-216 ப! முதலான பல நூல்கள்‌ இந்த மாதப்பத்திரிகையில்‌ வெளி 
6. கிஷ்குிந்தாசாண்ட தனிச்லோகம்‌ 277-200 1 வருகின்றன. இப்பத்திரிகையில்‌, உபநிஷத்துக்கள்‌, ப்ரஹ்ம 
£. ஸுந்தரகாண்ட தனிச்லோகம்‌ 200-576 || ஸத்ரங்கள்‌ முதலானவற்றுக்கு விரிவுரைகளும்‌, திவ்ய 
௦. ஸ்ரீராமாயண்ச்லோக பா.தா நுக்ரமணிகை 877-989 ப்ரபந்தங்களுக்கு எளிய வ்யாக்யானங்களும்‌ மற்றும்‌ 
2. இகர ப்ரமாண அ௮நுக்ரறணிகை ௦82094 ட்ப பம்‌ ம்‌ டிவியும்‌ இட 

இ: 70, ஆகராதி ஸாபேக்ஷப்ரமாணங்கள்‌ 594..-0099 பரி ட்‌ ன்ட்‌ எனலவ பட்‌ டவல்‌ 

தீ 17. பிழைதிருத்தம்‌ ௨996 யு வருடச்சந்தா ரூபாய்‌ மூன்று [3.]. நீங்கள்‌ 


சந்தாதாரர்களாகச்‌ சேர்ந்துவிட்டீர்களா? 
இல்லையேல்‌ இன்றே சேருங்கள்‌. 


| சுபகிருது மார்கழிமுதல்‌ பஇனாரும்‌ 


வருஷத்‌ெ தாடக்கம்‌ | 
இடைக்குமிடம்‌:- ்‌ 
ஆசிரியர்‌ 2 


5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, அட்வகேட்‌, 
3, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌ திருச்சிராப்பள்ளி, 


பந்ஸூக்கிமாலா வெளியீடுகள்‌ 


பதவுரை, அரும்பதவுரை, ப்ரமாணத்திரட்டு முதலானவற்றோடு கூடிய 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலான பூர்வாசார்யர்களின்‌ க்ரந்தங்கள்‌, 


க்ரந்தங்கள்‌ .... விலை-தபால்‌ 
1. பரந்த ரஹஸ்யம்‌ முதலிய எட்டு ரறைஸ்யங்கள்‌ 17-90. :]8 


2. ஸ்தோத்ரரத்ந சதுச்லோக்‌ ஜிதந்தேத 


வயாகயானங்கள்‌. 5-0 38 


3. திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்யானம்‌ 71-௮0 -18 
்‌. முதல்‌ திருவந்தாதி வ்யாக்யானம்‌ 1-0 தனி 
2. பெருமாள்‌ திருமொமி வ்யாக்யானம்‌ 1-0 22 
0. திருமாலை.வ்யாக்யானம்‌ 2-௮. ௮] 
[.. திருவாசிரியம்‌ பெரியதிருவந்தாதி வ்யாக்யானம்‌ 1-5 95 
£்‌. சது;ச்லோகீ வ்யாக்யானம்‌ (நாயனாராச்சான்பின்‌௯ளை) 71-50 ..12 
2. கதய வ்யாக்யானங்கள்‌ 2:00 -29 
10. நாச்சியார்திருமொழி வ்யாக்யானம்‌ 4:00. 50 
11. திருச்சந்தவிருத்த வ்யாக்யானம்‌ 95-00 - 


12. நான்முகன்‌ திருவந்தாதி வ்யாக்யானம்‌ 
| .. (விவரணாத்துடன்‌) 2:50 -25 
ஸ்ட. மலிவுப்பதிப்பு 2-0. ஆ 
15, ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌( விவரண த்துடன்‌) (கா௩.5.௮50 ௮8 
ல இரணாடாம்பாகம்‌ (விவரண த்துடன்‌) 7.00....ரத 


14. திருப்பள்‌5 /மயெழுச்சி வ்யாக்யானம்‌ 00-20 -08 
1௦. பாசுரப்படி ராமாயணம்‌ (விலையில்லை தபால்கூலவி 0-0) 

10௦. அமலனாதிபிரான்‌ வ்யாக்யானங்கனள்‌ 1-2. த 
ம கண்ணி நுண்சிறுத்தாம்பு வியாக்யானம்‌ இட்டார்‌ ம்ப 
76. சிறியதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ (விவரணத்துடன்‌) . 17-88 2 


72. ட பட வயாக்யானம்‌ 2-0 57 
20. பெரியதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ (விவரணத்துடன்‌).. 1:50. 95 
ஸ்ரூவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌ வெளியீடுகள்‌ 


1. திருப்பாவை வ்யாக்யானம்‌ 89-00 7 
-. ஸந்தயாவந்தந பாஷ்யம்‌ ௮ல்‌. ஈதிற 
2. புருஷ்ஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ ப்‌.75. அத 
3. நாராயணஸடக்த வ்யாக்யானம்‌ (அச்தில்‌) 0-௮. 22 
ட ஸ்ரூஸூக்த வியாக்யானம்‌ ்‌ 0). 0 ௮15] 
௦. பூ மீனா விஷ்ணுஸுூக்த.வ்ாக்யானங்கள்‌ 7-1 22 
[. தேஹணனீச ஸுப்ரபாதம்‌ 09-22 08 
்‌. கம்பராமாயணம்‌ (கையடைப்படலம்‌ முடிய) 2-ஐ0 -568 
9. ராமா நுஜதேசிக ஸ்தே௱ தரங்கள்‌ 17-00 -18 
10. ஸாகத்விகவிலயஸர்வஸ்வம்‌ 0-5 
11. பாஃவத தசமஸ்ஃந்த கீர்த்தனை பூர்வபாகம்‌ 4-0] 71.00 
மேடி 5 தகுரபாகம்‌ 14-00 1:00 
12. பரிகேசவ மணிமாலை 0.20 08% 
15. ஸ்ரீலக்ஷ்மீ ந்ருஸிம்ஹஸ்தவம்‌ இத ௨0 
14. யதிராஜவிம்சதி வ்யாக்யானம்‌ 00-86 -12 
12. ஸந்மதகாரிகாவளீ 0 அன 
16. விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ முதல்‌ பாகம்‌ (அச்சில்‌) 97470) நவாப்‌ “4 
௦ழே. இரண்டாம்பாகம்‌ 00. 17-00 
கிடைக்குமிடம்‌: $, கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌. அட்னகேட்‌, 


5, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி, 


6) 65 


* [முகவுரை % 


இல்டை ட அலகும்‌ அன்னு. அலகு 


“அபயப்ரதராஜர்‌”... என்றும்‌, “வியாக்கியான சக்ரவாத்தி”” 
என்றும்‌ பெயர்பெந்றிருக்கும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்கு தாலுதிக்கு 
களிலும்‌ நாலு ஸிம்ஹாஸனமுண்டு என்று பெரியோர்‌ பணிப்பர்‌. 
நாலாயிரதிவ்யப்ரபந்தங்களுக்கு இவ்வாசார்யோத்தமரருளிச்செய்த 
திவ்ய வயாக்யானங்களே முதலாவதும்‌ முக்கியமானதுமான 
ஸிம்ஹாஸனமாகும்‌; ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ மிகச்சிறந்த சுலோகங்கள்‌ 
பலவற்றின்‌ ரஸ்யரஹஸ்யார்த்தங்களை விவரித்து இப்பெருந்தகை 
யருளிச்செய்திருக்கும்‌ ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகமும்‌, அவ்வண்‌ 
ணமே பாரதாதிகளிலுள்ள சுலோகங்களை விவரித்தருளியிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீபாரதாதிதனிச்லோக க்ரந்தமும்‌ இவருடைய இரண்டாவது ஸிம்‌ 
தநாஸனமாகும்‌. ரஹஸ்யதரயங்களையும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ அதிய 
வேண்டிய மற்ற ரஹஸ்யார்த்தங்களையும்‌ விவரித்து இம்மஹா 
புருஷாருளச்‌ செய்திருக்கும்‌ பரந்த ரஹஸ்யாதி ரஹஸ்ய க்ரந்தங்கள்‌ 
இவருக்கு மூன்றாவது ஸிம்ஹாஸனமாகும்‌.. ஆசார்யச்ரே ஷ்டர்‌ 
களான ஆனளவதந்தாரும்‌, எம்பெருமானும்‌. அருளிச்செய்த 
ஸ்தோத்ரரத்ந சது:ச்லோகீ கத்யங்களுக்கும்‌. வேதகிலமான 
ஜிதந்தே ஸ்தோத்ரத்துக்கும்‌ இவர்‌ அருளிச்செய்த திவ்ய வ்யரக்‌ 
யானங்கள்‌ இவ்வியாக்கியான சக்ரவர்த்தியின்‌ நாலாவது ஸிம்ஹா 
ஸனமாகும்‌. ஸ்ரீஸூக்திமாலையாகிற திருக்கோயிலை எழுப்பி, அதிலே 
இந்த நான்கு ஸிம்ஹாஸனங்களிலேயும்‌ அபயப்ரதராஜரை எழுத்‌ 
தருளுவிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ பாரிப்புடன்‌ எந்தையார்‌ தொடங்கிய 
திருப்பணியிலே, ஸ்தோத்ரகத்யவ்யாக்யானமாகிற ஸிம்ஹாஸனத்‌ 
தைத்‌ தாம்‌ இந்நிலவுலகிலே எழுந்தருளியிருந்தபோதே பூர்த்தி 
செய்வித்து, மற்ற ஸிம்ஹாஸனத்‌ திருப்பணிகளைத்‌ தொடங்கச்‌ 
செய்துவிட்டுத்‌ திருநாட்டுக்கு எழுந்தருளினார்‌ கீர்த்தி மூர்த்தியான 
அஸ்மத்தாகபாதர்கள்‌. தனிச்லோகமாகிற தனிப்பெரு ரூ சீறிய 
சிங்காசனத்‌ திருப்பணியின்‌ முதற்பகுதியாகும்‌ இந்த திவ்யக்ர ந்தம்‌. 


திவ்யப்ர பந்தங்களும்‌, ஸ்ரீராமாயணாமும்‌ ப்நீவைஷ்ணவஸித்‌ 
தாந்தத்திற்கு இரண்டு மதில்களாகக்‌ கீர்த்திபெற்றவை. அவை 
யிரண்டின்‌ பொருளையும்‌ விவரித்துத்‌ திருமதில்‌ திருப்பணி செய்த 
பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ பெருமையைப்‌ பேசமுடியுமோ?: எம்‌ 
பெருமானார்‌ திவ்யப்ரபந்தார்த்தங்களைத்‌ திருமாலையாண்டானிடமும்‌, 
ஸ்ரீராமாயணூர்‌த்தங்களைப்‌ பெரியதிருமலை நம்பியிடமும்‌,. ரஹஸ்யார்து 
தங்கத்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியிடமும்‌, ஸ்தோத்ரங்கஷையும்‌ நல்‌ 
வார்த்தைகளையும்‌ ஆளவந்தாராழ்வாரென்னும்‌ திருவரங்கப்பெரு 


வழலை பட்டைய அம! 
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மாளனரையரிடமும்‌ கேட்டதாகக்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌. ஆயினும்‌ 
அவ்வர்த்தங்களை  கீருபாமாத்ரப்ரஸ ந்நாசார்யரான அப்பேராசிரி 
யரும்‌ நம்போல்வாருடைய உஜ்ஜிவனத்தின்பொருட்டு ஏடுபடுத்தி 
வைத்தாரில்லை. திவ்யப்ரபந்தார்த்தங்கள்‌,_ ஸ்ரீராமாயஞணார்த்தங்கள்‌, 
ரஹஸ்யார்த்தங்கள்‌, ஸ்தோத்ரார்த்தங்கள்‌, நல்வார்த்தைகள்‌ ஆகிய 
எல்லாவற்றையுமே தம்‌ பெருங்கருணையாலே உலகெல்லாம்‌ உய்வ 
தற்காக முதன்முதலில்‌ வியாக்கியானங்களாக  வெளியிட்டருளிய 


சபேரரகிரியர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையைத்தவிர ' எவரேனும்‌ 


உண்டோ? இதனாலேயன்றோ பெரியவாச்சான்பிள்‌ ௭ “பரமகாருணி 
கா்‌” என்றும்‌, *அபாரகருணாஸாகரர்‌” என்றும்‌ பெரியோர்களால்‌ 
புகழப்படுகிறார்‌. க்ருபாமாத்ரப்ரஸத்நாசார்யாகளின்‌ கோலஷ்டிக்குத்‌ 
தலைமை வஹிப்பவராகவன்றோ விளங்குகிறார்‌. பெரியவாச்சான்‌ 
பின்னை. பேதைபாமரர்களும்‌ ஸரீவைஷ்ணவஸித்தாந்தப்‌ பொருள்‌ 
க உணரும்படி பற்பல நூல்கணயியற்றி இவர்‌ உபகரித்திருப்‌ 
பதுபோலே வேறு எந்த ஆசார்யருமே செய்ததில்லை என்பதை 
எவரேனும்‌ மறுக்கமுடியுமோ? 


இவாருளிச்செய்த திவ்யக்ர ந்தங்களினுள்‌ பநீராமாயணா தனி 
ச்லோகம்‌ என்பது தனிப்பெரும்‌ பெருமைபெற்று விளங்குகின்றது. 
ச்ருதிகளிலிரு ந்தும்‌, தாமசாஸ்திரங்களிலிருந்தும்‌, திஹாஸ 
புராணங்களிலிரு ந்தும்‌, காவ்ய நாடக அலங்கார கிர ந்தங்களி 
லிருந்தும்‌, மீமாம்ஸா வ்யாகரண நியாயநீதி ஸாமுத்ரிக ஜயோதி 
ஷாதி சாஸ்திரக்ர ந்தங்களிலிருந்தும்‌ பற்பல விஷயங்களை எடுத்‌ 
தெழுதியும்‌, பல்லாயிரக்கணக்கான ப்ரமாணங்களை மேற்கோளாகக்‌ 
காட்டியும்‌ ஸ்ரீராமாயணச்லோகங்களை இவர்‌ விவரித்தருளியிருப்‌ 


பதைக்‌ காணு ந்தோறும்‌ இவருடைய ஸரவதோமுகமான பாண்டித்மி 


மும்‌, ராஸிக்யமும்‌ படிப்பவர்களின்‌ உள்ளத்தை உருக்குகின்றன. 
அப்பயயதிக்ஷிதரிடம்‌ ஸ்ரீ ராமாயண ச்லோகார்த்தங்களை விவரித்து 
(ஒரு நூலெழுதவேண்டுமென்று சிலர்‌ கேட்க, "சோழியன்‌ சுவைத்த 


'சக்கையான ஸ்ரீராமாயணக்‌ கரும்பில்‌. நான்‌:பிழிந்து எழுதுவதற்கு . 
“என்ன இருக்கிறது?” என்று பதில்‌ சொன்னதாக வழங்கிவரும்‌ கர்ணா. 
பரம்பரைச்‌ செய்தியொன்தே :இக்கிரந்தத்தின்‌. ய ருமைக்குச்‌ 
சான்றாகும்‌. இப்படிப்பட்ட திவ்யக்ரந்தத்திலே பற்பல விடங்கள்‌. 


அநறிவாளிகளுக்கும்‌ பொருள்‌ விளங்காமலும்‌, பற்பல ப்ரமாணங்கள்‌ 
ஆகரமும்‌ அர்த்தமும்‌ அறியப்படாமலும்‌ கின்னன. ஆகையால்‌ 
இதற்கு ஒரு விவரணமொன்று எழுதி வெளியிடவேணுமென்னும்‌ 
எண்ணம்‌ எந்தையாருக்குண்டாகி, அதைத்தாமே தொடங்கிவைத்து 


அடியேனையும்‌ தொடர்ந்து எழுதிமுடிக்குமாறு நியமித்தருளினர்‌. 
தனிச்லோகதர்ப்பணம்‌ “எடி ஈர்‌” [தனிச்லோகக்‌ கண்ணாடி] 
என்னும்‌ பெயர்பெற்ற இந்தத்‌ தனிச்லோக விவரணம்‌ எந்தையா 
ருடைய ஆசியாலும்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ பேரருளாலும்‌ 
தனிச்லோக வியாக்கியானத்தைக்‌ கண்ணாடிபோலே தெளிவுபடுத்‌ 
துவதாய்‌, மூலத்தைக்‌ காணமுடியாதவர்களும்‌ கண்ணாடியைக்கண்டு 
தெளிவுபெறும்படியாய்‌ அமைந்துள்ள து. அடியேனுடைய அறி 
யாமையாலே குற்றங்குறைகள்‌ ஏற்பட்டிருப்பின்‌ மஹான்கள்‌ க்ஷமித்‌ 
தருளவேணும்‌. பல தனிச்லோகபங்க்திகளின்‌ பாடே கு 
விஷயத்திலும்‌ அர்த்த நிர்ணய விஷயத்திலும்‌ பேருதவிபுரி ந்தவரும்‌ 
ஜீராநசீல வயோவ்ருத்தருமான ஸ்ரீரங்கம்‌ வித்வான்‌ ஸ்ரீ. ௨. வே. 
கோவிந்தாசார்ய ஸ்வாமியவர்களுக்கு. அடியேன்‌ தலையல்லால்‌ 
கைம்மாறிலேனே. பல ப்ரமாணங்களின்‌ ஆகரங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
உதலீய திருச்சி ஸ்ரீ. ௨. வே. &. /, கோபாலாசார்யஸ்வாமி அவர்‌ 
களுக்கும்‌, ஸ்ரீ. உ. வே கோழியாலம்‌ ரங்கநாதாசார்ய ஸ்வாமிகளுக்‌ 
கும்‌ அடியேனுடைய பெரு நன்றியைத்‌ தெரிவிக்கக்‌ கடமைப்பட்டி 
ருக்கிறேன்‌. ஸுந்தரகாண்ட தனிச்லோகம்‌ முடிய, விவரணத்‌ 
துடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸூரியான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை இருவவ 
தரித்த தினமான ஸ்ரீஜயந்தியன்று தனிச்லோகத்தின்‌ முதல்‌ பாகமாக 
இந்நூல்‌ வெளியிடப்படுகிறது. அபயப்ரதானஸாரமும்‌, யுத்த 
காண்ட தனிச்லோகமுமடங்கிய இரண்டாவது பாகம்‌ சில வருடங்‌ 
கனில்‌ வெளிவரும்‌*. தனிச்லோக வ்யாக்யான த்தில்‌ சில பாடசோத 
னங்கள்‌ இனிக்காட்டுவோம்‌. 


முதனமுதலில்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ ரீ ௨. வே. கோவிந்தா 
சார்யஸ்வாமிகள்‌ பழைய பிரதிகளைக்கொண்டு தெரிவித்த திருத்‌ 
தங்களை வெளியிடுகின்றேன்‌. ““இயம்ஸீதா' என்னும்‌ சுலோகத்திலே 
(மம ஸுதா) 'மிதி,லாயாம்‌ ப்ரதீ,ப்தாயாம்‌ ந மே கிஞ்சித்‌ ப்ர த;ஹ்யதே' 
என்றவரபிமானிக்குப்‌ பிறந்தவள்‌. *வள்ளி மருங்குல்‌ என்றன்‌ மட 
மான” என்று தாயார்‌ வைலக்ஷண்யம்‌ சொல்லுமாப்போலே.”” என்று 
பாடம்‌ காண்கிறது. அழகோ நமக்குத்‌: தேட்டம்‌? ஆபிஜாத்யம்‌ 
வேண்டாவோ? என்‌-று கருத்தாகப்‌ பிறப்பில்‌ ஏற்றம்‌ சொல்லு 
கிருன்‌.--!” என்ற அவதாரிகைக்கு: -இப்பங்க்திகள்‌ பொருந்தியே 
யிருப்பதால்‌ நம்மாலும்‌. இப்படியே வெளியிடப்பட்டுள்ள து, 
ஸ்ரீகோவிந்தாசார்யஸ்வாமி காட்டும்‌ திருத்தமாவது,-- என்றவகஈபி 
மானிக்குப்‌ பிறந்தவள்‌” என்னுமிடத்தில்‌ “என்றவன்‌ அபிமானிக்கப்‌ 
* சார்வரி தை ஹஸ்தத்தில்‌ இரண்டாம்பாகம்‌ வெளியாகிவிட்டது. 


வ ௧ முழிப்பு 


்‌ ழி ர 
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பிறந்தவள்‌”” என்றிருக்கவேண்டும்‌ என்பது, “ன” *ந' அகவும்‌, *க' சூ” 
ஆகவும்‌ பிறழ்ந்திருக்கிறது என்றபடி. திருந்திய பாடத்தில்‌ அரபி 
மானிக்குப்‌ பிறந்தவள்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌ ஸித்திப்பதோடு, அநபி 
மானியும்‌ அபிமானிக்கும்படியாகப்‌ பிறந்தவள்‌ என்னும்‌ ரஸ்யார்த்த 
மும்‌ ஸித்திக்கிறதாகையாலும்‌, “வள்ளமருங்குல்‌ என்றன்‌ மடமான்‌'" 
எனற ப்ரமாணத்திற்கு இது பொருந்தியிருக்குமாகையாலும்‌ இப்‌ 
பாடமே சுத்தபாடமாயிருக்கத்தகும்‌. 


“தருணெள”” என்று தொடங்கும்‌ சுலோகத்தில்‌ முதல்யோஜனை 
யில்‌, “*(ஸுகுமாரெள) திவ்யனை காமன்‌ ஒருவனிறே. இவர்கள்‌ 
இளமையைப்பாரீர்‌. இரண்டு காமராய்க்காண்‌ தோற்றுகிறது.”' என்று 
அச்சுப்பதிப்புப்பாடம்‌ காண்கிறது. இங்கு மஹான்கள்‌ ஓலைச்சுவடி 
களை க்கொண்டு காட்டும்‌ திருத்தமாவது:-“*(ஸுகுமாரென) திவ்ய 
னான காமன்‌ ஓருவனிறே. இவர்கள்‌ பெமராயிருப்பார்‌ இரண்டு 
காமராய்க்காண்‌ தோற்றுகிறது.”” என்பது. கு' சப்தம்‌ பூமியையும்‌, 
மார்‌ சப்தம்‌ மன்மதனணையும்‌ குநிக்குமாகையாலே “ஸுகுமார” சப்‌ 
தத்திற்கு பூமிமன்மதன்‌” என்னும்‌ பொருள்க்கொண்டுள்ளார்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. திருந்திய பாடத்திலேயே இப்பொருள்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. 'திவ்யனான-ஓருவன்‌*' என்பதற்கு ப்ரதி 
கோடியாக “பெளமராயிருப்பார்‌-இருவர்‌” என்‌ ேேற பரமரஸிகரான 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளியிருப்பார்‌ என்பது திண்ணம்‌. 


“தருணெள'” என்னும்‌ சுலோகத்தின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ 
“(ரூபஸம்பந்தெள ஸுகுமாரெள)...'ராமமத்மத,சரேண..." என்று 
காமனாகவே பரிக்ரஹித்துச்‌ சொன்னானிறே” என்று அச்சுப்பிரதி 
களில்‌ பாடம்‌ காண்கிறது. '*ராமமந்மத”” எனறு தொடங்கும்‌ 
சுலோகம்‌ ரகுவம்சத்தில்‌ பதினோராவது ஸாக்கத்தில்‌ கவிக்கூற்றாக 
அமைந்திருக்கிறது. ஆகையால்‌ “சொன்னானிறே்‌ என்பது 
சுத்தபாடம்‌. 


'*சீரக்ருஷ்ணாஜிநாம்பரெள ” என்னும்‌ பதத்தின்‌ வ்யாக்யானத்‌ 
தில்‌, “பீதகவாடை உடைதாழ விருந்தாவனத்தே . கண்டோமே 
எனறும்‌, *செய்யவுடையும்‌ திருமுகமும்‌ செங்கனிவாயும்‌ . குழலுங்‌ 
கண்டு” என்றும்‌ பெண்பிறந்தார்‌ வாய்புலற்றும்படியாய்க்காண 
இடையழகு இருப்பது” என்று அச்சுப்பிரதிகளில்‌ பாடம்‌, தீர 
க்ருஷ்ணாஜி நாம்பரெள”' என்னும்‌ ப்ரதிகத்துக்கும்‌, ப்ரமாணமாக 
எடுக்கப்பட்ட ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளுக்கும்‌ சேர்ந்திருப்பது...... 
அடையழகு இருப்பது' என்னும்‌ பாடமே. அங்கேயே 4 'கந்யா 


ஏ 


காமயதே ரூபம்‌' என்றும்‌, (பெற்றக்கால்‌ அவனாகம்‌ பெண்பிறந்தோ 


முய்யோமே* என்றும்‌, உடம்பை உகப்பிக்கக்கடவ ஸ்த்ரீகள்‌ 
ஆழங்காற்படச்‌ சொல்லவேணுமோ?'' என்னும்‌ வாக்யத்தில்‌ 


“உகக்கக்கடவ' என்னும்‌ பாடமே முன்வாக்கியத்திற்கும்‌ எடுக்கப்‌ 


பட்ட ப்ரமாணங்களுக்கும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌. 


“மஹாபளெள”” என்னும்‌ பதத்தின்‌ விவரணத்தில்‌ பலஹிீந 
ரானவளவேயன்றுகாண்‌! கீரமாகதமான ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, அகப்பட ஆளமாட்டாதே ஓதுங்கிப்‌ பெண்டாட்டிக்கு 
அஞ்சிப்‌ பொகட்டுப்போரும்படி அத்யந்தபராலராய்க்காண்‌ இருப்‌ 


'பது''என்று அச்சுப்பிரதிகளில்‌ பாடம்‌. ப்ரதிகத்துக்கு சேர்ந்திருக்கும்‌ 


“அதயந்தாப.லராய்க்காண்‌”*” என்பது சுத்தபாடம்‌, 


“புண்டரிகவிசாலாக்ஷெ)ள”'' என்னும்‌ பதத்தின்‌ கீழ்‌ இரண்டு 
யோஜரையிலும்‌, *தன்னிலமான நாட்டுக்கு அவர்கள்‌ அளித்தணை 
போக்கி, வெற்று நிலமான காட்டுக்கு ஆளல்லர்‌...” என்றும்‌, 
“வெற்று நிலமான இக்காட்டிலே திரியச்செய்தேயும்‌, தன்னிலத்‌ 
திலே நின்ற தாமரைபோலே அக்கண்ணில்‌ செவ்விதானே சொல்லா 
நின்றதுகாண்‌!”” என்றும்‌ பாடம்‌ அச்சுப்பிரதிகளில்‌ காண்கிறது. 
“தன்னிலமான”' என்பதற்கு ப்ரதிகோடியாயிருக்கும்‌ “வேற்றுநில 
மான” என்னும்‌ பாடமே சிறந்தது. 


“சீரக்ருஷ்ணுஜிநாம்பரெள'” என்றதின்‌ இரண்டாவ து 
யோஜனையின்முடிவில்‌ “உடைத்தோலும்‌ மரச்சடையுமாய்க்காண்‌ 
அவர்களிருப்பது”” என்றுள்ளது. 'மரச்சட்டை' என்று சுத்தபாடம்‌. 


“தம்‌ தருஷ்ட்வா'' என்னும்‌ சுலோக வ்யாக்யான த்தில்‌, **(தம்‌) 
உகப்பாலே அடுத்துப்பார்க்கில்‌ நயமான தேஜஸ்ஸுக்கும்‌ ஸ்தான 
மான திருமேனியுடையவரை'” என்னும்‌ பாடம்‌ பொருளற்றதா 
யுள்ளது. *நாயனமான தேஜஸ்ஸாக்கும்‌ அஸ்தானமான திரு 
மேனியுடையவரை”” எனபது ரஸிகர்கள்‌ பெருநிதி கிடைத்தாற்‌ 
போலே பேணிப்பாதுகாக்க வேண்டிய சுத்தபாடம்‌. 


“தவமப்ரமேய:'' என்னும்‌ சு லேோகத்தில்‌, '*அப்ரமேய;"* 


என்னும்‌ பதவ்யாக்யானத்தில்‌, “த்ருஷ்டா நுமாதத்தில்‌...... ப்ரத்யக்ஷ 
யோக்யமல்லாமையாலும்‌...... தீருஷ்டா ந்தமில்லாமையாலும்‌, ஸாமந்‌ 


யதோ தீருஷ்டாநுமாநத்தில்‌ வ்யாப்திக்ரஷ்ணதசையில்லை; ஸர்வ 
கரத்ரதுகதமாக்‌...... அந்யதைவ ஸித்திக்கையாலும்‌ அநுமாநஜ்ஞாந 


ணவ 
ன்‌ 


விஷயமல்கீர்‌”” என்று பாடம்‌ காண்கிறது. . முதன்‌ முதலில்‌, 
அதுஷ்டமான அதுமானம்‌ எதிலும்‌ வ்யாப்திக்ரஹண தசை அடி 
யோடு இல்லாமலிரா து. நயாயதர்சநவ்யாக்யானம்‌. நயாயபரிகத்தி 
அகியவற்றில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ ஸாமாந்யதோ த்ருஷ்டாநுமாந 
லக்ஷணத்திற்கும்‌ இது பொருந்தாது. மேலும்‌ அதுமாதஜ்ஞாந 
விஷயமல்லாமைக்குப்‌ பல ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வரும்‌ 
இவ்வாக்கியத்தில்‌ 'வயாப்திக்ரஹண தசையில்‌ லை: என்னும்‌ பதம்‌ 
அ.நவயிக்கவும்‌ மாட்டாது. இக்காரணங்களால்‌ 'வயாப்திக்ரணணா 
தசையில்‌: என்பது சுத்தபாடமாயிருக்கத்தகும்‌, 


்‌க்ஷிதிக்ஷ்மாவா ந்‌”? எனறவிடத்து வியாக்கியான த்தில்‌, “முற 
பட நெஞ்சிலே குற்றம்‌ கிடந்தபின்பு பொறுத்ததா கையன்றிக்கே, 
இருந்தபடி முதலிலே குற்றத்தில்‌ அறிவின்றிக்கே பொறுமையே 
நிரூபகையான .பூமியின்‌ பொறையாயிருந்தது”” என்னும்‌. அசுத்த 
பாடம்‌ “முற்பட ஜதெஞ்சிலே குற்றம்‌ கிடந்து பின்பு பொறுத்ததாகை 
யன்றிக்கேயிருந்தபடி. முதலிலே...” என்று திருத்தப்பட்டுள்ள து. 


துஷ்கரச்லோகத்தில்‌, ்‌ இஸஸம்ஸாரத்தைச்‌ செய்யக்கோலித்‌ 
தவிர்ந்தாரோ? என்னில்‌ (கருதவாந்‌)” என்ற அசுத்தபாடம்‌, 
“இஸ்ஸாஹஸத்தைச்‌...”! என்றும்‌, “(த்வயா ஹீ.ந:)...தமக்கு 
மினுக்கமுண்டாமிருக்குகிற இவளையோ விடுவது”? என்னும்‌ அசுத்த 
பாடம்‌  தமக்குமினுக்கமுண்டாக்குகிற”” என்‌ நும்‌ திருத்தப்பட்‌ 
டுள்ளது. துஷ்கரச்லோகடிப்பணியிலும்‌ இத்திருந்திய பாடங்களே 
ஆதரிக்கப்பட்டுள்ளன. 


““ஹிமஹத”” சுலோகத்தில்‌ “பரிவு போரா த ப்ரக்ருதியைக்‌ 
கொண்டு” என்பது அசுத்தபாடம்‌; "பிரிவு பொருத...” எனபது 
ச த்தபாடம்‌, 


்‌ திருணமந்தரத:”” அவதாரிகையில்‌ ்‌"நிஸ்போக்சகலாமோ”? 
என்னும்‌ அசுத்தபாடம்‌ ்‌“ நிலைபேர்க்கலாமோ”” என்று திருத்தப்‌ 
பட்டுள்ளது. “மித்ர மெளபயிகம்‌' அவதாரிகையில்‌ திருந்திய பாடமே 
காணப்படுவது காண்க, “தருணமந்தரத: க்ருத்வா * என்னுமிடத்து 
வ்யாக்யானத்தில்‌ ஓஹன்பதாவது பொருளில்‌ எனருமிற்றாவது ப்ரதி 
கூலாகரணம்‌ பண்ணாதே இவ்வளவாலே'' என்னும்‌ அசுததபாடம்‌ 
““எனருயிற்றாவது; ப்ரதிகூலாசரணம்‌ பண்ணாத. இவ்வள வாலே” 
என்று திருத்தப்பட்டுள்ள து. பதினை நீ்தாவது பொருளில்‌ “தருண 
ஐ தயாயத்தாலே” என்பது “த்ருணேலபத்மாயத்தாலே”” என்று 


திருத்தப்பட்டுள்ளது. ௬சிஸ்மிதா”? எனறவிடத்தில்‌ நாலாவது 
பொருளில்‌ “பெருமாளைத்‌ தாமல்லரென்கிருன்‌'” என்பது “பெருமா 
னத்‌ தரமல்லரென்கிறான்‌'” என்று திருத்தப்பட்டுள்ள து. 


“மித்ரம்‌ கர்த்துமெளபயிகம்‌”” என்ற விடத்தில்‌. (ஐளபயிகம்‌) 
உபாய: நிமித்தகாரணம்‌. உன்னுடைய உஜ்ஜிவனத்துக்கு உபா 
யம்‌” என்பது அகுத்தபாடம்‌. *((ஜள.பயிகம்‌) உபாய: இம்மித்ர 
கரணம்‌ உன்னுடைய உஜ்ஜிவனத்துக்கு உபாயம்‌” என்பது சுத்த 
பாடம்‌. “ராம?” என்றவிடத்தில்‌, ்‌“சடனனுயிரும்‌ உண்டாக்கவிலே 
பழையபடியே பொருந்தும்படி பண்ணவல்லர்காண்‌” என்பது 
அசுத்தம்‌. *.... உன்‌ பக்கவிலே பழையபடியே...” என்பது சுத்த 
பாடம்‌. புருஷர்ஷப:" என்றவிடத்தில்‌ புருஷோத்தம:'' என்கிற . 
படியே அதமனாகிர௫ன்‌”” என்பது தவறு; * 'புருஷோத்தம:' என்றபடி. 
அதமஞாகிறுன்‌...'' என்பது சுத்தபாடம்‌. 


"இஹஸந்தோ”” வில்‌ “தராஹி'யின்‌ கடைசியில்‌, உனனுடைய 
அதுவாத்தநத்துக்கு ஸாதநமாமிருப்பதொரு......”” என்பது தவறு; 
“உன்னுடைய அரநுவாத்தநத்துக்கு...”” என்பது சுத்தபாடம்‌. 
“ஆசாரவர்ஜிதா” ஏழாவது பொருளில்‌ “ஸதாசாரம்‌ பண்ணுற்றி 
லன்றோ”' என்பது பிழை, “ஸ தாசாரம்‌ பண்ணிற்நிலனோ' 
என்பதுகத்தம்‌. 

“ஸா திர்யக்‌'' அவதாரிகையில்‌, *திம்சுபாசாகி சிகாவலம்பி நி 
யாய்‌” என்பது பிழை; “சாகாவலம்பிநியாய்‌” என்பது. சுத்தம்‌. 

இப்பாடத்திருத்தங்களில்‌ பெரும்பான்மையானவை பெரியோர்‌ 
களால்‌ ஆதரிக்கப்படுமென்று நம்புகிறேன்‌. 

இங்ஙனம்‌ 
தாஸன்‌, 
ஸ்ரீ. கருஷ்ணஸ்‌ வாமி அய்யங்கார்‌. 


மகமத-்‌ 
அவ்ணியில்‌ ரோஹிணி, 


இரண்டாவது பதஇுப்பின்‌ முன்னுரை 
இப்பதிப்பில்‌ முன்‌ பதிப்பிலுள்ள சில பிழைகள்‌ திருத்தப்பட்‌ 
டன்ளன்‌, பரீராமாயணா ச்லோகங்களுக்குப்‌ பாதா நுகீரமனிகையும்‌, 
இதர ப்ரமாணங்களுக்கு அதுக்ரமணிகையும்‌ தரப்பெற்றுள்ளன. 
*பகிருது ஷ்‌ 
புரட்டாசித்திருவோணம்‌, 


தாஸன்‌, 
ஸ்ரீ. கிருஷ்ணஸ்‌ வாமி அய்யங்கார்‌. 


2: இவல பததி வஆிட்‌ இல்போ ன ட்டு ஐச 


7 ்‌ அ. 5 க்‌ டக ்‌ அவனி வச ன. 
அரக ட்டிம்‌ ப்ரி ஸ்‌ தங ர பரம்‌ ட ௧ ழ்‌ 
நக்சகப்ட னை ைகட ஒதுக்‌ 
ச்‌ ன்‌ 2] ்‌ 


| 


மூலசலோகங்களின்‌ ஸசிகை 


ஸ்ரீமதே ராமாநதுஜாய நம: 


ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ - பூர்வபாகம்‌. ட்‌ 2 
£. ஊந்ஷோடுு 26 அ ௮ அ. ஆ ௬ 
9. தரஷ்டும்‌ பாக்யம்‌ 42 பியூசி றற ஆ ஷப 
ரட்ட கண்க ன்‌ பரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 
இப்டி ர்க ச 5$6666666666666666066666662666666490400004 
படக றத க்க ஸ்ரீ ராமாயண தனிச்லோகம்‌ 
உ ம. படார்‌ ஓம்‌ ட்‌ 94 
0. ப ிய்வர த. ட ்‌- 66666666666666666666666666066666506666666_9905_* 
த்தம்‌ சமி 2௦ நீ ்‌ ்‌ எபரியவாச்சான்ரின்னை தனியன்‌ 
ப்‌ மடமட திகறு ள்‌ ர ந்‌ (4 ஸ்ரீமத்‌ கருஷ்ணஸமாஹ்வாய நமோ யாமுநஸ-நவே | 
டல்‌ ரலி ்‌ ன்‌ ்‌ த கடாக்ஷைக இழுட்த்தகள்‌ ௭ கக ஸுலப, ஸ்ரீத.ரஸ்ஸத.। | 
ன்‌ ப,வாம்ஸ்து இ*ு பாலகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌. 14-வது ச்லோகம்‌ 
“கதக்‌ 10 . சர 48 என்‌ ஏர்‌ எனன, 
2 சாமம்‌ மேறுகசா 116 பப்ப ப்பப இ இட்துபட்டு யே 
72. கு ்‌. அஹம்‌ வேத்‌;மி மஹாத்மாஈம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌ | 
ட ஆனா சோக. ௮ வஸிஷ்டேரா5பி மஹாதேஜா யே சேமே தபஸி ஸ்தி,தா: | 
20. ஸுபகட: 750 பதவுரை: -அஹம்‌--நானே. ராமம்‌--ஸ்ரீராமனை, மஹாத்‌ 
த பல்பப்லனு தல்‌ மாநம்‌-மஹா தமாவாகவும்‌, ஸத்யபராக்ரமம்‌-ஸதயபராக்ரமனாக 
உ இழுமணா ர 7௦ ட வம்‌, வேத்‌.மி-- அறிவேன்‌: மஹாசகேலா:_. பி கடட 
னி ட இிருஷ்ட்வா ௮04 ்‌ யுடைய ்‌ அதத து ட 2 ததை 
24, ௮ஸ்மிர்‌ மயா 1: பத்து மடமை ட்டுக்‌. --விஷடமஹர்ஷியும்‌. ( வேத்தி- 
25. பத்‌ மகேஸர 27௭ அறிவார்‌ ல்‌ இமே-இங்கேயிருக்கிறவர்களாய்‌, தபஸி ஸ்தா. 
25. ப பசுமனெளக.ந்திக த்‌ || யே--தபஸ்ஸிலே நிலைகிற்கிறவர்களான யாவர்‌ சில மஹர்ஷி 
2. தீவமப்ரமேயச்ச 22.2 களுண் டோ, ஈதே$பி வித,ந்இ--- அவர்களும்‌ அறிவார்கள்‌ ) 
29, பத ச அவதாரிகை:--சக்ரவர்‌ தீதியானவன்‌, பெருமாளுடைய 
5௫ ர்மன்வ்‌ ல்ய்ல்‌ 29 ட! டத்‌ சறுமையையிட்டு இவருடைய அண்பிள்ளைத்‌ 
ன்‌ ஹிமஹ.தகளிரீவ 22 இ தனத்திலே அதிறறங்கை பண்ணக்கூடுமென்று எாங்கஇத்து, 
. திருணமத்தரத; 270 ரீகீிகுஷ்ணஸ்வாமி தரஸன்‌ இயர்‌ 
்‌ கர்ட்‌ ற 09 ( | குர இயழ்றிய 
ன்‌ தள்‌ ப 'தனிச்லோக த.ர்ப்பணம்‌' என்னும்‌ 
85. ஸா தர்ய கூடி கவத ர்‌ க்ஸ்‌ தனிச்லோக விவரணம்‌ 
த்‌ ஸ்வப்மீநபி பதன்‌ வத்திலே 11 கை: தசரதசக்ரவர்த்தியானவன்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ பரு 
ண 9 பூ. ப அப்கபாது வத்திலே கிறுவரைிகப்‌ கட வார்‌ ்‌ ட 
யதா ௪ 21, | குறைய ணக்ககை வ ர ரர. ம... 


க்‌ பத இ திட து ஸந்தேஹித்து, அதைப்‌ போக்கு 


9௦, ஸத்யம்‌ ராக்ஸ 


அனகை ககக கக ய அ வைய டடட 
 கககககைக ப யை ப ன ககக ய யாகவா னா 


ப்‌ தனிச்லோகம்‌ 


அவருடைய வைபவததையும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ ஸஸாக்ஷிக 
மாக உபபாதிக்கிறான்‌ விச்வாமித்ரமஹர்ஷி; (அஹம்‌ வேத்‌,மி 
வஸிஷ்டோ$பிவேத்தியே சேமேதபஸிஸ்தி,தா:தே$பிவித,ந்தி) 
ழ்‌! னறன பரப 11 ந்‌ (ஈயுத்‌.க,யோக்‌,யதாமஸ்ய பச்யாமி) 
என்று இவர்‌ அயோக்யகையைச்‌ சொல்லுகைக்கு .. நீயொரு 
வனுமீமயுள்ளாய்‌; இவர்‌ யோக்யசையை ௮றிகைக்கு நாங்கள்‌ 
இத்தனை பேருமுண்டு என்கிறான்‌. 


வயாக்யானம்‌:--(அஹம்‌ வேத்மி) : “எ ஏர ஏஜ்‌” (ந 
சக்ஷுஷா க்‌;ருஹ்யதே) “என ர ௫” (மநஸா து விசுத்‌, 
தேரு) என்மீறனும்‌ கட்கண்ணால்‌ காணாத அவ்வுருவை கெஞ்‌ 
சென்னும்‌ உட்சண்ணேல்‌ காணுமுணர்ந்து'” என்று யோக, 
பரிசுத்தமான உட்கண்ணாலே நானறியுமத்தனை போக்கு, 
படாஹ்யசஷாுஸ்ஸாலே காண்கிற உனக்குக்‌ நெதரியாதுகாண்‌. 
(அஹம்‌ வேத்மி) “எனா எனா எ என: ஏற்றாள்‌! 
(ஜ்ஞாஈவருத்‌,த.£ மயா ராஜந்‌ ப,_ஹவ: பர்யுபாஸிதா:) என்று 
பல ஆசார்யர்களை ஸேவிக்த கான்‌ அறியுமத்தனை போக்கு, 


வதற்காக, ராமனுடைய பெருமையையும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌, ஸா க்ஷி 
களையும்காட்டி விளக்குகிறார்‌ விச்வாமித்ரமஹர்ஷி, “யுத்தம்‌ செய்யத்‌ 
தகுந்த யோக்யதையை ராமனிடம்‌ நான காணவில்லை”: [ரா-பா20-2] 
என்று ராமனுடைய அயோக்யதையைச்‌ சொல்ல நீ ஓருவனேயுள்‌ 
ளாம்‌; இவன யோக்யதையை அறியப்‌ பலருண்டு எனகிளுர்‌. 


வயாக்யானம்‌:- 1. (நான்‌ அறிவேன்‌) “ஸர்வம்‌ வாக்யம்‌ ஸாவ 
தாரணம்‌”: [எல்லா வாக்கியங்களும்‌ (பொதுவாக) ஏகாரத்துடன்‌ 
கூடியவை! என்னும்‌ நியாயத்தாலே நானேயறதிவேன்‌ என்றபடி. 
“ (பரமாத்மா) கண்ணாலை காண ப்படுகிறவனல்லன்‌ '[முண்ட 8-1-8] 
"விசுத்தமான மனத்தாலேயே காணத்தக்கவன்‌”' [விஷ்ணுதர்மோ 
215-2]என்றேனும்கட்கண்ணால்‌ காணாத அவ்வுருவை நெஞ்சென்‌ 
னும்‌ உட்கண்ணேல்‌ காணும்‌ உணர்ந்து” [பெரியதிருவ-28] என்று 
யோகத்தினாலே அழுக்கற்ற உட்கண்ணாகிற நெஞ்சாலே நான்‌ அறி 
வேனேயொழிய வெளிக்கண்ணாகிற கட்கண்ணாலே காணும்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தெரியாதுகாணா 2. (நான்‌ அறிவேன்‌) “அரசனே! என்னால்‌ அறி 
வில்‌. முதிர்‌ ந்த கிழவர்கள்‌ பலர்‌ நன்றாக உபாஸிக்கப்பட்டிருக்கிஞர்‌ 


அஹம்‌ வேத்மி 4 


காட்டாராாடகே ஸேவிக்கப்படுகிற உனக்குதமுதரியுமோ? 
(அஹம்‌ வேத்மி) “கண்ணா? ஈகுறதர்ப்ப,த.ரா:) என்‌ று 
புல்லும்‌ கையுமான நான றிவன்‌; வில்லுங்கையுமான நீயறி 
யாய்‌. (அஹம்‌ வேத்மி) தலையும்‌ சடையுமான கானறியுமத்‌ 
கனை போக்கி, தலையும்‌ முடியுமான யறியாய்‌. (அஹம்‌ 
வேத்மி) ஸாத்விசப்ரக்ருதியான நானறியுமக்கனை போக்கி 
ராஜஸ பரகருதியான நீயறியாய்‌. (அஹம்‌ வேத்மி) “4- 
என்னச்‌ எண ஈன்‌ னாணணப்ள்‌”. (நீசாய்யாஸ௩ம்‌ சாஸ்ய 
நித்யம்‌ ஸ்யாத்‌ கு,ருஸந்நிதெ,ள) என்‌ நு ஆஸுநத்தின்‌ கீழே 
யிருந்த எனக்குத்‌ தெரியுமத்தனை போக்கு, ள்‌ ௭44: 
(ஸிம்ஹாஸநே ப்ரபு,:) என்று அனை த்இன்‌ மேலேயிருக்கிற 
உனக்குத்‌ தெரியுமோ? ( அஹம்வேத்மி) யோகக்ரமம்‌ அறியும்‌ 
நான்‌ அறியுமத்தை பே கக்ரமமறியும்‌ ரீ அ௮றிவுதியோ? 
( அஹம்வேத்மி)மோக்காமேஸ்டி பண்ணின நானறியுமக்தை 
பு.சரகாமேஷ்டி' பண்ணின நீ ௮றிவதியோ? ( அஹம்‌ வேத்மி) 
தர்மமோக்ஷபரனான நான்‌ அ௮றியுமத்தை, அர்த்தசாமபரனான 
உன்னால்‌ ௮றியப்போமோ? 

கள்‌” [(பார-ஸபா58.172] என்று பல ஆசாரியர்களை ஸேவித்த நான்‌ 
அறிவேனேயொழிய, பாமரர்களாலே ஸேவிக்கப்படும்‌ உனக்குத்‌ 
தெரியுமோ? 5. (நான்‌ அறிவேன்‌) “குசத்தையும்‌, தர்ப்பத்தையும்‌ 
தரிப்பவர்கள்‌”” [2] என்கிறபடியே கையிலே புல்ஸ்ப்பிடி தீத நான்‌ 
அறிவேன்‌; கையிலே வில்லைப்பிடித்த நீ அறியாய்‌, 4, (நான்‌ 
அறிவேன்‌) தலையிலே சடையையுடைய நான்‌ அறிவேனேயொழிய, 
தலையிலே முடியையுடைய நீ அறியாம்‌. 8. (நான்‌ அறிவேன்‌) 
ஸாத்விகஸ்வபாவனான கானறிவேனேயொழிய ராஜஸஸ்வபாவனான 
நி அதியாய்‌, 6. (நான்‌ அறிவேன்‌) *குருவின்‌ எதிரே இந்த சிஷ்ய 
னுக்குத்‌ தாழ்வான படுக்கையும்‌ அணனமும்‌ இருக்கவேண்டும்‌” 
(மனு 2:98] என்று குருவினுடைய ஆஸநத்தின்‌ கீழேயிருந்த 
மணக்குது தெரியுமேயொழிய “ஸிம்ஹாஸனத்திலுள்ளா ப்ரபு” [2] 
வடட்டு ஆஸதுத்தின்‌ மேலேயிருக்கிற உனக்குத்‌ தெரியுமோ? 
ல்‌ (நோன அறிவேன்‌) யோகவழியறியும்‌ நான்‌ அறியும்‌ விஷயத்தை 
கல்‌ அறியும்‌ நீ அறிவரடமேயேோர? 8, (நான அறிவேன்‌) 
மமாக்ஷ்த்தை விரும்பி யாகம்‌ செய்த நான்‌ அறியும்‌ விஷயத்தை 


4 தனிச்லோகம்‌ 


நானேயோ அறியாதேன்‌? “என்ன்‌” (நேதி நேது) 
என்றும்‌, “ச ஊனா எ ௧ இத்தா வத.) என்றும்‌. ப்ர 
மாணங்களான வேகதங்கள் தான்‌ அ௮றிந்ததோ? என்க. 
ஏன்‌ எண்‌? (ப்ரஹ்மருத்‌,ரேந்ந்த்னபூ தாநாம்‌. மநா 
மப்யகேோரசரம்‌) என்றும்‌. நான்முகன்‌ செஞ்சடையானென்‌ 
இவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌ தன்மையை யாரறிகற்பார்‌” என்‌ 
௮ம்‌ ப்ரமாதாக்களான ப்ரஹ்மருத்ராஇகளுக்குத்தான்‌ 
சிலமோ? ப்ரமாகாக்களளவேயோ? (ஆ எள செ ஈ் ஏ ௭ ்‌ ப்தி 
(ஸோ அங்க; வேத, யதி, வா ந வேத,) என்றும்‌ “தனக்கும்‌ 
தன்‌ கன்மைய றிவரியானை:' என்றும்‌ ப்ரமேயபூகனானவன்‌ 
கனக்கும்‌ தெரியுமோ? இத்தனைபேர்‌. அறியார்களேகாண்‌ 
என்ன. (அஹம்வேத்மி) “ஏன எண4” (யஸ்‌ ஸர்வஜ்‌ 
ஞஸ்‌ ஸர்வவித்‌) *“அராற்க்‌ எணா்ைளா எ? (ஸ்வாப £வி€ 


புத்ரண விரும்பியாகம்‌ செய்த நீ ௮றிவாயோ? 9. (நான அறிவேன்‌) 
தாமமோக்ஷ புருஷார்த்தங்களிலே ஈடுபட்ட நான்‌ அறிவதை, அர்த்த 
காமபுருஷாரத்தங்களிலே ஈடுபட்ட உன்னால்‌ அறியமுடியுமோ? 


நான்‌ மட்டுமோ அறியாதவன்‌? “ப்ரஹ்மம்‌ இவ்வளவுமட்டு 
வலுப்‌ இப்படிப்பட்டது பலருள்‌ தர்‌) இல்ஸலை”” [ப்ருஹ 4-5-6] 
“க இத்தா வேத; யத்ர ஸ:'” [கட 1-2-25] [அந்த ப்ரஹ்மம்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டது என்பதை எவன்‌ அறிவான்‌?]. என்றும்‌ ப்ரமாணங்களா 
யிருக்கும்‌ வேதங்களும்‌ அவனுடைய பெருமையை அறிந்தன வோ? 
"பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ இந்திரன்‌ ஆகிய இவர்களுடைய மனத்திற்கும்‌ 
எட்டாதவன்‌” [2] என்றும்‌, “நான்முகன்‌ செஞ்சடையானென்றிவர்‌ 
கள்‌ எம்பெருமான்‌ தன்மையை யாரறிகிற்பார்‌”” [திருவாய்‌ 65-99 | 
என்றும்‌ அறிவாளிகளான பிரமன்‌ குத்ரன்‌ முதலாஞர்க்குத்தான்‌ 
விஷயமாகுமோ? அறிவாளிகள்‌ மட்டுமேயோ?. “அவன்‌ தானே 
தன்பெருமையை அநிவனோ அறியமாட்டாஜே?”” [தை-ப்ரா 2.09] 
என்றும்‌, “தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மை அறிவரியானை ” [திருவாய்‌ 8-4-6] 
என்றும்‌ அறியப்படுபவனான தனக்கும்‌ தெரியுமோ தன்‌ பெருமை? 
இப்படி இத்தளைபேரும்‌ அறியாமலிருக்க நீர்‌ அறிந்தபடியென்‌? 
எனன,10.(நான்‌ அறிவேன்‌ )''எவஜனொருவன்‌ எல்லாப்பொருள்களின்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஸ்வபாவத்தையும்‌ அறிகிருனோ”” [முண்ட3-1.10] 
"இயற்கையான அறிவு, பலம்‌, செயல்‌ முதலியவை (இப்பரமாத்‌ 


ஜ்ஞாறப,லக்ரியா ௪) என்கிற ப்ரமாணங்கக&ர விச்வஸித்து 
ஸார்வஜ்ஞம்‌ கொண்டாடி, ஓராசார்யன்‌ பக்கல்‌. குனிந்து 
கேளாமையாலே அவனுக்கும்‌ தெரியாதே. ஊன்‌ ஏரின்‌ 4” 
(த,தரமி பு,த்‌,தஇ,யோகம்‌ தம்‌) என்றும்‌, “மயர்வற மஇதல 
மருளினன்‌'' என்றும்‌, அன்னை.” (சீருதமாஸீந்‌ 
மரீசித:)என் றும்‌ ஸம்ப்ரதாயஸித்த ஜ்ஞாஈமுடையவனுக்குக்‌ 
தெரியுமிமோ. அவ்விழவு இருகைக்கி்‌ ற 2 “எரா? 
(ப்‌, ராஹ்மணாகாமுபாஸிதா) என்‌ று அறிவுடையார்‌ காற்‌ 
கடையிமே துவண்டு திரிந்தது. (அஹம்‌ வேத்மி) “ஈூு 
ணர்‌ ளா ி்ண் எ ஈட எனா” (தமே 
தம்‌ வேதா நுவசநேர ப்‌,ராஹ்மணா விவிஇ.ஷந்இ யஜ்ஞேத.ா கேர 
தபஸா$காறகே௩) என்றும்‌ “ஊன்‌ என்ன்‌ இனன்‌ 
( சீரோதவ்யோ மந்தவ்யோ நித,த்‌,யாஸிதவ்ய:). என்‌ றும்‌ 
அவனை அ௮றிகைக்கு நான்‌. பட்ட வருத்கம்‌ சொல்லப்‌ 
போமோ? என்‌இருன்‌ . 
வைவ்‌ 
மாவுக்குள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது)”. [ச்வே 6- 6 என்கிற ப்ர 
மாணங்ககை நம்பித்‌ தன்னை ஸாவஜ்ரஞதை நினைத்து ஓராசார்ய 
விடத்திலே குனிந்து கேளாமையாலே அவனுக்கும்‌ தெரியாதே, 
்‌ நான்‌ பக்‌ தாகளுக்குச்ன்ன்‌ அதியவுதவும்‌) அந்த புத்திச்சேர்க்கை 
யைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌” [கிதை 10-10] என்றும்‌ “மயர்வற மதிநல 
மருனினன்‌”' [திருவாய்‌ 1.71] எனறும்‌, '*மரீசிமஹர்ஷியிடமிருந்து 
இவ்விஷயம்‌ கேட்கப்பட்டது” [2] என்றும்‌ ஸத்ஸம்ப்ர தாயத்தாலே 
அடைந்த அறிவையுடையவனுக்குத்‌ தெரியுமன்றோ. ஆசார்யனிடத்‌ 
திலே கேளாத க்‌, குறை தீருகைக்கன்றோ “படஹுச்ருதாநாம்‌ வருத்‌., 
த.ாநாம்‌ ப்‌) ரரஹ்மணாநாமுபாஸிதா”[ரா- ௮2-58] [கேள்விஞானமுடைய 
ப்ராஹ்மண வ்ருத்தர்களை உபாஸிப்பவன்‌ ராமன] என்று அவனும்‌ 
அறிவுடையார்‌ அடியின்கீழே துவண்டு திரிந்தது. 13, (நான்‌ அறி 
வேன்‌) *இ, ந்தப்‌ பரமாத்மாவை வேதசப்தத்தாலும்‌, யஜ்ஞத்தாலும்‌, 


தானத்தாலும்‌, ட” தவத்தாலும்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ அறிய 
விரும்புகிறார்கள்‌”” [ப்ர 64.22] என்றும்‌ “கேட்கத்தக்கதும்‌ நினைக்‌ 


கத்‌ தக்கதுமான பரமு ஈத்மா தியானிக்கத்தக்கது”” [ப்ர 6-5-6] 


என்றும்‌ அவை அறிய நான்பட்ட சிரமம்‌ சொல்லவும்‌ முடியுமோ? 
எனகிருர்‌. 


ஆ வ்கி ட்ட 
ப ண்டி திகில்‌ ப! 


்‌ 
1] 
ந. 
ர்‌ 
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நீ அறிந்த ப்ரகாரம்‌ என்னென்னில்‌: (மஹுத்மாஈம்‌) 
அறப்பெரியன்‌ என்று அறிவன்‌, *௭ர்‌ ௭ ண: எனின்‌! 
(தேஜஸாம்‌ ஹி ந வய. ஸமீக்ஷ்பதே) என்கிறபடியே வழுவு 
சிறுத்திருந்ககேயாகிலும்‌ பர, தவம்‌ உணறைழ்திருக்குங்காண்‌. 
(மஹாத்மாகம்‌) “எண லி என்‌ % னம்‌ மாண்‌ என்னின்‌ 
எள்‌ என்‌” (ஆத்மா ஜீஃவ. த்‌. ருதெள தே,;ஹே ஸ்வபாவே 
பரமாத்மநி | யத்கே5ர்க்கேக்‌,நெள மதெளவாகே) என்று அதே 
கார்த்தவாசியிமீற ஆதமறப்தம்‌, அதில்‌ முற்பட லீவவாகி 
யானயபோது (மஹாத்மாகம்‌) என்று “எனன எல்‌ ரஸ்னா 
யாத்மா ஈரீரம்‌). என்றும்‌. “என்‌ அரனை” (ய 
ஆத்மநி திஷ்ட,ந்நாத்மகோ5ந்தர:) என்றும்‌ ஸர்வவீவாத்மாக்‌ 
களம்‌ ஸரீரமாம்படி ஸர்வாத்மாரீரியாயிருப்பான்‌ என்னு 
மிடமறிவன்‌.  ௮அன்றியிலே (மஹாத்மாஈம்‌) என்று த்‌.ரூதி 
யிலேயாய்‌, “எரர்‌ எகா கணண டன்ற்‌:”. ( ஆபத்‌,யபி 
ஸ்வகார்யேஷ- கர்த்தவ்யத்வஸ்து.திர்‌ த,ருதி;)என்்‌ று தாடகா 


நீர்‌ அவளை எவ்விதம்‌ அறிந்திர்‌2 எனில்‌: (மஹாக்மாவை) 
மிகவும்‌ பெரியவனென்று அறிவேன்‌. *தேஜஸ்ணை உடையவர்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ (அவர்களுடைய இளம்‌) பருவமானது கவனிக்கப்படுவ 
தில்லை”. [ரகுவம்சம்‌ (11-1)] என்கிறபடியே வடிவு சிறுத்திருந்த 
தாகிலும்‌, மேன்‌ மை பெருத்திருக்கும்‌ காண்‌! (மஹாத்மாவை) 
“ஆத்மா என்னும்‌ பதம்‌, ஜிவனிடமும்‌, தைர்யத்திலும்‌, தேஹத்‌ 
திலும்‌, ஸ்வபாவத்திலும்‌ பரமாத்மாவினிடத்திலும்‌, யத்ன த்திலும்‌, 
ஸூர்யனிடத்திலும்‌, அக்நியிடத்திலும்‌, புத்தியிலும்‌, காற்றினிடத்‌ 
திலும்‌ ப்ரயோகமுன்ன து.” [ வைஜய ந்தீ-த்வ்யக்ஷ£காண்டம்‌ 7-0 | 
என்று பல பொருள்களைச்‌ சொல்லுவது ஆத்மசப்தம்‌. எல்லாப்‌ 
பொருளும்‌ இங்கு பொருந்தும்‌. 3, ஆத்மா ஜீவன்‌ அல்லது சேதனன்‌. 
(மஹாத்மாவை அறிவேன்‌) எவனுக்கு. ஆத்மா சரீரமே” 
[ப்ரு 9-7-20] என்றும்‌, எவன்‌ ஆத்மாவில்‌ நின்று கொண்டு 
ஆத்மாவினுள்‌ நுழைந்திருக்கிறாவனே”' [ப்ரு 5-7-26] என்றும்‌ எல்லா 
ஜீவாத்மாக்களும்‌ தன்னுடைய சரீர மாம்படி ஸாவாத்ம. ஈக்களுக்கும்‌ 


ஆத்மாவாயிருக்கும்‌. மஹாசேதனன்‌ எனறு வுகள்‌ 2. ஆத்மா 


த்ருதி அல்லது தைர்யம்‌ அந்தன்‌ த “இபத காலத்திலும்‌ 
தன்‌ காரியங்களில்‌ ஊன்றியிருக்கும்‌ நிலை கற்கள்‌ பககக 


அஹம்‌ வேத்மி ம்‌ 


காடகேய' ப்ரமுகரான.. ப்ர பல. விரோ இபரம்பரைகள்‌ 
உண்டேயாகிலும்‌ “எ ஏகர்‌ ஊண்‌ (யஜ்ஞவிக்‌ ஈகரம்‌ ஹந்‌ 
யாம்‌) என்று தாம்‌ எறிட்டுக்கொண்ட கார்யம்‌ தலைக்கட்ட 
லாம்படியான நில்யையடையராய்க்காண்‌. இருப்பது என்று 
மாம்‌. அன றியிலே, (மஹாத்மாஈம்‌) என்று தேஹவாசியாய்‌ 
“என்‌ எனாகன்ளர்‌'. (நித்யம்‌ நித்யாக்ருதித,ரம்‌) என்‌ நும்‌, ஏ என 

என அன்கிள்‌ என்க” (ந தஸ்ய ப்ராக்ருதா மூர்த்திர்‌ 
மாம்ளமேதேர$ஸ்தி. ஸம்ப,வா) என்றும்‌. “மாஞணாச்‌. சட 
ருடம்பாய்‌' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பாத்ருக்களால்‌ 
அழிக்கவொண்ணாதபம. நித்யரநிரவத்ய நிரதி ுடியளஜ்‌ 
ஐவல்ய வீக்ரஹராய்க்‌ காணிருப்பது- என்றுமாம்‌. ௮ன. றீ 
பிலே, (மஹாத்மாநம்‌) என்று ஸ்வபாவவாசியாய்‌.. “ஏஏம்‌ 
எச்ண்ணி என எ (அபயம்‌ ஸர்வபூ ,தேப்‌,யோ த,தும்‌ 
யேதத்‌ வரதம்‌ மம) என்றும்‌, ஏன்‌ 8 என: (பாற 
பால்யம்‌ ஹி வ்ருத்தி:;) என்றும்‌ ஆபந்ஈஜநரஷண த்தை ஸ்வ 
பரவமாக உடையராய்க்காண்‌ இருப்பது. என்றுமாம்‌. அன்‌.றி 


படியே, தாடகை ஸுபாஹுமாரீசர்கள்‌ முதலான வலிமிக்க விரோதி 
பாக்கங்கள்‌ ௪. ண்டேயாகிலும்‌ “யஜருத்திற்கு இடைடூறு செய்‌ 
பவண ஓழிப்பேன்‌”'[பார- உத்‌ 74. 21 ]என்று தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
காரியத்தை முடிக்கும்படியான மனவுறுதியை உடையவராய்க்‌ 
காணிருப்பது. 8... ஆத்மா தேஹம்‌. (மஹாத்மாவை) “ நித்யமான 
வனாய்‌, நித்யமான தேஹத்தையுடையவனாயிருப்பவளை: [ஸாத்வதம்‌ [ 
எனறும்‌, * அவனுக்கு மாமஸம்‌, மஜ்ஜை, எலும்பு இவை சளாலுள 
டான பரக்ருதிஸம்பத்தமுன்ள உடம்பு கிடையாது”'[வராஹ(14-41) 
வாயு (54-40) ] என்றும்‌ “மாசூணாச்சுடருடம்பாய்‌”” [ திருவாய்‌ 8-1-8] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே.. சத்ருக்களால்‌ அழிக்கமுடியாதபடி 
நித்யமாய்‌, தோ ஷமற்றதாய்‌, ஓப்பற்ற . ஒளியையுடையதான 
தேஹத்தையுடை யவராய்ககாண்‌ இருப்பது என்கை. : 4, ஆத்மா 
ஸ்வபாவம்‌ (மஹாதமாவை) எல்லா பூதங்களிடமிருந்தும்‌ வவறு 
அைமடைந்தவ னுக்கு)நான்‌ அபயமனிக்கிறேன்‌. இது என்‌ விரதம்‌'்‌ 

[ரா-யு 18- றச்‌] எனறும்‌, ஈப்ராணிகளை ரக்ஷிப்பதேயன் ரோ உங்க 
ளூடைய தா்மம்‌”' [அ நர்க்கராகவம்‌ (1-21)] என்றும்‌ ஆபத்தடைந்த 


வர்களை ரக்ஷிப்பதையே ஸ்வபாவமாக உடையராய்க்காண்‌ இருப்பது 


ண ணைன அ வவேடசபையடைவஃஆ.. 
்‌] ம ர்‌ 
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பிலே (மஹாத்மாநம்‌) என்று பரமாத்மவாசியாய்‌, “பரோ 
மா$ஸ்மாது,இ பரம:'” என்றாய்‌, “ஏனானர்‌ எகா கை” 
(யஸ்மாத்பரம்‌ நாபரமஸ்தி கிஞ்சித்‌) என்றும்‌, “எ ஈனனன[9- 
கன என” (ந தத்ஸமச்சாப்‌,யதி,கச்ச தருக்பதே) என்றும்‌ 

“ஓத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய மாமாயா'' என்றும்‌ மிசொல்‌ லு 
இறபடிமேயே தம்மையொழிரந்த ஸகலதேவகைகளுக்கும்‌ 
மேலாய்‌, அவைதனக்கும்‌ ௮ந்தர்யாமியாயிருக்கும்படியறிவன்‌ 
என்றுமாம்‌. அன்‌ றியி. (மஹாத்மாகம்‌) என்று யத்நவாசி 
யாய்‌. அதாவது ப்ரயத்நமாய்‌, எ: எண்‌: வாணாள்‌ எள 
“ஏ எ: (ப்ரயத்ந: ஸ்வாத்மத ரம: ஸ்யாது,த்ஸாஹோ பாவரநா 
ச.ஸ:) என்றும்‌, “ளன எ அகர்‌ ணன்‌" (விநாறாய 
ச து.ஷ்க்ருதாம்‌ ஸம்ப,வாமி) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
துஷ்க்ரு த்விசாறத்துக்காக ௮வர்‌ உக்ஸா ஹிக்துப்போந்தபடி 
அறிவேன்‌ என்றுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, (மஹாத்மாஈம்‌) என்று 
அர்க்கவாசியாய்‌, “ஏற்க | எசானிச்‌ ஏஎகாம்‌ என்‌” 
(ராம திவாகர: | றத்ருர க்ஷ£மயம்‌ தோயமுபரோஷம்‌ நயிஷ்‌ 


என்றுமாம்‌. 5. ஆத்மா-பரமாத்மா(மஹாத்மாவை) “பரோ மாஸ்மாதி.தி 
பாம:'” [இவனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவனஷொருவனுமில்லை] என்று 
பரமசப்தார்த்தம்‌. “எவணைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானது வேறொன்று 
மில்லையோ'” [தை-நா 10-29] என்றும்‌ “அவனுக்கு ஒப்பாரும்‌ 
மிக்காரும்‌ காணப்படுவதில்லை”! [ச்வே 0-8] என்றும்‌ “ஜஐத்தார்‌ 
மிக்காரை இலையாய மாமாயா”'” [திருவாய்‌ 2-5-2] என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே தன்னையொழிந்த எல்லா தேவதைகளுக்கும்‌ மேலான 
வனாய்‌, அவர்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருக்கிறபடியை அறிவேன்‌ 
என்றுமாம்‌. 6. ஆத்மா யத்நம்‌ (மஹாத்மாவை) மஹாப்ரயத்ன 
முடையவளை என்கை. “ப்ரயத்நமாவது உத்ஸாஹம்‌ எனப்படும்‌ 
ஆத்மதர்மமாகும்‌. பாவநை எனபதும்‌ அதுவே”! [2] “பாபிகளின்‌ 
விநாசத்திற்காக உண்டாகிறேன்‌”' [கீதை 4-8] என்று சொல்லுகிற 
படியே துஷ்டவிநாசத்திற்காக அவருடைய மஹோ த்ஸாஹத்தை 
நானே அறிவேன்‌ என்கை, 7. ஆத்மா அர்க்கன்‌ அல்லது ஸர்யன்‌ 
(மஹாத்மாவை)?. “சரஸமூஹங்களாகிற கிரணங்களைக்கொண்ட) 
ராமபிரானாகிற ஸூர்யன்‌ சத்ருராக்ஷ்ஸர்களாகிற நீரை நண்ருக 
வற்றச்‌ செய்துவிடுவான்‌” '[ரா-ஸு 17-18] என்கிறபடியே, ஆயுதங்‌ 
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யதி) என்கிறபடியே ஆயு தநிரபேஷமாகத்‌ தம்முடைய்‌” ப்ர 
தாபர்‌ தாலே ாத்ருரஷூஸ்ஸுக்களாகிற நீரை ஊற்றகப்‌ 
படச்‌ சுவரும்படி பண்ணவல்லர்‌ என்னுமிடம்‌ அறிவன்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. ௮ன்‌ நியிலே (மஹாத்மாஈம்‌) என்று அக்நி 
யாய்‌ அர. எகர” (அபி,த: பாவகோபமம்‌) என்றும்‌, 
படட்ட்டம்‌ பட்டுப்‌ காகம்‌ (நிர்த,ஹேத,ஃபி காகுத்ஸ்த,: 
க்ருத்‌,த,ஸ்தீவ்ரேண ௮? என்றும்‌, அனலுருவில்‌ 
திகழும்‌ சோதி தன்னுருவாய்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
தருசரீரங்களையடையச்‌: சுட்டுக்‌ கூறாய்‌ நீருய்ப்‌: போம்படி 
பண்ணவல்லர்‌ என்னுமிடமறிவன்‌ என்ராகவுமாம்‌. அன்றி 

யிலே (மஹாத்மாகம்‌) என்று மதிவாசியாய்‌ “ஏளன: 
( ஸா வண்்‌ இ தத்‌ வஜ்ஞ:) என்றும்‌. “ஏனா எண 
ஜ௯:” (புத்‌.த்‌,யா ஹ்யஷ்டாங்க,யா யுக்த:) என்றும்‌ சொல்லு 
அறப்டியே. இருக்தவீடத்திலே இருக்‌ துத்ருச்கள்‌ முடியும்‌ 
படியான விரகுகள்‌ வகருக்கவல்லர்‌. என்னுமிடமறிவன்‌ 
என்றுமாம்‌... அன்‌ ணின்‌ (மஹா த்மாகம்‌) என்று வாதவாகி 


களையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ தம்முடைய ப்ரதாபத்தாலே எதிரி அரக்கர்‌ 
களாரகிற நீரை களற்றுக்களுடன்‌ வற்றுச்செய்ய வல்லவர்‌ என்பதை 
அறிவேன்‌ என்றுமாம்‌, 8, ஆத்மா அக்கி (மஹா தமாவை) “சுற்றிலும்‌ 
நெருப்பை ஓத்திருக்கும்‌ ராமனை (பரதன்‌ கண்டான்‌) *[ரா-௮99-26] 
எனறும்‌, “ராமபிரான்‌ . கோபமடைந்தவராய்‌, கன கடுமையான 
கண்களாலே (என்னை) எரித்தும்‌ விடுவார்‌” [ரா.ஸு 50. 14] 
எனறும்‌ “அனலுருவில்‌ திகழும்‌ சோதி தன்னுருவா ய்‌” திருநெடு-1] 

என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே சத்துருசரீரங்களையெல்லாம்‌ சுட்டுக்‌ 
கண்டமாய்ச்‌ சாம்பலாக்கவல்ல மஹாக்னியவர்‌ என்பதை அறிவேன்‌ 
எனறுமாம்‌. 9. ஆத்மா-புத்தி (மஹாத்மாவை) “எல்லா சாஸ்த்ரார்த்த 
தத்துவங்களையும்‌ அறிந்தவர்‌ ராமபிரான்‌” [ரா-பா ரி.75] - என்றும்‌ 

எட்டு அங்கங்‌. களுடண்கூடிய புத்தியை உடைய” [ராஃஸு 118. 277] 


என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே "இரு ந்தவிடத்திலிரு ந்துகொண்டே 


எதிரிகள்‌ அமியும்‌ உபாயங்களை நிச்சயிக்கவல்ல மஹாபுத்தி அவர்‌ 
எனபதை அறிவேன்‌ என்றுமாம்‌. 109. ஆத்மா ஸ்‌ (மஹாத்மாவை) 


ல்க ரூபியாயிருக்கும்‌ அவனுக்கு நமஸ்காரம்‌” | வி-பு 1-34-21]. 
்‌ ல ] 


| 


( ண 0. 4 ௩-௮ க்கப்‌ அ 1 

்‌ இட பச்‌ ந்ஸ்க ட அ ட சி 
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யாய்‌, “எனி எனாண்‌ எ? (தஸ்மை வாதாத்மநே. நம:) என்‌ 
னும்‌ காலாய்த்‌ தீயாய்‌” என்றும்‌ சொல்லுக றபடியே மஹா 
வாகஹதமான தூலராசிடோலே றருக்களைப்‌- புக்கவிடமறி 
யாமல்‌ ஓட்டுவர்‌ என்‌ றறிவன்‌ என்றாகவுமாம்‌, ௮ன்‌ நியிலே 
அவிர்‌ 8 பனா” (ம்ருதஸஞ்ஜீவகம்‌. ஹி ராமவ்ருத்தார்‌ 
தம்‌) என்று ஸர்வப்ராணிப்ராணந ஹேதுவான. காற்றுப்‌ 
போலே ௮ அுகூலரானவர்களுக்கு உல்லீவனகரராகவல்லர்‌ 
என்னுமிடம்‌ அறிவன்‌. என்றாகவுமாம்‌. 

“வேத்து வேக,யதி'' என்று தானுமறிர்து பிறரையு 
மறிவிக்கக்கடவகான வேதமகப்பப “அணிச்‌ 3”(வேதாாஹ 
மேதம்‌. புருஷம்‌) என்று நானறிவனென்று சொல்லி, அறிந்த 
படியென்னென்ன. அறிந்தன வேதவரும்பொருள்‌ நூல்கள்‌ 
அறிந்தன கெொரள்க அ௮ரும்பொருளாதல்‌'' : என்கிறபடியே 
“என்‌” (மஹாந்தம்‌) என்று அபரிசந்ஈனென் று. சொல்லி 
விட்டதித்தனையிறே. எனறச்‌ என எட்‌ என்னை ௭9௦ எ: 
(யஸ்மாமதம்‌ தஸ்ய மதம்‌ மதம்‌ யஸ்ய. ந வேத, ஸ:) என்று 


ணாத டட த ககன்‌ 


எனறும்‌ '*காலாய்ததியாய்‌'” [திருவாய்‌ 6-9-1] என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே பெருங்காற்றுலேயடிக்கப்பட்ட பஞ்சுக்‌ குவியலைப்போலே 
எதிரிகளைப்‌ போனவிடமறியாதபடி விரட்டிவிடும்‌ மஹாவாயு இவர்‌ 
என்பதை அறிவேன்‌ என்றுமாம்‌, அன்றிக்கே '“ராமவ்ருத்தா ந்தம்‌ 
செத்தவர்களையும்‌ பிழைக்கவைப்பது'” [பட்டர்‌ ஸஹஸ்ர நாமபாஷ்‌ 
யம்‌] என்று எல்லா ப்ராணிகளையும்‌ உயிர்ப்பிக்கும்‌ காற்றுப்போலே 
அ துகூலர்களை உய்விக்கவல்ல மஹாவாயு இவரே என்பதை 
அறிவேன்‌ என்றுமாம்‌, 

“வேத்தி வேத;யதிதி வேத; [தானும்‌ அறிந்து பிறரையும்‌ 
அதிவிக்கையால்‌ வேதம்‌][என்கிறபடியே வேதமென்று பெயர்பெற்ற 
ச்ருதியும்‌ “நான்‌ இந்தப்புருஷீளை அறிவேன்‌” [புருஷஸூக்தம்‌] 
என்று சொல்லி, 'அறிந்ததெப்படி?” என்னும்‌ கேள்வி எழ “*அறிந்‌ 
தனவேத- வரும்பொருள்‌ நூல்கள்‌ அநிந்தனகொள்க அரும்பொரு 
ளாதல்‌””[ திருவாய்‌ 9-5-5 [என்கிறபடியே 'மஹாந்தம்‌' [பு-ஸ-9] என்று 
அளவற்றவனென்று அறிவேன்‌ என்று சொல்விமுடித்ததன்்‌ ர. 
“எவனுக்கு :அப்பரவஸ்து (அளவிட்டு) அறியப்படாததாகிறதோ, 
அவனுக்கு அது அநியப்பட்ட தாகிறது? எவனுக்கு (அளவிட்டு) 
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௮அவ்வஸ்துவை அறிகையாவது அது அபரிசிந்ஈமென்று உள்ள 
படி அறிகையிறே, வேதராஹமேதம்‌” என்ற வேதவாக்‌ 
யந்தன்னையிறே அஹம்‌ வேத்‌,மி'' என் று உபப்ரும்ஷிக்‌ 
கிறது. அங்குற்றை “வேத,” என்சிறத்கை இங்கு :வேத்‌.மி' 
என்கிறது. அங்குற்றை அஹம்‌' என்கிறத்தையியோே இங்கு 
'அஹம்‌' என்கிறது. “ஏதம்‌' என்‌ று ளெளலட்யஸுசசகமான 
எதச்சப்தார்ததத்தையிறே. இங்கு “ராமம்‌' என்று ௮வதார 
நிர்ததேசம்‌ பண்ணுகிறது. அங்கு ற்றை 'புருஷாாப்சத்தாலே 
ஙிர்த்திஷ்டமான ெொளர்யவீர்யா திகளையிறே இங்கு “ஸத்ய 
பராக்ரமம்‌' என்கிறது. அங்கு :மஹாந்தம்‌' என்கிறத்தையிறேற 
இங்கு மஹாதமாஈம்‌ என்கிறது. ஆக வேதபுருஷனோடு 
வைதிகபுருஷர்களோடு வாசியற : இவ்விஷயத்தில்‌ பாசுர 
மொன்‌ ரயிறேயிருப்ப.து. 


இப்படி “மஹாதமாநம்‌'' என்று பேசுகிற வஸ்துதான்‌ 
தே௱றரந்தரத்‌ திலேயாய்‌ எட்டவொண்ணாகோவென்னில்‌: 


அறியப்பட்டதாகிறதோ அவன்‌ அதை அறியவில்லை * [கேந 2-5] 4 
எனறு அப்பரவஸ்துவை அறிகையான்து, அது அளவிடவொண்‌் 
ணாதது என்று : உள்ளபடி அறிவதேயாகும்‌! “வேதாஹமேதம்‌"' 
என்னும்‌ வேதவாக்யத்தையேயன்றோ “அஹம்‌ வேத்மி'' என்னும்‌ 
இவ்வாக்கியம்‌ உபப்ரும்ஹணம்‌ . செய்கிறது. அங்குள்ள “வேத” 
என்னும்‌ பதத்தை இங்கு *வேக்மி' என்கிறது. அங்குள்ள “அஹம்‌” 
என்னும்‌ பதத்தை இங்கு “அஹம்‌” என்கிறது. ஏதம்‌” (இவளை) 
என்னும்‌ ஸெளலப்யத்தைக்‌ காட்டும்‌ பதத்தின்‌ பொருளையே இங்கு 
ராமம்‌” என்று அவதாரநிர்த்தேசம்‌ பண்ணுகிறது. அங்குள்ள 
புருஷ்சப்தத்தாலே காட்டப்பட்ட செளர்யவீர்யாதிகுணங்களையே 
இங்கு “ஸத்யபராக்ரமம்‌””: என்கிறது. [ புருஷன்‌-(குணங்களாலே) 
ணன்‌ என்றபடி] அங்கு .“மஹாந்தம்‌'” என்கிறதையே இங்கு 
ஹாதமாதம்‌” என்கிறது. - ஆக வேதபுருஷனேடு வைதிகபுருஷர்‌ 
ஊடு வாசியற இவ்விஷயத்தில்‌ பேசும்‌. பாகரம்‌ ஒன்றாகவே 
யிருக்கிறது. 


இட்‌ த) ்‌ ட ட்டர்‌ ன்‌ 
ன்‌ அ படி அறா தமா எனப்படும்‌ வஸ்‌ துவானது பரம்பதமாகிற 
தேசாந்தரத்திலே ஓருவகுக்கம்‌ ாயிருக்கிறே னில்‌ 
இருவருக்கும்‌ ஏடடாத்தா ருக்கிறுதோ எனில்‌, 


12 தனிச்லோகம்‌ 


(ராமம்‌) ன்னர்‌ ணன” (பிதரம்‌, ரோசயாமாஸ_ என்று உன்ன 
யிசைவித்து, ராமரூபேண வந்து பிறர்க இவர்‌ அப்பரவஸ்து 
கான்காண்‌ என்கிறான்‌. (ராமம்‌) பரவஸ்துவென்று. நீயும்‌ 
நானும்‌. உட்கூசுதல்‌, நம்மை. அருவருத்து. அவர்தாம்‌ அகல 
நிற்றல்‌ செய்யாதே, எனக்குக்‌. கையாளாக அமைக்கலாம்‌ 
படியாய்த்‌ தம்மை அமைத்துத்‌ தாழநிற்கையாலே. தெரிகிற 
இல்லைகாண்‌.. (ராமம்‌ மஹாத்மாஈம்‌) *ஈ உம்‌ என்‌ ௮௫- 
௭: (ஸ உ ச்ரேயாந்‌ ப,வதி ஜாயமாந:) என்று அவர்‌ தம்மைத்‌ 
தாமவிட்டுப்‌ பிறந்தபின்‌ புகாண்‌..  மஹதவம்‌ . ஓட்பமிட்ட து. 


நீதானே ராமம்‌' என்று சொன்னாய்‌; இன்னம்‌ வடி 
வில்‌ ணை அழிந்ததில்லை. ச்ரமத்தால்‌ உடல்‌ இறுகற்றில்லை. 
இவர்‌ பராக்ரற்த துக்கு ுகத்தரோ?”” என்ன, (ஸத்யபராக்ரமம்‌ ) 
இவர்‌ வடிவுபோலே வேண்டினடோது கொள்ளவும்‌ தவீரவு 
மாம்படியல்லகரண்‌ - இவர்‌ குணங்கள்‌ . இருப்பது. -. ௮வை 
நிதியமாய்க்காண்‌.. இருப்பது. (ஸத்யபராக்ரமம்‌) ஸதைஃகரூப 


(ராமனை) “(பகவான்‌ விஷ்ணு)தந்தையான தசரதன்‌ இசைவித்தார்‌”' 


[ராஃபா 10-8] என்று... உன்னையும்‌ இசையச்செய்து ராம ரூபியாய்‌ 
வந்து பிறந்த இவரன்றோ அப்பரவஸ்து என்கிறுர்‌. (சாமனை). பர 
வஸ்து என்று: நினைத்து. நாம்‌ அணுகக்கூசுவதோ, அல்லது நம்மை 
அருவருத்து. அவர்தாம்‌... தூரநிற்பதோ செய்யாதபடி எனக்குக்‌ 
கையாளாக நான்‌. அமைக்கும்படி தம்மை அமைத்துத்‌ தாழநிற்கை 
யாலே. அவருடைய பெருமை. உனக்‌ குத்‌ தெரியவில்லை. காண்‌! 
(ராமஞாய்‌ மஹாத்மாவானவளனை):“அவன்‌ பிறந்தபின்பே மேன்மையை 
அடைகிறான்‌””. [யஜாுர்‌-அஷ்‌ 5-6.5]. என்று அவர்‌ தம்மைத்‌ தாழ 
விட்டுப்‌ பிறந்தபின்‌ பேயன்‌ ரோ பெருமை பெற்றது. 


“மஹார்ஷே! அழகைக்‌ கணிசியாத நீரே “ராமன” [ரமிக்கச்‌ 
செய்பவன்‌] என்று சொல்லும்படி இவனுக்கு வடிவில்‌ மெருகழிய 
வில்லை. கடினகாரியங்களைச்‌ செய்து இன்னம்‌ உடல்‌ இறுகவில்லை, 
இவன்‌ பெருஞ்செயல்‌ செய்யவல்லவனோ?”” என்று தசரதன மனத்தி 
லோடுவதாக நிளைத்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌,--1. (ஸத்யபராக்ர மண) 
என்றும்‌ மாறாத. பராக்ரமத்தையுடையவளை. இவர்‌ வடிவுபோலே 
இஷ்டப்பட்டபோது கொள்ளவும்‌ விடவுமாம்படியிருப்பவையல்ல 
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பராக்ரமம்‌; ... “ஏண்‌? (ஸதை_,கரூபரூபாய) எனப்‌ 
ஏணி என்டிகா? (த இமே ஸத்யா: காமா: ) என்றும்‌. “ஊன 
எனா கற்‌ ( ஏதாம்ச்சு ஸத்யார்‌ காமாந்‌)என்னறும்‌ சொல்லு 
கறபடியே விக்ரஹம்‌ ஓச்ச,மாய்‌, குணங்கள்‌ நிதயமாய்க்காண்‌ 
இருப்பது. . இது... தன்னைப்‌. பராசரப்ஈஹ்மர்ஹியம்‌. “மா 
ணாள: (இச்காக்ருஹீதாபி,மதோருதேஃஹ:) என்று 
விக்ரஹபரிகரஹம்‌ ஐ.க்‌.௪,ம்‌ என்னுமிடத்தைச்‌ கொல்லி, 
எள்‌ எள்ளை: (தேஜோயஃலைச்‌ 
வர்யமஹாவபேத, ஸ-வீர்யசத்த்யாதி,கு.ணைகராபரி;) என்று 
குணங்கள்‌ ஸ்வாபாவிகங்கள்‌. என்‌ னுமிடத்தைச்‌ சொன்னா 
னிஷஹே. (ஸத்.பபராக்ரமம்‌) “எனி ௫ அன்‌ -ம பத்மிகட்டா்‌ 
(அவ்யவஸ்தெ,ள ஹி த்‌.ருச்யேதே. யுத்‌,தே, ஐயபராஜயெள ) 
என்று... நராட்டாரைப்போலே . இவருடைய . ஆண்பிள்‌ ரத்‌ 

கனம்‌  அவ்யவல் தழல்லகாண்‌) “என்ன மட்டம்‌ (்‌ நாவிஜித்ய 


இவருடைய குணங்கள்‌... அவை நித்யமாயுள்ளன....2. (ஸத்யபராக்‌ 
ராமனை )எப்போதும்‌ ஓருபடிப்‌ பட்டிருக்கும்‌ பராக்ரமத்தையுடையவளை. 
எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்கும்‌ பரரூபத்தையுடையவளை'' 
| வி-பு 1-2-1] “பகவானுடைய இந்த. குணங்கள்‌ ஸத்யமான காமங்‌ 
கள்‌ எனப்படுகின்றன.”' [சாந்‌6-8-1] “எவர்கள்‌ மாறுபடாமலும்‌, 
காமவிஷயமாகவுமிருக்கையால்‌ ஸத்யமான  காமங்கள்‌' எனப்படும்‌ 
கல்யாண குணங்களை. உபாஸிக்கிறார்களோ?. [சாத்‌ 8-4-6] 
"இயற்கையான அறிவு, பலம்‌, செயல்‌. ஆகிய குணங்கள்‌ (இப்பர 
மாத்மாவுக்குள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது)” [ச்வே. 6-8] என்று 
சொல்லுகையாலே அவதாரவிக்ரஹம்‌. இச்சையினாலே எடுக்கப்படுவ 
தாய்‌, குணங்கள்‌ இத்யமாய்க்காண்‌ "இருப்பது. பராசரப்ரஹ்ம 
ரிஷியும்‌ *இச்சையினால்‌ எடுக்கப்பட்டவையாய்‌,  இஷ்டமானவையாய்‌ 
பெரியவையான தேஹங்களை யுடையவன்‌ (பரமாத்மா””) [வி-பு6-5-84] 
என்று விக்ரஹத்தை எடுத்துக்கொள்வது இச்சையினாலேயே என்‌ 
பதைச்சொல்லிப்பிறகு தேஜஸ்‌, பலம்‌, ஐச்வர்யம்‌, பெரியதான 
தோனம்‌, வீர்யம்‌, சக்தி முதலான குணங்களின்‌ குவியலாயிருப்பவன்‌ 
(பசமாத்மா)”” [வி-பு 6-5-85]. என்று குணங்கள்‌ இயற்கையானவை 
என்பதைச்‌ சொன்னாரன்றோ. 5. (ஸத்யபாரக்ரமளனை). “யுத்தத்தில்‌ 
வெற்றிதோல்விகள்‌ நிலையற்றவையாகக்‌ காணப்படுகின்‌ றன: 

[ரா-ஸு 57-55] என்று லெளகிகர்களுடைய . பராக்கிரமத்தைப்‌ 


வன்னம்‌ அறன்‌ இணணதய ழக அடவ டம ௫ 
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நிவர்த்ததே.) என்‌ றும்‌. “எள்‌ ணு எ (அபி,யாதா ப்ர 
ஹர்த்தா ௪)என்றும்‌, “சென்று கொன்று வென்.றிகொண்ட'' 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, இவர்‌ எழுக்இருந்தால்‌. றத்‌ 
ருக்கள்‌ ஆக்ரமித் துத்‌ தலையழித்தல்லது மீளார்காண்‌! 
எண ஈ௦ ரா”. (தஸ்மிந்‌ த்‌. ரூஷ்டே பராவரே ) என்றும்‌. 
“இவனயனிந்திரனிவர்‌ முகலனைத்தோர்‌ தெய்வக்குமாங்கள்‌ 
கைதொழக்கிடந்த'” என்றும்‌ தந்தாமைப்‌ பரராக நினைத்‌ 
இருக்கிற ப்ரஹ்மருத்ராதிகளை 'அகப்படக்‌ ஈழ்ப்படுத்தி அவ்‌ 
வருகாயிருக்கிறவஸ்து க்ஷாத்ரரான ஸதருக்களை விடுமோ? 
(ஸத்யபராக்ரமம்‌) ஸத்யரான பரரை ஆக்ரமிப்பர்‌ என்றளாகவு 


படமாம்‌, அதாவது ப்ரக்ருதி ஸம்பந்த நிபந்கனமாக ப்ராதுி 


கூல்யம்‌ பண்ணினால்‌ அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ ௮நுகூவிப்பார்களோ 
வென்று *ஏ8 எ ரள: என்‌” (யதி, வா ராவண: ஸ்வயம்‌) 
என்றும்‌. “எ ” (க,ச்சாநுலாநாமி) என்றும்‌ 
போலே இவருடைய பராக்கிரமம்‌ நிலையற்றதல்ல காண்‌, “ஜயிக்‌ 
காமல்‌ திரும்பமாட்டான்‌ ராமன்‌.'” [ரா-௮ 2:87] *தானே படை 
யெடுத்துச்‌ சென்று எதிரிகளுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்பவன்‌ ராமன்‌” 
[ரா-அ 17-29] “சென்று கொன்று வென்றிகொண்ட வீரனே”' [திருச்‌ 
சந்த-20] என்று சொல்லுகிறபடியே இவர்‌ போர்‌ புரியப்‌ புறப்பட்‌ 
டால்‌ எதிரிகளை வென்று தலையழித்தாலல்லது திரும்பமாட்டார்‌ 
காண்‌. . (தம்மைப்‌) பரராக (உயர்ந்தவராக) எண்ணியிருக்கிற 
ப்ரஹ்மருத்ராதிகளும்‌ எவனைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தவராகிறார்களோ 
அந்தப்‌ பரமாத்மா காணப்பட்டவளவில்‌ (ஹ்ருதயகரந்திகளான 
ராகத்வேஷாதிகள்‌ சிதைகின்றன)”” [முண்ட 2-2-9 என்றும்‌ “சிவன 
யனிந்திரனிவர்‌ முதலனைத்தோர்‌ தெய்வக்‌ குழாங்கள்‌ கைதொழக்‌ 
கிடந்த”[திருவாசிரியம்‌-1]என்றும்‌ தம்மைப்பரராக (உயர்ந்தவராக) 
எண்ணியிருக்கும்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதிகளையும்‌ தன்‌ திருவடிகளின்‌ கீழ்ப்‌ 
படுத்தி அவர்களுக்கும்‌ எட்டாமலிருக்கும்‌ வஸ்து மிகவும்‌ தாழ்ந்த 
வரான ராக்ஷஸாதி சத்ருக்களை விடுமோ? (ஸத்யபராக்ரமக) ஸத்ய 
ரான (மாறுபடாத) பரரை(எ திரிகளை) ஆக்ரமிப்பர்‌ (வெல்லுவர்‌)என்‌ 
றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது-ப்ரக்ருதிஸம்பந்தம்‌ காரணமாக எதி 
ரிட்டாலும்‌ அவர்கள்‌ அனுகூலராவார்களேோவென்று “*ரராவணனே 
யாயிருந்தாலும்‌ (என்னிடம்‌ சரணமென்று வந்தவனை அழைத்து 
வாருங்கள்‌)!” [ரா-யு 18-54] ராவண! நீ திரும்பிப்போ: நான்‌ 
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“உளந்தொட்டு'' என்றும்‌ ஒருநிலை நின்று முட்ட ப்ராதிகூல்‌ 
யததிலே நிலைநின்றார்களாகில்‌ அவர்களை முடிப்பர்‌ என்கிறது. 


( ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌) ஆகரமிக்குமிடத்தில்‌ தரிவிக்ர 
மனைப்போலே சொல்லுவதொன்று செய்வகொளன் மன்றி 
யிலே ஏகருபமாய்க்காண்‌ இருப்பது. (ராமம்‌ ஸதயபராக்ரமம்‌) 
பிறரை ௮ழிக்குமிடததில்‌ ஆய தமெடுத்தல்‌ பராகரமித்தல்‌ 
செய்வேணுமே? “அரி எ” (ஹதாந்யேகேந ராமேண ) 
என்றும்‌, அணிகள்‌ எார்னாக எர ஜூன ளி” (ராம 
பாரணாபி, ஹதோ ப்‌,.ரு௱ார்த்தச்சசால சாபஞ்ச முமோச வீர:) 
என்றும்‌, “அன்ன ஏ: சோர? . (ஸ்ரீமாந்‌ ஸுக,ஸுப்த; 
பரந்தப:) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ௮மகும்‌ எழிலுமே 
பரிகரமாக இழியாறரோ? ப | 


அனுமதிக்கிறேன்‌! [ராயு 59145] “வாளுகிர்ச்‌ சிங்கவுருவாய்‌ 
உளக்தொட்டு இரணியன்‌ ஓண்மார்வகலம்‌ பிள ந்திட்ட'” [பெரியாழ்‌ 
திரு 7:6-9] என்று .மூடிந்தவரையில்‌ பார்த்து, கடைசிவரையில்‌ 
எதிரியாகவே நிலைநினருர்களாகில்‌ அவர்களை அமிப்பர்‌ என்கை. 


(ராமனாய்‌ ஸத்யபராகரமனானவளை).. ஆக்ரமிக்கும்போது, . திரி 
விக்கிரமனைப்போலே, சிறிய அடியாலே மூவடிவேண்டிப்‌ பெரிய 
அடியாலே அளப்பதாய்‌, இப்படிச்‌ சொல்லுவதொன்று செய்வ 
மதானருமிராமல்‌ ஒருபடிப்பட்ட ஆக்ரமண த்தை உடையவனாயிருப்‌ 
பவன ராமனே என்கை. (ராமனாங்‌ ஸத்யபராக்ரமனானவனை) ரமிக்கச்‌ 
செய்பவஞனாய்‌ ஸ.தீயபராக்ரமனானவளை என்றபடி. பிறரை அழிக்கும்‌ 
போது ஆயுதமெடுத்தல்‌, பெருஞ்செயல்களைச்‌ செய்தல்‌ முதவிய 
வையும்‌ வேணுமோ? “(அழகையே ஆயுதமாகக்கொண்ட) ராமன்‌ 
ஒருவனால்‌ (ராக்ஷ்ஸஸேநைகளெல்லாம்‌) அழிக்கப்பட்டன” [ரா-௮ 
26-56 ] “வீரனுனராவணன்‌ (ரமிக்கச்செய்யும்‌) ராமனுடைய பாணத்‌ 
தாலே அடிககப்பட்டவனாய்‌, மிகவும்‌ துன்புற்றவஞாய்‌ ஆடினான்‌; 
வில்லையும்‌ கைவிட்டான்‌” [ராஃயு 529-159] “அழகியவனாய்‌, ஸுக 
மாகத்‌ தூங்குமவஞய்‌ (அந்திலையாலே) எதிரிகளை அழியச்செய்யு 
மவுன ராமபிரான்‌”? [ரா-ஸு 88-25 | என்கிறபடி அழகும்‌ எழி 
லுமே படையாக. எதிரிகளை அழிப்பார்‌ என்கை. [அழகு-அவயவ 
சோபை? எழில்‌-ஸமுதாயசோபை/, 3 த டதய்‌ 


னி 
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எசேனுமாகக்கொடுபோகத்தேடுகிறபடியாலேபோரப்‌ 
பொலியச்‌ சொல்லுகிற இந்த வாக்யம்‌ விச்வஸநீயமோ? 
என்ன,- (வஸிஷ்டோபி) ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, பரமர்‌ ஷவியான 
ஸ்ரூவஸிஷ்டபசவானும்‌ அறியும்‌. (வஸிஷட:) என்‌ கார்யத்‌ 
அக்கு வந்த நானொழிய “எ ங்கம்‌” (ஸ தே$ஹம்‌ 
பிதுராசார்ய;)என்று உன்‌ கார்யத்துக்குக்‌ கடவனாய்‌. உனக்கு 
ஆப்கனான வளிஷ்டப்கவானைக்‌ கேட்கமாட்டாயோ? * வஸ்‌ 
ஈஸ்ஸிலே ஸப்தமி'யாய்‌ “ரப்‌. என்ற" (குலகு,ருர்‌ 
ப,க,வாந்‌ வஸிஷ்ட,:) என்கிறபடியே எங்கள்‌ பக்கலன்‌ றியிலே 
உங்கள்‌ பக்கலிமல.. ஸ்றிக்கனாய்‌ உங்கள்‌ ஹிதத்திலே நிலை 
நின்‌ றவனன்றோ, *ஈச்ள்‌ னன்‌! (இதடம்‌' வோ.யாஜ்யாநாம்‌) 
என்று முராரியும்‌ சொன்னானி ற. 


ஏதாவது ..சொல்லி..ராமனைக்‌ கொண்டுபோக வேண்டுமென்று 
ராமனுடைய பெருமையை மிகவும்‌ புகழ்ந்து: கூறும்‌ இந்த வாக்கியம்‌ 
'நம்பத்தகு ந்ததோ? என்ன.--(வஸிஷ்டரும்‌ அறிவார்‌ )ஸர்வஜ்ஞராய்‌, 
ஒப்பற்ற ரிஷியான.. வஸிஷ்டரும்‌. அறிவார்‌. (*வணஸிஷ்டர்‌) என்‌ 
கரர்யத்திற்கு வந்த... நானிருக்க, - *ரரமர்‌ நான்‌. உன்பிதாவுக்கும்‌ 
(உனக்கும்‌) ஆசார்யன்‌”: [ரா-௮ 1411-4] என்று உனக்குப்‌ புரோ 
ஹிதனாய்‌, குருவான வஸிஷ்டபகவாளைக்‌ சேட்கமாட்டாயோ? 
குலகுருவான பகவான்‌ வஸிஷ்டர்‌'” [| அதுர்க்கராகவம்‌ 32-00] என்‌ 
கிறபடியே என்னிடத்திலன்றியிலே: உங்களிடத்தில்‌ அன்புள்ள 
வனாய்‌, உங்கள்‌ நலத்திலே நிலைநதின்றவனன்றோ. 


“இதம்‌ வோ யாஜ்யா நாமுதி,தமுதி.ம்‌ யத்‌ குலமபூ.த்‌ 
யதி,ஷ்டம்‌ வா குர்வந்நக்ருத ஸக,ர: பூர்த்தமுத,தி,ம்‌ | 
அஸெள தே பூர்வேஷாம்‌ ஸுசரிதபதாகா -யத,மர- 
ஸ்ரவந்தீ க்ருத்ஸ்நோ$யம்‌ த்ரிபு,வநகு,ரோஸ்‌ தஸ்ய விப,வ:|”” 


உயுஷ்மச்சப்தத்தின்‌ ஆறாவது வேற்றுமைப்பன்மையில்‌ “பஹு 
வசதஸ்ய வஸ்நஸெனா*' [அஷ்டா 8-1-21] என்கிற ஸஒத்ரத்தின்படி 
ஏற்படும்‌ வ: (வஸ்‌) என்பதை முதல்‌ வேற்றுமையாக வைத்து அதன்‌ 
மேல்‌ ஏழாவது வேற்றுமையைக்கொண்டு *வஸிதிஷ்ட,திதி 
வஸிஷ்ட,: ” [உங்களிடத்திலே நிலைநிற்பவனுமையாலே வஸிஷ்ட 
னுகிருன்‌] என்கிற க பன்‌ இங்‌ த. பொருள்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. 
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ரீகானும்‌ இஷ்வாகுகுலலாகனாகையாலே உனக்கும்‌ 
ஓவ்வாதோ அவற்றில்‌ அந்தர்ப்பாவம்‌ என்ன,-- (வஸிஷ்‌ 
டோபி வேத்தி) ௮ம்மர்யாகை குலைந்து இவன்‌ புதராஇக௯ாக்‌ 
கொல்லுவது, இவன்‌ ஸுரபி,யைப்‌ பறிப்பது, இவேனேடே 
யுத்தம்‌ பண்ணுவது. இவனாலே பரிபூ,கனாவகாய்‌ இப்படிக்கு 
விரோதம்‌ பிறந்தபடியாலே எனக்காகப்‌ டொய்‌ சொல்லான்‌. 
அப்படிக்கொத்க இவனையும்‌ கேட்டுக்கொள்‌. :அபி' பாப்தம்‌ 
நமானேயல்ல. இவனுமறியும்‌ என்று லமுச்சயமாகவமாம்‌. 
அ௮ன்றியிலே, அபிறப்‌,த;: விரோதம்‌ தயோதயதி; எனக்கு 
விருத்தனுன இவனும்‌ அறியும்‌ என்றாகவமாம்‌. அல்லாத 
ரிஷிகளிற்‌ காட்டில்‌ இவனுக்கு ஏற்றமேதென்னில்‌: (மஹா 
தேஜா:)ஸரஸ்வதவல்லட,னான ப்ரஹ்மபுதரனுமாய்ஸ்வயோக 


[(பல) யாகங்களைச்‌ செய்த உங்களுடைய இஷ்ஷ்வாகுகுலம்‌ உயர்ந்த 
தாகவும்‌, ஆநந்தமுடையதாகவும்‌ ஆனதும்‌, இஷ்டத்தைச்‌ செய்ய 
ஸகரன கடஸ்‌ வெட்டியதும்‌, உன்னுடைய முன்னவனான பகீரத 
வுடைய நற்செயலுக்கு த்வஜம்போல்‌ விளங்கும்‌ கங்கையும்‌ ஆகிய 
இவையெல்லாம்‌ ூவுலகிற்கும்‌ - குருவான அந்த வஸிஷ்டருடைய 
பெருமையேயாகும்‌] என்று அநர்க்கராகவத்திலே [1-20] - முராரி 
கவியும்‌ சொன்னானன் றோ. 

விச்வாமித்திரரான நீரும்‌ இக்ஷ்வாகுகுலத்தில்‌ பிறந்தவராகை 
யாலை வஸிஷ்டர்‌ உமக்கும்‌ நன்மையையே தேடுவாரன்றோ என்ன 
(வஸிஷ்டரும்‌ அறிவார்‌) அந்த குருசிஷ்ய வரம்பு மாறி நான்‌ இந்த 
வஸிஷ்டருடைய பிள்ளை முதலானாரைக்‌ கொல்லுவது, இவருடைய 
பசுவைப்‌ பறிப்பது, இவருடன்‌ யுத்தம்‌ செய்வது, 'இவராலே தோல்வி 
யடைவது, ஆக இப்படி எங்களுக்குள்‌ விரோதம்‌ உண்டானபடியால்‌ 
இவர்‌ எனக்காகப்‌ பொய்‌ சொல்லமாட்டார்‌. அப்படிப்பட்ட இவரை 
யும்‌ கேட்டுக்கொள்‌. “அபி: [உம்‌] என்னும்‌ சொல்‌ “நான்‌ மட்டு 
மல்ல; இவருமறிவார்‌' என்று கூட்டுவதற்காகவென்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அன்றிக்கே, *அபி: [உம்‌] என்னும்‌ சொல்‌ விரோதத்தைக்‌ 
காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. என்னுடைய விரோதியான இவரும்‌ 
அறிவர்‌ என்றபடி. மற்ற ரிஷிகளைக்காட்டிலும்‌ இவ்வஸிஷ்டருக்கு 
ஏ.ற்றமென்ன வெனில்‌: (மஹாதேஜஸ்வியான வஸிஷ்டார்‌) ஸரஸ்வதி 


ப்ரியனான ப்ரஹ்மாவுக்குப்‌ பினசாயுமாய்‌, தன்னுடைய யோக 
கனி.-5 


। | 
| 
| 
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ஸிதகல்ஞாகனுமாகையால்‌ வம்‌ க. மதிப்பையடையவன்‌. 
(மஹாதேஜா: ) லோகா தனான புருஷோ தகமனகப்படக்‌ தன்‌ 
காலிலே குனீயும்படியான ஏற்றமுடையவன்‌. (மஹாதேஜா:) 
ஒன்‌ னர்‌ இரன்ள (கெளணிகோ யயாஸாம்‌ நிதி,:) என்று 
நாட்டில்‌ புகழுக்கு எல்லையான நானகப்பட என்றி எப்‌ 
ஏ: (வஸிஷ்டோர மாமேவம்‌ வத.து) என்றும்‌, “என்‌ ஏகா 
௭௮ 8௭% ட்ட்டத்‌ (ஸத்யம்‌ சகார ப்‌, ரஹ்மர்ஷிரேவமஸ்த்‌ 
விதி சாப்‌,ரவீத்‌) என்றும்‌ ௮வன்‌ வாயாலே ப்ரஹ்மர்ஷி பட்ட 
மும்‌ பரியட்டமும்‌ பெறவேண்டும்படி பெருமதிப்பனானவன்‌. 
இப்படி. உமக்கேறப்‌ பெரியராஇல்‌ பா ஙி ப 2021 04 
௭ 949” (தேஷாம்‌ தேஜோவிஷேண ப்ரத்யவாயோ ௩ வித்‌, 
யதே) என்று உமக்குப்‌ பொய்‌ சொன்னாலும்‌ பொறுக்கும்‌ 
படியாயிருந்த கியென்ன.-- (மஹாதேஜா:) “ஏன? 
( ஸத்யத,ர்மபராயண: ) என்றும்‌, “ஈன்‌ ௭। ஏஎ)” (ஸத்யம்‌ 
வத,। தர்மம்சர।) என்றும்‌ தானும்‌ ஸத்யத்தை. ஹிசமாக 
அதுஷ்டித்துப்‌ பிறரையுமகப்பட அனுலடிப்பித்து இப்படி 
எவ கை கைக க கைக [வைகையை யைவையைையைய யை டட 
மஹிமையாலே பெற்ற அறிவையுடையவருமாகையாலே வந்த பெரு 
மையை உடையவர்‌. (மஹாதேஜஸ்வி) லோக நாதனான புருஷோத்த 
மனும்‌ கூடத்‌ தன்‌ காவிலே வணங்கும்படியான ஏற்றமுடையவர்‌. 
(மஹாதேஜஸ்வி) “கீர்த்திக்குறைவிடமான கெளகிகர்‌'' [:] என்று 
உலகத்தில்‌ ஒப்பற்ற புகழையுடைய நானும்‌ கூட “(ப்ரஹ்மபுத்ரரான ) 
வஸிஷ்டர்‌ என்னை ப்ரஹ்மரிஷியென்று சொல்லட்டும்‌””[ரார-பா 05-25] 
என்றும்‌, '*ப்ரஹ்மரிஷியான வஸிஷ்டர்‌ (அவ்வார்த்தையை) ஸத்ய 
மாக்கினார்‌. இப்படியே (இவர்‌ ப்ரஹ்மரிஷியாக) ஆகட்டும்‌ என்று 
சொன்னார்‌”? [ரா-பா 65-25] என்றும்‌ அவர்‌ வாயாலே பரஹ்மரிஷிப்‌ 
பட்டமும்‌ பெறவேண்டும்படியான பெருமையையுடையவர்‌. இப்படி 
உம்மைவிடப்‌ பெரியவராகில்‌ அவர்களுடைய மதஐஸ்ஸின்‌ 
பெருமையினால்‌ (பாபம்‌ செய்தாலும்‌) அவர்களுக்கு தோஷமில்லை” 
[ஆபஷ்தம்ப.தர்‌ 2:15-8] என்கிறபடியே உமக்காக ப பொய்‌ 
சொன்னாலும்‌ தோஷமில்லாமல்‌ இருக்கி ற்ேேத.. என்ன,- (மஹா 
தேஜஸ்வி) “ஸத்யதர்மங்களையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட 
வா்‌” [ரா-அ 2.29] என்றும்‌ “ஸத்யத்தைச்சொல்‌; தருமவழிப்படி 
நட “[தை-சிக்ஷா-11] என்றும்‌ தானும்‌ ஸ.தயத்தைக்‌ கடைப்பிடித்துப்‌ 


ட்‌ 
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மஹாமேகலஸ்வியாப்ப்‌ பெருந்தவத்கனாயிருக்கி றவன்‌ 
மேகஜோஹானி பிறக்கும்பம அஸத்யம்‌ சொல்‌ ஆமோ? (மஹா 
தேஜா: “194 என்னாம்‌ என? ௭9ல்‌ எக்‌" (தி.க. பூலம்‌ க்ஷத்ரிய 
ப,லம்‌ ப்‌, ரஹ்மதேஜோப.,லம்‌ ப,லம்‌) என்னும்படி நிரவதஇ,க 
ப்ரஹ்மேலஸ்வியாயிருக்கி றவன்‌. 


அப்படிப்‌ பெரியராயிருநர்தாலும்‌ அணா னாவ 8௭- 
௭! எனால்‌ 918. (யத்‌. ப்‌. ராஹ்மணச்சாப்‌,ராஹ்மணச்ச 
ப்ரச்நமேயாதாம்‌ ப்‌,ராஹ்மணாயாதி, ப்‌,ரரூயாத்‌) என்றும்‌. “- 
ளா எள்‌ எ என எ ஈம. ( ப்‌,ராஹ்மணார்த்தே, 
கவார்த்தே, வா ஸத்ய: ப்ராணாந்‌ பரித்யஜேத்‌) என்‌ இம்‌, 
நானும்‌ நீயூமானால்‌ கன்ன அழியமா றியும்‌ பரஹ்மர்ஷியான 
உனக்காக வார்த்தை சொல்‌ வுமத்தனை போக்கி க்ஷ *ரியனணான 
எனக்காகச்‌ சொல்லுமோவென்ன; (யே சேமே தபஸி ஸ்திதா:) 
படைவீட்டார்‌. தம்‌ பலம்‌ மதித்து -முூகத்துக்குத்‌. தக்க 
வார்த்தை சொல்லுகிற எங்களைவிட்டுச்‌ சருகலை தின்னிக 


பிறரையும்‌ அதை அதுஷ்டிக்கச்செய்து, இப்படி மஹாதேஜஸ்வி 
யாய்ப்‌ பெருந்தவத்தராயிருப்பவர்‌ தேஜோஹாநி பிறக்கும்படி 
அஸத்யம்‌ சொல்லுவரோ? (மஹாதேஜஐஸ்வி) “க்ஷத்ரியபலமும்‌ ஒரு 
பலமாகுமா? பீரஹ்மதேஜோபலமே பலமாகும்‌” [ரா-பா 56.25] 
என்று நானே சொல்லும்படி எல்லையற்‌ 2: ப்ரஹ்மதேஜஸ்ஸை 
உடையவராயிருப்பவர்‌. 


அப்படிப்‌ பெரியவராயிருந்தாலும்‌. ப்ராஷ்மணன்‌ ஐருவனுக்‌ 
கும்‌ ப்ராஹ்மணனல்லாதான்‌ ஒருவனுக்கும்‌ விவாதம்‌ நேர்ந்ததாகில்‌ 
(இருவர்‌ பக்கமும்‌ நியாயம்‌ ஸமமாக இருக்கும்போது) ப்ராஹ்மண 
னுக்கு ஸாதகமாகவே தீர்ப்பளிக்கவேண்டும்‌” [:][என்றும்‌, *ப்ராஹ 
மணனுக்காகவாவது பசுவுக்காகவாவது ப்ராணனையும்‌ உடனேவிட 
லாம்‌” [மநு 74-79] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே நம்மிருவருக்கும்‌ 
விவாதம்‌ நேர்ந்தால்‌ வஸிஷ்டார்‌ தன்ஸ்வரூபத்தை அழித்தும்‌ ப்ரஹ்ம 
ரிஷியான உமக்கு ஸாதகமாக வார்த்தை சொல்லுவாரேயொழிய 
க்ஷ தரியனுனை எனக்கு ஸாதகமாகச்‌” சொல்லுவாரோ? என்ன. 
(தவத்தில்‌ நிலைநிற்கும்‌ இவர்களும்‌ அறிவார்கள்‌) ராஜாக்கள்‌ தரும்‌ 
பொருளைப்‌ பெரிதாக நினைத்து முகத்துக்குத்‌ தக்கவார்த்தை சொல்‌ 
52 வணிஷ்டாதிகளை விட்டுச்‌ சருகிலை தின்று ஜிவிக்கும்‌ தபஸ்வி 
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ளான இவர்களைக்‌: கேட்கமாட்டாயோ. என்றுமாம்‌. (இமே 
தபஸி ஸ்இதா:) “ஆம்‌.” (எநஷோட,வர்ஷ:) என்று 
அவர்‌ பருவம்‌ நிரம்பாமையையிட்டு. ௮வர்‌ யோக்யதைக்கு நீ 
சட்டுளுப்படவேண்டா. எண விண ஏளன என்‌” (தஸ்ய 
தீரா: பரிஜாநந்தி யோநிம்‌ ) என்‌ று அவனுடைய ஐக்மரஹஸ்ய 
லஐஞாநமுடைய இவர்களைக்‌ கேளாய்‌ என்றுமாம்‌. 


(இமே) புலஸ்த்யன்‌, அகஸ்த்யன்‌, பராயறரன்‌, பாராசர்‌ 
யன்‌ என்றாப்போலே ப்ரஸித்தராய்‌, ஆசார்யபதம்‌ நிர்வ 
ஹித்துது இரிகிறவர்களன்‌ றியிலே இன்னாரென்று பேருங்‌ 
கூடச்‌ சொல்லில்லாதபடி. ஓதுங்குலகளாய்‌, ப,ணிதியற்றிருக்‌ 
கிறவர்கள்‌. நானேயல்ல, ஸ்ரீவஸிஷ்டபகவானுமல்ல.' இவர்‌ 
களும்‌ ௮றிவார்கள்‌; (இமே) நான்‌ இவர்களுக்குச்‌ சல 
வைலக்ஷ்ண்யம்‌ ஆபாகதிக்கவிருந்து கேட்கவேணுமோ? நரை 
தலையும்‌, முசியும்‌ மோவாயும்‌, ஒட்டின கதுப்பும்‌, இரங்கின 
கோலும்‌, உலர்ந்த வடிவும்‌. எண்ணுகிற விரலும்‌, ஐபிக்கிற 
வாயும்‌, வடிகிற ரப ஆருத. பகவ.க நுஸந்தாஈமும்‌, 


களான இவர்களைக்‌ கேட்கமாட்டாயோ என்கிருர்‌. (தபஸ்ணில்‌ 
நிலைநின்ற இவர்கள்‌) “பதினாறு வயதும்‌ நிரம்ப டத ராமன்‌” 
[ரா-பா 20-2] என்று ராமன்‌ பருவம்‌ நிரம்பாதவனென்று அவன்‌ 
யோக்யதையை சங்கிக்கவேண்டா. *புத்திமான்களிற்‌ சிறந்தவர்‌ 
களே அவனுடைய அவதார ரஹஸ்யத்தை அறிகிறார்கள்‌” [புருஷ 
ஸூக்தம்‌] என்கிற அவனுடைய அவதாரரஹஸ்ய ஜ்ஞானமாகிற 
தபஸ்ஸிலே நிலைநிற்கும்‌ இவர்களைக்கேளாய்‌ என்றுமாம்‌. 


(இவர்கள்‌) புலஸ்த்யன்‌,. அகஸ்த்யன்‌, பராசரன்‌, பராசரபுத்ர 
னனைவ்யாஸன்‌ என்ருப்போலே ப்ரஸித்தராய்‌, ஆசார்யபதம்‌ நிர்வ 
ஹித்துத்திரிகிறவர்களான அவர்களைக்‌ கேட்கவேண்டாம்‌. . அவர்‌ 
களாகில்‌ ப்ரஸித்திக்கும்‌ பெயருக்கும்‌ ஆசைப்பட்டுப்‌. பக்ஷபாதமாகப்‌ 
பேசக்கூடும்‌. இன்னாரென்று பேருமில்லாதவர்களாய்‌ இதுங்கித்திரி 
யும்‌ இவர்களைக்‌. கேளாய்‌. (இவர்கள்‌) நான்‌ இவர்களுக்குச்‌. சில 


பெருமைகளை ச்சொல்லித்தான்‌ இவர்களுடைய ப்ரபாவமறியலாமோ? ப 


நரைதஸையும்‌, வதங்கின: மோவாயும்‌, ஓட்டின கன்னமும்‌, திரைந்த 


தோலும்‌, உலர்ந்த வடிவும்‌, எண்ணுகிற விரலும்‌, ஐபிக்கிற ற வாயும்‌... 
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மயிரெொமிந்க. உடம்புமாயிருக்கிற  இருப்பிலே . கெரியதோ? 
என்னன: க்கட! என ரரி ௭எனனர்‌- 
உ: (ஆஹ்லாத,ரீதரேத்ராம்பு,: புல8க்ருத கரத்ரவாந்‌ 
ஸதா பரகு,ணாவிஷ்டோ த,ரஷ்டவ்யஸ்‌ ஸர்வதே.ஹிபி,:) 
என்னும்படியருக்கிறவர்களல்‌ வோ... (இமே) இவர்களிப்படி. 
இதம்‌ எப்தத்தாலே சொல்லிவிரலிட்டுக்‌ காட்டுமத்தனை 
யொழிய வேறு பாசுரமிடும்படி வாங்மகஸ்ஸுக்களுக்கு 
விஃயமமேோ£(இமே) "சறியனென்றுறன்னிளஞ்சிங்கத்தை இக 
மேல்கண்டாய்‌ சிறுமையின்‌ வார்த்தையை மாவலியிடைச்‌ 
செல்றுகேள்‌'' என்று தூரஸ்தனாயிருப்பானொருவன்‌ பக்க 
விலே கேட்கவேண்டாதபடி இங்கே ஸந்நிஹிதர௱கப்‌ 
பெற்மோமிற. (இமே) மஹாபலியைப்போலே ஆஸாரப்ரக்‌ 
ரூதுயாகையன்‌ றிக்கே பரமஸத்வரிஷ்டரான ... ரிஷிகளாகப்‌ 
பெற்றோமிமோற. (இமே) என்னைப்போலே, ப்ரீவஸிஷ்டபக 
வானப்போலமே ஓருவராகையன்‌ றிக்கே இப்பட] னான்‌” 
நல்‌ கண்ணீரும்‌, மாருத பகவத்தியானமும்‌, மயிர்க்கூச்செறியும்‌ 
உடம்புமாய்‌ இவர்களிருக்கும்‌ இருப்பிலே தெரியாதோ இவர்களு 
டைய பெருமை? “பகவதநுபவத்தாலுண்டான ஆநந்தத்தாலே 
ஏற்படும்‌ குளிர்ந்த கண்ணீரையுடையவஞனாய்‌; மயிர்க்கூச்செறியும்‌ 
தேஹத்தையுடையவனாம்‌, எப்போதும்‌ பரமாத்மாவின்‌ குணங்களை 
தியானிப்பவனாய்‌ எல்லா .ஜனங்களாலும்‌ காணத்தக்கவன்‌ ஞானி”' 
[ விஷ்ணுதத்துவம்‌] எனனும்படியிருக்கிறவர்களன்்‌ றோ இவர்கள்‌. 
( இவர்கள்‌) இவர்கள்‌” என்று விரவிட்டுக்‌ காட்டுமனவன தி, வேறு 
வார்த்தை சொல்வி வாக்காலும்‌, மனஸ்ஸாலும்‌ அளவிடமுடியுமோ 
இவர்கள்‌ பெருமையை? (இவர்கள்‌ )  “*சிறியனென்றென்னிளஞ்‌ 
சிங்கத்தையிகமேல்‌ கண்டாய்‌ சிறுமையின்‌ வார்த்தையை மாவலி 
யிடைச்‌ சனறுகேள்‌”” [பெரியாழ்‌-திரு 71-48] என்கிறபடியே வெகு 
பகதி தீதிலே பாதாளத்திலுள்ள மாவலியினிடத்திலே போய்க்கேட்க 
அண்டிய வாமனனபெருமை போன்றதோ இவனுடைய பெருமை? 
இவன்‌ பெருமையை அறிந்த இவர்கள்‌ அருகிலேயே உள்ளனரே 
என்கிறார்‌. ( இவர்கள்‌) அதிலும்‌ மஹாபலியைப்போலே அஸுர 
னயிராமல்‌, ரமஸாத்விகர்களான ரிஷிகளாகப்‌ பெற்றோமன்ரோ 
என்கிறார்‌. (இவர்கள்‌) என்னையும்‌ வஸிஷ்டரையும்போலே ஒருவ 


ரிருவராயிராமல்‌ பலராயிருக்கையால்‌ “அதிக எண்ணிக்கை அதிக 
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(பூ,யஸாம்‌ ஸ்யாத்‌, ப,லீயஸ்த்வம்‌)என்‌ று இவர்கள்‌ பலரான து 


வும்‌ உனக்கு விச்வாஸ ஹேதுவிறே, 


இவர்கள்‌ பலரானால்‌ ப்ரயோஜனமென்‌? பொய்‌ சொல்‌ 
லாபைடியான அாரீமிகராகவேணுமேயென்னில்‌: (தபஸி 
ஸ்திதா:) “எரி ஈன்‌ எச்‌ எட்‌ எம்‌: என்ற:” (தபோ தம்‌ 
தபஸ்‌ ஸத்யம்‌ தபோ தர்ம: ப்ரஇஷ்டி_த:) என்கிறபடியே ஸர்வ 
காலமம்‌ தப: பரராரகையாலே பரம.த ஈர்மிகரென்கிற.து. 
( தபஸி ஸ்திதா:) பகவதீயமாய்‌, சித்யமான ஆக்மவஸ்துவக்கு 
ஹிதம்தேடி அல்பாஸ்திரமான மரீரத்தை ஒருத்துப்போரு 
மவர்கள்‌. (தபஸி ஸ்திதா:) “ஊக ௭௮ எரிஎல்‌ ரை 
। கன்னன்‌ ஸ்கான்‌ ௭௧௭2 (ஹுதமிஷ்டஞ்ச தப்தஞ்ச 
தர்மச்சாயம்‌ குலஸ்ய தே। க்‌,ருஹாத்‌ ப்ரதிரிவர்த்தந்தே பூர்ண 
காமா யதர்த்தி,ந:॥) என்று அதிதிகளாயும்‌, அப்‌,யாக,கராயு 
முள்ளவர்ககை உகப்பிக்கையே பரமதர்மமென்‌ நிருக்குமவர்‌ 
கள்‌. (தபஸி ஸ்திதா:) தட:ுப்தவாச்யமான அர்த்தத்ரயத்தி 


பலத்தையுடையது” என்னும்‌ நியாயத்தாலும்‌ உனக்கு. நம்பிக்கை 
யுண்டாகலாமே. 


இவர்கள்‌ பலராயிருந்து பலனென்ன? பொய்‌ சொல்லாதபடி 
யான தாரமிகர்களாகவேணுமேயென்னில்‌: (தபஸ்ஸிலே நிலைநிற்ப 
வர்கள்‌) “தானம்‌ தபஸ்ஸாகும்‌; ஸதயமும்‌ தபஸ்ஸாகும்‌; நிலைநிந்‌ 
கும்‌ (வர்ணாச்ரம) தர்மமும்‌ தபஸஸாகும்‌'” [2]/என்கிறபடியே எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌ ஸத்யம்‌ முதலான தபஸ்ஸுக்களிலே ஈடுபட்டுநிற்கும்‌ 
பரமதார்மிகாகளன்்‌ ரோ இவர்கள்‌ என்கிறார்‌. (தபஸ்ஸிலே நிலை 
நிற்பவர்கள்‌) பகவானுடைய உடைமையாய்‌ இதியமான ஆத்மாவுக்கு 
நன்மை செய்வதற்காக, நிஹீனமும்‌ இிலயற்றதுமான தேஹத்தை 
ஒடுக்கும்படியான தவத்திலே நிலைநிற்பவர்கள்‌, (தப்ஸ்ஸிலே நில 
நிற்குமவர்கள்‌) “உன்னுடைய வீட்டிலிருந்து யாசகர்கள்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறப்பெற்றவர்களாய்‌ விடைபெந்ருர்களாகில்‌, உன்னால்‌ 
ஹோமங்கள்‌ செய்யப்பட்டதாகிறது; யாகங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டதாகிறது?; தவங்கள்‌ செய்யப்பட்டதாகிறது: உண்‌ குலத்திற்கு 
தார்மமாகவும்‌ ஆகிறது.'” [அதர்க்கராகவம்‌ 17-17] என்கிறபடியே 
விரு ந்தானிகளாக வீட்டை அடை ந்தவர்களை தீருப்திசெய்விப்பதாகிற 


பெருந்தவத்திலே நிலை நிற்பவர்கள்‌; (தவத்திலே நிலைநிற்பவர்கள்‌) 


நி] 
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லும்‌ நில்யுடையவர்கள்‌, அதாவது "தப்‌ ஸந்தாபே” என்ற 
காதுவிலேயாய்‌, “ஏ ஈரிஎ ஈன? ( யஜ்ஞேந தாநேர தபஸா) 
என்றும்‌ அர்னானிள ளை (கர்மயோக.ஸ்‌ தபஸ்‌ 
தீர்த்த,தராஈயஜ்ஞாதி,ஸேவசம்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
லஞானபக்திகளுக்கு அங்கமான  தர்மயோ கத்திலே. நிஷ்ட 
ரானவர்கள்‌. அன்‌ ரியிலே. “தப்‌ ஆலோச(ே'' என்ற தாது 
விலலயாம்‌. “எள்‌ எள்‌ எண: (ஆத்மாநம்‌ தத்வதேதோ 
ஜ்ஞாத்வா) என்றும்‌. “எணண ளாரசிக்‌? ( ஆத்மயாத.ஈத்ம்ய 
ஐஞாஈபூர்வகம்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஆகமல்ஞாந 
ரூபமான ஜஞானயோகத்திலே நிஷ்டரானவர்கள்‌ என்றாகவு . 
மாம்‌. அன்றியிலே தப ஐச்வாயே'' என்கிற காதுவிலே 
யாய்‌ “என்னார்‌ எண! (ப்ரறாஸிதாரம்‌ ஸர்வேஷாம்‌) என்‌ 
றும்‌. “4 கணு என எர ரான” (யே சேமே5$ரண்யே 
*ரத்‌;தா தப்‌ இத்யுபாஸதே) என்றும்‌, “ஈன்‌ எ ஊன? (பர 
மம்‌ யோ மஹத்தப:) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஸர்வப்ர 
ாஸிசாவாய்‌. தபச்றப்‌ தவாச்யனான பரமாத்ம விஷயத்திலே 


தப்ச்சப்தத்தாலே சொல்லப்படும்‌ மூன்று பொருள்களிலும்‌ நிலை 
நிற்பவர்கள்‌. அதாவது:-1, *தப-ஸந்தாபே”” என்கிற தாது. யஜ்‌ 
ரூத்தாலும்‌, தானத்தாலும்‌, அழிவற்ற தவத்தாலும்‌ (ப்ராண்மணார்‌ 
ர பரமாத்மாவை அறியவிரும்புகிறார்கள்‌)*? [ப்ரு 8-4-22] “காம்‌ 
யோகமாவது தவத்தை அறுஷ்டிக்கையும்‌, திர்த்தமாடுதலும்‌, தான 
ய்ல்ஞாதிகளை ச செய்தலுமாகும்‌” [கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌- 28 ] என்று 
சொல்லுகிறபடியே ஜீ்ஞாநபக்தியோகங்களுக்கு அங்கமான காம 
வயொகத்திலே நிலைநின்றவர்கள்‌. 2. “தப்‌ ஆலோசநே” என்கிற தாது. 
 ஆதிமாவை உள்ளபடி அறிந்து”! [ ] என்றும்‌, “ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றிய உணமையறிவை முன்னிட்டுக்கொண்டு”” [ ] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஆத்மஜ்ஞாநரபமான ஜ்ஞாநயோகத்‌ 
அலை நிலைநிற்பவர்கள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 5. “தப ஐச்வர்யே” 
எனாகிறதாது. “எல்லாரையும்‌ இியமிக்கும்‌ ஈச்வரனாயிருப்பவளை”” 
[மநு 12122] என்றும்‌, “எவர்கள்‌. காடுகளில்‌ ச்ரத்தையுடன்‌ 
தபச்சப்தத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ பரமாத்மாவை உபாஸிக்கிறார்‌ 
களோ?” [சாந்‌ 910.1] என்றும்‌, “எவன்‌ மேலானதவமாகவுமாகி 
னோ” [ ஸஹஸ்ர நாமாத்யாயம்‌] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி. ஸர்‌ 
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ல்ஞாநபக்தியோகறிஷ்டர்‌ என்றாகவுமாம்‌. அ௮ன்றியிலே 
(தபஸி ஸ்திதா:)'என்‌ ற:வாசிகசபஸ்ஸான ஸ்வாத்யாயத்இலே 
உளரென்றாகவுமாம்‌; அன்றியிலே (தபஸி ஸ்‌இதா:) என்று 
பரபக்தி பரஜல்ஞாந பரமபக்இகளை உடையரென்ளராகவுமாம்‌. 
௮ன்‌ றியிலே (தபஸி ஸ்திதா:) என்று “எனா னர்‌ எா- 
ஈரறைக:” (தஸ்மாந்‌ ந்யாஸமேஷாம்‌ தபஸாமதிரிக்தமாஹு: ) 
என்றும்‌, “எரர்‌ ஐ எரர்‌ சானல்‌ எ எர” ஈதேஷாம்‌ து 
தபஸாம்‌ ந்யாஸம$ரிக்தம்‌ தப: ச்ருதம்‌ ) என்றும்‌ சொல்லு 
கதிறபடியே ஸர்வாதுறாயி தபஸ்ஸான ப்ரபத்தியிமேலே நிண்ட 
ரானவர்கள்‌ என்றுமாம்‌. 

இச்லோகந்தன்னால்‌ :ஊநஷோட_ வர்ஷ: என்கற 
ச்லோகத்துக்கு உத்தரம்‌ சொல்லுகிறது. :பச்யாமி'? என்று 
மேலெழுந்த கண்ணாலே நீ சாண்கிறது காட்சியன்றுகாண்‌, 
யோகபரிசுத்தமான உட்கண்ணாலே நான்‌ காண்கிறது காட்து 


வேச்வரனாய்‌, அதனாலேமய தபச்சப்தத்தாலே சொல்லப்‌ படுமவனான 
பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ஜ்ஞாந பக்தியோகங்களிலே. நிஸ் நிற்பவர்‌ 
கள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தபஸ்ஸிலே நிலை நிற்பவர்கள்‌ ) '*தத்‌..தி. 
தபஸ்‌. தத்‌தி, தப:'”. [தை-சீக்ஷா 9] [மவேதாக்யயனமே தவமாகும்‌] 
என்கிறபடியே வாசிகதபஸ்ஸான வேதாத்யயனத்திலே ஊன்றிய 
வர்கள்‌ என்றுமாம்‌. (தபஸ்ஸிலை. நிலை நிற்பவர்கள்‌) பரமாத்மாவை 
இடைவிடாமல்‌. தியானிப்பதாகிற பரபக்தி, பரண ஸாக்ஷாத்கரிப்ப 
தாகிற பரஜ்நானம்‌, அவளைக்‌ கண தேோரமும்‌ விட்டுப்பிரிய மாட்டாத 
நிலையாகிற பரமபக்தி என்னும்‌ மூன்று விதமான தவத்தை உடைய 
வர்கள்‌. என்றுமாம்‌. (தபஸ்ஸிலே நிலைநிற்பவர்கள்‌) “ஆகையால்‌ 
சரணாகதியை இந்தத்‌ தபஸ்ஸுக்களுள்‌ சிறந்ததாகச்‌ சொல்லுகிும்‌ 
கன்‌” [தை-நா.௨0] “அந்தத்‌ தவங்களுள்‌ சரணாகதி சிறந்த தவம்‌ 
என்று சொல்லப்படுகிறது'” (அஹிர்‌ 57-86] என்று எல்லாவற்றையும்‌ 
விட மேலான தவமான ப்ரபத்தியிலே நிலைநிற்பவர்கள்‌ என்றுமாம்‌. 


இந்த ச்லோகமானது ''ஊநஷோட.சவர்ஷ:'' [ரா-பா20-2] என்‌: 


னும்‌ தசரகவாக்யமான ச்லோகத்திற்கு பதில்போல்‌ அமைந்திருக்‌ 
கிறது. “'நபச்மாமி'*[(ராமனுக்கு யுத்தயோக்யதையைக்‌) காணவில்லை] 
என்று ஊனக்கண்ணாலே நீ காண்பது காட்சியன்றுகாண்‌: யோக 
பரிசுத்தமான ஞானக்கண்ணாலே நான்‌ காண்கிறதே காட்சி என்‌ 
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யென்கிறது “அஹம்‌ வேக்மி'' என்கையாலே. “ஊநஷோட, 
றவர்ஷ:'' என்று பருவத்தையிட்டு எளியனென்‌ நிருக்க 
வேண்டாசாண்‌, விரோதிநிரஸகக்மராம்படி பெரியர்‌ காண்‌ 
என்கிறது மஹாத்மாகம்‌'' என்கிறத்தாலே.  ஈ0ம ராம:' 
என்று நீ உன்னுடைய மமகாரத்தி3ல ஒதுக்கவொண்ணாது 
காண்‌, “அரைக்‌” (லோகாபி,ராமோயம்‌) என்று ஸர்வ 
மலாகறரண்யராய்க்காணிருப்பரென்கிறது வெறும்‌ .ராமம்‌'' 
என்கிறத்தாலே. “ராஜீவலோசந:'' என்று படொமுகு பகு 
வதற்கு முன்னே உறங்குவர்‌, நிறாசரரோடு பொருகைக்கு 
ஆளல்லரென்று நினைத்திருக்கவேண்டா, “ரா ஏ0;” 
(ஸுக,ஸு*ப்த;பரந்தப:) என்‌ று அவ்வுறக்கம்‌்தான்‌ எதிரிகளை 
அழிக்கும்படி நித்யபராக்ரமர்காண்‌ என்கிறது ஏத்யபராக்‌ 
ரமம்‌'' என்கிறத்தாலே. *௮ஸ்ய-ராக்ஷஸை:'' என்‌.று இவரோ 
அ கைகைகைகைைகை ககக வைககைள பர்‌ ட்‌ 
கிரு "அஹம்‌ வேத்மி”* [நான அறிகிறேன்‌ ] என்னும்‌ பதத்தாலே. 
“ஊநஷோட,சவர்‌ஷ:'' . [பதினாறுவயதும்‌.. திரம்பாத ராமன்‌ [ என்று 
பருவத்தைக்கண்டு பலமற்றவனென்றெண்ணாதே; விரோதிகளை 
பிரஸிக்கவல்ல பெரியோனன்றோ இவன்‌ என்கிருர்‌ *மஹாத்மாகம்‌”” 
| பெரியோனை ]என்னும்‌ பதத்தாலே. “மேராம;”” |என்னுடைய ராமன்‌ ] 
என்று நீ இவளை உன்னுடையவனாகவே எண்ணலாகாது காண்‌: 
“உலகிற்கெல்லாம்‌ இனியவனிவன்‌'” [ரா-அ 2-44] என்கிறபடியே 
ஸர்வலோக சரண யன ன்றோ இவன்‌ என்கிறார்‌ வெறும்‌ “ராமம்‌?” 
ஈனனும்‌ பதத்தாலே. . “ராஜீவலோசந:'” [தாரமரைபயேபோன்த 
கண்ணையுடையவன்‌] என்கிறபடியே இருட்டுவதற்கு முன்‌ பே 
கக்‌ சிறுவனென்பது இவனுடைய சிவந்தகண்சளிலே 
ம்‌ த ர ற்நியிருக்கிறது; ஆகையால்‌ இவன்‌ இரவில்‌ ஸஞ்‌ 
னும்‌ அஸுரருடன்‌ சண்டை செய்ய மாட்டாதவன்‌ என்று 
நிணக்கவேண்டாகாண்‌. “ஸுகமாகத்‌ துங்குமவராய்‌ (அந்நிலை 
யாமலயே) ஏ திரிகளைத்‌ தபிக்கச்‌ செய்பவரான பெருமான்‌”” 
[ரா-ஸு* 58.25] என்று அவ்வுறக்கத்தாலே எதிரிகளை அழிக்கும்‌ 
யான நித்யபராக்ரமரன்ரோ இவர்‌ என்கிறார்‌ “ஸத்ய பராக்ரமம்‌” 
எனும்‌ பதத்தாலே. “*அஸ்ய.ராக்ஸை:”' [ஒருவனான இவனுக்குப்‌ 
பலரான ராஸர்கரநடன்‌ (யுத்தயோக்யதையைக்‌ காணவில்லை) ] 
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ஒருவர்‌, அவர்கள்‌ பலர்‌, இவர்‌ ம.நுஷ்யர்‌, அவர்கள்‌ ராக்ஸர்‌, 
என்று நினைத்திருக்கவேண்டா; “உட்குடையசகரருயிரெல்லா 
முண்டவொருவன்‌'' என்றும்‌ “இண்கொளசரரைத்தேய 
வளர்கின்றான.!' என்றும்‌ ஒரு கோடி பேருக்கு ஒருவனே 
அமைந்துகாணிருப்பதென்கிறது இவற்றில்‌. எகவச௪ தத்‌ 
தாலும்‌, தரமிகிர்திதேறத்தாலும்‌. ஈபச்யாமி'' . என்ற 
எகவசாளிக்கனான நீயொருவனுமேயிே. இவர்‌. அயேரக்‌ 
யதையைச்‌ சொல்லுகைக்குள்ளது. அவருடைய யோக்‌ 
யதையைச்‌ சொல்லுகைக்குக்‌. கடக்கிறபேர்‌ ஒரு வெள்ளம்‌ 
காண்‌ என்கிறது. ''வளிஷ்டோ$பியேசேமே தபஸிஸ்‌இதா:"' 
என்கிறத்தால்‌, ஆக, இப்படி இந்த ச்லோகத்துக்கு உத்தர 
மாயிருக்கிறது இந்த ச்லோகம்‌, 


பாலகாண்டம்‌ 20-வது ஸர்க்கம்‌ 2-வது ச்லோகம்‌ 


2. கன்னார்‌ 4 என்‌ எள்ள! 


௭ ஏிணரன ஈனா என எண்ட 
ஊ௩ஷோட,றவர்ஷோ மே ராமோ ராஜீவலோசர: | 
ந யுத்‌த,யோக்‌,யதாமஸ்ய பச்யாமி ஸஹ ராக்ஷ்ஸை: || 


என்று இவர்‌ ஒருவரென்றும்‌ அவர்கள்‌ பலரென்றும்‌, இவர்‌ மநுஷ்ய 
ரென்றும்‌, அவர்கள்‌ ராக்ஷஸரென்றும்‌. நினைத்திருக்கவேண்டா; 
்‌“உட்குடையசுரர்‌ உயிரெல்லாமுண்டவொருவன்‌”' [திருவாய்‌ 7.2-8] 
“திண்கொளசுரரைத்தேய வளர்கின்றான்‌'” [பெரியாழ்‌ திரு 1-2-16] 
என்று ஓரு கோடிபேருக்கு ஒருவனே போரும்படியன்றோவிருப்பது 
என்கிறார்‌ இந்த ச்லோகத்திலுள்ள '*மஹாத்மாஈம்‌'* முதலான ஏக 
வசனத்தாலும்‌ (ஓருமையாலும்‌) “*ராமம்‌'” என்னும்‌ த.ர்மிநிர்த்தேசத்‌ 
தாலும்‌. **பச்யாமி'” [நான்‌ (யுத்தயோக்யதையைக்‌) காண்கிறேன்‌ 
(அல்லேன்‌)] என்கிறபடியே நீ யொருவனே இவருடைய அயோக்‌ 
யதையைச்‌ சொல்ல இருக்கிறாய்‌. அவருடைய யோக்யதையைச்‌ 
சொல்லக்கிடக்கிறவர்கள்‌ ஓரு வெள்ளமுண்டு என்கிறார்‌ **வஸிஷ்‌ 
டோபி யே சேமே தபஸி ஸ்திதா:'” [வஸிஷ்டரும்‌, இங்கு தவத்திலே 
திலைநிற்கும்‌ மற்றுள்ளாரும்‌ அறிவர்‌ /[என்னுமத்தாலே. ஆக இப்படி 
"ஊநஷோடசவர்ஷ:'' என்னும்‌ சீலோகத்துக்கு அஹம்‌ வேத்மி”* 
என்னும்‌ இந்த ச்லோகம்‌ பதிலாயிருக்கிறது. 
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பதவுரை:--ராஜீவலோசஈ;- செந்தாமரை போன்‌ ற 
கண்களணாயுடையவளனாய்‌. மே--என்‌ னுடையவனான. ராம: 
ராமன்‌, ஊநஷோட ஙவர்ஷ:--பதினாறு (9ராயமும்‌ நிரம்பப்‌ 
பெருதவன்‌; அஸ்ய--இவனுக்கு, ராஸைஸ்‌ ஸ்ஹ--ராஷை 
ஸர்களோடுகூட. யுத்‌,த,யோக்‌,யதாம்‌ -- சண்டைசெய்யத்‌ 
ககுதியை, ௩பச்யாமி--(நான்‌) காணவில்லை. 

அவதாரிகை:--விச்வாமித்ரபகவானானவன்‌ “99ம்‌ 
கான!” (யஜ்ஞவிக்‌, ஈகரம்‌ ஹந்யாம்‌) என்‌ ற பெருமாளுடைய 
ஸங்கல்பத்தை அடியொற்றினவனாகையாலே, தன்னுடைய 
யஜ்ஞவிகஈ த்தையும்‌ அவரைக்கொண்டு போக்குவோமென்று 
பார்த்து. பெருமாளைப்‌ போரவிடவேணுமென்று சக்ரவர்து 
தியை இரக்க, அவனும்‌ பெருமாள்‌ பக்கல்‌ வாதஸல்யத்காலே 
“மதியெல்லா்முள்‌ கலங்கி மயங்குமால்‌'' என்று ப்ரோமாந்த, 
ஞய்க்‌ கலங்கி, அஹம்‌ வேத்‌,மி மஹாத்மாஈம்‌?” என்று ரிஷி 
“மடற்றிச்‌ சொன்ன பாசுரம்‌ நெஞ்சில்‌ படாதே, பருவத்தில்‌ 
இளமையைப்‌ பார்த்து, விடாமைக்கு மன்றாடுகிறான்‌ இந்த 
ச்லோகக்காலே, 

வ்யா:-(ஊநஷோட வர்‌ ஷ:) இன்னமும்‌ பதினாறுபிராயம்‌ 
ரீரம்பி.ற்றில்லை. “எிரகாகளச:? (க்ஷீர கண்ட,ச்ச ராமப,த்‌_:) 

அலதாரிகை:-- விச்வாமித்ரமஹர்ஷியானவர்‌ “யாகத்திற்கு 
இடையூறு செய்பவளைக்‌ கொல்லுவேன்‌”* [ பார-உத்‌ 74.27] என்கிறு 
டு ஸங்கல்பத்தை அறிந்தவராகையாலே. தம்முடைய யஜ்ஞ 
விக்‌ நத்தையும்‌ அவரைக்கொண்ரடு போக்குவோமென்று நிணத்து, 
ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தன்னுடன்‌ போசவிடவேணுமென்று தசர தனை 
யாசிக்க, இந்த கதசரதனும்‌, பிள்ளாயிடம்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே 
““மதியெல்லாமூள்‌ கலங்கி மயங்குமால்‌”” [திருவாய்‌ 17-45] என்றுப்‌ 
னல்ல அன்பினாலே அதியாமல்‌ கலங்கி, அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்‌ 
கன்த்டட என்று விச்வாமித்ரர்‌ ராமனுடைய பெருமையைக்‌ காட்டிச்‌ 
சொன்ன பாகரம்‌ நெஞ்சில்‌ பதியப்பெருமல்‌, பருவத்தில்‌ சிறியவனா 
பிருப்பதைப்‌ பாரத்து ரிஷியுடன்‌ பின்ளையை விடாமைக்கு மன்ளாடு 
கிரன்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே. 

வ்ய்ர:-(பதினாறு பிராய: ம்‌ நிரம்பாதவன்‌) இன்னமும்‌ பதி 
வயது நிரம்பவில்லை. ப ததர ப நரண்த்சிட் ரு வத்த தத 
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என்கிறபடியே பால்‌ மாறாத பருவத்திலேயே ஒரு பூசலும்‌ 
பொருமோ. என்கிறான்‌... (ஊ௩ஷோடாவர்ஷ:) எ எார2- 
எணண்ணானன்‌ சின்‌”. (பால ஆஷோடஸறஙாத்‌, வர்ஷாத்‌ 
பெளக.ண்ட,ச்சேதிகீர்த்பதே) என்சிஉ மந்வாதிவசனப்படியே 
பதினாறு பிராயத்துக்குக்‌ கீழ்‌ பாலனாய்‌, அப்ராப்கவ்யவஹார 
னாகையாலே ஓருவன்‌ முதுகண்‌ படவேணும்‌.. “எண 
ஈர்‌ எனா எ எச்‌ ௭” (சதுரங்க,ஸமாயுக்தம்‌ மயா .௪ ஸஹிதம்‌ 
நய) என்று என்னையும்‌ சதுரங்கடலக்கையும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு போமத்தனைபோக்கி இவரைக்‌ தகனி£ய. கொண்டு 
போனால்‌. ப்ரயோஜனமுண்டேோ? (ஊநஷோடமவர்ஷ:) “என்‌ 
என எ எ 91௪ எனக்‌ | எாணள்ள்‌ எ எ ஏனடா? 
(பராலோ ஹ்யக்ருதவித்‌,யச்ச ந ௪ வேத்தி ப,லாப,லம்‌ | ந 
சாஸ்த்ரப,ல்ஸம்பந்நோ. ௩ ௪ யுத்‌,த,விறாரத,:) என்று பருவ 
மிதுவாயிருந்தது; இன்னமும்‌ ததுர்வேகம்‌. அதிகறித்திலர்‌; 
படையில்‌ மிகுதி குமை அறியார்‌; இவர்‌ தாமானபடியாகத்‌ 
தன்னடையே . கார்யகரமாம்படியான அஸ்தரங்களிலும்‌ 
உபசே௱மில்லை; பூசலாடியும்‌ படைபொருந்தியும்‌ பழக்க 


[| அரர்க்கராகவம்‌-1/என்கிறபடியே பால்‌ மணம்‌ மாருத பருவத்திலே 
ஒரு சண்டை செய்யமுடியுமோ என்கிறார்‌. (பதினாறு வருஷமும்‌ 
இரம்பாதவன்‌) “பதினாறாவது வயதுவரையில்‌ பாலனென்றும்‌ 
பெளகண்டனென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌'”. என்கிற மந்வாதி 
வசனத்தின்படியே பதினாறு பிராயத்துக்குக்‌ கீழ்‌ பாலனாய்‌, லெளகிக 
வ்யவஹாரங்களிலே கலந்துகொள்ளத்‌ . தகுதியற்றவனாகையாலே 
பெரியவன்‌ ஓருவனுடைய கண்காணிப்பின்‌ கீழே வளரவேணும்‌. 
“சதுரங்க ஸேனையுடனும்‌ என்னுடனும்‌ கூடிய்ருக்கப்பெற்ற ராமனை 
வேண்டுமாகில்‌ அழைத்துச்‌ செல்‌”” [ரா-பா 20-10] .என்று என்னை 
யும்‌ ரதகஜதுரகபதாதிகளாகிற நான்கு. அங்கங்கள்‌ - கொண்ட 
ஸேளையையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு போவதொழிய, இவனைத்‌ தனியே 
கொண்டு போனால்‌ பலனுண்டோ?. (பதினாறு பிராயமும்‌ நிரம்பாத 
வன? வயதில்‌. சிறியவன்‌; இன்னமும்‌. தநுர்வித்யை கற்கவில்‌ ஷை 


ஸேனையின்‌ பலாபலங்களை அறியமாட்டான்‌; இவனெப்படியமிகு த: 


தாலும்‌ தானாகவே காரியம்‌. செய்யக்கூடிய அஸ்த்ரங்களிலும்‌ உப 
தேசம்‌ பெறவில்லை: சண்டை செய்தும்‌, ஸேனையில்‌. தின்றும்‌ கூட 
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மில்லை; இவரையாம்‌ பூசலுக்குக்‌ கொடுபோகக்‌ தேடுகிறது? 
இதென்ன. சேராச்சேர்த்திகான்‌! (ஊ௩ஷோடலவர்ஷ:) பதி 
ஞு பிராயம்‌ நிரம்புகைக்குச்‌ சிறுகானாயிற்று வேண்டுவது. 
இன்னாளிததனையும்‌. கழிய வந்தானாகில்‌ கண்ணமிக்கவொண் 
ணாது. அவரையும்‌ அ௱க்தரென்னவுமொண்ணாது. கொண்டு 
போவானீேோற. இவ்வளவிலே வந்து பிழைத்தோமிறே. 


(ஊநஷோடறவர்ஷ:) ஊாுப்தம்‌ அந்த ஸங்க்யையிலே 
சிறிது குறையாயிற்று காட்டுவது. ஆகையால்‌ பதினைந்தரை 
யாதல்‌, பதினைந்தேழமுக்காலாகலாய்‌ பதினாறாம்‌ பிராயம்‌. 
இமிதாரு பதினாறும்‌ “எ ஊண்‌ எம்‌ எனன 9” (ஸமா 
த்‌,வாத,॥ தத்ராஹம்‌ ராக,வஸ்ய நிவேகே ) என்‌ று விவாஹம்‌ 
பண்ணினபின்பு பன்னிரண்டுமாய்‌ இருபக்தெட்டாம்‌ பிராய 
மாய்த்‌ தோற்றாரின்றது காட்டுக்குப்‌ போகிறபோது, 
ட்‌ ரா எக்‌ என க: (பர்த்தா மம மஹாதேஜோ 
வயஸா பஞ்சவிம்‌௦௧:) “எள * ண்‌ ௭ எடி ளார்‌” 


அறியாதவன்‌'” [ரா-பா 20-17] என்கிற இவனையோ சண்டை செய்யக்‌ 
கொண்டுபோகப்‌ பார்ப்பது? இதென்ன சேராச்சேர்த்தி! (பதினாறு 
பிராயம்‌ நிரம்பாதவன்‌) பதினாறு வயது நிரம்புவதற்குச்‌ சில 
நாட்களேயுள்ளன. - அந்தாட்கள்‌ கழிந்து வந்தாராகில்‌ : மறுக்க 
முடியாது. ராமனையும்‌. சண்டை செய்ய சக்தியற்றவனென்ன 
முடியாது, ரிஷியும்‌ அழைத்துப்‌ போகவே செய்வர்‌; நல்ல வேளை 
யாக இப்போது வந்ததால்‌ பிழைத்தோம்‌ என்று நெஞ்சினுள்‌ 


ரூ ௯ 
மகுறுகுல டைகிறான்‌. 


இவ்விடத்தில்‌. பதினாறு பிராயம்‌ நிரம்பப்பெறாதவனாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ராமனுடைய உண்மை வயதென்ன என்பதைப்பற்றி ஒரு 
விசாரம்‌ செய்யப்படுகிறது. .. இங்கு. ஊன” சப்தம்‌ சிறிது. குறைவா 
யிருப்பதைக்‌ காட்டுமாகையால்‌ ராமனுக்கு இப்போது பதினை ந்தரை 
அல்லது பதினை ந்தே. முக்கால்‌ வயதாவதாக நினைக்கலாம்‌; யம 


னுடைய. வீட்டில்‌ நான்‌. பூன்‌ னிர ண்‌ டு. வருஷம்‌ வஸித்தேன்‌?. 


(ரா-ஸு5.55.17]என்கிற பிராட்டி வாக்கியத்திலிருந்து ப்ரீரஈமனுக்குக்‌ 
காட்டுக்குப்‌ புறப்படும்போது. பதினாறும்‌ பன்னிரண்டும்‌ .. இருபத்‌ 
தெட்டு வயதானதாகத்‌ தோன்றுகிறது. “மஹாதேஜஸ்வியான. என்‌ 
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( அஷடாத,ா ஹி வர்ஷாணி மம ஐந்மநி கண்யதே) என்று 
பிராட்டி பாசு ரமாயிருந்தது, “ஊச எ எள்‌ ௭௮ 
என 9௭௧ என்ன்‌ ஈன எனா மணிக.” (தா ஸப்த 
ச வர்ஷாணி தவ ஜாதஸ்ய புத்ரக| ஆஸிதாகி ப்ரகாங்க்ஷந்த்யா 
மயா து;க்க,பரிகூயம்‌ |) என்று நீ பிறந்தவன்று துடல்‌இப்‌ 
பதினேமாண்டு நீ முடிகூடினராள்வரை க்லேசம்‌ தீரப்பார்த்‌ 
இருக்கிறது என்‌ று. ஸ்ரீகோஸலையார்‌ பாசுரமாயிருந்தது, 
இருபத்தெட்டுக்கும்‌, இருபத்தைந்துக்கும்‌. பதினேமுக்கும்‌ 
சேர்த்தியென்னென்னில்‌; பதினேழுக்குச்‌ சிலர்‌ இங்ஙனே 
பரிஹரித்தார்கள்‌:- “ரகா 1954” (ஏகாத,ோஷு ராஜக்யம்‌) 
என்று பதினொன்‌ மில உபஈயஈமாகையாலே, ராஜாக்களுக்கு 
தவிஜதவமாய்‌, ௮அதுவமொரு ஐமமாகையாலே, கீழ்ப்‌ 


புத்தைக்‌ கழித்துப்‌ பதினேமழென்று நிர்வஹிப்பர்கள்‌, இது 


பு.தீரப்ரவாஸ ஐரிக. துக்கத்தாலே நிர்விண்ணயான ஸ்க்ரீ 
வார்த்தையாகையாலே, படுபாடாகப்‌ பிறந்‌ குவன்று துடங்கி 
யன்று ப்ரதமஜர்மமேயாமத்தனை போக்கி, மோககபைய 
அனவ கைக கை சசைசவைகைகசசைகைைைையைைய டடட டட 
கணவர்‌ இருபத்தைந்து வயதானவர்‌: எனக்கு பதினெட்டு பிராயம்‌ 
ஆயிருந்தது”. [ரா-ஆ 47:10] என்று பிராட்டி ராவண ஸத்யாஸி 
யிடம்‌ சொல்லும்போது ராமன்‌ ௧ஈட்‌ டக்குப்‌. புறப்படும்போது 
இருபத்தைந்து வயதானவர்‌ என்று உரைத்திருக்கிறாள்‌. “பிள்ளாய்‌! 
கீ பிறந்தபின்பு பத்தும்‌ ஏழுமான வருடங்கள்‌ என்னுடைய துக்கத்‌ 
திற்கு விடிவு காலத்தை தோக்கிக்கொண்டிரு ந்தேன்‌”' [ரா-அ 20.45] 
எனறு காட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டபோது ஸரீகெளஸலையாரின்‌ பாசுரம்‌ 
உள்ளது. இருபத்தெட்டும்‌, இருபத்தைந்தும்‌ பதினே மும்‌ 
பொருந்தும்படியென்னென்னில்‌; சிலர்‌ பதினேழைப்‌ பின்வருமாறு 
பொருந்த விட்டார்கள்‌. 'ராஜகுமாரனுக்குப்‌ பதினோராவது வயதில்‌ 
உ.பதயனம்‌ செய்யவேண்டியது” [ஆபஸ்‌ 1-1-1-19] என்று பதி 
ஷஜொென்றிலே ராஜாக்களுக்கு உபநயனமாகையாலை, அது இரண்டா 
வது பிறப்பாய்‌, கீழே சென்ற பத்து வருஷங்களைக்‌ கழித்துக்‌ 
கெளஸல்யை ராமனுக்குப்‌ பதினேழு வயதாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌ என்‌ 
ர்கள்‌. புத்திரன்‌ வனத்திற்குப்‌ போகிருனே என்னும்‌ துக்கத்தாலே 
வருந்தியிருக்கும்‌ பெண்‌ பிள்ளயொருத்தி- தி பிற ந்ததினல்தொடங்கி 
நான பட்டபாடு!” என்று சொல்லும்‌ வார த்தையாகையால்‌ முதற்‌ 
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பிலே ஒரு பெண்டாட்டி அவஹிகையாய்‌, கர்மாாஸ்தரமது 
ஹஸந்திநது. பத்துக்‌ கழித்து தவிதியஜந்மத்தை விவ்மிக்கை 
௮ நுதமாகையா லும்‌, இதோராறும்‌ பன்னிரண்டும்‌ பதி 
னெட்டய்‌, பதிமனேமுக்கு விஞ்சியிருக்கையாலும்‌ சேராது, 
பதினாறும்‌ பன்னிரண்டும்‌ இருபத்கெட்டாய்‌, பதிமனான்‌ று 
துடங்கி ஆறும்‌ பன்னிரண்டும்‌ சீழ்‌ பத்தும்‌ ஆக இருபத்‌ 
தெட்டுக்கு இரண்டும்‌ சேர்ந்ததாகில்‌, இருபத்கைந்கைக்‌ 
கண்ணமழிததாலோவென்னில்‌: ஊந௱ப்கம்‌ ஸாமாந்யமாப்‌, 
விமஷவசனகத்தாலே . பஇனாறுக்கு அபவாதகமுண்டாகை 
யாலே அ$யதாஸிததியண்டாகையாலும்‌, ஸநயாஸிப்ரதி 
பறததியாலே கெளரவ்யனாக நினைத்து அவஹிகதையான 
பிராட்டி வாக்யமாகையால்‌ :“பஞ்சவிம்ாக:'' என்‌ இி.ற.ச்ர இக்கு 
கெளர்ப்பல்யமில்லாமையாலும்‌, “தற ஏஐப்த ௪'' என்கிற 
வாக்யந்தன்னோடு விரோதிக்கையா லும்‌, இருபத்ெ தட்டை 
திருடமாக்கி இருபத்தைந்தைக்‌ கண்ணமிக்கவொண்ணா ஆ, 


பிறப்பேயாகுமேயொழிய, வருத்தும்‌ சமயத்திலே ஓர பெண்பிள்ளை 
தர்மசாஸ்திரத்தை அநுஸந்தித்துக்‌ கீழேசென்ற பத்து வருஷ த்தைக்‌ 
கழித்து இரண்டாவது பிறப்பைக்குறிக்கொண்டு சொல்லுகை உதித 
மனரமுகையாலும்‌, பதினாறும்‌ பன்னிரண்டுமான இருபத்தெட்டு பதி 
னேழும்‌ பத்துமான இருபத்தேழைக்காட்டிலும்‌ அதிகமாயிருக்கை 
யாலும்‌ இதுபொருந்தாது. பதினொன்ர௫வது வயதின்‌ கடைசிப்‌ பகுதி 
யில்‌ உபநயனம்‌ செய்யப்பட்டதாகக்‌ கொண்டு இருபத்தெட்டு வய 
தாகிறபடியால்‌ பொருந்தவிடலாம்‌. இருபத்தைந்து என்று பிராட்டி 
சொன்னதை இருபத்தைந்து வயதுள்ளவர்போன்ற யுவா என்னும்‌ 
அரத்தத்திலே கொண்டு அதைத்‌ தன்னிவிடலாமே எனில்‌: முடியாது. 
ஊன: சப்தம்‌ இவ்வளவுதான்‌ குறைவு என்பதைக்‌ காட்டமாட்டாத 
ஸாமாநயசப்தம்‌. ஆகையால்‌ பிராட்டி இருபத்தைந்து என்று 
சொன்ன விசேஷசப்தத்திற்கு அதுகுணமாகவே அதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. மேலும்‌, ஸந்யாஸியை நோக்கி வார்த்தை 
சொல்லுகிறோம்‌ என்னும்‌ நினைவால்‌ பிராட்டி மிகவும்‌ ஜாக்கிரதை 
யுடன்‌. சொன்ன வார்த்தையாகையால்‌ இருபத்தைந்து என்று 
பிராட்டி சொன்னதுக்கு தெளர்ப்பல்யம்‌ இல்லாமையாலும்‌, பதி 
னேழு எனறு தேர்த சொன்னதோடு: விரோதிக்கையாலும்‌ 
இருபத்தெட்டை நிச்சிதமாக்கி இருபத்தைந்தைத்‌ தள்ளமுடியாது. 


னனைகைகைகைைகைளை கைகள கைக தகைய கைக ளன அ அவ வ்‌ லை ன யானை 


“இ அவக நடப்‌ நலல ஆ ர ண“ (அண்ணை ன ண!“!_( (ண அளை ரூ ண்‌ ஸு * ப்‌ ம்‌ 
ஸு ட்‌ 2 அனர ண அண்ட 1 ட்டம்‌ உ ட ளு ம 
சி மட ட இட ழ்‌ பந்ணிணி டை ய்‌ உடபட இ அம்‌ ரூ ய்‌ 
வட்ட வத ட ணைவ்டைஃட ட ்‌ 
தன்ரை பைட அரங்கக்‌ களை பனை களைளளைளைனை? வெட பை மய ஸ்ட்‌ ்‌ ்‌ ்‌ -- 
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பின்பு எங்ஙனேயாகக்கடவதென்னில்‌: இருபத்தகைந்தை 
பராமாணிகமாய்‌, ஊநஷோடஸறக்கையும்‌ தற ஓப்தச' 
வையும்‌" இதுக்கேர்க்க யோ ிக்கக்‌ உடவோம்‌. எங்ஙனே 
யென்னில்‌: ஊநஸப்தம்‌ ஷோடைங்க்யாவைகல்வக்கைக்‌ 
காட்டுமத்தனைபோக்கி, விகலஸங்க்யை இன்னதென்று 
விசேஷிக்க மாட்டாத ஸாமாக்யறப்தமாகையாலே,. விற 
ஷாகாங்ஷ்ையண்டாக, ராவணனுக்கு ஹிதம்‌ சொல்லுகிற 
மாரீசன்‌ பெருமாள்‌ பலஞ்சொல்லுகிற ப்ரகரணத்திலே 
“விச்வாமிகரா க்வரபங்கம்‌ பண்ணினவன்று, தத்ரக்ஷணூர் ௪2. 
மாக தஸரதன்‌ பக்கலிலே ராமலக்ஷ்மணாளை வேண்டிச்செல்ல, 
பிள்சாகள்‌ பருவம்‌ நிரம்பாமை சொல்லுகிற சக்ரவர்த்தி 
எனை னான ர: (பாலோ த்‌,வாத,றவர்ஷோப 
மக்ருதாஸ்த்ரச்ச ராக,வ:) என்று சொன்னான்‌; அப்பருவத்‌ 
திலே என்‌ தம்பியைக்‌ கொன்று என்னையும்‌ கடலிலே அழுத்‌ 
இனான்‌'' என்று சொல்லுகையரலே,. ஊனமான வர்ஷம்‌ 
நாலாய்‌, பன்னிரண்டு பிராயமாய்‌. அப்போது விவாஹமாய்‌. 


பிறகு என்னதான்‌ செய்வது எனில்‌: இருபத்தைந்தை உண்மை 
மயென்றுகொண்டு ஊநஷோடச' என்று தசரதன்‌ சொன்னதையும்‌, 
பத்தும்‌ ஏழும்‌' என்று கோசலை சொன்னதையும்‌ இதுக்குத்‌ தகுந்தபடி 
பொருள்‌, கொள்வோம்‌. எப்படியெனில்‌: ஊந' சப்தம்‌ பதினாறைக்‌ 
காட்டிலும்‌ குறைவு என்பதைக்‌ காட்டுமேயொழிய, எவ்வளவு கூறை 
வென்பதைக்‌ காட்டமாட்டாத ஸாமாந்யசப்தமாகையாலே,எவ்வளவு 
குறைவு என்னும்‌ விசேஷாபேகைஷ ஏற்படுகிறது. அவ்வளவிலே. 
ராவணனுக்கு நன்மை சொல்லுகிற விடத்திலே, மாரீசன்‌ விச்வா 
மித்ரயாகபங்கம்‌ பண்ணினவன்று, அதிலிருந்து யாகத்தை 
ரக்ஷிப்பதற்காக ராக்ஷலக்ஷ்மணார்களை விச்வாமித்ரர்‌.வேண்ட,பிள்ளை 
கள்‌ பருவம்‌ நிரம்பாமையைச்‌ சொல்லும்‌ தசரதன்‌ "இப்பிள்்‌ளா 
ராகவன்‌ பனனிரண்டு வயதானவனாய்‌, அஸ்த்ரங்கள்‌ பயிலாதவனான 
பாலன்‌” [ரா-ஆ 58.6] என்று சொன்னதாகவும்‌, அப்பருவத்திலே 
தன்‌ தம்பி ஸுபாஹு வைக்‌ கொன்று தன்னையும்‌ கடலிலே அழுத்திய 
தாகவும்‌ மாரீசன்‌ சொல்லுகையாலே ஊனமான வருடம்‌ நாலாய்‌ 
அப்போது பன்னிரண்டு பிராயமாய்‌, அப்போதே விவாஹமாய்‌, 
பிராட்டி “பன்னிரண்டு வருடம்‌ கழித்தேன்‌” என்று சொன்னதை 
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“ஸமா த,வாது” என்று பன்னிரண்டு நடந்து, ஆக இரு 
பததினாலாய்‌, இப்போது இருபத்தைந்தாகிறது. தஸ 
ஸப்தச௪' வும்‌ :த.' என்று பத்தும்‌ 'ஸப்த' என்றேழும்‌ 
௪ என்று இன்னமொரு ஏழாய்‌, ஈரேழு பதினாலாய்‌. பத்தும்‌ 
பதினாலும்‌ இருபத்தினாலும்‌ கழிந்து இருபத்தைந்தாகிற 
தென்று பதார்த்தமாயிருநீதது. அசையாலே வ்யாஹகம்‌ 
போலே கோற்றின மூன்று ப்ரதேசமும்‌, இவ்வோ ப்ரமாண 
யுக்கிளாலே அவ்யாஹதமாய்ச்‌ சேரக்ிட ௧; றத. ஆனால்‌ 


்‌ டு ்‌ எதி ட்‌ ன்‌ ௪ 
மிஈடுமேடு நெடும்‌ பள்ளமுமாக “ஊநஷலோடமவர்:''என் று 


ஷோடறவர்ஷ ப்ரஸங்கமென்‌? “பாலோ த்‌; வாத, ுவர்ஷோ- 
5யம்‌” என்றும்‌, 'பராலோ ஹ்யக்ருதவித்‌,யச்ச௪'' என்றும்‌. “ஆ: 
சோர்‌ எ” (காகபக்ஷத,ரம்‌ பாலம்‌) என்றம்‌ பலவிடங்களில்‌ 
சொன்னானேயென்னில்‌: ந யுத்‌,த,யோக்‌,யதாமஸ்ய பச்யாமி'' 
என்று பூசலுக்கு யோக்யரன்‌ மன்கைக்காக “பால ஆஷோட 
ஸாத்‌, வர்ஷாத்‌ பெளக.ண்டச் சேதி கீர்த்யதே'” என்கிற மது 
வசநத்கை ரிஷி ஸ்மரித்து, ப தஇினாராம்‌ பிராயம்‌ நிரம்.பினா 


யொட்டிக்‌ காடுபோம்போது இருபத்துநாலு கழிந்து இருபத்தைந்‌ 
தாவது வயது. நடந்து கொண்டிருந்திருக்கிறது. “தச ஸப்த ௪” 
என்று கோசலை சொன்னதும்‌ தர: எனறு பத்தும்‌ “ஸப்த' என்று 
*மூம “௪' என்று மற்றொரு ஏழுமாய்‌, இருபத்து நாலுமுடிந்து 
இருபத்தைந்தாவது வயது நடக்கிறதென்று சொற்பொருளாகிறது. 
ஆகையாலே ஒன்றுக்கொன்று விருத்தம்போலே தோத்தின இவை 
மூன்றும்‌ இந்தப்ரமாணயுக்திகளாலே விரோதமில்லாமல்‌ பொருந்தி 
பிருக்கின்றன. ஆனால்‌ ஐரே ஓரு ஸ ந்தேஹம்‌: “பனனிரண்டு வய 
பப்‌ பாலனண்‌”" [ரா-ஆ 58.6] என்றும்‌, “அஸ்த்ரவித்யை பயிலாத 
பாலன” [ரா-பா 20-10] என்றும்‌, ““காகபக்ஷத்தை (ஜில்பாக்‌ குடு 
மியை) தரிக்கும்‌ பாலன்‌ [ரா-பா 19-9] என்றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌, 
பாலனென்றும்‌, பன்னிரண்டு வயதென்றும்‌ சொல்லியிருக்க இங்கு 
ஷி ்நஷோடச! என்று பதினார௫வது பிராயத்தைச்‌ சொல்லுவா 
"னனனென்னில்‌; - ராமனுக்கு யுத்தயோக்யதையைக்‌ காணவில்்‌ஆ 
எனறு சொன்னதை நிரூபிப்பதற்காக, “பதினாறாவது வயது வரை 


பாலனென்றும்‌,  பெனக ஊடனென்றும்‌ சொல்லப்படுகிரான்‌”* 
குனி | 
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லரயிற்று ட்ராப்தவ்யவஹாரனாய்‌,. இன்னானுக்கன்னான்‌ 
என்று ப்ரமாணம்‌ பண்ணினபடியே அறிவதும்‌, இன்னான்‌ 
கழின்னான்‌ என்று அறிவதும்‌, தனித்தொரு ஊருக்குப்‌ 
போகவும்‌, தணித்துப்பூசல்‌ பொரவுமாவது, பதினாறும்‌ 


நிரம்பாதொழிந்தால்‌ இன்னாரை மூதுகண்ணாக. உடைய .. 


இன்னாரென்றும்‌ இன்னார்‌ மகன்‌ இன்னாரென்றும்‌ முதுகண்‌ 
படப்‌ பேசவேணும்‌. ஆனபின்பு, . :-சதுரங்க,ஸமாயுக்தம்‌ 
மயா ௪'' என்று என்னை முதுகண்ணாகக்‌ கூடக்கொண்டுபோ 
என்கைக்காக, ஸ்வதந்தரவ்யாபார கூமமான காலம்‌ 
நிமைந்ததில்லை என்கிறான்‌. ஆகையாலே உ௫தம்‌, 


(ஊநஷோடஸமவர்ஷ: ) இக்குறட்டிலே தெறித்தால்‌ ௮க்‌ 
குறடடிலே பால்‌ தெறிக்கும்‌ பருவம்‌ என்‌ இரான்‌. இதுகன்னை 
“என்‌ எனிஈகா5௭” (க்ருதம்‌ தத்‌ க்ஷீரகண்டே,ந) என்று பால 
ரரமாயண த்திலும்‌ சொல்லிற்றிறே. “காக ஏச: 


எனகிற மநுவசனத்தை நினைத்து, பதினரறாம்‌ பிராயம்‌ நிரம்பினால்‌ 
தான லெளகிகவ்யவஹாரங்களுக்குத்‌ தரு ந்தவனாய்‌, இன்னானுக்கு 
இன்னான்‌ எழுதிக்கொடுத்தது என்று உறுதி கூறினதை அறிவதும்‌, 


இன்னான்‌ கீழ்‌ இன்னான்‌ என்று ஸம்பந்தத்தை அறிவதும்‌, தனித்து. 


ஒரூருக்குப்‌ போவதும்‌, தனித்துச்‌ சண்டைசெய்யவும்‌ முடியும்‌; 
பதின்று பிராயம்‌ நிரம்பாதபோது இன்னாரைக்‌ கண்காணிப்பவனாக 
(கார்டியனாக) உடைய : இன்னாரென்றும்‌, இன்னார்‌ மகன்‌ இன்னா 
ரென்றும்‌ கண்காணிப்பவளையிட்டுப்‌ பேசவேணும்‌; அகையால்‌ 
“சதுரங்க ஸேனையுடனும்‌ என்னுடனும்‌ கூடிய ராமனைக்‌ கூட்டிப்போ 
[ரா-பா 20-10 /என்று என்னையும்‌ கண்காணிப்பவளனாகக்‌ கூட்டிப்போ 
என்கைக்காக, தானே காரியம்‌ செய்யத்தக்க பதினாருவது வயது 
நிறைந்ததில்லை என்கிறான்‌. - ஆகையால்‌ *ஊரநஷோடசவர்ஷ:"' 
என்று பதினாறைச்‌ சொன்னது உசிதம்‌, 


(பதினாறு பிராயம்‌ நிரம்பாதவன்‌) ஐருகுறட்டிலே (மூச்சிலே) 
தாய்‌ பாலைப்பீச்சினால்‌ மறுகுறட்டிலே (மூச்சிலே) மூக்காலும்‌ வாயா 
லும்‌. பால்பெருகும்படியான பருவம்‌ எனகிருன்‌. : இத்தால்‌. பால்‌ 
மணம்‌ மாறாப்‌ பருவம்‌ என்கிறான்‌. இவ்வர்த்தம்‌ "பாலைக்‌ கழுத்திலே 
உடைய ராமனாலே அக்காரியம்‌ செய்யப்பட்டது” என்று பாலராமா 
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(க்ஷீரகண்ட,ச்ச ராமப,த்‌,ர: ) என்றானிற முராரிகாரனும்‌. 
௮ண்களுக்கு யெளவரகாரம்பஸுசகமான ச்மச்ரூரரகைகள்‌ 
இன்னமும்‌ குறித்ததில்லை. மயிர்‌ மூடித்திலர்‌, 


காகளர்‌ எம்‌” ( காகபகத,ரம்‌ வீரம்‌) என்று நீதான்‌ 
சசொன்னாப்போலே. அலைநீத குடுமியும்‌ சுற்றின பூவமா 
பிருக்கிற இவரையோ பூசலுக்குக்‌ கொடுபோகத்‌ தேடுகிறது? 
என்றவிடத்திலும்‌ “ன 1 எ ஏணியின்‌” ( தேஜஸாம்‌ 
ஹி ந வயஸ்ஸமீக்ஷ்யதே)என்‌ றும்‌, “இிறியளனென்றென்னிளஞ்‌ 
சிங்கக்தகை இகழேல்‌ கண்டாய்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே பருவதக்கைக்முகொண்டு அவர்‌ ௮ுக்கரென்‌ ரண்ண 
மீவண்டாகாண்‌. அறு நெருப்பு ச௬ுடாகதோ? எண்‌ ௮ எனா 
நன்‌ ன ௭ ளேன்‌” (ாக்தோ ஹ்யேஷ மயா கு,ப்தோ இவ்‌ 


யேஈ ஸ்வேந தேஜஸா) அவகாரத்தில்‌ மெய்ப்பாட்டாலே 
ணன்‌ ணைன பண ணை அனுக ணணைபோ(௬1ணமயடுமுயாயாயாய டாட டட ப பன்‌ ன்‌ அலககி ககக ஸாரா ஈ. 


யணத்திலும்‌, பாலைக்‌ கழுத்திலேயுடைய ராமபத்திரன்‌”' [அதர்க்க 
ராகவம்‌-1] என்று முராரியாலும்‌ சொல்லப்பட்டது. (குறட்டு என்ரூல்‌ 
கன்னம்‌ என்று பொருள்கொண்டு, ஐருகனனத்தில்‌ தெறித்தால்‌, மறு 
கனனத்தில்‌ பால்பெருகும்படியான பருவம்‌ என்று பொருள்‌ கொள்‌ 
வாருமுண்டு.) (பதினாறு பிராயமும்‌ திரம்பாதவன்‌) ஆண்‌ களுக்கு 
யெளவனத்‌ தொடக்கத்தைக்‌ காட்டும்‌. மீசைக்‌ குறிகள்‌ இன்னம்‌ 
தோன்றவில்லை. மமிர்முடிக்கவும்‌ தெரியாது என்கின்‌. “மொய்பூங்‌ 
குழல்‌ குறிய கலையோ அரையில்லை நாவோகுழறும்‌... இவள்‌ பரமோ”” 
| திருவிருத்தம்‌-60] எனருப்போலே, 


“காகபக்ஷத்தைத்தரித்த வீரனை” [ரா-பா 19:59] என்று நீரே 
சொன்னபடி அலைந்தகுடுமியும்‌,கற்றின பூவுமாயிருக்கிற இவளை யோ 
சணடைக்குக்‌ கொண்றுிசெல்லப்‌ பார்க்கிறது என்று தசரதன்‌ 
சொன்னபோதும்‌, “முதஜஸ்விகள்‌ விஷயத்தில்‌ பருவத்தில்‌ இளமை 
*வனிக்கப்படுவதில்லை”” [ரகுவம்சம்‌ 11-4] என்றும்‌, “சிறியனென்‌ 
றென்னிளஞ்‌ சிங்கத்தை இகழேல்‌ கண்டாய்‌” [பெரியாழ்‌-திரு 1.48] 
1 னதும்‌ சொல்லுகிறபடியே, சிறு வயதைக்‌ கண்டு ராமன்‌ சக்தி 
2 ந்றவனென்று எண்ண வேண்டாகாண்‌! சிறுநெருப்பு ஈடாதோ? 
என்னால்‌ (மங்களாசாஸனம்‌ செய்து) ரக்ஷிக்கப்பட்டானாகில்‌, ராமன்‌ 
அனனுடைய திவ்யதேஜஸ்ஸினாலே ராக்ஷஸாகளக்கொல்லை வலை 


ச்‌ கி] ற சித ்‌ ப ட்‌ ன ர்‌ த டா | [] 
வனாய்ருப்பன்‌'* [ரா-பர 19-91] என்று அவதாரத்தில்‌ மெய்ப்பாட்‌ 


இ! 
நி 
௬ 
ட 


36 தனிச்லோகம்‌ 


ஸ்வாபாவிகமான தேலஸ்ஸைத்‌ தாழவிட்டாரேயாக லும்‌, 
அததறையிலே நான்‌ ஸஸ்நேஹமாக மங்களாஸாளகம்‌ பண்‌ 


ணிக்காட்டிக்கொடுக்இல்‌. தேல;ப்ரபாவக்காலே தகாமஸ 


நிரணனத்தில்‌ பாக்கராய்க்காண்‌ இருப்பது என்ன; (மே ராம:) 
கையும்‌ கோடாலியுமாய்‌ மூவேழிருபக்தொருபடிகால்‌ 
க்ஷத்ரியஙிரச்சேதம்‌ பண்ணித்‌ திரிந்த மூரட்டுப்பரசுராமனாக 
நினைக்கானிறே. (மே ராம:) என்னுடைய மமகாரவியய 
மிருக்கும்படி. (மே ராம:) பெரிய. பசியோடே உண்ணப்‌ 
புக்கவனைக்‌ கையைப்‌ பிடிப்பாரைப்போலே அணிரார- 
அர்‌ (து,;க்கே,நோத்பாதி,தச்சாயம்‌)என்றும்‌ ''கெடுங்காலமும்‌ 
கண்ணன்‌ நீண்மலர்ப்பாதம்‌ பரவிட்பெற்ற'' என்‌ றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே அறபதினாயிரமாண்டு கூடி ஒரு பிள்ளை 
பெற்று ஸுதமுக, கமலாவலோகக௫ம்‌ பண்ணிவருகிற என்‌ 
பக்கல்‌ நின்‌ றும்‌ இவரைப்‌ பிரித்‌ தக்கொண்டுபோகை 
தர்மமோ? (மே ராம;) “எரர்‌ ஏ ட்டது ( அநுபஹதாம்‌ 
வ்ருத்திம்‌ சரேத்‌) என்‌ மன்றோ ரிஷிகளுக்குச்‌ சொல்லுகிறது. 
ஆனபின்பு என்‌ மமகாரதக்காலே தூஷணிகமான வஸ்து உனக்‌ 
டாலே இயற்கையான தேஜஸ்ஸை அடக்கியிரு ந்தபோதிலும்‌, நான்‌ 
அன்புடன்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்து உணர்த்தினால்‌, தன்‌ தேஜஸ்‌ 
ஸாலே தாமஸரான ராக்ஷஸர்களை அழிப்பதில்‌ வல்லவராகவே 
யிருப்பர்‌ என்று விச்வாமித்ரர்‌ சொல்ல,-(என்னுடைய ராமன்‌) 
கையிலே கோடாலியையுடையவஞய்‌, மூவெழுகால்‌ க்ஷத்ரியா்களைக்‌ 
கொன்று திரிந்தமுறட்டுப்‌ ப்ரசுராமனாக நின த்தீரோ? (என்னுடைய 
ராமன்‌) “என்னுடையது” என்று எனனால்‌ அபிமானிக்கப்படுபவன்‌ 
இவன்‌ ஒருவனேயன் றோ. (என்னுடைய ராமன்‌ ) பெரும்‌ பசியோடே 
சாப்பிடப்‌ புகுந்தவனைக்‌ கையைப்‌ பிடித்துத்‌ தடுப்பாரைப்போலே 
“இந்த ராமன்‌ மிகவருந்திப்‌ பெற்றவன்‌” [ராஃ-பா 20-11] என்றும்‌ 
"நெடுங்காலமும்‌ கண்ணன்‌ நீண்மலர்ப்பாதம்‌ பரவிப்பெற்ற”* 
[திருவிருத்தம்‌-37] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, அறுபதினாயிர 
மாண்டுகழிந்து ஒருபிள்‌ளையைப்பெற்று மைந்தன்‌ முகத்தாமரையைக்‌ 
கண்டுகளிக்கும்‌ எனனிடமிரந்து இவக ப்‌ பிரித்துப்போவது 
தருமமோ? (என்னுடைய ராமன்‌) “தோஷமற்ற பொருளைக்கொண்டு 
வயிறுவளர்க்கவேண்டியது' [:] என்றன்‌ 0௫௫ ரிஷிகளுக்கு தர்ம 
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காமோ? (ராம:) சூடக்கண்ட கருமுகைமாலையைப்‌ பிசத்து 
ெய்யிலிம்ல வைப்பாரைப்ப்போலே வ ட்ட்டாடம்‌ டக்‌ ஈன” 
(ஏததே;வாம்ருதம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா த்ருப்யந்தி) என்றும்‌, “எணண 
ரண்‌ என்ற்‌௭” (நந்தராமி பச்யந்நபி த,ர்சதநேக) என்றும்‌ 
கண்ணுக்கினிகாகக்‌ கண்டுகொண்டிருக்குமத்தனைபோக்கி, 
இவ்வஸ்‌ ஆவைப்‌ பூச லுக்கிலக்காக்குவாருண்டோ? 


குறையில்லைகாண்‌! “னி ி:” (ரஞ்ஜரீயஸ்ய விக்‌ 
ரமை:) என்றும்‌, “ஏ தகர்‌” (ராமமக்லிஷ்டகர்மாணம்‌ ) 
என்றும்‌ அவர்‌ பூசல்‌ செய்யும்போது தான்‌ மயிரில்‌ வைக்க பூ 
வாடாதபடியாகவும்‌, முகத்தில்‌ குருவேர்‌ பரம்பாகபடியாக 
வும்‌, எதிரிகள்‌ கைவாங்கும்படியாகவும்‌ வடிவழகு தன்னாலே 
ஓரடியெறிநீது காண்‌ அவர்‌ பொருவது என்ன, (ராஜீவ 
லோசஈ:) வெய்யில்‌ காண வேவ வெடித்து, முகஇிழ்விரிந்து 
அலர்நர்தகிடக்கிற கண்களைக்கொண்டு, வெய்யிலிலே நிற்கவும்‌ 


சாஸ்த்ரங்களிலே சொல்லுகிறது. ஆகையால்‌, என்னுடைய மம 
காரத்தாலே தோஷமடைந்த வஸ்துவை நீ உபயோகிக்கலாமோ? 
(ராமன்‌) ரமிக்கச்‌ செய்பவன்‌. சூடுவதற்காக ஏற்பட்ட மாலையைக்‌ 
கசக்கி வெய்யிலிலே வைப்பாரைப்போலே “பரமாத்மாவாகிற இந்த 
அமுதிணக்‌ கண்டுகளிக்கிறார்கள்‌”” [சாநக-10] என்றும்‌, “அகக்கண்‌ 
ல்‌ காண்பதனாலேயே ஆநந்திக்கிறேன்‌; புறக்கண்ணால்‌ கண்டால்‌ 
வாலிபனாகவேவு ஆகிவிடுகிறேன்‌” [ரா-௮ 175-104] என்றும்‌ 
கண்ணுக்கு இனிதாகப்‌ பாத்துக்‌ கொண்டிருக்கத்தக்க இவளை 
சண்டைக்கு இலக்காக்கலாமோ? 


இவன்‌ ரமிக்கச்செய்யும்‌ ராமனாயிருப்ப தால்‌ குறையில்லை. 
்‌'தம்‌ பராக்ரமத்தாலே எ திரிகள்‌ ஈல்‌ ரமிப்பிக்கத்தக்க ராமன்‌”! 
[ரா-யு 1706-6] என்றும்‌, “*வருத்தமில்லாமல்‌ பெருஞ்செயல்களைச்‌ 
செய்யும்‌ ராமனை ”' [ரா-ஸு 50.41] என்றும்‌ ராமன்‌ சண்டைசெய்‌ 
யும்போது தலையில்‌ வைத்த பூ வாடாதபடியாகவும்‌, முகத்தில்‌ சிறு 
வியர்வைத்துளிகளும்‌ பரவாதபடியாகவும்‌, எதிரிகள்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
கைவிடும்படியாகவும்‌ வடிவழகைக்கொண்டே எதிரிகளை அடி 
கொடுத்தன்றோ அவர்‌ சண்டை செய்வது என்று ரிஷி சொல்ல,-- 
(தாமரைக்‌ கண்ணன்‌) இள வெய்யிலைக்கண்டவுடன்‌ வெடித்து, இதழ்‌ 


விரிந்து மலர்‌ ந்து போகும்‌ தாமரைபோன்ற கண்களையுடைய இவன்‌ :- 
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சபொரவம்‌ வல்லரோ என்‌ கிறான்‌. (ராஜீவலோசஈ௩:) என்று 
நீதானே சொன்னாயே. வெய்யில்‌ காண தாமரை விகளிக்கு 
மாப்போலே. படைகண்டால்‌ பெருமாளும்‌ உல்லஸிதராய்க்‌ 
கரணுமிருப்பது என்றான்‌ ரிஷி; (ராஜீவலோசஈ:) “அளிக்‌ சு 
எ (ராஜீவம்‌ ரக்தபத்‌,மம்‌ ஸ்யாத்‌) என்று செந்தாமரை 
தான்‌ கன்றிச்‌ கிவக்குங்காண்‌. எ ன்கிரான்‌ ராஜா... மூச்‌ 
எவப்போ? “எறி க;? (ராமோ ரக்தாந்தலோசந:) 
என்றும்‌, “அனி ண்‌ (கிஞ்சித்‌ ப்‌,ரூப,ங்க, 
லீலாநியமிதஜலதி,ம்‌) என்றும்‌ கடல்‌ இடர்படக்‌ கடைக்கண்‌ 
சிவந்து, எதிரிகள்‌ ம்டியும்படியான சிவப்புகாண்‌ என்கிறான்‌ 
ரிஷி. அதற்கு ராஜா (ஊ௩ஷலோடமறவர்ஷோ மே ராமோ ராஜீவ 
லோசஈ௩:) என்று அவையெல்லாம்‌ பருவம்‌ நிரம்பினாலாயிற்று:; 
இப்போது போராது என்றான்‌; போராதாஇல்‌, வெய்யி 
லாறினவாே இராப்பூசலாக்குகிறோம்‌ என்‌ ரன்‌. ரிஷி, 
(ராஜீவலோ ந: ) படொழுதுபுகப்பெருதுகாண்‌; செம்புளிக்கும்‌. 
இவர்‌ பிள்ளைத்கனத்காலே உறங்கவும்‌ அவர்கள்‌ நிஸாசர 
மகனா வனா, உம ட ட அவம்‌ ககன அக்லவகப்‌ பகபககள்‌ பமல்‌ லக 
கடும்‌ வெய்யிலிலே நிற்கவும்‌ சண்டை செய்யவும்‌ வல்லனோ? என்‌ 
கிருன்‌ தசரதன்‌, “(தாமரைக்‌ கண்ணன்‌) என்று தீயே சொன்னாய்‌; 
வெய்யிலைக்‌ கண்டவுடன்‌ தாமரை மலருவதைப்போலே படைகண்‌ 
டால்‌ இவரும்‌ மலர்ந்திடுவரன்றோ”” எனறார்‌ ரிஷி. (செந்தாமரைக்‌ 
கண்ணன்‌) “ராஜிவம்‌ செந்தாமரையாகும்‌” [2] என்று வெய்யில்‌ 
பட்டால்‌ கன்றிச்‌ சிவக்கும்‌ கண்ணன்றோ இவனுடையது என்ரான்‌ 
அரசன்‌. கன்றிச்‌ சிவக்கும்‌ சிவப்போ இது?*கடைக்கண்கள்‌ சிவந்த 
ராமன” [ரா.யு 21.15]. எ ன்றும்‌ ஈதிறிது புருவநெறிப்பினலே 
கடலை நியமித்தவளை”* [ஹரநுமந்தாடகம்‌-11] எனறும்‌ ஸமுத்ரமூம்‌ 
வற்றித்திடராகப்‌ போகும்படியும்‌, எதிரிகள்‌ அழியும்படியுமான 
சிவப்புக்காண்‌ : அது எனருர்‌ ரிஷி. அதற்கு அரசன்‌ (பதினாறு 
வயதும்‌ நிரம்பப்‌ பெருதவஞாய்‌, தாமரைக்கண்ணனன என்னுடைய 
ராமன்‌) என்கிறுன்‌.. பராக்ரமத்தாலே கண்கள்‌ சிவப்பது வயதான 
பின்பே. இப்போது சிவந்திருப்பது அதனானைறு என்கிறான்‌. 
“வெய்யிலிலே. கண்சிவக்குமாகில்‌ இரவிலே சண்டைசெய்யச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌'' எனருர்‌ ரிஷி. (தாமரைக்கண்ணன்‌) இருட்டு 
வதற்கு முன்பே கூடிக்கொள்ளும்‌ தாமரை போன்றதன்ரோ இவன்‌ 


ஊநலஷோடற 39 


ராகையாலே தன்னில்‌ மாயை மேலிடவம்‌ சேடினாயிேே. 


-விங்கணி வாய்ச்செய்க தாமரைப்‌ பூப்போலே செங்கண்‌ 
சிறுச்சிறிோக எம்மேல்‌ விழியாவோ'' என்று நிக்ராகஷாய 


ரூஷிகமாை இக்கண்களுக்குது தந்தரமை இலக்காகக்‌ தேடு 
்‌ க ௩ ன்‌ * 
மதக்கனையபோ இ, கண்ணுடைய இவரைப்‌ பூசுலுக்கு இலக்‌ 


காக்குவாருண்டேோ? (ராஜீவலோசந:) நீரைப்‌ பிரிந்த தாமரை 
உலருமாப்போலே என்னருகுவிட்டுப்‌ புறப்பட்டால்‌ அவர்‌ 
முகம்‌ செவ்வியழியும்படியாய்க்காண்‌ இருப்பது. : 


ன்‌ ராசர்காள' (ஜிதந்தே புண்டரீகாக்ஷ) என்றும்‌, 
“காமரைக் கண்கள்‌ கொண்டீர்தியாலோ'' என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே எதிரிககாத்‌ தோரற்பிக்கைக்கும்‌ பரிகரம்‌ அங்கே 
உண்டாயிருந்ததீ என்ன.-(௩ யுத்தயோக்யதாமஸ்ய பச்யாமி) 
௮க்கண்ணழகில்‌ அறுகூலவர்க்கம்‌ ஆழங்கால்‌ படுமத்தனை 
போக்கி, ஆஸுரவர்க்கமுமீடுபடுமோ? ஆஸுரப்ரக்ருதியான 


சூர்பண்கை “ராக ளன” (புண்ட ரீகவிராலாக்ஷ)ள) 


கண்‌. இவன்‌ சிறுபிள்‌ளைத்தனத்தாலே உறங்கவும்‌, அவர்கள்‌ 
ராத்ரியில்‌ (வலிகொண்டு) திரியும்‌ மாயாவிகளாகையாலே இவள 
வென்றிடுவார்கள்‌. திங்கிணிவாய்ச்‌ செய்த தாமரைப்‌ பூப்போலே 
செங்கண்‌ சிறுச்சிறிதே எம்மேல்‌ விழியாவோ””' [திருப்பாவை-22] 
என்று தூக்கமாகிற சாயத்தாலே சிவப்பேறியிருக்கும்‌ இவன்‌ கண்‌ 
களுக்குத்‌ தங்களை இலக்காக்குவதொழிய, இக்கண்ணுடைய இவளண்ச்‌ 
சண்டைக்கு இலக்காக்கலாமோ?(தாமரைக்கண்ணன்‌) நீரைப்‌ பிரிந்த 
தாமரை உலருவதுபோல்‌, என்னை "விட்டுப்‌ பிரிந்தால்‌ அவன்‌ 
முகத்தாமரை அழகிழந்து விடுமேயென்கை. 


யூ ன்றும்‌,“தாமரைக்‌ கண்கள்கொண்டீர்தியாலோ”'[திருவாய்‌10-8.1] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே தாமரைக்கண்சள்‌ எதிரிகளைத்‌ தோற்‌ 
பிக்க உபகஈரணமாகவும்‌ உதவுகின்றதன்றரோ என்ன, ( இவனுக்கு 
1க்தயோக்யதையைக்‌ காணவில்லை) அக்கண்ணழகில்‌ அ நுகூலர்கள்‌ 
ஈடுபடுவார்களேயோமழிய ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌ ஈடு படுவேரா? 
தாமரைபோன்று பர ந்தகண்களையுடைய ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌”* 
[ரா-ஆ 19-14] என்ற சூர்ப்பயாகையைப்போலே ஆஸாரப்ரக்குதி 


_ தாமரைக்கண்ணனே! உன்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டது”[ஜிதந்தே1-1] 
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என்று ஈடுபட்டிலளோ? அது தவிரக்‌ கூடவேறே பரிகரம்‌ 
கொண்டு உதவக்‌ தட்டென்னென்னில்‌: (அஸ்ய யுத்தயோக்ய 
தாம்‌ ந பச்யாமி) ஆச்ரயந்தானுண்டாய்ப்‌ பரிகம்‌ தேட 
வேண்டாவோ? (அஸ்ய) பருவத்தில்‌ இளமை இது; வடிவில்‌ 
ஸெளகுமார்யமிது; இப்படியிருக்கிற இவருக்கும்‌ பூசலுக்கும்‌ 
என்ன சேர்த்திகண்டாய்‌? (அஸ்ய) ஸந்கிஹிக கே வர்த்த 
மாஈகாலஸம்பந்தியையி?ற இகம்‌ ஈப்சம்‌ காட்டுகிறது. அவர்‌ 
சேறாரந்தரத்திலேயிருக்க நானிங்கே பொய்யே கண்ணழமிக்‌ 
கிம்றன்‌ என்று நினைத்திராதே; உள்‌ ேளே ஸந்நிஹிதர்‌; 
அமைத்துக்‌ காணமாட்டாயோ? (அஸ்ய யுத்தயோக்யதாம்‌ 
௩ பச்யாமி) “104 டம 121 இ (ஸ்வபுத்ரம்‌ மூர்த்‌ நயுபாக்‌, ராய) 
என்கிறபடியே மடியிலே வைத்து உச்சி$மாந்து உகக்கு 
மத்தனைபோக்கி, பூசலுக்கு யோக்யரோ? (நயுத்தயோக்ய 
தாம்‌ பச்யாமி ) “எ: கிராக(9௭2)” (பால: க்ரீட நகாய(நிவ?)) 
என்றும்‌. “எ: கினா” (பால: க்ரீட, நகைரிவ ) என்றும்‌ 


களும்‌ ஈடுபடலாமே, அத்துடன்‌ வேறு ஆயுதம்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
கொண்டு போகக்‌ கூடாதோ என்னில்‌: (இவனுக்கு யுத்தயோக்யதை 
யைக்‌ காணவில்லை) ஆயுதம்‌ தாங்கும்‌ ஆச்ரயமிரு ந்தாலல்லவோ 
ஆயுதம்‌ தாங்குவது. குழந்தையாகிற இவனும்‌ ஆயுதம்‌ தாங்கும்‌ 
வீரறனாுவனோ? (இவனுக்கு) இவனுடைய இளம்‌ பருவம்‌ வடிவில்‌ 
மென்மை ஆகிய இவைகளுக்கும்‌ சண்டைக்கும்‌ என்ன சேர்த்தி 
யுண்டு? (இவனுக்கு) அருகிலுள்ள தேசத்திலும்‌ நிகழ்காலத்திலும்‌ 
உள்ள வஸ்துவையன்றோ *இவன்‌' என்னும்‌ சப்தம்‌ காட்டுவது. 
ராமன்‌ தேசாந்தர த்திலேயிருக்க இங்குள்ளதாக நான்‌ பொய்சொல்லு 
கிறேனென்று நிளைக்கவேண்டா; உள்ளே அருகிலேயே உள்ளான்‌; 
அழைத்துக்‌ காணலாமே என்கிறான்‌. (இவனுக்கு யுத்தயோக்யதை 


யைக்‌ காணவில்லை) :*தன்‌ புத்திரனை உச்சிமோந்து” [ரா-பா 29-5] - 


என்று மடியிலே வைத்து உச்சிமோந்து பார்க்கத்தக்க பிள்ளையைச்‌ 
சண்டைக்கு அனுப்பலாமோ? (யுத்தயோக்யதையைக்‌ காணவில்லை) 
"பாலன்‌. வில்ாயாட்டுக்‌ கருவிகவைப்போலே'' [பாகவத8.2.80] 
என்றும்‌ “*விளாயாட்டுக்‌ கருவிசசைக்கொண்டு பாலன்‌ விளையாடு 
வது போல்‌ (பகவான்‌ பூதங்களைக்‌ கொண்டு விளையாடுகிறான்‌)” 
[பார-ஸபா 40-78] என்றும்‌ விளையாட்டுக்‌ கருவிகளைக்‌ கொண்டு 


| 
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லீலாபரிகரம்கொண்டு விகமாயாடப்‌  பருவமத்தனைபோக்கி, 
பூச லுக்குப்‌ பருவ்மோ? (௩ பச்யாமி) “எள்‌ கள்‌! 
எண்‌ ஸாண்‌ ௭: (அபி நிவேறவளீக்ருதசேதஸாம்‌ பஹு 
வித, ஈமபி ஸம்ப,வத ப்‌,ரம:) என்று ஸ்வகார்யபரனாகையாலே 
உனக்குத்‌ தோற்றாது. என்‌ கண்ணாலே பார்க்கமாட்டாயோ? 


யுத்தயோக்யதாம்‌ ந பச்யாமி'' என்று யுத்த யோக்‌ 
யதையே பிடித்து இல்லையென்று ௮ஸத்யம்‌ சொல்லாகின்‌ 
ரய்‌. “எனி எண்‌ எசார்‌ என என எ! என விளிக்க 
எண்ன ௭84” (ராமோ வ்ரஜ ஸங்க்‌,ராமம்‌ க்‌, ராமார்த்தே, 
நக,ரஸ்ய வா | க,த்வா ஸெளமித்ரிஸஹிதோ நாவிஜித்ய நிவர்த்‌ 
ததே) என்றும்‌, எணண” (ஸங்க்‌,ராமாத்‌ புநராக,ம்ய) 
என்றும்‌ அவர்‌ பொராத பூசலுண்டோ? என்ன. (ஸஹ 
ராக்ஷஸை:) விறோஷரிஷேக.ம்‌ பண்ணினேனத்தனைடோக்கி 
ஸாமாநீயரிஷேகம்‌ பண்ணினேனோ?. (ராக்ஷஸை:) “ரா 
ஈன” (கூடயுத்‌,தா ஹி. ராக்ூஸா:) என்கிறபடியே 
அவர்கள்‌ களவு பூசலல்லது ர பொரார்காண்‌.. இவர்‌ 
வின்யாடும்‌ வயதேயொழிய சண்டைசெய்யும்‌ வயதோ? (கான்‌ 
காணகிறேனல்லேன்‌) “சிறந்த ஞானிகளாயிருந்தாலும்‌, அதிகமான 
அபிமானத்தின்‌ வசப்பட்ட தெஞ்சையுடையவர்களுக்கு மயக்கமுண்‌ 
டாகிறது'”” [ஆளவந்தார்‌ அருளிய ஆகமப்ராமாண்யம்‌ தொடக்‌ 
கம்‌-5] என்று உம்காரியத்திலே அபிமானமுடையவராகையாலே 
உமக்குத்தோற்றாது. என்‌ நெஞ்சிஞல்‌ நோக்கிக்‌ காணீர்‌, 


(யுத்தயோக்யதையைக்‌ காணவில்லை) என்று பொய்‌ சொல்லு 
கிருய்‌. “ஓரு கிராமத்தின்‌ பொருட்டாவது நகரத்தின பொருட்டாவது 
சண்டைக்குச்‌ சென்றுனாகில்‌ லக்ஷ்மணானுடன்‌ கூடிய ராமன்‌ ஐயிக்‌ 
காமல்‌ திரும்பமாட்டான்‌”” /ரா-௮ 2.26] சண்டையிலிருந்து மறு 
படி திரும்பியவுடன்‌” [ரர 2-5] என்று அவன்‌ செய்யாத 
சண்டையுண்டோ? என்ன,--(ராக்ஷஸர்களுடன்‌) ராக்ஷ்ஸர்களோடு 
சண்டை செய்யமாட்டான்‌ என்று விசேஷத்தை மறுத்தேனே 
யொழிய அவன்‌ சண்டைக்கே செல்லவில்லையென்று ஸாமாந்ய 
மாகச்‌ சொல்லவில்லையே; (ராக்ஷ்ஸர்களுடன்‌) “ராக்ஷஸர்கள்‌ கபட 
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தாமப்பூசலல்லது பொரவறியார்‌. அகையாலே கடைப்படாது 
என்ேனித்தளனை. . (அஸ்ய ராக்ஷ்ஸை:) இவர்‌ மநருஷ்யர்‌; 
அவர்கள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌. இவர்‌ -ஒருவர்‌;: அவர்கள்‌ அசேகர்‌ 
கள்‌. அகையா லும்‌ யோக்யசையில்லை, 


* பாலகாண்டம்‌ 6-வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது லோகப்‌ 
ஈர ஏணாள்னார்‌ எரனஎ எ என்க 

0 ப்‌ 
884 ௭௭ எர ஏரினின: ஏன்ன; | 


த்‌ரஷ்டும்‌ ஈக்யமயோத்‌,யாயாம்‌ நாவித்‌,வாந்‌ ஈ ச நாஸ்திக:। 
ஸாவே ஈராச்ச நார்யச்ச த.ர்மணீலாஸ்‌ ஸுஸம்‌ பதா: || 


பதவுரை:-அயோத்‌,யாயாம்‌-அயோத்தியில்‌, அவித்‌, வா ந்‌- 
பண்டி கனல்லாதகவன்‌, ௩ த்‌, ரஷ்டும்‌ பாக்யம்‌ -சாண த்தக்கவ 
னல்லன்‌; நாஸ்திக: ச௪-நாஸ்திகனும்‌, ஈ--காணகத்கச்கவ 
னல்லன்‌; ஸர்வே நராச்ச-எல்லாப்‌ புருஷர்களும்‌, நார்யச்ச.- 
ஸ்த்ரீகளும்‌, த.ர்மரீலா:-தர்மஸ்வபாவர்கள்‌; ஸுஸம்யதா:- 
(மனத்கை) அடக்தியவர்கள்‌. 


வயா:--௮று பதினாயிரமாண்டு வன்னியமறுத்து ஈன்மை 
களையுமுண்டாக்கிப்போந்த சக்ரவாத்திக்கும்‌ இரண்டு 
பொருள்‌ உண்டாக்கப்போச்சு தில்லை. ஓர்‌ அவி கீவானயாதல்‌, 
யுத்தம்‌ செய்பவர்கள்‌” [2] என்கிறபடியே அவர்கள்‌ கபடயுத்த 
மல்லது செய்யமாட்டார்கள்‌? இவன்‌ தர்மயுத்தமல்லது வேறு றி 
யான்‌: அதனால்‌ இவன்‌ தகாதவனென்றேனித்தளை. (இவனுக்கு-- 
ராக்ஷ்ஸாகளுடன்‌) இவன்‌ மனிதன்‌: அவர்கள்‌ அரக்கர்கள்‌. இவன்‌ 
இருவன்‌; அவர்கள்‌ பலர்‌. . இதனாலும்‌ துருதியில்லை. 


வ்யர:-- (அயோத்தியில்‌ அவித்வானும்‌ நாஸ்திகனும்‌ காணப்‌ 
படுவதில்லை) . அறுபதினாயிரமாண்டு எதிரிகளை அழித்து, நன்மை 
களையும்‌ உண்டாக்கிப்போந்த தசரதசக்ரவர்த்திக்கும்‌ . இரண்டு 


பொருள்களை உண்டாக்க முடியவில்லை. அவையாவன: அவித்‌ 


* இதுவும்‌, மற்றும்‌ சிலச்லோக வ்யாக்யானங்்‌ ரம்‌ கடைசியில்‌ 
காண்கின்றன. ஸெளகர்யத்திற்காக, அந்தந்தக்‌ காண்டத்திலேயே 
அச்சிடுகிறோம்‌. 


ய. 


வைதிகமான அர்த்தங்களை இல்லையென்‌ பாடுனாரு காஸ்திகனை 
யாதல்‌ உண்டாக்கப்போச்சுதில்லை. ௮ப்படைவீட்டி லுள்ளார்‌ 
ராஜபுத்ரர்கள்‌ ஆரேனுமொருவர்முடிரூடவமையாசகோ என்‌ 
றிருக்குமவர்களல்லர்‌. பெருமாளே முூடிசூடாவிடில்‌ ஏ 
எண்‌ னன்‌ எண்ன ள டவ ரன மி ள்ச ஈ எப? 
(இஹைவ நித,ஈம்‌ யாமோ மஹாப்ரஸ்த.ாநமேவ வா | ராமேண 
ரஹிதாநாஞ்ச கிமர்த்த,ம்‌ ஜீவிதம்‌ ஹிஈ:) என்று பெருமாள்‌ ௮பி 
ஷேகம்பண்ணாக படைவீட்டிலிருப்பதில்லை; விழுந்தவிடமே 
சுடுகாடாகப்‌ போகவமையும்‌ என்றிருப்பர்‌ புருஷர்கள்‌, 
ஸ்த்ர்களும்‌ ஏணி ஏர்‌ எ” (ராமமேவாநு 
க_ச்ச,த்‌,வமச்ருதிம்வாபிக,ச்ச,த)என்றுபெருமாள்வழிமா றிப்‌ 
போனாரென்று திறக்கவமைத்த பர்தீதாக்கள்‌ முகம்‌ பிளக்கத்‌ 
கள்ளிக்‌ ககவடைத்துக்‌ கொள்ளுவர்கள்‌. (தர்மஸிலா:) 
ராமா நுவ்ருதக்தியே பரமதர்மமென்‌ நிருக்குமவர்களிமே ற. ஸ்வ 
ப்ரயோலுாச்திலல டமுநஞ்சு செல்லாதவர்களாயி ற று. 


வானும்‌, வேதார்த்தங்ககை இல்லயென்னும்‌ நாஸ்திகளும்‌. (எல்லாப்‌ 
புருஷாகளும்‌ ஸ்தாகளும்‌ தர்மஸ்வபாவர்கள்‌) அந்த நகரத்தில்‌ 
உள்ளார்‌ அரசிளங்குமரர்களில்‌ மூத்தவனோ அல்லது இளையவனோ 
யாராவது முடிசூடட்டுமே என்றிருக்கமாட்டாத தார்மிகர்கள்‌, 
(எல்லாப்‌ புருஷர்களும்‌ தார்மிகர்கள்‌) ராமன்‌ மூடிசூடாவிடில்‌ ** இங்‌ 
கேயே மரணமடைவோம்‌; மஹாப்ரஸ்தானமாவது புறப்படுவோம்‌; 
ராமணப்‌ பிரிந்த நமக்கு வாழ்வு எதற்கு!” [ரா-௮ 47.7] என்று 
உடமீன இரு ந்தவிடத்திலேயே மரணமடைவோமென்னும்‌ தர்ம 
வான கள்‌. (ஸ்த்ரீகளும்‌ தர்மசீலைகள்‌). “ராமணயே பின்தொடர்ந்து 
செல்லுங்கள்‌ 2 இல்லையாகில்‌ (உங்களுடைய) பெயரும்‌ (எங்கள்‌ 
காதில்‌) விழாதபடி எங்கேயாவது தொலையுங்கள்‌”” [ரா:அ 48-27] 
என்கிறபடியே, ராமன்‌ எங்களை ஏமாற்றிவிட்டு வேறு வழியாலே 
போனான்‌”. என்று சொல்லிக்கொண்டு வாசற்கதவைத்‌ தட்டிய 
கணவர்களுடைய முகம்‌. பினக்கத்‌ தன்னிக்‌ கதவைச்‌ சாத்திக்‌ 
கொள்ளும்படியான... தர்மசீலைகள்‌ அயோத்தியிலுள்ள - ஸ்த்ரீகள்‌. 
( தர்மசீலாரகள்‌) ராமகைங்கர்யமே மேலான. தழ்மமென்‌ நிருக்குமவர்‌ 
களன்றோ. (நெஞ்சை நன்கு அடக்கியவாகள்‌) ராமப்ரயோஜன த்தை. 
யொழிய, தங்களுக்கான. பலனிலே நெஞ்சை செலுத்தாதவர்கள்‌. 
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பாலகாண்டம்‌ 23-வது ஸர்க்கம்‌ 2-வது ச்லோகம்‌ 


| 6 
கணண ஜாள ௭௭ ஈன்‌ என ஈ௭ு) 
ர ட ம்‌ ட. [தட 
39 என்க கவ்‌ வி ॥ 
கெள்ஸல்யா ஸு*ப்ரஜா ராம பூர்வா ஸந்த்‌,யா ப்ரவர்த்ததே | 
உத்திஷ்ட, ஈரஸார்த்தூ,ல கர்த்தவ்யம்‌ தை,வமாஹ்நிகம்‌ || 
பதவுரை: -நருார்த்தூ.ல--௮அண்பலியே! கெளஸல்யா 
ஸுப்ரஜா ராம--கெளஸல்யாதேவிக்கு நல்லபிள்சளசாயான 
ராமனே! பூர்வா ஸந்த்‌,யா-முதல்‌ ஸக்‌ தயாகாலம்‌. ப்ரவர்த்ததே- 
நடக்கிறது; தை.வம்‌ ஆஹ்நிகம்‌-எம்பெருமானாலே விதிக்கப்‌ 
பட்ட. நித்யநைமிற்திக : கர்மங்கள்‌, காத்தவயம்‌--௮ நுஷ்‌ 
மக்கப்படவேண்டும்‌. 


வயாக்யானம்‌:-சக்ரவர்த்தியினுடையவம்‌, ப்ர்கெளஸ்லை 
யாருடையவும்‌ தப:பலமாயிருக்க, “கெளஸல்யாஸுப்ரலா 
ராம'' என்று றிஷி சொன்னதற்கு ஹேது “எண டட] 
ஊன்‌ கண்ணார்‌” (மாதா புத்ரஸ்ய பூ,யாம்ஸி கர்மாண்‌ 
யாரப,தே) என்று கர்மமானது புத்ரன்‌ விஷயமாக. மாதர 
வுக்கே ௮அதிகமென் று. சொல்லுகையாலும்‌, ர 94” 
(மாத்ருதே,வோ ப,வ) என்கிற ச்ருதியானது, மாதாவை 
ப்ரகானமாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, 4; எகா? 
(கைகேய்யா: ப்ரியகாரணாத்‌) என்‌ று மாதீருஸபத்தியான 


வ்யர:-(கெளஸல்யையீன்‌ நல்ல பிள்ளையாகிய ராமனே!) தசரத 
சக்ரவாத்தி ஸரீகெளஸல்யாதேவி ஆகிய இருவரும்‌ தவம்‌ செய்து 
பெற்ற பிள்ளையாயிருக்க, “கெளஸல்யையின்‌ நல்ல. பின்ளையான 
ராமனே!”” என்று ரிஷி சொன்னதற்குக்‌ காரண மென்னெனி்னில்‌: 
தாய்‌ பிள்ளை விஷயமாகத்‌ (தந்தையைவிட) அதிகமான செயல்‌ 
களைச்‌ செய்கிறருன்‌”” [2] என்று ஸம்ரூதிகளில்‌ சொல்லுகையாலும்‌, 
“தாயை தெய்வமாகக்கொள்‌; தந்தையை தெய்வமாகக்‌ கொள்‌" 
[தை.சீக்ஷ£ 11-2] என்னும்‌ வேதவாக்கியம்‌ தந்தைக்கு முன்‌ தாயை 
எடுப்பதன்‌ மூலம்‌ தாயை முக்கியமாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, 
“கைகேயிக்குப்‌ பிரியமானது என்னும்‌ காரணத்தினால்‌ ராமன்‌ வனம்‌ 


தனிச்லோகம்‌ 
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கெளசல்யா 


மாதாவுக்கு ப்ரியமாக துஷ்காகருதயத்தைப்‌ பண்ணுகை 
யால்‌, இவருக்கு மாக்ருவ்ருத்து அதிகமென்னும்‌ நினைவி 
லைம்‌, அறுபதினாயிரமாண்டு மலடிரின்று. அருமையாகப்‌ 
பெற்றபிள்ளையைச்‌ சக்ரவர்த்தி விச்வாமிக்ராக்‌ வரதிராணம்‌ 
பண்ண அனுப்புவேமனோ?' என்று ஸம்றாயிக்க, மாத்ருத்வ 
ப்ரயுக்க ஸம்பந்கதக்தையிட்டு நிஷேதிக்கையன்‌ நிக்கே கும்‌ 
முடைய பின்னே அனுப்பினாள்‌ என்ற உபகாரத்தாலும்‌, 
.கெளள்ல்யையினுடைய நல்ல குமாரனே! என்‌ கருர்‌, 
(ஸுப்ரஜா:)மாதருபித்ரு வாகயபறரிடாலனம்‌ பண்ணுகையும்‌, 
அவர்களுக்கு பரியஹிதங்களைப்‌ பண்ணுகையும்‌ ஸக்புத்ர 
லகணமென்று லோகத்தார்‌ அறியும்படி, “ஏன எ ர: 
ச: (மத்‌.விதா வா பிது: புத்ரா:) என்று தம்முடைய 
பிள்வாத்தனத்தைத்‌ தாமே கொண்டாடும்படியான பிள்ளைத்‌ 
சனத்தை அ௮னுஷ்டித்துக்‌ காட்டுகையாலும்‌, “அண ஏஏ 
௭” (கெளஸல்யா ா௩ற௩பே, தே௩) என்றும்‌, “தாயைக்‌ 
குடல்விளக்கம்‌ செய்த தாமோகரனை'' என்றும்‌, “இவனைப்‌ 


சென்றான்‌'' [ரா-பா 34-24] என்று தாய்க்குச்‌ சக்களத்தியான மாற்றாந்‌ 
தாய்க்குப்‌ பிரியமாகச்‌ செய்யவரிய செயலைச்‌ செய்கையால்‌ ராமனுக்கு 
மாத்ருகைங்கர்யம்‌ அதிகம்‌ என்னும்‌ நினைவினாலும்‌, “அறுபதினாயிரம்‌ 
வருஷம்‌ பிள்ளையற்றிருந்து, பிறகு அருமையாகப்‌ பெற்றெடுத்த 
பின்ளாயை விச்வாமித்ர யாகஸம்ரக்ஷண த்திற்காக அனுப்புவேனோ”' 
என்று தசரதன்‌ ஸந்தேஹித்தபோதிலும்‌, தாயாயிருக்கையாலுண்‌ 
டான ஸம்பந்தத்தைக்கொண்டு ராமனை வனம்‌ போகாதேயென்று 
கதழடுக்காமல்‌ கும்‌ பின்னே அனுப்பினாள்‌ என்கிற தநன்றியறிவாலும்‌ 
"கெளஸல்யையுடைய நல்ல குமாரனே!” என்கிறார்‌. (நல்ல பின்‌ ௯) 
தாய்தந்தையரின்‌ வாக்யத்தின்படி நடப்பதும்‌, அவர்களுக்கு இனி 
ய்தும்‌, நல்லதுமான செயல்களைச்‌ செய்வதும்‌ நல்லபின்ளையின்‌ லக்ஷ 
ஊம்‌ என்று உலகிலுள்ளார்‌ அறியும்படியும்‌, “தந்தைக்கு நல்ல. 
பிள்னையாயி ஈப்பவர்‌ என்னைப்போல்‌ ஒருவருமில்லை” (ராயு 18.16] 
என்று தம்முடைய நல்லபிள்ளைத்‌ தனத்தைத்‌ தாமே கொண்டாடும்‌ 
படியு மான ஸத்புத்ரலக்ஷண்த்தை அதுஷ்டித்துக்‌ காட்டுகையாலும்‌ , 
“கெளஸல்யையானவன்‌ அந்தப்‌ பிள்ளையால்‌ மிகவும்‌ சோபையுடன்‌ 
விளங்கினாள்‌” [ராபா 18-11] என்றும்‌, “தாயைக்‌ குடல்விளக்கம்‌ 
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பெற்ற டர தான்டட்வுத்ன. ்‌ என்றும்‌ முடியப்‌ புகழும்படியான 
பிள்ளைத்தனத்தாலே . பெற்ற. காயாரை. விளங்கப்‌ பண்‌ 
ணுகையாலும்‌ நல்ல குமார£ேே!' என்கிளுர்‌. 


(ராம) ரூப்பள கார்ய குணசேஷ்டிதங்களாலும்‌ மனத்‌ 
அதுக்கினியனாய்‌, ஸர்வப்ராணிகளையும்‌ வ£கரிக்கி ற வடிவழகை 
உடையவனே! என்கிறார்‌. . “2 என்‌”. (தே,வோ 
நாமஸஹஸ்ரவாக்‌) என்று ஆயிரம்‌ இருநாமத்துக்கு ஸ.த்ருற 
மாய, சதுர்வித பருஷர்களுக்கும்‌ ஓப்யமாய்‌, ஸர்வாபீ.ஷ்ட 
ப்ரக.மான திருகாமத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. . (கெளஸல்யர 
ஸுப்ரலா ராம) என்று அ௮நுபாஸ்யமான பரசுராமா இகளை 
வ்யாவர்த்திக்கிறார்‌. (நரணாரர்த்‌ தூல) தன்‌ னுடைய வேள்வி 
காக்கவல்ல ஆண்புவி என்‌ இருர்‌, 


செய்த தாமோதரளை”* [| திருப்பாவை-5] என்றும்‌, “என்ன நோன்பு 
தோற்றாள்‌ கொலோ இவளைப்பெற்ற வயிறுடையாள்‌”' [பெரியாழ்‌ 
திரு 2-2-6] என்றும்‌ கடைசிவரையில்‌ புகழும்படியான நல்லபின்்‌ளைத்‌ 
தன்மையாலே பெற்ற தாயாரை விளங்கப்பண்ணுகையாலும்‌, நல்ல 
குமாரனே!” என்கிறார்‌. 


(ராமனே) வடிவு, வண்மை, குணங்கள்‌, செயல்கள்‌ ஆகிய 
இவைகளெல்லாவற்றுலும்‌ மனத்துக்கு இனியவனாய்‌ எல்லாஜந்துக்‌ 


கண்யும்‌ வசிகரிக்கிற வடிவழனைக உடையவனே. என்கிளுர்‌. 
"பபேராயிரம்‌ கொண்ட தேவன்‌”” [பார-பீஷ்ம] என்ற ஆயிரம்‌ திரு. 


நாமத்துக்கு ஒப்பானதாய்‌, செல்வத்தையிழ ந்தவன்‌ (ஆர்த்தன்‌), 
செல்வத்தைப்பெற விரும்புமவன்‌ (அர்த்தார்த்தி), ஆத்மாவை 
அடைய நஇின்ப்பவன்‌ (ஜிஜ்சாஸு), பகவத்பக்தன்‌ (ஞானி) என்று 


கீதாதிகளில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலுவகைப்பட்ட . மனிதர்களுக்கும்‌. 
ஐ.பிக்கத்‌ தகுந்ததாய்‌, தர்மார்த்தகாம மோக்ஷங்களாகிற நாலு. 
புருஷார்த்தங்கள்யும்‌ தருவதான திருநாமத்தைச்‌ 'சொல்லுகிரும்‌. 


(கெனஸல்யையின்‌ நல்ல பிள்ளையான ராமனே) என்று, உபாஸிக்‌ 
கத்தகாதவரான  பரசுராமாதிகளைக்‌ : காட்டிலும்‌. வேறு... படுத்து 
கிளர்‌. (ஆண்புலியே) தன்னுடைய யாகம்‌ காக்கவல்ல ஆண்புலி 
என்கிறார்‌. 
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(பூர்வாஸந்த்‌,யா) அவன்‌ ப்ரதமகடாக்த் துக்கு யோக்ய 
மாய்‌. அவனாலே சன்‌ விரோ தியைப்‌ போக்கிக்கொள்ளவும்‌ 


யோக்யமாய்‌. ஜஞாமீனாத,பேத கமானகாலதக்தைச்சொல்லு 
இருர்‌. இவர்‌ அ௮சாரப்ரகானறரானவர்‌. ஸாமாநீயமான ஸகல 


கர்மங்களையும்‌ அநுஷ்டிக்கருளுவர்‌. ப்ராசஸ்‌ ஸத்‌ /யையை 
உபாஸியாமல்‌ கண்வளர்ந்தறாளலாமோ என்று கருத்து, (ப்ர 
வர்த்ததே) மிகவும்‌ வர்த்தியாரின்‌ ற௮. இங்கு வர்த்தமான 
மாகச்‌ சொல்லுகிறது, இந்த நல்விடிவே நித்பமாகவேணும்‌ 
என கிறார்‌. (கர்த்தவ்யம்‌ தைவமாஹ்நிகம்‌) எம்பெருமானாலே 

பிரிக்கப்பட்ட நிதயநைமித்திகமாயிருக்கிற அஹ்நிமான 
ஸகைலகர்மங்களையும்‌ அநுஷமி த்தருளவேணுமாகையாலே 
(உத்திஷ்ட) என்று திருப்பள்ளியுணர்த்‌் இனான்ரிஷி, 
“சகளஸல்யா ஸுப்ரலஜா ராம பூர்வா ஸந்தயா ப்ரவர்‌ கதே | 
உகதிஷட நரஸார்த தால கர்த்தவ்யம்‌ சைவமா ஹ்ரிகம்‌ ॥'' 


பாலகாண்டம்‌ 1/-வது ஸர்க்கம்‌ 26-வது ச்லோகம்‌ 
84 விள ௭௭ ஜரா என்ர 8) 
ளட ஈர்‌ எல்‌ 8 ஈண்‌ ஏன்ன ஈண்ள॥ 


(கால்‌ ஸந்த்யை) அவன்‌ முதல்‌ நோக்குக்குத்‌ தகுந்ததாய்‌, [2 
னாலே தன்‌ விரோதியைப்போக்கிக். காள்ளவும்‌ தகுந்ததாய்‌, அறிவை 
உணார்த்துவதான காலத்தைச்‌ சொல்லுகிறருர்‌. ராமபிரான்‌ ஆச்‌ 
ரத்தை முக்கியமாகக்கொண்டவராகையாலும்‌, ஸகல ஸாமாந்யதாமங்‌ 
கண்யும்‌ ௮ ந்ல்ல... அவதரித்தவராகையாலும்‌, “காலை 

மை உபாஸியாமல்‌ தூங்கலாமோ?”' என்னும்‌ கருத்துத்‌ 
தோன்றச்‌ செ ந்ல்ல. ரிஷி. (மிகவும்‌ கடந்து வருகிறது) *கடந்து 
வரு நகிறது' என்று நிகழ்காலமாகச்‌ சொல்லுகிறதனால்‌, “இந்த நல்‌ 
விடிவே என்றும்‌ நட ககவேணும்‌” என்னும்‌ கருத்து தோன்றுகிறது. 
(தேவனுடைய பகற்கடன்கள்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌) வாஸுதேவ 
னாலே விதி, க்கப்பட்டவையாய்‌, தினந்தோறும்‌ செய்யவேண்டிய 
நிதீயகர்மரூ பமாகவும்‌, சிற்சில நிமித்தங்களிலே செய்யவேண்டிய 
நைமித்திககர்மரூபமாகவுமுள்ள எல்லாப்‌ பகற்கடன்‌ 4 யும்‌ அதநுஷ்‌ 
டித்தருனவேணுமாகையாலே எழுந்திரும்‌' என்று திருப்பள்ளி 
யெழுச்சி பாடுகிருர்‌ ரிஷி. 
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இயம்‌ ஸீதா மம ஸுதா ஸஹத.ர்மசரீ தவ। 
ப்ரதீச்ச, சைகாம்‌ ப,த்‌,ரம்‌ தே பாணிம்‌ க,ருஹ்ணீஷ்வ பாணிநா ॥ 


பதவுரை:--மம-- என்னுடைய, ஸு-தா--பபண்ணான, 

இயம்‌ ஸீதா--இந்த சதையானவள்‌. தவ--உமக்கும்‌, ஸஹ 
தர்மசரீ-தர்மங்களைக்‌ கூட இருந்து செய்யக்கூடியவள்‌, ஏநாம்‌- 
இவளை. ப்ரதீச்ச,--௮ங்ககரிப்‌ப ரக: தேப,த்‌,ரம்‌ (அஸ்து)-- 
உமக்கு மங்களமுண்டரகட்டும்‌: பாணிநா--(உம்முடைய) 
கையினால்‌. பாணிம்‌-(இவளுடைய) கையை, க்‌, ருஹ்ணீஷ்வ- 
படித்துக்‌ கொள்ளும்‌, 

அவ:-பெருமாள்‌ வில்லை முறித்துப்‌ பார தந்தர்யத்தோடே' 
விரீதராய்‌ நிப்‌.ர௬தராப்‌ நிற்க, ஸ்ரீஜுகசக்கரவர்த்இ திந்தார்ண 
வத்தில்நின்றும்‌ கரையேறின ஹர்ஷாஇறயத்தாலும்‌. மிதுநச்‌ 
சேர்த்தி கண்டல்லது நி ற்கவொண்ணாமையாலும்‌, சேர்க்கை 
தனக்குப்‌ பரமோத்தேச்யமாகையாலும்‌, க,டகக்ருதயம்‌ மூன்‌ 
னாகச்‌ செய்யவேண்டுகையாலும்‌, பெருமாள்‌ இருக்கையிலே 
பிராட்டியைக்‌ கொடுத்து கர தக்ருதயனாகிறான்‌, இவன்‌ புருஷ 
காரத்துக்கும்‌ புருஷகாரமாகிருனிேே ற. 

அவதாரிகை:--ராமபிரான்‌ சிவதனுஸ்ஸை முறித்து, பித்ருபார 
தந்தர்யம்‌ தோற்ற அடக்கவொடுக்கத்துடன்‌ நிற்க,ஜநகசகரவர்த்தி 
யானவன்‌ :பதிஸம்யோக; ஸுலப,ம்‌ வயோ த்ருஷ்ட்வா து மே பிதா 
சிந்தார்ணவக.த: . பாரம்‌ நாஸஸாத;ாப்லவோ யதசா'” [ரர-அ 116-594] 
[கணவனுடன்‌ சேர்க்கவேண்டிய பருவம்‌ என்னை அடைந்திருப்‌ 
பதைக்கண்டு, கவலைக்கடலுள்‌ கிடந்த என்‌ தந்‌ைத, (கடலில்‌ தத்‌ 
தளிக்கும்‌) ஓடம்போலே கரை காணவில்லை. ] என்கிறபடியே கவலைக்‌ 
கடலிலிருந்து சரையேறினதாலுண்டான மிகுந்த. உஃப்பினாலும்‌, 
பெருமாளும்‌ பிராட்டியுமான சேர்த்தி கண்டல்லது நிற்கமாட்டாமை 
யாலும்‌, அச்சேர்த்தியே தனக்கு மேலான ப்ர யோஜ நமாகையாலும்‌, 
சேர்ப்பிப்பார்‌ தங்கள்‌ காரியத்தை முதவில்‌ செய்யவேண்டுமாகை 
யாலும்‌, அதிலும்‌ ஸ்வாமியான பெருமாளுடைய விருப்பத்தை 
முன்னிட்டுச்‌ செய்வது தன்‌ ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகுந்ததாகையாலும்‌, 
பெருமாள்‌ கையிலே பிராட்டியைக்‌ கொடுப்பதன்மூலம்‌ தன்‌ காரி 
யத்தை முடிக்கிறான்‌. சேதனரைப்‌ பெருமாளிடம்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌ 
புகுஷுகாரபூதையான பிராட்டியையும்‌ பெருமானிடம்‌ சேர்ப்பிப்பதன்‌ 
மூலம்‌ அவளுக்கும்‌ புருஷகாரமாகிறவனன்றரோ இவன்‌. 
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வ்யாக்யானம்‌:-(இயம்‌ ஸீதா) “எனக்‌ எரி... 
ப ஈரிஎர்றள்‌ ஏன்‌ சணா” (சந்த்‌ ர காந்தாககம்‌ 
ராமமதவப்ரியத,ர்‌ஈநம்‌ ரூபெளதரர்யகு,ணை: பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி 
சித்தாபஹாரிணம்‌) என்னும்படியான வடிவு படைத்த ஈம்‌ 
பக்கலில்‌ எல்லாரும்‌ வந்து விழுகிறார்களென்று உம்மைப்‌ 
பார்தது இறுமாந்திராகே இவளையும்‌ பாரீர்‌ என்கிறான்‌, 
“ஏனளி கன!” (துல்யமீலவயோவ்ருத்தாம்‌) என்று வேது 
விஷயயமில்லாமையாலே உமக்குத்‌ தருகிோறேன த்தனைகா ணும்‌. 
இவளுக்கு ஏறுறமேதென்று திருவுள்ளமாகக்கொண்டு 
பிறப்பிலே.ற்றம்‌ சொல்‌ லுகிரான்‌.-(ஸீதா) ஆபிஜாக்யத்தை 
யும்‌. கர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணாத ஏற்றத்தையும்‌ காட்டுகிறான்‌. 
(ஸீதா) பொற்டுகாடிபோலே. பொன்‌ முளைப்பது பூமியிலே 
யிமற. இவள்தான்‌ ஹிரண்யவர்ணையிே, 


வ்யா:--(இந்த ஸீதை) “சந்திரனைப்போன்று அழகிய முகத்தை 
யுடையவஞுய்‌, (அச்ச நீதிரனிலும்‌) மிகவும்‌ இனியனாகக்‌ காட்சியளிப்ப 
வனாய்‌, வடிவழகு வண்மை குணங்கள்‌ ஆகியவற்ருல்‌ ஆண்‌ களின்‌ 
கண களையும்‌ நெஞ்சையும்‌ கவருமவனன ராமை (தசரதன்‌ கண்‌ 
டான்‌)” [ரா-௮ 8:29] என்னும்படியான வடிவு படைத்த நம்மேல்‌ 
எல்லாரும்‌ வந்து விழுகிறார்கள்‌ என்று உமமைப்பார்த்து கர்வம்‌ 
கொண்டிராதே இவளையும்‌ பாரீர்‌ என்கிறான்‌. “*(ராமனுக்கு) தகுந்த 
தணம்‌, வயஸ்‌, நடத்தை ஆகியவற்றையுடைய ஸஹீதையை*' 
[ ர-ஸு 16-25] எனறு இவளுக்குத்‌ தகுந்தவர்‌ வேறொருவரும்‌ 
இல்லாமையாலே உமக்குத்தருகிறேனத்தளை காணும்‌. என்னக்‌ 
காட்டிலும்‌ இவளுக்கு ஏற்றமேது' என்று ராமன்‌ நிளைப்பதாகக்‌ 
கருதிப்‌ பிறப்பில்‌ ஏற்றத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌,-(ஸீ.தா) நற்குடியில்‌ 
வந்ததையும்‌,சர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணாத பெருமையையும்‌ காட்டுகிறான்‌. 
“ஸீதா லாங்கஃலபத்‌;த, தி.” [கலப்பை உழுத வழி ஸீதையெனப்படும்‌] 
என்று அமரகோச வைஜயந்த்யாதிகளில்‌ சொல்லியபடியே “ஸீதா” 
எனனும்‌ சப்தம்‌ கலப்பையுழுத வா ியைச்சொல்லும்‌. அவ்வழியிலே 
தோன்றியவளாகையால்‌ “ஸீதை எனறு பெபயரிடப்பட்டான்‌ 
பிராட்டி. ஆகையால்‌ இச்சொல்‌ இவளுடைய அயோ நிஜத்வத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. (ஸீதா) பூமியிலே பிறந்தவள்‌; பூமியிலே தோன்றிய 
பொற்கொடி போன்றவள்‌. பொன்முளைப்பதும்‌ பூமியிலேயன் ரோ. 
தணி._.7 
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அழகோ நமக்குத்‌ தேட்டம்‌? ஆபிஜாக்யம்‌ வேண்‌: 


டாவோ என்று கருத்தாகப்‌ பிறப்பில்‌ ஏற்றம்‌ சொல்லு 
கிறான்‌. -(மமஸுதா) “இங்க்‌ எச்ன்‌ எ 3 கச ஈனம்‌” 
(மிதி,லாயம்‌ பாதீ,ப்தாயாம்‌ ந மே கிஞ்‌௫த்‌ ப்ரத,ஹ்யதே) 
என்றவன்‌ அ௮பிமானிக்கப்‌ பிறந்தவள்‌. வள்ளி மருங்குல்‌ 
என்றன மடமான்‌'' என்று தாயார்‌ வைலக்ஷண்யம்‌ சொல்லு 
மாப்போலே. பிறவாமையிலும்‌- ஏறுறமுண்டு, பிறப்பிலும்‌ 
எ.லறமுண்டு. “ஒருமகள்‌ தன்னையுடையேன்‌- உலகம்‌ நிறைந்த 
புகமால்‌ இருமகள் போல வளர்த்தேன்‌'' என்கிறான்‌. 


காளர்‌ உ கண்‌ 8 பயம்‌ (ஜுகாநாம்‌ குலே 
கர்த்திமாஹரிஷ்யதி மே ஸுதா) என்றவாறே. பெருமாள்‌ 
இப்படி வைலக்ஷண்யத்தில்‌ குறையில்லையானாலும்‌, அது 
வன்றே ஈமக்கு தேட்டம்‌; நாம்‌ அதிகரித்த கார்யத்துக்கு 
ஸஹகாரியாகவேணுமே''. என்ன-(ஸஹதர்மசரீ தவ) ௮தி 


இவளும்‌ 'ஹிரண்யவர்ணா '[ஸ்ரீஸ-9க்தம்‌-1] [பொன்போன்ற நிறத்தை 
யுடையவள்‌ ] என்று சொல்லப்பட்டவளன்றோ, 

“அழகோ நாம்‌. தேடுவது? நற்குடிப்பிறப்பு வேண்டாவோ?” 
என்று பெருமாள்‌ நி௯ப்பதாக. எண்ணிச்‌ சொல்லுகிருன்‌,-(என்‌ 
பெண்‌) “பற்றி எரியும்‌ மிதிலையில்‌ என்னுடையதொன்றும்‌, எரிய 
வில்லை” [2] என்று சொல்லும்படி அமன்‌ திருக்கும்‌ எனக்குப்‌ 
பிறந்தவள்‌. அபிமானமற்றவனான நானும்‌. “என்னுடைய பெண்‌” 
என்று அபிமானம்‌ வைக்கும்படியான ஏற்றத்தையுடையவள்‌. 
“வள்ளிமருங்குலென்றன்‌. மடமான்‌” [பெரியதிந 8.71] என்று 
தாயார்‌ பெண்ணின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுமாபோலே சொல்லு 
கிறான்‌... பிறவாமையிலும்‌ ஏற்றமுண்டு; பிறப்பிலும்‌ ஏற்றமுண்டு. 
இரண்டு ஏற்றமும்‌ இவளுக்குண்டு, “ஓரு மகள்‌ தன்னையுடையேன்‌ 
உலகம்‌ நிறைந்த புகழால்‌ திருமகள்‌. போல வளர்த்தேன்‌”! 
[ பெரியாழ்திரு 5-8-4] என்கிறான்‌. 

“ஜ.நகவமிசத்தாருடைய குலத்தில்‌ என்‌ பெண்‌ கீர்த்தியை விளங்‌ 
கச்‌ செய்யப்போகிறாள்‌”' [ரா-பா 67-22] என்றாப்போலே ஜனகன்‌ 
என்‌ பெண்‌”: என்று சொன்னவுடன்‌, ராமன்‌ “இப்படி ஏற்றத்தில்‌ 
குறைவில்லையானாலும்‌, நாம்‌ தேடுவது அதுவன்று; நாம்‌ ஆரம்‌ 
பித்த காரியத்திற்குத்‌ துணையாகவேண்டுமே” என்ன “(உனக்குக்‌ 
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லும்‌ அநுஷ்டானத்திலும்‌ முற்பாடை என்கிறான்‌. “ஏ ஊம்‌ 
(௩ த்யஜேயம்‌) “ஈர்‌ ௭௭” (ஏதத்‌,வ்ரதம்‌ மம)௭ ன்றிற 
தேவர்‌ வ்ரதம்‌. அதிலும்‌ “94 எண்‌ * ஏ? (ப,வேயம்‌ ரணம்‌ 
ஹி வ:) “எக” (அலமேஷா) “எகணோானர்‌” (௩ கச்சிந்‌ 
நாப,ராத்யதி) “எண்ணைக்‌” (கூந்திஸ்தவாகஸ்மிகீ) 
என்று உம்மிலும்‌. முூற்பாடை என்கிறான்‌. 


கூட விருந்து காரியம்‌ செய்பவள்‌ ) அதிலும்‌ உமக்கு முனனால்‌ அத்‌ 
டித்துக்காட்டுமவள்‌ “மித்ரப வேர ஸம்ப்ராப்து ந த்யஜேயம்‌ கதஃஞ்ச௩'' 
[ரா-யு 16-5௪] [நண்பனுடைய வேஷத்துடன்‌: வந்தடை ந்தவளையும்‌ 
நான்‌ ஓருபோதும்‌ விடமாட்டேன்‌ /**அப,யம்‌ ஸர்வபூ தேப்‌,யோ த,தரம்‌ 
யேதத்‌; வரதம்‌ மம”” [ரா-யு 18-58] [என்ன சரணமடை ந்தவனுக்கு) 
எல்லா பூதங்களிடமிரு ந்தும்‌ நான்‌ அபயமளிக்கிறேன்‌. இது என்‌ 
விரதம்‌.] என்றல்லவோ தேவரிருடைய விரதம்‌. இப்படி தேவரீர்‌ 

அருளிச்செய்த அர்த்தத்தை 'ராக்ஷ்ஸிகளான உங்களுக்கு நான்‌ 
அடைக்கலமாகிறேன்‌”” .[ரா-ஸு. 27-58]. “அல? மமஷா பரித்ராதும்‌ 
ராக்ஷஸீர்‌ மஹதோ பஃயாத்‌”: [ரா-ஸு 217-406] [ராக்ஷஸிகளை (ராமனிட 
மிரு ந்துண்டான) பெரும்‌ பயத்திலிருந்து காப்பாற்ற இப்பிராட்டியே 
௫்குந்தவள்‌ ] “பாபாநாம்‌ வா சுபாநாம்‌ வா வதர்ஹாணாம்‌ ப்லவங்க,ம 
கார்யம்‌ கருணமார்யேண ௩ கச்சிக்‌ நாபராத்‌,யதி'' [ராஃ-யு 1186-44] 
[வானர! பாபிகளாயினும்‌, நல்லோராயினும்‌, கொல்லத்தக்கவராயி. 
னும்‌, பெரியோனால்‌ அவர்கள்‌ , விஷயத்தில்‌ கருணை. காட்டப்பட 
வேண்டும்‌. குற்றம்‌ செய்யாதவன்‌ ஒருவனுமில்லையே] 


மாதர்‌ மைதிஃலி ராக்ஷஸீஸ்‌ த்வயி ததை;வார்த்‌;ராபராத ஈஸ்த்வயா 

ரக்ஷந்த்யா பவநாத்மஜால்‌ லகு,தரா ராமஸ்ய கேரஷ்டீ, க்ருதா 

காகம்‌ தம்‌ ச விபீ்‌,ஷணம்‌ சரணமித்யுக்திக்ஷமெள ரக்த: 

ஸா ஈஸ்‌ ஸாந்த்‌;ரமஹாக;ஸஸ்‌ ஸுச,யது க்ஷாந்திஸ்‌ தவாகஸ்மிகீ*! 
[ தாயே மைதிலி! அபராதம்‌ செய்த கை உலராமலிருந்த அப்போதே 
ஈக்ஷஸிகல்‌£ வாயுபுத்திரனான மாருதியிடமிருந்து ரக்ஷித்த உன்னால்‌ 
காகத்தையும்‌ விபீஷணானையும்‌ சரணம்‌” என்னும்‌ வார்த்தையைச்‌ 
சொன்ன பின்பு ரக்ஷித்து ராமனுடைய கோஷ்டியானது சிறிதாக்கப்‌ 
பட்டது. அப்படிப்பட்ட உன்னுடைய நிர்ஹேதுகக்ருபை மிகவதிகமான 
௮ எயய்களை க்கல்‌ * எங்களை இன்புறச்செய்யட்டும்‌] [ஸ்ரீகுணா 
ரத்நகோசம்‌-50]என்கி, றபடியே தேவரீர்க்கும்‌ முன்னால்‌ அனுவ்டித்துக்‌ 
காட்டவல்ல ஸஹதர்மசரியிவள்‌ என்கிருன்‌. 
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இவர்‌ ஸ்ரீரந்தகோபர்‌ தருமகனைப்போலன்றே. நாரம்‌ 


இதுக்குக்‌ கஉடவோமோ? ஐயரும்‌ ஆச்சியரும்‌, வஸளிஷ்டாது. 


களுமன்றோ'' என்ன, (ப்ரதீச்ச) என்கிறான்‌. நின்‌ தாள்‌ 
யைந்திருந்க இவளையுன்‌ மனத்தால்‌ என்‌ நினைந்தஇருந்தாய்‌'' 


என்கிறான்‌. புருலார்த்தமாகவேணுமே. துல்யசலவயோ 


வ்ருததையானாலும்‌ ப்ரயோஜனமில்லையே. (ப்ரதீச்ச) என்று 
“வரில்‌ பொகடேன்‌, கெடில்‌ சகேடேன்‌'' என்று இராதே 
கொள்ளீர்‌. இவள்‌ :இறையமகலூல்லேன்‌' என்று இருக்குமா 
போலே நீரும்‌ “எ எள்‌ எற்‌” (௩ ஜீவயம்‌ க்கணமபி ) 
என்று இருக்கவேணும்காணும்‌'' என்கிறான்‌. . (ஏ நாம்‌) 
வரும்‌ திருவைக்‌. காலாலே கள்ளாகேகொள்ளீர்‌. 


பெருமாள்‌ ஐயராகையோபாதி இசைந்து நின்றார்‌. இவ 
னுக்கு அவ்வளவு போராதே. நாடுககரமறிய நல்ல பெருப்‌ 

'“கண்ணாலங்‌ கோடித்துக்‌ . கன்னிதன்னைக்‌ கைப்பிடிப்பான்‌, 
திண்ணார்‌ நீதிருந்த சிசுபாலன்‌ தேசழிந்து, அண்ணாந்திருக்கவே 
ஆங்கவள்க்‌ கைப்பிடித்த பெண்ணாளன்‌”* [நாச்‌-திரு 17-92] என்று 
சொல்லப்பட்ட நந்தகோபன்‌ குமரணப்‌ போன்றவனன்றே ஸ்ரீராம 
பிரான்‌, ஆகையால்‌ ஐநகன்‌ இவ்வளவு சொல்லியும்‌, **இதை நான்‌ 
ஸ்வத ந்த்ரனாகச்‌ செய்யவல்லேஜனோ? என்‌ தாய்தந்தையரும்‌, வஸிஷ்‌ 
டாதி புரோஹிதர்களுமன்றோசெய்து வைக்கவேண்டும்‌” என்ன, 
(அங்கீகரியும்‌) என்கிறான்‌. தின்‌ தாள்‌ நயந்திருந்த இவளை உன்‌ 
மனத்தால்‌ என்‌ நினைந்திருந்தாய்‌' [பெரியதிரு 2-7-1] என்கிருன்‌ . 
ஒரு புருஷனால்‌ அர்த்திக்கப்பட்டாலன்ரோ பெஷ்‌ பயன்‌ பெறுவது, 
ஓத்தகுணம்‌, வயது நடத்தை ஆகியவற்றை உடையவளாயிருப்ப 
தால்‌ மட்டும்‌ பயனில்லையே. (அங்கீகரிப்பீராக) “வந்தால்‌ கைவிட 
மாட்டேன்‌: போனால்‌ தேடமாட்டேன்‌”” என்று இருக்கலாகாது. 
இவள்‌ '*இறையும்‌ அகலகில்லேன்‌”” [திருவாய்‌ 0-10-10] என்று 
இருப்பதுபோல்‌, நீரும்‌ “ஸீதையை விட்டு ஓரு கணமும்‌ ஜீவியேன்‌”' 
|சா-ஸ-.06-10]என்று இருக்கவேணுங்காணும்‌ என்கிருன்‌. (இவளை) 
தானேவருகிற ஸ்ரீதேவியைக்‌ காலாலே தள்ளாதே கொள்ள வேணும்‌. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்‌ தந்‌ைத இசைந்திரு ந்ததைப்போலே தானும்‌ 


இசைந்து நின்ருன்‌. இவனுக்கு அவ்வளவுமட்டும்‌ போராதன்றோ. 
ஆகையாலே பெருப்பெருத்த கண்ணாலங்கள்‌ செய்து”” [பெரியாழ்‌ 


பெருத்த கண்ணாலம்‌ செய்து கக்கவா கைப்பற்ற அசைப்‌ 


இயம்‌ ஸீதா .. 58 


படுகிறான்‌.  (பாணிம்‌ க்ருஹ்ணீஷ்வ) வெள்ளி வளைக்‌ கை 
பறுறச்சொல்லுகிறான்‌. பாதுகாவல்‌ வைக்கவும்‌ பரிசற வாழ 
வம்‌ தேடுகிறான்‌. (க்ருஹ்ணீஷ்வ) யார்‌ ப்பயோஜன கத்துக்கு 
யார்‌ காத்திருக்கிறார்‌? (ஏரநாம்‌ பாணிம்‌ க்ருஹ்ணீஷ்வ) இவ்‌ 
வேப்டங்குடி ரீரையியறேறே நான்‌ உம்மைக்‌ குடிக்கச்‌ சொல்லு 
கறத. பால்குடிக்கக்‌ கால்பிடிக்க வேண்டுவதே! பால்‌ 
மமாழியாளிறே இவள்தான்‌. *எா” (மதுரா). (பத்ரம்‌ த) 
ீசாத்திதான்‌ கண்டவாமேற மங்களாறாஸலனம்‌ பண்ணு 
வான்‌... இவ்விஷயத்துக்கும்‌ பெண்‌ பெற்றுக்‌ கொடுத்தா 
சொெல்லாருக்கும்‌ இருப்பல்லாண்டு பாடவேண்டும்போலே 
காணும்‌. நன்று நன்று நறையூரர்க்கே'. 


கிரு 97.10] “நாடு நகருமறிய நல்லதோர்‌ கண்ணாலம்‌ செய்து 
தக்கவாகைப்பற்றுங்கொலோ”' [பெரியாழ்‌ திரு 8-8-8] என்று 
ஆசைப்படுகிறுன்‌. .. (கையைப்‌ .பிடிப்பீர்‌) “வெள்ள்வளைக்‌ கை” 
( பெரியதிரு 5-7-1] எனப்படும்‌ கையைப்‌ . பற்றச்‌ சொல்லுகிறான்‌. 
்‌ "ஆழியான்‌ என்றன்‌ மகளைப்‌ பண்டப்‌ பழிப்புக்கள்‌ சொல்லிப்‌ பரிசு 
ஆண்டிடுங்கொலோ, கொண்டு குடிவாழ்க்கை வாழ்ந்து கோவலப்‌ 
பட்டங்‌ கவித்துப்‌ பண்டை மணாட்டிமார்‌. முன்னே பாதுகாவல்‌ 
வைக்கும்கொலோ”” [பெரியாழ்‌.திரு 8-8-7]என்று ஆசைப்படுகிறான்‌. 
(பிடிப்பீர்‌) ப்ரயோஜனத்தை அடையக்‌ காத்திருக்கும்‌ நீரே முயல 
வேண்டுமேயொழிய நான உணர்த்தவும்‌ வேண்டுமோ? (இவளைக்‌ 
கையைப்‌ பிடியீர்‌) இவ்வேப்பங்குடி தீரையன்றோ நான்‌ உம்மைக்‌ 
குடிக்கச்சொல்லுவ து. பால்குடிக்கக்‌ கால்பிடிக்கவேண்டியிருப்பதே! 
*பால்மொழியான்‌”' | பெரியாழ்திரு 8-10-5] ஆ.யிற்ே.ற இவள்‌. 
மதுரா மது. ராலாபா”” . ரரர-ஸ்ு 66-15] [ இனியவள்‌; இனிய 
பேச்சையுடையவள்‌ ] என்று. சொல்லப்பட்டவளன்ரோ. (உனக்கு 
மங்களா முண்டாகட்டும்‌) பெருமாளும்‌ பிராட்டியுமான. சேர்த்தியைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணுகிறான்‌. பரமபுருஷனுக்குப்‌ 
பெண்‌ பெற்றுக்‌: கொடுத்தாரெல்லாரும்‌ பெரியாழ்வாரைப்போலே 
திருப்பல்லாண்டு பாடவேண்டும்‌ போலே காணும்‌. “நன்று நன்று 
நறையூராக்கே”” [பெரியதிரு 8.22] என்று திருமங்கையாழ்வாரும்‌ 
பெண்பெற்றுக்‌ கொடுத்த தாயான தசையிலே பல்லாண்டு 
பாடிளறாரன் ரோ. 


௦4 தனிச்லோகம்‌. 


இப்போது செய்யவேண்டுவமதன்னென்ன; (பாணிம்‌ 
க்ருஹ்ணீஷ்வ பாணிரகா)) சைய ரமேலே கையைப்பிடியிர்‌. 
ப்ரணயாபராதத்திலே தலையாலே காலை நெருக்குகி வீர்‌. இப்‌ 
போது சையாலேல கையைப்பிடியீர்‌ என்கிறான்‌. அச்‌ 
மாரோபண ஸமயத்திலே கையாலே காஃைப்பிடிக்கிறீர்‌. இப்‌ 
போது கையாமேலே கையைப்பிடியீர்‌ என்கிறான்‌. டைத்‌ 
தலம்‌ பறுறினவனக்கரம்‌ கைப்பற்றிக்‌ தீவலம்‌ செய்யும்‌ 
போதிே திருக்கையால்‌ தாள்‌ பற்றி ௮ம்மிமிதிப்பது. 
"பாணிரா பாணிம்‌” என்னாதொழிக்த.து செம்மையடைய 
இருக்கைக்கு மேலே என்‌ கை வைத்து என்னும்படி போக்‌ 
யதை கை விஞ்சியிருக்கையாலே்‌. உடயவிபூதியும்‌ ஒரு மூலை 
யிலே அடங்கும்படி பெருத்த பாஹாுச்சாயையுடைய தய 
ரகன்‌ பெற்ற மரககமணித்கடமும்‌ “மெல்லியல்‌ கோள்‌ 
தகோய்ந்தாய்‌'' என்கிறபடியே ச்ரமஹரமாக ௮வகாஹிக்கும்‌ 


இப்போது செய்யவேண்டியது என்னென்ன (கையைக்‌ 
கையாலே பிடியீர்‌) ப்ரணயகலஹத்தின்போது தலையாலே. காலை 
தெருக்குவீர்‌. இப்போது கையாலே கையைப்‌ பிடியீர்‌ என்கிறான்‌. 
அம்மிமிதிக்கும்போது கையாலே காலைப்பிடிப்பீர்‌. இப்போது 
கையாலே கையைப்‌ பிடியீர்‌. “மதுசூதன்‌ வந்தென்னைக்‌ கைத்தலம்‌ 
பற்றக்கனாக்‌ கண்டேன” |] நாச்‌-திரு 6-6] “என்‌ கைப்பற்றித்‌ தீவலம்‌ 
செய்யக்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌'' [நாச்‌-திரு 6-7] எடெசம்மையுடைய திருக்‌ 
கையால்‌ தாள்பற்றி அம்மிமிதிக்கக்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌”[நாச்‌-திரு 6-8] 
என்று ஆண்டாளும்‌ கைத்தலம்‌ பற்றின பின்பன்றோ தீவலம்‌ செய்து 
அம்மிமிதிப்பதாக அருளிச்செய்தாள்‌. “கையால்‌ கையைப்‌ பிடியீர்‌”” 
என்னாமல்‌, “கையைக்‌ கையாலே பிடியீர்‌”” என்றது, ““செம்மையுடைய 
திருக்கை” [நாச்‌-திரு 6-8] என்ற பகவானுடைய கையைக்காட்டிலும்‌ 
“கைமேல்‌ என்கை” [நாச்‌-திரு 6.9] என்கிற பிராட்டியின்‌ கை 
இனிமையில்‌ கை விஞ்சியிருக்கையாலே. “ப. ஈஹுச்சாயாமவஷ்டட்,தேோ 
ய்ஸ்ய லோகோ மஹாத்மந:”” [ரா-ஸு 54-51]' [எந்த மஹாத்மாவான 
ராமபிரானுடைய தோள்‌ நிழலைப்பற்றி நிற்பதாய்‌ உபயவிபூதியும்‌ 
விளங்குகின்றதோ] என்ற பெருமையைப்‌ பெற்ற “தயரதன்‌ பெற்ற 
மரதக மணித்தடம்‌' [திருவாய்‌ 10-1-8] ஆகிய ராம்பிரானும்‌ (வில்‌ 
லிறுத்து மெல்லியல்‌ தோன்‌ தோய்ந்தாய்‌'' [திருநெடு-18] என்கிற 
படியே தடாகம்‌ கடலிலே தோய்ந்தாப்போலே கிரமம்‌ தீர அணைக்கும்‌ 


55 


க்ச்ச்தா 


பம நீர்மையும்‌ போக்யதையும்‌ விஞ்சியிமீறயிருப்பது, 
“எகணார்‌ கோண?” பாத்ருஹந்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே) என்று 
கரறாராக்னியால்‌ உண்டான புவம்மையும்‌ தணிந்து. பகவத்‌ 
ஸ்வாதந்ர்ர்பருபமான மெவம்மையும்‌ தணிந்து இப்படி 
சேதநேச்வரர்‌ இருவருக்கும்‌ ஓதுங்க நிமலாயிமேோற வேய்‌ 
போலுமெழில்‌ தோளியுடைய தோளமகு விஞ்சியிருப்பது, 
(பாணிம்‌ க்ருஹ்ணீஷ்வ பாணிநா ) திருக்கையால்‌ கைத்தலம்‌ 
பற்றக்‌ கனாக்‌ கண்டிருக்குமே இவளூம்‌, 


பாலகாண்ட தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


அயோத்யா காண்டம்‌ 1-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது ச்லோகம்‌ 
“டண எரகச்‌ எண்‌ எ... 
20. ஏர்‌ இளா எ: ரிண்ராகா; | 
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ட ரணக்லர 


பதவரை:--அந௧,:--மோதோஷமற்றவரும்‌. நித்யஸத்ருக்‌ ௩:- 
எப்போதும்‌ எதிரிகளான இந்திரியங்களையும்‌ ஜயித்திருப்‌ 
பவரும்‌, மத்ருக்‌ ௬:-௭ இரிகளை மண்ணுண்ணப்‌ பண்ணவல்லவ 
சாகையாலே சத்ருக்னன்‌ என்று பெயரிடப்பட்டவருமான 


படி நீாரமையும்‌, இணிமையும்‌ பிராட்டிக்கு அதிகமாகவன்றோ இருப்‌ 
பது. “எதரிகளைக்‌ கொன்ற பெருமாளைப்‌ பிராட்டி. நன்ருகத்‌ 
தழுவிஞன்‌”' [(ரா.-ஆ50.89] என்கிறபடியே கரனுடைய.த்ருடமான- 
அம்புத்தியினல்‌ உண்டான வெம்மை தணிய ஈச்வரனும்‌, பகவா 
னுடைய ஸ்வாதந்தர்ய ரூபமான வெம்மை தணியச்‌ சேதனனும்‌, 
ஆக இப்படிச்‌ சேதநேச்வரர்‌ இருவரும்‌ ஓதுங்கநிழலாம்படியன் ரு 
“வேய்போலும்‌ எழில்‌ தோனி” | வேய்‌.மூங்கில்‌] [பெருமாள்‌ திரு 9-4] 
ஆகிய பிராட்டியின்‌ 2ே கதாளழகு விஞ்சியிருப்பது. (கையைக்‌ 
கையாலே பிடியீர்‌) இவளும்‌ ஆண்டாளைப்போலே திருக்கையால்‌ 
கைத்தலம்‌ பற்றத்‌ கனாக்கண்டிருப்பளன்றோ. 


பால காண்ட தனிச்லோக. விவரணம்‌ முற்றிற்று. 
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அவர்‌, ப்ரீதிபுரஸ்க்ருத:--௮ன்‌ பினுலே மூன்‌ உதந்தப்பட்டவ 
சாய்‌, தத_ா--(பரகன்‌ சென்ற) அப்போதே; மாதுலகுலம்‌- 
மாமாவின்‌ வீட்டிற்கு, க,ச்ச,தா-போகாறிற்கற. ப,ர$தந- 


பரதனால்‌, நீத; அமைத்துச்‌ செல்லப்பட்டார்‌. 


வயா:-(கச்சதா) என்கிற வர்க்கமாக நிர்திம்கசக்காலே 
போகிறவிடத்தில்‌ தனக்கொரு ப்ரயோஜாம்‌ உண்டாதல்‌, 
இங்கே மாகா பிதாரக்ககாக கேள்விகொள்ளுதல்‌ பூர்‌ 
வலரான பெபருமாள்க்‌ கேள்விகொள்ளுதல்‌ ' இவ்வளவு 
மின்றிக்கே ௮அவனையொ மிய ஜிவிக்கமாட்டாதபடியாலே 
போனான்‌ என்கை, 


(மாதுலகுலம்‌) ய தரஜித்‌ அழைத்தது அவனையாகை 
யாலே போக்கில்‌ ௨ கதேச்யகையும்‌ அவனுக்கு; இவனும்‌ 
அவனுத்தேச்யனாய்ப்‌ போனான்‌ என்கை; (பரதேஈ) சக்ர 
வர்த்தியும்‌ துஞ்சி, பெருமாளும்‌ ராஜ்யத்தைப்‌ பொகட்டுப்‌ 
போய்‌. இளையபெருமாள்‌ மெதொடர்ந்து அடிமைசெய்யவேணு 
மென் நு போய்‌, எத்ருக்காழ்வானும்‌ “நின்னையல்லக றியேன்‌' 


அல பாகவதபாரதந்திரியத்தையே அனுஷ்டித்துக்‌ காட்ட அவ 
தரித்த சத்ருக்‌ நாழ்வான்‌. நிலை இச்லோகத்தில்‌ வெளியிடப்படுகிறது. 


வயர:--(போகாநிற்கிற) என்கிற இகழ்காலத்தாலே, பரதன்‌ 
போகிறதைக்கண்டு சத்ருக்னனும்‌ உடனே கூடச்சென்றான்‌ என்று 
தோற்றுகிறது. ஆகையால்‌, தனக்‌ காரு பலனுக்காக இவன்‌ போக 
வில்லையென்பதும்‌, தாய்தந்தையர்‌ அண்ணனான ராமன்‌ முதலா 
ரிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌, பர தணைவிட்டு உயிர்வாழ 
மாட்டாமையாலே போனான்‌ என்பதும்‌ தோற்றுகிறது. 


(மாமன வீட்டிற்கு) பரதனுடைய தாய்மாமனான யதா ஜித்‌ 
அழைத்தது பர தணையாகையாலேபோவது அவனுக்கே உத்தேச்யம்‌. 
இந்த சத்ருகனனோவெனில்‌ பரதளையே உ.த்தேச்யமாகக்‌ கொண்டு 
பின்தொடர்ந்தான்‌ என்றபடி. (பரதனால்‌) தசரத சகரவர்த்தியும்‌ 
இறந்து, ராமனும்‌ ராஜ்யத்தை விட்டுப்போய்‌, லஷமணன்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து அடிமைசெய்யவேணுமென்று போய்‌, சத்ருக்னாழ்வானும்‌ 


கச்சதா 7 


என்றிருக்கும்‌ கசையிலும்‌ ராஜ்யத்தை ப.ரிஎ)க்கக்கடவன்‌ 
என்றாயிற்று ஸ்ரீ வஸிஷ்டபகவான்‌. திருநாமம்‌ சாத்திற்று, 
ன உன்‌ என்ன எண”. (பரத இத ராஜ்யஸ்ய ப,ரணாத்‌) 
என்றானிம.ற ஸ்ரீறதாநீகன்‌. (ததா) இருவரும்‌ ராஜபுத்ரர்‌ 
களாய்‌ ஈக்ஷக்ரபேதமுூண்டானால்‌ பிரித்து மூஹுூர்க்தகமிட்டுப்‌ 
போக ப்ராப்தமாயிருக்க, அவன்‌ போனதுவே முஹூர்த்த 
மாகப்போனான்‌ என்கை, ஈகச்சதா'' என்கிறஇிலே அர்த்த 
“ததா” என்றதென்னென்னில்‌: அங்கு 
மமதா நிவ்ருத்தியைச்சொல்லிற்று; இங்கு அதுக்கு அச்ரய 
மான அ௮ஹங்கார நிவ்ருத்தியைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையாலே 
பாருக்தி தோஷமில்லை. ரோஷ கதவ விமீராதியி்‌ோற இரண்டும்‌. 


அங்கால அணா னான - ராணா காள ரு. 


ஸித்கதமன்றோ. 


பரதணையல்லது வேறொன்றை அறியேன்‌ என்றிருக்கும்‌ சமயத்திலும்‌ 
ராஜ்யத்தை பரரிக்க (தாங்க) வேண்டியவன்‌ என்றல்ல வேவேோ 
ஸ்ர்வஸிஷ்டபகவான்‌ பரதனென்று திருநாமம்‌ சாத்தியருளினான்‌. 
"ராஜ்யத்தைக்‌ தாங்குவதால்‌ பரதன்‌ என்று பெயர்‌” என்௫ுனன் ரோ 
(ரூசதாநீகன்‌. (அப்போது) இருவரும்‌ ராஜபுத்ரர்களாய்‌, வேறு 
வேறு நக்ஷத்திரங்களில்‌ பிறந்தவர்களாயிருக்கையாலே. வேறு வேறு 
முஹ ஓாத்தங்களில்‌ போகவேண்டியதே தகுதியாயிருக்க, பரதன்‌ 
போன முஹூர்த்தத்திலேயே தானும்‌ போனான்‌, அவளைப்‌ பிரிந்து 
ஒரு முற ஒாத்தமும்‌ ஜிவிக்கவல்லனல்லனாகையாலே. '*போகாநிற்கிற 
பரதனுடன்‌ போனான்‌!” என்று சொன்னாலே போதாதோ? “போகா 
நிற்கிற பரதனுடன்‌ அப்போதே போனான்‌” என்று சொல்ல 
வேண்டுமோ? எனில்‌: “போகாதிற்கிற * என்றவிடத்திலே தனக்‌ 
கொரு ப்ரயோஜனம்‌ இல்லாமையாலே ப ரதன்‌ போகிறபோதே 
போனான்‌” என்று சொல்லுவதன் மூலம்‌ சத்ருகனனுக்கு மமகாரம்‌ 
(என்னுடையது என்னும்‌ நினைவு) இல்லாமையைச்‌ சொல்லிற்று. 
“அப்போதே' எனனுமிடத்தில்‌ வேறொரு நக்ஷத்திரத்திலே பிறந்த 
வனாய்‌ வேறொரு முற ரத்தத்திலே போகவேண்டியவனை தான்‌ 
ஒருவன்‌ உளன்‌ என்னும்‌ நிணவில்லையென்று உணர்த்துவதன்‌ 
மூலம்‌ சத்ருக்னனுக்கு அஹங்காரமில்லாமையை (தான. என்னும்‌ 
இணை வில்லாமையை) சொல்லுகிறது. ஆக, இப்படி  மமகாரம்‌, 
அதுக்கு உறைவிடமான அஹங காரம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ 
இல்லாமையை இரண்டு பதங்களும்‌ சொல்லுகையாலே. கூறியது 
குனி. | 
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(அநக:) ௮௧க,(ஈ)மில்லாகது இவனுக்கேயிோற. அ௮க.மாவது 
உத்தேச்யவிரோதுியி்‌ற. இவ்விடத்தில்‌ அக,மாவது ராம 
பக்தி. இத்தைப்‌ பாபமென்னப்போமோவென்னில்‌: பாபத்‌ 
இல்‌ புண்யம்‌ ஈனராயிருக்க, மோகஷ்விரேோதியாகையாலே 
புண்யமும்‌, “ஏன பர்‌ இஷ ஈர்‌” (அச்வ இவ ரோமாணி 
விதூ,ய பாபம்‌) என்று பாபறப்தவாச்யமாயிற்றி ற, ஆகை 
யால்‌ பரதாநுவ்ருத்தியாகிற உத்தேறயத்துக்கு விரோதி 
யாகில்‌ ராமஸெளந்தர்யத்தில்‌ கால்‌ தாழுமதுவும்‌ பாபமா 
மித்தனையிறே, “எ எரர்‌ ரா காரி. (ராமே ப்ரமாத,ம்‌ மா 
கார்ஷ்‌:) என்று ராமாறுவ்ருத்திக்கு இடைச்சுவராகச்‌ 
சொல்லிறறிடற ராமளெளந்தர்யத்தை. பரதா நுவ்ருத்திக்கு 
இடைச்சுவரென்‌ னுமிடம்‌ சொல்லவேண்டா வீ ற, 


கூறல்‌ என்னும்‌ தோஷமில்லை. இரண்டும்‌ சேஷத்வத்திற்கு விரோதி 
யாகையாலே இரண்டுமில்லாமையைச்‌ சொல்லவேண்டுமன் ரோ. 
(பாபமற்றவன்‌) ஆயோத்தியில்‌ பாபமில்லாதவன்‌ இவன்‌ ஒருவனே 
ஏ யாவான்‌. தான விரும்பியதுக்கு விரோதியாயிருப்பது பாபமாகிறது. 
இவ்விடத்தில்‌ இவன்‌ ஒருவனுக்கே இல்லாததாகச்‌ சொல்லப்படுகிற 
பாபம்‌ ராமபக்தியேயாகும்‌.. “ஸர்வே ராமமநுவ்ரதா:”” என்கிறபடியே 
ஆயோத்திய்லுளள மற்றெல்லாருக்கும்‌ ராமபக்தியாகிற இப்பாபம்‌ 
உண்டன்றோ.  மிகச்சிறந்ததான ராமபக்தியைப்‌ பாபமென்ன 
லாமோ எனில்‌: தான்‌ விரும்பிய பரதகைங்கர்யத்துக்கு இது 
। விரோதியாகையாலே சத்ருக்னனுக்கு இது பாபமாகிறது, பாபத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ புண்யம்‌ மிக மேலானதாயிருந்தும்‌, பாபத்தைப்‌ 
போலே மோக்ஷவிரோதியாயிருக்கையால்‌, “குதிரை மயிர்களை 
விடுவதுபோல்‌ பாபங்களை விட்டு முக்தியடைகிறான்‌'” [சாத்‌ 8-18.1] 
என்று வேதத்திலே புண்யபாபங்களிரண்டும்‌ பாப்சப்தத்தாலே 
சொல்லப்பட்டனவன்றோ. ஆகையாலே பரதனைப்‌ பின்தொடர்வ 
தாகிற பலனுக்கு இடையூருயிருக்கும்‌ ராமஸெள ந்தர்யத்தில்‌ ஈடு 
பாடும்‌ பாபமென்று சொல்லத்தக்கதேயன்றோ. “ராமே ப்ரமாதம்‌ மா 
கார்ஷீ: புத்ர ப்‌, ராதரி க,ச்சதி'” [பிள்ளாய்‌! (நடையழகனான) ராமன்‌ 
நடந்தருளும்போது (அவ்வழகிலே மயங்கி) (அவளைப்‌ பாதுகாப்‌ 
பதில்‌) தவறுசெய்துவிடாதே] என்று ஸுமித்ராதேவியானவள்‌ 
ராமகைங்கரியத்திற்கே ராமனுடைய அழகைத்‌ தடையாகச்‌ சொன்‌ 
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(ஸத்ருக்ந:) பிள்ளகளுடைய ஸந்நிவேறங்களைப்‌ பார்து 
துத்‌ திருநாமஞ்சாத்துகிற ஸ்ரீவஸிஷ்டபகவான்‌. பெருமாள்‌ 
கண்டாரை அழகாலே. . துவக்கவல்லராகக்‌ தகோறிறுகை 


யாலே 


ராமன்‌” 


என்றும்‌, 


இளையபெருமாளுக்குக்‌ கைங்‌ 


கர்யமே நிரூபகமாகத்‌ தோறுறுசையாலே  -லஷ்மணன்‌'' 
என்றும்‌ இருஉரமம்‌ சாதிதினுப்போலே. இவனுடைய 
ஸந்நிவேறத்தைக்‌ காணவே மாதீருக்கள்‌ மண்‌ ணுண்‌ ணும்படி 
யிருக்கையாலே ாதீருக்கன்‌'' என்று திருகாமம்‌ சாத்தினான்‌. 
(நித்யாத்ருக்தடி பாஹ்யஙறதீருக்களையேயன்‌ றிக்கே. அந்தர 

ுத்ருக்களான இந்தரியங்களை ஜயித்இருக்குமென்கை. அவ்‌ 
விந்த்ரியஜய3தின்‌ எல்லை எவ்வள வென்‌ னில்‌: “முன? ர 


அம்‌” (பும்ஸாம்‌ 


ளெளந்தர்யத்திலும்‌ 


மியா 1ரிட்ப்‌ [182 ப்‌ 


ணு: (27. 


என்கிற ராம 


துவக்குண்ணாகொழிகை, அதாகிறது: 


பறுறும்போதும்‌ . தன்னுகப்பாலேயா தல்‌, 
டைய வைலஷண்யத்தாலேயாதலன்‌ றிக்கே, தனக்கு 
ச்யனான இவனுகக்க விஷயம்‌ என்று பற்றுகை, 


பரத கைங்கரிய ்தித்ந்‌ அது மழுவும்‌ ட 


௪) ஈல்லவும்‌ வேண்டாமன்றோ. 


௪ 


(சத்ருக்னன்‌) பின்ளைகளஞி்டைய உருவ அமைப்புக்களைக்கண்டு 
திருநாமம்‌ சாத்தியருளிய ஸ்ரீவஸிஷ்டபகவான்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ கண்ட 
வர்க அழகாலே ரமிக்கச்செய்பவனாயிரு ந்ததால்‌ அவருக்கு:ராமன்‌” 
என்னும்‌ பெயரையும்‌, இளையபெருமாள்‌ கைங்கர்யத்தையே ஸ்வ 
ரூபநிரூபகமான அடையாளமாகக்‌ (லக்ஷ்ம- அடையாளம்‌) கொண்‌ 
டிருந்தவராகக்‌ காட்சியளித்தபடியாலே அவருக்கு 'லக்டிமணான” 
என்னும்‌ நாமத்தையும்‌ வைத்தாற்போலே, இவரும்‌, கண்டவுடன்‌ 
எதிரிகள்‌ மண்ணுண்ணும்படியாயிருக்கையாலே “சத்ருக்னன்‌” என 
னும்‌ திருநாமத்தை இட்டருளினான்‌.  (நித்யசத்ருக்களை ஜயித்திருப்‌ 
பவன) வெளி எதிரிகளைமட்டுமன்றிக்கே உள்ளிருக்கும்‌ எத்ரிக 
ளான இந்திரியங்களையும்‌ ஜயித்திருப்பவன்‌.. அந்த இந்திரியஜயத்‌ 
தின்‌ எல்லை எவ்வளவு எனில்‌: *இண்களின்‌ கண்ணையும்‌ நெஞ்சை 
யும்‌ கவருமவனான ராமனை”! [ரா-௮ 5.29] என்கிற ராமஸெள ந்தார்‌ 
யத்திலும்‌ ஈடுபடாமலிருக்கை, அதாவது,- ராமனைப்‌ பற்றும்போதும்‌ 


அடிமையையும்‌ செய்வேன்‌”' [ரா-௮ 21-27] என்று ராமனைப்‌ பின்‌ 


கைங்கரியமும்‌ செய்யலாம்‌ என்று மநோரதித்துக்கொண்டு பிரீதி 


60 தனிச்லோகம்‌ 


(நீத:)ராஜாக்கள்‌ போம்போது உடைவாள்‌ மற்றொன்று 
கொண்டுபோமோபாதி அவன்‌ கொடுபோகப்‌ போனான்‌. 
தரவயத்துக்கு கரவ்யாந்தரங்களோட்டை ஸம்‌ யோகம்‌ 
உபயறிஷ்டமாயிருக்குமிம ற, அதுபோலன்றிக்கே ஜாத 
குணங்களோபாதி போனான்‌. . (ப்ரீதிபுரஸ்க்ருத: ) ஜ்யேஷ்டா 
துவருத்தி கர்த்தவ்யம்‌ என்று போனானல்லன்‌. *“ஏச்‌ ஏ$ 
கண்‌” (அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி) என்று போன இளைய 
பெருமாளைப்போலே போனவிடத்திலே ஸர்வவேஷவ்ருத்தி 
யும்‌ பண்ணலாம்‌ என்று பாரித்துக்கொண்டு ப்ரீதி ப்ரே 
ரிக்கப்போனான்‌. படைவீட்டிலிருந்தால்‌ பலருண்டாகை 


தன்‌ ப்ரீதியாலேயாவது, அவருடைய மேன்மையாலேயாவது பற்ரு 
மல்‌, தானவிரும்பிய பரதன்‌ விரும்பும்‌ வஸ்து என்று பற்றுகை. 


(அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டான்‌) அரசர்கள்‌ செல்லும்போது 
உடை வாள்‌ முதலானவற்றை எடுத்துப்போவதுபோல்‌ பரதன்‌ 
கொண்டுபோகப்‌ பின்தொடர்ந்தான்‌. இரு தரவ்யமும்‌, மற்றொரு 
த்ரவ்யமும்‌ ஸம்பந்தப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, அந்த ஸம்பந்தம்‌ 
இரண்டிலும்‌ நிற்குமாகையாலே ஒன்று சென்ரல்‌. மற்றொன்றும்‌ 
கூடச்செல்லும்‌ எனனும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லை. ஆனால்‌. கடம்‌: (குடம்‌) 
போன்ற ஒரு தீரவ்யத்திற்கும்‌, கடத்வம்‌ முதலான அதினுடைய 
ஜாதிக்கும்‌, கருமை முதலான அதினுடைய குணங்களுக்கும்‌ உள்ள 
ஸம்பந்தம்‌ கடமாகிற அந்த தரவ்யத்திலேயே நிற்குமாகையால்‌, 
அத்த தீரவ்யம்‌ செல்லும்போது இந்த ஜாதிகுணங்களும்‌ கூடச்‌ 
செல்லும்‌. இங்கு பரதன்‌, சத்ருக்னன்‌ ஆகிய இருவரும்‌ இரண்டு 

தரவ்யங்களேயாஞனாலும்‌, சத்ருக்னன்‌ பரதனாகிற த்ரவ்யத்திலேயுள்ள 
ஜா திகுணங்கள்‌போலே கூட அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டான்‌.. என்‌ 
கிறது. (அன்பினாலே முன ரப ப வணுத்க்‌ “மூத்தவனுக்கு 
அடிமைசெய்வது நம்கடமை” என்று போகவில்லை அவன்‌... **நான்‌ 
(நீர்‌ விழித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ போதும்‌, தூங்கும்போதும்‌) எல்லா 


தொடர்ந்த லக்ஷ்மணணப்போலே . போனவிடத்திலே எல்லாக்‌ 


பிடரி பிடித்துத்தள்ளச்சென்றான்‌- அரண்மனையில்‌ இருந்தால்‌ பரத 
னக்குப்‌ பணிசெய்யப்‌ பலருண்டாகையாலே பரதகைங்கரியத்தில்‌ 
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யாலே விழுக்காட்டோபாதியிற. ஸித்திப்பது, நீத: 
என்கையாலேறேஷத்வத்தில்‌ ௮௪3 கல்பனாயிருக்கக்கடவன்‌. 
-ப்ரீஇபுரஸ்க்ருத:'' எ ன்கையாமூல ஸ்வரூபா நுூபமான 
வ்ருத்தியிலே சைதகச்யப்ரயுக்கமான தர்மங்கள்‌ உண்டா 
பிருக்கை. “படியாய்க்‌ கிடந்துன்‌ பவளவாய்‌ காண்பேனே 
என்றிே அபியுக்கர்‌ வார்த்தை. “அநக: .நித்யாத்ருக்ந:'' 
என்று பாவரத்வத்தாலும்‌ போகயதையாலும்‌ அவனையே 
பற்றினான்‌ என்னவுமாம்‌; அநக: நித்யாத்ருக் ந; என்ற 
துக்கு ப்ரயோஜாுமென்னென்னில்‌: -:ஸ்ரீமதருககாழ்வான்‌ 


ஒரு பகுதியேயன்றோ இவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. வெளிச்‌ சென்றால்‌ 

எல்லாவடிமையும்‌ ஒருவனே செய்யலாமே. “அழைத்துச்‌ செல்லப்‌ 

பட்டான்‌” என்கையால்‌ ஸ்வாமியானவனுக்கு உடைமையாயிருக்கும்‌ 

போது ஐரு அறிவற்ற உடைமைப்பொருளைப்போலே இருக்க 
வேண்டும்‌ என்று தோற்றுகிறது. அன்பால்‌ முன்தள்ள ப்பட்டவன”' 

என்றதால்‌ ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகுந்த கைங்கர்யம்‌ செய்யும்போது 

அறிவினால்‌ ஏற்படும்‌ அன்பு, ஆநந்தம்‌ முதலானவை உண்டா 
யிருக்குமென்று தோற்றுகிறது. படியாய்க்கிடந்துன்‌. பவளவாய்‌ 

காண்பேனே'' [பெரு-திரு 4-9] என்ற குலசேகராழ்வாரும்‌ “படி 

யாய்க்கிடந்து'” என்று சேஷபூதனாயிருப்பவன்‌ அடிமைத்தன த்திலே 
அசித்ஸமனாயிருக்கவேணும்‌ என்னும்‌ அர்த்தத்தையும்‌, “பவளவாய்‌ 
காண்பேனே” என்று கைங்கரியம்‌. செய்யும்போது அறிவினலுண்‌ா 
டாகும்‌ காணகை முதலான தாமங்கள்‌ உண்டு என்னும்‌ அரத்தத்‌ 
தையும்‌ உணாரா்த்திறான்‌ரோ. “அநக: [ராமபக்தியாகிற பாபமற்ற 
வன என்றதுக்கும்‌, '*நித்யசத்ருக்க:'”. [நதித்யசத்ருக்களாகிற இந்திரி 
யங்கக்யும்‌(ராமஸென ந்தர்யத்திலே ஈடுபடாமலிருக்கும்படி) அடக்க 
வலலவன /[/என்றதுக்கும்‌ மபிபாருளில்‌ வித்தியாசமில்லையே, 
ஆகையால்‌ :புநருக்தி' [கூறியது கூறல்‌] என்னும்‌ தோஷம்‌ வருமே 
எனில்‌: 'தநித்யசத்ருக்ந;' என்றவிடத்திலே இந்திரியங்களை ஜயித்‌ 
திருப்பவன்‌ என்பதே பொருள்‌. : அந்த: இந்திரியஜயத்தின்‌ எல்லை 
ராமஸென ந்தர்யத்திலும்‌ ஈடுபடாமலிருக்கை எனறு சொன்னதால்‌ 
புநருக்தி வாராது. அன்றிக்கே, வேறுவிதமாகவும்‌ புநருக்திதோஷக்‌ 
தைப்‌ பரிஹரிக்கலாம்‌: '*அரக:'' [பாபம்‌ நீங்கப்பெற்றவன்‌] எனறு 
ராமபக்தியாகிற பாபமும்‌ இல்லாதபடி செய்யவல்லவனறகையாலே 
பரதனே பாவநத்வத்தில்‌ [பரிகுத்தப்படுத்தும்‌ தன்‌ மையில்‌] ராமண 
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நிலைக்க நல்லனணானபழு., அவனையல்லகறியாக ஸ்ரீபர 


(தாழ்வானையல்லது வேறொன்‌ றறியாதபடியானான்‌'' என்று 


எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்கார்‌. இதுவே ப்ரயேரஜந 
மானால்‌ சொன்ன மிகையெல்லாம்‌ பொறுக்குமி்‌ேே. 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 2-வது ஸர்க்கம்‌ 23-வது ச்லோகம்‌ 
உண்‌ (8 எள்‌ ஈளிர்‌ எனை) 
எண என்‌ எஸ்‌ ஊராணர॥ 


இச்சாமோ ஹி மஹாபராஹும்‌ ரகு,வீரம்‌ மஹாப,லம்‌ | 
க,ஜேஈ௩ மஹதாயாநதம்‌ ராமம்‌ ச.த்ராவ்ருதாநநம்‌ || 


பதவுரை:--மஹாப.ாஈஹும்‌-- நீண்ட திருக்கைககைன உடைய 
ராய்‌, ரகு,வீரம்‌-ரகுகுலச்ரேஷ்டராய்‌. மஹாப_,லம்‌-பெரும்‌ பல 
கதையுடையரான, ராமம்‌--ராமனை, மஹதா க,ஜேஈ--டுபரிய 
யானையின்‌ மேல்‌, (ஆ)யாந்தம்‌-எழுக்கருளுமவராயும்‌, ச,த்ராவ்‌ 
ருதாந௩ம்‌--குடையால்‌(வெயில்‌ படாதபடி) மறைக்கப்பட்ட 
முகத்தை உடையவராயும்‌ (காண) இச்சாராமோ ஹி--௮சைப்‌ 


படுகிோமன்றோ. 


விடச்சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ நிணாவாலே பரதகைப்பற்றினன்‌ என்‌ 


ச்சி 


கிறது. “*நித்யசத்ருக்ந:'” என்று இனிமையிலே ராமனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பரதனேமிக்கிருக்கையாலே இந்திரியங்களை ராமஸெள ந்தர்யத்தில்‌ 
செல்லவிடாமல்‌ பரதனப்‌ பற்றினான்‌ என்கிறது, ஆக, இப்படி 
இரண்டு பதத்தானும்‌ இரண்டு அர்த்தங்கள்‌ சொல்லப்படுகிற 
தாகையாலே புனருக்தியில்லை. என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. “ராமபக தி 
யாகிற பாபமற்றவன்‌'' என்றும்‌, '“நித்யசத்ருக்களான. இந்திரியங்‌ 
கள (ராமஸெள ந்தர்யத்திலும்‌ ஈடுபடாதபடி)  ஜயிக்கவல்லவன்‌”” 
என்றுஉ இருப்பதற்கு ப்ரயோஜனமென்னென்னில்‌; இதற்கு ப்ர 
யோஜனம்‌ ராமனுடைய உகப்பே என்பதை 1ஸ்ரீசதீருக்‌ நாழ்வான்‌ 
ராமணயல்லதறியாத ஸ்ரீபரதாழ்வானையல்லது வேறொன்றை அறி 
யாமலிருப்பதன்‌ மூலம்‌ ராமனுடைய உகப்புக்குப்‌ பாத்திரனானான்‌”* 
என்று உடையவர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. ராமனுடைய மூகமலர்த்தியே 
இதுக்கும்‌ ப்ரயோஜனமானபின்பு மேலே (ராமனைக்காட்டிலும்‌) 
பரதனுக்குச்‌ சொன்ன ஏற்றங்களாலே ஓரு குறையுமில்லையன் றோ. 


பழ பபப ஙககககக எர 
ட அமை வைகை ட்ட 


கச்சதா 63 


௮வ:--சக்ரவர்த்தி, தான்‌ பரிணதவயஸ்கனாகையா லும்‌, 
எதிரிககாநோக்கி எடுத்துவிடுகைக்கு அ௱க்கனாகையாலும்‌, 
கு £னிருக்கிறபோமசே பெருமாளைத்‌ இருமுடி சூட்டி ரால்யத்‌ 
தோடே பொருந்தும்படி பண்ணவேணுமென்னும்‌ நினை 
வடையனாகையாலும்‌, ப்பட்ட இட்ட யம்‌ பப கண்‌ 
(க,ளிதவயஸாமிக்ஷ்வாகூணாமித;ம்‌ ஹி குலவ்ரதம்‌) என்று 
சொல்லுகிறபடியே, இந்தக்‌ குலத்தில்‌ பரிறந்தார்க்குப்‌ 
பிள்‌சகள்‌ பருவம்‌ நிரம்பினால்‌: அவர்களை. மூடிசூட்டித்‌ 
தாங்கள்‌ உபறாந்தராய்ப்‌ போருவசதொாரு மூறைமையுண்‌ 
டாகையாலும்‌. பெருமாளைத்‌ திருமூடிஞூட்டி ராஜ்யதுரந்தர 
ராகப்‌ பண்ணவேணுமென் று கருதி, அது செய்யுமிட தீதில்‌ 
ஏனா ளார்‌ என்‌ என (பாண்ட, ரஸ்யாதபத்ரஸ்ய 
ச.ஈயாயாம்‌ ஜரிதம்‌ மயா) என்று நாம்‌ பயண ததின்மேலே 
பயணமாய்தம்‌ திரிகையாலே, நாமும்‌ ரகித்தோமாய்‌, 
நாட்டாரும்‌ ரகூஷிகரானார்கள்‌; ரகண்த்தில்‌ அல்பம்‌ குறை 
யுண்டாமாகில்‌, இப்போது ஓரு பாலன்‌ கையிலே காட்டிக்‌ 
கொடுக்து எங்களை உபேச்ஷித்தான்‌; இவன்‌ என்ன ராஜ்யம்‌ 
பண்ணிற்று என்று நாட்டார்‌ முறைசொல்லுவார்கள்‌; 


அவதாரிகை:--தசரதன்‌, தான்‌ வயது முதிர்‌ ந்தவனாகையாலும்‌, 
எதிரிகளைக்குறித்துப்‌ படையெடுக்க சக்தியற்றவனாகையாலும்‌, தான்‌ 
இருக்கும்போதே ராமனை முடிசூட்டி ராஜ்யத்தில்‌ பொருந்தவைக்க 
வேணுமென்றெண்ணுகையாலும்‌, ' "வயது முதிர்ந்த இக்ஷ்வாகு 
வமிசத்தவர்க்கு வனம்‌ செல்வதுவே குலாசாரம்‌'' [ரகுவம்சம்‌ 45-70] 
என்கிற குலாசாரம்‌ உண்டாகையாலும்‌, ராமனை முடிசூட்டி ராஜ்ய 
பாரத்தை ஏற்ஈச்செய்யவேண்டுமென்றெண்ணி, அது செய்யும்‌ 
போது வெண்குடையின்‌ நிழலிலேயே நான்கிழத்தனமடை ந்தேன்‌”' 
[ரா-அ 2-7] என்கிறபடியே நாம்‌ குடைபிடித்துக்கொண்டு படை 
யெடுப்பதிலேயே ஆயுளைக்‌ கழித்தோமாகையாலே ஜனங்களை இது 
வரையில்‌ காப்பாற்றினோமென்று பெயரெடுத்தோம்‌: இனி ராமஞளும்‌ 
ம்பாது காவவில்‌ சிறிது குறையுண்டானாலும்‌, ஒரு பின்னா கையிலே 
நம்மைக்‌ காட்டிக்கொடுத்துவிட்டுச்‌ சென்றான்‌ தசரதன்‌; இவன்‌ 
அரசாண்ட அழகை என்னென்பது என்று ஜனங்கள்‌ சூறை 
சொல்லுவராகையாலே அவர்களையும்‌ இசைவித்து முடிசூட்டுவோ 
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அவர்களையும்‌ இசைவித்துக்கொள்ளுவோம்‌'' என்றுபார்ந்து 
பெளரலாநபதங்ககைத்‌ திரட்டி பட்ச என்‌ 795 ௮௭ 
எண 5” (க,தக்லேஸறோ ப,விஷ்யாமி புத்ரே5ஸ்மிந்‌ ஸக்ரி 
வேச்ய வை) என்னும்‌. “வச்‌ இன்வனாரு ௭ எளா8?்‌” 
(ஸோ$ஹம்‌ விச்ரமமிச்சரமி புத்ரம்‌ க்ருத்வா ப்ரஜாஹிதே) 
என்றும்‌ நெடுங்காலமுண்டு காம்‌ உங்களை ரக்கித்துட்போரு 
இறது; நம்மை இப்போது வார்த்த, கம்‌ வந்து கைக்மகாண்‌ 
டது; இனி உங்களுடைய ரக்ஷணம்‌ நம்மால்‌ துற்றமா 
யிருந்தது; ஆனபின்பு “எண ஏ ள்‌! (ஆத்மா வை 
புத்ரகாமா$ஸி) என்கிறபடியே, என்னோடே நீர்விம்‌. ஷரான 
என்‌ பிள்ளையை உங்களுடைய ரகூணத்திலே நியோகிச்து 
இளைப்பாறுவதாகப்‌. பாரியாநின்்‌ மரம்‌. ன்‌ 4. 
எனன” (ப,வந்தோ.. மே$நுமந்யந்தாம்‌) என்று இதற்கு நீங்‌ 
களும்‌ இசையவேணும்‌ என்று சொல்ல, அவர்களும்‌ இது 
கேட்ட ப்றரியத்தாலே. “அன்‌ கணை (விமா௩ம்‌ கம்பயந்‌ 
நிவ) என்று மாளிகை கோப்புக்குலையும்படி. பெரிய. எம்ப்ர 


மத்தைப்‌ பண்ணி. ஹர்ஷத்துக்குப்‌ போக்குவிட்டு “எ. 
கள்‌ எணாற்‌ ரண | எ எச்‌ ணா ன ஈர்‌. 


மென்று எண்ணி நகரத்தாரையும்‌ நாட்டாரையும்‌ கூட்டி, “ராஜ்ய 
பாரத்தைப்‌ பிள்ளையிடம்‌ வைத்து இடர்திருகிறேன்‌'' [ரா-௮ 2-14] 
சான்றும்‌, “பிள்ளையை ப்ரஜாரக்ஷணாத்திற்கு வைத்துவிட்டு நான்‌ 
களைப்பாற விரும்புகிறேன்‌” [ரா:௮2-10] என்றும்‌ நாம்‌ உங்களை 
நெடுநாள்‌ ரக்ஷித்திருந்தோம்‌; இப்போது நம்மைக்‌ கிழத்தனம்‌ கைக்‌ 
(கொண்டது; இனி உங்களை ரக்ஷிக்க சக்தியில்லை; ஆகையால்‌ பிள்ள 


யென்னும்‌ பெயரால்‌ விளங்கும்‌ நானேயாகிறாய்‌'' [மந்த்ரப்ரச்நம்‌ 


2.17-55] என்று வேதத்தில்‌ சொல்லியபடியே. என்னிலும்‌ வேறு 
படாத என்‌ பிள்ளையை முடிசூட்டி உங்களை ரக்ஷிக்கும்படி நிய 
மித்து இளைப்பாற எண்ணியிருக்கிறயோம்‌: “நீங்களும்‌ எனக்கு அனு 
மதி கொடுக்கவேண்டும்‌'' [ரா-௮2:72] என்று சொல்ல, ஜனங்‌ 
களும்‌. இதைக்‌. கேட்ட உகப்பாலே. அரண்மனை விமானத்தை 
அசைப்பது போல்‌ ஒலியுண்டானது'[ரா-௮ 2-18]என்று அரண்மணை 
யும்‌ இடியும்படி பெரிய பரபரப்போமேடே ஆநந்தத்துக்குப்‌ போக்கு 
விட்டு முழங்கி, “அரசனே! நீ பல்லாயிரவருடமாண்டு. கிழவனாகி 
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(அநரேகவர்ஷஸாஹஸ்ரோ வ்ரூத்‌,ந,ஸ்த்வமஸி பார்த்தி,வ। ஸ 
ராமம்‌ யுவராஜா நமபி,ஷிஞ்சஸ்வ பார்த்தி,வம்‌ |) என்று வ்ருத்‌ 
கனுமாய்‌ நன்றாக எங்கல்‌ ரக்ஷிப்பதும்‌. செய்தாய்‌. இணி 
பெருமாளத்‌ திருவபிலேகம்பண்ணு என் று இசைந்து, 
அவன்‌ கேட்ட வார்த்தைக்கு உத்தரம்‌ சொன்னார்களாகை 
யன்றிக்கே, தங்கள்‌ நினைவுகளையும்‌ வெளியிட்டுப்‌ பெரு 
மாளுடைய . ராஜ்யபரண யோக்யகையையும்‌ சொல்லித்‌ 
கலைக்கட்டுகிறார்கள்‌. 


வ்யாக்யானம்‌:--(இச்சாம:;)இட்ட மாலையும்‌ கவித்து அபி 
ஷேகமுமாய்‌ எங்கள்‌ கண்முகப்பே தோற்றவேணுமம நு 
போரச்ரத்தை பண்ணுகிறோம்‌. . (இச்சாம:) எங்களுக்குள்‌ 
ளது இச்சையிே; முடிவைக்கும்போது நீயே வேணுமிற, 
இச்சைக்கு எங்களாசையிே., “அள்ன்‌ எகன்ள்‌” (ச்ரேயாம்ஸி 
பஹுவிக்‌ நாநி) என்று இப்போது எங்களுக்குக்‌ கிட்டப்புகு 
இிறகோ? (இச்சாம;) கிடைப்பது, கிடையாகொழிவது: 
நல்லது கண்டால்‌ ஆசைப்படக்கடவதிமற, (இச்சாம:) நீர 
பாயமாக எங்களை ரகித்த உனக்குக்‌ குறையாகிறதோ என்று 


விட்டாய்‌: இளவரசனான ராமனை அரசனுக்கு” |ரா-௮ 2-21] என்று 
இசைந்து, அவன்‌ கேட்டதுக்கு பதில்சொன்னதாக. நிணயாமல்‌, 
தங்கள்‌ எண்ணாத்தையும்‌ வெளியிட்டு, அரசாளத்தகுதி ராமனுக்‌ 
துள்ள படியையும்‌ சொல்லி. முடிக்கிருர்கள்‌. 


வ்யா:-- (விரும்புகிறோம்‌) மாலை சூடிக்‌ கிரீடம்‌ தரித்து எங்கள்‌ 
உணமுன்னே தோன்‌ றவேணுமென்று மிதவும்‌ ஆசைப்படுகிறோம்‌, 
(விரும்புகிறோம்‌) நாங்கள்‌ விரும்பத்தான்‌ முடியும்‌. முடிரூட்டுவதற்கு 
உனஞனால்தான்‌ முடியும்‌, நாங்கள்‌ விரும்புவ்தற்குக்‌ காரணம்‌ 
எங்களாசையேயாகும்‌.ச்ரேயாம்ஸிப,ஹுவிக்‌ நாரி ப,வந்தி மஹதாமபி'” 
[பெரியோர்களுக்கும்‌ நற்காரியங்கள்‌ பல இடையூறுகள்‌ உடையன 
வாகின்றன ] என்று சொல்லப்பட்டிருக்கும்போது, இப்போது எங்க 
ஞரூடைய விருப்பம்‌ நிறைவேறுமோ? (விரும்புகி3ரோம்‌) கிடைக்கட்டும்‌, 
கிடைக்காமலிருக்கட்டும்‌; நல்ல விஷயத்தைக்கண்டால்‌ ஆசைப்‌ 
படுவது மனுஷ்யஸ்வபாவமன்றோ. (விரும்புகிறோம்‌) ஒரு குறையில்‌ 
தனி. 
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வாயிட்டுச்‌ சொல்லிற்றிலோம்‌. ஆனாலிப்போதுகான்‌ சொல்ல 
லாமோவென்னில்‌: “ன்‌ ளன எள:”. (பாவம்‌ விஜ்ஞாய 
ஸர்‌ வ௦:) என்று அவனுடைய நினைவறிந்து சொல்‌ லுஇ றவர்‌ 
சகளாகையாலே இட்போது ::இச்சாம:'' என்னத்தட்டில்லை. 
இந்த அசை இலர்க்குண்டாய்ச்‌ சிலர்க்கில்லையாயிருக்குமோ 
என்னில்‌: (இச்சாம;) நாங்கள்‌ இருந்ததேகுடியாக இது 
இ கலைக்கட்டவற்றோ என்று உம்மையிரக்கிறோம்‌. 


இர்‌ உங்கள்‌ நெஞ்சில்‌ கடந்கது நாமறியும்படியென்‌ என்ன,- 
(ஹி) பிறர்‌ சொல்லவேண்டியிருந்ததோ? இது எல்லார்க்கும்‌ 
ஐஓக்குமென்னுமிடம்‌ “அணிய எப” (ஜ௩கேரஷோ மஹா 
பூத்‌) என்றும்‌ “இன்‌ கண” (விமாநம்‌ கம்பயந்நிவ) என்‌ 
றம்‌ நாட்டார்‌ பண்ணின்‌ ஆரவாரத்தாலே கோப்புக்குலைந்த 
உன்‌ மாளிகையிலேயும்‌ வீமானங்களிலேயும்‌ கண்டுகொள்ளு 
மித்தனையன்‌ றோ. (ஹி) “எக ளி” (அகாமயத மேதி) 
என்று நீயும்‌ நீிர்வாஹகனாயிருக்க, பூமிகாமீன ஸ்வயம்வரித்து 


1ம்‌ லாமல்‌ எங்களை ரக்ஷித்த உனககுக குறைசொன்ன தாகுமென்று 
இதுவரையில்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்லாமவிரு ந்தோம்‌. ஆனால்‌, இப்‌ 
| போது சொல்லலாமோவெனில்‌: **தசரதனுடைய நிவை எல்லாப்‌ 

படியாலுமறிந்து பிரஜைகள்‌ சொன்னார்கள்‌'' [ரா-அ௮ 2-19] என்று 

அரசனுடைய நினவறிந்து சொல்லுகிரார்களாகையாலே இப்போது 

'விரும்புகிறோம்‌' என்னக்குறையில்லை, இந்த ஆசை சிலர்க்கு உண்‌ 
டாய்ச்‌ சிலர்க்கு இல்லையாயிருக்குமோ என்னில்‌: (விரும்புகிறோம்‌) 
11] உன்‌ நாட்டில்‌ குடியிருப்போராகிய நாங்களெல்லாரும்‌ “இவ்விருப்பம்‌ 
| நிறைவேறுமோ' என்று உன்னை யாசிக்கிறோம்‌. 


உங்கள்‌ நெஞ்சிலேயிருக்கும்‌ விருப்பத்தை நான்‌ எப்படி 
அறிவது? என்ன,-(அன்றோ) பிறரொருவர்‌ இதை எடுத்துச்சொல்ல 
வேண்டுமோ? எல்லாருக்கும்‌ இவ்விருப்பம்‌ உண்டென்பது ''ஐஜனங்‌ 
களின்‌ ஐலியானது பெரிதாக உண்டாயிற்று” [2] என்றும்‌, “விமா 
னத்தை அசைப்பதுபோல்‌ ஓலவியுணடாயிற்று'' [ரா-௮ 2-18] என்‌ 
றும்‌ பிரஜைகள்‌ பண்ணின பேரொலியிலே கட்டுக்குலைந்த உன்‌ 
மாளிகைகளிலும்‌ விமானங்களிலேயும்‌ கண்டுகொள்ளலாமன் ரோ. 
(அன்றோ) “'பூமியானவள்‌ ராமணைக்‌ காதலித்தாள்‌” [ரா-அ 2.48] 


இச்சாமோ ஹி 6[ 


மாலையிட்டபோதே  அறிந்திலையோ? (அகாமயத) நீ கர 
க்ரஹ்ணம்‌ பண்ணிப்போரச்செய்கீகயும்‌, மூறை மசக்கு 
மாலையிட்டதில்லயோ? காமுகருக்கு மூறையபெதரியா திம்‌ ற. 
(லோகபாலோபமம்‌ நாத,மகாமயத மேத,நீ) லோகபாலோபம;:- 
“அரள என?” (விஷ்ணுநா ஸத்‌.ரூ.:) என்று ஸர்வேச்வரனைப்‌ 
போலே இருக்கையாலே மேல்‌ விழுந்து ச்ரத்தைபண்ணி 
ளை.  அகற்கடியென்னென்னில்‌: (மேதீரீ) மேதிநியாகை 
யாலே. எங்ஙனேயென்றால்‌: மதுகைடபர்களுடைய வஸா 
விஸ்ரகந்கக்காலே உபஹதையாயிருக்கிற தன்னை, பட்டப்‌ த 
(ஸர்வக,ந்த,:;) என்கிற அவனுடைய ஸெளகந்தயத்தாலே 
வாஸளிையாக்குகைக்காக. வாஸிகசமாக்கமவணுமகத்கைப்‌ 
புறம்பேயும்‌ சொன்னார்களிம்‌ ற, இட பப்டபட்பக டவல்‌ 
88௭ என்னி. என என்‌ (மது,கைடப தாஈவேந்த்‌,ர 
மேத,: ப்லவவிஸ்ரா விஷமைவ மேதி.ரீயம்‌ ௮தி,வாஸ்‌.ப யதி, ) 


என்று நீ அரசாண்டுகொண்டிருந்த மபோதிலும்‌, பூமிதானே 
ஸ்வயம்வரம்‌ செய்து ராமனுக்கு மாலையிட்டபோதே அறிந்திலையோ? 
(காதலித்தான்‌) நீ மையைப்பிடித்துக்கொண்டிருக்கும்போதே, முறை 
மயக்கி ராமனுக்கு மாலையிட்டானல்லவோ? காமவசப்பட்டவர்களுக்கு 
முறைதெரியாதன்றோ. (லோகபாலனுக்கு ஓப்பான நாதனை மேதினி 
யானவள்‌ காமுற்றாள்‌) (லோகபாலனுக்கு ஐஓப்பானவன்‌) “வீர்யத்‌ 
திலே விஷ்ணுவுக்கு ஓப்பானவன்‌” [ரா-ஃபா 7.18] எனறு ஸகல 
லோஃ பாலனான விஷ்ணுவைப்போலேயிருக்கையாலே மேல்‌ விழுந்து 
சாமுற்றுள்‌. அதற்குக்‌ காரணமென்னென்னில்‌: (மேதினி) மேதினி 
யாகையாலே. எங்ஙனேயென்ஞுல்‌: மதுகைடபர்சளுடைய மாம்ஸாதி 
களாகிற மேதஸ்ஸாலே துர்க்கந்தமுடைய மேதினியான தன்ன 
்‌ எல்லா கந்தங்களையுமுடையவன்‌”' [சாரநுக-14-2] என்கிற அவ 
னுடைய நற்கந்தத்தாலே நறமணமூட்டிக்‌ கொள்வதற்காக விரும்பி 
ள்‌. மேதிணியானவள்‌ மணஷூட்டத்தக்கவள்‌ என்பதை மது. 
கைடப, தராநவேந்த்‌ ரமேத;: ப்லவ விஸ்ரா விஷமைவ மேதி;நீயம்‌ அதி, 
வாஸ்ய யதி, ஸ்வகைர்யசோபி,ச்‌ கிரமேநாமுபபு,ஞ்ஜதே நஈரேந்த்‌ரா:'” 
[| அநர்க்கராகவம்‌ 1.14]. [மதுகைடபர்களாகிற அஸ_ு*ரச்ரேஷ்டா்‌ 
ளின்‌ மாம்ஸவெள்ள த்தினல்‌ துர்க்கந்தங்கொண்டவளாயும்‌, (கந்த 
விஷயத்தில்‌) விஷமையாகவுமிருக்கிறான்‌ இந்த பூமி. தங்களுடைய 
கீர்த்திகளாகிற நறுமணாத்தினால்‌ மணாமூட்டி, அரசர்கள்‌ இவ&£ 


்‌] ॥] 
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என்று. இஸ்ஸெளகந்த்யமாத்ரத்துக்காகக்‌ கர்ப்பூரசந்தநா இ 
கசாப்போலே ௨பகரணமாய்‌ மோஷகோடியிலேயோ 
அவகரித்கது என்னில்‌: (நாதம்‌) ஏகாத்ருறகந்தமே பிடித்து 
இல்லாதபடி ரக்ஷிப்பானாய்‌. அளெளகர்‌ த்யஸளெளகந் யங்கள்‌ 
தனக்கே அனுபவிக்கவேண்டும்படி நிருபா தஇகமேோேவியுமாய்‌. 


மெய்படவே உங்களெல்லார்க்கும்‌ இச்சை உண்டாகில்‌ 


முடிசூட்டுகிமோோம்‌. அவர்தாம்‌ நாட்டை அடக்கி அளவல்ல ' 


ஸாமர்தயம்‌ உடையவரோ என்னில்‌.- (மஹாபாஹும்‌) அவர்‌ 
கோட்பரப்புக்கு நடக்கிற கழஞ்சமண்ணும்‌ ஒரு சரக்கேோ? 
(மஹாபாஹும்‌) “எகவிகிானை ஏக்‌ ன எதை” (எத்த 
ஸ்த்ரைலோக்யமப்யேஷ போக்தும்‌ கிந்நு மஹீமிமாம்‌ ) என்று 
கோஸலரால்யமன்‌ றிக்கே லங்காரால்யமும்‌ கைக்கொள்ளும்‌ 
படியான தோசயுடையவர்‌. (மஹாபாஹும்‌) “எசான்‌” 
(ஆயதாச்ச) என்றும்‌, “எனா” (ஆஜாநுபாஹும்‌)என்றும்‌ 


அனுபவிப்பார்களாகில்‌, அப்போதுதான்‌ நெடுங்காலம்‌ அனுப 


விப்பார்கள்‌] என்று முராரிகவியும்‌ சொன்னானன்‌ ரோ. இவளை மண 
மூட்டுவதற்காக, கர்ப்பூரம்‌, சந்தநம்‌ முதவியவற்றைப்போல்‌ உப 
கரணமாய்‌ சேஷ்கோடியிலேயோ அவதரித்தது? என்னில்‌,- 
(நாதனை) இம்மாதிரியான துர்க்கந்தமில்லாதபடி ரக்ஷிப்பவளுய்‌, 
துர்க்கந்தமும்‌, நறுமணமும்‌ தனக்கே அனுபவிக்கவேண்டும்படி 
இயற்கையாகவே ஸ்வாமியாயிருப்பவனளை: மேதினியானவள்‌ காத 
வித்தாள்‌ என்று கூட்டிக்கொள்வது. 

உண்மையிலேயே உங்களெல்லாருக்கும்‌ விருப்பமுண்டாகில்‌ 
முடிசூட்டுகியோம்‌, ராமன்‌ தான்‌ நாட்டை அடக்கி அளவல்ல 
ஸாமர்த்தியம்‌ உடையவனோ? என்ன,-(பெரிய கையை உடையவரை) 
அவருடைய தோள்பரப்பைக்‌ காணும்போது நாம்‌ நடக்கிற இவ்‌ 
வல்பமான மணா ஓரு பொருளாகுமோ? (பெரிய கையை உடைய 
வரை) “மூவுலகையும்‌ அஆளவல்லவர்‌ இவர்‌. இந்த பூமியை ஆள 
வல்லவரென்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ” [ரா-அஅ 9.42] என்கிற 
படியே கோஸலராஜ்யத்தோடுலங்காராஜ்யத்தையும்‌ கைக்கொள்ளும்‌ 
படியான தோளையுடையவர்‌. (பெரிய கையை உடையவர்‌) “நீண்ட 
கைகள்‌” [ரா.கி 5.14] “*முழந்தாள்வரையில்‌ நீண்ட கைகளையுடைய 
ராமனை சூர்ப்பணகை கண்டாள்‌” [ரா-௮ 17-17] என்கிற அவருடைய 
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அவருடைய ஸாழுக்ரிகலகஷணம்‌ கண்டால்‌ சிலரைக்‌ கேட்க 
வேணுமோ? (மஹாபாஹும்‌) “பொங்கோதஞ்சூழ்நீத புவனி 
யும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதும்‌ சோராமே ஆள்கின்ற” 
என்று உபயவிபூதியையும்‌ வஹிக்கிற கோளி$ேற. (மஹா 
பாஹும்‌) அத்தோள்கான்‌ வேணுமீமா? “எனா எ: 
(பாரஹுச்ச,ரயாமவஷ்டப்த,:) என்று அவருடைய தோள்‌! 


இ ட்‌ 


நிழல்தகானே ௮மையாதோ எங்கக ரகமிக்கைக்கு? 
ஏராஷிர எ 31௫” (ரரக்டத,ர்மேண ப,லேந சைவ) என்‌ 
றும்‌, “எ: ணை” (த.ர்மத: பரிரக்ஷிதா:)என்றும்‌ சிலரைச்‌ 
சிலர்‌ ரக்ஷிக்குமிடத்தில்‌ தர்மபலங்கள்‌. இரண்டும்‌ வேணு 
மி. இவர்‌ பலமூண்ட்டன்று கதோள்வலியாலே ரக்ஷிக்கு 
மிர்கனையோ? தார்மிகராய்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ ஆகாரம்‌ இல்லைமயா? 
என்னில்‌: (ரகுவீரம்‌) “எள ₹ு:” (இநாந்தநேரராக,வ:) 
என்று அவ்வாகாரம்‌ பிறந்து படைத்தகன்்‌ மோ? இப்போதா 
கத்‌ கேட 3வணுமோ? (ரகுவீரம்‌) “என்ன்‌ ரன்‌ எர ௭ 


ஸாமுத்ரிக லக்ஷணாத்தைக்‌ கண்டால்‌ போராதோ? அவர்‌ பலத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சிலரைக்கேட்கவேணுமோ? (பபரிய கையை உடையவா) 
“பொங்கோதஞ்சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதுரூ 
சோராமே ஆள்கின்ற” [நாச்‌-திரு 31-58] என்று அகல்விசும்பும்‌ 
நிலனுமாகிற இரண்டு விபூதிகளையும்‌. தாங்குகிற தோனன்றரோ 
(பெரிய கையை உடையவர்‌) அத்தோன்தான ேவே ணு மோ? 
்‌“பாஹுச்சாாயாமவஷ்டப்‌,தே.ர யஸ்ய லோகோ மஹாத்மந:”” [ராஃஸ௩ு 
24-21] [எந்த மஹாத்மாவினுடைய தோள்‌ நிழலைப்பற்றி உலகெல்‌ 
ஸாம்‌ விளங்குகிறதோ] என்று அவருடைய தோள்‌ நிழலே 
போராதோ எங்களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு? 


“தர்மத்தினுலும்‌ பலத்தினாலும்‌ ரக்ஷித்தான்‌”” [ரா-கி 1-128] 
்‌ 'தர்மத்தினாலே. ரக்கிக்கப்பட்டார்கள்‌ [ரா-யூ 4-2] என்று சிலரைச்‌ 
சிலர்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டுமாகில்‌ தர்மமும்‌ பலமும்‌ வேண்டுமே; இவர்‌ 
பலமிருக்கிறதென்று தோள்வலியால்மட்டுமோ ரக்ஷிப்பது, தர்மவழி 
யிலே ரக்ஷிக்கும்‌ தன்மையில்லையோ? என்னில்‌: (ரகுவீரளை) "ராகவன்‌ 
தினாகளைாத்‌ தானத்தாலே வெல்லுகிறான்‌”” [ரா-௮ 12-29] என்று 
தாமத்தாலே ரக்ஷிக்கும்‌ தன்மை ரகுகுலத்திலே பிறந்து படைத்த 
தன்றோ. இப்போது போய்த்‌ தேடவேணுமா? (ரகுவீரணை) “இரக்க 
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என அ௭௭:” (ஆந்ருறம்ஸ்யம்‌ பரோ தர்மஸ்‌ தவத்த ஏவ மயா 
ச்ருத;) எ ஈறு பிறருக்குங்‌ கூட உபதேசிக்கும்படியாயன்றோ 
அதிருப்பது. (ரகுவீரம்‌) கார்மிகக்வந்கன்னில்‌ ர்குக்களைக்‌ 
காட்டில்‌ இவர்க்குள்ள தன்னேழ்றம்‌. அடிகங்ஙவனேையென்‌ 
னில்‌: ரகுகான்‌ ராக்ஸன்‌ ஆ௯ஷ தகார்தகனாப்‌ ம்ருகனானால்‌ 
இத்தால்‌ வரும்‌ பாபம்‌ உனக்குண்டாகாகோ' என்ன, மேல்‌ 
ஒரு ப்ரதஇக்றியை பண்ணமாட்டாதேயிருக்காணிேேற, இவர்‌ 
“எனக்‌ ஏர்‌ எனர்‌ ஈர்‌ எ ஜின்‌ எனனார்‌” (அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ 
ஐஹ்யாம்‌ த்வாம்‌ வா ஸீ$த ஸலக்ஷ்மணாம்‌) என்று ப்ராணன்‌ 
ஒருதலையாகவும்‌, *எு எரிளி” (ப்ராணேப்‌,யோ5பி 
கரீயஸீ) என்‌ ஐ பிராட்டியொரு கலையாகவும்‌ அழியமர றி 
சக்ஷிக்குமவரி்‌ே ற, 


இப்படி இவர்‌ ரக்ஷிக்குமிட $ இல்‌, “ஏன்‌ என (வத்‌ ய 
தாம்‌ ப,த்‌,யதாம்‌) என்று விலக்குவாருண்டானால்‌ அவர்கள்‌ 
வழியேபோய்‌ இளநெஞ்சாய்‌ மீளஞவரோவென்னில்‌: (மஹா 
பலம்‌) “எ ஐ ள்‌ என எள எ்ண:” (௩ து ப்ரஇஜ்ஞாம்‌ 


மான மேலான தர்மம்‌ உம்மிடமிருந்தே எனனஞால்‌ கேட்ஈப்பட்டது'” 
[ரா-ஸு 58-41] என்று பிறருக்கும்‌ உபதேசிக்கும்படியன்ரூ அத்‌ 
, தீன்மையிருப்பது. (ரகுவீரனை) தார்மிஃர்களான ரகுகுலவரசர்களில்‌ 
இவர்‌ சிறந்தவர்‌. எப்படியெனில்‌; ரகுவானவன்‌, ராக்ஷஸன்‌ பசி 
யினாலே வருந்தி இறந்தால்‌, அதனாலுண டாகும்‌ பாபம்‌ உன்னுடைய 
தன்றோ? என்ன, மேல்‌ ஓரு செயலற்று தின்றான்‌. இவரோவெனில்‌, 
“நான்‌ (ப்ராஹ்மணார்களுக்குச்‌ செய்த பர திஜ்ஜையைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்காக) உயிரையும்‌ விடுவேன்‌. லக்ஷ்மணனுடன்‌ கூடிய உண்க 
யும்‌ விடுவேன்‌” [ரா..ஆ 10-19] ஏன்று ப்ராணன்‌ ஒரு பங்காகவும்‌ 
“பராணனணைக்காட்டிலும்‌ மேலானவள்‌” |ரா-ஆர 10-22] எனப்பட்ட 
பிராட்டி ஒரு பங்காகவும்‌ அழித்து ஆச்ரிதர்களை ரக்ஷிப்பவரன் ரோ. 


இப்படி இவர்‌ ரக்ஷிக்கும்போது, நண்பர்களிலே சில 9 கால்லப்‌ 
படட்டும்‌: கட்டப்படட்டும்‌” [ரார..௮ 21-12] என்று விலக்கினார்களா 
கில்‌, அவர்கள்‌ சொற்கேட்டு மோ பலமற்றவராய்‌ ரக்ஷண£த்தைக்‌ 
கைவிடுவரோ என்னில்‌; (பெரும்பலமுள்ளவரை) “ப்ரதிஜ்ஞையைச்‌ 


கூ 
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ஸம்சீருத்ய ப்‌, ராஹ்மணேப்‌,யோ வி்‌ோஷத:) என்றும்‌, “1௭5- 
என்‌ ௭௭: (ஏதத்‌, வ்ரதம்‌ மம) என்றும்‌. *ஏ ச்‌ கரா” (௩ த்ய 
ஜேயம்‌ கத,ஞ்சந) என்றும்‌ அவர்கள்‌ தங்களைக்‌ கைவிட்டும்‌ 
ஆச்ரிகரை ரக்கிக்கும்படியான வ்யவஸாயமுடையவர்‌. பலம்‌ 
என்றதிவ்விடத்தில்‌ மகோபல$மை *எனறானா எரி 
ஒன: (நாயமாத்மா பூலஹீரேந லப்‌ ய:) என்கிறபடியே, 
துடங்கின கார்யதீதில்‌ அசஞ்சலராயிருக்கும்‌ இருப்புக்கு 
அ காளி” (தைர்யேண ஹிமவாநிவ) என்னக்கடவதி ற. 


உங்களுக்கீேகற. ராஜ்யபரணத்துக்கு றத்தராகில்‌ நீங்கள்‌ 
சொன்னபடியே செய்கிறோம்‌. இப்போது நானிருந்த 
விடந்திலேயிருக்க நாட்டுக்கு வேண்டுவதெல்லாமாராய்க்து 
நடதக்தாறின்றாராகில்‌ அமையாகோ? என்ன; உன்‌ ப்ரயோ 
ஜனம்‌ தலக்கட்டிற்ேற; அவ்வளவிலே விடலாமோ? எங்க 
ளஞூடைய ப்ரயோலனமும்‌ பெறவேண்டாவோ? என்கிறார்கள்‌ 
அதைக்மைவிடமாட்டேன்‌” [ரா-ஆ 10-79] என்றும்‌ “சரணமடைந்த 
வர்களை ரக்ஷிப்பது என்‌ விரதம்‌”” [ரா-யு 18.24] எனறும்‌, “சரணா 
மடைந்தவளை ஒருபோதும்‌ விடமாட்டேன்‌'” [ரா-யு 78-58] என்றும்‌ 
அப்படி விலக்குவாரைக்‌ கைவிட்டாவது அடியடை ந்தவரை ரக்ஷிக்‌ 
கும்படியான உறுதியுடையவர்‌. இவ்விடத்தில்‌ பலமென்கிறது மநோ 
பலத்தையாகும்‌; “மஹாபாஹும* என்றவிடத்திலே தேஹபலம்‌ 
சொல்லப்பட்டுவிட்டதாகையாலும்‌, மநோபலம்‌ இவ்விடத்தில்‌ அவ 
சியம்‌ சொல்லவேண்டியதொன்ருகையாலும்‌, “இந்தப்‌ பரமாத்மா 
வானவன்‌ மசதோபலமற்றவனால்‌ அடை யத்தகாதவன்‌””[முண்ட3-2-4[ 
என்று மநோபலத்தை பலசப்தத்தால்‌ குறிப்பதுண்டாகையாலும்‌. 
தொடங்கின காரியத்தில்‌ அசையாமலிருக்கும்‌ இருப்புக்கு “தைர்‌ 
யத்தில்‌ ஹிமவாளைப்போன்றவர்‌” [ரா-பா 17-17] என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறவரன்றோ இவர்‌. 


டங்கள்‌ நினைவிலே ராஜ்யபாரதக்தைத்‌ தாங்கவல்லராகில்‌ 
நிங்கள்‌ சொன்ன படியே செய்கிறோம்‌. இப்போது நானிருக்கும்‌ 
ஸிமஹாஸன ததிலே இருந்து, நாட்டுக்கு வேண்டியதெல்லாம்‌ 
ஆராய்நீது அரசுசெய்தால்‌ போராதோ? என்ன, “ராஜ்யத்தைக்‌ 
கைவிட்டு இளணைப்பாறுவதாகிற பலளை நீ அடைந்தால்‌ போருமா? 


[2 தனிச்லோகம்‌ 


மேல்‌, ஆல்‌, நீங்கள்‌ சொல்லுகிறகென்னென்ன,- (கஜேந 
மஹதா யாந்தம்‌) நீ. இசைந்தமையம்‌ முடிசூட்டினமையும்‌ 
தோற்ற, மாத்ருஞ்ஜயன்‌ கழுத்திலே இட்டமாலையும்‌ கவித்த 
முடியுமாய்‌,. எங்கள்‌ கண்முகப்பே கதோற்றவேணும்‌, அது 
செய்யுமிடத்தில்‌ மேகரையலங்கரிக்து அதிலே வர அமை 
யாகோ* என்ன.- (கஜே௩) அங்ஙகொண்ணாது, “எனா 
பட்டத்‌ (மத்தமாதங்க,க.£மிநம்‌) என்ற அவருடைய நடைக்குச்‌ 
சேர்க்தவாஹாமாகவேணும்‌. அது செய்யுமிடத்தில்‌ ஏதேனு 
மொரு யானையாகவொண்ணாகோ? என்ன.- (கஜேஈமஹதா) 
ளார்வவஷமணனோபேதமாய்‌. பட்டத்துக்குரிய யானையாக 
வேணும்‌. (மஹதா) எர்வசக்தியை வஹிக்கவற்ராகவேணு 
மிமீ. உங்களுக்கு இப்படி அபீஷ்டமாகில்‌, முடியையும்‌ 
வைத்து கஜாதிரூடராம்படி பண்ணிவிடுகிறரோம்‌ என்ன; 
(யாந்தம்‌) அவ்வளவும்‌ போராது, 'யானைக்கமுத்திலே ஏறி 
சநடுக்தெருவே ஈடக்கவேணும்‌. அதுவே வேண்டும்போது 


கண்குளிரக காணகையாகிற பலனா நாங்கள்‌ பெறவேண்டாவேர?”” 
என்கிறார்கள்‌ மேலே. நீங்கள்‌ சொல்லுவதுதான்‌ என்ன? என்று 
கேட்க,- (பெரிய யானையின்மேல்‌ எழுந்தருளுகிறவரை) நீ அங்கீ 
கரித்ததும்‌, முடி சூட்டினதும்‌ தோன்றும்படியாக, சத்ரஞ்ஜயனாகிற 
பட்டத்துயானையின்‌ கழுத்திலே, மாலைதரித்து முடிசூடி எங்கள்‌ 
கண்முன்னே எழுந்தருனவேணும்‌. '*மாலைதரித்து முடிசூடி வரும்‌ 


போது அலங்கரித்ததேரிலே வந்தாலாகாதோ?” எனில்‌: (யாக 


யின்‌ மல்‌) தேரில்‌ ஏறிவந்தால்‌ போதாது; '*மதங்கொண்ட யாள 
போன்ற நடையையுடையவனை”' [ரா-௮ 5-28/ என்கிறபடியே அவ 
ருடைய நடைக்குப்‌ பொருத்தமான நடையையுடைய யாளைவாஹன 
மாகவேணும்‌. அது செய்யும்போது ஏதேனும்‌ ஒரு யாளையாகக்‌ 
கூடாதோ? என்ன,- (பெரிய யானயின் மேல்‌) எல்லா லக்ஷணங்‌ 
களும்‌ கூடியதாய்‌, பட்டத்துக்குரிய யாணயாகவேணும்‌. (பெரிய) 
ஸாவசக்தியை தரிக்கவல்லதாகவேணுமன்றோ. உங்கள்‌ விருப்பம்‌ 
இப்படியாகில்‌, முடியைச்‌ சூட்டி யாணயின்மேல்‌ ஏற்றிவைக்கும்படி 
பண்ணிவிடுகிறோம்‌ என்ன,- (எழுந்தருளுமவரை) அதுமட்டும்‌ 
போராது. .யாளைக்‌ கழுத்திலே ஏறி நெடுந்தெருவிலே எழுந்தருன 
வேணும்‌. :அதுவே விருப்பமாகில்‌, இங்கு எல்லாரும்‌ வந்தால்‌ முடி 
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அடைய இங்கே திரண்டிகோளாகில்‌, முடிசூட்டி யானைக்‌ 
கழுத்திலே ஏற்றினவளவே அ௮மையாகோ? என்ன. :புதிய 
துண்பார்‌ சனியுண்பார்களோ'  என்கிரார்கள்‌.--(யாந்தம்‌) 
“ளாக: எள? (நந்து,ஸ்‌ ஸப்ரஜா: ப்ரஜா: ) என்று இந்த 
மஹோத்ஸவகத்தை எங்கள்‌ மிதராதிகளோடே ௮ங்கேயெழுந்‌ 
கருளக்‌ காணவேணும்‌; (யாந்தம்‌) (ஆயாந்தம்‌) முகமும்‌ 
முறுவலும்‌ கஸ்தூரி திருநாமமும்‌ கருணாகடாக்த்தோடே 
எழுந்தருள ஸேவிக்கவேணும்‌. இப்படி ஸணேவிக்கிறதுகான்‌ 
யாரையென்னில்‌.- (ராமம்‌) ரமயதீது ராம:'' என்ற வ்யுத்‌ 
பத்தியாலே ஸமஸ்தஜனங்களையும்‌ கல்யாணகுணங்களாலே 
ரஞ்ஜிப்பிக்கிறவரை. (ராமம்‌) “₹8-விஎன” (ரமு-க்ரீடாயாம்‌) 
என்‌ இற தபாதவர்த்தத்தின்படியே, எல்லர்ரோடுங்கூட 
விஹரிக்குமவராகையாலே என்றுமாம்‌, | 


வெறும்‌ யானைக்கமுத்திலே எழுந்தருளுகிறமாத்ரம்‌ 
அமையுமமோா? என்ன --(சத்ராவ்ருதாகாம்‌) “ஏனா 


சூட்டி யானைக்‌ கழுத்திலே ஏற்றி எழுந்தருளும்படி செய்கிறோம்‌. 
என்ன,-(எழுந்தருளுமவரை) நல்விருந்து உண்பார்‌ தனியாக உண்‌ 
பார்களோ? “குழந்தைகளுடன்‌: கூடிய பிரஜைகள்‌ அனைவரும்‌ 
ஆருந்தித்தார்கள்‌” [ரகுவம்‌ 4-5] என்று இந்த மஹோத்ஸவத்தை 
எங்கள்‌ பிள்ளாகள்‌ நண்பர்கள்‌ முதலானாருடன்‌ கூட அங்கே எழுந்‌ 
தருளக்‌ காணவேணும்‌, (போகின்றவரை-வருகின்றவரை) முகமும்‌ 
முறுவலும்‌ கஸ்தூரி. திருநாமமும்‌. கருணாகடாக்ஷமும்‌ . கொண்டு 
வரும்போது ஸேவிக்கவேணும்‌-* முன்ஸேவையும்‌ ! பின்ஸேவையும்‌ 
ஸேவிக்கவேணும்‌. இப்படி ஸேவிப்பதுகான்‌ யாரையென்னில்‌; 
(ராமனை) “ரமிக்கச்செய்கிருனாகையால்‌ ராமஞுகிரன்‌'” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியின்படியே எல்லாஜனங்களையும்‌ தன்்‌திருக்குணங்களாலே 
ரமிக்கச்செய்பவரை. . (ராமனை) *ரமு. என்னும்‌ தாது விளையாட்டு 
என்னும்‌ பொருளையுடையது'' என்கிற தாதுப்பொருளின்படியே,; 
எல்லாரோடும்‌ கூட. விளையாடுமவராகையாலே. ராமன்‌ .. என்று 
பெயர்பெற்றவரை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வெறும்‌ யாளைக்‌ கழுத்திலே எழுந்தருளினால்மட்டும்‌ போதுமோ 


என்ன,-(குடையால்‌ மறைக்கப்பட்ட முகத்தையுடையவளை) வெயில்‌ 
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[4 தனிச்லோகம்‌ 


வா்‌ என்‌ எனா” ( பாண்ட;ரஸ்யாதபத்ரஸ்ய ச.£யாயாம்‌ ஐரிதம்‌ 
மயா) என்று க௪ரதசக்ரவர்த்தி மூகலான ராஜாக்களாலே 
இச்சிக்கப்படுமதாயிருக்கிற திருமூுகசமண்டலத்தை ஸேவிக்க 
வேணுமென்றுமாம்‌, 


. அயோத்யாகாண்டம்‌ 2-வது ஸர்க்கம்‌ 99-வது ச்லோகம்‌ 
ட ரன்‌ எ ஏர்‌ எள்‌ எ எணபு 


_ ப்ரியவாதீ, ௪ பூ,தாநாம்‌ ஸத்யவாதீ, ௪ ராக,வ: | 
பஹை*ச்ருதாநாம்‌ வருத்‌,தநாம்‌ ப்‌, ராஹ்மணாநாமுபாஸிதா।| 
பதவுரை:--ராக,வ:--ரகுகுலதிலகரான ஸ்ரூராமபிரான்‌, 
ப.தாநாம்‌-ஸத்கையை உடைய எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌, 
ப்ரியவாதீ்‌,-இனியதையே உரைப்பவர்‌: ஸத்யவாதீ, ௪-ஹித 
மானதையே சொல்லுவர்‌, ப,ஹுசருதாநாம்‌-பலரிடம்பலகால்‌ 
கேட்டறிர்த. வருத்‌,தாஈாநாம்‌-பெரியோர்களான, ப்‌, ராஹ்மணா 
நாம்‌-பரா ஹ்மணர்களுக்கு. உபாஸிதா-ஸேவை செய்பவர்‌, 


அவதாரிகை:--ஒருவன்‌ ஒருவனுக்குக்‌ கூறுசெய்யப்புக்‌ 
கால்‌ பரஜைகள்‌ பக்கலிலும்‌. குளிர விமியாநின்றானாயிற்று. 
அவ்வாஸனையும்‌ புறம்பு “குடிமகன்‌ ஏனோ நீ பண்ண 
வேண்டியிருக்குறதோ என்னும்‌” என்னும்‌ பயத்தாலே. 


படாமல்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடைநிழலிலே எழுந்தருளக்‌ காண 
வேணும்‌. “வெண்ருடையின்‌ நிழலிலேயே தான்‌ கிழத்தனமடை ந்‌ 
தேன்‌”: [ரா-௮.2-7] என்று தசரதசக்ரவர்த்தி முதல ஈன அரசர்‌ 
கனால்‌ விரும்பப்படுவதாயிருக்கிற வெண்குடையாலே வெயில்‌ படா 
மல்‌ மறைக்கப்டட்டிருக்கிற திருமுகமண்டலத்தைக்‌. காணவேனும்‌ 
எனறுமாம்‌. | 
அவதரரிகை:-(ப்ரியவாதீ) ஓருவன்‌ சிலரை ஆட்சி செய்யப்‌ 
புகுந்தால்‌ குடிகளைக்‌ குளிரதோக்குவதைக்‌ காணகிபரும்‌; “குடிகள்‌ 
“நீ மட்டும்‌ ஏனோ எங்களை அரசுபுரியவேண்டும்‌?” என்று கேட்பார்‌ 
கள்‌” என்னும்‌ பயத்தாலேயே டி நீறுள்ள அரசர்கள்‌ அப்படிக்‌ 
குளிரநோக்கும்‌ வாஸனையை (வழக்கத்தை) உடை யராகிரார்கள்‌. அவ்‌ 
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௮வ்வளவேயன்‌ றிக்கே, .பூமிப்பரப்புக்காகக்கடவரான பெரு 
மாள்‌ ப்ரலைகள்‌ வியயத்திலே பலிக்கும்படி. சொல்லுகிறது. 

வ்யாக்யானம்‌:--(ப்ரியவாதீ) கர்ம ௫7) காலத்திலே 
ஐடுக்கமாகப்‌ பிளந்த நிலதீதிலே ஒரு பாட்டம்‌ மழை விழுந்‌ 
தாப்போலேயாயிற்று ஓருவனைக்‌ குறித்து வார்த்தையருளிச்‌ 
செய்வதாயிருக்கும்படி. இப்படிச்‌ செய்வதுதான்‌ திவ்யாந்த; 
புரத்துக்காகல்‌, இருத்தாய்மார்க்காகல்‌ வளிஷ்டா திகளுக்‌ 
காகலோவென்னில்‌,:(பூதாநாம்‌) ஸத்தாயோகி ஸகலபதார்த்‌ 
தங்களுக்கும்‌ இப்படியே இருப்பர்‌, இருந்ததே குடியாக 
எல்லார்க்கும்‌ ஓக்க ஒரு வார்த்தை சொல்லிவிடுமத்‌ தனையோ 
வென்றால்‌: (ஸத்யவாத்‌ ௪) அதுதான்‌ பூதஹிதமுமாய்‌, அத்‌, 
ருஷ்டார்த்த ஸாத,.கமுமாயிருக்கும்‌. கீழ்ச்சசொன்ன இரண்‌ 
டாலும்‌ ப்ரியஹிதங்களைச்‌ சொன்னபடியிமீற, இவைகான்‌ 


வள வேயன்றிக்கேக உலகம்‌ முமுவதையும்‌ ஆளும்‌ ராமபிரான்‌ குடி 
கள்‌ விஷயத்திலே நடந்துகொள்ளும்படியை இந்த ச்லோகத்தாலே 
சொல்லுகிறது. 

வ்யா:--(இனிதுரைப்பவர்‌) கோடைகாலத்திலே க௱ஈய்ந்து 
ஓடுங்கிப்‌ பினந்த நிலத்திலே ஒருபாட்டம்‌ மழை விழுந்ததுபோலே 
யிருக்கும்‌ ராமன்‌ ஒருவனைக்‌ குறித்து வார்த்தை சொல்லும்போது. 
அரந்த:புரத்திலேயுள்ள ஸீதை முதலாஜோர்க்காவது தாய்மார்சளான 
கெளஸல்யை முதலியவர்களுக்காவது, அஆசாரியர்களான வஸிஷ்டர்‌ 
முதலியவர்களுக்காவதுதானோ இப்படி இனிதுரைப்பது? என்னில்‌: 
(பூதங்களுக்கு) “பூ.ஸத்தாயாம்‌'' என்ற தாது. ஸத்தை (இருப்பு) 
உடைய எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ . இணியதாகவே. பேசுவர்‌. 
ஸ த்தையுடைய பிராணிகளுக்கெல்லாருக்கும்‌. ஒரே மாதிரியாக 
அஇனியவார்த்தை பேசி விட்டுவிடுவாரோ எனில்‌: (ஸத்யவாதி) “ஸத்‌ 
யம்‌ பூ,தஹிதம்‌. ப்ரோக்தம்‌”' . [பூதங்களுக்கு ஹிதமாயிருப்பது ஸத்ய 
மாகும்‌] என்கிற லக்ஷணூத்தின்படியே அவர்‌ சொல்லும்‌ வாரத்தை 
கள்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ பிராணிகளுக்கு நன்மைபயப்பதாய்‌ மறுமை 
யின்பத்தையும்‌ தரவல்லதாயிருக்கும்‌. ஆக, '“ப்மியவாதீ ஸத்யவாதீ”” 
என்னும்‌ இரண்டு பதங்களாலும்‌; '“ஸத்பம்‌ ப்ரூயாத்‌ ப்ரியம்‌ ப்‌ரூயாந்ந 
ப்‌;ரூயாத்‌ ஸத்யமப்ரியம்‌ ப்ரியம்‌ ச நாந்ருதம்‌ ப்‌.ரூயாதேஃஷ த.ர்மஸ்‌ ஸநாதந:'* 
[ஹிதத்தைச்‌ சொல்லக்கடவன்‌; இனியதைதச்‌ சொல்லக்கடவன்‌;, 


16 தனிச்லோகம்‌ 


பு.நம்பே ஒரு வ்யக்தியிலும்‌ சேராது; இவையிரண்டும்‌ தன்‌ 
பக்கல்‌ சேர்ந்துகொண்டி ருக்கி 23. அகழடிககடநாஸாமர்த்‌ 


யத்தை உடையவனான” ஈச்வரமோவென்னில்‌; : (ராகவ:) 


குடிப்பிறப்பாலேயாயிற்று. 


இப்படியிருக்கும்போ அ. இப்படிப்பட்ட சூணங்களையும்‌ 
குடிப்பிறப்பையம்‌ அனுஸந்தித்து, இவை ஈமக்குண்டா 
வகே' என்று மதித்திருப்பரோ என்னில்‌. நம்மைக்‌ கண்டது 
பரலைகளுடைய ரகஷணார்திதமாக; ஆனபின்பு இன்னமும்‌ 
நமக்கு இதுக்கீடான அளவு போராது' என்று உள்ளவளவும்‌ 
பார்தது தருப்கராகாகே, இன்னமும்‌ இதுக்கீேடான ஈன்மை 
கள்‌ உண்டாகவேணுமென்று அறிவுடையார்‌ ' வாசலிலே 
போய்க்‌ கால்கட்டியிருப்பர்‌. (பஹுச்ருதாநாம்‌) நாலிரண்டும்‌ 
கறறவளவீலே பர்யவளிக்கையன்‌ றிக்கே, ஓரெரொரன்று 
தன்னைப்‌ பலகாலும்‌ கேட்டிருப்பாராயிற்று. ப,ஹுப்‌,ய; 
அவவை கைவைக்க 


ஹிதமாயினும்‌ இனிதல்லாததைச்‌ சொல்லக்கூடாது. இனியதாயினும்‌ 
அஹிதத்தைச்‌ சொல்லலாகாது. இதுவே பழைமையான தாமம்‌] 
[மது 4.128] என்று மநுவினால்‌. உபதேசிக்கப்பட்ட பரியஹிதங்கள்‌ 
சொல்லப்பட்டன. இப்படி ப்ரியஹிதங்களிரண்டையும்‌ சொல்லுவது 
வேறு ஒரு வ்யக்தியிலும்‌ கண்டதில்லை... ராமனிடம்‌ காண்கிறோம்‌. 
அப்படிப்பட்ட இவன்‌ ஆகாதவற்றையும்‌ ஆக்கிவைக்கும்‌ ஈச்வரனோ 
என்னில்‌: (ராகவன்‌) ஈச்வரத்வம்‌ கிடக்கட்டும்‌; ரகுகுலத்திற்‌ பிறப்‌ 
பாலேயே இவனுக்கு. இத்தண்மைகள்‌ உண்டாயினவென்கை. 


இப்படி குணவானாயிருக்கையில்‌, “இந்த குணங்களும்‌, இவற்‌ 
றுக்கு ஹேதுவான நற்குடிப்பிறப்பும்‌ தநமக்குண்டாவதே' என்று 
கார்வங்கொண்டிருப்பரோ? என்னில்‌: அன்று: '*நாமிருப்பது 
குடிகளைக்‌ காப்பதற்காக? ஆகையால்‌ ப்ரஜாரக்ஷணத்திற்கு நம்மிட 
மூன்ள நன்மைகள்‌ போராது'” என்று தன்னிடமுள்ளதெல்லாம்‌ 
கண்டும்‌ தருப்தியடையாமல்‌, ப்ரஜாரக்ஷண த்திற்கு வேண்டிய 
குணங்கள்‌ மேலும்‌ உண்டாகவேணுமென்று அறிவுடையார்‌ வாச 
விலே போய்‌ அவர்களைக்‌ கால்கட்டி நிற்பர்‌ என்கிறது. மேலே; 
(பஹுச்ருதர்களை) நாலிரண்டு அர்த்தங்கள்‌ கற்றவுடன்‌ நில்லாமல்‌, 
ஒவ்வொரு அர்த்தத்தையும்‌ பலதட்வையும்‌ கேட்டிருப்பார்கள்‌. 
பஹாுச்ருதர்கள்‌-(1) பலரிடமிருந்து கேட்டவர்கள்‌. (2) பலதடவை 


ப்ரியவாத்‌ ௪ ய்‌ 


ச்ருதம்‌-ப,ஹுதா ச்ருதம்‌. “எனை எனா எ என: “ஜரை: 
(ஜ்ஞாறவ்ருத்‌,த, மயா ராஜந்‌ ப,ஹவ: பர்யுபாஸிதா: ) என்றுப்‌ 
போலே. “எணண? (ஸர்வதஸ்‌ ஸாரமாத,த்‌யாத்‌) 
என்று பலர்‌ பக்கலிலும்‌ ஸாரகரஹணம்‌ பண்ணை சரப்திறு. 
(வ்ருத்தாநாம்‌) தரிவித,வ்ருத்‌, சரகம்‌, “பிரிக்‌” 
(ஸீலவ்ருத்‌,தை,ர்‌ வயோவருத்‌,தைர்‌ ஜ்ஞாாவ்ருத்‌,தை,:) என்று 
சீலத்தாலும்‌. வயஸ்ஸாலும்‌, ஜஇஞாநத்காலும்‌ அதிகராயிருப்‌ 
பார்கள்‌. அதுதான்‌ அர்த்தமறாஸ்தரம்‌. கறருப்போமேயோ 
டபுவன்னில்‌: (ப்ராஹ்மணாநாம்‌) க்ஷத்ரியர்‌ ப்ராஹ்மணரைப்‌ 
பற்றி, அவ்வழமியாலே தத்வங்களையே ௮அபேச்சிதமாகப்‌ பெறக்‌ 
கடவதாயிமேோற இருப்பது. ஈப்ராஹ்மணாகாம்‌'' என்று அவர்‌ 
கள்‌ பலருமாய்த்‌ தாம்‌ இருக்தவிடத்தே வந்து கேட்கும்படி 
யான யோக்யதையுண்டானால்‌, அவர்களைத்‌ தாமழைத்து 
விட்டோ தர்மஸம்றயம்‌ அறுத்துக்கொள்வது என்றால்‌; 


கேட்டவர்கள்‌. அரசனே என்னால்‌ அறிவில்‌ முதிர்ந்த கிழவாகள்‌ 
பலர்‌ நன்றாக உபாஸிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌'' . [பார-ஸ்ப௱ 89-12] 
என்ரளாப்போலே. “:பஹுப்‌,யச்ச மஹத்‌ஃப்‌,யச்ச சாஸ்த்ரேப்‌,யோ மதிமாக்‌ 
நர: ஸர்வதஸ்‌ ஸாரமாத,த்‌;யாத்‌ புஷ்பேப்‌,ய இவ ஷட்பத.:'' [புத்திமானான 
மனிதன்‌ பலவும்‌ பெரியவையுமான சாஸ்திரங்களிலிருந்தும்‌, (அந்த 
சாஸ்திரங்களை அறிந்த) ஞானிகள்‌ அனைவரிடமிருந்தும்‌ புஷ்பங்‌ 
களிலிருந்து வண்டு (தேளை) கிரஹிப்பதுபோல்‌ ஸாரமானதை 
கிரஹிக்கக்கடவன்‌ [| [பார-சாந்தி 176.66] என்று பலரிடமும்‌ 
ஸாரத்தை கிரஹித்தவர்கள்‌ என்கை, (வ்ருத்தர்களை) மூன்று வதை 
யான கிழவர்கள்‌, “நல்லொழுக்கம்‌, வயஸ்‌, அறிவு என்னும்‌ மூன்றி 
லும்‌ வருத்தர்களாயிருக்கும்‌ மூவகைக்‌ கிழவர்களுடன்‌”” [ரா- அ 1-12] 
என்கிறபடியே ஓழுக்கத்தாலும்‌, வயஸ்ஸாலும்‌, அறிவாலும்‌, அதிகரா 
யிருப்பார்கள்‌. இவர்களுடன்‌ கூடுவதும்‌. அர்த்தசாஸ்தீரம்‌. [ராஜ 
நீதிசாஸ்த்ரம்‌] போலே ஓன்றைக்‌ கற்பதற்கோ என்னில்‌,-(ப்ராஹ்‌ 
மணர்களை) அரசர்கள்‌ ப்ராஹ்மணர்களைப்‌ பற்றுவது சித்‌, அசித்‌, 
ஈச்வரன்‌ என்னும்‌ தத்துவங்களைப்பற்றிய உண்மையைக்கேட்டு 
அறிவதற்காகவேயன்றோ. ' “ப்ராண்மணார்களை"' என்று அவர்கள்‌ 
பலராகையாலும்‌ தான்‌ ஒவ்வொருவரிடமும்‌. போவது கடினமா மை 
யாலும்‌, அவர்களைத்‌ தானிருக்குமிடம்‌ வரவழைத்துக்‌. கேட்கும்படி 
பான அரச்‌ பதவியிலிருக்கையாலும்‌, அவர்களைத்‌ தாம்‌ அழைத்தோ 


| 
்‌ 


( உபாஸிதா) ௮வர்கள்‌ இருந்தவிடத்கே கர.ம சென்று 

அவர்கள்‌ சொல்லும்படிக்கு. அவர்கள்‌ காலும்‌ தம்முடைய 

சலையுமாயாயிறறுத்‌ தாம்‌ அனுவர்த்திப்ப.து. 
அயோத்யாகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 14-வது ச்லோகம்‌ 


ககம தடுத்தி 
ஈன எஜிக்‌ எண்‌ எண்‌ ப 


யச்ச ராமம்‌ ந பச்யேத்‌ து யஞ்ச ண்‌ ந பச்யதி। 
நிந்து,தஸ்‌ ஸ வஸேல்லோகே ஸ்வாத்மாப்யேஈம்‌ விக,ர்ஹதே।! 
பதவுரை:--யச்௪--எவனொருவனும்‌. ராமம்‌--ராமனை, ந 
பச்யேத்‌-காணா திருப்பனோ, து-மேலும்‌. யம்‌-எவனை, ராமச்ச- 
ஸ்ரீராமனும்‌. ந பச்யதி-- காணாதிருக்கராரோ, ஸ:-- அவன்‌. 
லோகே-.உலஇனில்‌, நிந்தி,த:-நிர்திக்கப்பட்டவளனாய்‌. வஸேத்‌- 
வாழ்வான்‌; ஸ்வாத்மா அபி-தன்னுடைய ஆக்மாவும்‌, ஏநம்‌- 
இவனை. விக,ர்ஹதே--நிந்திக்கிறது. 
வயாக்யானம்‌:--(யச்ச ராமம்‌ ௩ பச்யேத்‌ து) (ராமம்‌) என்‌ 
கிறது கண்ணுக்கு வகுத்த விஷயத்தை, (ய:) காணாதிருக்‌ 
கிறான்‌ யாவடுன்ருவன்‌. (௪) எத்தனையேனும்‌ உயர்ந்‌ தவனாகவு 


அவனகக கையை கை கைக சைகை ச சைசைக ளகக மை வகையை  வவவைவையவையயைவையைய யவை வ யய. 
தர்மஸ ந்தேஹங்களைப்‌ .போக்கிக்கொள்வது என்றால்‌,-(உபாஸிப்‌ 


பவர்‌) அவர்கள்‌ இருந்தவிடத்தில்‌ தாமே சென்று, அவர்கள்‌ உப 
தேசிக்கும்படியாக அவர்கள்‌ காலிலே தம்தலையை வைத்து வணங்கி 
அவர்களை அதுவர்த்திப்பவர்‌ ராமபிரான்‌. 


அவ:?--(யச்௪ச ராமம்‌) ஸ்ரீராமபிரான்‌ வநவாஸச்செய்தியை அறி 


வதற்கு முன்‌ தசரதக்ருஹத்தை நோக்கிச்சென்று கொண்டிருக்கை 


யில்‌ குடிகள்‌ அவரைக்கண்டு ஈடுபட்டபடியைச்‌ சொல்லும்‌ பாசுரங்‌ 
களில்‌ இதுவொன்று. 'ப்ரஜாபதிஸ்‌ த்வம்‌ வேத. ப்ரஜாபதிம்‌ த்வோ வேத.” 
[ பரம்பொருள்‌ ஓருவளையறிகிறான்‌. பரமகளை ஓருவன றிகிருன்‌ ] 
என்னும்‌ இரண்டு வகையிலும்‌ சேராதவன்‌ அதிநிஹீனன்‌ என்கிறது. 

வ்யர:-(எவஜொருவனும்‌ ராமனைக்காண்‌ பதில்லையோ):“ராமளை” 
[ரமிக்கச்செய்பவனை | என்றது. காண்பதற்காகவே ஏற்பட்ட விஷ 
யத்தை என்றபடி, (எவன்‌) எவஜெொருவன்‌ காணாதிருக்கிருனே. 
(எவனும்‌) ப்ராதாந்யப்பொருளிலே.. சகாரமாய்‌. எத்தனை உயர்ந்த 


மாம்‌. (து) இது தப்பினாலும்‌. தப்பாதது தப்பினால்‌, வரும.து 
இவ்வளவு அன்று என்கைக்காக விளரோஷிக்கிறது. (பம்‌ ௪ 
ராமோ ந பச்யதி) எத்தனையேனும்‌ சிறியாரும்‌ இவர்‌ கண்‌ 
பார்வைக்கு இலக்காகாதாரில்லை. (யம்‌) எத்தனையேனும்‌ 
சிறியவனென்கிறது. எத்தணயேனும்‌ சிறியாரியறற இவர்‌ 
கண்ணில்‌ பார்வைக்கு இலக்காவார்‌. பயாருமோர்‌ நிலைமை 
யன்‌ என அறிவரிய எம்பெருமான்‌ யாருமோர்‌ நிலைமையன்‌ 
என ௮றிவெளிய எம்பெருமான்‌''. ப்ரஹ்மாதிகளுடைய 
ஜ்ஞானத்துக்கும்‌ அவிஷயமாயிருக்கும்‌. ஓரிடைச்சிக்கும்‌ 
வேடனஸுக்கும்‌ கைபுகுந்திருக்கும்‌, எத்தனையேனும்‌ உயர்நீதவ 
னாலும்‌ பெருமாளுடைய ஒருவேளை புறப்பாடு காணானாகில்‌ 
அவன்‌ பெரியனல்லன்‌. எத்தனையேனும்‌ சிறியனானவன்‌ 
பக்கலிலும்‌ தப்பாது அவருடைய பார்வை. தப்புகிறான்‌ 


வனாயிருந்தாலும்‌ என்கை, (மேலும்‌) ராமணக்‌ காண்பதாகிற இது 
தப்பினாலும்‌: பால்குடிக்கக்‌ கால்பிடிக்க வேண்டாமாகையாலே தப்‌ 
பாததான இது கப்பினாலும்‌. மேலே சொல்லப்போவது இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ க்ரூரமானது என்று உணர்த்துவதற்காக “து” [மேலும்‌] 
என்று விசேஷிக்கிறது. (எவனை ராமனும்‌ காண்‌ பதில்லையோ) 
எவ்வளவு சிறியவனாயிருப்பவளயும்‌ காணும்‌ ராமனும்‌ எவனைக்‌ 
காணவில்லையோ. (எவனை) மிகமிகத்தாழ்ந்தவன்‌ என்கிறது. 
மிகத்தாழ்ந்தவர்களும்‌ இவனுடைய திருக்கண்‌ நோக்குக்கு 
இலக்காகும்போது, அதற்கும்‌ இலக்காகாதவன்‌ மிகமிகத்தாழ்்‌ ந்த 
வனாகவே இருக்கவேண்டுமன்றோ. “யாருமோர்‌ நிலமையன்‌ என 
அறிவரிய எம்பெருமான்‌ யாருமோர்‌. நிஸமையன்‌ என அறிவெளிய 
எம்பெருமான்‌” [திருவாய்‌ 4-8-4] என்றல்லவோ ஆழ்வார்‌. அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. “'யாருமோர்‌...அரிய எம்பெருமான்‌” என்றதாலே. மிக 
வுயார்ந்த பிரமன்‌ முதலியவர்களுடைய அறிவுக்கும்‌ எட்டாதவன்‌ 
எனறதாகிறது. *யாருமோர்‌...எளிய எம்பெருமான்‌'” என்றதாலே 
மிகத்தாழ்ந்த இடைச்சிக்கும்‌ வேடனுக்கும்‌ கையாளாமிருப்பவன்‌ 
என்றதாகிறது, இங்கும்‌ “எவன்‌ ராமனைக்‌ காண்‌ பதில்லையோ”” 
என்றதால்‌ மிகவுயா ந்தவனாயினும்‌ ராமனுடைய ஒருவேளை புறப்பாடு 
காணானாகில்‌ அவன்‌ பெரியவனல்லன்‌ என்கிறது: “எவளை ராமனும்‌ 


காண பதில்லையோ...” என்றதால்‌ “மிகத்தாழ்ந்தவளையும்‌ விடாத 


ரரஈமனுடைய பார்வைக்கும்‌ இலக்காகாதவன்‌ முயற்கொம்பு 


ஆள ந்திமை 1. ்‌ 
டக்‌ ்‌ 
டி 


80 தனிச்லோகம்‌ 


யாவனொருவன்‌, ௮வன்‌ அவள்துக்களோடும்‌ எண்ணப்‌ 
பட்டான்‌. எண்ணப்படாமையிலே எண்ணப்படும்‌. எல்‌ 
வாரும்‌ நிந்தித்துச்‌ “௪௪ என்னப்படும்‌. இவனை நிந்தஇப்பார்‌ 
வளிஷ்டா இகள்‌ தொடக்கமானார்‌ நாரல்வரிருவரோடவென்னீில்‌: 
(நிந்திதஸ்‌ ஸ வ£ஸல்லோகே) (லோகே நிந்தித:;) இவ னை 
நிந்திக்கைக்கு உரியரல்லாதார்‌ இல்லை. விலயப்ரவணனான 
வன்‌ இப்போது பழியாய்‌, மேல்‌ ஈரகமாயிருக்கச்செய்ேத 
தான்‌ கல்லது செய்கிரோமென்று இருக்குமிறே, அப்படித்‌ 
தான்‌ நல்லது செய்கிரோமென்று இருக்குமோவென்னில்‌: 
(ஸ்வாத்மாப்யேஈம்‌ விகர்ஹதே) தானும்‌ தன்னை நிந்தித் துக்‌ 
கொள்ளும்‌. திருக்கைத்தலம்‌ இழந்தவன்‌ -இற்ைப்‌ 


புறப்பாடு காணப்மறாக ௩ரம்‌ கருப்பூரமும்‌ எலுமிச்சம்‌ 


காயும்‌ பெற்றோமாகில்‌ முடிந்து பிமைக்கலாயிற்று'' என்று 
இருக்குமி2, 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 23-வது ஸர்க்கம்‌ 29-வது ச்லோகம்‌ 
எனன ௭ கிர்‌ 98 எரு) 
எண்‌ 8 எ ளார்‌ சின்கா 


[சசவிஷாணம்‌] முதலிய அபதார்த்தங்களோடும்‌. எண்ணப்பட 
மாட்டான்‌. . எண்ணப்படக்கூடாத பொருள்களின்‌ -குழுவிலேயே 
எண்ணப்படுவான்‌, எல்லாராலும்‌. “சீசீ” என்று இகழப்படுவான்‌”” 
என்கிறது. இவளை இகழுமவர்கள்‌ வஸிஷ்டர்‌ முதலாஞார்‌. திலர்‌ 
தானே என்னில்‌: (உலகில்‌ தி.ந்திக்கப்பட்டவனாய்‌ வாழ்வான்‌) இவளை 
நிந்திக்கத்‌ தகாதவர்கள்‌ உலகிலில்லை, விஷயங்களிலே . மண்டி 
யிருப்பவன்‌, இவ்வுலகில்‌ பழிச்சொல்லுக்கும்‌ இலக்காய்‌, மேலே 
தரகானுபவமும்‌ ஸித்தமாயிரு ந்தபோதிலும்‌, *நாம்‌ நமக்கு இனி 
யதைச்‌ செய்கிறோம்‌! என்று இருப்பானே; அப்படியே இவனு 
மிருப்பனோவென்னில்‌; (தன்‌ ஆத்மாவும்‌ இவனை திந்திக்கும்‌) தானும்‌ 
தன்ன நிந்தித்துக்‌ கொள்ளும்படியான நிலை இவனுடையது. 
திருக்கைத்தலஸேவையை இழத்தவன்‌ “இன்று ஸேவிக்கப்பெரு த 
தம்‌ கண்ணா கருப்பூரத்தையும்‌ எலுமிச்சங்காயையும்‌ கொண்டு 
முடித்தோமாகில்‌ பிழைக்கலாம்‌'”என்று திந்தித்துக்கொள்வனன் றோ. 
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ராஜ்யஞ்ச தவ ரக்ஷேயமஹம்‌ வேலேவ ஸாக.,ரம்‌ | 

ப்ரதிஜாநாமி தே வீர மாபூ,வம்‌ வீரலோகபக்‌ || 

பதவுரை:--அஹம்‌-நான்‌, தவ-உம்முடைய, ராஜ்யம்‌ ௪- 
ராஜ்யத்தையும்‌, ஸாக,ரம்‌-கடலை. வேலா இவ-கரைமபோலே, 
ரக்ஷேயம்‌--காப்பாற்றுவேன்‌, வீர--சூரனே! தே--௨மக்‌ 
மிகதிரில்‌, ப்ரஇஜாநாமி--ப்ரதிஜ்ஜஞை செய்கிறேன்‌; (இல்லா 
விடில்‌) மா பூ,வம்‌-(உ௨ம்‌ நாட்டிலும்‌) வாழக்கடவேனல்மேேன்‌ ; 
வீரலோகப ஈக்‌--வீரரான கசரகர்‌ அடையப்போழும்‌ உலகை 
அடையக்கடவேன்‌. 


வ்யாக்யானம்‌:-(ராஜ்யஞ்ச தவ ரக்ஷேயம்‌) “18 ஏரி ஏ” 
(ரரக்ஷ த,ர்மேண ப,லேந) என்கிறபடியே உம்முடைய ரக்ஷணம்‌ 
பண்ணுகையன்‌ றிக்கே உம்முடைய ராஜ்யத்தையும்‌ ரகஷிக்கக்‌ 
கடவேன்‌, எனக்குத்‌ தாதூர்துூயம்‌ ஸ்வரூபமானாலும்‌ உம்‌ 
மால்‌ என்ன மீறமிவாண்ணாது காணும்‌. (அஹம்‌ வேலேவ 
ஸாகரம்‌) கடலுக்குக்‌ கைர பேோஷமாயிருச்சச்செய்தேயும்‌ 
கரையை அ௮திக்ரமிக்கமாட்‌்டாதிமற கடல்‌; அப்படுயே நீர்‌ 
பெரியீர்‌' என்னா. உம்மால்‌ என்‌ னை. விஞ்சவொண்ணாது 
காணும்‌. (ப்ரதிஜாநாமி) நான்‌ இப்படி ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணு 
கஇமறன்‌. (தேவீர): ரு. மேகோரழை மான்னேயோ. கான்‌ 


அவதாரிகை:--வநவாஸத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமுற்ற இகய 
பபருமாள்‌ பாசுரம்‌. 

வ்யர:-- (உம்முடைய ராஜ்யத்தையும்‌ ரக்ஷிக்கக்கடவேன்‌) “லக்ஷ்‌ 
மணன்‌ ராமனை தர்மத்தினாலும்‌ பலத்தினாலும்‌ ரக்ஷித்தான்‌'* 
[ரா-கி 1128] என்கிறபடியே உம்மைக்‌ காப்பாற்றுவதோடன்றியில்‌ 
உம்முடைய. ராஜ்யத்தையும்‌ ரக்ஷிப்பேன்‌. உமக்கேயாயிருக்கையே 
என்‌ ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகுந்ததானாலும்‌ உம்மால்‌ என்னை பிற முடி 
யாதுகாணும்‌. : (கரை சமுத்திரத்தைப்போல்‌ நான்‌ ரக்கிப்பேன்‌) கடலுக்‌ 
காகவே கரை ஏற்பப்டிருந்தபோதிலும்‌ கடல்‌ கரையைத்‌ தாண்டா 
தன்ர, அப்படியே நீரும்‌ மிகப்பெரியரானாுலும நான்‌ சொல்லு 
வதைத்‌ தட்டமுடியாது. (ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணுகிறேன்‌) நானிப்படிப்‌ 
ப்ரதி ஐ. ௫. செய்கிறேன்காணும்‌. (வீரரே உம்மிடம்‌ ப்ரதிஜ்ஞை 
தனி-..71 


டக்‌ அணைத்‌ ட்‌ ஆ டி 
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ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணிழ்று. ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணினால்‌ ௮த்தைத்‌ 
தலைக்கட்டி தீதரவல்ல அண்பிள்ளை திதனமுடையஉம்மீடைய 
முன்னேயன்றோ. (மா பூவம்‌) இப்படிச்‌ செய்திலேனாகில்‌ ௨ம்‌ 
முடைய ஸந்நிதியில்‌ வர்த்திக்கப்‌ பெறாதொழிகையன்‌ றிக்கே 
உம்முடைய ராஜ்யத்திலும்‌ வர்த்திக்கப்‌ பெறா கவனாகி்‌ றன்‌. 
(வீரலோகபாக்‌) உம்மை முடிசூட்டி அநுபவிக்கப்‌ பாரித்து 
அதுபெறாதேபோன சக்ரவர்த்தி பக்க லோசம்‌ புகுகிேோன்‌. 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 30-வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது ச்லோகம்‌ 
(க ஊனா 9%: ரள 3 ரி; 
ஈ ளார்‌ எ சர்‌ சோனை 


கிம்‌ த்வாமந்யத வைதே,ஹ: பிதா மே மிதி,லாது,ப:। 
ராம ஜாமாதரம்‌ ப்ராப்ய ஸ்த்ரியம்‌ புருஷவிக்‌,ரஹம்‌ ॥ 


பதவுரை--ராம--(வெளியமகாலே) ரமிக்கச்செய்பவரே! 
மிதி,லாதி,ப:--மிதிலைக்கு அரசராய்‌. வைதே,ஹ:.--விமீேகஹ 
குலத்திற்‌ பிறந்த, மே பிதா--என்னுடைய கதுகப்பனுரான 
ஐாகர்‌. புருஷவிக்‌,ரஹம்‌-- ஆணுடம்பையடைய, ஸ்த்ரியம்‌-- 
பெண்ணான. த்‌்வா--உம்மை, ஜாமாதரம்‌--மாப்பிள்‌ளயாக, 
ப்ராப்ய அடைந்து, கிம்‌ அமந்யத-என்ன நினைத்‌திருப்பர்‌? 
அலைக கைகைைைைைைைைை னை வையை வ ய ட ட ட டட ப 


பண்ணுகிறேன்‌) ஒரு கோழையின்‌ முன்போ நான்‌ ப்ரதிஜ்ஜை 
பண்ணுகிறது. செய்த ப்ரதிஜ்ஞையை நிறைவேற்றவல்ல ஆண்‌ 
பிள்ளயான உம்‌ முன்பன்றோ நான்‌ ப்‌ ரதிஜ் ரை செய்வது. 
(சொன்னபடி செய்திலேனாகில்‌ வாழக்கடவேனல்லேன்‌) உம்மையும்‌ 
உம்முடைய ராஜ்யத்தையும்‌ ரக்ஷிக்கவில்லையாகில்‌ உமக்கு முன்னே 
இருக்காமல்‌. போவதோடன்றியில்‌ உம்முடைய ராஜ்யத்திலும்‌ வாழக்‌ 
கடவேனல்லேன்‌” (வீரலோகத்தை அடைகிறேன்‌) உம்மை முடி 
சூட்டி அநுபவிக்க மநோரதித்து அது பெராமையாலே தசரத 
சக்ரவாததி அடையப்போகும்‌ உலகத்தை அடைகிறேன்‌.  [*சத்ர 
வர்த்தி புக்க லோகம்‌' என்றது ஸ்வர்க்கம்‌ புகப்போகிறார்‌ என்னும்‌ 
நிச்சயத்தாலே. :-ந தே,வலோகாக்ரமணம்‌'' என்னும்‌ லக்ஷ்மணன்‌ 
வீரலோகத்தை ஐரு பொருளாகக்‌ கருதமாட்டானாகையால்‌ 
இப்பொருளே' சிறந்தது.] 


இம்‌ த்வாமந்யத ஸ்ர 


அவ:--பித்ருவசஈபரிபாலநார்த்தமாக, ஏன்‌ எனை; 
(வநவாஸோ மஹோத,;ய:) என்று ளெளமுக,யத்தோடே. 
வரவாஸ ஸாுமுகரரென்று காட்டார்‌ அபரதுருநாமம்‌ சாற்றும்‌ 
பம வநவாஸள ஸுமுகராமய்‌, அப்போது உலகுடைய நாச்சி 
தக்னை ஸ்ரீஜுகராஜன்‌ தஇருமகளுடைய ஸுகுமாரமான இரு 
மமனியில்‌ மென்மையைத்‌ திருவள்ளம்பற்றிப்‌ பிராட்டியை 
தஇருவயோத்யையிலே நாம்‌ மீண்டுவருமளவும்‌ ச்வச்ரூ 
ச்வசுராதி பரிபாலகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு இரும்‌'' என்று 
மிபருமாள்‌ வேண்டிக்கொள்ள, ௮வ்வார்த்தை வ்ரணக்ஷாரம்‌ 
போலே பிராட்டிக்கு அஸஹ்யமாய்‌, பீரணயாபிமாநஈங்கள்‌ 
வ்யுத்க்ரமமாகையாலே, பெருமாளைக்குறித்து க்ஷேபோக்தி 
பண்ணுகிறாள்‌ இச்லோகத்தாலே. 


வ்யாக்யானம்‌;:--(இம்‌) என்கிற இது குச்ஸாபரமான 
அவ்யயம்‌. அப்போது (கிம்‌ வக்்யதி) என்று குக்ஸாபர 
மாகச்‌ சொல்லுவரென்றபடி. அன்‌ றிக்கே(டம்‌ ) என்று ப்ரச்ஈ 
மானயபோது, 'என்‌ சொல்லுவர்‌' என்று பொருள்‌. ( அமந்யத ) 


அவ:--(கிம்‌ தவா) தந்தையின்‌ வார்த்தையைக்‌ காப்பாற்றுவதற்‌ 
காக **வநவாஸமே பெருஞ்சிறப்பாகும்‌'' [ரா-அ௮ 22-29] என்று 
இனியமுகத்தோடே, “வநவாஸத்திலுமினியர்‌:' என்று ஜனங்கள்‌ 
மற்றொரு திருநாமமிடும்படி வநவாஸத்திலினியராய்‌, அப்போது 
உலகுடைய நாச்சியாரான ஸ்ரீஜநகராஜன்‌ திருமகளுடைய இள ந்‌ 
திருமேனியில்‌ மென்மையை நினைத்துப்‌ பிராட்டியிடம்‌ “திருவயோத்‌ 
யைக்கு நான்‌ மீண்டுவரும்‌ வரையில்‌ மாமியார்கள்‌ மாமனார்‌ 
முதலானாரை ரக்ஷித்துக்கொண்டிரு'” என்று பெருமான்‌ வேண்டிக்‌ 
கொள்ள, அவ்வார்த்தை புண்ணில்‌ புளிப்பெய்தாற்போலே பிராட்‌ 
டிக்குப்‌ பொறுக்கவெண்ணாததாய்‌, ப்ரணயகோபத்தில்‌ அபிமானங்‌ 
கன்‌ முறைகெட்டிருக்குமாகையாலே, பெருமாளைக்குறித்துக்‌ கடுஞ்‌ 
சொற்களைப்பேசுகிறாள்‌ இங்கு. 


வயர:;-- (திம்‌) என்பதைத்‌ தாழ்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ அவ்யயச்‌ 
சொல்லாகக்கொண்டால்‌ (கிம்வக்ஷயதி) என்றதற்கு '*தாழ்வாகச்‌ 
சொல்லுவர்‌!” என்று பொருள்‌. (என்ன) என்று கேள்விச்சொல்‌ 
லானபோது “எண்ன சொல்லுவா” என்று பொருள்‌, ம்‌ துவா 
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என்று பாடமானபோகது 'குத்ஸாவிஷயமாக நினை த்திருப்பர்‌்‌ 
என்றும்‌, “என்‌. நினைத்திருப்பர்‌' என்றும்‌: இரண்டு அர்த்தம்‌. 
(த்வா) உளுத்த வில்லைமு றிக்‌ து, லோகத்தை ஊமத்தங்காய்‌ 
இறுறின உம்மை. (த்வா) வஸளிஷ்டாநுவர்க்சாம்‌ பண்ணிட்‌ 
போருகையாலே என்னோபா தி ஸுச்ஷ்ம  தர்மஜ்ஞரில்லை 
மயன்று பபொய்யேயே இறுமாந்திருக்கிற உம்மை. (த்வா) 
எமிலீலே கோமையான உம்மை; (கிம்‌ த்வாமநக்யத) (இம்‌ 
வக்ஷ்யதி ) ராஜாவன்டுறன்னவொண்ணாதே. ரா ஐ தர்மம்‌ 
அறியீரென்னவொண்ணாதே. குருகுலவாஸம்‌ பண்ணிய றியீர்‌ 
என்னடுவாண்ணாதே. குலகரமாயாகமான ஆசாரம்‌ அறியீர்‌ 


... என்னவொண்ணாதே. குலஸ்தரிகளுக்கு பர்‌.த்ருஸஹவாஸம்‌ 


ஆவச்யகமென் னுமிடம்‌ அ மயிர்‌ என்னடுவாண்ணாதே. 
குலஸ்தக்ாரீயை உபேக்ஷியாமைக்கு ப்ரகமபரிகரமான ஏகதார 


_வரதத்வம்‌ உமக்கில்லையென்னவொண்ணாதே, கிம்‌ பஹுதநா; 


வக்ஷ்யதி”” என்று பாடமல்லாமல்‌ “கிம்த்வாமந்யத'” என்று பாட 
மானபோது :**தாழ்வாக நினை த்திருப்பா”” எனறும்‌ என்ன நிளைத்‌ 
திருப்பா”” என்றும்‌ இரண்டு பொருள்‌. (உம்மை) “தது து ஜ்ரும்‌ 
பி,தம்‌ சைவம்‌ த,நுர்‌ பீ,மபராக்ரமம்‌ [ பயங்கரமான பராக்ரமத்தையுடையு 
[ராபா (2.20] என்கிறபடியே முறித்து உளுத்த வில்லை முறித்து 
உலகினரை ஊமத்தங்காய்‌ தீ.ற்றினறப்போலே பித்தராகச்‌' செய்த 


அந்த சிவதநுஸ்‌ (விஷ்ணுவின்‌ ஹுங்காரத்தாலே) முறிந்தது. ] 


“உம்மை, (உம்மை) வஸிஷ்ட சிஷ்யனாகையாலே 'என்னப்போலே 
தர்மநுணுக்கங்களை அறிந்தாரில்லை' என்று காவங்கொண்டிருக்கிற 


உம்மை. (உம்மை) என்‌ வெளியழகைமட்டும்‌ கண்டு, மனவுறுதியை 


அறியாமல்‌ 'வனம்செல்ல வல்லளோ” என்று பயந்து கோழையான 
“தட ம்மை, (எனன நினப்பர்‌) என்ன சொல்லுவர்‌) நீர்‌ அரசரன்று 


எனனலாகாதே; அரசதருமம்‌ அறியாதவர்‌ என்னமுடியாதே. கர 
குலவாஸம்‌ பண்ணாதவர்‌ எனனவொண்ணாதே. வமிசமுறைப்படி 
வந்த ஒழுக்கத்தை அறியாதவர்‌ எனனமுடியாதே. நற்குடிப்பிறந்த 
பெண்களுக்குக்‌ ௪ணவனுடன கூடிவாழ்வது அவசியமானதென்பதை 


அதியாதவர்‌ என்ன முடியாதே, குற்ருடிப்பெண்ணைத்‌ தன்ளிவிடா 


மலிருக்கைக்கு முக்கியமாக வேண்டிய ஏகதாரவ்ரதத்வம்‌ உமக்கு. 
இல்லை என்னலாகாகே. பல சொல்லியென்‌? நீர்‌ என்னை விட்டுச்‌ 
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மீகுவர்‌ ௮அநுஷ்டாநம்‌ கண்டால்‌, உம்மைக்‌ கனக்கக்கப்பித 
மென்று இருக்குமித்கனையியேற, 

(கிம்‌ த்வாமந்யத வைதேஹ:) உம்மை ஐயர்‌ என்ன நினைத்‌ 
திருப்பர்‌? திருமாமனார்‌ துரதசகீரவா் ததி கையிலாகல்‌, இரு 
மாமியார்‌ ஸ்ரீசகெளலலையார்‌. கையிலாகலன்ேோே என்னைக்‌ 
காட்டிக்கொடுத்கது. (இயம்‌ ஸீதா) என்று உம்முடைய 
கையிலன்மோ காட்டிக்கொடுத்தது. ஸ்க்ரீத்வக்தில்கொ.ற்றை 
யற்ற பெண்களுக்கு பர்தருவிரஹத்தில்‌ ஸத்தாகரஸழம்‌ 
பிறக்குமென்று சொல்லிக்கொடு காரே; (இயம்‌) இவள்‌ ௮த்‌ 
யந்தாபிமாரினி என்‌ று சொல்லிக்கொடுத்காரே. “எடி 
ஜுன்‌ ஜா ஈர்‌ எனா கள। என்‌ எ ளா எனி ன னி ண 
னை |” ( ஆர்த்தார்த்தே முதி,கே ஹ்ருஷ்டா ப்ரோஷிதே மலிகா 
க்ருணா | ம்ருதே ம்ரியேத யா நாரீ ஸா ஸ்த்ரீ ஜ்ஜேயா பதிவ்ரதா॥) 
இதயாதி ச்லோகங்களாமே மர்வாதிஸ்மர்க்தாக்கள்‌' பாதி 
வரக்யத்துக்கு வாயோலையிட்ட பெண்டாட்டியன்றுகிடர்‌ 
இவள்‌ என்று சொன்னாரே. அந்த லக்ஷணங்கள்‌ சொல்ல 


செல்வதைக்‌ கண்டால்‌ நீர்‌. பெருந்தவறு செய்ததாகவே ... நிளைத்‌ 
திருப்பர்‌. என்‌ தந்த. 

(விதேஹராஜா உம்மை என்ன நிண்த்திருப்பர்‌) என்‌ தந்தை 
உம்மை என்ன நிணைத்திருப்பா? மாமனாரான . தசரதசக்ரவர்த்தி 
கையிலாவது, மாமியாரான ஸ்ரீகெளஸலையார்‌ கையிலாவது என்னைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுக்கவில்லையே.  *இந்த ஸிதை ..”* [ராஃபா 17-20] 
என்று உம்முடைய கையிலன்ோ  என்சைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தது. 
(இவள்‌) என்னும்‌ பெண்பால்‌ சொல்லாலே. பெண்மையில்‌ குற்ற 
உற்ற பெண்கள்‌ கணவனைப்பிரிந்தால்‌ வாழமாட்பார்கள்‌ என்று 
சொல்லிக்கொடுத்தாரே, (இவள்‌) இவள்‌ மிகு ந்த அபிமானமுள்ளவள்‌ ; 
ஒரு சொல்‌ பொறுக்கமாட்டாள்‌ என்று சொன்னாரே. (இவள்‌) 
(கணவன்‌) வருந்தினபோது வருந்துவள்‌; இன்புற்றபோது இன்‌ 
புறுவள: பிரிந்தபோது அமகிழந்தும்‌ மெலிந்துமிருப்பள்‌:; இறந்தால்‌ 
இறப்பள்‌: இப்படிப்‌ பட்ட பெண்பிள்ளையே பதிவ்ரதையென்று 
அறியத்தக்கவள்‌”' [ப்ருஹஸ்பதிஸ்ம்ருதி-கெய்க்வாட்‌ பதிப்பு 25-15] 
என்று மநுமுதலிய ஸ்ம்ருதிகர்த்தாக்கள்‌ சொன்ன பதிவ்ரதா 
கடிணத்தையும்‌ விஞ்சியிருப்பவள்‌ என்று சொன்னாரே. . கண 
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லாவது: பர்த்தாவுக்கும்‌ தங்களுக்கும்‌ பிரிந்து உடலும்‌ 
உயிரும்‌ உள்ளார்க்கன்றோ, இவளுக்கு உடலும்‌ உயிரும்‌ 
தேவரீர்‌ என்று அறுதியிட்டுக்‌ கொடுத்தாரே, (இயம்‌) நிழ 
லோடே மற்பொருவாரில்லை கிடீரென்றாரே. (இயம்‌) இவள்‌ 
தலையாலே ஏதேனும்‌ குறைவிளைந்ததுண்டரகிலும்‌ தேவரீ 
ரதுகிடீர்‌ என்றாரே, (ஸீதா) பெண்களுக்குத்‌ தாய்க்கூறுமிக்‌ 
கிருக்குமாகையாலே வேறு மணங்கிடீர்‌: எடுது விநியோகங் 
சொள்ளுமத்தனைகடீர்‌ என்று மிசொான்னாரே. (ஸீதா) பிறக்‌ 
கிறபோது கீற்று தப்பாமல்‌ பிறந்தாள்‌. என்றாரே. (மம 
ஸுதா) இவல்ப்பாராகே என்னைப்‌ பார்க்கவேணுமென்‌் 
௫ரே. (ஸஹதர்மசரீ ) தேவர்‌ உதயோகத்துக்குக்‌ கூட எழுக 
தருளியிருக்கும்‌ இவள்‌. என்றாரே. (தவ) ஸஹகர்மசரியா 
மிடத்திலும்‌ சேஷத்வம்‌ கைவிடாள்‌ என்றாரே. (ப்ரதீச்ச) 
அத்தலைக்கு அர்ஹமாம்படி. திருவுள்ளம்‌ பற்றவேணும்‌ 
வனிலும்‌ வேறுபட்ட உடலும்‌ உயிருமுள்ள அப்பதிவிரதைகளைப்‌ 
போலன்திக்கே இவளுக்கு உடலும்‌ உயிரும்‌ நீரே என்று உறுதி 
கூறிக்‌ கொடுத்தாரே, (இவள்‌) நிழலோடே மல்யுத்தம்‌ செய்வா 
ருண்டோ? உம்முடைய நிழல்போன்றவனான இவள்‌ சொல்‌ தட்ட 
லாகாதுகிடீர்‌ என்றாரே. (இவள்‌) இவளாலே குறையுண்டானாலும்‌ 
உம்முடையதன்றோ. நிழலிலுள்ள தோஷம்‌ நிழலையுடையவனுடைய 
தோஷத்தாலன்றோ என்ருரே. (ஸீதை-பூமியிற்பிறந்தவள்‌) "மாதர 
மங்க, நா:'” எ ன்கிறபடியே பெண்களுக்குத்‌ தாயின்‌ ரத்தமும்‌ குணங்‌ 
களும்‌ அதிகமாகையாலே. க.ந்தவதியாய்‌, க்ஷ்மாதேவியான பூமியின்‌ 
பெண்ணான இவன்‌ விலக்ஷ£ணீ மான மணமுடையவளாயும்‌, 
பொறுமை மிக்கவளாயும்‌ இருப்பான்‌. இந்த நறுமணத்தை எடுத்துக்‌ 
காரியங்கொள்ளுவதே கீர்‌ செய்யவேண்டியது என்று சொன்னாரே. 
(ஸீதை-கலப்பை கீறநின கோட்டிலே பிறந்தவள்‌) பிறக்கிறபோதே 
கநினகோடு தாண்டாமல்‌ பிறந்தவள்‌; நீர்கிறின கோட்டைத்‌ தாண்ட 
மாட்டாள்‌ என்ருரே. (என்‌ பெண்‌) இவள்‌ குறையைக்‌ காணாமல்‌ ஓரு 
சொல்‌ பொருத என்னைப்‌ பார்க்கவேணும்‌ எனருரே. (கூடவிருந்து 
தர்மங்களை அனுஷ்டிப்பவள்‌ ) ஆச்ரிதரகஷஷண்மான உம்முடைய 
தாமத்துல்குக்‌ கூட இருந்து உதவுமவள்‌ என்றாரே. (உமக்கு) அந்த 
திசையிலும்‌ உபாயத்வத்தை ஏறிட்டுக்கொண்டு தானே. ஆச்ரித 
ரக்ஷணம்‌ செய்யாமல்‌,உமக்குப்‌ பரதந்த்ரையாய்ப்‌ புருஷகாரபூதையர 
யிருந்து காரியம்‌ செய்பவள்‌ என்ரரே. (அங்கீகரியும்‌) தேவரீர்க்குத்‌ 
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என்றாரே. (௪) அ௮ர்ஹதாஜ்ஞாஈமாத்ரமன்‌ றிக்கே விய 
வைலக்ஷண்யா நரூபமாக பேகம்‌ கொடுக்கருளவேணும்‌ 
என்றாரே. (ஏநாம்‌) இப்படி நே [றிறுப்பிறந் தவை. (ப,த்‌.ரம்‌ 
தே) கோறறுப்‌ பிறந்தாள்‌ என்கிோேனத்தனைபோக்கி பேறு 
சேவரீரதுகாணும்‌'என்றாரே. போக்யம்‌ மிக்ககனையும்‌ போக்‌ 
சாவுக்குப்‌ பேருமித்தனையிற. (பாணிம்‌' க்ருஹ்ணீஷ்வ ) 
'கை நீட்ட அறியாள்கசாணும்‌; நீர ட்ர்மயீர்‌' என்றாரே. 
கையைப்‌ பிடிப்பது கையாலேயாயிருக்க, லோகமெல்லாம்‌ 
ஐஒதுங்கினாலும்‌ நிழல்விஞ்சுப்‌ போஷயம்‌ இறுக்கும்படியான்‌ 
வீரப்பாட்டையுடைத்தான தேவரீர்‌ திருத்கோளிலே கண்‌ 
வைக்துத்‌ தகுதியாகத்‌ கொழில்‌ செய்யவல்ல கையாலே 
பீடியீர்‌ என்று விசேஹித்தாரே, (பாணிகா) என்று கையை 
விஸோஷித்துக்‌ கவிபாடுகிறது. இங்ஙகனொக்த தையலே 
எடுத்துக்கொண்டு பேபோம்‌ என்றாரே. ' இவ்வாகாரங்கள்‌ 


தகுந்தவளென்று. திருவுள்ளம்பற்றவேணும்‌ எனருூரே... (௪-உம்‌) 
சகாரம்‌ அதுக்க ஸமுச்சயமாம்‌, தகுந்தவளென்று திருவுள்ளம்‌ 
ப.ந்றுவதோடன்றியில்‌, இவளுடைய பெருமைக்குத்‌ தகுந்தபடியான 
நிரந்தர போகத்தையும்‌ கொடுத்தநுள வேணும்‌” என்ருரே. (இவக) 
்‌*“தெடுங்காலமும்‌ கண்ணன்‌ நீண்‌ மலர்ப்‌ பாதம்‌ பரவிப்பெற்ற 
தொடுங்காலொசியுமிடையினமான்‌”” [திருவிருத்தம்‌-57] என்றுப்‌ 
போலே தோற்றுப்‌ பிற ந்தவளை. (உமக்கு மங்களமாகுக) தோற்றுப்‌ 
பெபற்றவன்‌ நானாயினும்‌, பலன்‌ உம்முடையதல்ல்வோ என்ுரே. 
போக்யம்‌ சிறுந்ததானால்‌ போக்தாவுக்கன்றோ பலன்‌ சி றக்கும்‌. 
(கையைப்‌ பிடியும்‌) கைநீட்டவும்‌ அறியாள்‌; நீரே பிடியீர்‌ என்றாரே. 
(கையாலே பிடியீட்‌) கையைப்‌ பிடியீர்‌* என்றாலே போதுமாயிருக்க, 
'கையாலே பிடியிர்‌” எனறு சொல்லுவதன்மூலம்‌, “பராஹுச்சாயாமவஷ்‌ 
டப்‌,தோ யஸ்ய லோகோ மஹாத்மரஈ:'' [ரா-ஸு54-51] [எந்த மஹாத்‌ 
மாவினுடைய்‌ தோள்‌ நிழலைப்பற்றி உலகெல்லாம்‌ விளங்குகிறதோ] 
என்கிறபடியே உலகெல்லாம்‌ ஓதுங்கினாலும்‌ தோள்‌ நிழல்‌ அதிகமாக 
வும்‌ நிழலில்‌ ஓதுங்குவார்‌ சிறிதாகவுமிருக்கும்படியான தாய்‌, பராகர: 
மத்தையுடையதான உம்முடைய திருத்தோளைக்‌ கணிசித்து “நன்றாகக்‌ 
காரியம்‌ செய்யவல்ல கையாலே பிடியீர்‌ என்று விசேஷித்தாரே. 
(கையாலே) என்று சொல்லுவது கையின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டு 
வதற்காக. இப்படி இவள்‌ அத்ய ந்தபரதந்த்ரையாயிருக்கும்‌ தசை 
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ஒன்றும்‌ தேவரீர்‌ இருவுள்ளம்‌ பறறிலீரே. . உம்முடைய 
பரதிடததி ௮ர்யதாவிற இருந்தது, (இயம்‌) என்று. என்‌ 
னுடைய பமெளளக்கர்யம்‌ சொல்லுகிருர்‌ என்‌..று இருந்தீர்‌. 
(ஸீதா) என்று என்னுடைய மாதருகுலா-த்இ சொல்லுகிறார்‌ 
என்மிருந்தீர்‌.. (மமஸுதா) என்று என்னுடைய பித்ரு 
குலத்தி சொல்லுகிறார்‌ என்‌ .றிருக்‌£ர்‌, (ஸஹதர்மசரீ ) 
என்று என்னுடைய ளெளஸீல்யம்‌ மெசொல்‌ லுகிறார்‌ என்‌ றிருக்‌ 
தீர்‌. (தவ) என்று உம்மைக்‌ ககொண்டாடுகிரர்‌ என்‌ நிருந்தீர்‌. 
(ப்ரத்ச்ச) . என்று. வரில்‌ டொ கமடடேன்‌.. கெடில்‌ கேடேன்‌” 
என்‌ றிராதே கொள்ளீர்‌ என்றார்‌. என்‌ நிருந்தர்‌.. சகாரத்‌ 
தாலே கண்ணுக்குக்தைகச்கசோ என்‌.று கேட்டார்‌ என்‌ 
றிருந்திர்‌, (ஏநாம்‌) என்று என்‌ ககப்பனாகையாலே ெளந்தர்‌ 
யா.இிகள்‌ கண்ணிலேபட்டு வாத்ஸல்யத்தாலே சொல்லு 
கிறார்‌ என்‌ றிருக்தீர்‌. (பத்ரம்‌ தே.) என்பக்கல்‌ ட்ரேமத்தில்‌ 
குணமான. ப்மீரமம்‌.. உம்முடைய பக்கலிலை விகாந்து 
யிலே எடுத்துக்கொண்டுபோம்‌ என்ருரே. . பிரிவு சபொறுக்காமை. 
சொல்பொறுக்காமை, அத்யந்த பாரதந்தர்யம்‌, தாமாநதுஷ்டாந 
ஸஹகாரித்வம்‌, நிர ந்தரபோகார்ஹத்வம்‌, போக்யதை முதலான 
இத்தன்மைகள்‌ ஒன்‌ றையும்‌ நீர்‌ அறிந்திலீர்‌: என்‌ கந்தையின்‌ 
வார்த்தையை நீர்‌ விபரிதமாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டீர்‌. (இவள்‌) 
என்று என்னுடைய அழகு சொல்லுகிறுர்‌ என்றிருந்தீர்‌. (ஸீதை- 
பூமியிற்பிறந்தவள்‌) என்று. என்‌ னுடைய தாய்க்குலகத்தியைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ என்று நிளைத்தீர்‌.. என்‌ பெண்‌) என்து தந்தைக்‌ 
குலசுத்திசொல்லுவதாக கிணைத்தீர்‌.(கூடவிருந்து தாமங்களை அதுஷ்‌ 
டி. ப்பவள்‌) என்று என்னுடைய ஸெளசீல்யகுணம்‌ சொல்லுகிஞர்‌ 
எனறு எண்ணினீர்‌. (உமக்கு) எனறு உம்மைக்‌ கொண்டாடுவதாக 


்‌. நிளைத்திர்‌. (அங்கீகரியும்‌ என்று -வந்தால்‌ விடமாட்டேன்‌; போனால்‌ 


தேடமாட்டேன்‌' என்றிராமல்‌ கைக்கொள்ளீர்‌ என்கிருரென்று 
எண்ணினீர்‌. சகாரத்தாலே இவளுடைய அழகு கணணில்பட்டதோ 
என்று கேட்பதாக  நிளைத்தீர்‌. |சகாரம்‌ அதுக்தஸமுச்சயமாய்‌ 
'அழகையும்‌ பாரும்‌” என்று பொருள்‌.] ( இவளை) என்று என்‌ கந்தை 
யாகையாலே. என்‌ அழகு முதலானவை கண்ணில்‌ பட்டு, தோஷங்‌ 
களையும்‌ குணமாக நிளைக்கும்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே சொல்லுகிறுர்‌ 
ஏன்று எணாணினீர்‌. (உமக்கு மங்களமாகுக) எனனிடமுள்ளது 


தனிச்லோகம்‌ 


“படங்க கத்த்தக எ கட்ட பட 
, டல அகக்‌ ்‌ 
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தீருஷ்டிகோஷம்‌ வருறதென் றஞ்டு உமக்குக்‌ காப்பிட்டாரர்‌ 
என்றிருந்தீர்‌.  (பாணிம்‌ க்ருஹ்ணீஷ்வ பாணிநா) என்று 
கரியாகலாபக்துக்குச்‌ சடங்கம்‌ சொல்லுகிரூர்‌ என்‌ மிருந்தர்‌. 
அப்படி ஸர்வல்ஞரான ஐயர்‌ சொன்ன வார்க்கையைநேராகக்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்ராகே, இன்டுறன்னை வைத்துப்போனீரென்‌ 
ரல்‌, (௫ம்‌ த்வாமந்யத) உம்மை ஐயர்‌ என்ன நினை த்திருப்பர்‌? 


(_வதேஹ:) “கள ௩ எரிக்‌ எனன? 
(கர்மணவ ஹி ஸம்ஸித்‌,தி,மாஸ்த.தா ஜ௩காத.ய:) என்று 
கரியாகலாபாதகிககாக்‌ கைவிடரம்‌ க மோக்ஷஸித்திக்கு 
யதீனிக்கு மவராகையாலேஓருமுஹுர்த்தமும்‌ பதரீவியுக்கரா 
யிருந்து பழக்கமில்லா தவர்‌. (வைதேஹ:) என்னுமவர்‌; 
பழுசறவென்னுமவர்‌. ( வைதேஹ:) ஐரமப்ரப்ருதி றோகங்‌ 
கண்டறியாதவர்‌. என்னைப்‌ பெறுகையாலே எல்லாம்‌ காண 
போல்‌ நூறு மடங்கு அன்பு உமமிடமுண்டாகிக்‌ கண்ணெச்சில்‌ 
படப்போகிறதே என்று உமக்குப்‌ பல்லாண்டுபாடிஞர்‌ என்‌ நிரு ந்தீர்‌. 
(கையைக்‌ கையாலே பிடியீர்‌): என்று விவாஹகர்மத்தில்‌ அங்கமான 
சடங்கொள்றைச்‌ சொல்லுகிரர்‌ என்றெண்ணினிர்‌. எல்லாமறிந்த 
வரான. என தந்தை அப்படிச்சொன்ன வாரத்தையின்‌ பொரு 
சரியாக அறியாமல்‌, இன்று என்னை விட்டுக்‌ காடுபோனீர்‌ என்று 


என தந்தையறிந்தால்‌, (என்ன . நினைப்பர்‌) அவர்‌ உம்மை எனன 
நினைப்பர்‌? ப 


(வைதேஷர்‌) '“ஐநகர்‌ முதலாஜோர்‌ காமத்தினலேயே ஸித்தி 
யடை ந்தனர்‌” (கதை 35-20 எனறு கருமங்களைக்‌ கைவிடாமல்‌ மோக்ஷ 
மடைய முயற்சிசெய்பவராகையாலே இரு முஹூிர்த்தமும்‌ மனைவி 
யைப்பிரி நீதறியா தவர்‌, "அவர்‌ நீர்‌. என்னைப்‌ பிரிவதைப்‌ பொறுப்‌ 
பாரோ என்கை. (வைதேஹர்‌-விகததேஹாபிமானர்‌) எனறு செரல்‌ 
லப்படுமவர்‌, தேஹம்‌ முதலான பழுதுகள்‌ அதிறுப்போகவேணும்‌ 
எனபவர்‌. நீர்‌ பழுதான இக்காரியம்‌ செய்வதைப்‌ பொறுப்பரேர 


அவா என மை, (வைதேஹர்‌-விகததேஹம்‌) சதேறைகார்யமான துன்பங்‌ 
களைப்‌ பிறப்பி௮. 


நந்து அறியாதவராகையாலே வைதேஹர்‌ (சேதேஹ 
மறறவா) என்து 0 பயரபெற்றவர்‌. 
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**பூதி ஸம்யோக; ஸுல்ப,ம்‌ வயோ 


90) தனிச்லோகம்‌ 


வேண்டாஙின்றதிறே. (பிதா மே) பிள்ளைகள்‌. ஸமர்த்தாக 
ளானால்‌ கல்நெஞ்சராய்க்‌ காட்டுக்கு விட வல்லாருமுண்டு. 
நானேதேனும்‌ அஸமர்த்தையாகிலும்‌ அவருக்கு வயிறு 
பிடியேயிறே உள்ளது. தனியிருக்கவும்‌ பொறுக்கவும்‌ வல்ல 
பிள்ளையைப்‌: பெறாதே வகுத்தவன்‌ நிழல்பெறில்‌ பிழைத்து, 
இழக்கில்‌ ஸத்தாகாஸம்‌ பிறக்கும்படியான என்னைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கெட்டாரே. (மிதிலாதிப:) ஐயர்‌ திருவள்ளத்திலே கோவ, 
அத்தேசமெல்லாம்‌ கோமே. (மிதிலாதிப:) ஒரு தேறத்தைத்‌ 
தோள்ரிழல்கீழ்‌ இட்டுக்கொண்டிருக்கிறவர்க்கு ஒரு வ ன்‌ 
ஒருத்தியைத்‌ தோள்கிழற்கீழ்‌ ஓதுக்கமாட்டி ற்றிலனென்றால்‌ 
புண்ணாயிருக்குமே. | 

(ராம) ஐயோ! வடிவில்‌ பசையபோலே. இருந்ததாகில்‌ 
உன்‌ அகவாயும்‌! (ராம) அகவாய்கண்டு றதருக்‌ நனென்று 


த்‌.ருஷ்ட்வா து மே பிதா, சிந்தார்ணவக;த: பாரம்‌ நாஸஸாதராப்லவோ 
யத_ா”” [ரா-௮ 118-524] [கணவனுடன்‌ சேர்க்கவேண்டிய பருவம்‌ 
என்னை. அடைந்திருப்பதைக்‌ கண்டு, கவலைக்‌ கடலுள்‌ கிடந்த என்‌ 
தந்தை, (கடலில்‌ தத்தளிக்கும்‌) டைம்போலே கரைகாணவில்லை. | 
என்று என்னைப்‌ பெற்றபின்பே கவலையை அறிந்தார்‌. அவரை 
மேலும்‌ பெருங்‌ கவலைக்கடலிலே அமிழ்த்திவிடாதீர்‌. (என்‌ தந்த) 
ஸமர்த்தார்களான பின்னைகளைப்பெற்ற உம்‌ தந்தைபோல்வார்‌ கல்‌ 
நெஞ்சராய்ப்‌ பிள்ளைகளைக்‌ காட்டுக்கும்‌ விரட்டுவர்கள்‌. என்னிடம்‌ 
ஸாமரா்த்தியமின்மையைச்‌ சிறிது ௧ ண்டாலும்‌ துன்பப்படுப்வ 
ராயிற்றே என்‌ தந்‌ைத. மனைவியைப்‌ பிரிந்து தனியிருக்கவும்‌ அதைப்‌ 
பொறுக்கவும்வல்ல உழ்மைப்போன்ற பிள்ளையைப்‌ பெருமல்‌, கைப்‌ 
பிடித்தவன்‌ நிழலிலே தங்கினால்‌ உயிர்தரித்து, அ ந்திழலையிழந்தால்‌ 
அழிவுபெறும்படியான என்னப்‌ பெற்றுக்கெட்டாரே. (மிதிலாதிபர்‌) 
மிதிலைக்கரசரான அவர்‌ துன்புற்றால்‌ மிதிலாஜனங்களளைவரும்‌ துன 
புறுவரே! (மிதிலாதிபர்‌) ஓருதேசம்‌ முழுவதையும்‌ தன்‌ தோள்பலத்‌ 
தாலே காப்பாற்றுகிற அவருடைய நெஞ்சு நீர்‌ என்னைத்‌ தோள்வலி 
யாலே காப்பாற்றமுடியாதவரானீர்‌ என்றால்‌ என்ன பாடுபடும்‌: 


(ராம!-ரமிக்கச்செய்பவரே) ஐயோ! உம்‌ வெளியழகு போலே 


உள்ளழகும்‌ இருந்தால்‌ எவ்வளவு நன்றாயிருக்கும்‌! (ராம) உம்‌ 
கடினமான நெஞ்சைக்கண்டு சத்ருக்னன்‌ எனறு பேரிடவில்லையே! 
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பேரிட்டதன்‌ 60.௨ அது கடைக்குட்டியான தம்பியார்க்கா 
பிற்றே. “எ ஊடாடி எரா என எர: எனச்‌ ஏக்‌ 
அணை” (ராம இத்யபி,ராமேண வபுஷா தஸ்ய சோதி,த:। 
நாமதே,யம்‌ கு,ருச்சக்ரே ஜகத்‌ ப்ரத, மமங்க,ளம்‌) என்று ௨ம்‌ 
முடைய அமகுமா த்ரத்துக்கன்றோ வளிஷ்டன்‌ பேரிட்டது. 
அஜ்லகக்தோடும்‌ எனக்கு உறவற்றதியே. (ராம) “என: 
என்‌” (ஸஹஸ்ரநாமதஸ்‌ துல்யம்‌) என்று ஆயிரம்‌ 
பேருடைய மாக்திக்கு ஸமாஈமாய்‌, தனித்தனியே எழுந்திரா 
நின்றதாயிற்று, 

நாம்‌ இங்கனேயாகவேணுமோ? (ஜாமாதரம்‌) உங்கள்‌ 
ஐயருக்கு மூத்தபிள்ளையானாப்போலே. எங்களையருக்கும்‌ 
மணவாளப்பிள்ளையானீமர. (ஜாமாதரம்‌) “என ன எக்‌ 
(ஜாமாதா தமோ கரஹ:) என்று டெண்பிள்ளை பெற்றுக்‌ 
கொடுத்தார்க்கு க்ரஹம்‌. பத்தாயி்‌ோற இருப்பது. உண்வு] 


அப்பெயர்‌ கடைகித்தம்பிக்காய்ற்றே. “அழகிய அவனுடைய வடி 
வால்‌ தூண்டப்பட்டவராய்‌ உலகிற்கு முதல்‌ மங்களமான 'ராமன” 
[ர மிக்கச்‌ செய்பவன்‌] என்னும்‌ பெயரை குருவான வஸிஷ்டா 
இட்டருளிஞர்‌'” [ரகுவம்சம்‌ 10-67] என்று உம்முடைய வெளியழகை 
மட்த்‌ கண்டன்றோ ஸ்ரீவஸிஷ்டபகவான்‌ பெயரிட்டது. “உலகிற்கு 
முதல்‌ மங்களமான. ராமநாமத்தை” என்றதில்‌ சொல்லப்பட்ட 
உலகிலும்‌ நான்‌ சேராதவளாய்விட்டேனே. “இவற்றின்‌ புறத்தா 
ளென்றெண்ணோ” [திருவிருத்தம்‌ 85]. (ராம) ““ஸஹஸ்சநாமதஸ்‌ 
துல்யம்‌ ராமநாம வராந௫ே!''. [அழகியவளான பார்வதியே! ராமநாம 
மானது ஆயிரம்‌ நாமங்களுக்கும்‌ ஸமானமானது] [பார-ஸஹஸர: 
நாமாத்யாயம்‌] என்று ஆயிரம்‌ பெயர்களுடைய சக்தியையும்‌ தானே 
கொண்டு என்ன நவிவதற்குத்‌ தனியே எழுந்திருந்த பயர்‌ 
இருந்தபடியென்‌! ... 

“நான்‌ இப்படி நலிவதற்குக்‌ காரணமென்ன?” என்று ராமன்‌ 
கேட்பதாக நினைத்துச்‌ சொல்லுகிருள்‌,- (மாப்பிள்ளையை) உம்‌ 
தந்தைக்குப்‌ பிள்ளையானுப்போலே என்‌ தந்தைக்கு. மாப்பிள்ளை 
யானீரே! அது போராதோ? (மாப்பின்ளையை) “மாப்பிள்ள பத்‌ 
தாவது கிரஹமாவான்‌!! என்கிறபடியே பெண்‌ பெற்றுக்கொடுத்த 
வர்களை . ஆட்டிவைப்பதற்கு நவக்ரஹங்களுக்குமேலை, அவை 


“அவிக கிளி 


கூடத்‌ தருவவதரித்தபின்பு எனச்‌ நண! (பரல்யாத்‌ 
ப்ரப்‌,ருதி ஸுஸ்நிக்‌,த,:). என்கிறபடியே எல்லா ௮வஸ்தை 
களிலும்‌ பிரிய[தேபோத்து ட்ப ட மட்ட இதி (ஜலாந்‌ 
மத்ஸ்‌பாவிவோத்‌.த்‌,ருதெள) என்று அ௮ந்வயத்தில்‌ தறித்து, 
வ்யதிரேகத்தில்‌ முடியும்படியான இளையபெருமாள்‌. (பீரா து:) 
இவருடைய அறுவ்ருத்‌ தியைக்கொண்டு ௮வ் வழியில 
அவரை ப.ரித்துக்கொண்டு போந்தவர்‌. (ப்ராது:) ப்ராதாவி 
னுடைய, காராயணனுடைய என்றபடி, “சான ங்ளா ளன 
ணன்‌ கணண”. (மாதா பிதா ப்‌, ராதா நிவாஸச்‌ 
சரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌; க,திர்‌ நாராயண:) என்னக்கடவதி ற. 
பூர்வவாக்யத்தில்‌ ட்ரதம்பதம்‌ ஷஷ்ட்யர்கம்‌ என்னுமிடம்‌ 
தோற்ற நாராயணஸ்ய' என்‌ நிழே இருப்பது. (சரணெள ) 
நாராயணஸ்ய சரணெள' என்‌ றபடி. (சரணெள) என்ற தீவி 
வசநத்‌.துக்கு ப்ரயோஜுாம்‌ சரக,இப, ௲ணயே:'' என்கிற 
பின்பு, “லக்ஷ்மணன்‌ இளமையிலிருந்தே ராமனிடம்‌ மிகவும்‌ அன 
புள்ளவன்‌”' (ரா-பா 18-21 ] என்கிறபடியே எல்லா நிலைகளிலும்‌ பிரி 
யாமலிருந்து ந ச ஸீதா த்வயா ஹீநா ந சாஹமபி ராக,வ, முஹூர்த்தமபி 
ஜீவாவோ ஜலாக்‌ மத்ஸ்யாவிவோத்‌;த்‌,ரூதெள [ரா-௮25-51] [ராகவரே! 
உம்மைப்‌ பிரிந்த ஸீதையும்‌ பிழைக்கமாட்டான; (உம்மைப்பிரி ந்த) 
நானும்‌ இல்லையாய்விடுவேன்‌.பிழைத்தோமானால்‌,ஜலத்திலிருந்து எடுக்‌ 
கப்பட்ட மீன்களைப்போல்‌ சிறிதுகாலமே பிழைத்திருப்போம்‌.] எனறு கூடி 
யிருந்தபோது உயிர்தரித்து, பிரிந்தபோது முடிந்துபோகும்படியான 
இளையபெருமாள்‌. (ப்ராதாவினுடைய) இவருடைய கைங்கரியத்தை 
ஏற்றுக்கொண்டு அவ்வழியாலே இவரை ரக்ஷித்தவரான பெருமா 
ளஞூடைய. “பூரணாத்‌ ப்‌, ராதா”. (ப்ரா தாவினுடைய) நாராயணனுடைய 
என்றபடி. . “மாதாவும்‌, பிதாவும்‌, ப்ராதாவும்‌, தங்குமிடமும்‌, உபாய 
மும்‌, நண்பனும்‌, உ பேயமும்‌ நாராயணனே” [ஸுபாலோபனணிஷத்‌] 
என்று சொல்லப்பட்ட தன்றோ. தவயத்தில்‌ பூர்வவாக்யத்தில்‌ “ஸ்ரீமத்‌ 
நாராயண”: என்ற முதல்பதம்‌ ஆராவது வேற்றுமையைக்‌ கொண் 
டது என்பது. தெரியும்படியாக இங்கு "ப்ராது:- நாராயண ஸ்ய ” 
என்று ஆருவது வேற்றுமையாயிருக்கிறது. (இரு திருவடிகளை) 
“நாராயணனுடைய இருதிருவடிகளை”' என்று த்வயத்தில்‌ சொன்னாப்‌ 
போலே இருக்கிறது. சரணம்‌! என்று ஒருமையாகச்‌ சொன்னாலே 
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தாதுவிலே பராப்யமுமாய்‌, பீராபகமுமாயிருக்கும்‌ என்‌ 
கைக்காக.  (சரணெள) சையைப்பிடித்து அபேக்ஷித்தால்‌ 
மறுக்கலாம்‌; மறுக்கவொண்ணாகபடி இிருவடிகளைப்பிடித்து, 
அடிமைசெய்ய இழியும்துறையியோற ஆச்ரயிக்கும்‌ துறை. 
(காடம்‌ நிபீட்ய) வ்யதிரேகத்தில்‌ தரிக்கமாட்டாக தம்முடைய 
அபிநிவேோ௱மெல்லாம்‌ தோற்றும்படி பிடித்து. (காடம்‌) காட 
மென்கிறது, இவையதார்க்சமென்கிறத. ஸ்வீகாரக்தைச்‌ 
சொன்னபடி. (ரகுஈந்தந:) ஜீயேஷ்டாநுவ்ருத்தியை உகந்து 
போரும்‌ ரகுகுலத்தாரெல்லாரையும்‌ தம்முடைய அ௮ருவ்ருத்தி 
யாமீலை உகப்பித்தவர்‌, 


(ஸீதாமுவாக? பீராட்டியையும்‌ பார்த்துவார்திகை 
சொன்னார்‌. திருவடிகளைப்‌ பிடிஃதுச்‌ செவியிலே வார்த்தை 


ஜாத்யேகவசனமாய்‌ இரு திருவடிகளையும்‌ காட்டக்கூடியதாயிருக்க, 
இருமை [த்விவசனம்‌] யாகப்‌ பிரயோகித்தது “சரக. திப,கூணயோ?' 
[“சர” என்னும்‌ தாது கமந ஸாதநத்தையும்‌, [போக்யமாக] உண்‌ 
பதையுடு 'சொல்லும்‌.] என்ற தாதுவிலிருந்து உண்டான சரண 
சப்தத்துக்கு ப்ராப்யத்வம்‌ ப்ராபகத்வம்‌ என்னும்‌ இரண்டு தன்மை 
ம்‌ உண்டென்று காட்டுவதற்காக. சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்‌,யே'' 
எனகையாலே கதிப்பொருளான மோக்ஷஸாதநத்வமும்‌, விஷ்ணோ: 
பதே; பரமே மத்‌,வ உத்ஸ:”” [விஷ்ணுவின்‌ மேலான திருவடியில்‌ தேன்‌ 
தழுருகிறது.]என்கையாலே பக்ஷணுர்‌ ததமானமோக்ஷப்ராப்யத்வமும்‌ 
இத்திருவடிகளுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டனவன்றோ. (திருவடிகள்‌ ) 
கையைப்பிடித்துக்‌ கெ கீசினாலும்‌ மறுக்கலாமாகையாலே மறுக்க 
முடியாதபடி திருவடிகளைப்‌ பிடித்துச்‌ சொன்னார்‌. கைங்கரியம்‌ செய்ய 
முற்படுமிடமான திருவடி களோ ஆச்ரயிக்குமிடமாகவுமுள்ள தன்றோ. 
(நனருகப்‌ பிடித்து) பிரிந்தால்‌ உயிர்தரிக்கமாட்டாத தம்முடைய 
ஆசையெல்லாம்‌ தோற்றும்படி பிடித்து. (நன்ராக) என்று சொல்லு 
வதிலிருத்து இவர்‌ சொல்லுமவை மதநஃபூர்வமாகச்‌ ெசொல்லும்‌ 
உண்மை வார்த்தைகள்‌ என்று தெளிவாகிறது. “சரணம்‌ ப்ரபத்யே” 
னது உபாய ஸ்வீகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. (ரகுக்களை உகப்பிப்‌ 
ர தமயனுக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்வதை விரும்பும்‌ ரகுகுலத்தா 
எல்லாரையும்‌ தான்‌ தமயனுக்குச்‌ செய்யும்‌ சிறந்த கைங்கரியத்‌ 


தாலே ஆநதந்திப்பிக்குமவர்‌. 
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சொல்லுவாரைப்போலே. . திருமுகத்தாலேயி்‌ோ அச்ரய 
ஹணோசக்முகரான சேதநருடைய வார்த்தை கேட்டருளுவகது. 
(அதியலா;) மிக்க யறஸ்டை.. உடையவர்‌, தானும்‌ 
ராஜகுமாரனாயிருக்க, இழரிகொழிலென்று பாராதே “எச்‌ 
ஏ கண்‌” (அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி) என்று ஒருவன்‌ 
ஜயேஷ்டா நுவர்க்கனம்‌ பண்ணினபடி. யே! என்று லோக 
மடங்க ஆச்சாயப்படும்படியான வார்த்தைப்பாடுடையவர்‌. 
(ராகவஞ்ச மஹாவ்ரதம்‌) மஹாவ்ரகரான மபருமாளைப்பார்த்‌ 
தும்‌ வார்க்தை சொன்னார்‌. (ராகவஞ்ச) ரணாகக விஷயக்‌ 
தில்‌ புருலகாரம்‌ வவேண்டாதபடியான பிறப்பையடையவரை,. 
நிங்ணவ்றல்‌ குடிப்பிறப்புதான்‌ டு தியன்னும் படு வடடல. 


வற டக்‌ சொன்னார்‌) இருவர அப்‌ பித்துக்‌. கா த்‌ மூல 
வார்த்தை சொல்லுவாரைப்போலே பிராட்டியைப்பார்த்து வார்த்தை 
சொன்னார்‌. “ச்ருணோதி சராவயதீதி ஸ்ரீ: [தான்‌ (ஆச்ரிதர்‌ 
வார்த்தையைக்‌) கேட்டு எம்பெருமானையும்‌ - (அவற்றைக்‌) கேட்பிக்‌ 
கிருனாகையால்‌ ஸ்ரீ' எனப்படுகிறாள்‌ [ என்கிறபடியே தான்‌ கேட்‌ 
பதும்‌, எம்பெருமாணக்‌ கேட்பிப்பதும்‌ செய்கையாலே எம்பெரு 
மானுக்குக்‌ காதுபோன்றவளன்றோ பிராட்டி. திருமுகத்தாலேயன் ரோ 
ஆச்ரயணோந்முகரான சேதன்ருடைய வார்த்தையை பகவான்‌ கேட்‌ 
டருளுவது. . [இது சாடூக்தி. இரண்டு. பொருள்கள்‌:-(1) தன்‌ திரு 
முகத்தாலேயன்றோ ஆச்ரயிக்க விரும்பும்‌ சேதனருடைய வார்த்தை 
கேட்பது. (2) ஆச்ரயிக்க முகம்பார்க்ரும்‌ சேதனருடைய வார்த்தை 
களத்‌ திருவாகிற (பிராட்டியாகிற) முகத்தாலேயன்றோ. (அல்லது 
பிராட்டியின்‌ மூலமாயன ரோ) கேட்டருளுவது.] (மிகவும்‌ கீர்த்தியுள்ள 
வம்‌) தானும்‌ ராஜகுமாரனாயிருந்தபோதிலும்‌, அடிமை செய்வது இழி 
தொழில்‌ எனறு நினயாமல்‌ நான்‌ எல்லா அடிமையும்‌ செய்வேன்‌” 
[ரா-அ 51-22] என்று இவன தமயனுக்கு அடிமை. செய்தபடியென்‌! 
என்று . உலகமெல்லாம்‌ ஆச்சரியப்படும்படியான கீர்த்‌ திடைய 
உடையவர்‌.  (மஹாவரதரான ராகவரையும்‌) பார்த்து. வார்த்தை 
சொன்னார்‌ என்று கூட்டிக்கொள்வது. (ராகவரையும்‌) சரணாகதனை 
ர்க்ஷிக்கும்‌. விஷயத்தில்‌ புருஷகாரமும்‌--(சிபாரிசு செய்வோரும்‌) 
வேண்டாதபடியான குடிப்பிறப்பை. உடையவர்‌. - ரகுராக்ஷஸஸம்‌ 
வாதத்தில்‌ பரஸித்தமன்றரோ. இவர்களுடைய சரணாகதரக்ஷகத்வம்‌ 
என்று பாவம்‌. (பெரிய விரதமுடையவரை) நற்குடிப்பிறப்பும்‌ வேண்‌ 


பவாம்ஸ்து 


அண்ணன்‌ கனிகள்‌ எ௭(அபடம்‌ 


யேதத்‌, வ்ரதம்‌ மம) என்று ஸர்வலோகபூல்யமான ஸங்குல்‌ 
“பூத்தை உடையவரன்றோ தேவர்‌, :ஸர்வ பூதங்களும்‌' என்‌ 


ரால்‌ உம்மால்‌ வரும்‌ பயம்‌ நடைப ணத கைல என்று 
கருத்து. அதியாா;: ரகுநந்தந: ஸ: ப்ராதுச்சரணெள காடம்‌ 
நிபீட்ய ஸீதாமுவாச | 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 31-வது ஸர்க்கம்‌ 25-வது ச்லோகம்‌ 
என்ர ௬ னை ஈரா னர்‌) 
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ப,வாம்ஸ்து ஸஹ வைதே.ஹ்யா கி,ரிஸாநுஷு ரம்ஸ்யதே। 
அஹம்‌ ஸர்வம்‌ அறிஜயாமி ஜாக்ரத: ஸ்வபதச்ச தே! 
- பதவுரை ஸ்ரீராமனே! ப,வாம்ஸ்து--ேவரீேரரர, 
வைதே,ஹ்யா ஸஹ-சீதாபிராட்‌.டியோடுகூட, கி,ரிஸா நுஷு- 


மலை ததாழ்வரைகளில்‌, ரம்ஸ்யதே--விளையாடுவீர்‌; அஹம்‌-- 
அடியேன்‌, ஜாக்‌,ரத: ஸ்வபத:--விழிக்துக்கொண்டும்‌ தூங்கிக்‌ 
மகொண்டுமிருக்கிற உமக்கு, ஸர்வம்‌--எல்லா அடிமைகளையும்‌, 
கரிஷ்யாமி--செய்வேன்‌. 


அவ:-- ஸூ ப்‌.ராது:'' என்கிற ச்லோகத்காலே ரணம்‌ 
புக்கால்‌, அந்த றரணாகதிக்குப்‌ பலம்‌ கைங்கர்யம்‌ என்று 
ஸப்ரகாரமாகப்‌ பலத்தைச்சொல்லுகிறது இச்லோகத்தாலே. 
அவை வகையை வைகுந்த தத்தக்க த ததத ப கதத கப வட வ ன்‌ லக 


டாதபடி “எல்லா பூதங்களிடமிருந்தும்‌ (சரணாகதனுக்கு) அபய 
மனளிக்கிறேன்‌. இது என்‌ விரதம்‌'” [ரா-யு 18-58] என்கிற மஹனிய 

மான மண்ண பபட்டட கொண்டாடும்‌--விரதத்தையுடையவரன் ரோ 
தேவரீர்‌. எல்லா பூதங்களிடமிருந்தும்‌ அபயமளிக்கிறேன்‌”” என்‌ 
ரூல்‌ உம்மிடமிருந்து ஏற்படும்‌ கைங்கரியம்‌ கொள்ளாமையாகிற 
பயத்தைத்‌ தவிர்க்கவேண்டாமோ என்று கருத்து, 


அவ:--(பவாம்ஸ்து) “ஸ.ப்ராது:”” என்ற முன்‌ ச்லோகத்திலே 
*சணைம்புகுந்தபடியைச்சொல்லி, அத்த சரணாகதிக்குப்‌ பலம்‌ கைங்‌ 


கரியம்‌ என்று ஸ்வபாவங்களுடன்‌ கூடு ய பலத்தைச்‌ சொல்லுகிற து 
தனி... 75 
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தஇருவயோத்யையில்‌ வர்த்திக்கிற காலத்தில்‌ அமமை பூண்ட. (கிரிஸாநுஷு ரம்ஸ்யதே) அவளோடே கூட அடிமை 
என்னேபாதி அ௮ங்குள்ளாருமடிமைசெய்ய, நானும்‌ விழுக்‌ ஜஜ சசெய்யுமிடத்திலும்‌ பர்ணறாலயிலே எழுந்கருளியிருக்க 


காட்டிலே ௮டிமைசெய்யப்போந்த என்னை. வரவாஸத்துக்‌ அ ஐமமை செய்யுமளவன்றிக்கே ஜல்கரீடை பண்ணி மலத்‌ 


குக்‌ கூடப்போமேவேறாக இசைந்த உபகாரஸ்ம்ருதியாலே காட்‌ காம்வரைகளிலே ஒருவர்க்கொருவர்‌ வெற்றிசொண்டாமு 


டிலும்‌ ஸர்வாவஸ்கையிலும்‌ ஸர்வரோஷ .வருத்திகளும்‌ பண்‌ ரஸிக்குமளவிலும்‌ ௮டிமைசசய்யக்கடவேன்‌. (அஹம்‌) காஸ்ய 
ணக்கடவன்‌; என்னக்கொண்டு எழுக்தருளீர்‌ என்கிறார்‌. ரஸங்களில்‌ யாணனொருவனாய்‌ அடிமைசெய்யவேணும்‌. - அவ்‌ 


என்றுமாம்‌. 3 வவஸ்தைகளில்‌ அதுவே ஸ்வரூபமாக உடையனான நான்‌. 


வ்யா:-- (பவாம்ஸ்து) அடிமைசெய்யப்பெறாதொ ழிந்த ்‌ (ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி)ம்ருகயார்த்தமாகப்‌ போமிடத்தில்‌ கையும்‌ 

ப 71) (5 ஜி பக்கத்‌ | டதத தத த்‌ ்‌ லத ்‌ ப ம்‌ 

என்னைப்போலன்‌ றியிலே பூர்ணனாகையாலே,.உமக்கு அடிமை . - ௦ ல்லுமாவடி வைத்‌ ர காயும்‌ அங்கும்‌ ன ட்ட்னத்யன்‌ 
கொள்ளாவிடினும்‌ செல்லும்‌; ஆகிலும்‌ விஹறோஷமுண்டிரறே.. ! தில்‌ க௫ிதீரபிடகா தரனாய்‌ அடிமைசெய்தும்‌. '*ச4 னர்‌ 

்‌ ஆனாலும்‌ என்னுடைய ஸ்வரூபஸி த்க்‌ ,யர்ச்தமாக அடிமை | ப எ?” (இதம்‌ மேத்‌,யமித.ம்‌ ஸ்வா து). என்‌ மிட த்‌ இல்‌ மாம்ஸ 
கொண்டருளவேணும்‌. (ஸஹ வைதேஹ்யா) அடிமை சி பசாம்‌ பண்ணியும்‌, பர்ணமணரலாகிர்மாணத்கில்‌ ட்ப 14149710. 

: செய்யுமிடத்தில்‌. ம்ருகவதகார்க்தமாகப்‌ போகுமிடத்திலே ம்‌ ௭1௭௩” (க்ரியதாமிதி மாம்‌ வத) என்று எல்லா அடிமைசெய்தும்‌ 


ஸ்ஹகரிக்குமகதொழிய. பிராட்டியும்‌ தேவரும்‌. கூட எழுந்‌ ரீ (மலைத்‌ தாழ்வரைகளிலே விளையாடுவீர்‌) பெருமாளும்‌. பிராட்டி 

தருளியிருக்கும்‌ இருப்பிமீல ௮ழுமை  செய்யக்கட வேன்‌. 3 யும்‌ கூடியிருக்கும்‌ இருவருமான சேர்த்தியிலே அடிமை செய்யும்‌ 

ரக்‌ , ரு ்‌ போதும்‌, பர்ணசாலையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்போது அடிமை 

| இதந்த ச்லோகத்தாலே. **தேஃவாநாம்‌ பூரயோத்‌,யா”” என்கிற பாமபதத்‌ செய்வதோடன்றியில்‌ மலைத்தாழ்வரைகளிலே  நதிஜலங்களில்‌ விளை 
திலும்‌, திருவயோத்தியிலும்‌ வாமும்போது 'யதேராசிதம்‌ சேஷ இதீரிதே 


யாடி “தவாமாஹஸீதா ப,ஃஹுவாக்யஜாதம்‌''/ ரா-ஆ 65-12] [லக்ஷ்ம0ணா! 
உனனண நோக்கி ஸிதை பல (வெற்றி) வாக்கியங்களைச்‌ சொன்னாள்‌ ] 
என்றாப்போலே ஒருவர்க்கொருவர்‌ வெற்றிகொண்டாடி ரஸிக்கும்‌ 
போதும்‌ கைங்கரியம்‌ செய்யக்கட வேன்‌. (நான) அடிமைச்சுவைகளை 
நான ஓருவனே அ.நுபவிக்கும்படி அடிமைசெய்யவேணும்‌. எல்லா 
நிஸ்களிலும்‌ சேஷத்வத்தையே ஸ்வரூபதிரூபகதர்மமாகன உடைய 
நான. (எல்லா அடிமையும்‌ செய்வேன்‌) வேட்டையாடப்‌ போகு 
மிடத்தில்‌ கையும்‌ வில்லுங்கொண்டு அடிமைசெய்தும்‌, காயும்‌ கிழங்‌ 


ஐநை:”' [ஸ்தோ-ர-40] என்று சேஷன்‌ என்னும்‌ ஸ்வரூபதநிரூபக 
மான நாமத்தையுடைய எனனப்போலே அங்குள்ளார்‌ பலரும்‌ 
அடிமைசெய்ய, கானும்‌ ஓரு. சிறிது அடிமை செய்துபோந்த என்னை 
வநவாஸத்துக்குக்‌ கூடவரும்படி அங்கீகரித்த நன்றியறிவாலே 
காட்டிலும்‌ எல்லா நிலையிலும்‌ எல்லா அடிமைகளும்‌ செய்கிறேன்‌; 
என்னக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போகவேணும்‌ என்கிறார்‌ இந்த ச்லோகத்‌ 
1 ॥ தாலே என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வ்யர:-(தேவரீரோவெளில்‌) அடிமை செய்யப்பெருவிடில்‌ நான்‌ ஜீ கும்‌ வெட்டுமிடத்தில்‌ மண்வெட்டியும்‌ கூடையும்‌ சுமந்து அடிமை 
உய்ர்தரியேன்‌: நீரோவெனில்‌ . நிறைவாளராகையாலே கைங்கரியம்‌ செய்தும்‌, இதம்‌ மேத்‌,யமிதஃம்‌. ஸ்வாது; நிஷ்டப்தமித.மக்‌,நிநா ஏவ' 
கொள்ளாவிடிலும்‌ உயிச்வாழக்‌ கூடியவர்‌. ஆனாலும்‌, என்னுடைய ர்‌ மாஸ்தே ஸ தர்மாத்மா ஸீதயா- ஸஹ ராக,வ:”” [ரா-அ 98:2] “இந்த 
அடிமையைக்‌ கொண்டால்‌ உமக்கும்‌ அதிசயம்‌-(பெருமை)-உண்டு. 4 மாமிசம்‌ பரிசுத்தமானது? இது இனியது; இது அக்னியிஞலே 
எப்படியானாலும்‌ என்னுடைய சேஷத்வஸ்வரூபம்‌ நிலைநிற்பதற்‌ பக்குவம்‌ செய்யப்பட்டது! என்று இப்படிச்‌ சொல்லிக்ககொணாடு 
காகக்‌ கைங்கரியம்‌ கொண்டருளவேணும்‌. (வைதேஹியுடன்‌ கூட). - பிராட்டியுடன்‌ கூடப்பெருமாள்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறார்‌.]என்‌ நிருக்கும்‌ 
அடிமைசெய்யும்போது வேட்டையாடப்போகும்போது கூடவந்‌ த; | துசையில்‌ மாமிசத்தைப்‌ பக்குவம்செய்தும்‌, பர்ணாசாசீலையைக்‌ ம்இம்‌ 
தடிமை செய்வகோடன்றியில்‌, பிராட்டியும்‌ தேவரீரும்‌ - கூட எழுந்‌ டி போது, “ஸ்வயம்‌ து ருசிரே தேசே க்ரியதாமிதி மாம்‌ வத,” [தேவரீரே 


மிர்ர்க தருளியிருக்கும்போது அடிமை செய்யவேண்டும்‌. இத அழகியதோரிடத்தில்‌ (பாரண சாலை) கட்டப்படட்டும்‌ என்று என்னை. 
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மலைத்தாம்வரைகளிலே ஓலக்ரீடை பண்ணுமிடத்தில்‌ வல்‌ 
கலை பிழிந்து உலர்த்தியம்‌, ராகஸர்‌ வேட்டையாடுமிடத்‌ 
தில்‌ காவலாயிருந்தும்‌ ஸர்வரோஷவ்ருத்திகளும்‌ பண்ணக்‌ 
கடவேன்‌. (ஜாக்ரதஸ்‌ ஸ்வபதச்ச தே) தேவரும்‌ பிராட்டியும்‌ 
கண்வளர்ந்தருளும்போது, காட்டில்‌ துஷ்டஸத்வங்களும்‌ 
துஷடப்ரகருதியான்‌ ராகூஸலாதியும்‌ கிட்டாதபடி கையும்‌ 
வில்லுமாய்‌ நகோக்இயும்‌, உணர்ந்தருளினபோது எல்லா 
வடிமைசெய்தும்‌ போரக்கடவேன்‌ என்றபடி. 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 40-வது ஸர்க்கம்‌ 8-வது ச்லோகம்‌ 


ஈர்‌ ணர்‌ ஈட எ ௫ எணண 
அன்னச்‌ ௫ ஈக ளா எர | 


ராமம்‌ த,ுரத,ம்‌ வித்‌,தி, மாம்‌ வித்‌,இ, ஜுகாத்மலாம்‌ | 
அயோத்‌,யாமடவீம்‌ வித்‌,தி, கச்ச, தாத யத்‌ ாரஸுக.ம்‌ || 


பதவுரை :--தாத-குழரீதாய்‌! ராமம்‌-ஸ்ரீராமனை, த,ரத_ம்‌- 
தசரதசக்ரவர்ததியாக வித்‌,தஇ-றினைத்திரு; ஜ௩காத்மஜாம்‌- 
சிகாபிராட்டியை, மாம்‌--நானாக,. .. வித்‌,தி.--நினைத்திரு; 
அடவீம்‌--காட்டை, அயோத்‌,யாம்‌-அயோத்யாபட்டணமாக, 
வித்‌,தி.--அ௮றிவாயாக; யதா ஸாுக,ம்‌--ஸுகமாக, கூச்ச, 
செல்வாயாக. 


ஆஜ்ஞாபிக்கவேணும்‌] [ரா-ஆ 7175-7] என்று எல்லாக்‌ கைங்கரியங்‌ 
களும்‌ செய்தும்‌, மலைத்தாழ்வரைகளிலே ஜலக்ரீடை பண்ணும்‌ 
போது மரவுரியைப்‌ பிழிந்து உலர்த்தியும்‌, ராக்ஷஸர்களுடன்‌ யுத்தம்‌ 
செய்யும்போது பிராட்டிக்குக்‌ காவலாயிருந்தும்‌, ஆக இப்படி 
எல்லாக்‌ கைங்கர்யங்களும்‌ செய்யக்கடவேன்‌. (நீர்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதும்‌ தூங்கும்போதும்‌) தேவரீரும்‌ பிராட்டியும்‌ 
தூங்கும்போது, காட்டில்‌ துஷ்டப்ராணிகளும்‌ துஷ்டஸ்வபாவர்‌ 
களான ராக்ஷஸர்களும்‌ அணுகாதபடி கையிலே விற்கொண்டு 
ஈக்ஷிப்‌ பேன்‌. விழித்திருக்கும்போது எல்லாவடிமைகளையும்‌ 
'செய்யக்கடவேன்‌. 
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அவதாரிகை:-ஸ்ரீஸ*மிதீரையார்‌, மிபருமாள்‌ பக்க லுண்‌ 
டான வாத்ஸல்யத்தாலும்‌, இளையபெருமாள்பக்கல்‌ ஹித 
பரதையாலும்‌, “எ காணான்‌ எண ஏனா” (அஹம்‌ 
த்வா$நுக,மிஷ்யாமி வ௩மக்‌,ரே த,நுர்த,ர:) என்றும்‌, “என 
எண ரர என்னாச்‌. ண்ண சன்‌ ண்‌ 8 ணாள? 
(அநுஜ்ஞாதச்ச ப,வதா பூர்வமேவ யதோஸ்ம்யஹம்‌ | கிமிதசரீம்‌ 
புஈரித,ம்‌ க்ரியதே மே.றிவாரணம்‌ ||) என்றும்‌ மன்றாடிக்‌ கூடப்‌ 
போக ஒருப்பட்ட இளையபெருமாளை அதிறங்கைபண்ணி, 
இங்கு படைவீட்டி லுண்டான பந்துபோகங்களைக்‌ குவாலாக 
நினைத்துக்‌ கால்தகாமாதே, எல்லா உறவுமுறையும்‌ பெரு 
மாளும்‌ பிராட்டியுமாக நினைத்துக்‌ கூடப்போம்‌ என்கிறாள்‌. 


வ்யாக்யானம்‌:--(ராமம்‌ தரதம்‌ வித்தி) -பெற்றார்‌ பெற்‌ 
ரொமிந்தார்‌'' என்று ஓளபாதிக பந்துக்களான எங்களைக்‌ 
குவாலாக நினைத்திராதே, “ள்‌ எ ஙா” (தே,வதே,வோ 
ஹரி: பிதா ) என்றும்‌, “ஓளியுளார்‌ தாமேயன்ேேற தந்தையுக்‌ 
தாயுமாவார்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே நிருபாதிக பிதா 

அவதாரரிகை:--(ராமம்‌ தசரதம்‌) ஸ்ரீஸுமித்ராதேவியார்‌ ஸ்ரீராம 
னிடத்திலுள்ள வாத்ஸல்யத்தாலும்‌ லக்ஷ்மணனுக்கு நல்ல உபதேசம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்னும்‌ நினைவினலும்‌, “நான்‌ வில்லே ந்தியவனாய்‌, 
உமக்கு முன்னால்‌ காட்டிற்குக்‌. கூடச்செல்வேன்‌'” [ரா-௮ 81-5] 
என்றும்‌ “முன்பே கூடவர உம்மால்‌ அனுமதிக்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌; 
அப்படியிருக்கும்போது மறுபடியும்‌ என்னை ஏன்‌  குடுக்கிறீர்‌?'” 
[ரா-௮ 81.7] என்றும்‌ கெஞ்சிக்‌ காட்டிற்குக்‌ கூடச்செல்ல முற்பட்ட 
லக்ஷ்மணானையும்‌ ஸந்தேஹித்து, “இங்கு அரண்மனையிலுள்ள உற 
வினர்களையும்‌ இன்பங்களையும்‌ பெரிதாக நினைத்துத்‌ தங்கிவிடாமல்‌, 
எல்லா உறவினரும்‌ ராமனும்‌ ஸணீதையுமே எனறு நினைத்துக்‌ கூடப்‌ 
போவீர்‌ என்கிறான்‌. 


வ்ாார:-- 1, ராமனை தசரதனாக அறிவீர்‌) “பெற்றார்‌ பெற்றொழிந் 
தார்‌” [பெரியதிரு 8-9-7] என்கிறபடியே காமஸம்பந்தத்தால்‌ உற 
வினரான எங்களைப்‌ பெரிதாக நினையாமல்‌ “தேவதேவனான ஹரியே 
கந்தையாவான்‌””  [வி-பு 1-9-126] என்றும்‌ “ஓளியுளார்தாமே 
யன்றே தந்தையும்‌ தாயுமாவார்‌”” [திருமாலை.87] என்றும்‌ சொல்லு 
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வான பெருமாளைத்‌ தஞ்சமாக நினைத்துப்போம்‌. (மாம்‌ வித்து 
ஐநகாத்மஜாம்‌) அப்படி ஒளபாதிகமா காவ, [ன என்னயும்‌ 
குவாலாக நினைத்திராதே. “ண என்க? (த்வம்‌ மாதா 
ஸர்வலோகாகாம்‌) என்றும்‌, **ஏஎ்கணைரர்‌” (அகி,லஜஐகூக்‌ 
மாதரம்‌) என்‌ றும்‌ செொல்லுகிறபடியே பிராட்மியையே தஞ்ச 
மாக நினைத்தட்போம்‌. (அயோத்யாமடவீம்‌ வித்தி) “௭௪ ஸா 
எள என்ன்‌ எ கணா என்ன்‌ ௭௪ ௭௭௭ எளன்‌ எண: 
(யத்ர நாஸ்தி ஹரிஸ்தத்ர வஸ்தவ்யம்‌ ந க்ருதாத்மகா ! வஸ்‌ 
தவ்யம்‌ தத்ர தத்ரைவ யத்ராஸ்தே மது, ஸ௫த.௩:) என்‌ நு 
சொல்லுகிறபடியே பெருமாள்‌ ஸந்றிதியில்லாக படை 
வீட்டை வீரும்டாகே. ௮வ ருக்‌. காட்டைக்‌ தஞ்சமாக 
நினை த்துட்போம்‌. 

அன்‌ நியிலல (ராமமித்யாதி) லோகமர்யாகதையாலே உங்‌ 
களையரைட்‌ பிரிந்தீராக நினைத்திராதே. “அ எனா ங்க:” 
(ஜ்யேஷ்டேர ப்‌. ராதா பித்ருஸம:) என்கிற மர்யாகதையாலே 
உங்கள்‌ தமயனாரை ஐயரென்று நினை* தீதுப்போம்‌. (மாம்‌ 


கிறபடியே இயற்கையிலேயே தந்தையான ராமனணத்‌ தஞ்ரமாகிய 
தந்தையாக நிணத்துப்போம்‌. (ஜானகியை நானாக அறியும்‌) அப்‌ 
படியே கர்மஸம்பந்தத்தால்‌ தாயாகிய என்னையும்‌ பெரிதாக நிளைத்‌ 
திராமல்‌, **பிராட்டியே! நியே எல்லாவுலகுக்கும்‌ தாய்‌” [வி-பு1-9-126] 
என்றும்‌, “எல்லாவுலகுக்கும்‌ தாயாகிய பிராட்டியை சரணமடை 
கிறேன்‌” [சரணாகதிகத்யம்‌-1] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பிராட்டி 
யையே தஞ்சமாகிய தாயாக நினைத்துப்போம்‌. (காட்டை அயோத்தி 
யாக நிளைப்பீர்‌) ஞானியாயிருப்பவன்‌ ஹரியில்லாதவிடத்தில்‌ 
வஸிக்கக்கூடாது. எங்கு மதுஸூதனன்‌ இருக்கிரானே அங்கேயே 
வாழவேண்டும்‌'' [ ] என்று சொல்லுகிறப்டியே ராமன்‌ 
வாழாத அரண்மனையை விரும்பாமல்‌, அவர்‌ விரும்பிய காட்டையே 
இருப்பிடமாக நினத்துப்போம்‌. 

௮. (ராமனை தசரதனாக நினைப்பீர்‌) என்று தொடங்கி உலகமரி 
யாதையையிட்டுப்‌ பேசுவதாகவும்‌. கொள்ளலாம்‌. உம்‌ தகப்பனை 
தசரதண்ப்‌ பிரிந்ததாக நினையாமல்‌, “மூத்த ஸஹோதரன்‌ தந்‌ 
தைக்கு ஸமானமானவன்‌”' [7]: என்கிற முறையாலே, தமயனான 
ராமணத்‌ தந்தையான தசரதனாகவே நினைத்துப்போம்‌. (ஜானகியை 
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வித்தகக்‌ ௮ந்த மர்யாதையாலே மதினியாரை என்னோ 
பாதி தாயாராக நினைத்துப்போம்‌. (அயோத்யாமித்யா இ) 
காடென்று நினைத்திராதே பெருமாள்‌ விரும்பிற்றாகையாலே, 
அத்தையும்‌ அயோத்யையோபாதி ஸமரித்துப்போம்‌. 


அ௮ன்றியிலே, (ராமமித்யாதி) கஷாயபாஈகம்போலே 
ஸறாஸ்்ரவச்யராய்‌ வர்த்திக்கையன்‌ றிக்கே, பாலே மருந்தா 
மாப்போலே, ரமயகாம்வரரான பெருமாளாகையாலே, அதற்‌ 
கடியான குணவக்தையில்‌ வந்தால்‌ “அரிசோனா ர:” (குணைர்‌ 
த,0ரதேராபம:) என்று உங்கள்‌ ஐயரேரமிடாப்பரென் று 
நினைத்திருக்கும்‌. (மாம்வித்தீத்யாதி) நான்‌ உங்களையருக்கு 
௮ நுகுணையாயிருக்குமாட்போலே இவளும்‌ :உனக்கேற்கும்‌ 
கோலமலர்ப்பாவை'' என்றும்‌ எனக ௭எ” (துல்யஙீல 
வயோ வீருத்தாம்‌) என்றும்சொல்லுகிறபடியே பெருமாளுக்கு 
அநுகுணையான ஆகாரத்தாலே உம்மையுகப்பிக்கும்‌ என்று 


நினை திருக்கும்‌. (பகட்க ர அணர்ரான்றள்‌? 


நானா? நினப்பிர்‌) அந்த முறையாலேயே மதினியான (ல்‌ 
எனனைப்போலே தாயென்று நினைத்துப்போம்‌. (காட்டை அயோத்‌ 
தியாக நிளைப்பீர்‌) காடென்று நினையாமல்‌, ராமன்‌ விரும்பியதாகை 
யாலே அதை அயோத்தியைப்போலே நிளைப்பீர்‌. 


்‌. (ராமண ரமிக்கச்செய்பவளை-தசரதனாக நினையும்‌) கஷாயம்‌ 
குடிப்பதைப்போலே சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லி ற்றென்று ஜ்யேஷ்ட கைங்‌ 
கரியம்‌ செய்யாமல்‌, இனியதான பாலே வியாதிக்கு மருந்தாவது 
போல்‌ ரமிக்கச்செய்வோரில்‌ சிறந்தவரான ராமனாகையாலே, அதற்‌ 
கும்‌ காரணமான குணச்சிறப்பில்‌ “குணங்களில்‌. தசரதனை ஓத்த 
வன ராமன””[ரா-௮ 1-9] என்று உம்‌ தந்தையோடொத்தவர்‌ என்று 
நினைத்துப்போவீர்‌. (ஜானகியை நானாக நிளைப்பீர்‌) நான்‌ உம்‌ 
தந்தைக்குத தகுந்தவளாயிருப்பதுபோல்‌ இவளும்‌ '"உனக்கேற்கும்‌ 
கோலமலர்ப்பாவை”'” [திருவாய்‌ 10-10. ௦] என்றும்‌ '*ஓத்த குணம்‌, 
வயது, ஓழுக்கம்‌ ஆகியவைகளையுடைய ஸீதையை”” [ரர-ஸு 16-5] 
என்றும்‌ சொள்ச வுகிறபடியே ராமனுக்குத்‌ தருந்தவளாயிருக்கும்‌ 
தன்மையாலே உம்மைத்‌ தாயாகிய என்னைப்போல்‌ உகப்பிப்பள்‌ 
என்று நிளைத்துப்போம்‌. (காட்டை அயோத்தியாக நிளைப்பீர்‌) 
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(ராமாபி,ஷ்டவஸம்யுக்தா:) என்று படைவீடு அநுகூலமா 
யிருக்குமாப்போலே, “எண்‌ னள: (மங்களாறி ப்ரயுஞ்‌ 
ஜாநா:) என்று ௮க்காடுதானும்‌ அதுகூலமாயிருக்குமென்‌ று 
நினைத்திரும்‌ என்றாகவுமாம்‌. 

௮ன்‌ றியிலே, (ராமமித்யாதி) உங்களப்‌ பிரிந்த ஐயர்‌ 
இனி உளராகமாட்டார்‌. இணிமமேல்‌ எல்லா உறவுமுறையும்‌ 
பெருமாள்‌ என்று நினைத்‌ திரும்‌. (மாம்‌ வித்தீத்யாதி) 
“ஏன்னா இளா” (அஸத்ஸமா வித,வா) என்கிற மர்யாதை 
யாலே நானுமென்றொருத்தி உண்டாக நினைத்திருக்க 
வேண்டா. : அந்தவறவும்‌ பிராட்டியென்று நினைத்திரும்‌. 
(அயோத்யாமித்யாது) இனி படைவீடென றும்‌ ஐன்றுண்டாக 
நினை த்திருக்கவேண்டா -புல்லென்றொழிந்தனகொல்‌'' என்று 
படைவீடும்‌ இன்றே காடெழுந்தசதன்று நினைத்திரும்‌. 

௮ன்‌ றியிலே, (ராமமித்யாதி) உங்கள்‌ கமயனாரை உங்‌ 
களையரோபாதுி ஸ்த்ரீபரதந்தீரரென்று சினைத்திரும்‌. அதர 


“அயோத்தியில்‌ பாலர்களு ம்‌ ராமனப்பற்றிய துதிச்சொற்கள்‌ 
நிறைந்த கதைகளையே ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொன்னார்கள்‌? 
[ரா-௮ 6-16] என்று அயோத்தியிலுள்ளார்‌ அநுகூலராயிருப்பது 
போல்‌, “முனிவர்கள்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்துகொண்டு ராமண 
வரவேற்றார்கள்‌”' [ரா-ஆ 71-18] என்று அக்காட்டிலுள்ளாரும்‌ அநு 
கூலராயிருப்பர்‌ என்று நினைப்பீர்‌. 

4, (ராமனை தசரதனாக அறிவீர்‌) உங்கள்‌ மூவரையும்‌ பிரிந்த 
தசரதர்‌ இனி உயிர்வாழமாட்டார்‌. இனிமேல்‌ தந்‌ைத முதலிய 
எல்லாவுறவும்‌ ராமனேயென்‌ றறிவீர்‌. (ஜானகியை நானாக நிளயும்‌) 
“விதவை இல்லாத பொருளை ஓத்தவள்‌”' என்கிற நிலையை அடையப்‌ 
போகும்‌ “நான்‌” என்று ஒருத்தியும்‌ இருப்பதாக நிளக்கவேண்டா; 
இனிப்‌ பிராட்டியையே தாயாக நினையும்‌. (அயோத்தியைக்‌ காடாக 
அறிவீர்‌) இனிமேல்‌ அயோத்தியென்று ஓன்று இருக்கப்போவதாக 
நிளைக்கவேண்டா. 'புல்லென்றொழிந்தன கொல்‌”: [பெரியதிருவ 98 ] 
என்றாப்போலே அயோத்தி ராமன்‌ அசப்ரரும்‌ இன்றே காடாகி 
விடும்‌ என்று எண்ணியிருப்பீர்‌. 

த. ராமனை தசரதனென்று நிணைப்பீர்‌) உம்‌ தமயனுரை உம்‌ 
தமப்பனாரான தசரதரைப்போலே பிபண்டாட்டிவார்த்தை கேட்பவர்‌ 


ராமம்‌ தசரதம்‌ 705 


வது-கைகேயி வார்த்தையைக்கேட்டு அவர்‌ உங்களைக்‌ 
காடேறப்‌ போகவிடுமாப்போலே, பிராட்டி வார்‌ சதையைக்‌ 
கட்டு மாயாம்ருகத்தின்‌ பின்னே போகத்துடங்குவர்‌ கிடீர்‌; 
(மாமித்யாது) நான்‌ ௨ம்மையிப்போது போகவிடு இருப்‌ 
ட்ட அவளும்‌ அப்போது தயங்கின உம்மையுங்கூட 

ர்ப்பந்தித்துப்‌ போகவிடக்கூடுங்கிடீர்‌, (அயோத்யாமித்யா தி) 
படை நிற்கப்பெராதே காடேறப்‌ போகிறாப்‌ 
போலே. அக்காடுகன்னிலும்‌ நிற்கப்பெறாதே கடற்கரையிலே 
போகக்கூடுங்கடேர்‌ என்று அவதாஈம்‌ பண்ணிக்கொள்ளும்‌ 
என்‌ கிராளாகவுமாம்‌. 


அ௮ங்ஙனன்‌ றியிலே, (ராமமித்யாதி) வெறும்‌ வடிவழகே 
யென்றிராதே, ராகூஸரோடே வினையொத்த காலத்‌ இல்‌ 
உங்களையரைப்போலே தனிவீரம்‌ செய்யவல்ல ஆண்பிள்ளை 
இடர்‌ என்று நினைத்திரும்‌. (மாமித்யாதி) அப்பூசல்‌ நிமிக்கமாக 
பயப்படுகையன்‌ றநியிலே. தேவாஸுரலங்கராமத்தில்‌ உங்‌ 


என்று அறியும்‌. கைகேயிவார்த்தைகேட்டு உம்‌ தந்‌ைத உம்மைக 
காட்டிற்குத்‌: துரத்தினறப்போலே, ராமனும்‌ சீதைவாரத்தையைக்‌ 
கேட்டு ஒரு மாயமான்‌ பின்னே ஓடத்துடங்குவர்‌. அப்போது நீரே 
ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்று கருத்து, (ஜானகியை நானாக நிணையும்‌) 
நான்‌ உம்மை இப்போது நிரப்பந்தித்துக்‌ காட்டுக்குப்போகவிடுவது 
போல்‌, பிராட்டியும்‌ “இது ராக்ஷ்ஸமாயை' என்று தயங்கிய உம்மை 
நிர்ப்பந்திததுப்‌ போகவிடக்கூடும்‌. அப்போது ஏமாறக்கூடாது. 
(காட்டை அயோத்தியாக நினையும்‌) இவ்வயோத்தியில்‌ நிற்கப்பெரு 
மல்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்வதுபோல்‌, அக்காட்டிலும்‌ நிற்கப்பெருமல்‌ 
கடற்கரைக்குச்‌. செல்லக்கூடும்‌. அப்போதும்‌ நீரே நோக்கவேணும்‌. 


6. (ராம தசரதனாக நிணைப்பிீர்‌) வெறும்‌ வடிவழகையுடையவர்‌ 
என்றிராமல்‌, ராக்ஷ்ஸரோடே யுத்தம்‌ செய்யவேண்டிவந்த காலத்தில்‌ 
உம்‌ தந்ைதையைப்போலே ஒப்பற்ற வீரியத்தையுடைய ஆண்பிள்ளை 
யென்று நினைத்திரும்‌. ஆகையால்‌ அரக்கர்மலிந்த காடுசெல்லலாமோ 
என்று நினைக்கவேண்டாவென்று கருத்து. (ஜானகியை நானாக 
நிணைப்பீர்‌) அப்படி அவர்‌ அர டாகி பன்டர்ட தள்‌ பயப்‌ 
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களையருடைய வீரப்பாடு கண்டால்நாங்களுகக்குமாபோலே, 
அவ்வாண்பிள்‌ எத்தனங்கண்டால்‌ “அண்‌ ரன?” (த்ர 
ஹந்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே) என்று மதித்துப்‌ பாரிதோஷம்‌ 
கொடுப்பாளொரு வீரபத்நியென் று நினைத்திரும்‌. (அயோத்யா 
மித்யாதி) அப்டோது இவளைப்‌ பேணுகைக்கு மதிளும்‌ இறை 
யுமாயிருப்பதொரு. படைவீடில்லையென்று . நினைத்திராதே, 
காட்டோடு நாட்டோடு வாசியில்லை; -பலிநின்‌ றதூறு' 
என்னுமாப்போலே நிற்கிறவன்பக்கல்‌ மதிப்பாலே அக்காடு 
தானே ஒருவராலும்‌ மேலிடவொண்ணாகதென்்‌ று நினைத்திரும்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. 


௮ங்ஙகனன்‌ றியிலே, (6 ராமமித்யாதி) உங்களையர்‌ உங்கள்‌ 
விச்லேஷத்தில்‌ பாடாற்றமாட்டாதாப்போலேூயர்‌ உங்கள்‌ 
கமயனாரும்‌. எ எச்‌ என்‌ இன என்னார்‌”. (ந ஜீவேயம்‌ 
க்ஷ்ணமபி விநா தாமஸிதேக்ஷணாம்‌ ) என்றும்‌, அள்‌ ன்னான்‌ 


படாமலிருப்பதோடன்றியில்‌, தேவாசுரயுத்தத்தில்‌ உம்‌ தந்தையுடைய 
வீரியங்கண்டு நாங்கள்‌ உகப்பதுபோல்‌, ராமனுடைய விரயங்கண்டு 
“சத்துருக்களைக்‌ கொன்ற பெருமாளை நன்ருகத்‌ தழுவிஞன்‌”* 
[ரா-ஆ 80-59] என்று கெளரவித்துப்‌ பரிசு கொடுக்கும்‌ வீரபத்னி 
யென்று. நினைத்திரும்‌. ஆகையாலே கோழையான பெண்‌ 


செல்லுமிடத்திற்கு நாம்‌ செல்லுவதோ என்று நினைத்து இங்கு 


தங்கவேண்டா என்று கருத்து. (காட்டை அயோத்தியாக நினத்‌ 
திரும்‌) அப்படி யுத்தம்செய்ய நேரும்போது, பிராட்டியை ரக்ஷிப்‌ 
பதற்கு மதிளும்‌ சிறையுமாயிருப்பதொரு அயோத்தியில்லையே என்று 
இணையாமல்‌, “காடாயினும்‌ நாடாயினும்‌ வித்தியாசமில்லை; புலிகிடந்த 
குகை என்னுமாபோலே, அதிலே வாழும்‌ ராமன்‌ பெருமையாலே 
அக்காடுதானே ஓருவராலும்‌ யுத்தம்செய்து வெல்லவரிதான 
அயோத்தியாகும்‌' என்று நினைப்பீராக. ஆகையாலே, வாழுமிடத்‌ 
தைக்குறித்து பயப்பட்டு இங்கு தங்கிவிடவேண்டா என்று கருத்து. 


7. (ராமனை தசரதனாக அறியும்‌) உம்‌ தந்‌ைத உங்ளைப்பிரிந்து 
பொறுக்கமாட்டாததுபோல்‌, உம்‌ தமயனான ராமனும்‌ கறுத்த கண்‌ 


களையுடைய சீதையைவிட்டுக்‌ கண தேரமும்‌ வாழமாட்டேன்‌” [ரார-” 


ஸு66-10] “ல-ஷ்மணனை அடியொற்றி நான்‌ இன்றே. மேல்‌ 
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கனி எ௭ர்‌ என்‌” (அத்‌யைவாஹம்‌ க,மிஷ்யாமி லக்ஷ்ம 
ணேந௩ க,தாம்‌ கதிம்‌) என்றும்‌ உங்கள்‌ விச்லேஷத்தில்‌ 
பாடாற்றமாட்டாதபடியும்‌, (மாமித்யாதி) சான்‌ இப்போது 
உங்களைப்‌ போகவிட்டு எற்றுக்கென்பிள்ளையைப்‌ போக்கு 
னேன்‌ எல்லே பாவமே'' என்று அ௮நுதபிக்கப்போகிருப்‌ 
போலே கிடீர்‌ இவளும்‌ உங்களைப்பிரிந்தால்‌ க்லேடிக்கும்‌ 
படியும்‌. (அயோத்யாமித்யா இ) “எர ஏ ிய்யுப்டி கறி 
சாண” (அபப்‌,ரஷ்ட மநுஷ்யா ௪ தீ,ஈநாக,துரங்க_மா | 
ஆர்த்தஸ்வரபரிக்‌,லாகா) என்று இக்திருவயோத்யை இப்‌ 
டோது படப்போகிறாப்போலேகிடீர்‌, உங்களோடு பிரிவண்‌ 
டானால்‌, “ஏறக?” (பரிராஷ்கபலாறாநி) என்றும்‌, 
“எர என: ஈன” (அபி வ்ருக்ஷா: பரிம்லாநா:) என்றும்‌ 
அ௮க்காடுகானும்‌ படும்படியென்றாகவமாம்‌. 


அ௮ங்ஙனன்‌ றியிலே,. (ராமமித்யாதி) (பெருமாள்‌ என்றும்‌ 
இட்படி அபஹ்ருகராஜ்யராய்த்‌ இரியுமித்தனையோ' என்று 
நினைத்திராதே. உங்களையரோபாதி முடியுஞ்சூடிப்‌ பத்து 
திக்கிலும்‌ ஆணையும்‌ செங்கோலும்‌ நடத்துவரென்று நினைத்‌ 
வீடு செல்வேன்‌”' [ரா-உ.107.8] என்று உங்களைப்‌ பிரிந்து பொறுக்‌ 
கமாட்டார்‌; ஆகையால்‌ கூடப்போம்‌. (ஸீதையை நானாக அறிவீர்‌) 
நான இப்போது உங்களைப்‌ போகவிட்டு “ஏற்றுக்கென்‌ பிள்ளையைப்‌ 
போக்கினேனெல்லே பாவமே”' [ பெரியாழ்‌-திரு 5-2-2] என்று வருந்‌ 
தப்போவதுபோல்‌ இவளும்‌ உங்களைப்பிரி ந்தால்‌ வருந்துவள்‌. ஆகை 
யால்‌ கூடப்போம்‌. (காட்டை அயோத்தியாக நினையும்‌) '*அறிவிழந்த 
மனிதர்களையுடையதாய்‌, வருந்தும்‌ யானை குதிரைகளையுடையதாய்‌, 
அழுகுரலாலே வாட்டமுற்றதாய்க்‌ காண்கிறது அயோத்தி” [ரா 
௦9-15] என்று உங்களைப்‌ பிரிந்து இப்போது அயோத்தி படப்போகும்‌ 
பாட்டை “வனங்கள்‌ உலர்ந்த இலையுடையனவாயின ”” மரங்களும்‌ 
வாடின” [ரா-௮ 99-4&5] என்று உங்களைப்‌ பிரிந்தால்‌ காடும்‌ படும்‌. 


8. (ராமனை தசரதனாக அறிவீர்‌) ஸ்ரீராமன்‌ எனறும்‌ இப்படி 
அரசிழந்து திரியவேண்டியதுதானோ என்று நினைத்திராமல்‌, உம்‌ 
தந்தையைப்‌, போல்‌ முடியும்‌ சூடிப்‌ பத்துதிசையிலும்‌ அரசாட்சியும்‌. 
நீதியும்‌ செலுத்தும்படியான காலம்‌ வருமென்று அறிவீர்‌. (பிராட்‌ 
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திரும்‌. (மாமித்யாதி) பிராட்டியும்‌ அப்படி. உடன்கேடாகத்‌ 
இரிகையன்‌ றியிலே.. நான்‌  மஹிஷீபகத்திலே அபிஷேகம்‌ 
பண்ணியிருந்காப்போலே, கருதாபினேகையாய்‌ மஹிஷீ 
பதத்திலேயிருந்து நிர்வஹிக்குமென்று நினைத்‌ திரும்‌. 
( அயோத்யாமித்யாதி) இப்படித்‌ தருவபிஷேகம்‌ பண்ணின 
அநந்தரமே, “எஸ்‌. எனால்‌ கனா எரா 
எனாஎர்‌ என்‌ என்‌ எட்னா? (அம்‌ ஜுஸ்‌ 
தராஈமபோட,விக்‌, நம்‌. லப்‌,த்‌, வா ஸமாரப்‌,த நவோடஜாரநி । 
அத்‌,யாஸதே ச€ரப்‌,ருதோ யத_ாரஈஸ்வம்‌ சிரோஜ்ஜி, தாந்‌ யாச்ரம 
மண்டஃலாநி)என்று இக்காடுதானும்‌ படைவீடோபாதி நிறை 
குடியென்று நினை த்திரும்‌. 


௮ன்‌ றியிலே, (ராமம்‌ தரதம்‌ வித்து) “எண்‌ எண்ணச்‌! 
(பதாதிம்‌ வர்ஜிதச்ச,த்ரம்‌) என்றும்‌. “கேரொழிந்து 
மாவொமிந்து வனமே மேவி'' என்றும்‌, கலையும்‌ கறியும்‌ 
பரிமாவம்‌ திரியும்‌ கானம்‌ கடந்து'' என்றும்‌ அதுஸந்தித்த 
வர்கள்‌ வயிறுபிடிக்கும்படி என்றும்‌ இக்கால்சடையோ 


டியை நானாக அறிவீர்‌) பிராட்டியும்‌ அப்படியே அரசிழந்து 
கூடத்திரியாமல, நான்‌ பட்டமஹிஷியாய்‌ அபிஷேகம்‌ பண்ணப்‌ 
பபற்று வாழ்வதுபோல்‌ வாழ்வளென்று நினையும்‌. (காரட்டை 
அயோரத்தியாக. நினையும்‌) இப்படி அபிஷேகம்‌ பண்ணப்பெற்ற 
வுடண்‌, :மரவுரியுடுத்த இந்த ரிஷிகள்‌. வெகுகாலததிற்கு முன்‌ 
விட்டுச்‌ சென்றதும்‌,.புதிதான பர்ண சாலைகள்‌ கட்டப்பெற்றதுமான 
பழைய ஆச்ரமஸ்தானங்களை. அடைந்து, இடையூறு. நீங்கப்பெற்ற 


ஐநஸ்தானத்திலே. முன்போலே வாழ்கிறார்கள்‌'' [ரகுவம்சம்‌ 18-22] 


என்று காடும்‌. அயோத்திபோலேயாகும்‌. என்று .நணத்திரும்‌, 


9. (ராமண தசரதனாக அறிவீர்‌) காலால்‌ நடப்பவனாய்‌, 
குடையற்றவனான ராமனை”: [ரா-அ58-5] என்றும்‌ “தேரொழிந்து 
மாவொழிந்து வனமேமேவி” [பெரு-திரு 9-2] என்றும்‌. "கலையும்‌ 
கரியும்‌ பரிமாவும்‌ திரியும்‌ கானம்‌ கடந்துபோய்‌, சிலையும்‌ கணையும்‌ 
துணையாகச்‌ சென்றான்‌” [பெரியதிரு 1-5-1] என்றும்‌ இச்‌ செயலை 
அதுஸந்தித்தவர்கள்‌ வயிறுகலங்கும்படி எனறும்‌ இப்படி ராமன்‌ 
கால்நடையாகவே . செல்லவேண்டி வருமோவென்று நினையாமல்‌, 
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என்றிராதே. பத்து திக்கிலும்‌ புஷ்பகம்‌ துடக்கமான தேர்‌ 
களிலே ஏறித்‌ திரிவரென்று நினைத்திரும்‌, (மாம்‌ வித்திஐ௩ 
காத்மஜாம்‌) “துன்னு வெயில்‌ வறுத்த பவெம்பரல்மேற்‌ பஞ்‌ 
சடியால்‌ மன்னனிராமன்பின்‌ வைதேவீயென்றுரைக்கும்‌ 
௮ன்னஈடைய அணங்கு நடந்திலே'' என்று பிராட்டியும்‌ 
துஸ்ஸஞ்சாரமான காட்டிலே என்றுமிப்படி நடந்து திரிய 
மித்தனையோ என்று நினைத்திராம2. நான்‌ உங்களையரருகே 
சேர்த்கட்டிலேயிருக்குமாப்போலே. புஷ்பகா திகளிலே 
பிரஈட்டியும்‌ கூட வருவரென்று நினைத்திரும்‌. (அயோத்யா 
மித்யாதி) “இக்காட்டிலேயோ உருவற்றிருந்து விடப்புகு 
இறது? என்றிராதே, “இதிலே இப்போது நித்யஸஞ்சாரம்‌ 
பண்ணப்‌ பகுகிறாப்போலேூடர்‌ மீண்டு புகுந்து இப்படை 
வீட்டிலேயும்‌ நித்ய ஸஞ்சாரம்பண்ணப்‌ புகுகிறது” என்று 
நினை த்திரும்‌. 

ஆக. இப்படிப்‌ போகிறவிடத்தில்‌ அ௮ஸ்வாஸ்த்யத்தை 


அநுஸந்திததுப்‌ பிற்காலிக்சத இளையபெருமாளோடு ஏற்றி 
வார்த்தை சொல்லிற்றாகவியற ஆபாதத்தில்‌ கோற்றுகிறது. 


பத்துதிக்குகளிலும்‌ புஷ்பகம்‌ முதலான ரதங்களிலே ஏறித்திரியும்‌ 
காலமும்‌ வருமென்று நிளத்திரும்‌. (ஜானகியை நானாக அறிவீர்‌) 
**துன்னுவெயில்‌ வறுத்தவெம்பரல்‌ மேல்‌ பஞ்சடியால்‌ மன்னனி 
ராமனபின்‌ வைதேவியென்றுரைக்கும்‌ அன்ன நடையவணங்கு நடந்‌ 
திலளே”' [பெரியதிருமடல்‌ 50, 51, 52] என்று பிராட்டியும்‌ நடக்கவரி 
தான காட்டிலே என்றும்‌ இப்படி நடந்து திரிய வேண்டியதுதானே 
என்று தினைத்திராமல்‌, நான்‌ உம்‌ தந்தையருகே தேர்த்தட்டிலே 
யிருந்து ப்ரயாணம்‌ செய்ததுபோல்‌, புஷ்பகம்‌ முதலான தோர்களிலே 
பிராட்டியும்‌ கூட வருவாளென்று நிணைத்திரும்‌. (அயோத்தியைக்‌ 
காடாக நினையும்‌) காட்டிலேயே வா ம்‌ நீது ராமபிரான்‌ ௨௫௬ 
வழிந்து விடப்போகிருரோ என்று நினையாமால்‌. இக்காட்டிலே 
இப்போது. இடைவிடாமல்‌ திரிவதுபோல்‌, மறுப டியூம்‌ வந்து 
அயோத்தியிலும்‌ இடைவிடாமல்‌ ஸஞ்சரிப்பர்‌ என்று நிணத்திரும்‌, 


ஆக இம்மாதிரியாக, காட்டிலுள்ளா கஷ்டங்களை நினைத்துத்‌ 
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இது. எ ௭ வண. ரன்‌ கா: 
என்கை: 2 (ப்ராகே,வ து மஹாபாக.ஸ்‌ ஸெளமிதரிர்‌ மித்ர 
ஈந்த,௩: | பூர்வஜஸ்யா நுயாத்ரார்த்தே, த்‌,ருமசீரைரலங்க்ருத: 11) 
அரளக: எக்கர்‌ (பாஷ்பபர்யாகுலமு5,: ஸணோகம்‌ 
'வோடு,மமக்நுவந்‌ ) எனறும்‌, “த என்‌ ன்‌ ௭2 எண்‌” 
(குருஷ்வ மாமநுசரம்‌ வைத.ர்ம்யம்‌ நேஹ வித்யதே) என்றும்‌ 
வ்யதிேகத்துில்‌ ஸததையே பிடித்து இல்லையாம்படியாய்‌. 
டோகைக்கு முற்கோலிநிற்கிற இளையபெருமாள்‌ 
நிலைக்குச்சேரா.து. 


இது சேரும்போது இங்ஙனே பொருளாகவேணும்‌: 
(ராமமித்யாதி) “எச்‌ னா பரக்‌ னாக?” (அஹம்‌ தாவற்‌ 
மஹாராஜே பித்ருத்வம்‌ நோபலக்ஷயே) என்று உங்கள்‌ ஐய 
ர்ளவில்‌ £ீர்‌ நெகிழ்ந்து நரிற்கிறகொளன்றுண்டு. அக்தைவிட்டுப்‌ 
பெருமாளைப்‌ பெற்றார்‌ என்னுமாகாரத்தாலேயாகிலும்‌, 
அவரோடாதி இவருமொரு க்தர்‌ உண்டென்று நினைத்‌ திருக்க 


வார்த்தை சொன்னதாக ரத்தத்‌ சவப்‌ பார்க்கும்போது 


பொருள்‌ தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ இவ்வர்த்தங்கள்‌, **மித்திரர்களை ' 


உகப்பிக்கும்‌ லக்ஷ்மணன்‌ தமயனாுருடன்‌ காடுசெல்வதற்காக, 
அவருக்கு முன்னாலேயே மரவுரியாலே தன்னா அலங்கரித்துக்கொண் 
டான்‌” [ரா-ஸு55.28] “கண்ணீர்‌ நிறைந்த முகத்தையுடைய 
சோகத்தைத்‌ தரிக்கமுடியாதவனான லக்ஷ்மணன்‌” [ரர-அ581-1] 
“என்னைக்‌ கைங்கர்யபரனாகக்‌ கொள்ளும்‌; இதில்‌ தவரொன்றுமில்லை'* 
என்று பிரிந்தால்‌ வாழ்வில்லையாம்படியானவஞாய்‌, கூடச்செல்வதற்கு 
முற்பட்டுநிற்கிற லக்ஷ்மணானுடைய நிலைக்குப்‌ பொருந்தமாட்டா. 
ஸுமித்திரை மேலே சொன்ன. பொருள்களை மனத்தில்‌ கொண்டி 
ருக்கக்‌ கூடுமாயினும்‌, லக்ஷ்மணன்‌ இத்த ச்லோகத்திற்கு இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டிருக்கமாட்டான்‌. 

அவனுடை நிலைக்குப்‌ பொருந்தியதான பொருள்‌ பின்வருமாறு: 
10. (தசரதனை. ராமனாக அறிவீர்‌) “நான்‌ தசரதசக்கரவர்த்தியை 
தந்தையாகக்‌ காண்கிறேனல்லேன்‌”' [ரா-௮98.ச1] என்று உம்‌ 
தந்தையாகிற தசரதரை நீர்‌ தாழ்வாக நினைத்திருப்பதுண்டு. அப்‌ 
படியிராமல்‌ ஸ்ரீராமளைப்‌ பெற்றவர்‌ என்பதை நினைத்தாவது, 
ராமண ப்போலே கெளரவிக்கத்தகுந்த இவரும்‌ ஓருவருண்டு என்று 
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வேணும்‌. (மாமித்யாதி) என்னையும்‌ அவர்‌ கைப்பிடி த்தார்‌ 
என்கிற ஆகாரத்தாலே நெகிழ்ந்திராகே, பெருமாளோட்டை 
ஸம்பந்தத்தாலே பிராட்டியை ப்ரதிபத்திபண்ணியிருக்கிற 
மாத்திரம்‌ அவமேரரட்டைக்‌ குடற்றுவக்காலே நானு 
மொருக்தியண்டடன்று நினைத்திரும்‌. (அயோத்யாமித்யாதி) 
்ட்ட் படாம மலய ஈ என: (வாம்‌ நக,ரமேவாஸ்து யேஈ 
க,ச்ச,தி ராக,வ:) என்று பெருமாள்‌ விரும்பின காட்டையே 
படைவீடாக நினைத்து இவ்வூரை மகெஒழ்ந்திருக்கிறதொன் 
றுண்டு. அத்கைவிட்டு ௮வர்‌ தங்களையா சொல்‌ மாறாமைக்‌ 
காகக்‌ காட்டை வீரும்பினாப்ப போலே. தம்பிமசொால்‌ மாறாமைக்‌ 
காக இப்படைவீட்டையும்‌ விரும்புவர்‌. அகையாேல 
இத்தையும்‌ அத்தோபாதி உத்தேச்யமென்று இனைத்திருக்க 
வேணும்‌. இப்படி இளையபெருமாள்‌ நினைவு இதுவேயானா 
௮ம்‌. ராமவாதஸல்யத்தாலே கலங்கிச்‌ சொல்லுகிராளாகை 
யாலே முன்பு சொன்னவையும்‌ அ௮ர்த்சமாகக்‌ குறையில்லை. 


(கச்ச) ஆகையால்‌ அங்குள்ள குைறகளை நினைத்து 
நெஞ்சாரல்‌ பட்டிராதே அவ்வோவிடங்களுக்குக்தக்கபடியே 


நிணத்திரும்‌. (என்னப்‌ பிராட்டியாக நினையும்‌) ' ராமணைக்‌ காட்டுக்கு 
ல்க. ய தசரதர்‌ மனைவிதானேயிவள்‌' என்றிராமல்‌, ராமபத்னியான 
*தையைப்போலேயாவது ராமமாதாவான நானும்‌ கெளரவிக்கத்‌ 
தகுந்தவளென்நிரும்‌. (அயோத்தியைக்‌ காடாக நினையும்‌) “ராகவன்‌ 
செல்லும்‌ வனமே நகரமாகட்டும்‌; நாமும்‌ நீங்கினபிறகு அயோத்தி 
நகரமும்‌ காடாகட்டும்‌'” [ரா-௮55-22] என்ற நகரஜனங்களைப்‌ 
போலே நீரும்‌ ராமன்‌ விரும்பிய காட்டையே விரும்பி இவ்வூரைக்‌ 
குறைவாக தநிளைத்திருப்பதுண்டு, அந்நினாவைவிட்டு, ராமன்‌ 
தந்தை சொல்கேட்டுக்‌ கரட்டை விரும்பினப்போலே, தம்பியான 
பரதன்‌ சொல்கேட்டு அயோத்தியை விரும்பும்‌ காலமும்வரும்‌. ஆகை 
யாலே இவ்வயோத்தியையும்‌ காட்டைப்போலே உ த்தேச்யமாக 
அழத்கறன்‌ த்‌ என்றபடி. இப்பொருளே இளையபெருமாள்‌ 
உகந்ததானாலும்‌, ஸுமித்திரை ராமனிடத்தில்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே 
கலங்கிச்‌ சொல்லுகிருளாகையாலே அவள்‌ றின வாலேல முன்‌ 
சொன்னவையும்‌ பளள தட க்‌ 
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பேணிக்கொண்டு போகப்பாரும்‌, (கச்௪ தாத யதாஸுகம்‌) 
அ என ஈன்‌ சோ 0 எக எக்‌? (யே யே தாதா 
க,ச்ச,தி தேர தேர ஸஹ க,ச்ச,தஇ) என்றும்‌, “கக 
எனா” (காமரூப்யநுஸஞ்சரந்‌) என்றும்‌, “ஒர எ எ௭3- 
௭” (காயா வா ஸத்வமநுகடச்சே,த்‌) என்றும்‌ “நிழலுமடி. 
தாறுமானோம்‌'' ஏன் றும்‌ சொல்லுகிறபடியே துடர்ந்து 
குற்ஹேவல்‌. செய்யப்பாரும்‌. (கச்ச) ணா” (எதத்‌ 
ஸாம க.£யந்‌ ஆஸ்தே) என்றும்‌. அந்தமில்‌ ீபரின்பத்தடி 
யரோடிருந்தமை'' என்றும்‌ இருந்தவிடத்தே இருந்து கைங்‌ 
கர்யம்‌ பண்ணவேண்டுமென்று நிர்ப்பந்தமில்லை. பின்சென்ற 
வில்லியென்று பேர்படைக்கப்பாரீர்‌. (தாத) பகவத்‌ விஷ 
யத்திலே போராடி ஓரடி புகுரநின்‌்றவர்களை கெளரவித்து 
வார்த்தை சொல்லக்கடவது' என்கிற மர்யாகையாலே ஐய 
பத பவதி கட் டட ப டல்ல பப்ப பட்ட ப்ப்ப்்ட்ட்ட்டடட்ட்ட்ம்‌ 

(கூடப்போம்‌) . - ஆகையால்‌ ஆங்காங்கு உள்ள. குறைகளை 
நினைத்து மனங்கலங்காமல்‌, அந்தந்த இடங்களுக்குத்‌ தக்கபடி 
ராமனுக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்துகொண்டு போவீராக. (அப்பனே! 
ஸுகமாகக்‌  கூடப்போவீர்‌) “எப்படி .யெப்படிப்‌ பரமபுருஷன்‌ 
செல்லுகிரானோ, அப்படியப்படியே முக்தஜீவனும்‌ கூடப்போகிறான்‌,”” 
[பரமஸம்ஹிதை] என்றும்‌, “இஷடப்பட்ட உரவங்களையுடைய 
வனாய்ப்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பின்தொடர்‌ ந்துகொண்டு'' [தை-ப்ரு 
10-5] என்றும்‌ ''தத்‌, யதா தருணவத்ஸா வத்ஸம்‌ வத்ஸோ வா மாதரம்‌ 
சாயா வா ஸத்வமநுக,ச்சே,த்‌ ததராப்ரகாரம்‌”' [எப்படி இளங்கன்றை 
யுடைய. பசு கன்றையும்‌, கன்று தாய்ப்பசுவையும்‌ நிழல்‌ பிராணி 
யையும்‌. பின்தொடர்கிறதோ அப்‌ படிப்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பின்தொ 
டர்கிருன்‌ ] [பரமஸம்ஹிதை] என்றும்‌ '' நிழலும்‌ அடி தாறும்‌ ஆலேம்‌'” 
[அடி தாறு--பா தர க்ஷை ] [பெரியதிருவ 51] என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே கைங்கரியம்‌ செய்யப்பாரும்‌. (கூடப்போவீர்‌ “இந்த 
ஸாமத்தை கானம்‌ செய்துகொண்டு இருக்கிறான்‌ முக்தன்‌” [தை-ப்ரு 
10-59] என்றும்‌ :“அத்தமில்‌. பேரின்பத்தடியரோடு இருந்தமை” 
[திருவாய்‌ 10-9-11] என்றும்‌ இரு ந்தவிடத்திலேயிருந்து கைங்கரியம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று நிர்ப்பந்தமில்லை. பின்‌ சென்ற வில்லி 
யென்று பேர்‌ படைக்கப்பாரீர்‌. (அப்பனே!) பகவக்விஷயத்திலே 
நிர்ப்பந்தித்துச்‌ சிறிது அடிமை செய்யவல்லவர்களையும்‌ கெளரவ 
மாக வார்த்‌ைத சொல்லவேண்டும்‌ என்னும்‌ வரம்பையொட்டி 
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ரென்று சொல்லுகிறாள்‌. அன்‌ றியிலேே (தாத) :உம்மைப்பெற்ற 
நானும்‌ கைகேயி படைத்த பேர்‌ படையாதபம பண்ணப்‌ 
பரரீர்‌' என்று உபசரித்து வார்க்கை சொன்னாளாகவுமாம்‌. 


(யதாஸுகம்‌) “பத ாஸம்ப,வம்ஸுக.ம்‌'' என்றாய்‌. நன்மை 
களும்‌ வந்தது வரக்கண்டு போகப்பாரும்‌. இவர்‌ ஸுகத்துக்கு 
வைகலயமாவது, டட ௭5 னா ணா ள்‌ | எச்‌ 
ண்ணா” (பவாம்ஸ்து ஸஹ வைதே,ஹ்யா கி.ரிஸாநுஷு ரம்‌ 
ஸ்யதே । அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி) என்று ௮ச்சேர்‌.த்தியிலே 
அ௮அடிமைசெய்யப்‌ பாரித்தவருக்கு அது கஇடையாதே, ௮ம்‌ 
மிதுநம்‌ அக்கரையும்‌ இக்கரையுமாய்ப்‌ பிரிந்து ஏகததேோ 
கைங்கர்யமாகையிறேறே. அங்ஙனன்‌ நியிலே (யதாஸுகம்‌ ) 
என்றது -ராமஸ்யயதரா ஸுகம்‌ ப,வதி ததா க.ச்ச'' என்றாய்‌, 
“னாஎண சண எள்‌ எ கனா ஸன ஏ என்னா எ செ: 
ஏன ௭௭ ॥' (பராவஜ்ஜஞேக க்நதஜ்ஞேக த.ர்மஜ்ஜேந ச லக்ஷமண | 
த்வயா புத்ரேண தர்மாத்மா ௩ ஸம்வ்ருத்த: பிதா மம।|) என்று 


ட ்ண்னை என்கிறான்‌. அன்றிக்கே, (அப்பனே) *கைகேயிபெற்ற 
பேரை கானும்‌ படைக்காத படி பண்ணப்பா!” என்று உபசார 
மாகச்‌ சொல்வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

(முடிந்தவரையில்‌ ஸுகமாக) *யதாஸுகம்‌”--முடி ந்தவரையில்‌ 
பல்லும்‌ என்றபடி, 'அப்படியானால்‌ இவருடைய ஸுகத்திற்குக்‌ 
குறைவும்‌ உண்டோ? என்னில்‌: உண்டு, அதாவது: ராமபிரானே! 
2தவரீர்‌ பிராட்டியுடன்‌ கூட மலைத்தாழ்வரைகளில்‌ விளை 
யாடுவீர்‌ அப்போது நான்‌ எல்லா அடிமைகளையும்‌ செய்வேன்‌”” 
[ரா-அ23-22] என்று பெருமாளும்‌ பிராட்டியுமான சேர்த்தியிலே 
அடிமைசெய்ய ஆசைப்பட்ட இவ்விளையபெருமாளுக்கு அலு கிடைக 
5ப்பெருமல்‌, பெருமாளும்‌ பிராட்டியும்‌ கடலுக்கு இக்கரையிலும்‌ 
அக்கரையிலும்‌ எழுந்தருளியிருந்து, பெருமாளுக்கு மட்டும்‌ டு 
ன்ஸ்‌ ள்‌ ய ய நேரிடுவதுதான்‌ இவருடைய ஸு .கத்துக்குக்‌ 
துறையாகும்‌, அன்திக்கே, ஸாுகமாகச்செல்விர்‌) என்றது, “ராம 
லட கும்மு. செல்வீர்‌” என்றுகவுமாம்‌, “லக்ஷ்மணா! 
ய்‌. வை அறியுமவனாய்‌, (தசரதர்‌) செய்யும்படிகளை அறிந்த 
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அவர்‌ உம்மை உடை_யவராகையாலே,. யாதொருபடியினாலே 
நெஞ்சிற்‌ குறையற்று உகப்பேயாயிருப்பர்‌, ௮ப்படி மய 
பேணிக்கொண்டு போகப்பாரும்‌ என்றாகவுமாம்‌. அங்ஙனன்‌ றி 
யிலே உமக்குப்‌ படைவீட்டிலும்‌ ஸுகஹேதுவாயிருப்பது, 
ள்‌ எள்‌ காண்‌ எனா இள” (ஐச்வர்யம்‌ வாபி லோகா 
நாம்‌ காமயே ௩த்வயா விநா) என்‌ று பெருமாளோட்டை 
௮விச்லேஷமிறே. அது எங்கும்‌ உண்டாகையாலே உம்‌ 
முடைய ஸாகத்துக்கு வைகல்யமில்லைகாணும்‌ என்றாகவு 
மாம்‌, இப்படி ஸ்ரீஸுஈமித்ரையார்‌ பெருமாள்பக்கல்‌ உண்டான 
வாத்ஸல்யத்தாலே இளையபெருமாளை பஹுமுகமாகத்‌ தாம்‌ 
பிஷித்து வார்த்தை சொன்னாராயிற்று. 


- அயோத்யாகாண்டம்‌ 41-வது ஸர்க்கம்‌ 20-வது ச்லோகம்‌ 


அருன்‌ மூன்‌ 6 ஏன்ற. 

ள்காண எனணணனார்‌ எ எள 
-யேதுராமஸ்ய ஸுஹ்ருத,ஸ்‌ ஸர்வே தே மூட,சேதஸ:। 
ஸோகப,ரேண சாக்ராந்தாச்‌ றய௩ம்‌ ந ஐஹுஸ்‌ ததா ॥ 


வனாய்‌, சேஷத்வமாகிற பரமதர்மத்தையறிந்தவனான உன்னைப்‌ புத்தி 
ரனாகவுடைய தர்மாத்மாவான தசரதர்‌ எனக்குச்‌ சாகவில்லை” 
[ரா-ஆ16-29] என்று, உம்முடையஸ்வாமியான ராமன்‌ நீர்‌ எப்படி 
நடந்தால்‌ மனமுகந்திப்பரோ அப்படி அடிமைசெய்துபோம்‌ என 
கிருள்‌. அன்றிக்கே, (ஸுகமாகப்போவீர்‌) என்றது, “அயோத்தியில்‌ 
எப்படி ஸுகமாயிருந்தீரோ, அப்படியே காட்டிலும்‌ ஸுகமாகப்‌ 
போவீர்‌” என்றாகவுமாம்‌. “உம்மைப்‌ பிரிந்த நான்‌ பரமபதம்‌ செல்‌ 
வ்தையும்‌, கைவல்யத்தையும்‌, இவ்வுலகிலுள்ள ஐச்வர்யங்களையும்‌ 
விரும்பேன்‌” [ரா-௮583-5] என்னும்‌ உமக்கு அயோத்தியிலும்‌ 
ராமனைப்‌ பிரியாமலிருக்கையேயன்றோ ஸாகத்தைத்தரும்‌. அது 
இங்குபோலே. காட்டிலும்‌ உண்டாகையாலே உம்முடைய ஸாுகத்த 
திற்கு ஒரு குறையுமில்லை. ஆகையாலே செல்வீர்‌ என்கிருள. 
இம்மாதிரியாக ஸ்ரீஸுமித்ராதேவியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானிடத்திலுள்ள 
பேரன்பாலே லக்ஷ்மணனுக்கும்‌ பலபடியாக உபதேசித்து வார்த்தை 
சொன்னாளாயிறிறு. 
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பதவுரை:--ராமஸ்ய--ராமபிரானுக்கு, ஸுஹ்ருத;:-- 
தோழர்கள்‌, யே து-எவர்களோ, ஸர்வே தே--௮வர்கள்‌ அனை 
வரும்‌. வோோகப ஈரேண--துன்பப்பளுவினால்‌, ஆக்ராந்தா:-- 
௮முக்கப்பட்டவர்களும்‌, மூட மசதரா;௪_ அறிவற்ற மனத்தை 
ய்டையவர்களுமாய்‌, ய௩ம்‌-படுக்கையை, தத.ா-௮ப்போது, 


ந ஐஹு:--விட்டார்களில்லை; 


வயாக்யானம்‌:-(யேது) சகரவர்கதுதி போக்கை அநுமதி 
பண்ணினான்‌. ஸரீமிகளஸலையார்‌ மங்களாறணாளநஈம்‌ பண்ணி 
விட்டாள்‌. ௮வ்வளவன்‌ றிக்கீேக பத்தொன்பதாம்‌ பாஷையா 
யிற்று தோழமன்மார்படி. (ராமஸ்ய ஸு ஹ்ருத:) தாய்தகமப்ப 
னுக்கு மறைத்தவையும்‌ வெளியிடும்படி. உட்புக்கவர்களி ற 
மூதாமன்மாராகிறார்‌. தங்களைப்‌ பேனாதே அவனுக்கே 
நன்மையை எண்ணிப்போந்தவர்கள்‌ படுகுலைப்பட்டார்கள்‌ 
என்கிறது. . (ஸர்வே தே) ஒரு விபூதியாக ஸாம்யாபத்தி 
ெபெ.ற்றிருக்குமாபோலே. (மூடசேதஸ:;) ஸு ஹ்ருத்துக்களாகில்‌ 
எழுந்திருந்து காலக்கட்டி மீளாதொழிவானென்னென்னில்‌: 


அவதாரிகை:--(யேதுராமஸ்ய) ரரமன்‌ வனம்‌ செல்வதை 
யறிந்த தோழன்மார்‌. நிலையை விவரிக்கும்‌ பாசுரமிது. 


வ்யா:--(எவர்களோவெனில்‌) மற்றுள்ளாரைக்காட்டிலும்‌ இவர்‌ 
களுடைய ஏற்றம்‌ சொல்லுகிறது. தந்தையான தசரதசக்ரவர்த்தி 
ரரமன வனம்‌ செல்வதை அனுமதித்துக்கிடந்தான்‌. தாயான 
ஸரீகேளஸல்யாதேவி பல்லாண்டுபாடிப்‌ போகவிட்டாள்‌. அவ்வள 
வன்றிக்கே உலகிற்காணாத ஓரு விலக்ஷண£மான பாஷையாலே 
தோழன்மார்‌ தங்கள்‌ நிலையை வெளியிட்டார்கள்‌. (ராமனுடைய 
நண்பர்கள்‌) தாய்‌ தந்தையருக்கு மறைத்தவற்றையும்‌ வெளியிடும்படி 
அந்தரங்கராயிருப்பவர்களன்‌௫ோ நண்பராவார்‌. தங்களை நோக்‌ 
காமல்‌ அவனுக்‌ கே நன்மையை தநினைத்துப்போந்த இவர்கள்‌ 
வெட்டுண்ட வாழைக்குலை போலே சாய்‌ ந்தார்கள்‌ என்கிறது. (எல்‌ 
லாரும்‌) நித்யவிபூதியான பரமபதத்திலுள்ளாரெல்லாரும்‌ பரமஸாம்‌ 
யத்தைப்‌ பெற்றிருப்பதுபோல்‌ இவர்களுமாயினர்‌. (மழுங்கின 
மனத்தையுடையராயினர்‌) ராமனுக்கு நண்பர்களாகில்‌ எழுந்தி 
ருந்து ராமனுடைய கையைக்‌ காலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வனம்‌ 


கனவை வைடட-. பண்ன வணக்க அ கிடவடகண அணைபிமா ண்‌ 


ட்‌ 2௮ 
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அறிவகலந்தால்‌ செய்யுமக்தை நெஞ்சில்‌ புவளிச்செறிப்பில்‌ 
லாகதடோதும்‌ செய்யட்போகாதிோற, அறிவ கெடுகைக்கு 
ஹேதுவென்னென்னில்‌: (மறோகபாரேண சாக்ராந்தா:) மலை 
அமுக்கனாற்போமலை மோகம்‌ அமுக்காகி ர்கச்செய்வதகென்? 
(யநம்‌ ந ஜஹுஸ்‌ ததா) படுக்கையைவிட்டு எழுந்திருந்தார்‌ 
களாகில்‌ மீட்டுக்கொண்டு புகுந்த வாசியன்மே. தாந்தாமே 
படுக்கையிறகிடந்து போந்தவர்களன்‌ ற, 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 48-வது ஸர்க்கம்‌ 34-வது ச்லோகம்‌ 
ஈர்‌ ணாள ஈண்‌ எ ஈண்‌) 
எனா சோ கன்‌ எர ளா ஈன ஸுா॥ 


ராமம்‌ மேநுக,தா த்‌,ருஷ்டிரத்‌;யாபி ந நிவர்த்ததே। 
௩ த்வா பச்யாமி கெளசல்யே ஸாது, மா பாணிரா ஸ்ப்௬ு॥ 
பதவுரை:--மே--என்னுடைய, த்‌.ருஷ்டி:-கண்‌, ராமம்‌- 
ஸ்ரீராமனை, அநுக,தா-பின்சென்றது; அத்‌,ய அபி-இப்போதும்‌, 
ந நிவர்த்ததே--திரும்பவில்லை. கெளஸல்யே-- கெளசல்யா 
சேவியே/, த்வா-உன்னை. ௩பச்யாமி--காண்கிறோறேனல்லேன்‌ ; 
மா-என்னை. பாணிநா--(உன்‌) கையால்‌, ஸாது - நன்றாக. 
ஸ்ப்ருற-- தாடு, 
அவதாரிகை:;-- முடியானே':' யில்‌. . கரணங்கள்‌ போலே 
சக்ரவர்க்தியினுடைய கரணங்களும்‌ பெருமாள்பக்கல்‌ தனித்‌ 
கனியே அ௮நரந்யார்ஹவறோேஷமானபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


செல்லாமல்‌ தடுத்துக்‌ கூட்டிக்கொண்டு வராதிருப்பானென்‌ என்‌ 
னில்‌: அறிவுள்ளவராயிரு ந்தால்‌ அப்படிச்‌ செய்திருப்பார்கள்‌. அறி 
வே மழுங்கிவிட்டதாகையால்‌ செய்யமுடியாதே. அறிவு மழுங்கக்‌ 
காரணமென்னென்னில்‌;(துன்‌ பப்பளுவினால்‌அமுக்கப்பட்டனர்‌) மலை 
அமுக்கினணப்போலே துன்பம்‌ அமுக்கும்போது என்செய்வது? (அப்‌ 
போது படுக்கையை விடவில்லை) படுக்கையைவிட்டு எழுந்தார்களா 
கில்‌ ராமனை அழைத்துவருவது நிச்சயம்‌. ஆனால்‌ அதற்கு வழி 
யில்லையே. இரவு வந்ததென்று தாமாகப்‌ படுக்கையில்‌ படுத்த 
வராகில்‌, விடிந்தவுடன்‌ எழுந்திருக்கலாம்‌. வநவாஸச்செய்திகேட்ட 
வுடன்‌ விழுந்தவர்களாகையால்‌ எழுந்திருக்க வழியேயில்லை. 
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வ்பா:-(ராமம்‌ மே$நுகதா த்ருஷ்டிரத்யாபி ந நிவர்த்ததே ) 
சடல்கொண்ட வஸ் து மீளப்புகுகிறமேதோ?' என்கிறான்‌. 
அறக்‌ எளி” (ஸமுத்‌ர இவ கரம்பீர்யே) என்றும்‌, “ஏனா 
எச்‌ எனன” (குணாநாமாகரோ மஹாந்‌) என்றும்‌ அவர்‌ 
கம்மைக்‌ கடலாகச்‌ சொல்லக்கடவதிற,. (ராமம்‌ மே5நுகதா 
த்ருஷ்டி:) “என்‌ சர்‌ 82 (ராமோ ரமயதாம்‌ வர:) என்கிற 
படியே சேதநாசேகந விபாகமறக்‌ துவக்குகுற அவர்‌ 
மினாுக்கைக்‌ கொடுபோக்கியது குற்றமோ? (ராமம்‌ மேரு- 
கதா த்ருஷ்டி:) சக்ஷுறிந்தரியந்தான்‌ ரூபவான்களை கர ஹிக்கும 
தொழிய, ரூபவான்கள்‌ சக்ஷாுஸ்ஸை கரஹித்துக்கொண்டு 


அவதாரிகை:-”“முடியானே”' [திருவாய்‌ 8-8] என்னும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ “நெடியானே என்று கிடக்கும்‌ என்‌ நெஞ்சமே” 
“உன்னக்காணவிரும்பும்‌ என்‌ கண்களே”' என்று ஆழ்வாருடைய 
இந்திரியங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ சேதநஸமாதியையடைந்து எம்பெரு 
மானிடம்‌ ஈடுபட்டதுபோல்‌, தசரதசக்ரவர்த்தியின்‌ இந்திரியங்‌ 
களூம்‌ ராமபிரானிடம்‌ தனித்தனியே ஈடுபட்டபடியைச்‌ சொலலு 
கிறது. இந்த சுலோகம்‌, 


வ்யா:--(என்‌ கண்‌ ராமனைப்‌ பின்தொடாந்தது; இன்றளவும்‌ 
திரும்பவில்லை) கடல்கொண்ட பொருள்‌ மீண்டு வரப்போகிறதோ 
என்கிறான்‌. **காம்பீர்யகுணத்தில்‌ கடலைப்போன்றவன்‌ ராமன்‌” [ரா 
பா 1-1] என்றும்‌, “எல்லாக்‌ கல்யாணகுணங்களுக்கும்‌ அமுதக்‌ 
கடலாயிருப்பவன்‌ பகவான்‌” [ஸ்தோ-ர 18] என்றும்‌, “பெரிய மலை 
யானது தாதுக்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமாயிருப்பதுபோல்‌ நற்‌ 
குணங்களுக்கெல்லாம்‌ பெரியதோர்‌ ரத்நாகரமாய்‌-(கடலாய்‌)--இருப்‌ 
பவன்‌ ராமன்‌'' [ரா-கி 76-21] என்றும்‌ ராமபிரானைக்‌ கடலாகச்‌ 
சொல்லுவதுண்டன்றோ. (ராமனை என்‌ கண்‌ பின்தொடர்ந்தது) 
ரமிக்கச்செய்பவர்களுள்‌ சிறந்தவன்‌ ராமன்‌”” [(ரா-௮61-1] என்கிற 
படியே அறிவுள்ள சேதநரையும்‌ அறிவற்ற அசேதநங்களையும்‌ ஈடு 
படுத்துகிற ராமன்‌ தேஜோ விகாரமாகையாலே ஐனிமினுக்கத்தைப்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌ நயனேந்திரியத்தைக்‌ கொண்டுபோனதில்‌ தவ 
தென்ன? (ராமனை என்‌ கண்‌ பின்தொடர்ந்தது) கண்ணாகிற இத்‌ 
திரியம்‌ ரூபமுள்ள பொருளை கரஹிக்கும்‌-(அறியும்‌)-என்று ப்ர 
ஸித்தியுள்ளது: இங்கு நேோ்மாருக ரூபவானான-ரூபமுன்ள-புகழப்‌ 
படும்‌ அழகுள்ள-ராமன்‌ கண்ணை க்ரஹித்துக்கொண்டு- கூட எடுத்‌ 
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போம்படியாவதே! ரூபரூபி ரூைகார்த்‌. த ஸமமவேத 
க்ராஹியாயியறோற சக்ஷ£ஸ்‌ இருப்பது (அநுகதா) பதார்த்த 
தர்றனத்துக்கே கண்ட கரணம்‌ பாதக்ருத்யமமான கமநத்தை 
அநுஷ்டிப்பதே! (ராமம்‌ மேநுகதா த்ருஷ்டி:) *அ௭ 39௭ என 
என்‌” (யே யே தாதா கச்ச) என்றும்‌, “கக 
எனை? (காமரூப்ய நுஸஞ்சரந்‌) என்றும்‌ அவ்வஸ்‌ துவைப்‌ பின்‌ 
செல்லுகை ஓரு சேதகக்ருத்யமாயிருக்க, அசேதகமான 
இந்த்ரியம்‌ அநுஷ்டிப்பதே! (ராமம்‌ மே$நுகதா) ௮துதான்‌ 
செய்யுமிடத்தில்‌, ஒரு ேதேோறவிஷறோஷத்‌் தில போனால்‌ 
ஸ்ரீவைகுண்டநாதன்‌ பக்கல்‌ பண்ணும்‌ ௮ நுகாவநத்தை 
“இங்கே காண இப்பிறப்பே மூழ்வர்‌'' என்கிறபடியே இஸ்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலே ராமவியயத்திலே பண்ணப்ப்ெபறுவமத! 
(த்ருஷ்டீ ராமமநுகதா ) “ஏரோ என்ர” (சக்ஷுர்‌ தே,வாநா 
முத மர்த்யாநாம்‌) என்‌ றும்‌. -கண்ணாவானென்றும்‌ மண்‌ 
ர ட ட ட ப ப்பட்ட ட ட ட பட்ட ட ட பவலம்‌ 


துக்கொண்டு-போம்‌ படியானது எனன ஆச்சர்யம்‌! ரூபத்தையும்‌, 
ர௬பத்தையுடையதான குடம்‌ முதலான பொருள்களையும்‌, ஒரே பொ 
ரூளான குடம்‌ முதலானவற்றில்‌ ரூபத்துடன்‌ பிரிக்கமுடியாதபடி 
சேர்‌ ந்திருக்கும்‌ குடமாயிருக்கும்‌ தன்மை ௪௧௫) முதலானவற்றையும்‌ 
க்ரஹிப்பதாக-அறிவதாக-இருப்பதன்றோ கண்‌ எனனும்‌ இந்த்‌ 
ரியம்‌.  (பின்தொடர்த்தது) பொருள்களைக்‌ காண்பதற்கே ஏற்பட்ட 
இதந்தரியம்‌ கால்‌ செய்யும்‌ கமந காரியததை- பின்தொடர்வதாகிற 
செயலைச்‌-செய்வது.. என்னஆச்சர்யம்‌! பராமளை என்‌ கண்‌ பின 
தொடர்ந்தது) 'எப்படியெப்படி பரமபுருஷன்‌ செல்கின்‌ ரனறோ அப்‌ 
படியப் படியெல்லாம்‌ முத்தாத்மாவும்‌ , பின்செல்கிறான்‌”” [மூலஸம்‌ 
ஹிதை] என்றும்‌ “வேண்டிய ரூ.பங்களைக்கொண்டு முக்தாதமா பர 
மாத்மாவைப்‌ பின்தொடர்கிறான”? [தை-ப் ௬410-5] என்றும்‌ பரம 
புருஷளைப்‌ 'பின்தொடருமவன்‌ அறிவுள்ளவனான ஜிவனென்று 
சொல்லியிருக்க அறிவற்ற . இந்திரியம்‌ அச்செயலைச்‌ செய்வதே! 
(ராமனைப்‌. பின்‌ தொடர்ந்தது). அப்படிச்‌ செய்யும்போதும்‌, பரமபத 
மாகிறதொரு தேசத்திலே சென்று ஸ்ரீவைகுண்ட நாதன்‌ விஷயத்தில்‌ 
முக்தர்கள்‌ செய்யும்‌ அச்செயலை இங்கே காண இப்பிறப்பே மகிழ்‌ 
வர்‌” . [திருவாய்‌ 8-4-11] என்கிறபடியே இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்‌ 
திலே ராமன்‌ விஷயத்திலே செய்யப்பெற்றது என்ன ஆச்சரியம்‌! 
(கண்‌ ராமனைப்‌ பின்தொடர்‌ ந்தது) “தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்‌ 
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ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு'' என்றும்‌ ஐகச்ப்ரசர்நமான *கண்‌ 
முன்னே போகத்துடங்கினவாறேற, நீக்கிநின்ற கண்ணும்‌ 
அதின்‌ பின்னே போகத்துடங்கிற்று. 


(தருஷ்டி:) “த்‌,ருரில்‌ ப்ரேகேணே'' என்கிற தாத்வர்த்‌ 
தத்தின்படியே,ஸாராஸாரவிவேகம்பண்ணி விஸோஷக்ரஹண 
றத்தமாகையிறே ௮த..கு அடி என்கிறான்‌. (த்ருஷ்டி:) 
நமக்ககப்பட ௩ன்மை தீமைகளை அறிவிக்குமது தனக்கு ௮றி 
யாதிராதிரே. (மே த்ருஷ்டி:) எனக்கு மேோஷமாய்‌ வைத்தன்றோ 
தன்‌ கார்யம்‌ செய்கிறது. சோஷமாவார்க்குப்‌ பரகதா இற௱யா 
தாரம்‌ பண்ணவேண்டாவோ? (மே த்ருஷ்டி:) .௮அழூயதாக 
நெடுங்காலம்‌ பழகிப்போந்தோம்‌! (மே த்ருஷ்டீ ராமமநுகதா.) 
சிரபரிசிதனான நானிருக்க, அங்கே இதொரு கண்ணின்‌ நாட்ட 
மிருந்தபடியென்‌! (மே த்ருஷ்டி:) இதுதான்‌ ஸ்வதந்த்ரமா 
யிற்றாகிலும்‌ இப்படிச்‌ செய்யலாமிம0. (மே த்ருஷ்டி: ) 


கும்‌ ஓரே கண்ணாயிருப்பவன்‌'” [யஜு-4-6-8]. -சண்ணாவான்‌ என்‌ 
றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ஷேர்க்கு”” [திருவாய்‌ 1-8-8] என்று உலகிற்‌ 
கோர்‌ கண்ணாயிருப்பவன்‌ முன்னே போகத்துடங்கினவுடன்‌; அவளை 
நீக்கி நின்ற என்‌ கண்ணும்‌ அவன்‌ பின்னே போக . ஆரம்பித்தது. 


(திருஷ்டி-கண்‌) '“த்ருசில்‌. தாது நன்றாகக்‌ காண்பது. என்னும்‌ 
பொருள்‌ உள்ளது”” [தாதுபாடம்‌| என்கிற தாதுப்பொருளின்படியே 
நனை திமைகளை ஆராய்ந்தறிந்து சிறப்பை அறியவல்லதாய்‌ 
என த்ருஷ்டி' (கண்‌) இருக்கையாலன்ரோ இச்செயலைச்‌ செய்தது 
என்கிழுன்‌. (கண்‌) நமக்குங்கூட நன்மைதீமைகளைக்‌ காட்டும்‌. இது 
தான்‌ அறியாமலிருக்குமோ? (என்‌ கண்‌) எனக்குசேஷமாயிரு ந்தும்‌ 
தனா காமியம்‌ செய்கிறதே! சேஷப்பொருளாயிருப்பது சேசேஷிக்‌ 
குச்‌ சிறப்பை உண்டுபண்ண வேண்டாவோ? (என்‌ கண்‌) நான்‌ 
என கண்ணுடன்‌ நெடுங்காலம்‌ பழகினது அழகாயிருக்கிறது! (என்‌ 
கண. ராமணப்‌ பின்தொடர்ந்தது) நெடுங்காலம்‌. பழகிய நானிருக்‌ 
கும்போது, சில. காலம்‌ பழகிய ராமனிடததில்‌ இக்கண்ணின்‌. தாட்‌ 


டம்‌-(பார்வை; விருப்பம்‌)-விழுந்திருப்பது என்ன ஆச்சரியம்‌! (என்‌ 


கண்‌) இது எனக்கு வசப்பட்டிராமல்‌ ஸ்வதந்தரமாயிரு ந்ததாகிலும்‌ 


எணகய வவ கை 
வ டவவ்பம்‌ பப 


*(பா) கரணம்‌; பொருள்‌-இந்திரியம்‌. 
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கைகேயிமந்தரைகளுடைய கண்ணாகில்‌ இப்படிச்‌ செய்யா 
திற, “எணண ற்‌ ப்ப ஜி (௩ந்தராமி பச்யந்நபி த,ர்‌றநேந) 
என்று இதற்கு வமிகாட்டிக்கொடுத்தேன்‌ நானேஇடர்‌! (மே 
த்ருஷ்டி:) கண்டதிமல கால்‌ தாழும்படி சபலனான என்னுடைய 
தீருஷடியாகையிேற இப்படி செய்கிறது. (மே த்ருஷ்டி: ) 
அவ்விஷயத்திலே ப்ரவணமானபடியாலே ௮துகான்‌ வீட்டுப்‌ 
போகச்செய்தேயும்‌ இவன்‌ ௮த்தோடே கனக்கு ஸம்பந்‌ 
தத்தை எடுத்துக்காட்டுகறான்‌. பெற்ற தாயரை வி(இ)ட்ட 
கன்று'' என்று பெண்பிள்‌ ளை தான்‌ விட்டுட்டோகச்செய்தே 
யி. திருத்தாயார்‌ எந்தன்‌ மடமான்‌'' என்‌ று ஸம்பந்தம்‌ 
சொல்லுகிறது. (மே த்ருஷ்டி: ராமமநுகதா ) என்னுடைய 
இந்தரியமானால்‌ என்‌ நெஞ்சைப்‌ பின்செல்லுமித்தனைபோக்கி, 
ராமனைப்‌ பின்செல்‌ லுவதத/ 


அதற்குறுவதென்‌£ தனக்கு விஷயமாகிறவளவும்‌ பின்‌ 
செல்லுகிறது; ௮நந்தரம்‌ மீளாகோவென்னில்‌: (அத்யாபி ந 


இப்படி ச்‌ செய்யலாம்‌; அதற்கும்‌ இடமில்லையே. (என்‌ கண்‌) கை 
கேயி, கூனி. ஆகிய இவர்களின்‌ கண்ணாயிருந்தால்‌ இப்படிச்‌ 
செய்யாதன்றோ. பாவியேன்‌ அவர்களுடைய கண்களைப்‌ பெற்றி 
லேன்‌! “நெஞ்சால்‌ (ராமனைக்‌) காண்பதனாலும்‌ ஆநந்திக்கி 
றேன்‌; கண்ணால்‌ கண்டால்‌ வாலிபனாகவே ஆகிவிடுகிறேன்‌'” 
[ரா-௮ 12-104] என்று இக்கண்ணுக்கும்‌ வழிகாட்டிக்கொடுத்தவன்‌ 
நானன்றோ. (என்‌ கண்‌) அழகுள்ள திலெல்லாம்‌ ஈடுபடும்படியான 
சாபல்யத்தையுடைய என்‌ கண்ணாகையாலேயன்றோ இப்படிச்‌ செய்‌ 
கிறது. (என்‌ கண்‌) ராமனிடத்திலே ஈடுபட்டு அது விட்டுப்போன 
போதிலும்‌, தசரதன்‌ அத்துடன்‌ தனக்கு ஸம்பந்தத்தை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறான்‌, பகவத்ப்ராவண்யமாகிற பெருமையை அது பெற்‌ 
இருக்கையாலே. பெற்ற தாயரை வி(இ)ட்டகன்று'” [பெரியதிரு 
5-1-1] என்று தன்‌ பெண்‌ தன்னைவிட்டுச்‌ சென்றதைச்‌ சொல்லும்‌ 
போதும்‌, '*வள்ளிமருங்குல்‌ எந்தன்‌ மடமான்‌”? [பெரியதிரு 5-7-1] 
என்று அவளுக்கும்‌ தனக்குமுள்ள ஸம்பந்தத்தைச்‌ சொன்னாளன்றோ 
தாயார்‌. (என்‌ கண்‌ ராமனைப்‌ பின்தொடர்ந்தது) என்னுடைய 
இந்திரியம்‌ என்‌ நெஞ்சைப்‌ பின்்‌தொடரவேண்டியிருக்க ராமனைத்‌ 
தொடர்வது என்ன ஆச்சரியம்‌! 


ட. சீ 
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நிவர்த்ததே) “என்னன ஸி” (அதிக்ராந்தேபி ராக,6வே) 
என்று ஸ்வவிஷயத்தைக்‌ கைகமிந்த இப்போதும்‌ மீளக்‌ 
காண்கிறிலோம்‌. (த்ருஷ்டிரத்யாபி ந நிவர்த்ததே) இங்கே 
வரில்‌ இன்னமும்‌ கைகேயி முகது.இல்‌ விழிக்கவேண்டில்‌ 
செய்வதென்‌?' என்கிற பயத்தாலே இன்னமும்‌ வருகிறதஇல்்‌லை. 
(மே த்ருஷ்டிரத்யாபி ௩ நிவர்த்ததே) ஒருவனுக்கு ஒரு க்லேசம்‌ 
பிறந்தால்‌ பரிகரபூகரான்வர்களடைய வந்து உகவக்கடவதா 
யிழேயிருப்பது. ஆயிருக்க, நான்‌ ரரமவிரஹத்தாமேே 
க்லேஙிகனான இவ்வளவிலும்‌ வந்து உதவுகிறதில்லை. (மே 
த்ருஷ்டிரத்யாபி ந நிவர்த்ததே) நெடுங்காலம்‌ பண்ணின 
வானையஞியல்லாம்‌ இடக்க, படட வாம்‌ எர” ( நோபஜநம்‌ 
ஸ்மரக்ஙிதஃம்‌ ஸரீரம்‌) என்கிறபடியே நம்மை நேராக மறந்து 
வாராதொழிவதே! (த்ருஷ்டிரத்யாபி ந நிவர்த்ததத) போன 
பெருமாளை மீட்கமாட்டாதாகிலும்‌ தான்‌ மீளத்தட்டென்ன? 

“அதற்கென்‌ செய்வது? முடிந்த வரையில்‌ பின்தொடர்ந்து 
விட்டுப்பிறகு : தான்‌ மீண்டுவராதோ?”” என்னில்‌: (இன்றளவும்‌ 
திரும்புகிறதில்லை) ஈராமன்‌ கண்வட்டத்தைவிட்டுச்‌ சென்றபிறகும்‌ 
அவனைக்‌ காண்பவனால்‌' கண்ணை மீட்கமுடியவில்லை'” [ரா-அ 17. 
12] என்று ராமன்‌. தன்‌ தேசத்தை விட்டுச்சென்ற இப்போதும்‌ 
மீண்டு வரக்காண்கிலேன்‌.” (கண்‌ இன்றும்‌ திரும்புகிறதில்லை) 


“இங்கே வந்தால்‌ கைகேயிமுகத்தில்‌ விழிக்கவேண்டிவந்தால்‌ என்ன 


செய்வது” என்கிற பயத்தால்‌ இன்னமும்‌ வருகிறதில்லை. (என்‌ 
கண்‌ இன்றும்‌ திரும்புகிறதில்லை) ஒருவனுக்கு ஒரு துன்பம்‌ நேர்ந்‌ 
தால்‌ அவனை ச்‌ சேர்ந்தவர்களெல்லாம்‌ வந்து உதவுவதன்‌ 
தகுந்தது. அப்படி யிருக்கும்போது நான்‌ ராமனைப்‌ பிரிந்து 
துன்புறும்‌ இச்சமயத்திலும்‌ வந்து உதவவில்லையே என்‌ ஈண்‌! (என்‌ 
கசன்‌ இன்றும்‌ திரும்பவில்லை) நெடுநாள்‌ பழகிப்போ ந்தபோதிலும்‌ 
முக்காத்மாவானவன்‌ ஜனங்களுக்கு அருகிலிருக்கும்‌ தன்னுடைய 
பழைய சரீரத்தை நினயாமலிருந்துகொண்டு'? [சாந்‌ 812.5] 
என்கிறபடியே. தன்‌ பழைய சரீரத்தைச்சிறிதும்‌ நிணயாமலிருப்‌ 
பதுபோல்‌. இக்கண்ணும்‌ என்னை நன்ராக மறந்து வராமலிருப்ப.து 


- எனன ஆச்சரியம்‌! (கண்‌ இன்றும்‌ ' திரும்பவில்லை) காடுசென்ற 


ராமணத்தான்‌ திருப்பமுடியவில்லையென்ருல்‌. தான்‌. திரும்பிவர 
தனி-- 16 , 
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( ராமமநுகதா த்ருஷ்டிர்‌ ந நிவர்த்ததே) எேகேனுமாக.௮வ்‌ 
வஸ்துவைப்‌ பின்சென்றார்க்கு. “எ எ சோலி” (௩ ௪ புநரா 
வர்த்ததே) என்கிறபடியே மீட்டசியில்லையாயிருந்தஇிறே! 
மிட்சியில்லையாவதென்‌?.. அது ௨ம்மைவிட்டுப்‌ 
போயிர்றோ மீளுசைக்கு?'' என்ன.-(ந த்வா பச்யாமி) கெடு 
வாயி சோற்றுகற கோளமன்றுகாண்‌ சஷுரிந்துரியமாவத! 
அதிந்தரியமாகையாலேகார்யகல்ப்யம்‌, ஆனபின்பு, பரோவர்‌ த்‌ 
தினியான உன்னைக்‌ காணாமையாலே போயிழற்று என்கிறான்‌. 
(ந த்வா பச்யாமி) உன்னைக்‌ காணாகபோது கண்தோற்ருதே 
யும்‌, உன்னைக்‌ கண்டபோது கண்விழித்தும்‌ டோரக்கடவனான 
நான்‌ ரீ. முன்னே நி.ர்கச்செய்தே காணாதொழிகேே றன்‌. -த்வா' 
என்று என்னை ஸந்நிஹிதையாகச்‌ சொல்லாரிற்கச்செய்தே; 


என்ன தடை? (ராமணப்‌ பின்தொடர்ந்த கண்‌ திரும்புகிறதில்லை) 
ரசம்‌ அசேதனமாயினும்‌ அவளைப்‌ பின: தொடர்ந்தால்‌ 
“ முக்தபுருஷூன மறுபடியும்‌ இவ்வுலகிற்குத்‌ திரும்பிவருவதில்லை”* 
[சாந்‌ 8-12-7] என்கிறபடியே மீட்சியில்லாமலிருக்கிறது போலும்‌! 
“கண்‌ திரும்பவில்லையென்கிறீரே: நான்‌ என்‌ கண்ணெதிரே 
உம்முடைய கண்‌. இருப்பைப்‌. பார்த்துக்கொண்டே . இருக்‌ 
கிறேனே: உம்மை விட்டுப்போகாமலே : இருக்கும்போது. . அது 
திரும்பி வருவது எப்படி'” என்று கெளஸல்யை கேட்க, (உன்னைக்‌ 
காண்கிறேனல்லேன்‌) அறிவுகெட்ட பேதையே! உன்‌ கண்ணெதிரே 
தோற்றும்‌ இவ்வுருண்டையைக்‌ கண்‌ ணென்்‌ று... பிரமிக்காதே; 
கண்ணென்பது இந்திரியங்களால்‌. அதியப்பட முடியாததாய்‌ இவ்‌ 
வுருண்டையினுள்‌ இருப்பதொன்று; உருண்டையான இவ்வஸ்து 
குருடர்களுக்கு இரு ந்தபோதிலும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பார்வையில்லை; 
மற்றவர்களுக்குப்‌ பார்வை இருக்கிறது.  பார்வையாகிற. காரியத்‌ 
தின்‌ ஸத்பாவ அஸத்பாவங்களிவிருந்து, உருண்டையாய்த்‌ தோற்‌ 
றும்‌. இப்பொருளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌,. இந்திரியங்களுக்‌ 
குப்‌ புலப்படாததானதொன்றே கண்‌ என்னும்‌ இந்திரியம்‌ என்று 
கற்பிக்கிறார்கள்‌ அறிவாளிகள்‌. இப்போது உன்னை நான்‌ காணாமை 
யாலே என்‌ .கண்‌ ராமனைப்‌. பின்தொடர்ந்து. போயிற்றென்பது 
ஸித்தமன்றோ என்கிறான்‌. (உன்னைக்‌ காண்கிறேனல்லேன்‌) . நீ 
முன்னே நிற்காதபோது உன்னைக்‌ காணாமலும்‌, முன்‌ நிற்கும்போது 
கண்டும்‌ போருகிற நான்‌ நீ முன்னே நிற்கும்போதும்‌ உன்னைக்‌ 
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௩ தவா பச்யாமி' என்கிறபடி யென்‌ என்னில்‌; (௩ த்வா பச்யாமி) 
அபிதுச்ருணோமி. *வசஸா ஜ்ஞாத:-ஸ்வரேணோக்த:” என்று 
வார்த்தை சொல்லுகையாலே ஸக்ரிஹிதையென்று அநு 
மித்தேனத்தனை; சக்ஷாரிந்த்ரியம்‌ குடிபோகையாலே ப்ரத்‌ 
யக்ஷிக்கப்பெர்‌.றிலேன்‌ என்கிறான்‌. (௩ த்வா பச்யாமி) ௮வர்‌ 
முகத்திலே விழிக்கப்பெறாதொழிந்தால்‌ அவரைப்‌ பெற்ற 
உன்‌ முகத்திலேயாஇிலும்‌ விழிக்கலாமென்‌ நிருந்தேன்‌. 
௮துவும்‌ கடையாதொழிவதே! (ராமம்‌ மேநுகதா த்ருஷ்டி: ௩ 
த்வா பச்யாமி) ப்ரதரஈபரிகரமான கண் கானே அவர்‌ பின்னே 
போகையாலே  அ௮ஸந்நிஹிகமாயிற்று; -ஸர்ரிஹிசையான 
உன்னையோ காணப்பெறுகிறிலேன்‌; நானென்ன செய்வேன்‌ 
எனகிறுன்‌. . (ராமம்‌ மேநுகதா த்ருஷ்டி: ந த்வா பச்யாமி) 
“அ௮ண்டர்கோன்‌ ௮ணியரங்களனென்‌. அமுதனைக்‌ கண்ட கண்‌ 
கள்‌ மற்றொன்‌. நினைக்‌ காணாவே'' என்னுமாப்போலே. அவ்‌ 


காணவில்லை. “உன்னை” என்று அருகிலிருப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே “உன்னைக்‌ காணவில்லை' என்று சொல்வது எப்படி 
யெனில்‌,-(உன்னைக்‌ காணவில்லை) ஆனால்‌ கேட்கிறேன்‌. க்‌ ர்‌: 
யாலை (இன்னானென்று) அறியப்பட்டான்‌? ஸ்வரத்‌ தினா 

(இன்னானென்று) சொல்லப்பட்டான்‌”'" என்று ள்‌ லடகிழம்குள்யு 
தாகையாலே நீ வார்த்தை சொல்லுகையாலே நீ அருகிலிருப்பதாக 
அனுமானம்‌ செய்தேன்‌: . கண்போய்விட்டகாகையாலே காணப்‌ 
பெற்றிலேன்‌. (உன்னைக்‌ காண்கிறேனல்லேன்‌) ராமன்‌ முகத்திலே 
விழிக்கப்பெறாவிடிலும்‌ அவனைப்‌ பெற்ற உன்‌ முகத்திலேயாவது 
விழிக்கலாமென்று நினைத்தேன்‌. பாவியேனுக்கு அதுவும்‌ கிடைக்க 
வில்லையே. (ராமளை என்‌ கண்‌ பின்தொடர்ந்தது; உன் ளைக்‌ 
காண்கிறேனல்லேன்‌) “ஸர்வேந்த்‌,ரியாணாம்‌ நஈயகம்‌ ப்ரத,ஈஈம்‌”* [எல்லா 
இந்திரியங்களுள்ளும்‌ கண்‌ முக்கியமானது] என்கிறபடியே முக்கிய 
இந்திரியமான சஈண்ணோவெனில்‌ அவன்‌ பின்போகையால்‌ அருகி 
லில்லை. அருகிலிருக்கும்‌ முக்கிய மஹிஷியான உன்ளையோ காணப்‌ 
ட எ முக்கியத்தையெல்லாம்‌ இமந்த நான்‌ : என்ன*செய்‌' 
வேன்‌ என்கிறான்‌. (ராமளை என்‌ ௪ண்‌ பின்‌ தொடர்ந்தது; உன்னைக்‌ 
காண்கிஹறேனல்லேன்‌) “அண்டர்கோன்‌ அணியரங்கன்‌ என்‌ அழு 
தணக்‌ கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்றிலாக்‌ காணாவே” [ அமலன்‌-70]' 
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வியயத்தில்‌ ஆழங்காற்பட்டது இணி வேறொன்றைக்‌ காண 
வ.ற்ரோ என்கிறான்‌. 

இப்படி சக£ரிந்தரியம்‌ தனக்கு உகவாமையாலே 
வாகிந்தரியத்மசைக்கொண்டாகிலும்‌ அச்வளிப்போம்‌ என்‌ று 
பார்த்து அவள்‌ பேரைச்‌ சொல்லி ஆறுகிறான்‌.-(கெளஸல்யே) 
ள்ள னான்‌ எமி எட்‌ (ஏஷ மே ஜீவிதஸ்யாந்தோ 
ராமோ யத்‌,யபி,ஷிச்யதே) என்று தென்றல்‌ பகையாய்‌ பெரு 
மாளுடைய அ௮நீவயத்தில்‌ மூடியத்தேடுகிற கைகேயி யம்‌ 
ஒருத்தி! “*% ஐ: எற்ன்‌ ௭ எ எாிஎ?? (கிம்‌ புஈ: ப்ரோஷிதே 
தாத த்‌,ருவம்‌ மரணமேவ மே) என்று அவர்‌ வ்யதிழேகத்தில்‌ 
முடியத்தேடுகிற நீயுமொருத்தி/ (கெளஸல்யே) “கிண க. 
எள்‌ ஏஜி ச்‌ ஈாணளி” (கெளஸல்யா லோகபரர்த்தாரம்‌ 
ஸுஷ வே யம்‌ ம௩ஸ்விரீ ) என்று நீ நராடுவாம மகோரதித்தப்‌ 
பிள்ளை பெற்றபடியும்‌, அதெல்லாங்கிடக்க, நாடோடு என்‌ 
னோடு வாசியறக்‌ கெடும்படி.யாவதே! (கெளஸல்யேத்வா நபச்‌ 
என்னுமாப்போலே, பகவத்விஷயத்தில்‌ ஈடுபட்ட பொருள்‌. இனி 
வேறொரு வஸ்துவைக்‌. காணுமோ என்கிறான்‌. 

இப்படிக்‌ கண்ணாகிற இந்திரியம்‌ தனக்கு உ தவாமையாலே 
வாக்காகிற இந்திரியத்தைக்‌ கொண்டாவது தேறுவோம்‌ எ ன்று 


நினத்து அவள்‌ பேரைச்சொல்வி ஆறுதலடைகிறான்‌ அடுத்தபடி 


யாக,-(கெளஸல்யே) “ராமன்‌ அபிஷேகம்‌ செய்யபெற்றுனாகில்‌ 
நான்‌ உயிர்‌ வாழமாட்டேன்‌”” [ரர-அ 9:௦9] என்று, அளைவர்க்கும்‌ 
தென்றல்‌ காற்றுபோலே ஆதந்தத்தையளிக்கும்‌ ராமனுக்கும்‌ பகை 
யாயிருப்பவளாய்‌, அவனுடன்‌ கூடியிரு ந்தால்‌ மரணமடைய விரும்பு 
கிற கைகேயி தாழ்மையிலே ஓப்பற்றவள்‌, “அப்பா நி. அருகிவி 
ருக்கும்‌ போதும்‌ என்சக்களத்திகளாலே நான்‌ இப்படி அவமதிக்‌ 
கப்பட்டேன்‌. நீ வனம்‌ சென்றால்‌ கேட்கவேண்டுமோ? நிச்சயமாக 
எனக்கு மரண மே உண்டாகும்‌'* [ரா-௮ (19-14) ] என்று அவளைப்‌ 
பிரிந்தால்‌ மரணமடைய விரும்புகிற தீ மேன்மையிலே ஓப்பற்றவன்‌. 
(கெஷ்ஸல்யே). “லோகநாயகரான எவரைக்‌ கெளஸல்யை பெற்‌ 
றெடுத்தாளோ”” [ரா-ஸ- 48.56] என்று நீ உலகமெல்லாம்‌ வாழப்‌ 
பின்ளபெற்றதெல்லாம்‌ வீணாகி, உலகத்தாரும்‌, பெற்ற தந்தை 
யாகிய நானும்‌ கெட்டுப்போகும்படி ஆகிவிட்டது! (கெளஸல்யே! 
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யாமி) அரர்‌ க்சுகரையான கைகேயியை இத்கனைபோதுகண்ட்‌ 
% ] க்‌ 
கண்கள்‌ ஆச்வாஸகரையான உன்னைக்‌ காணாகதொழிவதே! 


இவன்‌ இப்படி தன்‌ தளர்த்தி தோற்றக்‌ 'கெளஸல்யே' 
என்று அழைக்சவாறே முகாரங்கன இவனையும்‌ இழக்க 
வாகாதே'புகுகிறறோம்‌'' என்று துணுக்கோடே இட்ட வந்து 
-செய்யவேண்டுவசென்‌' என்று கேட்க-(ஸாது மா பாணிநா 
ஸ்ப்ருா) : என்னுடைய கீலேசடுமல்லாம்‌ போம்படி உன்‌ 
னுஉடய ஈரக்கையாலே கடவி ௮ச்வளிப்பியாய்‌' என்கிறான்‌. 
(பாணிகா ஸ்ப்ரு) புரோவர்‌ததினியான உன்னைக்‌ காணாமை 
யாலே சகூுரிநீதரியம்‌ குடி்‌போயிற்று என்றறிந்தோம்‌. 
உன்னுடைய வாக்ச்ரவணம்‌ பண்ணினபடியாலே சரவ 
ணேந்த்ரியம்‌ கடந்தகென்றறிந்கோம்‌. :சளஸல்யே' என்‌ று 
நாமக்ரஹணம்‌ பண்ணினபடியாலே வாகிந்தரியம்‌ இடந்த 
கென்றறிந்தோம்‌., சந்தக்ரஹணம்‌ பண்ணாமையாலே அவரை 
உச்சிமோந்த கீராணேந்த்ரியம்‌ போயிற்றென்ற மிர்தோம்‌. 
உனக்‌ காண்திறேனல்லேன்‌) அதர்த்தத்தை விள த்தகைகேயியை 
இவ்வளவு நேரம்‌ கண்ட கண்கள்‌ ஆறுதல்‌ விளைக்கும்‌ உன்னைக்‌ 
காணமுடியாமல்‌ போனது என்ன தெளர்ப்பாக்கியம்‌! 


தசரதசகரவர்த்தி இப்படித்‌ தன்‌ தளர்த்தி வெளிப்படும்படி 
யாக கெளஸல்யே'' என்று அழைத்தவுடன்‌ “நமக்குத்‌ தக்தி 
நிற்கும்‌ பாரத்தாவான. இவரையும்‌ இழக்கப்போகிறரோமோ"' என்று 
பயந்து அருகில்‌ வந்து *நான்‌ செய்யவேண்டியதென்ன” என்று 
கேட்க, --(நன்றாக என்னைக்‌ கையால்‌ தொடு) என்னுடைய துன்ப 
மெல்லாம்‌ போம்படி உன்னுடைய ஈரக்கையாலே தடவி ஆறுத 
லண்ப்பாயாக' என்கிறான்‌. (கையால்‌ தொடு) எதிரே நிற்கும்‌ 
டக்ச்னை காணாமையாலே ஞானேதந்திரியமான கண்‌ ராமனுடன்‌ 
போய்விட்டதென்று அறிந்தேன்‌. உன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கை 
யாலே ஞானே ந்திரியமான காது போகாமல்‌ கிடந்தது என்று அறிந்‌ 
தேன்‌. “கெனஸல்யே* என்று உன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லுகையாலே 
வாக்‌” எனனும்‌ கர்மேந்திரியம்‌ போகாமல்‌ கிடந்தது என்று அறிந்‌ 
தேன்‌. வாசனையை அறியமாட்டாமையாலே, ராமனை உச்சிமோ ந்த 
மூக்கென்னும்‌ ஞானே ந்திரியம்‌ அவனுடன்‌ போயிற்றென்று அதிந்‌ 
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ஸ்பர்மோந்த்ரியம்‌ செய்தபடி *என்னென்று அ௮.றியலாம்படி 
என்னை அணைத்துக்‌ காணாய்‌... கள்ளர்‌ புகுந்துபோன அகத்‌ 
திலே கடந்ததும்‌. இடவாததும்‌ ஆராய்வாரைட்டோலே. 
வரீ துபோனவர்தாம்‌ 9 வஞ்சக்கள்வனீற. என்னைம்புல 
னும்‌ எழிலும்‌ கொண்டு இங்கே நெருனல்‌ எழுக்தருளிப்‌ 
போன புணிதர்‌'” என்றராரி ற. 


(ஸாது ஸ்ப்ரு॥) :இத்கனைபோதும்‌ கைகேயியோடே 
ஒருமிடறாய்‌. அவனைக்‌ காடேறப்போகவிட்டு, இப்போதாக 
நின்று ஆரோதமடியாநின்றான்‌' என்‌ நு நினைக்கராதே. 
'அவிதயரஸ்பர்றத்தாலே இக்கலக்கம்‌ இவனுக்கு வந்தேறி; 
இப்டாவி என்செய்வான்‌' என்‌.று ர கெஞ்சிரக்கத்கோடே 
கொடவேணும்‌,. (பாணிநா ஸ்ப்ரு) ௮ன்று அ௮க்கிஸாக்ஷிக 
மாக மங்கை முஹூர்க்தத்திலே ஸகெளதுகமாகப்‌ பிடித்த 


தேன்‌. ஸ்பர்சத்தை அறியும்‌ ஞானே ந்திரியமான தீவகிந்திரியம்‌ 
. போயிற்றோ இருக்கிறதோ என்று அதை அறியலாம்படி என்னை 
அண்த்துப்‌ பார்ப்பாயாக என்கிறான்‌. திருடர்கள்‌ புகுந்து கொள்ள 
யடித்துப்போன வீட்டிலே கள்வர்‌ எடுத்துப்போகாமல்‌ கிடந்ததை 
யும்‌ எடுத்துப்‌ போனதையும்‌. ஆராய்வாரைப்போலே ஆராய்கிறான்‌. 
தசரதனிடம்‌ . பிள்ளையாய்ப்‌ பிறத்து வர்து அவனிந்திரியங்களைக்‌ 
கொண்டுபோனவன்‌  வஞ்சக்-ள்வன்‌”' [திருவாய்‌ 10-7-1] என்று 
சொல்லப்படுபவனன்றோ. என்னைம்புலனும்‌ எழிலும்‌ கொண்டு 
இங்கே நெருனல்‌ எழுந்தருளிப்‌, பொன்னங்கலைகள்‌ மெலிவெய்தப்‌ 
போன புனிதர்‌” [பெரியதிருமொழி 7-5-9] என்‌ ருரன்ரோரு 
திருமங்கைமன்னனும்‌. 


(தனருகத்‌ தொடு) இவ்வளவு . நாளும்‌ கைகேயியோடு ஓத்‌ ்‌ | 
திருந்து ராமனைக்‌ காடுசெல்லும்படி செய்துவிட்டு, இப்போது வெ இத 
வேஷக்‌ கூத்தடிக்கிறான்‌' என்று நிண்த்திராமல்‌, 'கர்மஸ்பர்சத்தாகலே 
இக்கலக்கம்‌. இவனிடம்‌ வந்து குடிபுகுந்தது. என்ன செய்வான்‌ 
அப்பாவியான. இவன்‌' என்று நெஞ்சிலே இரககத்தோடு தொட 
வேணும்‌. (கையால்‌ தொடு) நம்‌ விவாஷத்தின்போது அக்னியை 
ஸாக்ஷியாகக்‌ கொண்டு, மங்களமான வேளையிலே, கெள்துகத்துடன்‌ 


* (பா) என்னென்னில்‌: அஃது அதறியலாம்படி, ந 
(பா) தெஞ்சிறக்கத்தோடே. 


்‌ (பா) வஞ்சக்கள்வராகையாலே, 
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அ௮க்கையாலே அந்நினைவோடே. கதொடவேணும்‌. (பாணிகா 
ஸ்ப்ருு) ஸர்வாங்கங்களாலும்‌ என்னையணைத்து வெள்ளக்‌ 
கேடாகாமே ஸாத்மிக்கும்படி ஏகாவயவத்தாலே ஸ்பர்ஙிக்க 
வேணும்‌. (ஸாது மா பாணிகா ஸ்ப்ர௬௦) பெருமாளை எடுப்பது 
ஒப்பிப்பகாய்‌ அவருடைய அங்கஸ்பர்‌. 1; தாலே பரிமளித 
மான அ௮க்கையாலே கொடவேணும்‌. (மா ஸ்ப்ரு) ராம 
ஸ்பர்றம்‌ பெறில்‌ உலுதிவித்தும்‌, பெறாகபோது முடியும்‌ 
படியுமாயிருக்கிற என்னை அவரைப்பெற்ற உன்னுடைய ௮க்‌ 
கையாலே ௮ணைக்கவேணும்‌. பகவக்ஸ்பர்றம்‌ நேர்கொடுகேர்‌“ 
கிடையாகொழிந்தால்‌, அவருடைய ஸம்பந்தி ஸம்பந்தி 
களுடைய ஸ்பர்‌ஈற்கொண்டு உஜ்ஜீவிக்கக்கடவதாயி்‌ ற, 
இருப்பது, “எர்ணாா எண்‌ ரள” (தாம்‌ ஸ்ப்ருஷ்ட்வா மாமபி 
ஸ்ப்ரு) என்று இங்க்‌ அ இத்தலையைப்பெறாகபோது இப்‌ 
பாடுபட்டாரிோே. (பாணிரா ஸ்ப்ரு0) "அணிமிகு தாமரைக்‌ 


(1, மங்கள ஸடுத்ரத்துமன்‌, 2, ஆசையுடன்‌) பிடித்த: அக்கையாலே 
அதே நின்வுடன்‌ என்னத்‌ தொடவேணும்‌. (கையாலே தொடு) 
எல்லா அங்ஃங்களாலும்‌ என்னை. அணைத்துத்‌ தாங்கமுடியாதபடி 
வெள்ளக்கேடாகச்‌ (அதிவ்ருஷ்டியாகச்‌). செய்யாமல்‌, தாங்கலாம்படி 
இரு அவயவத்தாலே தொடவேறணும்‌. . (நன்ருக என்னைக்‌ கையால்‌ 
தொடு) ஸ்ரீராமனை எடுப்பதாலும்‌, அலங்கரிப்பதாலும்‌ அவனுடைய 
அவயவஸ்பாசத்தாலே மணாமூட்டப்பட்ட அக்கையாலே தொடு, 
(என்னத்‌ தொடு) ராமனைத்‌ தொடப்பெற்றால்‌ வாழ்ந்து போம்படி 
யும்‌, தொட்ப்பெருவிடில்‌ அழிந்துபோம்படியுமிருக்கிற என்னை 
அவரைப்‌ பெற்ற உன்னுடைய அக்கையாலே அணைக்கவேணும்‌. 
பகவத ஸ்பர் சம்‌ நேருக்குநேர்‌ கிடைக்காமற்போனாலும்‌, பகவா 
னுடைய ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவைகளுடன்‌ ஸம்பந்தம்‌ பெற்றிருப்பவர்‌ 
களுடைய ஸ்பாசம்மொண்டு வாழ்ந்துபோம்படியாகவல்லவோ இருப்‌ 
பது. வாஹி வாத யத: காந்தா தாம்‌ ஸ்ப்ருஷ்ட்வா மாமபி ஸ்ப்ருச | 
த்வயி மே கரத்ரஸம்ஸ்பர்ச: சந்த்‌ஃரே த்ருஷ்டி ஸமாக;ம: ||” [ரா-யூ 5-6] 
[ காற்றே! என்‌ பிரியையிருக்குமிடத்திலிருந்து நீ வீசுவாயாக,. 
அவளைத்‌ தொட்டுவிட்டு என்னையும்‌ தொடுவாயாக, உன்னிடத்தில்‌ 
எனக்கு அவளுடைய திருமேனி ஸ்பர்சம்‌ ஏற்படுகிறது. சந்திர 
னிடத்தில்‌ அவளுடைய கண்ணுடன்‌ சேர்த்தி ஏற்படுகிறது.| என்று 
அந்த பகவானும்‌ :ஆச்ரிதையைப்‌ பெருதபோது இப்பாடு பட்டா 
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கையையந்தோ அடிச்சியோம்‌ தலைமிசை நீயணிய ய்‌” 
என்று அவ்விஷயத்திலே சொல்லக்கடவ பாசுரத்தை, அது 
இடையாமையாலே ததிய விஷயத்தில சொல்லுகிறானி3 ற. 


(௮ண்டர்கோன்‌) இ.த ர விஷயங்களில்‌ போகாதபடி 
கால்காழப்‌ பண்ணுகிற விஷயத்தில்‌ வைலக்ஷண்யமிருக்கிற 
படி. (௮ண்டர்கோன்‌) “8௭ 4 எனா: என சோ (யத்ர 
பூர்வே ஸாத்‌,யா: ஸந்தி தேஃவா:) என்றும்‌. விண்ணோர்‌ 
பரவும்‌ ,தலைமகன்‌'' என்றும்‌, ..அயர்வறும்‌ அமரர்கள்‌ ௮தி 
பதி''.என் றும்‌ சொல்லுகிறபடியே.. ௮ஸ்ப்ருஷ்ட ஸம்‌ 
ஸாரகந்தரான நி த்யஸ-ரிகளுக்கு நிருபா தகரிர்வா ஹகனணான 
மேன்மையை உடையவன்‌. (௮ண்டர்கோன்‌) கணனித்தனணி£ய 
முடியுடைவானவராய்‌ நிரபேக்ஷமான பெருந்தரளுக்கு நியா 
மகனாமவன்‌. (அ௮ண்டர்மீகான்‌ ) பமனிசர்க்குத்‌ தேவர்போலத்‌ 
ச ச்வபபபபபபபபபபபடட்்டடயயயயயவை 
ரன்றோ. (கையால்‌ தொடு) “அணிமிகு தாமரைக்‌ கையை அந்தோ! 
அடிச்சியோம்‌ தலைமிசை நீ அணியாய்‌”” [திருவாய்‌ 10-5-5] என்று 
பகவான்‌. விஷயத்திலே சொல்லவேண்டிய பாசுரத்தை, பகவத்‌ 
ல்பா்சம்‌ கிடைக்கா மையாலே. அவன்‌ ஸம்பந்தம்‌ பெற்ற 
கெள்ஸல்யை விஷயத்தில்‌. சொல்லுகிறானன் றோ. 


(அண்டர்கோன்‌) மற்ற விஷயங்களை அண்டாதபடி ஈடுபடுத்து 
கிறதான இவ்விஷயத்தின்‌ பெருமையிருக்கிறபடி, அதாவது, நித்ய 
ஸரி௨ளையும்‌ ஈடுபடுத்தி எழுதிக்கொண்டிருக்கை. ( அண்டர்கோன்‌) 
“யாதொரு பரமபதத்திலே பழைமையானவச்களான ஸாத்யதேவர்‌ 
கன்‌... எனப்படும்‌  நித்யஸ;ரிகள்‌ எழுந்தருளியிருக்கிருர்களோ”' 
[புருஷஸூ9க்தம்‌]என்றும்‌ “விண்ணோர்‌ பரவும்‌ தலைமகன்‌”' [திருவாய்‌ 
2_6-5] என்றும்‌, “அயர்வறும்‌ அமரர்கள்‌ அதிபதி'' [திருவாய்‌ 1-1-1] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஸம்ஸாரத்தின்‌ நாற்றமும்‌ அண்டப்‌ 
பெருதவர்களாகையால்‌ அண்டர்களெனப்படும்‌ நித்யஸூரிகளுக்கு 
இயற்கையாகவே ப தலைவஞாயிருக்கும்‌. பெருமையை  உடையவன. 
(அண்டர்கோன்‌) அண்டர்‌ -அரசராம்‌, இவர்கள்‌. ஓவ்வொருவரும்‌ 
“முடியடைவானவர்‌” [ திருவாய்‌ 10-98] என்று சொல்லப்படுபவர்‌ 
சளாகையாலே: முடிமன்னராய்‌, வேறரொருவரையும்‌ எதிர்பாராதவர்‌ 
களான நித்யஸ-ஒரிகளின பெருங்கூட்டத்தை தியமிக்கும்‌ . சத்ர 
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மதவர்க்கும்‌ சகேவாவோ'' என்றும்‌, “8: ரர்‌” (பர; பரா. 
ணாம்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே மறநுஷ்யாதிகளில்‌ ௮2: 
யந்த விலகஷணரான நித்யஸுூிரிகளுக்கு மேலானவன்‌ 


இப்படி நெட்டேணியிட்டு ஏ.௰வேண்டும்படி மிசை 
கொம்டாய்‌ எட்டாரிலத்தே இருக்குமோவென்னில்‌: (௮ணி 
யரங்கன்‌ ) அக்குறைகீரத தன்னைக்கொண்டு வந்து ஸுலப 
னணாக்கனவன்‌. (அணியரங்கன்‌ ) -அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளி 
யான்‌'' என்னுமாப்போமலேை போக்குவாத்தற ஸ்தாவரப்ர 
இஷ்டையாக வநீது சாய்ந்தவன்‌. 4 ரானை 12 5] 
௭ என்ன்‌” (போஷ்யே புரஸ்தாச்ச,ரலாயாம்‌ யாவந்மே ந ப்ர 
ஸீத,இ) என்று அவர்பக்கல்‌ நாம்‌ பண்ணுமத்தைக்‌ தாமிங்கே 
வந்து வளைப்புக்கிடக்கிறவன்‌, பயிர்‌ தலையிலே குடில்‌ 


வர்த்தியாயிருப்பவன்‌.. (அண்டர்கோன்‌). !*மனிசர்க்குத்‌. தேவர்‌, 
போலத்‌ தேவர்க்கும்‌ - தேவாவோ”” [திருவாய்‌ 8-1-5] என்றும்‌ 
'*“(மதுஷ்யர்களைக்‌ காட்டிலும்‌). மேலானவர்களான . தஇித்யஸூரி 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌” [வி.பு 1-2-10] என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே தேவர்‌ மதுஷ்யர்‌ முூதலானாரிலும்‌ மிகவும்‌ மேம்பட்டவர்‌. 
களான நித்யஸூரிகளுக்கும்‌ மேலானவன்‌. 


நிண்டதோர்‌ ஏணி வைத்து ஏறவேண்டும்படி இப்படி எட்‌ 
டாக்‌ கொம்பாய்‌ எட்டாநிலமாகிற பரமபதத்திலே இருப்பனோ 
இவன்‌ என்னில்‌: (அணியரங்கள்‌) எட்டாமலிருக்கையாகிற அக்‌ 
குறையில்லாதபடி தனன இங்கு கெ ரண்டுவந்து ஸுலபனாஃ 
கினவன்‌. அதாவது, -அணித்தாயிருக்கும்‌ (அருகிலேயிருக்கும்‌) அர 
ங்கத்திலே எழுந்தருளியிருப்பவன. (அணியரங்கன்‌) ''அரங்ககு 
தரவணைப்பள்ளியான்‌”' (பெரியாழ்திரு 4-10-1] என்னுமாப்போலே 
போவதும்‌ வருவதுமில்லாதபடி எழுந்திருக்கவொண்ணாத படுக்‌ 
கையிலே நிலையாகச்‌ சாய்ந்தவன்‌. “என்னிடத்தில்‌ திருவுள்ளமிரங்‌ 
காதவரையில்‌ பாணசாலையின முன்படுத்து ப்ராயோபவேசம்‌ செய்‌ 
வேன்‌” [ரா-அ 111-14] என்று பகவா அடைவதற்கு நாம்‌ 
செய்யும்‌ காரியத்தைத்‌ தாமிங்கே வந்து செய்துகொண்டு “வளைத்து | 
வைத்தேன்‌ இனிப்போகலொட்டேன்‌'' என்றாப்போலே வள்த்துக்‌ 
தனி. 17 
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கட்டிக்‌ கடப்பாரைப்போலே, ஜீவஸம்ரக்ஷணூர்த்தமாக 
வது படுகாடு கிடக்கிறவன்‌. ( அணியரங்கன்‌) :அ௮ண்டர்‌ 
கோன்‌' என்கிறவிடத்தில்‌, அவர்களுக்கும்‌ ௮அணுகவொண் 
ணாதபடி பெரிய மதிப்போடே, -த,ஹ பச௪'' என்று நியா 
மகனாய்‌. அது நிரூபகமாம்படியிருந்கான்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
தேிகரில்‌ தானும்‌ ஒருவமயைக கலந்து பறிமா றி, -புனலரங்க 
மூர்‌” என்று அடையாளம்‌ சொல்லிப்போயிற்று. (அணியரங் 
கன்‌) அப்ராக்ருகமான தேசத்தை விட்டுப்பற்றவேண்டும்‌ 
படி ஸம்ளாரத்துக்கு ஆபரணமான கோயிலை உகந்தவன்‌, 
அண்டர்கோன்‌ அமரும்‌ சோலையிறே. (அணியரங்கன்‌ ) காள்‌ 
தோறும்‌ போஷவஸ்துவைப்‌ பெறுகையாலே நிக்யோத்ஸவ 
மாய்‌, “ளார்‌ எரர்‌ ஈகிர்ககனனன” (ஸிக்தராஜபதாம்‌ 
பயிரை ரக்ஷிப்பவர்களைப்போலே ஜீவப்பயிர்களை ரக்ஷிப்பதற்காக 
வந்து பழம்புனத்திலே படுத்துக்கிடக்கும்‌ பத்தியுழவனாயிருப்பவன்‌. 
(அணியரங்கன்‌) “அண்டர்கோன்‌* எ ன்கிற பரமபதத்திலே, 
அண்டவொண்ணாதவர்களான அவர்களுக்கும்‌ அணுகவொண்ணா 
தயடி பெரிய மதிப்போடு எரி, ௬௫ என்று நியமிப்பவஞய்‌, 
அதுவே நிரூபகமென்று சொல்லும்படி இருந்தான்‌. இவ்விட்த்தில்‌ 
வழிகாட்டும்‌ தேசிகர்களான ஆழ்வார்களோடு தானும்‌ ஓருவளாய்க்‌ 
கலந்து பரிமாறி “புனலரங்கம்‌ ஊரென்று போயினாரே”” [திரு 
நெடு-2௦] என்கிறபடியே அடையாளம்‌ சொல்லித்‌ தன்னூருக்கு 
வழிகாட்டிப்‌ போனானன்றோ. (அணியரங்கன்‌) அணி. ஆபரணம்‌; 


ஸம்ஸாரத்துக்கு ஆபரணமான அரங்கத்தில்‌ வாழ்பவன்‌. அப்ராக்‌. 


ரூதமான பரமபதத்தையும்‌ விட்டு ஸர்வேச்வரன்‌ இத்தைப்பற்ற 
வேண்டும்படியன்றோ இது இவ்வுலகிற்கு ஆபரணமாயிருக்கிறது. 
''அண்டர்கோன்‌ அமரும்‌ சோலை அணி திருவரங்கம்‌” [ திருமாலை: 14] 
என்று தொணடரடிப்பொடியாழ்வாரும்‌ அண்டர்கோஞனாயிருக்கும்‌ 
இருப்பிலும்‌ பொருந்தாமல்‌ இங்கு வந்து அமரும்ப்டி (பொருந்தும்‌ 
படி) இது ஸம்ஸாரத்திற்கு ஆபரணமாயிருக்கும்படியை அருளிச்‌ 
செய்தாரன்ரோேோ. (அணியரங்கன்‌) அலங்கரிக்கப்பட்ட அரங்கத்தில்‌ 
வாழ்பவன்‌. நாள்தோறும்‌ தனக்குப்‌ பிராட்டியைப்‌ போலும்‌, 


ரட்ட... 
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க்ருத்ஸ்நாம்‌ ப்ரகீர்ண கமலோத்பலாம்‌ ) என்றும்‌, “ஏனா. 
சானி” (பதாகாத்‌,வஜமாலிநீம்‌ ) என் றும்‌, இட்கொடிமதன்‌ .. 
கூழ்‌ இருவரங்கததாய்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே நித்யா 
லங்க்ருதமான கோயிலிலே வாழ்கிறவன்‌. (அணியரங்கன்‌ ) 
ளின்‌ என்கற” (தே,ரோ$யம்‌ ஸர்வகாமது,க்‌) என்கிற 
படியே பரமப்ராப்யமான அவனையகப்பட இங்கே 
யமைத்து 2 தன்பக்கல்‌ எஏகராத்ரவாஸத்தாலே இஸ்ஸம்‌ 
ஸாரிகளுடையப்ரதஇபந்தகங்களையும்‌ போக்கி, சேர்த்து ரக்ஷிக்‌ 
கக்கடவேம்‌ என்று அதிலே ஒருப்பட்டிருக்கிற கோயிலிலே 
இருக்கிறவன்‌. (அணியரங்கன்‌ ) “8 வாஎர்எனார்‌” (ரங்கம்‌ 
ஸ்யாந்‌ நார்த்தந ஸ்தசாநம்‌) என்‌ நு சொல்லுகிறபடியே 
அவர்‌ மகோரதலாபத்தாலே உகந்து வர்த்திக்கற தேசம்‌, 
நி க்யவிபூதியிலேயிருக்கும்போ து ௮ங்கு குை றவாளரில்லாத 
படியினாலே. தான்‌ குறைவாளனாயாயிற்று இருப்பது, 


்‌ (ராமனுடைய பட்டாபிஷேகத்திற்காக) ராஜபாட்டை முழுவதும்‌ நீர்‌ 
தெளிக்கப்பெற்றதும்‌, தாமரை, உற்பலம்‌ ஆகியமலர்கள்‌ நிறைந்‌ 
திருக்கப்பெற்றதுமான அயேயோ தீதிை (மந்தரை பார்த்தாள்‌)" 
[ரா-அ 7-2] என்றும்‌, ““பதாகைகளும்‌, கொடிகளும்‌, மாலைகளுக 
நிறைந்திருக்‌ உப்பெற்ற (அர்தகரத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌)” [ரா- [-0] 
என்றும்‌ “*திட்கொடி மதிள்‌ சூழ்‌ திருவரங்கத்தாய்‌”' [திருவாய்‌ [-2-5] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே எப்போதும்‌ அலங்‌ உரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
திருவரங்கத்திலே வாழ்கிறவன்‌. (அணியரங்கன்‌) அணி-ஸம்ஸாரி 
களுக்கு உத்மிதச்யமான தாயிருப்பது. “இந்த தேசம்‌ எல்லா விருப்‌ 
பங்களையும்‌ அளிப்பது” [ காருடம்‌-11] என்கிறபடியே பரமப்ராப்ய 
மான அவசையுமுட்பட இங்கே அழைத்து, தன்னிடம்‌ ஒரு ராத்திரி 
வஸித்தாலும்‌ இந்த ஸம்ஸாரிகளுடைய விரோதிகளையும்‌ போக்கி, 
எல்லாச்சேதனரையும்‌ சேர்த்து ரக்ஷிப்போம்‌. என்று அதில்‌ தீக்ஷித்‌ 
திருக்கிற திருவரங்கத்திலே இருக்கிறவன்‌. (அணியரங்கள்‌) ரங்‌ 
கம்‌ ஸ்யாந்‌ நர்த்த௩ ஸ்த.ாநம்‌”” [ஸ்ரீரங்கமாஹாத்ம்யம்‌ ] [ஸ்ரீதேவியின்‌ 
நார்த்தனஸ்தானமே ரீரங்கமெனப்படுகிறது] என்று சொல்லுகிற 
படியே அந்த பகவான்‌, பிராட்டியை அதநுபவிக்கையாகிற மநோரதம்‌ 
திறைவேறுமிடமாலையாலே ஆருந்தத்துடன்‌ வாழ்கிறதேசம்‌. பரம 


பதத்திலிருக்கும்போது, அங்கு தன்ளைவிடக்‌ குறைந்தார்‌ இல்லாமை ' - 
பஇிதியகல்யாணமாயும்‌, இத்யோத்ஸவமாயுமிருக்கிறதாகையாலே. 


யாலே, குறைந்தார்க்கு அளிக்கையாகிற. நிறைவைப்‌ பெருத குழை. ம்‌. 
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இங்கே வர்தபின்பாயிற்று ரகஷ்யவர்க்கம்‌ பெற்றுப்‌ பறி 
பூர்ணராய்க்‌ இருவரங்கச்‌ செல்வராயிற்று. நமக்குப்‌ பறம 
பதம்‌ உத்தேச்யமாமாப்போலேயாயிஜற்று, அவருக்குக்‌ 
கோயில்‌ உத்தேச்யமாயிருக்கும்படி 

... ஸுலபனான இத்தால்‌ உமக்குப்‌ பேறென்னென்னில்‌: 
(என்னமுகனை) எனக்கு காரகனான என்னமுகனை. தேவர்கள்‌ 
அம்ருதகதுதில்‌ வயாவ்ருத்தி. அதாவது, - தான்‌ உப்புநீராய்‌, 
அசே தனமாய்‌, உடம்பு நோவக்கடையவேண்டி மாரீரத்தைப்‌ 
பூண்கட்டக்கடவகாய்‌, இத்தனை பட்டாலும்‌ மாளும்படி 
யாயிருக்கும்‌. இது ஸர்வரஸமுமாய்‌, ப்ரமசே காமுமாய்‌, அயக்‌ 
ஈஸித்கமுமாய்‌. ஆத்மாவைப்‌ புண்கட்டக்‌ கடவகதாய்‌, 
நித்யமுமாயிருப்பது, (*அமுகனை) “எனி எ எரி கோ 
(அஸெள வா ஆதஇு,த்யோ தே.வமது,) என்றும்‌. “எனா 4 
சன ௭9 (ஆத்மா வை புருஷஸ்ய மது,) என்றும்‌. “ஈனி* ஏ:” 


பத கனவா வைகை கைக ககக கை கை கை க கக கை கக க க கை கை கை கைச சை சைக்‌ கைகைகைகைைகைைைைைைைைசைைை 
வாளனாய்‌ இருப்பான்‌ எம்பிரான்‌. இங்கே வந்தபிறகு தான்‌ ரக்ஷிக்‌ 
்‌ து 


' கத்தகுந்த குறைவாளர்களைக்‌ கூட்டம்‌. கூட்டமாகப்‌ பெற்றுப்‌. பரி 


பாரணஞய்த்‌ திருவரங்கச்‌ செல்வனானான்‌. நமக்குப்‌ பரமபதம்‌ உத்‌ 
தேச்யமாவது போல்‌, அவனுக்குக்‌ கோவில்‌ உ த்தேச்யமாயிற்று. 
அணி-உத்தேச்யபமான ஆபரணம்‌. இங்கு பரமபுருஷனுக்கு உத 
தேச்யமாயிருப்பதென்று பொருள்‌, 

ஸுலபனான. இதனால்‌ உமக்கு என்ன பலன்‌? எனில்‌, --(என்‌ 
அமுதனை) எனனை தரிக்கச்செய்யும்‌ அமுதமாயிருப்பவளை. என்‌ 
௮ழமுதன' என்று தேவர்களுடைய அம்ருதத்திற்காட்டிலும்‌ ஏற்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. அதாவது,--அவர்களுடைய அமுதம்‌ உப்புச்‌ 
சாராய்‌, அறிவற்றதாய்‌, உடம்பு வருந்திக்‌ கடையவேண்டியதாய்‌, 
அதற்காக, இவனுக்கு. விரோதியான. தேஹத்தை  வளியுறச்செய்‌ 


வதாய்‌, இத்தன பாடுபட்டாலும்‌ மாளும்படியாயிருக்கும்‌. இந்த 


அமுதமோவெனில்‌ ஸார்‌வரஸமென்று மறைமுடிகளிலே புகழப்படு 
வதாய்‌, மேலான  சேதனமாய்‌. . முயற்சிசெய்யாமல்‌ ஸித்திக்கக்கூடி 


யதாய்‌, ஆத்மாவுக்கு பலத்தைத்‌ தருவதாய்‌, இித்யமுமாயிருக்கும்‌. 


(அமுதனை) “ஆதித்யனுக்கு அர்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ இப்பரமாத்மா 


தேவர்களுக்கும்‌ அமுதாயிருப்பவன்‌”' [சாத்‌ 5-1:1] என்றும்‌, பர 
ர ரனானாளு ர ணார கனை ணன கன கற ணக கக ணப வகைக்‌ 


்‌ “அமுதினை என்றும்‌ பாடமுண்டு. 


யரங்களன்‌”” 
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டரஸோ வை ஸ:) “என? (ஸர்வரஸ:) என்றும்‌, “இண்‌: 
௩ ரர என ணே: நஷ்ட..." பதே, பரமே மத்‌,வ உத்ஸ:) 
என்றும்‌, “தூாயவமுதை'' என்றும்‌. “அராவமுதே'' என்றும்‌ 
சொல்‌ நக்‌ ய ஒருகாலும்‌ சேதக்கிடாத அமுகமாயிற்று, 
(அண்டர்கோன்‌ ௮ணியரங்களன்‌ என்னமுதனை ) உபயவீபூதி 
ஒரு தட்டும்‌ நான்‌ ஒரு கட்டுமாயன் ரோ விஷயீகரித கத. 
“அண்டர்கோன்‌'' என்கையாலே நித்யவிபூதியோகம்‌” 
மெொல்லிறறு. “அணியரங்கன்‌'' என்கையாலே லீலாவிபூதி 
யோகம்‌ சொல்லிற்று. ௮வ்வோபாதிதன்னையும்‌ ஒரு விபூதி (- 
யாக நினைத்து என்னமுதனை' என்ூருர்‌.  ஈதிருமால்‌ 0 
வைகுர்தமே : திருப்பாற்கடலே என்சலையே'' என்னுமாப்‌ 
போலே. அண்டர்கோன்‌' என்கையாலே ஸ்வாபிச்வம்‌ 
சொல்லிற்று. “அணியரங்கன்‌” என்கையாலே ளெளலப்யம்‌ 
சொல்லிற்று. . என்னமுகனை' என்கையாலே ளெளசீல்ய 
மாத்மாவே ஜீவனுக்கு. அமுதாயிருப்பவன்‌”” [ ] என்றும்‌, 
“அந்தப்‌. பரமாத்மா ரஸமாயிருப்பவனன்றோ”” . [தை-ஆ 8.7.4] 
“எல்லா ரஸமாயுமிருப்பவன்‌'' [சாந்‌5-74-2] என்றும்‌ '“கிஷ்ணுவின்‌ 
மேலான திருவடியில்‌ மது ஓழுகாநின்றது” [யஜு. 2-4-6] என்றும்‌ 
“தூய அமுதை' [திருவாய்‌1-7-2] “ஆராவமுதே” [திருவாய்‌5-8-1] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே. ஒருபோதும்‌. தெவிட்டாத. அமுதமா 
யிருப்பன்‌: இவன்‌. (அண்டர்கோன்‌. அணியரங்கன்‌ என்ன முதனை) 
பரமபதமும்‌ இவ்வுலகமுமாகிற இரண்டு விபூதிகளும்‌ ஒரு தட்டும்‌, 
தான ஓரு தட்டுமாய்‌ நினைத்தன்றரோே என்னை ஆட்கொண்டது. 
“அண்டர்கோன்‌!' என்று நித்யவிபூதியுடன்‌ கூடியிருப்பவன்‌ 
எனனுமர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டது. “*அணியரங்கள்‌”” என்று வீலா 
வீபூதியாகிற இவ்வுலகுடன்‌ கூடியவன்‌ என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இவ்விரண்டு விபூதிகளைப்போலே தம்மையும்‌ ஓரு விபூதி 
யாக நினத்து “என்‌ அமுதனை” என்கிறுர்‌, திருமாலிருஞ்சோலை 
மலையே திருப்பாற்கடலே என்தலையே திருமால்‌ வைகுந்தமே”” [திருவாய்‌ 
10-8-8] என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தாப்போலே. “அண்டர்‌ 
கோன்‌” என்கையாலே ஸர்வஸ்வாமித்வம்‌ சொல்லப்பட்டது. “அணி 
என்கையாலே ஸெளலப்யகுணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
என்அமுதளை”” என்கையாலே மிகத்தாழ்ந்த தன்னுடன்‌ ஒரு 


| 
| 
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வாத்ஸல்யம்‌ சொல்லிற்று. :௮ண்டர்கோன்‌ அ௮ணியரங்கன்‌' 
என்கையாலே, “எனு ( அகி,லஐக_க்ஸ்‌ வாமிந்‌ ) 
என்கிறார்‌. 'என்னமுகனை' என்கையாேலே “எனவ! 
( அஸ்மத்ஸ்வாமிந்‌ ) என்கிறார்‌. (என்னமுகனை) “0 எனா 
என்னின்‌” (தமேவ(ம்‌) விதி,.த்வா அதிம்ருத்யுமேதி) என்று 
அவனைப்பெறுறு இவன்‌ அ௮ம்ருகனானாப்போலேயாயிற்று, 
இவரைப்பெ ற்று அவரி அம்ருகரானபழு. 


இப்படி நிரதிசயபோக்யரான இவரைப்பெ றறுச்‌ செய்த 
செகன்னென்னில்‌: (கண்டகண்கள்‌) என்றும்‌ பாழ்மீபாகாத 
படி. அனுபவிக்கப்‌ பெற்றனவாயிற்று. (கண்டகண்கள்‌) 
"காணவாராய' என்றும்‌. “கன ஏ எாணைற்‌ அன்‌ (கதா 
நு ஸாக்ஷ£ாத்கரவாணி சக்ஷுஷா ) என்றும்‌ காண ஆசைப்‌ 
பட்டுப்‌ போகையன்றிக்கே, யதாமநோரகம்‌ காணப்பெ ற்‌ 
வனைவாயிறறு. (௮அமுதினைக்‌ கண்ட கண்கள்‌ ) ரஸ$தேந்தரிய 
நீராகக்‌ கலக்கையாகிற ஸெளசீல்யமும்‌, தன தாழ்வுகளையும்‌ அமுத 
மாகக்‌ கொள்வதாகிற வாத்ஸல்யமும்‌ சொல்லப்பட்டது. அண்டர்‌ 
கோனணியரங்கன்‌”' என்கையாலே “எல்லா உலகுக்கும்‌ நாயகனே”? 
[சரணாகதிகத்யம்‌] என்கிறாம்‌. “எனனமுதனை'' என்கையாலே “என்‌ 
னுடைய நாயகனே”' [சரணாகதிகத்யம்‌] என்கிறார்‌. (என்னமுதளை ) 
என்னாலே அம்ருதனனைவளை, “அவளை யே (இப்படி) அறிதந்தானாகில்‌ 
அம்ருதனாயிருக்கும்‌ (இறக்காகத) தன்மையை அடைகிறான்‌” [சீவே 
5-6] என்று ஸர்வேச்வரனைப்‌ பெற்றுச்‌ சேதனன்‌ அம்ருதனானது 
போல்‌, இவ்வாழ்வாரைப்‌ பெற்றபின்பே பகவான்‌ அம்ருதனாக 
(சாவாதவனுக)-. ஆனுன்‌ என்கை. . இவரைப்‌ பெருதிருந்தால்‌ 
கண்டா கவல்‌ என்றபடி, 


மிகவும்‌ இனியரான இவ்வரகபனைப்‌ பெற்று இவர்கண்கள்‌ 
என்‌ செய்தனவென்னில்‌; (கண்ட கணைகள்‌) “காணாத கண என்‌ 
றும்‌ கண்ணல்ல'' [பெரியதிரு 11-7-1] என்கிறபடியே என்றும்‌ 
வீணாுஃப்போமாதபடி அநுபவிக்கப்பெற்றன. (கண்ட கண்கள்‌) 
'“காணவாராய்‌ [திருவாய்‌ 8.59-2] என்றும்‌, “என்று நான்‌ கண்ணால்‌ 
காணப்பெறு£வன்‌?”” [ஸ்தோ-ர ] என்றும்‌ காணா ஆசைப்படுவது 
டன்‌ நில்லாமல்‌, நினைத்தபடியே காணப்பெற்றன. (அமுதிகைக்‌ 
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விஷயமான அம்ருதத்தைச்‌ சகூாலஸ்ஸா விஷயிகரிப்பதே! 
(அமுசனைக்‌ சண்ட கண்கள்‌) “ஏசரின்‌ 8 என்‌ ஸார்‌ எனம்‌ 
க்‌ என்ர 30 (பர்ஹாயிதே தே நயநே நரா ணாம்‌ 
விஷ்ணோர்‌ ந லிங்கராநி நிரீக்ஷ்தோயே) என்கிறபடியே பீலிக்‌ 
கணகளான கண்களன்‌ றிக்கே பெற்ற கண்கள்‌. * எக- 
எள்ளின்‌ 4” (ந மாம்ஸசக்ஷுரபி வீக்தே தம்‌) என்றும்‌, “௭ 
எரா சோன்‌ கள்‌” (௩ சக்ஷுஷா பச்யது கச்சநைநம்‌ ) என்றும்‌, 
“கட்கிலீ” என்றும்‌ ப்ரமாணங்கள்‌ நிஷேதிக்கச்செய்தேயும்‌. 
முற்பட இன்று காணப்பெற்ற கண்கள்‌. ( அமுகனக்்‌ கண்ட 
கண்கள்‌) நாட்டாரைப்போலே மாளும்படியாகப்‌ பானம்‌ 
பண்ணி ௮னுபவிக்கையன்‌ றிக்கே, “என எர கணேசர்‌ 
ணன்‌” (நாச்நந்தி ௩ பிபூந்தி ஏததே,வாம்ருதம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா 
த்ருப்யந்தி) என்கிறபடியே, * முதலிற்சிதையாதபடி காட்ச 
யாலே பருகிக்களித்தனவாயிற்று இவை. (கண்கள்‌)  ௮ந்‌ 


யோந்ய ஸத்ருசம்‌ என்னுமாப்போலே ஒன்றுக்கொன்று 
ஓபையாமிழ்கனை போக்கி. வேறு உபமானமில்லா கவை. 


தகக 


கண்ட கண்கள்‌) நாவால்‌ சுவைக்கபபடும்‌ அமுதைக்‌ கண்கள்‌ 
கண்டது என்ன ஆச்சரியம்‌! அமுதளைக்‌ கண்ட கண்கள்‌) “*விஷ்ணு 
வினுடைய சிந்நங்களை எவர்களுடைய கண்கள்‌ காண்கிறதில்லையோ 
அவர்களுடைய அக்கண்கள்‌ மயில்பீலிக்கண்‌ களைப்போன்றவையே”* 
[| ப்நீபாகவதம்‌ 2-8-22] என்கிறபடியே பீலிக்கண்ணாயிராமல்‌ அ.நுப 
விக்கப்பெற்ற கண்களாயிருப்பவை, “கஊனக்கண்‌ அப்பரமனைக்‌ 
காணாது” (ருக்வேதம்‌] என்றும்‌, “எவனும்‌ இவனைக்‌ கணா ணுல்‌ 
காண்கிறதில்லை'' [தை.நா 1:10] என்றும்‌, **-கட்கிலீ * [திருவாய்‌ 
(-243] என்றும்‌ இவளைக்‌ காணமுடியாதென்று ப்ரமாணங்கள்‌ 
சொல்லியிருந்தும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக இன்று காணப்பெற்ற கண்கள்‌. 
(அமுதனைக்‌ கண்ட கண்கள்‌) நாட்டிலுள்ளார்‌ மதுவை மிகுதியில்‌ 
லாமல்‌' குடித்துத்‌ தீர்த்து அநுபவிப்பதுபோலே செய்யாமல்‌ “பூர 
மாத்மாவாயிருக்கிற இந்த மதுவை உண்பதுமில்லை? குடிப்பது 
மில்லை அமுதமான இவளைக்‌ கண்டுஈளிக்கிறுர்கள்‌”” [சாந்‌ 5.6] 
என்கிறபடியே முதலிலிருந்த இருப்புக்குச்‌ சிறிதும்‌ குறையாதபடி 
காட்சியாலே பருகிக்களித்தன இக்கண்கள்‌, (கண்கள்‌) ஐன்றுக்கு 
மற்றொன்றே உபமானம்‌ என்பதுபோலே, தன்றுக்கொன்று ஓப்‌ 
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(மற்ஜொன்‌ நினைக்‌ காணாவே) பாதிவ்ரக்யதர்மத்‌ இலே 
தீக்ித்தாயிற்று. இருப்பது. மமரறாுன்றை எடுத்துக்‌ 
கழிக்கைக்குப்‌ பாத்தம்‌ போராதே இருக்‌ கபடி, (காணாவே) 
ர எர: (பச்யந்தி ஸ-ரய:) என்றும்‌, * அ 1:47” 
(ஸதா பச்யந்தி) என்றும்‌ தரிபாத்விபூதியாக இமைகொட்டு 
வதும்‌ செய்யாதே ௮.நுபவிக்கிற வடிவழகு இகொன்றுமே 
அதுபவிக்கப்புக்கால்‌ வேறொன்‌ றில்‌ பகுரலாயோ இருப்பது? 
(௮ணியரங்கனைக்‌ கண்டகண்கள்‌ ம நிமறான்‌ மினைக்‌ காணாவே ) 
ணத எ” (ாஸ்த்ராத்‌, வேத்‌,மி ஐநார்த்த.நம்‌) என்‌ 
றும்‌. “எனி ஏஎிள்‌ (ஸாஸ்த்ரத்‌_ருஷ்டே ந வா்த்மநா) என்‌ 
அம்‌ சொல்லுகிறபடியே ஓலைப்புறத்திலே கண்டுபோகை 
யன்றிக்கே, இக்கண்ணாலே இங்கு காணப்பெபற்றது 
மவேமறான்‌ நு காணவற்றோ? 


(என்னமுதகனைக்‌ கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்றினைக்‌ 
- காணாவே) கண்டபோதே முகத்தை மாறவைக்கவேண்டும்‌ 


பாகுமேயொழிய வேறு உபமாநமில்லாதவை. . [இது கண்கள்‌ 
என்ற தவிவசந தாத்பர்யம்‌] 


(மற்றொன் நினைக்‌ காணாவே) மறந்தும்‌ புதந்தொழாமையாகிற 
பாதிவ்ரத்யதர்மத்தில்‌ நிலைநின்றபடி. *இன்னது”என்று விசேஷித்து 
எடுக்காமல்‌, 'மற்றொன்று' என்று அநாதரம்‌ தோற்ற எடுக்கையாலே 
மற்ற விஷயங்கள்‌ எடுத்துக்கழிப்பதற்கும்‌. யோக்யதையற்றவை 
யென்றபடி. (காணாவே). :நித்யஸ$ூரிகள்‌ காண்கிருர்கள்‌” [ருக்‌ 
வேதம்‌] என்றும்‌, எப்போதும்‌ காண்கிறார்கள்‌” [ருக்வேதம்‌ | 
என்றும்‌ இவ்வுலகிலும்‌ மும்மடங்கு பெரிதான அவ்விபூதியும்‌ இமை 
கொட்டாமல்‌ அநுபவிக்கும்‌. வடிவழகை இக்கண்மட்டும்‌. அனுப 
விக்கப்புகு ந்தால்‌ வேரொன்றில்‌ புக முடியுமோ? (அணியரங் களைக்‌ 
கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்நினைக்‌ காணாவே) :: 'ஜநார்த்தனனை நான்‌ 
சாஸ்திரத்தினனே அதிகிறேன்‌'; [பார-உத்‌ 68-5] என்றும்‌ “சாஸ்தி 
ரத்தில்‌ சொன்ன : வழியில்‌ காணா த்தக்கவன்‌””. [விஷ்வக்ஸேநஸம்‌ 
ஹிதை] எனறும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஐலையின்மேல்‌ காணும்‌ காட்சி 
யன்நிக்கே, . இக்கண்ணாலே. இங்கே. காணப்பெற்ற இக்கண்கள்‌ 
வேறொன்றைப்‌ பார்க்கமுடியுமோ? 
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படி செந்தியாய்‌ எரிந்திருக்கையன்‌ றிக்கே, கண்கள்‌ குளிர்ந்‌ 
திருக்கும்படி நிரதியையோக்யமான அ௮த்சை விட்டுப்‌ புறம்பு 
கால்வாங்கப்போயோ இருப்பகு? (கண்ட சண்கள்‌ மற்றொன்‌ 
றினைக்‌ காணாவே) காணாதபடி அடியிலே விலக்கினோமாகில்‌ 
மீட்கலாமக்கனைபோக்கக்‌ கண்டபின்‌ பு மீட்கல் மோ? 
(அ௮ண்டர்கோன்‌ ௮ணியரங்களென்‌ ௮முகணைக்‌ கண்ட கண்‌ 
கள்‌ மறமிறான்‌ நினைக்‌ காணாவே) உபயவிபூதிவிசிஷ்டனாய்‌. 
ஸர்வாக்மகனான இவனைக்‌ கண்டால்‌ “எரு என்‌ வல்‌ 
எஏ ஈர ௭௭” (ஆத்மறி க,ல்வரே த்‌,ருஷ்டே. இதம்‌ ஸர்வம்‌ 
த்‌,ருஷ்டம்‌ பவதி) “எண்‌ என்ர” (காந்யத்பச்யத 
நாந்யச்ச்‌, ர௬ணோதி) என்னு மாப்போலே, மாவமும்‌ கதா தமக 
மாய்த்‌ தோற்றுமத்தனையொழிய, தத,வ்யதிரிக்கமாக ஓன்‌ 
௮ம்‌ தோற்றாது என்றாகவுமாம்‌, (மற்றொன்‌ நினைக்‌ காணாவே 
என்று அவனையே உருவக்காணும்‌ என்னும்படியாயி,ற்று- 


(என்‌ அமுதணக்‌ கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே) 
கண்டவுடன்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பிக்கொள்ளவேண்டும்படி * “ஓன்று 
செந்த” [திருநெடு-2] என்கிறபடியே செந்தீயைப்போன்று எரிந்‌ 
திராமல்‌, கண்கள்‌ குளிர்ந்திருக்கும்படி மிகவும்‌ இனியதான அதை 
விட்டு வேறு பொருள்களில்‌ செல்லும்படியோ இருக்கிறது. (சண்ட 
கண்கள்‌. மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே) காணுதபடி முதலிலேயே 
விலக்கி வைத்திருந்தேனாகில்‌ மீட்டிருக்கலாமேயொழிய, அதைக்‌ 
காணவிட்டபிறகு இப்போது மீட்கமுடியுமோ? (அண்டர்கோன்‌ 
அணியரங்கனென்‌ அமுதனைக்கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்றினைக்‌ 
காணாவே) இரண்டு விபூதிகளுடனும்‌ கூடியிருப்பவனாய்‌, எல்லா 
வற்றையும்‌ ஆத்மாவாக உடையவனான இவக கண்டால்‌, “பரமாத்‌ 
மாவைக்‌ கண்டால்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ கண்டதாகிறது” [ ப்ருஹ 
8-5:6] “எதைக்கண்டால்‌ வேறொன்றையும்‌ காண்‌ பதில்லையோ, 
எதைக்கேட்டால்‌ வேறொன்றையும்‌ கேட்பதில்லை? யோ அதுவே மிகப்‌ 
பெரியதான ப்ரஹ்மம்‌” [சாத்‌ 7-2:4] என்னுமாப்போலே, எல்லாப்‌ 
பொருளும்‌ அவனாகத்‌ தோற்றுமேயொழிய, அவளைப்‌ பிரித்து ஒன்‌ 
றும்‌ தோற்றாது எனதும்‌ பொ ருள்‌ ே கொள்ளலாம்‌. (மற்றொன்றினைக்‌ 
காணாவே) என்று. எப்ே பதும்‌. கடம்‌ காணும்‌ என்னும்படியர 


குணி-.-14 
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அதாவது உகந்தகருளின இருமேனியில்‌ ஸாக்மாக்காரம்‌ 
எண எம்‌ ரரஸ்‌” (தஸ்மிந்‌ த்‌,ருஷ்டே பராவரே) என்றும்‌. 
“சானா எா எல்‌ ஐ; (ஆத்மா வா அரேத்‌,ரஷ்டவ்ய:) என்றும்‌ 
சொல்லுகிற உபாயத்சையில்‌ ஸமாஷாதக்காரத்திற்‌ கொண்டு 
போய்‌ மூட்ட, அது “ஸதா பச்யந்தி'' என்ற பலகசையில்‌ 
ஸாக்ஷ£த்காரத்தோடே மூட்ட, அது யாவதாக்மபாவியாகை 
யாலே உருவ இப்படி நடக்குமென்‌ று கருத்து. .அத்தையிறே 
ராமம்‌ மே$நுககா த்ருஷ்டி: ந தவா பச்யாமி'” என்று ரிஷி 
சொல்லுகிறது. 


அயோத்யா காண்டம்‌ 53-வது ஸர்க்கம்‌ 31-வது ச்லோகம்‌ 
“௭ எள எள எ எ என்‌ எண) 
ஏற்‌ ளின்‌ ஸஎனைணரிள்னி ॥ 
மே 
_ ௩௪. ஸீதா த்வயா ஹீகா ௬ சாஹமபி ராக,வ | 
மூஹூர்த்தமபி தீவாவோ ஜலாந்‌ மத்ஸ்யாவிவோத்‌,த்‌,ர௬தெள | 


பதவுரை:- ராக,வ -- ரகுகுலததுதித்தவரே! த்வயா-- 
உம்மோடு, ஹீரா--கூடியிருக்கப்பெருத, ஸ்தா-ணீ.காேே கவி, 
ந பிமைக்கமாட்டாள்‌; அஹம்‌ அபி- (உம்மைப்‌ பிரிக்க) 


யிற்று. அதாவது எம்பெருமான்‌ திருவரங்கம்‌ திருப்பதியிலே உகந்‌ 
தருணின திருமேனியைக்‌ கண்டால்‌, அக்காட்சியானது “மேலான 
வருக்கும்‌ மேலான அப்பரவஸ்து பக்தியாலே காணப்பட்டதாகில்‌ 
ஹ்ருதயத்திலுள்ள அஜ்ஞானதிகளான முடிச்சுகள்‌ அறு ந்துவிடும்‌" 
[முண்ட 2-2-9]:இந்தப்‌ பரமாத்மாவான து நேரே காண்‌ பதுபோலே 
தியானிக்கத்தக்கது”” [ப்ருஹ 6.5-6] என்று உபாயதசையிலுள்ள 
பக்திரூபமான காட்சியோடேயாவது, அலலது “மயர்வற மதிநல 
மருளினன்‌” என்கிறபடியே ஸாத்யபக்தியாகிற ப்ர பத்திதசையி 
ள்ள காட்சியோடாவதுமூட்ட, அக்காட்சியானது “எப்போதும்‌ 
காண்கிரர்கள்‌”' (ருக்வேதம்‌] என்கிற பலதசையில்‌ காட்சியில்‌ 
கொண்டுபோய்விட, அது எப்போதும்‌ உள்ளதாகையாலே, எப்‌ 
போதும்‌ இக்காட்சியேயாயிருக்கும்‌ எனறு கருத்து. . இதைத்தான்‌ 
ராமண என்‌ கண்‌ பின்தொடர்ந்தது; உன்னைக்‌ காணவில்லை” 
என்று வால்மீகிமஹர்ஷி அருளிச்செய்கிரூர்‌. 
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நானும்‌, ௩ ௪-பிழைக்கமாட்டேன்‌, அபி ஜீவாவ:-ஒருகால்‌ 
பிழைக்கதோமாகில்‌, ஜலாத்‌--ஓலக்‌ இலிருந்து, உத்‌,த்‌.ருதெள- 
எடுக்கப்பட்ட. மத்ஸ்யெள இவ-மீன்கள்போலே, முஹூர்த்‌ 
தம்‌--சிறிது கேரமே (உயிர்வாழ்வோம்‌). 


வ்யா:--சகேவரையொமிந்தவன்று பிராட்டியும்‌ உளளா 


காள்‌. அடியேனும்‌ உளனாகேன்‌. சேவரையொழிந்தவன்று. 


முதலிலே ஜீவிக்குமதுகானில்லை. (௮பி ஜவீவாவ;)யதி ஜீவாவ: 
(முஹுர்த்தம்‌) ஒரு கூணகாலம்‌. (ஒலாச்‌ மத்ஸ்யாவிவ) 
ஜஐலத்தைப்பிரிந்த மத்ஸ்யம்‌ ஜீவிப்பது அந்நீர்‌ நசையறு 
மளவுமிேே.. அப்படியே நில்லென்று சொன்ன வார்த்தை 
உம்முடைய திருவுள்ளக்திலும்‌ உண்டென்று ௮றியமளவுங் 
காண்‌ நாங்கள்‌ வீவிப்ப.து. ப 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 59-வது ஸர்க்கம்‌ 4-வது சுலோகம்‌ 
54. இர்‌ 8 ஈளா௭ எண; 
எரி ஊ: எனன கவின: | 


விஷயே தே மஹாராஜ ராமவ்யஸஈகர்‌இதா: | 
அபி வ்ருக்ஷா: பரிம்லா நாஸ்‌ ஸபுஷ்பாங்குரகோரகா: | 


அனவதரரிகை:-லக்ஷ்மணன்‌, தன்னைக்‌ காட்டிற்கு அழைத்துச்‌ 
செல்லவேண்டியதற்கு முக்கிய காரண த்தை ராம்பிரானிடம்‌ 
விண்ணப்பித்துக்கொள்ளும்‌ பாசுரமிது. ப 


வயா: (உம்மைப்‌ பிரிந்த பிராட்டியும்‌ இல்லை: நானும்‌ இல்லை) 


உம்மைப்‌ பிரிந்தவன்று பிராட்டியும்‌ ஸத்தையை-இருப்பை இழப்‌ 


பாள்‌: நானும்‌ ஸத்தையிழப்பேன்‌. உம்மைப்‌ பிரிந்து உயிர்வாழ்வ 
தென்பதே மூதலிலில்லை. (ஜீவித்தோமானால்‌) அப்படியே ஒருகால்‌ 
உயிர்வாழ்ந்தால்‌. (ஜலத்தைப்‌ பிரிந்த மின்‌ போல்‌)ஜலத்தைப்பிரி ந்த 
மீன்‌ உயிர்வாழ்வது அந்த நீரில்‌ பசைபோகும்வரையிலேயன்ஜே. 


அதுபோல்‌ 'காட்டுக்குவராதே; நில்‌' என்று சொன்ன வார்த்தை உம்‌ 


முடைய நெஞ்சிலேயுமுள்ளது;: கருணையால்‌ நனை நீத உம்‌ ஈரநெஞ்சம்‌ 
நர்ப்பசையற்று வரண்டுவிட்டது என்று அறியும்வரையிலுள்ள 
சிறிதுநேரம்தான்‌ நானும்‌ பிராட்டியும்‌ ஜிவிப்போம்‌. 


யை ப. அ கணனை ணி 
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பதவுரை:--மஹாராஜ-மஹாராஜரே! தே--உம்முடைய, 
விஷயே -- சேசத்தில்‌, ராமவ்யஸ௩ கர்ஸீதா: ராமனுக்கு 
நேர்ந்த துன்‌ பத்தாலே வருந்துகின்‌ றவையான, ஸபுஷ்பாங்குர 
கோரகா:--பூவோடும்‌. முளையோரடும்‌, மொட்டோடும்‌ கூடிய, 
வ்ருக்ஷா; அபி--மரங்களும்‌, பரிம்லா நா:-- மிகவும்‌ வாடின. 


அவதாரிகை:--கங்காபரிஸரத்திலே பெருமாளைவிட்டுத்‌ 
தேருங்கொண்டு மீண்ட. ஸுமந்தீரன்‌ சகரவரா்க்இியைக்‌ 
இட்டிப்‌ பெருமாளுடைய விச்லேஷத்தில்‌ பிறந்தவிசேஷங்கள்‌ 
பலவும்சொல்லி, . உள்‌ எல்லக்குள்ளுண்டான ஸ்காவரங்க 
எகப்படப்‌ பட்டபாடு இதுகாண்‌” என்கிறான்‌... 


வ்யா:--(விஷயே தே 9) காட்டாருடைய ராஜ்யத்துக்கும்‌ 
அனனுடைய ரரஜ்யத்துக்கும்‌ உள்ள வாசிகேளாய்‌, 
(வீஷயே தே) தகிணகோலலைமும்‌, உத்கரகோஸலமுமாய்‌, 
உன்னுடைய ரக்ஷண த்திலே ஓதுங்கஇ எல்லைத்கோரணத்துக்‌ 
குட்பட்ட ஈரட்டங்க. (விஷயே தே) கட்ட ய 10ப்‌ ஏ: 
ணாக? ( இக்ஷ்வா கூணாமியம்‌ மிஸ்ஸஸைல வகா 
நா) என்று விளைகிலக்கோடும்‌, மலைநிலக்கோடும்‌. மரநிலத்‌ 
கோடும்‌ வா௫சியற எனது" என்‌.நு அபிமானித்கிருக்கும்படி 
உன்‌. அபிமானவிஷயமான இப்பரப்பில்‌... ( விஷயே). “நாடு 


அவதாரிகை:--கங்கைக்கரையிலே ராமனவிட்டு, ராமன்‌ 
சென்ற தேரை யும்‌ கொண்டு மீண்டுவந்து ஸுமந்தரன்‌ தசரதணை 
அணுகி, ராமனைப்‌ பிரிந்தபின்‌ நடந்த செய்திகள்‌ பலவும்‌ சொல்லி, 
“உன்‌ தேசத்துக்குள்ளிருக்கும்‌ மரங்களும்‌ பட்டபாடு இதுவன்றோ” 
என்கிறான்‌ இந்த சுலோகத்தில்‌, 


வ்யர:-(உன்‌ காட்டில்‌). மற்றுள்ளாருடைய நாட்டுக்கும்‌ உள்‌ 
நாட்டுக்குமுள்ள வித்தியாசத்தைக்‌ கேட்பாயாக... ள்‌ காட்டில்‌) 
தென்கோசலமும்‌,. வட கோசலமும்‌. அடங்கிய உன. ராடு. முழுவதும்‌. 
ட அதட்டல்‌) “மலைகள்‌, நீர்நிலைகள்‌, காடுகள்‌ ஆகிய -இவற்றுடஸ்‌ 
கூடிய இத்தாடு இஷ்வாகுகளுடையது”” [ரா-கி 18-6] என்கிறபடியே 
இீர்‌.நிலமாகிற விளைநிலங்கள்‌. மலை நிலங்கள்‌, . மரநதிலங்களாகிற 
காடுகள்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ என்னுடையது என்று அபிமானித்திருக்‌ 
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நகரமும்‌” என்கிறபடியே விசேஷஜ்ஞராயும்‌ அவிஸேஷல்ஞ 
ராயும்‌. கர்கைராயும்‌ பூல பே க்காக்களாயுமாயுள்ள நாடு 


இருந்தமீத குடியாக. 


யாருடைய நாடென்னில்‌: (கே) எள்‌ ணன 
ராதா எ ற” (ப்ரஜாநாம்‌ விஈயாத.நாத்‌ ரக்ஷணாத்‌, 
ப,ரணாத,பி। ஸ பிதா) என்றும்‌. “எ னா என ரக?” (ஸ பிதா 
யஸ்து போஷக:) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பெற்ற பிதா 
பரஜைகளை ரக்ஷிக்குமாப்போலே உன்‌ வயிற்றிலே வைத்து 


.ர௯விக்கிற உன்னுடைய. (கே) ஸ்காவரங்களகப்பட கருகல்‌ 


ஞூராய, பக்டாதம்‌ பண்ணும்படி புண்யவானாயிருக்கி ற உன்‌ 
னுடைய, (85) “எணண என? (ஹரிபாஹ்யாஸ்து பாஹ்‌ 
லிகா:) என்று பகவத்விமுகமான பாபசேசமன்‌ நியிலே பகவ 
தபி,முகமாம்படியான இத்தகேசத்தையடைய உன்னுடைய, 


ண ககன ன ணை அ அ அ அ அ அல 
கும்படி உன்‌ அபிமானத்துக்கு உட்பட்ட இந்நாட்டில்‌. (நாட்டில்‌) நாடு 
முழுவதும்‌. ''நாடுநகரமும்‌”* [திருப்பல்லாண்டு-4] என்கிறபடியே 
அறிந்தவர்களான நகரத்தார்‌, அறியாதாரான நாட்டார்‌, உடம்பு 
தோவ உழுபவர்கள்‌, அவர்கள்‌ உண்டாக்கும்‌ தானியங்களை உண்டு 
வாழ்பவர்கள்‌ என்னும்‌ பிரிவுகளையுடைய நாடு முழுவதும்‌, 


யாருடைய நாடு என்னில்‌: (உன்னுடைய) “குடிகளை தண்டிக்‌ 
கையாலும்‌, ரக்ஷிக்கையாலும்‌, போஷிக்கையாலும்‌ அந்த அரசன்‌ 
ககளுக்குத்‌ தந்தையாயிருந்தான்‌.  இஜத்தந்தையர்‌ பிறப்புக்கு 
மட்டும்‌ காரணமாயிரு ந்தனர்‌. [ரகுவம்சம்‌ 1.24] என்றும்‌, “எவ 
ஜெருவன்‌ போஷிக்கிரானோ அவன்‌ தந்தையாவான்‌”” [ ர 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பெற்ற தந்தை குழந்தைகளை ரக்ஷிப்பது 
போலே, உண்‌ வயிற்றில்‌. வைப்பதுபோலே ஸுரக்ஷிதார்களாக 
வைத்துக்‌ குடிகள்‌ ரக்ஷிக்கிற உன்னுடைய. (உன்னுடைய) மரங்கள்‌ 
கூட நன்றியறிவுள்ளவையாம்‌, அன்புசெலுத்தும்படியான புண்ணி 
யததையுடைய உன்னுடைய. (உன்னுடைய) “பகவானுக்குப்‌ புறம்‌ 
பானவர்கள்‌ பாஹ்லிகதேசத்தவர்கள்‌”* , ] என்று பகவாளை 
வெறுக்கும்‌ பாபதேசமன்றியிலே, பகவானிடம்‌. ஈடுபடும்‌ இத்தேோசத்‌ 
துக்கு அரசனான உன்னுடைய. 
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என்னுடைய விஷயமாங்காட்டில்‌ இப்படியாகைக்கு 
அடியென்னென்னில்‌: . 6 மஹாராஜ) னா எ ஈன்‌ ஏ 
(ராஜா வா ராஜமாத்ரோ வா) என்று க்ஷ துரவன்னியமா தல்‌, 
ஸாமச்தராதல்‌. அதரியலர்மமாய்‌ வைத்துப்‌ பெட்டைக்குடி 
, பாதலாகையன்்‌றியிலே; எனி ரளி தஸ்யேயம்‌ ப்௬இ,வீ 
ஸர்வா) என்றும்‌ *ஈக௱்‌ ௭௭: 8394” (ஏகாதபத்ரம்‌ ஐக,த: 
ப்ரபு,த்வம்‌ ) என்றும்‌, யப டட்ட ட்ட ௭4” (வார்யா 
ப,லகபாயந்தாமபு,ங்க்த மஹதீம்‌ மஹீம்‌ )என்றும்‌ இரு மூள்குத்து 
சிலம்‌ அளுமாப்போலே இப்பரப்படங்க ஈரக்சையாலே குடவி 
யடக்கியாளுகிற உன்‌ மதிப்பான பெருமையாலே என்‌ இறது, 
(மஹாராஜஐ) “கள (ரஞ்லகாத்‌, ராஜா) என்றும்‌, “எரு; 
ட்டு எள” (அநுரக்த: ப்ரஜாபி, ச்ச ப்ரஜாச்சாப்யநு 
ரஞஜதே) என்றும்‌ நாடு இருந்ததே. குடியாக உமக்கு நற்‌ 
படும்படி நீர்கான்‌ நல்லீராய்‌, இப்படி. உப்‌யாநுராக,மூண்‌ 
டாம்படி ஈடத்துகிறவரல்லீரேோர? ஆகையாலேயென்கிற.து. 


என்னுடைய தேசமென்பதாலேயே இப்படியாவதற்குக்‌ காரண 
மென்னென்னில்‌: (மஹாராஜனே) - அரசனாவது அல்லது பெயரள 
வுக்கு அரசனாயிருப்பவனாவது”” [ரா-யு 68-10; ரா-.௨ 51-58] என்கிற 
படியே தாழ்ந்த அரசனாகவாவது, சிற்றரசனாசவாவது, ஆரசர்‌ 
குடியிலே பிறந்தும்‌ பெண்பிள்ளையாகவாவதில்லாமல்‌, “அவனுக்குச்‌ 
செல்வம்‌ நிறைந்த இந்த பூமி முழுவதும்‌ வசப்பட்டிருக்கட்டும்‌”” 
[தை-ஆ] என்றும்‌, “உலகை ஓரு குடை நிழலின்கீழ்‌ ஆளும்‌ ஆட்தி”? 
(ரகுவம்சம்‌ 2-40 7 என்றும்‌, *கடலாகிற அகழியாலே சூழப்பட்ட 
மஹாப்ருதிவியை ஆட்சி செலுத்தினான்‌” [(ரா-பா 70-5] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே, ஒரு முன்குத்து நிலத்தை ஆள்வதுபோலே 
- இத்த பூமி முழுவதும்‌ ஈரக்கையாலே தடவி அடக்கி ஆளுகிற மஹா 
ராஜனன உன்‌ மதிக்கத்தக்க பெருமையாலேயே இப்படி நடக்கிறது 
என்கிறது: (மஹாராஜனே) “குடிகளை ரஞ்சிப்பிப்பவள்‌ ராஜா 
வாவான”' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலும்‌,  குடிகளால்‌ அன்பு பாரட்‌ 
குடிகளை உகப்பிக்கிருன்‌ * [ரா-அ 14-14] என்று 


அன்புண்டாம்படி அர சாட்சி செலுத்தும்‌ மஹாராஜரர்யிற்றே நிர்‌, 
அதனாலேயே உம்‌ தேசத்தில்‌ இது கடக்கிறது என்கை, 


டி இ. 


ரி 
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௮து என்‌ பக்கல்‌ கருகல்ஞ்சையாலேயாய்‌. பெருமாள்‌ 
பக்கல்‌ ஐராகாரமில்லையோ? என்னில்‌: (ராமலவ்யளாகர்பஙி கா) 
ப்பட்ட: இர 2 ந்த குணாபி,ராமம்‌ ராமஞ்ச) என்றும்‌, வல்‌. 
வினையேனை.. ஈர்கின்ற. . குணங்களையுடையரய்‌”' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே பெருமாளுடைய. குணங்களில்‌ (அகப்‌): 
பாட்டாலே என்கிறது. (ராம வ்யஸஈகர்வி தா). எல்லா. 
ரோடும்‌ வரையாதே பொருந்தும்படியான பெருமாளுக்கு 
இப்ரவாஸம்‌ வருவதே! என்‌ று க்லேஸித்தார்கள்‌. (ராரா: 
வ்யஸஈகர்‌ பிதா: எல்லோரையும்‌ வாழ்விக்கிறபெருமாளுக்கு 
இடிதாரு வ்யஸாம்‌ வருவதே!” என்று. கலசத்தால்‌ 
கருசங்களாயின. ப 


இப்படி க்லேறித்கவர்கள்‌ கான்‌ யாரெரன்னில்‌: 
(அபிவருகஷா:)அறிவடைய சேகனரல்ல; அறிவில்லாத மரங்க 
எகப்பட. (அபிவ்ருகஷா£:) வ்ருக்ஷ£ ௮பி-வ்ருகூங்களும்‌ என்‌ 
கிற உங்காரகத்சாலே தேவ இர்யங்‌ மதுஷ்யர்களேயல்ல; 


ஆனால்‌ இவர்கள்‌ இப்பாடுபட்டது என்னிடம்‌ நன்றியறிவாலே 
தானோ? ராமனிடம்‌ சில நன்மைகள்‌ கண்ட தனாலல்லவோ?. என்‌ 
னில்‌: (ராமனுடைய துனபத்தால்‌ துன்புற்றன) '*ப்ரசஸ்ய து ப்ரசஸ்‌ 
தவயாம்‌ ஸீதாம்‌ தாம்‌ ஹரிபுங்க,வ: குணாபி,ராமம்‌ ராமஞ்ச புநச்சிந்தாபரோ 
ப,வத்‌ [அந்த ஹனுமான்‌ புகழத்தகுந்தவளான்‌ சீதா பிராட்டியை 
யும்‌. குணங்களில்‌ அழகியவனான ரரமனையும்‌ புகழ்ந்து மறுபடியும்‌ 
ஆலோசிக்கலுற்றான்‌.] “[ரா-ஸ* 16.1] என்றும்‌, “வல்விளையேளை 
ஈர்கின்ற குணங்களையுடையாய்‌'* [ திருவாய்‌ 8...7-8] என்றும்‌ 
ொல்லுகிறபடியே ராமபிரானுடைய குணங்களில்‌ அகப்பட்ட படி 
யாலே இப்பாடுபட்டன ' என்கிறது. - (ராமனுடைய ' துன்பத்தால்‌ 
துனபுற்றன) எல்லாரோடும்‌ உயாவு தாழ்வுகளாகிய வரம்பு பாரா 
மல்‌ நன்றாகப்பொருந்தி அவர்களை ரமிக்கச்செய்யும்‌ ராமனுக்கு 
இவ்வன்வாஸம்‌ வருவதே என்று துன்புற்றன. (ராமனுடைய துன்‌ 
பத்தால்‌ மெலி ந்தன) எல்லாரையும்‌ ரமிக்கச்செய்து வாழ்விக்கிற ராம 
னக்கு இதுஒரு துன்பம்‌ வருவதே! என்னும்‌ துக்‌ கத்தால்‌ மெலிந்தன. 


இப்படித்‌ துன்புற்றதுதான்‌' யாரெனில்‌; (மரங்களும்‌) : அறிவு 
விரிந்துள்ள மற்ற ஜீவர்களனல்ல; அறிவு சுருங்கிய மரங்களுங்‌ கூடத்‌ 
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ஸ்தாவரமகப்பட கலே-ரிதகன என்றது. அவர்கள்‌. தான்‌ 
க்லேித்தபடியுண்டோவென்‌ னில்‌: “அனை” (சுக்ருசுர்‌ 
வநதே,வதா:) என்று வகசேவகைகள்‌ கூப்பிட்ட; “என்‌ 
க எள” (அத்யஜந்‌ கப,லாந்‌ நாக.:) என்றும்‌ “வரர 
வணணின்னை! (ம்ருக்‌,யச்ச த.ரப்பாங்குர நிர்வ்யபேக்ஷா;) 
என்றும்‌ யானைகளும்‌, ம்ருகங்களும்‌ கவ்வின புல்லு கடை 
வாய்சோர நின்‌ றனவன்‌.று சொல்லிற்‌ மற; 2௭ இச்‌ 
என்‌ எனி எ எர எள்‌ ஏ கோன்‌ எஞ்‌ ௮ 
(இஹைவ நித,நம்‌ யாமோ மஹாப்ரஸ்த,ாரநமேவ வா। ராமேண 
ரஹிதாகநாம்‌ து கிமர்த்த,ம ஜீவிதம்‌ ஹி ந:॥) என்று மனுஷ்யர்‌ 
கள்‌ கலேசித்தார்கள்‌. அவ்வளவேயல்ல;: மரங்களும்‌ கலே 
௪ிததன என்கிறது. கோடைதட்டி உலருகல்‌, பாரிலே 
தட்டி உலருதல்‌ செய்த மரங்களன்‌ றியிலே களிரும்‌ மூறியு 
மான பசுமரங்களகப்பட உலர்ந்தன; நீரில்லாமல்‌ உலர்ந்‌ 
ன ணை அ அ அ அ ணை அ அ அ 
துன்புற்றன. (மரங்களும்‌) மரங்களும்‌ எ ன கிற உம்மையாலே, 
தேவர்கள்‌ , திர்யக்குகள்‌ (ஊர்வன), மனுஷ்யர்கள்‌ என்னும்‌ மற்ற 
உயர்ந்த யோதியிற்‌ பிறந்தவர்கள்மட்டுமல்ல; தாழ்ந்த யோநி 
களான தாவரங்களும்‌ துன்புற்றன என்கிறஆ. உயர்யோனிகளான 
தேவதிர்யங்‌ மதுஷ்யர்கள்‌ ராமவ்யஸநத்தாலே துன்புற்றதுண்டோ 
என்னில்‌: ““வனதேவதைகள்‌ கூக்குரலிட்டன”' [ ] என்று 
வனதேவதைகள்‌ கூப்பிட்டன; ஈயூாகைகள்‌ உண வொழிந்தன”” 
[ரா-௮ 41.10] என்றும்‌, “பெண்மான்களும்‌ தர்ப்பைகள்‌ முளைகள்‌ 
ஆகிய உணவுகளை விரும்பவில்லை'” [ரகு 53-22] என்றும்‌ யாளைகள்‌ 
முதலான திர்யக்குகள்‌. ராமவ்யஸநம்‌ செவிப்படுவதற்குமுன்‌ கவ்‌ 
வின. புற்கள்‌, செவிப்பட்டவுடன்‌ கடைவாயிலிருந்து நழுவும்படி 
யாக நின்றன என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ. “இங்கேயே நாங்கள்‌ 
சாகியரோம்‌: மீனாத யாத்திரையையாவது மேற்கொள்‌ கிரோம்‌; ராம 
ஊணப்‌ பிரிந்த எங்களுக்கு வாழ்வு எதற்கு?'* [ரர-அ 27-17] என்று 
மனிதர்களும்‌ துன்புற்றார்கள்‌, அசைவனவான இவர்கள்மட்டுமல்ல; 
அசையாப்‌ பொருள்களான . மரங்களும்‌ துன்புற்றன என்கிறது. 
கோடைகால உஷ்ணம்‌ மேலே பட்டு உலாந்த மரங்களும்‌, பூமியில்‌ 
பாறையிலே வேர்பட்டு உலா ந்த மரங்களுமொழிய, தளிரும்‌ இலையு 


மாக நின்ற பச்சை மரங்க ளுங்கூட உலர்ந்தன. நீரில்லாமல்‌ உலர்த்‌- 


அவக அன்ப டைட்‌ பட்டடை 
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கனவோ. என்னில்‌: (வ்ருக£ அபி பரிம்லாகா;) “வ்ருஷ 
மஸேசே'' இேற. ஆகையாலே, ஸிக்தங்களாய்ப்‌ பாத்தியிலே 
நிரம்ப நீர்‌ நிற்கச்‌ செய்தே உலர்ந்தன. 


( பரிம்லாரநா:) கறிகையிட்டு பெவட்டுண்ட மாங்கள்‌ ௮டி 
யறறால்‌ வாடுமாப்போலே வாடின. (பறிம்லாகா:) இப்போது 
இவ்விச்லேஷே கலே௱த்தாலே செருக்கு வாடிற்றத்தனை 
போக்கி, “என்‌ எனா எம்‌ எர்எசாம்‌”. (ஏதி ஜீவந்த 
மாநந்தேரா நரம்‌ வர்ஷா தாத,பி)என்று உயிர்‌ கடந்தால்‌ என்று 
கூடியும்‌ ஈன்மைவரும்‌ என்கிற ப்ரஸித்தியாலே, பெருமாள்‌ 
பதினாலாண்டு கழிந்தால்‌ வருவரென்னும்‌ ஈசையாலே ௧௬ 
இற்‌.றினவில்லை. (பரிம்லாகா:) மாகைகளில்‌ அக்‌,ரப்ரதே௪ 
மாய்‌. இளசாங்மகாழுந்துகள்‌ வாடுகையன்‌ நிலே.- (பரிதோ 
ம்லாநா:)- மரங்களில்‌ அடிப்பணையோடு, சலைப்பணை யோடு, 
கொம்புகளில்‌ அடியோடு கலையோடு, முகச்கலிலையோடு இள 
சிலையோடு வாசியற எங்கும்‌ உலர்ந்தன. 


தனவோ? என்னில்‌: (விருக்ஷங்களும்‌ நன்‌ கு வாடின) “வ்௬ஷ 
ஸேசகே'” [வ்ருஷ என்னும்‌ தாது நீர்‌ தெளித்தல்‌ என்னும்‌ பொரு 
ஞன்ளது]என்னும்‌ தாதுவிலிருநத்து தோன்றியதன்றோ வ்ருக்ஷசப்தம்‌. 
ஆகையாலே, நீர்‌ தெண்க்கப்பெற்று, பாத்தி முழுவதும்‌ நீர்‌ நிற்கும்‌ 
போதே உலர்தந்தன. ப 


(நனருக வாடின) உளியாலே வெட்டப்பட்ட மரங்கள்‌ அடி 
மரம்‌ வெட்டுணடால்‌ வாடுவதுபோல வாடின, (நன்கு வாடின) 
வாடினவேயொழியப்‌ பட்டுப்போகவில்லை. இப்பிரிவுத்‌ துன்பத்‌ 
காலே இப்போது செநிப்பு வாடிற்றேயொழிய, “பல்லாண்‌ டுகள்‌ 
கழித்தாகிலும்‌, (துன்புற்ற) மனிதனை இன்பம்‌ வந்தடைந்தே தீரும்‌"' 
[ரா-ஸு 54-06; ரா-யு 129.2] என்கிறபடியே, உயிரோடிருந்தால்‌ 
என்றைக்காவது நன்மைவரும்‌ என்னும்‌ ப்ரஸித்தியாலே, ராமன்‌ 
பதினாலாண்டு கழிந்தாவது வருவான்‌. என்னும்‌ ஆசையாலே கருகிப்‌ 
போகவில்லை. . (சுற்றிலும்‌ வாடின) “பரிதோ ம்லாநா:-பரிம்லாநா.” 
என்று வ்யுத்பத்தியாய்‌, கோடையில்‌ கிள நுனிகளிலுள்ள இனளங் 
கொழுந்துகள்‌. வாடுவது போலல்லாமல்‌, அடிமரத்தோடு மேல்‌ 
குரி. 19 


(்‌ 


கூ, 
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வெறும்‌ இலைகளேயோ வாடி ர்றின வென்னில்‌: (ஸபுஷ்‌ 
பாங்குர கோரகா:) பூக்களோடு, குருத்துக்களோடு, அரும்‌ 
பகளோடு வா௫யற எல்லாம்‌ சேோரர்ச்கன. (ளஎபஷ்பாங்குர 
கோரகா:) புல்பமாகிறது மலர்ந்த பூ. ௮ங்குரமாகிறது முடம்‌. 
கோரகமாகிறது கருமொட்டு, இவையடைய உலர்ந்தன. 
(ஸபுஷ்பாங்குர கோரகா வருக்ஷா ௮.பி ராமவ்யஸநகர்சிதா: 
டரிம்லாகா.) ஸபுத்ர பெளத்ரரான மனிதர்‌. உடம்பு மலிந்து 
மூகம்‌ வாடினாப்போலே, மரங்களும்‌ பூக்களோடு செருந்து 
களோடு. றாகைகளோடு றாகிகளோடு வாசியற, கொழு 
வியவாய்ப்‌ பருத்துச்‌ செய்வீசுமான. மரங்களடைய நோ 
உலருவதும்‌ செய்தன. (விஷ்யே வருஷா: பரிமலாகா;) உன்‌ 
எல்லைக்குள்‌ ப்ரமகராவதகோத்‌யாகாராம ரூபமாய்‌, இறைத்து 
வளர்த்த, படைவீடு சூழ்ந்த மரங்களோடு, ப ஐட்டைகளாய்‌ 
காட்டிலே தானே முளைத்து வளர்ந்த எல்லை நிலத்தில்‌ 
மரங்களோடு: வாசியற எங்கும்‌ உலர்ந்தன என்றாகவுமாம்‌. 
மரத்தோடு, அடிக்கொம்போடு நுனிக்கொம்போடு, முற்றின இலை 
யோடு, இளவிலையோடு வித்தியாசமில்லாதபடி எங்கும்‌ வாடின. 


இலைகள்‌ மட்டுமோ வாடினது என்னில்‌; பூக்களோடும்‌, முகிழ்‌ 
களோடும்‌, மொட்டுகளோடும்‌,) பூவும்‌, குருத்தும்‌, அரும்புமாகிற 
எல்லாம்‌ வாடின. புஷ்பம்‌-மலர்ந்த பூ; அங்குரம்‌-முகிழ்‌; கோரசம்‌- 
கெட்டியான மொட்டு, இவையெல்லாம்‌ உலாந்தன. (பூவும்‌, 
குருத்தும்‌ அரும்பும்‌ கூடிய மரங்களும்‌ ராமனுடைய துன்பத்தால்‌ 
துன்பு ற்று நன்கு உலர்ந்தன) புத்,பெளத்ரர்களோடு கூடிய மனிதர்‌ 
உடம்பு மெலிந்து முகம்‌ வாடினாப்போலே, மரங்களும்‌,.பூக்களோடு 
தனிர்களோகு, கிளகளோடு,.அடிமரங்களோடு கூட செழிப்புள்ளவை 
யாய்ப்‌ பெருத்து, “செய்கொள் செந்தெல்‌''[திருவாய்‌ 6-1-1] என்றுப்‌ 
போலே செய்‌ முழுவதும்‌ பரவிநிற்கும்‌ எல்லா மரங்களும்‌-துனபுற்று 
உலர்‌ ந்தன. (தேசத்தில்‌ எங்கும்‌ மரங்கள்‌ வாடின )உன்தேசத்துக்குள்‌ 
பெண்கள்‌ விளையாடும்‌ வனங்கள்‌, நந்தவனங்கள்‌, தோட்டங்கள்‌ 
ஆகிய பலவிதமாயிருப்பவையாய்‌, மனிதர்‌ இறைத்துவளர்த்தவை 
யான நகரத்திலுள்ள மரங்களோடு, செழிப்பற்றவையாய்‌, காட்டில்‌ 
தானே முளைத்து வளர்ந்த வெளிப்புறத்தில்‌ மரங்களோடுவித்தியாச 
மில்லாமல்‌ எங்கும்‌ உலர்ந்தன என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
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“ட ளை எனச்‌ கர எனன! 


ணன ஏர்‌ எண 


ஆசசக்ஷ$த, ஸத்‌,பராவம்‌ லக்ஷமணஸ்ய மஹாத்மா: । ப 

ப,ரதாயாப்ரமேயாய கு,ஹோ க,ஹநகேரசர: || 

பதவுரை:-அத,-௮க.ற்குப்பின்‌, க)ஹநகேரசர:-காட்டில்‌ 
வஸிக்கிற, கு,ஹ்‌:-குஹன்‌. மஹாத்மஈ:--மஹாபுருஷனான, 
ல்க்ஷ்மண ஸ்ய--லஷ்மண னுடைய, ஸத்‌,பாவம்‌--ஈன்னடத்‌ 
தையை, அப்ரமேயாய-அளவிடவொண்ணாதகவரான, ப,ரதாய- 
பரதனுக்கு, ஆசசக்க-- சொன்னார்‌. 


அவதாரிகை:-- (ஆசக்ஷ$த ஸத்பாவமித்யாதி) ஸ்ரீபர 
தாழ்வான வாராரின்றானென்று ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ கேட்ட 
வனூதரம்‌ இளையபெருமாள்‌ செய்கதையெல்லாம்‌ மிசால்லத்‌ 
சொடங்கினார்‌. வந்தபோது செய்யும்படி சொல்லுகிற 
தென்‌? ஓடம்‌ நின்றதே; கோல்‌ இருந்ததே; தானும்‌. தன்‌ 
பரிகரமும்‌ அக்கரைப்படும்படி காண்கி றன்‌" என்று 
ஆக,ரஹசித்தனாயிருந்தான்‌. அநந்தரம்‌ ஸுமக்‌ தீரனுள்ளிட்‌ 
டார்‌ வந்து, இளையபெருமாள்‌ ஸ்வபாவம்போலேகாண்‌ 
பரகாழ்வானுடைய ஸ்வபாவமிருப்பது; அவனை ரீ காண 
வேணுங்காண்‌'' என்ன. இவனும்‌ போய்க்‌ கண்டவகந்தரம்‌ 

அவதரர்கைஃஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ வருகிரான்‌ என்று கேட்டவுடன்‌, 
லக்ஷ்மணன்‌ சொன்ன வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ ஸ்ரீகுணனும்‌ சொல்‌ 
ஐத்துடங்கினான்‌. “பரதன்‌ (ரர்மளை எதிர்க்க) வரும்போது அடிக்‌ 
கிறேன்‌, முடிக்கிறேன்‌” என்று.வாய்‌ வார்த்தைசொல்லிப்‌ பய 
னென்ன? ஓடம்‌ என்‌ வசத்திலுள்ளது; ஐடம்‌ தள்ளும்‌ கோலும்‌ 
என்‌ கையிலுள்ள து; பரதனும்‌ அவனுடைய சேனையும்‌ கங்கையைத்‌ 
தாண்டுவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌!” என்று உறுதி 
கொண்ட நெஞ்சினனாயிரு ந்தான்‌. அதற்குப்பின்‌, ஸுமந்திரன்‌ 
முதலானார்‌ வந்து, “ல-ஷ்மணனுடைய தன்மை போன்றதே பரக 
னுடைய தன்மையும்‌. அவளை நீ காணவேணும்‌'”' என்று சொல்ல, 
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“இவனுடைய ஸ்வபாவமிருந்தபடியென்‌!'' என்று ஆச்சர்யப்‌ 
பட்டு, இவனுக்கு நம்மால்‌. கொடுக்கலாமுூபஹாரமென்‌? 
என்று பார்த்து. இவனுக்கு ஸதருசமான உபஹாரம்‌ இளைய 
பெருமாள்‌ ஸ்வடாவங்களாமித்கனை என்று, அவற்றைச்‌ 


- சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 


வயா:-- (ஆசசக்$த ஸத்பாவம்‌) ஸத்பாவமாகிறது 
ஸத்துக்களுடைய ஆசாரம்‌. “எக: எக: (ஸச்ச,ப்‌, 
தஸ்‌ ஸாது,வாசக:) “எண: விரக" (ஸாத,வ: க்ஷ்ண 
தோஷாஸ்து) என்கிறபடியே ஸத்துக்களாவார்‌ கர்ண்கோஷ 
ரி. பாவம்‌ அசாரம்‌. ஒருவன்‌ அர்த்த,வான்‌, ௮பி,ஜாதன்‌, 
வித்வான்‌ என்று அறிவது அவர்கள நுஷ்டாநங்கொண்டி ற. 
அப்படியேயிோற இவனுடைய அநுஷ்டாஈநமும்‌.. பெருமாள்‌ 
கண்வளர்ந்கருளுகைக்குப்‌ பூக்களறுப்பது, படுக்கை படுப்‌ 
பது, தாமரையிலையைமப்‌ பறித்துத்‌ கண்ணீரை. முகந்து 


இவனும்‌ போய்க்கண்டபிறகு, “இவனுடைய தன்மையிருந்தபடி 
யென்‌!” என்று ஆச்சரியப்பட்டு, “இவனுக்கு நாம்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
காணிக்கையென்ன?' என்று ஆராய்ந்து, “இவனுக்குத்‌ தகுந்த 
காணிக்கை லக்ஷ்மணீனுடைய குணங்களைச்‌ சொல்லுவதே: என்று 
நிச்சயித்து அவற்றைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 


வ்யர:-(ஸத்பாவத்தை சொன்னான்‌) ஸத்பாவமாவது ஸத்துக்‌ 
களுடைய ஆசாரம்‌; நன்னடத்தை. **ஸத்‌' என்னும்‌ சப்தம்‌ ஸாதுக்‌ 
களச்‌ சொல்லும்‌!” [வி-பு 8-11-8] “தோஷம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌ 
ஸாதுக்களாவா்‌'' [வி-பு 5-11-8] என்கிறபடியே தோஷமற்றவர்கள்‌ 
'ஸதீ' எனப்படுகிறுர்கள்‌. “பரவம்‌' என்னும்‌ சப்தம்‌ ஸ்வபாவகத்தைச்‌ 
கசொல்லுவதொடன்றியில்‌, அந்த ஸ்வபாவத்துக்கு ஜ்ஞாபகஹேது 
வான ஆசாரத்தையும்‌ சொல்லும்‌. பொருளுடையவன்‌, நற்குடிப்‌ 
பிறந்தவன்‌, அறிவாளி என்று ஓஐருவனுடைய ஸ்வபாவங்களை 
-(தன்மைகளை)- அறிவது அவனுடைய ஆசாரங்களைக்‌ கொண் 
டன்றரோ. அப்படியே இவருடைய ஆசாரமும்‌ இவர்‌ நல்லவர்களின்‌ 
ஸ்வபாவத்தை யுடையவரென்று காட்டிக்கொடு க்கின்றது. பெருமாள்‌ 
சயனித்துக்‌ கொள்ளப்‌ பூப்பறிப்பது, படுக்கை விரிப்பது, தாமரை 
யிலையைப்‌ பறித்துத்‌ தண்ணிரை முகந்து திருவடி விளக்குவது, 
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செய்யப்பண்ணுவது, சேஷித்ததைப்‌ பிராட்டியை அமுது 
செய்யப்பண்ணுவது, கண்‌ வளர்ந்கருளப்‌ பண்ணிக்கையம்‌ 
வில்லுமாய்க்கொண்டு. நம்மையுங்கூட அடர்த்து நோக்கு 
வதாயக்‌ காணும்‌ அவருடைய ஆசாரமிருந்தபடி என்று 
வ்ருத்தார்கக்தைச்‌ சொல்லத்துடங்கினார்‌. (லண்மணல்ய 
மஹாதமந:) கடலைக்‌ கையாலே இறைக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 
(லக்ஷ்மணஸ்ய மஹா தமஸ்‌ ஸக்பாவம்‌ அப்ரமேயாய பரகாய 
ஆசசக்ஷ) கழியின்‌ பெருமையைக்‌ கடலுக்குச்‌ சொல்லத்‌ 
துடங்கினார்‌. (பரதாயாப்ரமேயாயாசசக்ஷே) போஷ பூத 
னானால்‌ நான்‌ பணிசெய்யக்‌ கடவேன்‌'” என்று சொல்லியோ 


பிறகும்‌ தண்ணீர்‌ முகந்து அமுதுசெய்விப்பது, மிகு ந்ததைப்‌ 
பிராட்டியை அமுதுசெய்விப்பது, பெருமாளையும்‌ பிராட்டியையும்‌ 
கண்‌ வளரச்செய்து, கையிலே வில்லையே நீதி என்னையும்‌ 
எமாகளையும்‌ கூட ஸந்தேஹித்துக்‌ கண்கொட்டாமல்‌ விழித்‌ 
திருந்து ரக்ஷிப்பது ஆகவிப்படியன்றரோ அவர்‌ ஆசாரமிரு ந்தபடி 
என்று இளையபெருமாளுடைய நடத்தையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்‌ 
கினான்‌. (மஹாத்மாவான லக்ஷ்மணனுடைய நன்னடத்தையை) சடலைக்‌ 
கையாலே இறைப்பது போலேயிருந்தது மஹாத்மாவான லக்ஷ்மணா 
னுடைய நன்னடத்தையை குஹன்‌ பேதியது. (மஹாத்மாவான 
லக்ஷ்மணானுடைய நன்னடத்தையை அளத்தற்கரியவனான பரத 
னுக்குச்‌ சொன்னான்‌) லக்ஷ்மணன்‌ மஹாத்மா: பரதனே அளவிட 
வொண்ணாதவன்‌. கடல்‌ போன்றவனான லக்ஷ்மணனும்‌, அப்ர 
மேயோ மஹோத,தி,:”” என்கிறப டி அனத்தற்கரிய பெருங்கடல்‌ 
போலேயிருக்கும்‌ பர தனுக்கு ஐப்பிடும்போது, அப்பெருங்கடலின்‌ 
ஓரத்திலேயுள்ளதொரு உப்பங்கழி போன்றவளனாகிறான்‌. ஆக, லக்ஷி 
மணனுடைய நடத்தையை பரதனுக்குச்‌ சொன்னது (2 ப்புங்‌) 
கழியின்‌ பெருமையைக்‌ கடலுக்குச்‌ சொல்லுவது போலேய்ருந்தது. 
(அளவிடவொண்ணாத பரதனுக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌) லஷ 
மணக்‌ கழியாகவும்‌, பரதனை அளவீடவொண்ணாக ஃடலாகவும்‌ 
சொல்லவேண்டும்படி இருவர்க்கும்‌ அவ்வள வு வாசியுண்டோ? 
எனில்‌: உண்டு; ல-்ஷ்மணீனுடைய சேஷத்வத்தைக்காட்டிலும்‌, பரத 
றுடைய பாரதந்தரியம்‌ பரிபூர்ணீமானதாகைகையாலே இருவாக்கும்‌ 
நெடுவாசியுண்டு. சேஷபூதனாயிருப்பவன்‌ சேஷியுகந்த கைங்கர்யம்‌ 
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பணிசெய்வது; அது இடக்க, “எத்‌ எ கண்‌! (அஹம்‌ 
ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி) -சொல்லிற்றெல்லாம்‌ செய்யக்கடவேன்‌-- 
என்று ப்ரதில்ஜஞைபண்ணி, . :ராஜ்யத்திலே இரீர்‌: என்ன. 
மாட்டேன்‌ என்று பின்‌ பேபோை மேோஷர்வக்ருத்யமோ? 
நெருப்பிலே புகச்சொன்னாராகில்‌ ௮த்தைச்‌ செய்தல்‌ அதில்‌ 
ஈன்றாம்படியான ராஜ்யத்தில்‌ இருக்கச்சொன்னாராகில்‌ ௮த்‌ 
தைச்செய்தல்‌, பின்போகச்‌ சொன்னாராகில்‌ அத்தைச்செய்தல்‌ 
இப்படி சொல்லிற்றுச்‌ செய்கையன்ரோ சேஷத்வ க்ருத்யம்‌. 


அயோத்யாகாண்டம்‌ 99-வது ஸர்க்கம்‌ 12-வது ச்லோகம்‌ 
சாறண்ன்‌ ரரிள்ள்‌ ரிய 
ணா எ என: சன்‌ எ ஈ௩௭॥ 
ஸுப,க,ச்‌ சித்ரகூடோ$ஸெள கிரிராஜோபமோ இ.ரி:। 
யஸ்மிந்‌ வஸதி காகுத்ஸ்த,: குபேர இவ நந்த;நே॥ 
பதவுரை:--நந்த$ந--ஈந்தனமென்கிற இந்திரனுடைய 
உத்யானவன த்தில்‌. குபேர இவ-குபேரன்‌ வாழ்வதுபோலே, 
யஸ்மிந்‌--எந்தப்‌ பர்வகத்இல்‌, காகுத்ஸ்த,:--ககுக்ஸ்த வம்‌ 
சத்துதிக்க ஸ்ரீராமன்‌, வஸதி-வாழ்கசின்றாரோ, சித்ரகூட:- 
இத்ரகூடமென்னும்‌,. அஸெள இரி:-இந்த மலை, கிரிரா ஜோபம;- 


செய்யபீவண்டுமேயொழிய நான்‌ அடிமை செய்யக்கடவேன்‌”' 
என்று நிர்ப்பந்தித்துச்‌ சொல்லியோ அடிமைசெய்வது? அப்படி 
யிருக்க, “நான்‌ எல்லா அடிமையும்‌ செய்யக்கடவேன்‌”'[ரர-அ 81-29] 
என்று ப்ரதிஜ்சைபண்ணி, ''ராஜ்யத்திலேயே இரு” என்று ராமன்‌ 
சொல்லியும்‌ மாட்டேனென்று பின்செல்லுகை சேஷபூதஅன்‌ செய்யத்‌ 
தகுந்ததோ? நெருப்பில்‌ விழச்சொன்னால்‌ விழுவது, அதில்‌ சிறந்த 
தான ராஜ்யத்தில்‌ இருக்கச்சொனனால்‌ அப்படியேயிருப்பது, கூட 
வரச்சொன்னால்‌ வருவது ஆக இப்படி சேஷி சொன்னதைச்‌ செய்கை 
யன்றோ கேஷனுக்குத்‌ தக்கது. இத்தன்மை லக்ஷ்மணனுக்கில்லை 
யாகையாலும்‌, பரதனுக்கிருந்தமையாலும்‌ இருவரையும்‌ முறையே 
கழியாகவும்‌ கடலாகவும்‌ சொல்லக்குறையல்லை. “அப்ரமேய:” 
(அள த்தற்கரியவன்‌ )என்றுரிஷி பரதனுக்கு விசேஷணாமிட்டதுக்கும்‌ 
கருத்து இதுவே. 
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இருமாலிருஞ்சோலைமலையை உபமானமாகக்‌ கொண்டதாய்‌. 
ஸுபக:--டுபருமை பெழ்றதகாயுள்ளது. 


அவ:;-“எனணரக்‌ 9: அண்‌?” (இக்ஷவா கூணா 
மியம்‌ பூமி; ஸடைலவாகாஈகா) என்று காடு நகரமும்‌ காடும்‌ 
மலையுமான  இக்்வாகுக்களுடைய ராஜ்யத்துக்குள்‌ பெரு 
மாள்‌. எழுந்தருளியிருக்கையால்‌ வீறுபெற்றது திருச்சித்ர 
கூடம்‌ என்கிறது. 


வ்யா:-(ஸு*பக:) அல்லாத இடங்களைப்பற்ற வீறுடைத 
தாயிருக்கை, வீறுடைமையாவது-எல்லாரும்‌ விரும்பும்படியா 
யிருக்கையிறே. அப்படிக்குப்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கையாலே, படைவீடு இருந்ததே குடியாக வந்து படு 
கரடுகிடந்ததிம்‌ ற. 


எழுந்தருளியிருக்கையாலுண்டான வைல ௯ ண்ய 
மொன்றுமேயோ உள்ளதென்ன.--(சித்ரகூட;) தேிஸ்வ 
பாவந்தன்னால்‌ விலஷூணமென்கிறது. (சிதரகூட:) “ரின்‌ 
ஏம்‌ 2:” (ரமணீயோ ஹ்யயம்‌ தே:) என்று, திருவயோத்‌ 


அவத்ரரிகை:-“மலைநிலம்‌, நீர்‌ நிலம்‌, மரநிலம்‌ என்னும்‌ நிலங்‌ 
களோடு கூடிய இவ்வுலகம்‌ இக்ஷ்வாகுகுலத்தவாக்கு உடைமையா 
யுள்ளது'' [ரா-தி 18-68] என்று நாடும்‌ நகரமும்‌ காடும்‌ மலையும்‌ 
நிறைந்த இ-்ஷ்வாகுக்களுடைய ராஜ்யத்துக்குள்‌, ராமபிரான்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருக்கையாலே சிதரகூடபர்வதம்‌ பெருமைபெற்றது என்கிறது. 


வ்யா-- (பெரும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றது) மற்றவிடங்களைக காட்டி 
லும்‌ பெருமை பெற்றதாயிருக்கை. பெருமை பெறுகையாவது,--எல்‌ 
லாரும்‌ விரும்பும்படியாயிருக்கையேயன்றோ. அப்படியே ஸர்வேச்‌ 
வரனான ராமபிரான்‌ இங்கு எழுந்தருளியிருக்கையாலே, அயோத்தி 
முழுவதும்‌ இங்குவந்து ராமபிரானை அழைத்துப்‌ போகவேண்டு 
மென்று படுகாடு கிடந்ததன்றோ. 


எழுந்தருளியிருந்ததாலுண்டான பெருமை மாத்திரமோ உள்‌ 
ளது? என்ன, (சித்திரகூடம்‌) தேசத்தின்‌ தன்மையாலும்‌ பெருமை 
பெற்றது என்கிறது. (சித்திரகூடம்‌)!*இந்த தேசம்‌ அழகிய; தன்‌ மோ”்‌ 
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யையில்‌ நின்றும்‌ லங்கையேற எழுந்தருளுகிற பெரிய 
பபருமாள்‌, ஸ்ரீரங்கக்ஷேூகரத்தினுடைய போக்யதையாலே 
அங்கே பதிகொண்டாப்போலே,. திருவயோதியையில்‌ நின்‌ 
௮ம்‌ லங்கையேற எழுந்கருளுவகாக, “எர என்‌ 
னி எர)” (ஜகராமசாஸ்ரமாம்ஸ்தேஷாம்‌ பர்யாயேண 
தபஸ்விரநாம்‌) என்று வகாயவளைய ஆச்ரமங்கள்‌ தோறும்‌ 
தட்டி ததிரிகிற பெருமாளும்‌, இவ்விடத்திலே பிராட்டியும்‌ 
தாமும்‌ இனிதமரும்படியிேந இந்த கேசத்தினுடைய போக்‌ 
யதை. (சித்ரகூட:) நாநாவிகமான தாதுக்களாலும்‌ நாநா 
விதமான ரதநங்களாலும்‌ சாநராவிதகமானகொடிமுடிகளாலும்‌ 
இருவள்ளம்பிணிட்புண்ணும்படி ' ௮ச்சர்யமாயிருக்கை. 


இப்படி விசித்ரமான வர்ணகூடறாலைகளை உடைத்‌ 
காயன்‌ மோரு திருவயோத்யையுமிருப்பது. ௮த்தையோ 
சொல்லுகிறது?' என்ன -(அளெள கிரி;) “கல்லுங்கனை கட 


[ ] என்கிறபடியே, திருவயோத்தியிலிருந்து லங்கைக்கு 
எழுந்தருளும்‌ அரங்கநகரப்பன்‌, அரங்கநகருடைய இனிமையாலே 
ஸ்தாவரப்ரதிஷ்டையாக அங்கே கோயில்‌ கொண்டாப்போலே, 
திருவயோத்தியிலிருந்து லங்கையெழுந்தருளும்போது **தவச்செல்‌ 
வம்‌ நிறைந்த அந்த ரிஷிகளுடைய ஆச்ரமங்களுக்கு மாறிமாறிச்‌ 
சென்ருன்‌ ராமபிரான்‌”' [ரா-ஆ 11-24] என்கிறபடியே சுற்றிச்சுற்றி 
ஆச்ரமங்கள்்‌ தோறும்‌ புகுந்து திரிகின்ற ராமபிரானும்‌, இவ்விடத்‌ 
திலே '*திருமகளோடு இனிதமா ந்த செல்வன்‌: [பெருமாள்‌ திரு 10-8] 
என்று திருவயோத்தியிற்போலே பிராட்டியோடுகூட இனிமையுடன்‌ 
ஆமரும்படியன்ரோ இந்த தேசத்தின்‌. இனிமையிருப்பது. (சித்திர 
கூடம்‌) கூடம்‌” என்னும்‌ சொல்‌ வடமொழியில்‌ மலையிலுள்ள தாதுக்‌ 
களையும்‌, ரத்தினங்களையும்‌, சிகரங்களையும்‌. குறிக்குமாகையாலே 
'சித்ரகூடம்‌' என்னும்‌ இப்பர்வதம்‌ பலவிதமான தாதுக்களாலும்‌, 
ரத்தினங்களாலும்‌, சிகரங்களாலும்‌ நெஞ்சையிழுக்கும்படி விசித்திர 
மாயுள்ளது என்கை. 


இப்படி விசித்திரமான நிறமுடைய பெரிய சாலைகளை உடைய 
தாகவன்றோ திருவயோத்தியுமிருப்பது. அதையோ சொல்லுகிறது? 
என்னில்‌: (இந்த மலை) “கல்லும்‌ கணை கடலும்‌ வைகுந்த வானாடும்‌ புல்‌ 
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ஓம்‌ வைகுந்தவானாடும்‌ புல்லென்‌ ரறொழிந்தனகொல்‌'' என்று 
கைவிட்டுப்போர்கவை மேோபோமேலேயோ “உகந்தினிதுறை 
கோயில்‌" என்கிறபடியே அவன்‌ உகந்து வர்தஇக்கிற இம்மலை? 


என்போலவென்னில்‌: (கிரிராஜோபம:) பெருமாளும்‌ 
பிராட்டியும்‌ சேரவெழுந்தருளியிருக்கையாலே, திருமா 
லிருஞ்சோலைமலை'” என்று, அழகரும்‌ நாச்சியாரும்‌ எழுக 
தருளியிருக்கிற திருமலையோடு ஓப்புச்சொல்லலாயிருந்தது. 


இப்படிக்கு இம்மலைக்கு ஏறுறமமன்னென்ன -(யஸ்மிநீ 
வஸதி காகுத்ஸ்த:) பிறந்து படைத்துப்‌ பொகட்டுப்போன 
மதுரையபோலுமன்‌ றியிலே,யாதொரு மலையிலே நங்கள்‌ குன்‌ 
றம்‌ கைவிடான்‌'' என்கிறபடியே விடாசே எழுக்கருளியிருக்‌ 
கிறார்‌. இப்படி யிருக்கிறவர்‌ காம்‌ யாரென்னில்‌: (காகுக்ஸ்த;) 
இக்குலமாக உத்‌, த,ரிக்கும்படியான பெருமையை 


ணம்‌ 


லென்றொழிந்தனகொல்‌”” [பெரிய திருவ.6 3] என்று ஆழ்வார்‌ நெஞ்‌ 
சைப்பெற்றவுடன்‌ கைவிட்டுப்‌ போந்த திருமலை, திருப்பாற்கடல்‌, 
ஸ்ரீவைகுண்டம்‌ போன்றதோ “உகந்தினணிதுறைகோயில்‌'” [பெரிய 
திரு 5-9-7] என்கிறபடியே அவன்‌ உகந்து வாழ்கிற இம்மலை. 
எதுபோலவென்னில்‌: (மலையரசளை யொத்தது) பெருமாளும்‌ 
பிராட்டியும்‌ சேர்ந்து எழுந்தருளியிருக்கையாலே, அழகரும்‌ நாச்சி 
யாருமாகிற திருவும்‌ மாலும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ சோலையென்று பொருத்‌ 
தியபெயர்பெற்ற திருமலையோடு ஓப்புச்‌ சொல்லலாம்படியிருந்தது. 


இப்படி இம்மலைக்குப்‌ பெருமையுண்டாகக்‌ காரணமென்னென்‌ 
னில்‌: (யாதொரு பாவதத்தில்‌ காகுத்தன்‌ வஸிக்கிரானோ) ஆனவதற்கு 
இட்டுப்பிறந்து வைத்தும்‌ விட்டுப்போன திருவயோத்யை போலு 
மன்றியிலே, பிறந்தவுடன்‌ விட்டுப்போன மதுரையபோலுமன்‌ றியிலே, 
யாதொருமலையிலே -*திருமாலிருஞ்சோஃலை நங்கள்‌ குன்றம்‌ ஷை 
விடான்‌”” [திருவாய்‌ 70-84] என்கிற திருமாலிருஞ்சோலைமலையீ ற்‌ 
போலே ராமபிரான்‌ விடாமல்‌ எழு நீதருளியிருக்கிரானோ. இப்படி 
யிருக்கிறவர்‌ தாம்‌. யாரென்னில்‌: (காகுத்தன்‌) ககுத்ஸ்த வமிசமே 
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யுடைய பெருமாளென்கிறது, (காகுக்ஸ்ச: யஸ்மிந்‌ வஸதி) 
ககுத்ஸ்தகுலத்திலே பிறந்து, இருவயோதயையிலே எழுக்‌ 
தருளியிருக்கிற பெருமாள்‌ யாதொரு மலையிலே எழுந்தருளி 
யிருக்கிறார்‌. (காகுக்ஸ்‌ 5: யஸ்மிரந்‌ வலதி) இம்மலையின்மேலே 
எழுந்‌ தருளியிருக்கிறபோதே, இக்குலத்துக்குக்‌ கூடஸ்தனா 
யிருப்பானொரு ராஜாவானவன்‌, இநர்தரன்‌ ருஷபமாயிருக்க 
அதின்‌ கழுத்திலே நின்றுப்போலே இருர்தது. (காகுத்ஸ்தோ 
யஸ்மிரந்‌ வஸதி) --பரன்‌ சென்று சேர்‌ திருவேங்கடம்‌'” என்‌ 
கிறபடியே, ஸர்வா திகவஸ்‌.து இனிதமர்ந்த ருளுகிற இடமி, 


இப்படி . இம்மலையிலே எழுந்தருளியிருக்கற இது வ 
வாஸ மர்யாதையாலேயாய்‌.  க்லேறாத்மகமாயிருக்குமோ 
வென்னில்‌: (குபேர இவ ஈந்தகே) தஈபதியான வைச்ர 
வணன்‌ தன்‌ செருக்காலே ஸ்வர்க்கலோகத்திலே இந்தீரோத 
யானமான நந்தநவனத்திலே இருந்தாப்போலேயிருந்தது. 
குபேரனுடைய தோப்பு சை தரர சமன்ரோ? நந்ததவனத்‌ 
அவை வையை ட டட டட 
உயாவடையும்படியான பெருமையை உடைய ஸ்ரீராமபிரான்‌ என்‌ 
கிறது. (காகுததன்‌ யாதொன்றில்‌ வஸிக்கிரானோ) ககுத்ஸ்தவம்சத்‌ 
திலுதித்து. திருவயோக்தியைப்‌ பிறப்பிடமாகக்கொண்ட ராமன்‌ 
யாதொருமலையில்‌ எழு ந்தருளியுள்ளானோ. (காகுத்தன்‌ யாதொன்்‌ 
றில்‌ வஸிக்கிரானோ) இம்மலையின்‌ மேல்‌ காகுத்தன்‌ எழுந்தருளியிருப்‌ 
பதைப்பார்த்தால்‌, இவ்வமிசத்து முன்னோர்களில்‌ ஓரு அரசனாகிற 
ககுத்தன்‌ இந்திரன்‌ காளயாயிருக்க, அவன்மேலே ஏறியிருந்தது 
போலுள்ளது. (காகுத்தன்‌ எதில்‌ வஸிக்கிருஷனோ)  பரன்சென்று 
சேர்‌ திருவேங்கடம்‌” [திருவாய்‌ 5-5-8] என்கிறபடியே பரவஸ்து 
இனிமையுடன்‌ அமரும்‌ தேசமன்ஜோ. 


இப்படி இம்மலைமேலே எழுந்தருளியிருக்குமிது வநவாஸம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்னும்‌ திர்ப்பந்தத்தாலேயாய்‌, துன்பமளிப்பதா 
யிருக்கு?மா என்னில்‌;(குபேரன்‌ நந்தனவனத்தில்‌ வஸிப்பதுபோலே) 
தனத்துக்கு அதிபதியான குபேரன்‌, தன்‌ செல்வச்‌ செருக்காலே 
ஸ்வார்க்கலோகத்தில்‌ இந்திரனின்‌ தோட்டமான "நந்தனவனத்தி 
லிருந்ததுபோலேயிருந்தது.  குபேரனுடைய தோப்பு சைத்ரரத 
மாயிற்றேற; நந்தனவனத்திலேயிரு ந்ததாகச்‌ சொல்லுவானென்‌ 
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தைச்‌ சொவ்லுவானென்்‌ னென்னில்‌: அயோத்யா பரிளரமான 
கோப்புகளை விட்டுச்‌ சிதரகூட பரிஸரமான * தேனமரும்‌ 
பொழிற்காரலிலே எழுந்தருஸியிருந்தகபோ து, வைற்ரவணன்‌ 
ஸ்வாஸாகாரணமான சைத்ரரதத்தைவிட்டு, இந்த்மரோரத்‌ 
யானமான நந்தநவனத்திலே இருந்தாப்போலேயிருந்த.து, 


பரப்புக்குள்‌, அவன்‌ உகந்தருளின இவ்யகேசமே உத்தேச்ய 


இத்தால்‌, - பஞ்சாறத்கோடி விஸ்தீர்ணயான ன்‌ 
மமன்கிறது, 


தனிச்லோக வ்யாக்யானத்தில்‌ அயோத்யாகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை இருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆரண்யகாண்டம்‌ 16-வது ஸர்க்கம்‌, 29-வது ச்லோகம்‌ 
ல்‌ ௩ ரை | 
ன ரர ஏராள எ டர எ 

பாவஜ்ஜேந க்ருதஜ்ஞேந த,ர்மஜ்ஞேே ௪ லக்ஷ்மண | 

த்வயா புத்ரேண த.ர்மாத்மா ந ஸம்வ்ருத்த: பிதா மம ॥ 

பதவுரை:--லக்ஷ்மண! -- லஷ்மணனே!. பாாவஜ்ஞேந-- 
நினைவை அ௮றிந்தவளனாய்‌. க்ருதல்ஞேர-(தந்‌ைதை ராமனுக்குச்‌) 
செய்தவற்றை விந்‌ தவனாய்‌, த.ர்மல்ஞஜேந--சேஷத்வ 
கர்மதிதைய றிந்தவனாய்‌, புத்ரேண--(க௫்தகையை) நரகத்தி 
லிருந்து ரக்ஷிக்கும்‌ புத்திரனான. த்வயா--உன்னாலே, 
தர்மாத்மா--மஹாதார்மிகரான, பிதா--தந்தையார்‌, மம 
எனக்கு, நஸம்வருத்த--இறச்‌ தபோகவில்லை. 
னென்னில்‌; தனக்கு என்றும்‌ அனுபவிக்க ஏற்பட்ட அயோத்தி 
நகரத்தோப்புகளை விட்டு, சித்திரகூடத்தைச்‌ கற்றியுள்ள தேனமரும்‌ 
பொழிற்சாரலிலே எழுந்தருளியிருந்த இது, குபேரன்‌ தனக்கேயான 
சைத்ரரதத்தை விட்டு இந்திரன்‌ தோட்டமான நந்தனவனத்திலே 
யிருந்தாப்போலேயிருந்தது என்கை, இத்தால்‌ ஐம்பதுகோடி விஸ்‌ 
தர்ணத்தையுடைய பூமிப்பரப்புக்குள்‌. எம்பெருமான்‌ உகந்தருளின 
திவ்யதேசமே சேதநர்க்கு உத்தேச்யம்‌ என்கிறது. 

தனிச்லோக தூர்ப்பணத்தில்‌ அயோத்யாகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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அவதாரிகை:-- சள” (க்ரியதாம்‌) என்‌ று சொல்லுகிற 
வரி£ேோற இளையபெருமாள்‌. இப்படிச்செய்யவலல நீர்‌ நம்மைக்‌ 
சேட்டதென்‌? என்‌௫ரர்‌. பர்ணசாலையைச்‌ சமைத்தவனந்‌ 
தரம்‌ சொல்லுகிற வார்த்சையிறே, 


வயா:-- (பாவஜ்ஜேஈ) அல்லாகவை சொன்னாலும்‌, 
தாமும்‌ பிராட்டியுமாய்‌ ஏகாந்தமாயிருக்குமிடங்கள்‌ சமைக்‌ 
கும்படி இக்ய பெருமாளுக்குப்பெருமாள்‌ ௮ருளிச்மெய்‌ 
யாரி; கநெஞ்சாேே நினைக்குமித்கனையி்‌ ற; இந்நினை 
வரிந்து செய்தார்‌. (கீருதஜ்ஷஞேக ) அதுவேயன்‌ றிக்கே, செய்து 
போரும்படியறிந்து செய்த்‌. அறுபதினாயிரமாண்டு 
இிவித்த சக்ரவர்த்தி நெடுகாள்‌ மலடுநின்று பிள்ளைபெற்ற 
வனாகையாலே (இவரென்‌ பினைத்திருக்கிறுரோ” என்று 
நினைவை ஆராய்ந்தும்‌. :இவர்க்கு எத்தாலே என்னகுறை 

அவதரரிகை:--லக்ஷ்மணன்‌ பர்ணசாலையை அமை த்தபிறகு 
ராமபிரான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையிது. பர்ணசாலை கட்டப்பட்டி 
ருக்கும்‌ அழகைப்பார்த்த ராமபிரான்‌ “இப்படி என்‌ கருத்தறிந்தும்‌, 
முன செய்ததறிந்தும்‌, தருமமறிந்தும்‌ செய்யவல்ல நீ “ஸ்வயம்‌ து 
ரசிரே தே;சே க்ரியதாமிதி மாம்‌ வத.” [ரா- ஆ 7௦-71] [தேவரீரே, அழகிய 
இடத்தில்‌ ' இப்படியிப்படிக்‌ கட்டவேண்டும்‌” என்று என்னைக்‌ 
கட்டனைய்டுவீம்‌[என்று கேட்டபடியென்‌!”' என்று கொண்டாடுகிறூர்‌. 


வ்யா:--(கருத்தறிபவராலே) “5 இப்படியிப்படிக்கட்டணோடும்‌” 
என்று கட்டளையிடவேண்டும்‌'” என்று லக்ஷ்மணான்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டதற்கிணங்க, ராமபிரானும்‌ கட்டவேண்டிய முறைகள்‌ 
சிலவற்றைச்‌ சொல்லியிரு ந்தபோதிலும்‌, தாமும்‌ பிராட்டியும்‌ தனியா 
யிருக்குமிடம்‌ முதலியன செய்யவேண்டியதைப்பற்றிச்‌ "சொல்லி 
யிருக்கமாட்டாரே; நெஞ்சால்‌, நிண ந்துமட்டுமிருப்பரே; அதந்நினை 
வறிந்து அவற்றையும்‌ சமைத்து வைத்திருந்தார்‌. (செய்ததறிந்த 
வராலே) அத்துடனன்றியில்‌, முன்‌ செய்யும்படிகளை அறிந்து 
செய்தார்‌. அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ வாழ்ந்த சக்ரவர்த்தி நெடுநாள்‌ 
பிள்ளபெறுமலிருந்து பின்ளைபெற்றவராகையாலே; “நம்‌ செல்வப்‌ 
பிள்ளா என்‌ நிளைந்திருக்கிருனோ” என்று நினைவை ஆராய்ந்தும்‌, 
இவனுக்கு எதனால்‌ என்ன குறைவருமோ” என்று சூழ்‌ நிலைகளைப்‌ 
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வருகிறதோ?' என்று பொருந்துமிடங்கள்‌ பார்த்தும்‌, 
அவன்‌ செய்துபோருமடைவு ௮றிவராயிற்று, (தர்மஜ்ஞேற) 
நினைவறிச்தாலும்‌, செய்துபோரும்‌ அடைவு அறிந்தாலும்‌, 
கானும்‌ ராஜபுஃரனானபின்பு எனக்கும்‌ ஒரிருப்பிடம்‌ வேண்‌ 
டாவோ? என்‌ றிருக்குமவனுக்கு இது செய்யவொண்ணாதிறோற; 
அங்ஙகனன்‌ றிக்கே, அத்தலையில்‌ தாத.ர்த்யமே நமக்கு ஸ்வ 
ரூபமான பின்பு. பின்னை ௮த்தலைக்குறுப்பாகச்‌ செய்து 
போருமதே நமக்கு வகுத்தது என்று அத்தலைக்காகச்‌ செய்யு 
மத்தையே தமக்குக்‌ கர்தீதவ்யமென்‌ றிருப்பர்‌. (தவயேத்‌ 
யாதி) தாழுள்ளவன்று தாமுளராய்‌, தாம்‌ போனவன்றைக்‌ 
கும்‌ உம்மை வைத்துப்போனாரே என்‌இஒரஞர்‌. (புத்ரேண ) -பு..்‌' 
என்று ஒருஈரகவிசேஷமாய்‌. அதில்‌ புகாதபடி நோக்குமென்றா 
யிற்று புத்ரனென்று பேராகிறது.. ஐயருக்கு. ஈம்முடைய 
அபிமதிஸித்தியின்‌றிக்கேயொழிகை . தனக்கு மேற்பட 
மிரயமில்லையி்‌ற. அவர்க்கு ௮து வாராகி கோக்குஇறீர்‌ 
பார்த்தும்‌ தசரதசக்ரவர்த்தி செய்து போந்தவகைகளெல்லாவற்றை 
யும்‌ அறிபவனாயிற்று லக்ஷ்மணன்‌. (தருமமறிந்தவராலே) ராமபிரா 
அடைய நிணவறிந்து செய்தாலும்‌, தந்தை செய்த முறையறிந்தாலும்‌ 
தானும்‌ ராஜபுத்ரனாகையாலே “எனக்கும்‌ ஓரிருப்பிடம்‌ வேண்டும்‌' 
எனறு நிணத்தானாகில்‌, தன்னிருப்பிடத்தைக்‌ கட்டுவதில்‌ ஈடுபட 
முடியுமேயொழிய, ராமபிரானுக்கும்‌ பிராட்டிக்குமான இடங்கள்‌ 
சமைப்பதில்‌ சிரத்தையிருக்காது. அப்படியில்லாமல்‌, *பரவாநஸ்மி” 
என்று ராமபிரானுக்கு சேஷபூதனாயிருக்கையே நமக்கு ஸ்வரூப 
மாயிருக்கும்போது, அவருக்கு உபயோகப்படுவதைச்‌ செய்வதே 
நமக்கு ஸ்வரூபம்‌ என்று அவருக்காகச்செய்வதே சரியானது 
எனறிருப்பர்‌. (புத்திரனான உன்னாலே தார்மிகரான தந்‌ைத எனக்கு 
இறக்கவில்லை) தாமிருக்கும்போது, எனக்கு வேண்டியவை உளத்‌ 
தாமே செய்து, தாம்‌ செனற பிறகும்‌ அவைகளைச்‌ செய்ய உள்ளை 
வைத்துப்‌ போனாரே எந்தை; என்னிடத்திலே அவருக்கு என்ன 
அன்பு! என்கிறார்‌. (புத்திரனாலே)-புத்‌' என்னும்‌ ஓர நரகத்தில்‌ புகாத 
படி காப்பாற்றுமவனாகையாலே புத்திரன்‌ என்னும்பெயர்‌ பிள்ளைக்கு 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. நம்‌ தந்தையான தசர.தருக்கு நான்‌ விரும்பியது 
பெருமைக்கு மேற்பட்ட நரகாதநுபவமில்லை; அவருக்கு அவ்வது 
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$ீறிறோ. (தர்மாத்மார்‌ சக்ரவர்த்தி ப்ரஸ்துகனானவாற. ஈம்‌ 
ஐஓயரையயாப்பார்‌ உண்மடடோா? ௮அவருமொருவரே! காமிருக்சு 
நாள்‌ நாம்‌ வேண்டுவன எனக்குச்‌ செய்து, தாம்‌ போனவன்‌ பு 
நமக்கு வேண்டுவன செய்கைக்கு உம்மைப்பெற்றுத்‌ தண்‌ 
ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்துப்போவகே! (மம) இருவருக்கும்‌ பரதா 
வானமை ஓக்திருக்கச்செய்‌ 2த, “மம' என்கிறாராயிற்று; அவர்‌ 
நமக்குச்‌ செய்யுமாதை நீரிருந்து செய்கையாலே நாம்‌ 
அவரை இழந்திலோம்‌; நீர்‌ இமந்தீராகிலித்தனையிம்‌ற. 


ஆரண்யகாண்டம்‌ *$9-வது ஸர்க்கம்‌, 14-வது ச்லோகம்‌ 
ன்‌ எல்ல அலு வல்‌ 
ஈன்‌ எதன்‌ ॥ 


தருணெள ரூபஸம்பந்நெள ஸுகுமாரெள மஹாப,லெள | 

புண்ட,ரீகவிசாலாக்ஷெள சீரக்ருஷ்ணாஜிராம்ப,ரெள || 

பதவுரை :--தருணெள-வாலிபர்களாய்‌, ரூப ஸம்பந்தநெள- 
அழகு நிறைந்தவர்களாய்‌, ஸுகுமாரெள-மிகவம்‌ மிருதுவான 
தன்மையை உடையவர்களாய்‌, மஹாப,லெள--டுபறிய 
பலத்தையுடையவர்களாய்‌.புண்ட.ரீகவிசாலாக்ஷ)ள-காமரை 
போல்‌. பரந்த கண்களையுடையவர்களாய்‌. €ரக்ருஷ்ணாஜி 
நாம்ப,ரெள--மரவுரியையம்‌. மான்தோலையும்‌ உடுப்பாக 
உடையவர்களாய்‌ (ராமலஷ்மணர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌) 


பவமில்லாதபடி பார்த்துக்கொள்பவன்‌ நீயேயாகையாலே நீயே 


அவருக்குப்‌ புத்திரனாவாய்‌. (தர்மாத்மா) சக்ரவர்த்தியைப்‌ பற்றிய 
பேச்சு எழுந்தவுடன்‌, “நம்‌ தந்தையை ஓத்தவர்‌ உண்டோ? 
அவரே ஓப்பற்ற தந்தையாவார்‌. தாமிருக்கும்போது நான்‌ விரும்பு 
வதையெல்லாம்‌ எனக்குச்செய்து, தாம்‌ போனபின்பும்‌ தமக்கு 
வேண்டியவைகளைச்‌ செய்வதற்கு உம்மைப்‌ பெற்றுவைத்து 
எனக்குத்‌ தாகமெடுத்தபோதுதவும்‌ தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ போலே வைத்‌ 
துப்போனாரே! (தந்‌ைத எனக்கு இறக்கவில்லை) இருவருக்கும்‌ தந்‌ைத 
யாயிருந்தபோதிலும்‌ 'எனக்கு' என்கிறார்‌. அவர்‌ எனக்குச்‌ செய்‌ 
பவற்றை நீயிருந்து செய்கையாலே. நான அவரை இழக்கவில்லை? 
நீ தான்‌ தந்தையை இழந்துவிட்டாய்‌ என்கிளறுர்‌. 
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அவதாரிகை:-ஏ * ரன்ன எண்ன எடை என்‌ 
எனி கக ௮ எரு: எள!” (ஸ ஹி தே,வைருத.ர்ணஸ்ய 
ராவணஸ்ய வதார்த்தி,பி,:| அர்த்திதோ மாநுஷே லோகே 
ஐஜ்்‌ஞே விஷ்ணு: ஸநாதஈ:।) என்கிறபடியே, காகண்ட,முண்‌ 
ம. ,தக்திகளான தேவர்கள்‌ ராகஷ்ஸர்களுடைய ரலஓஸ்ஸைப்‌ 
வடிவுகளும்‌, ராணஷஸ 
ஸ்த்ரீகள்‌ மாங்கல்யங்கள்‌ வாங்கும்படி. கழுத்திலே கட்டின 
1 


போக்கும்படி ரஷஜோகதாரைமான 


கப்படங்களும்‌, ராவணடடக்கு கருகைகளான தங்கள்‌ ஸ்த்ரீ 
களுடைய விரித்ததலை, . “இளை கனம்‌” (விழுக்தகேச்‌ 
யோ து,:க்கரார்த்தா:) என்று ராக்ஸிகள்‌ கலையிலேயாம்படி 
தாங்கள்‌ விரித்தகலைமயிரும்‌, **ஐ என்‌ எ எனி எ ஏரின்‌ 
ஏ எ:” (ஹா புத்ரேதி ௪ வாதி,ந்யோ ஹா நாதே,தஇு ௪ 
ஸர்‌ வா.) என்கிறபடியே அவர்கள்‌ முகங்களிலே விலாபாக்ஷ 
ரங்களாம்படி தங்கள்‌ முகங்களிலே ஸ்புரிக்கி ற ரணாகஷரங்‌ 
களும்‌. “எனன எ ஏளி கானக” (உத்த்‌.ருத்ய ௪ பு,ஜெளகாசித்‌) 


அவதாரிகை:-- “(வரங்களால்‌) கொழுத்தவனான ராவணனைக்‌ 
கொல்லவிரும்பிய தேவர்களால்‌ யாசிக்கப்பட்டு மனிதகுலத்தில்‌ 
பிறந்த பழையோனான விஷ்ணுவன்றோ அவ்விராமன்‌''[ரா-அ௮ 4.7] 
என்கிறபடியே பத்துத்தலையோனாலே மழுங்கிய பலத்தையுடைய 
தேவர்கள்‌ ராக்ஷஸர்கரஞுடைய ரஜோகுணத்தை (எம்பெருமான்‌ 
அவதரித்துப்‌) போக்கும்படியாக தங்களுடைய புழுதிபடிந்த உடம்‌ 
பையும்‌,” ராக்ஷஸ ஸ்த்ரிகளுடைய மாங்கல்யங்களை (ஸர்வேச்வரன்‌) 
அகற்றும்படியாகத்‌ தங்கள்‌ கழுத்திலே கட்டிய * கப்படங்களையும்‌ 
சாரவணனுால்‌ சிறையிலிடப்பட்ட தங்களுடைய ஸ்த்ரீகளுடைய விரித்த 
தலை, “மயிரை விரித்துக்‌ கொண்டவர்களாய்க்‌ கன்றிழந்த பசுக்களைப்‌ 
போல்‌ ராவணனை இழந்த ராக்ஷ்ஸிகள்‌ துக்கத்தால்‌ வருந்தினர்‌” 
[ராயு 3189-2] என்கிறபடியே ராக்ஷஸிகள்‌ தலையிலே ஆகும்படி 
தங்களுடைய விரித்ததலைமயிரையும்‌ “மகனே! என்றும்‌, நாதனே! 
எனறும்‌ எங்கும்‌ கதறிக்கொண்டிரு ந்தனர்‌ அரக்கிகள்‌”” [ரா-யு 1 15-4] 
என்கிறபடியே அவர்கள்‌ வாயிலே அழுகைக்குரலாகும்படி தங்கள்‌ 
வாயில்‌ அபயக்குரஸையும்‌, “ஓரரக்கி கையைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு 
பூமியில்‌ விழுந்து புரளுகிறாள்‌”” [ரா-யு 1148-9] என்கிறபடியே 
வக்க படப்‌2 டப பஃப்ஃப க பதிணபப்ர வ பகிலக கடல 10 ப ந திிளிலியபளிய10122 427217 அிப்ட்திப்க 


* கப்படம்‌-தோற்றவர்கள்‌ கழு த்திலணியும்‌ சக்கரம்‌. 
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என்கிறபடியே அவர்கள்‌ கையெடுத்துக்‌ கூப்பிடும்படி 
தாங்கள்‌ ம தாடுத்‌் த ௮ஞ்ஜலி புடங்களும்‌, “வாணன்‌ என்‌ 
ளா சேம்‌”. (ஸ்காபயந்த முகம்‌ பராஷ்பைஸ்‌ துஷா 
ரைரிவ பங்கஜம்‌) என்கிறபடியே அவர்கள்‌ கண்களிலே 
கண்ணீர்‌ டாயும்படி. தாங்கள்‌. கண்ணும்‌. கண்ணீருமாய்‌, 
“ளா ணபிளன . (சாயாவ்ருக்ஷமிவாத்‌,வக.:) என்றும்‌, 
ஏன்ன ளின்‌ எகா எ எப எண க எளர்‌ 
ணை” (சகோரா இவஸீதாம்றாம்‌ சாதகா இவ தோய 
த,ம்‌ | அத,நா இவ. த.£தாரம்‌ தே,வா -ஐக்‌.மூர்‌ ஐநார்த்த,நம்‌ |) 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே  ௮க்‌.வச்ராந்தரானவர்கள்‌ 
சாயாவ்ருகூக்தைச்‌ சென்று சேருமாப்போலேயும்‌, சகோரங் 
களானவை ஸமரச்சநீதானை அ௮ணுகுமாப்போலேயும்‌, சாத 
கங்களானவை வர்ஷுகவவா ஹகங்களைச்‌ சென்று கிட்டுமாப்‌ 
போலேயும்‌, தரித்ரரானவர்கள்‌ காகாவைச்சென்று கிட்டு 


ராக்ஷஸிகள்‌ கையெடுத்துக்‌ கூப்பிடும்படி தங்கள்‌ அஞ்ஜலிபுடங்‌ 
களையும்‌, பனியாலே தாமரையை நனைப்பதுபோல்‌ ராவணனுடைய 
முகத்தைக்‌ கண்ணீரால்‌ . நனைத்தாள்‌ ஒருத்தி” [ரா-யு 115-10] 
என்கிறபடியே அவர்கள்‌ கண்களிலிருந்து கண்ணீர்‌ பொழியும்படி 
யாகத்‌ தங்களுடைய கண்ணீரையும்‌ காட்டிக்கொண்டு, 


“தஸ்மிந்நவஸரே தே,வா: பெளலஸ்த்யோபப்லுதா ஹரிம்‌ । 

அபி,ஜக்‌,முர்‌ நிதராகார்த்தா: சராயாவ்ருக்ஷமிவாத்‌,வக_:।'' 
[ரகுவம்சம்‌ 10-25] 

[புலஸ்தியருடைய வமிசத்துதித்த ராவணனுல்‌ துன்புற்ற தேவர்கள்‌ , 
அந்த ஸமயத்திலே கோடையால்‌ வருந்திய வழிப்போக்கர்கள்‌ நிழல்தரும்‌ 
மரத்தை அடைவதுபோல்‌ ஐநார்த்தனனை அடைந்தனர்‌.] என்றும்‌, 
“சகோர பக்ஷிகள்‌ (பசிதீரச்‌) சரத்கால சந்திரனையடைவது போலும்‌, 
சாதகங்கள்‌ (தாகம்தீர) மேஃத்தை அணுகுவது போலும்‌, ஏழைகள்‌ 
வள்ளலை. அடைவதுபோலும்‌ தேவர்கள்‌ .ஜநார்த்தனளை அடைத்‌ 
கனா” | ] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, களைப்படைந்த 
வழிப்போக்கர்‌ நிழல்தரும்மரத்தைச்‌ சென்று சேருவது போலேயும்‌, 
சகோரபக்ஷிகள்‌ சரத்காலசந்திரனை அணுகுவதுபோலேயும்‌, சாதக 
பக்ஷிகள்‌ மழைபொழிமேகங்களைக்‌ கிட்டுவது போலேயும்‌, ஏழைகள்‌ 
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மாப்போலேயும்‌ ஸிய;பதியைச்‌ சென்று இட்டி,  ர்ட்ட்ட்ரி 
னா: எ3 எற னா: (கமப்‌,ருவந்‌ ஸுரா: ஸர்வே ஸம 
பி,ஷ்டூய ஸநீநதா:) என்று ஸ்சவப்ரியனைவனை ஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்‌ ணுவார்களாகத்தொடங்கி “ஏீகணைணர? (ஸதை.கரூப 
ரூபாய) என்று அ௮விக்ருகரான தேவர்‌ நாட்டிற்‌ பிறந்து 
படாதன பட்டு மனிீசர்க்கா'' என்கிறபடியே அ௮ழிவுக்கிம்டு, 
தீரிபாத்விபூதியிலே இருக்கக்கடவ சேவர்‌ சதுஸ்பாக்தாய்‌ 
ஹிரண்யாக்ஷக்ஷபணம்‌ பண்ணிரற்றும்‌, கேவலம்‌ திர்யக்த்வத்‌ 
தாமீல மீபோராதிதன்று *நரங்கலந்த சிங்கமாய்‌ ஹிரண்ய 
நிரஸும்‌ பண்ணிற்றும்‌, “ஏன என்ன்‌” (மஹதோ மஹீயாக்‌) 
என்கிற வடிவைக்‌ குறளுருவாக்கி :அல்லிமலர்மகள்‌ போக 
மயக்குகளை' மறந்து ப்ரஹ்மசாரியாய்‌, “எ என்னன” 
(த,த்‌யாநந ப்ரதிக்‌, ருஹ்ணீயாத்‌) என்றும்‌, கனம்‌” 
கொடையாளியைச்‌ சென்றடைவது போலேயும்‌ ஸ்ரீமந்நாராயணா 
ணச்‌ சென்றடைந்து, “எல்லாதேவர்களும்‌ பரமபுருஷணை மிக 
வணங்கித்‌ துதித்துப்‌ பின்வருமாறு சொன்னார்கள்‌” [ரா-பா 75-17] 
எனறு “ஸ்தவப்ரிய:'” [துதியை விரும்புமவன்‌ ] என்று விஷ்ணு 
ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ கீர்த்திக்கப்படும்‌ பாமபுருஷ்ணத்‌ துதிக்கத்‌ 
தொடங்கி, “எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்ட உருவத்தையுடைய விஷ்ணு 
வுக்கு வணக்கம்‌”' [வி-பு 1-2-1] என்கிறபடியே விகாரமற்றவரான 
தேவரீர்‌, 'நாட்டிற்பிறந்து படாதனபட்டு மனிசர்க்கா'” [திருவாய்‌ 
/-9-2] என்கிறபடியே விகாரத்திற்கேயான பிறப்புகளை எடுக்க 
முற்பட்டு, தரிபாத்‌ விபூதியிலே 'த்ரிபாதூ.ர்த்‌,வ:” [பு-ஸ-9[ எனகிற 
படியே மூன்று பாதங்களோடு-(உருவங்களோடு)- இருக்கும்‌ தேவரீர்‌ 
நான்கு பாதங்களை -கால்களை- உடையவராய்‌ விகாரமடைந்து இரணி 
யாக்ஷணை அழித்ததும்‌, மிருகமாகமட்டும்‌ அவதரித்தது போராதென்று 
சிங்கமும்‌ மனிதனும்‌ கலந்த நரசிங்கவுருவாகி இரணியனை அழித்த 
தும்‌, “பெரிதிலும்‌ பெரிதாயிருப்பவன்‌ பரமாத்மா” [தை-நா 10.1] 
எனகிற வடிவைக்குறுக்கி வாமனனாக்கி, “அல்லிமலரா்மகள்‌ 
போகமயக்குகளை” [திருவாய்‌ 3-10-8] மறந்து ப்ரஹ்மசாரியாய்‌, 
"த,த்‌;யாநர ப்ரதிக்‌, ரஹ்ணீயாத்‌ ந ப்‌,ரூயாத்‌ இஞ்சித,ப்ரியம்‌ | 
அபி ஜீவிதஹேதோர்‌ வா ராம: ஸத்யபாரக்ரம: |”? 
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(கேரஸஹஸ்ரப்ரதராரதாரம்‌ ) என்றும்‌, “அலம்புறிந்த நெடுந்‌ 
கடக்கை'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ப்‌,ரஹ்மாத்‌,யகேக 
பத,ப்ரச,ரான சேவர்‌ மஹாபலி பக்கலிலே பத.தரயத்தை 
அர்த்தித்ததும்‌, “எனா ஏன்‌ என: க: (ப்‌ ராஹ்‌ 
மணோஸ்ய முக,மாஸீத்‌ பாஹூ ராஜந்ய: க்ருத:;) என்று 
ப்ரஹ்மஷ்தரங்களுக்கு உத்பாககரான. தேவர்‌ “ங்‌ எரா- 
பிள்‌ எர ஏக்‌ ௭௭” (பித்ர்யமம்சமுபவீதலக்ஷணம்‌ 
மாத்ருகஞ்ச த,நுரூர்ஜிதம்‌ த,த,த்‌) என்கிறபடியே ஐமகக்‌ 
நிரேணுகைகள்‌ பக்கலிமூேல மப்ரஹ்மக்ஷத்ரியராய்‌ வந்து 
கோன்றி இருபத்கொருபடிகால்‌ : துஷ்டக்த்ரியரைப்‌. பர 
சுவுக்கு ப்ராகரசநமாக்கிற்றும்‌ “எனை? (ப,கத்தாநாம்‌) என்‌ 
றும்‌, ஏர எகனின்டான்‌. எக்‌”. (வரத,ஸகலமேதத்‌ 
ஸம்ச்ரிதார்த்த,ம்‌ சகர்த்த,) ' என்றும்‌. அடி யோங்களுக்காக 
வன்ரோ என்று ஸ்கோத்ரம்பண்ணி, “ஏரா” ( சாபமாநய) 


[ஸத்யபராக்ரமரான பெருமாள்‌ (பிறர்க்குக்‌) கொடுப்பரேயொழிய, தன்‌ 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றவும்‌ (பிறரிடமிருந்து) யாசகம்‌ வாங்கமாட்டார்‌; கடுஞ்‌ 
சொல்லைப்‌ பேசவும்‌ மாட்டார்‌.] என்றும்‌, **இமயிரக்கணக்கான 
பசுக்கண்க்‌ கொடுத்த கையை” [ரா-யு 21-68] என்றும்‌, **அலம்புரிந்த 
சநடுந்தடக்கை அமரர்வேந்தன்‌ அஞ்சிறைப்புள்‌ தனிப்பாகன்‌”' 
[ திருதெடு-6] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ப்ரஹ்ம பதவி முதலிய 
பலபதங்களை --பதவிகளை-- அளிக்கும்‌ தேவரீர்‌ மஹாபலியிடம்‌ 
மூன்று பதங்கக்‌-- அடிகளை -யாசித்ததும்‌, ““பரமபுருஷ்னுடைய 
முகத்திலிருந்து ப்ராண்மணன்‌ உண்டானான்‌; கையிலிருந்து க்ஷத்‌ 
திரியன்‌ உண்டானான்‌” [பு-ஸட] என்று ப்ராஹ்மண க்ஷத்திரியர்களை 
உண்டுபண்ணின தேவரீர்‌ “யஜ்ஞோபவீதமாகிற தந்தையின்‌ அம்‌ 
சத்தையும்‌, உறுதியான வில்லாகிற தாயின்‌ அம்சத்தையும்தரித்த 
பரசுராமன்‌”: [ரகு 31-01] என்கிறபடியே ஜமதக்னிரேணுமைகளிடத்‌ 
திலே ப்ராஹ்மண ராகவும்‌, க்டித்திரியராகவும்‌ வந்துதோன்றி இருபத்‌ 
தொருதடவை துஷ்டவரசர்களைப்‌ பரசுவுக்குக்‌ காலஸயாகாரமாக்கின 
தும்‌, “உன்னுடைய ஸ்வரூபரூபாதிகள்‌ பக்தர்களுக்காகவே'” 
[ஜிதந்தே] என்றும்‌, “வரதனே!. உன்னுடைய ஸ்வகூபரூபா திக 
ளெல்லாவற்றையும்‌ அடியார்க்காகயேவே ஆக்கிவைத்தாய்‌”' 
[வர-ஸ்த-66] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே அடியோங்களுக்காக 
வன்றோ எனறு துதித்து, “லக்ஷ்மண! வில்லையெடு'' [ரா-யு 21.22] 
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என்று கையிலே ஆயுதமெடுக்கும்படி. தங்களுடைய வஜ்ர 
பரசு கண்ட பாசாதயாயுதங்களைப்‌. பொகட்டும்‌. அவன்‌ 
“அளம்‌ என்னாள்‌” (ஸாகாம்‌ போஷயிஷ்யாமி) என்னும்படி 
கண்ணீரைக்காட்டியும்‌, “அறன்‌ என்‌ எ:  (ஸாுக்ரீவம்‌ 
ரணம்‌ க,ஈ:) என்றும்‌, “எ ள்‌ ளா காரு யகர டர்டி 
(ஸமுத்‌,ரம்‌ ராக,வா ராஜா சரணம்‌ க,ந்துமர்ஹதி) என்றும்‌ 
அவன்‌ சரணம்புகும்படி தாங்கள்‌ ரணம்புக்கும்‌, “ஏக்‌ 
எ: கா” (அஞ்ஜலிம்‌ ப்ராங்முக,: க்ருத்வா )என்று அவன்‌ 
அஞ்ஓுவிபண்‌்ணும்படி தாங்கள்‌ ௮ஞ்ஓலிபண்ணியும்‌, | ட்ப] 
எசான்‌ ச” (ப்ரஸீத,ந்து ப,வந்தோ மே) என்று அவன்‌ 
ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணும்படி தாங்கள்‌ ஸ்தகோக்ரம்பண்ணியம்‌, 
“ஏ எனா” (ஸர்வே ஸந்நதா:) என்று தமயனான இந்தா 
னும்‌ முற்பாடனாம்படி. திருவடிகளிலே ஈம்ரராய்‌, “ஏ ஏன்‌” 
(ந ஈ௩மேயம்‌) என்றிருக்கிறவர்கக£த்‌ தலையழித்துத்‌ கர 
வேண்டுமமன்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, பரமகாருணிகளை 
ர்வேச்வரனும்‌ நித்யானபாயினியான பிராட்டியும்‌, “இர்‌ 


என்று அவன்‌ கையிலே ஆயுதமெடுக்கும்படி தங்களுடைய வஜ்ரம்‌, 
பரசு, தண்டம்‌, பாசம்‌ முதலிய ஆயுதங்களைப்‌ போட்டும்‌, அவன்‌ 
“தடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌”” [ராயு 21-22] என்று சொல்லும்படி 
தங்கள்‌ கண்ணீரைக்காம்டியும்‌, *ஸுக்ரீவனை சரண மடை ந்தார்‌ 
ராகவா”” [ரா-கி 4:19] என்றும்‌ “ராஜாவான ராகவர்‌ ஸமுதரத்தை 
சரணமடையவேண்டும்‌'' [ரா-யூ 19.20] எனறும்‌ அவன்‌ சரணம்‌ 
புகுமபடி தாங்கள்‌ பஃவாணைச்‌ சரணம்‌ புகுந்தும்‌, “*திழக்கு முகமாக 
அஞ்சலிசெய்து சடலை நோக்கிப்‌ படுத்தான்‌ ராமபிரான்‌ ” [ரா-யு 271-1] 
என்று அவன்‌ அரூஜலிபண்ணும்படி தாங்கள்‌ அஞ்ஜலிபண்ணியும்‌ 
“முனிவர்களே! நீங்கள்‌ உகதந்தருளவேண்டும்‌”” [ரா- -அ 10-9] 
என்று அவன பிறரைத்துதிக்கும்படி தாங்கள்‌ அவண்த்துதித்தும்‌, 
“எல்லா தேவர்களும்‌ மிகவணங்கிச்‌ சொன்னார்கள்‌” [ரா-பா. 15-17] 
என்று வாமனாவதாரத்திலே ண்டு இந்தி ரண முன்னிட்டுக்‌ 
கொ ணரடு திருவடிகளிலே வணங்கி, “இரண்டாகப்‌ பிளக்கப்‌ 
பட்டாலும்‌ படுவேளேயொழிய வணங்கமாட்டேன்‌”” [ரா-யு 56.11] 
எனதிருக்கின்‌ றவர்களைத்‌ தலையறுத்துத்‌ தரவேண்டுமென்று விண்‌ 
ஊப்பஞ்செய்ய, பெருங்‌ கருணையை உடை யவணனை ஸர்வேச்வரனும்‌, 
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ளா என சொல்‌ ஏம்‌” (பிதரம்‌ ரோசயாமாஸ தத.ஈ॥ து 
ரதம்‌ ந்ருபம்‌) என்றும்‌, “எக 5௩ என” (ஜஐநகஸ்ய குலே 
ஜாதா) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, தாம்‌ தாறைதியாயும்‌ 
அவள்‌ ஐாககுல ஸுந்தரியாயும்‌ திருவவதரித்து, இருவரு 
மபிரண்டிடத்திலுமாக வளர்ந்தகருளுகிற காலத்திலே.-. இம்‌ 
மி.துஈம்‌ இப்படி அகலவிருக்கப்பெறாது; இப்படி அகலவிருந்த 
போது ரககராகாமையன்‌ ிக்சே. ண்கு எண்ன” 
(ஜக,த்‌ ஸசைலம்‌ பரிவர்த்தயாமி) என்றும்‌, “ஏ எனா 
என ஈன்‌” (இந்நு ஸாக,ரமேக,லாம்‌ மஹிம்‌ த,ஹதி) என்றும்‌ 
இவர்கள்‌ தங்களாலே ஐகத்துக்கு அழிவுவருமென்றும்‌, 


அவனையென்றும்‌ விட்டுப்பிரியாத பிராட்டியும்‌, “பரமபுருஷன்‌ அப்‌ 
போது தசரதசக்ரவர்த்தியைத்‌ . தன்‌ தந்தையாக விரும்பினான்‌.” 
[ரா-பா 19-21] என்றும்‌, “ஜன கருடைய குலத்தில்‌ பிறந்தவள்‌” 
[ரா-பா 14-27] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே தான்‌ தசரதபுத்திரனாக 
வும்‌, அவள்‌ ஜனககுலத்தழகியாகவும்‌ திருவவதரித்து, : இருவரும்‌ 
அயோத்தியும்‌, மிதிலையுமாகிற இரண்டிடத்திலும்‌ வளர்ந்திருக்கிற 
காலத்திலே, - இம்மிதுநம்‌ இப்படி அகலவிருக்கக்கூடாது, இப்படி 
அகலவிரு ந்தால்‌ ரக்ஷகராகாமையன்றிக்கே, 
"புரேவ மே சாருத,தீமறிந்தி,தாம்‌ 
திுந்தி ஸீதாம்‌ யதி, நாத்‌,ய மைதிஃலீம்‌। 
ஸதே,வக.ந்த.ர்வமநுஷ்ய பந்நக_ம்‌ 
ஐக.த்‌ ஸஸயைலம்‌ பரிவர்த்தயாம்யஹம்‌ ||'' 
[ரா-ஆ 04-78] 


[அழகிய பற்களையுடையவளும்‌, தோஷமற்றவளும்‌, மிதிலா ராஜ 


குமாரியுமான என்னுடைய ஸீதையை எனக்கு அளிக்கவில்லையாகில்‌, 


தேவர்களும்‌, கந்தருவர்களும்‌, மனிதர்களும்‌, நாகர்களும்‌, மலைகளும்‌ 


நிறைந்த இவ்வுலகை நான்‌ தஸைகீழாக்கி விடுவேன்‌. ] என்றும்‌, 

“குறலீ யதி, காகுத்ஸ்த,: கிம்‌ நு ஸாக,ரமேக,லாம்‌ | 

மஹீம்‌ த,ஹதி காகுத்ஸ்த,: க்ருத்‌,த,ஸ்‌ தீவ்ரேண சக்ஷுஷா |” 
[ரா-ஸு 86-18] 

[காகுத்தர்‌ க்ஷேமமாயிருந்தாராகில்‌, கோபம்கொண்ட அவர்‌ தம்‌ 

கொதிக்கும்‌ கண்களாலே கடல்சூழ்ந்த உல ைமேய கொளுத்தி 

யிருப்பாரே.] என்றும்‌ இவர்களால்‌ உலகிற்கு அழிவுவருமென்றும்‌, 
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சேர்ந்கபோது எனானர்‌ காண்‌ கண்‌ ஈரானை? 


(ஆவாப்‌,யாம்‌ கர்மாணி கர்த்தவ்யாநி ப்ரஜாச்சோத்பாத,யித 
வ்யா:) என்றும்‌. “அச்‌ வினா பணை என்ன்‌ எனா” (உபேதம்‌ 
ஸீதயா பூ,யச்சித்ரயா றிநம்‌ யதா) என்றும்‌ ஐகத்துக்கு 
மங்களாவஹமாயிருக்கையாலும்‌, இம்மிதுநக்தைச்‌ சேர்க்க 
வேணும்‌-என்சிற அபிஸந்தியாலும்‌. “இள எ ஈத!” 
(விநாஸாய ௪ துஷ்க்ருதாம்‌) என்றும்‌. “ஸ்‌?” (ஸம்ப, வாமி) 
என்றும்‌. “ஏ௭கள்‌ கர்‌”: (யஜ்ஞவிக்‌ ஈகரம்‌ ஹந்யாம்‌) என்‌ 
றும்‌ அவருடைய அவதார ரஹஸ்ய ஸங்கல்பத்தை அடி 
மியா ஈிறினவனாகையாலும்‌, வீச்வாமிதரபகவானானவன்‌ தய 
ரகரஃநாகரத்தைக்‌ திட்டி ராமரதஈ கத்தை அபேக்ஷிக்க, அவ 
னும்‌ வாதஸல்யத்தாலே :மதிடுயல்லாமுள்கலங்கிப்‌' பெரு 
மாகா உள்ளபடி அ௮றியாதே-“ கி 9 (ஊநஷோட, 
வர்ஷோ மே) என்று இன்னம்‌ பதினாறுபிராயம்‌ நிரம்பிற்‌ 
றில்லை; “எ எரி சாறின்‌ சின்‌” (பால ஆஷோட, 
சோ ந்தபோது “நம்மிருவராலும்‌ காரியங்கள்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌; 
குழந்தைகளும்‌ உற்பத்தி செய்விக்கப்படவேண்டும்‌”” [ ர 
எனறும்‌ “சித்திரா நக்ஷத்திரத்தோடு கூடிய சந்திரணப்போலே 
சீதா பிராட்டியோடு கூடிய ராமபிராளை”” [ரா-௮ 16-86] என்றும்‌ 
உலகிற்கு மங்களமுண்டாகையாலும்‌, இம்மிதுனத்தைச்‌ சேர்க்க 
வேணும்‌--என்கிற நினைவாலும்‌ '“நல்லோர்களைக்‌ காப்பதற்காகவும்‌, 
தீயவர்களைத்‌ துடைப்பதற்காகவும்‌, அறத்தை நிலை நிறுத்துவதற்காக 
வும்‌ யுகந்தோறும்‌ பிறக்கிறேன்‌” [கீதை 4.8] என்றும்‌, **பிறப்பற்ற 
வனாயினும்‌, என ஸங்கல்பத்தால்‌ பிறக்கிறேன்‌” [கீதை 4-0] என்றும்‌, 
்‌ யஜஞத்திற்கு இடையூறு செய்பவளையும்‌ பாண்டவர்களின்‌ எதிரியா 
யிருப்பவணையும்‌ கொல்வேன்‌” [பாரதம்‌] என்றும்‌ சொன்ன எம்‌ 
பெருமானுடைய அவதார ரஹஸ்ய ஸங்கல்பத்தைப்‌ பின்பற்றின 
வராகையாலும்‌, விச்வாமித்ர மஹரிஷி தசரதனாகிற ரத்நாகரத்தை 
(ரத்தினங்கள்‌ நிறைந்த கடலை)- அணுகி, ராமனாகிற ரத்தினத்தைக்‌ 
சேட்க, அவனும்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே 'மதியெல்லாமுள் கலங்‌ 3 
( திருவாய்‌ 1-4-5] ராமனுடைய பெருமையை அறியாமல்‌, “சன்‌ 
மாரனுக்குப்‌ பதினாுறுவயது இன்னம்‌ நிரம்பவில்லை'”[ரா-பா 20-2] 
என்று, “பதினுறு வயதுவரையில்‌ பாலனென்றும்‌, பெளாகணட 


| 
॥ 
க 
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ஸாத்‌,வர்ஷாத்‌ பெளகடண்டச்சேதி €ர்த்பதே) என்கிறபடியே 
அ௮ப்ராப்த வ்யவஹாரராகையாலே தனித்து ஒரு கார்யக்‌ 
துக்கு ஆளல்லர்‌; “ஏரா ஏன எ எர ணு (சதுரங்க, 
பஃலைர்‌ யுக்தம்‌ மயா ௪ ஸஹிதம்‌ நய) என்கிறபடியே முது 
கண்ணாக என்னையும்‌ கூட்டிக்கொண்டும்பா-என்ன. விச்வா 
மி5ரனும்‌,-இவர்‌ பருவ3?்தின்‌ உறுமைகண்டேோ நீ வார்த்தை 
சொல்லுகிறது? -சிறுமையின்‌ வார்த்தையை மாவலியிடைச்‌ 
சிசன்றுகேள்‌'' என்று ஸாக்கடிடாவிக்துப்‌ போய்க்மீேகட்க 
முறித்தாயாகில்‌, “என்னாம்‌ சன்ன அ என்‌ என்‌ எ! 
(வஸிஷ்டேராபி மஹாதேலா யே சேமே தபஸி ஸ்தி,தா:) என்று 
அறியுமவர்களாய்‌. ஸந்நிஹிதருமாய்ப்‌ பலருமான இவர்களைக்‌ 
கேட்கமாட்டாயோ? - என்று ஈடேற்றி இசைவிக்க இவனு 
மிசைந்து, “ஊஊ ககர” (த,தெள குச்சிகபுத்ராய) என்று 
இவனுக்கு இஷ்டவிரியோகார்‌ ஹமாகப்‌ பிள்ளைகளிருவரை 


னென்றும்‌' சொல்லப்படுகிறான்‌'' [ ]்‌ என்கிறபடியே 
வ்யவஹாரத்துக்கு போக்யதையற்றவராகையாமலே தனியாக ஒரு 
காரியம்‌. செய்ய சக்தியற்றவனென்றும்‌, “சதுரங்கஸேநையோடு 
கூட, என்னுடன்‌ கூடிய ராமனை அழைத்துச்செல்‌'” [ரா-பா 80-10] 
என்கிறபடியே, காப்பானனாக என்னையும்‌ அழைந்துச்செல்லென்றும்‌ 
சொல்ல, விச்வாமித்ரமஹரிஷியும்‌ - ராமனுடைய பருவத்தில்‌ சிறுமை 
கண்டோ நீ பேசுவது? ““திறுமையின்‌ வார்த்தையை மாவலியிடைச்‌ 
சென்றுகேள்‌'' | பெரியாழ்திரு 1-4.8] என்று ஸாக்ஷி வேண்டுமென்று 
போய்க்கேட்க நினைத்தாயாகில்‌, “மஹாகதகேஜஸ்வியான வஸிஷ்டரும்‌ 


தவத்தில்‌ நிலைநின்ற இம்முணிவர்களும்‌ (ராமனுடைய பெருமையை). 


அறிவர்‌!” [ரா-பா 19-15] என்று அறிவாளிசனாய்‌, அருகிலிருப்‌ 
பவர்களாய்ப்‌ பலருமான . இவர்களைக்‌. கேட்கமாட்டாயோவென்று 
பலசொல்லி இசையச்செய்ய, இவனுமிசை ந்து 


““ஸ புத்ரம்‌ மூர்த்‌,ந்யுபாக்‌. ராய ராஜா த. 1ரத.: ப்ரியம்‌ | 
த.தெ,ள குிகபுத்ராய ஸுப்ரீதேநாந்தராத்மரநா | 
[ராஃபா 2௮2-9 ] 
[அந்த தசரதமகாராஜன்‌ தனக்கினியனை புத்திரனை உச்சிமோந்து, 
மனங்குளிர ந்து விச்வாமித்திரனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌.] என்கிறபடியே 
விச்வாமித்திரனுக்கு இஷ்டப்படி நடத்திக்கொள்ளும்படியாகப்‌ 
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பும்‌ கொட்‌ அவனும்‌ ராமலக்்ணர்களைக்கொண்டு 
போய்க்‌ கர்மல்ஞாரங்களாலே. அவிக்யையை நிரஸிக்குமாம்‌ 
போலே, அவர்களா இடுவிததுக்‌ காடகையை நிரளீட்பித.து - 
அசந்கரம்‌ ௮வித்யாஸஞ்சிதமாய்‌. புண்யபயாபரூபமான உபய 
தத ட களையும்போமலேே தாடகாஓநிகர்களான ஸுபரஹு 
மாரீசர்களையுமி5 த. அதுதன்னில்‌ ஏனா என்‌” 
கச்சத்‌... விநாவொெள) என்னுமாப்போமே 
ஒருக்சனைக்‌ மகான்று ஒருத்‌ கனை அ௮கலவடுத்து, விச்வா 
மித்ராக்‌ வரகராணம்பண்ணி, அட்கானாாு (ஸரியமிச்‌ 
சேத்‌ ஹுதா நாத்‌) என்றும்‌, “என்‌ ரா ஊனி (ஜாத 
வேதேரரா மமாவஹ லக்ஷ்மீம்‌) என்றும்‌ லக்்பியைப்‌ பெறும்‌ 
போது அ௮க்கிபுரஸ்ஸரமாகப்‌ பபெறவேண்டுகையாலே, அ ண- 
ணை என்‌ எச்‌ ஐ என:” (விச்வாமித்ரணே ஸஹிதோ யஜ்‌ 
ஞம்‌ த,ரஷ்டும்‌ ஸமாக,த:) என்று ஓககனுடைய யல்ஞமை 

யதிம்ல சென்று அக்நித்ரயங்களையுபாஸித்து, வில்லிறுத்து 
பிள்ளகள்‌ இருவரையும்‌ கொடுக்க, அவரும்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களை 
அழைத்துப்போய்‌, கர்மஜ்தானங்களாலே அஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்கு 
வதுபோலே அவர்ககாக்கொண்டு தாடகையை அழிக்கச்செய்து, 
அஜ்ஞானத்தை அழித்தபின்‌ அஜ்கரானத்தானுண்‌் டான புண்யபாப 
ரூபமான இரண்டுவிதமான கர்மங்களையுமழிப்பதுபோலே தாடகை 
யிடமிருந்து தோன்றிய ஸுபாஹுமாரீசர்களையுமழித்து,  அதுதன்‌ 
னிலும்‌ *ப்ரஹ்மவித்யையை அடைந்தபின்‌ பின்செய்த பாபங்கள்‌ 
ஓட்டாமலும்‌, முன்செய்த பாபங்கள்‌ அழிந்தும்‌ போகின்றன” 
[பர-ஸ.ூ 41-15] என்பதுபோலே ஸுபாஹுவைக்‌. கொன்று, 
மாரீச அகற்றி விச்வாமித்ரயாகரக்ஷணம்‌ செய்து, “ப்ரீமீதவியை 
-(செல்வத்தை)- அக்னியிடமிருந்து விரும்பவேண்டும்‌'” [ப்ரஹ்‌ 
மாணடபு/ என்றும்‌, '*சஅக்ணியே! எனக்கு லக்ஷ்மியை அளிப்பா 
யாக” [ஸ்ரீஸூக்தம்‌-:1] எனறும்‌ ல-்ஷ்மீதேவியைப்‌ பெறும்போது 
அக நியை முன்னிட்டுப்‌ பெறவேண்டுகையாலே, “விச்வாமித்திர 


ட] 


கயா ந க ராரா வளரக ளா ட ரானா: ப ட்டாட வவர அள ௨ காரண “டரா ணாரா 


மஹாஷியுடன்‌. கூட யஜ்ஞத்தைக்‌. காணவந்தான்‌. ராமபிரான்‌ 
(7-௮ 7118-44] என்று ஜனகமகாராஜனுடைய யாகசமயத்திலே 
இ சனாறு கார்ஹபத்யஆஹவனிய தகஷிணாக்னிகளான மூன்று அக்நி 


எனவ நாரனைகயா ஈ எ. 


*அக்ணி2ய1-. அக்னிக்குஅ ந்தர்யரமியானபரமபுருஷ? மன என்றுபாவம்‌, 
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மெல்லியல்‌ தோள்தோய்ந்தாய்‌'' என்று சொல்லுகிறபடியே 
ரெளத்ரமான வில்லையமைப்பித்து கதேவகாந்தரஸ்பர்றகத்‌ 
தாலே வந்த ௮அதினுடைய கோஷம்‌ போம்படி திருக்கையிலே 
வாங்கி குணாரோபணம்பண்ணி, பங்க றுல்கையான 
பிராட்டியையும்‌ கைப்பிடித்து மீண்டுவருகிறவளவிலே, 
ராமதக்வமீரரசு பட்டதகோ?' என்று அதிகுபிதனாய்‌ வந்த 
பரசுராமனைக்கண்டு புத்ரவர்ஸலனான சக்ரவர்த்தி ௪௫தகனாய்‌, 
ர்ட்ரப்‌ ஏ ழி ( அப,யம்‌ ஸர்வபூ தேப்‌,'பா த,கரமி) 
என்னக்கடவ பெருமாள்‌ தமக்கு ௮அதிறங்கைபண்ணி, “எர! 
௭ சொனார்‌ எண்‌” (பாலாகாம்‌ மம புத்ராணமப,யம்‌ தராது 
மர்ஹஸி) என்று-பேர்வாடிக்குப்‌ பிணங்கிவந்கவனாகையாலே 
பபருமாள்‌ திருகாமம்‌ சொல்ல அஞ்சி ஸாகாரணமாக என்‌ 
பிள்ளைகளுக்கு அபயப்ரகராராம்‌ பண்ண வேவணும்‌ என்று 


களையும்‌ உபாஸித்து, '*வில்லிறுத்து மெல்லியல்‌ தோள் தோய்‌ ந்தாய்‌”' 
[திருநெடு-18] என்று சொல்லுகிறபடியே ருத்ரனுடைய வில்லை வர 
வழைத்து, : தாமஸதேவதையாகிய ருத்ரனுடைய ஸ்பர்சத்தாலே 
அதற்கேற்பட்ட தோஷம்‌ போம்படி திருக்கையிஷே வாங்கி 
குணத்தை -( நாணை)- ஏற்றி, தநுர்ப்பங்கத்தை சுல்கமாகவுடைய 
பிராட்டியையும்‌ கைப்பிடித்து மீண்டுவருகிறபோது 


“அந்யத_,£ ஜக,தி ராம இத்யயம்‌ ஈப்‌,த. உச்சரித ஏவ மாமக_ாத்‌। 
வ்ரீட, மா வஹதி மே ஸ ஸம்ப்ரதி வ்யஸ்தவ்ருத்திருத,யோந் 
முகே,த்வயி।|'' 
[ரகுவம்சம்‌ 71-75] 
[| ஒருகாலத்தில்‌ ராமனென்னும்‌ இப்பெயர்‌ உச்சரிக்கப்பட்டவுடன்‌ 
என்னையே குறித்து வந்தது. நீ கிலம்பின இப்போது இருவரைக்‌ 
குநிப்பதானபடியாலே அப்பெயர்‌ . எனக்கு வெட்கத்தை விளக்‌ 
கின்றது.] என்கிறபடியே ராமத்வம்‌ ஈரரசுபட்டதோ என்று மிகக்‌ 
கோபங்கொண்டு வந்த பரசுராமணக்கண்டு தசரதரக்ரவர்த்தி 
நடுங்கி, “எல்லா பூதங்களிடமிருந்தும்‌ அபயமளிக்கின்றேன்‌” 
[ரா-யு 18-24] என்று சொல்லத்தகுந்த ராமனுக்கு என்வருகிறதோ 
எனறு பயந்து, குழந்தைகளான என்‌ பிள்ளைகளுக்கு அபயமனிக்க 
வேண்டும்‌” [ரா-பா (9-0] என்று ராமன்‌ என்னும்‌ பெயரைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கோபித்து வந்தவனாகையாலே ராமனுடைய திருநாமத்தைச்‌ 
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இரகக, இவ்வார்க்தசையைக்‌ கேட்டு ப்ரவர்க,யம்போலே 
கிளர்நீதெரிகிற இவனைக்கண்டு தணியவிடுவோமென்று 
பார்த்து. வஸிஷ்ட்டா திரிஷிகளும்‌ ஜூ ஊஊ விரதன்‌ ணை: 
௭ ஏக்‌! நாள்‌ ரா என்‌ என்‌ எணண? (தம்‌ த்‌.ருஷ்ட்வா 
பீ,மஸங்காும்‌ ஜ்வலந்தமிவ பாவகம்‌ | ரஷயோ ராம ராமேதி 
வசோ மது,ரமப்‌,ருவந்‌ |) என்கிறபடியே உன்னையொழிய 
ராமாந்தரமுண்டோ என்று பெருமாளுடைய ராமத்வச்தை 
யும்‌ ௮வன்‌ தலையிலே இரட்டிக்கமாட்டெறிட்து, நெருப்பிலே 
நீரைச்சொரிவாரைப்போலே குளிர வார்த்தை சொன்ன 
விடததிலும்‌, அவன்‌ ஜாமகக்கியாகையாலே ஆறாமையாலே. 
பெருமாளும்‌ இவன்‌ கையிலே இந்தக்‌ காஷ்ட்டமிருக்கை 
யாலேயிோறே இவன்‌ எரிகிறது என்று பார்த்து. மேலெழுந்த 
க்ஷக்ரசகலஸ்ஸோடே அத்தை வாங்கி, ஹை லமான *ப்ராஹ்‌ 


சொல்ல பயப்பட்டுப்‌ பொதுவாக “என்‌ பிள்ளாகளுக்கு அபயமனிக்க 
வேண்டும்‌' என்று யாசிக்க, இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு ப்ரவர்க்ய 
யாகத்தில்‌ அக்னிபோலே கொழுந்துவிட்டு எரிகிற இப்பரகுராமனைக்‌ 
கண்டு தணியச்செய்வோமென்று திளைத்து வஸிஷ்டர்‌ முதலான 
ரிஷிகளும்‌, “எரிகின்ற தெருப்பைப்போன்றவனும்‌, பயங்கரமான 
வனுமான அப்பரகராமனளைப்‌ பார்த்து, ரிஷிகள்‌ 'ராம ராம்‌ என்னும்‌ 
இனிய வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்கள்‌” [ரா-பா 74-21&24] என்‌ 
கிறபடியே “ராம ராம' என்று இரண்டுதடவை சொல்லுவதன்மூலம்‌ 
தசர தராமனுடைய ராமத்வத்தையும்‌ பரசுராமன்‌ தலையிலே ஏறிட்டு 
உன்னைத்தவிர வேறு ராமனுண்டோ” என்று சொல்லி கெரப்பிலே 
நீரையிட்டு அணைக்க நினைப்பாரைப்போலே குளிர ந்த வார்த்தைகள்‌: 
சொன்னபோதும்‌, அவன ஜாமதக்னி -(1. ஐமதக்னிபுத்ரன்‌ 2. ஆருத 
நெருப்பு). ஆகையாலே தணியாதிருக்கையாலே, ராமபிரானும்‌. 
'இவன்‌ கையிலே இக்கட்டை .... (3. விற்குச்சி; 2. விறகு): இருப்‌ 
பதினாலேயன்ரோ இவன்‌ எரிகிறான்‌” என்று நினைத்து, மேலெழுந்த. 
(1 உயரக்கிளம்பின: 2. வந்தேறியான)- க்ஷ£த்ரியத்வமாகிற அக்தி 
யோடுகூட அக்கட்டையை எடுத்து, கூடப்பிறந்த * ப்ராஹ்மண்யமே 


* தேவதைகளுள்‌ அக்னிக்கு பராஹ்மணயமுண்டென்பது குறிக்‌ 
டர ட ௪ ௬ ன்‌ ய்‌ 
மிகாள்ளத்தக்கது. 


க்‌ 


1/0 தனிச்லோகம்‌ 


மண்யமே சேஷிக்கும்படி பண்ணி, “ஏவத்‌ என்னனா ள்‌ 
னர்‌ ர்‌! என்ன ஈன எ எ ஈனா |” (அக்ஷயம்‌ 
மது,ஹந்தாரம்‌ ஜாநாமி த்வாம்‌ ஸு ரோத்தமம்‌ | த, நுஷோ$ஸ்ய 
பராமர்றாத்‌ ஸ்வஸ்தி தே$ஸ் து பரந்தப।) என்‌ று அவனும்‌ தன்‌ 
ஸ்வாட,ாவிகமானப்ராஹ்மண்யத்துக்கீடாக ஸ்வஸ்திசொல்ல. 
கன்னுடைய வைஷ்ணவமான வில்லை வாங்குகையாலே 
பெருமாளுடைய வைபவம்‌ ஸர்வலோகஸித்தமாம்படி மழு 
வேந்திப்போக, பெருமாளும்‌, “எனரின்ன்‌ ரணி 3” (ப்‌. ராஹ்‌ 
மணோஸீதி பூஜ்யோ மே) என்று இவன்‌ ஸ்வஸ்தி சொல்லுகை 
யால்‌ ப்ராஹ்மணன்‌ என்று அறுதியிட்டு அறுகும்‌ காளியும்‌ 
பறித்து இவன்‌ காலிலே பொகட்டுக்‌ கும்பிட்டு, மாரில்‌ 
நாலே கடகாகவிட்டு ரக்ஷித்து, மிண்டு இருவயோ த்யையிலே 
புக்கு. இச்சரக்குப்‌ பெறுகைக்குப்பட்ட வருத்தமறியுமவ 
ராகையாலே இவள்‌ உரமையை அறிந்து, அ வினா எங்‌ 
எனா: எக ௬9௭. (ராமஸ்து ஸீதயா ஸார்த்த,ம்‌ விஜஹார 


மீதமாம்படி செய்து, எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்செய்பவனே! விஷ்ணு 
வினுடைய இவ்வில்லை வளைத்ததால்‌ உன்னை அழிவற்றவனும்‌, மது 
வென்னும்‌ ௮ஸுரளை அழித்தவனும்‌, அமரர்‌ தலைவனுமான விஷ்ணு 
வென்றே அறிகிறேன்‌. உனக்கு மங்களமுண்டாகுக'” [ரா-பா 76-17] 
எனறு அவனும்‌ தனக்கு இயற்கையான ப்ராஹ்மண்யத்துக்குப்‌ 
பொருந்தும்படி மங்களாசாஸனம்‌ செய்ய, தன்னுடைய விஷ்ணு 
ததுஸ்ஸை வாங்கி வளைக்கையாலே ராமனுடைய பெருமை எல்லா 
வுலகுமறியும்படி மழுவேந்தி -(1, தன்‌ ஆயுதமான மழுவை ஏந்தி. 
2. ஆணையிட்டு)- போக, ராமனும்‌, *ப்ராஹ்மணராயிருக்கையால்‌ 
நர்‌ எனனால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவராகிறீர்‌'” [ரா-பா 76-6] என்று பரசு 
ராமன மங்களாசாஸனம்‌ செய்கையாலே ப்ராஹ்மணன்‌ என்று 
நிச்சயித்து அறுகம்புல்லாகிற தர்ப்பத்தையும்‌, தாளியென்னும்‌ 
கொடியையும்‌ பறித்து அவன்‌ அடியிலே ஸமர்ப்பித்து வணங்கி, 
மார்விலணிந்திருக்கும்‌ பூணூலே காரணமாகப்போகவிட்டு ரக்ஷித்து, 
மறுபடியும்‌ திருவயோத்யையில்‌ புகுந்து, ஸ்ரீதேவியாகிய இவளைப்‌ 
பெறுவதற்குப்பட்ட வருத்தமறியுமவராகையாலே, இவளுடைய 
பெருமையறிந்து, “ராமபிரான்‌ சீதாபிராட்டியோடு கூட பலகாலம்‌ 
ரமித்தார்‌'” [ரா-பா 77-26] என்கிறபடியே பரமபுருஷனின்‌ அவதார 


ூ 
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ப,ஹூந ர௬ுதூற்‌) என்கிறபடியே பெருமாளும்‌ பிராட்டியும்‌ 
இனிதகமாநீது எழுந்தருளியிருக்கக்கண்ட ஸ்ரீபூமிப்பிராட்டி 
யானவள்‌, “கானார்‌ எனகன எளி? (லோகபாலோபமம்‌ 
நாத,மகாமயத மேதி,நீ) என்று தானும்‌ நாச்சியாரோபாதி 
௮ம்சபாகிநியாகையா லும்‌. “ஏன எள்‌ ணை விகார்‌ (0 
(யதா துபார்க்க,வோ ராமஸ்‌ தத$ஸீத்‌ த,ரணீ த்வியம்‌)என்‌ நு 
தனக்கு வகுத்த பாசுராமாவதாரத்திறடைய சேலஸ்ஸும்‌ 
இங்கே ஸங்கரமிக்கையாலும்‌ தன்‌ கூற்றுக்கொக்கப்‌ பெரு 
மாளை ஸ்வயம்வரமாக வரிக்க, ரரஜாவும்‌- இது காந்தர்வ 
மான விவாஹமாகவொண்ணாது. ஸமநீதரகமாகக்கரக்ரஹ 
ணம்‌ பண்ணிவைக்கவேணும்‌'' என்று பார்தது, பெளரலாந 
பத மநீதரிபுரோஹிகாதிகளைக்‌ இரட்டி மந்தறித்து, “ஏ: 
ன்னா எனக்‌ னாள்‌: ஏம்‌ ஊஊ ரன்‌ எ விடின 
ஏ ஜான! எச்‌ ளின்‌ வின எ ஈர? (ம ந்த்ரயித்வா 
ததச்சக்ரே நிச்சயஜ்ஞ: ஸுநிச்சயம்‌ | ச்வ ஏவ புஷ்யோ 
மான ராமபிரானும்‌ ஸ்ரீதேவியின்‌ அவதாரமான சீதா பிராட்டியும்‌ 
இனிதமர்ந்து எழு ந்தருளியிருக்கக்கண்ட ஸ்ர்பூ மிப்பிராட்டியானவள்‌ 
“லோகேச்வரனான விஷ்ணுவையே ஓத்தவனான ராமபிரானை பூமிப்‌ 
பிராட்டியானவள்‌ காமுற்றாள்‌” [ரா-௮ 17-54; 2.48] எனகிறபடியே.. 
தானும்‌ பெரியபிராட்டியாரைப்போலே பரமபுருஷளை அநுபவிப்ப 
தில்‌ அம்சம்பெற்றவளாகையாலும்‌, ்‌ பரமபுருஷ்ன்‌ பரசகுராமனாக 
அவதரித்தபோது இப்பிராட்டியானவள்‌ பூமிப்பிராட்டியானாள்‌”' 
[வி-பு 7-9-148] என்று தனக்கு ஏற்பட்ட பரசுராமாவதாரத்தி 
இடைய வைஷ்ணவ தேஜஸ்ஸும்‌ பரசராமபங்கத்திற்குப்‌ பிறகு 
ராமனிடத்தில்‌ கலந்துவிட்டதாகையாலும்‌ தன்‌ பாத த்திற்குப்‌ 
பொருந்த ராமனை ஸ்வயம்வரமாக வரிக்க, தசரதமஹாராஜாவும்‌, 
“இது ஒருவருமறியாமல்‌ மந்த்ரமில்லாமல்‌ செய்‌ யம்‌ காந்தர்வ 
வவாஹமாகக்கூடா து; அண்வருமறியும்படியாக மந்த்ரத்தோடு 
-ூடப்பாணிக்ரஹணம்‌ செய்விக்கும்‌ ப்ராஹ்மவிவாஹமாகவேணும்‌”' 
எனறு எண்ணி, நகரத்தார்‌, நாட்டார்‌, அமைச்சர்‌, அசாரியர்கள்‌ 
னனும்‌ அளைவரையும்‌ கூட்டி ஆலோசனைசெய்து ** நிச்சயப்ர 
காரத்தை அறிந்தவை தசரதசகரவர்த்தி மந்திராலோசனை செய்த 
பிறகு, ்‌'நாளக்கே புஷ்ய நஃஷத்திரமுள்ளது: தாமரைபோல்‌ சிவந்த 
ணச்‌ உடையவனும்‌ என்‌ மூத்த பிள்‌சாயுமான ராமனை நாகாயே 


1/2 தனிச்லோகம்‌ 


ப,விதா ச்வோ$பி,ஷிஞ்சாமி மே ஸுதம்‌|| ராமம்‌ ராஜீவதாம்‌ 
ராக்ஷம்‌ யெளவராஜ்ய இதி ப்ரபு,:) என்கிறபடி *ஸம்பற்ந 
நகக்ரமான பூசத்திலே பெருமாளை. அபிஷேகம்பண்ணக்‌ 
கடவசென்று நிச்சயித்து, அதுக்கு வேண்டும்‌ ஸம்விதாஈநங்‌ 
களைப்பண்ண,. “ச்‌ இண்‌” (ஸோ$ஹம்‌ விச்ரமமிச்‌ 
சாமி) என்றும்‌, வ்ட்பாமப்‌ எளி” (யெளவராஜ்யேந 
ஸம்யோக்துமைச்ச.,த்‌) என்றும்‌ நாட்டாரோடு ராஜாவோடு 
பண்ணின ஆசைப்பாடுகள்‌ காங்கள்‌ பண்ணின காகையாலே 
அஸக்யஸங்கல்பமாய்‌ “என்‌ எனனை பர்‌ டநர்2ா( காண்‌” 
( ஆவாஸம்‌ த்வஹமிச்ச_ரமி ப்தி,ஷ்டமிஹ காஈகே) என்றும்‌, 
“ஏர 01 ௭௭. எரா என்ன்‌” (தபஸ்லிநாம்‌ ரணே 
ஸத்ரூந்‌ ஹந்துமிச்ச£மி ராக்ஷஸார்‌) என்ரும்‌ ஸத்யஸங்கல்ப 
ரானவர்‌ சம்முடைய எஸங்கல்பமே ஸங்கல்பமாம்படி கைகேயி 
மந்தராதயந்தர்யாமியாய்‌ நின்று கலக்கி, காட்டிலே எழுந்‌ 
தருளி தண்டகாரண்யவாஸணிகளான பரமரிஷிகளைக்‌ காணும்‌ 


யுவராஜாவாக அபிஷேகம்‌ செய்விப்பேன்‌''- என்னும்‌ அழகிய நிச்ச 
ய்த்தைச்செய்தான”'[ரா-அ௮4-5 [என்கிறபடியே*ஸம்பத்நமான(ஸர்வ 
குணங்களும்‌ கூடிய) ந௲ஷைத்ரமான பூசநக்ஷத்திரத்தில்‌ ராமண அபி 
ஷேகம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌ என்று நிச்சயித்து, அதற்கு வேண்டிய 
காரியங்களண்ச்‌ செய்ய, **நான்‌ அரசபதவியிலிருந்து விலக விரும்பு 
கிறேன்‌” [ரா-அ௮ 2:10] என்றும்‌, “தசரதன்‌ ராம யுவராஜா 
வாக்க விரும்பினான்‌”? [ராபா 14-21] என்றும்‌ ஜனங்களும்‌ அரசனும்‌ 
செய்த மதநோரதங்கள்‌, கர்மவசப்பட்டவர்களான அவர்கள்‌ செய்த 
தாகையாலே “எண்ணினவாருக இக்கருமங்கள்‌ [திருவாய்‌ 10-6-5] 
என்கிறபடியே முடிவுருதஎண்ணங்களாய்‌, (முனிவரே!)இக்காட்டில்‌ 
உம்மால்‌ காட்டப்பட்டதோர்‌ இடத்தில்‌ நான்‌ வாம விரும்புகிறேன்‌” 
[ரா-ஆ 5-94; 7.74] என்றும்‌, *தபஸ்விகளுடைய சத்துருக்களான 
ராக்ஷஸர்களைச்‌ சண்டையில்‌ கொல்ல விரும்புகிறேன்‌” [ரா-ஆ 6-25] 
என்றும்‌ வீணாகாத ஸங்கல்பத்தைச்‌ செய்துவைத்த பரமீபுருஷன்‌ 
தம்முடைய ஸங்கல்பமே ஸங்கல்பமாம்படி கைகேயி மந்தரை 
முதலானாருக்கு அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று கலக்கி, காட்டுக்கு எழுந் 


உ புனாபூசத்திலவதரித்த பெருமாளுக்குப்‌ பூசம்‌ ஸம்பத்தாரை 
யாகையாலே ஸம்பத்ந நக்ஷத்ரமென்ரர்‌, 


ட்ப ்யுபுவுயூயுவவவைைைை ணை வ வவட 


போது, “சன்‌ எண” (ரிக்தஹஸ்தேந நோபேயாத்‌) 
என்கிறபடியே வெறுங்கைக்கொண்டு காணலாகாதென்று 
பார்த்து விராதவதபுரஸ்ஸரமாகச்‌ சென்று காண, அவர்‌ 
களும்‌ மஹாராஜரைப்போலே பெருமாளுடைய வீர்யத்திலே 
அதஇுங்கைபண்ணிப்‌ பரீக்ித்துத்‌ தெளியவேண்டா தப்டி 
விராக,வத, க்திலே தருஷ்டோ காரஹரணராகையாலே விரீசு 
ராய்‌ வந்து, “எண்ண ன்‌ எ எனன ளெ” (பரிபாலய 
நோ ராம வத்‌,யமாராந்‌ நிமறாசரை:) என்று எங்களை ரகிக்க 
வேணுமென்‌ நு ரணம்புக, அண்‌ ன்னர்‌ 56 எனா” 
(ப,வதாமர்த்த,ஸித்‌,த்‌,யர்த்தத மாக,தோ$ஹம்‌ யத்‌,ருச்ச,யா ) 
என்று ஓம்‌ கொடுத்து, “ளா எாள்ன்ள்‌ ஈடிர சாவின்‌ 
(ஜக£மசாச்ரமாம்ஸ்தேஷாம்‌ பர்யாயேண தபஸ்விகாம்‌) என்‌ 
இறபடியே பமரபங்க, ஸுதீஷ்ணாக.ஸ்த்ய ததப்‌ராதருப்ர 
முக,ரான ரிஷிகள்‌ ஆச்ரமத்திலே பர்யாயேண எழுந்தருளி 
யிருக்கிற பெருமாள்‌ அகஸ்த்யோபதேசத்தாலே கோ தாவரீ 
தரமான பஞ்சவடீபரிஸரத்திலே பர்ணசாலையும்‌ சமைத்து, 


தருளி, தண்டகாரண்யத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ பரமரிஷிகளைக்‌ காணும்‌ 
போது, “ராஜாவையும்‌, தேவதையையும்‌, பெரியாரையும்‌ காணச்‌ 

செல்லும்போது வெறுங்கையோடு வத்த ரஸ்க்‌ ர்‌, 
உத்தர 48.67] என்கிறபடியே வெறுங்கையோடு காணலாகாது 
என்று எண்ணி விராதவதமாகிற பரிசை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
முனிவர்களைச்‌ சென்று காணா, அவர்களும்‌ ஸாுக்ரீவணப்போலே 
ராமனுடைய வீர்யத்தில்‌ ஸந்தேஹித்துப்‌ பிறகு பரீக்ஷித்துத தெளிய 
வேண்டாதபடி விராதவத,த்திலே ராமனுடைய ' வலிமைகண்டவ 
ராகையாலே அடக்கத்துடன்‌ வந்து, “ராம! அரக்கர்களாலே அழிக்‌ 
கப்படும்‌ எங்களைக்‌ காத்தருளவேண்டும்‌'' [ரா-ஆ 06-19] எனறு 
சொல்லிச்‌ சரணம்‌ புக, “உங்களுடைய காரியம்‌ கைகூடுவதற்காக 
நான்‌ யாத்ரூச்சிகமாக இங்கு வ ந்துசேர்‌ ந்திருக்கிறேன்‌''[ரா-.ஆரஈ ௮4 | 
எனறு அங்கீகரித்து முனிவர்களின்‌ ஆச்ரமங்களுக்கு மறுபடியும்‌ 
மறுபடியும்‌ சென்றான்‌ ராமபிரான்‌”: [ரா-ஆ 11-24] என்கிறபடியே 
சரபங்கர்‌, ஸுதீக்ஷ்ணார்‌. அகஸ்த்யர்‌, அவர்‌ தம்பி முதலான. ரிஷி 
களுடைய ஆச்ரமத்திலே மாறிமாறி எழுந்தருளியிருக்கிற ராமபிரான்‌ 
அகஸ்தியருடைய உபதேசப்படி கோதாவரிக்கரையிலே பஞ்சவடிக்‌ 
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“எ எ: ஏர்ளாகானரிஎ. எ விண கொ எ எண 
எண ம்‌ (ஸ ராம: பர்ணமாலாயாமாஸீஈஸ்‌ ஸஹ ஸீதயா | 
விரராஜ மஹாபராஹுச்சித்ரயா சந்த்‌ ரமா இவ।! லக்ஷ்மணே௩ 
ஸஹ ப்ராத்ரா) என்‌ று ஈரச்சியாரோடும்‌ இளையபெருமா 
ளோடும்‌ கூட இனிதமர்ந்து எழுர்தருளியிருக்கிறவளவிலே 
எ எ என்‌ கண்ணா எப ர 5 அனா எர? (தம்‌ 
தேறும்‌ ராக்ஸ்‌ காசிதாஜகரம யத்‌,ருச்ச,யா। ஸா து 
ுஅர்ப்பணகரா நாம) என்று சூர்ப்பணகையாயிருக்கிற 
ராக்ஸியானவள்‌ யாதருச்சிகலாுக்ருதமடியாக வந்து கிட்டி, 
பராப்தவிஷயமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ கடகனான ஓராசார்ய 
னடியாக விசேஷல்ஞாநம்‌ பிறவாமையாலே,. புருஷகாரம்‌ 
முன்னாகப்‌ பற்றாத அளவன்‌ றிக்கே அவ்விஷயத்திலே ௮அஸஹ்‌ 
யாபசாரத்தைப்பண்ணி “எ எண்‌” (௩ க்ஷமாமி)க்கு இலக்‌ 
காக, “கர்‌ சகாரா; என்‌ என சோக; | 3 எக்‌ இலா 
கள்ளர்‌ என? (இத்யுக்தோ லக்ஷ்மணஸ்தஸ்யா: க்ருத்‌தே 
ராமஸ்ய பச்யத:। உத்‌,த்‌ ரூத்ய க,ட்‌,க.ம்‌ சிச்சே,த, கர்ண 


கருகிலே பாண சாலையையும்‌ ஏ.ற்படுத்திக்கொண்டு “தட ந்தோள 
ரான அவ்விராமபிரான்‌ சீதாபிராட்டியோடும்‌ தம்பி ஓ க்ஷ்ம்ணா 
னோடும்‌ பர்ணசாலையில்‌ எழுந்தருளியிருந்துகொண்டு சித்திரா 
நக்ஷத்திரத்தோடுகூடிய சந்திரன்போலே மிகவிளங்கினார்‌” [ரா.ஆ 
17-84] என்று பிராட்டியோடும்‌ லகஷஷ்மணணனோடும்‌ கூட இனிதமர்ந்து 
எழுந்தருளியிருக்கிறபோது, “அவ்விடத்துக்கு யாத்ரூச்சிகமாக ஒரு 
ராக்ஷ்ஸி வந்தான்‌; அவள்‌ பெயர்‌ சூர்ப்பணகை” [ரா-ஆ 17-5] 
எனறு முறம்போன்ற தகத்தையுடையவளான சூர்ப்பபணாகையென்‌ 
னும்‌ ராக்ஷஸியானவள்‌ யாத்ருச்சிகமாக ஏற்பட்டதோர்‌ புண்ணியம்‌ 
காரணமாக ராமனை வந்து அணுகி, வகுத்த விஷயத்தை அடைத்‌ 
திரு ந்தபோதிலும்‌ சேர்ப்பிப்பவனை ஓராசாரியன்‌ மூலமாக நல்லறிவு 
பிறவாமையாலே, புருஷகாரபூதையான பிராட்டியை முன்னிட்டுப்‌ 
பற்றாததோடன்றியில்‌, பிராட்டிவிஷயத்தில்‌ பொறுக்கவொன்னாத 
அபசாரத்தைப்பண்ணர்‌, “நூறு பத்மகோடிகாலமானாலும்‌ பாகவதாப 
. [சாரத்தை நான்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌'” (வராஹபுராணம்‌] என்னும்‌ 
பகவத்வசனத்துக்கு இலக்காக “ராமனால்‌ இப்படி உரைக்கப்பட்ட 
மஹாபலவானுன லக்ஷ்மணன்‌, ராமன்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
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நாஸம்‌ மஹாப,ல:॥) என்றும்‌. கூரார்ந்தவாளால்‌ கொழு. 
மூக்கும்‌ காதிரண்டுமீராவிடுத்து'' என்‌ றும்‌, “காதோடு கொடி 
மூக்கன்றுடனறுத்தகைத்தலத்தர' என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படி ய ச,கரிணபாஹுவான இளையபெருமாளாலே தாம்‌ கை 
கொடராய்‌ வைரூப்யத்தை விசைப்பிக்க, “இண னனடு வட 
எள என்‌ ௭9 எளி என எ” (விரூபணஞ்சாத்மகி லோணி 
தோக்ஷிதா மாமாம்ஸ ஸர்வம்‌ ப,கி,நீ கரஸ்ய ஸா॥) என்று 
வார்ந்த மூக்கும்‌ வடிகிற உதிரமுமாய்ம்‌ தன்‌ ப்ராசாவான 
கரனுக்கு. அறிவிக்க, அவனும்‌ குபிதனாய்‌, அணாணர்‌ 3 
எண நண்ணா ( வயக்தமாக்‌, யாஹி கேந த்வமேவம்ரூபா 
விரூபிதா ) என்று உன்னையிப்படிச்செய்சவர்கள்‌ யாரர்‌, 
அவர்களா சதெளியச்சொல்‌ என்று கேட்க, அவர்களை இன்னா 
ரென்று அடையாளம்‌ டு தரியச்சொல்லுஇிராள்‌ தருணெள”' 
என்று தொடங்‌. 


“ஏன்‌ வரண்‌ ளால்‌ எள்‌? (புத்ரெள த,சரத, 
ஸ்யாஸ்தாம்‌ ப்‌,ராதரெள ராமலக்ஷமணெள ) என்‌ று, இன்னார்‌ 
மகனென்றும்‌, இன்ன பேரையுடையவனென்றும்‌ சொல்ல 


போதே கத்தியை உருவி அவளுடைய காதையும்‌ மூக்கையும்‌ அறுத்‌ 
தான” [ரா- ஆ 78.21] எனறும்‌, “கூரார்ந்த வாளால்‌ கொடிமூக்கும்‌ 
**ிரண்டும்‌ ஈராவிடுத்து"' [சிறியதிருமடல்‌-59] என்றும்‌, காதோடு 
கொடிமூக்கன்றுடனறுத்த கைத்தலத்துார?? [பெரியதிரு [சத] 
என்றும சொல்லுகிறபடியே, ராமனுடைய வலதுகையாயிருப்பவள்‌ 
க்ஷமணான்‌ [ரா-ஆ 54-15] என்று சொல்லப்பட்ட ல-கஷமணனுகிற 
தன்வலதுகையைக்கொண்டு தானே அங்கபங்கத்தை விளைப்பிக்க 
“ரத்தத்தால்‌ நனை ந்தவளாம்‌, கரனுடைய ஸஹோதரியான அவள்‌ 
தன்னுடைய அங்கபங்கம்‌ முதலிய அனைத்தையும்‌ கரனிடம்‌ சொன்‌ 
னான்‌”? [ரா.ஆ 18-26] எனகிறபடியே அறுந்த மூக்கும்‌ ஒழுகும்‌ 
இரத்தமும்‌ “டையவளாகித்‌ தன்‌ சகோதரனான கரனுக்குச்‌ சொல்ல, 
அவனும்‌ கோபங்கொண்டு, “எவனுாலே நீ இப்படி அங்கபங்கம்‌ 
செய்யப்பட்டாயென்பதைத்‌ தெளிவாசச்‌ சொல்லு”” [ரா-. ஆ 79.2] 
எனறு கேட்க, தன்ளை அங்கபங்கம்‌ செய்தவர்களை அடையாள: 
மறியும்படியாகச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ “வாலிபர்கள்‌”[ரா- ஆ 19-14]என்று 
தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே, 
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ப்ராப்தமாயிருக்க, “தருணெள ரூபஸம்பநீரெள'' என்று 
பருவத்தையிட்டுச்‌ சொல்லுவது, வடிவழகையிட்டுச்‌ சொல்‌ 
லுவதாவதென்னென்னில்‌: இவளுக்கு வைருப்யம்‌ பிறந்த 
இத்தனைபோக்கி வைராக்யம்‌ பிறந்ததில்லையியோற. ஆகை 
யாலே, “எணண” (காமமோஹிதா) என்கிற தன்‌ அபி 
வேசம்‌ வழிவிட்டு ப்ராதாக்கள்‌ முன்னென்று பாராமீத, 
தன்னுடைய ஹ்ருத்க,தத்தைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. அதுகூலி 
ராகிலுமாம்‌, ப்ரதிகூலராகிலுமாம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அகப்‌ 
பட்டவர்களுக்குப்‌ பணியிேேயிது, ஏன்‌ ஈன எகர” (யாகி 
ராமஸ்ய சஹ்காநி) என்று-௮அடையாளம்‌ தெரியச்‌ சொல்‌- 
என்று பிராட்டி திருவடியைக்‌ கேட்க, ரவை” 
(த்ரிஸ்‌ ஸ்திரரஸ்‌ தீரிப்ரலம்ப,ச்ச) என்‌ று சொல்லுவதற்கு 
முன்னே, “எ: க: எணண”. (ராம: கமலபத்‌ 
ராக்ஷ: ஸர்‌வஸத்வமரோஹர:) என்ற சொன்னானிற. இவை 
“தசரதனின்‌. பிள்ளாகளான ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌. என்னும்‌ 
ஸஹோதரர்கள்‌ இருந்தனா'' [ரமா-ஆ 19-12] என்று இன்னார்‌ பிள்‌ 
களென்றும்‌ இன்ன பேரையுடையவர்களென்றும்‌ சொல்லவேண்டி 
யிருக்க, '*உருவுடையார்‌ இளையார்கள்‌'' என்று பருவத்தையிட்டும்‌, 
வடிவழகையிட்டும்‌ அடையாளம்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ காரணடுமனன 
வெனில்‌: இவளுக்கு அங்கபங்கம்‌ பிறந்ததேயொழிய ஆசாபங்கம்‌ 
பிறக்கவில்லையன்றோ: அதனாலே “காமத்தால்‌ மயங்கிய சூர்ப்ப 
ண்கை”” [ரா.ஆ 17-9] என்கிற. தன்‌ ஆசை வடிவிலே தோற்றத்‌ 
தமயன்மாரான கரதூஷணாதியர்‌ முன்னே பேசுகிறோம்‌ என்று 
ஆலோசியாமல்‌, தன்நெஞ்சிலுள்ளதைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. விருப்‌ 
புடையாரானாலும்‌ வெறுப்புடையாரானாலும்‌ இந்த பகவத்விஷயத்‌ 
திலே அகப்பட்டவர்களுக்கு இதுவன்‌ மர கார்யம்‌, ''ராமபிரா 
னுடைய அடையாளங்களை விளங்கச்சொல்‌'” [ரா-ஸு569-5] எனறு 
சீதாபிராட்டி ஹனுமானைக்கேட்க, “மூன்றவயவங்களை திருடமாக 
வுடையவர்‌; மூன்று அவயவங்கள்‌ நீண்டு தொங்கப்பெற்றவா”' 
[ரா-ஸு 55-21] எனறு: அடையாளம்‌ சொல்லுவதற்குமுன்‌ "ராம 
பிரான்‌ செந்தாமரையிதழ்போன்ற கண்களையுடையவர்‌; எல்லாப்‌ 
பிராணிகளின்‌ நெஞ்சையும்‌ ஈடுபடுத்துபவா”' [ரா-ஸ* 32-85] என்று 
சொன்னானன்றோ ஹனுமான்‌. ,ஓருவரைப்பற்றி வர்ணிக்கும்போது 


தனக்கு ப்ரயோஜகருபகாமங்கள்‌ சொல்ல9வென்றுமுண்டி ஹே. 
அதிலே, “ஊண்‌ எண்ன ஸி ள்‌ க” (ரூபாணி விசித்ய 
தீ,ர: நாமாநி க்ருத்வா) என்கிற கரமத்திலே ப்ரதமபாவியான 
ரூபத்தை மூ.௰்படச்சொல்லுகிறாளாகவுமாம்‌. அன்‌ நியிலே, 
ஏணானகற்ளா்‌ எள்‌ ஈர்‌” (ஸுப்த ப்ரமத்த குபிதாநாம்‌ 
பாவஜ்ஞாதம்‌ த்‌.ர௬ஷ்டம்‌) என் று குபிதையாகையாலே 
ஹ்ருதி; தாரத்தை அவசமாக வெளியிடுகிறாளாகவுமாம்‌. 


இதிலே. “எகினம்‌ காரம்‌ எனின்‌ ஸு 
பய காண்க” .. ( ராமமிந்தீ,வரச்யாமம்‌ கந்தர்ப்பஸத்‌,ரூ 
ஸப்ரப,ம்‌ | ப,பூ,வேந்தி,ரோபமம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா ராக்ஸீ காம 
மோஹிதா॥) என்கிறபடியே சான்‌ அவரைக்கண்டு காமுகை 
யாவதற்கு அடியாயிருப்பதொரு ஆகர்லகமான ஆகாரமும்‌. 
தன்டரிப,வத்தா லுண்டானகோபா திறயத்தாலே “ஏனை 


வாணனவார்த்தைகளுக்கு ஹேதுக்களான வர்ணிக்கப்படுபவர்‌ 
களின்‌ ரூபத்தையும்‌ நாமத்தையும்‌ சொல்லுவது. என்னும்‌ இயதி 
புண்டல்லவோ. அந்த ரூபநாமங்களுக்குள்‌, *“ஸர்வஜ்ஞனன பரம 
புருஷன்‌ எல்லா ரூபங்களையும்‌ செய்து, பின்பு நாமங்களையிட்டு 
அவற்றை உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கிருன்‌”. [புருஷஸூக்தம்‌] என்‌ 
கிறகிரமத்திலே முதவிலிருக்கும்‌ ரூபத்தை முதலில்‌ சொல்லி, அடு கு 
படியான நாமத்தை :“ராமலக்ஷ்மணென ”* என்று பிறகு எ்ன்‌ 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, “உள்ளிருக்கும்‌ எண்ண தைத்‌ ங்கும்‌ 


போதும்‌. 6 5 தியம்‌ ்‌, 0 ்‌ 
தும்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்தபோதும்‌, கோபங்கொண்டபோதும்‌ 


கரணலாம்‌ ண்ட ரத, நடன த்கை ர மதக பகல்‌ அடத பனியை வக எனற வக்‌ 
இரணலாம்‌” எனனும்‌ உலகவழக்கின்படியே, கோப்ங்கொண்ட 


வளாகையாலே நதெஞ்சிலுள்ள நினைவைத்‌ தன்னையுமறியாமல்‌ வெளி 
யிடுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஸ்‌ “தர்‌ | 


இத்த ச்லோகத்திலே “காயாம்பூவண்ணஞாய்‌ மன்மதளை. ஓத்த 
கா ந்தியையுடையவஞய்‌, இந்திர நிகர்த்தவனுன ராமயிராளைக்‌ 
கணட ராக்ஷஸி காமத்தால்‌ மயங்கினாள்‌!” [ரா-ஆ 717-9] என்கிற 
படியே சூர்ப்பபணகையான தான ராமனைக்கண்டு மயங்குவதற்குக்‌ 
ஊரணி மான ஈடுபாடு சொல்லும்‌ .பொருளொன்றும்‌, தன்‌ ப 
அவமானபப்டுத்தியகாலுண்டான கோபாவேசத்தாலே, அ ந்த 
தனி_22 ப 
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கர்‌ வணர்‌. (தயோஸ்‌ தஸ்யாச்ச ருதி,ரம்‌ பிபே,யமஹம்‌) 
என்றும்‌ சொல்லுகறவளாகையாலே . “ஒரி என்னி” 
(கோயமேவம்‌ மஹாவீர்ய:) என்று இவர்கள அளவிடமாட்‌ 
டாதே அருகிருக்கிற ப்‌, ராதாவான கரனுக்கு, “ரரகரள்‌ 
ய அனி. எ்ர்ற்‌ (ப,ூலமூலாரிநெள த. ரஈந்தெள 
தாபஸெள தர்மசாரணெள) என்று அவர்கள்‌ எளிமை 
சொல்லுகிற?தார்‌ ஆகாரமும்‌, “அன ஏ என க எள்னான்‌ன- 
எ” (ராமஸ்ய ச மஹத்‌ கர்ம மஹாம்ஸ்த்ரா ஸோ5ப, வநமம) 
என்று இவர்களுக்கு: அஞ்சினவளாகையாலும்‌, ௮வன்‌ நெஞ்‌ 
எிமீல.. எரிச்சல்‌ பிறக்கைக்கரகவும்‌, ஏனோ எ 
ன என்‌ வாத்‌ என்றன்‌ எச: என என்னிய” (பூத்‌.த்‌,யாஹ 
மநுபச்யாமி ௩ த்வம்‌ ராமஸ்ய ஸம்ப்ரதி। ஸ்தாதும்‌ ப்ரதிமுகே, 
ுக்தஸ்‌ ஸசாபஸ்ய மஹாரணே |) என்று கையும்‌ வில்லுமாய்‌ 


அ௮வ்வாண்பிள்ளை புறப்பட்டால்‌. நீயோ ௮வர்முன்னே நிற 


கிறாய்‌ என்று அவர்களுடைய ஆண்மை சொல்லுவதொரு 
ஆகாரமும்‌, ௮க அ௮காரதரயமும்‌ விவகஷிகம்‌. 


ராமலக்ஷ்மணாஸிதைகளுடைய ரத்தத்தை யுத்தத்தில்‌ நான்‌ குடிக்க 
விரும்புகிறேன்‌” [ரா-ஆ 39-20] என்னும்‌ கடுஞ்சொல்லையும்‌ 
சொல்லுகிற்வளாகையாலே' '*பெருவீரனான எவன்‌ உன்னை-இப்படி 
௮ங்கபங்கம்‌ செய்தான்‌?” [ரா-ஆ 19-68] என்று ராமலக்ஷ்மணர்‌ 
களுடைய வீரகுணமொன்றையும்‌ அளவிடமுடியாமல்‌ அருகிலி 
ருக்கிற ஸஹோதரனான கரனுக்கு, “'ராமலகஷ்மணர்கள்‌ கனிகளையும்‌ 
வேர்களையும்‌ உண்பவர்கள்‌; இந்திரியங்கள்‌ . அடக்கினவர்கள்‌; 
தபஸ்விகள்‌: தர்மாநுஷ்டானசீலர்கள்‌'' [ரா-ஆ 19-15] என்று அவர்‌ 
களுடைய எளிமை சொல்லுகிறதொரு பொருளும்‌, ““ரரமனுடைய 
பெருங்காரியத்தைக்கண்டு எனக்குப்‌ பெரும்பயமேற்பட்டது”” 
[ரா-ஆ 21-10] என்று இவர்களுக்கு பயப்படுமவளாகையாலும்‌, 
கரன்‌ நெஞ்சிலே எரிச்சல்‌ உண்டாவதற்காகவும்‌ “*வில்லேந்தி 
வனத்தில்வாழும்‌ ராமனுக்கு முன்னால்‌, இப்போது நீயும்நின்று 
சண்டைசெய்ய வல்லையல்லை என்றுநான்‌ எண்ணுகிறேன்‌” 
|ரா-ஆ 21-16] என்று அவர்களுடைய ஆண்மை சொல்லுவதொரு 
பொருளும்‌, ஆகமூன்று பொருள்களும்‌ இங்கு வால்மீகிபகவான்‌ 
திருவுள்ளமுக ந்தவையாகும்‌. 
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ம்‌ வ்யா:--௮இல்‌ கூற்பட அகாவஷகாகாரத்தில்‌ மயோலஜகை 
பருக்க மபடி.. (தருணெள ரூபஸம்பரநீநெள ஸுகுமாரெள 
ணட லெள। புண்டரீக விறாலாக்ஷ)ள . சீரச்ருஷிணா ௫ 
நாம்பெள ்‌ அவர்களுடைய பருவமிருக்கிறபடியும்‌, து 
வழகஇிருக்கி றபடியும்‌; செயலிருக்கிறபடியும்‌, மிடுக்கிருக்கற 
படியும்‌; தை? ஒப்பனையழகிருக்கிற 
படியும்‌ அவர்களிருவருக்கும்‌ உண்டி த்தனை போக்கி, வேறொரு 
வர்க்கும்‌ இல்லைதாண்‌ என்‌கிருள்‌. 
ஈரிரண்டு மால்வரைக்கோள்‌ மன்னன்‌'' என்று என்னை 
யகப்பட இப்படியாக்கிற்று. அந்தக. குணளமுதாயமன் றோ. 
(தருணெள) “அளகுளா:” (யுவாகுமார:). என்றும்‌, “8: ரன 
என்‌ எனின்‌ நாணன்‌ நன ஈன்‌ என்ன்‌” (ய: பூர்வ்யாய 
வேத,ஸே ஈநவீயஸே ஸுமஜ்ஜாஈயே விஷ்ணவே த.,த. ஈது 
யவீயஸே) என்றும்‌, “அரும்பினயலைர'' என்றும்‌ வேதாந்த 
ஸித்கமான அர்த்தச்தை இவளொரு. ராக்ஷஸி .கையாட்சி 


யாகச்‌ சொல்லுகிறாளிம்‌ ற இதுகான்‌ ராக்ஸிகளுக்குப்‌ 


அதில்‌ முதலில்‌, ஈடுபடுத்தும்‌ தன்மையைச்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ 
பின்வருமாறு:-(வாலிபா; உருவுடையார்‌;: மென்மைமிக்கோர்‌; பெரு 
வலவிபர்‌; தாமரைத்தடங்கணணர; மரவுரி மான்தோலுடுத்தோர்‌) 
அவர்களுடைய பருவமுள்ள படியும்‌, வடிவழகுள்ளபடியும்‌, செய 
லிருக்கும்படியும்‌, பலமுள்ள படியும்‌, கண்ணழகுள்ள படியும்‌, அலங்‌ 
காரத்தின்‌ அழகிருக்கிறபடியும்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களாகிற இருவர்க 
கும்‌ உண்டேயொழிய வேறு இருவருக்கும்‌ இல்லைகாண்‌ என்கிறாள்‌ . 
"என்ன இது விகாத்த ஈரிரண்டு மால்வரைத்தோனள்‌ மன்னன்‌” 
| பெரியதிருமடல்‌] என்று கொடுந்தன்மையுடைய என்னையுங்கூட 
இப்படி ஆக்கினது அந்த குணக்கூட்டமன்றோ என்கி ரன்‌; 
(வாலிபர்‌) “யெளவனவயதைப்‌ பூரணமாக உடையவன்‌: சிறிது 
நமாரனாகவுமிருப்பவன்‌”? [ருக்‌ 2-8-22] எனறும்‌ “முன்னோனும்‌, 
முதல்வனும்‌, புதியவனும்‌, இளை யவனும்‌ லக்ஷ்மீ நாதனுமானா 
வவ ணு அக்கு எவன்தன்னை அளிக்கிறானோ'' (யஐ-ஆ 2.4.5-29] 
 வறும்‌, “அரும்பினை அலரை”” [பெரியதிரு 7-10-1] என்றும்‌ மறை 
முடிக ளில்‌ முடிவுகட்டப்பட்ட பொருளை, ராக்ஷஸியான இவ 
ளொருத்தி கைகண்டவளாகச்‌ சொல்லுகிறாளன் ர. இப்படிச்‌ 


என்னையிது விமாத்த. 


| 
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பணியாயிருந்ததி3 ற. “னி எ௪ள்ளி ராண எள: | எ: 
ரணி எனா என்னைக்‌ |”. (வ்யக்தமேஷ மஹாயோ€, பர 
மாத்மா ஸீநாதந: | தமஸ: பரமோ தாதா சங்க, சக்ரக,த.ாத,ர:॥) 
என்றாளிறே மண்டோதரியும்‌. (தருணெள ) முக்கரானவர்‌ 
களோடு. ப,தி,கபானவர்களோடு தசரதவாமகசேேவாதிக 
ளோடு வாசியற “கரியாமனாரு காளை” என்றும்‌, -காளைபுகுதக்‌ 
கனாக்கண்டேன்‌'' என்றும்‌ ப்ரணயினிகளை அகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுவது பருவத்தையிட்டிறே. அ௮ப்பருவத்திலே 
யாயிற்று இவளும்‌ முற்பட ஈடுடட்டது. (தருணெள ) இவள்‌ 
ப,த்‌,க,  பாரவையாயிற்றுப்‌ பெருமாள்பக்கலிலேயாகில்‌, 
வைரூப்யம்‌ விளந்தது இளையபெருமாள்‌ பக்கலிலேயாகில்‌, 
இரண்டு பக்ஷத்திலும்‌ ஒருத்தரே அமைந்திருக்க, தவிவச 
நாரந்தமாகச்‌ சொல்லுவானென்டுனன்னில்‌: டட: ௭3 இ: 10 இ 
(அந்யோந்யஸத்‌,ருபொள வீரெள) என்று அழகுக்கும்‌ ஆண்‌ 


பிள்ளைத்தன த்துக்கும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ குைைறயாமைம 
சொல்லுவது ராக்ஷஸிகளுக்குத்‌ தொழிலாயிரு ந்ததன்றோ. “இந்த 


ராமன்‌ பெருந்தவத்தையுடையவராகவும்‌, பழமையானவராகவும்‌, 
மூலப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ மேற்பட்டவராகவும்‌, ஸர்வாதசாரராவும்‌ , 
சங்கசக்ரகதைகளை தரிப்பவராகவுமுள்ள பரமாத்மாவேயென்பது 
தெணவு”” [ரா-யு 1714-14] என்று மண்டோதரியாகிற ராக்ஷஸியும்‌ 
சொன்னாளன்றோ. (தருணெொள ) “*கரியானொரு காளை: [பெரியதிரு 
5-7-1] என்றும்‌, “கோவிந்தனென்பானோர்‌ காளைபுகுதக்‌ கனாக்கண்‌ 
டேன்‌'' [நாச்‌-திரு 6-2] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, முக்தரோடு 
பத்தரோடு, தசரதர்‌ வாமதேவர்‌ முதலானாரோடு வாசியின்‌ நிக்கே 
ஆசையுடையாரை என்றும்‌ எம்பெருமான்‌ ஈடுபடுத்திக்கொள்வது 
பருவத்தைக்‌ காட்டியன்றரூ, அப்பருவத்திலேயாயிற்று இவளும்‌ 
முதலில்‌ ஈடுபட்டது. (வாலிபர்கள்‌) இவள்‌ ஈடுபட்டது ராமனிடத்‌ 
திலேயாகையாலே எடுபாடு சொல்லும்‌ முதற்பொருளில்‌ ராமணச 
சொன்னால்‌ போதுமானது; இவளை அங்கபங்கம்‌ செய்தவன்‌ லக்ஷ 
மண னேயாகையால்‌ எளிமைசொல்லும்‌ இரண்டாம்பொருளில்‌ லக்ஷ 
மணனைச்‌. சொன்னால்‌ போதுமானது: ஆக, இரண்டு பக்ஷத்திலும்‌ 
ஒருவருக்கே அந்வயமாகையாலே . ஓருமையே. போதுமாயிருக்க, 
த்விவசனத்திலே--இரு மயிேே ல-சொல்லுவானென்னென்னில்‌: 
“ராமலக்ஷ்மணீர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஒப்பானவர்கள்‌” |[ரா-கி 
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யாலும்‌, “தன்‌ ளன என்‌ என்கன கா்‌ (கருததாரோஸ்மி 
ப,வதி பார்யேயம்‌ த,யிதா மம) என்றும்‌, “அக 
கவர்‌ என என்‌ எரொனான்‌ எ எண: ர என்‌ ௭௭ 
கொண எம்‌: ஸ்ரீமாநக்ருததராரச்ச லக்ஷமணோ காம வீர்ய 
வாந்‌। அபூர்வபார்யாப்ரார்த்த்‌, ௪ தருண: ப்ரியத.ர்‌-1ந: || 
ஏநம்‌ பஜ விறாலாக்ஷி பர்த்தாரம்‌) என்றும்‌-நான்‌ கருத. 
விவாஹனுமாய்‌, ஸ்ரிக்கபார்யபனுமாகையாலே. உனக்கு. 
யோக்யனல்லன்‌. இவன்‌ அக்ருதவிவா ஹனுமாய்‌; விவாஹம்‌ 
பண்ணவேணுமென் கிற ஆசையையுடையனுமா யிருக்கிறான்‌. 
ஆனபின்பு இவனை பரத்ததக வரி-என்று பெருமாள்‌ 
இருவுள்ளமாக, ௮வ்வழியாலே இளையபெருமாள்‌ பக்கலிமீலே 
இவள்‌ ப,ச்‌,க,ப,ரவையாக, “கல்‌ ஏன? வளி ளா என்ரான்‌ | 
எங்க எ பெண்ண என்‌ ௭ எனின்‌” (கதம்‌ தாஸஸ்ய மே 
தூாஸீ பர்யா ப,விது மர்ஹஸி। ஆர்யஸ்ய த்வம்‌ விசாலாக்ஷி 
பார்யா ப,வ யவீயஸீ।॥) என்று-அ௮வரடிமையான எனக்கு 
ஸ்த்ரீயானால்‌, நீயும்‌ ௮அடிமையாவாயித்தனை. அது *வணங்‌ 


5-12] என்று அழகுக்கும்‌ ஆண்பிள்ளைத்தனத்துக்கும்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ குறையாதவர்களாகையாலும்‌, “நான கலியாண மானவன்‌, 
இவள்‌ என்‌ மனத்துக்கினிய மனைவியாவாள்‌” [ரா-ஆ 18-2] 
என்றும்‌, “தடங்கண்ணியே! அழகியவனும்‌, மனை வியற்றவனும்‌, 
வீரனும்‌, (உன்போன்ற) அபூர்வமான மணவியை விரும்புபவனும்‌, 
வாலிபனும்‌, இனியவனுமாயிருப்பவன்‌ லக்ஷ்மணன்‌; அவனைக்‌ 
கணவனாக வரி:” [ரா-ஆ 18.8] என்றும்‌-- “நான்‌ கலியாணமான 
வனாய்‌ இனியமனைவியை உடையவனாகையாலே உனக்குத்தகுந்த 
வனல்லன்‌; இவன்‌ கல்யாணமாகாதவனாய்‌, கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டுமென்னும்‌ :' ஆசையை உடையவனுமாயிருக்கிறான. 
ஆகையால்‌ இவண்க்‌ கணவனாகவரிப்பாயாக-- என்று ராமபிரான 
2 ரை க்க, அதனாலே இவள்‌ லக்ஷ்மணனிடம்‌ ஈடுபட்டாள்‌. **ராரம 
துக்கும்‌ சீதாபிராட்டிக்கும்‌ அடிமையான எனக்கு மனைவியாகி நீயும்‌ 
அடிமையாகவாவிரும்புகிறாய்‌? தடங்கண்ணியே! தமயனஞனருக்கு 
இ௱யமனைவியாக ஆவாய்‌* [ரா-ஆ 18-10] என்று-- ராாமபிரா 
னுக்கு அடிமையான எனக்கு மனைவியானால்‌ நீயும்‌ அடிமையாவாய்‌: 
அது ந ௩மேயம்‌ து கஸ்யசித்‌' [ஒருவருக்கும்‌ வணங்கேன்‌ ] என்னும்‌ 
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கவிலரக்கரான உங்களுக்குச்‌ சேராது, நாச்சியாராக வாம 
லாம்பழி. அவர்தமக்கு இளையநங்கையாராகப்பாராய்‌-என்.று 
இளையபெருமாள்‌ சொல்ல, பெருமாள்‌. பக்கலிலே துவக்‌ 
குண்டும்‌, ஆக இருவர்‌ பக்கலிலும்‌ துவக்குண்டு இப்படி பத்த 
பாவையாகையா லம்‌, வைருூப்யகரணத்துிலும்‌ ரு- 
எண்‌” ( விரூபயிதுமர்‌ஹஸி ) என்று ப்ரயோஜககர்த்தாவா யம்‌, 
பட்டு என்‌ ௩8 கன்னன்‌ எனா? (உத்‌,க்‌,ருத்ய கட்கம்‌ 
சிச்சச,௧; கர்ணகாஸம்‌ மஹாப,ல:) என்று இளையபெருமாள்‌ 
கரியாகர்க்காவாயும்‌ ஆகவிப்படியிருக்கையா லே, “எார- 
னர்‌ ச என்னை எர கணவர்‌ எம்‌ (தாப்‌,யாமுபாப்‌, 
யாம்‌ ஸம்பூய ப்ரதமத.£மதி க்ருத்ய தாம்‌ | இமாமவஸ்தம்‌ 
நீதாஹம்‌) என்று இருவரையும்‌ கூட்டாகச்‌ சொல்‌ லுகிறா 


ளாகையாலும்‌ இங்கு இருவரையும்‌ ஒக்கச்சொல்‌ லுகிறாள்‌. .. 


(தருணெள) -:இருவராய்‌ வந்தாடரன்‌ முூன்னேநின்ளார்‌'' 
என்னுமாபடபோலே, ஓருவரிருவராய்‌ வர்கன்மோ. என்னை 
ஈடமழித்தது. (கருணெள ) தம்பிதமயனானால்‌ பருவத்திலேயும்‌ 


* வணங்கலில்‌ அரக்கரான உங்களுடையதன்மைக்குப்‌ பொருந்தாது. 
ராணியாக வாழலாம்படி ராமபிரானுக்கே இளையாளாக முயற்சிசெய்‌”” 
என்று லக்ஷ்மணன்‌ சொல்லுகையாலே ராமனிடத்திலும்‌ ஈடுபட்டாள்‌. 
ஆகஇப்படி  . இருவரிடமும்‌ ஈடுபடுகையாலே. இருவரையும்‌ 
சொன்னது முதற்பொருளிலும்‌ தோஷமில்லை... அங்கபங்கம்‌ செய்த 
போதும்‌, “லக்ஷ்மணா இவளை  அங்கபங்கம்‌ செய்வாயாக” [ரா-ஆ 


18-20] என்று ராமபிரான்‌ கார்யம்‌ செய்விப்பவனுகவும்‌,: *மஹாபல. 


வானான லக்ஷ்மணன்‌ கத்தியை. உருவி அவளுடைய கரையும்‌ 
மூக்கையும்‌ அறுத்தான்‌'' [ரா-ஆ 18-21] என்று லக்ஷ்மணான கார்யம்‌ 
செய்பவனாகவும்‌ ஆகவிப்படி இருக்கையாலே, “அரந்தப்பெண்ணிற்‌ 
காக அவ்விருவராலும்‌ நான்‌ இந்தநிலையை அடைவிக்கப்பட்டேன்‌”” 
[ரா-ஆ 19-18] என்று இருவரையும்‌ கூடச்‌ சொல்லுகிறவளாகை 
யாலே இங்கும்‌. இருவரையும்‌ சசர்த்துச்சொல்லுகிராளாகையாலே 
தோஷமில்லை... (வாலிபர்கள்‌) . *இருவராய்‌ வந்தார்‌ என்முன்னே 
இன்றுர்‌. [திருநெடு-21] என்னுமாப்போலே ஒருவரே இரண்‌ ட௫ருக்‌ 
கொண்டு வந்ததுபோல்‌ வந்தன்றோ என்ன ஈடழித்தது. 
(வாலிபாகள்‌) தம்பியும்‌ தமயனுமானால்‌ பருவத்திலேயும்‌ சிறிது 
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சிறிது வேறுபாடு காணலாமியறோற. அப்படியன்‌ நியிலே ஒரு 
படியாய்க்காண்‌ இருக்கிறது. புனர்பூசம்‌ பூசமாய்‌, பின்னா 


ப உர பறி பி 
ஞம்‌ முன்னாளுமானால்‌ அத்தனை வாசி மிதரியா திம ற. 


ம்‌ ்‌ 0 [* 


இப்படிப்‌ பருவ திதையிட்டு மயக்குமித்தனையாய்‌, வடிவு 
தன்னைப்பார்க்தால்‌, போலியாயிருக்குமோவென்னில்‌: (ரூப 
ஸம்பர்நெள) ரபத்தைப்பார்குதால்‌,. ௮மகுவேண்டியிருப்‌ 
பார்க்கு அவர்கள்‌ பக்கலில்‌ இரந்துகொண்டுபோக 
ேண்டும்படியாய்க்காண்‌: கூடுபூரித்துக்‌ கடந்தபமடி, (ரூப 
ஸம்பரந்ரெள)-காமனார்‌ தாகை'' என்று, அந்சக்காமனகப்பட 
எள்‌ ௭” (ங்கராதங்காத்ஸம்ப,வஸி) என்று இவர்‌ 
இருமேனியில்‌ எகமசேேசத்திலே உக்பரந்ஈனாகையாலன்‌ ரோ 
அவ்வமகுதான்‌ உண்டாயிற்று. (ரபஸம்பரந்நெள) *எனன்‌ 
கர்‌ ஏர்‌ ஈர்‌ ன்‌”. (உத்பந்நம்‌ த்‌, ரவ்யம்‌ க்ஷணம்‌ நிர்க்‌ 
கு,ணம்‌ திஷ்டதி) என்கிறபடியே முற்பட ஆச்ரயமூண்டாய்‌ 


வேறுபாட்டைக்காணலாமே; அதுவுமில்லாமல்‌ இருவரும்‌ ஒருவயதின 
ராகவேயிருந்தனா்‌. ராமலக்ஷ்மண பரதசத்ருகனர்கள்‌ புனாபூசம்‌, 
பூசம்‌, ஆயில்யம்‌ என்னும்‌ அடுத்தடுத்த நக்ஷத்திரத்திலும்‌, அடுத்‌ 
தடுத்த நாள்‌ களி லும்‌ அவதரித்தவர்களாகையாலே வயதிலே 
அதிகமான வேறுபாடு தெரியாதன்றோ. ம்‌ 


இப்படி வாலிப. வயதையிட்டு மயங்குவதைத்தவிர அழகைப்‌ 
பாரத்தால்‌ அஸாரமாயிருப்பவர்களோ? என்னில்‌: (உருவுடையார்‌) 
உருவைப்பார்த்தால்‌, அழகு வேண்டியிருப்பவர்களுக்கு அவர்‌ 
களிடம்‌ யாசித்துக்கொண்டுபோக வேண்டும்படியன் ரோ அவர்‌ 
களிடம்‌ அழகு நிறைந்து வழிகிறது. (உருவுடையார்‌) "*தாமனார்‌ 
தாதை” [பெரியதிரு 1:4.5] என்று அந்த மந்மதணும்‌ “பிள்ளாய்‌! 
என்னுடைய. அவயவத்தின்‌ ஒருபாகத்திலிருந்து நி பிறக்கிராய்‌'' 
[ மந்தரப்ரச்னம்‌ 2-11.-95] என்கிறபடியே சமந்மதமந்மதனான இவ 
ருடைய திருமேனியில்‌ ஒரு பகுதியிலிருந்து தோன்றுகையாலன்றோ 
அவனுக்கு அவ்வழகும்‌ உண்டாயிற்று. (உருவுடையார்‌) “திரவியம்‌ 
உண்டாகும்போது ஓரு கணநேரம்‌. குணமற்றதாக நிற்கிறது” 
என்கிற தார்க்கிகர்களின்‌ கொள்கைப்படி முதலில்‌ திருமேனியுண்‌ 
டாகிப்‌ பிறகு அதிலே ரூபம்‌ முதலிய குணங்களுண்டாகையன்‌ 
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அதிலே குணங்களுண்டாகையன்‌ றிக்கே 2111 பப் டப ட்டி 
ஈ:” (ரூபதாாக்ஷிண்யஸம்பந்ஈ: ப்ரஸ-5த:) என்கிறபடியே 
ரூபததராசரயங்கள்‌ ஸஹோத்பந்நங்களாய்க்காண்‌ அவர்கள்‌ 


பக்கல்‌ இருக்கிறது. ( ரூபஸம்பர்தெள ) "“வடிவுடைவாஜோர்‌ 


கதலைவனே'' என்றும்‌. "அச்சோவொருவர்‌ அழ௫ூயவா'” என்‌ 
றும்‌, எஎன்றுலையாள ஒருநாள்‌ உன்‌ அகலத்தால்‌ அளாய்‌'' 
என்றும்‌. “காரார்‌ திருமேனி கண்டதுவே சாரணமாரப்‌ பேராப்‌ 
பிதற்றாத்‌ தரிதருவன்‌'' என்றும்‌, “எ என்‌ என்‌ எண 
என என எனி” (ராமேதி ராமேதி ஸதை,வ பு.த்‌.த்‌.யா 
விசிந்த்யா வாசா ப்‌,ருவதீ) ;என்றும்‌ டஇுபண்‌ பிறந்சாரைப்‌ 
பிச்சேற்றி வாய்வெருவப்பண்ணும்‌ வடிவுகாண்‌ அவரது, 
அவர்‌ கம்பியாரன்றோ மற்றையவர்‌, இவர்கள்‌ இருவருடைய 
வும்‌ வடிவழகிலேகாண்‌ நான்‌ உம௰வூகிறது, ' 


இவ்வமகேயாய்‌. அ௮அணைச்துப்பார்த்தால்‌ உறைத்‌ 
க்குமோவென்னில்‌: (ஸுகுமாரெள )0 ட்டு ராக்ஸரான 
கு னு) 02 க ட்டு 


றிக்கே, “ராமபிரான்‌ ரூபதாக்ஷிண்யங்களோடு கூடவே பிறந்தவர்‌” 
[(ரா-ஸு 55-8] என்று: ரூபமும்‌ திருமேனியும்‌ கூடப்பிறந்தவையா 
யன்றோ அவர்களிடமுள்ளது. (உருவுடையார்‌) ்‌ வடிவுடைவாஜனோர்‌ 
தலைவனே” [திருவாய்‌ /-2-10] “அச்சோ ஒருவர்‌ அழகியவர”' 
[பெரியதிரு 9-2] என்‌ முலையானள ஓருநான்‌ உன்னகலத்தால்‌ 
ஆளாயே'' [பெரியதிரு 5-8-9] காரார்‌ திருமேனி கண்டதுவே 
காரணமாப்‌ பேராப்பிதற்ருத்‌ திரிதருவன்‌ ” [சிதியதிருமடல்‌] “அப்‌ 


பிராட்டியானவள்‌ ராமனையே எப்போதும்‌ புத்தியாலே தியானித்துக்‌ 


கொண்டு வாயாலேயும்‌. அவரையே வெருவிக்கொண்டிரு ந்தாள்‌” 
(ரா-ஸு 52-11] என்று பெண்‌ பிறந்தவர்‌ ளைக்‌ காதல்பித்தேறும்படி 
செய்து வாய்வெரும்படி பண்ணும்‌ வடிவன்றோ அவருடையது, 
அவருடைய தம்பியன்றோ மற்றவர்‌. இவர்கள்‌ இருவருடையவும்‌ 
வடிவழகிலேயன்றோ நான்‌ உழல்கின்றேன்‌ என்கிருள்‌. 


. உருவுடையார்‌” என்று சொல்லப்பட்ட இந்த. அழகுமாத்திர 
மேயாய்‌, அணை த்துப்பார்த்தால்‌ கல்லும்‌ முள்ளும்போலே கடின 
மாயும்‌, அஸஹ்யமாயுமிருக்குமோ எனனில்‌;:--(மென்மை மிக்கோர்‌) 
முறட்டு ராக்ஷஸர்களான உங்களைப்போலே காடின்யமுடையர்‌ 
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உங்களைப்போலேயன்று காண்‌! அவர்கள்‌ மார்த்‌ தவமிருக்‌ 
க.றபடி-பூவிலே அ௮அணைந்தா ற்பேோலே காண்‌ இருப்பது, இிருஷு 
டார்தம்‌ சொல்லுமவர்களும்‌ “எனன” ( அதஸீபுஷ்ப 
ஸங்காறம்‌)என் றும்‌ னி? (ராமமிந்தீ,வரச்யாமம்‌) 
என்றும்‌, ''பூவைப்பூவண்ணா'' என்றும்‌, ்‌“காயாம்பூவண்ணா'' 
என்றும்‌ புஷ்பத்கையிட்‌டிேற சொல்லிற்று, (ஸுகுமாரெள ) 
“வடிவிணையில்லா மலர்மகள்‌ மற்றை நிலமகள்‌ பிடிக்கும்‌ 
மெல்லடி.'' என்று பூவில்‌ பரிமளத்தையும்‌, மண்ணில்‌ பறி 
மள த்தையும்‌ அயா காரமாகவடைய பிராட்‌ ட. மாருமகப்பட 
அ௮ணைக்கையன்‌ றிக்கே அடுத்தடுத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ (போராக) 
பொருகபடியாய்க்காண்‌ அவர்கள்‌ மார்‌ ததவமிருக்கும்பழு., 
(ஸுகுமர்ரெள) “நடராச கால்கள்‌ கொந்கதவேர'' என்ரூம்‌, 
்‌'அழியாரலலல்‌' தவிர்த்த அசையவோ அன்றேல்‌ இப்படிதான்‌ 
ீண்டு தாவிய ௮அசைவோ” என்றும்‌. “காளால்‌ உலகமளறந்க 


அன்றுகாண்‌! அவர்‌ களுடைய மெ ஸமையிருக்கிறபடி யைப்பார்த்தால்‌ 
பூவிலே அணை நீதாற்போலேயன்றோ இருப்பது. பரமபுருஷ்ுபைய 
திருமேனிக்கு தருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லும்போதும்‌, '“காயாம்பூவை 
ஒத்தவனும்‌, பீதகவாடையுடையானுமான அச்சுதனை”' [பாரதம்‌. 
சாநீதி 46118]. என்று பீஷ்மரும்‌, ்‌ காயாம்பூவைப்போலே கருநிற 
மூன்ளா ராமனை” [ரா-.ஆ 17-09] என்று வாலமீகியும்‌, ்‌“பூவைப்பூ 
வண்ணா” [ திருப்பாவை..25] என்று ஆண்டாளும்‌, “காயாம்பூ 
வண்ணா” என்று ஆழ்வார்களும்‌ புஷ்பத்தையிட்டன்‌ ஷே சொன்னார்‌ 
கள்‌.  வடிவிணையில்லா மலாழகள்‌ மற்றை' நிலமகள்‌: பிடிக்கும்‌ 
மெல்லடி”” [திருவாய்‌ 9-300] .. என்று  காமரைப்பூவிலே :மணாத்‌ 
தாலேயே ஆனதோ இத்திருமேனி எனனலாம்படியிருக்கும்‌ திரு 
மகளும்‌, கந்தவதியான பிரு திவியின்‌ ஸுக ந்தத்தாலேயே அனா 
தோ இத்திரு டேனி எனனலாம்படியிருக்கும்‌ நிலமகளுமுட்பட 
அணைப்பதும்‌ செய்யாமல்‌ மாறிமாறித்‌ திருக்கண்கனாஜே பாத்‌ 
தாலும்‌ கனறிப்போம்படியாய்க்காண்‌ அவர்களுடைய மென்மை 
யிருப்பது. (மென்மைமிக்கோர்‌) நட ந்தகால்கள்‌ தொத்தவோ” 
| திருச்சந்த-617. என்றும்‌, “*அடியாரல்லல்‌ தவிர்த்த அன்கோ 
அன்றேல்‌ இப்படி தான்‌ நிண்டு தாவிய அசைவோ 'பணியர்யே? 
தனி... 94 196 
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அசைவேகொல்‌'' என்றும்‌ ஸ்வாப,£விகமான வ்யாபார்மகப்‌ 
படத்‌ தஇிருமேனிக்குப்‌ - பொருமிதன்று அதுகூலர்‌. வயிறு 
பிடிக்கும்படி யாய்க்காண்‌ அவர்கள்‌ மார்த்து,வமிருக்கும்படி. 
(ஸுகுமாரெள.) திவ்யனான காமன்‌ ஒருவன்‌; இவர்கள்‌ 
$ மிபமராயிருப்பார்‌ இரண்டு க௱.மரரா௰ய்க்கஉாண்‌ 
சோரற்றுகிறது. 


( ரூபஸம்பந்நெள ஸுகுமாரெள அவன்‌ அநங்க,னாயிறே 
இருப்பது. “கஈரர்‌ 8 ஏஎ? (கந்தரர்ப்ப இவ மூர்த்திமாக்‌) 
என்கிறபடியே ரூபவான்களாய்க்காண்‌ இந்தக்காமர்களிருப்‌ 
பது. “ஏனை எரா கன என்‌ ர?” ( ராமமந்மத, 
ப்ரேண தாடி.தா து,ஸ்ஸஹேக ஹ்ருத,யே நிஸாசரீ) என்று 
காமனாகவே பரிக்ரஹித்துச்‌ சொன்னானிேேற, 


[திருவாய்‌ 9-5-0] என்றும்‌, “தாளாலுலகமன நீத அசைவேகொல்‌ 
வாளா கிடந்தருளும்‌ வாய்திறவான்‌”” [,நான்‌-திருவ-82] என்றும்‌ 


 ர்க்ஷ்கனுக்கு இயற்கையானதான ரக்ஷண ச்செயலையுங்கூடத்‌ திரு 


மேனிக்குத்‌ தகாது : என்று... அன்புடையார்‌ பயப்படும்படியன் றோ 
அவர்கள்‌ மென்மையிருக்கிறது. (பூமியில்‌ மாரர் கள்ளக்‌ 
யிருப்பார்‌ இருவர்‌) “கு'என்னும்‌ பதம்‌ பூமியைக்‌ குறிக்கும்‌. *மத;நோ 
மந்மதேரா மார:”” என்கிற அமரகோசத்தின்படியே மாரசப்தம்‌ மன்‌ 
மதனைக்‌... குறிக்கும்‌. “குமாரென” எனறு-தேவலோகத்திலிருக்கும்‌ 
மாரன்‌. ஓருவனன்றோ: இவர்கள்‌ பூமியிலிருக்கும்‌ மாரர்கள்‌ இருவ 
ரரயன்றரோ தோற்றுகின்றனர்‌-என்‌றதாகிறது: ஸு என்னும்‌ 


எழுத்து “ஸுதுஷஷ்ட:்‌ [மிகவும்‌ துஷ்டன்‌] முதலான! இடங்களிற்‌. 
போலே இவ்வர்த்தத்தை தருமகரிக்கிறது, ்‌ டியர்‌! 


(உருவுடையார்‌: பூமியில்‌ மாரர்கள்‌) அந்த மாரன்‌ சிவனால்‌ 
தஹிக்கப்பட்டபின்பு அங்கமற்றவனாயன்றோ இருப்பது: “உருவோடு 
கூடிய மன்மதன்போன்றவன்‌. ராமன்‌”” [சா-ஸு 84-50] என்கிற 
படியே உருவுடையாராயன்ரோ இந்த மாரா்களிருக்கிறபடி. ராம 
னாகிற மந்மதனுடைய பொறுக்கவொண்ணாத அம்பினால்‌ மார்பிலே 
அடிக்கப்பட்ட ராக்ஷஸியான தாடகை, அர்க்கந்தம்‌- வீசும்‌ இரத்த 
மாகிற சந்தனத்தால்‌ பூசப்பட்டவளாய்‌ யம னு டைய வீட்டை 


(பா) இளமையைப்‌ பாரீர்‌; 
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இப்படி எழிலும்‌ அழகுமாய்‌ தூரத்திலே அகப்படுத்து 
மளமேயாய்‌. கிட்டி அநுபவிக்கப்பார்த்தால்‌ ௨(அ டல்‌ 
கொடுக்கமாட்டாத துர்ப்பலராயோ இருப்பது? என்னில்‌: 
(மஹாபலெள) வையாத்யத்தில்‌ வந்தால்‌ “தோற்றோம்‌ மட 
செஞ்சம்‌ எம்பெருமான்‌ காரணற்கு'' என்றும்‌. “வரை 
யெடுத்த பெருமானுக்கு இழக்கேன்‌ என்‌ வரிவளை" என்‌ 
௮ம்‌ பெண்பிறந்தார்‌ தோற்று எழு இக்கொடுக்கும்படி யாய்க்‌ 
காண்‌ இருப்பது, (மஹாபலெள ) “எ வரா எங்‌ ல 
211 என்‌ ஐ. (ராமஸ்து ஸீதயா ஸார்த்த,ம்‌ விஐஜஹார 
ப;ஹூர்‌ ருதாந்‌)என்றும்‌, “மைந்தனை மலராள்‌ மணவாளனை! 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ச்ருங்காரத்தில்‌ வந்தால்‌. அநேக 
அடை ந்தாள்‌*'” [ரகுவம்சம்‌ 17-20] என்று ராமனைக்‌ காமனாக்வே 
ரூபணம்செய்து சொன்னானன்றரோ காளிதாஸன்‌. 


இப்படி யெளவனத்தால்‌ வந்த காந்தியும்‌  வடிவழகுமேயாய்‌, 
தூரத்தில்‌ நின்று பார்ப்பவர்களைமட்டும்‌ ஈடுபடுத்துவதாய்‌, அணுகி 
அணைத்து அநுபவிக்க நினைத்தால்‌. உடம்புகொடுக்க (“ஆடல்‌ 
கொடுக்க* என்று பாடமானபோது ஸம்ச்லேஷிக்க என்று பொருள்‌). 
முடியாத பலஹினராகவோ. இருப்பது என்னில்‌: (வலிமிக்கோர்‌) 
ஜி ரோதாாத்தநாயகளனாய்‌ நாயகியோடு பரிமாறும்படியைப்‌ பார்த்தால்‌ 
"தோற்றோம்‌ மடதநெஞ்சம்‌ எம்பெருமான்‌ நாரணற்கு'* [திருவாய்‌ 
2-2-:7] என்றும்‌, *வரையெடுத்த  பெருமானுக்கிழந்தேன்‌ என்‌ 
வரிவளை”” [பெரியதிரு 8-5-1] என்றும்‌ பெண்கள்‌ தோற்றுத்‌ கும்மை 
எழுதிக்கொடுக்கும்‌ படியாயனரோோ : இருப்பது. (வலிமிக்கோர்‌) 
'“சீதாபிராட்டியோடுகூட ராமபிரான்‌ பல' வருஷங்கள்‌ இன்புற்கர்‌”” 
[ரா-பா 77-26] எனறும்‌, “மைந்தனை மலராள்‌ மணவாளனை * [மைந்‌ 
துணை --வலிமிக்கவளை]. [திருவாய்‌ 1-10-4] என்றும்‌. சொல்லுகிற 
படியே சிருங்காரரஸம்‌ அநுபவிக்கும்போது, பலவருஷங்கள்‌ இடை. 


* “அழகிய மந்மதனுடைய பொறுக்கவொண்ணாத அம்பினால்‌ 
நெஞ்சிலே அடிக்கப்பட்டவளாய்‌, இரவில்‌ தான்‌ விரும்பியவனை த்‌ 
தேடி அஸ்யும்‌ அபி,ஸாரிகை, நறுமணம்‌ வீசம்‌ குங்குமத்தாலும்‌ 
சந்தனத்தாலும்‌ பூசப்பட்டவளாம்‌, கன்‌ ஆருயிர்க்காதலன்‌ விட்டை. 
அடைந்தாள்‌”. என்னும்‌ மற்றொரு பொருளும்‌ தவிப்பது 
ணரத்தக்கது. 
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ருதுக்களை -ஒருபம்‌ ப்பட 'ஈடத்தாநின்றா.லும்‌, எதிர்த்தலை 
அபரதரானமாம்படிகாண்‌ அவர்கள்‌ ப்ராட,ல்யமிருக்கும்பழு.. 
அன்‌ றிக்கே. (மஹாபலெள)- காதல்‌ கடல்பரைய விளை 
வித. .காரமர்மேனி நம்‌:கண்ணன்‌'' என்கிறபடி பருவத்தை 
யம்‌ வடிவழகையும்‌ * செவ்வியையுமிட்டுப்‌ பிறரைப்‌ படு 
குலைப்படுத்திக்‌ துடிக்கும்படி. பண்ணி, பின்னை ௮வர்கள்‌ 
நினைவில்‌ ஓரடியும்‌ புகுராதட௩யாய்க்காண்‌ அவர்கள்‌ ௮த்‌ய 
வஸாயபராடல்யமிருக்கும்படி என்னவுமாம்‌. 


ஆக இப்படி ஸமுதாயசோபையிலும்‌ அவயவசோடபை 
மட்டமாயிருக்குமோவென்னில்‌: . (புண்டரீகவிசாலாக்ஷள ) 
அது கண்ணழகைத்‌ தப்பினாலன்‌ 0. வேறொரு அவயவத்தில்‌ 
இழியவொட்டுவது, (புண்டரீகவிறாலாக்ஷ)ள) அவையெல் 
லாம்‌ கிட்டினால்‌ அழிக்குமவை. இணி இது அ௮ங்கனன்றிக்கே, 
"தூதுசெய்‌ கண்கள்‌ கொண்டொன்று பே" என்றும்‌, 


விடாமல்‌ அநுபவித்தாலும்‌, நாயகியானவள்‌ 'அப்ரதாணமாம்படி 
-/*ஸீதயா ஸார்த்தம்‌' .என்றதையும்‌ “ஸஹயுக்தேப்ரகாநே'” என்ற 
பாணி நிஸூத்ரத்தையும்‌ நிணப்பது]- தாம்‌ ப்ரதரானராகவன்றோ 
இருப்பது. (வலிமிக்கோர்‌) *காதல்‌ கடல்புரைய விளாவித்த காரமா 
மேனி நங்கண்ணன்‌ தோழி கடியனே”? [ திருவாய்‌ 5-5-4] என்கிற 
படியே யெளவனப்‌ பருவத்தையும்‌, வடிவழகையும்‌, மென்மையையும்‌ 
காட்டிப்பிறரை வெட்டுண்ட வாழைக்குலையோலே விழுந்து 'துஜ்‌-& 
கும்படி பண்ணி, . அதற்குப்பின்‌ அவர்களுடைய  புநிணைவுக்குக்‌ 
எட்டாதவராம்பூடியான , பெரிய மே நாபலத்தைக்கொண்ட்‌ வர்கன்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலரம்‌, இங்கு பலம்‌-மதோபலம்‌. 1.23 

உருவுடையார்‌ ” என்று ' சொன்ன 'ஸழுதாயசோபைபயிலும்‌ 
அவயவசோபை குறைவர்யிருக்குமேோவென்னில்‌; (தாமரைத்தடங்‌ 
கண்ணார்‌) *அவயவங்களன்‌ சோபையை அநுபவிக்கலாம்‌” என்று 
பாரித்துக்‌ கண்ணாகிற. ஓர்‌ அவயவத்தில்‌ இழிந்தால்‌, அதைவிட்டு 
வேறிடத்தில்‌ கண்வைக்க முடிந்தாலன்றரோ வேறொரு, அவயவத்தில்‌ 
இழியமுடிவது. கண்ணாகிற ஓரவயவத்தின்‌. அழகிருக்கும்படி இது. 
(தாமரைத்‌ தடங்கண்ணா்‌) யெளவனம்‌, வடிவழகு, மென்மை, பலம்‌ 
என்னும்‌ அவையெல்லாம்‌ அணுகினால்‌ அழிக்கக்கூடியவை; இக்‌ 
நாட்‌ (பா) செவ்வையை யும்‌; சிவப்பையும்‌. 


'தாமரைக்கண்கள்‌ கொண்டீர்தியாலோ"' என்றும்‌ தூரத்‌) 
திலே தோற்றினபோகதே அமிக்கும்படியாய்க்காண்‌ கண்க 
ளிருப்பது. (புண்டரிகவிராலாகெள ) “ஏசிக்‌ இளமி” 
(புண்டரீகம்‌ ஸிதாம்பேோஜம்‌). இற, “எண 2 (ஸம்‌ 
ரக்ததயநா கேோரா:) என்று உங்ககைப்போலே எரிவிழியா 
யிருக்கையன்‌ றிக்கே ஸுப்ரஸந்நத,வளமான ௮க்கண்க 
ளிருந்தபடிகாண்‌. (புண்டரீகவிஸாலாக்ஷ)ள) ரக்ஷணுபை 
யோகியான கருவிழியும்‌ செவ்விழியும்‌ கண்பரப்பும்‌, தமோ 
கு,மணாது,ரேகத்தாலேறிக்‌, ராகஷாயிதமா தல்‌, ர£ஜோகுணோக்‌. 
ரேகத்தாலே கோபஸம்ரக்தமா தலன்‌ றிக்கே, ஸ.தவப்ரசுர 
ராகையாலே அவர்களுடைய தருஷ்டிப்ரஸாதமுமிருந்கபடி 
காண்‌, (புண்டரீகவி௱யரலாஷகெள) அவர்தாம்‌ “எணச்‌ எர 
௭:3௫” (ஆத்மாநம்‌ மாநுஷம்‌ மந்யே) என்று தம்மை மறந்தா 
ராகிலும்‌ “அள கான்‌ ராண்க கர்‌” (யதா கப்யாஸம்‌ 
புண்ட, ரீகமேவமக்ஷிணீ ) என்சிறபடி ௮கவாயிற்கிடந்த பரத்‌ 


கணணழகோவெனில்‌ அப்படியல்லாமல்‌ “தூதுசெய்கண்கள்‌ 
கொண்டு ஐன்றுபேசி” [ திருவாய்‌ 9-9-9] என்றும்‌, “தாமரைக்‌ 
கண்கள்‌ கொண்டீர்தியாலோ”' [திருவாய்‌ 10-5-1] என்றும்‌. தூரத்‌ 
திலே தோற்றினபோதே அழிக்கும்படியன்ரோ கண்களிருப்பது. 
(தாமரைத்‌ தடங்கண்ணர்‌) “வெண்தாமரை புண்டரீகமெனப்படும்‌”* 
| அமர 1-70-41] என்று சொல்லப்படுகிறதன்றோ; (கோபத்தால்‌) 
சிவந்த கண்‌ கணையுடையவர்களும்‌ பயங்கரர்களுமான ராக்ஷஸர்கள்‌” 
[ரா- அ? 20.12] என்று உங்களைப்போலே நெருப்புக்கண்ணாயிருக்கை 
யன்றிக்கே, மிகத்தெளிந்து வெளுத்திருக்கும்‌ அக்கண்களிருந்த 
படியைப்‌ பார்‌. (தாமரைத்‌ தடங்கண்ணார்‌) ரக்ஷணாத்திற்கு உப 
யோகப்படும்‌ குளிர்ந்த கருவிழியும்‌, அன்பினால்‌ வந்த செவ்விழியும்‌ 


“ணணுடைய பரப்பும்‌, தமோகுணத்தின்‌ மிகுதியாலே தூக்கத்தால்‌] 80 4” 
சிவத்தல்‌, ரஜோகுணத்தின்‌ மிகுதியாலே கோபத்தால்‌ சிவத்த ப. 
க 


லனறிக்கே ஸத்வம்‌ மிகுந்தவர்களாகையாலே அவர்களுடையகண்‌ 
களில்‌ தெளிவுமிரு ந்தபடிகாண்‌1 (தாமரைத்‌ தடங்கண்ணர்‌) அவர்‌ 
தாம்‌ “என்னை மனிதனாகவே நினைக்கின்றேன்‌” [ரா.யு 120-171] 
னது தம்முடைய பரத்வத்தை மறந்தாராகி லும்‌, ““அப்பரம 
ருஷனுக்கு ஸுரயனால்‌ மலா ந்த தாமரைபோன்ற இருகண்கள்‌ 
௮” [சாத்தா என்கிறபடியே உள்ளேகிடந்த பரத்வத்தைக்‌ 


] 


ண 
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வத்தைக்‌ கோட்சொல்லித்‌ காராநின்‌ றகாய்ததுக்‌ கண்கள்‌ 
தான்‌. (புண்டரீக விறயாலாகெள) பாற்கடல்போலே அக்‌ 
கண்களுக்குள்ள. அகலம்‌ ஒருவரால்‌ கரைகாணபவொண்ணாத 
படியாய்க்காண்‌ கண்களிருப்பது. (புண்டரீக வி. ராலாக்ஷ)ள) 
கண்ணிலுண்டான கதெளிவக்குப்‌ புண்டரீகக்தை ஒரு போலி 
சொன்மனோமிக்கனைபோக்கி. ௮அகலக்தைப்பார்த்தால்‌ கடலிற்‌ 
புக்கார்‌ கரைகாணமாட்டாதே மயங்குமாபோலே புடை 
பரந்து. மிளிர்ந்து. செவ்வரியோம: ரீண்டவப்பெரியவாய 
கண்கள்‌'' என்னுமித்தனைபோக்கி வேறொரு ' பாசுரமிட 
வொண்ணாதுகாண்‌. (புண்டரீக விறாலாகெள) உயிர்க்‌ 
கெல்லாம்‌. தாயாயளிக்கஇன்‌ ற தண்டாமரைக்கண்ணன்‌'' என்‌ 
௮ம்‌.  -தடங்கொள்‌. தாமரைக்‌ கண்விழித்து. இடங்கொள் 
மூவுலகும்‌ கொம . இருந்தருளாய்‌''...என்றும்‌ சொல்லுகிற 
பழியே ப.க, முக்கநிக்யாக்மகமாய்‌: துரிவித.மீகாடியான 
உப,யவிபூ,தியும்‌ எகோத,யோகத்திலே கடா -ஷிக்கவற்றாய்க்‌ 
காண்‌ கண்களிருப்பது, 

(மஹாபலெள புண்டரீகவியாலாகெள). பலத்தைக்‌ 
காட்டி. அவர்களைத்‌ கோற்பித் து, அவர்களை “இன்‌ ராகிக்‌” 


கண்களே வெளிக்காட்டி த்தருகின்றன. (தாமரைத்‌ தடங்‌ கர சர்‌) 
பாற்கடலின்‌ பரப்பைப்போலே கண்ணின்‌ பரப்பையும்‌ ஓரவரால்‌ 
கரைகாணவொண்ணாதபடிகாண்‌ கண களிருப்பது. (தாமரைத்‌ தடங்‌ 
கண்ணார்‌) கண்களின்‌ தெளிவுக்கு வெண்தாமரையை ஒருபமான 
மாகச்‌ சொன்னோமேயொழிய, பரப்பைப்பார்த்தால்‌, கடலிலே 
இறங்கினவர்கள்‌. கரைகாணமுடியாமல்‌ மயங்குவதுபோலே, மிய 
-வாகிப்‌ புடைபரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி நீண்டவப்‌ பெரியவாயு 


-துணா்கள்‌' [ அமலனாதி-8] என்னுமதொழிய வேறொரு பாசுரமிட 


வொண்ணுது காண்‌. (தாமரைத்‌ தடங்கண்ணார்‌) “உயிர்க்கெல்லாம்‌ 
தாயாய்‌ அளிக்கின்ற தண்‌ தாமரைக்கண்ணா” . [பெரியதிரு-7-1-9] 
என்றும்‌, ்‌“தடங்கொள்‌ தாமரைக்கண்விழித்து--இடங்கொள் மூவுல 
கும்தொழ  இருந்தருளாய்‌”” [திருவாய்‌ 9-2.5 ] என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே பதக்‌. முக்தர்‌, நித்யர்‌ என்று மூவகைப்பட்ட உபய 
விபூதியையும்‌ இரு பார்வையிலே கடாக்ஷிக்கவல்லதாயன் ரோ பரந்த 
சணா களிருப்பது. | 
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(ஜிதந்தே புண்டரீகாக்ஷ) என்றும்‌, காமரைக்‌ கண்ணனை 
விண்ஸஷோர்‌ பரவும்‌ கலைமகனை” என்றும்‌ எழுதிக்கொள்வது 
ஈண்ணழகையிட்டிே.. (மஹாபலெள்‌ பண்டரீகவிார 
லாஷக்ெெள) அ௮வர்களளவிலே ஈடுபட்டவர்கள்‌ நேராகக்‌ 
கைவாங்கமாட்டாே, “என்கி 21) எர ஈண்‌? (அவ 
லோகாத_ா கேர பூயோ மாம்‌ பாலய) என்றும்‌, ராச்காா 1 
எ” (புண்டரீகாக்ஷ ரக்ஷ மாம்‌) என்றும்‌ “தாமரைக்கண்களால்‌ 
நோக்காய்‌'' என்றும்‌ இரியகசைபண்ணிக்‌ கால்கட்டும்படி 
பண்ணுவது இக்கண்களில்‌ கண்ணனிகாண்‌! (புண்டரீக 
விறாலாகெள) ஸுகுமாரெள'' என்கிற பதக்காலே 
காமர்களென்று சொல்லிற்றிறே.! அனால்‌ புஷ்பபாணராக 
வேணுமே; அப்படிக்குக்‌ கண்டமெசன்னென்னில்‌: “தடை ச்க 
மிணன்னும்‌ ச௪றக்கோலால்‌ நெஞ்‌ சூடுருவவேவண்டு நிலையும்‌ 
தளர்ந்து நைவேனை” என்னும்படி என்னை நிலைகுலைத்க 
புஷ்பபாணங்களிருக்கிறபடி காண்‌! 
எரா வ்‌ ரான வ ணை வவ அவவ வைக வை வைகை கைதக வகககைத ச வை 
(வலிமிக்கோர்‌ தாமரைத்தடங்கண்ணர்‌) தம்‌ பலத்தைக்காட்டி 
அவர்கள்‌ த்‌ தோல்வியுறச்செய்து,  “தாமரைக்கண்ணனே! டீ 
(எனனை) ஜயித்தாய்‌'” [ஜிதந்தே 1-1] என்றும்‌, “தாமரைக்கண்‌ 
ணன விண்ணோர்‌ பரவும்‌ தலைமகளை” [திருவாய்‌ 2-7-5] என்றும்‌ 
அவர்களை அடிமையாக்கிகொள்ளுவது கண்ண மகைக்‌ காட்டி 
யன. (வலிமிக்கோர்‌; தாமரைத்தடங்்‌ஃணணர்‌) அவர்களுடைய 
பலத்திலே ஈடுபட்டவர்கள்‌, பலத்தைக்கண்டு பயந்து உடனே பின்‌. 
வாங்காமால்‌, “அச்சுகனே! மறுப்‌ டியும்‌ கடாக்ஷிப்பதன்மூலம்‌ 
என்னக்‌ காப்பாற்றுவாயாக!” [வி-பு 1-20-16] என்றும்‌, ““புண்டரி 
காக்ஷ்னே! என்னைக்‌ காப்பாற்று'” [பாரதம்‌-ஸபா:96] என்றும்‌, 
 கதாமரைக்கண்களால்‌ நோக்காம்‌!” [திருவாம்‌ 9-2-1] என்றும்‌ மறு 
படியும்‌ அன்புசெய்து பகவானுடைய திருவடிகளையே கட்டித்திரியும்‌ 
ப்டி பண்ணுவது இக்கண்களில்‌ வழியும்‌ இரக்கமன்றோ. (தாமரைத்‌ 
டங்கா ணர்‌) “ஹுகுமாரெள” [பூமிமில்மாரர்கள்‌ ] என்னும்‌ பதத்‌ 
ன இவர்களை மரநமதர்கள்‌ என்று சொல்லிற்றன்றோ. மன்மத 
ட்டது புஷ்பபாண்‌ முடையராயிருக்கவேணுமே; இங்கு அது கண்ட 
அ டோவென்னில்‌; “கடைக்கண்‌ என்னும்‌ சிறைக்கோலால்‌ நெஞ்‌ 
கூடுருவவேவுண்டு நிலையும்‌ தளர்ந்து கநவேளை” [நாச்‌.திரு 18.8] 
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அவயவளோப ரமாத்ரத்தாலேயோ அகப்படுகத்துவகு? 
என்னில்‌. (€ரக்ருஷ்ணாஷிகாம்பரெள) ஓட்பனையழகாலும்‌ 
௮ழிப்பர்கள்சாண்‌ அவர்கள்‌ என்கிறாள்‌. (சீரக்ருஷ்ணாவி 
நாம்பரெள). :-செவ்வரத்தவுடையாடை. . அதன்மேல்‌ ஓர்‌ 
சிவளிகைக்கச்சு” என்கிறபடியே... உள்ளுடுப்பது மரவுரி, 
மேற்சாத்துவது. கலைத்தோலுமாயாயிற்று இருப்பது. 
(சிரக்ருஷ்ணாவிராம்பரெள_) தாருண்யாதி,யான குணஸழமு 
தாயத்தைப்‌ பொதிந்ததொரு. கிழிச்சீரையிருந்தபடிகாண்‌ஃ 
(கருணெள ரூபஸம்பர்செள ஸுகுமாரெள ம்ஹாபலெைள 
புண்டரீகவியாலாகெஷள சீ ர்க்ருஷ்ணாஜிராம்பரெள ) ட்டா 
* எஏனரர்‌ எாசர்‌ எாகனிஎ!” (இமிவ ஹி. மது,ராணாம்‌ மண்டஸும்‌ 
நாக்ருதீநாம்‌) என்கிறபடியே வறைமுறுகலான ரிஷிகளுமகப்‌ 
பட விக்ருதராம்படியிருக்கக்கடவ ௮ம்மரவுரியும்தோலும்‌ 
அவர்கள்‌ வடி.விலே சேர்ந்தபடியாலே அழகுபெ.ற்றிருக்தபடி 


"காண்‌! (சீரக்ருஷ்ணாவிநாம்பரெள) எதேனுமாக ௮ங்கேக 


அப்ப ட்ப ப ப ப பப்ப ப்பவப்ப்ட ட ைைளைகைவ்ககை 
என்னும்படி, என்னை நிலைகுலைத்த அரவிந்த மலர்க்கணைகள்‌ 
இக்கண்களே காண! 


அவயவசோபையால்மட்டுமோ ஈடுபடுத்துவது என்னில்‌: (மர 
வுரி மான்தோல்‌ உடுத்தோர்‌) அலங்காரத்தின்‌ அழகாலும்‌ அழிப்‌ 
பர்கள்‌ என்கிறாள்‌. (மரவுரிமான்தோலுடுத்தோர்‌) 'செவ்வரத்தவுடை 
யாடை அதன்மேலோர்‌ சிவளிகைக்கச்சு'” [பெரியதிரு 8-1-1] என 
கிறபடியே உள்ளே உடுப்பது மரவுரியாய்‌; மேலே சாத்துவது மான்‌ 
தோலுமாயன்றோ இருப்பது. (மரவுரிமான்தோலுடுத்தோர்‌) யெளவ 
னம்‌, வடிவழகு, மென்மை, . பலம்‌, கண்ணழகு என்னும்‌ குணக்‌ 
கூட்டங்களாகிற ரத்தினங்களை முடிந்திருக்கும்‌. துணர்யிருந்தபுடி 
காண்‌! (வாலிபர்‌...மரவுரிமான்தோலுடுத்தோர்‌) “அழகிய உடம்பு 
களுக்கு எதுதான்‌ அலங்காரமாகாது?”” [சாகுந்தலம்‌ 1.19] என்கிற 
படியே வறுத்தவஸ்துக்கள்‌ போலே கடினஹ்ருதயரான ரிஷிகளு 
முட்பட ஈடுபடும்படியிருக்கும்‌ அம்மர வுரியும்‌ மான்தோலும்‌, 
இயற்கையிலேயே அழகர்களான அவர்கள்‌ திருமேனியில்‌ சேர்ந்த 
- படியாலே அழ்குபெற்றிரு நீதபடியைப்பார்‌. (மரவுரி மான்தோலுடுத்‌ 
தோர்‌) ஏதாயிருந்தாலும்‌ பரமபுருஷனுடைய திருமேனியில்‌ சாத்தி 
னல்‌. காண பார்‌ தெஞ்சையிழுப்பதாகவேயிருக்குமன்்‌ ர, '*புன்சிரிப்‌ 
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சாத்த அமையுமிறே ஆகர்கமாகைக்கு. எனில்‌; 
அணக ளை: | சின்ம என்‌ எனா ளான (தாஸாமா 
விரபூ,ச்்‌சச,ளரி: ஸ்மயமா நமுகராம்பு, ஐ: பீதாம்ப,ரத,ர: ஸ்ரக்‌,வீ 
ஸாக்ஷ£ாந்மத்மத, மந்மத;: |) என்கிறபடியே. “பீ தகவாடை 
யடைதகாம விருந்தாவனத்தே கண்டோமே என்றும்‌, 
“செய்யவடையும்‌ திருமுகமும்‌ செங்கனிவாயும்‌ குழலும்‌ 
கண்டு'' என்றும்‌ பெண்பிறந்தார்‌ வாய்புலராகதும்படியாய்க 
காண்‌ உடையழகிருப்பது, . (€ரக்ருஷண்ணாலிகாம்பரெள ) 
.உடுதுக்களைந்த நின்‌ பீதகவாடையடுத்துக்‌ கலதததுண்டு 
என்று . ஸ்வரூபல்ஞர்‌. ஆசைப்படுவதும்‌, “மிபருமானரை 
யில்‌ ரீககவண்ணவாடைமிகாண்டடன்னை "வாட்டம்கணிய 
வீசீரே''. என்று போக,பரர்‌. ஆசைப்படுவதும்‌. பரி 
வட்டத்தையாயிற் று. 


( சீரக்ருஷ்ணாஜிநாம்பரெள ) “காரர்கள்‌ கர்‌ எகரி 
ளர்‌ கனரா” (ரூபஸம்ஹநரம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ ஸெளகுமார்‌ 


புடன்‌ கூடிய திருமுகத்தாமரையை உடையவளாய்‌, பீதகவாடை 
யுடையானாய்‌, வநமாலையால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவனாய்‌, ஸாக்ஷாத்‌ 
மந்மதனுக்கும்‌ மந்மதனாயுள்ள கிருஷ்ணன்‌ அர்த கோபிகளுக் 
கிடையில்‌ தோன்றினான்‌'”' [பாகவதம்‌ 10-52-2] என்கிறபடியே 
“பீதசவாடையுடைதாழ விருந்தாவனத்தே கண்டோமே” [தாச்‌- 
திரு 74-5] என்றும்‌, ''செய்யவுடையும்‌ திருமுகமும்‌ செங்கனிவாயும்‌ 
குழலும்‌ கண்டு'' [பெரு-திரு 6-1] என்றும்‌ பெண்கள்‌ வாய்‌ வெருவும்‌ 
படியாயன்றரோ உடையழகிருப்பது, (மரவுரி மான்தோலுடுத்தோர்‌) 
ஐ டுத்துக்களைந்தநின்‌ பீதகவாடையுடுத்து'' [திருப்பல்லாண்டு] 
என்று பெரியாழ்வாரைப்போலே ஸ்வரூபஜ்ஞானமுடையார்‌ ஆசைப்‌ 
படுவதும்‌, “பெருமானரையில்‌ பீததகவண்ணவாடை ச.க௱ளண்‌ 
டென்னை வாட்டம்தணிய வீசீரே”” [நாச்‌-திரு 75-17] என்று ஆண்‌ 
டாளப்போன்ற போகத்தை விரும்பும்‌ நாயகிகள்‌ ஆசைப்படுவதும்‌ 
திருவரையில்‌ சாத்தின வஸ்திரத்தையேயாகும்‌. 


(மரவுரிமான்தோலுடுத்தோர்‌) “ராமனுடைய உருவ அமைப்பை 
யும்‌, வீரஸ்ரீயையும்‌, மென்மையையும்‌, அலங்காரத்தையும்‌. ரிஷிகள்‌ 
குனி--22 
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யம்‌ ஸுவேஷதாம்‌ | த,த்‌,ருமுர்விஸ்மிதாகாரா:)என்று ஸ்வரூப 
துயானபரரான ரிஷிகளகப்பட இவ்விக்ரஹகுண க்இலே 
உடைகுல்ப்படாநின்றார்கள்‌. “ஒன காள்‌ ஈர்‌. (கந்யா 
காமயதே ரூபம்‌) என்றும்‌ -பெற்றக்கால்‌ அவனாகம்‌. பெண்‌ 
பிறந்தோம்‌ உய்யோமோ'' என்றும்‌ உடம்பை உசக்கக்கட வ 
ஸ்த்ரீகள்‌ ஆமங்காற்படச்‌ சொல்லவேணுமோ? 


எளிமை சொல்லுற யோஜஙையில்‌;-(௧ருணெள) 
அவர்கள்‌ பக்கலிலே சரக்குண்டாக நினைத்திருக்கவேண்டா 
காண்‌! “எ ஏன ரா?” (ந யுத்‌,த,யோக்‌,யதாமஸ்ய 
பச்யாமி) என்கிறபடியே பூசலுக்கு அளாகாதார்‌ இல பால 
ராய்க்காணிருப்பதகு. நானேயோ இது சொன்னேன்‌? “என்‌ 
எனன ௭ எ ன்‌ எனக்‌ । எ எணானள்ாள்‌ எ ௭ ஏகார 
(பாலோ ஹ்யக்ருதவித்‌,யச்ச ந ௪ வேத்தி ப,லாப,லம்‌| ந 
ஆச்சரியத்துடன்‌ பார்த்தனர்‌'” [ரா-ஆ 71-18] என்று ஸ்வரூப 
தியானத்திலேயே ஊன்றிநிற்கும்‌ ரிஷிகளுங்கூட இவனுடைய திரு 
மேனியின்‌ குணங்களிலே தானேயுடையும்‌ பழக்குலைபோலே தெஞ் 
சடையா நினரறுர்கள்‌. “கன்னிகையானவள்‌ (மண வானளனுடைய) 
ரூபத்தை விரும்புகிறாள்‌” என்றும்‌. “பெற்றக்கால்‌ அவளஞுகவும்‌ 
பெண்பிறந்தோம்‌ உய்யோமோ”” [பெரியதிரு 8-1.68] என்றும்‌ அவ 
னுடைய உடம்பைவிரும்பும்‌ (சூர்ப்பண கையைப்போன் ற) பெண்கள்‌ 
ஈடுபடச்‌ சொல்லவேணுமோ? 


ராமலக்ஷ்மணாகளின்‌ எனமை சொல்லும்பொருள்‌ பின்வரு 
மாறு: (இளயவர்கள்‌) “வடுர்‌மாணவகோத; ஸ்யாத்‌ வயஸ்தஃஸ்தருணோ 
யுவா” என்று வைஜயந்தியிற்‌ சொன்னபடியே தருண சப்தம்‌ வாலி 
பணைக்குறிப்பதோடன்றியில்‌ பாலனையும்‌ குறிக்குமாகையாலே, **அவர்‌ 
களிடம்‌ பலம்‌, வீரம்‌ முதலிய சர க்கு இருப்பதாக நீ நினைக்க 
வேண்டா காண்‌; “இவனுக்கு யுத்தம்‌ செய்யத்தகுதியையே நான்‌ 
காணவில்லை” [ரா-பா 20-2] என்று தசரதன்‌ சொன்னபடியே 
“சண்டைசெய்ய முடியாதபாலராகவன்றோ இருக்கின்றனர்‌'” என்கை. 
நான மட்டுமோ இதைச்சொல்லுகிறேன்‌; ராமன்‌) பாலன்‌; சஸ்த்ர 
வித்தையறியான்‌; தன்னுடையவும்‌ எதிரியினுடையவும்‌ பலாபலங்‌ 
களையும்‌ அறியான்‌; அஸ்த்ரபலத்தோடு கூடியவனல்லன்‌; சண்டை 
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சாஸ்த்ரப,லஸம்பந்கோ ௩ ௪ யுத்‌,த,விமாரத;: |) என்று பெற்ற 
தகப்பனகப்பட நெஞ்சாறல்‌ பட்டிலனோே? (௧ர௬ுணெள ) ண்‌ 
எண” (யெளவகே விஷயைஷிணாம்‌) என்கிறபடியே அந்ய 
பரராய்த்‌ இரிகிறவர்களுக்கும்‌ ஒரு பூசரலுண்டோ பொருவது 


பாலரான இவ்வளவுமன்றுகாண்‌; (ரூபஸம்பந்செள ) 
கர காளர்‌ ௩4” (க௩்யா காமயதே ரூபம்‌) என்றும்‌, “ஈு௱ 
எசான்‌” (ரூபேண வநிதாஜந௩ம்‌) என்றும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ அகப்‌ 
படுகைக்கு மேனிமினுக்கித்‌ திரியுமத்தனை போக்குப்‌ புருஷர்‌ 
கள்‌ ௮கப்படும்படியான அ௮ண்மையடையவர்களல்லகாண்‌! 
(ரூபஸம்பந்ெள ) மூங்கிற்றிபாந்துபோலே தோலில்‌ பச்சை 
யித்தனைடோக்கி, அகவாயிலுள்ளீடில்லைகாண்‌! 


,  அதுக்கடியென்‌?.. என்னில்‌: . ( ஸுகுமாரெள ) ஸ்ரீமத்‌ 
புத்ரர்களாகையாலே செல்வப்பிள்ளைகளாய்க்காணிருப்பது, 


யில்‌ தேர்ந்தவனுமல்லன்‌”” [ரா-பா 20.1] என்றுபெற்ற தகப்பனும்‌ 
வருந்தவில்லையோ என்று பாவம்‌-(வாலிபர்கள்‌) (வாலியர்கள்‌' 
என்றே பொருள்‌ கொண்டாலும்‌, “வாலிபவயதிலே சப்தாதி விஷ 
யங்களை அனுபவிப்பவர்கள்‌ ரகுகுலத்தார்‌''[ ரகுவம்சம்‌ 1-5] என்கிற 
படியே “விஷயப்ரவணராய்த்‌ திரிகிறவர்களுக்கு சண்டைசெய்ய 
சக்தியுண்டோ''. என்று. பாவம்‌. 


பாலரானது மட்டுமன்று: (உருவுடையார்‌) “கன்னிப்பெண்‌ மண 


வாளனின்‌ அழகைவிரும்புகிறாள்‌; பெண்ணின்‌ தாய்‌ பணத்தை விரும்பு 
கிறாள்‌: தந்‌ைத கல்வியை விரும்புகிறார்‌: பந்துக்கள்‌ குலத்தை விரும்பு 


கிறார்கள்‌: மற்றுள்ளார்‌ நல்ல போஜனத்தை விரும்புகின்றனர்‌?” 


[ஸு பாஷிதம்‌] என்றும்‌. பெண்களை அழகாலே வசப்படுத்த 
வேண்டும்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பெண்களை வசீகரிக்க 
மேனிமினுக்கித்திரிபவர்களேயொழிய, புருஷர்களை ஈடுபடுத்தும்‌ 
ஆண்மையுடையவர்களன்று காண்‌! (உருவுடையார்‌) மூங்கில்‌ 
பொந்துபோலே, பசுகு பசுகென்றுள்ள தோலையுடையவர்களே 
யொழிய உள்ளே பலமில்லையே. 


இதுக்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌,-- (செல்வப்பின்ளாகள்‌) 
“ஸுகுமாரெள' என்று செல்வமாகிற நன்மையையுடைய பிளளாகள்‌ 
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(ஸுகுமாரெள) “கன எனன 8௭%”. (பரச்வத, 
ஹதஸ்யாத்‌,ய மந்த,ப்ராணஸ்ய பூ,தலே) என்கிறபடியே 
கடைக்கண்‌ வந்து நீ பார்க்கும்‌ பார்வையிலே மாயும்படி 
யிருக்கிறவர்களோ உன்‌ னுடைய ௮க்யுக்‌, ரமான ஆயதங் 
களைக்‌ பொறுக்கப்புகுஇருர்கள்‌? 


வடிவைப்பார்த்தால்‌ திறவியரல்லராகிலும்‌. கார்யற்தில்‌ 
வந்தால்‌ திறவியராயிரார்களோவென்னில்‌: (மஹ.பலெள ) 
பலஹீராரனவளவேயன்றுகாண்‌/ க்ரமாக,தமரன ரரஜல்‌ 
பயத்தைக்‌ கொடுக்கச்செய்தேயும்‌, அகப்பட அளமாட்டாதே 
ஓதுங்கிப்‌ பெண்டாட்டிக்கு அஞ்சிப்‌ பொகட்டுப்போரும்படி 
அதயர்தாபஃ,லராய்க்காண்‌ இருப்பது... அ௮ன்றியிலே, (மஹா 
படமிலள ) பலவான்கள் தான்‌ ஆனாலும்‌ இவர்களிருவருமிது கனை 


என்றபடி. சக்கரவத்தித்திருக்குமாரராகையாலே. செல்லப்பிள்ளை 
களாகவன்றோ. இருப்பது என்கை. (மென்மைமிக்கோர்‌) “இயற்கை 
யிலேயே மெல்லிய ப்ராணா ளையுடையவனும்‌, என்பரசுவாலே கொல்‌ 
லப்பட்டவனுமான ராமனுடைய சூடான. ரத்தத்தை இன்று. நீ 
குடிப்பாய்‌”*. [ரா-ஆ 29-5] என்கிறபடியே கடைக்கண்சிவந்து நீ 
பார்க்கும்‌ பார்வையிலே அழியும்படி இருப்பவர்களோ உன்னுடைய 
மிகக்கொடிய ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கப்போகிறார்கள்‌? “ம்ரியதே இதி 
மார: குத்ஸிதச்சாஸெள மாரச்ச குமார: ஸுதராம்‌ குமார: ஸுகுமார:'” 
என்னும்‌ வயுத்பத்தியாலே 'மிக எளிதில்‌ அழிபவர்கள்‌” என்னும்‌ 
பொருள்கிடைக்கிறது, ப 

ரூபத்தைப்பார்த்தால்‌ பலசாலிகளாகத்‌ தோன்றாவிடினும்‌, காரி 
யத்தில்‌ பலசாலிகளாயிருப்பதுண்டே: அப்படியில்லையோ என்னில்‌; 
(மிகவும்‌ வவியற்றோர்‌) மஹா அபலெள-மஹாப்லென. . பலமற்ற 
வார்கள்‌ என்பது மட்டுமன்று; முறைப்படி வந்த ராஜ்யத்தைத்‌ 
தந்தை கொடுத்தபோதும்‌, ராஜ்யம்‌ முழுவதையும்‌ ஆளமாட்டாமல்‌ 
ஒதுங்கி, கைகேயியான ஒருபெண்ணுக்கு பயப்பட்டு விட்டுப்‌ 
போகும்படி மிகவும்‌ பலமற்றவராயன்றோ இருப்பது. அளன்நிக்கே 
(வலிமிக்கோர்‌ இருவர்‌) என்றே கொண்டு “பலம்மிக்கவரானாலும்‌ 
இருவரேயுள்ளனர்‌; இவர்களுக்கு வேறுதுணையுண்டோ”” என்று 
மாம்‌. “மஹதீ அபஃலா யயோஸ்‌ தெள மஹாப;லெள”' [மிகவும்‌ பலமற்ற 
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போக்கி, இவர்களுக்கு பலமாய்‌ வரப்புகுகிறார்களுண்டோ? 
“எரா ௭௪ எனா எள்ளின்‌ கான” (த.ருஷ்டா தத்ர மயா நாரீ 
தயோர்‌ மத்‌,யேஸு*மத்‌,யமா ) என்கிறபடியே காற்கட்டாம்படி. 
குழைச்சரக்காயிருப்பாளளொரு. முபண்டாட்டியையும்‌. மூது 
கிலேகொண்டு திரிகிறவர்களோ பூசலாடப்புகுகிறார்கள்‌? 


பூசலாட.மாட்டார்களென்று . அறிந்தபடி யென்னென்‌ 
னில்‌.- (புண்டரீகவி.ரோாலாக்ஷ)ள) விளாவகறியாமையாலே, 
இவளுக்கு வைரூப்யம்‌ விளைத்கதோம்‌; மேல்‌ என்னாகப்புகு 
கற3கா' என்று அவர்கள்‌. வெளுக்க வெளுக்க விழிக்கிற 
விழியிலேகண்டேன்காண்‌. பயட்பா்‌ இன்‌ (புண்டரீகம்‌ 
ஸிதாம்போஜம்‌) இமீற, (பண்டரீகவியாலாக்ஷ)ள ) நீரில்‌ 
தாமரையை வறளிமேலே இழுப்பாரைப்போலே தன்னில 
மான நாட்டுக்கு அவர்கள்‌ ஆளிந்தனை போக்கி, ரோ0)வற்று 
நிலமான காட்டுக்கு அவர்கள்‌  அளல்லர்‌ என்னுமிடம்‌ 
அவர்கள்‌ கண்கள்‌ தானே சொல்லித்தருகிறனகாண்‌/ 


பெண்பிள்ளாயான ஸீதையை உடையவர்கள்‌ மஹாபலர்கள்‌ என்று 
கொண்டு... “*அவர்களுக்கு நடுவில்‌ அழகிய இடையை . உடைய 
வளான ஓர்‌ பெண்பினள்ள்‌ என்னால்‌ காணப்பட்டாள்‌” [ரா-: ஆ20-17 ] 
என்கிறபடியே கால்கட்டாகும்படி அ. பல யான பெண்பிள்ள 
யொருத்தியையும்‌ சுமந்துதிரிபவர்களோ சண்டை செய்யய்‌ போகி 
ரர்கள்‌”'. என்றபடி. 


சண்டை செய்யமுடியாதவர்கள்‌ என்று அறிந்தது எப்படி 


எனில்‌: (தாமரைத்தடங்கண்ணர்‌।) மேலே என்ன வரப்போகிறதோ . 


என்று அறியாமையாலே, “இவளை அங்கபங்கம்‌ செய்துவிட்டோமே 
என்ன நடக்குமமா?” என்று பயத்தாலே கண்கள்‌ வேளுத்து 
விழிக்கிற விழியிலிருந்தே சண்டை செய்யமுடியாதவர்களென்று 
அறிந்தேன்காண்‌! “வெண்தாமரை புண்டரீகமெனப்படும்‌'” என்று 
அமரகோசத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதன்‌ 2௫. (தாமரைத்‌ தடங்கண்ணர்‌) 
நீரிலுள்ள. - தாமரையை வரண்டநிலத்திலே இழுத்துவைத்திருப்‌ 
பாரைப்போலே இருந்தது அவர்கள்‌. கண்களையும்‌ அவர்களையும்‌ 
பார்த்தால்‌. . தங்கள்‌ வாழ்விடமான நாட்டில்‌ வாழத்தகு ந்தவர்களே 
யொழிய, வேற்றுநிலமான காட்டில்‌ வாழத்தகாதவர்கள்‌ . என்னும்‌ 
விஷயத்தை அவர்கள்‌ கண்களே கோள்‌ சொல்லித்தருகின்றனகாண்‌! 
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'அவர்தாங்கள்‌ அ௱க்தரானால்‌ ஓச்வர்யக்தாலலே படை 
யாண்டு போரத்தட்டென்‌' என் றிருக்ககீவண்டா; (ர 
க்ருஷ்ணாவிராம்பரெள ) உடுக்கைக்கு ஓரு புடவையகப்பட 
லன்றியிலே காட்டில்‌ மரத்தோலையும்‌ மான்தோலையும்‌ 
உடுத்தித்திரிகிறவர்களோ காசுசேரர்ந்து படையாளப்‌ புகு 
இருர்கள்‌? (€ரக்ருஷ்ணாலிராம்பரெள) உடுக்கிற புடவை 
யிரண்டும்‌ ஏகஜாதியமாகப்பெற்றகதோ? உள்ளுடையொன்‌ 
றும்‌, மேலுடையொன்றுமாயன்றோ இருக்கிறது, (௪ ரக்ர௬ுஷ்ணா 
விநாம்பரெள) ஸ்தாவரமொன்று கொடுக்க. ஐங்கமமொன்று 
கொடுக்க, இப்படி பலர்பக்கலாக இரந்தன் மறு இது 
கானும்‌ கடுக்கிறது. ்‌ 


பெளருஷோபபாத,ன யோஜகையில்‌:--(தருமணெள ) 
அண்ண” (ஊ௩ஷோடாவர்ஷ:) என்னும்படியான 
பிள்ளைப்பருவமுமன்‌ றியிலே, “எண்கண்‌ எண்ணான எ” 
(அநேகவர்ஷஸாஹஸ்ரோ வ்ருத்‌,த,ஸ்‌ த்வமஸி பார்த்து,வ) 
என்னும்படி முதிர்ந்த பருவமுமன்‌ றியிலே, பூசமிலென்றால்‌ 


அவர்களுக்கு சக்தியில்லாவிடில்‌, செல்வத்தைக்கொண்டு படை 
திரட்டிச்‌ சண்டை செய்யக்கூடாதோ என்று நினக்கவேண்டா;-- 
(மரவுரிமான்தோலுடுத்தோர்‌) உடுப்பதற்கு ஓரு வஸ்திரமும்‌ அகப்‌ 
படாமல்‌ காட்டிலுள்ள மரத்தோஸமயும்‌ மான்தோஸையும்‌ உடுத்துத்‌ 
திரியுமவர்களோ பணம்‌ கிடைத்துப்‌ படையெடுக்கப்போகிருர்கள்‌ ? 
(மரவுரிமான்‌ தோலுடுத்தோர்‌) உடுக்கும்‌ வஸ்திரம்‌ இரண்டும்‌ ஓரே 
ஜாதியாகக்கூடக்‌ கிடைக்கவில்லைபோலும்‌! உள்ளேஉடை ஒருஜாதி 
யாகவும்‌, மேலுடை ஓருஜாதியாகவுமிருக்கும்படியன்ரோ அவர்க 
சூடைய ஏழ்மை. (மரவுரி மான்தோலுடுத்தோர்‌) மரம்‌ மனமிரங்கி 
ஒன்று கொடுக்க, மான்‌ நெஞ்சிரங்கி ஜன்றுதர, இப்படிப்‌ பலரிடம்‌ 
யாசித்தன்ரோ இதையுமுடுப்பது. 


ராமல-்ஷ்மணார்களின்‌ ஆண்மையைச்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ பின்‌ 


வருமாறு:- (வாலிபர்‌) “பதினாறு பிராயமும்‌ நிரம்பப்பெருதவன்‌ 


ராமன்‌”” [ரா-பா 20-2] என்னும்படியான பிள்‌ க£ப்பருவமுமன்றி 
யிலே, “அரசனே! பல்லாயிரம்‌ வருடங்களாண்ட கிழவளனாயிருக்‌ 
கிரூய்‌ நீ” [ரா-௮ 2-21] என்னும்படியான முதிர்ந்த பருவமுமல்‌ 
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காட்டு காட்டு' என்று வரும்படியான நல்ல பருவங்காண்‌! 
(கருணெள) “அணி என்ன்‌” (யெளவநே விஷயைஷிணாம்‌ ) 
என்றும்‌, எண்ன இணை ராஜ்யகாமவிஷயா விபே, 
தி,ரே) என்றும்‌, என ண? (ப,வத்‌,விஷயவாஸிரஈ:)என் று 
விஷயஙறப்கம்‌. ரால்யவாசியாகையாலே, இன்னம்‌ ராஜ்யம்‌ 
கொள்ள 3வேணுமென்று மேலே விவிக,ஷாக்களாம்‌ பருவங 
காண்‌... (தருணெள) இப்பருவமுடையார்‌ ஒருவர்‌ அமைநீ 
திருக்க இருவர்‌ கூடினால்‌ இயலாததுண்டேோ? 


இப்பருவமும்‌ யோக்யதையுமாய்‌ வடிவுபார்தக்தால்‌ இவர்‌ 
கள்‌ என்ன பூசல்பொருவது என்னும்படி ஆபரஸமா 
யிருக்குமோ? என்னில்‌: (ரூபஸம்பந்நெள) “ராக்‌ என்‌” 
(ஸிம்ஹோரஸ்கம்‌ மஹாபராஹும்‌) என்கிறபடியே வேறொரு 
ஆயுகம்‌ வேண்டாதபடி அவர்கள்‌ தோளையும்‌, மார்பையும்‌ 


லாமல்‌ ச௪ண்டையென்றால்‌ “காட்டு, காட்டு” என்று ஆசைப்படும்‌ 
படியான நல்லபருவமன்றோ. (வாலிபர்‌) “யெளவனத்தில்‌ ராஜ்யத்‌ 
தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ ரகுகுலத்தார்‌”' [ரகுவம்சம்‌ 1-5] என்றும்‌ 
“ராஜ்யத்தின்மேலுள்ள விருப்பத்தால்‌ வேறுபட்டனா” [ ர்‌ 
என்றும்‌, மேலும்‌ ராஜ்யத்தை ஜெயிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ ஆசை 
மேன்மேலும்‌ பெருகிவரும்‌ பருவங்காண்‌. “உம்முடைய விஷயத்‌ 
திலே-ராஜ்யத்திலே-வஸிக்கும்‌ நாங்கள்‌ உம்மால்‌ ரக்ஷிக்கத்தக்கவர்‌ 
கள்‌”” [ரா-ஆ 7-20] என்பது போன்றவிடங்களில்‌ விஷயசப்தம்‌ 
ராஜ்யமென்னும்‌ பொருளையும்‌ உடையதாகையாலே 'விஷயைவஷிணாம்‌' 
என்ற பதத்துக்குமேலே காட்டியபடி பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
(வாலிபர்‌ இருவர்‌) இப்பருவமுடையவர்கள்‌ ஒருவரே ஊரையழிக்கப்‌ 
போதுமாயிருக்க, இருவர்‌ கூடினால்‌ ஆகாததுண்டோ? 


இப்பருவமும்‌ இத்தாலுண்டான ஆண்மையுமேயுள்ள தாய்‌, 
உருவத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ இவர்களா சண்டைசெய்யப்போகிறுர்‌ 
கள்‌?” என்று சொல்லும்படி நலிந்தும்மெலி ந்துமிருக்குமோ என்னில்‌: 
(உருவுடையார்‌) “சிங்கத்தினுடையதுபோன்ற மார்பையும்‌ பெரிய 
கைகளையும்‌ உடைய இராமபிரானைக்கண்டு காமத்தால்‌ மயங்கினாள்‌ 
சூர்ப்பணகை”. [ரா-ஆ 17-7] என்கிறபடியே வேறொரு ஆயுதம்‌ 
வேண்டாதபடி அவர்கள்‌ தோளையும்‌ மார்பையும்‌ கண்டபோதே 
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கண்டபோதே எதிரிகள்‌ கால்வாங்கும்படி யாய்க்காண்‌ இருப்‌ 
பது. (ரூபஸம்பந்கெள ) ரூபமென்று மஇப்பாய்‌ இப்பருவங்‌ 
கொண்டு ௮நுமிக்கையன்‌ றிக்கே. எண ங்கள்‌ எனனை 
எண்‌” (க,த்வா ஸெளமித்ரிஸஹிதோ நாவிஜித்ய நிவர்த்ததே) 
என்றும்‌, “ஏணிகள்‌” (யலைச்சைக பாஜும்‌) என்றும்‌ 
மசொால்லுகிறபடியேயே அ3யோக்‌,யாரிஸரம்‌ துடந்கி 
ஸுபராஹுமாரீசாதிவக.ம்‌. பண்ணினத்தாலே பெருமதிப்‌ 
பராயிருக்கி றவர்களல்லவோ என்றாகவுமாம்‌. 

இப்படி விரோதிவகம்‌ பண்ணுமிடத்தில்‌ வருத்து 
தோடே கலேசித்கேகோ பண்ணுவது? என்னில்‌: (ஸுகு 
மாரெள) அவர்கள்‌ ஆண்மைச்தனத்தில்‌ வந்தால்‌ ஓரு 
வகைக்குச்‌ சிறிது சொல்லலாமித்தனைபோக்கி, வடிவழகைப்‌ 
பார்துகால்‌ பஹுமுகமாய்‌, பொல்லா காயிருக்கையன்‌ றிக்கே 
அதயந்தம்‌ ௮பி.ரூபமாய்க்காண்‌ இருப்பது. (ஸுஈகுமாடிரள) 
எதிரிகள்‌ பின்னிட்டு ஓடும்படியன்றோ இருப்பது, (உருவுடையார்‌) 
ரூபமென்று. ப,லாட்‌,யரூபப,லமான மதிப்பைச்‌ சொல்லுகிறதாய்‌ 
“தருணெள- வாலிபர்‌” என்னும்‌ இப்பருவத்தைப்பார்த்து “நல்ல 
நூபமுடையாராய்த்தானிருப்பார்‌” என்று அனுமானம்‌ செய்யவேண்‌ 
டாதபடி அநபி, ப வந்யதவமாகிற-பிறரரல்‌ வெல்லவொண் ணுமை 
யாகிற-ப.லபர்யந்தமான ரூபத்தோடு நனகு. கூடியிருப்பவர்கள்‌- 
(ஸம்பத்நர்கள்‌)- என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 4 இலக்குவேனேடு 
சண டைக்குச்‌ செல்லும்‌ ராமபிரான்‌ ஜயிக்காமல்‌ திரும்பமாட்டான்‌ 
[7-௮ 2:57] என்றும்‌, “வீரபநீயால்‌ வந்த புகழுக்கு ஓரேயிருப்‌ 
பிடமாயிருப்பவன்‌ ராமன்‌” [ரா-கி 1759-19] என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே அயோத்தியின்‌ சுற்றுப்புறங்களில்‌ அடிவைத்ததிலிருந்து 
ஸ பாஹ மார்‌ சாதிகளை தண்டித்ததாலே ப.லாட்‌,யரூபபலமான 
பெரிய மதிப்பையுடையவாகளல்லவோ எனறுபாவம்‌. 

இப்படி ஸுபாஹாுமுதலிய விரோதிகள்‌ தண்டிக்கும்போது 
மிகவரு ந்தி. தேஹச்ரமததோடேயேர தண்டிப்பது? என்னில்‌ 
(ஸுகுமாராகள்‌) :ஸுதராம்‌ குமாரெள--ஸ*குமாரெள”' விரோதிவதம்‌ 
பண்ணும்‌ போதும்‌ கிலேசம்‌ சிறிதுமில்லாமல்‌, வடிவழகில்‌ சிறிதும்‌ 
குறையாமக்‌ மிகவழகியவார்களாகவேயிருப்பவர்கள்‌. அவர்களுடைய 
ஆண்மைத்தன த்தை வாணிக்கப்புகு ந்தால்‌ சிறிதே சொல்லலாம்‌; 
அது பொல்லாததாயிருக்கும்‌. வடிவழகோவெனில்‌ பஹுாமுகமாயிருக்‌ 


அ௮வர்களுமாய்ச்‌ சிறிப்புறப்பட்டார்களாகில்‌ முன்னே வந்த 
நாலிரண்டுபேரைக்‌ கொன்‌ றுவிடுமளவேயோ? 4. 
எஏனஎர்‌ எனக்‌ எண்ணை ( ஸ்தே,வக,ந்த,ர்வம நுஷ்யபந்௩ 
க,ம்‌ ஜக,த்‌ ஸபைலம்‌ பரிவர்த்தயாமி) என்றும்‌, “எனி என்‌ 
ஈர ச கா” (ஸாக,ரமேக,லாம்‌ மஹீம்‌ த,ஹதி கோபேந) 
ஏன்றும்‌ பூமியை இருந்ததேகுடியாக நூப்பியார்களோ? 


இப்படி நசிப்பிப்பது எது கைம்முகலாக? என்னில்‌: 
(மஹாபலெள) தகோள்வவியே கைம்முதலாய்க்காண்‌ இருப்‌ 
பது. (மஹாபமலெள) மஹச்சப்தக்காலே கேவலம்‌ பாஹு 
பலமேயன்று. மநோபலமுடையவர்கள்‌; கேவலம்‌ மநோ 
பலமேயன்று, டாஹுபலமுடையவர்கள்‌ என்று இரண்டை 
எவனை கைக ககை யவை வைய யவை ய டட 
கும்‌; மிகவும்‌ அழகிதாயிருக்கும்‌. [இது *ஸஈ*தராம்‌' (மிகவும்‌) 
என்னும்‌ பொருளுள்ள £ஸு' என்னும்‌ பதத்தின்‌ பொருள்‌. ] 
(ஸுகுமாரர்கள்‌)'கு£சப்தம்பூமியைச்சொல்லும்‌; “ம்ரூ-ஹிம்ஸாயாம்‌”” 
என்னும்‌ தாது மரண பர்ய ந்தமான ஹிம்ஸையைச்சொல்லும்‌. ஆக, 
'கமாரெள: என்று பூமியிலுள்ளாரை மரண மடைவிப்பவர்களென்ற 
படி. “ஸுகுமாரென” என்று பூமியிலுள்ளார்‌.. அனைவரையும்‌ ஒருவா்‌ 
பாக்கியில்லாமல்‌ மரணமடைவிப்பவர்கள்‌ எனறு. பொருளாகிறது. 
“ததவர்களோடும்‌ கந்தருவர்களோ டும்‌ மனிதர்களோடும்‌ பாம்பூக 
ளோடும்‌ பர்வதங்களோடும்‌ கூடிய உலகம்‌ முழுவதையும்‌ நான்‌ 
தலைகீழாக்கிவிடுவேன்‌'* [ரா-ஆ 64-78] என்று ராமபிரானும்‌ “றம 
பிரான்‌. க்ஷேமமாயிரு ந்தாராகில்‌, ஊழிகால நெருப்பைப்போலே 
கிளம்பிக்கடல்‌ சூழ்ந்த பூமியைக்கோபத்தாலே எரிக்கவில்லையே”' 
[ரா-ஸ-* 56.75] என்று பிராட்டியும்‌ அருளிச்செய்தது இவ்விஷயத்‌ 
தில்‌ ப்ரமாணம்‌. 


இப்படி பூமிமுழுவதையும்‌ அழிப்பது எதைக்கொண்டு என்னில்‌ 
(வலிமிக்கோர்‌) தோள்வலியைக்கொண்டன்றோ இ துசெய்வது 
என்கை... (வலிமிக்கோர்‌) மிகுந்த பலமுடையார்‌ என்கையாலே 
சிலரைப்போலே தோள்பலம்‌ மாத்திரமுண்டாய்‌, மநோ பலமில்லா 
மலும்‌, மற்றும்‌ சிலரைப்போலே மதோபலம்‌ மாத்திரமுண்டாய்‌ 
தோள்‌ வலியில்லாமலும்‌ இராமல்‌ இரண்டுமுடையவர்கள்‌. என்று 


கதுனி-.-26 


| 
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யம்‌ நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. (மஹாபலெள ) உன்னுடைய 
௪ துரங்கபலமும்‌. ௮ஸத்கல்பமாம்படிகாண்‌ அவர்கள்‌. பல 
இன்‌ மிகுஇயிருக்கும்படி. (மஹாபலெள) நெடும்போதகு 
யுத்தம்பண்ணினாலும்‌ ச்ரமம்‌  தட்டாதபடி படலாதிடஃலைக 
ளென்இற வித்யைகள்‌ . உடையராய்க்காண்‌ இருப்பது. 


இப்படிக்கு சராந்தி தட்டாதென்று அறிர்தபடியென்‌ 


னென்னில்‌: (பண்டரீக விறாலாக்ஷள ) 6(09)வற்றுநிலமான 
இக்காட்டிலே திரியச்செய்தேயும்‌ தன்னிலத்திலே நின்‌ ற 
தாமரையைப்போலே ௮க்கண்ணில்‌. செவ்விகானே சொல்லா 
நின்றதுகாண்‌/ (புண்டரீக.விறாலாக்ஷ)ள ) எதிரிகளென்றால்‌ 
அவர்கள் பக்கலிலே ஒரு கெளரவக்கைப்பண்ணிச்‌ சிறுத்தல்‌ 
பெருத்தல்‌ செய்கையன்‌ றிக்கே ௮விக்ருகமாய்க்காண்‌ .கண்க 
ளிருப்பது. (புண்டரீக வி.றாலாக்ஷள ) என்ட காரிஎர்‌” 
(ப்ரீதிவிஸ்பாரிதேக்ணம்‌) என்‌ று எதிரிகளைக்கண்டால்‌ 


நிளைத்துச்சொல்லுகிறாள்‌. (வலிமிக்கோர்‌) ரதக;ஜதுரகஃபதராதி 
களடங்கிய உன்னுடைய சதுரங்கபலமும்‌-|[ பலம்‌-ஸேனை /- இல்லாத 
பொருள்‌ என்று சொல்லத்தகுந்ததாயன்றோ அவர்களுடைய பலத்‌ 
தின்‌ மிகுதியிருப்பது.. ' (மஹாபலர்கள்‌) நெடுநேரம்‌ சண்டைசெய்‌் 
தாலும்‌ களைப்படையாதபடி பலை, அதிபலை என்னும்‌ வித்தைகளை 
விச்வாமித்திரரிடமிருந்து பெற்றவர்களாயன்றோ உள்ளனர்‌ என்று 
மாம்‌. . **மஹதீ பூலா யயோஸ்தெள-மஹாப;,லெள”” என்று பலை 
யென்னும்‌ பெரிய வித்தையையுடையவர்கள்‌ மஹாபலராகின்றனர்‌.. 
இங்கு பலையைச்சொன்னது அதிபலைக்கு. உபலக்ஷணம்‌. 


இப்படிக்‌ களைப்படையாதவர்கள்‌ என்று எப்படி அறிந்தா 
யென்னில்‌;- (தாமரைத்தடங்கண்ணர்‌) வேற்றுநிலமான இக்காட்‌ 
டிலே திரியும்போதும்‌, தன்நிலமாகிற நீரில்‌ நின்ற தாமரைபோன்ற 
அக்கண்ணின்‌ அழகே களைப்பில்லையென்று காட்டித்தருகிறதுகாண்‌! 
(தாமரைத்தடங்கணணர்‌) எதிரிகசைக்கணாடால்‌ அவர்களை. மேலாக 
மதித்து பயத்தாலே சிறுப்பதும்‌, ஆச்சரியத்தாலே பெருப்பதும்‌ 
செய்யாமல்‌ என்றும்‌ ஒரே பரப்பையுடையதாகவன்ரோ கண்‌ களிருப்‌ 
பது. (தாமரைத்தடங்கண்ணர்‌)-எதிரிகளைக்கண்ட ஆ தந்தத்தாலே 
பெரிதான கண்களையுடைய ராமபிராளை'' [ரா- ர்‌ என்று 
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உறவு - யன்‌ ரிக்கே. மேனாணிப்பாலே ஒருகாலைக்கொருகால்‌ 
லி த ரல ர கங்களாய்க்காண்‌ சகண்களிருப்பது. 


 திரிகதென 15 இப்படி முகம்‌ மலருகைக்கு அடி 
ியன்ன?பூச லுக்கென்றுகட்டியடு க து்ந3. க ரானைலைன்மரு 
அப்படியே இருக்கலாவது; அநவஸரத்தில்‌ வந்து கோற்றினு 
ருண்டாகில்‌ செய்யுமகென்னென்னில்‌: (ரக்ருஷ்ணாஜிரரம்‌ 
என்‌ நண்ணா? (ஸந்நத்‌,தெ,ள விசரிஷ்யத:) 
என்றபடியே உள்ளுடையும்‌ இறுக்கி உடும்புக்கீடுமிட்டு 
ஸந்நத்‌,க,ராய்க்காண்‌ அவர்களிருப்பது. (சரக்ருஷ்ணாஜிநாம்‌ 
பரெள) காட்டிலே ஸர்வவிக ஸத்வங்களையும்‌ வேட்டை 
யாடிக்‌ திரிகிறவர்களாகையாலே உடைத்கோலும்‌ மரச்‌ 
சட்டையுமாய்க்காண்‌.. ௮அவர்களிருப்பது, 


ஆகவிப்படி, “ஏ அக என்‌ கிள்ள ௪9௭ 1௭௭: | ர 
க றன்வ்‌ ய்ய பயம (| ட ட்ட ஜி (ஸத்யே அலர்‌ அக ஐயதி 


எ திரிக்க கண்டால்‌ வாட்டமடைகையன்றிக்கே, கர்வத்தாலே 
மேலும்மேலும்‌ பெரிதாகிவருமவையாயன்றோ அவர்களுடைய 
கண்களிருப்பது. க 


பமிரள/) 


எதிரிகளைக்கண்ட மாத்திரத்தில்‌, தாமரைத்தடங்கண்ணராய்‌ 
முகம்‌ மலருவதற்குக்‌ காரணமென்ன?  சண்டைக்கென்றேற்பட்ட. 
உடையுடுத்து யுத்தஸந்தத்தரானாலன்றோ இப்படி முகம்‌ மலரலாம்‌* 
தீகாதகாலத்தில்‌ எதிரிகள்‌ வந்து தோன்றினால்‌ என்செய்வது? முகம்‌. 
மலரமுடியுமோ? எனனில்‌: (மரவுரி மான்தோல்டுத்தோர்‌) யுத்த 
ஸநநத்தராய்‌ (உடையடுத்துத்‌) திரிவார்கள்‌'” [ரா 1 என்கிற 
தி உள்ளுடையான . மரவுரியையும்‌ இறு£ஈக்ஃட்டி, மேலுடம்புக்கு: 
இடுவதான மான்தோலையும்‌ உடுத்து யுத்தஸ.ந்தத்தராயன்றோ 
அவர்களிருப்பது, (மரவுரி மான்தோலுடு ததோர்‌) கட்டிலே ஸ்தாவ 
ரங்களோடு ஐங்கமங்களோடு வாசியற எல்லாவிதமான. பிராணி 
களையும்‌ வேட்டையாடித்‌ திரிகிறவர்களாகையாலே அவர்களுடைய 
உடை மான்தோலாலும்‌ சட்டை மரப்பட்டையாலும்‌ ஆனதாக 
வன்றோ. இருப்பது. 


. ஆக, “ராமபிரான்‌ ௨ உலகங்‌. உண்மையுரைப்பதாலே வசப்‌ ணி 
படுத்துகிறான்‌; எளியோரை தானத்தாலே தோற்பித்துக்கொள்ளு 
கவனய வளவவச்வவக்‌.. அவணிவவவு ப தனவையம வவ ம யவை பபப கவ வ ய டைட பனியா கயவா? 


ப்‌ 


ன்‌ _. என்னும்‌. அழகாலே அப்லை களான பெண்களை வெறிறிகொண்டும்‌ 


ப” எதிரிகளை “மஹாபலென" என்கிற பலத்தாலே ஐயித்தம்‌, கதியற்ற 
ஆலா வா்களை “புண்டரீகவிசாலாகெ 27 ” “என்‌ கண ணிலிரு நீது 
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தீநாந்‌ தாநேக ஈக வ:| குரூந்‌ ாாச்ரூஷயா வீரோ த, நுஷா 
யுதி, றாத்ரவாந்‌ ||) என்கிறபடியே அபலைக ௯ அழகாலே 
அழித்தும்‌. அ௮அரிகஆா பலத் தாலே அமித தும்‌, ௮க,திகளை ௮ரூ 
ளாலே அளித்தும்‌ தக்கார்க்குத்‌ தக்க கருவிகளை உடைய 
சாய்க்காண்‌ அவர்களிருப்ப.து. ஆனபின்பு “வல்லாளன்‌ 
தோளும்‌ வாளரக்கன்‌ மூடியும்‌ தங்கை பொல்லாத மூக்கும்‌ 
போக்குவித்தான்‌'' என்கிறபடியே சான்‌ மூக்கறுப்புண்டாப்‌ 
போலே நீயும்‌ முடியறுப்புண்டு போமிக்கனைடோக்‌இ, அவர்‌ 
களோடுபக்கால்‌ படிலியாதுகாண்‌ என்று பரிப,வித்துச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. 


ஆரண்யகாண்டம்‌ 30-வது ஸர்க்கம்‌ 39-வது ச்லோகம்‌ 
இட்ட பம்‌ ஈர எரர்‌ எனிர்‌ ஜனா 
ஏ ன 2 எரர்‌ ரண 


தம்‌ த்‌.ருஷ்ட்வா ஸதருஹந்தாரம்‌ மஹர்ஷ்ணாம்‌ ஸுகராவஹம்‌ | 
பபூவ ஹ்ருஷ்டா வைதே.ஹீ பரர்த்தாரம்‌ பரிஷஸ்‌ வஜே || 


தவுரை:--தருஹந்தாரம்‌--௭ இரிக& அழித்கவரும்‌, 
. மஹர்விணாம்‌ ஸகராவஹம்‌--மஹர்ஷிகளுக்கு ஸுகமளிப்ப 


ஸ்ட்‌ திருன்‌; தட ர லத அம உ டுபடுத்துகிறாள்‌; முக்‌. 
8 தத்தில்‌ எதிரிகளை வில்லாலே வெற்றிகொள்கிறுன்‌.” [ரா-௮ 12-29] 


என்கிறபடியே, “தருணென ரூபஸம்ப நீநென ஸுகுமாரென*” 


ணக த எம அனி 


பாழியும்‌ அருளாலே ரக்ஷித்தும்‌ இம்மாதிரியாக அவரவர்களை 


உடையவர்களாயன் ௫  அவர்களிருப்பது; ஆகையரல்‌ 
“வலலாளன்‌ தோளும்‌ வாளரக்கன்‌ முடியும்‌ தங்கை பொல்லாத 
மூக்கும்‌ போக்குவித்தான்‌"* [பெரியாழ்‌-திரு 4:22] என்கிறபடியே 
நான மூக்கறுப்புண்டாப்போலே நீயும்‌ தலையறுப்புண்டு போவாயே 
யொழிய, அவர்களோடு ௪ண்டை 'செய்யப்புகுந்தால்‌ பலிக்காது 
காண்‌! என்று கரா அவமதித்துச்சொல்லுகிறாள்‌. 


வெற்றிகொள்ள த்த ந்த்‌ அழகு, பலம்‌, அருள்‌ முதலிய உப்கரணங்‌ 
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வருமான, _தம்‌--௮அவ்விராமபிரானை, த்‌, ருஷ்ட்வா--பார்த் து, 
லு தே,ஹீ-- ளீதாபிராட்டு, ப.பூ,வ--ஸத்கைப்பெ மிராள்‌; 
ஹ்ருஷ்டா (௪)-பிரீதியடைந்தாள்‌.படர்த்தாரம்‌ பரிஷஸ்‌ வஜே (௪)- 
கணவனான அ௮வரை நன்கு கழுவினாள்‌. 


அவதாரிகை:-- “ஏக்‌” (சதுர்தஸைஹஸ்ராணி) 
இதிப்ரகரியையாலே ராக்ஷ்ஸவேட்டையாடின பெபெருமா 
ளஞுூடையயுக,க_ாயாஸ பரிஸ்விந்நமான திருமேனியில்‌ ராக்ஸ்‌ 


ுரவ்ராத வரணாரோபண இவ்யெளஷத,மான கரடசலிங்‌ 
கன த்தைப்பண்ணி, பிராட்டி ஸத்தை பெற்றாள்‌ என்கிறது. 


வ்யா:- (தம்‌) “49௪ ரகடிஎ5” (ஸ்த்ரியம்‌ புருஷவிக்‌,ரஹம்‌ ) 
என்று விண்ணப்பம்செய்யவேண்டும்பமு, ராகஷஸபூயிஷ்ட 
மான தேசத்தில்‌ உன்னைக்‌. கொண்டுபோக ௮ஞ்சுவேன்‌'' 
என்றவரை. (தம்‌) “4௪ ரண (ஸ்த்ரியம்‌ புருஷவிக்‌,ரஹம்‌) 
என்று பிராட்டி வாயாலே அநநுமகமாக அண்ட அன்று 
துடங்கித்‌ திருவுள்ளத்திலே கறுவியிருந்து; பதினாலாயிரம்‌ 
எவ வவ ன்‌ அ வைகை வைகையை வைகை வவ ட டட ட 

அவ. “சதுர்த்ததசஸஹஸ்ராணி ரக்ஷஸாம்‌ பீ,மகர்மணாம்‌ தாந்‌ 
யேகேஈ ராமேண மாநுஷேண பதராதிநா * [ரா-ஆ 26-25] [பயங்கரச்‌ 
செயலையுடைய பதினாலாயிரம்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌, தரையிலே நிற்கும்‌ 
மனிதனான ராமன்‌ ஒருவனாலேயே கொல்லப்பட்டனர்‌.] என்கிற 
படியே ராக்ஷ்ஸவேட்டையாடி நின்ற ராமபிரானுடைய, யுத்தத்தால்‌ 
களப்படைந்து வேர்த்திருக்கும்‌ திருமேனியில்‌, ராக்ஷ்ஸர்களுடைய 
அம்புக்கூட்டங்களாலேற்பட்ட புண்களுக்கு அருமருந்தாயிருக்கும்‌ 
தன்‌ காட ன்ானுமான ஆலிங்கநத்தைச்‌--இறுக - அணை த்தலைச்‌-- 
செய்து பிராட்டி ஸத்தைபெற்றாள்‌. என்கிறது. 

வ்யா:--(அவரை)*ஆணுருக்கொண்ட பெண்ணாகிற உம்மை மாப்‌ 
பிள்‌சாயாகப்பெற்ற தந்தையார்‌ என்ன திணப்பார்‌?”' [ரா-௮ 80.3] 
என்று பிராட்டி விண்ணப்பம்‌ செய்யவேண்டும்படி, “அரக்கர்கள்‌ 
நிறைந்த தேசத்தில்‌ உன்னை அழைத்துப்போக அஞ்சுகிறேன்‌'” 
எனறவரை. (அவரை) “ஆணுருக்கொண்ட பெண்ணை” என்று 
ப்ராட்டி திருவுள்ளத்தில்‌ நிணையாவிடிலும்‌ வாயாலே . சொன்ன 
அன்றுமுதல்‌ தம்நெஞ்சிலே அதை வைத்திருந்து, பதினாலாயிரம்‌ 
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ராகஸரையும்‌ முடியும்‌ உடலுமாகத்‌ தரித்து, உதிரவெள்‌ 
ளத்திமல மிதக்கவிட்டுப்‌ பிராட்டியைக்‌ கையைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு காட்டினவரை. (சம்‌) என கைல்‌ (ஆதித்ய 
இவ தேஜஸ்வீ) இக்யாஇப்படியே, வீரட்பாட்டுக்குச்‌ இறு 


விரல்‌ முடக்கும்படி அவதீர்ணரானவரை. (கம்‌) படுக்கை . 


கலையிலே விடுபூவிமுந்‌.து திருமேனி சிவக்கும்‌ ளெளகுமார்‌ 
யாதிறயததை உடையவரை. (கம்‌) உகப்பாலே அடுத்துப்‌ 
பார்க்கில்‌ நாயகமான தேஜஸ்ஸுக்கும்‌ அஸ்கான_மான .இரு 
மேனியுடையவரை. (தம்‌) ரிஷி த ஞூக் குப்‌ பண்ணின 
ப்‌. ர தில்னஞையைக்‌ கடலோசையாகாகபடி கலைக்கட்டுகை 
யாலே. பூர்ண(மகோரதக)ரானவரை. (தம்‌): ரக்கக,சிகமான 
பொன்னரிமாலைபோலே  மதருறரவ்ராகவ்ரணாங்கிதமான 
திவயமங்கள விக்ரஹத்தை உடையவராயுள்ளவரை. 


ராக்ஷஸர்களையும்‌ தலைவேறு உடல்வேருக வெட்டி ரத்தவெள்ள த்‌ 
திலே மிதக்கவிட்டுப்‌. பிராட்டியைக்‌ கையைப்பிடித்து அழைத்துச்‌ 
சென்று, 'ஆணுடையுடுத்த பெண்ணின்‌. செயலிருந்தபடி 
கண்டாயே?' என்று சொல்லாமற்‌ சொல்லிக்காட்டியவரை. (அவர) 
“ஸூர்யனைப்போலே தேஜஸ்ஸையுடையவர்‌ ராமபிரான்‌” [ரா-ஸ* 
54-26] என்னும்‌ சகுலோகத்திற்‌ சொன்னபடியே வீரர்களில்‌  அக்ர 
கண்யராக-- முதலில்‌ எண்ணத்தகுந்தவராக -- அவதரித்தவரை. 
(அவரை) பள்ளியறைறயில்‌ சயனித்துக்கொண்டிருக்கும்போ து, 
மேலே கட்டியிருக்கும்‌ பூக்கள்‌ உதிர்ந்து திருமேனி கன்றிச்சிவக்கும்‌ 


படியான மென்மைமிகுதியையுடையவரை; (அவரை) பிரீதியாலே . 


அருகில்வந்து உற்றுப்பார்த்தால்‌, (அக்ணியினால்‌ மீபாஷிக்கப்படும்‌) 
கண்ணாகிற இந்திரியத்திலிருந்து புறப்படும்‌ ஒளியையும்‌ பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌ கன்றிச்சிவக்கும்‌ திருமேனியை உடையவரை. (அவரை) 
“ஐஉற்றாருறவினரோடு கூடிய ராவணனை அழிக்கிறேன்‌” என்று 
ரிஷிகளுக்குப்‌' பண்ணிய ப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ பொருளற்ற கடலோசை 
போலேயாகாதபடி நிறைவேற்றுகையாலே (மதநோரதம்‌) நிறைவு 
பெற்றவரை. (அவரை) சிவந்த ரத்தினத்தாலான பொான்மாலையால்‌ 
அலங்கரிப்பதுபோலே, எதிரிகளின்‌ அம்புக்கூட்டங்களாலுண்டான 
புண்கணாலே அடையாள மிடப்பட்ட திவ்யமங்கள த்‌ திருமேனியை 
உடையவராயிருப்பவரை. 
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(த்ருஷ்ட்வா ) கருமுகைமாலையைப்‌ பன்னீரிலே சோய்ச்‌ 
செடுப்பாரைட்போலே, யுதசாயாஸ பறிஸ்விந்கமான இரு 
மேனியை தன்‌ பார்வையான பன்னீராலே வழிய வார்த்து. 
(கருஷ்ட்வா) ஆகபாபி, பூகருடைய மீ ததடாகப்ரவேறம்‌ 
போலே. ராக்ஷஸாஎநிகராபி,பூ.கமான இருமேனியைத்‌ தன்‌ 
பார்வையாகிற பூர்ணகடாகத்திலே தோய்கத்தெடுத்து. 

( "கருஹந்தாரம்‌) ப்ரதிபஷநிரஸுாத்தாலே வந்த புக 
ரூடைமை, “அஜித்‌ எஷுரு" (ஸமோ$ஹம்‌ ஸர்வபூ,தேஷு) 
என்கிற பெருமாளுக்கு மதீருக்களுண்டோவென்னில்‌: ட 
2102 (ந (ஜ்ஞாநீ த்வாத்மைவ ) “எர எரா 1” (மம ப்ராணா ஹி) 
இதயா திகளாலே ஆறிதவிரோதிகள்‌ கனக்கு. விமோரதிகளா 
மிக்கனையி ற, 


(பார்த்து) மென்மைமிக்க கருமுகை மாலையைப்‌ பன்னீரிலே 
தகோய்த்தெடுப்பாரைப்போலே, சண்டைசெய்த சளைப்பால்‌ வேர்த்து 
நிற்கும்‌ திருமேனியைத்‌ தன்பார்வையாகிற  பன்னீராலே . குளிப்‌ 
பாட்டி. (பார்த்து) ஸூர்யனால்‌ களைப்படை ந்தவர்கள்‌ குளிர்ந்த 
குனத்திலே குடைந்தாடுவதுபோலே, ராக்ஷஸ ச்ரேஷ்டர்களாலே- 
(அசநிகர:- இந்த்ர, ராக்ஷ்ஸாசநிஃராஃ--ராக்ஷஸேந்த்‌ ரா, ராக்ஷஸ 
ச்ரேஷ்டா இத்யர்த்த;: -( தங்களுடைய வஜ்ராயுதம்‌ போன்ற) அம்பு 
களாலே அடிக்கப்பட்ட திருமேனியைத்‌ தன்நோக்காகிற நிறை 
துளத்திலே நீராட்டியெடுத்து, 


(எதிரிகளை அழித்தவரை) எதிரிகளை அழித்ததாலுண்டான தளி 
புடைமையைச்‌ சொல்லுகிறது. *நான்‌ எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ 
(எனன அடையும்‌ விஷயத்தில்‌) ஓருபடியாயிருப்பவன்‌'”[கீதை9-29 ] 
என்கிற ஸர்வேச்வரனான ராமனுக்கு எதிரியுண்டோ? என்னில்‌: 
்‌ ஞானியோவெனில்‌ எனக்கே தாரகன்‌ என்பது என தினவு” 
| அதை 7.18] த்‌. விஷதந்நம்‌ ந பேக்தவ்யம்‌ த்‌,விஷந்தம்‌ நைவ 
பே ஜயேத்‌ பாண்ட,வாந்‌ த்;விஷஸே ராஜந்‌! மம ப்ராணா ஹி பாண்ட,வா:'” 
( பார-உத்‌74.-27] [தீவேஷிப்பவனின்‌ அன்னம்‌ புஜிக்‌ கத்தக்கதன்று; 
தவேஷிப்பவளை புஜிப்பிக்கவும்‌ கூடாது; அரசனே! சப்பிய 
களை த்வேஷிக்கிறாய்‌.' பாண்டவர்கள்‌ எனக்கு ப்ராணனனஜேோ. | 
எனபது முதலான ப்ரமாணங்களாலே அடியார்க்கு கத்தும்‌ 
தனக்கு எதிரிகளாயன்றோ எம்பிரானுக்கிருப்பது. 
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(மஹர்வீணும்‌ ஸுகாவஹமல்‌)யுத்‌,க,ப்ராரம்ப,ம்‌ துடங்கி, 
'இம்‌ ப,விஷ்யதி' என்று வயிறுபிடித்து த:க்கிகராயிருந்த 
மஹர்ஷிகளுடைய பயம்தீரறாத்ருக்களடங்கக்கொன்று. அவர்‌ 
களுக்கு ஸுகராவஹராயிருப்பவரை, (மஹர்ஷீணாம்‌ ஸுகா 
வஹம்‌) தம்முடைய போஸஷ்ய குடும்பத்துக்கு ஸுகத்தைப்‌ 
பண்ணித்‌ * தம்முடைய ஸத்தைக்கு ஆடாத,கரானவரை. 


(பபூவ) மாலையும்‌ மணமும்போலே அ௮தயந்தம்‌ ஸுகு 
மாரரான விகரஹத்தையும்‌ ஸ்வபாவத்தையுமுடைய பெரு 
மாள்‌, கழு, ஈகா த்ரஸ்வடாாவரான முரட்டுராஷஸரோடே 


யுத்தம்‌ ப்ராரம்பி,தீதடோது துட்ங்கி ப்ரேமா இயக தாலே 


மாண்டுகிடந்த பிராட்டி, திருமேனியிலே அசீங்கின்‌ றியிலே 
நின்ற பெருமாளைக்கண்டு ஸத்கைபெற்றாள்‌ என்கிறது. 


(மஹர்ஷிகளுக்கு ஸுகமணிப்பவரை) சண்டை "ஆரம்பித்தது 
முதல்‌ “என்வருகிறதோ?' என்று (பயத்தாலே வலிக்கும்‌) வயிற்றைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு துன்புற்று நிற்கும்‌ மஹர்ஷிகளுடைய பயம்‌ தீர 
எல்லா எதிரிகளையும்‌ அழித்து அவர்களுக்கு ஸுகமளிப்பவராயுள்ள 
வரை. (மஹாஷிகளுக்கு ஸுகமளிப்பவரை). தே வயம்‌ ப,வதா 
ரக்ஷயா: பவத்‌; விஷய வாஸிஈ:” (ரா-ஆ 71-20] [உம்தேசத்திலே 
உம்மையணடி வஸிக்கும்‌. நாங்கள்‌ உம்மாலே ரக்ஷிக்கப்பட 
வேண்‌ டியவர்கள்‌ [என்கிறபடியே தம்மால்‌ போஷிக்கப்படவேண்டிய 
குடும்பம்‌ போன்றவர்களான . மஹர்ஷிகளுக்கு ஸுகமளித்துத்‌ 
* தம்முடைய ஸ்வரூபத்தை உண்டாக்கிக்கொண்டவரை. 


(ஸத்தைபெற்றுள்‌) பூ, ஸத்தாயம்‌'” என்றுதாது. மாலையும்‌, 
அதிலுள்ள மணமும்போலே மிகவும்‌ மென்மையுள்ள திருமேனியை 
யும்‌ அதிலுள்ள ஸெளகுமார்யாதி ஸ்வபாவங்களையு முடைய ராம 
பிரான்‌, முரட்டு மேனியையும்‌ தன்மையையும்‌ உடைய அரக்கரோடு 
சண்டைசெய்ய ஆரம்பித்ததிலிருந்து அன்பின்‌ மிகுதியாலே ஸத்தை 
அழிந்து, கிடந்த பிராட்டி, திருமேனியிலே ஒரு தீங்கின்றியிரு த்த 
பிராணக்கண்டு ஸத்தைபெற்றாள்‌ என்கிறது. 

* “தம்முடைய” என்றது 'ப.,பூ,வ”” என்றதையொட்டிப்‌ ண்டு 


யைக்‌ குறிக்கிறதாகவுமாம்‌. 


ம்‌. வால்மீகி பகவான்‌. (வைதேஹி)விதேஹராஜபுத்திரி. விதேஹராஜா 
த வான எந்தைக்குப்‌ பெண்ணாய்ப்பிறக்கவில்லையென்ரால்‌ இப்பேறு 
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(ஹ்ருஷ்டா]) கார்மியுண்டானால்‌ தர்மம்‌ பிறக்கக்கடவ 
இற, ராமளெளந்தர்யத்தை முழுக்கக்‌ கண்டு திருவுள்ளம்‌ 


ஈடுபட்டபமி, 


(வைசேஹீ) ஐயர்‌ வயிற்றிலே பிறந்திலேனாகில்‌ எனக்கு 
இப்பேறில்லையே. (வைேஹீ) இக்குடியில்‌ பிறந்‌ திலேனாகில்‌ 
பெருமாள்‌ என்னைக்‌ கைப்பிடியாரே, (வைசேேஹீ) இங்நிலத்‌ 
தில்‌ பிறந்திலேனாகில்‌ இவ்வில்லோட்டை ஸளெொளப்ராத்ரம்‌ 
இடையாதே. ௮வ்வில்லோட்டை ளெளப்ரார்த்ரமில்லையாகில்‌ 
வீர்ய ஈல்கையாக இவ்விவாஹம்‌--( வாகாரம்‌)-- கூடாதே, 
(வைதேஹீ) தநுர்ப்பங்கமாதரத்திலே என்னையும்‌ தம்‌ 
முடைய வம்‌௦ததையும்‌ பெருமாளுக்கு அடிமையாக எழுதிக்‌ 
கொடுத்த ஐயர்‌, இந்த ௮அகாரங்கண்டால்‌ என்ன படுவரோ? 


(உகந்தாள்‌) தர்மிக்கு ஸத்தையுண்டானால்‌. தர்மம்‌ தானாகவே 
உண்டாகுமன்றோ. அப்படியே. தர்மியான. தான்‌. உண்டாகவே, 
தர்மமான உகப்பு தானாகவே உண்டாயிற்று. ஸத்தை பெற்றபின்பு 
ராமனுடைய வடிவழகைப்‌ காணமாகப்பாரித்துத்‌ திருவுள்ளம்‌ உகந்‌ 
தாள்‌ என்றபடி, 


(வைதேஹி) பிராட்டியானவள்‌ இச்சமயத்தில்‌ தன்‌ நற்குடிப்‌ 
ப்றப்பை ௮அநுஸந்திக்கையாலே வைதேஹி” என்று நிர்த்தேசிக்கிறார 


எனக்கு இல்லாமலன்றோ போயிருக்கும்‌ என்று அனுஸந்தித்தாள்‌. 

(வைதேஹி) விதேஹ ராஜாக்களின்‌. குலத்துதித்தவள்‌. - இக்குலத்‌ 

திலே பிறந்திலேனாகில்‌ இக்ஷ்வாகுவம்ச்யரான ராமபிரான்‌ என்னக்‌ 
பைப்பிடித்திருக்கமாட்டாரன்றோ. (வைதேஹி) விதேஹ தேசத்தின்‌ 
அரசிளங்குமரி. இந்த தேசத்திலே பிறந்திலேனாகில்‌ இந்த (சிவ) 
ததுஸ்ஸோடு ஸம்பந்தம்‌ கிடைத்திராது. அதில்லையாகில்‌ (அதை 
முறித்த) வீர்யத்திற்குப்‌ பரிசாக ஏற்பட்ட ராமவிவாஹம்‌ நடந்திரா 
தன்றோ. (வைதேஹி) விதேகராஜபுத்திரி, வில்லை ஐடி த்ததற்கு 
மட்டும்‌ தம்முடைய விதேகவமிசத்தையே ராமபிரானுக்கு அடிமை 
யாக எழுதிக்பமிகாடுத்து என்னைக்கொடுத்த எந்தை இப்படிப்‌ பதி 
னாலாயிரம்‌ அரக்கரை ஓருவராய்க்வொன்று இற்கும்‌ நிலையைக்கண்‌ 
தனி-..27 


| 
| 
| 
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(வைகேஹீ) “சர்‌ சனரகரின்‌” (பும்ஸாம்‌ த்‌,ருஷ்டி௫ுத்தாப 
ஹாரிணம்‌) என்றபடியே ஸர்வலோகாகர்ஷகமான இந்‌ 
நிலையை ஐயரையொழிய நான்‌ காண்பதோ என்று பித்ரு 
ஸ்ம்ருதி பண்ணுகிறாள்‌. 

(பர்த்தாரம்‌) பாணிக்ரஹணவேளை  துடங்கி. பதித்வ 
பரதிபத்தி பண்ணிப்போந்தாள்‌. இப்போதிறே தாதவர்த்‌ 
தம்‌ ஜிவீத்தது. 

( பரிஷஸ்வே) (ஸஸ்வஜே) ஆலிங்கஈம்‌ பண்ணினாள்‌; 


(பரிஷஸ்வஜே) பரிபூர்ணமாகத்‌ தழுவினாள்‌. (பரிஷஸ்‌ 


வஜே) பர்யாப்தமாகத்‌ கழுவினாள்‌. தழும்பு மாறுமளவும்‌ 
கழுவினாள்‌. றரவ்ரணங்களாலே வந்த கழும்பெல்லாம்‌ 
மாறுமளவும்‌ திருமுலைத்கடத்தாலே வேதுகொண்டாள்‌. 
தான்‌ சைகண்ட மருந்திறே. மரவ்ரணங்களுக்கு ஆலிங்‌ 
கனமாமிடத்தில்‌ ஐஓந்தோடு ஐந்நூறோடு வா௫ியில்லையே. 


டால்‌ எனன பாடுபடுவர்‌! (வைதேஹி) விதேகராஜபுத்ரி. *தன்‌ 
வடிவழகு, வண்மை, குணங்கள்‌ ஆகியவற்றால்‌ ஆண்களின்‌ 
கண்ணையும்‌ நெஞ்சையுங்கூடக்‌ கவருமவன்‌ ராமன்‌'” [ரா-௮ 8.29] 
என்கிறபடியே ஆண்பெண்‌ வாசியில்லாமல்‌ உலகிலுள்ள அனைவரை 
யும்‌ ஈடுபடுத்தும்‌ இவருடைய இந்நிலையை என்தந்தை காணாமல்‌ 
நான்‌ மாத்திரமோ காண்பது? என்று தந்தையை நினைக்கிறாள்‌. 
(பர்த்தாவை) ராமபிராணக்‌ கைப்பிடித்ததிலிரு ந்தே இவர்‌ நம்‌ 
கணவர்‌' என்று நினைத்தவள்‌ பிராட்டி, ஆயினும்‌ இப்போதே '"ப்‌,ரூ- 
பரணே” என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்றிய “பர்த்தா” [பரிப்பவன்‌- 
ரக்ஷிப்பவன்‌ [| என்னும்‌ சொல்‌ பொருளுடையதாயிற்று. 
(பரிஷஸ்வஜே- நன்றாகத்‌ தழுவினள்‌) (ஸஸ்வஜே) ஆலிங்கநம்‌ 
செய்தாள்‌: (பரிஷஸ்வஜே) பரிபூர்ணமாகத்‌ தழுவினாள்‌. (பரிஷஸ்‌ 
வஜே) பர்யாப்தம்‌ யதா ப,வதி: ததா ஸஸ்வஜே. போதுமென்று 
சொல்லும்படி தழுவினாள்‌. வில்லேந்திய தழும்பு மறையும்வரையில்‌ 
தழுவினாள்‌. அம்புபட்ட காயங்கள்‌ எல்லாம்‌ மறையும்வரையில்‌ 
திருமுலைத்தடங்களாலே ஓத்தடங்கொடுத்தாள்‌. அம்புபட்ட புண்‌ 
ணுக்கு ஆலிங்கனமே கைகண்ட மருந்து என்பது பிராட்டியே பல 
சமயங்களில்‌ அநுபவித்தறிந்த விஷயமாயிற்றே. தன்னுடைய 
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அ௮ந்தரங்கர்‌ உள்ளுற எய்த புண்ணுக்கு மருந்தான. இது, 
டூதால்புை எய்த புண்ணுக்கு மருந்தாகச்சொல்ல 
வேணுமோ? என்றிருந்தாள்‌. ஒரு: கொடியாகில்‌ ஓரு- 
(கறது)-கொள்கொம்பைத்‌ தழுவியல்லது நில்லாதிமற, 
(பர்த்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே) நித்யஸம்யோகஸ்‌ இதிரூபமான 
பர்த்ருத்வாகாரம்‌ ஒரு கொள்கொம்புக்கு உண்டானால்‌, ததா 
தாரமாய்க்கொண்டு கொள்கொம்பை முட்டப்‌ படர்ந்து 
அத்தைச்‌ அசிறப்பித்துக்கொண்டல்லது ஸ்வரூபமில்லையே 
பார்யாத்வாகாரமான கொடிக்கு, “எனன எனா 
ன்ட்‌ | எனை சன்‌ எஜி ஈனச்‌ எ ன கால? (பர்த்தார 
மவலம்ப்‌,யைவ பார்யாயா: ஸ்தி,திரிஷ்யதே। அவலம்ப்‌,ய த்‌,ருமம்‌ 
வல்லீ ஸ்தீ,யதே ந விநா த்‌,ருமம்‌॥) என்னுமாபோலே. 


பஞ்சேந்திரியங்களாகிற ஐந்து அம்புகள்‌ எய்ததால்‌ ஏற்பட்ட 
புண்ணுக்கு ஆலிங்கநம்‌ மருந்தாகும்போது, அரக்கர்கள்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான அம்புகள்‌. எய்ததால்‌ ஏற்பட்ட புண்ணுக்கும்‌ அது 
தானே மருந்தாகும்‌? ஐந்து புண்ணுக்கு ஆகும்‌ மருந்து ஐந்நூறு 
புண்ணுக்கு ஆகாதென்று உண்டோ? அந்தரங்கையாய்‌ (அகல 
சில்லேளெடிலித்‌ அருகிலிருக்கும்‌ தான்‌ (இந்திரியங்களாகிற. அம்‌ 
பாலே) நஞ்சையும்‌ களடுருவும்படி எய்ததாலுண்டான புண்ணுக்கு 
மருந்தான இவ்வாலிங்கனம்‌ தூரஸதாகளான அரக்கர்கள்‌ தோலில்‌ 
மாத்திரம்‌ தைக்கும்படி அம்பெய்ததாலுண்டான புண்ணுக்கு 
மருந்தாவதில்‌ தடையென்ன என்று நினைத்தாள்‌. “கோல்தேடி 
யோடும்‌ கொழுந்து” [ இர-திருவ- 27] என்கிறபடியே ஒருகொடியா. 

ய்ருப்பது, ஓரு கொள்கொம்பைத்‌ தழுவினாலல்லது நிஸநி ற்காதே. 
பெண்கொடியன்ற இவள்‌, (தணன்த்‌ தழுவினாள்‌ ) என்பா தும்‌ 
(கொடியுடன்‌ )சேர்்‌ந்திருக்கையால்‌ பாத தாவாய்‌-( 2 ங்கி ற 2 
இருக்கும்‌ தன்மை ஓருகொள்‌் (கொழு) கொம்புக்கு ட இருந்தால்‌ .. அது 

முழுவதும்‌ வியாபித்து அதற்குப்‌ பெருமையை விளைத்துக்கொண் 
டிரு ந்தாலொழிய ஸ்வரூபமில்லையே பார்யா -(பரணீயா: 
ட - எனனும்‌ தன்மையுடைய கொடிக்கு. “கணவளனைப்ப றி 

[ற்குமிருப்பே மனவிக்கு ஸ்வரூபமெனப்படுகிறது; 
மர்த்தைப்பற்றியே திற்கிறதாயும்‌ மரத்தை விட்டால்‌ ஸத்தையிழக்கிற 
தாயுமுள்ள தன்றோ”” என்னும்‌ ப்ரமாணம்‌ காண்க. 


ங்கப்‌ 


கொடியானது. : யமம்‌ 


 பர்த்தா-பரிப்பவன்‌: (குடும்பத்தைச்‌) சுமப்பவன்‌. 
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(தம்‌) என்கிற பதம்‌ பெருமாளுடைய ஸர்வாகாரங்களை 
யும்‌ காட்டுகிறது. (தருஷ்ட்வா) என்கிற பதத்தாலே பெரு 
மாளுடைய ஸர்வாகாரங்களையும்‌ கோக்கிக்‌ காணக்‌ கண்‌ 
ணுடையாள்‌ பிராட்டியென்கிறது; (த்ருஹந்தாரம்‌ மஹர்‌ 
ஷ்ணாம்‌ ஸுகாவஹம்‌)என்கிற பதங்களாலே தன்னோடு குடல்‌ 
துவக்கு உண்டான சேதரர்க்கு அறிஷ்டறிவ்ருத்தியையும்‌ 
இஷ்டப்ராட்தியையும்‌ பண்ணினபோகதல்ல.து இவரைக்‌-(னை; 
ளை)-காணக்‌ கண்ணில்லை என்கிறது. (பபூவ) அ௮த்தலைக்கு 
அதியாயாவஹையாய்‌ ஸத்தைபெற்றபடி. (ஹ்ருஷ்டா) “ஸதி 
த.ர்மிணி த.ர்மாச்‌சிந்தயந்தே.'' (வைதேஹீ) உபகாரஸ்ம்ரு இ 
பண்ணுவிறாள்‌. (பர்த்தாரம்‌) தன்‌ கார்யம்‌ சுமந்‌.து நடத்தினார்‌ 
என்கிறாள்‌. தன்‌ கார்யம்‌ சுமந்து ஈடத்‌ துகையாவது,-“*8- 
ரர்‌ என” (பிதுர்த;றகுணம்‌ மாதா) என்கையாலே, தன்‌ புத்ர 


“அவரை” என்னும்‌ சொல்‌, ஸ்ரீராமபிரானுடைய' செளர்யம்‌, 
வீர்யம்‌ முதலிய எல்லாத்தன்மைகளையும்‌ காட்டுகிறது. “பாரத்து” 
என்கிற பதத்தாலே, “ராமபிரானுடைய எல்லாத்தன்மைகளையும்‌ 
நன்றாகக்காணலாம்படியான கண்ணையுடையவள்‌ பிராட்டியே” 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. “சத்துருக்களை அழித்தவரை-மஹ 
ரிஷிகளுக்கு ஸுகமளித்தவரை”” என்கிற பதங்களாலே, தங்கள்‌ 
பிள்ளாகளான சேதனருடைய துன்பத்தைத்‌ துடைப்பதும்‌, இன்பத்‌ 
தைப்‌ பெருக்குவதும்‌ செய்யாதபோது, பிராட்டி ராமபிரானைக்‌ காண 
விரும்பமாட்டாள்‌'' என்று சொல்லப்படுகிறது. (பபூவ-ஸத்தை 
பெற்றுள்‌) தன்‌ பார்வையாகிற பன்னீராலே குளிப்பாட்டுவதன்‌ 
மூலம்‌ ராமபிரானுக்குச்‌ சிறப்பை -(அதிசயத்தை)- விளைப்பிக்கை 
யாலே தன்‌ சேஷத்வஸ்வருபம்‌ பெற்றாள்‌ என்கிறது. சேஷிக்கு 
அதிசயத்தை விளைக்கையன்றோ சேஷபூதனுடைய லக்ஷணம்‌, 
(உகந்தாள்‌)“தாமி ஸித்தித்தபிறகே தர்மங்கள்‌ ஆராயப்படுகின்றன”' 
என்னும்‌ நியாயத்தாலே தர்மியான தான்‌ ஸத்தைப்பெற்ற பின்பு, 
தர்மமான உகப்பு தானாகவே உண்டாயிற்று. (வைதேஹி) தந்‌ைத 
விஷயமாக நெஞ்சாலே நன்றி செலுத்துகிறான்‌. (பர்த்தாவை) 
பர்த்தாவாகை 
யாலே என்னுடைய காரியத்தைத்‌ தான. சுமந்து "நடத்தினார்‌ என்‌ 
கிறாள்‌. **தந்தையைக்காட்டிலும்‌ தாய்‌ பிள்ளையிடம்‌ பத்துமடங்கு 
பிரியம்‌ வைத்திருக்கிறாள்‌” [வஸிஷ்ட 15-28] என்று ப்ரமாணம்‌ 
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இ ஈகணம்‌ பண்ணுகையிறே. (பரிஷஸ்வஜே) ஆணிதரக்ஷண த்‌ 
| கால்‌ வந்தகளிப்புக்குப்‌ போக்கு வீடு ஆலிங்ககம்போலே 
| யிருந்தது. அவருக்கும்‌ ப்ரயோஜாம்‌ அதுபோலேகாணும்‌, 


ஆரண்யகாண்டம்‌ 63-வது ஸர்க்கம்‌ 12-வது ச்லோகம்‌ 


எட எனா எரரனானின இன ஈர | 
கண எர என எரா ச ௭ என்னா ॥ 
அஸ்மிந்‌ மயா ஸார்த்த,முத,ாரரறிீலா 

பிலாதலே பூர்வமுபோபவிஷ்டா | 
காந்தஸ்மிதா லக்ஷ்மண ஜாதஹாஸா 

த்வாமாஹ ஸீதா ப,ஹு வாக்யஜாதம்‌ || 


ம பதவுரை:--லக்ஷ்மண--லக்மணமீன/!. அஸ்மிந்‌--இந்த, 


சிலாதலே-பாறையின்‌ மேல்‌, மயா ஸார்த்த,ம்‌-என்னோடே 


ந கூட, உதசரசீலா- -(உடம்புகொடும்பதில்‌) உதாரத்தன்மையை 


| உடையவளாய்‌, காந்த ஸ்மிதா-இனிய புன்சிரிப்பை உடைய 
ய வளான. ஸீதா-சீதாதேவி, பூர்வம்‌-முன்னகாகவே. உபோப 


ஹாஸா-பெரிய சிரிப்பை உடையவளாக, த்வாம்‌--உன்னை 
கோக்கி, ப,ூஹு-பலவிதமான, வாக்யஜாதம்‌--வசனஸமூகங்்‌ 
களை. ஆஹ சொன்னாள்‌. 


அவ:-( ௮ஸ்மிந்‌) முன்பு தாமும்‌ பிராட்டியும்‌ ஐலக்ரீடாதி 
கள்‌ பண்ணி ஸரஸமாகப்‌ பரிமாரி.ற்றோரிடத்திலே, பிராட்டி 


சொல்லுகையாலே, பிள்ளையை ரக்ஷிப்பதைத்‌ தன்‌ காரியமாகவே 
நிணக்கிறாளன்்‌ ரோ தாய்‌. அதனாலே ஸர்வலோகமாதாவான இவளும்‌ 
என்‌ காரியத்தைச்‌ சுமந்து நடத்தினார்‌'” என்று அநுஸந்திக்கிறாள்‌ 
மஹாஷி ரக்ஷணம்பண்ணின இப்போது. (நன்றாகத்‌ தழுவினாள்‌) 
அடியார்களை அளிப்பதால்‌ ஏற்பட்ட ஆநந்தத்துக்குப்‌ போக்குவீடு 
னித உனம்‌ போலேயிருந்தது பிராட்டி பிரானளைத்‌ தழுவியதைப்‌ 

பார்த்தால்‌, உடம்பு தநோவதின்று அடியாருடைய எதிரிகளை 
அழித்ததுக்கு, இவ்வாலிங்கனத்தையே ராமபிரானும்‌ பிரயோஜந 
மாகக்‌ கருதுகிறார்போலும்‌. 


ந விஷ்டா--நாலாபு றழும்‌ (மாறிமாறி) உட்காருமவளாய்‌, ஜாத 


ட்‌ ம 


ரி 
ந்‌. 
| 
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யைப்பிரிந்து தாமும்‌ இளையபெருமாளுமாயத தேடிக்‌ 
கொண்டுவாராகிற்கச்செய்தே அவ்விடத்தைக்கண்டு இளைய 
பெருமாளைப்‌ பார்தது ௮ருளிச்செய்கிறார்‌. 

வ்யா:-- (அஸ்மிந்‌) இப்படி வெறுந்தரையாயிருக்கிற 
இடத்திலேகாண்‌ அன்று நாம்‌ எடுப்பெடுத்த.து. (மயா 
ஸார்த்தம்‌) ப்ரணயதாரையில்‌ தம்மைத்தாம்‌ சால மதித்திற 
யிருப்பது. நாமுங்கூடக்‌ காணவந்த சோழரோடாதியாகக 
கடக்க நிற்கும்படி அவளுடைய ௮ளவுடைமையும்‌ விதக்‌, 
மாகப்‌ பரிமாறினபடியுங்காண்‌! (உதாரறீலா ) படைவீட்டில்‌ 
இருந்த நாள்‌ மாமனார்‌ மாமியார்க்குக்‌ கூசிப்‌ படிவிடுவாரோ 
பாதி அளவுபடவாயிற்று போகம்‌ செல்லுவது. இப்போது 
௮வ்வளவன்றிக்கே ஏகாந்த ஸ்தலமாகையாலே, தன்னை முற்‌ 


அவதாரிகை:-- பிராட்டியோடு கூடியிருந்தபோது ஒருநாள்‌ 
தாமும்‌ பிராட்டியும்‌ நிர்விளையாட்டுகள்‌: விசையார சிருங்காரரஸத்‌ 
தோடு பரிமாறப்பெற்ற ஓரிடத்திலே, பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து தாமும்‌ 
லக்ஷ்மணனுமாய்த்‌ தேடிக்கொண்டு வரும்போது அன்விடத்தைக்‌ 
கண்டு, லக்ஷ்மணனைப்‌ பார்த்து இப்பாசுரம்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ 
ராமபிரான்‌. 

ல்ார:ஃ-(இந்தப்‌ பாறையில்‌) இப்படி வெறும்‌ தரையாயிருக்கிற 
இடத்திலேயன்ரோ ௮ ன்றுநாம்‌ பேரின்பம்‌ அனுபவித்தது. 
(என்னோடு கூட) சுமூவாதவரை நெடுந்தோன்‌ மூர்த்தியாகையாலே, 
காதல்‌ பரிமாற்றத்திலே ஓப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ இல்லாதவராகத்‌ 
தம்மை மதித்திருப்பர்‌ ப்நீராமபிரான்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌, நான்கூட 
(நாடகத்திலே) காதல்‌ விளையாட்டுக்களைக்‌. சாணவந்த (சோழ) 
அரசனைப்போலே அப்ரதானனாய்‌,  தூரநிற்கும்படி அன்று அப்‌ 
பிராட்டி பேரன்புடையளாய்‌ அதிஸமர்த்தையாய, ப்ரதாளயாய்ப்‌ 
பரிமாநினானன்‌ றோ” என்கிறார்‌. “ஸஹ யுக்தேபரதாா கே? என்கிற 
பாணிநி ஸூத்ரத்தையொட்டி, .என்னோடுகூட'” என்று ராமபிரான 
சொல்லுகையாலே, காதல்வின யாட்டிலே அவரும்‌ அப்ரதானரானார்‌ 
என்னும்‌ கருத்து வெளிப்படுகிறதன்றோ. (வண்‌ மைமிகு ந்தவன்‌) 
உடம்பு கொடுப்பதிலே உதாரத்தன்மையுடையவளாயிரு ந்தாள்‌. 
என்றபடி, அயோத்தியிலிருக்கும்போது, மாமனாரான தசரதருக்கும்‌, 
மாமியார்களுக்கும்‌ கூசவேண்டியிருக்கையாலே, தானியத்தை 
அளந்து கொடுப்பவர்களைப்போலே, போகத்தை அளவோடு 
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றாட்டாக ஸர்வஸ்லகானம்‌ பண்ணிக்கொண்டு இருந்தா 
ளாயிற்று. (ஸிலாதலே பூர்வம்‌) ஜலக்ரீடை பண்ணுகிற 
தோர்‌: இடத்தில ஸிலாதலமாய்‌, இளைத்தவிடத்திலே 
அதிலே ஏறுவகாகப்‌ பெருமாள்‌ முற்கோலிக்கணிசிக்க; 
அள ஊன: (ப்ரேக்ஷிதஜ்ஞாஸ் து கோஸலா:) என்கிற 
அதிலேயும்‌ ஒரு ஸம்பந்தமுண்டிறே இவளுக்கு; அத்தை 
இவருடைய இங்கிதாதிகளைக்கொண்டு அறிந்து, இவரை 
இளைப்பிக்கவேணுமென்றுபார்த்துப்‌ பெருமாள்‌ ஏறுவதாகக்‌ 
கணிசக்க துறையை அடைத்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. 
(உபோபவிஷ்டா) அப்படியாயிருக்குமிறே எங்கும்‌. 


(காந்தஸ்மிதா) வெறும்புறந்திலேகானே துவக்கவல்ல 
வள்‌; மு.றுவலைச்‌ சேர்த்தாற்போலேயாயிற்று முகந்தானிருப்‌ 
பது. அதுக்குமேலே அப்போது பிறந்த வெற்றியாலே 


மம்‌ | 
கொடுத்துவந்தாள்‌ பிராட்டி. இப்போது கூசவேண்டிய பெரியோர்‌ 
கள்‌ ஒருவருமில்லாமல்‌ தனியிருப்பாகையாலே தன்னப்‌ பூர்ணமாக 
எம்பெருமானுக்கு அனுபவிக்கக்‌ கொடுத்தாளாயிற்று. அதை 
நினைத்து (உடம்புகொடுப்பதிலே) உதாரத்தன்மையுள்ளவள்‌” என்‌ 
கிரா்‌. பாறையிலே எனக்கு முன்னதாகவே உட்கார்‌ ந்தாள்‌) நீர்‌ 
விளையாட்டு விளையாடும்‌ நீர்நிலையில்‌ ஓரிடத்திலே ஓரு கற்பாறை 
யிருந்தது. விளையாடிக்களைத்த ராமபிரான்‌ அப்பாறையிலே ஏறி 
இளைப்பாறலாம்‌ என்று நினைத்து அதைநோக்கிச்‌ சென்றுகொண் 
டிருந்தார்‌ “பார்வையைக்கொண்டே நின வை அறியுமவர்கள்‌ 
கோசலதேசத்தவர்கள்‌”' [ ] என்கிற கோசல ராஜகுடும்‌ 
பத்திலே புகுந்து ஸம்பந்தம்பெற்றவளான பிராட்டி இவர்‌ நினைவை 
இவருடைய முகபாவம்‌ முதலானவற்றைக்கொண்டு அறிந்து, இவ 
ரைப்பாறையிலே ஏறவிடாமல்‌ செய்து களைப்படைவித்து நம்மிடம்‌ 
தோற்கச்செய்யவேண்டும்‌ என்று ஸங்கல்பித்து, பாறைய்லே பிரான 
ஏறுவதற்கு முன்னதாகவே ஏறி அவர்‌ ஏற இணைத்த பகுதியை 
அடைத்துக்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. (மாறி மாறி உட்கார்ந்‌ 
தாள்‌) அவர்‌ பாறையின்‌ அப்பகுதியைவிட்டு வேறொரு பகுதியில்‌ 
ஏற முற்பட்டார்‌; அங்கும்‌ தான்‌ முன்னதாகவே சென்று அடைத்‌ 
துக்கொண்டாள்‌. இப்படியே அப்பாறையின எல்லாப்பகுதிகளிலும்‌ 
பிராட்டிக்கே வெற்றியும்‌ பெருமாளுக்கே தோல்வியும்‌ ஆயிற்று. 


(இனிய புன்சிரிப்பையுடையவன்‌ ) ஸாமான்யமாகவே புன்சிரிப்‌ 
பாலே என்நெஞ்சை மயக்கவல்லவள்‌; முறுவலோடு சேர்த்தே ஸ்ருஷ்‌ 
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ஜாதஹாஸையானாளாயிற்று. (தீவாமாஹ) இதுக்குமுன்பு. 
தொடங்கினவற்றில்‌ தலைக்கட்டாதே மீளுமதில்லையிழே 
பெருமாள்‌; இதொன்றும்‌ தலைக்கட்டப்பெற்றதில்லை; அத்‌ 
தாலே லஜ்லித்துக்‌ கவிழ்தலையிட்டார்‌ பெருமாள்‌; அவரை 
விடா, அவரைப்‌ போரப்பொலியச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டர்டும்‌ 
இளையபெருமாள்‌ முகத்தைப்பார்த்தாள்‌. “பாரீரோதம்பியீர்‌!' 
நீங்கள்‌ நினைத்ததெல்லாம்‌ தலைக்கட்டினிகோளிழே; நீங்கள்‌ 
வல்லவலிய ஆண்பிள்ளைகள்‌; சாங்கள்‌ பெண்‌ பெண்டுகள்‌. 
நீங்கள்‌ வேட்டை_க்கும்‌ வினைக்கும்போய்வ்யாபரிக்குமவர்கள்‌; 
நாங்கள்‌. வீடுவிட்டுப்‌. புறப்பட்டறியோம்‌. உங்களுக்கு 
நினைத்தவகைகளெல்லாம்‌ தலைக்கட்டலாமிறே, உங்கள்‌ 
தமயனார்‌. வென்றாரிறே'' என்று பஹுமுகமாகக்கொண்டு 
இவ்வார்த்தை அருளிச்செய்தாளாயிற்று. 
ஆரண் யகாண்ட தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


பிக ரகவ சித வளர்க்க பரத்தும்‌ சல்தி றலி பவ பறி கி சத்ய பிகவவயல்வ சரி] 
டிக்கப்பட்டது போலே தோற்றும்‌ முகம்‌. (பெருஞ்சிரிப்பை உடைய 
ளானாள்‌) அப்படிப்பட்டவள்‌, அப்போது என்னவெற்றி கொண்ட 
படியாலே புன்‌சிரிப்புக்கும்மேலே பெருஞ்சிரிப்பை உடையவளானாள்‌. 
(உன்னைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்னாள்‌) இதற்கு முன்பெல்லாம்‌ தொடங்‌ 
கின காரியத்தை முடிக்காமல்‌ மீளுவதில்லை ஸ்ரீராமபிரான. இது 
ஒரு விஷயத்திலே ஆரம பித்த காரியத்தை முடிக்கமுடியவில்லை. 
ஆகையாலே வெட்கமடைந்து தலையைக்‌ கவிழ்ந்துகொண்டு நின்ருர்‌. 
அவரை விட்டாள்‌ பிராட்டி. எப்போதும்‌ ராமனுடைய பெருமை 
யையே பெரிதும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ தன்மையை உடைய லக்ஷ 
மண னுடைய முகத்தைப்பார்த்தாள்‌. (பலப்டியான வார்க்யஸமூஹங 
உளச்‌ சொன்னாள்‌) 'திருத்தம்பியாரே! பார்த்தீரா உம்‌ அண்ண 
ருடைய ஸாமர்த்தியத்தை. நினத்ததையெல்லாம்‌ முடித்தவர்களா 
யிற்றே நீங்கள்‌. வலிமிக்க ஆண்பிள்ளைகளன்றோ நீங்கள்‌. நாங்கள்‌ 
அபலைகளான பெண்‌ பின்்‌சளாகள்‌. நீங்கள்‌ வேட்டைக்கும்‌ சண்டைக்‌ 
கும்‌ போய்‌ அருஞ்செயல்‌ புரிபவர்கள்‌. நாங்பள்‌ வீடு விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டறியோம்‌. நீங்கள்‌ நிணத்தபடி யெல்லாம்‌ முடிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌. 
அதனால்‌ உங்கள்‌ தமயனாமே இப்போதும்‌ வெற்றிகொண்டார்‌!”' 
என்று பலவிதமாக இப்படி லக்ஷ்மணானைப்‌ பார்த்து அன்பின்‌ மிகுதி 
யாலேற்பட்ட பரிஹாஸ வார்த்தைகளை அருளிச்‌ செய்தாளாயிற்று. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணாஸ்வாமி தாஸ விரகிதமான 
தனிச்லோசத (8) ர்ப்பணத்தில்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 
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திஷ்‌௫ிந்தாகாண்டம்‌ 1-வது ஸர்க்கம்‌ 71-வது ச்லோகம்‌ 
ணன்‌ சற்டினா; | 
ச ட 
என ௭ ளி என்‌ எர: 
பத்‌ மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்டோ வ்ருக்ஷாந்தரவிரிஸ்ஸ்ருத: । 
நிச்வாஸ இவ ஸீதாயா வாதி வாயுர்மநோஹர:। 
பதவுரை:--வாயு:--காற்று, பத்‌,மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்ட:-- 
தாமரைப்பூவின்‌ தாதுக்களோடு கலந்ததாய்‌, வருக்கணாந்தர 
விரிஸ்ஸ்ருத:--மரங்களின்‌ நடுவேயிருந்து வெளிவருவகாய்‌, 
ஸீதாயா:--ஸீகாகேவியிஷடைய, நிச்வாஸ்‌: இவ--மூச்சுக்‌ 
காற்றுப்போலே, மகோஹர:--மகஸ்ஸை அபஹரிப்பதாய்‌, 
வாதி--வீசுகிறது. 


அவதாரிகை:-(பதமகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்ட: ) “ஸர்வப்ரரணி 
களுக்கும்‌ ப்ராணஈஹேதுவான காற்றுத்தானே : நம்மை 


மர்வஸ்வாபஹாரம்‌ பண்ணாரின்றதீ' என்இருர்‌; 


வ்யா:-(பத்மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்ட:).இக்காம்றின்‌ கார்யம்‌ 
தூ. ளீயெழுந்து செல்லாநின் றது. (பதிமகேரை ஸம்ஸ்ருஷ்ட; ) 
*காமரையாள்‌ கைவிட்டபடியாலே தாமரைத்தாதும்‌ ப்ரத 


அவதாரிகை:--பெருமாள்‌ பிராட்டியைப்பிரிந்து பம்போப 
வனத்தில்‌ தங்கியிருக்கையில்‌, மந்தமாருதத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டா 
மல்‌, ்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உயிர்வாழக்‌ காரணமான காற்று 
ட்ப. எனனுடையதான எல்லாவற்றையும்‌ கொள்ளை கொள்கிறது” 
எனறு அருளிச்செய்யும்‌ பாசுரமிது. | டத 


வ்யர:-- (தாமரைத்‌ தாதோடு கூடியது) இக்காற்றின்‌ காரியம்‌ 
அடங்கியேர்‌, தாழ்‌ ந்தோ இல்லாமல்‌ எல்லாருமறியும்படி துனி 
யெழுந்து செல்லாநின்றது. கேஸரம்‌-தாது; மகரந்ததூளி. தாமரைத்‌ 
ப க தது நிர்த்தூளியாக்கிக்கொண்டு, தூனளியெழுந்து 
ரட்ட அத த த (தாமரைத்‌ தாதோடு கூடியது) தாமரை 
ம.ந்தருளியிருக்கும்‌ ஈ தாமரையாளாகிற ' பிராட்டி "என்னைக்‌ 
ட்ட த தாமரைத்தாதும்‌ என்னேடு எதிரிட்டுக்கொண்டு 
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கூலித்த.து. (பத்மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்ட:) “ஏக ஈன? 
(பாதருந்துத,மேவ பங்கஜரஜ:) என்று அவள்தனக்குமகப்‌ 
பட பாத,கமான து. நமக்கு பராதகமாகச்‌ சொல்லவேண்டா 
விறே. (பத்மகேளரைஸம்ஸ்ருஷ்ட:) இதினுடைய ராஜஸ 
மிருக்கிறபடியென்‌! நம்மையும்‌ மதிக்கிறதில்லையயே. 
(பதமகேஸாளம்ஸ்ருஷ்ட: ) இதுக்கடி கண்டககளோட்டை 
ஸம்ஸர்க,மிே.. (பத்மகேஸரஸம்ல்ருஷ்ட:) இத்தைக்‌ காற்‌ 
றன்‌ நிருந்தோம்‌. இது கேஸரியாயிருந்த தீ! (பத்மகேஸர 
ஸம்ஸ்ருஷ்ட:) தனக்குமேலே கூட்டுப்படையும்‌ தேடிவாரா 
நின்றது. ரூபவாந்களிோற அஸஹாய சூரராயிருப்பார்‌. இது 
ரூபஹீனமாகையாலே. துணைதேடுமிழேே. 


இப்படி பாதகமாய்‌ வந்ததாகில்‌, அறிந்து ஏற்கவே 
பரிஹரிக்கத்‌ தட்டென்னென்ன; (வருக்ஷாந்தரவிறிஸ்ஸ்ரு த: ) 


காற்றோடு சேர்ந்துவந்து என்னை நலிகின்றது. (தாமரைத்‌ தாதோடு 
கூடியது) “பிராட்டி! தாமரைத்தாது தேவரீருடைய திருவடிகளைத்‌ 
துன்புறுத்துவதாகவே ஆகிறது.” [ஸ்ரீகுண-₹2] என்று தன்மேல்‌ 


எழுந்தருளியிருக்கும்‌ அவளுக்குங்கூடத்‌ துன்பம்‌ விளாக்கும்‌ இது, ' 


* திருமகள்‌ கரந்தொடச்‌ சிவந்துகாட்டும்‌ நமக்குத்‌ துன்பம்‌ விளைக்கு 
மென்பதைச்‌ சொல்லவேண்டாமன்றோ. (தாமரைத்‌ தாதுக்களோடு 
கூடியது) இக்காற்றினுடைய ராஜஸம்‌- (1, ரஜோகுணம்‌. 2. தாமரை 
மகரந்தப்பொடிகள்‌.) இருந்தபடியென்‌! சக்ரவர்த்தித்திருமகனான 
நம்மையும்‌ மதிக்கிறதில்லையே. (தாமரைத்‌ தாதுக்களோடு கூடியது) 
இதுக்குக்‌ காரணம்‌ கண்டகிகளான--(3. துன்புறுத்துவகான 2. முள்‌ 
நிரம்பியதான)-தாமரையோடு சேர்த்தியன்றோ. (தாமரைக்‌ கேஸரங்க 
ளோடு கூடியது) இதைக்‌ காற்றென்று நினைத்தோம்‌. இதுவோ 
வெனில்‌ கேஸரியாய்‌ -(1. ஸிம்ஹமாய்‌. 2. கேஸரங்களோடு கூடிய 
தாய்‌)-இருக்கின்றது. (தாமரைத்‌ தாதோடுகூடியது) தான்‌ துன்‌ 
புறுத்துவதற்குமேலே துணையாக பத்மகேஸரப்‌ படையொன்றையும்‌ 
தேடிவருகின்றது.  (தூருட,மான) ரூபத்தையுடையவர்களன் றோ 
துணையில்லாமலே எதிரிகளை ஜயிக்கவல்ல சூரராயிருப்பார்கள்‌. 
இக்காற்று ரூபமற்றதாகையாலே துணை தேடிக்கொண்டு வந்த்து. 


இப்படித்‌ துன்புறுத்துவதாய்‌ வந்ததாகில்‌, இது வருவைத 


அறிந்து முன்னதாகவே தவிர்த்திருக்கக்‌ கூடாதோ என்னில்‌ஃ(மரங்‌ . 
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தூரத்திலே கண்டு பரிஹரிக்கசுவாண்ணாதபடி, குன்றுரடு 
பொழில்‌ நுழைந்து'' என்கிறபடியே மரங்களிலே வந்து பதி 
இடந்து நடுவே புறப்படக்‌ கண்டதித்கனை. (வ்ருகஷ£ந்தர 
விநிஸ்ஸ்ருக:) செல்வப்பிள்ளைகள்‌ வெயில்‌ பொருமல்‌ 
நிழலிலே வருமாபோலே, இதுவும்‌ மரத்தின்‌ நிழலிலே வாரா 
நின்றது. (வ்ருக£ந்தரவிறிஸ்ஸ்ரு5:) கீமமே பத்‌ மகேஸர 
ஸம்ஸ்ருஷ்ட:'' என்று மிளளரப்யம்‌ சொல்லிற்று. மரத்திலே 
தங்கி இடைவெளியாலேமயாழுகப்‌ புறப்படுகையாலேே 
மாந்தயம்‌ சொல்லிற்று. மரத்தின்‌ நிழலிலே வருகையாலும்‌ 
காமரையிலுள்ள சேனை அளாவிவருகையாலும்‌ ஸைத்யம்‌ 
சொல்லிறுறு. ஆக, ளெளர்ப்யமும்‌, ர, ட்ட பட்‌ 
சொல்லிற்று. (வ்ருஷாந்தர விரிஸ்ஸ்ரு௧:) விடாய்த்த நம்மை 
மரக்கடியிலே ஒதுங்கவொட்டுகிறதில்லை. 

இப்படி பாதகமாய்‌ வந்தால்‌, தம்மைக்கொண்டு அ௮கலு 
மித்தனையன்ரோ என்ன; (நிச்வாஸ இவ. .ஸீதாயா:) முகம்‌ 
களின்‌ நடுவிலிருந்து வெளிப்பட்டது.) தூரத்திலேயே கண்டு 
தவிர்க்க முடியாதபடி'” குன்றூடு பொழில்‌ நுழைந்து” [பெரியாழ்‌ 
திரு4-8-9-] என்கிறபடியே, மரங்களிலே வந்து  பதுங்கிக்கிடந்து 
நடுவே புறப்படும்போதே அறியும்படி வந்தது. (மரங்களின்‌ நடு 


கர பர 
சபரு 6 


விலிருந்து வெளிவந்தது.) செல்வப்பிள்ளைகள்‌ வெயிலில்‌ அடி. 


வைக்கப்‌ பொறுக்காமல்‌ நிழலிலே வருவதுபோலே இதுவும்‌ மரத்தின்‌ 
நிழலிலே வந்தது. (மரங்களின்‌ நடுவிலிருந்து வெளிவந்தது) கீழே 
“தாமரைத்‌ தாதோடு கூடியது” என்று நறுமணம்‌ சொல்லிற்று. 
மரத்திலே தங்கி இடைவெளியாலே மந்தமாகப்‌ புறப்படுகையாலே, 
இங்கு மந்தமாருதமாயிருக்கும்‌ மென்மை சொல்லிற்று. மரத்தின்‌ 
மிழலிலே வருகையாலும்‌ தாமரையிலுள்ள தேனினுள்‌ நுழைந்து 
வருகையாலும்‌ இரண்டு பதங்களாலும்‌ குளிர்த்தி சொல்லிற்று. 
ஆம, நறுமணம்‌, மென்மை, குளிர்த்தி என்னும்‌ மூன்றும்‌ இவ்‌ 
விரண்டு பதங்களாலே சொல்லிற்று. நாயகியோடு கூடியிருக்கும்‌ 
போது மிக இனிதாயிருக்கும்‌ இம்மூன்று தன்மைகளும்‌ அவளைப்‌ 
பிரிந்திருக்கும்போது பொறுக்கவொண்ணாத துன்பத்தைத்‌ தரு 
கின்றனவென்பது பிரஸித்தமன்ரோ. (மரங்களின்‌ நடுவிலிருந்து 
வெளிப்பட்ட து) விரஹதாபத்தாலே தவிக்கும்‌. என்னை மரத்தடியிலே 
ஓங்க முடியாதபடி செய்கிறது. இக்காற்று. 
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பழகினாற்போலேயிருக்கையாலே அதுவும்‌ செய்யப்போகிற 
இல்லை. (நிச்வாஸ இவ ஸீதாயா:) மைதிலியினுடைய மூச்சுக்‌ 
காற்றுப்போலேயிருக்கையாலே. ௮வள்‌ தான்‌ மரத்தடி 
யிலே: ஐளித்துநின்று வருகிறாுளோ என்ற  நசையாலே 
போகப்போடறதில்லை. (நிச்வாஸ இவ ஸீதாயா:) “*எிஈா- 
னி எக்‌” (ஆமோத,முபஜிக்‌,ரந்தெள ஸ்வநிச்வா 
ஸாநுகாரிணம்‌) நிச்வாஸத்துக்குப்‌ பரிமளமுண்டாகச்‌ 
சொல்லக்கடவதிோற. (நிச்வாஸ இவ ஸீதாயா:) -ஸ்பார்றந 
மாய்‌ ஈலிகிறதற்குமேல்‌ ஸ்மாரகமாயும்‌  நலியாரின்றது. 

இப்படிக்கொத்தகாற்று தோன்‌றினவளவோ? என்னில்‌: 
(வாதி) காடுதன்‌ பரப்பும்‌ தானாம்பாடி. உலாவாநின்றது. 
௮ன்‌ நியிலே.-(வாதி) என்று பாககமென்றுகொண்டு போக 
வொண்ணாதபடி தான்‌ ஸம்பாதித்த கந்தத்தாலே .துவக்கா 
நின்றது. இதுதான்‌. கந்தகவாஹமிறே, 


இப்படி உம்மைத்துன்புறுத்துவதாய்‌ வந்தால்‌, உம்மை நீரே 
அகற்றிக்கொண்டு போய்விட்டால்‌ துன்பமில்லையே என்ன“ 


(சீதையின்‌ மூச்சுக்காற்றுப்போலே) முகம்பழகின சீதையின்‌ மூச்சுக்‌' 


காற்றுப்போலேயிருக்கையாலே அப்படி அகலவும்‌ முடிகிறதில்லை, 
(சீதையின்‌ மூச்சுக்காற்றுப்போலே) மிதிலாராஜ குமாரியின்‌ மூச்சுக்‌ 


'காற்றுப்போலே மணம்‌ .வீசுகையாலே, அந்த தேவிதான்‌ மர த்தடி 


யிலேயிருந்து ஓனளிந்து ஒளிந்து வருகிருளோ என்னும்‌ ஆசையாலே 
அகலவும்‌ முடிவதில்லை, (சீதையின்‌ மூச்சுக்காற்றுப்போலே) 
“தம்முடைய மூச்சுக்காற்றை ஓத்திருக்கும்‌ (தாமரைகளின்‌) 
மண ததை முகர்ந்துகொணடிருக்கும்‌. திலீபனும்‌ ஸ*.தக்ஷிணையும்‌”' 
[ரகுவம்சம்‌ 17-25] என்று மூச்சுக்காற்றுக்கு மணமுண்டு என்னும்‌ 
விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. (சீதையின்‌ மூச்சுக்காற்றுப்போலே) 
ஸ்பர்சதேந்திரியமான தோலைத்தொடுவதன்‌ மூலம்‌ துன்புறுத்துவ 
தோடன்றியில்‌, சீதையின்‌ மூச்சுக்காற்றை நினவுறுத்துவதன்‌ 
மூலமாகவும்‌ துன்புறுத்துகிறது. 

இப்படிப்பட்ட காற்று தோன்றினது மட்டுமோ? என்னில்‌: 
(வீசுகிறது) காட்டிலுள்ள இடமெங்கும்‌ தான்‌ வியாபித்து உலாவு 
கின்றது.௮ன்றிக்கே வா-க;தி க,ந்தருயோ:”என்று த, ஈதுவாகையாலே 
(மணம்‌ வீசுகிறது) என்று பொருளாய்‌ துனபுறுத்துகிறதேயென்று 
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இப்படி பாதகமாக வந்து தோற்றி உலாவுகிறதுதான்‌ 
எதென்னில்‌: (வாயு) ஸர்வோஜ்ஜிவ௩ஹேதுவான காற்று 
இடர்‌ இப்படி பராத.கமாகிறது. (வாம:) “னான: எண்‌! 
(பீ,ஷாஸ்மாத்‌,வாத: பவதே) என்று இவருக்கு அஞ்சித்திரிகற 
காற்றியோற இவர்‌ தம்மை ௮ஞ்சப்பண்ணிக்‌ திரிகிறது. 


இப்படி அஞ்சப்பண்ணுட றபடியென்னென்னில்‌: (மகோ 
ஹர:) மேலெழுந்ககன்றியிலே உள்ளுள்ள பதார்த்தமகப்‌ 
பட அ௮பஹரியாநின்றது. (மகரசோஹஷர:) இனியாரைப்போலே 
இன்னாப்புச்‌ செய்யாநின்றது. 

இது  லோகத்திலே ஒரு வழிபறிக்காரர்‌ ஸமாதியாய்‌ 
ஈடக்கிறது. “பத்‌, மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்ட:'' என்கையாலே, தங்‌ 
களை இன்னாரென்று ௮றியாமைக்கும்‌, கண்டால்பயப்படுகைக்‌ 


அகலமுடியாதபடி தான ஸம்பாதித்த நறுமணத்தாலே என்னை ஈடு 
படுத்துகிறது என்கை ஈகந்தவாஹஷம்‌'” [மணத்தைச்‌ சுமந்து 
செல்வது] என்று காற்றுக்குப்‌ பெயரன்றோ. 


இப்படித்‌ துன்புறுத்துவதாக வந்துதோன்றி உலாவுகின்றது 
தான்‌ எது? என்னில்‌: (வாயு) எல்லோருக்கும்‌ வாழ்வையளிக்கும்‌ 
காற்றன்றோ எனக்கு இப்படித்தாழ்வையளிக்கிறது. (வாயு) '*இந்தப்‌ 
பரமபுருஷனிடம்‌ பயத்தாலே வாயு வீசுகிறது” [தை-ஆ ந-8] என்று 
இவருக்கு பயப்பட்டுத்‌ திரிகிறகாற்றல்லவோ. இவரை இப்போது 
பயப்படுத்தித்திரிகிறது. 


இக்காற்று இவரை எவ்வழியாலே பயப்படுத்துகிறது என்னில்‌: 
(மன. த்தை. இழுக்கிறது) மேலேயுள்ள'தோல்‌ முதலானவற்றைத்‌ துன்‌ 
பறுத்துவதுடன்‌ நில்லாமல்‌ உள்ளேயுள்ள உள்ளமாகிற 
பொருளையும்‌ திருடுகின்றது. (மனத்தை இழுக்கிறது) இனியவரைப்‌ 
பாலே நின்று துன்பம்‌ விளைக்கிறது; அடுத்துக்கெடுக்கிறது. 


இக்காற்றின்‌ காரியத்தைப்பார்த்தால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வழிப்பறிக்‌ 
ள்ளைக்காரரின்‌ காரியத்தைப்போலே இருக்கிறது. (தாமரைத்‌ 
தாதோடு கூடியது) என்கையாலே, திருடர்கள்‌ தங்களைப்பிறர்‌ 
யாரென்று அறியாமைக்காகவும்‌, பார்க்கும்போதே பயப்படுவதற்‌ 


சொ 
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காகவும்‌ அவர்கள்‌ உத்தூளநம்பண்ணி வருகிருட்போலே . 


இருக்கிறது. ''வ்ருகஷ£ந்தரவிநிஸ்ஸ்ருத:” என்கையாலே, 
அவர்கள்‌ வழிப்போகிறவர்கள்‌ வருந்தனையும்‌ மரத்தடி 
களிலே பதிகிடந்து அவர்கள்‌ அணுகவந்தவாறே புறப்‌ படு 
மாப்போலே இருக்கிறது. நிச்வாஸ இவ ஸீதாயா'' என்கை 
யாலே, அவர்கள்‌ கைகழியப்போகாமே துவக்கும்படி, டண்டு 
கண்டறியுமாப்டபோலேயிருந்து. “உம்முடைய ஊர்‌ சொல்லீர்‌; 
பேர்‌ சொல்லீர்‌'' என்றாற்போலே முூகமறிவசொல்லி உகப்‌ 
பிக்குமாடபோலே இருக்கிறது. “வாது'' என்கையாலே கார்யம்‌ 
கைபுகுருந்தனையும்‌ அவர்கள்‌ நின்றவிடத்திலே நில்லாதே 
பரகுபரகென்று ஸஞ்சரிக்குமாபோலே இருக்கிறது. --வாயு:'' 


என்கையாலே, யரமேரனும்‌ தொடர்ந்து பிடிக்கப்புக்கால்‌ 


உடம்போடு உடம்பு. தாக்காநிற்கச்செய்தேயும்‌, கைக்குப்‌ 
பிடிகொடாதேயிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுகிறது. “மநோ 
ஹர:'' என்கையாலே. . மேலெழுந்த கிழிச்சீரையன்‌ நியிலே 
உள்ளுள்ளகடைய அபஹரிக்கும்படி சொல்லுகிறது. 


காகவும்‌ உடம்பிலே கரிமுதலானவற்றைப்‌ பூசிவருகிருப்போலேயிருக்‌ 
கிறது... (மரங்களின்‌ நடுவிலிருந்து வெளிப்பட்டது) என்கையாலே, 
அக்கொள்ளைக்காரர்கள்‌, வழிப்போக்கர்கள்‌ வரும்‌ வரையிலும்‌ மரத்‌ 
தடிகளிலே பதுங்கிக்கிட ந்து, கிட்டினவுடன்‌.மேலே பாய்வதுபோலே 
யிருக்கிறது. (சீதையின்‌ மூச்சுக்காற்றுப்போலே) என்கையாலே அத்‌ 
திருடர்கள்‌,வழிப்போக்கர்கள்‌ தங்களை விட்டு அகலாமல்‌ ஈடுபடுத்தும்‌ 
படி முன்பே அறிந்தவாகளைப்போலேயிரு ந்து, “உம்‌ ஊர்‌ சொல்லும்‌; 
பேர்‌ சொல்லும்‌” என்றாப்போலே முகமறிந்த வார்த்தை சொல்லி 
உட கப்பிப்பது போலை இருக்கிறது. (ஸஞ்சரிக்கிறது) என்கையாலே 
அக்கள் வர்கள்‌ கொள்ளையடிப்பது முடியும்வரையில்‌ நின்றவிடத்தில்‌ 
நில்லாமல்‌ சரசரவென்று ஸஞ்சரிப்பதுபோலேயிருக்கிறது. (வாயு) 
என யையாலே, அந்த வழிப்பறிததிருடர்கள்‌ யாராவது ஓடிப்பிடிக்க 
ஆரம்பித்தால்‌ பிடிக்கமுடியாதபடியும்‌, உடம்போடு ௨உடம்புமோதி 
சண்டைசெய்யும்போதும்‌ கைக்குப்‌ பிடிக்கமுடியாதபடியும்‌ இருப்பது 
போலே இக்காற்றும்‌' இருக்கிறது. (மனத்தையும்‌ இழுப்பது) என்‌ 
கையாலே, அவர்கள்‌ மேலுள்ள முடிப்பை மட்டுமல்லாமல்‌, உள்ளிருக்‌ 
கும்‌. பொருளையும்‌ கொள்ளையடிப்பதுபோலே இதுவும்‌ காரியம்‌ 
செய்கிறது என்கை. டர 
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இஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ 1-வது ஸர்க்கம்‌ 115-வது ச்லோகம்‌ 
என்னார்‌ இர்‌ ள்க்ளராய। 
்‌ எண கண்ர்‌ எரர்‌ ஈன | 


பத்‌,மஸெளக,ந்த,கவஹம்‌ பவம்‌ றோகவிநாருகம்‌ | 
த,ந்யா லக்ஷ்மண ஸேவந்தே பம்போபவகஈ மாருதம்‌ || 


பதவுரை:--லக்ஷ்மண -- லக்்மணாு/ பத்‌, மஸெளக,ந்இ,க 
வஹம்‌--காமரை ஆம்பல்‌ ஆகிய புண்பங்களின்‌ மணத்தை 
தரித்துநிற்பதும்‌, சிவம்‌-பரிசுக்தமானகாகவும்‌, ஸோகவிநா 
ுநம்‌-துன்பத்தைத்‌ துடைப்பதாகவுமிருக்கிற, பம்போபவ௩ 
மாருதம்‌ -பம்பாஸரஸ்ளின்‌ கரையிலுள்ள தோட்டத்தி 
லிருந்து வீசுகிற காற்றை, த,ந்யா:--பாக்கியவான்்‌௧களே, 
ஸேவந்தே--௮னுபவிக்கிறார்கள்‌. 


வ்யா;:--(பத்மணஸெளகந்‌்திகவஹம்‌) சுலம்பகன்‌ சூடு 
வாரைப்போலே, (வம்‌) இதினதக்கனை நன்மையடையார்‌ 
ஒருவருமில்லை. இதுக்கு நன்மையென்னென்னில்‌; (ஸோக 
வீநாறநம்‌) நம்மைச்‌ சித்ரவகம்‌ பண்ணாது. சோகம்‌ மறுவ 
வீடாகபடி பண்‌ ணும்போலேயிராநின்றது. (கக்யா:) தன 
னாக வப கக சக்திக்‌ த்தி. ரிஷபன்‌ 2912ல்‌ 22 1ல்‌ 

அவ:--இதுவும்‌ பம்பாவநத்திலிருக்கும்போது பெருமாள்‌ அரு 
எிச்செய்த வார்த்தை. 


வயா:--(தாமரையையும்‌ ஆம்பஸையும்‌ சுமந்து செல்வது) ஸுகு 
1ஈ॥ ரான ராஜகுமாரர்‌ கதம்பமாலை சூடுவதுபோலேயிருந்தது. (மங்‌ 
மானது) இதைப்போல்‌ நன்மையுடைய௦ தாரு பொருள்‌ 
வேதில்லை. இதுக்கு நன்மையென்ன? எனில்‌: (துன்பத்தைத்‌ துடைப்‌ 
ஆ சோகநாசகம்‌ மட்டுமன்று; சோகவிநாசசம்‌. துன்பத்தைப்‌ 
பாக்கி, மறுபடியும்‌ துன்பம்‌ விளை ந்து, மறுபடியும்போக்கி இப்‌ 
படியே நம்மைச்‌ சித்ரவதம்‌ பண்ணுவதொன்று அன்று: துன்பத்தை 
படியும்‌ அநுபவிக்கமுடியாதபடி. அடியோடு ஓழிக்கவல்லது. 
அகாவது:-நம்மை அழிப்பதன்கமூலம்‌ மறுபடியும்‌ நமக்குத்‌ துன்பமே 
அசாதபடி செய்யவல்லது என்‌ து. பாவம்‌. (த,ந்யர்கள்‌) பணம்‌ 
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முடையார்‌. க்ஷாமத்துக்கு அ௮ஞ்சார்களிறோறோ. (ஸேவந்தே) 
அ௮அஞ்சாமையேயன்‌ றிக்கே, இத்தை ௮துபவிக்கைக்கு ஏகாந்த 
மான ஸ்தலம்‌ தேடாநிற்பர்கள்‌, (பம்போபவாமாருகம்‌) 
*ஆகரத்தில்‌ நெருப்பு'' என்னுமாப்போலே. 


கிஷ்‌சிந்தாகாண்டம்‌ 24-வது ஸர்க்கம்‌ 31-வது ச்லோகம்‌ 


ஏராள க சர்ோளளபிகள | 
ஏசாகினை இண ண்ணா எளி | 


த்வமப்ரமேயச்ச து,ராஸ தச்ச 
.ஜிதேந்த்‌,ரியச்‌ சோத்தமதார்மிகச்ச ! 
" அக்ஷய்யகீர்த்திச்ச விசக்ஷணச்ச 
கூஷிதிக்ஷமாவாந்‌ க்ஷ்ஷஜோபமாக்ஷ | 


பதவுரை:-க்ஷதஜோப்மாக்ஷ-ர த்தம்போல்‌ சிவந்த கண்‌ 
களையுடைய ஸ்ரீராமபிரானே! த்வம்‌-நீர்‌. அப்ரமேய: ௪-௮ள 
விடவொண்ணாத வராயும்‌, து; ராஸத;: ச-கட்டவெண்ணாத 
வராயும்‌. ஜிதேந்த்‌ரிய: ௪--ஐயிக்கப்பட்ட இந்திரியங்களை 


உடையவராயும்‌, உத்தமத_ர்மிக: ச-சிறக்‌த தர்மத்தை உடைய 


வராயும்‌, அக்ஷய்ய£ர்த்தி: ௪--அழிவற்ற புகழை உடைய 
வராயும்‌:  விசகஷண: ௪-௮ இஸமர்த்தராகவும்‌. க்ஷிதிக்ஷ 
மாவா ந்‌-பூமியைப்போன்‌ ற பொறுமையை உடையவராக 


வும்‌ (இருக்கிறீர்‌.) 


அவதாரிகை:-- எ: எண்கள்‌ எர. ஈகை ப ஈர 
எண என்‌ இண ௯ ஈக: |” (தத: ாரேணாபி,ஹதோ ராமேண 
் ்‌ 7 5 ப்‌ ை 
படைத்தவர்கள்‌ பஞ்சகாலத்துக்கு பயப்படமாட்டார்களன்றோ. (அநு 
ப்விப்பார்கள்‌) ' பயப்படாத்தோடன்றியில்‌ இக்காற்றை அனுபவிக்‌ 
கத்தகுந்த இடத்தைத்‌ தேடா நிற்பார்கள்‌. (பம்போபவநத்தில்‌ காற்று) 
ஸாமாத்யமாகக்‌ காற்று” என்றாலே விரஹிகளுக்குத்‌ தாபத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. பம்பாவநத்தில்‌ காற்று என்றால்‌ கேட்கவும்‌ வேண்டுமா. 
““நெருப்புச்சட்டியில்‌ நெருப்பு'” என்று சொல்லுவதுபோலே. . 


த்வமப்ரமேயச்ச 225 


ஈணகர்க்க௱: | பபாத ஸஹஸா வாலீ நிக்ருத்த இவ பாத,ப:॥) 
என்்‌ிறபஉயே. பெருமாள்‌ திருக்கையில்‌ அம்பாலே, நினை 
வன்‌ நியிலே மறுபாடுருவ ஏவுண்டு கரைட்டட்ட வாலியான 
வன்‌ குபிகமை. “எனி ரணம்‌ ஏர்‌ ஊரா என்‌ னம்‌ 
ர்‌ ணை ஈகம்‌ (ஜாரே.பாபஸமாசாரம்‌: த்ருணை: கூப 
மிவாபரம்‌ | ஸதாம்‌. வேஷகரும்‌ பாபம்‌ ப்ரச்ச,ந்நமிவ டாவகம்‌ ॥) 
என்று -தஇட்டூனாரை வீழப்பண்ணுகைக்குப்‌ புல்மூடுகணரு 
யிருந்தீர்‌; அணுகினாரை முடிக்கைக்குப்‌ பொடிமூடு கணலா 
யிருந்தீர்‌; இப்படி பரச்சந்நபாபரான . நீர்‌, பரமடாவநமாய்‌, 
ஐடாவல்கலரூபமான .இத்தாபறவேஷத்தை என்செய்யக்‌ 
கட்டியடுத்தீர்‌?'' என்று தொடங்கு, “எ எ 35 ௭ 8 
கோச்‌” (விஷயே வா புரே வா தே யதா நாபகரோமயஹம்‌) 
என்று “உம்மோடு எங்களுக்குக்‌ *காணித்காயம்‌, பூமித்‌ 

அவதரரிகை:- **அதற்குப்பின்‌ யுத்தத்தில்‌ வல்லவனான வாலி 
ராமனாலே அம்பினால்‌ அடிக்கப்பட்டு, வெட்டுண்ட மரம்போலே 
உடனே கீழே வீழ்ந்தான்‌”' [ரா-கி 17-17] என்கிறபடியே கருணைக 
கடலான ராமபிரான்‌ . திருவுள்ளத்தில்‌ வாலியை அடிக்கவேணு 
மிமன்னும்‌ ஸங்கல்பமின்‌ றிக்கேயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, (வாவி) கொடிய 
வனாகையாலே திருக்கையில்‌ அம்பினால்‌ அடிக்கப்பட்டு, மார்பிலிருந்து 
முதுகுவரை அவ்வம்பினால்‌ . துளைக்கப்பட்டுத்‌ தரையில்‌ விழுந்த 
வாலியானவன கோபங்கொண்டவஞனாய்‌, “சாம்பலால்‌ மூடப்பட்ட 
தெருப்புப்போன்றவனும்‌, புல்லாலே. மூடப்பட்ட கிணறு போன்ற 
வனும்‌, நலமலாரகணின்‌ வேஷத்தை தரித்துக்கொண்‌ டிருப்பவனும்‌, 
பாபவொழுக்கத்தை. . உடையவனுமாக : உன்னை அறிகிறேன்‌.” 
[ரா-கி 17-21] என்று, “கிட்டி வந்தவர்களை விழும்படி செய்யும்‌ புல்‌ 
மூடு கிணருயிருந்திர்‌ நீர்‌: அணுகிவந்தவர்களை அழியச்செய்யும்‌ 
நீறுபூத்த நெருப்பாயிருந்தீர்‌: இப்படி மறைந்து நிற்கும்‌ பாவியான 
நீர்‌,  மிகப்பரிசுத்தமான சடை மரவுரி ஆகிய இந்த முனிவர்‌ 
வேடத்தை எதற்காக தரித்துக்கொண்டிருக்கிறீம்‌”” [ராகி 1 கரி 
எனறு ஆரம்பித்து, “உன்‌ தேசத்திலேயோ, பட்டணத்திலேயோ 


நான்‌ தீங்கிழைக்காமலிருக்கையில்‌!” [ரா-கி 17-22]. என்று, “உம்‌: 


மோடு எனக்கும்‌ எமர்க்கும்‌ * சிறு நிலத்தகராறுமில்லை, பெருநிலத்‌ 
ண ன ய ப ப ண்கள்‌ அல்‌ 0 ரய் 8ப 7 ளி. வெரிபக்பா பி ரகர 85] பக்கக்‌ மனன வயயாவகரமம்ந்க ய பவசயவ கச்சா பூ 


3 இங்கு அக்காலத்தில்‌ வழங்கிவந்த பலவிதமான வழக்குகளை 
அழகாகத்‌ தொகுத்துக்‌ கூறிமிருப்பது ஆர ரய்‌ ந்தநுபவித்து 
சினபுறத்தக்கது. ர்‌ ப 


தனி-..29 


ஸ்‌ ட 


ந்‌ ப ட அன்த பதக்க 
பட வரும இதம்‌ ச்‌ தடிய இபரங்க்ப 


அஆ. ப அவதி ஆய. வவட பய... பழு கனாதய்ட.. அமைய மதனைதையாமுய தத னவ இணைகள்‌ அனகை 


கெ பை யப்‌ 
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காயமில்லை; எல்லைமயக்கமில்லை;. மந்திரவழக்காட்டமில்லை; 


._ வான்பகை வழிப்பகையில்லை; ஜ்ஞாதிப்பகை, குடிப்பகை 


யில்லை; பசு மறித்தல்‌, நிரைசாய்த்தல்‌ செய்ததில்லை; ஊர்ப்‌ 
பிணக்கு நீர்ப்பிணக்கில்லை; பெண்பிணக்கு மண்பிணக்கு 
மில்லை;': “ஏன ஊர்‌ ஈன்ன்‌ 55 கனணர்‌ ஊண்‌? (௩ ௪ த்வாம்‌ 
ப்ரதிஜாநே$ஹம்‌ கஸ்மாந்மாம்‌ ஹம்ஸ்யகில்பி,ஷம்‌) என்று, 
நரன்கான்‌ உம்மை இன்னார்‌ என்று அறியேன்‌; இப்படி 
யிருக்க, நிரபராதரான நாங்களிருக்கிற இடத்திலே நீர்தாமே 
இடறிக்கொண்டு வந்து என்செய்யக்கொன்‌ நீர்‌? ள- 
என்னன எ என... என்கை ண: எம்‌ கள்‌ என- 
ஏ” (மாமிஹாப்ரதுியுத்‌,யந்தமந்யே ச ஸமாகடதம்‌. குளம்‌ 
லிங்க,ப்ரதிச்ச,ந்௩: க்ரூரம்‌. கர்ம ஸமாசரேத்‌) என்று, உம்‌ 
மோடே பொரவந்தேனல்லன்‌; வேறொருவனோடே பொரு 
இறவன்‌: இப்படியிருக்கிற என்னைச்‌ சடுதியிலே புகுந்து 
கொன்று கொடுந்தொழில்‌ செய்தீர்‌. ஏர எ ௭ எள 
தகராறுமில்லை: ராஜ்யத்தின்‌ எல்லைத்தகராறுமில்லை; வீட்டைப்‌ 
பற்றின வழக்குமில்லை; நீண்டகால விரோதமோ, நடுவில்‌ வந்த 
விரோதமோ ஏற்பட்டதும்‌, இல்லை: தாயாதிக்காய்க்சலோ, (பாம்பும்‌ 
கீரியும்போலே) குலவிரோதமோ இல்லை. உங்களுடைய பசுக்களைக்‌ 
காவலில்‌ வைப்பதோ, பசுக்கூட்டங்களை£த்‌ திருப்பிக்கொண்டு 
போவதோ தாங்கள்‌ செய்யவில்லை. ஓர்‌ ஊர்‌ விஷயமாகவோ, ஆற்று 
நீர்‌விஷயமாகவோ நமக்குள்‌ சண்டையில்லை: பெண்விஷயமாகவோ 
மண்‌ விஷயமாகவோ நாம்‌ வழக்காடின துமில்லை'' **நான்‌ உன்ன 
அறிந்தது கூட இல்லை; குற்றமற்ற என்னை எதற்காக அடித்தாய்‌? : 
[ரா-கி 17-28] என்று, “நானே உன்னை இப்படிப்பட்டவன்‌. எனறு 


அறியாதவன்‌: அப்படியிருக்கும்போது குற்றமற்ற நாங்கள்‌ இருக்கு 


மிடத்தில்‌ நீராகவே எங்கள்‌ காலை இடறிவிட்டுக்கொண்டு வந்து 
எதற்காகக்‌ கொன்றீர்‌?”” “உன்னோடு யுத்தம்‌ செய்யாமலிருப்பவனும்‌, 


. மற்றொருவனோடு யுத்தம்‌ செய்பவனுமான என்னை இங்கு (ஏன்‌ 


கொன்ருய்‌?) தருமவேஷத்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட (எவன்தான்‌) இக்‌ 
கொடிய காரியத்தைச்‌ செய்வான்‌?” [ரா-கி 17-24& 22] எனறு, 
“உம்மோடு சண்டைசெய்ய வந்தவனல்லன்‌; : வேறரொருவனோடு 
சண்டை செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. இப்படியிருக்கும்‌ என்னைச்‌ 
சடக்கென: நடுவில்வந்து கொன்று கொடுந்தொழில்‌ செய்தீர்‌” 


னி 
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ஏண்ணா: எரா எக்காக்‌ நன்‌ எண?” (வயம்‌ வரசரா 


ராம ம்ருகரா மூலப,லாநா:। ஏஷு ப்ரக்ருதிரஸ்மாகம்‌ புருஷ 
ஸ்த்வம்‌ நரேச்வர:) என்று நாங்கள்‌ காடர்‌; நீங்கள்‌ நாடர்‌; 


தாங்கள்‌ ம்ருகங்கள்‌? நீங்கள்‌ மநுஷ்யா; நாங்கள்‌ தின்பது 


காயுங்கிழங்கும்‌; நீங்கள்‌ தின்பது மக்க அ நாங்கள்‌ 
குழுமக்கள்‌; நீங்கள்‌ ராஜாக்கள்‌'' என்டும்‌. “எனா பரந்து 
எ எரா ட்டாட்டட்கி ஏண்‌ என்‌ ண்ண ரி 

(அதர்யம்‌ சர்ம மே ஸத்‌,பீ, ரோமாண்யஸ்தி, விவர்ஜிதம்‌ | 
அப,க்ஷ்யாணி சமாம்‌ ஸாநி த்வத்‌,விதைர்‌ த.ர்மசாரிபி,: | )என் று, 
“வேட்டையாட வந்தீராகில்‌, கலைத்கேோகோல்‌ புவிக்தோல்‌ 
போலே எங்கள்‌ சேோல்‌ யஜ்வாக்களுக்குறுப்பு, கதோலுக்‌ 
குறுப்பு ஆகிறதல்ல; எங்களுடைய மீராமாஸ்இகள்‌ சவரி 


சாமரங்கள்‌ போலவும்‌, யானைக்கொம்பு பலியுகிர்போலவும்‌, 


விரியோகயோக்யமுமல்ல; எங்களுடைய மாம்ஸம்‌ முட்பன் றி, 
மான்‌, உடும்பு, மூசல்‌, மை இவற்றின்‌ மாம்ளங்கள்‌ 
போமே டோஜ்யங்களலல; நிஷிததம்‌'' “என்ன என்னா எனி 


“ராம! நாங்கள்‌ காட்டில்‌ வாழ்பவர்‌: மிருஈங்கள்‌: வேர்களையும்‌ பழங்‌ 
ளையும்‌ உண்பவர்கள்‌: (ஒருவரையொருவர்‌ அடித்துக்கொள்வது 
என்னும்‌) இது எங்களுக்கு இயற்கை; நீ புருஷன்‌: (அதிலும்‌) 
அரசன”'[ரா-கி 17-28 ]என்று “நாங்கள்‌ காட்டில்‌ வாழ்பவர்‌: நீங்கள்‌ 
றப்‌ வாழ்பவர்‌: நாங்கள்‌ மிருகங்கள்‌; நீங்கள்‌ மனிதர்‌: நாங்கள்‌ 
அனபது காய்‌ கிழங்குகள்‌? நீங்கள்‌ உண்பது . செந்நெற்சோறு; 
நாங்கள்‌ நரர்கள்‌ (குடிகள்‌); நீங்கள்‌ குடிகளுக்கு அரசர்கள்‌''என்றும்‌ 
்‌"நல்லோர்களு க்கு எங்கள்தோல்‌ தரிக்கத்தகாதது: (எங்கள்‌) மயிர்‌ 
களும்‌ எலும்புகளும்‌  விலக்கப்பட்டவை: உன்போன்ற தபஸ்வி 
ளாலே, எங்கள்‌ மாமிசங்கள்‌ புசிக்கத்தகாதவை: [ரா-கி 17- 51] 
என்று, “வேட்டையாடுவதெற்கென்று வந்தீராகில்‌, மான்தோலைப்‌ 
போலே யாகம்‌ செய்வார்க்கு உபயோகப்படுவதாயும்‌, புலித்தோல்‌ 
போலே மற்றுள்ளார்க்கு உபயோகப்படுவதாயும்‌, இருப்பதல்ல 
எங்கள்தோல்‌; எங்களுடைய மயிர்கள்‌ சவரிசாமரங்கள்‌ போலவும்‌, 
எங்களுடைய நகமும்‌ எலும்பும்‌ யானை த்தந்தம்‌, புலிநகம்‌ போலவும்‌ 
உப்யோ ஃப்படுவதன்று: எங்களுடைய மாமிசம்‌, முள்ளம்‌ பன்றி 
மான, ஐ உடும்பு, முயல்‌, ஆமை [ரா-கி 17-58] ஆகிய இவற்றின்‌ மாமி 
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எண்‌ ச: எக ரபி எ ஸி ரணை: (ராஜஹா: 
ப்‌. ரஹ்மஹா கோேக்‌,ந: சோர: ப்ராணிவதே, ரத:। நாஸ்திக: 
பரிவேத்தா ௪ ஸர்வே நிரயக£மிஈ:।॥) என்று. :ராஜவதாதி 


கள்‌ பண்ணினார்க்கு. ஈரகமேகாணும்‌ கதி''. என்றாற்போலே 


இப்புடைகளிலே ஒருகோடி பருஷங்களைச்‌ சொல்லி, எ$9- 
ணை என: சோளி ட எண்ன கான எரா 
அ எ கன்‌ எனா நா”. (அதி. க்ஷிப்த 
ஸ்ததா ராம: பச்சாத்‌, வாலிநமப்‌,ரவீத்‌। .தர்மமர்த்தஞ்ச 
காமஞ்ச ஸமயஞ்சாபி லெளகிகம்‌ | அவிஜ்ஞாய கதம்‌ பரால்யாக்‌ 
மாமிஹாத்‌,;ய விக.ர்ஹஸே।) என்று-இப்படிப்பாராமல்‌ 
சொல்லப்பட்ட பெருமாளும்‌ --ரீ ஒரு-விவேகியாய்‌ வைதிக 
புருஷார்த்தமறிகிறாயில்லை: லெளகிகமான வழக்கும்‌ ௮றிகிரு 
யில்லை; உன்‌ அறிவுகேட்டால்‌ நீயாயாநுஷ்டானம்‌ பண்ணின 
நம்மைப்‌ பழிக்கருயித்கனையியறேற.. . : காணித்தாயம்‌ பூமித்‌ 
காயமில்லை' என்றாம்‌; கட்டட ய11ப்‌ எள: அணக? 


சங்கள்‌ ேபேோலேல. .புசிக்கத்தக்கவையன்று: . விலக்கப்பட்டவை”” 
“அரசணக்கொன்றவன்‌;:. ப்ராஹ்மணனைக்‌ கொன்றவன்‌; திருடன்‌; 
பிராணிகளை வதைப்பதிலேயே ஈடுபட்டவன்‌; தெய்வமில்லையென்‌ 
பவன்‌ அண்ணன்‌ மணம்‌ புரியாமலிருக்கத்‌ தான்‌. மணம்‌ புரிபவன்‌ 
ஆகிய இவர்களெல்லாம்‌ நரகத்தை அடைவார்கள்‌” [ரா.கி 17-85] 
என்று, ““(என்்‌னப்போன்ற) அரசனைக்கொல்வது முதலான. பாபம்‌ 
செய்யும்‌ உம்மைப்போன்றவர்களுக்கு நரகம்தான்‌. பலன்‌” என்றுப்‌ 
போலே இப்படி இப்படியாகக்‌ கணாக்கற்‌ ற. கடுஞ்சொற்களைச்‌ 
சொல்லி, “*இப்படி நிந்திக்கப்பட்ட ராமபிரான்‌, நிந்திக்கப்பட்டபின்‌ 
வாலியை தோக்கிப்‌ பின்வருமாறு கூறினான:--.. அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌ எனனும்‌ வைதிஃமான புருஷார்த்தங்களையும்‌, லோக நியா 
யத்தையும்‌ அறியாது, குழந்தை புத்தியினால்‌ ஏன்‌ என்னை இகழு 
கிராய்‌?”” [ரா-கி 18-4] என்று, மேற்கூறியவாறு நியாயத்தை ஆரா 
யாமல்‌ நிந்திக்கப்பட்ட ராமபிரான்‌- “நீ ஓரு விவேகியாகத்‌ தோற்ற 
வில்லை: (ஏனெனில்‌;) வைதிகமான அறம்‌ பொருளின்பமென்னும்‌ 
பலன்களையும்‌ அறியவில்லை; லோகநீதியையும்‌ ' அறியவில்லை... உன்‌ 
னுடைய அறிவின்மையால்‌, நீதிநெறி நடந்த என்னைப்‌. பழிக்கிராயே 
யொழிய நான்‌ செய்ததில்‌ தவறில்லை; சிறு நிலத்தகராறோ பெரு நிலத்‌ 
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(இக்ஷ்வாகூணாமியம்‌ பூமி: ஸஸமைலவாகாஈநா) என்று. மலை 
மூழைஞ்சில்களோருி சிறுகாட்டோடு. பெருங்காட்டோடு 
வா ல்‌ ற இந்த பூதியடைய எங்கள தன்றோ. ஏ: எள்‌ கன? 
(பூமி: க்ஷேதரம்‌ களத்ரஞ்ச) என்று எங்கள்‌ காணியூராகி றது 
இதுவன்றோ? எல்லை மயக்கமில்லை. மந்தர. வமக்காட்ட 
மில்லை என்றாய்‌; “வூ எண ஊனி அக்‌ 5: எ ள்‌ 
(த்வம்‌ வயஸ்யச்ச ஹ்ருத$யோ மே ஹ்யேகம்‌ து:க்க,ம்‌ ஸுக_ஞ்‌ 
ச நெள) என்றுஸமாநஸுாகது:க்கராம்படி மஹாராஜமீோரோரடே 
ஸக்யம்‌ பண்ணினோம்‌. ௮அனமின்‌ ப, ' “எச்‌ என்னன ஊண்‌” 
(தேநாஹம்‌ ப்ரதிஷித்‌,த,ச்ச ஹ்ருதராஜ்யச்ச). என்னும்படி 
எல்லைமாறாட்ட மாத்ரமன்‌ நிக்கே, கேராக ரால்யத்தைப்‌ 
பறித்தும்‌. பரிகரத்தை காரலும்பரொழியச்‌. சேர்த்துக்‌ 
கொண்டும்‌ செய்தாம்‌.. வான்‌... பகை. வழிப்பகையில்லை'. 
என்றாய்‌; “ஏளனானளகர்‌ எண எண்ணி! (யதராவச்சாப்‌,ய 


தகராரோ நமக்குள்‌ இல்லையென்ஞுய்‌; “மலைகள்‌, சிறு2ாடுகள்‌ பெருங்‌ 
காடுகள்‌ ஆகியவற்றோடு கூடிய இந்த. பூமிமுழுவதும இக்ஷ்வாகு 
வமிசத்தவர்களுடையது : [ரா-கி38-0] என்று நீங்கள்‌ வாழும்‌ மலைக்‌ 
குகைகளோடு சிறுகாடுகளோடு பெருங்காடுகளோடு வாசியற இந்த. 
பூமிமுழுவதும்‌ . எங்களுடையதாயிற்றே... “பூமி. என்னும்‌. பதம்‌ 


நிலத்தையும்‌ மனைவியையும்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌'* ு. ] என்று 


எங்கள்‌ சிறுநிலமும்‌ ஊருமன்றோ நீ ஆக்ரமித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
இக்கிஷ்கிந்தை.  . எல்லையைப்பற்றிய வழக்கோ வீட்டைப்பற்தின 
வழக்கோ இல்லையென்ளுய்‌.. நீ எனக்கு நண்பன்‌; இனியவன்‌; நம்‌ 
இருவருடைய இன்பதுன்பங்களும்‌ இனி.பொதுவாயின””[ரர-கி 5-18] 
என்று இன்பதுன்பங்கள்‌. பொதுவாம்படி . ஸுக்ரீவனோடு நட்பு 
பூண்டோம்‌. ஆகையால்‌, “நான்‌ அவனால்‌ ராஜ்யமும்‌ அபஹரிக்கப்‌ 
பெற்று விலக்கப்பட்டேன்‌.” [ரா-கி.10-27] என்கிறபடியே எல்லை 
மாறுபாடுமட்டுமன்றிக்கே, ராஜ்யம்‌ முழுவதையுமே. பிடுங்கிக்கொள் 
வதும்‌ சுற்றத்தாரிலும்‌ ஹனுமான்‌: முதலான நால்வரொழிய அளை 
வரையும்‌ அவனைவிட்டுப்பிரித்து உன்னோடு சேர்த்துக்கொள்வதும்‌ 
செய்தாய்‌. நெடுங்கால: விரோதமோ. நடுவில்‌. வத்த விரோதமோ 
இல்லையென்றாுய்‌. முறைப்படி. நான்‌ வாலியை. வணங்கினேன்‌; 


அவனால்‌ ஆசீர்வாதம்‌ சொல்லப்படவில்லை” -[ரா-கி9-23] என்று 


&- அள்‌ ஆ. 
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வாத.,யம்‌ | உக்தாச்ச நாஸிஷஸ்தேந) என்‌ று அவன்‌ காவிலே 
குனிந்தவளவிலும்‌ அங்கிகரியாகே, “ஏவி எப உ 
கொண என்‌” (வஸ்த்ரேணேகேந௩ வாஈர:। தத..£ வித்‌,ரா 
வயாமாஸ வாலீ) என்று உற்றையடையோடே ஓட அடித்தி 
யல்லையோ? -ஜ்ஞாதிப்பகை குடிப்பகையில்லை' என்றாய்‌; 
“எச்‌ எனா கொண? (அயம்‌ ப்ராதா ஸுதாருண:) என்று 
நீயே சொன்னாயே; அப்படிக்கொக்கு தம்பியோட 
மிவறுத்தியல்லையோ? :பசுமறிதழ்தல்‌, நிரைசாய்*கல்‌ செய்க 
தில்லை; ஊர்ப்பிணக்கு நீர்ப்பிணக்‌இல்லை' என்றாய்‌; அவன்‌ 
க்ருவிகேோரகஷ்ண வாணிஜ்ய முகத்தாலே அர்த்தார்ஜநம்‌ 
காடுகளும்‌, குளங்களும்‌ வாங்கக்கொண்டாயல்லையோ? 
டுபண்பிணக்கு மண்பிணக்குமில்லை' என்ரய்‌; “எுன்‌ 
சானின்‌” (ப்‌. ராதுர்வர்த்தஸி பார்யாயாம்‌) என்று அ௮நுஜபார்‌ 
யாபஹாரமும்‌. கிஷ்கிந்தாப்ஹாரமும்‌  பண்ணி.ற்றிலையோ? 


அவன்‌ காலில்விழுந்து வணங்கினபோதும்‌ அங்கீகரிக்காமல்‌, “ஓரே 
வஸ்திரத்தோடு வாலியானவன்‌ என்னை விரட்டினான்‌” [ரா-கி 10-26] 
என்று அவளை ஒற்றை உடையோடே ஓட அடித்தாயல்லையோ? 
தாயாதிக்காய்ச்சலோ, குலப்பகையேர்‌ இல்லையென்ருய்‌; “மிகக்‌ 
கொடியவனான இத்தம்பி”' '[ரா-கி 10-12] என்று நீயே சொன்னாயே. 
தாரயாதிக்காய்ச்சலால்தானே இதைச்சொன்னாய்‌? அந்தத்தம்பியை 
வெறுக்கவில்லையா? பசுக்களைக்‌ காவலில்‌ வைப்பதோ, அவற்றைத்‌ 
திருப்பிப்போவதோ செய்யவில்லை: நமக்குள்‌ ஊர்‌ விஷயமாகவோ 
நீர்‌ விஷயமாகவோ விவாதமில்லை' என்றாய்‌. அந்த ஸுக்ரீவன்‌, 
பயிர்செய்வது, மாடுக வளர்ப்பது, வியாபாரம்‌ செய்வது என்னும்‌ 
மூன்று வழிகளாலே பொருள்‌ ஸம்பாதிப்பதற்கு உபயுக்தமான பக, 
ஆடு, எருமை என்னும்‌ மூனறுவகைக்‌ கால்நடைச்செல்வத்தையும்‌, 
நீ காணாமலிருக்கையில்‌ அவனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டினதால்‌ கிடைத்த 
குடிக்காடுகளையும்‌, குளங்களையும்‌ நீ பறித்துக்கொண்டாயல்லவோ? 
படர வணம்வ்‌ வழக்கோ மண்விஷயமான வழக்கோ இல்லை” 
என்றாய்‌. “தம்பியின்‌ மனைவியை நீ வைத்துக்கொண்டிருக்கிறாய்‌'” 
[ரா-கி 78-18[என்று தம்பியின்‌ மனைவியைப்‌ பற்றிக்கொண்டாயாகை 
யால்‌ பெண்‌ பிணக்கும்‌, கிஷ்கிந்தையை அபஹரித்தாயாகையால்‌ 


ட்ப 
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நான்தான்‌ உம்மை இன்னாரென்‌ றறிமீயன்‌; இப்படியிருக்க 
மிரபராகரான எங்களா இருந்தவிடத்திலே நீர்தாமே இடறிக்‌ 
ட்டு வந்து என்செய்யக்கொன்‌ நீர்‌' என்றாய்‌; எண்‌ 
எண என்னன றாத: என என்தன்‌ எ. ஈனைபு 


ஏன்‌ ள்‌ சான” (தாம்‌ பாலயதி தர்மாத்மா பரதஸ்‌ ஸத்ய 


வாக்‌, ர௬ஜு:। தஸ்ய தர்மக்ருதாதே, ராத்‌ வயமந்யே ௪ 
பார்த்தி,வா: | சராமேர வஸுதாம்‌ க்ருத்ஸ்காம்‌) என்றும்‌, 
அன எாட்ன்றைப்‌ வல்‌ எண்மர்‌”. (த்வாஞ்ச த.ர்மாத,இ- 
க்ராந்தம்‌ கத,ம்‌ க்யமுபேக்ஷிதும்‌) என்றும்‌ நாங்கள்‌ ராஜா 
பரதனுடைய : தர்மநிமீத.ஈ்காரிகளாய்‌ . துஷ்டநிச்ரஹம்‌ 


- பண்ணித்திரிறவர்கள்‌. நீ குற்றஞ்செய்தவாறே நீ இருந்த 


விடம்‌ தேடிவந்து உன்னை. கண்டித்தோம்‌. 'உம்மோடே 
மபொரவந்தவனல்ல;. வேறாருவமனோடே டொருகிறவன்‌; இப்‌ 
படியிருக்கிற என்னைக்‌ கொன்‌ நீர்‌' என்னும்‌; “ஏனா ௮- 
ர்வ என எி5௪ ன்‌ | என. எட்னா எ எனைன 
அ ॥'” (வத்‌,யந்தி விமுகம்ச்சாபி ந ௪ தேராஷாத்ர வித்‌,யதத 
அயுத்‌,யந்‌ ப்ரதியுத்‌ பந்‌ வா யஸ்மாச்சாஈகரம்ருகேோ ஹ்யஸி।) 


மண்‌ பிணக்கும்‌ உண்டாக்கினாயல்லவோ? நான்‌ உம்மை இன்னா 
ரென்றும்‌ அறியேன்‌: அப்படியிருக்க. நீரே வலியவந்து எதற்காகக்‌ 
கொன்தீம்‌?” என்ஞய்‌- அ ந்த பூமியை தூர்மஸ்வருபியும்‌, உண்மை 
சதேர்மைகளுடையோனுமான பரதன்‌... பரிபாலனம்‌ செய்கிறான்‌. 
அவனுடைய தருமதநெறி பிறழாத ஆணையாலே நாமும்‌ மற்றுமுள்ள 
அரசர்களும்‌ பூமிமுழுவதும்‌ (தர்மத்தை. நிலைநிறுத்துவதற்காகத்‌) 
திரிகிறோம்‌” [ராஃகி 18-7&9] என்றும்‌, '*தருமவழி மீறி நடக்கும்‌ 
உன்னை எப்படி தண்டிக்காமல்‌ விடுவது?” [ரா-கி 18-24] என்றும்‌ 
நாங்கள்‌ அரசனான பரதனுடைய தர்மாஜ்ஜையை தடத்தி வைப்பவர்‌ 
னாய்‌ துஷ்டர்களை தண்டித்துத்‌ திரியுமவர்கள்‌..: நீ குற்றஞ்செய்த 
வுடன்‌ நீம்‌ ருந்தவிடம்‌ தேடிவந்து. உன்னை தண்டித்தோம்‌. 
உம்மோடே சண்டைசெய்ய வந்தேனல்லேன்‌; வேருருவனோடே 
சண்டையிடுகிறவன்‌. இப்படியிருக்கும்‌ என்னையன்றரோ கொன்்‌நீர்‌” 
எனருய்‌. புறமுதுகிட்டோடுவதாயினும்‌. மிருகங்களை ராஜாக்கள்‌ 
கொல்லுகின்‌ றனர்‌; இதில்‌ தோஷமில்லை. நீ மரமேறித்தாவும்‌ குரங்‌ 
சென்னும்‌ மிருகமேயாகையால்‌,. (என்னேடு) . சண்டை செய்யாத 
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நம்மோேடே பொராதொழியவுமாம்‌; கெட்டோடவுமாம்‌; 
உன்னைக்‌ கொன்றால்‌ ஒரு தோஷமுமில்லை; நீயோ ஒரு குரங்‌ 


- கன்றோ? ராஜாக்கள்‌ சொல்லுமாப்போலே சொன்னாப்‌; 


நாங்கள்‌ காடர்‌; நீங்கள்‌ நாடர்‌; நாங்கள்‌ மருகங்கள்‌; நீங்கள்‌ 
மநுஷ்யர்கள்‌; நாங்கள்‌ பலமூலாசிகள்‌; நீங்கள்‌ ராஜாந்ந 
போசக்தாக்கள்‌; நாங்கள்‌ குடிமக்கள்‌; நீங்கள்‌ ராஜாக்கள்‌” 
என்றாப்போலே அப்ரயோஐகமாகச்‌ சொன்னாய்‌; “எ: கா8- 
ஏர்‌ ர? சணா.” (பரத: காமவ்ருத்தாநாம்‌ நிக்‌, ரஹே பாய 
வஸ்து,த:) என்றும்‌, “அரனார்‌ ணச்‌” (ம்ருக, 
பக்ஷிமநுஷ்யாணாம்‌ நிக்‌ ஏீஹப்ரக்‌,ரஹாவபி) என்றும்‌. எங்‌ 
கேனும்‌ திரியிலுமாம்‌, எதேனும்‌ சாதியாகிலுமாம்‌, எதே 
னும்‌ தின்னிலுமாம்‌. இப்படி பவ்யராகிலுமாம்‌, துஷ்ட 
நிக்ரஹம்‌ ராஜாக்களுக்கு அடுத்ததுகாண்‌. எங்களுடைய 
ோமாஸ்திமாம்ஸங்கள்‌ நிஷித்தங்கள்‌; இப்படியிருக ஐ 
நிஷ்ப்யோஜு வ்யாபாதநம்‌ பண்ணீனீர்‌'' என்றாய்‌; 


போதும்‌, வேறரொருவஜேடு சண்டை செய்யும்போதும்‌ கொல்லப்‌ 


பட்டாய்‌”” [ரா-கி 18-40&42] என்று, என்னோடு க வவ .. 


விருப்பினும்‌, தோற்று ஓடினாலும்‌ மிருகமான உன்னக்கொனளுல்‌ 
ஒரு தோஃஷஷமுமில்லை. நீ ஓரு குரங்கன்றோ? அப்படியிருக்க அரசர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ வார்த்தையைச்‌, சொன்னாய்‌. : நாங்கள்‌ காட்டில்‌ வாழ்‌ 
வோர்‌, நீங்கள்‌ நாட்டில்‌ வாழ்வோர்‌; நாங்கள்‌ மிருகங்கள்‌, நீங்கள்‌ 
மனிதர்கள்‌? நாங்கள்‌ பழம்‌ வேர்‌ காய்‌ கிழங்குகளையுண்போர்‌, 
நீங்கள்‌ அரசவிருந்துண்போர்‌; நாங்கள்‌ பிரஜைகள்‌, நீங்கள்‌ 
பிரஜைகளைக்காக்கும்‌ அரசர்கள்‌!” என்றாற்போலே தகாதகாரணங்‌ 
களச்‌ சொன்னாய்‌. இஷ்டப்படி நடப்பவர்களை தண்டிப்பதில்‌ 
உறுதிபூண்டுள்ளான்‌ பரதன்‌” [ரா-கி 18-25] என்றும்‌, “மிருகங்கள்‌ 
பக்ஷிகள்‌, மனிதர்கள்‌ ஆகியவர்க்குத்‌ தகுந்த ற்துகற்னுஸ்ட்‌ 
ஸம்மானங்களையும்‌ செய்ய அறிந்தவன்‌ பரதன்‌!” [ரா-கி 18-6] 
என்றும்‌, உன்னைப்போன்ற மிருகம்‌ எங்காவது திரிந்தாலும்‌ சரி, 
எ ந்தச்‌ சாதியானலும்‌ சரி, எதைத்தின்றாலும்‌ சரி, இப்படி பிரஜையாய்‌ 
எனக்கு வசப்பட்டிரு ந்தாலும்‌ சரி, துஷ்டர்களாகில்‌ கொல்வது 
ராஜாக்களுக்குத்‌ தருந்ததன்றோ. “எங்களுடைய மயிர்‌ எலும்பு 
மாமிசம்‌ ஆகியவை தொடத்தகாதவை; - இப்படியிருக்கும்போது 
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ரன ரன்ன கண ௭ங்றைப என்னளைஎ கன ௭ 
ன எதா எற்‌ (வாஞுரக் தக பாறைச்ச கூடைச்ச விவிதைர்‌ 


நரா: | ப்ரதிச்ச, ந்நாச்ச த்‌,ருச்பாச்ச நிக்‌, நந்தி ஸ்ம ப,ஹூந்‌ 
ம்ருகாந்‌।॥) என்று ராஜாக்களானவர்கள்‌ ரோமாஸ்தி.மாம்‌ 


ஸாதிகளாகிற ட்ரயோஜுாங்களைமயாழியவும்‌, ம்ருகங்களாலே 
நாதி அழியப்புக்கால்‌ ஜுபகஹிதகார்த்தமாகவும்‌, வேட்டை. 
யாடுவதாயும்‌. வலைகட்டி வகைக்கும்‌, கண்ணிகட்டிப்‌ பிடித்‌ 
தும்‌, ஊட்டிச்‌ சதித்தும்‌, பார்வை மாளவைத்தும்‌. ஒளித்து 
நின்றும்‌ சகொல்லக்கடவர்களாய்க்காண்‌ இருப்பது. ராஜ 
வதம்‌ டண்ணிஞர்க்கு நரகமேகரணும்‌ கதி என்றாய்‌; 
“னன என்ன்‌ எரர்‌ எண்னை எப ஊரா க என 
அன்‌ ஏ: ௭: (ஒளரஸீம்‌ ப,கி.நீம்‌ வாபி பார்யாஞ்சாப்யநு 
ஐஸ்ய ய:। ப்ரசரேத்‌; வார: காமாத்‌ தஸ்ய தண்டே. வத,: 
ஸ்ம்ருத:॥) என்று ராஜவதம்‌ பண்ணினாலன்ரர குற்றமுள்‌ 
ளது; நீயொரு குரங்கு; அநுஓபார்யாபஹாரம்‌ பண்ணினா 
யாகையாலே தண்ட்யன்‌; “எள எள ஈர்‌ என்ன்‌ 
கணர்‌” (ராஜா த்வமாஸநாத்‌ பாபம்‌ தத,வாப்நோதி இல்பி,ஷம்‌) 


பலனில்லாமலே வீணாக என்னைக்கொன்றீர்‌” என்ரும்‌: “வலைகளாலும்‌ 
கயிறுகள்‌ கட்டியும்‌, பலவிதமான உபாயங்களாலும்‌, மறைந்து 
நின்றும்‌, நேரே நின்றும்‌ பலமிருகங்களை அரசர்கள்‌ அடிக்கிறார்கள்‌” 
[ரா-கி 18.59] என்று அரசர்கள்‌ மயிர்‌ எலும்பு மாமிசம்‌ முதவிய 
பலன்களில்லாவிடிலும்‌.மிருகங்களாலே நாடு அழிந்ததென்றால்‌ லீலை 
மட்டுமல்லாமல்‌ குடிமக்களின்‌ நன்மைக்காகவும்‌ வேட்டையாடியும்‌, 
வலைகள்‌ கட்டிப்பிடித்தும்‌, கயிறுகள்‌ கட்டிப்பிடித்தும்‌, உணாவூட்டி 
ஹிம்ஸித்தும்‌, பார்வை (சூனியம்‌) வைத்துப்பிடித்தும்‌ ஒளிந்து 
நின்றும்‌ கொல்லவேண்டியவர்களாயன்‌ ரர இருப்பது. “என்னைப்‌ 
போன்ற அரசனைக்‌ கொன்றார்க்கு நரகமேயன்றோ கதி” எனறும்‌; 
“தன பெண்ணையாவது, தங்கையையாவது, தம்பியின்‌ மனைவியை 
யாவது ஒரு வானரன்‌ ஆசையாலே வைத்திரு ந்தானாகில்‌ அவனுக்கு 
வதமே தண்டனையாகும்‌”' [ரா.கி 18-28/ என்று ராஜவதம்‌ பண்ணி 
லைன்ரோ குற்றமாவது; நீ ஓரு குரங்கு; தம்பியின்‌ . மனைவியைப்‌ 
பற்றினயாகையாலே தண்டிக்கத்தக்கவன்‌. அரசன்‌ பாபத்திற்கு 
குனி--50 


| 
ர 


ளை 
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உன்னை. தண்டியாகபோது. ஈமக்குப்‌ பாபம்‌ வருமித்தனை 
என்று இப்புடைகளிலே திருத்தமாகச்‌ சில வார்த்தைகளை 
அருளிச்செய்ய, வாலியும்‌, “எனன எள்‌ என்‌ எள னா: 
ணா எடு எள எள: |” (ப்ரத்யுவாச ததோ வாக்யம்‌ 
ப்ராஜ்ஞலிர்‌ வாநரேச்வர:। யத்த்வமாத்த, நரச்ரேஷ்ட, ததே, 
தந்நாத்ர ஸம்றயை: |) என்று உடன்பட்டு றாரந்கனாக. இப்படி 
பஜபலத்தாலும்‌, வாக்யுத்தத்காலும்‌, வாலியைச்‌ சென்று 
கொன்று வென்றிகொண்டு பெருமாள்‌ நிற்ிறவளவிலே, 
ட.ரீத்ருவக, ஐரிசமானசோகக்ரோதங்களாலேவிக்ருதையாய்‌, 
என்‌ ஆண்மகனைக்‌ கொன்றவனை வாயார வையவேணும்‌” 


என்று கட்டியடுத்துவந்த தாரையானவள்‌. “அ அ எண ' 


ணன” (ஸா தம்‌ ஸமாஸாத்‌,ய விஸாத்‌,த,ஸத்வா) என்று 
பெருமாளைக்கண்டு கத்ஸந்நிஇ மாஹாத்ம்யத்தாலே கோபம்‌ 
தணிந்து ஸத்வம்‌ தலையெடுத்து, “அனார்‌ எள்‌” (ஸத்‌ 
வாத்ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாஈம்‌ ) என்று ஸ தீவகார்யமான ஜ்ஞாஈம்‌ 


தண்டனை விதிக்காவிடில்‌ அப்பாபபலத்தைத்தரன்‌ அடைக்கு 

[ரா-கி 18-58] என்று உன்னை தண்டிக்காதபோதுதான்‌ எனக்குப்‌ 
பாவம்‌ வரும்‌ என்று இம்மாதிரியாக அழகாகச்‌ சில வார்த்தைகளை 
அருளிச்செய்ய, வாலியும்‌ “வானரத்தலைவனான வாலி பின்வருமாறு 
பதிலுரைத்தான்‌;- மனிதர்‌ தலைவனே! நீ உரைத்தது அனைத்தும்‌ 
உண்மை; இதில்‌ ஐயமில்லை'' [ரா-கி 18-47] என்று ராமனுடைய 


வார்த்தையை அப்படியே அங்கீகரித்து அமைதிபெற்று நிற்க, 


இப்படி தோள்‌ வலிச்சண்டையாலும்‌, 
யாலும்‌ வாலியைச்‌ “சென்று கொன்று வென்றிகொண்டூ'. [திருச்‌ 
சந்த.20) ஸ்ரீராமபிரான்‌ நிற்கும்போது, கணவனைக்‌. கொன்றதா 
லுண்டான துன்பத்தாலும்‌, கோபத்தாலும்‌ மதநோவிகாரமடைத்து 
என்‌ ஆண்பிள்ளையைக்‌ கொன்றவனை. வாயார . வையவேண்டும்‌' 
என்று உடையை வரிந்துகட்டிக்கொண்டு வந்த வாலியின்‌ மனைவி 
தாரையானவள்‌, அந்த ராமனை அடைந்து மனம்‌ பரிசுத்தியடை ந்த 
அந்தத்தாரை”” [ரா-கி 24-80] என்று ராமபிரானைக்கண்டு அவ 
னுடைய ஸாந்நித்யப்பெருமையாலே கோபம்‌ தணிந்து ஸத்வகுணம்‌ 
தலைதூக்கப்பெற்று, ““ஸத்வகுணத்தாலே அறிவு பிறக்கிறது” 
[கீதை 12:17] என்று ஸத்வகுணத்தாலுண்டாகும்‌ பரம்‌ பொருளறிவு 


வாக்குவன்மைச்‌ சண்டை 
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பிறந்து தெளிவற்ற திந்கையளாகையாலும்‌, ௮வ்வஸ்‌ துவை 
ஆ போடியாக ஸாகாக்கரித்து நிர்ணயம்பண்ணி, வையப்‌ 
புக்க வாயாலே வாழ்த்துகிறாள்‌. “ஏ. எர (வ்‌ 
ஹைன்‌ எண்ண. வன்‌ என கண்‌” (தஸ்மிந்‌ 
தற்னளை! பராவரே பி,த்‌,யதே ஹ்ருத.யக்‌,ரந்திடச்சி,த்‌,யந்தே 
ஸர்‌ வஸம்பயா: | க்ஷீயந்தே சாஸ்ய காரமாணி।) என்று பகவத்‌ 
ஸாகா£த்காரம்‌ பிறந்தால்‌ ப்ரதிபந்தகம்‌ போய்‌ ததவாநு 
வெட்ப க்‌ 


1 ரீவால்மீ மீகிபகவான்‌. அ௮அல்லாக ரிஷிகளையும்‌ வேதங்களை 
ஸ்ல்ஹ்ல ன்ன எண்ண இனச்‌ எ ர: ரப எரிக்‌ 
ஏளன ள்‌ எணண ண்‌” (ஆலோட்‌,ய ஸர்வாாஸ்த்ராணி 
விசார்ய ௪ புந: புந;। இத,ஃமேகம்‌ பனிப்‌ என்‌ த்‌, யேயோ 
நாராயணஸ்‌ ஸதா ॥) என்றும்‌, அண்ணம்‌ எர ௬ ன்‌ ட] 
ணைள்‌” (வேதஸாஸ்த்ராத்‌ பரம்‌ நாஸ்தி ந தைவம்‌. கேவாத்‌ 
பரம்‌) என்றும்‌. “ஏரி என்னி எ என்‌ எ என்‌! நாஸ்தி 


பிறந்து ஈ தெளிவுற்ற சிந்தையுடையவளாகையாலும்‌, அப்பரம்‌ 
ராமனைக்கண்ணாரக்கண்டு 'இதுவே பரம்பொருள்‌” 
என்று பரதத்வ நிர்ணயம்‌ பண்ணி வையவந்த வாயாலே 
வாழ்த்துகிறாள்‌-  **மேலானவர்களிலும்‌ மேலானவனான அந்தப்‌ 
பார்க்கப்பட்டவுடன்‌ இவனுடைய (ராகம்‌, த்வேஷம்‌ 
முதலிய) மனமுடிச்சுகள்‌ பிளவுபடுகின்றன; எல்லா ஸம்சயங்களும்‌ 


பொரு ளான 


பரமாத்மா 


அத்து இவனுடைய கருமங்களும்‌ அழிகின்றன”' [முண்ட 


2-2-9] என்று பகவானைக்கண்டால்‌, தடைகளெல்லாம்‌ 


சங்கம] 
பெற்று ,பரதத்துவத்தை அநுபவிக்கக்‌ குறையில்லையன்‌ ர. 


நீவால்மீகி ம்‌ , மற்ற ரிஷிகளையும்‌, அபெள ருஷேயமான 
ப வேத்கக மம்பலே "எல்லா சாஸ்திரங்களையும்‌ படித்து, யுக்தி 
கள்க்கொண்டு அடிக்கடி ஆராய்‌ந்துபார்த்ததில்‌ இதுவொன்றே 
நன்கு தேறிநிற்கிறது; அதாவது:--நாராயணனே எப்போதும்‌ 
தியானிக்கத்தக்கவன்‌ என்பது”” [பார-ஆது 1718-11] “மும்முறை 
சத்தியம்செய்து கைதூக்கிக்கொண்டு கூறுகிறேன்‌; வேதமாகிற 


சாஸ்திரத்திலும்‌ மேலான சாஸ்திர மில்லை; கேசவனிலும்‌ மேலான 
தெய்வமில்லை!” [நாரதீயபுராணம்‌ 18-55] என்றும்‌, 


(மூவுலகங்‌ 


இடைய... 


க ப ு த்‌ ஸ்‌ 
கவி] பஷி 
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நாராயணஸமோ. ந பூ,தோ ந ப,விஷ்யதி) என்றும்‌, 49 
6 டவ்‌ . தன்ன: (ந த்வத்ஸமோஸ்த்யப்‌,யதி, க: 
குதோந்ய:) என்றும்‌, “எ கோள்‌ ஏர: ரர? (அக, 
நிர்வை தே,வாநாமவமோ விஷ்ணு: பரம;) என்றும்‌. “ஏ ஏண- 
எனனை என?” தத்ஸமச்சாப்‌,யதஇ,கச்ச த்ருச்யதே) 
எனறும்‌, “அனார்‌ எனை கக” (யஸ்மாத்‌ பரம்‌ நாபர 
மஸ்தி கிஞ்சித்‌) “எ என்‌ ௩௯௭ (௩ தஸ்யேஸே கச்ச௩) என்‌ 
றும்‌ இத்யாதிகளாலே தாந்தாம்‌ பகவதபரகுவோபபாதகம்‌ 
பண்ண த்தகொடங்கி, “என்‌ இணி எ எனன வ: (மோ 


ஹிரண்யகடர்பாய ஹாயே ஈங்கராய ௪) என்றும்‌. “னர 


எதனா” (ருத்‌,ராணாம்‌ றங்கரச்சாஸ்மி) என்றும்‌, **8 எனா 


ட] டவ ்‌* (ஸ ப்‌,ரஹ்மா ஸ ிவஸ்‌ ஸேந்த்‌,ர:) என்றும்‌ 
வச ரஈகரங்களாலே ஸாம்யறங்கைபண்ணும்படியாவது. 
அரவம்‌ 2 என்காராகாார்‌? (விச்வாதி,கம்‌ ருத்‌,ரம்‌ ப்‌, ரஹ்ம 
காரணகாரணம்‌) என்றும்‌. “இளஇலு 2 ௭௭0” (விச்‌ 
வாதி,கோ ருத்‌,ரோ மஹர்ஷி:) “எ ளி ன்‌ உ ணன்‌ எ 
சக்ர ப வதனம்‌ ரரனை உத்‌ அதக பவ வகவ அவக களைக வ வனை அட வ விப 


களிலும்‌) நாராயணனையொத்தவன்‌ இருந்ததுமில்லை: உண்டாகப்‌ 
போவதுமில்லை'[ஹரிவம்சம்‌5-22]-உக ஓத்தார்‌ மூவுலகிலுமில்லை; 
மிக்கானொருவனும்‌ உளனோ”'[கீதை 11-45 ]என்றும்‌, “அக்நிதேவன்‌ 
தேவர்களுக்குள்‌ தாழ்ந்தவன்‌; விஷ்ணு மிகவுயர்‌ ந்தவன்‌”” [தை ஸம்‌ 
5-1] அவளை ஒத்தாரும்‌ மிக்காரும்‌ காணப்படுகிறதில்லை'? [ச்வே-6] 
எவணைக்காட்டிலும்‌ மேலான்‌ பொருள்‌ வேறில்லையோ”' [தை-நா 
10-20] “அவளை நியமிப்பவன்‌ ஓருவனுமில்லை”” [தை-நா 1.9] 2௮ 
றும்‌ தாங்களே பரமபுருஷனே. பெரியோன்‌ என்று தெளிவிக்கத்‌ 
தொடங்கி, *பிரமனுக்கும்‌, விஷ்ணுவுக்கும்‌, சிவனுக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌” 
[வி-பு 1-2-2] என்றும்‌, “பதினோரு உருத்திரர்களுள்‌ நான்‌ சிவனாகி 
றேன்‌” [கீதை 10-28] என்றும்‌, “பிரமனும்‌. அவனே; சிவனும்‌ 
அவனே; இந்திரனும்‌ அவனே”* [தை-நா-11] என்று தாங்களே 
சொன்ன. வேறுசில வாக்கியங்களிலே ப்ரஹ்மவிஷ்ணு ருத்ரர்கள்‌ 
ஸமானமானவரோ என்து ஸ.ந்தேஹிக்கும்படி வார்த்தை சொல்லு 
வது, “உலகிற்பெரியோனும்‌, பிரமனுக்குக்‌ காரணனுக்கும்‌ காரணா 
னுமாயிருக்கும்‌ உருத்திரளை”” [ ] என்றும்‌, மஹாஞானியும்‌, 
உலகிற்பெரியோனுமான உருத்திரன்‌ பிறக்கும்போது பிரமளைக்‌ 


2௦1 
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க (௩ இரிந்த்‌,ர த்வது,த்தரோ ந ஜ்யாயோ அஸ்தி வருத்ர 
ஹக்‌ ) “கான மனி ணா எக: எவன்‌ ( பன்ற ஷின்‌ 
ல்யாயாந்‌ ஆகாற; பராயணம்‌) “884 ம ஸ்ப்ப மடக்க 

ட்றிவ ஏகோ த்‌,யேய: பபிவங்கர:) என்றும்‌ இதயாதிகளாலே 
மேதவதாரச்கரங்களுடைய ஆதிக்யயங்கைபண்ணும்படி 
யாவது, இதுக்குப்‌ பூர்வாபரங்களும்‌, தர்மிக்ராஹக பர 
மாணமுங்கொண்டும்‌, ஸமாநாதிகரண வாக்யங்களுக்கு அந்‌ 
தார்யாமி பர்யந்தாநுஸந்தானத்காலேயென்றும்‌, ௮வ்மீவா 
மேதவதைகலகாச்‌ சொல்லுகிற ப்ரசேசங்கள் தானும்‌, “ஐச்‌ 
ன்‌: என்ர ளானி எூ(க்ரய்யேயம்‌ கெள: ப,ஹுக்ஷீரா ஸாத்‌,வீ ௪) 
என்று விலைப்பசுவைப்‌ போரப்பொலியச்‌ சொல்லுமாப்‌ 


கடாக்ஷிக்கிறான்‌”' [தை-நா 10-19] என்றும்‌, “இந்திரனே! உன்னைக்‌ 


காட்டிலும்‌ உயர்ந்தோன்‌ ஒருவனுமில்லை; வ்ருத்ரளைக்கொன்றவனே! 


உன்னிலும்‌ பெரியோனுமில்லை'' [ருக்ஸம்‌-அஷ்‌-5] என்றும்‌, 
''ஆகாசமே இந்த எல்லாப்பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ மேலானது; 
ஆகாசமே மேலான கதி” [சாந்‌ 1-9-1] “மங்களகரனான சிவன்‌ 
ஓருவனே மற்றெல்லாவற்றையும்‌ விட்டு தியானிக்கத்தக்கவன்‌.” 
( அதாவசிகை 2-20] என்றும்‌ இவை முதலான வாக்கியங்களாலே 
மற்ற தேவதைகளுடைய பரத்வஸ ந்தேஹம்‌ பண்ணும்படியாவது, 
கழ்ச்சொன்ன இந்த தேவதாந்தர ஸாம்யசங்கையையும்‌, பரத்வ 
சங்கையையும்‌ விளைக்கும்‌ வாக்கியங்களுக்கு முன்பின்‌ வாக்கியங்‌ 
களைப்பராத்தும்‌, ஆகாசத்வம்‌ [ எங்கும்‌ பிரகாசமுடைத்தாயிருக்கை ] 
சிவத்வம்‌ [மங்களகரமாயிருக்கை] முதலான தர்மங்களை உடையவனு 
யீருப்பவனாகப்‌ பரமபுருஷளைச்‌ சொல்லும்‌ மற்ற ப்ரமாணாவாக்யங 
களக்‌ கொண்டும்‌ “அவனே பிரமன்‌; அவனே சிவன்‌” [தை- நா-11] 
எனறு ஓரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கும்‌ வாக்கியங்களுக்கு ப்ரஹ்ம 
ருதீராதிகளுக்கு அந்தர்யாமியான (ஸர்வவ்யாபியாக முன்‌ வாக்கி 
யத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌) நாராயணன்‌ வரையில்‌ அர்த்தமாகையாலே 
இவ்வாக்கியங்கள்‌ ஸாம்யசங்கையை விளைக்கமாட்டா எனறும்‌, 
"இந்திரனே. விருத்திராசரனைக்கொன்றவனே! உண்‌ ஊனைக்காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்தோனில்லை'” [ரூக்ஸம்‌-அஷ்‌-5] என்ராுப்போலே மற்ற 
தேவதைகளுக்கு அஸாதாரணாமான அடையாளங்களைச்‌ சொல்லி 
அவர்களைப்‌ போரப்பொலியக்‌ கொண்டாடுமிடங்களும்‌, சந்தையிலே 
மாடுவிற்கவருவோர்‌, 'நான்‌ விற்குமிந்தப்பசு நிறையப்‌ பால்கறக்கும்‌; 
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போலே. ததவபரமன்‌ று பர௱ம்ஸாபரமென் றும்‌, ஆகரற 
ப்ராண வாமதேவேந்த்ர பரஹ்லா தாதிகளுக்குப்‌ பரத்வம்‌ 
வரிலாயிற்று ருத்ராஇகளுக்குப்‌ ப்ரத்வம்‌ வருவது என்கிற 
துல்யநீயாயததாலும்‌ உபபாதிக்கவேண்டீ க்லேற்ப(ஹுள 
மாயிராதபடி, ஆஸ்த்ரீபாலம்‌ ப. ரஸி.த்தவைபவர்‌ பெருமாள்‌ 
என்று அறிவிக்கைக்காகத்‌ தாராங்கசாதிகளையிட்டுக்‌ தத்வ 
ிர்ணயம்பண்ணு கரன்‌. 


_. இதில்‌, “ஏர்‌ எரர்‌ ஸ்‌ என்ன்‌ காளி | ௭௭. 
94 ம்‌ எனச்‌ எ காகண எ ள்‌ (ஸ-ஸம்வருதம்‌ பார்த்‌ 
பரமசாது* என்று மிகவதிகமாகக்‌ கொண்டாடுவதுபோலே 
உண்மையை உ௨உணர்த்தவந்த வாக்கியங்களன்று; புகழ்வதற்காகவே 
தோன்றிய வாக்கியங்கள்‌ என்றும்‌, ““ஆகாசமே பெரிது”'[சா ந்‌ 17-9-1] 
என்று மேலெடுக்கப்பட்ட வாக்கியத்தில்‌ சொல்லப்படுவதாகத்‌ 
தோன்றும்‌ ஆகாசத்திற்கும்‌, “ஸர்வாணி ஹ வா இமாநி பூதாநி ப்ராண 
மேவாபிஸம்விசந்தி”” [சாந்‌ 1-17-5] | இந்த எல்லாப்பொருள்களும்‌ 
ப்ராணனையே அடைகின்றன ] என்ற வாக்கியத்திற்‌ சொல்லப்படுவ 
தாகத்‌ தோன்றும்‌ ப்ராணானுக்கும்‌, **அஹம்‌ மநுரப,வம்‌ ஸூர்யச்ச”” 
[ ப்ருஹ 8-8-10] [நானே மனுவும்‌ சூரியனும்‌ ஆகிறேன்‌] என்று 
சொன்ன வாமதேவரிஷிக்கும்‌, "*மாமுபாஸ்ஸ்வ-மாமேவ விஜாநீஹி”” 
[கெளஷீதகீ] [என்னை உபாசிப்பாயாக? என்னையே அறிவாயாக] 
என்ற இந்திரனுக்கும்‌, “மத்தஸ்‌ ஸர்வமஹம்‌ ஸர்வம்‌”? [வி-பு 1-19-89] 
[என்னிடமிருந்தே எல்லாமுண்டாயின; நானே எல்லாம்‌] என்ற 
ப்ரஹ்லாதனுக்கும்‌, “கடல்‌ ஞாலம்‌ செய்‌ தனும்‌ யானே” 
[ திருவாய்‌ 5-6-1] என்ற நம்மாழ்வார்‌ முதலானார்க்கும்‌ இந்த வாக்கி 


யங்களாலே பரத்வம்‌ வந்தால்தான்‌ கீழ்ச்சொன்ன வாக்கியங்‌ 


களாலே பிரமன்‌ ருத்ரன்‌ முதலாஞர்க்குப்‌ பரத்வம்‌ வரக்கூடும்‌; 
அவர்களுக்குப்‌ பரத்வம்‌ வாராமைக்கு எப்படிப்பொருள்‌ கொள்ளு 
கிறோமோ, அப்படியே இவர்களுக்கும்‌ கொள்ளக்கடவது என்கிற 
துல்ய நீயாயத்தாலும்‌ நிரூபித்துக்காட்ட வேண்டியிருக்கும்படி பல 
கிலேசங்களை உட்கொண்டதாயில்லாமல்‌ பெண்களுக்கும்‌ பிள்ளை 
களுக்கும்‌ கூட “பரம்பொருள்‌ ராமபிரானே” என்று உபதேசிக்கைக்‌ 
காக, தாரை எனனும்‌ ஸ்திரீயையிட்டும்‌, அங்கதனென்னும்‌ சிறுவளை 
யிட்டும்‌ பரதத்வநிர்ணயம்‌ செய்கிருர்‌. 
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க்வமப்ரமேயச்ச 
[அண்‌ 


தி.வலக்ஷணைச்ச தம்‌ சாருநேத்ரம்‌ ம்ருக, ப, நேத்ரா। அத்‌ருஷ்ட 
பூர்வம்‌ புருஷம்‌ ப்ரதராஈமயம்‌ ஸ காகுத்ஸ்த, இதி ப்ரஜஜ்னே॥) 
ன ரர்‌ று இற்றைக்கு முன்பு கண்ட மிவர்திருகக மிப சுவல்‌ 
திருமேனியில்‌ . ஸ்வயம்வரித்துக்கிடக்கிற ராஜலகணங் 
களா லும்‌, எ: உர. (ராம: கமலபத்ராக்ஷ:) என நு 
ஸாதாரணமான கண்ணழகாலும்‌, என்னுடைய பர்த 
காவைக்கொன்ற பெருமாளிவர்‌ என்றறிந்தாள்‌. என்‌ று 
 எனைல்ப்பது த ஒரு யோஜனையும்‌, “ஏ்ச்‌ எணண 
(ஸுஸம்வீருதம்‌ பார்த்தி, வலக்ஷணைச்ச ) என்று ஸெளலப்ய 
சிஹ்நங்களாலே மறைந்திருக்கச்செய்தேயம்‌. சகாரஸுஇத 
படக்க. பரத்வகுணங்களா லும்‌, *ஏளா கணார்‌ ராக்கு ணி” 
(யத. புண்ட ரீகமேவமக்ஷிணீ) என்று பரத்வஸுூசகமான 
திருக்கண்களாலும்‌, -கண்டவாறறால்‌. தனம 5 உலகென 


நின்றான்‌'' என்று நிழலைழுகிற புருஷப்ராதாநீயத்தகா லும்‌, 


“அரசர்க்குரிய லக்ஷணங்கள்‌ நன்கு பொருந்தப்பெற்றவனும்‌, 
அழகிய கண்களை உடையவனும்‌, முன்பு கண்டறியப்படாதவனும்‌, 
பரமபுருஷனுமான அவணக்கண்டு இவனேஎன்‌ கணவனைக்கொன்ற 
காகுத்தன்‌ என்று அறிந்தாள்‌ மான்குட்டியைப்போன்ற கண்களை 
யுடைய தாரை” [ரா.கி 24-28] என்று இதற்கு முன்பு பார்த்தறி 
யாத போதிலும்‌, திருமேனியில்‌ தாமே அமைந்து கிடக்கும்‌ அரசர்க்‌ 
குரிய லக்ஷணங்களாலும்‌, '*தாமரையிதழ்‌ போன்ற கண்ணையுடை 
யோன்‌ ராமபிரான்‌” [ரா-ஸு 55-8] என்று தனக்கே உரிய திருக்‌ 
உணணழகாலும்‌, என்‌ கணவனைக்‌ கொன்ற ராமன்‌ இவனே என்று 
அறிந்தாள்‌ என்று ஸெளலப்யத்தில்‌ ஓரு நிர்வாஹமும்‌, *'அரசர்க்‌ 
துமிய அடையாளங்களாலும்‌ நன்கு மறைக்கப்பட்டவனும்‌'' [ரா.கி 
21-29] என்று மனுஷ்யத்வத்தால்‌ வந்த ஸெளலப்யத்தைக்‌ காட்டும்‌ 
அடையாளங்களாலே மறைந்திருந்தபோதிலும்‌ 'லக்ஷ்ணைச்ச' என்ற 
௦7/டகத்தில்‌ அதுக்தஸமுச்சாயகமான சகாரத்தால்‌ உணர்த்தப்படும்‌ 
ர த்வ குணங்களாலும்‌, “அ ந்தபி பரம்புருஷனுக்கு சூரியனால்‌ மலரும்‌ 
காமரையபோன்ற இரு. கண்கள்‌. உள”: [சாந்‌ 2-6-7] என்றூ பரத்‌ 
வத்தைக்‌ காட்டித்தரும்‌ கண்களாலும்‌, “கண்டவாற்றால்‌ தன தேத 
உலகென நின்றான்‌”: [திருவாய்‌ 4.5:10] என்று நிற்கிற நிலையிலே 
கிழலிடுகிற-(பிரதிபலிக்கிற)-புருஷோத்தமத்வத்தாலும்‌ “இந்தக்‌ 
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எஸ்‌ எ காக்‌ எண” (அயம்‌ ஸ காகுத்ஸ்த, இத ப்ரஜஜ்ஷே) 
என்று, “ஆயர்‌ புத்திரனல்லன்‌ அருநீதெய்வம்‌” என்று இச்‌ 
சக்ரவர்தஇ.த்‌ இருமகனார்‌ அ௮ப்பரவஸ்துதான்‌ என்று ௮றிந்‌ 
தாள்‌ என்று பரத்வத்‌இல்‌ ஒரு யோலனையுமிறே. அவ்‌ 
விரண்டையும்‌ சேர்த்து யோலவுக்கிறது. 


வ்யா:--(தவம்‌.) இவளுடைய பர்த்ருபக்தியிருக்கிறபடி; 
ராஜாக்களையமகப்பட தீவங்கரிக்கிறாள்‌. (தவம்‌) மேலே 
.அப்ரமேயச்ச”' என்று தொடங்கி ஏறப்புகுகிற குணபாரத்‌ 
அக்கு ௮இஷ்டான முண்டாம்படி ஆச்ரயந்தன்னைப்‌ பாறிக்‌ 
கிறாள்‌. (தவம்‌ ) “ஏராள ௪௭௭” (கு,ணாநாமாகரோ மஹாக்‌ ) 
என்கிறபடியே, அரவகிகா தஇ.ுயாஸங்க்யேய கல்யாணகுண 
கணங்களடைய ஒரு சிறாங்கையாம்படியான ஸ்வரூபத்தின்‌ 
கனமிருந்கபடியென்‌!/ (தவம்‌) ராவண அந்துபி ப்ரப்ருதி 
களையகப்படத்‌ கலையழித்த வாலியைக்கொன் று வென்‌ றி 


காகுத்தன்‌ அப்பரம்பொருளே எனறறிந்தாள்‌'” [ரா-கி24-28] என்று 
“ஆயர்‌ புத்திரனல்லன்‌ அருந்தெய்வம்‌” ( பெரியாழ்திரு 7-1.7] 
என்ருப்போலே- இச்சக்கரவராத்தித்திருமகன்‌ அப்பரம்‌ பொருளே 
யென்று அதித்தாள்‌. என்று பரத்வத்தில்‌ ஒரு கிர்வாஹமும்‌ ஆக 
இரண்டு நிர்வாஹங்கள்‌ இரந்த ச்லோகத்தில்‌ உண்டு. அவ்விரண்டு 
நிர்வாஹங்களையும்‌ சேர்த்து வியாக்கியானம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


(தீ) தெய்வம்‌ தொழாள்‌ கொழுனன்‌ தொழுதெழுவாள்‌ ”” 
என்கிறபடியே பார்த்தாவினிடத்தில்‌ இவளுக்கு பக்தியிருக்கிறபடி ? 
அரசனையும்‌ 'நீ' என்கிருள்‌. (நீ) மேலே : அறிதற்கரியவன்‌ ' 
என்று தெொடங்கித்தான்‌ சொல்லவிருக்கும்‌ குணச்சுமைக்குத்‌ 
தகுந்த இருப்பிடமென்பதைக்‌ காட்டுவதற்காக 'நீ* என்னும்‌ பிரஸித்‌ 
தியைக்‌ காட்டம்‌ பதத்தையிடுகிறாள்‌. (நீ) “மலையரசன்‌ தாதுக்‌ 
களுக்கு இருப்பிடமாவதுபோலே, குணங்களுக்குப்‌ பெரியதோர்‌ 
இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ ராமபிரான்‌? [ரா-கி 22-21] என்று (இத்‌ 
தாரையாலேயே)சொல்லப்பட்டவையும்‌, எல்லையற்ற மேன்மையுடை 
யவையும்‌, எண ணிக்கையற்றவையுமான மங்கள குணக்‌ கூட்டங்க 
ளெல்லாம்‌ கடலிலே கையளவு என்னும்படியாயிருக்கும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தின்பெருமையிரு ந்தபடியென்‌! (8) ராவணனையும்‌, துந்துபியெனும்‌ 
அசுரணையும்‌, மற்றும்‌ பலரையும்‌ வெற்றிகொண்ட வாவியைச்‌ 
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கொண்டு ஒன்றும்‌ செய்யாகாரைப்போலே நின்‌ றநிலை என்‌ 
தான்‌! (தவம்‌) வாலிக்கு அஞ்சிக்‌ கடங்கடைந்து இடந்த 
மஹாராஜருக்சுகப்பட வெற்றிகொடுத்து றரணாகக வக்ஸல 
ரான நீர்‌. (தீவம்‌) ஸ்தரீபராலர்களான நாங்களுமகப்பட 
தியிர்ரும்‌ வந்து இட்டும்படியான நீர்‌, ( தீவம்‌) வஸ்‌ துவை 
வஸ்த்வர்கரமாக்குமாபோலே வாயார வையவந்க என்னை 
வாம்ததும்படி பண்ணிவைத்த நீர்‌, 


நீ வாழ்த்துகைக்கு ஒருப்பட்டாயாகில்‌, அது தன்னைத்‌ 
கொடங்கலாகாசேகோ? என்ன: ( அப்ரமேய: ) உம்மையுமறி 
யாதே, என்னையுமறியாசே முகங்கொள்ளலாமோ என்‌ று 
பார்த்தேன்‌; அது முகங்கொள்ளவொண்ணாதாயிருந்த து. 
(௮ப்ரமேய:) நானேயன்று; “எம்‌” (வேதராஹம்‌) என்று 
கொடங்கின வேதமகப்பட, “ஏஜ்‌? (மஹாந்தம்‌) என்றும்‌; 
“க ஈனா 95” (௧ இத்தா வேத,) என்றும்‌ மீளும்படியன்‌ ரோ 
ஈசென்று கொன்று வென்றி கொண்ட பின்பும்‌ ஒன்றும்‌ செய்யா 
காரைப்போலே நீ நிற்கும்‌ நிலை என்ன ஆச்சரியம்‌! (நீ) 
வாலிக்கு பயப்பட்டு மலைக்கிடங்கிலே அடைந்து கிடந்த இந்த 
ஸ்ுகரீவனுக்கும்‌ வெற்றி கொடுத்து . சரணாகத வாத்ஸல்யத்தை 
வெளிக்காட்டி நிற்கும்‌ நீர்‌. (தவம்‌) பெண்ணாகிற நானும்‌ சிறு 
பிள்சாயாகிற அங்கதனுமாகிற நாங்களுங்கூட உம்‌ பெருமையை 
யும்‌, எங்கள்‌ சிறுமையையும்‌ நினையாமல்‌ வந்து அணுகத்தக்க 
ஸெளலப்யத்தை உடைய நீர்‌. (8) ஓருபொருளை மற்றொரு பொரு 
ளாக்குவதுபோலே உன்னை வாயார வையவந்த என்னை வாழ்த்தும்‌ 
படி பண்ணிவைத்த தீர்‌. 


$ வாழ்த்துவதற்கு. இசைந்தாயாகில்‌ அதை ஆரம்பிக்கலாமே 
என்ன?-(அறிதற்கரியவன்‌) உம்முடைய பெருமையையும்‌ அறியாமல்‌, 
என்னுடைய சிறுமையையும்‌ அறியாமல்‌ உம்மை இந்திரியங்களாலே 
அனுபவித்துவிடலாம்‌ எனறு பார்த்தேன்‌? அப்படி அநுபவிக்க 
முடியாதாயிருந்தது. (அறிதற்கரியவன்‌) இப்படி அறியமாட்டாதவள்‌ 
கான மாத்திரமன்று; நான்‌ அறிவேன்‌” [பு-ஸூ] என்று தொடங்‌ 
கின வேதமும்‌, “பெரியோனே”? [பு-ஸ9] என்றும்‌, “அவளை இவ்‌ 
வளவென்று அறிபவன்‌ யார்‌?”* [கட 2.29) என்றும்‌ அறியமாட்டா 


தனி-51 ஈதிருச்சந்த.-26. 
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உம்முடைய அபரிச்சே தயத்வம்‌.(அப்ரமேய: ) ப்ரமா விஷயம்‌ 
ப்ரமேயம்‌''இ்‌ேற. ப்ரமேயமாகிறதுகான்ஸம்யக, நுப,வமி ற. 
அதாவது - ப்ரத்யஷ£ா நுமாகாகமலஓர்யஜ்ஞாநமிோற. அவை 
மூன்றுக்கும்‌ விஷயமல்லீராயிருந்திர்‌; “ஏ எண்‌ ன்‌ வான 
எ எனா சன்‌ கணிள்‌' (௩ ஸந்த்‌,.ருறே இஷ்ட,தி. ரூபமஸ்ய ௩ 
சக்ஷஈஷா பச்யதி கச்சநைநம்‌) என்றும்‌, -கட்கிலீ”' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே ப்ரத்யஷூல்ஞாஈ விஷயமல்லீராயிருக்கர்‌. 


்‌ * த,ருஷ்டாநுமானத்தில்‌ வ்யாப்திக்ரஹணத்துக்கு ப்ரத்யக்ஷ 


யோக்யமல்லாமையாலும்‌, “ஏ எனன டக ச?” (ந 
தத்ஸமச்சாப்‌,யதி,கச்ச த்‌.ருச்யேதே) என்றும்‌, ஓத்தார்‌ மிக்‌ 
காரையிலையாய மாமாயா'' என்றும்‌ தருஷ்டாந்த மில்லாமை 
யாலும்‌, * ஸாமாந்யசதோ த,.ருஷ்டாநுமானத்தில்‌ வ்யாப்தி 


மல்‌ மீளும்படியன்றோ . உம்முடைய அளவின்மை? ௩(அப்‌ மேயன்‌- 
அறிதற்கரியவன்‌) ப்ரமைக்கு விஷயமாமவன்‌ ப்ரமேயமாகிரான்‌; 


பரமையாவது- உண்மையான  அரநுபவம்‌; அதாவது-ப்ர த்யக்ஷம்‌., 


அநுமானம, ஆகமம்‌ என்னும்‌ மூன்று பிரமாணங்களாலும்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ அறிவாகும்‌. அவை மூன்றுக்கும்‌ விஷயமாகாதவராயிரு ந்தர்‌. 
"இவனுடைய உருவம்‌ கண்ணெ திரே நில்லாது; எவனும்‌ இவனைக்‌ 
கண்ணால்‌ காண்பதில்லை'” ரதை-நா 1-10] என்றும்‌, "*கட்கிலீ”” 
[திருவாய்‌ 7-2-58] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே . ப்ரத்யக்ஷத்தினால்‌ 
அறியமுடியாதவராயிரு ந்தீர்‌. அனுமானத்தால்‌ உம்மை அறியலா 
மென்று பார்த்தால்‌, தீருஷ்டம்‌, ஸாமாந்யதோ தீருஷ்டம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டு விதமான அனுமானத்தாலும்‌: உம்மை அறியலாகாதா 
யிருந்தது. * தருஷ்டாநுமானமாவது;- நம்‌ போல்வாருடைய ப்ரத்‌ 
யக்ஷத்திற்குத்‌ தகுந்ததாயிருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அநுமானம்‌ செய்‌ 
வது: பர்வதத்தில்‌ புகையைக்கண்டு நெருப்பை அனுமிப்பது இவ்‌ 
வகையைச்சேரும்‌. இவ்விதமான . அனுமானத்தில்‌ “புகையிருக்கு 
மிடததில்‌ . நெருப்பிருக்கும்‌' என்னும்‌ வ்யாப்தியை அறிந்திருக்க 
வேண்‌ டுமாகையால்‌, அதுமானத்துக்கு விஷயமாயிருக்கும்‌ நெருப்பு 
பரத்யக்ஷமாகக்‌ காணத்தக்கதாயிருக்கவேண்டும்‌; இங்கு ஈச்வரன்‌ 
அணைகளை வைகை கைவ சைய சைகை கைக சை கைகைககைைைைைைைைைை யை ய வ வை 


* நயாயபரிசுத்தியில்‌ அதுமா நாத்யாயம்முதலா ந்ஹிகம்முடிவில்‌'* அஸ்‌ 
மதா தி,ப்ரத்யக்ஷ யோக்‌,யார்த்தராநுமாபகம்‌ விசேஷதோ த்‌.ருஷ்டம்‌; தத; 
யோக்ஃயார்த்தூம்‌ ஸாமாந்யதோ த்‌,ருஷ்டம்‌ “என்று லக்ஷணமுரைத்திருப்‌ 
பதையும்‌, நியாயதர்சநம்‌ (11.9) ல்‌ வ்யாக்யானத்தையும்‌ காண்பது. 
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ு்‌ ரஹணத்சையில்‌, ஸர்வகர்தர நுகதமாகக்‌ கரமவச்யதவ 
5:க93வ ஆயாஸித்வ அப்ரயோஜா (வத்‌) தவ இ,க்ஈத்வா தி 
யான்‌ ௮புருஷார்ததங்கள்‌ வயாப்திபடலந்‌ சன்னாலே வருகை : 
யாலும்‌, ப௲தமதாபூலத்துக்கு நிதய நிர்த்தகோஷத.ர்மி 
கஃராஹக ச்ருதிபூலத்தாலே. அரிவி௫ ாரணமுமாய்‌. ஸகலேதர 
விலஷணமுமாக அரநீயதைவ ஸித்திக்கையாலும்‌, அநுமரந 


அப்படி ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காணத்தக்கவனல்லன்‌.. மேலும்‌, இவ்வகை 
அனுமானத்தில்‌ :புகையிருக்குமிடத்தில்‌ நெருப்பிருக்கும்‌, சமைய, 
லறையிற்போலே”” என்று தருஷடாந்தமும்‌ காணப்படவேண்டும்‌. 
ஈச்வரன்‌ விஷயத்திலோவெனில்‌, “அந்த ஸாவேச்வானுக்கு 
ஸமானமானவரோ, மேலானவரோ இல்லை” [ச்வே 6-5] என்றும்‌ 
"ஓத்தார்‌ மிக்காரையிலையாய மாமாயா”” [திருவாய்‌2-5.-2] என்றும்‌ 
த்ருஷ்டா ந்தமில்லை. ஆகையால்‌ (விசேஷதோ) தீருஷ்டாநுமானத்‌ 
தால்‌ அவனை அதுமிக்க முடியாது. * ஸாமாத்யதோ.. தருஷ்டாது 
மானமாவது ;-- நம்‌ போல்வாருடைய ப்ரத்யக்ஷத்திற்குத்‌ தகாததா 
யிருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அனுமானம்‌ செய்வது? இச்சை முதலான 
குணங்களைக்‌ கொண்டு ஆத்மாவை அனுமிப்பது இவ்வகையைச்‌ 
சசரும்‌: **இச்சராதூய: கிஞ்சிதசாச்ரயா:  குணத்வாத்‌' [இச்சாதி 
கன்‌ ஐன்றையாச்ரயித்து நிற்கின்றன? குணாமாயிருக்கையால்‌] 
என்று அநுமானசரீரம்‌.  இவ்வகையாலே “க்ஷித்யங்குராதிஃகம்‌ கிஞ்‌ 
சித்கர்த்ருகம்‌ கார்யத்வாத்‌ க,டவத்‌'”? [பூமி, முளை முதலானவை (ஈச்வர 
னாகிற ஒருவனால்‌ செய்யப்பட்டவை: கார்யப்‌ பொருளாயிருக்கையால்‌ 
குடத்தைப்போலே] என்னும்‌ ஸாமஈதந்யதோ த்ருஷ்டாநுமானத்‌ 
தாலே ஈச்வரளை ஸாதிக்கப்‌ பார்க்கும்போது, “எங்கெங்கு காரியப்‌ 
பொருளாயிருக்கும்‌ தன்மையுளதோ அங்கெல்லாம்‌ ஒருவனால்‌ செய்‌ 
யப்படுவதாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ உள்ளது” என்று வ்யாப்தியை 
அறியும்‌ தசையில்‌ கடம்‌ முதலிய மற்ற பொருள்களைச்‌ செய்யும்‌ 
குயவன்‌ முதலான கர்த்தாக்களுக்குப்போலே, *கர்மத்துக்கு வசப்‌ 
பட்டிருக்கை, துக்கத்தை உடையவனாகை,; சிரமப்படுகை, பலனின்றிக்‌ 
கேயொழிகை, வருந்துகை' முதலான தாழ்வுகள்‌ க்ஷித்யங்குராதி 
கர்த்தாவான ஈச்வரனுக்கும்‌ வ்யாப்தி பலத்தாலே வருகையாலும்‌, 
பக்ஷ௲ மதா. பலத்துக்கு நித்யமாய்‌, தோஷமற்றதாய்‌, தர்மியான 
ஈச்ரவணக்‌ காட்டுவதான வேதத்தின்‌ பலத்தாலே ஈச்வரன்‌. நிமித்‌ 
தம்‌, உபாதானம்‌, ஸஹகாரி என்னும்‌ மூவகைக்‌ காரணமாய்‌, மற்ற 
பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவனாய்‌, மேற்கூறிய தாழ்வுக 
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ஜ்ஞாக விஷயமல்லீர்‌; “எள்‌. என்‌ ணன்‌ எண எனா ௭௧” 
(யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே அப்ராப்ய ம௩ஸா ஸஹ)எனறும்‌ 
எண்‌ ஈர்‌” (நேதி நேதி) என்றும்‌, “என்‌ ௭ 9 எ௭னா எள: 
எணாடள 89 எச்‌” (யதோ ௩ வேத, மகஸா ஸஹைமமநுப்ர 
வி.ஈந்தி ததை,வ மெளகம்‌) என்றும்‌ வேதங்களும்‌ பரிச்சே திக்க 
மாட்டாமையாலே ஆகமஜந்யல்ஞாநத்துக்கும்‌ விஷயமல்லீர்‌, 
(௮ப்ரமேய:) ப்ரமாணங்களுக்கு விஷயமல்லீரென்‌ னுமிடம்‌ 
சொல்லவேணுமோ? * /(அப்ரமேயச்ச) இவர்களைச்‌ சொல்ல 
வேணுமோ?] “எற ளஎ9” (ஸோ அங்க, வேத, 
யத, வாஈ வேத) என்றும்‌, தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மை அறி 
வரியானை'' என்றும்‌ ஸ்வகஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞரான தேவர்‌ தமக்குத்‌ 
தான்‌ பரிச்சேதிக்க விஷயமோ”? (அப்ரமேயச்ச ) நித்யத்வாத்‌ 
காலபரிச்சேதமில்லை; விபுக்வாத்‌ தேசுபரிச்சேதமில்லை; ப்ர 


ளாற்றவனாகவே ஸித்திக்கையாலும்‌, ஸாமான்யதோ.. த்ருஷ்டாது 
மானத்தாலும்‌ அவளை அறியமுடியாது. ஆக இப்படி அனுமானத்‌ 
தாலும்‌ அறியமுடியாத்வராயிருக்கிறீர்‌. “எந்தப்‌ பரம்பொருளிட 
மிருந்து மனத்துடன்‌. கூடிய வாக்குகள்‌ அதை அறியமுடியாமல்‌ 
திரும்புகின்றன வோ”: [)ை-அ ந-9] என்றும்‌, “பரம்பொருள்‌ இப்‌ 
படிப்பட்டது மாத்திரமன்று:; இப்படிப்பட்டது வேறில்லை'' [ப்ருஹ 
£-5.0] என்றும்‌, “ஞானிகள்‌ மனத்தோடு கூடிய மற்ற இந்திரியங்‌ 
கனால்‌ இவளை அறியமாட்டாராகையால்‌, இவளைப்பற்றி நினைக்கும்‌ 
போது மெளனத்தையே அடைகிறார்கள்‌” [ ]்‌ என்றும்‌ 
வேதங்களும்‌ அளவிட்டறியமாட்டாமையாலே ஆகமத்தாலும்‌ அறிய 
முடியாதவராயிருக்கிறீர்‌. (அறிதற்கரியவன்‌) உனக்கே நீ அதிய 
வொண்ணாதவளனாயிருக்கும்போது மூவகைப்‌ பிரமாணங்களால்‌ 
அறியமுடியாதவனென்னும்‌ விஷயத்தைச்‌ சொல்லவும்‌ வேணுமோ? 
“அப்பரமன்‌ தன்னைத்‌ தானே அறிவனோே மாட்டானோ அறியோம்‌!”* 
[தை-ஸம்‌ 2-8-9] என்றும்‌, “தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மை அறிவரியாளை”* 
[திருவாய்‌ 86-46) என்றும்‌, இயற்கையாகவே எல்லாமறிந்தவரான 
நீர்‌ உம்மாலேதான்‌ அளவிட்டு அறியப்படுவீரோ? (அளத்தற்கரி 
யான்‌) காலத்தாலளவு, தேசத்தாலளவு, வஸ்துவாலளவு என்னும்‌ 
மூவகை அளவுகளும்‌ இன்மையாலே ல்வல்ஸ்ப்வர்‌ ல்லா" 


* குண்டலிதமதிகம்‌. 
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சார்யந்தராபாவாத்‌ வஸ்து பறிச்சீசதமில்லை. ஆகஇப்படி தரி 
பரகாரத்தாலும்‌. தரிவிதசேதநருக்கும்‌. தரிவிதகரணங்களா 
லும்‌, திரிகால தி பரிச்சேதிக்கவொண்ணாதவரன்மீரு. 


(க்வமப்ரமேய:) முன்னே வந்து நிற்கும்‌ என்‌ கைக்கும்‌ 
எய்சா(ன்‌?2)' என்கிறபடியே. என்‌ கண்முகப்பே நிற்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, எட்டப்பேர்கிறதில்லை. (தவமப்ரமேய:) “அயம்‌' 
என்னும்பமு. ள்‌ நரி ஹிதக வர்த்தமாஈகால ஸஎம்பந்தியா 
யிருக்கச்செய்தேயும்‌. “ஸ:' என்னும்படி விப்ரக்ருஷ்ட்‌ே தற 
அளவிடட்போகிறதில்லை. 
(தவமப்ரமேய:) கண்ணிட்டுப்‌ பார்த்தவாறே எளியீரா 
யிருந்தீர்‌. நெஞ்சிட்டுப்‌ பார்த்தவாறே அ௮ரியீராயிருந்தீர்‌. 
எ எர ஏனள்‌ என ௫ ௫” (ந சக்ஷாஷா க்‌,ருஹ்யதே 
மஈஸா து விறாத்‌, தேரு) என்கிற ப்ரமாணம்‌ பொய்யாயிருகஈ 


காலாந்த ரவர்‌ த்தகளைப்போலே 


நித்யனுகையாலே காலத்தால்‌ அளவில்லை: ஸர்வள்யாபியாகையாலே 
தேசத்தால்‌ அளவில்லை; எல்லாப்‌  பொருளோடும்‌ ஒரே வேற்றுமை 
யில்‌ சொல்லத்தக்க வேறொரு ப்ரகாரி இல்லாமையாலே வஸ்துவால்‌ 
அளவும்‌ இல்லை. ஆக இப்படி மூவகை. அளவுகளாலும்‌, பத்தர்‌, 
முக்தார்‌, நித்யா என்னும்‌ மூவசைச்சேதனருக்கும்‌ மனம்‌, வாக்கு, 
காயம்‌ என்னும்‌ மூவகைக்‌ கரணங்களாலும்‌, இறந்தகாலம்‌, நிகழ்‌ 
காலம்‌, வருங்காலம்‌ என்னும்‌ முக்காலத்திலும்‌ அளவிடவொண்ணா 
தவரன் ரோ தேவரீர்‌. 


(நீ அறிதற்கரியவன்‌) முன்னே வந்து நிற்கும்‌ என்‌ கைக்கும்‌ 
சய்தாநின்கழல்‌ ' [திருவாய்‌ 2-9-2] என்கிறபடியே, என்‌ கண்முன்‌ 
லைலயே நிற்கும்போதும்‌ அடையமுடியவில்லை. (நீ அறிதற்கரிய 
வனா) “இவன்‌: (ரா.கி 24-28) என்றும்‌, 'நீ' என்றும்‌ சொல்லும்படி 
அருகிலுள்ள இடத்திலும்‌ நிகழ்காலந்திலும்‌ நிற்கும்போதும்‌, 
அவன: [ரா.கி 24-28] என்றும்‌, “அறிதற்கரியவன்‌' என்றும்‌ சொல்‌ 
லும்படி வெருதூரத்திலும்‌, வேறுகாலத்திலுமுள்ளாரைப்போலே. 
உன அறியமுடியவில்லை. (நீ அறிதற்கரியவன்‌) கண்ணால்‌ பார்க்‌ 
கும்போது “நீிஎ ன்று சொல்லும்படி எனியவராயிருக்கிறீர்‌; நெஞ்‌ 
சால்‌ அறியும்போது அறிதற்கு அரியவராயிரு ந்தீர்‌. “காணல்‌ 
காண்‌ பரியன்‌; சுத்தமான மனத்தாலேயே காண த்தக்கவன்‌”* (வ்யாஸ 
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தீது. (தவமப்ரமேய:) “ஏன ஏ இற்‌ என்‌ எவ? 
(அவஷ்டப்‌,ய ௪ திஷ்ட,ந்தம்‌ த,தர்ா த, நுரூர்ஜிதம்‌) என்‌ று- 
கையும்‌ வில்லுமாய்‌ எளியீராயிருக்கிற நீர்‌, “எர; ஏஸி ளன 
க ௭2:” (தமஸ: பரமோ ததா பங்க,சக்ரக,த.ஈத,ர:) 
என்று கையும்‌ மங்கசக்ரங்களுமான பரவஸ்‌ துவாயிருந்கர்‌. 
(தவமப்ரமேய:) பர த்வம்‌ எட்டவொண்ணாகதென்‌ நிருந்தோம்‌; 


ளெளலட்யந்தானும்‌ எட்டப்டோகிறதில்லை. (தவமப்ரமேய;) . 1 


ஒரு பரிகரமுமின்‌ றிக்கே. கனிமைப்பட்டா ற்போலேயிருக்கிற 
நீர்‌ “எவன சொர்ண” (அநுபாவவிஸோேஷாத்‌ து 
ஸேநாபரிவ்ருதாவிவ) என்கிறபடியே ௮பரிமித பரிகரரைப்‌ 
போலே உட்கொள்ளவொண்ணாதபடியாயிருர்‌£ர்‌. (த்வம 
ப்ரமேய;) .பித்ருநியோக,க்காலே தாபஸராய்‌  வஈவர ஸ.ம்‌ 


பண்ணப்போந்தீர்‌; விராக, கூர -கபடந்த, வாலிப்ரப்ருதிகளைக்‌ . 


கொன்று. திரியாறின்‌ நீர்‌; உம்முடைய வனம்‌ சர்கத்‌ 
௮றுதியிடப்போகிற தில்லை. 


ஸ்ம்ருதி) என்னும்‌ ப்ரமாண மும்‌, நிரங்குச ஸ்வதந்தரரான உம்‌ 
விஷயத்தில்‌ பொய்யாயிற்று. (நீ அறிதற்கரியவன்‌) “உறுதியான. 
வில்லை அமுக்கிப்பிடித்துக்கொண்டு நிற்கும்‌ (ராமனைப்‌ பார்த்தாள்‌ 
தாரை)” [ரா-கி 19-28] என்று கையும்‌ வில்லுமாய்‌ அரசனாகக்‌ 
காட்சியளிக்கையாலே எனியவராயிருக்கும்‌ நீர்‌, “மூலப்ரக்ருதிக்கும்‌ 
மேற்பட்டவராய்‌, ஸர்வாதாரராய்‌, சங்கசக்ரகதைகளை தரிப்பவரான 
விஷ்ணுவே நீர்‌” [ரா-யு114-15] என்று கையிலே சங்கசக்ரமேந்தி 
நிற்கும்‌ பரம்பொருளாகவும்‌ காட்சியனிக்கிறீர்‌. (நீ அறிதற்கரிய 
வன்‌) பரத்வத்தைத்தான்‌ அதியமுடியாதென்று நினை த்திரு ந்தோம்‌; 
அவதரித்து நிற்கும்‌ உம்முடைய ஸெளலப்யமும்‌ அறியவொண் 
ணாததாயிருந்தது. (நீ அறிதற்கரியவன்‌) சேளை முதலான அரசர்கீ 
குரிய பரிகரங்கள்‌ இல்லாமல்‌ தனிமைப்பட்டவர்போலேயிருக்கும்‌ 
நீர்‌, “தேஜோ. விசேஷத்தாலே, சேளனைகளால்‌ சூழப்பட்டவாகள்‌ 
போலே இருந்தனர்‌ அவ்விருவரும்‌:* [ரகுவம்‌1-57] என்கிறபடியே, 
அளவற்ற படைபலத்தை உடையவரைப்போலே அறியமுடியாதவரா 
யிருந்தீர்‌. (நீ அறிதற்கரியவன்‌) தந்‌ தையின்‌ கட்டளையாலே 
தபஸ்வியாய்க்‌ காட்டில்‌ வாழவந்தீர்‌. விராதன்‌, கரன்‌, கபந்தன்‌, 
வாலி. முதலானாரைக்‌ கொன்று திரியா நின்றீர்‌. உம்முடைய நின்வும்‌, 
செயலும்‌ ஒருவிதமாக நிச்சயிக்கமுடிகிறதில்லை. 
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சந்த;கரணத்துக்கு. எட்டமிுவாண்ணாது என்வரறாழிந்‌ 

ட்ட, டை... எட்டலாமோ என்‌ நிருந்கோம்‌. 
(துராஸ சுச்ச) அதுவும்‌ செய்யவொண்ணாகபடியாயிருந்தது. 
மரஸ்ஸால்‌. கட்டவொண்ணாததையோ ாரீரத்தால்‌ . திட்ட 
லாதிறத? (துராகதை:) ணப ர்‌ 1” (விஷ்ணுராராத்‌, 
ய$த பந்தரா:)என்‌ அும்‌, “என்‌ 3 என: எண (மஹாஜகோ 
யேஈ க,தஸ்‌ ஸ பந்தா:) என்றும்‌ சொல்லுகிற ஈல்வழியே 
போவார்க்குக்‌ கிட்டலாமக்கனைமீபாக்கு, “ஏளணர்ம்‌” (பதஃஸ்‌ 
க,லிதம்‌) என்றும்‌, “வழிதிகைத்தலமருகின்றேன்‌'' என்றும்‌ 
வழிகெட்டு நின்‌ றவர்களுக்கு ஒருகாலும்‌ கிட்டவொண்ணாதா 
பிராநின்றது.. (துராதை:) “ஈ-ளணனானக0 (ஒதலு 
வி.ஈரணக.,த்யவஸாத,நேஷு) இற. ௮ப்படிச்கு விசரணார்த்த 
மாய்‌, பபெரழு யரக்கடுவன்று பார்த்தால்‌, “மற்‌? 


உள்ளிந்திரியமான மனத்துக்குத்தான்‌ எட்டவில்லையென்ருல்‌, 
வெளியிந்திரியங்களுக்குத்தான்‌. எட்டக்கூடுமோ என்று நினைத்‌ 
தேன்‌; (அடைதற்கரியவன்‌) - அதுவும்‌... செய்யமுடியாதபடியாய்‌ 
இருந்தது. அதிவே கமாகச்‌ செல்லக்கூடிய மனஸ்ஸாலே. அணுக 
முடியாததை மந்தமாகச்‌ செல்லும்‌ ச்ரீரத்தாலையோ அணுகமுடியும்‌? 
“வர்ணாச்ரமாசாரத்தையுடைய புருஷனுலேயே பரமபுருஷனான 
வி ஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறான்‌; வேறுவழிஅவனுக்கு உகப்பைஅளிக்‌ 
லாது” [விபு 5.8.9] என்றும்‌, “மஹான்க௧களான ஜனங்கள்‌ செல்லும்‌ 
மார்க்கமே தார்மத்தையடைய வழியாகும்‌'' [பார-ஆர514-19] என்று 
சொல்லுகிற நல்வழியிலே. நடப்பவர்க்கு. அடையலாலேயொழிய, 
"விவேகமின்மையாகிற. மேகக்கூட்டத்தாலே திசை தெரியாதவளனாகி, 
பலவிதமாக இடைவிடாத துன்ப மழையைப்‌ பொழியும்‌ ஸம்ஸாரமா 
ம்‌.ற மழை காலவிருளிலே. வழிதவறினவனான என்னைக்‌ கடாக்ஷித்தருள 
2வணும்‌”” [ஸ்தோ-ர-49] என்றும்‌, “பாவியேன்‌ பலகாலம்‌. வழி 
திகைத்து ஆலமருகின்றேன்‌'' (திருவாய்‌.5-2.9) என்றும்‌ வழிகெட்ட 
இன்றவர்களுக்கு ஒருபோதும்‌ அணுகழுடியாததாயிருந்தது. (ஆஸா 
தனம்‌ செய்யமுடியாதவன்‌). *ஷத்னு என்னும்‌ தாது பொடியாக்கு 
/த.. போகச்செய்வது முடிப்பது என்னும்‌ மூன று பொருள்கள்‌ 
உடையது” (தாதுபாடம்‌) என்று சொல்லப்படுகிறதன்ஜோே. . அந்த 
தாதுபாடத்தின்படி :பொடியாக்குதல்‌' என்னும்‌. பொருளையுடைய 
தாகக்கொண்டால்‌ இவளைப்‌ பொடியாக்கலாமோவென்று பார்த்கும்‌ 
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(ஸுஸ-கக்ஷமம்‌)என்று ஸுக்ஷ்மதரவ்யமாகையாலே, ஸ்‌ தூல 
பதார்க்தம்போலே பொடியாக்கயவொாண்ணாது. கதியாய்‌, 
நின்‌ றவிடத்திலும்‌ கடக்க வடிக்கவென்றுபார்த்தால்‌, “9” 
(விபு,ம்‌) என்று எங்கும்‌ பரந்துளனாகையாலே கடக்கவடிக்கப்‌ 
போகாது. :அவஸாதநமாய்‌, முடிக்கவென்று பார்த்தால்‌, 
“ஈன்‌” (நித்யம்‌) என்று ஸர்வகாலஸத்தாகையாலே, காதர 
சித்கமான நாம்‌ பண்ணவொண்ணாது. ஆக, “நித்யம்‌ வி.பும்‌ 
ஸர்வக,தம்‌ ஸுஸூக்ஷமம்‌'' என்றிருக்கையாலே இவை 
மூன்றும்‌ செய்யமுடியாது என்றுமாம்‌. வாலிவதகுபிகரான 
வர்களும்‌ வந்தடர்த்து ப்ரதிக்ரியை பண்ணலாமோ என்றி 
ருந்கோம்‌. (துராஸத:) அப்படிவருவார்க்கு அணுகவுங்கூட 
வொண்ணாதபடியாயிருந்தீர்‌ என்றுமாம்‌. பாஹ்யகு த்ருஷ்டி 


போது, “மிகவும்‌ ரதஷ்மலாவி ரப ன்ட்‌ 1:1-0] என்று 
மிக நுண்ணிய பொருளாயிருக்கையாலே ஸ்தூலப்பொருள்களைப்‌ 
போலே பொடியாக்கமுடியாது. (போகச்செய்வது': என்று பொருள்‌ 
கொண்டு பொடியாக்கமுடியாமல்‌ நின்றபோதிலும்‌, தூர த்தில்‌ 
தள்ள முடியுமோ என்று பார்த்தால்‌ ஸர்வவ்யாபியாயிருப்பவனாகை 
யால்‌ “எங்கும்‌ பரந்த ஸ்வரூபத்தை உடையவனை”: [முண்ட 1-1-6] 
என்று * உடல்‌ மிசை உயிரெனக்‌ கரந்து எங்கும்‌ பரந்துளனாகை 
யாலே தூரத்தில்‌ தன்ளவும்‌ முடியாது. “முடிப்பது' என்று 'ஷ.த்‌லு” 
தாதுவுக்குப்‌ பொருள்கொண்டு பொடியாக்கவும்‌, தூரத்தில்‌ தன்ள 
வும்‌ முடியாது போனாலும்‌, உம்மை ஓரேயடியாக ஐழித்தாவது விட 
லாமா என்று பார்த்தால்‌, *என்றுமிருப்பவளை” [முண்ட 1-1-0] 
என்று எக்காலத்திலுமிருக்கும்‌ பொருளாகையாலே, ஒருபோதும்‌ 
அழிக்கமுடியாது. ஆக, '*என்றுமிருப்பவனும்‌, ஸர்வவ்யாபியாகை 
யாலே எங்கும்‌ பரந்த ஸ்வரூபத்தையுடையவனும்‌, மிக நுண்ணிய 
வனுமான பரமாத்மாவை” [முண்ட 1-1-6] என்று சுருதி சொல்லு 
கையாலே, என்‌ கணவனைக்‌ கொன்றீர்‌ என்னும்‌ கோபத்தாலே 
வாலியைச்‌ சேர்‌ ந்தவர்கள்‌ உம்மை தொறுக்கிப்பொடியாக்குவதோ, 
தூரத்தில்‌ தன்ளுவதோ, அழிப்பதோ செய்யமுடியாது என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌.  அன்றிக்கே, *வாலிவதத்தால்‌ கோபங்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ சேர்ந்துவந்து உம்மோடு சண்டை 
செய்து பழிதீர்த்துக்‌ கொள்ளலாமோ” என்று நினைத்தோம்‌; 
(அடைதற்கரியவன்‌) அப்படி வருகிறவர்களுக்கு அணுகவுங்கூட 
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களுடைய குதர்க்கங்களாலே தாஷிக்கலாமோவென்னில்‌: 
துராஸத;)  எனின௫ஐ: என்‌ ஈரா எ எண்சண்ணன்‌ 
கண்வ! ஏன எ ஸ்‌ ப கம்‌ (நு (தர்க்கோ$ப்ரஇிஷ்ட,: 
ச்ருதயோ விபி, நீநாஈ சாந்ருஷேர்த.ர்‌ 0நமஸ்தி கிஞ்சித்‌ 
தர்மஸ்ய தத்வம்‌ நிஹிதம்‌ கு,ஹாயாம்‌) என்றும்‌, உளன்‌ 
சுடர்மிகு சுருதியுள்‌'' என்றும்‌ வவேதகுஹையிலே ஸுரக்டித 
மாகையாலே, தர்க்காபஸங்களாலேயாதல்‌ ஒருகலை மாற்ற 
மான ச்ருதிஸ்ம்ருதிகளாலேயாதல்‌ அவிசால்யராயிருக்தர்‌ 
என்றுமாம்‌. 


இப்படி அப்‌. ரமமேயத்வ. துர்த்த,ர்ஷத்வங்களாலே 
திருப்சராய மாத இங்க்‌ பறித்தாளுவகாகக்கொன் 


முடியாதபடியாய்‌ "இருந்தீர்‌" என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
“வேதத்துக்குப்‌ புறம்பானவர்களுடையவும்‌, வேதத்திற்கு அவப்‌ 
பொருள்‌ சொல்லும்‌ தீக்கண்ணர்களுடையவும்‌ . குயுக்திகளாலே 
தூஷிக்கலாமோ?”” எனில்‌ (துஷ்டர்களாலே அசைக்கவொண்ணா 
தவர்‌) [*ஷத்லு'”  தாதுவுக்கு. “கதி-போகச்செய்வது- அதாவது 
அசைப்பது” என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது]. “யுக்தி 
கள்‌ நிலை நில்லாதவை; வேதங்கள்‌ பலபடிப்பட்டிருக்கின்றன; 
பரஸ்பரவிருத்தமான மதங்களில்‌ ஒன்றுகூட ஒரு ரிஷியால்‌. செய்யப்‌ 
படாததில்லை. தர்மத்தின்‌ உண்மை. வேதமலையின்‌ குஹையொன்‌ 
டிலே ஐளித்துவைக்கப்பட்டிருக்கிறது.”” [பார-ஆர 414.19 ]என்றும்‌, 
“உளன்‌ சுடாமிகு சுருதியுள்‌'” [திருவாய்‌ 1-3-7] என்றும்‌, வேதத்‌ 
தின்‌ குஹையொன்றிலே நன்கு ரக்ஷிக்கப்பட்டிருக்கிறீராகையாலே, 
குயுக்திகளாலேயாவது;, ஒருவரிடம்‌ பக்ஷ்பாதத்தாலே அவர்களைப்‌ 
போரப்‌ பொலியப்பேசும்‌. சுருதியிலுள்‌ எள அர்த்தவாதவாக்யங்‌ 
களாலேயாவது, ௪ இலிங்கத்திட்ட புராணம்‌ முதலான ஸ்ம்ருதி 
களாலேயாவது, அக என்றும்‌ ட 
கொள்ளலாம்‌. 


இப்படி மேலே சொல்லப்பட்ட ட ஈந்ரசிகன்குல அடையமுடி 
யாமை எனனும்‌ பெருமைகளாலே கர்வங்கொண்டவராய்‌, பர.தார 
மாகிய என்னையும்‌, என்‌ கணவனின்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ பிடுங்கி ஆள்வ 
தனி....32 


250 தனிச்லோகம்‌ 


நீர்‌ என்றிருந்தோம்‌. (ஜிதேந்தரியச்ச) அப்படியன்‌ றியிலே 
மஹாராஜர்க்குக்‌ கொடுத்தபடியாலே விஷயசபலரன்‌ றியிலே 
யிருந்திர்‌. . (ஜிதேந்த்ரிய:) இந்த்ரியங்களும்‌. அடங்காதே 


சண்ட வியயங்களிலே சபலங்களாகையன்றிக்கே, அவை 


உம்முடைய மே அடங்கும்படி அமுக்கி ஆளவல்லீராயிருந்‌ 


இர்‌, (விதேந்த்ரிய:) யாதேனும்‌ ஒரு புருஷனும்‌, எதேனும்‌ 
ஒரு ஸ்த்ரீயைக்‌ கட்டினால்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கக்கடவதாயிறேே 
இருப்பது. அப்படியிருக்க, “ஏன; ௪ ஏன்ற ன்‌” 
(௩ ராம: பரத_£ராம்ச்ச சக்ஷர்ப்‌,யாமபி பச்யதி) என்கிறபடியே 
இத்தனைப்போது உரன்‌ நிற்கிறவிடத்தில்‌ முகமெடுத்துப்‌ 
பாராதே நிற்பதே! என்ன விரக்கரோ இவர்‌? என்றாள்‌. 
(விம்தந்தறியச்௪) டவல டக்‌ வ்‌ ஊர்கள்‌” (பச்யத்யச ௯: 
ஸ ச்ருணோத்யகர்ண :) ப்‌ எண்ன என்‌ ஏன்னா” 
(அபாணியாதேோ ஜவநோ மசிய என்றும்‌, “எர 
இள எ ௭9௭ சோன்‌” (ஸர்வேந்த்‌,ரியைரபி விநா ஸர்வம்‌ ஸர்‌ 
வத்ர பச்யதி ) என்றும்‌, நாட்டோபாதிக்கு அவை படைத்த 


தற்காக வாலியைக்‌ கொன்றீர்‌ என்று நினைத்தோம்‌. (புலன்களை 
வென்றவன்‌) அஅப்படியல்லாமல்‌, வாலியைக்‌ கொன்று அடைந்த 
ராஜ்யத்தை ஸாுக்ரீவனுக்குக்‌ கொடுத்தபடியாலே, விஷயங்களிலே 
வைராக்யமுள்ளவராயிரு ந்தீர்‌. (புலன்களை வென்றவன்‌) . இந்திரி 
யங்கள்‌ எல்லாமும்‌ அடங்காமல்‌ கண்ட விஷயங்களிலே ஈடுபடுகை 
யன்றிக்கே, அவை உமக்குக்‌ கீழே அடங்கும்படி அமுக்கி அவற்றை 
நியமிக்கவல்லவராயிரு ந்தீர்‌. (புலன்களை வென்றவன்‌) எத்தப்‌ 
புருஷனாயினும்‌, எந்த ஸ்திரீயை அணுகினாலும்‌ அவளை. ஏறிட்டுப்‌ 
பார்ப்பதை நாம்‌ உலகில்‌ காணாநின்றோம்‌. அப்படியிருக்க, “ராமன்‌ 
பிறர்‌ மனைவியரைக்‌ கண்‌-களால்கூடக்‌ காண்‌ பதில்லை' [ரா-௮ 72-49] 
என்கிறபடியே இத்தனைநேரம்‌ நான்‌ நிற்கும்போதும்‌ என்னை முகம்‌ 
நிமிர்த்திப்‌ பாராமல்‌ நிற்பதே! என்ன வைராக்யமுடையவரோ 
இவர்‌! என்கிறாள்‌. (புலன்களை வென்றவன்‌) ல்று வன்ன வட 
காண்பவன்‌: காதில்லாமலே கேட்பவனவன்‌””' [ச்வே 8:19] "கால்‌ 
கையற்றவளனாயினும்‌, வெகு வேகமாக நடப்பவன்‌: எல்லாவற்றையும்‌ 
1டிப்பவன்‌”” [ச்வே 5-19] என்றும்‌, “எல்லா அ வரக்கள்றை னன்‌ 
லாவிடினும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எங்கும்‌ காண்கிறான்‌” [ ] 
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ரத்தனைபோக்கி, நாட்டாரைப்போலே இந்த்ரியா தீ.ஈப்ர 
வ்ருத்தீ சியின்‌ நியிலேயிருந்தீர்‌ என்றுமாம்‌, “அத்‌ எணண. 
ன்ன 94” (துர்க்ளஹம்‌ மநஸாப்யந்யைரிந்த்‌,ரியைரபி 
து,ர்ஜயம்‌) என்றும்‌, “மனனுணர்வளவிலன்‌ பொறியுணர்‌ 
வவையிலன்‌'' என்றும்‌ சொல்‌. லுகிறபடியே, நாட்டாரருடைய 
பாஹ்யாந்தர கரணங்களுக்கு எட்டவொண்ணாதபடியா 
பிருந்தீர்‌ என்னவுமாம்‌; 


(த்வம்‌ விதேந்த்ரிய;) எண்‌ எ ரன்ன ள்‌ 
ஊனினை ஏன்ன!” (அஹல்யாயை ஜாரஸ்‌ ஸுர 
பதிரபூ,தாத்மதநயாம்‌ ப்ரஜாநாதேரயாஸீத.ப,ஐத கு,ரோரிந்து,ர 
படலாம்‌) இத்யாதுப்படியே எங்கள்‌ மாமனாரான இந்த்ரன்‌ 
௮ஹல்யா ஜாரனானான்‌. ௮வ னுக்கு மேலான ப்ரஹ்மா 
ஸுதாப்‌.லாஷம்‌ பண்ணினான்‌. ப்ரகாசகனான சந்தரன்‌ குரு 
தாரதரோஹியானான்‌. . ஆதித்ய ப $ரரான . மஹாராஜரும்‌, 


என்றும்‌. மற்றுள்ளார்க்குப்போலே இதந்திரியங்களுண்டேயொழிய, 
மற்றுள்ளாரைப்போலே இந்ய்ரியங்களாலேயே வருவன செயல்கள்‌ 
என்னும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லாமலிருந்தீர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(புலன்கள்‌ வென்றவன்‌) “மனத்தாலும்‌ அறியவொண்ணாதவன்‌: 
மற்ற இந்திரியங்களாலும்‌ ஐயிக்க வொண்ணாதவன்‌”” [ ர்‌ 
என்றும்‌, ““மனனுணர்வளவிலன்‌ பொறியுணர்வவையிலன்‌”” [திரு 
வாய 1.1.2] . என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, உலகத்தாருடைய 
உள்ளந்திரியமான மனத்துக்கும்‌, வெளியிந்திரியங்களான மெய்‌ 
வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி முதலானவற்றுக்கும்‌ அடையமுடியாதபடி 
அவற்றை வென்றதிருப்பவன்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
[ இங்கு இந்திரியங்கள்‌ என்றது பிறருடைய இந்திரியங்கள்‌. ] 


(நீயே புலன்களை வென்றவன்‌) '“தேவந்திரன்‌ கெளதம பத்தினி 
யான அகல்யைக்கு ஆசைநாயகனானான்‌; தன்‌ பெண்ணையே இச்சித்‌ 
தான்‌ பிரமதேவன்‌; த்தப்பட்‌ பிருஹஸ்பதியின்‌ பத்தினியைச்‌ சந்‌ 
திரன்‌ புணர்ந்தான்‌”? [ப்ரபோ'தசந்த்ரோதயநாடகம்‌]என்கிறபடியே 
என்பதியின்‌ பிதாவான இந்திரன்‌ ரிஷிபத்நியானஅகல்யைக்கு ஆசை 
கதாயகனானான்‌,அவனுக்கும்‌ மேலான பிரமன்‌ தன்னுடையபெண்ணப்‌ 
ணர விரும்பினான்‌. உலகையெல்லாம்‌ பிரகாசப்படுத்தும்‌ சந்திரன்‌ 
ஆசார்ய பத்தினியை அடை நீதான்‌. சூரிய புத்திரனான சுக்கிரீவனும்‌, 


2௦2 தனிச்லோகம்‌ 
இந்த ரபுத்ரரான வாலியும்‌ என்னளவிலே பட்டபாடு. இது. 
விச்வாமித்ரன்மேககாசபலனானான்‌. இப்படியே நாடு இருக்‌ 
ததேகுடியாகஅகப்படாகிற்க, நீர்‌ இருவருமேகாணும்‌ வீரக்த 
ராயிருந்‌ர்‌. “93: காரணன்‌ கன்‌ என” (இந்த்‌ரியை: 


காமவ்ருத்த: ஸந்‌ க்ருஷ்யஸே மநுஜேச்வர) என்கிறபடியே, . 


ராஜ்யகாரங்களை விட்டிருக்கிற நீர்‌, அந்த நசையாமேே 
வந்திரோ என்றிருந்தோம்‌. ( ஜிதேந்தரிய: ) ௮வறறில்‌ 
நேராக நிஸ்ப்ருஹராயிருக்கீர்‌. 


இப்படி விரக்கராயிருக்கிறவர்‌ ஈம்மை ஈவிவானேன்‌? 
அதர்மிகரோ?' என்றிருந்தோம்‌; (உத்தம தார்மிக;) இந்த 
வ்யாபாரமெல்லாம்‌ பரார்‌ த்தமாக உப்கரிக்கையாயிருக்தது. 
(உத்தம தார்மிக:) தனக்கென்று செய்யுமவன்‌ அ௮தமதார்‌ 


'மிகன்‌; கனக்கும்‌ பிறர்க்குமென்று செய்யுமவன்‌ மத்யமதார்‌ 


மிகன்‌; பிறர்க்கென்று செய்யுமவன்‌ உத்தமதார்மிகன்‌. 


இந்திரன்‌ பிள்ளயான வாலியும்‌ எனக்காகப்‌ படும்பாடு இது. 
உமக்கு ஆசாரியனான விச்வாமித்திரனும்‌ மேனகைக்குவசப்பட்டான்‌. 
இம்மாதிரியாக உலகிலிருக்கும்‌ எல்லோரும்‌ “*ஹரிணீ கு, ரமாத்ரேண 
சர்மணா மோஹிதம்‌ ஜகத்‌” [மான்குளம்பளவுள்ள தோலைக்கண்டு 
உலகமெல்லாம்‌ மயங்குகிறது] என்கிறபடியே வசப்பட்டு நிற்க, 
நீர்‌ ஒருவரே விஷய வைராக்கியமுள்ளவராயீரு ந்தீர்‌; “அரசனே! 
இஷ்டப்படி நடப்பவனாய்‌, இந்திரியங்களாலே இழுக்கப்படுகிறாய்‌”” 
[ரா-கி 17-85] என்கிறபடியே ராஜ்யத்தையும்‌ மனை வியையயும்‌ 
இழந்திருக்கும்‌ நீர்‌, பிறருடைய ராஜ்யத்திலும்‌ மனைவியிடமும்‌ ஆசை 


யாலே வந்தீரோ என்று நினைத்தோம்‌: (புலன்களைவென்‌ றவன்‌ ) 


அவற்றில்‌ உண்மையாக ஆசையற்றவராயிரு ந்தீர்‌. 


'இப்படி வைராக்யத்தோடு இருப்பவர்‌ . நம்மைத்துன்புறுத்து 
வானேன்‌? பிறரைக்‌ காரணமில்லாமல்‌ ஹிம்ஸிக்கும்‌ அதார்மிகரோ?' 
என்று நினைத்தோம்‌; (உயர்ந்த தார்மிகன்‌) வாலிவதத்திற்காகச்‌ 
செய்த செயலெல்லாம்‌ பிறர்க்கு உபகரிப்பதாயிருந்தது.. (உயர்ந்த 
தார்மிகன்‌) தனக்கு. நன்மைக்கு தருமம்‌ செய்பவன்‌. தாழ்ந்த தார்‌ 
மிகன்‌; தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நன்மைக்கு தருமம்செய்பவன்‌ மத்யம 
தார்மிகன்‌; பிறர்‌ நன்மைக்காகவே தருமம்‌ செய்பவன்‌ சிறந்ததார்‌ 
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அன்‌ றிக்கே, தார்மிக: .. உத்தாரமிக:. உத்தரதார்மிக:' ச 
உத்தம தார்மிக: தார்மிகராஇருர்‌. -தர்மஸம்பந்திகள்‌. ௮தா 
வ.து:- ண என்‌" (வர்ணாச்ரமாசாரவதா-ஆரா 
த்‌,யதே) என்று வர்ணாச்ரமதர்மஸமாராதயராகை, உச்‌,தரர்‌ 
பிக ராகையாவது:-' எச ட்ப டக்‌ என்‌ ஏ: சோ” (தமேவம்‌ 
வித்‌, வாரம்ருத இஹ ப,வதி நாநய: பந்த_ஈ;) என்கிறபடி பக்தி 
மார்க்கத்தாலே பஜநீயராயிருக்கை, உத்தரதார்மிகராகை 
யாவது: அரத்‌ ஈர? ுாரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே) என்கிறபடியே 
ஸர்வலோகறரண்யராகை.  உத்தமதார்மிகராகையாவ து:- 
றன்ன எடுக்‌ என்‌” (தேநாநுக்‌,ருஹீதோ ப்‌,ரஹ்ம 
லோகம்‌ க,ச்ச,இ) என்றும்‌, வய ப் னா! (உபாயோ 
கு,.ருரேவ ஸ்யாத்‌) என்றும்‌ புருஷகாரவசீகார்யராகை. 
தார்மிக, 2வமாவது 


அனா அக்னி 


-ஸாமாநீயதாமநிஷ்டத்வம்‌. ௨ குதம்‌. 


சார்மி கார்மநிஷ்டக்வம்‌, ஸாமாந்யு 


மிகன்‌. அன்றிக்கே, 3, கார்மல்‌ ச்‌ சிறந்த தார்மிகளன்‌, ல்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த தார்மிகன்‌, 4. மிகமிகச்‌ சிறந்த தார்மிகன்‌ என்று நான்கு படி 
களாக இங்கு கருத்துரைக்கலாம்‌. கிரமேண ஐன்றுக்கொன்று 
உயர்ந்த இந்த நான்கு படிகளும்‌ எம்பெருமானுக்குள்ளன என்கை. 
தார்மிகராவதுஃ.தர்மத்தோடு (ஆராத்‌,யத்வமாகிற) ஸம்பத்தம்‌ பெற்‌ 


றிருப்பார்‌. அதாவது” வர்ணாச்ரம தர்மங்களை. அனுஷ்டிப்பவ | 


இலே பரமபுருஷனான விஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறான்‌ ” ர்வி-பு5-8-9] 
என்று (மிகக்கடினமான). வர்ணாச்ரமதாமத்தால்‌ ஆராதிக்கப்படும 
வராகை. சிறந்த தார்மிகராகையாவது:-- *(அந்தப்‌ பரமபுருஷ 


விடம்‌ இப்படி பக்தி செய்பவன்‌  இப்பிறவியிலேயே மோக்ஷமடை 1. 


கிறான்‌: மோக்ஷ்மடைய வேறுவழியில்லை'” [பு-ஸ-9] என்கிறபடியே 
(-டினமான) பக்திவழியாலே அடையத்தகுந்தவராயிருக்கை:; மிகச்‌ 
சிறந்த தார்மிகராமையாவது:-- பரமாத்மாவை . நான்‌ சரணம்‌ 


்‌ ப. - அத ட ல க “நிலவும்‌ எட 
பற்றுகிறேன்‌””. ரச்‌-மேவே 6-18] என்கிறபடியே  எல்லாவுலகுக்கும்‌ 


ஸலபமான சாணாகதியால்‌ அடையப்படுகை, மிகமிகச்‌ சிறந்த தார்‌ 
ப ப க்யாவது:-- “அந்த ன 
பரமபதத்தை அடைகிறுன்‌”” [ : “குருவே மோக்ஷோபாயமாகக்‌ 
கடவன்‌. [ ? ] என்று ஆசார்யனாகிற புருஷ காரத்தாலேயே அதிஸுல 
பமாக வசப்படுகை. 


ஆ 


சார்யனால்‌ . அனுகிரஹிக்ஃப்பட்டுப்‌ ன்‌ ்‌ 
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தர்மமாவது- என்ன்‌ ஏன்‌ ணி:” (ஆந்ருமம்ஸ்யம்‌ பரோ தரீம:) 
என்று நொந்தாரைக்‌ கண்டால்‌ (ஐயோ! என்று 
இருக்கை. ௮ஸாதாரண தர்மமாவது “தின்‌ எச்‌ வி்‌ 
எனன?” (குலோசிதமிதி க்ஷ£த்ரம்‌ தர்மம்‌ ஸ்வம்‌ ப,ஹு 
மந்யதே) “ஏன எள்ளை எனன ளப சாணார்‌ ளர்‌ 
களா கோப” (வத,ச்ச தர்ம யுத்‌,தேரு ஸ்வராஜ்யபரிபந்து, 
நாம்‌ | க்ஷத்ரியாணாமயம்‌ தர்மோ யத்‌ ப்ரஜா பரிபாலஈம்‌ |) 
என்று தன்னை ௮ை_ந்தவர்களுக்கு ஓராபத்து உண்‌ 
டானால்‌. மார்பிலே அம்பேற்‌(று)றிட்‌ ்‌ பரிஹரித்துக்‌ 
கொடுக்கை. ஆகையாலே வாலியோடே பொருது மஹா 
ராஜரை ரகஷிக்சையாலே தார்மிகரானவளவன்‌ றிக்கே, 
உத்தம தார்மிகராயிருந்தீர்‌ என்றுமாம்‌. (உத்தமகார்மிக:) 
ஆர்த்தரான மஹாராஜரை ரக்ஷித்து, அளி ககர உண 
ரானி எண்ட. எண்னை எனை எண்கள்‌ எனப்‌ (ராஜ 
அல ப பப ப ப பட்டட்ட்ட்ட்்டட ட்ட்ப்பயியியயியியயலமயவை 

(சிறந்த தார்மிகர்‌) ஸாமாந்ய தர்மத்திலே ஊன்றிநிற்பவா்‌ 
தார்மிகராகிறார்‌. விஷே தர்மத்திலே ஊன்‌ நிநிற்பவர்‌. சிறந்த ல்ச்‌ 
மிகராகிறார்‌. “இரக்கமே மேலான தர்மம்‌” [ரா-ஸு 88-14] என்கிற 
படியே, துன்புற்றவரைக்‌ கண்டால்‌ 'ஐயோ!' என்று நினைத்திருக்கும்‌ 
பரது:க்கது:க்கித்வமாகிற இரக்கம்‌ எல்லாரும்‌ பொதுப்படையாகப்‌ 
பின்பற்றவேண்டிய ஸாமா நய தர்மமாகும்‌. ஸமயவிசேஷங்களிலே 
இதையும்‌ கீழ்ப்படுத்திப்‌ பின்பற்றவேண்டிய விசேஷதர்மமொன்றும்‌ 
உண்டு. அதாவது-- *தன்னுடைய க்ஷத்ரியதருமத்தைத்‌ தன குலத்‌ 
துக்குத்‌ தகுந்ததென்னும்‌ காரணத்தால்‌ கனக்கமதித்திருக்கிறார்‌ 
ராமபிரான்‌” [ரா-அ 71-16] “குடிகளை ரக்ஷிப்பதும்‌, தன அரசுக்கு 
விரோதிகளை தர்மயுத்தத்தால்‌ சொல்லுவதும்‌ க்ஷத்ரியதர்மமாகும்‌”' 
நமக்‌ ] என்று தன்ன யடை ந்தவர்களுக்கு ஓர்‌ ஆபத்து எஞ்சல்‌ 
டானால்‌, அவ்வாபத்தை வீளைத்தவர்கள்‌ விஷயத்திலே வ வ்ஸ்ல்ல் னா 
தர்மமான இரக்கத்தை விட்டு, அவர்கள்‌ மார்பிலே அம்பேத்றி 
ஆபத்தை நீக்கிக்கொடுக்கை, ஆகையாலே ஸுக்ரீவவிரோதியான 
வாலி விஷயத்திலே (பொது) தர்மமான இரக்கத்தை விட்டு விசேஷ 
(தனி) தர்மமான யுத்தத்தை ஏ.நிட்டுக்கொண்டு வாலியோடு சண்‌ 
டைசெய்து ஸுக்ரிவனை ரக்ஷிக்கையாலே, “தார்மிகர” எனனும்‌ அள 
வோடு நில்லாமல்‌, “சிறந்த தார்மிகா்‌” என்னும்படியிருப்பவர்‌ என 
லும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (சிறந்த தார்மிகர்‌) துன்புறறவனான 
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பி.ர்த்‌ ரத;தண்டராஸ்து க்ருத்வா பாபாநி மாஈவா:। நிர்மலா: 
ஸ்வர்க்கமாயாந்தி ஸந்தஸ்‌ ஸுக்ருதிநோ யதா।) என்கிற 
படியே, அக்ருத்யகரணத்தாலே நரரகியான. வாலியை, 
அன காள்‌ என சா: (தஸ்ய த,ண்டேோ வத; ஸ்ம்ருத:) 
என்று வத,கண்டத்தாலே பூதனாக்கெபடியாலே உத்தம 
கார்மிகராயிருந்தீர்‌ என்றுமாம்‌. 


“ஓரு ச்ரேயஸ்ஸாதநமான தர்மமேயாய்‌, பலபர்யந்த 
மன்றோ?” என்‌ நிருந்தோம்‌. ' (அக்ஷய்ய சர்‌. தஇச்ச) “என ளா 
எண: (தஸ்யநாம மஹத்‌,யா: ) என்றும்‌. “நிகரில்‌ புகமழாய்‌'' 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, மன்னுபெரும்‌ புகழாயிருந்கதீர்‌, 
(அக்ஷய்ய கீர்த்திச்ச) ஒருவராலும்‌ அழிக்கவொண்ணாத 
புகழையுடையீராயிருந்தீர்‌. அதாவது ப்ரபலனான வாலி 
யைக்கொன் நு தேடிப்படைத்த புகழுக்கு. மறைந்து நின்‌ று 
கொன்‌ நீர்‌. என்றும்‌, நிரபராத,இர்யக்வக,ம்‌ பண்ணினீர்‌ 


ஸுக்ரீவனை ரக்ஷித்து, “*பாவம்செய்த மனிதர்கள்‌ ராஜாக்களாலே 
தண்டிக்கப்பட்ட வளவில்‌, பாவம்‌ நீங்கப்பெற்று, புண்ணியசாலிக 
ளான பெரியோர்களைப்போலே சுவர்க்கமடைகின்றனர்‌”'. : [ரா-கி 
18-52] என்கிறபடியே செய்யத்தகாத பரதாரகமனம்‌ செய்து நரக 
மடைய வேண்டிய வாலியை **தம்பியின்‌ தாரத்தை அடைந்த 
வனுக்கு வதமே தண்டனை" [ரா-கி 15-28] என்கிறபடியே வதமாகிற்‌ 
தண்டனையை அளித்துப்‌ பரிசுத்தப்படுத்துகையாலே நண்பன்‌ 
விரோதி ஆகிய இருவரிடத்தும்‌ நன்மை செய்த சிறந்த தார்மிகரா 


பர ந்தீர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சிறப்புக்கு ஸாதனமான தர்மம்‌ மாத்திரமே இவரிட்ம்‌ உள்ள 
தாய்‌ த. ர்மப,லமான புகழ்‌ இல்லையோ? என்று நினைத்தோம்‌. (அழி 
யாப்‌ புகழாளர்‌) “அந்தப்‌ புரமபுருஷனுக்கே பெரும்புகழ்‌ உள்ளது”' 
(தை-நா 1-7 என்றும்‌, நிகரில்‌ புகழாய்‌'' [திருவாய்‌ : 6-10-10] 
எனறும்‌ சொல்லுகிறபடியே ச மன்னுபெரும்புகழ்‌  [நாச்‌-திரு இஃ] 
டையவராயிரு தந்தீர்‌. (அழியாப்‌ புகழானர்‌) ஒருவராலும்‌. அழிக்க 
படியாத புகழை உடைமீராயிருந்தீர்‌. அதாவது:-- பலசாலியான 
வாலியைக்‌ கொன்று தேடிப்படை த்த புகழை அழிப்பதற்கு, “மறைந்து 
அன்று கொன்றீர்‌: என்றும்‌, 'தோஷமற்ற மிருகத்தைக்‌ கொன்தீர்‌' 
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என்றும்‌. நிஷ்ட்ர்யோலா வ்யாடாத.,ஈம்‌ பண்ணினீர்‌ என்றும்‌, 
இப்புடைகளிலே அநேகம்‌ கண்ணழிவும்‌ சொல்லி அழிக்க 
லாமோ என்று பார்த்தோம்‌. ராஜாக்களுக்கு வேட்டையும்‌, 
மறைந்து நின்று கொல்லுகையும்‌ நீதியென்றும்‌. ஸுஹ்ருத்து 
மாய்‌, ஈ॥ரணாசகனானவன்‌ பக்கலிலே குற்றஞ்‌ செய்கையாலே 
ஸமாபராகதவகம்‌ பண்ணினோம்‌ என்றும்‌, ஜுபதஹிதார்த்த 


இ 
பி 
படி 

॥ 

த 

ஈ 


மாக துஷ்டம்ருகவகம்‌ பண்ணுகையாலேளப்ரயோஜா வ்யா 


பாதாம்‌ பண்ணினோமென்றும்‌, இத்திக்குகளிலே .. நிருத்தர 
மாக உத்தரஞ்சொல்லிப்‌ பரிஹரித்தபடியாலே எங்களாலும்‌ 
அழிக்கவொண்ணாத புகழை உடையீராயிருந்தீர்‌. 
இப்படி... மா ௫.௧. புகழ்படைக்கைக்கு அடியென்‌ என்‌ 
றிருந்தோம்‌.. (விசக்ஷூணச்௪) அதுக்கடியான கார்யங்களில்‌ 
முன்னடிபார்த்துச்‌ செய்யும்படியான நிரூபகருமாயிருந்கீர்‌. 
(விசக்ஷணச்ச ) “ஏணி: எ௭்டி8” (யஸ்‌. ஸர்வஜ்ஞ: ஸர்வவித்‌) 
எனக்‌ ளானை எ” (ஸ்வாபாவிக ஜ்ஞாநப,லக்ரியா ௪) 


என்றும்‌ 'பலனற்ற கொலையைச்‌ செய்தீர்‌' எனறும்‌ இவ்வழிகளிலே 
பல: தோஷங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழை. அழிக்கலாமோ என்று 
ஆராய்ந்தோம்‌, “அரசர்களுக்கு மிருகவேட்டையும்‌, மறைந்து 
நின்று பிராணிகளை அடிப்பதும்‌ நியாயம்‌” என்றும்‌, நல்ல நெஞ்சை 
யுடைய தம்பியாய்‌, சரணமடைந்தவனான சக்கிரீவனுக்குத்‌ தீங்‌ 


கிழைக்கையாலே பாவியைக்‌ கொன்றேன்‌” என்றும்‌, “குடிகளின்‌ ௫ 


நன்மைக்காக துஷ்ட மிருகமான குரங்கைக்‌ கொன்றோமாகையாலே 


பலனுள்ள வதத்தைச்‌ கெய்தேன்‌” என்றும்‌ இவ்வழிகளிலே, எதிரி 
பதிலுரைக்கமுடியாதபடி பதில்‌ சொல்லி.தோஷாரோபண த்தைப்‌ ல்‌. 
விரோதிகளான. எங்களாலும்‌ 


போக்கிக்‌ . கொண்டபடியாலே, 
அழிக்கமுடியாத புகழை உடையீராயிரு ந்தீர்‌, 
இப்படி மாறாத புகழ்‌ பெற்றதற்குக்‌ காரணமென்ன?” என்று 


ஆலோசித்தோம்‌. (அதிஸமர்த்தர்‌) புகழைக்கொடுக்கும்‌ காரியங்‌ 
களைத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்பிலிருந்தே ஆராய்ந்து செய்யும்படி 


யான ஆராய்ச்சியானருமாயிரு ந்தீர்‌; (அதிஸமர்த்தர்‌) “எ ந்தப்‌ பரம 


ட்‌ 


்‌। 


அ 


ரப 


புருஷன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களை அறி இ 
வனோ”” [முண்ட 1-1-10] *பரமபுருஷனுக்கு,இயற்கையான அறிவு, _ 
பலம்‌, செயல்‌ ஆகியவையிருப்பதாகக்‌ கேட்கப்படுகிறது!” [ச்வே-6 ] ்‌ 


்‌ / 
பரிய 


[ ன்‌. 
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என்று ஹல ஸாவல்ஞரான உமக்‌ கு இது ஏற்றமோ? 
(வீசக்ஷணச்ச) நீர்‌ சொன்னவம்றுக்கு நாங்கள்‌ குற்றம்‌ 
சொன்னால்‌, “ஏன்ன எ எகா எண” (உத்தரோத்‌ 
தர யுக்தெளச வக்தா வாசஸ்பதிர்‌ பத_£) என்கிறபடியே, 
அவையொழிய மேலே மேலே வார்த்தை சொல்லும்படியான 
பொறி(பேரறி£)வாளராயிருக்இர்‌. (விசக்ஷண:) ஹைஜஸா த்‌, 
ரச்யததாலே இலக்கு மாறாடி ஆச்ரிகவதம்‌ பிறவாதபடி 
கழுத்திமல மாலைகட்டி விடுவதே! இதென்ன கூர்மைதான்‌! 
(விசக்ஷ்ண2: நீர்தாம்‌ அப்ரமேயராய்‌ ௮ மியவொண்ணாதபடி 
பிருந்தீராகிலும்‌, நீர்தாம்‌ எல்லாமறிவீராயிருந்இர்‌. 
(வீசக்ண:) ஏகாரிமைக்ரியாகையாலே, மஹாராஜர்‌ நமக்‌ 
குத துணையாவடுரன்றும்‌. ராவணமைக்ரியாலே வாலி துணை 
யாகானென்றும்‌ நிச்சயித்து, இவரைக்கூட்டி அவனை அழித்த 
படியினாலே, *நல்லார றிவீர்‌, தயார ரிவீர்‌ இவ்வலகத்தெல்லா 
மிவீராயிருக்தர்‌. 


எனனை க கை வைகையை கையை யவை ய ட டட 
என்கிறபடியே இயற்கையிலேயே எல்லாமறிந்த உமக்கு, வாலியின்‌ 
தோஷாரோபணத்துக்கு பதிலுரைத்துப்‌ புகழை நிலைநிறுத்திக்‌ 
கொண்டது ஓரு அதிசயமோ? (அதிஸமர்த்தா்‌) நீர்‌ சொன்ன பதி 
லுரைகளுக்கு நாங்கள்‌ குற்றம்‌ சொனனால்‌, (வ "தஸபைகளில்‌) 
பிருஹஸ்பதியைப்‌ போலே மேலும்‌ மேலும்‌ (எதிர்வாதங்களை அடக்‌ 
கும்‌) யுக்திகளாச்‌ சொல்லுமவர்‌ ராமபிரான்‌” [ரா-அ 1:77] என்கிற 
படியே அவை அழியும்படியாக மேலே மேலே வாரத்தை சொல்லும்‌ 
படியான பேரறிவாளராயிரு ந்தீர்‌. (அதிஸமர்த்தர்‌) கூடப்பிறந்த 
இற்றுமையாலே, வாலியின்‌ மேல்‌ விடநினைத்த ஆம்பு குறிதவறி, 
சுக்கிரீவன்‌ மேல்‌ பாய்ந்து, அடியானான அவளனைக்கொல்லாமலிருக்‌ 
கைக்காக சுக்கிரீவனின்‌ கழுத்திலே மாலைகட்டிவிடுவதே! இதென்ன 
புத்திகூர்மை! (அதிஸமர்த்தர்‌) “அப்ர மேய:” என்று நான்‌ சொன்ன 
டட அறியவொண்ணாதவராயிக்கும்‌ நீரே, எல்லாமறிந்தவரா 
யிரு ந்தீர்‌, தனக்குச்‌ - சத்துருவான ராவணா சத்துருவாகக்‌ 
கொண்ட சுக்கிரீவனோேடு நட்பாகையாலே, சுக்ரீவன்‌ நமக்குத்‌ து 
ராவானென்றும்‌, ராவணா மேனாடு நட்புக்கொண்டவ்னகையாலே 


டம 33 கு.ப. ்‌ ] ்‌ ்‌ | நன! 
வாவி மக்கு நண்பனாக மாட்டான்‌ எனறும்‌ நிச்சயித்து கக்கிரீ 


வளைக்‌ ட ச [்‌ (1. ஈ ்‌ டி 
ட்டிக்கொண்டு, வாலியை ஆழி லை *நல்லாரறிவீர்‌ 
் ய அபறததபடியாமல ல்லார று 
தனி-..-55: [12 ்‌ ட :॥ ற 7ல்‌ ப்ர 


த 
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இப்படி. விசக்ஷ்ண ரானால்‌. ' எள்‌: அர்‌ எக ( அகர 
ஹோேஷம்‌ ந போஷயேத்‌) என்றும்‌, “ஏரின்‌ எனவ 
எப ஊஊ” (ஸபுத்ரபெளத்ரம்‌ ஸாமாத்யம்‌ ஸமித்ரஜ்ஞாதி 
பஈந்த,வம்‌॥ ஹத்வா) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி (படியே) 
வசநராநுரோக,ம்‌ பண்ணி, ஓட்டின அங்ககா இகளையும்‌?நிரந்வ 
யமாக முடிப்பிக்கீ ரீரோ என்‌ றிருந்தோம்‌. (க்நிதி்மாவாம) 


. பொறுமையிலும்‌ பூமியாயிருந்தீர்‌. வாலியைக்கொன்ற சீற்‌ 


றம்‌ மாறாதே நிற்கிற நிலையிலே கானும்‌ அங்ககனும்‌ நெற்றி 
யில்‌ பேன்போலே முன்வந்து. நின்றால்‌. குடிக்கொலையாக 
அறுக்க ப்ராப்தமாயிருக்க, எங்களைப்‌ டொறுப்பதே! (க்ஷ்த 
க்மாவாதந்‌) எண ஏன்‌ எர்‌:” (க்ரமயா ப்ருதி,வீஸம;) என்‌ 
திறபடியே பஞ்சாசத்‌ கோடிவிஸ்‌ தீரணையான பூமிப்பரப்பி 
லுள்ள பொழறையத்தனையும்‌ உம்மமாருவர்‌ பக்கலிலும்‌ ஆய்‌ 
ருந்தது, (க்ஷிதிக்மாவா£) முற்பட நெஞ்சிலே குற்றம்‌ 


கியாரறிவீர்‌ நமக்கு இவ்வுலகத்து எல்லாம்றிவீர்‌' [பெரியதிரு 
4-9-6] என்னும்படியிரு நதர. 


இப்படி அதிஸமர்த்தரானால்‌, *சத்துருகுலத்தைச்‌ சிறிதளவும்‌ 
விட்டுவைக்கக்கூடாது”' [ .. 7என்றும்‌, “புத்திர பெளத்திரா 
களோடும்‌, மந்தி! ரிகளோடும்‌, . நண்பா, தாயாதிகன்‌, பந்துக்கள்‌ 
ஆ.கியவரோடும்‌ ராவணனைக்‌ கொன்று [ரா-பா. 15-27] என்றும்‌ 
சொல்லுகிற வசனங்களைப்‌ பின்பற்றி, வாலியோடு ஸம்பந்தம்பெற்ற 
அங்கதன்‌ முதலானாரையும்‌ பூண்டோடு அழிக்கப்போகிறீரோ 
என்று பயந்தோம்‌, (புவிப்பொறையாளர்‌). பொறுமையில்‌ பூமி 
யைப்போன்‌ றவராயிரு ந்தீர்‌. வாலியைக்‌ கொன்ற சீற்றம்‌ மாருதே 
நிற்கிற நிலையிலும்‌, வாலியின ர அல்கி க நானும்‌, அங்கதனும்‌ 


நெற்றியில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌. பேன்போலே முன்னே வந்து நிற்கையில்‌ ்‌ 


குலத்தோடு வேரறுக்கவேண்‌ டியதே கத்த நிக்க தக்கதாயிருக்க, 
எங்களைப்‌ பொறுப்பதே! (புவிப்பொறையாளர்‌) . “பொறையில்‌ 


பூமிமுழுவதற்கும்‌ ஸமானமானவர்‌”' [ரா-பா 14-18; ரர-ஸு 55-90] 
என்கிறபடியே, ஐம்பதுகோடி விஸ்தீரணமுள்ள பூமிப்பரப்பி. பத 


லுள்ளபொதுமை யல்லாம்‌ . ௨ம்‌ ஓருவரிடத்திலேயரயிரு த்தது. 


(புவிப்பொறையாளா) முதலில்‌ நெஞ்சிலே குற்றம்‌ அதியப்பட்டுப்‌ இ 
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கிடந்து. பின்பு. பொறுத்ததாகையன்றிக்கே யிருந்தபம்‌. 
மதவிலே குற்றத்தில்‌ அறிவின்‌ றிக்கே, பொறுமையே  நிரூப 
கையான பூமியின்‌ பொறையாயிருந்தது. (கழிதிக்மாவாக்‌) 
பூமிட்பரப்புக்காகப்‌ பண்ணக்கடவ பொறுமையை என்டுனு 
நத்தியளவிலும்‌ பண்ணுவதே யென்றுமாம்‌. (க்ஷிதிக்மா 
வாக்‌) பூமார்த்தத்திலேமதுப்பாய்‌, என்னொருத்தியளவிவே 

பண்ணின மிுபரனு மை பூமிக்காகப்‌ போருமவிருக்கது 
என்றாகவுமாம்‌; 


| என்னளவில்‌. இப்படி பொறுமை பண்‌ ணுகைக்கு அம. 
மியன்‌?' என்‌ நிருந்கோம்‌. (கூகவலோபமாக்ஷ;) உயிர்க்கெல்‌ 
லாம்‌ தாயாய்‌ அளிக்கின்ற கண்டாமரைக்‌ கண்ணன்‌'' என்று 
91 வரஷ்கக்வ ஸுூசகமான இக்கண்ணீன்‌ வைலணண்ய 
மிருந்தபடி. என்தான்‌! (க்ஷகஜலோபமாக: 7)... வாலியைக்‌ 
இக; £ன்மபோது சம்‌றத்தால்‌ பிறந்த சிவப்பு இன்னமும்‌ 


பிறகு கருணைக்கு விஷயமாகையன்‌ திக்கேமிரு ந்தபடி, முதன்முது 
லில்‌ குற்றத்தையே அறியமாட்டாதபடி பொறுமையே தநிரூபகதர்ம 
மாம்படியான பூமியின்‌ பொறுமையாயிருந்தது உம்‌ பொறுமையும்‌. 
கத்தக்‌ பர்ப்ட்டட பூமிமுழுவதற்கும்‌ . செய்யத்தக்க. பெரும்‌ 
சபாறுமையை என ஒருத்தி விஷயத்திலே காட்டுவதே! என்ன ஆச்சர்‌ 
யம்‌! என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. (புவிப்பொறையாளர்‌) க்ஷமா 
வாந” என்றவிடத்தில்‌ மதுப்‌” ப்ரத்யயம்‌ “பூ மநிந்தசா ப்ரசம்ஸாஸ*... 
பவந்தி மதுபாத;ய:'*[ஆ திக்யம்‌, இழிவு, புகழ்முதலானவற்றைக்குறிக்க 
மதுப்‌” முதலான ப்ரத்யயங்கள்‌ வருகின்றன.] என்னும்‌ இலக்கண 
விதிப்படி 'ஆதிக்யம்‌” என்னும்‌ பொருளிலே வந்ததாகக்‌ கொண்‌ 
டால்‌, என்‌ ஒருத்தி விஷயத்திலே காட்டின பொறுமை பூமிமுழுவதந்‌ 
கும்‌ போதுமானதாயிருந்தது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ப 'என்னிடத்திலே இப்படிப்‌ பொறுமைலாட்டுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
எனன?” என்று ஆலோசித்தேன்‌. இறத்தத்திற்‌ சிந்த கண்ணன்‌) 
அனை த ச காயாயனிக்கின்ற  தண்டாகரைக்கண்ணன்‌”” 
| பரிய திரு 7-2-9] என்று, எல்லோரையும்‌ காக்கையால்‌ வந்த ஐச்‌ 
வாயத்தைக்‌ காம்டும்‌ இக்கண்ணி ன்‌ பெருமையிரு ந்தபடி என்ன ஆச்‌ 
சரியம்‌! (குறுதியில்‌ சிவந்த ஊண்ணன்‌) வாலியைக்‌ கொன்றபோது 


சிவந்த கண்ணன்‌) “வாய்‌, கண்‌, கை ல்‌ அனா 
டது! ] என்றும்‌. (வாய்‌, கண்‌, கை ஆகிய) மூன்றும்‌ டு 
252 தவன்‌” [ரா.ஸு 95:17] என்றும்‌ கண்ணில்‌ சிவப்பும்‌ உத்தமபுருஷு 
- ்‌ க ச சான்ன லக்ஷணாமாயிருந்தபடி நக 
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மாறாதேயிருக்க, என்ன முனியாதே பொ.றுப்பதே! என்‌ 

இருள்‌. “எண்கள்‌” (ரேணைகே௩)என்று வாலியை ஒரம்பாலே 

கொன்‌ நீர்‌. என்று கேட்டோம்‌. அங்ஙனன்‌.றியிலே. “னன்‌ 
ஊனா? (ராமோ ரக்தாந்த லோசந: ) என்‌ ஐ கடைக்கண்‌ 
இவக்ததித்தனையாயிருந்தீர்‌. (க்ஷகஷஜோபமாக்ஷ;:) “னள: 
ஈண்‌” (ரக்தாஸ்யநேத்ரபாணி:) என்றும்‌, ண?” (த்ரிதாம்ர:) 
என்றும்‌ கண்ணில்‌;சிவப்பும்‌ ஸாழுதரிக லக்ணமாயிருந்தபடி 
யால்‌, இன்னமும்‌ மேல்‌ ஸார்வபெ,ளஎமராய்‌ ஆள்வீர்‌ என்று 
தோற்றியிரா நின்றது. (கூகஜோபமாஷஷ:) க்ஷக,த்தாலே 
பிறந்ததறோறே க்தஜமாகிறது. அப்படியே, “என கன 
ராகி எர்‌” (யத.ா£ கப்யாஸம்‌ புண்டரீகமேவம்க்ஷிணீ ) 
என்று ஸுப்ரஸர்நத,வளமான உம்முடைய கண்ணுக்குச்‌ 
திவப்பு ஸ்வாபஈவிகமல்ல; கோபத்தாலே வந்தேறி என்று 
தோற்றியிருந்தது என்றுமாம்‌. (கூகஜோபமாக்ஷ:) இக்‌ 
இடபம்‌ வவ ப ப ப்ட்‌ பி பப்ப பபபப்ப்ட்ட்ட்ட்ட்ட்டட்ப்ப்ட்ட்டப்ட்பமம்‌ 
கோபத்தால்‌ கண்ணில்‌ பிறந்த சிவப்பு இன்னமும்‌ மறையாதே 
யிருக்க, என்னைக்கோபிக்காமல்‌ நீர்‌. பொறுப்பதே! என்கிறாள்‌. 
“ஓரம்பாலே ராமன்‌ வாலியைக்‌ கொன்றுன்‌ ” [ரா-பா 71-09] என்று 
வாலியை ஓரம்பாலே கொன்நீரென்று பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருநீ 
தோம்‌. நேரில்‌ பார்க்கும்போது அங்ஙனில்லாமல்‌, “கடைக்கண்‌ 
சிவந்த ராமபிரான்‌” [ரா-யு 21-18] என்று கடைக்கண்‌ சிவந்த மட்க 
திரத்தால்‌ வாலியைக்‌ கொன்நீராய்த்‌ தோற்றுகிறது. (குறுதியிற்‌ 
கிய மூன்றும்‌ சிவந்தவன ” 


னுக்கு ஸாழுத்ரிக சாஸ்‌ ெ 
யால்‌, இன்னமும்‌ மேலுள்ள நெடுங்காலம்‌ சக்ர வர்‌த்தியாய்‌ ஆளுவீர்‌ 
என்று தோற்றியிருந்தது. (காயத்தில்‌ பெருகும்‌ குறுதியிற்‌ சிவந்த 
கண்ணன்‌) “க்ஷதம்‌” என்று ஆயுதம்‌ முதலானவற்றுலுண்டான 
காயத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அத்தால்‌ பிறந்த இரத்தம்‌ க்ஷஜமா௫ம்‌, 
ஒரு காரணத்தால்‌ தோன்றும்‌ அதுபோலே, அந்தப்‌ பரமீபுருஷ 
னுக்கு ஸுர்யனால்‌ மலர்ந்த வெண்தாமரைகள்‌ போல்‌ இரு ககன்‌ 
உள”* [சாத்‌3-7 ]- என்று மிகமலர்ந்து வெளுத்திருக்கும்‌ உக 
முடைய கண்ணுக்குச்‌ சிவப்பு இயற்கையன்று, கோபத்தாலே வந்‌ 
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கண்‌, பிராட்டி பிரிவாலே வந்தசோகாச்ருபதநத்தாலே இவற்‌ 
ததோ? வாலி பக்கல்‌ சீற்றத்தாலே சிவந்ததோ? மஹாராஜர்‌ 
பக்கல்‌ வாதிஸல்யத்தாலே . சிவந்கதோ? இத்தனையாலும்‌ 
சிவந்ககதோ தெரிகிறதில்லை. 
இதிலே, “அப்ரமேயச்ச-துராஸகச்ச-ஜிதேந்த்ரியச்ச'' 
என்று தொடங்கிப்‌ பதந்தோறும்‌ சகாரமிட்டாள்‌. அதென்‌ 
னென்னில்‌: இவற்றில்‌ ஓரொரு குணங்களே. இவருடைய 
பெருமைக்குப்‌ போநீதிருக்க,. இத்தனை குணங்களும்‌ சேர்ந்‌ 
திருந்தால்‌ சொல்லவேணுமோ என்கைக்காக. அன்றிக்கே. 
இச்சகாரங்களால்‌ புறம்பு ஓரொரு குணம்‌ ஓராச்ரயம்‌ தனக்‌ 
குக்‌ கிடையாதேயிருக்க, இத்தனை குணங்களும்‌ இவ்வாச்ர 
பயத்திலே சேரக்கடப்பதே என்‌ $ரளாகவுமாம்‌. 
ஆனால்‌. அநேக பதங்களிலே சகாரமிட்டாள்‌; -க்ஷிதிக்ஷ 
மாவாந*-ணகமஜோபமாக:'ூ என்கி று பதங்களி லும்‌- சகார 
தேறியாயிருப்பது என்று தோற்றியிரு ந்தது என்றுமாம்‌. (குறுதி 
யிற்‌ சிவந்த கண்ணன்‌) '“இக்கண்‌, சீதாபிராட்டியின்‌ பிரிவாலே 
வெளிவரும்‌ துன்பக்கண்ணீர்‌ விழுவதாலே சிவந்ததோ? வாலி 
யிடம்‌ கோபத்தால்‌ சிவந்ததோ? சுக்ரீவனிடம்‌ அன்பாலே சிவந்‌ 
ததோ? எல்லாவற்றுலும்‌ சிவந்ததோ?” என்று அறியமுடியவில்லை. 
இத்த சுலோகத்தில்‌ '*“அப்ரமேயச்ச”” “துராஸதச்ச'' “ஜிதேந்த்ரி 


யச்ச” என்று தொடங்கி ஓவ்வொரு பதத்திலும்‌ சகாரமிட்டிருக்‌ 
கிறாள்‌. அதற்குக்‌ காரணமென்னென்னில்‌; பல பெருமைகளும்‌ 


படைத்த ஓருவணைச்‌ சொல்லும்போது, *தனவானும்‌ இவனே: அறி 
வாளியும்‌ இவனே: அழகுடையோனும்‌ இவனே'' என்று ஓவ்வொரு 
பதத்திலும்‌ உம்மை சேர்த்துச்‌ சொல்லுவதுபோலே இதுவும்‌, இந்த 
ணங்களில்‌ ஓவ்வொரு குணமே இவனுடைய பெருமைக்குப்‌ போது 
மாயிருக்க, இவ்வளவு குணங்களும்‌ சேர்ந்திருந்தால்‌ சொல்ல 
வேணுமோ என்னும்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிப்பதற்காகவே இப்படிப்‌ 
பதந்தோறும்‌ சகாரமிடுவது.. அனறிக்கே, மற்றுள்ளாரிடத்தில்‌ ஒவ்‌ 
வொருவருக்கு இவற்றில்‌ ஓவ்வொரு குணமே பூர்ணமாக இல்லாம 
லிருக்கும்போது, இத்தனை குணங்களும்‌ இவர்‌ ஒருவரிடத்திலே 
நிறைந்து கிடப்பதே! எனனும்‌ ஆச்சரியத்தாலே பதந்தோறும்‌ 
*காரமிடுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ 
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மிட்‌ வேண்டாவோ? இடாதபோது ரீதி பங்கமென்று குற்ற 
மாகாதோவெனில்‌: ஆகாது. &ழ்ப்பதங்களிலே, அப்ரமேயத்‌ 
வாஇகுண ததாச்ரய ஸம்பந்தமா தீர விவக்ஷையாலே பத்மா 
னாள்‌. -க்ஷிதிகூமாவாந்‌'-என்கிற பத த்தில்‌ பஞ்சாகத்கோடி 
விஸ்‌ர்ணையான  பூமிப்பரப்பிலுள்ள க்ஷமாகுணமடைய 
இதொரு ஆச்ரயத்தில்‌ அடங்கிற்றென்றும்‌, மதுப்பில்‌ பூமார்த 
தத்தாலும்‌ ஆச்ரயத்தில்‌ அடங்காதபடியான குணபராக 
யத்தை அநுஸந்தித்தபடியாலே.. இஸி இவ்வாச்‌ ரயத்தில்‌ 
குணாந்தரங்களுக்கும்‌ இடமில்லையென்று அறு இயிட்டு. பூர்‌ 
வோத்தர குணங்களை மறந்தபடியாலே ஸழுச்சயித்திலளென்‌ 
ருகவுமாம்‌. அன்‌ .றியிலே. 'க்ஷமாவாந்‌' என்‌ று பெருமாளுடைய 
பொறையுடைமைல ய அநுஸந்தித்தவாே காட்டார்‌ 
பொறுப்பார்கள்‌ என்று நிர்ப்பர தியாதே போனாளாகவுமாம்‌. 


பவவைக்க்களத்கைகள்கைைக்ளளா அணைகளை க்சைககைகை கைய ள்கள்‌ வைக்கம்‌ அவக க வதி வளை தவக்‌ வன லிப்‌ வதனம்‌ ப மல்‌ பரக்க அரன்‌ 


ஆயினும்‌, 'அப்ரமேயச்ச' என்று தொடங்கிப்‌ பல பதங்களிலும்‌ 
உம்மையிட்டவள்‌, “க்ஷிதிக்ஷமாவாந்‌'. க்ஷஷ்ஜோபமாக்ஷ்‌' எனற 
பதங்களுக்குச்‌ சகாரமிடவில்ஸயே; இடாமையால ரீதி பங்கம்‌ என்‌ 
னும்‌: குற்றத்துக்கு இலக்காகாதோ? என்னில்‌; ஆகாது. முதல்‌ 
ஆறு . பதங்களிலும்‌ அப்ரமேயத்வம்‌ (அள விடவொண்ணாமலி 
க்கை) முதலிய குணங்களுக்கும்‌, அவற்றுக்கு இருப்பிடமான ஸ்வ 
ரூபத்துக்கும்‌ உள்ள குணகுணி பாவமாகிற ஸம்பந்தத்தை மட்டும்‌ 
நெஞ்சிற்கொண்டு சொன்னை. “கஷிதிக்ஷமாவா ந புவிப்‌ பொறை 
யாளர்‌” என்கிற பதத்தில்‌, பூமியிலுள்ள பொறுமையெல்லாம்‌ இவ 
ஜெருவனிடம்‌ குடிகொண்டது என்கிற அர்த்தபலத்தாலும்‌, ரல 
நிந்தாப்ரசம்ஸாஸ*5 என்கிறபடியே குணத்தின்‌ பூமாவை (ஆதிக்‌ 
யத்தை)--காட்டும்‌ மதுப்‌” ப்ரத்யயப்பொருளாலும்‌, ஆச்சர்யமான 
ஸ்வரூபழும்‌  நிரம்பிவழியும்படியான பொறுமைக்குண மிகுதியை 
அதுஸ ந்தித்தபடியாலே, இனி இந்த ஸ்வரூபத்திலே டட 
குண த்துக்கு இட மில்லை என்று நிச்சயித்து, முன்பின கன்ன ண்னல்‌! 
மறந்தபடியா லே “க்ஷி திகஷமாவாந்‌” என்றிட த்திலே ர மிக்க 
கட்டவில்லை என்றுமாம்‌.” அன்திக்கே, 'பொறையாளா” என்று 
ஸ்ரீராமபிரார்னுடை ய பொறுமையை அ நுஸந்தித்தவுடன்‌ ட பல்க்‌ 
தில்‌ ஏதாவது பிழையிருந்தாலும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பொறுத்தருளுவான? 


ச ௩ ்‌ அதி த அ | ந ந்‌. ன ந்தி 
ஸர்வாந்தர்யாமியான ஸ்ரீராமபிரான்‌ ' பொறுத்தவுடன்‌ : உலகத்‌ 
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இது. அப்படியாகிறது; (க்கஷஜோபமாக்:) : இதில்‌ 
-காரஹானிக்குச்‌ செய்யும்படியென்‌ னென்னில்‌: (க்ஷகஷஜோப 
மாக்:) என்று சுரீரகுணமாய்‌, பி.ந்காது கரணமாகையாலே 
ுஊுழமுச்சயிக்கவேண்டுவஇல்லை. என்று. பரிஹாரமாகவுமாம்‌. 
௮ன்‌ றிக்கே, (திவமட்ரமேயச்ச-- . துராஸதச்ச-ஜிதேத்‌ த்ரி 
பச்ச-உத்தம தார்மிகச்ச-அக்ய்யகர்த்திச்ச- விசகணச்ச ) 
என்று ப்ரகமா. விபக்தியாய்‌, பரோக்ஷநிர்தமேகசமாய்‌, ஏக 
£தியாகையாலே சகாராபேக்ை உண்டு; இங்கு, :-த்வம்‌' 
ஓபாதி- (“தஜலோபமா௯' என்று ஸம்புத்‌,த்‌ யர்தமாய்‌ முன்‌ 
விலையாலே .ரீத்யந்தரமாகையாலே,  ஸமுச்சயாபேக்ை 
யபீல்லையென்றாகவுமாம்‌. 


(த்வமப்ரமேயச்சேதயாதி) ' ஸ்ரீவால்பீகபெகவாந்‌, *௭- 
எண :?(ஜ்‌ ஞாநசக்இப,லைச்வர்யவீர்ய- 


தவரும்‌ பொறுத்தே தீருவார்கள்‌ என்று இலக்கண தநிர்ப்பந்தத்தைப்‌ 
பின்பற்றாமல்‌ வார்த்தை சொன்னாள்‌ என்றுமாம்‌. 


'க்ஷிதிக்ஷ்மாவாந்‌' என்ற விடத்தில்‌ சகாரமிடாமைக்குப்‌ பரி 
றாரம்‌ இப்படியே இருக்கட்டும்‌. “க்ஷ௲ஜோபமாக்ஷ;--குறுதியிற்‌ 
வந்த கண்ணன்‌” என்ற விடத்தில்‌ சகாரமில்லாமைக்கு என்ன 
பரிஹாரம்‌ சொல்வது என்னில்‌: முன்‌ சொன்னவை ஸ்வரூபகுண மா 
கவும்‌, “க்ஷஷஜோபமாக்ஷ்‌:--குறுதியிற்‌ சிவந்த கண்ணான்‌'' என்கிற 
இது சரீரகுணமாகவும்‌,. ஆகவிப்படி வேறுபட்ட ஆச்ரயங்களை 
உடைய. குணங்ளாகையாலே, சகாரத்தாலே கூட்ட வேண்டிய 
தில்லை என்று பரிஹாரம்‌ சொல்லலாம்‌, '“க்ஷத௲ஜோபமாகஷ:'” என்று 
முதல்‌. வேற்றுமையாகவே. பாடங்கொண்டபோது இப்பரிஹாரம்‌. 
அனறிக்கே... “கடிதஜோபமாக்ஷ- குறுதியிற்‌ சிவந்த கண்ணு! 
எனறு ஸம்புத்தியாய்‌ --(விளியாய்‌)-- பாடங்கொண்டபோது பின 
மாறு பரிஹாரம்‌, -- “அப்ரமேயச்ச'” என்று தொடங்கி, *விசக்ஷ 
வச்ச” என்பதுவரை முதல்‌ வேற்றுமையாய்‌, படர்க்கையாய்‌, ஓரு 
படிப்பட்டதாயிருக்கையாலே சகாரமிடவேண்டியது .. அவசியம்‌. 
தவம்‌ [நீ] என்ற. பதத்தைப்போலே முன்னிலையாய்‌, ஜினியாம்‌ . 
அப்பதங்களிலும்‌ வேறு பட்டிருக்கையாலே இங்கு சகாரத்தாலே 
முனா பதங்களைக்‌ கூட்டவேண்டியதில்லை என்று பரிஹாரம்‌. 
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தேஜாம்ஸ்யசேஷத:) என்‌ று பரத்வாநுபந்தியான ஷாட்‌ 
குண்யத்துக்கு எதிர்த்தட்டாகக்‌ ழே, “என்னா: எர 
விக்‌ கள: எர: எனச்‌ என்ட்‌ ஸீரா ரள்னா௭”. (ஆந்ரு 
றழ்ஸ்யமநுக்ரோச: ச்ருதம்‌ ரீலம்த,ம: ழ;: | ராக,வம்‌ மோப, 
யந்த்யேதே ஷட்‌,கு,ணா: புருஷோத்தமம்‌।|) என்‌ றுளெளலப்‌,யா நு 
பந்தி,யாக ஒரு ஷாட்குண்யம்‌ காட்டினான்‌. இப்போது ௮ப 
ஹதபாட்மத்வாதி குணாஷடைகத்துக்கு எதிர்த்தட்டாக, அப்ர 
மேயத்வாதியாலே ஒரு குணாஷ்டகம்‌ காட்டுகிறான்‌. 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ 3-வது ஸர்க்கம்‌ 88-வது ச்லோகம்‌ 
எளி எஷினாரிர | 
எனி; எச்‌ எற்ற 


நாந்ருக்‌,வேத,விநீதஸ்ய நாயஜுர்வேத,த £ரிண: | 
நாஸாமவேத,விது,ஷ: றக்யமேவம்‌ ப்ரபஷிதும்‌ | 


பதவுரை:-அந்ருக்‌,வேத,விநீத ஸ்ய-ருக்வேதத்தில்‌ ஸ்ிக்ஷித 
னாகாதவனுக்கு, ஏவம்‌--இப்ப:$. ப்ரபாஷிதும்‌- பேசுவதற்கு, 


(அளத்தற்கரியவர்‌...) ஞானம்‌, சக்தி, பலம்‌, ஐச்வர்யம்‌, 
வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ என்னும்‌ ஆறு குணங்களும்‌ பகவான்‌ என்னும்‌ சப்‌ 
தத்தால்‌ சொல்லப்படுகின்றன”' [வி-பு 6-9-79] என்று ஸ்ரீபராசர 
பகவானால்‌ பரத்வத்துக்குச்‌ சேரச்சொல்லப்பட்ட ஆறு குணங்க 
ளுக்கு எதிர்த்தட்டாகதீ**பிறரை ஹிம்ஸிக்காமை, இரக்கம்‌, ஆர்த்த 
நாதம்‌ கேட்கை, ஸெளசீல்யம்‌, வெளியிந்திரியங்களையடக்குகை, 
மனத்தையடக்குகை என்னும்‌ ஆறு குணங்களும்‌ புருஷோத்தமனான 
ராமபிராண அலங்கரிக்கின்‌ற ன...) [ரா-௮ 58-12] என்று 
அயோத்யா காண்டத்தில்‌ ஸெளலப்யத்துக்குச்‌ சேர ஆறு குணங்‌ 
களைக்‌ காட்டினார்‌ ஸ்ரீவால்மீகி மஹரிஷி, “அபஹதபாப்மா, விஜரோ, 
விம்ருதயு:, விசோக:, விஜிக,த்ஸ:, அபிபாஸ:, ஸத்யகாம:, ஸத்ய 
ஸங்கல்ப: [சாந்‌ 8.7-1] [பாபமற்றவன்‌, கிழத்தனமற்றவன, சாவற்‌ 
றவன்‌, துன்‌ பமற்றவன்‌, பசியற்றவன: தாகமற்றவன்‌, வீணாூகாத 
விருப்பங்களையுடையவன்‌, வீணுகாத ஸங்கல்பங்களை உடையவன்‌ ] 


என்று "வேதத்திலே உத்கோஷிக்கப்பட்ட எட்டு: குணங்களுக்கு . 


எதிர்த்தட்டாக, அப்ரமேயத்வம்‌ முதலான ப்ட்‌  பஷத்கம்‌- 
காட்டுகிருர்‌ இப்போது. ” ஸி 
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ந றக்யம்‌ -- முடியாது; அயஜுர்வேத. த. ரரிண: ௮௮ (புஜுுர்‌ 
$ீவதத்தை தரித்து நில்லாதவனுக்கும்‌. ந-முடியாது; அஸாம 
வேத, விது,ஷ:--ஸாம வேதத்தை அறியாதவனுக்கும்‌; ந-- 
(இப்படி பேச) முடியாது. 


வ்யா:-- (நரந்ருக்வேத விரீதஸ்ய) ௮நுஷ்டேயார்த்த 

ப்ரகாசகமான ருக்வேதம்‌ பமிகிதனானவனுக்கல்ல.து இப்படி 
வார்த்தை சொல்லவொண்ணாது. (காயஜுார்வேததாரிண:) 
யலுர்வேகம்‌ பாடதாரணந்தானே அரிது; ௮த்தை அறிந்த 
வனுக்கல்லது இவ்வார்த்தை சொல்லவொண்ணாது. (நா 
ஸாமவேதவிதுஷ:) ஸாமவேதம்‌ காநவிஷோஷங்கள்‌ அறிய 
வரிது; ௮து ௮றிந்தவனுக்கல்லது இப்படி வார்த்தை சொல்ல 
முடியாது, (றாக்யமேவம்‌ ப்ரடாஷிதும்‌) இதை எல்லா 
வற்றையும்‌... ௮தி கரித்தவனுக்கல்லது ஈம்‌. முன்னே. இப்படி. 
வார்த்தை சொல்லல்‌ : ஆமோ? .என்றாரிறேே. பெருமாள்‌ - 

கிஷ்கித்தாகாண்ட .தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று. 

பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. திருவடிகளே சரணம்‌. 


அவதள -சிறிய "திருவடியை -(ஹனுமாளை)--முதன்‌ முதலில்‌ 
சந்தித்தபோது, அவனுடைய: வாக்கு வன்மையைக்‌ கண்டு அதிச 
யித்து, ஸ்ரீராமபிரான்‌ பேசும்‌ பாசுரமிது. ப 


வ்யா:--(ருக்வேதத்தினால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட அடக்கத்தையுடைய 
வனுக்கல்லது)... . நல்லொழுக்கத்தை. விரும்புமவன்‌. அனுஷ்டிக்க 
வேண்டிய அர்த்தத்தைக்‌ காட்டும்‌ ருக்வேதத்தைக்‌ கற்றவனைத்தவிர 
வேரறொருவனால்‌ இப்படிப்‌ பேசவொண்ணாது. (யஜுர்‌ வேதத்தை 
தரித்து நின்றவனாலல்லது) யஜுர்‌ வேதம்‌ மிகப்பெரிதாகையாலும்‌ 
ஓவ்வொரு அனுவாகத்திலும்‌ மற்ற அனுவாக மந்திரங்கள்‌ கலசாமை 
யாலும்‌, யஜுர்வேதத்தைக்கற்று தரிப்பதே அரியசெயல்‌. .. அத்தை 


தரிப்பதோடன்றியில்‌ ' அர்த்தத்தை: அறியவும்‌ செய்தவனாலல்லது. 
இவ்வார்த்தை சொல்லவொண்ணாது. (ஸாமவேதத்தை அறிந்தவனா' 


லல்லது) ஸாமவேதத்தில்‌, ஊஹம்‌, ரஹஸ்யம்‌ முதலியவற்றை உட்‌ 


கொண்ட பற்பல கானவிசேஷங்களை அறிவது அரிது. அதை அறிந்த. 
வனுக்கல்லது இப்படிப்‌ க ட பண்வாக்‌ பேச முடியாது)இம்‌ 
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ஸுந்தரகாண்டம்‌ 15-வது ஸர்க்கம்‌ 28-வது ச்லோகம்‌ 
ஊர்‌ கணக்‌ என்‌ எண ஈ | 
ணன்‌ % எ எளி ॥ ௪ 

து,ஷ்கரம்‌ க்ருதவா௩்‌ ராமோ ஹீகோ யத,நயா ப்ரபு, | 

தா£ரயத்யாத்மநோ தே,ஹம்‌ ந ஸறோகேநாவஸீத,இ(॥ 


பதவுரை:--ராம:--ஸ்ரீராமபிரான்‌, து,ஷ்கரம்‌-செயற்கரிய 
செயலை, க்ருதவாந்‌--செய்தார்‌; அயா ஹீந:--இந்த ஸீதா 
தேவியைப்‌ பிரிந்திருந்கபோ திலும்‌, ப்ரபு,:-(பி.றர்‌ வருத்தமரறி 
யாக) பிர வாய்‌, ஆத்ம: தேஃஹம்‌-கன்‌ திருமேனியை, தர 
யதி யத்‌-தரிக்கிறார்‌ என்பதுவும்‌, ஸோகேஈ-துன்பத்தால்‌, ந 
அவஸீத,தி யத்‌-ஈசிக்கவில்லையென்ப தும்‌ (செயற்கரிய செயல்‌.) 


அவதாரிகை:- “ஏன௭ ஏினஜுோன௭ எ எர: | ணி 


ளை என்னா ஏர்‌ ௭௭” (அந்யத்ர பீ.ஷ்மாத்‌, கரங்கே,யா 


தந்யத்ர ச ஹநூமத: | ஹரிணீ கு,ரமாத்ரேண ச்ர்ம்ணா மோஹி 
தம்‌ ஜகத்‌ |) என்று பீஷ்மனோடொக்க மான்குளப்படியோ 
டோத்த ஸ்தரீயின்‌ ௮அவயவ விரோஷத்தில்‌. அகப்படாதே, 
அதயந்த விரக்கனான . திருவடியகப்படப்‌ பிராட்டியைத்‌ 


இருவடி தொழுது, பிராட்டி வைலஷண்யக்சையும்‌, இவள்‌: 


எழு£தருளியிருக்கிற தை,ர்யத்தையுங்கண்டு, "இவளை இப்‌ 


மூன்று வேதங்களையும்‌ கற்றவனுக்கல்லது நமக்கு முன்னே இப்படி 


பேசமுடியுமோ என்ருனன்ோ ஸ்ரீராமபிரான்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணாஸ்வாமிதாஸ விரசிதமான தனிச்லோக தர்ப்பண த்தில்‌ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ முற்நிற்று. 


அவதாரிகை :-'*கங்கரபுத்திரனை பஷ்பனியும்‌ட்‌ அலி கன்‌ 
தவிர இவ்வுலகிலுள்ள. மற்ற எல்லாரும்‌, மான்குளம்பளவுள்ள. 
(ஸ்தரீயின்‌ உபஸ்தமாகிற) தோலினால்‌ மயங்கி. நிற்கின்றனர்‌!” [2] 
என்கிறபடியே மான்‌: குளம்புபோலுள்ள ஸ்த்ரீயின்‌. அவயவமொன்‌ 
நிலே ஈடுபடாமல்‌, பீஷ்மனைப்போலே. மிகவும்‌ வைராக்யமுடைய 
வனுான ஹனுமானும்‌ பிராட்டியை அடிவணங்கி பிராட்டியின்‌: பெரு. 
மையையும்‌, பிராட்டி எழுந்தருளியிருக்கும்‌ வருந்தத்தக்க நிலையை. 


படி இருத்துவதே!' என்று பெருமாக சிஷ்டக.ர்ஹை 
பண்ணுகிறான்‌. 

வ்யா:--( துஷ்கரம்‌ கருதவாந்‌ ராம; )நாம்‌ பெரிய கடலைக்‌ 
கடந்து. அருந்தொழில்‌ செய்தோமாக . நினைத்திருந்தோம்‌: 
பெருமாள்‌ கம்மிலும்‌ அருந்தொழில்‌. செய்தாராயிருந்.த.து. 
(ராம:) எககாரவ்ரதராய்‌. பிராட்டியையொழிய வர்த்தியாத 
பெருமாளுக்கு துஷ்கரம்‌ ப்ரணயிகளாய்ப்‌ பிறந்தாராகச்‌ 
செய்யவரிதொன்றைச்‌ செய்கார்‌. (துஷ்கரம்‌) காட்டுக்குப்‌ 
போகிறபோதகப்படக்‌. கூடக்கொண்டுபோன. பெருமாள்‌ 
கமக்கும்‌ இதுக்குமுன்பு செய்யவரிது. இஸ்ஸாஹஸத்தைச்‌ 
செய்யக்கோலித்‌ தவீர்ந்தாரோவென்னில்‌: . ( க்ருதவார்‌ ) 
பத்தும்‌ பத்தாக அ௮னுவ்டி.த்திலரேோ? ் 


இட்படி இவர்‌ செய்ததுதான்‌ ஏதென்னில்‌: (ராம:) 
பிராட்டியைப்‌ . பிரிந்து குறியசங்காமலிருந்தார்‌.. (ராம:) 
யும்‌ கண்டு **இவளை இப்படி ராமபிரான்‌ விட்டிருப்பதே”' என்று 
ராமபிராண நிந்திக்கிருன. 

வ்யா:--(செய்யவரிதைச்‌ செய்தார்‌ ராமபிரான்‌) நான்‌ பெரிய 
கடலைக்‌ கடந்து அரிய காரியம்‌ செய்ததாக நினைத்திருந்தேன்‌; ராம 
பிரான்‌ என்னிலும்‌ அரிய காரியத்தைச்‌ செய்தாரென்று இப்போதே 
தெரிகிறது. (ராமபிரான்‌) ராமன்‌ ஏகதாரவ்ரதன்‌--(சீதையாகிற 
ஓரே. மனைவியைப்‌ பற்றியிருப்பவன்‌)--என்று பிரஸித்திபெற்றவ 
னான ராமபிரானுக்கு இவளைப்‌ பிரிந்திருப்பது அரிய செயல்‌. “ரமதே 
இதி ராம:'” [(சீதையோடு) ரமிப்பவன்‌ ராமன்‌] என்கிற வ்யுத்பத்தி 
யாலே, பிறக்கும்போதே ப்ரணயரஸம்‌ அறிந்தவராய்ப்‌ பிறந்து 
ராமனென்று பேர்படைத்தவர்‌ செய்யமுடியாத காரியமொன்றைச்‌ 
செய்தார்‌. (செய்யவரியதை) இதுக்கு முன்பு இவருக்கும்‌ இக்காரியம்‌ 
செய்யமுடியாது. அதனாலன்றோ காட்டுக்குப்‌ போகும்போது: கூட்‌ 
டிக்கொண்டு போனார்‌. இந்த ஸாஹஸகாரியத்தைக்‌ செய்ய முயன்று 
கைவிட்டாரோ? என்னில்‌ (செய்தார்‌). பூர்ணமாக அனுஷ்டித்தே 
விட்டாரே! 


இப்படி இவர்‌ செய்ததுதான்‌ ஏதென்னில்‌ (ராமபிரான்‌) ராம்‌ 
25--(அழகியவனாக)--இருந்ததே முதல்‌ குற்றம்‌.  பிராட்டியைப்‌ 
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பிராட்டியைப்‌ பிரிந்தால்‌ புகரழிந்து. எழில்குலைந்து, மூகம்‌ இ பிரிவது? (அயா ஹீஈ:)மதுப்பினுடைய நிக்யயோகத்தையும்‌ 
வெளுத்து, உடம்பிளைத்து, இட்டகாலிட்ட கைகளாயிருக்க கலைத்திலரோ? (அரயாஹீஈ;) “எண ள்‌ னா 
வேண்டா வோ ்‌ இத்தைப்பற்றவிறே பிரா ட்டியும்‌ “ஏ இ ந்‌ எண ண” (அநந்யபாவாமநுரக்தசேதநாம்‌ த்வயா 
எண்ணார்‌ எனாள்‌ பப்ப ற் ப 06 (கச்சிந்நதத்‌,.தே,.மஸமாந சீ விஹீநாம்‌ மரணாய நிச்சிதாம்‌) என்று சொன்ன இவளை 


வர்ணம்‌ தஸ்யாஈநம்‌ பத்‌,மஸமாந க.ந்த,) என்று அம்‌ ட யன்றோ பிரிவது. (அ௮ஈயா ஹீந;) “எ ட்ட வரக” 
மகத்தில்‌ ஒளியும்‌ மணமும்‌ மாறாதே செல்லா நின்றதே? / (ச்ரத்‌,த,யா தே,வோ தே,வத்வமச்‌ நுதே ) என்றும்‌, ்ட்டாரால்‌, 
என்று கேட்டது. சால: பொடிமூடு கண்லாயிருக்தார்‌; க ண்ள்‌ என: ளா எணனள” (அப்ரமேயம்ஹி தத்ததஜோ 
வடிவில்‌. ப(ச)சையைக்காட்டித்‌ துவக்கிக்கொண்டுடோய்‌ யஸ்ய ஸா ஐ௩காத்மஜா) என்றும்‌, “எணண ௭௭ 
ஈடுக்காட்டிலே.கன்ளுவதே! எனா எனா” ( அரந்யா ராக, வேணாஹம்‌ பாஸ்கரேண ப்ரப,£ யத. ) 
கர்மததாலே அபஹ்ருதையானாளல்லது இவர்‌ தள்ளி என்றும்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ தனக்கு மினுக்கமுண்டாக்கு 
னாமீரா£ என்ன; இவளைக்‌ கண்டுவைத்தால்‌ அவர்தாம்‌ அகலப்‌ | இற இவளையோ விடுவது? 
பெறுவரோ?. (ஹீகோ யதாயா) இவர்‌ இவளை விட்டு மான்‌ பதலினிதி்‌ த டக மாக்‌! 
பின்மீன போகப்பட்டன்றோ இவ்வபஹாரந்தான்‌ பிறந்தது, (5 பு:2இ டபக்‌ அர காரா வதக்க. சர்வ வில்‌ ப வற்ஷச்‌ 
( அயா ஹீந:) ::இறையுமகலகில்லேன்‌'' என்ற இவளையோ அறியாத்தனமிற. (ப்ரபு:) பன்மை ண்ட கப்ப ன்‌ 
ன ன ன னை ணன ன னை ணன ண னை ணன க த அ க ன ன ன ணை ட 8ீர்மை இல்லையாயிருந்தது. (ப்ரபு:) . அனை குதிரைகட்ட 


பிரித்த பின்பும்‌ ஒரு ரேகாமாத்ரமும்‌ .மாறுபடவில்லை. (ராமன்‌) வும்‌. படையாளவும்‌, கணக்குக்கேட்கவும்‌ ஆயுதம்‌ வஹிக்க 
பிராட்டியைப்‌ பிரிந்தால்‌ ஓளியழிந்து, அழகு குறைந்து, முகம்‌ ௯ ப 


வெளுத்து, உடம்பு இளைத்து, “இட்டகால்‌ இட்டகைகளாய்‌”* அகிலகில்லேன்‌”” [திருவாய்‌ 6-10-10] என்கிறஇ வளையோ பிரிவது? 
| திருவாய்‌ 7-2-4] என்கிறபடியே கை கால்களை அசைக்க முடி சர (இவளைப்பிரிந்து) “ஸ்ரீமந்நாராயணா”' [தவயம்‌| என்கிறவிடத்தில்‌ 
யாமல்‌ இருக்கவேண்டாமோ? அன்று கண்டமேனிக்கு அழிவில்லாம மதுப்‌” ப்ரத்யயத்தினால்‌ சொல்லப்படும்‌ நித்யோகத்தையும்‌ அழித்து 
லிருந்தாரே! நிறத்தை யிழக்காமல்‌ குணத்தையிழந்தாரே! இத்தை  - விட்டாரே! (இவளைப்பிரிந்து) "வேறொன்றையும்‌ நினையாதவளும்‌,உம்‌ 
நிளைத்தன்றோ பிராட்டியும்‌, அவருடைய "திருமுகம்‌ பொன்போலே மிடமே ஈடுபட்பவளும்‌, 'உம்மைப்‌ பிரிந்தால்‌ இறப்பதென்று உறுதி 
ஓளி வீசுவதாய்‌, தாமரைபோலே. மணம்‌ கமழ்வதாயுள்ளதா??” பூண்டவளுமான என்னை (காட்டுக்கு அழைத்துச்‌ செல்வீர்‌)” [ரார-௮ 
[ரா-ஸு 57.28] என்று முகத்தில்‌ ஒளியும்‌ மணமும்‌ மாருதேயிருந்‌ ஆத 21-22]என்று சொன்ன இவளையன்றோ பிரிந்துவிட்டார்‌. (இவளைப்‌ 
ததோ? என்று கேட்டது. (ராமன்‌) வடிவில்‌ அழகியவராயிருந்தா பிரிந்து) - ஈச்ரத்தை எனப்படும்‌. ஸ்ரீதேவியாலே தேவனான நாரா 
ரேயொழிய நெஞ்சில்‌ ஈரமில்லை.  இீறு பூத்த நெருப்பாயிருந்தார்‌. யணன்‌ தேவஞுயிருக்கும்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌ '” [யஜு-காட 8-4] 
வடிவழகைக்‌ காட்டி ஈடுபடுத்திக்‌ கொண்டு போய்‌, நடுக்காட்டிலே ்‌ எனறும்‌, “ஜனகராஜன்‌ திருமகளைத்‌ தன்னுடையவளாகக்கொண்ட 
தள்ளிவிடுவதே! | தத்துவத்தின்‌ தேஜஸ்‌ அளவிட வொண்ணுதது”* [(ரா-ஆ 57-16] 

“மமைவ துஃஷ்க்ருதம்‌ கிஞ்சித்‌ மஹத;ஸ்தி ந ஸம்சய2” [ராஸ இதி என்றும்‌, சூரியனைவிட்டும்‌। லவ்வர்‌, ஓனளிபோல்‌,: ராமனை 
56.48] [என்னுடையதான பெரிய பாபம்‌ ஜன்று இருக்கிறது; இதில்‌ வடடுப்பிகிக புகலிட கணை நாடகப்‌ ஏ ன்களை ட ] கறட! 
ஸ.ந்தேகமில்லை] என்று பிராட்டியே அருளிச்செய்தபடி தன்‌ கர்மத்‌ - எல்லாவிதத்திலும்‌ தனக்குப்‌ பெருமைதருகிற இவளையோ விடுவது: 
தாலே ராவணனால்‌ அபஹரிக்கப்பட்டாளேயொழிய இவர்‌ தள்ளிவிட்‌ (பிரபு) பிறர்‌ காரியம்‌ ஒன்றும்‌ அறியாத பிரபுவாயிரு ந்தார்‌. 
டாரோ? என்ன:-இவளை அதிந்திருந்தால்‌ அவர்தாம்‌ அகன்றுபோகே ஸ்‌ பிரபுக்களாயிருப்பார்‌ பிறர்‌ வருத்தமறியாதவர்களாகவேயிருப்பதை 


ஸாமோ? (இவளை விட்டுப்பிரிந்து) மான்பின்னே போனதிறுலன்‌்ட௫ோ உலகில்‌ காண்கிறோமன்றோ. (பிரபு) மேன்மையிருந்ததேயொழிய 
ராவணன்‌ அபஹரிக்க முடிந்தது. (இவளைப்‌ பிரிந்து) இறையும்‌ நீர்மை இல்லையாயிருந்தது. (பிரபு) ஆனை குதிரை ஏறவும்‌, படை 
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வும்‌ கற்றாரித்தனைபோக்கி, ப்ரணயித்வத்தில்‌ புதியதுண்டில 
ராயிருந்தது. (ப்ரபு:)பெண்ணின்‌ வரு ததுமறியா தபெருமான்‌. 
“என எள?” (ஹுதா விஜாயதே) என்றும்‌,  *ஏதூஅி 
வரண்ட எ? (ப,ஹுூநி மே வ்யதீதாநி ஜக்மாநி) என்‌ னும்‌, 
'“பல்பிறவிப்பெருமான்‌'' என்றும்‌ பிறக்கிற பிறவி வெள்ளத்‌ 
தில்‌ ஒரு பெண்பிறவி பிறந்தானாகிலி்‌ ற, இவ்வினையாள 
னாய்‌ பெண்‌ பிறந்தாரெய்தும்‌ பெருந்துயரறிவது, 
இப்படி ப்ரபுக்களாய்‌. இவர்‌ செய்தகென்னென்னில்‌: 
(“தாரயதயாதமகோ தேஹம்‌).பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த பெரு 
மாள்‌ கடலிலே புக்காராப்‌ முடிந்தாரென்‌.நு பேர்‌ படைக்க 
வேண்டாவோ? (காரயதி) தரித்திருப்பதே/ இத்தனை 
டோ.து ஸத்தையழிய வேண்டாவோ? நித்யமான ஸ்வரூ 
பத்தை அழிக்கப்போமோ? என்ன;-( ஆக்மநோ தேஹம்‌) 
நித்யமான ஸ்வருபமிருக்க, “ஈருரி ன்‌ ( இச்ச,£ 
க ருஹீதாபிமதோருதே;ஹ:) என்று வந்தே றியான உடம்பை 
விடலாகாகோ? | 


யாளவும்‌, வரவுசெலவுக் கணக்குக்கேட்கவும்‌ ஆயுதம்‌ தரிக்கவும்‌ 
தெரிந்து கொண்டாரேயொழிய ப்ரணயித்துவத்திலே, அன்னப்ரா 
சனமேயாகாதகுழ ந்தைபோலேயிருப்பவராய்த்‌ தோற்திற்று. (பிரபு) 
"பெண்ணின்‌ வருத்தமறியாத பெருமான்‌”, [நாச்‌-திரு 179-1] “பல 
படியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌”' [பு-ஸ.9] என்றும்‌, “எனக்குப்‌ பல்‌ பிறவிகள்‌ 
கடந்தன” [கீதை 4-5] என்றும்‌, “பிறப்பில்‌ பல்பிறவிப்‌ பெருமான்‌” 
[திருவாய்‌ 2-9-5] என்றும்‌ பிறக்கிற கணக்கற்ற பிறவிகளிலே .ஐரு 
பெண்‌ பிறவி பிறந்தானாகிலன்றரோ. நவி ந்தும்‌ மெலிந்தும்பேோரய்‌ 
*பெண்‌ பிறந்தார்‌ எய்தும்‌ பெருத்துயா்‌ அறிவது. 

இப்படிப்‌ பிரபுவாயிரு ந்துகொண்டு இவர்‌ செய்ததென்னவெ 
னில்‌ (*தன்‌ தேஹத்தை தரித்து நிற்கிறார்‌) பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த ராம 
பிரான்‌ கடவிலே புகுந்து இறந்தார்‌ என்று புகழ்‌ படைத்திருக்க 
வேண்டாமோ? (தரித்து நிற்கிஞூர்‌) இன்னமும்‌ தரித்து நிற்பதே! 
முன்னமே அழிந்திருக்கவேண்டாவோ? நித்யமான ஸ்வரூபத்தை 
அழிக்கமுடியுமோ? என்ன,-- (தன்‌ தேஹத்தை) நித்யுமான ஸ்வரூ 
பமிருக்கட்டும்‌; “இச்சையினால்‌ எடுக்கப்படுமதும்‌ இஷ்டமானதும்‌ 
பெரியதுமான திருமேனிகளை உடையவன்‌” [வி-பு 6-9 


54] என்று 
* தபாரயதி.என்று டிப்பணிீகாரபாடம்‌, | 


என்‌ என்கண்‌ (நித்யம்‌ நித்யாக்ருதித,ரம்‌) என்று 
ங்வரூபத்தோபாதி ரூபழும்‌ நித்யமன்‌ ரோ என்ன:-(ராம: ஆதி 
மநோ. தேஹம்‌) அப்ராக்ருகமான சரீரக்கைச்‌ சொன்‌ 
னேனே? * ஆதியஞ்சோதியருவை அங்கு வைத்்‌தஇங்குப்‌ 
பிறந்தபடியை விட்டாலாகாதோ? (அத்மநேர்‌. தேஹம்‌) 
காம்‌ ஒரு பிராட்டியாய்‌, “ஈனனிளா ண: ௭௭1” (பராதி நா: 
ஸ்த்ரிய: ஸர்வா:) என்றும்‌, மாயும்‌ வகையறியேன்‌ வல்‌ 
வினையேன்‌ பெண்‌: பிறந்தே என்றும்‌ பரத்ரவ்யமாய்‌ 
நோக்கியிருக்கிறாரோ? தம்மகான உடம்பைப்‌ போகவிட்டா 
லாகாதோ?  (ஆத்மகோ தேஹம்‌) தம்முடம்பு தம்மதோ? 
காள” (ப,க்தாநாம்‌) என்று பி.றரதன்றோ? பிறருடம்பை 
என்‌ செய்யச்‌ சுமக்கிறார்‌? அவர்‌ செய்வதென்‌, முடிக்கைக்‌ 
ஒரு காலத்திலே வந்ததான உடம்பை விடக்கூடாதோ? அதையும்‌ 
விடவில்லையே. ்‌ 

“ நித்யமானவனும்‌, நித்யமான திருமேனியை தரித்து நிற்ப. 
வனுமான பரமாத்மாவை” [ ஸாத்வதம்‌ ] என்று ஸ்வரூபத்தைப்‌: 
போலே ரூபமும்‌ நித்யமன்ே ர என்ன; (ராமபிரான்‌ தன்‌ 
தேஹத்தை)ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுள்ள தேசத்தின்‌ நாற்றமுமற்ற பரம 
பதத்திலேயுள்ள பரவாஸுதேவ ரூபத்தைச்‌ சொன்னேனோ? “ஆதி 
யஞ்சோதியுருவை அங்கு வைத்திங்குப்‌' பிறந்த”. [திருவாய்‌ 5.5-த] 
என்கிறபடியே ஆதியுள்ளதாகையாலே முடிவுள்ளதான இத்திரு 
மேனியை விடக்கூடாதோ? (தன்‌ தேஹத்தை) தாம்‌ ஒரு ஸ்திரீயாய்‌ 
“ஸ்திரீகளெல்லாம்‌ பிறர்க்கு அடங்கியிருக்கவேண்டியவர்கள்‌” 
| ர்‌ எனறும்‌, **மாயும்‌ வகையறியேன்‌ வல்‌ வினையேன்‌ 
பெண்‌ பிறந்தே'' [திருவாய்‌ 5-4-5] என்றும்‌ தன்னை முடித்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌ தனக்கு உரிமையிள்லாதபடி நாயகனுக்கு .வசப்பட்டி 
ருப்பதாலே தம்‌ தேஹத்தை தரித்து நிற்கிராரோ? ஸ்வதந்த்ராய்‌ 
ஆண்‌ பிள்‌ யான தம்‌ உடம்பை விடலாகாதோ? அன்றிக்கே (தன்‌ 
தேஹத்தை)என்று விபரி தலக்ஷ்ணை யாய்‌, தன்னதல்லாத தேஹத்தை 
என்று பொருளாகவுமாம்‌- தம்முடம்பு தம்முடையதோ தம்‌ இஷ்டப்‌ 
படி தரித்து நிற்க? ந, தே. ரூபம்‌--ப)க்தாநாம்‌”” [ஜிதந்தே 1-5] 
[உன்‌ ரூபம்‌" உன்னுடையதல்ல? பக்தர்களுடையதே]: என்று 
பிராட்டி முதலான பக்தவர்க்கத்தினுடையதன்றோ? பிராட்டியுடைய. 
தான உடம்பை, அவளுக்காகாதபின்‌ எதற்காகச்‌ சுமந்து திரிகிறார்‌? 
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குக்‌ கருவியில்லையாகில்‌? என்ன;-(௩ மோகேகாவஸீத இ) 
ஸோகமிருக்க ம வறு கருவி வேணுமோ? (ந.பாகேரா 
வஸீததி) “ஓக: என்‌” (றோகாக்‌,நி: ப்ரத,க்ஷ்யதி) 
என்று ஸோகமாகிற பெருநெருப்பிருக்க, வேறு கேட்க 
வேணுமோ? 

ஸுந்தரகாண்டம்‌ 16-வது ஸர்க்கம்‌, 4-வது சுலோகம்‌ 

அண ளான சோன்‌ ௭ எரா: 
ளனர்‌ ஏன்‌ ளி என்‌ எனன ॥ 

ராமஸ்ய வ்யவஸாயஜ்ஞா லக்ஷமணஸ்ய ௪ தீ,மத:। 

காத்யர்த்த,ம்‌ க்ஈப்‌,யதே தே;வீ க,ங்கே,வ ஐலத_ாக,மே || 

பதவுரை:--ராமஸ்ய--ராமபிரானுடையவும்‌,  இ,மத:-- 
புத்திமானான, லக்மணஸ்ய ச-லகஷ்மணனுடையவும்‌,. வ்யவ 
காயஜ்ஞா-உறுதியை அறிந்தவளான, தே;வீ-சிதாபிராட்டி, 
ஜலத.ா£க,மே-மழைகால த்தில்‌, கங்கா இவ-கங்காரதிபோலே,. 
அத்யர்த்தடம்‌-மிகவும்‌. ந ஈக்ர்ப்‌ யதே--கலங்குகிறாளல்லள்‌. 


வ்யா:--(ராமஸ்ய வ்யவஸாயஜ்ஞா ) டப்ப ஏச” சர்‌ 
வ்ரதம்‌ மம) என்றும்‌, “அனானாள்க்‌ எ” (அவக. £ஹ்யார்ண 


அவர்‌ என்ன செய்வார்‌? உடம்பைப்‌ போக்கிக்கொள்ள ஸாதன 
மில்லையேஎனில்‌ (சோகத்தால்‌ அழியவில்லை) பிரிவினலுண்டான. 
சோகமிருக்க்‌ வேறுஸாதனம்‌ வேணுமோ? (சோகத்தால்‌ அழிய 
வில்லை) **சோகநெருப்பானது சுட்டெரிக்கும்‌”* [ ] என்று 
சேோகமாகிற பெருநெருப்பிருக்கும்போது சரீ£ரத்தைவிட வேறு 
ஸாதனம்‌ வேண்டுமோ? 


அவதாரிகை:--ஹனுமான்‌, அசோகவனத்திலே 'சீதாபிராட்டி 
யின்‌ தீனமான நிலையைக்கண்டு வருந்திப்‌ பேசும்‌ பாசுரமிது. 

வ்யா:--(ராமபிரானுடைய உறுதியை அறிந்தவள்‌) “என்னைப்‌ 
பற்றினவனுக்கு எல்லா பூதங்களினின்றும்‌ அபயமளிக்கிறேன்‌; இது 
என்‌ விரதம்‌”? [ரா-யு18-558] . என்றும்‌, “லக்ஷ்மணா! . (சீதையைப்‌: 
பிரிந்து .உடம்பெரியும்‌)" நான்‌. கடவிலே படுத்துத்தூங்கப்போகி. 


ஜல்‌ 


வம்‌ ஸ்வப்ஸ்யே) என்றும்‌ சொல்‌ லுகிறபடியை அறிந்திருக்கு 
மவளாகையாலே தரித்திருந்தாள்‌. ஆறாலேறமுடையாரை 
ஒருநாளும்‌ விடேனென்றும்‌. அவர்களை விடவேண்டி றறாகில்‌ 
நான்‌ உளேனாகேனென்றுமிறே அவர்‌ சொல்லிவைப்பது. 
“ரேக்‌ விச்‌ என!” (அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஐஹ்யாம்‌) என்றிருக்கு 
மவரிரோறே. (லகஷ்மணஸ்ய ௪ தீமத:) அவர்‌ தம்முடைய ஏவ 
லாலே மாயாம்ருகத்தின்‌ பின்னே, அது மாயையென்று ௮றி 
யாதே பிடிக்க ஒருப்பட்டபோதும்‌, இது மாயாம்ருகம்‌ 
என்று சொல்லும்படி ௮வ்வளவிலும்‌ டுதளிந்திருக்கும்‌ 
இகாயபெருமாள்‌ படியை. .௮றிந்திருக்கையாலும்‌. (நாத்‌ 
யர்த்தகம்‌ கூா௩ப்யகே தேவீ) அவர்‌ தலையாலே சுமக்கும்படி 


வல்லபையாய்ப்‌ போந்தவளாகையாலே, கேோோரடஹேதுக்கள்‌ 


றேன்‌”. [ராஃயு5-9] . என்றும்‌ சொல்லுகிற ராமபிரானுடைய தன்‌ 
மையை அறிந்திருக்குமவளாகையாலே தரித்திருந்தாள்‌. *மித்ரபபா 
வேந ஸம்ப்ராப்தம்‌ ந. த்யஜேயம்‌ கத,ஞ்சந”' [ரா-யு 18-8] [மித்ரபா 
வத்தோடு வந்தடைந்தவன ஒருபோதும்‌ விடேன்‌] என்று சிறிது 
ஆசையுடையாரையும்‌ ஒருநாளும்‌ விடமாட்டேனெனறும்‌, அப்படி 
விடவேண்டியவந்ததாகில்‌, **ந ஜீவேயம்‌. க்ஷணீமபி'” [ராஃஸு 
66-10] [(பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து) கணதநேரமும்‌ வாழமாட்டேன்‌ | 
என்கிறபடியே நான்‌ உயிர்‌ வாழமாட்டேன்‌. என்றுமன்றோ . ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ சொல்லிவைப்பது. '*அப்யஹம்‌' ஜீவிதம்‌ ஐஹ்யாம்‌ த்வாம்‌ வா 
ஸீதே ஸலக்ஷமணாம்‌, ந து ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ச்ருத்ய ப்‌, ராஹ்மணேப்‌,யோ 
விசேஷத:'”” [ரா-ஆ 10-19] [சீதே! நான்‌ என்‌ உயிரையும்‌, லக்ஷ்மணா 
னேடு கூட உன்னையும்‌ விடுவேனேயொழிய, (அடியாரின்‌ விரோதி 
யைக்‌ கொல்வதாக) ப்ரதிஜ்ஞை செய்துவிட்டு -அதிலும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்க்குச்‌ செய்துவிட்டு- அதைக்‌ கைவிடமாட்டேன்‌] எனறு 
பிராட்டியிடமே அருளிச்செய்தாரன்றோ. (புத்திமானான லக்ஷ்ம£ 
னின்‌ உறுதியையும்‌ அறிந்தவள்‌) ராமபிரான்‌, தேவியாகிய தம்‌ 
முடைய நியமனத்தின்‌ பேரில்‌ மாயமானின்‌ பின்னால்‌ அது மாயை 
என்றறியாமல்‌ போய்‌ பிடிக்க முயற்சித்தபோதும்‌, இது மாயமான்‌” 
என்று சொல்லும்படி அந்த ஸமயத்திலும்‌ தெளிந்திருக்கும்‌ . ல-்ஷி 
மணனுடைய தன்மையை அறிந்திருக்கையாலும்‌. (தேவியானவள்‌ 
மிகவும்‌ கலங்கவில்லை) அவர்‌ தாமும்‌ அழுந்து சுமக்கும்படி பிரிய 
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அடைந்தாள்‌. 
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உண்டாயிருச்சச்‌ செசெய்சேதயம்‌ ௯ஷ 5 பிையாயிரற்றிலன்‌; 
ஸத்தாநாஸழ்‌ பி.றக்குமளவாயிருக்கச்செய்தேயம்‌ த்ரித்இருற்‌ 
காள்‌. (கங்கேவ ஐலகசாகமே) நிரந்தரமாக வர்‌ நெகாறை 


வீமாநிற்கச்‌. செய்தேயும்‌ கங்கை தெளிந்திருக்குமாபோலே,. 


ஸுந்தரகாண்டம்‌ 16-வது ஸா்க்கம்‌ 30-வது ச்லோகம்‌ 
காணான்‌ எள்ள எண்ணினாள்‌ | 
என எண்‌ எண கார்‌ ஊர்‌ ரா 
ஹிமஹதநளிநீவ நஷ்டஸோபா 
வயஸ நபரம்பரயாதிபீட்‌,யமா நா | | 
ஸஹசரரஹிதேவ சக்ரவா£ ன்‌ 
ஐநகஸுதா கருபணாம்‌ த.ஸாம்‌ ப்ரபந்நா | 
பதவுரை: -ஐ௩கஸுதா--ஒனகராஜன்‌ திரும களான 
பிராட்டி, ஹிமஹத்ஈளிநீ இவ-பனியினல்‌ வாடிய தாமரை 
போலே, ௩ஷ்டஸோபா-அழூழந்தவளாய்‌, வ்யஸநபரம்பரயா- 
அடுத்தடுத்து. வரும்‌. துன்பத்தொடர்களாலே, அதிபீட்‌,ய 
மாகா-மிகவும்‌. துன்புறுத்தப்பெற்றவளாய்‌, ஸஹசரரஹிதா 
சக்ரவாகீ இவ--ஆண்‌ துணையை இழந்த சக்ரவாகப்பக்ஷியைப்‌ 
போலே, க்ருபணாம்‌ தாம்‌ ப்ரபந்நா-வருந்தத்தக்க நிலையை 
அவதாரிகை:--பெருமாளைப்‌- பிரிந்த ஆற்றாமை கோ.ற்ற 
எழுர்தருளியிருக்க பிராட்டிக்குப்‌ போலி சொல்‌ லுஒருர்‌(ன்‌2). 


மஹிஷியாய்ப்‌ போந்தவளாகையாலே, கலங்குவதற்குக்‌ காரணங்க 
ளஞுூண்டானபோதும்‌ கலங்கவில்லை. உயிருக்கே ஆபத்து தநேரவிரு ந்த 


சமயத்திலும்‌ தரித்திரு ந்தாள்‌. (மழைகாலத்தில்‌ கங்கைபோலே) இடை ம்‌ 


விடாமல்‌ மழை தாரைதாரையாக விழும்போதும்‌ கங்கையானது 
கலங்காமலிருப்பதுபோலே பிராட்டியும்‌ கலங்காமலிரு ந்தாள்‌; 
அவதாரிகை:--முந்திய ச்லோகம்போலவே இதுவும்‌. திருவடி 
யின்‌ பாசுரம்‌. ஸ்ரீரரமபிராளைப்‌ பிரிந்த ஆற்றாமை தோற்ற. எழுத்‌ 
தருளியிருந்த பிராட்டிக்கு. இ ரண்டு உதாஹரணங்கள்‌ சொல்லு 
கிறான்‌ இப்பாசுரத்தில்‌. ச்ட்‌ 
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வ்யா:--(ஹிமஹதரளிரீவ ஈஷ்டரோோடா) நாற்றம்‌, 
௦()மன்மை, குளிர்த்தி, செம்மை. செவ்வி, விகாஸம்‌ என்கிற 
ஸ்வபாவங்களையடைத்தாய்‌, வைத்தகண்‌ வாங்காதபடி 
தர்றநீயமாய்‌, முன்பழகியதாயிருந்கத தாமரைப்பூவானது 
பனியிலே கோவபட்டிருக்கருப்போலே இவளும்‌ கோவுபட்‌ 
ிருக்கிறபடி.. (வ்யஸந பரம்பரயா திபீட்யமாநா) இதுதான்‌ 
ப்ரக்ருதியாக மேல்வரும்‌ வ்யஸஈபரம்பரைகள்‌ ஆச்ரயித்த 
வளவன்றிக்கே ரோவுபடுத்தாரகின்றது. (ஸஹசரரஹிதேவ 
சக்ரவாகி) -நின்னஞ்சிழறைய சேவலுமாய்‌'' என்கிறபடியே 
பிரிவுிபொருாக ப்ரக்ருதியைக்கொண்டு கனியே இருந்தாள்‌. 
(ஜநகஸுதா) அுக்கங்களுக்கு ஈடுபடாத பிறப்பையடையவள்‌ 
கிர்‌. இப்படி கோவபடுகறாள்‌... (ஜுகஸுதா) பெருமாளைக்‌ 
கைப்பிடித்த செல்வமன்று; பிறப்பினுடைய ..செல்வம்‌. 


வ்யா:--(பனியினால்‌ வாட்டப்பெற்ற தாமரைபோலே அழகிழ ந்த 
வளாய்‌) நறுமணம்‌, 00)மன்மை, குளிர்த்தி, செந்நிறம்‌, அழகு, 
மலர்ச்சி என்கிற தன்மைகளை இயற்கையிலேயே உடையதாய்‌, 
வைத்த கண்ணை எடுக்க முடியாதபடி கண்‌ குளிரக்‌ காண த்தக்கதாய்‌, 
பனியில்‌ அடிபடுவதற்கு முன்பு மிகவழகியதாயிருந்த தாமரைப்‌ 
பூவானது பனியிலே அடிபட்டு வாடியிருப்பதுபோலே இப்பிராட்டி 
யும்‌ வாடியிருக்கிறபடி. (அடுத்தடுத்து வரும்‌ துன்பத்தொடர்‌ 
களாலே மிகவும்‌. வரூந்துமவளாய்‌) இப்பிரிவையே காரணமாகக்‌ 
கொண்டு மேலேேவ.ரும்‌ துன்பத்தொடர்கள்‌.. (தாமரைபோலே 
மென்மை. மிக்கவளான) . பிராட்டியை வந்தடை ந்ததோடன்‌ றியில்‌ 
துனபுறுத்தவும்‌ செய்தன. (ஆண்‌ துணையைப்‌. பிரிந்த சக்ரவாகப்‌ 
பேடையைப்போல்‌) :*நின்னஞ்சிறைய சேவலுமாய்‌'” [திருவாய்‌ 
1-4-1] என்கிறபடியே சக்ரவாகப்பேடையைப்போலே. நாயகளைப்‌ 
பிரிந்தால்‌ பொறுக்கமாட்டாத ஸ்வபாவத்தைக்‌ கொண்டு தனியே 
எழுந்தருளியிருந்தாள்‌. (ஜனகராஜன்‌ திருமகள்‌) “ப்ரதி.ப்தாயாம்‌ 
மிதி,லாயாம்‌ நமே கிஞ்சித்‌ ப்ரதஹ்யதே”' [பற்றியெரியும்‌ மிதிலைமா 
நகரத்தில்‌ என்னுடையது ஒன்றும்‌ எரியவில்லை] ஏஎலாகிறபடியே 
துன்பங்கள்‌ வந்தாலும்‌ அவற்றை மதிக்காத ஜனகராஜனுடைய 
திருமகள்‌ கிடீர்‌ இப்படித்‌ துன்புற்றுள்‌. (ஜன கராஜன்‌ திருமகள்‌ ) 
பகவானைப்‌ பிரிந்தால்‌ தநோவுபடுகையாகிற இச்செல்வம்‌ ஸ்ரீராம 
பிராளைக்‌ கைப்பிடித்ததால்‌ ஏற்பட்ட செல்வமன்று. மஹாஜ்ஞானி 
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( கருபணாம்‌ தாரம்‌ ப்ரபந்நா) படக்கடவதில்‌ ஓன்றும்‌ குறை 


யாமல்‌ பட்டாள்‌. 
ஸுந்தரகாண்டம்‌ 21-வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது ச்லோகம்‌ 


ணரா: கண எனா ஏர) 
எர என்‌ என: எண்‌ சிர்‌ | 


தருணமந்தரத: க்ருத்வா ப்ரத்புவாச ஸாஈசிஸ்மிதா | 
நிவர்த்தய மநோ மத்த: ஸ்வஜ௫நே ப்ரீயதாம்‌ மந; | 


பதவுரை:--த்ருணம்‌--புல்லை. அந்தரத:--(தனக்கும்‌ 
ராவணனுக்கும்‌) இடையில்‌, க்ருத்வா-(இருக்கும்படி )செய்‌.த, 
1 சமிதா - பரிசுத்தமான புன்சிரிப்பையடையவளாய்‌, 
பரதியுவாச-*( பிராட்டி) பதில்‌ சொன்னாள்‌; மத்த:--என்னி 
டத்திலிருக்‌ து. மந:-மனஸ்ஸை, நிவர்த்தய-தஇிருப்பிக்கொள்‌; 
ஸ்வஜநே-உன்‌ மனைவியரிடத்தில்‌, மந:--உன்‌ .நெஞ்சு, ப்ரீய 
தாம்‌--பிரீதி பண்ணட்டும்‌, 


அவதாரிகை:-- “அனான்‌ ஏனா ௭4. 
வொ ஏ எனி என்க?.. (ஸ்ரஸ்தமால்யாம்பூரத,ரோ 
வைதேடிஹீம நுசிந்தயந்‌ | ப்‌,௬-ும்‌ நியுக்தஸ்‌ தஸ்யாஞ்ச மத, நேந 
மதேரத்கட: ||) என்று உறங்க உணர்ந்து எழுந்திருந்த 


எல்லம்‌ ஜனகனின்‌ குலத்திலே பிறந்து படை த்தசெல்வமிது. (வருந்‌ 
தத்தக்க நிலையை அடைந்தாள்‌) ஒருத்தி அநுபவிக்கக்கூடிய துன்‌ 
பங்களிக்‌ ஓரு துன்பமும்‌ குறையாமல்‌ அனுபவித்தாள்‌. அன்றிக்கே 
கீழே தாமரையும்‌, சகரவாகப்பேடையும்‌ படும்‌ துன்பங்களை பியர்‌ 
ப எடுத்தது ஒருகோடி காட்டுவதற்காகவித்தனை. உலகத்திலே 
யுள்ள பதார்‌ த்தங்கள்‌ - எல்லாம்‌ படக்கூடிய துன்பங்களில்‌ ஒரு 
துனபமும்‌ குறையாதபடி அனுபவித்தாள்‌ என்றுமாம்‌; | 


அவதாரிகை:.. நழுவும்‌ மாலைகளையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ 
தரித்தவனாய்‌, மதத்தினால்‌ கொழுத்தவனாய்‌, வைதேஹியை நினைத்‌ 
திறுப்பவைல்‌, மன்மதனாலே அப்பிராட்டியிடம்‌ ஈடுபடும்படி மிகவும்‌ 
கியமிக்கப்பெற்‌ றவனாய்‌'* [ரா-ஸு 18-4] என்று உறங்கி விழித்து 
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ரவணன்‌, மதனபரவசனஞாய்‌, “அங்க எனி கை! (தீபிகா: 
காஞ்சநீ: காச்சித்‌) என்று கரநகதீபிகா களாசீ வாலவ்யஜன 
தாளவ்ருந்த ப்ருங்காரசாமர. ரமணீயத்வஜ சத்ராதிபரிபடர்‌ 
ஹங்களைக்கொண்டு ௮ங்கநாபிதம்‌ ஹேவிக்க, “எண்ன 
ஈண: (ராவணஸ்யோத்தமா: ஸ்த்ரிய: )என்‌ று ப்ரதாகஈ மஹிஷி 
களிலே லர்‌ பின்‌செல்ல.நித்ராயமோஷமந்தகதியாய்க்கொண்டு 
அஸோகவனிகையில்‌ மெல்ல. 1 ஸமது ஏன்‌ எரர்‌ எரி! 


எழுந்திருந்தராவணன்‌, காமவசப்பட்டவனாய்‌, *'அங்க$நா: சதமாத்ரம்‌ 
து தம்‌ வ்ரஜந்தமநுவ்ரஜந்‌, மஹேந்த்ராமிவ பெளலஸ்த்யம்‌ தே;வக;ந்த. ர்வ 
யோஷித:, தீபிகா: காஞ்சநீ: காச்சித்‌ ஜக்‌; ருஹுஸ்‌ தத்ர யோஹஷித:, வால 
வ்யஜ௩ஹஸ்தாச்ச தாலவ்ருந்தாநி சாபரா:, காஞ்சநைரபி ப்‌,ருங்காரைர்‌ 
ஜஹ்ருஸ்‌ ஸலிலமக்‌,$ரத;,மண்டஃலாக்$ரா ப்‌,ருஸ்ச்சைவ க்‌. ருஹ்யாந்யா:ப்ருஷ்‌ 
ட;தோ யயு:,காசித்‌ ரத்கமயீம்‌ ஸ்தாலீம்‌ பூர்ணாம்‌ பாஈஸ்ய பரமிநீ, தக்ஷிணா 
த,ிக்ஷிணேகைவ ததா ஜக்‌;ராஹ பாணிகா, ராஜஹம்ஸப்ரதீகாசம்‌ சத்ரம்‌ 
பூர்ணசசிப்ரப,ம்‌, ஸெளவர்ணதூண்ட;மபரா க்‌,ருஹீத்வா ப்ருஷ்ட, தோ 
யயெள”” [ரா-ஸு518-10, 11,12,15, 14] [மஹே நீதிரண தேவகந்தர்வ 
ஸ்த்ரீகள்‌ -பின்தொடருவதுபோலே, நடந்து செல்லும்‌ ராவணனை 
நூறு ஸ்த்ரீகள்‌ பின்‌ தொடர்ந்தனர்‌. சில பெண்கள்‌ பொன்‌ 
விளக்குகளை ஏந்திச்சென்றனர்‌: சிலர்‌ சாமரங்களையும்‌, பனை விசிறி 
களையும்‌ எடுத்துச்சென்றனர்‌. . பொன்‌ பிருங்கார பாத்திரங்களிலே 
நீரேந்தி முன்சென்றனர்‌ சிலர்‌. மண்டலாக்ரங்கள்‌ எனப்படும்‌ கத்தி 
களையும்‌, ப்ருஸீ எனப்படும்‌ விரிப்பையும்‌ கொண்டு பின்சென்‌ 
றனர்‌. சிலர்‌; தாக்ஷிண்யம்‌ நிரம்பிய ஐரழகி தன்‌ வலது கையாலே 
பானம்‌ நிரம்பிய பொற்பாத்திரத்தை ஏந்திச்சென்றான்‌. ராஜ 
ஹம்ஸம்‌ போன்றதும்‌, பூர்ணசந்திரனைப்போல்‌ ஓனியுள்ள தும்‌ 
பொற்பிடியுடையதுமான குடையை ஏந்திக்கொண்டு மற்றொருத்தி 
பின்சென்றாள்‌.] என்கிறபடியே, பொன்விளக்கு, களாசி, சாமரம்‌, 
பனைவிசிறி, பிருங்காரமெனும்‌ ஜலபாத்திரம்‌, அழகிய கொடி, குடை 
முதலான ராஜசின்னங்களைக்கொண்டு நூறு பெண்கள்‌ கைங்கரியம்‌ 
செய்ய, '*நித்‌,ரராமத; பரீதாக்யோ ராவணஸ்யோத்தமா: ஸ்த்ரிய:, அநு 
ஜக்‌மு: பதிம்‌ வீரம்‌ க,ும்‌ வித்‌;யுல்லதா இவ”” [ரா-ஸு 18.15] [தூக்கத்‌ 
தினால்‌ மதங்கொண்ட கண்ணையுடையராய்‌ ராவணனுடையப்ரதான 
மஹிஷிகள்‌, வீரனான தங்கள்‌ கணவனை, மேகத்தை மின்னற்‌ 
கொடிகள்‌ பின்தொடர்வதுபோல்‌ தொடர்ந்தனர்‌.] என்று முக்கிய 
மஹிஷிகளிலே சிலர்‌ பின்செல்ல, அரைத்தூக்கத்தால்‌ . மந்தமாக 
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(ததோ த,ருஷ்ட்வைவ வைதே,ஹீ ராவணம்‌ ராக்ஷஸாதி,பம்‌) 
என்று இவனைக்கண்டு பெருங்கா ற்றில்‌ கொடியாடை போலே 
நடுங்க, “ஆண்‌ எங்‌ எகா ஏ ரளிஎன்‌ ரை எனக்‌? 
( ஊருப்‌,யாமுத;ரம்‌ சத்‌,ய பராஹுப்‌,யாஞ்ச பயோத,ரெள | 
உபவிஷ்டா விறாலாக்ஷ£)என்௮ு ஸ்சனங்க& வீஷருஷ்டிகள்‌ 
பாராக்பம மறைக்குமாபோலே, ராமபோசக்யமான இருவுந்துி 
திருவுதரம்‌ திருமுலை இறக்கண்களைக்‌. திருக்கொடைகளா 
௮ம்‌. தஇிருத்தோள்களா லும்‌ கண்ணீர்களாலும்‌ மறைத்து. 
6 ப ட ன ன 

எதனனன்ரகனி 8௭ என்னி. (ஸங்கல்பஹயஸம்யுக்தைர்‌ 
யாந்தீமிவ மகோரதை;: ) என்கிறபடியே கடுவிசையாய்‌. குன்‌ 
ஸங்கல்பமாகிற புரவகளைப்பூட்டின மகோரதத்திலே ஏறிப்‌ 
பெருமால்ைக்‌ கிட்டி, “எனிஎரார்‌ எனின்‌ சாளை. 
ன. எச்‌ எணனிஎ அனி எண்ணான என்ப எர; |” 
(ஸமீக்ஷமாணாம்‌ ருத,£மநிந்து,தாம்‌ ஸ-பக்்மளாமாயதபத்‌_,ம 
லோசநாம்‌ | அநுவ்ரதாம்‌ ராமமதீவ மைதிஃலீம்‌. ப்ரலோப, 
நடப்பவஞாய்‌ அசோகவன த்திற்செல்ல, '“பிராட்டியானவள்‌ ராக்ஷஸ 
ராஜாவான , ராவணனக்‌ கண்டமாத்திரத்திலேயே. நடுங்கினாள்‌ ** 
(ரரஃ-ஸ1% 19-2] என்று இவளைக்கணாடு பெருங்காற்றிலே கொடிப்‌ 
படம்போலே நடுங்கி, *திருத்தொடைகளாலே திருவயிற்றையும்‌, 
திருக்கைகளாலே திருமுலைத்தடங்களையும்‌ மறைத்துக்கொண்டிருப்ப 
வளாய்‌, பரந்த. திருக்கண்களை உடையவளாய்‌ அழுதாள்‌ சீதை” 
[ரர-ஸ-*. 19-5] என்று உலகத்திலுள்ள உயர்ந்த ஸ்திரீகள்‌ கும்‌ 
ஸ்தனங்களை திக்கண்ணுள்ளவர்கள்‌ காணுதபடி மறைப்பதுபோலே, 
ராமபிரானுக்கே ஆனவையான திருவுந்தி,  திருவயிறு, திருமுலை, 
திருக்கண்கள்‌ ஆகிய அயவங்‌ ஸா. திருத்தொடை, திரு த்தோளன்‌ க 
கண எரிர்‌ ஆகியவற்றாலே மறைத்து, “ஸங்கல்பங்களாகிற குதிரை 
க்‌! பூட்டிய மனமாகிற ரதத்தால்‌ -(மதோரதத்தால்‌)- ராமனிடம்‌ 
செல்லுமவள்‌ போலேயிருப்பவளை”' [ரா-ஸு 19-77] என்கிறபடியே 
மிகவேகமாகச்செல்லும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பமாகிற குதிரைகளைப்‌ பூட்டின 
மதோரத்திலே ஏதி ஸ்ரீராமபிராணைப்பார்த்து, (ராமனை) தேடிப்‌ 
பாரப்பவளும்‌, அழுமவளூம்‌, குத்றமற்றவளும்‌, நற்புருவங்களையுடைய 
வளும்‌, (பெருமானிருக்குமிடமனவும்‌ தேடி) நீண்ட தாமரைபோன்‌ ஐ 
கண சாயுடையவளும்‌, ராமனை மிஃவும்‌ பின்பற்றி நிற்பவளுமான 


[. 
பணிவை... ன கைடப வ ப்ட்‌. வயப்‌ மொணிய ஏ. 
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யாமாஸ வதாய ரரவண?:।|) என்று பெருமாள்‌ எங்கே 


யன்று. பார்த்துக்‌ காணாமையாலே அழுவது,  :பாதிவ்ரத்‌ 


யத்திலே :' இவளொருத்தியே!' என்று கொண்டாடும்படி 
யாவது, யதாமகோரகம்‌. பெருமாளை .அ௮நுபவிக்கப்‌ பெறாமை 
பாலே... “ங்களா ரண்‌”. (ஸ்திமித விகஸி 
தா நாமுல்லஸத்‌, ப்‌,ரூலதாகாம்‌) “என்னும்படி. திமிர்த்துக்‌ 
குச்சிட்ட. இமையுமாகப்‌ பெருமாள்‌. எங்கேடியன்று: அவர்‌ 
இருந்த மால்யவானளவும்‌ நெடுக அடியொற்றுவது.. இத 
கனைக்கும்‌. அடியான ஆபிஜாத்யமுடையவளாய்‌ கலேஸித்தி ற 
பிராட்டியை, எ(எ)ற்றி வார்த்கை சொல்லி, ஸ்வவிநா.0 
ஹேதுவாக அது தருகி?றன்‌ இது தருகிறேன்‌”: . என்று 
நிலைபேர்க்கலாமோ வென்று . ஏ(எ).ம்‌.நினான்‌. 


இப்பிதற்றையெல்லாம்‌ பார்த்து. “பொதுநின்ற டொன்‌ 
னங்கழல்‌'” என்று அநுகூலரோடு ப்ரதிகூலரோடு வாசியற 
ஸர்வஸ்வாமிகளாய்‌, “ஏன்‌ கருண: கள சாண? (வதார்‌ 
ஹமபி . காகுத்ஸ்த;: க்ருபயா பர்யபாலயத்‌) என்று பரம்‌ 


மைதிலியை தன்‌ வதத்தின்‌ பொருட்டு மயக்கமுயன்றான ராவணன்‌”' 
[ரா-ஸ-519.22]என்று ரீராமபிரான்‌ எங்கே” என்று தேடிப்பார்த்து, 
காணாமையாலே அழுவது, “குற்றமற்ற கற்புடையாரிலே இவளும்‌ 
ஒருத்தியே!” என்று கொண்டாடும்படியாவது, நினைத்தபடி ராம 
பிரானை அனுபவிக்கப்பெருமையாலே “*திமிர்தீதுமலர்‌ நீது விளங்கும்‌ 
புருவக்கொடிகள்‌”” [ ] என்னும்படி திமிர்த்து அசையாம 
லிருக்கிற இமையுமாக, (ஸ்ரீராமபிரான்‌ எங்கே” என்று அவர்‌ 
இரந்த மால்யவான்‌ வரையில்‌ நெடுகத்தேடிப்பார்ப்பது, ஆகிய 
இவற்றுக்குக்‌ காரணமான மிதிலைக்குடிப்பிறப்பை உடையவளாய்த்‌ 
துன்புறுகிற பிராட்டியைத்‌ தூக்கிவைத்து வார்த்தை சொல்லி, தன்‌ 
அழிவின்‌ பொருட்டு, அது தருகிறேன்‌, இது தருகிறேன்‌” என்று 
பிராட்டியின்‌ கற்பு நிலையைப்பேர்க்கலாமோ என்றுமயக்க முயன்றான்‌. 


பிதற்றல்களையெல்லாம்‌. பார்த்து, . “பொதுநினற 


இந்தப்‌ 


பொன்னங்கழல்‌':.. [மூன்‌-திருவ-68] என்று அன்புடையாரோடு, 


அன்பற்றவரோடு வித்தியாசமில்லாமல்‌ எல்லார்க்கும்‌ இறைவஞய்‌ 
“கொல்லத்தகுந்தவனாயினும்‌. காகுத்தன்‌ நதயையாலே காப்பாற்றி 


| 
। 
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க்ருபாளுவான பெருமாளுக்கு, என ரள” (ராமஸ்ய 
வ்யவஸாயஜ்ஞா ) என்‌ நு கருத்தறிந்த மஹிஷியாகையா லும்‌, 
“அ ளான என்க” (த்வம்‌ மாதா ஸர்‌ வலோகாகாம்‌) என்றும்‌. 
வ வஆறடைவ்ளி (அ௫ி,லஜக,ந்மாதரம்‌) என்றும்‌, *ஏரஏன 
ஊனி” (உபாயபூ தஸ்ய வல்லப ப்ராப்தி யோகி, 8) 
என்றும்‌, ட கோகன்‌ எள ஈனடரல்‌:” (லக்ஷ்மீ: புருஷ 
காரத்வே நிர்தி,ஷ்டா பரமர்ஷிபி,:) என்றும்‌, விஸேஷித்துட்‌ 
புருஷகாரமாகிற ஸம்பந்தத்தாலும்‌, தன்‌ பரிபவங்கள்‌ 
இடக்க இவ்வரர்த்தத்தைத்கைக்‌ கண்டு, பிராட்டியும்‌ இவன்‌ 
சொன்னவற்றுக்கு ப்ரதிவசனமும்‌ ஹிதமும்‌ சொல்லுகிறாள்‌ 
இஸ்ஸர்க்க த்சாலே. 
எண்‌ எர இனன்‌”. (காமயே த்வாம்‌ வியாலாக்ஷி) 
என்றும்‌ “ஏன்‌ 8 என்‌ விள னாண்‌ .. என. எண 
ரர்‌ எ னன்‌ |” (யத்‌யத்‌ பச்யாமி தே கத்ரம்‌ ஸமீதாம்‌ 


றஸத்‌,ருறாநநே | தஸ்மிந்‌ தஸ்மிந்‌ ப்ருது,ச்ரோணி. சக்ஷ-ர்‌ 


மம நிப,த்‌யதே |) என்றும்‌ ஸ்வசாபலம்‌ சொன்னவற்றுக்கு, 


னன்‌”” [ரா-ஸு 58-55] என்று பெரிய கருணையை உடைய ஸ்ரீராம 
பிரானுக்கு '*ராமபிரானுடைய உறுதியை அறிந்தவள்‌ ”'[ரா-ஸ-ு10-4] 
என்று கருத்தறிந்த மஹிஷியாகையாலும்‌, **எல்லாவுலகஙகட்கும்‌ 
தேவரீர்‌ தாயாவீர்‌'” [வி.பு 7-9-120]) எனறும்‌, ““எல்லாவுலகங்‌ 
கட்கும்‌ தாயை”' [சரணாகதிகத்யம்‌-1] என்றும்‌, “உபாயமாயிருக்கும்‌ 
பகவானுக்கு இனியவளாய்‌, (பகவான) அடைவதற்குப்‌ புருஷகார 
பூதையாயிருப்பவளை”: [பாஞ்சராத்ரம்‌] என்றும்‌, “*பரமரிஷிகளாலே 
லக்ஷ்மீதேவியானவள்‌ புருஷகார.த்வத்திலேயே நிலைநிறுத்தப்பட்டி 
ருக்கிறாள்‌”” [பாஞ்சராத்ரம்‌] என்றும்‌ விசேஷித்துப்‌ புருஷகாரமாகிற 
ஸம்பந்தத்தாலும்‌, தன்‌ துன்பங்கள்‌ கிடக்க, இவன்‌ துன்பத்தைக்‌ 
கண்டு பிராட்டியும்‌ இவன்‌ சொன்னவற்றுக்கு பதிலும்‌ நன்மையும்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌ இஸ்ஸர்க்கத்தாலே, 
“தடங்கண்ணியே! உன்னை நான ஆசைப்படுகிறேன்‌” [ரா-ஸ* 
20-35] என்றும்‌. “பருத்த இடையை உடையவளே! சந்திரன்‌ போல்‌ 


திருமுகமுடையாளே! உன்‌ திருமேனியில்‌ எந்தெந்த "அவயவங்‌ ்‌ 
களைக்‌ காண்கின்றேனோ, அந்தந்த அங்கங்களிலெல்லாம்‌ என்‌ கண்‌ . 


ஈடுபடுகின்றது” [ராஈஸு 20-15) என்றும்‌ தன்‌ ஆசையை வெளிப்‌ 
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“இண என்‌ ண:” (நிவர்த்தய மநோ மத்த:) என்றும்‌, “*எா௭- 
ஏகோ சாகு கானன்‌ எல்‌ (ஸாது,தர்மமவேக்ஷ்ஸ்வ ஸாது, 
ஸாது,வ்ரதம்‌ சர) என்றும்‌, “ஏன ௭ என்‌ என என்ட்‌ 
இள?” (யதா தவ ததராந்யேஷாம்‌ தரரா ரக்ஷ்யா நிஸாசர) 
என்றும்‌. :பொல்லாங்குகளைத்‌ தவிர்த்து நன்மைகளை ஆசரி' 
என்று உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌, “99 ஏனா எள்‌” (புங்‌ 
க்ஷ்வ பே௱காந்‌ யதராஸாகூம்‌) என்றும்‌. “எக்‌ எனக 
னம்‌ என்‌ என்ரை எள்‌ 6 (ஏ கவேணீ 
த,ராஈ௰ய்யா த்‌ூயாநம்‌ மலி௩மம்ப,ரம்‌ அஸ்த_ரேப்யுபவாஸச்ச 
நைதாந்யெளபயிகாநி தே ॥) என்றும்‌ சொன்னதற்கு, “ஏகா 
௭ ஏ ௭ண்கணை இளை குக்‌ ஸண்ளா ரர்‌ 5௫ என்‌ எசா” 
(அகார்யம்‌ ௩ மயா கார்யமேகுபத்ந்யா விகர்ஹிதம்‌ | குலம்‌ 
ஸம்ப்ராப்தயா புண்யம்‌ குலே மஹதி ஜாதயா ||) என்றும்‌, 

எண்கள்‌ னார்‌ ரா எளி ௭௭” (நாஹமெளபயிகீ பார்யா 
பரபார்யா ஸதீ தவ) என்றும்‌. உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌, 


ஏனதண்ள்‌ என ஈன இன்னை! எனனை எனலிங்று காட்‌ 


படுத்திச்‌ செசொன்ன ,வார்த்தைகளுக்கு, “என்னிடமிருந்து உன்‌ 
நெஞ்சைத்‌ திருப்புவாயாக”” [ரா-ஸு 21-5] என்றும்‌, “நல்லோர்‌ 
களின்‌ தர்மத்தை கவனிப்பாயாக; நல்விரதங்களை நன்றாக அனுஷ்‌ 
டிப்பாயாக; அரக்கனே! உன்‌ மனை வியரைப்‌ போலவே பிறர்‌ மணைவி 
யரும்‌ ரக்ஷிக்கத்தக்கவரன்றோ.”* [ரா-ஸ௩ு 23-7] என்றும்‌, தீமை 
களைத்தவிர்த்து, நல்வழி நடப்பாயாக' என்று பதில்‌ சொல்லியும்‌; 
“இஷ்டப்படி போகங்களை அனுபவிப்பாயாக”” [ரா-ஸு 20-59] 
என்றும்‌, “பின்னலிடாத மயிர்முடி, தரையில்‌ படுக்கை, தியானித்துக்‌ 
கொண்டிருத்தல்‌, கிழிந்த புடவை, காரணமில்லாத உபவாஸம்‌ 
ஆகிய இச்செயல்கள்‌ உனக்குத்‌ தகுந்தவையல்ல”' [ரா-ஸு 20-68] 
என்றும்‌ சொன்ன வார்த்தைகளுக்கு, “*நற்குலத்தில்‌ பிறந்து, நற்‌ 
குலத்தில்‌ புகுந்தவளாய்‌ ஒருவருக்கே மனைவியான என்னால்‌ இகழத்‌ 
தக்க தீச்செயல்‌ செய்யத்தகாதது.”” (ரா-ஸு* 21-4] என்றும்‌, “பிறன்‌ 
மனைவியான நான்‌ உனக்கு மணைவியாயிருக்கத்‌ தகுந்தவளல்ல” 
[ரா-ஸ-ு 21-6] என்றும்‌ பதில்‌ சொல்லியும்‌, “*தேவாசுரர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ பலதடவை யுத்தகளத்தில்‌ நேர்‌ நிற்கமுடியாமல்‌, என்னால்‌ 
தனி--506 
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௭௭ எ: ।” (அஸக்ருத்‌ ஸம்யுகே, பக்‌, ரா மயாவிம்ர௬இ, ர கேட்டு நின்றால்‌ பின்பன்றோ உன்னுடைய வெற்றியும்‌ ஆண்‌ 
தத்‌,வஜா:। அறக்தா: ப்ரத்யரீகேஷு ஸ்தாதும்‌ மம ஸுரா சீ பிள்ளைத்தனமும்‌ காணலாம்‌'' என்று பெருமாளுடைய ஆண்‌ 
ஸுரா:॥) என்று தன்‌ ஆண்பிள்்‌ளத்தனம்‌ சொன்னதற்கு. 1 பிள்ளைத்தனமும்‌ பபேசி உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌, “இன்‌ என்‌ 
அனாள்‌ ஊவாள்‌ ஈக ஈன ௭௫ | என்க னன என: ஊடு ஊன்‌ எோனகாி அட என்ன்‌ எனின்‌ என்‌ என 87 
ஏ॥ எரர்‌ ஏ என்‌: என்‌ என என்க: | ஏஎம்‌ எளி ழ்‌ (லோகேப்‌,யோ யாநி ரத்நாகி ஸம்ப்ரமத்‌,யாஹ்ருதாநி மே। 
ளணா॥ ௭8 எனா எண்ண என்‌ எக்‌ னர்‌ அ தாநி தே பீரு ஸர்வாணி ராஜ்யம்‌ சைதக,ஹஞ்ச தே॥)என்றும்‌, 
ஏன எண்‌ (ஐநஸ்தரநே ஹதஸ்தராநே நிஹதே ரக்ஷ ன ஏன்‌ எல்‌ எனா டன்‌ என ஊனா?” (இமாஞ்ச 
ஸாம்‌ ப,லே | அறக்தேந த்வயா ரக; கருதமேதத,ஸாது,வை॥ ஆ ப்ருதி,வீம்‌ ஸர்வாம்‌ நாநாநக,ரமாலிநீம்‌। ஜ௩காய ப்ரதராஸ்‌ 
ஆச்ரமம்‌ து தயோ? ஸூந்யம்‌' ப்ரவிச்ய நரஸிம்ஹயோ:। யாமி) என்றும்‌. “என்‌ சொ ௭ எற்‌ எ ஊன. (யாநி 
கே௱சரம்‌ கடதயோர்‌ ப்‌,ராத்ரோ ரபநீதா த்வயாதம। நஹி இ வைச்ரவணே ஸுப்‌,ரூ. ரத்நாநி ௪ த,காரி ௪) என்றும்‌ ராஜ்ய 
க,ந்த,முபாக்‌ ராய ராமலக்கமண்வயோஸ்‌ த்வயா | ஸக்யம்‌ ஸந்‌ ய 5) ரக்ன தநதாந்ய நகரபத்தரநாதிகளைத்‌ தருகி3$றன்‌ என்று. 
தள்ேந ஸ்தராதும்‌ ॥ஈ௩நா ஸார்தூ,லயோரிவ ||) என்றும்‌, ப்ரலோபி, தகக ற்கு, எண அற்ச்‌ எ எ ள। எண 
“பெருமாள்‌ கண்‌ வட்டத்திலே. நிற்கும்‌ ரீ கப்புவையோ ரம்‌ எண எனா என? (றக்‌. பா லோப,யிதும்‌ நாவாமைச்‌' 
புலி முன்னே நிற்கும்‌ நராய்போலே? பதினாலாயிரம்‌ பேரைத்‌ நி வர்யேண த,நேஈ வா। அநந்யா ராக,வேணாஷம்‌ பாஸ்கரேண 
தனியே நின்று கொன்று கூ(சூ2)றையாடின கனி வீரத்துக்கு இ ப்ரபா யதள॥) என்றும்‌, “ச மீன்‌ என்ற்‌ எ: சோ: ஏ 
ப்‌ ரதிக்ரியையாக' மாரீசனைக்கொண்டு நீ பண்ணின க்ருதுரி ரளி என: எ கனி: எ ரண்‌ (யம்‌ த்வம்‌ தே,வி நிரீக்ஷ்ஸே | 


மத்திலே கண்டிலோமே? அவ்வாண்பிள்ளைகள்‌ நாற்றம்‌ ஸ: ச்லாக்ய: ஸ கு$ணீ த.ந்ய: ஸ குலீஈ: ஸ. பு.த்‌,இ,மாந்‌) 


கொடியறுபட்டுத்‌ தோல்வியுற்றனர்‌” [ரா-ஸு.20-20] என்று தன்‌ விழாமல்‌ நின்றபிறகல்லவோ உன்‌ வெற்றியையும்‌ வீரத்தையும்‌ 
வீரம்‌ சொன்ன வார்த்தைக்கு, ::அரக்கனே! அதமனே! இன்ஸ்‌ உலகத்தார்‌ காணலாம்‌” என்று ஸ்ரீராமபிரானுடைய வீரத்தைப்‌ 
தானம்‌ குடியிருப்பழிந்து, ராக்ஷ்ஸஸைந்யம்‌ கொல்லப்பட்டவுடன்‌, தத பேசி பதில்‌ சொல்லியும்‌, **பயந்தவனளே! இவ்வுலகெங்குமிருந்து 
சக்தியற்ற உன்னால்‌ இத்தீச்செயல்‌ செய்யப்பட்டதன்‌. நரச்ரேஷ்‌ ௪1 என்னால்‌ பலாத்காரமாகப்‌' பறித்துவரப்பெற்ற ரத்தினங்களெல்லா 
டர்களான அந்த ராமலக்ஷ்மணார்கள்‌ இல்லாமலிருக்கப்பெற்ற மும்‌, இந்தராஜ்யமும்‌, நானும்‌ உன்னுடைய உடைமைப்பொருள்கள்‌”' 
ஆச்ரமத்தினுள்‌ நுழைந்து, ஸஹோதரர்களான. அவர்கள்‌ வெகு [ரா-ஸு 20-17] என்றும்‌, “பல நகரங்களாகிய மாலைஃ-ளையுடைய 
தூரம்‌ சென்றிருந்தபோது நான்‌ உன்னால்‌ கொண்டுவாப்பட்டேன்‌. இந்த பூமி முழுவதையும்‌, உனக்காக ஜனகனுக்குக்‌ கொடுத்து 
புலியின்‌ முன்னே தாய்‌ நிற்கமாட்டாததுபோலே ராமலக்ஷ்மணார்‌ விடுகிறேன்‌” [ரா-ஸ்‌ு 20-16] என்றும்‌, “அழகிய புருவமுடை 
களின்‌ வாஸணையை நுகர்ந்துகொண்டு, அவர்கள்‌ கண்ணெ திரிலே யானே! குபேரனிடமுள்ள ரத்தினங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ அனுப 
நிற்கவும்‌ முடியாதவன்‌ நீ" [ரா--ஸு 21-29, 50, 51] என்று, விப்பாயாக”” [ரா-ஸு 20-85] என்றும்‌ ராஜ்யம்‌, ரத்தினம்‌, தனம்‌, 
'புலி முன்னே நிற்கும்‌ நாய்போலே ஸ்ரீராமபிரான்‌ கண்ணெதிரில்‌ தானியம்‌, நகரம்‌, பட்டணம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தருகிறேன்‌” என்று 
தின்று நீ தப்பமுடியுமோ? ஸ்ரீராமபிரான்‌ பதினாலாயிரம்‌ பேரைத்‌ மயக்கினதற்கு, “செல்வத்தினலோ, பண த்தினாலோ மயக்கத்தகாத 
தனியே நின்று கொன்று துண்டுதுண்டாக்கின தனி வீரத்துக்குப்‌ வள்‌ நான்‌: சூரியனை விட்டுப்‌ பிரியமாட்டாத ஓளிபோலே, ஸ்ரீராம 
பழிவாங்குவதற்காக மாரீசணைக்கொண்டு நீ பண்ணின வஞ்ச ஜி பிராணைவிட்டுப்‌ பிரியமாட்டரதவள்‌ நான்‌” [ராஸு 21-15] 
யிலே காணவில்லையோ உன்‌ கோழைத்தனத்தை? முதன்‌ முதலில்‌ . என்றும்‌, *தேவி! எவனை தேவரிர்‌ கடாக்ஷிக்கிறிரோ, அவனோ 
ஆண புலிகளான அவர்களுடைய வாஸனை யை மோந்து மயங்கி த | சிறந்தவன்‌; அவனே குணவான்‌: அவனே பாக்யசாலி; அவனே 


264 தனிச்லோகம்‌ 


என்றும்‌ :மஹாதனத்தைப்‌ பிரியாதேயிருக்கிற என்னையோ 
நாலு காசிட்டு வசீகரிக்கக்தேடுதி” என்று உத தரம்‌ 
சொல்லியும்‌, ஏனா எர (பூஹுமந்யஸ்வமாம்‌) என்றும்‌, 
“என ஏன எள” (மாஞ்ச புங்க்ஷ்வ யதராஸுக,ம்‌) என்‌ 
றும்‌ என்னையும்‌ ஆகரித்துக்கொண்டு ௮அணையவேணுங்காண்‌?' 
என்றதற்கு. “ரன ஏல்‌ என ஒளன்‌ எசா என்‌ ளள்‌- 
சோன்‌ ஏளன எட? (உபதாய புஜம்‌ தஸ்ய லோகநா 
த,ஸ்ய ஸத்க்ருதம்‌ । :கத,ம்‌ நாமோபத.£ஸ்யாமி பு,ஐமந்யஸ்ய 
கஸ்யசித்‌।॥|) என்று, ௮ணிமிகு தாமரைக்கையையந்தோ 
அ௮டிச்சியோம்‌ தலைமிசை நீ. யணியாய்‌' என்று எல்லாரும்‌ 
கலையாலே சுமக்கும்படியான உல குடைய பெருமாள்‌ 
கோளிலே தலைவைக்த நான்‌ வேறொரு க்ஷூுத்ரனைக்‌ தீண்டு 
வதோ?'' என்று உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌. “ஏன்ன எ: (பபூஹு 
மந்யஸ்வ மாம்‌.) என்றும்‌, “எக 8 எண்‌ எம்‌ ரண்‌” 
(ஈுஹி வைதே.ஹி ராமஸ்‌ த்வாம்‌ த்‌,ரஷ்டும்‌ வாப்புபலப்ஸ்யதே) 
என்றும்‌, “ஏ என்‌ ஈர ஊர்‌ உன்‌ ண: (௩ சாபி மம 


நற்குலத்துதித்தோன்‌; அவ மேனே புத்திமான்‌'' [வி-பு 1-9-721] 
என்றும்‌ '*வாஜஹோர்க்கும்‌ மண்ணஷோர்க்கும்‌ நிதியாயிருக்கிற ஸர்வேச்‌ 
வரையும்‌, மற்றுள்ள. செல்வங்களையும்‌ விட்டுப்பிரியாமலிருக்கும்‌ 
என்னையோ நாலுகாசைக்கொண்டு வசப்படுத்தப்‌ பார்க்கிறாய்‌!” 
என்று பதில்‌ சொல்லியும்‌, “என்னை: கெளரவிப்பாயாக'” [ரா--ஸு 
20-58] எனறும்‌, “என்‌ ணை யூ.ம்‌ இஷ்டப்படி அனுபவிப்பாயாக”' 
[ரா-ஸு 20-58] என்றும்‌ “என்னையும்‌ அன்போடு  ௮ணையவேணும்‌' 
என்று சொன்னதற்கு, “ஸர்வலோகஸ்வாமியான அவனுடைய ஸர்வ 
ஜனபூஜிதமான. தோளிலே. தலையைவைத்த. நான்‌, ஒரு பொரு. 
ளல்லாத வேறரொருவனுடைய தோளிலே எப்படித்‌ தலைவைப்பேன?'' 
[ரா-ஸு 21.16] என்று. * “அணிமிகுதாமரைக்‌ கையையந்தோ 
அடிச்சியோம்‌ தலைமிசை நீயணியாய்‌' [திருவாய்‌ 10-8-5] என்று எல்‌ 
லாரும்‌ தலையாலே சுமக்கும்படியான *உலகுடைய பெருமாள்‌. (லோக 
நாதன்‌) தோளிலே தலைவைத்த. நான்‌ வேறொரு நீசனத்‌ தொடு 
வேனே?” என்று' பதில்சொல்லியும்‌, என்னை கெளரவிப்பாயாக” 
[ரஈ-ஸு 20-58] “வைதேகி! ராமன்‌ உன்னக்காணவும்‌ பெறமாட்‌. 
டான்‌”' [ரா-ஸு 20.27] என்றும்‌, என்‌ கையிலிருந்து . உன்னை 


தருணமந்தரத: 1) ௭௬ 


ஹஸ்தாத்‌ த்வாம்‌ ப்ராப்துமர்ஹதி ராக,வ:) என்றும்‌, என்‌ 


கையிலே அகப்பட்ட உன்னைப்பெருமாள்‌ காணவும்‌ கிட்டவும்‌ 


வல்லரோ?' என்றக௰்கு, ஏன ஈர்‌ என்‌ என: எணண: । 
ஏன்ன என்றார்‌ கா: ( அபநேஷ்யதி மாம்‌ பர்த்தா 
த்வத்த: €க்‌,ரமரிந்த;ம: | அஸுரேப்‌,ய ஸியம்‌ த,ப்தாம்‌ விஷ்‌ 
ணுஸ்‌ த்ரிபி.ரிவ க்ரமை:॥) என்று,  ௮றாராபஹ்ருத ஸ்ரீயை 
மீட்டாற்போலே: உன்னெதிரே என்னையும்‌ மீட்கப்புகுகிற 
படி. பார்‌! என்று. உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌, எ எனனை ப 
ன்‌ ௭2 என?” (ருத்‌தி.ம்‌ மமாநுபச்ய த்வம்‌ ஸரியம்‌ ப,த்‌ரே 
யறச்ச மே) என்று, என்‌ ஐச்வர்ய ஸம்பத்‌ சீர்‌ த்திச௯ப்‌ 
பாராய்‌' என்றதற்கு, எண்‌ இண எண்‌ எண்‌ எ 
அ னர்‌ எனன சோ ன்ப எண்ணிக்‌ என்றான: 
னன்‌ |” (ஸம்ருத்தரநி விநச்யந்தி ராஷ்ட்ராணி ஈக,ராணி ௪ । 
ததே,யம்‌ த்வாம்‌ ஸமாஸாத்‌,ய லங்கா ரத்நெளக,ஸங்குலா | 
அபராதத்‌ ' தவைகஸ்ய ஈசிராத்‌ விநறிஷ்யது |) : என்று. 
.நசியாக இவையடைய நதக்கப்புகுகிறபடி பார்‌” என்று. 


உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌. “இரணட எள்‌ எள்‌ எனி எனி 


க வ அவவ பபப பபபடப்ட்டப்பப்பபயயயியயியமமமம்‌ 
ராமன்‌ அடையமாட்டான்‌”? [ரா-ஸு 20-28] என்றும்‌ “என்கையிலே 
அகப்பட்ட உன்னை ராமன்‌ காணவும்‌ அணுகவும்‌ முடியுமோ” என்று 
சொன்ன வார்த்தைக்கு. “எதிரிகளை அடக்கவல்ல என்‌ பதி, மாவலி 
முதலான அகரர்களால்‌ அபஹரிக்கப்பட்ட மூவுலகச்‌ செல்வத்தை 
மூன்றடிகளாலே அள ந்து விஷ்ணுபகவான்‌ மீட்டதுபோலே, என்ன 
உன்னிடமிருந்து விரைவிலேயே மீட்கப்போகிறுர்‌” [ரா-ஸு 21-28] 
என்று, அசுரர்‌ அபஹரித்த செல்வத்தை மீட்டாப்போலே உன 
னெதிரே என்னையும்‌ மீட்கப்போகிறபடியைப்‌-பார்ப்பாயாக” என்று 
பதில்‌ சொல்லியும்‌, மங்களகரமானவளே! என்‌! ஐச்வர்யத்தையும்‌, 
தனத்தையும்‌ புகழையும்‌ காண்பாயாக [ராஸ 20-22]என்று “என்‌ 
ஐச்வர்ய ஸம்பத்கீர்த்திகளைக்‌ காண்பாயாக” என்று சொன்ன வார்த்‌ 
தைக்கு, '“செல்வம்கொழிக்கும்‌ ராஜ்யங்களும்‌, நகரங்களும்‌ அழிவது 
போலே உயர்ந்த வஸ்துக்கள்‌ பல நிறைந்த இந்த லங்கையும்‌ உன்னை 
அரசனாகப்பெற்று உன்‌ ஒருவனுடைய குற்றத்தாலே விரைவிலேயே 
அழியப்போகிறது'“[ரா-ஸு21-12]என்று ' அழியாதஇவையெல்லாம்‌ 
இனிமேல்‌ அழியப்போகிறபடியை உன்‌ கண்ணாலேயே காண்பாய்‌! 


ட தடி விட டட அதனக 


ட 
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ஏற்ணவர எ ௪௪ எஎன்ள ௭ எ்‌்(நிகிப்ததிஜயோராமோ ரீ எனா: |” (வர்ஜயேத்‌, வஜ்ர முத்ஸ்ருஷ்டம்‌ வர்ஜயே 

க,தஸ்ரீர்‌ வநகேரசர: । வ்ரதீ ஸ்தண்டிலமாயீ சறங்கேஜீவது ர ச.ந்தகச்‌ இரம்‌। த்வத்‌,வித,ம்‌ ந து ஸங்க்ருத்‌,தேோ லோககா 
வா ஈவா) என்று; ப்ரஷ்டைச்வர்யராய்‌ ஸத்தை தன்னிலே அ த,ஸ்ஸ ராக,வ: | ராமஸ்ய த,நுஷ: சப்‌,த,ம்‌ ச்ரோஷ்யஸி த்வம்‌ 
யகப்பட ஸந்தேஹிக்கும்படியிருக்கிறார்‌' என்று சொன்ன 7 மஹாஸ்வகஈம்‌। இஷவோ நிபதிஷ்யந்து ராமலக்ஷ்மணலக்ஷணா:॥) 
துற்கு ன்ப) அன என்‌ அ எ: அஅ்ங்றா 32 | அண... ்‌ என்று. “பபருமாள்‌ ஆண்மைக்கு ரீ தோ ற்றினால்‌ உன்னை 
க: என்‌ எ” (க்ஷிப்ரம்‌ தவ ஸ ராதே மே ராம: உயிரோடே விடுவரோ? அவர்தாம்‌ வேணுமோ? அவருடைய 
ஸெளமித்ரிணா ஸஹ। தோயமல்பமிவாதி,த்ய: ப்ராணாநா ்‌ வில்லில்‌ சிறு நாணொலியைக்‌ கேட்டுப்‌ பொறுத்தாலன்‌ றோ? 
தாஸ்யதே ரை:॥) என்று. :அவர்‌ தம்பியும்‌ தாமுமாக உண்‌ ந இருநாமம்‌ சாத்தின அம்புகளன்றோ காட்டு, காட்டு' என்று 


கலையை அறுத்து ஸுகமாயிருக்கப்புகுகிறபடி பார்‌' என்று இ சொல்லுகின்றன' என்று உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌, இப்படி 
உத்தரம்‌ சொல்லியும்‌, “௭ ஈனானா 04 ௭௮௮௭௭ ஈகி... இவனை மீட்கலாமோ என்றுபார்க்கிறாள்‌ இஸ்ஸர்க்கத்தாலே. 


ஏஎ எனா ஏனா எனா எ” (௩ ராமஸ்‌ தபஸா 
தே,விஈப,லே௩ ந விக்ரமை:। ந த,நேந மயாதுல்யஸ்‌ தேஜஸா 
யஸாபி வா|॥) என்று, 'புஓபலவிக்ரமகநதேஜஓ: சீர்த்தி 
ன டப ஸ்கின்‌ பகத ச்லிய வரடன் டயானா! ஸ்வாமியாய்‌, சீற்றமடைந்தவரான ராமபிரா ன்‌ விடமாட்டார்‌; 
பர்வ ப்த்காவ்ு ஞ்்ல்‌ எரிச்ன்‌ வ்‌ எளி ன ர்‌ பேரொலிசெய்யும்‌ ராமபிரானுடைய  *சாரங்கவில்‌ நாணொலியை நீ 
39%] 114 அலு வச்‌ ஊன்‌ ப ஊள்‌ என்ற இ கேட்கப்போகிரும்‌;.... ராமலக்ஷ்மணர் களுடைய பெயர்‌ பொறித்த 
இத அம்புகள்‌ (உன்மேல்‌) விழப்போகின்றன”' [ரா-ஸு 21.28, 24, 26] 
என்று, “அவருடைய வீரத்துக்கு ஒப்பிடும்போது நீ கொண்ட வீரம்‌ 
எவ்வளவு? அவர்கள்‌ பார்வையிலே நீ பட்டால்‌ உயிரோடே விடு 
வரோ? அவரும்‌ வரவேண்டாவே. பேரொலியுடைய அவருடைய 
வில்லிலிருந்து புறப்படும்‌ ஓரு சிறு சப்தத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பொறுக்கக்‌ 
கூடியவனோ...நீ. அவர்கள்‌ திருநாமம்‌ பொறிக்கப்‌ பெற்ற அம்பு 
களன்றோ. ராவணனைக்காட்டு, சீதாபஹாரியைக்காட்டு' எனறு 
கேட்கின்றன” என்று பதில்‌ சொல்லியும்‌, இப்படி நயத்தாலும்‌ பயத்‌ 
தாலும்‌ இவளைத்‌ தவரான வழியிலிருந்து திருப்பலாமோ. என்று 
பார்க்கிறாள்‌ இஸ்ஸர்க்கத்தாலே ட்‌ 


ட்‌ யற்‌ ச்லோகத்திலே, :கொடியனான பையல்‌ வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டுத்தான்‌ சில வார்த்தை சொன்னாள்‌! என்‌ 


என்று பதில்‌ சொல்லியும்‌, “வெற்றியில்லாதவஞனாய்‌, செல்வமற்ற 
வனாய்‌, . காட்டில்‌ திரியுமவனாய்‌, விரதங்களை அனுஷ்டிப்பவனாய்‌, 
பூமியில்‌ படுப்பவனாயிருக்கும்‌ ராமன்‌ உயிரோடிருக்கிரானோ இல்லை 
யோ?'' [ரா-ஸு 20-26] என்று, 'செல்வமிழந்து, உயிர்வாழ்வதி 
லேயே ஸந்தேஹிக்கும்படியிருக்கிறான்‌ ராமன்‌: என்று சொன்ன 
வார்த்தைக்கு, '*லக்ஷ்மணனோடுகூடிய என்‌ நாதனான ராமபிரான்‌, 
சூரியன்‌ சிறிய நீர்த்தேக்கத்தை (கிரணங்களால்‌) குடிப்பதுபோலே, 
உன பிராணனை அம்புகளாலே விரைவில்‌. வாங்கப்போகிருர்‌”' 
[ரா-ஸு 21-58] என்று, “அவர்தம்பியும்‌ அவருமாக உன்‌ தலையை 
அறுத்து ஸுகமாய்‌ வாழப்போவதைக்‌ காண்பாய்‌” என்று . பதில்‌ ர ப 
சொல்லியும்‌, “தேவி! தவத்தினாலும்‌, பலத்தினாலும்‌, பராக்ரமத்தாலும்‌. “தஸ்ய தத்‌; வசநம்‌ ச்ருத்வா ஸீதா ரெளத்ரஸ்ய ரக்ூஸ: ஆர்த்தா 
தனத்தாலும்‌,தேஜஸ்ஸாலும்‌,யசஸ்ணினாலும்‌ ராமன்‌ எனக்கு ஓப்பான தீ.நஸ்வரா தீ.நம்‌ ப்ரத்யுவாச சநைர்‌ வச௪:”” [ரா-ஸு 23-1] [கோபங்‌ 


வனனது : [ரா-ஸ-. 20-54] என்று (பாஹு பலத்தாலும்‌, பராக்ரமம்‌, ்‌ கொண்ட அவ்வரக்கனின்‌ வார்த்தையைக்கேட்டு வருந்தியவளாம்‌, 
பணம்‌, தேஜஸ்‌. புகழ்‌ ஆகியவற்ரறுலும்‌ நமக்கு ராமன்‌ ஐப்பாக ரி மெல்லிய குர்லையுடையவளான சீதாதேவி மெல்லிய குரவிலே மெது 
மாட்டர்ன்‌” என்று சொன்ன வார்த்தைக்கு, “இந்திரன்‌ விட்ட வஜ்‌ ப வாக (பின்வருமாறு) பதிலுரைத்தாள்‌] என்னும்‌ முதல்‌ கலோகத்திலே 
ராயுதம்‌ ஒருவகை விடலாம்‌: யமன்‌ ஓருவனை நெடுங்காலம்‌ விட்டு ழீ 'கொடிய அரக்கன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்தான்‌ சில வார்த்தை 


வைக்கலாம்‌: : ஆனால்‌, உன்னைப்போன்ற ஓருவனை ஸர்வலோக அத்து சொன்னாள்‌! என்கிறது. துக்கரார்த்தா ௬த;தீ ஸீதா வேபமாகா 
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இறது. இரண்டாம்‌ ச்லோகத்திலே. அவள்‌ சென்ன 
வார்த்தையாகிறது.-- ஏன்‌ என்னன” (பதிரேகோ கடதிஸ்‌ 
ஸதா ) என்றும்‌. -கதியென்றும்‌ தானாவான்‌' என்றும்‌. எல்லா 
அவஸ்தையிலும்‌: ரக்ஷகர்‌ பெருமாளாகையாலே, நீ இப்படி 
படாதபடி ரக்ஷித்துக்கொள்ளீ--என்றாள்‌. இந்த ச்லோகத்‌ 
தாலே. அவர்‌: தூரஸ்தர்‌; வந்து ரக்ஷிக்குந்தனையும்‌ இவ 
னுக்கு ஹிதஞ்சொல்லி மீட்கலாமோ?' என்னும்‌ நினைவாலே, 
இடந்த துரும்பை முன்னே பொகட்டு, என்‌ பக்கல்‌ நின்றும்‌ 
உன்‌. நெஞ்சை மீட்டு, . வகுத்த உன்‌ பெண்களோடே 
ிபாருந்தி வர்த்திக்கப்பார்‌' என்கிறாள்‌. 


வ்யா:-(த்ருணமக்தகரத: க்ருத்வா ப்ரத்யுவாச)வார்‌ சதை 
சொல்லுகிற விடத்தில்‌ . துரும்பை... முன்னே. பொகட்டுச்‌ 
சொன்னாள்‌... வார்த்தை சொல்லுவார்க்கெல்லாம்‌ அங்க 
மன்ேே. அரும்பு . போடுகை, . இதுக்கு வாஸரையென்னென்‌ 


தபஸ்வி8ீ, சிந்தயந்தீ வராரோஹா பதிமேவ பதிவ்ரதா”” [ரா-ஸு 21-2] 
[ அழகியவளாய்‌, பதிவிரதையான சீதை பதியை நினத்துக்கொண்டு 
துன்பத்தால்‌ வருந்தியவளாய்‌, நடுங்குமவளாய்‌, வருந்தத்‌ 
தக்கவளாய்‌ (சில சொல்லி) அழுதாள்‌] என்கிற இரண்டாவது 
சுலேோகத்தராலே, “(பெண்களுக்கு எப்போதும்‌ பதியே 
கதியாவான்‌' என்றும்‌, [ ] “கதியென்றும்‌ தானாவான்‌” 
[நாச்‌-திரு 8-9] என்றும்‌ எல்லா நிலைகளிலும்‌ ராமபிரான்‌ ரக்ஷ்கனா 
கையாலே நீ இப்படி படாதபடி ரக்ஷித்துக்கொள்வாய்‌'” எனருள்‌. 
“த்ருணமந்தரத:”” என்னும்‌ இந்த மூன்றாவது சுலோகத்திலே, “ராம 
பிரான்‌ தூரத்திலுள்ளார்‌! அவர்‌ வந்து ரக்ஷிக்கும்‌ வரையில்‌ 
இவனுக்கு நன்மை சொல்லித்‌ தீவழியிலிருந்து திருப்பமுடியுமோ?” 
என்னும்‌ நினைவாலே அருகில்‌ கிடந்த துரும்பை முன்னே போட்டு, 
“என்னிடமிருந்து, உன நெஞ்சைத்திருப்பி, உனக்கெனவிருக்கும்‌ 
உன்‌ மனை வியேேரோர டே கூடி வாழப்பார்ப்பாயாக' என்று உப 
தேசிக்கிறாள்‌. 

வ்யர:- 1. (புல்லை நடுவில்‌ போட்டு பதில்‌ சொன்னாள்‌) பதில்‌ 
வார்த்தை சொல்லுவதற்கு முன்‌ துரும்பைத்‌ தனக்கும்‌ ராவண 
னுக்கும்‌ நடுவில்‌ போட்டு விட்டு பதில்‌ சொன்னாள்‌. “இதுவென்‌? 
பதில்‌ வார்த்தை சொல்லுவார்க்கெல்லாம்‌ துரும்பை முன்னே 
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னில்‌: “எரா எக்‌ 84” (ஆஸமமந்நமுத,கம்‌ தே,யம்‌) என்று 
ராஜாக்களுக்கு ஆஸநயிடுகை விஹிதமாகையாலும்‌, :உபசரித்‌ 
தால்‌, தான ப்ரஸந்நனாய்‌ மீளுமோ?' என்கிற ஈாங்கையாலும்‌, 
ஏளாஏ ஏகக்‌ ணா” (அபாவே பூ,மிருத,கம்‌ த்ருணாநி) 


என்கிற மர்யாதையாலே ஆஸு௩மிட்டாளாகவுமாம்‌, 


(த்ருணமந்தரத: க்ருத்வா) னாக எனி ஈர்‌ 
ளை” (ர௬ுஜுப்ரணாமக்ரியயைவ தந்வீ ப்ரத்யாதி,தே.ு) என்று 
கெஞ்சிலிருக்கிறதற்கு ௮ந்யவது,பசரித்தால்‌, இவள்‌ விரக்தை 
யென்று நிராறயனாமோ என்கிற நினைவாலே ஆஇலுமாம்‌. 


௮ன்‌ வியிலே, (தீருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று, “என்‌ 
3 159 ௫ ட இ (ஸமீபழுபஸங்க்ராந்தம்‌) என்று அ௮ணுகவிடாதே, 
ராவணன்‌ ஆஸந்நனாகப்‌ புகுந்தபடியாலே வ்யவதாநம்‌ 


வேண்டி, “ஊ9௭ எள எ பட்டு நட லவ படம்‌ (ஸ்தம்பே,ஈ 


போடுவது அங்கமல்லவே; இதற்குக்‌ காரணமென்‌?'” என்னில்‌: 
“அரசர்களுக்கு ஆஸநமும்‌, அன்னமும்‌ நீரும்‌ அளிக்கவேண்டும்‌'” 
[| ஆபஸ்தம்ப 2-4-1] என்று ராஜாக்களுக்கு ஆஸ. நமிடவேண்டு 
மென்று சாஸ்திரம்‌ விதிக்கிறபடியாலும்‌, உபசாரம்‌ செய்தால்‌ மன 
முகந்து மீள்வனோ என்கிற ஸந்தேஹத்தாலும்‌, "ஆஸ நமில்லாவிடில்‌ 
பூமியையோ நீரையோ, புற்ககாயோ ஆஸனமாக இடலாம்‌” 
(| ஆபஸ்தம்ப 2-5-14] என்கிற வசனவரம்பின்படி புல்லை ஆஸன 
மாக இட்டாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


(புல்லை நடுவிலே இட்டு) “நேரான நமஸ்காரத்தினாலேயே 
அழகியவளான அவன்‌ பதில்‌ சொன்னாள்‌” [ரகு 6-25] என்கிற 
படியே, அவன்‌ நெஞ்சிலிருக்கிற்‌ ஆசைக்குஓவ்வாதபடி, பரபுருஷனை 
உபசரிப்பதுபோலே ஆஸதமிட்டு உபசரித்தால்‌, இவள்‌ நம்மிடம்‌ 
ஆசையில்லாதவள்‌” என்று .ஆசையற்றுப்‌ போவனோ என்கிற 
நினைவாலே புல்லையிட்டாள்‌ என்றுமாம்‌. 


5. (புல்லை நடுவிலே இட்டு) “பிராட்டிக்கு அருகில்‌ வந்தவனான 
ராவணன்‌. (ஹனுமான்‌ பார்த்தான்‌)” [ரா-ஸு. 18-22]. என்று 
ராவணன்‌ அருகில்‌ வந்தபடியாலே, அவனை அணுகவிடாமல்‌ தடப்‌ 
பதற்காக, “புல்லினாலோ, நீரிலோ, . கோஷ்டி வேறுபாடு உண்‌ 
தணி_த5ர 8 (370 டட நகரமா! 
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ஸலிலே௩ வா பங்கஇபே,தேரா5பி,. ஜாயதே) என்ற நயாயத்‌ 
தாலே, துரும்பை நடுவே பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 

௮ன்‌ ஜியிலே,. (தருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்‌.று “எ 3 
டுரிகாள்‌ எண்‌ ஸ்ரார்‌” (ட பரமுக,நிரீகூணம்‌ நாபி 
ஸம்பாாஷணம்‌). என்று. ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ பரபுருஷகிர்கூணம்‌ 
பண்ணுதல்‌. வார்த்தை சொல்லுதல்‌ செய்யலாகாது; ஆகை 
யாலே, தருணத்தை முன்னே பொகட்டு, அத்தகை வ்யாஜீ 
கரித்து அவன்‌ உபச்ரோதாவாகைக்காகிலுமாம்‌, 


௮ன்‌ றியிலே, (த்ருணமந்தரத: க்ருத்வா )என்‌ நு “ஏன 
ஊண்‌ எண விள எண்ன?” (பத்‌ யமுக்தம்‌ 
விசக்ஷணை:। ராக்ஷஸாநாமபாஈவாய த்வம்‌ வா ந ப்ரதிபத்‌, 
யஸே॥) என்று: பண்டும்‌ ஹிதபரரான ௮கம்பற மாரீச மால்‌ 
யவத்ப்ரமுகர்‌ சொன்ன வார்த்தையும்‌ கேட்டிலை; இப்போது 
இத்தரும்பு ப்ரதிபத்தி பண்ணிலிறே நீ ப்ரதிபத்திபண்ணு 
வது என்று, ட்டு பய்‌! ஏ ஏூஏள்‌ எ ௫ிதர்றந 
மஸாராணாம்‌ லகுர்‌ ப,ஹு த்ருணம்‌ நர:) என்று த்ருஷ்டாந்த 
கரித்தப்‌ பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 
டாகிறது”” [ 7 என்கிற நியாயத்தாலே துரும்பை நடுவே 
போட்டாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ 


4, (புல்லை நடுவில்‌ இட்டு) “பெண்களுக்குப்‌ பரபுருஷனை உற்‌ 
றுப்‌ பார்ப்பது, பேசுவது ஆகியவை செய்யத்தகாதவை” 
[ ] என்று; ஸ்திரீகளுக்குப்‌ பரபுருஷர்களைப்‌ பார்ப்பதும்‌, 
அவர்களோடு பேசுவதும்‌ செய்யத்தகாததாகையாலே, புல்லை முன்‌ 
னே போட்டு அதைவ்யாஜமாக வைத்து, அவனைக்‌ ணவ கிப்ட்‌ 
காகப்‌ புல்லிட்டாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


த. (புல்லை நடுவிலிட்டு) *நல்லோர்களால்‌ நவிலப்பட்ட நல்‌ : ர 


வார்த்தைகளை ராக்ஷஸர்களுக்கு அழிவு வந்துவிட்டதாகையாலே நீ 
கணிசிக்கிறராயல்லை'”' [ரா-ஸு 21-10] என்று, “உண்‌ நன்மையை 
விரும்பும்‌ அகம்பனன்‌, மாரீசன்‌ மால்யவான்‌ முதலானார்‌ .முன்பே 
சொன்ன நல்வார்த்தைகளையும்‌ கேட்க வில்லை; இப்போது . இத்‌ 
துரும்பு நான்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்டாலன் றோ நீ கேட்கப்போகிறுய்‌” 
என்று நினைத்து, “'பலமற்றவர்களுக்கு உபமானமாய்‌, எளியவஞனாய்‌, 


[ 
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௮ன்‌ றிக்கே. (தருணமந்தரத; க்ருத்வா ) என்று ௮அருமக்த 
அர்த்தத்துக்கு ப்ரதிபத்தாவாகவேணுமென்று, “எகுிஎ ௪ 
ஏனா” (ஸ்‌ குலீந: ஸ பு.த்‌;தமாந்‌) என்று தான்‌ பார்த்தவை 
டடத இியுக்தகங்களாகையாலே, ப்ரதிகூலியாக தருணத்தைச்‌ 
சேதாமாக்குவோம்‌ என்னும்‌ நினைவாலேயாகவுமாம்‌. 


௮ன்றியிலே. (தருணமந்தரத: கருத்வா) என்று தீரு 
ணத்தைச்‌ சேதநமாக்கி ஸ்வாக்தியையிட்டு, இந்த வைபவக்‌ 
தாலே பீதனாய்‌ மீளுமோ என்கிற நினைவாலேயாகிலுமாம்‌. 


அன்‌ நியிலே, (தருணமந்தரத;: க்ருத்வா) என்று அல்ஞ 
னாயிருக்கற உன்னை, “எ ஏ? (தருணமிவ லகு, மேகே) 
என்று இத்ருணத்தோடாதஇியாக நினைத்திருப்பது என்று 
பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 


அன்‌ றியிலே. (தருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று, *ஊ3 
கனா (ஹ்ருத;யே க்ருத்வா) என்றாயிற்றாவது. ப்ரஇிகூலாசர 


புல்லைப்போன்றவனான மனிதன்‌'' [மாக,ம்‌ 2- 50] என்று ராவண 
னுக்கு உபமானமாக்கிப்‌ புல்லைப்‌ போட்டாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


6. (புல்லை நடுவிலிட்டு) அருமருந்துபோன்ற இவ்வர்த்தத்‌ 
தைக்‌ கேட்பார்‌ ஓருவர்‌ இருக்கவேண்டுமென்று நினத்து, தேவி! . 
தேவரீர்‌ எவனைக்‌ கடாஸ்ஷிக்கிறீரோ அவனே  நற்குலத்திலுதித்‌ 
தோன்‌; அவனே புத்திசாலி * [வி-பு 13-98-7121] என்று தன்னால்‌ 
கடாக்கிக்கப்பட்ட அசேதனப்பொருள்களும்‌ புத்தியுடையவையாகு 
மாகையாலே, ராவணனைப்போலே தீங்கு செய்யாத புல்லை அறிவு 
டையதாக்கி, இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்கச்‌ செய்வோம்‌ என்கிற 
நினைவாலே புல்லையிட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


7. (புல்லை நடுவிலிட்டு) புல்லைத்‌ தன்‌ சக்தியாலே அறிவுடைய 
தாக்கி, இந்த சக்திப்‌ பெருமையைக்கண்டு ராவணன்‌ பயந்து மீன்‌ 
வனோ என்கிற நினைவாலே புல்லையிட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

8. (புல்லை நடுவிலிட்டு) அறிவற்றவளனாயிருக்கிற உன்னை “புல்‌ 
லப்போலே தாழ்ந்த பொருளாக நினைத்தாள்‌? [ ] 
என்று புல்லைப்போலே நினைத்திருக்கிறேன்‌ என்நு புல்லையிட்டாள்‌ 


என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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ணம்‌ பண்ணாக. இவ்வளவாலே தீருணத்தைக்‌ குவாலாக 
நெஞ்சிற்கொண்டு,. “எ சா ஏன்‌ ௭: (௩ த்வா த்ருணத்வம்‌ 
மந்யே), “எ னா ஏன எலி” (௩த்வா த்ருணாய மந்யே) என்‌ 
னுமாபோலே, “உன்னை இத்துரும்போடாதியாகவும்‌ நினைத்‌ 


திரேன்‌.காண்‌' என்றாகவுமாம்‌. 


அன்றியிலே. (த்ருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று அஜிஞ 
னாயிருக்கிற நீ, அடிஎ எ: வர்‌ எ: (ஜ்ஞாரேக ஹீ: 
பாபி: ஸமாந:) என்று இட்புல்லைத்தின்‌கிற பசுவன்றோ 
என்று பொகட்டாளாகவுமாம்‌; 


அன்‌ றியிலே, (தருண்மந்தரத: க்ருத்வா) என்று“ னின்‌ 
எணண? (த்வம்‌ நீச ா.௱வத்ஸ்ம்ருத:) என்றும்‌; ஏனம்‌ 
கண்ணம்‌” (யத,ந்தரம்‌ ஸிம்ஹஸ்ருகராலயோர்‌ வே) 
என்றும்‌, இர்யக்ஜாதியனான உனக்கு போக்யம்‌ புல்லன்றோ? 
னன்‌ எட்‌ ரான்‌ எளி ௭௭” ( நாஹமெளபயிக்‌ பார்யா 

9. (புல்லை மனத்திற்கொண்டு) அந்தகரசப்தம்‌ நெஞ்சைக்‌ குறிக்கு 
மாகையாலே, அந்தரத; க்ருத்வா” என்‌ நதற்கு “0 நஞ்சிற்‌ 
கொண்டு” என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. தீங்கு செய்யாத இக்‌ 
காரணத்தாலேயே புல்லைப்‌ பெரிதாகக்‌ திருவுன்ன த்தில மதித்து, 
உன்னைப்‌ புல்லாகவும்‌ நினைக்கவில்லை” [மஹாபாஷ்யம்‌ ஸு 
.15.17] “உன்னைப்‌ புல்லோடொத்தவனாகவும்‌ கருதேன்‌”' [மஹா 
பாஷ்யம்ஸூ 2158-17] என்று சொல்வதுபோலே. “உன்னா இத்‌ 
துரும்புபோலும்‌ நினைத்திருக்கமாட்டேன்‌ காண்‌ என்று உணர்த்து 
வதற்காகப்‌ புல்லையிட்டாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


10. (புல்லை நடுவிலிட்டு) அறிவற்றவனான நீ “*அதநிவற்றவன்‌ 
பசுவுக்கு ஸமானமானவன்‌”” [ நரஸிம்ஹ 16-15] என்று இப்புல்லைத்‌ 
தின்கிறபசுவன்றோ; இத்தைத்‌ தின்பாயாக என்று புல்லையிட்டதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


11. (புல்லை நடுவிலிட்டு) “நீசனே! நீ முயலைப்போன நவன” 
[ராஸு 22-16] என்றும்‌, "காட்டிலுள்ள சிங்கத்துக்கும்‌ நரிக்கு 
முள்ள வித்தியாசம்‌ உனக்கும்‌ ராமபிரானுக்குமுண்டு' [ரா-ஆ 
47-45] என்றும்‌ மிருகஜாதியைச்‌ சேர்ந்த நீ புல்லையுண்டே இன 
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பரப௱ர்யா ஸூ: தவ) என்கிற நானாமோ? என்று 
மபாகட்டாளாகவுமாம்‌. 


அன்‌ நியிலே, (தருணமந்தரத: கீருத்வா) என்று “அள்‌ 
எ என்ற்‌ எணைாைவண்‌ எ இ௫ளன்‌ எ என்ன்‌ ணரா 
ளா எ” (விசித்ராணி ௪ மால்யாநி சந்த,நாந்யக,ரூணி . ௪। 
விவித, ஈரி ௪ வாஸாம்ஸி தி,வ்யாந்யாப,ரணாநி ௪॥) என்றும்‌, 
அ ண்‌ ஜா ஊன்‌ எ ஊடு ௭7 (யாநி வைச்ரவணே 
ஸுப்‌,ரூ ரத்நாநி ௪ த,நாநி ௪) என்றும்‌ நீ ௮அடுக்கனெவற்றை 
இத்ருணத்தோபாதியாகக்காண்‌ நினைத்திருப்பது என்று 
மபாகட்டாளாகவுமாம்‌. 
... அன்றியிலே,. (தருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று “எரா 
னாள்‌ 4 எனனாஈக கணி” (தாரயத்யாத்மகோ தேஃஹம்‌ தத்‌ 
ஸமாக,மகாங்க்ஷிணீ) என்று அவர்‌ வருவரோ என்கிற ஈசை 
யாலே இருந்தேன க்கனை: இட்டப்‌ டப ரக9௭ விச்‌ 
என ஐ. (உத்பத்‌ ய வேண்யுத்‌க்‌,ரத,நே பக்‌ ரமஹம்‌ 


புறலாம்‌? “பிறன்‌ மனைவியாயிருக்கும்‌ நான்‌ உனக்கு தகுந்த மணைவி 
யல்லள்‌”” [ரா-ஸு 2:16] என்கிற என்னாலே இன்புறமுடியாது 
என்று புல்லையிட்டாளாகவுமாம்‌. 2 


12. (புல்லை நடுவிலேயிட்டு) “விசித்திரமான மாலைகள்‌, சந்‌ 
தனக்கட்டைகள்‌, அகிற்கட்டைகள்‌, விதவிதமான வஸதிரங்கள்‌, 
தேவலோகத்தைச்‌ சேரந்த ஆபரணங்கள்‌ ஆகியவற்றை அடைவா 
யாக” [ரா-ஸு 20-58] என்றும்‌ “அழகிய புருவமுடையாளே! 
குபேரனிடமுள்ள ரத்தினங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ நீ அடைவா 
யாக” [ரா-ஸு 20-88] என்றும்‌, நீ வாயாலே அடுக்கினவைகளை 
இப்புல்லைப்‌ போலன்றோ நான்‌ நிளைத்திருப்பது என்னும்‌ கருத்‌ 
தாலே புல்லைப்‌ போட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


12. (புல்ஸை நடுவிலேயிட்டு) “ராமபிராண அடைய விரும்பித்‌ 
தன தேஹத்தை தரிக்கிறாள்‌”” [ரா-ஸு 16-24] என்று ராமபிரான்‌ 
வருவாரோ என்ற: ஆசையாலே உயிர்தரித்திரு ந்தேன்‌? “*மயிர்முடி 
ஊக கழுத்திலே முடிந்து கொண்டு விரைவிலேயே யமனுலகு. செல்‌ 
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க,மிஷ்யாமி யமஸ்ய. மூலம்‌) என்றும்‌, “ஏன்‌ ஜான எள்‌: 
(தருணம்‌ 0ரஸ்ய ஜீவிதம்‌) என்றும்‌ -த்ருணத்தோபாதுி 
உயிரில்‌ சரக்கில்லைகாண்‌! முடியக்காண்‌ புகுகிறேன்‌'' என்று 
பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 


அன்‌ றியிலே, (தருணமக்தரத: க்ருத்வா) என்று “3 
ணத | எண்னை எணணன்னன்‌” (லங்கா ரத்நெள 
க,ஸங்குலா | அபராதத்‌ தவைகஸ்ய நசிராத்‌, விநஙிஷ்யது |) 
என்று, உன்‌ குற்றத்தாலே லங்கை நஈூக்கப்புகுகிறது; 
அப்போதைக்கு இத்துராலைத்திரட்டி ஒருகுடிலைப்பண்ணிக்‌ 
கொள்ளவல்லீ' என்று பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 


அன்‌ றியிலே, (திருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று, தரு 
மணாுலப நீயாயத்தாலே. ஸாமாநீய வியோஷருபமான கார்யங்‌ 
களை உபதே௫ிக்கிமோேன்‌ காண்‌ என்றுமாம்‌. 


ர்யந்டண்‌ [ரா-ஸு 28-17] என்றும்‌, “சூரனுக்கு உயிர்‌ திருண 
மாகும்‌'” [ ] என்றும்‌ இப்புல்லைப்போலே உயிர்‌ எனக்‌ 
கொரு பொருளில்லைகாண்‌! நான்‌ அழியவன்ரோ போகிறேன்‌”? 
என்று புல்லையிட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


14. (புல்லை நடுவிலிட்டு) “ரத்தின சமூகங்கள்‌ நிறைந்த 
இலங்கை உன்‌ ஒருவனுடைய தவருலே விரைவிலேயே அழியப்‌ 
போகிறது.” [ரா-ஸு-21-12] என்று உன்‌ குற்றத்தாலே லங்கை 
அழியப்‌ போகிறது; அந்த சமயத்தில்‌ இத்துரும்பைக்‌ கொண்டு ஒரு 
குடிசை கட்டிக்கொள்வாயாக': என்று பரிஹாஸ புத்தியாலே புல்ஸ்‌ 
யிட்டான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


15.. (புல்லை. நடுவிலிட்டு) ஒருசிறு திருணமாகத்தோனறும்‌ ஓரு 
ஸ்தாவரம்‌, கப்பும்‌ கிளையுமுள்ள 'உலபம்‌' என்னும்‌ கொடியாகப்‌ 
படரும்‌ நியாயத்தாலே, த்ருணஸ்தாநீயமான இந்த ச்லோகத்திலே 
என்னிடமிருந்து நெஞ்சை உன்‌ மைவியரிடம்‌ திருப்பு என்று 
ஸாமாந்யமாக நீ செய்யவேண்டிய கார்யத்தைச்‌ சொல்லி, ராகவரை 
சரணமடைதல்‌ முதலிய விசேஷகார்யங்களை உபலஸ்தாநீயமான 
மேல்‌ சுலோகங்களில்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌ என்று உணார்த்துவதறி 
காகப்‌ புல்லையிட்டாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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அன்றியில, (தருணமந்தரத; கருக்வா) என்று, நீ 


உபதேசிப்பது அவர்‌ என்‌ குற்றங்களைப்‌ பொறுக்கென்றோ?' 


என்று நினைக்கிறானாகக்கருதி, “தடலிலே இக்துரும்பைப்‌ 
பொகட்டால்‌ இது நடுக்கிடவாகாப்போலே அவர்‌ திருவுள்‌ 
ளத்திமேல கிடவாது காண்‌/ “எண்‌ எனா? 
(௩ ஸ்மரத்யபகாராணாம்‌ ஈதமப்யாத்மவத்தயா ) என்று பிழை 
யறியாத பெருமாள்காண்‌!”' என்கிற நினைவாலேயாூலுமாம்‌. 

அன்றியிலே, (தருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று, நடுக்‌ 
கிடந்த துரும்பை எடுத்துப்‌ பொசட்டு, இப்படியே, 
சனி என” (ஈர்ஷ்யா ரோஷெள ப.ஹிஸ்க்ருத்ய ) என்‌ று 
நெஞ்சில்‌ ரோஷாதிகளைப்‌ பொகட்டு, ௮வரைப்பற்று 
என்றாளாகவுமாம்‌. 


ன்ட்‌ (க்ருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று, “19- 
சிக்‌ ஈஷ்‌ எ: னார்‌ ஈர ரகளை எம” (மித்ர 


10. (புல்லை நடுவிலிட்டு) **ராமனோடு நட்புக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌” என்று நீ உபதேசிப்பது. ராமபிரான்‌ என்‌ குற்றத்தைப்‌ 
பொறுத்தாலன்றோ பயன்பெறும்‌'” என்று நினைப்பதாகக்‌ கருதி, 
"கடலிலே இத்துரும்பைப்‌ போட்டால்‌ அது கடல்‌ நடுவே கிடக்கா 
மல்‌ கரையிலே அடித்துத்‌ தள்ளப்படுவதுபோலே, ராமபிரான்‌ திரு 
வுன்ளத்திலே உன்‌ குற்றம்‌ கிடக்காது; 'நெஞ்சையடக்கினவரா 
கையாலே நூறு குற்றம்‌ செய்தாலும்‌ நிளைக்கமாட்டான்‌ ராமன்‌” 
[ரா-௮1- 8] என்று பிழையறியாத பெருமாளன்றோ அவர்‌'” என்னும்‌ 
நினைவாலே துரும்பையிட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

77. (புல்லை நடுவிலிருந்து [வெளியே] இட்டு) “*அந்தரத: 
(ஆதாயபஹி:) க்ருத்வா'” [நடுவிலிந்து (எடுத்து வெளியே) 
போட்டு] என்றபடி. எனக்குமுனக்கும்‌ நடுவில்‌ கிடந்த துரும்பை 
நான எடுத்துப்‌ போட்டதுபோல்‌ “பொருமையையும்‌ கோபத்தையும்‌ 
வெளித்தன்னி”' [ரா-அ27-7]| என்ராப்போலே, தாய்‌ தந்தையாகிய 
எங்களை அணுகுவதற்கு இடையபூருய்‌ உன்‌ நெஞ்சிலுள்ள காமக்ரோ 
தங்களைத்‌ தன்னி அவரைப்‌ பற்றுவாயாக என்கிருள்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 

18. (புல்லை நடுவிலேயிட்டு) “குடியிருப்பை விரும்பினாயாகில்‌, 
கோரமான வதத்தை விரும்பாமலிருந்தாயாகில்‌ நீ ராமபிரானை நண்‌ 


ஆரு ட உங்க ட க ஸ் 
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ட்‌ | த. ஆ ர்‌ 
ப்ர கன்ம ம்‌ 
1 த 4 ட்‌ ௪ இனயம்‌, 


296 'தனிச்லோகம்‌ 


மெளபயிகம்‌ கர்த்தும்‌ ராம: ஸ்த.£நம்‌ பரீப்ஸதா | வத,ஞ்சாநிச்‌ 
சதா கோரம்‌) என்று, உன்‌. குடியிருப்பும்‌ உன்‌ உயிரும்‌ 
வேண்டியிருப்பதாகில்‌ இப்புல்லைக்கவ்வி, .௮வ்வாண்பிள்‌&ா 
காலிலே விழாய்‌' என்று பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 


அன்றியிலே. (தருணமந்தரத; க்ருத்வா) துரும்பைக்‌ 
தூணாக்கி, ௮அத்தூணிேல ராகவஸிம்ஹத்தை புறப்பட 
விட்டுப்‌ பொல்லாங்கு நினைத்த "நெஞ்சைப்‌ பிளட்பிக்கும்‌ 
என ன்‌ தக 


அன்‌ றியிலே. (தருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று தருண 
லோஷ்டாதிகளை முன்னே முடியெறிந்து ப்ரஇஜ்ஜை 
பண்ணக்கடவதிமற. ௮ந்த மர்யாகையாலே. துரும்பைப 

0 ௮. 6/8இஜஜ்‌ ள்‌ ர 

முன்னே எறிந்து. “இர்‌ ௭௭ எ னன்‌ 3 எர: வி ௭௨) 
அள னை; என்‌ 1 சதி (க்ஷிப்ரம்‌ தவ ஸ நாதேரா 
மே ராம: ஸெளமித்ரணா ஸஹ। தோயமல்பமிவாதி,த்ய: 
ப்ராணாகாத.ாஸ்யதே ரை: |) என்று உன்‌ உயிரைச்‌ தீண்‌ 


அவண்மைகக்ககைளைய வைக ஆன டயா ளைத்‌ க்க்கககக்கன்வய வமல்‌ ப பயன்ப அவ டவகல ட பட்‌ 
பனாகக்‌ கொள்வது தக்கது''. [ரா-ஸு21-19] என்று உன்‌. குடி 
ய்ருப்பும்‌, உன்‌ உயிரும்‌ வேண்டியிருந்தாயாகில்‌, இப்புல்லைக்‌ 
கவ்வி-(கீழே விழுந்து) -ஆண் பிள்ளையான ராமபிராணை சரணாகதி 
செய்‌ என்னும்‌ திணவாலே புல்லையிட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


12. (துரும்பை நடுவிலேயிட்டு) துரும்‌ பிலுமிருப்பா ஞய்‌, 
தூணிலுமிருப்பானான ஓருவனாகையாலே, துரும்பைத்‌ தூணுக்கி, 
அந்தத்‌ தூணிலிருந்து ராகவசிங்கத்தை வரச்செய்து, “சி ந்தையினால்‌ 
இகழ்நீத இரணியன்‌ அகல்மார்வங்கீண்ட என்‌ முன்னைக்‌' கோள 
ரியே!”” [திருவாய்‌2-6-6] என்று இரணியளைப்‌ பின ந்தாப்போலே; 
திங்கு நினைத்த நெஞ்சைப்‌ பிளக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
நினைவாலே துரும்பையிட்டாள்‌ கலய கொள்ளலாம்‌. 


௪0. (புல்லை நடுவிலேயிட்டு) புல்‌, மண்ணாங்கட்டி முதலிய 
வற்றை முன்னேயெறிந்து ப்ரதிஜ்ஜை செய்வது உலஃவழக்கன்றோ. 
அந்த வழக்கத்தையொட்டித்‌ துரும்பை முன்னே. எறிந்து, “சிறு 
- நீரை சூரியன்‌ குடிப்பது போலே, ல-்ஷ்மணானோடு கூடிய என்‌ நாத 
னான ராமபிரான்‌ விரைவிலேயே உன்‌ அம்புகளாலே... உயிரை 
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டார்‌; கோலிட்டுக்‌ குத்தியெடுத்துப்‌  போகப்புகுகிற 
படியைப்‌ பார்‌' என்று ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணுகிராளாகவுமாம்‌. 

௮ன்‌ றியிலே, ( தருணம தா க்ருத்வா)என்று எ எரு 
ா ஊர்‌ ண்‌ எ: (ந சாபி மம ஹஸ்தாத்‌ த்வாம்‌ . 
ப்ராப்துமர்ஹதி 1 ராக,வ:) என்ற உன்முன்னே, “எண்ன எர 
என( என: விர (அபநேஷ்யதி மாம்‌ பர்த்தா தவத்த; 
ஸரீக்‌, ுமரிந்த,ம்‌:) என்று உன்னத்‌ தலையறுததுக்கொண்டு 
போகப்‌ புகுகிறபடி. பாராய்‌ என்றாகவுமாம்‌, 

அன்‌ றியிலே, (த்ருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று 99- 
மினாகர்‌ என்‌ எண 8” (விப்ரபீடராகரம்‌ சே,த்‌,யமங்க,ம 
ப்‌, ராஹ்மணஸ்யது) என்று றாரஸ்தீரம்‌ சொல்லுகையாலே 
ஏனா ஏனா எ எள்‌! ஈன எள வின 
௭௭: (ப்‌.ருங்காரதஈராரோத்‌.து,ச்ச ஈக்ரஸ்யாக்ஷி ஸ த,க்ஷி 
ணம்‌ | பவித்ரஸ்ய பிராக்‌, ரேண க்ஷ£ப,யாமாஸ வாமந:।) 


வாங்கப்போகிறார்‌”” [ரா-ஸு21-835] என்று மிகத்தாழ்ந்த உன்‌ 
உயிரைக்கையாலே  தொடமாட்டார்‌; .. அம்புகளையிட்டுக்‌ குத்தி 
யெடுத்துப்‌ போகப்‌ போகிறபடியைப்‌ பார்ப்பாயாக என்று சபதம்‌ 
செய்வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌... 


21. (புல்லை கழிவில்‌ கிள்ளி) அமுது சே, தஃநே'' என்று தாது 
வாகையாலே “க்ருத்வா” என்றது “கிள்ளி” என்றபடி, “என்‌ கையி 
லிருந்து உன்னை ராமபிரான்‌ அடையமாட்டான்‌” [ரா-ஸு20-28] 
என்ற உன்‌ கண்ணெ திரிலே, “எதிரிகளை அடக்கும்‌ என்‌ கணவர்‌ 
உன்னிடமிருந்து விரைவிலேயே என்னை மீட்டுச்‌ செல்வார்‌?” 
[ரா-ஸு27-28] என்று, இத்துரும்பை நான்‌ கிள்ளியது போலே 
உன்னைத்‌ தலையறுத்து என்னைக்‌ கொண்டுபோகப்‌ போகிறபடியைப்‌ 
பார்ப்பாயாக என்று உணர்த்துவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

2௮. (புல்லை நடுவிலேயிட்டு) “ப்ராஹ்மணானை- (உயர்‌ ந்தவளை )- 
துன்புறுத்தும்‌ ப்ராஹ்மணானல்லாதானுடைய - (தாழ்‌ நதவனுடைய) - 
அங்கம்‌ அழிக்கத்தக்கது”' [ ர்‌ என்று சாஸ்த்ரம்‌. சொல்லு 
கையாலே, “ஐல பாத்திரத்தின்‌ வாயை அடைத்த சுக்கிரனின்‌ வலது 
ண ணை பவித்திரத்தின்‌ நுனியாலே அந்த வாமனன்‌ கலக்கினான்‌”' 


தனி_58 
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என்றும்‌, “சுக்கிரன்‌ கண்ணைத்‌ துரும்பால்‌ களறிய'' என்றும்‌ 
துரும்பாலே சுக்கரன்‌ கண்ணைக்‌ கலக்கினாப்போலே, *ஏார- 
அண்‌ எ என்‌ விள ணன்‌ | எ என்‌. னின்‌ என 
என? (5 (யத்‌, யத்‌ பச்யாமி தே கத்ரம்‌ ஸீதாம்றுஸத்ரு 
றாநநே| தஸ்மிந்‌ தஸ்மிந்‌ ப்ருது,ச்ரோணி சக்ர மம 
நிப,த்‌,யதே ||) என்று பரதாரதர்ாநம்‌ பண்ணின உன்‌ கண்‌ 
ணைத்‌ துரும்பையிட்டுக்‌ கலக்குகிமேேன்‌ என்ராகவுமாம்‌. 


அன்‌ றியிலே.- (தருணமந்தரத; க்ருத்வா) என்று, “௭ 
ஈம்‌ ரணகள? (ஸ தர்ப்பம்‌ ஸம்ஸ்தராத்‌, க்‌,ருஹ்ய) “ளன 
ன எ னிஎம்‌” (ஹிநஸ்தி ஸ்ம ஸ த,க்ஷிணம்‌) என்று. தர்ப்‌ 
பத்தையிட்டுக்‌ கண்ணறையனான காகத்தைக்‌ கண்ணரை 
யாக்கனாற்போலே... இத்துரும்பையிட்டு . உன்கண்ணைக்‌ 
கலக்குவிக்கிறேன்‌. என்று பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 


அன்றியிலே. (தருணமந்தரத: க்ருக்வா) என்று, நர 
நாராயணர்களில்‌. நாராயணன்‌, இஷீகத்தைக்கொண்டு டம்‌ 


[ ] என்றும்‌, “சுக்கிரன்‌ கண்ணைத்‌ துரும்பால்‌ கிளறிய”? 
[பெரியாழ்திரு 14-8-7] என்றும்‌ துரும்பாலே சுக்கிரன்‌ கண்ணைக்‌ 
கலக்கினப்போலே, “சந்திரன்‌ போன்ற திருமுகமுடையவளே! 


பெரிய இடையை உடையவளே ! உன்னுடைய திருமேனியின்‌ எந்த 


எந்த அவயவங்களைக்‌ காண்கின்றேனே அந்த அந்த அவயவங் 
கணிலே என்‌ கண்‌ ஈடுபடுகின்றது” [ராஈஸு20-15] என்று பிறா 
மனைவியைக்‌ கண்ட உன்‌. கண்ணை, இத்துரும்பாலே கலக்குகிறேன்‌ 
என்னும்‌ கருத்தாலே துரும்பையிட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


தர்‌. (புல்லை நடுவிலிட்டு) “ராமபிரான்‌ படுக்கையிலிருந்து ஒரு . 


தா்ப்பப்‌ புல்லையெடுத்து ப்ரஹ்மாஸ்த்ரமந்திரத்தை உச்சரித்தார்‌” 
[ரா-ஸு58.-50] “அந்தக்‌ காகாஸுரனின்‌ வலது கண்ணை அந்த 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ அழித்தது'” [ரா-ஸு58-57] என்று தர்ப்பப்புல்‌ 
லாலே கண்ணற்றவனான- இரக்கமற்றவனான-காகாசுரனை அரைக்‌ 
கண்ணாக்கினதுபோலே, இத்துரும்பையிட்டு ராமபிரான்‌ உன்‌ கண்‌ 
ணைக்‌ கலக்கும்படி செய்கிறேன்‌ என்று துரும்பையிட்டாளென்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
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பே து,ப,வனைக்‌ கொன்றாற்போலே இத்துரும்பையிட்டு 
உன்னைக்கொல்லுகிமறேன்‌ என்று பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 


௮ன்‌ றநியிலே, (தருணமந்தரத: க்ருத்வா) என்று, “சின- 
என்‌ எள்‌” (ஸீதாயாஸ்‌ தேஜஸா த,க்‌,தா£ம்‌) என்றும்‌, 
ஏனா க ணி என எனக்‌ 0” (௩ த்வா குர்மி த,சக்‌,ரீவ 
ப,ஸ்ம ப,ஸ்மார்ஹ தேஜஸா) என்றும்‌ என்‌ பாதிவ்ரத்ய 
தேஜஸ்ஸிலே இத்துராலையிட்டு மூட்டி உன்னைச்சுடுகிமேன்‌ 
என்று பொகட்டாளாகவுமாம்‌. 


௮ன்‌ றியிலே.... (தருணமந்தரத: க்ருத்வா) க்‌ ௬.தஇ 
சே,த,நே' என்கிற காதுவிலேயாய்‌,கடந்த துரும்பை நடுவே 
கிள்ளிப்பொகட்டு, இப்படியே “எனன எ ஊர: (அங்‌ 
கு,ள்யக்‌,ரேண தாந்‌ ஹக்யாம்‌)என்றும்‌. “பொல்லா அரக்கனைக்‌ 
கிள்ளிக்களைந்தானை'.'. என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, “உன்‌ 


24. (புல்லை நடுவிலிட்டு) நரநாராயணர்களில்‌ நாராயணன்‌ 
புல்லைக்கொண்டு, எனக்கு எதிரில்லையென்று திரிந்தடம்போத்பவன்‌ 
என்னும்‌ அரசனைக்‌ கொன்றாப்போலே, இத்துரும்பாலே, உன்னைக்‌ 
கொல்லுகிறேன்‌ என்று துரும்பைப்‌ போட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
[இந்த விருத்தாந்தம்‌ மஹாபாரதம்‌ உத்யோகபர்வம்‌ 96-வது அத்‌ 
யாயத்தில்‌ சிறிது மாறுபாடுகளுடன்‌ காணப்படுகிறது. ] 


29. (புல்லை. நடுவிலிட்டு) “சீ $தையின்‌ பாதிவ்ரத்ய தேஜஸ்‌ 
ஸாலே எரிந்துபோன இந்த லங்கையைப்‌ பார்‌” [ரா-ஸு51-56 [ 
என்றும்‌, *சாம்பலாக்கத்தக்க பத்துத்தலையனே! (ராம்பிரானுடைய 
ஆஜ்ஜைுையில்லாமையால்‌) நான்‌ உன்னை என்‌ பதிவிரதாக்னியாலே 
சாம்பலாக்காமலிருக்கிறேன்‌”* [ரா-ஸு* 22:20]. என்றும்‌ என்‌ கற்பு 
நெருப்பிலே இத்துரும்பைப்‌ போட்டு மூட்டி. உன்னைச்‌ சுடுகிறேன்‌ 
என்று துரும்பைப்‌ போட்டாள்‌ என்றுமாம்‌. 


20. (புல்லை நடுவிலே கிள்ளி) க்ருதி-கே,ததே ' என்கிற தாதுவி 
லிருந்து, “க்ருத்வா” என்னும்‌ பதம்‌' ஏற்பட்டதாகக்‌ கொண்டால்‌, 
புல்லை நடுவிலே கிள்ளி” என்று பொருளாகிறது. அருகிலிருந்த 
௮ரும்பை நடுவில்‌ கிள்ளிப்‌ போட்டு, இதுபோலவே, “விரல்‌ நுனி 
யாலே அவர்களை ஓழிப்பேன்‌'' [ரர-ய18-24] . என்றும்‌, “பொல்லா 


| 
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தலையைக்‌ கிள்ளிப்‌ 6 போக்குவிக்கிோறேன்‌' என்று 
பொகட்டாளாகவமாம்‌, 


ஆக, இப்படி துரும்பைப்‌ பொகட்டு மேல்‌ செய்ததென்‌ 
னென்னில்‌: (ப்ரத்யுவாச) ப்ரதிவசகம்‌ பண்ணினாள்‌. (ப்ரத்யு 
வாச) கேட்ட வார்த்தைக்கு உத்தரம்‌ சொன்னாள்‌; அவன 
சொன்னவற்றுக்கிசைந்து ஓமென்றாலும்‌ உத்தரமாமிேர, 
அப்படியோபவென்னில்‌: (ப்ரதயுவாச) ப் ரத்யாக,யாநம்‌ 
பண்ணினாள்‌. மறுவார்த்தை. அதாவது ன்‌ எளி” 
(நாஹமெளபயி£ பார்யா)என்றும்‌, “எ ஈர என்க ௩ என்‌ [“- 
௫௭ ராக! எனச்‌ எண கி” (ந மாம்‌ ப்ரார்த்த,யிதும்‌ யுக்தம்‌ 
ஸுஸித்‌,த,மிவ பாபக்ருத்‌| அகார்யம்‌ ந மயா கார்யம்‌) என்‌ 
றும்‌ ப்ரதிஷேதிதுதுச்‌ சொன்னாள்‌. (ப்ரதயுவாச) நிமீஷே 
தஇத்தவளவன்‌ றிக்கே, ப்ரதிக்லமாகவே மசெசொன்னாள்‌. 


அதாவது:-- *எாாான்‌ ஸி” (ப்ராணாநாதசாஸ்யதே ஈரை:) 


வரக்களைக்‌ கிள்ளிக்களை ந்தான்‌” [திருப்பாவை 15 ] என்றும்‌ சொல்‌ 
லுகிறபடியே உன்‌ தலையைக்‌ கிள்ளி உயிரைப்‌ போக்குவிக்கிறேன்‌ 
என்னும்‌ கருத்தாலே துரும்பைப்‌ போட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஆக இப்படித்‌ துரும்பை நடுவிலிட்டு மேலே எனன செய்தாள்‌? 
எனில்‌: (பதில்‌ சொன்னாள்‌) பதில்‌ வார்த்தை சொன்னாள்‌. (பதில்‌ 
சொன்னாள்‌) அவன்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட வார்த்தைகளுக்கு பதிலுரைத்‌ 
தாள்‌. அவன்‌ சொன்ன. வார்த்தைகளை அங்கீகரித்து அப்படியே” 
என்றாலும்‌ அதுவும்‌ பதில்சொன்னதாகத்தானே ஆகும்‌. அப்படி 
யோ. இவள்‌ பதில்‌ சொன்னது? என்னில்‌: (மறுப்புரைத்தாள்‌) 
“ப்ரதி” என்னும்‌ சப்தஸ்வாரஸ்யத்தாலே மறுப்புரைத்தாள்‌ என்று 
பொருள்படுகிறது. அதாவது:-* நீ என்‌ மனவியாகவேணும்‌' என்று 
அவன்‌ சொன்னதற்கு “நான்‌ உனக்கு மனாவியாகத்தகாதவள்‌'' 
[ரா-ஸு27-6] என்றும்‌, “*பாவியானவன்‌ நல்ல ஸித்தியை அடைய 
விரும்புவதுபோல, என்ன அடையவிரும்புவது தகாது, . என்னா 
லும்‌ தீச்செயல்‌ செய்யலாகாது”? [ரா-ஸு21-4] என்றும்‌ மறுத்துச்‌ 
சொன்னாள்‌ என்கை. (பிரதிகூலமாகச்‌ சொன்னாள்‌) ப்ர தி' என்‌ 
னும்‌ சப்தம்‌ ப்ராதிகூல்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. மறுப்புரைத்ததோ 
டன்றியில்‌, அவனுக்கு நெஞ்செரியும்படி பிரதிகூலமாகச்‌ சொன்னான்‌. 
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என்றும்‌. “ஏனா என்‌ ஈச எணண ளை 
(ராக்ஷஸேந்த்‌,ர மஹாஸர்ப்பாந்‌ ஸ ராமக.ர௬டே. மஹாந்‌। உத்‌; 
த.ரிஷ்யதி வேகே,௩) என்றும்‌ அவனுக்குப்‌  பருஷமாகவே 
சொன்னாள்‌.(உவாச )“*வசபரிபாஷணே'”இ ஐ. ஒரு வார்த்தை 
சொன்னாளாகையன்‌ றிக்கே (பரித:) பரக்கவிட்டு வார்த்தை 
சொன்னாள்‌. அதாவது- “காஏ ஏனை ஏ என்‌ ட்ட 
(ஸாது, த,ர்மமவேக்ஷ்ஸ்வ ஸாது, ஸாது,வரதம்‌ சர) என்றும்‌. 
ஏனா ௭௭ எனன்ள்‌ எனன? ( யதா தவ ததாந்யேஷாம்‌ 
தாரா ரக்ஷ்யா நிராசர) என்றும்‌ பொறுமை சொல்லியும்‌ 


ஈன்‌ ஈர்‌ ராரகளிர்‌ என ணா ளை: ணச்‌ ஈன்‌ க க 


க: ||” (ஏவம்‌ த்வாம்‌ பாபகர்மாணம்‌ வக்ஷ்யந்தி நிக்ருதா 


ஜநா: । தி,ஷ்ட்யைதத்‌ வ்யஸ௩ஈம்‌ ப்ராப்தோ ரெளத்‌,ர இத்யேவ 
ஹர்ஷிதா:)என்று ஹ்ருதயபே, கம்‌ பிறக்கும்படி சொல்லியும்‌. 
“எானான்‌ என்‌ ஏன ஈன்றாள்‌?” (மாஞ்சாஸ்மை ப்ரயதோ 


அதாவது:-“ராமதிவாகரன்‌ உன்‌ உயிரை அம்புக்கிரணங்களாலே 
குடிக்கப்‌ போகிறுர்‌'' . [ரா-ஸு21.58] என்றும்‌, '*ராமபிரானாகிய 
பெரிய கருடபகஷி ராக்ஷ்ஸச்ரேஷ்டார்களான பெரும்பாம்பு களை, வைந 
தேயனான கருடன்‌ பாம்புகளைத்‌ தூக்கிச்செல்வது போலே விரைவில்‌ 
தூக்கிச்‌ செல்லப்‌ போகிறார்‌'” [ரா-ஸு21-27] என்று அவனுக்குப்‌ 
பொறுக்க வொண்ணாதபடி வார்த்தை சொன்னான்‌. (உவாச-பரக்கச்‌ 
சொன்னாள்‌)*வச பரிபாஷணே”'என்று தாதுவாகையாலே,::உவாச”” 
என்று 'பரிபாஷணம்‌ செய்தாள்‌' என்கிறது: பரக்க வார்த்தை 
சொன்னாள்‌ என்றபடி. ஒருவார்த்தை இரண்டு வார்த்தை சொல்லுகை 
யன்றிக்கே, விஸ்தாரமாக வார்த்தை சொன்னாள்‌ என்கை. அதாவது?- 
"நல்லோர்களின்‌ தருமத்தை கவனிப்பாயாக: நல்விரதங்களை நன்‌ 
௫௧ அதுஷ்டிப்பாயாக, .அரக்கனே! உன்‌: மனைவியரைப்போலவே 
பிறர்‌ மனைவியரும்‌ ரக்ஷிக்கத்தக்கவர்களன்றோே'' [ ரா-ஸு 23-74 ] 
என்று ஸாமம்‌” என்னும்‌ உபாயத்தைப்‌ பற்றிநின்று பொறுமை 
யான வார்த்தைகளைச்சொல்லியும்‌, “உன்னால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட ஜனங்‌ 
கள்‌, தெய்வச்செயலாலே இக்கொடியவன்‌ இத்துன்பத்தை அடைந்‌ 
தான்‌ என்று ஆநந்தமடைந்து, உன்னை இப்படியே பாவியென்று 
சொல்லப்‌ போகிருர்கள்‌'” [ரா-ஸு521-14] என்று மனமாறுபாடு 
பிறக்கும்படி பேதவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லியும்‌, “இந்திரியங்களை 
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பூத்வா நிர்யாதயிதுமர்ஹஸி)“ 1: ௭௫ என்ன: எனா: | 
8 8 என்‌ ணு (விதி,த: ஸஹி தர்மஜ்ஞ: ரணாசு,நவத்ஸல: ) 
தேரமைத்ரீ ப,வது) என்று ஜ்ஞாரதானம்‌ பண்ணியும்‌, “ஏன 
ஜட்‌ என்ர ஏன்‌ எனன” (அந்யத._ா த்வம்‌ ஹி குர்வாமணா 
வத,ம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி) என்றும்‌. “எனன ஸி (ப்ராணா 
நாத. ாஈரஸ்யதே ரை.) என்றும்‌ கண்டம்‌ சொல்லியும்‌, இப்‌ 
புடைகளிலே ஸாமபேத தர௩: தண்டரூபமான சதுருபாயங்‌ 
களையும்‌ சொன்னாளே. 


தானும்‌, “எள எண” (அபி. ஜ்ஞா ராஜத,ர்மாணாம்‌)என்‌ நு 
ராஜமர்யாகை ௮றியுமவளாய்‌, ராஐபுதரியுமாய்‌, ராஜமஹிஷி 
யுமாயிறேயிருப்பது, அவன்‌ தருகிறேனென்ற தநகார்யரத்‌ 
நாதிகளைக்கேட்டு ஸ்தீரீசாபல்யத்தாலே. உகந்து ரித்‌ 
தூாளோ?' என்னில்‌: (மாகிஸ்மிதா ) அர்த்த,சாபல்கிபந்த ௩ 
மல்ல; வைராக்ய நிபநீதனமென்கிற பாவசுத்தி சிரிப்பின்‌ 
படியிலே காணலாயிருந்தது. (பாஈசிஸ்மிதா) : “எரர்‌ ர 
எளி: என்‌ என்ன என்கி ஏஎம்‌ எள்ளின்‌. எனா |" 
இப்படிக்கன்‌ றி. சொல்லுகறபோது முகவிகாஸமிருந்க ர (ஆச்ரமம்‌ து தயோ: மஇந்யம்‌ ப்ரவிச்ய ஈரஸிம்ஹயோ: | 
படியென் னென்னில்‌: (0-சஸ்மிகா)எ.திரி கனவியனாகிலவிழே - ப கேரசரம்‌ க;தயோர்‌ ப்‌,ராத்ரோரபரீதா த்வயாத,ம।) என்று - 


ஸம்ரம்ப,ம்‌ பண்ணவேண்டுவது;-அநரீதியாலே கன்னபடையே ௮வ்வாண்பிள்ளை முன்னேரித்‌ தகோற்பித்து என்னச்‌ சிறை 
நூிக்கப்புகுகிற இவனிே இப்படி சொல்லுகிறான்‌' என்று ட | கோலமாட்டாத ௮பலன்தான்‌ இடர்‌, “எனனை 209௭ 
சிரித்தாள்‌. (0-இிஸ்மிதர) ன ஏ0 எ” (ஹஸந்ரிவ ௭ இண்‌: । எ எ்‌எ எனா ஈன:” (௩ ராமஸ்‌ தபஸா தே,வி ௩ ப,லேஈ ௩ 
ந்ருபோ ஹந்தி) என்று ராஜாக்கள்‌ குற்றவாளரை வெட்டி ந விக்ரமை: | ௩ த,நேந மயா துல்ய;) என்று பெருமாளைத்தர 


வைக்கச்சொல்லும்போதும்‌ சிரித்து கொல்லுவது, இவள்‌ நத மல்லரென் கிறான்‌! என்று சிரித்தாள்‌. (௩கிஸ்மிதா) “ஏன 


அடக்கியவஞய்‌, என்னை ராமபிரானிடம்‌ பக்க பன [ராஸ வெட்டி வைக்கச்சொல்லும்போதும்‌ . சிரித்தக்கொண்டல்லவோ 
21-22] “அந்த ராமபிரான்‌ தருமமறிந்தவர்‌; சரணாகதரிடம்‌ வாத்‌ ர சொல்லுவது. இப்பிராட்டியும்‌ '“ராஜதர்மமறிந்த சீதை””[ரா-௮ 26-4] 
ஸல்யமுடையவர்‌; ௮வரோடு உனக்கு நட்புண்டாகட்டும்‌” [ரா-ஸு நி என்று ராஜதர்மங்களில்‌ வரம்பறியுமவளாய்‌, ஜனகராஜ புத்ரியு 
27-20) என்று ட்டன முக்கி செய்தும்‌, “'வேறுவிதமாகச்‌ செய்தா இ மாய்‌, ராஜமஹிஷியுமாயன்றோ இருப்பது. “ராவணன்‌ தருகிறே 
யாகில்‌ மரணமடைவாய்‌”' [ரா-ஸு21-25] என்றும்‌, “உன உயிரை ஆ னென்ற தநம்‌, தான்யம்‌, ரத்தினம்‌ முதலானவைகளைக்கேட்டு ஸ்திரீ 
அம்புகளாலே எடுக்கப்‌ போகிருர்‌'” [ரா-ஸு234-38] என்று தண்ட களுக்கு இயற்கையாகவே அவற்றிலுள்ள ஆசையாலே பிரியத்துடன்‌ 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லியும்‌, இம்மாதிரி ஸாமபேத தாந தண்ட தி சிரித்தாளோ?' என்னில்‌ ... 8. (பரிசுத்தமான புன்னகையுடையாள்‌) 
மெனும்‌ நாலு உபாயங்களையும்‌ பின்ப ற்றி வாரத்‌ தை ்‌ 'இப்புன்னகை பொருளாசையால்‌ ஏற்பட்டதன்று: வைராக்யத்தால்‌ 


சொன்னாளன் ஜோ. ஏற்பட்ட பரிசுத்தமான புன்னகையிது' என்பது. சிரிப்பின்‌ தன்மை 


யிலே காணும்படியிரு ந்தது, 4. (பரிசுத்தமான புன்னையுடையாள்‌) 
"அதமனே! நரச்ரேஷ்டர்களான. அவ்விரு ஸஹோதரரும்‌. வெகு 
தூரம்‌ சென்றிருக்கையில்‌, அவச்களில்லாத ஆச்ரமத்திலிருந்து உன்‌ 
னல்‌ நான்‌ அழைத்து வரப்பட்டேன்‌'” [ரா-ஸு . 21-50] என்று, 
அவ்வீரர்கள்‌ முன்‌ அவர்களை வென்று என்னக்‌ காவலில்‌ வைக்க 
மாட்டாத பலமற்றவனன்றோ “தவத்தாலும்‌, பலத்தாலும்‌, வீரக்‌ 
தாலும்‌, தனத்தாலும்‌ ராமன்‌ என்ன யொத்தவனன்று” [ரா-ஸு 
20- -வீல] என்று ராமபிரானை பலம்‌ முதலானவை இல்லாதவர்‌. என்‌ 

கிறான்‌ என்று நினைத்துச்‌ சிரித்தான்‌. 2. (பரிசுத்தமான புன்னகை 


இத்தோடல்லாமல்‌, சொல்லுகிறபோ.து முகமலர்த்தியிரு ந்தபடி 
யென்‌? என்னில்‌. 1. (பரிசுத்தப்‌ புன்னகையுடையாள்‌) எதிரி தருமம்‌, 
வீரியம்‌, பலம்‌ முதலானவற்றில்‌ கனத்தவனாக இருந்தாலன்ரோ 
கோபம்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்டவேண்டியது. அப்படியல்லாதவ 
னாகையாலே, தன்‌ .அதியாயத்தாலே தானாகவே அழிபப்பேரகிற 
க்ஷுத்ரனன்‌ 5௫ இப்படிப்‌ பேசுகிறான்‌” என்று சிரித்தான்‌. 2- (பரி 
சுத்தப்‌ புன்னகையுடையான்‌) *சிரித்துக்கொண்டிருந்தே அரசன்‌ 
கொல்லுகிறான்‌”” [ ] என்று அரசர்கள்‌ குற்றவானளி௨ளை 


| 
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எண்‌” (வதம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி) என்‌ நு கழுகும்‌ பருந்தும்‌ 
கவ்வக்டெக்‌இறவன்தான்‌ இடீர்‌ “எத ள்ள ௭௭ (ங்கே 
ஜீவது வா ௩ வா) என்று பெருமாள்‌ திருமேனிக்குத்‌ தீங்கு 
சொல்லுகிறான்‌. என்று சிரித்தாள்‌. (00 ஸ்.மி.தா) டய 
இச்‌ ஏனும்‌ ஊக? (வி3;ஷண விதே,யம்‌ ஹி லங்கைச்‌ 
வர்யமித,ம்‌ க்ருதம்‌) “ஜின என்‌ எளளற்?” (ஸ்ரீமதா 
ராஜராஜேஈ லங்காயாமபி,ஷேசித:) என்று விபீஷணனுக்குப்‌ 
பெருமாள்‌ கொடுத்த ஐச்வர்யத்தையி்‌ே ற. “க எனை 
4 இன்‌ ௭2” (ருத்‌,தி,ம்‌ மமா நுபச்ய த்வம்‌ ஸ்ரியம்‌ ப,த்‌,ரே)என்று 
தன்னதாக ப்ரமித்துப்‌ பிகற்றுகிறான்‌ என்று சிரித்தாளாகவு 
மாம்‌. (ஸ்மிதா) “அ ஏன்‌ என என என்‌ | ஈன்‌ 
என்ன்‌ உபநாய புஜம்‌ த்ய லோகநாத,ஸ்ய ஸக்க்ருதம்‌) 
கத,ம்‌ நாமோபதஈஸ்யாமி) என்‌ நிருக்கிற என்னையிமற இப்‌ 
பையல்‌ “எர ஜூன” (மாஞ்ச பு.ங்க்ஷவ) என்று பிதற்றுதல்‌ 
என்று சிரித்தாளாகவுமாம்‌. (ஸுுதிஸ்மிதா) னி எர 
யுடையாள்‌) '*மர ணமடைவாய்‌”” [ரா-ஸு 24-25] என்கிறபடியே 
கழுகும்‌ பருந்தும்‌ கவ்வும்படியாகக கிடக்கப்போகிறவனன்றோ 
“ராமன்‌ உயிரோடிருக்கிரானோ இல்லையோ” [ரா-ஸு* 20-26 | எனறு 
ராமபிரானுடைய திருமேனிக்குத்‌ தீங்கு சொல்லுகிறான்‌ எனறு சிரித்‌ 
தாள்‌. 6. (பரிசுத்தமான புன்னகையுடையாள்‌) “*இந்த இலங்கைச்‌ 
செல்வம்‌ விபீஷணனுக்கு உரித்தானதாகச்‌ செய்யப்பட்டது" (ராயு 
116-18] “திருவுடைய அர சர்க்கரசனான ராமபிரானாலே இலங்கை 
யரசுக்கு முடிசூட்டப்பட்ட விபீஷணன்‌'' [ரா-யு 28-21] என்று .ராம 
பிரானால்‌ விபீஷணனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட செல்வத்தை **மங்கள 
மானவளே! என்‌ ஐச்வர்ய தனங்களையும்‌ புகழையும்‌ காண்பாயாக” 
[ரா-ஸு 20-25] என்று தன்னுடையதாக மயங்கிப்‌ பிதற்றுகிறா 
னன்றோ என்று சிரித்ததாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 7. (பரிசுத்தப்‌ புன்ன 
கையுடையாள்‌)  “ஸர்வலோக நாதரான அவருடைய ஸர்வலோக 
பூஜிதமான 'திருத்தோளிலே' சாய்ந்த நான்‌ வேரறரொருவனுடைய 
தோளிலேசாய்வேனோ்‌” [ரா-ஸு21-16]என்றிருக்கிறரஎன்னையன்றோ 
இந்தப்‌ பையல்‌ “என்னையும்‌ அனுபவிப்பாயாக” [ரஈ-ஸ*20-88] 
என்று பிதற்றுகிறான்‌ என்று நினைத்துச்‌ சிரித்ததாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 8. (பரிசுத்தப்‌ புன்னகையுடையாள்‌) “காகுத்தன்‌ க்ஷேமமா 
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சாகை னே எனின்‌ என்‌ என்‌” (குரலீ யதி, காகுத்ஸ்த,: 
தந்நு(௫) ஸாக_,ரமேக,லாம்‌ | மஹீம்‌ த,ஹதி) என்று பெருமாள்‌ 
குறியசங்காதேயிருக்க, ... நானோ. இவ்விருப்பு இருப்பேன்‌ 
என்று. “ஏனா எளி” (தத: ஸா ஹ்ரீமதீ) போலே வ்ரீளா 
ஸ்மிதம்‌ பண்ணினாளாகவுமாம்‌. ௮ன்‌ றியிலே, (ாுதிஸ்மிதா) 
என்று, “ஈன என்னின்‌”. (ததோ மலிகஸம்வீதாம்‌) என்றும்‌ 
.மாசடையுடம்பொடு தலையுலறி வாய்ப்புறம்‌ வெளுத்து'' 
என்றும்‌ : விரஹவிஷண்ணையாய்‌ .. இலையமுது செய்யாமை 
யாலே, ஸ்மிதம்‌ பண்ணின்போது புெவளுத்த. திருமூத்‌ 
தொளியை உடையளாயிருந்தாள்‌ என்றுமாம்‌, (0கிஸ்மிதா) 
என்று பிராட்டியை ௮அபஹரித்தானென்று: கேட்டபோது. 
“ஜர்‌ கண்னை னள ஙா?” (க்ருதம்‌ கார்யமிதி ஸ்ரீமாந்‌ 
வ்யாஜஹார பிதாமஹ: ) என்று, இனி ராவணன்‌. பட்டான்‌' 
என்று ப்ரஹ்மா ப்ரியப்பட்டா, ற்போலே. இவளும்‌. இவன்‌ 
௮பராதம்‌ பண்ணினபோதே பட்டானென்று பீரீதிஸ்மிதம்‌ 
பண்ணினாளாகவுமாம்‌; ப 


யிருந்தாராகில்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த இவ்வுலகத்தையே ஏன்‌ கோபத்தால்‌ 
எரிக்கவில்லை?'” [ரா-ஸ536-18] என்று ராமபிரான்‌ க்ஷேமமாயிருக்க, 
நானோ இச்சிறையிலே இந்திலையிலிருப்பது. என்று, “வெட்கமுற்‌ 
நிருந்த அப்பிராட்டியானவள்‌, நாயகனின்‌ செய்திகேட்டு .இன்புற்‌ 
ரள்‌'” [ரா-ஸு 5856-6] என்றவிடத்திற்போலே புன்சிரிப்புச்‌ சிரித்‌ 
தாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளாலாம்‌. 9. (வெளுத்த புன்னகையுடையான்‌ ) 
“ஜர்ணமான வஸ்திர த்தை தரித்தவளான. 'பிராட்டியைத்‌ திருவடி 
பார்த்தான்‌” [ரா-ஸு71௮-18] என்றும்‌, மாசுடையுடம்பொடு குலை 
யுலறி வாய்ப்புறம்‌ வெளுத்து” [நாச்‌-திரு1-8] என்றும்‌ பிரிவாற்றா 
மையால்‌ துன்புத்று, வெற்திலை அமுது செய்யாமையாலே புன்சிரிப்‌ 
புச்‌ சிரித்தபோது வெளுத்த திருப்பற்கணன்‌ ஓனியை உடையவளா 
யிருந்தாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. சசி' என்று பற்களின்‌ வெண்மை 
யைக்‌ காட்டுகிறது. 10.” அன்றிக்கே, (பரிகத்தப்‌ புன்னகையாள்‌) 
எனறு, பிராட்டியை ராவணன்‌ அபஹரித்தான்‌ என்று கேட்டபேரது 

பிரீதிச்‌ செல்வம்‌ நிறையப்‌ பெற்ற பிரமன்‌ நம்‌ காரியம்‌, முடித்தது! 
மல உரைத்தான்‌” [ரா- ஆ52-13] என்று, “இனி ராவணன்‌ அழிந்‌ 
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இப்படி. ஸ்மிதம்பண்ணிச்‌ சொன்ன பாசுரமென்னென்‌ 
னில்‌: (நிவர்த்தயேத்யாதி) :அக்ருத்யங்கக£க்‌ தவிர்த்து கருத்‌ 
யங்களை அ௮ரநுஷ்டி' என்கிறாள்‌. (நிவர்த்தய மஈ:) மநோவ்யா 
பாரம்‌ ஆத்மா தீரமன்றோ? ஆனபின்பு நெஞ்சை மீென்கி 
! । ருள்‌. (மகோ நிவர்த்தய) நல்ல கு திரையாட்கள்‌ குதிரையைக்‌ 
கசைதாங்குமாபோலே. மந;ப்ரவாஹத்தை 'மீட்கப்பார்‌, 

(மோ நிவர்த்தய) ட இட] ர; எண்ண னார்‌ பட்டப்‌ (மநோ 

ஹி. ஹேது: ஸர்வேஷாமிந்த்‌,ரியாணாம்‌ ப்ரவர்த்தரே) என்கிற 

| படியே கொத்துமூதலியான ம௩ஸ்ஸை மீட்கவே ' பாஹ்‌ 
யேந்த்ரியங்களும்‌ மீளுங் காண்‌. (நிவர்த்தய ம்‌) உன்‌ 

நெஞ்சை மீட்டு ப்ராணன்௧க&ா மீட்டுக்‌ முகாள்ளாய்‌, 


மட றணனைகயைய ப யவனிககியடட் ட டட 


தான்‌' என்று நான்முகன்‌ பிரிதியடைந்தது போலே, இவளும்‌. இவ்‌ 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி நம்மிடம்‌ அபராதம்‌ செய்தபோதே இவன்‌ 
ஐழிந்தான்‌' என்று சல்லி வக்‌ புன்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தாள்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
இப்படிப்‌ புன்சிரிப்புச்‌ சிரித்துச்சொன்ன வார்த்தை என்னென்‌ 
னில்‌; (என்னிடமிருந்து மன்த்தைத்‌ திருப்பு; உன்‌ ம௯ளைவியிரிடம்‌ 
நெஞ்சு பிரீதியடையட்டும்‌) செய்யத்தகாததை விட்டு, செய்யவேண்‌ 
7 டியதை அனுஷ்டிப்பாயாக என்கிறாள்‌. (நெஞ்சை மீட்பாயாக) தெஞ்‌ 
சின்‌ ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி ரூபமான செயல்கள்‌ ஆத்மாவுக்கு அதீன 
்‌ * மன்றோ? ஆகையாலே நீயே நெஞ்சை மீட்பாயாக என்‌ கிருள்‌. 
(நெஞ்சை மீட்பாயாக) நல்ல குதிரைக்‌ காசாரிகள்‌, குதிரையைச்‌ 
சாட்டையால்‌ அடித்துத்‌ திருப்புவதுபோலே, மனக்‌ குதிரையை 
மீட்கப்பார்‌. (நெஞ்சை மீட்பாயாக) “எல்லா இந்திரியங்களின்‌ ப்ர 
வ்ருத்தி (நிவ்ருத்தி) களுக்கு மனமே. 'காரணமாகிறது”” 0 பத 
என்கிறபடியே இந்திரியஸமூஹத்துக்கு ஸ்வாமியான நெஞ்சை மீட்‌ 
டவுடன்‌ இடல் கட திட்டச்‌ மீளுமன்றோ. “மந: ப்ரக்‌, ரஹமேவ ச 
இந்த்‌, ரியாணி ஹயாநாஹு:”” [கட3-8] [மனத்தைக்‌. கடிவாளமாக 
வும்‌ இந்திரியங்கள்க்‌ குதிரைகளாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ ] என்று 
இந்திரியக்‌ குதிரைகளை த்‌ திருப்பும்‌ கடிவாளமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
தன்றோ மனம்‌. (நெஞ்சைத்‌ திருப்பு) உன்‌ நெஞ்சை மீட்டால்தான்‌, 
'ப்ராணா நாகாஸ்யதே சரை:'* [ரா-ஸு21-84] [ராமபிரான்‌ உன்‌ 
. பிராணனை அம்புகளாலே எடுக்கப்போகிரார்‌] என்று உன்‌ உயிரை 
ராமபாணத்துக்கு இரையாக்காமல்‌ மீட்கலாம்‌. அதைச்செய்‌, 
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(நிவர்‌ த்தய மஈ:) “எ எள்‌ எனா ர:( ஆத்மைவ 
ஹ்யாத்மநோ பந்து ராத்மைவ ரிபுராத்மா:) என்று நித்ய 
தருவை .ஐஜயிக்கப்பாராய்‌. ம ரோ நிவர்த்தய) காட்டில்‌ 
மவேகவதபதார்த்தங்களுக்குமநோஜவமென்று தருஷ்டாந்தம்‌ 
சொல்லலாம்படுக்குக்‌ கடுவிசையாய்‌' ஆயிற்று இருப்பது. 
கைகழிந்தால்‌ மீட்கவெண்ணாது. கரணாதி.பனான்‌ நீ மீட்கப்‌ 
பார்‌. “ஏ னா னை எ ஈன என்‌”. (மம த்வச்வா 
நிவ்ருத்தஸ்ய ந ப்ராவர்த்தந்தவர்த்மகி) என்று ௮ச்வ 
ஹ்ருதயமறியம்‌ ௭ எப தகன்‌ திப்பச்சொன்னானிறே,. 


கிடக்கிற. .ராஜகார்ய . மேடுபள்ளமும்‌ மஈ:ப்ரவ்ருத்தி 
யைத்தவிரப்போகுமோ? என்ன; (மத்தோ நிவர்த்தய) புறம்‌ 
புள்ளவற்றைத்தவிரச்‌ மசெசொன்னேமனோ? என்‌ பக்கல்‌ நின்றும்‌ 
மீள்‌. (மத்மீதா நிவர்த்தய) ஏனா ன” (பஞ்சாஸ்‌ 


(நெஞ்சைத்‌ திருப்பு) :(அநுகூலமான) நெஞ்சே ஆத்மாவுக்கு. 


உறவினன்‌; (பிரதிகூலமான) நெஞ்சே ஆத்மாவுக்கு எதிரி” [கீதை 
௦-5 | என்று என்றும்‌ சத்துருவாயிருக்கும்‌ உன்‌ நெஞ்சை ஜயிக்கப்‌ 
பார்ப்பாயாக, (நெஞ்சைத்‌ திருப்பு) உலகத்தில்‌ அதிகவேகமுன்ள 
பொருள்களுக்கு மநோவேகம்‌ என்று உபமானம்‌ சொல்லலாம்படி 
மிகவேகமுடைதாயிருக்கும்‌ நெஞ்சு, கையைவிட்டுப்போனால்‌ மீட்க 
முடியாது. **கரணாதி,பாதி,ப:'' [ச்வே-6] [இந்திரியங்களுக்கு அதிப 
னான ஜீவனுக்கு ஸ்வாமி பரமபுருஷன்‌] என்கிறபடியே இந்திரியங்‌ 
களுக்கு ஸ்வாமியான நீ நெஞ்சைத்திருப்பப்பார்‌. “ராமண விட்டுத்‌ 
திரும்பிவரும்‌ என்னுடைய குதிரைகள்‌: வழியில்‌ செல்லவில்லை” 
ரா-அ 29-17] என்று குதிரையின்‌ கருத்தறியும்‌ ஸுமந்திரன்‌ - தவ 
கச்‌ சொன்னானன்றோ, ப 


ராஜ்யகார்யங்களாகிற மேடுபள்ளம்‌ நிறைந்த பாதையிலே திரி 
யும்‌ மனக்குதிரையைத்‌ திரியாமலிருக்கச்‌ செய்யமுடியுமோ? என்ன; 
(என்னிடமிருந்து திருப்பு) மற்ற விஷயங்களாகிற நேர்ப்பாதை 
யிலே திரியாமலிருக்கச்‌ சொன்னேனே? அவற்றில்‌ இஷ்டப்படி மனக்‌ 
குதிரையைத்‌ திரியவி௫ு. மரணப்பாதையான என்னிடத்தில்‌ திரியா 


மல்‌ திருப்பு. (என்னிடமிருந்து திருப்பு) '*ஐ.ந்து தலை நாகம்போன்ற . 


வளான: பிராட்டியை” [ரா-ஸ௭ு91-22] என்று விஷங்கொண்ட 


| 
1. 


ச்‌ 


2068 ல்‌ தனிச்லோகம்‌ 


யாமிவ பர்ந£,ம்‌) என்று விஸவத்‌ பதார்த்தங்கள்‌ போலே 
உனக்கு. விநாறஹேதுவான என்பக்கல்‌ நின்‌ றும்‌ மீள்‌. 
(மத்தோ நிவர்த்தய) “ணா ணன்‌ ஈசான: ஈரல்‌ 
(நயந்திநிக்ருஇப்ரஜ்ஞம்‌ பரத.ஈரா: பராப,வம்‌)என்‌ று எப்படியும்‌ 


பரிப,வரீலைகளாயாயிற்று... பரதாரமிருப்பது. ஆனபின்பு, 


என்பக்கல்‌ நின்றும்‌ மடைமாளுய்‌. 


உன்‌ பக்கல்‌ நின்றும்‌ மாறினால்‌ மநஸ்ஸு நிர்விஷய 
மாயிருக்குமோ என்னில்‌: (ஸ்வஜநே ப்ரீயதாம்‌) வகுத்த 
விஷயத்திலே உகக்கும்படி பாராய்‌. (ஸ்வஜூரே ப்ரீயதாம்‌) 


கோபல்ப ம்யஹம்‌)என்கிற நினைவை மாறி ட்ட ழம்‌ ள்‌? 


(ஸ்வேஷு தராரேஷு ரம்யதாம்‌) என்கிறபடியே, அக்நி 


ஸாக்ிகமாகக்‌ சையைப்பிடித்த  த.ர்மதராரங்களை ரமிக்கமப்‌ 


பார்‌. (ஸ்வஜரே ப்ரீயதாம்‌) விஜாதியரான மனிதரை விட்டு, 
ஸர்‌ தயா்கனான ராக்ஸஸ்த்ரீ்களோடே புஜிக்கப்பார்‌. 
“ப்ரீயதாம்‌'' என்று ராக,ப்ராப்தமாக வருமத்தை, பட,லத 


பாம்பு போலே உன அழிவுக்குக்‌ காரணமான என்னிடமிருந்து 
நெஞ்சைத்திருப்பு. (என்னிடமிருந்து திருப்பு) “அறிவுகெட்டவளை 
அயலான்‌ மனைவியர்‌ அவமானமடையச்‌ செய்கின்றனா்‌'' [ரா-ஸு 
21-9] என்று எல்லாவிதத்திலும்‌ தாழ்வடையச்‌ செய்பவர்களா 
யன்றோ பிறர்மனைவியரிருப்பது.. ஆகையால்‌ என்னிடம்‌ பாயும்‌ உன்‌ 
மந:ப்ரவாஹத்தை மடையடைத்துவிடு, 


தால்‌, அது அதநுப வ்ய விஷயமில்லாமல்‌ இருக்காதே: இதற்கென்‌ 
செய்வது என்னில்‌: (உன்‌ மனைவியரிடம்‌ பிரீதியடையட்டும்‌) உனக்‌ 
கென ஏற்பட்ட உன்‌ மனைவியரிடம்‌ இன்புறப்‌ பாரப்பாயாக. “உன்‌ 
ஊப்‌ பார்த்தபின்பு என்‌ மனைவியரிடம்‌ நான்‌ இன்பம்‌ காணவில்லை'” 
[ரா-ஸு20-80]என்கிற நினைவை மாற்றிக்கொண்டு, உன்‌ மனைவி 
யரிடம்‌ இன்புறுவாயாக” [ரா-ஸு 21-8] என்கிறபடியே அக்னியின்‌ 
முன்னிலையில்‌ கைப்பிடித்த உன்‌ தர்மபத்தினிகளிடம்‌ இன்புறப்பார்‌. 
(உன்‌ மனைவியரிடம்‌ பிரீதியடையட்டும்‌). வேறு ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த 
மனிதரை விட்டு, உன்‌ ஜாதியைச்சேர்்‌ ந்த ராக்ஷ்ஸ ஸ்திரீ்களோடே 
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திலேஸ்நேஹிப்பிக்கலாமோ?. என்னில்‌: (பரியதாம்‌) என்று 
ப்ரஸா திக்கிறாள்‌. (ம; பீரியதாம்‌) ரீ ப்ரியப்பட்டாயாகில்‌ 
மஈஸ்ஸுதான்‌ ப்ரியப்படுவகாக. (ஸ்வஜம). என்று வியை 
ஸப்‌.தமியாகையன்‌ றிக்கே. . ௮இி.கரணஸப்தமியாக்கி, ஸ்வ 

ஜநத்தில்‌ வர்‌,த்திக்கிற வ ண்டனு ப்ரியப்படுவதாக என்று 
பொருளி ௮தாவது:- “எண்‌ எண்‌” (தாஸ்த்வாம்‌ 
பரிசரிஷ்யந்து) என்றும்‌, “என்‌ எர எணண்மினர்‌ ௧௩ எண! 


(யாவத்யோ. மம ஸர்வாஸாமைச்வர்யம்‌ குரு ஜாந௫) என்றும்‌; 


என்னை அவர்கள்‌ ஸேவிக்கும்படி. சொன்னபடியாலே. .அவர்‌: 


கள்‌ வெறுத்தாயிற்று இருப்பது௨ அது தவிர்ந்து. உன்னள 
விலே அவர்கள்‌ நெஞ்சு. குளிரும்படி பண்ணு என்றுமாம்‌. 
(ஸ்வலநே ம: ப்ரீயதாம்‌)ஸ்வஜாத்தில்‌ மகஸ்ஸ- ப்ரியப்படுவ 


அதநுபவிக்கப்பார்‌. ஸ்திரி புருஷர்களுக்குள்‌ பரஸ்பரம்‌ ஆசையினாலே. 


ஏற்படும்‌ இன்பத்தை “பிரீதியடையட்டும்‌'' என்று பலாத்கரித்து' 
உண்டாக்கமுடியுமோ? என்னில்‌: (பிரீதியடையட்டும்‌) என்று அநு 
கீரஹிக்கிருள்‌;.. ஆஜ்ஞையிடுகிறாளல்லள்‌.  .*நான்‌. பிரீதியடைந்‌ 
தாலும்‌ என்‌ தெஞ்சு பிரீதியடைய மாட்டேனென்கிறதே' என்னில்‌. 
(மனம்‌ பிரீதியடையட்டும்‌) நீ பிரீதியடைந்தாயாகில்‌ உன்‌ மனமும்‌ 
பிரீதியடைவதாகுக என்று .அருக்ரஹிக்கிறாள்‌. 'ஸ்வஜநே' என்று 
விடத்தில்‌ ஸப்தமியை. -(ஏழாம்‌ வேற்றுமையை)- விஷய ஸப்தமி 
யாகக கொண்டு, “உன்‌ மணவியா்‌ விஷயத்தில்‌ உன்மனம்‌ பிரீதி 
யடையட்டும்‌” என்று கீழே. பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. அப்‌. 
படியல்லாமல்‌, *பூ,தலே க,ட:” [பூமியில்‌ குடம்‌]! என்றவிடத்திழ்‌ 
போலே அதிகரணஸப்தமியாகக்‌ கொண்டு "உன்‌ மளைவியரிட 
முள்ள (அவர்களுடைய) நெஞ்சு பிரீதியடையட்டும்‌' என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது?- “தூவுலகிலும்‌ சிறந்த அந்த 
என்னுடைய ஸ்திரீகள்‌ உனக்கு ஸேவை செய்வார்கள்‌” [ரா-ஸ்‌* 
20-32] என்றும்‌, “ஜானகி! என்‌ அந்தப்புர ஸ்திரீகள்‌ அளைவர்க்‌ 
கும்‌ நீ ஈச்வரியாயிருப்பாயாக'” [ரா-ஸு520-51] எனறும்‌ எனன 
உன அந்தப்புரஸ்திரீகள்‌ ஸேவிப்பார்கள்‌ என்று சொன்ன படி 
யாலே, அவர்கள்‌ மனம்‌ வெதுத்திருக்கிறார்கள்‌. அந்த வெறுப்பு 
இங்கி உன்‌ விஷயத்திலே அவர்களுடைய நெஞ்சு குளிரும்படி 
பண்ணு என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (உன்‌ மனைவியர்‌ நெஞ்சு பீரீதி 
யடையட்டும்‌) “ஸ்வஜனத்தில்‌ மநஸ்ஸு” என்றது 'ஸ்வஜனங்களு 


ஸ்ர 


அ 4 


4 டட அமிஆறி ஓழ்த்த 
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தாக. 'ஸ்வலுத்தினுடைய மஈஸ்ஸு' என்‌ .றபடியாய்‌, *ஏா- 
ஜா ரண அட ளன என்‌ சொ? (பரிபூதா விஷண்ணா சேத்‌, 
பர்யா பர்த்தா விரச்யது) என்று நீ பண்ணின பாராமை 
யாலும்‌ உபேகண்யாலும்‌ அவர்கள்‌ வெறுத்தால்‌ உனக்கு 
அர்த்தம்‌ வரும்‌; ௮து வாராதபடி அவர்கள்‌ நெஞ்சு 
குளிரும்படி 'நிவர்த்தய' என்றாகி லுமாம்‌. 


(மத்தோ மசகோ நிவர்த்தய।* அள” (த ,யேயோ 
நடங்கள்‌ ஸத.£) என்றும்‌, “அன எடுக்‌ 
எ: (த, யேயஸ்‌ ஸத.ஈ ஸவித்ருமண்ட ,லமத்‌,யவர்த்தீ நாரா 
யண:): என்றும்‌, “ஊன்‌ ஈன்‌ ட்டம்‌ மேலருதோச யச்ச,தி 
ஸோபரும்‌) என்றும்‌. எண்‌ ரண்‌ ஏனை ஏனா ஈர” 
(ராமேதி ராமேது ஸதை,வ பு,த்‌.க்‌,யாவிசிந்த்ய) என்றும்‌, “எற 
ஊனா 1௭ (ஐகம ம௩ஸா.ராமம்‌) என்றும்‌, நினைந்திருந்தே 
சரமந்தீர்ந்தேன்‌'' என்றும்‌, அடிகள்‌ தம்‌. அடியேரினையும்‌ 
அடியவர்‌''.. என்றும்‌ உஜ்ஜிவருமான விஷயத்தை அவரத 
ப_ராவநை பண்ண ப்ராப்தமத்தனைபோக்கி, அநர்த்தஹேது 


டைய மநஸ்ஸு”. என்றபடி, '*மனணவியானவள்‌ அவமதிக்கப்பட்டு 
வருந்தினாளாகில்‌, கணவன்‌. அழிவான்‌” [ 
உன்னுடைய அலக்ஷயபுத்தியாலும்‌, உபேகைஷயாலும்‌ அவர்கள்‌ 
தெஞ்சு புண்ணாயிற்றென்றால்‌ உனக்கு அழிவு வரும்‌, அது வராத 
படி அவர்கள்‌ நெஞ்சு குளிரும்படி என்னிடமிருந்து நெஞ்சைசத்‌ 
திருப்பு என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


(என்னிடமிருந்து நெஞ்சைத்‌ திருப்பு) *நாரரயணன்‌ எப்‌ 
போதும்‌ தியானிக்கத்‌ தக்கவன்‌” [பாரதம்‌-ஆது] “சூரியமண்டலத்‌ 
தின்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ நாரயணன்‌ எப்போதும்‌ தியானிக்கத்தக்கவன”” 
[நாரஸிம்ஹபுராணம்‌] என்றும்‌ “பகவான்‌ நிணக்கப்பட்டானாகில்‌ 
நன்மையைத்‌ தருவான்‌”'. [வி.பு1-17-78] என்றும்‌, “ராம ராம! 
என்று எப்போதும்‌ தன்‌ புத்தியாலே நிளைந்து”' [ரா-ஸு58-11] 
என்றும்‌, “மனத்தாலே ராமபிரானை நினைத்தான்‌ திருவடி” 
[ரா-ஸு515-54] எனறும்‌, “நினை ந்திரு ந்தே சிரமம்‌ நீர்‌ ந்தேன்‌”” [பெகி 
யாழ்‌-திரு 9-4-8] என்றும்‌, “அடிகள்‌ தம்மடியே நினையுமடியவர்‌”” 
(பபரிய திரு. ௦- 2 என்து உய்விக்கும்‌ பகவத்விஷயத்தை எப்‌ 


] என்று 


த்ருணமந்தரத: 311 


ருத்திக்கு வீஷையம்‌ ஸம்ஸாரம்‌. ஆனபின்பு, நிஷித்தங்களை 
விட்டு விஹிதங்களிலே ப்ரவர்‌ தஇக்கப்பார்‌. 
ஆக. இந்த சீலோகத்தால்‌, ஸ்வாரர்த்த,ம்‌ கடக்கப்‌ 
பராநர்த்தூம்‌ பொறுக்கமாட்டாத ல்க வாளன்‌ நீர்மை 
யும்‌, கருபையும்‌: சொல்லுகிறது, . 
ஸுந்தரகாண்டம்‌ 21-வது ஸர்க்கம்‌ 19-வது சுலோகம்‌. 


20 இன்னி ஈம்‌ டனர்‌ என) 


2... ஏர்‌ எரிகள ஏர்‌ எனி ரளர்ஈ॥ 


மித்ரமெளபயிகம்‌ கர்த்தும்‌ ராம: ஸ்தரநம்‌ பரீப்ஸதா | 

வத,ம்‌ சாநிச்ச,தா கேரம்‌ த்வயாஸெள புருஷர்ஷப, :| 

பதவுரை:--அஸெள-இக்த.. புருஷர்்‌ஷப,:-புருஷச்ரேஷ்ட்‌ 
டரான, ராம:-ஸ்ரீராமபிரான்‌. ஸ்தாசம்‌ பரீப்ஸதா---உன்‌ குடி 
யிருப்பை விரும்புகிறவனாயும்‌, கேரம்‌ வதம்‌ அறிச்ச,தா-பயங் 
கரமான சாவை விரும்பாதவனாயுமிருக்கிற, தவயா--உன்‌ 
னாலே. மித்ரம்‌ கர்த்தும்‌ ஓளபயிகம்‌-- ஈண்பனாகச்‌ நன்கு 
கொள்ளத்‌ தகுந்தவர்‌. 


பல்‌ 


போதும்‌ தியானம்‌ செய்வதே த்குந்ததேயொழிய அழிவின்பொருட்டு 
என்ன நிணயாமலிருப்பாயாக, (திருப்புவாயாக) இதரவிஷயங்‌ 
களோடு, பகவானை அடைவதோடு வாசியற ப்ரவ்ருத்திதர்மம்‌ ஒரு 
ரட்ட ஆகாது. திவ்ருத்திதாமமே உய்விப்பதன்றோ. (மனத்தைத்‌ 

திருப்பு) நிஷித்தங்களிலிருந்து நீங்கவேண்டும்‌. ஸம்ஸாரத்திலுள்ள 
வருத்த போகங்களில்‌ ப்ரவர்த்திக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ நிஷித்த 
மான பரதாரங்களிடமிருந்து நீங்கி, வகுத்ததான உன்‌. மனை வியரி 
டம்‌ இன்புறப்பார்‌. 


ஆக, இந்த சுலோகத்தால்‌,, ரவை புமிறுக்க ளன அ ல்‌ 
துன்பம்‌ பொறுக்கமாட்டாத. பிராட்டியுடைய ஸெளலப்யமும்‌, கருணா 
குணமும்‌ சொல்லுகிறது. 


வாக என்னை நினையாதேகாண்‌..(நிவர்‌த்‌தய)ப்ரவ்ருத்தித,ர்மம்‌ 
ஒருகாலும்‌ ஆகாது. நிவ்ருத்திகர்மமே உத்தாரகங்காண்‌. 
(மோ றிவர்த்தய) நிவரநத்திக்கு விலயம்‌ நிஷித்தம்‌. ப்ரவ்‌ 


ன்‌ 


டம க்கடவளும்‌ 


தது 
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.. அவதாரிகை:-- ௮ஸோகவநிகையிலே எ முந்தரு ஸி 
யிருக்கிற பிராட்டி ஸந்நிதியிலே ராவணன்‌ சென்று (தன்னு 
டைய) ௮பிஜந வித்யாவிகோ தங்களில்‌ நாட்டாரிற்காட்டில்‌ 
தனக்குள்ள மினுக்கத்தைச்‌ சொல்லீயும்‌, பஹு விதமான 
கேத்ரகஈதார்யரத்,வஸ்்‌ 5; ரபூஷண பரிகரபரிபர்ஹ தாஸ 
தாளிகளைத்‌ தருகிறேன்‌ என்றும்‌. பிராட்டியை நிலை பேர்க்‌ 
கலாமோவென்று. ஏம்றிவார்த்தை. சொல்ல. . பிராட்டியும்‌ 
இவன்‌ சொல்லுகிறவை ஒன்றையும்‌ பாராதே, இவனுடைய 
அநர்த்தத்தையே பார்த்து, இவனுக்கு. ஒரு ஈல்வார்த்தை 
சொல்லுவாரில்லாமையிறே இவனிப்படி பிதற்.றுகிறது. 
என்று ( ஆசார்யப்ரம்பராவ இயாய்‌, பரமாசார்யபூ,தையா 
கையாலே. இவனுக்கு ஹிகஞ்சொல்லுகிறாள்‌. சொல்லுகிற 


விடத்தில்‌.) “கள: கண்‌ (த்ருணமந்தரத: க்ருத்வா) : 
என்று, பரபுருஷமுகம்‌ பார்த்து வார்த்தை சொல்லக்கடவ 


தல்ல என்னும்‌ மர்யாலதயாலேயா தல்‌. த்ருணத்தோபாதி 
யும்‌ அவனை மதியாமையாலேயாதல்‌, அசேசனமான. இத்‌ 


ப வன்க அணிகிற ட திலே எழுந்தருளியிருக்கிற பிராட்‌ 
டியின்‌ முன்‌. ராவணன்‌ சென்று, நற்குடிப்பிறப்பு, கல்வி, கேளிக்கை 
ஆகியவற்றில்‌ உலகத்தாரைக்‌ காட்டிலும்‌ தனக்குள்ள பெருமையைச்‌ 
சொல்லியும்‌, “பலவிதமான வயல்‌, பணாம்‌, தானியம்‌, ரத்தினம்‌, வஸ்‌ 
திரம்‌, ஆபரணம்‌, தோழிகள்‌, சதீரசாமரா திகள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, 
வேலைக்காரிகள்‌ ஆகியவற்றைத்‌ தருகிறேன்‌” என்று சொல்லியும்‌, 
பிராட்டியின்‌ கற்புநிலையை அசைக்கலாமோ என்று. தூக்கிவைத்து 
வார்த்தை சொல்ல, பிராட்டியும்‌. இவன்‌. .பிதற்றுகிற கக ச 
ஓன்றையும்‌ நினையாமல்‌, இவனுக்கு நேரவிருக்கிற தீங் கையே 
நினைத்து, இவனுக்கு ஓரு நல்லவார்த்தை சொல்லுவார்‌ இல்லாமை 
' யாலன்றோ இவன்‌. இப்படிப்‌ பிதற்றுகிரான்‌' என்று எண்ணி, பக 
வாளை அடைவிக்கும்‌ ஆசார்ய பரம்பரைக்கு.மேலெல்லையாய்‌, பரமா 
சார்ய பூ_தையாகையாலே. இவனுக்கு நன்மை. சொல்லுகிறாள்‌ இந்த 


“4 ஸர்க்கத்தாலே. அப்படி நன்மை சொல்லும்போது, : “புல்லை. நடுவி 
விட்டு” [ரா-ஸு21-8] என்கிறபடியே, 1. 


பரபுருஷணை முகம்‌ 
ஙார்த்து வார்த்தைசொல்லக்‌ கூடாது என்னும்‌ வரம்பாலேயோ, 


ம்‌ புல்லைப்‌ போறும்‌ அவளை நினையாமையாலேயோ, 3 அசேதந த 
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துரும்பு ப்ரதிபத்திபண்ணிலன் மோ கான்‌ சொன்ன 
வார்த்தையை இவன்‌ ப்ரதிபததிபண்ணுவது என்னும்‌ நினை 
வாலேயாதல்‌, “44% என்ற ௭ கரி: எண்‌?” (யம்‌ த்வம்‌ 
தேவி நிரீ்ஷ்ஸே-ஸ குலீஈ: ஸ பு.த்‌,தி,மாந்‌) என்று, தான்‌ பார்‌ த்‌ 
தவர்கள்‌ புத்தியுக்தராவார்கள்‌ என்னும்‌ நினைவாலேயா தல்‌, 
பெருமாள்‌ துரும்பைக்கொண்டு காகத்தை ஒட்டினாற்‌ 
போலே, இவளும்‌ இத்துரும்பைக்கொண்டு இவனை ஓட்ட 
வேணும்‌ என்னும்‌ நினவாலேயா கல்‌, ஸ்ருகாலமாும்போலே 
பசுப்ராயனான உன்க்குபோக்யம்‌ இதுவன்றோ என்னும்‌ நினை 
வாலேயாதல்‌, “விரி ௭௭ ஊர:” (மீதோ ப,வ ஹநாமத:) 


என்று தரராஹகமான அக்னியை ஸ்மீ களமாகப்‌ பண்ணப்புகு - 


கறாப்போலே, : ௮அசேதநமான துரும்பைச்‌ சேதரஈமாகப்‌ 
பண்ணுவோம்‌ என்னும்‌ ஸங்கல்பத்காலேயா கல்‌, , ௮அஸந்ஈமா 
யிருக்கிற இவனுக்கும்‌ நமக்கும்‌ ஒரு வ்யவதக£ஈம்‌ வேணும்‌ 
என்னும்‌ நினைவாலேயாகல்‌, துரும்பைத்‌ தாணாக்கி ௮த்‌ 
தூணில்ரின்றும்‌ ராகவஸிம்ஹத்தைப்‌ புறப்படுவிக்கவேணும்‌ 


மான இத்துரும்பு நான்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்டாலன்றோ நான்‌ 
சொன்ன வார்த்தையை இவன்‌ கேட்பது என்னும்‌ நினணைவாலேயேர , 
3. “எவனை தேவரீர்‌ கடாக்ஷிக்கிறீரோ அவனே நற்குலத்துதித்தோன: 
அவனே . புத்திமான்‌' ரவி-பு1.9] என்று தன்னால்‌ கடாக்ஷிக்கப்‌ பெற்‌ 
றவாகள்‌ துரும்பாயினும்‌ புத்திசாலிகளாவர்‌ என்னும்‌ நினைவா 
லேயோ, 8. ராமபிரான்‌ துரும்பைக்கொண்டு காகத்தை ஒட்டினாற்‌ 
போலே, இவளும்‌ இத்துரும்பைக்கொண்டு இவனைத்துரத்த வேணும்‌ 
என்னும்‌ நினைவாலேயோ, 8. நரியையும்முயலையும்போலேபிராணியை 
ஓத்த உனக்கு இனியது இதுவன்றோ என்னும்‌ நினைவாலேயோ, 
[.. “அக்னியே! ஹனுமானுக்குக்‌ குளிர்ந்தவனாவாயாக'”  [ரா-ஸு* 
25-29...52] என்று எரிக்கும்‌ நெருப்பைக்‌ குளிர்ந்ததாகப்‌ பண்ணப்‌ 
போகிறாப்போலே, அசேதநமான துரும்பைச்‌ சேதநமாகப்‌ பண்ணு 
வோமெனும்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயோ, 8. அருகிலிருக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ 
நமக்கும்‌ நடுவில்‌ ஒரு தடைவேண்டுமென்றோ, 9. துரும்பைபத்‌ 
தூணின்‌ ஸ்தானத்திலே. வைத்து அதிலிருந்து ராகவசிங்கத்தைப்‌ 


புறப்பட “செய்ய ரவண் டுக்கு 10. 


“கோரமான வதத்தை 
தனி-..40 
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என்னும்‌ நினைவாலேயாதல்‌, இணினக்‌ எண்‌” (மித்ர 
மெளபயிகம்‌-அநிச்ச,தா) என்‌ று சொல்லப்புகுகிற இவள்‌ வீர 
பத்நியாசையாலே இப்புல்லைக்கவ்வி ௮ வ்வாண்பிள்லை 
காலிலேவிழ என்னும்‌ நினைவாலேயா தல்‌. என்னைப்‌ போரப்‌ 
பொலியச்‌ சொன்ன உன்னையும்‌. ரீ அடுக்கின ததாநீய ரத 
வஸ்த்ரா தகளையும்‌ இத்துரும்போபாதிகாண்‌ நினைத்திருப்பது 
என்னும்‌ நினைவாலேயாதல்‌ துரும்பை முன்னே பொகட்டு, 
ளின்‌ என ணர்‌ எள்‌ ௭௭” நாஹமெளபயிக்‌ பார்யா பர 
பார்யா ஸத தவ) என்று, இந்த துர்புத்தி உனக்கு ஆகாது 
காண்‌! “அர எரு கள்‌” (ஸ்வேஷ- தாரேஷு ரம்யதாம்‌) 


. உனக்குவகுத்த பெண்டுகள்‌ வயிறெரியாதபடி அவர்களோடு 


பொருந்த வர்த்திக்கப்பாராய்‌'” என்று சொல்லி, “88 எள்‌ எ 
எ எ” (இஹ ஸந்தோ நவா ஸந்தி) பள்ளரும்‌ பறையருமாய்‌ 
பெரும்‌ பரப்பான இத்ே தமத்‌ துக்குள்ளே ஒருவன்‌ அநர்த்தப்‌ 
பட்டால்‌ இங்ஙனே செய்யலாகர்‌ துகாண்‌ என்று ஹிதஞ்‌ 
சொல்லி மீட்கைக்கு ஒரு நன்மனிதரில்லையாகாதே? “எ எ” 
அவவ பப ।படடடட்ட்ட்ட்ட்ட்பயயயயயயயயயயயயயவமமயயவைை 
விரும்பவில்லையாகில்‌, நீ ராமபிரானை நண்பனாகச்‌ செய்துகொள்‌ 
வதுதக்கது”” [ரா-ஸு21-19] என்று சொல்லப்போகிற இப்பிராட்டி 
மஹாவீரனுடைய மனைவியாகையாலே, “இப்புல்லைக்‌ கவ்வி அவ்‌ 
வீரன்‌ காலிலே விழுவாயாக” என்னும்‌ நிளவாலேயோ; 34. 
என்னை மிகப்‌ புகழ்ந்து பேசின உன்னையும்‌, நீ வாயாலே அடுக்‌ 
கின தனம்‌, தானியம்‌, ர ந்தினம்‌, வஸ்திரம்‌ முதலியவற்றையும்‌ இத்‌ 
துரும்பைப்‌ போலன்றோ நான்‌ நினைக்கிறேன்‌” என்னும்‌ நினைவா 
லேயோ துரும்பை முன்னே இட்டு, “ பிறன்‌ மனைவியான நான்‌ 
உனக்கு மனைவியாயிருக்கத்‌ தகாதவள்‌' [ரா-ஸு21-6] என்று 
'இந்தக்கெட்ட எண்ணம்‌ உனக்கு ஆகாது: (உன மனைவியரோடு 
இன்புறுவாயாக) [ரா-ஸு21-5] உனக்கு ஏற்பட்ட மனைவிமார்கள்‌ 
வயிறெரியாதபடி அவர்களோடு கூடி வாழப்பார்ப்பாயாக”” என்று 
சொல்லி, “(இங்கு நல்லார்‌ ஒருவருமிலரோ?) [ரா-ஸ* 21-9] பள்ள 
ரும்‌ பறையரும்போலே தாழ்ந்தவர்கள்‌ வாழப்பெற்றதாய்‌ பெரிய 
பரப்பையுடையதான இந்த தேசத்துக்குள்ளே ஓருவன்‌ அக்ரமத்‌ 


தாலே அழிந்தால்‌, 'இப்படி அநீதி செய்யாதே என்று சொல்லித்‌ 


திருப்புவதற்கு நல்லான்‌ ஒருவனும்‌ இல்லையோ? (அன்று? இருக்‌ 


|்‌ கரடு 
து ரப்‌ ௮ 2 ௮௮7 மம - 
(ப திங்தின்‌ ப னாடி பூவன்‌ ர ்‌ 
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(வாஸந்தி) ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ தொடக்கமான பரமதார்‌ 
பிகர்‌ உண்டாகையாலே ஸத்துக்கள்‌ இல்லை மெயன்னவொண் 
ணாது;உண்டு. என்‌ ள ள்‌” (ஸதோ வா நாநுவர்த்தஸே) 
ணா ரோ எண மானை” (ப்ரணிபாதேர பரிப்ரச்சேந 
ஸேவயா। உபதே,க்ஷயந்தி) என்‌ று தங்கள்‌ காலிலே குனிந்து 
௮ நுவர்த்தித்தவர்களுக்கிோறே அவர்கள்‌ நல்லது சொல்லு 
வது; அப்படிக்கு அவர்கள்‌ காலிலே குனிந்தறியாயோ? 
அமயே தொடங்கி நீ இவ்வூரிலிருந்தவளல்ல; நேற்று 
வந்த நீ குனியேனென்று அறிந்தபடியென்‌' என்ன;- எ ப்பி 
ரள 9 ஏ” (ததராஹி விபரீதா தே புத்‌;தி,:) “உன்‌ புத்தியின்‌ 
பொல்லாங்குதானே அதைச்‌ சொல்லுகிறதுகாண்‌!' என்ன. 
புத்தியின்‌ பொல்லாங்கு ௮றிகைக்கு ந அந்தர்யாமியன் ற 
என்ன “ஸனணடிள” (ஆசாரவர்ஜிதா) உன்னுடைய ௮நுவ்‌ 
டானத்தாலே அநுமித்தேன்காண்‌'' என்று ஹிதஞ்சொல்லு 
மவர்கள்‌ சொல்லாதபடியான இவனுடைய துராசாரத்தைக 
கண்டு வெறுத்து, இனி ஒருவரையும்‌ ௮ நுவர்த்திக்க 
கிறார்கள்‌.--ரா-ஸு24-9) விபீஷ்ணாழ்வான்‌ முதலான சிறந்த தர்மிஷ்‌ 
டர்கள்‌ இருக்கையாலே நல்லார்‌ இல்லை என்று சொல்லவும்‌ முடி 
யாது. நல்லார்‌ உண்டு. (நல்லோர்களுக்கு நீ சுச்ரூஷை செய்வ 
தில்லையோ) காவில்‌ விழுவது, கேட்பது, கைங்கரியம்‌ செய்வது முத 
லிய சுச்ரூஷைகளைச்‌ செய்தால்‌ ஞானிகள்‌ உனக்கு அறிவை உபதே 
சிப்பார்கள்‌” [கீதை 4-84] என்று தங்கள காலிலே குனிந்து 
சச்ருஷை செய்யுமவர்களுக்கன்றோ அந்த ஞானிகள்‌ நன்மை சொல்‌ 
லுவது, அம்மாதிரி இவர்கள்காலிலே குனிந்தறியாயோ? :முதலி 
லிருந்து நீ இவ்வூரில்‌ இருந்தவளன்று; நேற்று வந்த நீ நல்லோர்‌ 
கள்‌ காலில்‌ குனியமாட்டேன்‌ என்று எப்படி அறிந்தாய்‌?” எனன”. 
(ஏனெனில்‌: உன்‌ புத்தி விபரீதமாயிருக்கிறது) “*உன அறிவுகேடே 
நீ நல்லார்‌ காலிலே குனியாதவனென்று கோட்சொல்லித்‌ தருகிற 
தன்றோ” என்ன, “என்‌ அறிவுகேட்டை அறிவதற்கு நீ அந்தர்யாமி 
ங்லைவில்‌ என்ன... (உன்‌ புத்தி ஆசாரமற்றதாயிருககிறது) 
உன்னுடைய கெட்ட நடத்தையே உன்‌ அறிவுகேட்டை 
அனுமானம்‌ செய்தேன்‌” என்று, நன்மை சொல்லும்‌ விபீஷணன்‌ 
அதலானார்‌ சொல்லாதபடியான இவனுடைய கெட்ட நடத்தையைக்‌ 
ஈண்டு வெறுத்து வார்த்தை சொல்லி, “இணி நீ ஓருவரிடமும்‌ 
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வேண்டா; ௮நுவர்த்தஈநிரபேச்ஷமாக கான்‌ உனக்கு ஹிதம்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. நான்‌ சொன்னபடியே அறுஷ்டிக்கப்‌ 
பாராய்‌'' என்கிறாள்‌, 


வ்யா:---ஆமாகில்‌ அருஷ்டிக்கிறேன்‌; ௮ந்த. .ிதக்‌ 
கன்னச்‌ சொல்லலாகாகோ?' என்ன--(மித்ரமமளபயிகம்‌ 
கர்த்தும்‌ ராம:) “பெருமாளோடே உனக்கு விரோகம்‌ பண்‌ 
ணினால்‌ பலியாது; அவரோடே உறவபண்ணக்காண்‌ அடப்‌ 
பது' என்கிறாள்‌. (மிதரம்‌ கர்த்து மெளடயிகம்‌) இரக்கழிய 
அபராகம்‌ பண்ணின உனக்கு அவர்‌ திருவடிகளிலே ரணம்‌ 
புகவேணுங்காண்‌? மிதரம்‌' என்னா நிற்கச்செய்தேத 
'ாரணம்‌' என்பானென்‌? என்னில்‌ மேல்‌ ச்லோகத்திலே, 
இர: ௭௫ எண்ள: எனா: | 9௭. சன்‌ ௭௭௫ 3” (விதி,த: 
ஸஹி த.ர்மஜ்ஞ: ரணாக,தவத்ஸல: | தேக மைத்ரீ ப,வது தே) 
என்று, :அவர்‌-0ரணாகதவத்ஸலர்காண்‌! ஆனபின்பு நீயும்‌ 
ரணம்‌ புகாய்‌' என்ற அர்த்கதத்திலே மைத்ரீ றப்த ப்ர 


குனிந்து கேட்கவேண்டியதில்லை; சுகரூஷையை எதிர்பாராமலே 
நான்‌ உனக்கு நன்மை சொல்லுகிறேன்‌; நான்‌ சொன்னபடியே 
அனுஷ்டிக்கப்‌ பார்ப்பாயாக'” என்கிறாள்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:--'முடி ந்தால்‌ நீ சொல்லுவதைப்‌ பின்பற்றுகிறேன்‌; அந்த 
நன்மையைச்‌ சொல்லலாமே' என்று. ராவணனுக்குக்‌ கருத்தாக,* 
(ராமபிரான்‌ நண்பராகக்‌ கொள்ளத்‌ தக்கவர்‌) ₹ராமபிரானோடு நீ 
விரோதம்‌ செய்து கொண்டாயாகில்‌ ஓருநன்மையுமில்லை. அவரோடு 
உறவு செய்துகொள்வதே தக்கது” என்கிறாள்‌. (நண்பனாகச்‌ செய்து 
கொள்வது தக்கது) பரிபூர்ணமாக அபசாரப்பட்ட நீ அவருடைய 
திருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுந்தே தீரவேணும்‌. -மித்ரம்‌ கர்த்தும்‌” 
என்று நண்பனாகச்‌ செய்துகொள்ளச்‌ சொல்லியிருக்க, “சரணம்‌ 
புகவேணும்‌' என்று பொருள்‌ கூறுவானென்‌? எனனில்‌, அடுத்த 
ச்லோகத்தில்‌, “அவர்‌ தருமமறிந்தவராகவும்‌, சரணமடைந்தாரிடம்‌ 
அன்புடையவராகவும்‌ பிரஸித்திபெற்றவா: அவரோடு உனக்கு நட்பு 
உண்டாகட்டும்‌” [ரா-ஸு21-20] என்று அப்பெருமான்‌ சரணாக 
தரிடம்‌ வாத்ஸல்யமுடையவர்‌; நீயும்‌ அவரை சரணமடை' என்கிற 
அர்த்தத்திலே நட்பைக்‌ குறிக்கும்‌ மைத்ரீ* சப்தப்ரயோகம்‌ செய்‌ 


மித்ரமெளபயிகம்‌ 517 


டூயாகம்‌ பண்ணுகையாலே.. ாரண௱ப்தபர்யாயமாகக்‌ 
கடவது, “ஏசு ஏசி என்‌ எனாாண்கொ (நர்ச்சுநம்‌ 
வந்த,நம்‌ தஸ்யம்‌ ஸக்‌,ய மாத்மநிவேத,நம்‌) என்று ஸக்‌ 
யத்தை பக்திப்ரகாரமாகவும்‌ சொல்லிற்றி்‌0-ஆகையாலே, 
அவரை மரணம்‌ புகாய்‌ என்கிறாள்‌. *எ௫௭ என்‌ எ எறி .. 
ளா” (தமேவ௱ரணம்‌ க.,ச்ச, ஸர்வ பாவே பாரத) என்று 
பரொட்டியைட்போலே தார்மிகராயிருப்பார்‌ வேறே சிலரும்‌ 
இப்பாசுரம்‌ சொன்னார்களிற. ஆனால்‌. மகேர்கொடு நேரே 
ரணமென்னாதே, . .மித்ரம்‌' என்‌ பாடுனன? என்னில்‌: 
கஷுத்ரரைப்போலே தந்தாமை உயரவைத்துப்‌ பிறரைத்‌ 
சண்ணியராகச்‌ சொல்லும்படியான புன்‌ மையில்லாத 
பிராட்டி, நீர்மையாலே சொல்லுகிறாள்‌. இவளன்‌ ற இப்படி 
சொன்னாள்‌. பெருமாள்‌ தாமும்‌, ராக்ஷஸ்னை ட்டப்ட்டம்‌ 
(மித்ரபரவேஈ ) என்றும்‌, ஓரு குரங்கை “என எ?” (ஸகரா ௪ 


கையாலே இந்த “மைத்ர” சரணசப்தத்தோடு ஒரே பொருளுடைய 
தாகக்கடவது. “அர்ச்சனை செய்வது, வந்தனம்‌, தாஸ்யம்‌, நட்பு, 
தன்னை ஸமர்ப்பிப்பது””- [பாகவத 7-9-25] என்று நட்பை பக்தியின்‌ 
வகையாகச்‌ சொல்லிற்ராகையாலே ஸாத்யபக்தியாகிற ப்ரபத்தியி 
னும்‌ அடங்குமன்றோ நட்பு. ஆகையால்‌, அவரை சரணம்‌ புகு 
வாய்‌” என்கிறுள்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌. ““பரதகுலத்‌ 
துதித்தவனே! அந்தப்‌ பரமபுருஷண்யே எல்லாவிதத்திலும்‌ சரண 
மடைவாயாக”' [கீதை 18-62] என்று பிராட்டியைப்‌ போலே பரம 
தார்மிகனான பகவானும்‌ இப்படி சரணம்‌ பு)வேணுமென்று உபதே 
சித்தானன்றோ, ஆனால்‌ கீழ்ச்சொன்ன கீதாவாக்யத்தில்‌ கிருஷ்ணா 
ஊப்போலே இவளும்‌ வெளிப்படையாக *சரணம்‌ புகு” என்னாமல்‌' 
'நட்புக்கொள்‌” என்பானேன்‌? என்னில்‌: நீசர்களப்‌ போலே 
தம்மை உயர்த்தியும்‌, பிறரைத்‌ தாழ்த்தியும்‌ வார்த்தை சொல்லும்படி 
யான கெட்டகுணமில்லாத பிராட்டி தன்‌ குண த்துக்கேகற்ப 
'சரணம்‌' என்னவேண்டிய இடத்தில்‌ : நட்பு' என்கிறாள்‌. இவள்மாத்‌ 
திரமன்றே இப்படி சொன்னது; ராமபிரானும்‌. ராக்ஷ்ஸஜாதியைச்‌ 
சேர்ந்த விபீஷணன்‌ சரணம்புக வந்தபோது “நட்புடன்‌ வந்தவளை 
ஒருபோதும்‌ விடமாட்டேன்‌” [ரா-ய18-8] என்றும்‌, குரங்குக்குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்த ஸுக்£ீவனை-* என்‌ நண்பன்‌”* [.. ] என்றும்‌ 
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மே) என்றும்‌. ஓர்‌ ஒட்டையோடக்காரனை “ஏர: எனா” 
(ஆத்ம ஸம: ஸகரா) என்றும்‌ உகந்த தோழன்‌ 8 என்றும்‌ 
அருளிச்செய்தாரி£ோற. இன்னமமாரு ஆகாரத்தாலே மித்ர 
றப்தம்‌ சொல்லுகிறாள்‌. ௮து என்னென்னில்‌: “ஏ எ? (௩ 
௩மேயம்‌) என்று வணங்கலிலரக்கனாய்‌, துர்மானியான இவனை 
ரணம்‌ புகாய்‌ என்றால்‌ இசையான்‌ என்னுமத்தாலே 
கோழமை கொள்ளாய்‌ என்கிருள்‌. (மித்ரம்‌ கர்த்துமெளப 
யிகம்‌) “மிதாத்‌ த்ராயத இதி மித்ரம்‌'” என்று 8“: 
எண்‌: (ஞிமிதா ஸ்நேஹரே) என்ற தாதுவிலேயாய்‌. 
பெருமாளுக்கு தவேஷ விஷயமாகாசகே ஸ்ரசேஹவிஷயமாகை 
அழகிதுகாண்‌/! :-ேேராக இவருக்கு றத்ருவமாய்‌, ப்ரபலனு 
மாயிருக்கிற நான்‌, ஸாபேஷ்னாய்‌, பெருமாளுக்கு தவேஷ 
விஷயமாகாசே இவர்பக்கல்‌ உறவுகொண்டாடப்‌ புகு 
இ றனோ?' என்ன,- (மித்ரம்‌ கர்த்துமெளபயிகம்‌) இப்படி 


ஓர்‌ ஓட்டையோடக்காரனை “என்‌ உயி ரை யெொ த்த நண்பன்‌” 
[ரா-யு-126-4]என்றும்‌, [உகந்த தோழன்‌ நீ” [பெரியதிரு-5-8- 2) 
என்றும்‌ அருளிச்செய்தாரன்றோ. வேறொரு கருத்தாலும்‌ நண்பன்‌ 
என்கிறான்‌. அதாவது,-*நான்‌ ஒருவருக்கும்‌ வணாங்கேன்‌”” [ரா- 
யு20-15] என்று *வணங்கலில்‌ அரக்களுய்‌ அஹங்காரியான 
இவனை சரணம்‌ புகுவாய்‌ என்றால்‌ ஓப்பமாட்டான்‌ என்னும்‌ எண்‌ 
ண த்தாலே நட்புக்கொள்‌ என்கிறாள்‌. (நண்பராகச்‌ செய்துகொள்‌ 
வது தக்கது) ஆபத்திலிருந்து ரக்ஷிக்கிருனாகையாலே மிதரனெனப்‌ 
படுகிறான்‌'” என்று மித்ரசப்தவ்யுத்பத்தியாகையாலே ஆபத்திலி 
ருந்து ரக்ஷிக்கும்‌ தன்மையுடைய இவரை நண்பராகக்‌. கொள்வது 
தக்கது என்கை, (நண்பராகச்‌ செய்துகொள்வது தக்கது) “*ஞிமி 
தாஸ்தநேஹமந'” என்கிற தாதுவிலிருந்து மித்ரசப்தம்‌ தோன்றிய 
தாகக்‌ கொண்டால்‌ “நீ ராமபிரானுடைய தவேஷத்துக்குப்‌ பாத்திர 
மாகாமல்‌ ஸ்தேஹத்துக்குப்‌ பாத்திரமாவாயாக” என்று பொருளா 


கிறது. “நேரே இவருக்கு எதிரியுமாய்‌, அவரைக்காட்டிலும்‌ பலசாலியா- 


யிருக்கிற நான்‌ அவருடைய தவேஷத்துக்கு விஷயமாகாமல்‌, அவரை 
அடைக்கலமாக அபேக்ஷித்து அவரோடு உறவுகொண்டாடப்போகி 
ஹறேனே?' என்ன, (நண்‌ பராகச்‌ செய்துகொள்வது கக்கது) பார்யா 


₹ இங்கு சில பங்க்திகள்‌ விடுபட்டுள்ளன. 1 (பா) உகந்து 
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ப்ராஇகூல்யம்‌ பண்ணின உனக்குப்‌ பத்தும்‌ பத்தாக உறவு 
செய்கறவேணுங்காண்‌/ இது பண்ணினால்‌ ப்ரயோஜாமிமன்‌£ 
என்ன. (மித்ரம்‌ கர்த்தும்‌ ஓளபயிகம்‌) உன்‌ ப்ராணரக 
ணத்தில்‌ விநியோகம்‌ கொள்ளலாம்‌. ஒளபயிகம்‌--உபாய: 
இம்மித்ரகரணம்‌ உன்னுடைய உஜ்லீவனத்துக்கு உபாயம்‌; 
உபாயாத்‌ ஹ்ரஸ்வக்வஞ்ச'' என்று உபாயறப்தம்‌ உபய 
றாப்தமாய்‌. ஸ்வார்த்தே,ட,க்காய்‌. இகாதேறமாய்‌. ஆதி, 
வ்ருத்‌,த,யாய்‌, அகாரலோபமாய்‌, “ஓளபயிகம்‌” என்று பத 
மாகிறது, இப்படிக்கு இது உபாயமென் னுமிடம்‌, “ஸ்தா 
௩ம்‌ பரீப்ஸதா வதஞ்சாகிச்சதா'' . என்று மேலே பலஞ்‌ 
மசால்‌ வுகையாலே ஸ்பஷ்டமிேற. ்‌ 


அனால்‌, நான்‌ உறவுக்கு இசையக்கொள்ள, முகந்தா 
ராமே ப்ரதாபிகளாய்‌ உதறிமீலா?' என்ன,.- (ராம) வரை 
யாமே பொருந்தும்படியான நீர்மையடையவர்காண்‌! (ராம?) 
கைவர்த்கமரோடும்‌, காகத்தோடும்‌, குரங்கோடும்‌ உறவு 


பஹாரம்செய்து எதிரிட்ட நீ பரிபூர்ணமாக அவரேராடு உறவு 
கொண்டாடியேதீரவேணும்‌, “இப்படி நட்புக்க கொண்டால்‌ பல 
னென்‌?” என்ன,-(நண் பராகச்செய்துகொள்வது (உயிர்வாழ) உபா 
யம்‌) உன்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வதே பலன்‌. ஓளபயிகம்‌- 
உபாயம்‌. இலக்கணாவிதிகளின்படி உபாயசப்தமே பல மாறுபாடு 
களை அடைந்து *ஓளபயிகம்‌' என்றாகிறது. இப்படி நட்புக்கொள் 
வது உயிர்வாழ உபாயமென்பது, “குடியிருப்பை விரும்புமவனாய்‌, 
கொடிய சாவை விரும்பாமலிருக்கிற'” என்று மேலே. உயிர்‌ வாழ்வ 
தைப்‌ பலமாகச்‌ சொல்லுகையாலே தெளிவாக விளங்குகிறது. 


ஆனால, நான்‌ நட்புக்கு இசைந்தவுடன்‌, தான்‌ முகங்கொடுத்‌ 
துப்பேசாமல்‌, அணுகவொட்டாமல்‌ என்னை உதறிவிட்டாராகில்‌ 
என்‌ செய்வது” என்னில்‌. (ராமபிரான்‌) “*ரமயதீதிராம:”” ரமிக்கச்‌ 
செய்பவன்‌ ராமன்‌. வரம்பில்லாமல்‌ ஜனங்களோடு ஓருவஞாய்க்‌ 
லந்து பரிமாறும்‌ தன்‌ ஸெளசில்யகுணத்தாலே அனைவரையும்‌ 
ரமிக்கச்‌ செய்து ராமனென்று பெயர்பெற்றவரன்றோ அவர்‌. (ராம 
பீரான்‌) ராமன்‌-ரமிப்பவன்‌. ஒடக்காரரோடும்‌, காக்கையோடும்‌,குரங்‌ 


கோடும்‌ ரமித்து நட்புறவு கொள்ளுமவர்‌, விச்ரவஸ்ஸின்‌ பிள்ளை 
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செய்கிறவர்‌ இத்தனை யோகயத்தையுடைய உன்னை விடு 
திறாரோ? (ராம:) ரீ ௮ல்லேன்‌ என்னிலும்‌, ரட்‌ ஏ ரானா 
4-௭? (யத, வா ராவண: ஸ்வயம்‌-ஆநயைகம்‌ ) என்று 
அழைத்துவீடுவது, ஆபத்து முடுகனவாறே *எ௭(கச்ச,) 
என்று விட்டடிப்பதாகிற பெருமாள்‌, இத்தனை நீ இசை 
வாயுமானால்‌ விடுகிராரோ? (ராமோ மித்ரம்‌ காத்தும்‌ ஒளப 
யிகம்‌) துர்ஹ்ருதயராய்‌. துருபகேஷ்டாக்களுமான ப்ரஹஸ்‌ 
தாதிகளைவிட்டு, “ஐக்‌ எண்‌ (ஸுஹ்ருதம்‌ ஸர்வபூ,தாகாம்‌) 
என்றும்‌, “சான: என்‌ ர” (நிவாஸ: ரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌) 
என்றும்‌ சொல்லுகிற ஸர்வபூகஸாஹ்ருத்தான பெருமா 
ளோடே உறவு செய்யப்பார்‌. (ராம:) -ரமயதீதி ராம:'” 
என ர்‌ எதா ௭ ஏர்‌ எ எ ௭” (நேயமஸ்தி புரீ லங்கா 
ந யூயம்‌ ந ச ராவண:) என்று உன்னை விட்டகன்று நிற்கிற 


யாய்‌, வேதமோதியவஞனாய்‌, ஜ்நாநபலசக்திகள்‌ மிகுந்தவனறாய்‌ இவ்‌ 
வளவு தகுதியுடைய உன்னை விடுவரோ? (ராமபிரான்‌) நீ * வணங்க 
மாட்டேன்‌' என்றருலும்‌, '“ராவணன்தானேயாயிருந்தாலும்‌ 


அழைத்துவா”' [ரா-யு18-55] என்று உன்ன அழைத்துவர ஆள்‌. ்‌ 


விடுவது, உனக்கு ப்ராணாபத்துவந்தவுடன்‌ உன்னைக்‌ கொல்லாமல்‌, 


“இனிமேலாவது திருந்துவானோே' என்னும்‌ நப்பாசையாலேல இ 


“போய்வா: அனுமதிக்கிறேன்‌'' [ரா-யு59-145] என்று விட்டுவிரு 
வது ஆகிய செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ அவர்‌ நீ நட்புக்கொள்ளுமள 
வுக்கு இசைந்துவிட்டால்‌ பிறகு விட்டுவிடுவாரோ? (ராமபிரான்‌ 
நண்பராகச்செய்து கொள்ளத்தக்கவார்‌) கெட்ட நெஞ்சையுடையவ 
ராய்‌, கெட்ட உபதேசம்‌ செய்பவரான, ப்ரஹஸ்தன்‌ முதலானாரை 
விட்டு, “எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ நண்பனை என்னை” [கீதை 
௦9-29] என்றும்‌, '*தங்கு மிடமாயும்‌, உபாயமாயும்‌, நண்பனாயுமிருப்‌ 


பவன்‌ நாராயணன” (ஸு பால] என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற அனைத்‌ 


துயிர்க்கும்‌ நண்பனான ராமபிரானேடே க்க எப்பா (ராம 
பிரான்‌) “பிறரை ரமிக்கச்‌ செய்பவன்‌ ராமன்‌” என்று வ்யுத்பத்தி 


.யாகையாலே :*இந்த லங்காபுரியும்‌, ராக்ஷஸர்களான நீங்களும்‌, 


ராவணனும்‌ அழிந்து விட்டீர்கள்‌'' [ரா.ஸு 45-25] என்று அவ 
ரோடு வீரோதிக்கும்‌ நீ. இறப்பது திண்ணமாகையாலே உன்னை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து நிற்கும்‌ உன்னுடைய ஊரையும்‌ உறவினரையும்‌ 


ழ்ஸ்‌ 
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உன்னுடைய ஊரும்‌ உறவுமுறையும்‌ உன்னுயிரும்‌ உன்பக்க 


லிலே பழையபடியே பொருந்தும்படி பண்ணவல்லர்காண்‌! 


பண்டே என்னதாயிருக்கிறவற்றை இவர்‌ பொருந்தும்‌ 
படி. தரிக்கப்‌ பண்ணவேணுமோ?' என்ன--(ஸ்காகம்‌ பரீப்‌ 
ஸதா வதஞ்சாஙிச்சதா). இதுக்கு முன்பு உன்னதேயாகிலும்‌, 
உன்‌ குடியிருப்பும்‌ ப்ராணனும்‌ மேலும்‌ வேண்டியிருந்தா 
யாகில்‌ ௮அவரைப்பற்ற அடுக்கும்‌, 


(ஸ்தாகம்‌ பரீப்ஸதா) ஸ்தாநம்‌-அவாஸ;. “எண 
ஏ ஜார்‌ எனக்‌ என்ர” (அபி.ஷிச்ய ௪ லங்காயாம்‌ ராக்ஷ 
ஸேந்த்‌,ரம்‌ விபீ,ஷணம்‌) என்று உன்‌ தம்பிக்கு இப்படை 
வீடு கொடுக்க வாயிற்றுப்‌ புகு(போ)கிறார்‌; ௮து செய்யாத 
படி, நீயே இப்படைவீடு ஆஅளவேண்டியிருந்தாயாகில்‌ 
என்றுமாம்‌. (ஸ்காநம்‌ பரீப்ஸகா) ஸ்தாஈம்‌-ஸ்திதி. “இல 


என னை வை வ அ க க சை கைக சைய வை யய 
உன்‌ உயிரையும்‌ உன்னிடமேயிருக்கும்படி செய்து உன்ளை ரமிக்கச்‌ 


செய்யக்கூடியவரன்றோ அவர்‌. 


'முன்னமே என்னுடையதாமிருக்கிற இவற்றை இவர்‌ என்னோடு 
கூடியிருக்கும்படி தரிக்கச்‌ செய்யவேணுமோ?” என்ன,-(இருப்‌ 
பிடத்தை வேண்டியிருப்பவனாய்‌ மரண த்தையும்‌ வேண்டாதிருப்ப 
வனான) இதற்கு முன்‌ இவை உன்னுடையதாயினும்‌, அவரோடு 
எ திரிட்டுக்கொண்ட பின்பு உன்‌ இருப்பிடமும்‌ உயிரும்‌ உன்னுடை 
யவையல்ல; இனிமேலும்‌ அவை நிலைநிற்க வேண்டியிருந்தாயாகில்‌ 
அவரைப்‌ பற்றுவதே தக்கது. 


1. (இருப்பிடத்தை வேண்டியிருப்பவனாய்‌) ஸ்தானமாவ து 
இருப்பிடம்‌. “இலங்கையிலே விபீஷணனை ராக்ஷ்ஸராஜாவாக அபி 
ஷேகம்‌ செய்வித்து”” [ரா-பா 1- 82] என்று உன்‌ தம்பி விபீஷணா 
னுக்கு இந்த ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்‌௨த்தான்‌ போகிருர்‌. : அப்படி 
செய்யாதபடி நீயே இவ்விராச்சியத்தை ஆனவிரும்பியிருந்தாயாகில்‌ 
என்து ஒரு பொருள்‌. 4. (நிலைநிற்பதை வேண்டியிருப்‌்பவனாய்‌) 

“அவகாச ஸ்தி,தெள ஸ்துநம்‌'* என்கிற அமரகோசத்தின்படியே 
ஸ்தானசப்தம்‌ ஸ்திதியையும்‌- ணவ பா வத்ள கலன்‌ படு “மூவுல 
தனி-.17 


உருக்‌ ர்க்‌ த 


ஜி சர. 
அத அ 


6 1. யக்‌ 
ட கண பளிப்தி.. 
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அண்டை? (த்ரீந்லோகாக்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய) என்று காக்கை 
போலே சண்டவிடமெங்கும்‌ பரந்துதிரியாதே நிலைகொள்ள. 
“வேண்டியிருந்தாயாகில்‌ என்றுமாம்‌. (ஸ்தாஈம்‌ பரீப்ஸதா) 
ஸ்தூாநம்‌-ஸமஸ்தாநம்‌. அதாவது: சதுரங்கமான பரிகரமும்‌ 
நீயும்‌ கோப்புக்குலையாமல்‌ இருக்கவேண்டியிருந்தாயாகில்‌ 
என்றுமாம்‌, (ஸ்தாரம்‌ பரீப்ஸதா) ஸ்தாநம்‌-அ௮தி,ஷ்டராந 
மாய்‌, ஸ்வாம்யமாத்யஸுஹ்ருத்கோறா தியாகிற ப்ரஹஸ்‌ 
தாதி மந்த்ரிவர்க்கமும்‌, கும்பகர்ணேந்த்ரஜித்‌ பரமுகரான 
ப்ராத்ருபுத்ரா இவர்க்கமும்‌,  தேடிப்படைத்த அர்த்தமும்‌; 
இ.து நெடுங்காலம்‌ குடியாக்கெனெ படைவீடுமாகிற இவ்வ இ.ஷ்‌ 
டாம்‌ குலையாமலிருக்க வேண்டியிருந்தாயாகில்‌ என்றுமாம்‌. 
'படைவீடும்‌ அதிஷ்டாஈமும்‌ பார்த்திருக்கோறனே; வேறே 
கிலும்‌ நன்றாகச்‌ சுற்றிப்பார்த்துவிட்டு ராமனையே சரணடைந்தான்‌” 
[ரா-ஸ-ு58-58] என்று காகாகரனைப்போலே. கண்டகண்ட இட 


மெல்லாம்‌ பறந்து திரியாமல்‌ நிலைநிற்க வேண்டியிரு ந்தாயாகில்‌ ட்‌ 


_ என்பது இரண்டாவது பொருள்‌, ௨. (கட்டுக்கோப்பை வேண்டி 
யிருப்பவனாய்‌) ஸ்தா நமென்று ஸம்ஸ்தானத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. ரதகஜ 
துரகபதாதி(தேர்‌ யானை குதிரை காலாள்‌) களாகிற. நாலு அங்க 
முடைய உன்‌ ஸேண்யும்‌ நீயும்‌ இப்போதுள்ளபடியே கட்டுக்‌ கோப்‌ 
புக்‌ குலையாமல்‌ இருக்கவேண்டியிரு நீதாயாகில்‌ என்று மூனரறாவது 
பொருள்‌. 4. (அதிஷ்டானத்தை வேண்டியிருந்தாயாகில்‌) ஸ்தான 
மென்று அதிஷ்டானத்தையும்‌-(ஆச்ரயத்தையும்‌)-குறிக்கும்‌. “ஸ்தா 
நம்‌ ஸ்யாதராச்ரயே ஸ்தி,தெள”” என்று வைஜயந்தி. ஆச்ரயமாவது- 
இவனுடைய ராஜ்யம்‌. ஸ்வாம்யமாத்ய ஸுஹ்ருத்கோச ராஷ்ட்ர 


துர்க்கூபடிலா நி ச ராஜ்யாங்கராநி” [அமர ௨8:17] [அரசன்‌ மந்திரி, ்‌... 


நண்பர்கள்‌, பொக்கிஷம்‌, அரண்கள்‌, ஸேணை கள்‌ ஆகியவை ராஜ்யத்‌ 
தின்‌ அங்கங்கள்‌] என்கிறபடியே உனக்கு ஆச்ரயமான ராஜ்யத்தின்‌ 
அங்கங்களான ப்ரஹஸ்தன்‌ முதலான மந்திரிமார்‌ குழுவும்‌, தம்பி 
கும்பகர்ணன்‌, பிள்ள்‌ ந்திரஜித்‌ முதலானாரடங்கிய ஸுஹ்‌. 
ரூத்வர்க்கமும்‌, நீ தேடிச்சேர்த்த பொருள்களைக்‌ கொண்ட பொக்கி 
ஷமும்‌, இவ்வளவு காலம்‌ ஆண்டுவந்த தேசமும்‌, அரண் களும்‌, 
ஸேனையுமாகிற, அதிஷ்டாநம்‌ அழியாமலிருக்க வேண்டியிருந்தா 
யாகில்‌ என்று நாலாவது பொருள்‌. “*ராஜதானியும்‌ அதிஷ்டானமும்‌ 


வேறோரிடத்தில்‌ பார்த்து வைத்திருக்கிறேன்‌; இது அழிந்தால்‌ 
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ஒரிடத்தில்‌ போயிருக்கிமேன்‌' என்ன,- (ஸ்காஈம்‌ பரீப்ஸதா) 
பரித: ஸ்த_ரநமீப்ஸதா. “எற்‌ எ என்னாள்‌ எண்‌ பண்பு 
ணன்‌ எ ௭3 சணா ன்னர்‌ |” (ரஸாதலம்‌ வா ப்ரவியேோத்‌ 
பாதாளம்‌ வாபி ராவண: | பிதாமஹஸகாும்‌ வா ந மே ஜீவந்‌ ஹி 
மோக்ஷ்யதே ||)என் று பூமிதன்னிலும்‌ மலைமுழை(ஞ்‌)சுகளிலே 
போகவுமாம்‌; உனக்கு ஐந்மபூமியான பாதாளத்திலே 
போகிலுமாம்‌, உன்ன இப்படி வரம்தந்து வாழ்வித்த 
ப்ரஹ்மலோகத்திலே போகிலுமாம்‌; அவ்வோ இடங்களில்‌ 
உனக்கு உயிர்கொண்டு நிற்கவொண்ணாது; சுற்றிலேபோய்‌ 
இருக்கப்‌ பார்த்தாயாகிலும்‌ அவர்‌ உறவாக வேணுங்காண்‌! 


'ப்ரஸித்த ஸ்தலங்களிலே போயிருக்கிற போதன்றோர 
௮வர்‌ வேண்டுவது; அல்ஞாதவாஸமாக ஓரிடத்திலே மைய 
விருக்கிமோேன்‌' என்ன,--(வதமநிச்சதா) உன்னை உயிரோடே 
விடிலன்ரோ நீ ஒளித்திருப்பது; அப்படி. சாகாமலிருக்கைக்கு 
மேவண்டியிருந்தாயாகிலும்‌ ௮வரைப்பற்றவேணும்‌; (வத 


அங்கு போயிருக்கிறேன்‌” என்ன,--(எவ்விடத்திலும்‌ ஸ்தானத்தை 
வேண்டியிருப்பவனாய்‌) “பரி என்னும்‌ உ பஸர்க்க வதனா அம 3 
ட நாற்புறத்திலும்‌ நீ எங்கு ஸ்தானத்தை வேண்டியிரு ந்தாயா 
லும்‌ என்று பொருள்படுகிறது. “ராவணன்‌ ரஸாதலத்துக்கோ, 
பாதாளத்துக்கோ, பிரமனிடமோ சென்றபோதிலும்‌, என்னால்‌ உயி 
லது விடப்படமாட்டான்‌”” [ரா-யு 19-20) என்கிறபடியே, பூமி 
லே மலைக்குஹைகளிலே போய்‌ ஐளிந்து கொண்டாலும்‌, உனக்‌ 
ட்ட பிறப்பிடமான பாதாளமடைந்தாலும்‌, இப்படி வரந்தந்து 
ல்க தத தத பிரமனுடைய உலகு சென்றாலும்‌ அந்தந்த 
வர்‌. கட்க தே ன ன்வ்ட்ட் ட நிற்கமுடியாது. நாற்புறமும்‌ போய்‌ 
£ழ நிணத்தாலும்‌ அவரோடு நட்புக்கொண்டே தீரவேண்டும்‌. 


1) | நீ ்‌ ்‌ ம்‌ ்‌ ்‌ ன ா..] கபக்‌ ன்‌ 
த வண்ட இடங்களிலே போய்‌ வாழ்ந்தாலன்ரோ அவ 
சி நட்புக்கொள்ளவேண்டும்‌, ஒருவருமறியாமல்‌ - ஓரிடத்திலே 


_ மறைந்து வாழ்ந்துகொள்கிறேன்‌'” என்ன,-(சாவை விரும்பாமலிப்‌ 


ணை ர்‌ உய்ரோடுவிட்டாலன்றோ நீ ஒளிந்துகொண்டு 
அனு அப தம்‌ உயிரோடுவாழவேண்டுமென்றுலும்‌ அவரை 
மடைய வண்டும்‌. (கொலைச்சாவை விரும்பாமலிரு ந்தாயாகில்‌) 
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மநிச்சதா) ஒரு வ்யாத்‌,யாதி,களால்‌ பிறக்கிற மரணமொழிய, 
ஒரு ஈத்ருபலத்தினாலே புகுக்து தலையறுப்புண்டாய்‌ என்கிற 
பரிப்வம்‌ வாராதேயொழிய வேண்டியிருந்தாயாகில்‌ என்று 
மாம்‌. “வீரனுக்கு. றத்ருவின்‌ கையில்‌ படுகையன் றோ. தரம்‌' 
என்‌இராயாகில்‌.--(கோரம்‌ வதமநிச்சதா) காட்டாரைரப்‌ 
போலே. சாமாறு. சாம்போதும்‌ அவரைப்‌ பற்றவேணுங்‌ 
காண்‌! (கோரம்‌ வதம்‌) உன்னைக்‌ கொல்லும்போதும்‌ எளி 
தாக விடுவரோ? ஆளை வரவிட்டு நிலைநாட்டி, அந்த தூதனைக்‌ 
கொண்டு தறைக்டோகத்‌ தோப்பை முறித்து. உன்‌ பசலைத்‌ 
இருகி, உன்‌ ஓலக்கத்திலே மதியாதே புகுந்து. தன்‌ நாயன்‌ 
பெருமையையும்‌ உன்‌. தாழ்மையையும்‌ சொல்லி, உன்‌ படை 
வீடு பொறியும்‌ புகையுமெழும்படி. சட்டுக்கரிக்கூடாக்கி. 
மீண்டு வந்து விரறோஷம்‌ சொல்‌ லும்படி பண்ணி, அநந்த 
பரிகரத்தையுடைத்து, காண்பாரைக்‌ காண்பித்துக்கொண்டு, 
உன்‌ ஆழிய நெஞ்சிலே கல்லிட்டா ற்போலே, .உனக்கு நீர்ச்‌ 
வியாதி முதலானவற்றுல்‌ ஏற்படும்‌ மரண த்தைத்‌ தவிர, *ஐர்‌ எதிரி 
பலாத்காரமாக உன்னூரில்‌ புகுந்து, அவனாலே தலையறுப்புண்டாய்‌: 
என்கிற- அவமானம்‌ வராமலிருக்கவேண்டியிரு ந்தாயாகில்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 'வீரனுக்கு, எதிரியை சரணமடைவதைவிட 
அவன்கையால்‌ இறப்பதே மேலன்றோ”.என்று சொன்னாயாகில்‌,- 
(கோரமான கொல்ைச்சாவை விரும்பாதவனான); உலகத்தவரைப்‌ 
போலே சாகுங்காலத்தில்‌ சாகவேண்டியிருந்தாயாகிலும்‌ அவரை 
சரணம்‌ பற்றவேணும்‌. (கோரமான கொல்ச்சாவை) உன்னைக்‌ 
கொல்லும்போது எளிதில்‌ கொன்றுவிடுவரோ? தன்‌ தூதனை உன்‌ 
ஊருக்கு வரச்செய்து நிலைநிறுத்தி, அந்த தூதனைக்‌ கொண்டு 
உன்‌ அசோக வனத்தோப்பைத்‌ தரைமட்டமாகச்‌ சாய்த்து, உன்‌ 
பிள்ளை அக்ஷயகுமாரனைக்‌ கொன்று, உன்‌ ஸபையிலே உன்னப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ புகுந்து, தன்‌ ஸ்வாமியான ராமபிரான்‌ பெரு 


மையையும்‌ உன சிறுமையையும்‌ சொல்லி, உன்‌ நகரம்‌ தீப்பொறியும்‌ டி 


புகையும்‌ எழும்படி அதைச்‌ ட்டுக்‌ கரியாக்கி, அந்த தூதன்‌ . திரும்‌ 
பித்‌ தன்னிடம்‌ வந்து சேதிசொல்லும்படி செய்து. அளவற்ற வாநர 
ஸேரநையை உடையவனாய்‌, 'ராமபிரானைக்‌ காணவேணும்‌” என்னும்‌ 
ஆசையுடைய உன்‌ தம்பிக்குத்‌ தன்னைக்காட்டிக்கொண்டு, ஆழமான 
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சிறையான கடலிலே கல்லிட்டடைத்துப்‌ பெருவழி 
யாக்கி, குரங்குகளைக்‌ கால்கடையே ௮க்கரைப்படுத்தி, 
உன்‌ படைவீட்டை அ௮டைமகிள்‌ படுத்தி. நீ ௮ண்ட ட 
கரமடைய வெறுந்தறையாக்கி, உன்‌ உறவு மூழையாரை 
மமக்கையறுப்பது தகோளைத்துணிப்ப.து காலைத்தறிப்பது 
தலையையறுப்பதாய்‌, பனங்கனி உதிர்த்தாற்போலே உன்‌ 
தலைகளை உதிர்ப்பது. தோள்களைக்‌ கழிப்பது உடலத்‌ 
துளைப்ப து இவ்வுதிரக்கு( கூரறையை உன்‌ பெண்டுகளுக்குக்‌ 
காட்டுவ தாக ௭௩” (கூச்ச, என்று விட்டடிப்பதாய்‌, இப்படி 
௪தரவகம்‌ பண்ணிக்காண்‌ உன்னை அ௮வர்‌ கொத இவற்‌, 
இப்படி க்குக்‌ கொடுங்கொலை வேண்டி ற்‌.றிலையாகில்‌ அவை ச 
பற்று என்றாகவுமாம்‌. 


இவர்‌ வெறுத்த மனிதர்‌ இதற்கு முன்‌ இப்படிப்பட்டா 
ருண்டி ல்‌ என்ன,.( தவயா) இப்படி. வேறொருவர்‌ இத்தனை 
அபராகம்‌ பண்ணினாருமில்லை; இப்படி பட்டவர்களுமில்லை; 
உன்‌ நெஞ்சிலே. கல்லை. இட்டதுபோலே உனக்கு நீராலான 
அரணான கடலிலே கல்லையிட்டு அணைகட்டிப்‌ இபரியவழியை கூற்‌ 
படுத்தி, குரங்குகளைக்‌ கால்நடையாக நடந்துவரச்செய்து, க்தர்சம்‌ 


டைய இலங்கைமாநகரத்தின்‌ மதிட்‌ கதவுகளை மூடும்படி செய்து, 


கீ ஆர்ட்‌ செல்வத்தையெல்லாம்‌ தறைமட்டமாக்கி, உன்‌ றவி 
ர மூக்கையலுத்து; தோளைவெட்டி, காலைத்துண்டாக்கி, தலையை 
அதுத்து, பனங்கனியை உதிர்ப்பதுபோலே உன தலைகை 
ட்ட தோள்களை வெட்டி, உடலைத்துளைத்து, உன்‌ ரத்த 
ட்ட பத்த தோய்ந்த வஸ்திரத்தை) உன்‌ மனைவிகளுக்குக்‌ 
ட்டு போட அனுமதிக்கிறேன்‌”' [ரா-யு 529-742] எனறு 
ந்‌ ள்‌ பக்கப்‌ இம்மாதிரியாகச்‌ சித்திரவதை செய்‌ 
த ப அவர்‌ கொல்லப்போகிறுர்‌. இப்படி கொடிய 

சாவை விரும்பாமலிருந்தாயாகில்‌ அவரை சரணம்‌ பற்று 


[? 


றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. | 


ப அல்‌. வெறுக்கப்பெற்ற மனிதன்‌ இதற்கு முன்‌. இப்‌ 

ஸ்ஸ்‌: பட டோ?” என்ன, (உன்னால்‌). இப்படி வேரு 

ப்‌ 4 த: ச ப ப்தி 
னண்ப்போலே இவ்வளவு அபசாரப்பட்டதுமில்லை; அதனா 


உரக்க 
ஆஆ 54 


ட்டம்‌ பத்தி 


ன அதா ௭ 
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ஆததாயியாய்‌, அஸஹ்யாபசாரம்‌ பண்ணிச்‌ சித்ரவதப்ராப்த 
னான உனக்கு இத்தனையும்‌ வேணும்‌, (ஸ்தாகம்‌ பரீப்ஸதா 
வதஞ்சாறிச்சதா த்வயா) ௩ இருக்குமாறு இருக்கும்போதும்‌ 
அவர்வேணும்‌; நீ சாமாறு சாம்போதும்‌ அவர்‌ வேணும்‌. 


அவர்தரம்‌ - இங்கே ஸந்நிஹிதராகவேண்டாவோ?- 
என்ன. (௮ளெள) இந்தா இங்கே (இத்தால்‌ இங்கே) நிற 
இருர்‌ என்கிறாள்‌. (௮ஸெள) “அனான்‌ (ராமமேவாநு 
பச்யதி) என்றும்‌, “என்‌ ங்‌ பட்ட] ஏனா இன்ன” (ராமேதி 
'ராமேஇ ஸதைஃவ புத்,த்‌,யா விசிந்த்ய) என்றும்‌ எப்போதும்‌ 
பெருமாளையே ப_£விக்கையாலே உருவெளிப்‌ பாடா ய்தீ 


| தனக்கு எப்பொழும்‌ ஸந்நிஹிதராயிருக்கையாலே இவர்‌: 


என்று காட்டுகிறாள்‌?) இவனுக்கு இதுக்குமுன்‌ அவரோடு 
வாஸகையில்லாமையாலும்‌, ஸ்நேஹபூர்வாநுகத்‌,யாநமில்லா 
மையாலும்‌, அக்யபரனாகையாலும்‌ தோற்றாதி3ற. ப்ரதிகூல 
லேயே இப்படிப்‌ பாடுபட்டவருமில்லை. மஹாபாபியாய்‌, பொறுக்க 
வொண்ணாத அபசாரம்‌ செய்து, சித்திரவதை செய்யத்தகுந்தவனான 


உனக்கே இவ்வளவும்‌ தகும்‌. (இருப்பிடத்தை வேண்டியிருப்பவனாய்‌, மி 


சாவை விரும்பாதவனான. உன்னால்‌) நீ இப்போதிருப்பதுபோல்‌ 


இருக்கவேண்டுமென்றாுலும்‌ அவரைப்‌ பற்றவேணும்‌: உலகத்தார்‌ 


௯ வ ர்‌ 4 த்‌ 
ண யார ப்‌ எ ஆ 
சக ட வணக்க ல சர தப 


சாவதுபோல்‌ சாகவேண்டுமென்றாலும்‌ அவரைப்‌ பற்றவேணும்‌. இ 


.... நான்‌ அவரைரப்‌ பற்றுவதற்கு அவர்‌ அருகிலிருக்கவேண்‌ 
டாமோ?” என்று கருத்தாகக்கொண்டு சொல்லுகிறுள்‌,-(இவர்‌) 
இதோ! இங்கே நிற்கிறார்‌” என்கிறுள்‌. (இவர்‌)*ரசமனையேபார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌ பிராட்டி'” [ரா-ஸ* 16-29] என்றும்‌, “ராம ராம! 
என்று எப்போதும்‌ பத்தியினலே நினத்து'” [ரா-ஸு52-11] என 


றும்‌ எப்போதும்‌ ராமபிராகளர மே தியானிக்கையாலே பவ நாப்ரகர்‌ 


ஷத்தாலே உருவெளித்தோற்றமுண்டாகித்‌. தனக்கு. எப்போதும்‌ 
அருகிலேயே__ இருக்‌ என்‌ 


இட்டான்‌ ம்‌ 2௮ ௫ ௬ ப்‌ க்‌ 

கிறாள்‌. ராவணனுக்கு இதுவரையில்‌ அவரோடு பழக்கமில்லாமை 
யாலும்‌, “ஸ்நேஹபூர்வமநுத்‌,ய *நம்ப,க்திரித்யபி,தீ,யதே”'[லைங்‌ கம்‌] 
[அன்போடு தியானிப்பதே பக்தியெனப்படுகி றது] என்கிற பக்தியில்‌. 
லாமையாலும்‌, இதரவிஷயங்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பவனறாகையாலும்‌ 


த்‌! 
ர 
பூ. 

க்‌ 


1 
(11 
நீ 


கையாலே காட்டு, 
்‌ அவபன படு பரவக்‌: 4 
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னை மாரீசனுக்குட்பட வாஸகையுண்டாகையாலே, “ஏ ஏ 
இரண” (வருக்ஷேவ்ருக்ஷே ஹி பச்பாமி) என்று பார்த்த 
பார்க்க இடமெங்கும்‌ பெருமாளாய்த்‌ தோற்றிற்றிறே. 
ராவணன்‌ தானும்‌ பூசலிலே வாஸநைபண்ணின பின்பு திருச்‌ 
சரங்கள்‌ நெஞ்சிலே பட்டு, “எ எரா” (ஸ்மரந்‌ ராக, 
வபா.ணாநாம்‌) என்று நினைத்துக்கொண்டு . பட்டானி. 
(அ வஸஸெள) ஸந்நிஹிததே.றவர்த்தமாந காலஸம்படந்தி,யை 
யிறே எஅயம்‌'' என்பது... இங்கு புத்தியில்‌ ௮தா.ரக்வத்தா 
லும்‌, தேசகாலவிப்ரகர்ஷத்தா லும்‌, அதாரவிப்ரகர்ஷவா௫ி 
யான ௮௪, (௮௩) ச்சப்தத்காலே சொல்லுகிறாள்‌. (௮ளெள_) 
ஏனா னா எனனை என னர்‌ ஈகா (அஸ்யா தேஃவ்யா 
மநஸ்தஸ்மிந்‌ தஸ்யசாஸ்யாம்‌ ப்ரஇஷ்டி,தம்‌) என்றும்‌, “உன்‌ 
னைக்‌ கொண்டு என்னுள்‌ வைத்தேன்‌ என்னையும்‌ உன்னி 
விட்டேன்‌” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே இருவர்‌. திருவள்‌ 


ளழும்‌ இருவர்பக்கலிமே தட்டுமா றிக்கிடக்கையாலே, பிராட்‌. . 


டிக்கு ஒருபோகியாகத்‌ தோற்றக்‌ குறையில்லையி்‌ ற. 


தோற்றாதன்றோ. எதிரியான மாரீசனுக்குங்கூட ராமபிரானோடு 
பழக்கமிரு ந்தபடியாலே “*மரங்கள்தோறும்‌ ராமனைப்‌ பார்க்கிறேன்‌?” 
[ரா-.ஆ59-14] என்து பார்த்த பார்த்தவிடமெல்லாம்‌. ராமபிரானாய்த்‌ 
தோத்றிற்றன்றோ. இதந்த ராவணனும்‌ சண்டையிலே ராமபிரானோடு 
பழக்கமேற்பட்டபின்பு அவருடைய அம்புகள்‌ நஞ்சிலேபட்டு, 
ராகவனுடைய பாணங்கள்‌ நினைத்துவருந்திஷன்‌. ராவணன்‌” 
(ரா-யு60-5] என்று நினத்து நிலை த்துப்‌  பாடுபட்டானன்‌ 0௬. 
ட்லது அருகிலிருக்கும்‌. தேசத்திலும்‌, _நிகழ்காலத்திலுமுள்ளவரை 
அவா, எனனலாம்‌. இங்கு பிராட்டியின்‌ நினைவுக்கு அருகிலிருப்‌ 
பவராகையாலும்‌, தேசகாலங்களில்‌ மிகவும்‌ தூரஸ்தராயிருக்‌ை கயா 
லும்‌ னல்‌ தூரமுமில்லாமல்‌, மிகவும்‌  அருகிலுமில்லாமலிருப்ப 
வரைச்‌ சொல்லும்‌ உவா” என்ற சொல்போன்ற அத,ச்சப்தத்‌ ரலே 
ராமபிராளைச்‌ சொல்லுகி௫ள்‌ பிராட்டி. எவ்‌ இங்க கண்னன்‌ 
மனம்‌ அவரிடமும்‌, அவருடைய மனம்‌ இவளிடமும்‌ நிலைநிற்கிறது'” 
ரா-ஸு* 19-52] என்‌ றும்‌, “உன்ளைக்கொண்டென்னுள்‌ வைத்தேன்‌ 
ம ன்ப்ததத உன்னிலிட்டேன்‌” [ பெரியாழ்‌ திரு 9-4-8]. என்றும்‌ 
*சாலலுகிறபடியே இருவர்‌ திருவுள்ளமும்‌ மற்றவர்‌ பக்கம்‌ பரஸ்பரம்‌ 


படம்‌ சகிக்க குடி ஒழ்‌ 1 ப 


௩ 
டர்‌ 


௫7 
ஸ்ரீ 
(த 
பனி 


ரி என்றும்‌ கவிபாடும்படியிருப்பவர்‌ பாண்‌! 1711 


3 தப கவுப்பது மாத்திரமன்று; அ அ வனுக்கு த சசவப்ுந்தாலு்‌, இ ்‌ 
ர தன்று [ரா-யு 18- 3] ௪ என்றும்‌. “குன்ற [தளைய குற்றம்‌ _சியிலும் ரி ப்‌ 
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அஸ்ந்நராக்க அவரைப்‌ பெறும்போது ரான்‌ பண்ணின 
விரோதங்களை நினைத்து விக்ருகராயிருக்கிறவர்‌ என்னைக்‌ 
கைக்கொள்ளுவரோ?”' என்ன,-(புருஷர்‌ஃப:) செய்தார்‌ செய்த 
குற்றங்களை நினைத்திருக்குமவரல்லர்‌; பிழையறியாக பெரு 
மாள்‌ காண்‌! (புருஷர்ஷப:) “என” (அவிஜ்ஞாதா) என்‌ 
றும்‌, “ஏன்‌ எர னை? (௩ ஸ்மரத்யப்காராணும்‌ 
தமப்யாத்மவத்தயா ) என்றும்‌, “எடை எ க்‌ 


ட்ப இ ( அபராதஈநபி,ஜ்ஞ: ஸந்‌ ஸதை,வ குருதே த,யாம்‌) என்றும்‌ 


கவிபாட்டுக்கொண்டவர்காண்‌/ ( புருஷர்ஷப:) பிழையறியாத 


வளவேயல்ல; “எள்‌ என்‌ என னா? (தேரஷோ யத்‌,யபி தஸ்ய 
ஸ்யாத்‌) என்றும்‌. -குன்றனைய குற்றஞ்செயினும்‌'' என்றும்‌ 
“செய்க குற்றம்‌ நற்றமாகவே கொள்ளும்படியான உத்தம 
புருஷர்காண்‌! ( ட ப்றகாம்‌ ) “எள ௭? ( யதி, வா 


_ மாறிக்கிடக்கையாலே படபட ஏகபோகமாக. ரரமபிரரனணைக்‌ 


காணக்குறையில்லையன்றோ.. 


“அவரை அருகில்‌ வரச்செய்து, நட்பைப்பெற முயலும்போதும்‌, 
நான்‌ செய்த ப.ர்யாபஹாரம்‌ முதலிய விரோதங்களைா எண்ணிக்‌ 
கோபங்கொண்டிருக்கும்ராம்பிரான்‌ என்னை அங்கீகரிப்பரோ'” என்ன,- 
(புருஷா தலைவர்‌) தீங்குபுரிந்தவர்கள்‌ செய்த தீங்குகளை நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஸாமாந்ய புருஷனன்றுகாண்‌! பிழையறியாத பெரு 
மாளாகையாலே புருஷர்தலைவர்காண்‌! (புருஷார்தலைவர்‌) (குற்றங்‌ 
களை) அறியாதவர்‌” [ விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமம்‌] என்றும்‌, “தெஞ்சை 
யடக்கினவராகையாலே நூற்றுக்கணக்கான அபகாரங்களையும்‌ 
நிைக்கமாட்டார்‌ ராமபிரான்‌”*[ரா- அ 1- -11]என்றும்‌, ''குற்றங்களைக்‌ 
காணாதவராயிரு ந்துகொண்டு எப்போதும்‌ உரு அள்‌ புரிகிறார்‌. ர்‌ ர] 


2. ப 
(இ ளும்‌'' /முதல்திருவ-11] என்றும்‌, ' 'செய்தகுற்றம்‌ / நற்ற 


மாகவே கொள்‌ ஞாலநாதனே”' [திருச்சந்த-111] என்றும்‌ சொல்ல ்‌ 


'கிறபடியே செய்த குற்றங்‌ களையும்‌ நன்மைகளாகவே "கொள்ளும்படி 


ன்ப யான உத்தமபுருஷர்காண்‌! பிழையறிவுமவன்‌ அதமன்‌; பிழையறி 


ழ்‌ 


வண பகவா ட்‌ 
௮ பா யாதவன்‌ மத்யமன்‌; பிழையை நன்மையாகக்‌ ௬) சள மூம்வன்‌, யட்க ல்‌. 


எகையவள்‌ படுப யமைய ட ௮ 


தீ 


மித்ரமெளபயிகம்‌ 
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ராவண: ஸ்வயம்‌ /)என்றும்‌, எரர்‌” (க,ச்ச,ா£ நுஜாநாமி ) 
என்றும்‌, ப்ரதிகூலகதசையிலேயகப்பட உன்னை ரகூஷிக்கைக்கு 
௮மைத்துவிடுவது. போகவிடுவகாகப்‌ புகுகிறவர்‌. நீயும்‌ 
௮னுகூலித்தால்‌ விடுவரோ? (புருஷர்ஷப:). நீ புருஷர்களில்‌ 
௮௧ மனாயிருக்குமாபோலேகாண்‌ அவரும்‌ புருஷர்சளில்‌ உத்த 
மராயிருக்கும்படி, (புருஷர்‌) -புருஷோத்தம:'' என்ற ) 
படி; அதமனாகிறான்‌. செய்த குற்றத்தை நினைத்திருக்குமவன்‌; 
மத்யமனாகிருன்‌.. குற்றத்தை. நாளோட்டக்தோடே 
பொறுக்குமவன்‌; உத்‌ தமனாகிறான்‌, குற்றங்காண்பானேன்‌ 
மறப்பானேன்‌ என்று முதலுக்குக்‌ காணா கவன்‌. (புருஷர்ஷப:) 
இப்படி ௮நுகூலியாகபஷைத்தில்‌ அவருடைய ஸார்ங்க வ்யா 
பாரத்தாலே உனக்கு வ்யாபாதநம்‌: என்று நினைத்திர. 
(புருஷாஷப:) அவருடைய கொம்பாலே. உனக்குக்‌ பகட்டு 
மென்று நினைத்திரு. 


கள்‌ ்‌ அனைவரைக்காட்டிலும்‌ உத்தமனாயிருப்பவன்‌. யுருஷர்தஸ்வர்‌) 944 


"ராவணன்‌ தானேயாயிரு ந்தாலும்‌ அழைத்துவா”” [ரா-யு 18-55] 


எனறும்‌, “போய்வா; அனுமதிக்கிறேன்‌”? [(ரா-யூ59-148] என்‌ 
றும்‌, நீ எதிரியாயிருக்கும்போதும்‌ உன்னை ரக்ஷிப்பதற்கு ஆள்‌ 
விட்டு அழைத்துவரச்சொல்லுவது, *இனியேனும்‌ திருந்துவானோே' 
எனனும்‌ நோயாசையாலே போகவிடுவது முதலியன செய்யப்போகி 
றவா நியும்‌ அநுகூலனானால்‌ விட்டுவிடுவரோ? (புருஷோத்தமன்‌) தீ 
புருஷாகளில்‌ தாழ்ந்தவனாயிருப்பதுபோலேகாண அவர்‌ புருஷம்‌ 
களில்‌ சிற ந்தவராயிருக்கும்படி. (புருஷர்‌ தலைவர்‌) புருஷோத்தமர்‌ 
என்றபடி. செய்த குற்றத்தை நினைத்திருப்பவன்‌ அதமலுகிறான்‌; 
குற்றத்தை நாள்‌ செல்லச்செல்லப்‌ பொறுக்குமவன்‌ மத்யமன்‌; :குற்‌ 
றமிருப்பதைக்‌ கண்டுவிட்டுப்‌ பிறகு அதை மறப்பதில்‌ என்னா 
பெருமை?”என்று நிளைத்துக்குற்றத்தையே காணாமலிருப்பவன்‌ உத்‌ 
தமன. (புருடரேறு)புருஷரில்‌ காளைபோன்‌ றவர்‌; இப்படி நீ அவருக்கு 
அதுகூலனாகாவிடில்‌ காளையான அவருடைய சார்ங்கவ்யாபாரத்‌ 
தாலே-(1. சார்ங்கவில்லின்‌ செயல்‌ திறமையாலே. 2. சிருங்கமெனப்‌ 
படும்‌ கொம்பின்‌ செயல்‌ திறமையாலே).உனக்குச்‌ சாவு ஏற்படும்‌ 
ஸ்ட கநினத்திரு. (புருடரேறு) அவருடைய கொம்பாலே.(1.மாட்டுக்‌ 
கொம்பு; 2, ல்ல உனக்கு மரணமேற்படும்‌ என்று திண்த்திரு. 
தனி-.42 


ஸர - 
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இத்தால்‌, இவனுக்கு இப்படி உபதேறம்பண்ணும்‌ 


யடியான. பிராட்டியினுடைய நீர்மையின்‌ ஏற்றமும்‌, இப்‌ 
படிப்பட்ட இந்த நீர்மையையகப்படக்‌ கைதப்பும்படியான 
'சாவணனுடைய பாபப்ராசுர்யமும்‌ சொல்லிறறாயிற்று. 


ஸுந்தரகாண்டம்‌ 2 1-வது ஸர்க்கம்‌ 9-வது ச்லோகம்‌ 
ஒட! கணனி எள என்‌ என்‌ எ எரர்‌ 
ல்‌ ச எ 8 ஏண்ணா ॥ 
இஹ ஸந்தோ. ந வா ஸந்து ஸதோ வா நாநுவர்த்தஸே | 
ததாஹி விபரீதா தே பு,த்‌,திராசாரவர்ஜிதா ॥ 


பதவுரை:--இஹ-இந்த இலங்கையில்‌, ஸந்த:-ஈல்லோர்‌ 
கள்‌, ஈ-இல்லையோ?, வா-௮ல்ல து, ஸந்‌இ--இருக்கிறார்களோ? 


ஸதோ வா ௩ அநுவர்த்தஸே-இருக்கும்‌ ஈல்லோர்களைத்தான்‌ நீ 
்‌ அநுவர்த்திப்பதில்லையோ? த௲ாாஹி-ஏனெனில்‌, தே-உன்னு 


டைய, புத்ததி,:-அறிவு. விபரீதா-.-சாஸ்திரமூறைக்கு மாறு 
பட்டதாகவும்‌, ஆசாரவர்ஜிதா--நன்னடத்தையோடு கூடி 
பிராதகாயும்‌ இருக்கிறது. 


அவதாரிகை:--பிராட்டி, ராவணன்‌ தன்னை நோக்கிப்‌ 
பிதற்றின .பரப்பைக்கேட்டு, கோபக்ருபைகள்‌ பிறந்து. 
ஹிதஞ்சொன்னால்‌ மீண்டானாகில்‌ “அங்கில்‌ ஆகாதென்று 
விலக்குவாரில்லையோ? அவர்கள்‌ இரங்கும்படி அறுவர்த்தி 


இந்த சுலோகத்தால்‌ இவனுக்கு இப்படி உபதேசம்‌ செய்யும்படி 
யான பிராட்டியின்‌ கருணைப்பெருமையும்‌, இப்படிப்பட்ட இக்கருணை 
யாலும்‌ கரையேற்றமுடியாதபடி கைதவறிப்போம்படியான ராவண 
னுடைய பாவமிகுதியும்‌ சொல்லிற்ருயிற்று 


அவதாரிகை:--சீதாபிராட்டியார்‌, ராவணன்‌ தன்னைக்‌ குறித்துப்‌ 
பிதற்நின பெரும்பிதற்றலைக்கேட்டுக்‌ கோபமும்‌ கருணையும்‌ பிறந்து; 
“இவனுக்கு நன்மை சொன்னால்‌ மீளுவஜோ' என்று நித்து, “உன்‌ 
ஊரில்‌ நீ செய்யும்‌ தீச்செயலைத்‌ தவறென்று தடுப்பாரில்லையோ? 


அல்லது நீதான்‌ அவாகள்‌ உன்மேல்‌ கிருபைபுரியும்படி வர்‌ 
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யாயோ! அப்படியிருந்ததுகாண்‌ உன்‌ புத்தியம்‌ ௮நஷ்‌ 
டாநமும்‌'' என்கிறாள்‌. 


வ்யா:--(இஹ்‌) ஈல்லமனிதகர்‌ கடையாடாதபடி. ராக்ஸ 
பூ,பிஷ்ட,மான இந்த தேசத்திலே. (இஹ) பள்ளரும்‌ பறை 
யருமாய்ப்‌ பதிதுக்கோடி பரஜாவர்க்கம்‌ நடையாடுகிற இத்‌ 
மதசகுதில்‌, (இஹ) உட்படை வீடும்‌, புறப்படைவீடும்‌ 
படங்கும்‌ பாளையமுமாய்ப்‌ பெரும்‌ பரப்பான இத்தேச த்தில்‌, 
(இஹ) உண்பாரும்‌ உடுப்பாரும்‌ பூசுவாரும்‌ மூடிப்பாரும்‌ 
நல்லது தீயது அறிந்திருக்கற இத்தேசத்தில்‌. (இஹ) “௭08 
அ சொ ஈரான்‌ ஏ? ஏே” ( அக்‌,நிஹோத்ராச்ச வேத.ஈச்ச 
ராக்ஷஸாகாம்‌ க்‌,ருஹே க்‌,ருஹே) என்றும்‌, “ஏனா எள்ள 
எள்‌ எண்‌. (சுச்ராவ ப்‌, ரஹ்மகே௱ஷாம்ச்ச விராத்ரே 
ப்‌ ரஹ்மரக்ஷஸாம்‌) என்றும்‌ ஓதுவார்‌ -ஓத்துச்‌-சொல்லு 
வாராய்‌ வேதவைதிகமர்யாதை நடத்துகிறதாக பாவிக்கிற 
களுக்கு சுச்ரூஷை செய்வதில்லையோ? அப்படியன்றோ இருந்தது 
உன்‌ அறிவும்‌ ஆசாரமும்‌”' என்கிறாள்‌, 


வ்யா-( இங்கு) நல்லமனிதர்‌ வாழமுடியாதபடி அரக்கர்‌ மிகுந்த 
இந்த தேசத்தில்‌. (இங்கு) பள்ளரும்‌ பறையரும்போலே மிகத்‌ தாழ்ந்‌ 
தவர்‌ பத்து கோடி குடிகள்‌ வாழ்கிற இந்த தேசத்தில்‌, (இங்கு) நக 
ரத்தின்‌ உள்ளிருக்கும்‌. ஆயுதசாலைகளும்‌, வெளியிலிருக்கும்‌ ஆயுத 
சாஸ்களும்‌, சேனைக்‌ .கூடாரமும்‌, சேளையுமாய்ப்‌ பெரிய பரப்பை 
யுடைய இந்த தேசத்தில்‌. [கீழ்‌ மூன்று ெபொருள்களும்‌ இஹ 
ஸ.ந்தோ ந்‌ (இங்கு நல்லார்‌ இல்லையா?)என்ற கேள்விக்கு அனு 
முணாமானவை. மேல்‌ நான்கு பொருள்களும்‌ *வாஸதந்தி' (அல்ல து 
இருக்கிறார்களா) என்றதற்கு அனுகுணமானவை. ] (இங்கு) உணவு 
உண் பவரும்‌, உடை உடுப்பவரும்‌, பூச்சுப்‌ பூசுவாரும்‌, பூமுடிப்‌ 
ாருமாக நன்மை தீமை அறிந்திருக்கிற இந்த தேசத்தில்‌. (இங்கு) 
்‌ அரக்கர்களின்‌ வீடுதோறும்‌ அக்னிஹோத்ராநுஷ்டானமும்‌ வேத 
கோஷமும்‌ காணப்பட்டது”[ ] என்றும்‌,  *அரக்கர்களில்‌ 
அந்தணராயிருப்பவருடைய னதா ஷங்கிளலும்‌ ல்‌ ஹனுமான்‌ கேட்‌ 
டான” [ரா-ஸு518-8] என்றும்‌ வேதம்‌ ஓதுவாரும்‌ ஓதுவிப்பாருமாய்‌ 
வேதவைதிகவரம்பு தவருமலிருப்பதாக வெளிக்காட்டுகிற இந்த 
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இத்தேசத்தில்‌. (இஹ) “எாணணாணன்‌. வில்‌ என்க? 
(தபஸ்ஸந்தாபலப்‌,த,ஸ்தே மஷஸேோயம்‌ த்மபரிக்‌,ரஹ:) 
என்றும்‌, “ன்‌ எர்கக்‌ என்க” (ப்ராப்தம்‌ த.ர்மப,லம்‌ தாவத்‌, 
ப,வதா) என்றும்‌ தபஸ்ஸந்தப்தபலமும்‌ அறிந்து 
நடத்துகிற இத்தேசத்தில்‌. (இஹ) ராஜாக்களும்‌ மந்த்ரி 
களும்‌. புரோஹிதரும்‌ ௪டங்கிகளும்‌, பட்டர்களும்‌ பீஷ்டர்‌ 
களுமாய்ப்‌ பாரிப்புண்டான இத்தேசத்திலே. 

- இப்பாரிட்புக்கு. இப்போது வந்த குறையென்‌? என்னில்‌: 
(ஸந்தோ ந) . பதர்க்கூடு உண்டத்தனைபோக்கி, ஸாரபூத 
ரைக்‌ கண்டிலோமே,  (ஸநீம்தா ந) பராநர்த்தபரரான ப்ர 


ஹஸ்த தூ.ம்ராக்ஷ வஜ்ரத,ம்ஷ்ட்ர ப்ரமூகரான ௮ஸத்துக்‌ ' 


களைக்‌ கண்டோமித்கனை. பரஹிதபரராய்‌, ஸத்தையையுண்‌ 
டாக்குகிற ஸத்துக்களைக்‌ கண்டிலோம்‌. (ஸற்மீதா ந ஸந்தி) 
னின்‌ என்‌ அச ளனர்‌ எனி? (அஸ்தி ப்ரஹ்மேத சேத்‌, 
வேத; ஸந்தமேஈம்‌ ததோ விது;:) என்று பகவதஜ்ஞானத்‌ 
தாலே தாங்களும்‌ உளராய்‌ பிறரையும்‌ உண்டாக்குமவர்கள்‌ 


தேசத்தில்‌. (இங்கு) '*தர்மபலம்‌ நீ தவம்புரிந்ததால்‌ கிடைத்தது” 
[ரா-ஸு 51-25] என்றும்‌, “தர்மத்தின்‌ பலனே (இந்த லங்காராஜ்ய 
ரூபத்தில்‌) உன்னால்‌ அடையப்பட்டிருக்கிறது'' [ரா-ஸ591-29] என்‌ 


றும்‌ தவம்புரிவதின்‌ பலனறிந்து அநுஷ்டிக்கிற இந்த தேசத்தில்‌. : 


(இங்கு) அரசர்களும்‌, மந்திரிகளும்‌, புரோஹிதரும்‌, கர்மாநுஷ்டான 
பரரும்‌, பூஜகாகளும்‌, ஆசாரசீலருமாய்ப்‌ பெருமைபெற்றிருக்கும்‌ 
இந்த தேசத்தில்‌, ப கற்‌ 

னில்‌: (நல்லோர்‌ இல்லையா?) பதர்க்கூட்டம்போலே ஸாரமில்லாத 
அறிவிலிகளைக்‌  கண்டோமேமொழிய அறிவுடையாரைக்‌ காண 


வில்லையே. (நல்லோர்‌. இல்லை) பிறர்க்கு இடர்‌ விசாக்கும்‌ பிரஹஸ்‌ 


தன்‌, தூம்ராக்ஷன்‌, வஜ்ரகும்ஷ்ட்ரன்‌ முதலான 'தீயவர்களைக்‌ கண்‌ 
டோமேயொழியப்‌ பிறர்க்கு நன்மை விளைப்பாராய்‌ உய்வளிக்கின்ற 
உயர்ந்தோரைக்‌ காணவில்லை. (உள்ள வர்‌ இல்லை) “ப்ரஹ்ம 
ஜ்ஞானம்‌ இருந்ததாகில்‌ அவனை நல்லோன்‌ [இருப்பவன்‌] என்று 


அறிகிறார்கள்‌”? [தை-ஆந-6] என்று பரம்பொருளறிவாலே தாங்‌ 


[க 
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இல்லையாயிருந்தது. (ஸந்தோ ந) ஒரு ஸத்து உண்டானால்‌, 
வர்‌ ஐ எகா ௭௭௭? (த்வாம்‌ துதி,க்‌ குலபாம்ஸஈாம்‌) என்‌ 
மறண்ணித்‌ கள்ளிக்‌ கதவையடைப்பார்களோ? பலருண்‌: 
டாகிலிறே ஈடேறலாவது; அப்படிக்குப்‌ பலர்‌ இல்லையா 
யிருந்தது... “8 என: டிப] என்கோ? (தம்‌ ஸந்த: 
ச்ரோதுமர்ஹந்தி ஸத,ஸத்‌; வ்யக்தி ஹேதவ:) ஸாராஸார 
வியவேகிகள்‌ இல்லையோ? 


சிறிது நிரூபியா... -வா'' என்று. பூர்வபக்ஷ்ஷ$்தை வயா 
வர்த்இப்பிக்கிறாள்‌. (வா) இல்லையென்னவொண்ணாது. 


இல்லையென்‌ னவொண்ணாதாகில்‌ . சொல்லும்படியென்‌£ 
என்னில்‌. (ஸந்‌தி) உண்டே. . (ஸந்தி) இப்படைவீட்டிலே 
இத்தனை விஜயஸம்பத்‌ புத்ராதி ஸம்ரூத்தியுண்டாகையாலே 
இதுக்கடியான அர்மாநுஷ்டாகமும்‌,. அதுக்கு உபதேஸ்‌ 


களும்‌ வாழ்வுபெற்றுப்‌ பிறரையும்‌ வாழவைக்குமவர்கள்‌ இல்லையா 
யிருந்தது. (நல்லோர்‌ இல்லையோ) விபீஷணனைப்போல்‌ நல்லானான 
ஒஓருவனிருந்தால்‌, “குலத்தைக்‌ : கெடுக்கும்‌ கோடரிக்காம்பான நீ 
ஓழிந்துபோ'”' [ரா-யு 16.15] என்று நினைத்து அவனை வெளியே 
தள்ளிக்‌ க௲கவை மூடிவிடுவார்களோ  இங்குள்ளார்‌? ( இருக்கிராரக 
ளல்லவோ) “ந ஸந்தி” என்கிற பன்மையாலே, “நல்லோர்‌ பலர்‌ 
இருந்தாலன்றோ ஈடேறலாம்‌;: அப்படி பலர்‌ இலராயிருந்தது' என்‌ 
னம்‌ கருத்து தோற்றுகிறது. “அந்த ரகுவம்ச காவியத்தை குண 
மீதாஷங்களை வெளிப்படுத்தும்‌ ஸத்துக்கள்‌ கேட்டவேணும்‌'”” [ரகு 
வம்சம்‌ 17-10] என்கிறவிடத்திலும்‌ *ஸத்துக்கள்‌' என்று பன்மையாக 
வன்றோ சொல்லப்பட்டது. நன்மை திமையறநிவார்‌ பலர்‌ 
இலரோ என்கை, ்‌ 
நல்லோர்கள்‌ இல்லையா” என்றபின்‌ சிறிது ஆலோசித்தவுடன்‌ 
வா்‌ (அல்லது) என்னும்‌ பதத்தாலே முன்சொன்ன பூர்வபக்ஷ£ார்த்‌ 
தத்தைத்‌ தள்ளுகிறாள்‌. (வா) நல்லோர்‌ இல்லையென்பது இல்லை. 


. இல்லையென்பது இல்லையென்றால்‌ கருத்தென்ன? என்னில்‌: (இருக்‌ 


கிறார்கள்‌] இருக்கிரார்களே, (இருக்கிறார்கள்‌) இவ்விலங்கையில்‌ 
இவ்வளவு வெற்றிகளும்‌, செல்வமும்‌, பிள்ளைகளும்‌ முதலிய பெரு 
மைகள்‌ இருக்கிறபடியாலே இதற்குக்‌ காரணமான தர்மா நுஷ்டா 
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டாக்களான ஸத்துக்களும்‌ உண்டாகவேணும்‌, அப்படி 
யாகாதபோது ௮காரண கார்யோதபத்தி ப்ரஸங்கம்‌ வரும்‌. 
(ஸந்தி) ஸததுக்களென்று சில. ஜாதியன்ேோற, அநீதியைச்‌ 
சொல்லுகல்‌ செய்தல்‌ செயலிற்போந்தியற அஸத்துக்க 
ளாவது, ஸத.ர்க்தேோரபதேோறம்‌ பண்ணினபோது ஸத்துக்‌ 
களி£ேோற. ஆகையாலே, அவனுச்கு நல்‌ வார்த்தை சொன்ன 
௮கம்பந மாரீச மால்யவத்‌ கும்பகர்ண விபீஷண ட்ரப்ருஇகள்‌ 


உண்டாகையாலே ஸத்துக்கள்‌ உண்டே. (ஸந்தி) ஸத்தா : 


மாதரமே உள்ளது. கார்யகரத்வமில்லை, 


'ஸத்தையுண்டாகில்‌ உபதேசியார்களோ?' என்ன, 
(ஸதோ வா நாநுவர்த்தஸே) உண்டானாலும்‌, “னு: க- 
ண” (நாப்ருஷ்ட: கஸ்யூத்‌, ப்‌,ரூயாத்‌) என்றும்‌ “எண்ா 
ரண ணொ சன” (ப்ரணிபாதேஈ பரிப்ரச்நேர ஸேவயா 
உபதே.க்யந்தி) என்றும்‌, ப்ரணிபாக ப்ரச்காத,யநுவர்தத 


னமும்‌, அந்த தர்மத்தை உபதேசிக்கும்‌ நல்லோர்களும்‌ இருக்க. 
வேணும்‌. அப்படியில்லாவிடில்‌ காரணமில்லாமல்‌ காரியம்‌ உண்‌ 
டாகவேண்டிவரும்‌. (இருக்கிறார்கள்‌) நல்லோர்களென்று தனியே 
ஓரு ஜாதியில்லையே! அதநியாயத்தைச்‌ சொல்லுவதோ. செய்வதோ 
செய்தால்‌ தீயவர்களாகிறார்கள்‌. அப்படியே நல்லுபதேசம்‌ பண்ணும்‌ 
போது அரக்கஜாதியினரும்‌ நல்லோர்களாகின்றனரன் றோ. ஆகை 
யாலே, ராவணனுக்கு நல்ல வார்த்தை சொன்ன அகம்பனன்‌. மாமீ 
சன்‌, மால்யவான்‌, கும்பகர்ணன்‌, விபீஷணன்‌ முதலானார்‌ உண்டா 
கையாலே நல்லோர்‌ இருக்கிறார்களே, ( இருக்கிறார்கள்‌) இருக்கிறார்‌ 
களேயொழிய, அவர்களிருப்பு ராவண கைத்‌ திருத்துவதில்‌. பயன்‌ 
பெறவில்லை. 


நல்லோர்‌ இருந்தனராகில்‌ நல்லுபதேசம்‌ செய்யாமலிருப்பார்‌ 
களா? என்னில்‌,-(நல்லோர்க்கு சுச்ரூஷை. செய்வதில்லையா) நல்‌ 
லோர்‌ இருந்தாலும்‌, “கேட்காமலிருக்கும்போது எவனுக்கும்‌ நற்‌ 
பொருளைச்‌ சொல்லக்கூடாது” [மது 2110] என்றும்‌, “காவில்‌ 
விழுவது, கேட்பது, கைங்கரியம்‌ செய்வது ஆகிய செயல்களாலே 


பிரீதியடைந்து ஞானிகள்‌ நல்லறிவை உபதேசிக்கிறுர்கள்‌'' [கீதை 


4.54] என்றும்‌. நமஸ்கார ப்ரச்ந சுச்ரூஷைகள்‌. பண்ணிக்கேட்டா 
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ஈம்‌ பண்ணிக்கேட்டாலி்‌றோற அவர்கள்‌ சொல்லுவது, அப்‌ 
படிக்கு அநுவர்த்தியாயாகாதே? (ஸதோ வா கா நுவர்த்தலே) 
௭. எண்கின்‌” (த்ரிவர்ஷபூர்வ: ச்ரோத்ரி 
யோ$பி,வாத,ஈமர்ஹதி) என்றும்‌. “எனா எணன்‌ 
ஊண்‌ என்ன இ எண்ண எரி பா (ஜ்ஞாஈவிஜ்ஞாந 
ஸம்பந்நா ப,க்திமங்தோ ஜநார்த்த,நே | ப்ரணந்தவ்யா விஸே 
ஷேண ஸாத்விகைர்‌ த.ர்மசாரிபி,:) என்றும்‌. *தண்சேறை 
யெம்பெருமான காள்‌ தொழுவார்‌ காண்மின்‌ என்‌ தலை 
மேலாரே'' என்றும்‌ யோக்‌,யா நுவர்த்தஈம்‌ விஹிதமாயிருக்க, 
அது செய்யாயாகாதே? என்கிறாள்‌. (ஸதோ வா நாநுவர்த்‌ 
தஸே) “என ர ரன என எனா எ ச:” (அப்ரியஸ்ய து 
பதங்ு ன்ட்‌ ச்ரோதா ௪ துர்லப,:) என்றும்‌, * | ஈர்‌ 

என்‌ கொக (துர்லபேோ மா நு,ஷோ-மந்யே வைகுண்ட, 
ப்ரியதர்றநம்‌) என்றும்‌ ர்க ம்க்‌ 2 மஹா நுபாவரைக்‌ 
கிட்டுகையாவது, பெற்று வைத்து அழைக்கிறாயாவது 


லன்றோ அவர்கள்‌ உபதேசிப்பது; அப்படிச்‌ கேட்டதில்லையோ 
ந (நல்லோர்க்கு சுச்ரூஷை செய்வதில்லையோ) “மூன்று வருஷம்‌ 
மூத்தவனான ச்ரோத்ரியன்‌ (வேதமறிந்தவன்‌) வணங்கத்தக்கவன்‌”” 
| ஆபஸ்தம்ப 1:78-75] என்றும்‌, “அறிவையும்‌ பேரறிவையும்‌ 
உடையவர்களாய்‌ பகவானிடம்‌ பக்தியுடையவர்கள்‌ தர்மவழி 
நடக்கும்‌ ஸாத்விகர்களாலே மிகவும்‌ நமஸ்கரிக்கத்தக்கவர்கள்‌'* 
[ ] என்றும்‌, "தண்சேறையெம்பெருமான்‌ தாள்‌ தொழு 
வார்‌ காண்மின்‌ என்‌ தலைமேலாரே”” [பெரிய திருமொழி 7-4-1/ என்‌ 
றும்‌ நல்லோர்களை அதுவர்த்திப்பது சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்க, அது செய்யவில்லையோ என்கிறாள்‌. (நல்லோர்க்கு சச்‌ 
ரூஷை செய்யாயோ) '*இனியதல்லாவிடினும்‌ நன்‌ மைபயக்கும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவாரும்‌ கேட்பாரும்‌ கிடைத்தற்கரியர்‌”" 
டரா-ய26-21] என்றும்‌ “துர்லபேோ மாநுஷோ தேஹ: தேஃஹிராம்‌ 
கூணபட, ங்கு, ர:, தத்ராபி துர்லபம்‌ மந்யே வைகுண்ட,ப்ரிய த.ர்சநம்‌”' [பாக 
வதம்‌ 171-229] [கணத்திலழியும்‌ மனிததேஹமே கிடைத்தற்கரி 
“௮; வைகுண்டநாதனடியாரைக்‌ காண்பது அதிலும்‌ கிடைத்தற்‌ 

கரியதென நினக்கிறேன்‌.] என்றும்‌ அப்படிப்பட்ட மஹா நுபாவரை 
அணுகுவதாவது, அவர்களை அருகிலேயே பெற்றுவைத்தும்‌ அழைப்‌ 
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ஆகாதோ? (ஸதோ வா நாநுவர்த்தவே) ப்ரி அல்‌ 
இரங்கும்படி, என்ன எ” (ப்ரணிபத்யாபி,வாத்ய ௪) 
என்று அநுவர்த்திக்கவேணும்‌. உத்தராவஸ்தையில்‌ க்ருதஜ்‌ 
ஞனாகையாலே... “அ. ௩ கொண்ளாளிாாறை (த்வத்தோ 
ஹி வேதராத்‌,யயகமதீ, நமக,லம்‌ ) என்றும்‌, “என்னைத்‌ தீமனம்‌ 
கெடுத்தாய்‌ . உனக்கென்‌ செய்கேன்‌''.. என்றும்‌ அ௮துவர்து 
இக்க ப்ராப்தம்‌. .௮து செய்யாயாகாதே? (காதுவர்‌த்தே) 
ஏன நோ: உனா (ப்ரத்யக்ஷே கு,ரவ: ஸ்துத்யா:) என்று 
ஸ்டேதோத்ரம்‌ பண்ணவேண்டியிருக்க, 5 ரவன்‌எ 
ஊண்‌” (ஸோஹம்‌ பருஷிதஸ்‌ தேந தாஸவச்சாவ 
மாநித:). என்று நிந்திப்பாயாகாதே. . அ௮ன்றியிலே. (நா.நு 
வர்த்தணே) என்று ப்ரணிபா காதிகளையொழிய, “எள 8 எ 
எ என ௫ ஏ.” (பதராதே தேஷு வர்த்தேரந்‌ ததா தேஷு 
வர்த்தேத,£:) “ஏன்‌ அற: எனி எ: (யத்‌; யதராசரது 
ச்ரேஷ்ட,ஸ்‌ தத்‌ ததே,வேதரே ஜஐநா:) என்றும்‌, பேசுறே 
பேசலல்லால்‌'” என்றும்‌ கெளரவ்யர்‌ சொன்ன வார்த்தையுஞ்‌ 


பதாவது செய்வதில்லையோ? (நல்லோர்க்கு சுச்ரூஷை செய்யாயோ) 
ஆச்ரயிப்பதற்குமுன்‌ அவர்கள்‌ கிருபை புரியும்படி “முனிச்ரேஷ்ட 
ரான பராசரரை வணங்கி அபிவாதனம்‌. செய்து மைத்ரேயர்‌ கேட்‌ 

ரர்‌” [வி-பு1-1-1] என்று சுச்ரூஷை செய்யவேணும்‌..  ஆச்ரயித்த 
பின்பு நன்றியநிபவனாமையாலே, - வேதம்‌ முழுவதும்‌ உம்மிடமே 
என்னால்‌. ஓதப்பட்டது”'  [வி-பு 1-1-2] என்றும்‌, என்னத்‌ தீ 
மனம்‌ கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்செய்கேன்‌? ' [திருவாய்‌ 2-1-8] என்‌ 
றும்‌ சுச்ரூஷை கர்னன்‌ தக்கது. அதுசெய்வதில்லையோ? (சுச்ரூஷை 
செய்வதில்லையோ) '*ஜ்ஞாதோபதேசம்‌ செய்பவர்கள்‌ நேரிலேயே 
துதிக்கத்தக்கவா கள்‌ 
யிருக்க, - “நான்‌. அவ்விராவணானால்‌ கடுஞ்சொல்‌ பேசப்பட்டேன்‌. 
வேலையாளைப்போலே அவமதிக்கப்பட்டன்‌''. [ரா-யு 17-16] என்‌ 
கிறபடியே. நிந்தித்திடுவாயோ? (அதுஸரிப்பதில்லையோ) என்கை. 


யாலே. காலில்‌ விழுவது முதலிய சுச்ருஷைகள்‌ நிற்க, *ஞானிகள்‌ 
அவ்விஷயங்களில்‌. எப்படி நடக்கிரார்களோ,. அப்படியே அ௮வ்விஷ 
யங்களில்‌ நடப்பாயாக”' [தைத்சீக்ஷா.11] என்றும்‌. “உயர்ந்தவன்‌ க 
அதுஷ்டிப்பதையே மற்றவர்கள்‌. அருஷ்டிக்கிறார்சள்‌?' [கீதை 85-21] 


] என்து துதிக்கவேண்டி - 


ச்‌ 
ட 


செய்‌ (அஞ்செய்‌?) என்று நாடி ௮ப்படிக்கேகே செய்யா 


இஹ ஸந்தோ 


யாகாதே என்றுமாம்‌. (ஸதோ வா நாநுவர்த்தஸே) அவர்‌ 
கள்‌ ஸத்தையுண்டானபோது சொல்லியல்ல.து நில்லார்கள்‌; 
நீ அழுவ க ததாக அஹ 


'கேற்று வந்து நின்றாள்‌; அ௮நுவர்த்திப்பனோ, ௮னு 
வர்த்தியானோ என்று ௮றிந்தபடியயென்‌?' . என்ன.-(௧தாஹி) 
அப்படியிருந்ததுகாண்‌! (ததா ஹி) ஸம்ப்ரதிபத்தியிலேயாய்‌. 
இவ்வர்த்தத்தில்‌ விப்ரதிபததியண்டோ? ஸர்வலோகப்ரதி 
பந்ஈமன்றோ? அ௮ன்றியிலே, . (தகதாஹி) என்று “ஹி ஹே 
மிதளவா''.“ததாத்வாத்‌'. என்று அநுவர்த்தியாய்‌ என்ற 
ஸாத்‌,யத்துக்கு ஹேது சொல்லுகிறாளாகவுமாம்‌. (ததாத்‌ 
வாத்‌) அப்படியாகையால்‌. :ததாதவாக்‌' என்று. தச்சப்தம்‌ 


என்றும்‌,*“பேசிற்றே பேசலல்லால்‌”' [திருமாலை-22] என்றும்‌ கெளர 
விக்கத்தக்க பெரியோர்கள்‌ சொன்ன வார்த்தை அழகியதென்று 
நினத்துஅப்படியே அதை அநுஸரிப்பதில்லையோஎன்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (நல்லோர்கள்‌ ௮ நுஸரிப்பதில்லையோ ) அவர்கள்‌ உளர௱கை 
யாலே சொல்லாமல்‌ விடார்கள்‌: நீ அதுஷ்டிக்காமலிருப்பதே குறை. 


"இவள்‌. இலங்கைக்கு ஸமீபகாலத்தில்‌ வந்தவள்‌: அப்‌ படி 
யிருக்க ராவணன்‌ நல்லோர்கள்‌ அதுவர்த்திப்பானோ மாட்டானோ 
என்று எப்படி அறிந்தாள்‌?” என்னில்‌: (அப்படியேயன்றோ) அப்படி 
யேயன்றோ இருக்கிறது. நீ நல்லோர்கள்‌ அதுவர்த்திப்பதில்லை 
யென்று ஸுப்ரஸித்தமாயன்றோ இருப்பது. *ஹி-ப்ரஸித் தெ. 
(அப்படியேயன்றோ) “ஹி” என்னும்‌ பதம்‌ 'இவ்வர்த்தம்‌ அனைவர்க்‌ 
கும்‌ உடன்பாடு என்று காட்டுகிறது. இவ்வர்த்தத்தில்‌ கருத்து 
வேறுபாடு உண்டோ? உலகிலுள்ள அளை வரும்‌ அங்கீகரி த்ததன்ரோூ 
இது என்கை. அன்றிக்கே (ஏனெனில்‌) “ஹி ஹேதெளவா''. [*ஹி* 
என்னும்‌ பதம்‌ ஹேதுவெனும்‌ பொருளிலும்‌ பிரயோகிக்கப்படு 
கிறது.] “அப்படியிருக்கையாலே' என்று 'தீ நல்லோர்களை அநுவர்த்‌ 
திப்பதில்லை* என்கிற ஸாத்யத்திற்கு ஹேது சொல்லுகிறாள்‌ பிராட்டி 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (அப்படியிருக்கையாலே) “*அப்படி'” (அது 
போலே) என்ற சப்தத்தில்‌ உள்ளடங்கியிருக்கும்‌ “அது” என்னும்‌ 
தனி 5 


1 ச்‌ மதி 
ச... 
்‌ |. 
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ப்ரக்ருதபராமர்சியாகையாலே கீழ்ச்சொன்ன ஸாதயக்தைப்‌ 
பராமர்சித்து, அநுவர்‌ ந்தியாமையால்‌. என்‌.றபடியிறே. ௮ப்‌ 
போது, :அ௮நுவர்துதியாமையால்‌' என்ற ஹேது ஸாத்யா 
விரிஷ்டமாகாதோ? என்னில்‌:, ஆகாது; ப்ரக்ருத. பராமர்‌ 
ஸததுக்குக்‌ குறையில்லை; ப்ரக்ருதந்தான்‌ உக்தமென்றும்‌, 
புத்திஸ்கமென்றும்‌ இரண்டு: (விபரீதாதே புத்தி:) என்‌.று 
வக்்யமாணமாயே புத்திஸ்திகையாய்‌, ப்ரக்ருதத்தைப்‌ பரா 
மர்ரிக்கையால்‌ ஒரு குறையில்லை, எங்ஙனேயென்னில்‌: அநு 
வர்த்தரசாப,ாவஸா த்‌,யமாயும்‌, புத்திவைபரீத்யஹேதுவாயும்‌ 
இருக்கையாலே ஸாத்‌ யாவிரிஷ்டமாகாது. “ததாக்வாத்‌்‌ 
தனக்குப்‌ பொருளாய்வைத்தது என்‌? என்னில்‌; உன்னுடைய 
அநநுவர்த்தனத்துக்கு ஸாதஈமாயிருப்பதொரு வ்‌ எம்‌ 
உடைத்தாகையால்‌ என்றபடி. 


சப்தம்‌ ப்ரகாணத்தில்‌ வந்த மற்றொரு சப்தத்தைக்‌ காட்டுமாகை 
யால்‌, கீழ்ச்சொன்ன ஸாத்யமாகிற “நீ நல்லோர்களை அநுவர்த்திப்‌ 
பதில்லை'.என்னும்‌ சொல்தொடரையே காட்டுகிறது; ஆக. 'நீ நல்‌ 
லோர்களை அதுவர்த்தியாமையால்‌' என்று இதற்குப்‌. பொருளா 


கிறது: அப்போது ஹேதுவும்‌ நீர்‌ ஸாத்யமாகச்‌ சொன்னதும்‌ ஓன்று. 
கவே ஆதியா தோல்‌” என்னில்‌, -- “அப்படி” என்னும்‌ சப்தத்தி பதி 


லுள்ள அது” என்னும்‌ சப்தம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ வந்ததான பீரக்ருத 
சப்தத்தையே காட்டினாலும்‌ இந்த தோஷம்‌. வாராது, ப்ரக்ருதமா 


வது- முன்‌ சொன்னது”: என்றும்‌, “முன்‌ புத்தியிவிருந்தது' என்றும்‌ ம. 
இருவகைப்படும்‌. இங்கு “அது” என்னும்‌ பதம்‌, பின்‌ சொல்லப்படு - 


வதாய்‌, புத்தியில்‌ இ௫ுவதான “உன புத்தி விபரீதமாயிரா நின்றது' 
என்னும்‌ சொல்தொடரைக்‌ . காட்டுகையால்‌, ஓரு குறையுமில்லை. 
குறையில்லாமலிருப்பது எப்படி யெனில்‌: “நீ நல்லோர்களை அது 
வர்த்திப்பதில்லை: ஏனெனில்‌ உன புத்தி விபமீதமாயிருக்கிறபடி 


யால்‌” என்னும்‌ அநுமானம்‌ அநுவர்த்தன. மினமையை ஸாத்யமாத 


வும்‌, . அறிவுகேட்டை ஹேதுவாகவும்‌ கொண்டிருக்கிறபடியால்‌ 
ஹேதுவும்‌ ஸாத்யமும்‌ ஓன்றாகாது, “ததாஹி''. (அப்படியிருக்கை 
யால்‌) என்ற சப்தத்துக்குத்‌ திரண்ட பொருள்‌ என்னவெனில்‌; “தீ 


நல்லோர்கள்‌ அதநுவர்த்திப்பதில்லை என்பதை ஸாதித்துத்‌ தரும்‌ 


ஒரு ஹேது இருக்கிறபடியால்‌” என்பதேயாகும்‌. 
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“ததராதிவாத்‌''என்று புத்திஸ்த,த்தை அருளிச்செய்ததித்‌ 
தனையன்றோ. அந்த ஹேதுவேதென்னில்‌: (விபரீதாதே தஇ5 
உன்னுடைய புத்திவிபரீதையாயிராகின்‌ றதே. ௩சபூரத்தைக்‌ 
கண்டு பர்வகபரிஸரத்தில்‌ வ்ருஷ்டியை அநுமிக்குமாபோலே, 

தவ புத்திவைபரீத்யாத்‌' என்‌ று சாவ்யலிங்கா நுமாஈம்‌' 
சொல்லுகிறாள்‌. (விபரீதா புதஇ;) றாஸ்தரவிஹிசப்ரகாரத்‌ 
துக்கு விருத்தமாயிராரின்றது.(விபரீகா)பரகர பரத்‌,ரவ்ய 
பரஹிம்ஸாதிகள்‌ கிஷித்தமாயிருக்க, அவை கர்க்கவ்யங்க 
ளென்று நினைவு நடவாறின்றதே. (விபரீகா புத்தி:) ஏ 
எனா 39௯: (பூத்த யா ஹ்யஷ்டாங்க,யா யுக்த:) என்றும்‌, 


'அப்படியேயிருக்கையால்‌' என்று புத்தியிலுள்ள ஓர ஹேதுவை 
அருளிச்செய்வதாகவன்றோ . சொன்னது; அந்த ஹேது என்ன? 
எணில்‌: (உன்‌ அறிவு கெட்டுப்போயிருந்தது) உன்‌ அறிவு கெட்டுப்‌ 
போயிருப்பதான இதுவே ஹேது என்கை, நதியில்‌ வெள்ளம்‌ வரு 
வதைக்கண்டு, அந்த நதிக்கு மூலஸ்தானமான மலைத்தாழ்வரையில்‌ 
மழைபெய்திருக்கிதது என்று. அநுமிப்பதுபோலே, “உன்‌. அறிவு. 
கெட்டிருப்பதால்‌ நீ நல்லோர்கள்‌. அநுவர்த்திப்பதில்லை. என்று 
தெரிகிறது' என்று காவ்யலிங்காநுமாநம்‌ சொல்லுகிறாள்‌. [*ஸமர்த்த, 
நீயஸ்யார்த்த,ஸ்ய காவ்யலிங்கஃம்‌ ஸமர்த்த,நம்‌'  (குவலயாநந்தம்‌) 
( நிரூபிக்கவேண்டிய அர்த்தத்தை ஹேது சொல்லி நிரூபிப்பது காவ்‌ 
யலிங்கமென்னும்‌ அலங்காரமாகிறது) என்பது காவ்யலிங்கத்தின்‌ 
லக்ஷணாம்‌.] (விருத்தமான அறிவு) உன்‌ அறிவு, சாஸ்திரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட முறைக்கு மாறுபட்டு இருக்கிறது. (விருத்தமானது) 
பிறர்மணவி, பிறர்பொருள்‌,  பிறரைஹிம்ஸிப்பது ஆகியவை 
தாழ்ந்தவையாயிருக்க, அவைகளில்‌ விருப்பமிருக்கின்‌ றதே உனக்கு 
என்கிறாள்‌. (புத்திமாறுபட்டிரு ந்தது) “பு.த்‌,த்‌யா ஹ்யஷ்டாங்க;யா 
யுக்தம்‌'” [ரா-கி54-2] [**௬ச்ரூஷா ச்ரவணம்‌ ' சவக்‌,ரஹணம்‌. 
தாரணம்‌ ததா ஊஹா பபபோஹார்த்‌ த, விஜ்ஞாகம்‌ தத்த்வஜ்ஞாரஈம்‌. 
௪. தீகணா.”. (1. (விஷயங்களைக்‌) கேட்க நிணப்பது, 2. கேட்பது 
5: அறிவது,. 4. தரிப்பது 5, இப்படியிருக்கும்‌ என்று ஊகிப்பது, 
6. ்‌இப்படியிராது" என்து தள்ளுவது... . ம. வாரத்தைகளுக்குப்‌ 
பொருளதிவது, 5. உண்மையை - - அறிவது), ஆகிய. எட்டும்‌ 
அறிவின்‌ குணங்கள்‌. என்கிற எட்டு அங்கங்களையுடைய 
புத்தியோடு கூடியவன்‌ அங்கதன்‌] என்றும்‌, "ராரமபயிரான்‌. நல்ல. 


அதுக்க ட்‌ 


940 தனிச்லோகம்‌ 


ஏஎ என்‌” (புத்‌; திமாந்‌ மது,ராபாஷீ) என்றும்‌ உத்‌ 
தாரக மாச்ரூஷாதிகளால்‌ ஸம்பந்நையன்‌ றிக்கேயிருந்ததே! 
(விபரீதா) “ஏன்‌” (புத்தி. நாறாத்‌ ப்ரணச்யதி) 
என்று அரர்த்தஹேதுவாயே இருந்தது. (விபரீதா) ரப படி! 
ளி” (பரீதம்‌ து திம்‌ ப்ரோக்தம்‌) என்று காளாய்‌, விஹத 
மான -தஇினத்தையுடையதாயிருந்தது. . அதாவது:-- ஆயுர்‌ 
ஹாநரியை உடைத்தாயிருந்தது என்கை... (தே.புத்தி:;) அறி 
வுடையாரை அதுவர்த்தியாதேயிருக்ற உன்னுடைய புத்தி, 
வின்னா ஏன்ண்ள்‌ வின்‌ எ: ஜனா? (நீதிமாந்‌ பூத்தி,ஸம்‌ 
பந்கோ தீ,ரோ த,க்ஷ: இர்‌ ந்ருப:) என்று ராஜாக்களாகில்‌ 
ஏவங்குணயுத்தராய்‌(க£) சக ௮வையில்‌ 
லாத புத்தி. (தே புத்தி: வீபரீதா)' எ௲ண என்‌ ஈட 
(ப்ரக்ருத்யா ராகூஸோ ஹ்யேஷ: ) என்றும்‌, இட்ட பட்டப்‌ பட்டத்‌ 
(விபரீதஸ்‌ தத,ா$ஸுர:) என்றும்‌ இந்த புத்திவைபரீதயக்‌ 
துக்குக்‌ தகுதியான ஐநமமுடைய உன்னுடைய புத்தி. 


நடப்‌ ஆப்ப 1 அம்ப பப ப ிமயத்க கிய பகவ  வய் கப்பல ப ர சம தியட் டட ட ம டமி பபபல 
புத்தியுடையவர்‌: இனிமையாகப்‌ பேசுமவர்‌”” [ரா-அ 34-15] என்றும்‌ 
கடைத்தேற்றும்‌ சுச்ரூஷை முதலான புத்திகுணங்கள்‌ இல்லாமலிருந்‌ 
ததே உன்‌ புத்தி. (விபரீதமாயிருந்தது) “அறிவுகேட்டாலே அழிந்து 
விடுகிறான்‌”' [கிதை 2:05] என்கிறபடியே -அழிவுக்குக்காரணமாக 
வேயிருந்தது. (விபரீதமாயிருந்தது) '*பரீதம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ நாளைச்‌ 
சொல்லுகிறது”: [ ] என்று பரீதசப்தம்‌ நாளைச்‌ . சொல்லு 
கிறதாகையாலே, விபரீத சப்தம்‌ “வீணான நாளையுடையதாயிற்று” 
என்றுபொருளாகிறது. அதாவது?-உன்‌ ஆயுளை அழிப்பதாயிருந்தது 
என்றபடி. (உன்‌ அறிவு) அறிவுள்ளவர்களை அதுவர்‌ த்தியாமலிருக்‌ 
கும்‌உன்புத்தி,”அரசனாயிருப்பவன்‌ நீதி நிறை ந்தவனாகவும்‌,புத்தியுள்‌ 
ளவளஞாகவும்‌, தைரியமுள்ள வனாகவும்‌, ஸமர்த்தனாகவும்‌, பரிசுத்தனாக 
வுமிருக்க வேண்டும்‌'' | ] என்று அரசர்கள்‌ இப்படிப்‌ 


பட்ட குணங்களோடு கூடியிருக்க வேண்டியிருக்க, அவையில்லாம 
லிருப்பது.உன்‌ அறிவு. (உன்‌ அறிவு விபரீதமாயிரு ந்தது) “இவன: 
. இயற்கையில்‌ அரக்கர்‌ குலத்தைச்‌ சேர்‌ ந்தவன்‌”' [ராயு 1/- 2]. என்‌ 
_ றும்‌, த்விவிதே பூ,தஸர்க்க,ஸ்து தை;வ ஆஸுர ஏவச, விஷ்ணு பக்தி 
பரோ தேஃவோ விபரீதஸ்‌ ததராஸுர:'” [விணுதர்மம்‌ 109:74] [(இவ்‌: 


வுலகில்‌) தேவ ஸ்ருஷ்டியென்றும்‌ ஆஸுரஸ்ருஷ்டியென்றும்‌ இரண்டு 


வகையான. படைப்புக்கள்‌ உள்ளன. விஷ்ணுபக்தியில்‌ ஈடுபட்டவன்‌. 
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என்னுடைய புத்தி விபரீதையென்று அறிந்தபடி யென்‌? 


அந்தர்யாமியன்றே அறிவதற்கு? என்ன-(ஆசாரவர்ஜிதா) 


௮துவும்‌ கார்யகல்ப்யமன்மோ என்கிறான்‌. (ஆசாரவர்ஜிதா) 
ஆசாரமாவது-ச்ருதி ஸம்ருதிவிஹிக வர்ணாச்ரமநிஷ்டா நுஷ்‌ 
டாம்‌. அது உன்பக்கல்‌ கண்டிலோமே. (அசாரவர்ஜிதா) 
இதுமுற்பட இல்லையென்ன வொண்ணாது; பரதார பரதே 


வதா த்ரோஹாத்யகாசாரம்‌ ப்ரத்யக்ஸித்தமே. “புத்திராசார. 


வர்ஜிதா” என்னாகின்ருய்‌. புத்தியாவது  ஆந்தரவ்யாபாரம்‌; 
ஆசாரமாவது பாஹ்யகாயிகவ்யாடாரம்‌. ஆனால்‌ ஸாமாநா தி, 
கரண்யம்‌ கூடுமோ? என்னில்‌: “எ எண னன்‌ எண்ற 
கண்‌ ( யத்‌,தி, ம௩ஸா த்‌ ,யாயது தத்கர்மணா:கரோது) என்றும்‌, 


தேவஸ்ருஷ்டியைச்‌ சேர்ந்தவன்‌; (விஷ்ணுபக்திக்கு) விபரீதமாயிருப்‌ 
பவன்‌ அசுரனாவான்‌.] என்றும்‌ இந்த அறிவு கேட்டுக்குத்‌ க்குந்த 
கான பிறப்பையுடைய உன்னுடைய அறிவு. 


என்னுடைய அறிவு கெட்டிருக்கிறது என்று நீ எப்படி அறிந்‌ 
தாய்‌? நீ அந்தர்யாமியன்றே அதை அறிவதற்கு” என்னில்‌. (ஆசார 
மற்றதாயிருந்தது) அநுவர்த்தநமின்மையை அறிவுகேடாகிற ஹேது 
வைக்கொண்டு அநுமித்ததுபோலே, இவ்வறிவுகேடும்‌, ஆசார 


மின்மையாகிற காரியத்தைக்கொண்டு அநுமிக்கத்தக்கதன்றரோ என. 
கிறாள்‌... (ஆசாரமற்றதாயிருந்தது) ஆசாரமாவது -சுருதியிலும்‌,5 


ஸ்மிருதியிலும்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ வர்ணங்களிலும்‌, ஆச்ரமங்களி 
லும்‌ நிலை நிற்பவருடைய அநுஷ்டானம்‌. அதை உன்னிடம்‌ காண 
வில்லையே.(ஆசாரமற்றதாயிருந்தது) கண்ணால்காணமுடியாத அறிவு 
கேட்டை இல்லை செய்தாலும்‌ இவ்வாசாரமின்மையை முதலில்‌ இல்லை 
யென்னமுடியாது. பிறன்‌ மைவிக்குத்தீங்கிழைப்பது, பரதேவதைக்கு 
துரோகம்‌ செய்வது முதலியஅ நாசாரம்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக அறியத்தக்கதா 
யிருக்கிறதன்றோ. “அறிவானது ஆசாரமற்றதாயிருக்கிறது' என்று 
சொன்னாய்‌. புத்தியென்பது தேஹத்தினுள்ளிருக்கும்‌ ப்ரவ்ருத்தி; 
ஆசாரமாவது வெளியிலிருக்கும்‌ சரீரத்தின்‌ தொழில்‌. 'புத்தி ஆசார. 
மற்றதாயுள்ள து' என்ரால்‌ சேர்ந்திருக்கவேண்டிய இவையிரண்டும்‌ 


சேர்ந்தில்லை. என்றதாகிறது. உள்வெளி ப்ரவ்ருத்திகளான இவை 


யிரண்டும்‌. : சேர்ந்திருக்குமோ?”” என்னில்‌. “எதை மன த்தல்‌ 
தியானிக்கிருனோ : அதைச்‌ செயலில்‌ செய்கிறான்‌” [ ர்‌ 


ட ண 


ட 
டா ல ௮ 


- அனுதத்ஆள்‌ ப்தி 
டட ரது 33 23 ௪5 - 
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எ என எ ௫ ஈன்‌” (ஜ்ஞாதே ஹீச்சா இஷ்டே ஹி 
ப்ரவ்ருத்தி) என்றும்‌. புக்தியையொழியக்‌ கர்மம்‌ கூடாமை 
யாலும்‌, புத்து பிறந்தல்லது நில்லாமையாலும்‌, இவ்வவிகா 
பாவஸம்பந்தத்தை நினைத்து, ஸம்பந்த ஹாநியை. வர்விகா. 
என் கஇறது, (புத்திராசாரவர்விதா) பரதாராபஹாரம்‌ 
காண்கையாலே இதுக்கடியான புத்தி கண்டோமித்தனை. 
உன்‌ புத்தியில்‌ ஸதாசாரமில்லை என்கிறாள்‌. ஆக, இத்தால்‌ 
துராசாரங்கொண்டு துர்ப்புத்‌ தயை அறுமித்தேன்‌; 
பத்தியைக்கொண்டு ஸகத்புத்திஜுகரான ஸத்துக்களை ௮.நு 
வர்த்தியாய்‌ என்‌ னுமிடம்‌ அநுமித்தேன்‌ என்கிறாள்‌. (ஆசார 
வர்ஜிதா) “அஸ்‌ ஏ என்‌ ஈன்‌ என்‌ எளானப என்பி 4 
எண்‌ எ கா்‌” (நைநம்‌ ஸூர்ய: ப்ர்தபதி பார்ச்வே 
வாதி ந மாருத:|। ஜலோர்மிமாலீ தம்‌ த்‌.ருஷ்ட்வா ஸமுத்‌,ரோபி 
ந கம்பதே) என்றும்‌, “என்னு க” (த்ரஸ்யத்யபி புரந்‌ 
த.ர:) என்றும்‌, பிறந்தவன்று தொடங்கி ஸகலதேவதை 


என்றும்‌, "அறிந்தால்‌ விருப்பழுண்டாகிறது; விரும்பினதில்‌ ப்ரவ்‌ 
ருத்தியுண்டாகிறது”' [ ] என்றும்‌ புத்தியுண்டானாலொழிய 
ஆசாரம்‌ முதலான காமம்‌ உண்டாகாதாகையாலும்‌, அறிவு பிறந்தா 
லல்லாது அநுஷ்டானம்‌ நிஸைநிற்‌ காதாகைய ரலும்‌, ஒன்றுக்கொன்று 
விட்டுப்பிரியமாட்டாத இந்த ஸம்பந்தத்தை நினைத்து, அறிவிக்கும்‌ 
ஆசாரத்துக்கும்‌ இருக்கவேண்டிய இந்த ஸம்பந்தமில்லாமையை 
(அறிவு ஆசாரமத்றதாயிருந்தது) என்கிறாள்‌. (ஆசாரமற்றதான 
அறிவு) பிறன்‌ மணவீயை அபஹரிப்பதைக்‌ காண்கையாலே அதுக்‌ 
குக்‌ காரணமான துர்ப்புத்தியைக்‌ கண்டோமேயொழிய நல்லறிவைக்‌ 


காணவில்லை. உன்‌-அறிவில்‌ நல்லொழுக்கமில்லை என்கிறாள்‌. ஆக : 


இவ்வளவால்‌ உன்‌ துர்நடத்தையைக்‌ கொண்டு துர்புத்தியை அநு 
மானம்‌ செய்தேன்‌: அந்ததுர்புத்தியைக்‌ கொண்டு நல்லறிவூட்டும்‌ 
நல்லோரை நீ அநுவர்த்திப்பதில்லை என்று அறிந்துகொண்டேன்‌ 
என்கிறாள்‌ பிராட்டி. (ஓழுக்கமற்றது) “இந்ந ராவணனை சூரியன்‌ 
தபிப்பதில்லை. காற்று இவனருகில்‌ அடிப்பதில்லை; நீரலைமாலைகளை 
யுடைய சமுத்திரராஜனும்‌ அவளைப்‌ பார்த்தால்‌ :' அசைவதில்லை'” 


[ரா-பா 15.10] என்றும்‌, (ராவண சைக்‌ கண்டு) இந்திரனும்‌ பயப்‌ 
படுகிறான்‌” [ரா-யு 14.5] என்றும்‌ பிறந்த அன்றிலிருந்து எல்லா. 


து 
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களும்‌ (நிலை) குலையும்படியிருக்கையாலே மூக லுக்கு: இவ்‌ 
வாச்ரயத்தில்‌ அசாரம்‌ புகுந்கமையுமில்லை. என்றும்‌ ப்ராக, 
பாவமே இருந்தது. (ஆசாரவர்ஜிகா) ப்ராகஃ,பாவமென்றால்‌ 
மேலொரு ச வரக்கூடுமி்‌ே. . ௮ங்ஙவனன்றியிலே, 
ஆசாராத்யந்தப ரவமேயாயிருந்தது.  “அத்யந்தாபாவமாம்‌ 
படிமயன்‌? பரஹ்மாவை நேரக்கித்‌ தபஸ்ஸைப்பண் ணுவது 
ருத்ரனை நோக்கித்‌ தபஸ்லைப்‌ பண்ணுவதாய்‌ ஸதாசாரம்‌ 
பண்ணிற்றிலனே!' என்னில்‌: (புத்திராசாரவர்விதா) “இண்‌ 
8 எனா எக” (பைத்யம்‌ ஹியத்‌ ஸா-ப்ரக்ருஇர்‌ ஜலஸ்ய) 
என்று ஓலததவத்துக்கு மையம்‌ ஸ்வபாவமாயிருக்கச்‌ 
செய்தே, உஷ்ணஜலம்‌ என்‌ று ௮க்கிஸ்பர்சத்காலே. ஓளஷ்ண்‌ 
யம்‌ இளபாதி.கமாமாப்போலே இவனுக்கும்‌ ஐச்வர்யாவத்‌,ய 
திவாயுகாதுயபேக்யா ஒஓளபாதிக மாகஸதரசாரம்வந்தேறி 
ய/த்கதனை; இவன்‌ புத்திக்கு ஜதரசாரஹாக்‌ டப்‌ 'ப்ராப்தமே 


தேவதைகளும்‌ நிலைகுலையும்படியிருக்கையாலே ரதபா இந்த 
ராவணனிடத்தில்‌ நல்லொழுக்கம்‌ புகு ந்ததேயில்லை. என்றும்‌ ஆசா 
ரத்தின்‌ ப்ராகபாவமாகவே இருந்தது. [ஓரு பொருளின்‌ ப்ராகபாவ 
மாவது-அது தோன்றுவதற்கு முன்னுள்ள இல்லாமை] (ஒழுக்க 
1பற்றிரு ந்தது) ப்ராகபாவம்‌ என்றாலும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ அவ்வபாவம்‌ 
மறைந்து ஓழுக்கம்‌ உண்டாக வேண்டுமே. அதுவுமில்லாமையாலே 
உன்னிடம்‌ ஓழுக்கத்தின்‌ அத்யந்தாபாாவமே இருந்தது. [அத்யந்‌ 


தாயாகக்‌ ஓரு வஸ்து அடியோடில்லாமலிருப்பது.] ஒழுக்கம்‌ 


ண்ட வத்த ட 


அடியோடு இல்லையென்று சொல்லலாமோ? ப்ரஹ்மருத்ரர்களைக்‌ 
குறித்துத்‌ தவம்‌ புரிந்ததன்‌ மூலம்‌ நல்லொழுக்கத்தை நடத்திக்காட்‌ 
டவில்லையோ ராவணன்‌? என்னில்‌: (அறிவு ஆசாரமற்றதாயிருந் 
த்து) “உஷணத்வமக்‌;ந்யாதபஸம்ப்ரயோஃராச்சை,த்யம்‌ ஹியத்‌ ஸா 
ப்ரக்ருதிர்‌ ஜலஸ்ம'”. [ரகுவம்சம்‌ 5-54] [ஜலம்‌ சுடுவது, நெருப்பு 
சூரியன்‌ ஆகியவற்றின்‌ ஸம்பந்தத்தாலேயே; குளிர்ச்சியே நீருக்கு 
இயற்கையாகும்‌. ] என்று ஜலத்துக்கு குளிர்த்தி இயற்கையாயிருந்த 
போதிலும்‌ வெத்நீர்‌ என்னும்‌ வழக்கு நெருப்பின்‌ ஸம்பந்தத்தாலே 
யாய்‌, சூடு ஐரு காரணத்தாலே வந்ததாவதுபோல்‌ இவனுக்கும்‌ 
செல்வம்‌, சாகாமை, ஆயுதங்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ விருப்பமாகிற 
“ாசணத்தை முன்னிட்டு நல்லொழுக்கம்‌ ஓரொரு காலத்திலே வந்‌ 


இஸட்‌ 


ட்‌ 
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என்றது. “எண்‌ இனர்‌ சொன்‌ ஈரி காதலி ௪௪௭- படியே &ழும்‌, நிரீ்ஷமாணா--பார்ப்பவளாயிருந்துகொண்டு, 
கணண வின இன்றை எனரீனா ன என ககன்‌. ஜி அசிந்த்யபுத்‌,தி,ம்‌-மனத்தால்‌ எண்ணகத்தகாத புத்தியுடைய 


பணக ஏரு ணன்‌ னர எரி: வன்கண்‌” (ஸந்‌-... எ வனாயும்‌, பிங்காதி,பதே:--வானரவரசனுடைய, அமாத்யம்‌- 
த்‌,ருஷ்டே இஸ்ருணாம்‌ புராமபி ரிபெள கண்டூ,லகோர் மண்டல்‌ மந்திரியாயும்‌, தம்‌ வாதாத்மஜம்‌--வாயுவின்‌ புத்திரனாயு 
க்ரீடரா கருத்த புநஃப்ரரூட, பரிரஸோ வீரஸ்ய லிப்ஸோர்‌ _- முள்ள ௮ந்த அனுமானை, உத;யஸ்த,ம்‌ ஸூர்யம்‌ இவ-உதய 
வரம்‌ | யாச்ஞா தை,ந்ய பராஞ்சி யஸ்ய கலஹாயந்தே மித,ஸ்‌ _- இரியிலுள்ள சூரியனைப்போலே, த,கர்மா-- பார்த்தாள்‌. 


த்வம்‌ வ்ருணு த்வம்‌ வ்ருண்வித்யபி,தோ முகர£நி ஸ தக ரீவ: 

கதம்‌ கதயதே) என்று ர ர டாம்‌ ளுயிருக்கிற ராவணப்ரேரிகைகளான ரா௯ஸிகளுடைய தர்‌்ஜநபரர்து 

ட்டன வங்தினால்‌ வத்தல்‌ அன கடன்‌ ஐ 1 அ 6219) ்‌ ஸகாத்‌,யஸஹதையாலும்‌, ராமவிரஹவ்யஸநாதறயத்கா லும்‌ 

முகம்‌ தோகைலுஷிதமாய்‌ விப்ரதிபத்தி பண்ணிதுறி ஹே; _ இது ப்ராணத்யாக,வ்யவஸிக மநஸ்கையாய்‌, ிழ்றபரறாரஇ, 

இது சாகர£வலம்பி,நியாய்‌ எழுந்தருளிறின்‌ ற ஸமயத்திலே திருவடி. 

த | கண்டு, முன்பு பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வைலக்ஷ்ண்ய 

னள ரன்‌ எ எாரணன்ளாரா என்ர | 'ஜாதங்களை முழுக்கத்‌ திருமேனியிலே காண்கையாலே 

க எிளினான்‌ எனல்‌ என்ன. | பிராட்டி என்று அறுதியிட்டு, :அர்தீதகதி ஸம்பாஷிக்கில்‌ 

ஸா.திர்யூர்த/ வஞ்ச ததராப்ங்த।ஸ்‌ ழ்‌ _ இது பீத்யா ஸத்தாகாமம்‌ பிறக்கும்‌; ஸம்பாஷியாதே மீண்டிடில்‌ 

ப மிர ஸ்ஸ்‌ ன த்துத்ல்‌ பரு ர்‌ அவிதிதவ்ருத்தார்தையாகையாலே மரீரவிச்லேஷம்‌ பண்‌ 

பண்வு ட ்‌ பக்‌ ்‌ ணக்கூடும்‌' என்று, ஐந்தீர வ்யாகரணபண்டி கனாகையாலே 

பற்‌ எழுதபடப ப்்த்கவை தன்‌ நெஞ்சாலே தர்க்கித்து, கரமற; பொறுப்பிப்போம்‌ 
வாதாத்மஜம்‌ ஸூர்யமிவோத.;யஸ்த,ம்‌ | ப ்‌ 


அவதாரிகை:-அஸோகவநிகாமத்‌ யக,தையான பிராட்டி, 


ர்‌ ட பளப்தும்ளாளலு வடை 31-வது ஸர்க்கம்‌ 19-வது சுலோகம்‌ 


பதவுரை:--ஸா--௮ந்த. சீதாபிராட்டி, திர்யக்‌-பக்கங்‌ கி அவதாரிகை:--அசோகவனத்தின்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ பிராட்டி 
களிலும்‌. ஊர்த்‌,வம்‌--மேலும்‌, ததா அத.ஸ்தாத்‌ அபி--அப்‌ ராவணனால்‌ தூண்டப்பட்ட ராக்ஷஸிகளுடைய அதட்டல்‌ மிரட்டல்‌ 
முதலானவை பொறுக்கமாட்டாமையாலும்‌, ராமனைப்‌ பிரிந்த துன்‌ 
பத்தின்‌ மிருதியாலும்‌ பிராணண விடவேண்டுமென்னும்‌ உறுதி 
கொண்ட நெஞ்சையுடையவளாய்‌, ஓரு சிம்சுபா விருக்ஷத்தின்‌ கிலா 
யைப்‌ பற்றிக்கொண்டு எழுந்தருளியிருந்த ஸமயத்திலே ஹனுமான்‌ 
பிராட்டியைக்கண்டு, முன்பு ராமபிரான்‌ அருளிச்செய்த பெருமைகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ பிராட்டியின்‌ திருமேனியிலே பார்க்கையாலே, 
இவளே சீதா பிராட்டி என்று நிச்சயித்து, *நடந்த விஷயத்தைச்‌ 
சொன்னால்‌ பயத்தாலே பிராட்டி பிராணனையும்‌ விடக்கூடும்‌; சொல்‌ 
லாமல்‌ திரும்பினால்‌, ராமபிரான்‌ இலங்கைக்கு வரும்‌ விஷயத்தை 
அறியாமையாலே உயிர்விடக்கூடும்‌” என்று ஐந்த்ரவ்யாகரணசாஸ்‌ 
திரத்திலும்‌ வல்லவனாகையாலே தன்‌ நெஞ்சாலே தர்க்கம்‌ செய்து 
தனி 44 


தேறியேயாகும்‌: இவனுடைய அறிவுக்கு நல்லொழுக்கமின்‌ மை 
இயற்கையிலேயே இருப்பதொன்று என்கிறது. “முப்புரங்களையும்‌ 
எரித்த சிவனைக்‌ கண்டவளவில்‌, தினவுகொண்ட கைகளாலே விளை 
யாட்டாகக்‌ கிள்ளப்பெற்று மறுபடி முளைக்கப்பெற்ற தலை கா உடை 
யவஞாய்‌, வீரனாய்‌, வரத்தை விரும்புமவனான எந்த ராவணனுடைய, 
கீழான யாசகத்தை வெறுக்கும்‌, “தலைகள்‌ நீ வரங்கேள்‌; நீ வரங்கேள்‌” 
என்று ஓன்றுக்கொன்று மூட்டிவிடுகின்றனவோ, அப்பேர்ப்பட்ட 
ராவணனை எப்படிச்‌ சொல்லுவது?”' [அநரா்க்கராவம்‌ 85-41] என்று 
தவம்புரிந்து சாந்தியுடையவளனாயிருக்கும்‌ நிலையிலும்‌ முகங்கள்‌ யாசக 
தோஷத்தாலே கலங்கி, இரக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
சருத்து மாறுபட்டனவன் ர. 
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என்று நிர்ணயித்து, வாதோபஹதனைக்‌ கீமே வைத்து, 
தான்‌ உந்நதப்ரதேசத்திலேயிருந்து. தாரை பொழியுமாப்‌ 
போலே, . ஸமிம்றாபாவ்ருக்ஷத்தின்‌. . மேலேயிருந்து, “ஏ 
ஊனி னா” (ராஜா தூ ுரதேரா நாம) என்று தொடங்கி, கதா 
ரத்தை ௮ம்ருககரரையாக வர்ஷிக்க, சரகாலம்‌ ௮வஈஇ 
யாலே. ஸ்தப்‌,க,மான . இருக்கழுத்தை மஹதாப்ரயாஸேந 
உரநமிதது, பிராட்டி இருவடியைத்‌ திருக்கண்‌ சாத்தின 
படியைச்‌ சொல்லுகிறது இச்லோகம்‌. 


ச்லோகத்துக்கு வாக்யார்ததம்‌:- அவள்‌ திருக்கமுத்கை 
இருமருங்கும்‌ புரட்டி, மேலுங்கீழும்‌ பார்த்து மீண்டு மேலே 
நோக்கிப்‌. பாராகின்றுகொண்டு உத,யகி,ரிசிகரஸ்‌ கனான. 


ஸுூர்யனைப்போலே ஸுக்ரீவ ஸூவனான பண்கத்‌ அர சாக 


கண்டாள்‌ என்கிறது. 


வ்யா:-- (ஸா) பூர்வஷண த்திலே ரீரவியோகரத்‌,ய 
வஸாயம்‌ பண்ணினவள்‌. (ஸா) மாரீசபறிப்‌, மம்‌ கொடங்க 


அறிந்து, மாகப்‌ பிராட்டியைத்‌ துன்பம்‌ போம்படி செய்வோம்‌ 
என்று நஇச்சயித்து, வாயு பிடித்தக்கொண்டவளைக்‌ கீழேவைத்து, 
அவளைச்‌ சிகித்ஸை செய்பவன்தான்‌ மேலேயிருந்து திரவதாரையைப்‌ 
இபத போலே, தான்‌ சிம்சு பா விருக்ஷத்தின்‌ மேலேயிருந்து 

“தசரதன்‌ என்று ஓரரசன்‌ இருந்தான்‌ ” [ரா-ஸ* 51-2] எனறு 
தொடங்கி, ராமகதை முழுவதைதயும்‌ அமுததாரையாகப்பொழிய, 
நெடுங்காலம்‌ குனிந்திரு ந்தமையாலே செயலற்றிரு ந்த திருக்கழுத்‌ 
தைப்‌ பெருமுயற்சியாலே தூக்கி, பிராட்டி ஹனுமானளைத்‌ திருக்கண்‌ 
ளால்‌ கண்டபடியைச்‌ சொல்லுகிறது இந்த சுலோகம்‌. 


சுலோகத்தின்‌ பொருளாவது, பிராட்டி திருக்கழுத்தை இருபக்‌ 
கங்களிலும்‌ புரட்டி மேலும்‌ கீழும்‌ பார்த்து மறுபடி மேல்தோக்கிப்‌ 
பார்க்கையில்‌, உதயகிரியுச்சியிலுள்‌ ள அண்டம்‌ கறை ஸுக்ரீவ 
னின்‌ மந்திரியான வாயு புத்திரனைக்‌ கண்டாள்‌” : என்கிறது. 


வ்யா:--(அவளன்‌) முன்‌ கணத்திலே உடம்பை விடுவது. என்று 
உறுதி பூண்டவள்‌. (அவள்‌) மாரீசன்‌ மாயமானாகி மயக்கியதற்குப்‌ 
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உபரிகாவருத்தாந்தாரபிஷஜ்ஞையாகையாலே அத்யந்தம்‌ 
விஷண்ணையாயுள்ளவள்‌. (ஸா) ௮ர௬கே ஓரு ௪ருலை ஓசைப்‌ 
படி.லும்‌ ஹ்ருகயங்குலைந்து பறையறையா நிற்குமவள்‌. (ஸா) 
ராவண கரக்‌ ருஹீதையான அன்று துடங்க செம்பளித்த 
கண்விழிக்க அறியாதவள்‌. 


( திர்யக்‌) திருக்கழுத்தை இருமருங்கும்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்‌ 
காள்‌. சிரகாலம்‌ சேஷ்டியாத கழுத்தாகையாலே இட்போது 
இருமருங்கும்‌ விமீத,யமாக்கினாள்‌. நம்முடைய அத்‌ யவஸா 
யத்தைக்‌ கண்டு மூலையெழுந்தார்‌ வ்யஸகம்‌ முலையெழுநி 
தார்க்குப்‌ பொறுக்க வொண்ணாமையாலே இ.க,ங்க,ரைகள்‌ 
சொன்ன வார்த்தையோ . என்று இருமருங்கும்‌ புரிந்‌.து 
பார்த்தாள்‌. 


(ஊர்தவம்‌) பாசீப்ரப்ருகிகளும்‌ நம்மைப்போலேயகப்‌ 
பட்டு, ப்ராண தயாகாத்யவஸாயம்‌ பண்ணி, மீண்டும்‌ ஸ்வ 
ஸ்வபர்‌த்தாக்களை ப்ராபித்தவர்களாகையாலே, இப்போது 


பிறகு மேல்‌ நடந்த 'விருத்தாந்தங்கள்‌ அறியாதவளாகையாலே மிக 
வும்‌ வருந்துமவன்‌. (அவள்‌) அருகில்‌ ஓரு சருகிலை சரசரவென்று 
அசைந்து ஓலிப்பதைக்‌ கேட்கும்போதும்‌ 'ராவணன்‌ வருகிருனோ' 
எனறு மனங்குலைந்து, “பட்க்படக்‌' என்று அடித்துக்கொள்ளும்‌ 
தெஞ்சையுடையவனள்‌.. (அவள்‌) ராவணன கையிலகப்பட்ட அன்றி 
லிருந்து தொடங்கி மூடின கண்‌ விழிக்க அறியாதவள்‌ 


(சுற்றிலும்‌) திருக்கழுத்தை இரண்டுபக்கங்களிலும்‌ திருப்பிப்‌ 
பார்த்தாள்‌. நெடுங்காலம்‌ அசையாதேயிருந்த கழுத்தாகையாலே 
இப்போது இருபுறங்‌ களிலும்‌ அசையும்படி வசப்படுத்திக்கொண்டாள்‌ . 
(சுற்றிலும்‌) பெண்களுடைய துன்பம்‌ பெண்களுக்குத்தான்‌ பொறுக்‌ 
உாமலிருக்குமாகையாலே, ந.ம்முடைய மரணவுறுதியைக்கண்டு 
திசைகளாகிற பெண்கள்‌ சொன்ன வார்த்தையோ தம்செவியில்‌ 
விழுந்தது என்று [ இருபுறமும்‌ விரும்பிப்பார்த்தாள்‌. 


(மேலே) இந்திராணி முதலியவர்களும்‌ நம்மைப்போலே ராவ 
னிடம்‌ அகப்பட்டு உயிர்விடுவதென உறுதிகொண்டு, மறுபடி 
யும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பர்த்தாக்களை அடைந்தவர்களாகையாலே, 
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நம்முடைய அத்யவஸாயம்‌ தவிர்க்கைக்காக அவர்கள்‌ 
சொன்ன வார்த்தையோ? என்று மேலே பார்த்தாள்‌. 
(ஊர்த்வம்‌) எழுந்த றப்த்தினுடைய முழக்கத்தாலே, 
“ஆகாறகு,ண: றப்‌,த.:” என்கிறபடியே றப்தகுணகமான 
ஆகாஸம்‌ செவிக்கினிதாகப்‌ பழுத்துக்கொடுத்த பழமோ 
என்று பார்த்தாள்‌. 


சகாரம்‌ ஸழமுச்சயார்க்கமாம்போது வஷ்யமாணமான 
இ.க,ந்தரங்கள்‌ சேரச்சொல்லவேண்டாவாகையாலே பூர்வம்‌ 
நிரீஷித்த பாகங்களைப்‌ பு நர்நிரீ ஆணம்‌ பண்ணினாள்‌ 
ஸம்ப்‌,ரமத்தாலே, 

(ததாப்யதஸ்காத்‌) அப்படியே &ழும்‌ பார்த்தாள்‌. தன்‌ 
காலடியிலேயிருந்து சிலர்‌ ஒருவார்‌ த்தைசொல்ல ஸம்பாவனை 
யின்‌ மிக்கேயிருக்க சமமே பார்க்கைக்கு உபபத்தி சொல்லு 


இப்போது நம்முடைய மரணவுறுதியைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக அவர்கள்‌ 
சொன்ன சொல்லோ நம்‌ செவியில்‌ விழுந்தது என்று மேலே பார்த 
தாள்‌. (மேலே) எழுந்த சப்தத்தினுடைய கோஷத்தாலே சப்தம்‌ 
ஆகாசத்தின்‌ குணமாகும்‌” என்கிறபடியே சப்தத்தை குணமாகக்‌ 
கொண்ட ஆகாசமாகிற மரம்‌ செவிக்கினியதாகப்‌ பழுத்துக்‌ கொடுத்த 
சப்தரூபமான பழமோ நம்‌ காதில்‌ விழுந்தது என்று பார்த்தாள்‌. 


ச' என்னும்‌ எழுத்து, அதுக்தஸமுச்சயப்பொருளை -- (ப்ரகர 
ணத்தில்‌ இல்லாததைக்கூட்டுவது என்னும்‌ பொருளை)-- உடைய 
தாம்போது, மேல்‌ சொல்லப்போகிற கீழாகிற திசையை இங்கு 
சொல்லவேண்டிய ஆவச்யகதை. இல்லாமையாலே, முன்‌ கண்ட 
திசைகளாகிற பக்கங்கள்‌, மேல்‌ என்னும்‌ திசைகளை, தன்‌. பரபரப்‌ 
பாலே மறுபடியும்‌ பார்த்தாள்‌ என்கிறது. 


(அப்படியே கீழும்‌) அப்படியே கீழேயும்‌ பார்த்தாள்‌. தன்‌ கால 
டிய்லேயிருந்து சிலர்‌ வார்த்தைசொல்ல இடமில்லாமலிருக்கையில்‌, 
கீழே பார்த்ததற்குப்‌ பொருத்தத்தைக்‌ காட்டுகிறது 'அப்படியே' என்‌ 
னும்‌ சப்தம்‌. அதாவது- ராவணன்‌ பிராட்டியைக்‌ கவர்ந்து ஆகாயத்‌ 
தில்‌ சென்றபோது ““அவேக்ஷமாணாம்‌ பறைாுசோ வைதே;ஹீம்‌ 
தரணிதலம்‌'' [ரா-ஆ 52-45] [பலதடவை பூமியைப்‌ பார்க்கும்‌ 
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இிறது ததாறப்தம்‌. க்‌,ருத்‌,ரரும்‌ மஹாபூதங்களும்‌ சொல்லக்‌ 
கடவதாக முற்படவே கற்பித்தார்கள்‌. ௮ந்த வாஸனையாலே 
பார்த்தாள்‌. (௮அசஸ்தாத்‌) தன்னுடைய கலேசாதிசயத்தைக்‌ 
கண்டு அச்சி தன்‌ வயிற்றெரிச்சலாலே சொன்னாளோ 
என்று பார்த்தாள்‌. 

(அபி) மீண்டு மேலே பார்த்தாள்‌. கமே சொன்னவற்‌ 
றுச்கு ஸமுச்சயமானாலோ? என்னில்‌: நி ரீகூமாணா' என்கிற 
மேலோடு க,டியாது. கண்டது கமேயல்லாமையாலே, 


(நிரீஷமாணா) என்கிற வர்த்தமானத்தகாலே ஸாதராது 
றயமாக வைத்தகண்‌ வாங்கிற்றிலள்‌ என்கிறது. :'நிரீக்ஷ 
மாணா ததர இதக்யநீவய: 


வைதேகியை] என்கிறபடியே பிராட்டி கீழ்நோக்கியிரு ந்தபோது, 
கீழேயிரு ந்தவர்களான ஜடாயுவும்‌ மஹாபூதங்களும்‌ “க,கோத்தம; , 
வநஸ்பதிக,த: ஸ்ரீமாந்‌ வ்யாஜஹார சுபம்‌ கி;ரம்‌'” [ரா-ஆ 90.2] 
[மரத்தின்‌ மேலிருந்த செல்வனான கழுகரசன்‌ ஜடாயு மங்களமான 
வார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌.] என்றும்‌, '*இதி ஸர்வாணி பூ,தாநி 
ஆணச: பர்யதே;வயந்‌'” [ரா-ஆ52-42] [ இம்மாதிரியாக எல்லா பூதங்‌ 
களும்‌ கூட்டங்கூட்டமாக வார்த்தைசொல்லி அழுதன.] என்றும்‌ தாங 
கள்‌ வார்த்தைசொல்லி அழுது ஆறுதல்‌ சொல்லக்கூடியவர்களென்று 
முன்னமே பிராட்டிக்குக்‌ காட்டிக்கொண்டார்களன்றோ. அந்த நின 
வாலேகீழே பார்த்தாள்‌. (கீழே) தன்னுடைய துன்பமிகுதியைக 
கண்டு, தன்‌ தாயாகிய பூமிப்பிராட்டி தன்‌ வயிற்றெரிச்சலாலே 
சொன்ன செசொல்லேேோ செவியில்‌ விழுந்தது? என்று கீழே 
பார்த்தாள்‌ என்றுமாம்‌. 


(உம்‌) மறுபடியும்‌ மேலே பார்த்தாள்‌. அபியெனபது அநுக்தஸமுச்‌ 
சயம்‌, கீழேயும்‌ என்ற விடத்திலுள்ள இந்த உம்மை உக்தசமுச்சய 
மாய்‌, கீழேசொன்ன பக்கங்கள்‌, மேல்‌ என்னும்‌ திசைகளைக்‌ கூட்டுவ 
தாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ? என்னில்‌ : 'சிம்சுபாமரத்தின்‌ மேலிருந்த 
அனுமனைப்‌ பார்த்தாள்‌' என்று அடுத்தபடி சொல்லுவது கீழ்நோக்கி 
யிருந்த பிராட்டி மறுபடி மேல்‌ நோக்கிப்‌ பார்த்திருந்தாலொழியப்‌ 
பொருந்தாது. அனுமனைக்கண்டது மரத்தின்‌ மேலேயேயொழியக்‌ 
கழே பூமியிலன்றே. ஆகையால்‌ அபிசப்தம்‌ அதுக்த ஸமுச்சயமாம்‌. 
“மறுபடி மேலேபார்த்தாள்‌' என்று பொருள்படுகிறது. 
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(தம்‌) என்கிற பதம்‌ இருவடியினுடைய ஸர்வாதுபவதி 
கையும்‌ சொல்லுகிறது. 


(அகிந்த்யபுத்திம்‌) திருவுள்ள)த்இல்‌ இடஙகல்பை 5௫ 
மேனியிலே நிழமலெழுகை. 


(ததர்ு)ஸமுத்ரலங்க,நாத்‌,யாயாஸமெல்லாம்‌ போம்படி 
ஸ்ரீமக்‌ கடாக்க்காலே பூர்ணமாகப்‌ பார்த்தாள்‌. 


(பிங்காதிபதேதரமா த்யம்‌) ஒரு மஹாராஜாவினுடைய 
ஆணைக்‌ கீழேயிருந்தானொரு மந்த்ரி என்‌ னுமிடத்தை அவன்‌ 
தானாயிருந்த இருப்பு கோட்சொல்லிக்‌. கொடுக்கது. யாவ 
னொருவனாலே : மஹாராஜாவினுடைய பங்கா தி, பத்யமும்‌ 
தன்னுடைய அ௮மாத்யத்வமும்‌.' பெருமாளுடைய ப்ரதம 
கடாக்ஷக்தினாலே உண்டாக்கப்பட்டது, இவனை... 


(பார்க்கிறவளாய்‌) . என்கிற நிகழ்காலத்தாலே பாலைவனத்‌ 
திலே தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்ததுபோலே இங்கு இப்படியொருவன்‌ 
வார்த்தை சொல்லுவதே!” என்று அன்பின்‌ மிகுதியாலே அனும்ளைப்‌ 
பார்த்த கண்‌ கத்‌ திருப்ப மாட்டாமலிரு ந்தாள்‌ என்கிறது. “மேலே 
மறுபடியும்‌ பார்க்கிறவளாய்‌ அனுமனைக்‌ கண்டான்‌ என்று அந்வயம்‌. 

(அவனை) என்கிற பதம்‌ பிராட்டி அனுமனின்‌ கிரன்‌ முழுவ 
தையும்‌ கண்டமையைச்‌ சொல்லுகிறது, ்‌ 


(நிணத்தற்கரிய புத்தியுடையவளை) ரபப்ன்துளன்கத்து பதி 


மாநம்‌ வ்யாசஷ்டே'' [இவன்‌ உருவமே இவனுடைய பெருமையை . 


விவரித்துத்தருகிறது.] என்கிற வேதவாக்கியத்தின்படியே, இவ 


னுடைய பரந்த திருவுள்ளத்தின்‌ பெருமை ச்‌ ருமமேனியிலே ர 


ஓனிவீசுகின்றது. 


. (கண்டாள்‌) கடல்‌ கடந்தது முதலான நம ஆதில்வ்‌ தீரும்படி 


திரு நிரம்பிய திருக்கண்ணோக்கினாலே பரிபூர்ணாமாகப்‌ பார்த்தாள்‌. 
(குரக்கரசனின்‌ மந்திரியை) ஓரு பேரரசனின்‌ ஆணைக்கு வசப்பட்‌ 


டிருக்கும்‌ மந்திரியென் பதை அனுமன்‌ இருந்த இருப்பே வெளிக்காட்‌ - ம்‌. 
டிற்று. எவனொருவன்‌ ராமபிரானுடன்‌-ஸுக்ரீவணைச்‌ : சேர்ப்பித்து 


வைத்ததாலே. ஸுக்ரீவனுடைய குரங்கரசனாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, 
தன்னுடைய மந்திரியாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ ராமபிரானுடைய முதற்‌ 


கடாக்ஷத்தாலே உண்டாக்கப்பட்டனவோ. அவளை என்று கருத்து. 


சள 


ஸா திர்யகூர்த்வஞ்ச 351 


(வாகாதமஜம்‌) கண்ட க,கப்ராணையான பிராட்டிக்குத்‌ 
இருவடி திருமேனி பிபாறுப்பித்தபடியாலே, ரிஷி, 
கென்‌ கங்கல்டி கட ப்பட்‌ 


( ஸற்யவினு 9 பரதிபக்ஷங்கண்டு வெருவும்படி. வீர்யம்‌ 
பு.றட்பட்டுப்‌ பரம்புகையாலே, ௮ந்த, காரத்தில்‌ ஆதிக்யனைப்‌ 
போல்‌ என்கிறான்‌. 


(வாதா தமஜம்‌) மகனென்று சட்டையிட்டு வாராதே 
காற்றுதானே வந்ததாகில்‌ கண்வைக்கவொண்ணாதே; 


(உதயஸ்தம்‌) :அபூதோபமை. பழைய இதித்யனைப்‌ 


பொல்ன்றியிலே உதய்கிரியிலே ' உதித்து ராவண்ணனுக்கு  . 


அஞ்சிச்‌ செல்லாநில்லாதே உதயகிரியிலே காலுூன்‌ றவல்லா 
ணைரு ஆதித்யபனைப்போலே அருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லலாம்‌... 


(வாயுபுத்திரளை) உயிர்போகும்‌ தருவாயிலிருந்த பிரா ட்டுக்‌ 
ஆச்வாஸம்‌ செய்வித்து உயிர்‌ கொடுக்கையாலே. வால்மீகிமஹரிஹி 
உயிர்கொடுக்கும்‌ தென நற்காற்றாகிற லகடஷிகு சன்று என்று 
அனுமனணைச்‌ சொல்லுகிறுர்‌.. 


[| 


(சூரியணப்போலே) எதிரிகள்‌: கண்டு பயப்படும்படி அனும 
னின்‌ வீர்யம்‌ புறப்பட்டுப்‌ பரவுகையாலே, இருளில்‌ தோன்றிய 
இரவியைப்‌  போலேயிரு பபண்‌ அனுமன்‌ என்கிறார்‌. 


(வாயுபுத்திரளை) “ஆத்மா வை-புத்ரநாமாஸி* [புத்திரன்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயர்கொண்ட நானாகவேயிருக்கிறாய்‌] என்கிற வேதவாக்‌ 
கின்படி மகன்‌ என்னும்‌ வேஷத்‌ தீதைப்‌ போட்டுக்கொண்டு வராமல்‌ 
நேரே வந்த்தாகில்‌ (ரூபமற்றதாகையாலும்‌, விர ஹிகளுக்குப்‌ 
பொறுக் உகவொண்ணாத தாகையாலும்‌) கண்வைக்கமுடியா தன்றோ. 
ஆ கையாலே பிள்ளையென்னும்‌ சட்டையிட்டுக்கொண்டு உயிர்‌ 
கொடுக்கும்‌ காற்று வந்தது என்று கருத்து... 


,உதயகிரியில்‌ நிற்பவளை) இல்பொருளுவமை. புழையவனான ச 
பணைப்போல்‌ 'உதயகிரியில்‌ உதித்தவுடன்‌ ராவணானிடம்‌ பயத்தாலே 
மேலே செல்லாமல்‌, உதயகிரியிலே காலன்‌ றவல்லவனான ஓர்‌ சூரி 
யண்யே அனுமனுக்கு உபமானமாகச்‌. சொல்லலாம்‌ என்று கருத்து. 


புந்தி 
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ஸுந்தரகாண்டம்‌ 34-வது ஸர்க்கம்‌ 23-வது சுலோகம்‌. 
எள்‌ ஈட்‌ எி$்‌ எண்‌ எனை 
ஏம்‌ 8௩ எச்‌ என்ன்‌ ௭ ஈணி। 
ஸ்வப்நேபி யத்‌.யஹம்‌ வீரம்‌ ராக,வம்‌ ஸஹலக்ஷமணம்‌ | 
பச்யேயம்‌ யதி, ஜீவேயம்‌ ஸ்வப்கநோபி மம மத்ஸரீ | 


பதவுரை:--- அஹம்‌--நான்‌, ஸஹலக்ஷ்மணம்‌--லக்மண 
னோடு கூடிய, வீரம்‌--வீரரான. ராக,வம்‌--ஸ்ரீராமபிரானை, 
ஸ்வப்நே அபி-கனவிலேயாவது. பச்யேயம்‌ யதி-காண்பேனே 
யானால்‌, ஜீவேயம்‌--பிழைத்திருப்பேன்‌; ஸ்வப்ந: அபி-- 
கனவு கூட. மம-- எனக்கு, மத்ஸரீ--எ.திறியாயிருந்தது, 


வ்யா:-- (ஸ்வப்நேபி யத்யஹம்‌ வீரம்‌) ஸ்வப்ஈத்திலே 
கண்டாலும்‌ து:க்க நிவர்த்தகராகவல்லராயிழ்று, (ராகவம்‌ 
ஸஹலக்ஷ்மணம்‌_) பிரிகிறபோது இருவரையும்‌ ' கூடப்பிரிகை 
யாலே காணுமிடத்திலும்‌ இருவரையும்‌ கூடக்காணவேணும்‌ 
என்றியோேே ஆசைப்படுவது. ௮ப்போது இருவரும்‌ பிரிகை 
யாலே தங்களில்‌ கூடினார்களோ இல்லையோ என்றும்‌ ௮இ 
றுங்கைபண்ணியிருக்குமே. (பச்யேயம்‌ யதி வீவேயம்‌ ஸ்வப்‌ 
கோபி மம மத்ஸரீ) என்‌ ௮அவஸ்தையறிக்து முகங்காட்டா 


அவதாரிகை:-- அனுமனைக்கண்டதும்‌ 'இது கனவோ?” என்று 
சங்கித்துப்‌ பிராட்டி பேசும்‌ பாசுரமிது. 


வ்யா:- (கனவிலும்‌ வீரரை) கனவிலே கண்டாலும்‌ துன்பத்தைப்‌ 


போக்கடிக்கும்‌ வீரராயிருப்பவர்‌ என்கை. (ல-்ஷ்மணனோடு கூடிய 


ராமபிராளை) பிரிகிறபோது இருவரையும்‌ சேர்ந்து பிரிகையாலே, ': 


காணும்போதும்‌ இருவரையும்‌ சேர்ந்து காணவன்றோ ஆசைப்படு 
கிறாள்‌. மேலும்‌, மாயமாளைத்துரத்திச்சென்ற அப்போது ராமலகஷ்‌ 


மணர்‌ இருவரும்‌ பரஸ்பரம்‌ பிரிந்து போகையாலே “அவர்கள்‌ ஒரு... 
வருக்கொருவர்‌ மறுபடி கூடினார்களோ?” என்றும்‌ ஸந்தேஹித்திருப்‌ 
பளன்றோ. அதனாலும்‌ இருவரையும்‌ சேர்ந்துகாணா ஆசைப்படு 


கிறாள்‌. (கண்டேஸனாகில்‌ உயிர்‌ வாழ்வேன்‌: கனவும்‌ எனக்கு எதிரியா 


யிருக்கிறதே) என்‌ துன்பமறிந்து முகங்காட்டாதவர்‌ அவர்மாத்திர 
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மைக்கு அவரேயன்றிக்கே, இதுவும்‌ என்னை: நலிய 
வேணுமோ என்றாளிறே. 
ஸுந்தரகாண்டம்‌ 38-வது ஸர்க்கம்‌ 33-வது சுலோகம்‌ 


ட எரிள ஏ பொ ஏர எாணிண்பு 


௧ சிஏ ளர்‌ என்‌ எா:॥ 


ஸ பித்ரா ௪ பரித்யக்த; ஸுரைச்ச ஸமஹர்ஷிபி, : | 

த்ரீந்‌ லோகாக்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ ரணம்‌ கத: || 

பதவுரை:--ஸ;-அ௮ந்தக்‌ காகாஸுரன்‌, பித்ரா ௪--தந்‌ைத 
யாலும்‌ (தாயாலும்‌), ஸமஹாஷிபி,:--மஹர்வஷிகளேோடு கூடி 
யிருக்க, ஸுரை: ௪--தேவர்களாலும்‌, பரித்யக்த:-ஈன் கு 
கைவிடப்பட்டவனாய்‌, தரீந்‌ லோகாந்‌ -- மூவுலகங்களையும்‌, 
ஸம்பரிக்ரம்ய--ஈன்றாகச்‌ சுற்றித்திரிந்து. தம்‌ ஏவ--௮ந்த 
ஸ்ரீராமனைமே, மரணம்‌ க,.த:--உபாயமாகப்‌ பற்றினான்‌. 


அவதாரிகை:-: :சித்திரகூடத்திருப்பச்‌ சிறுகாக்கை முலை 
இண்ட ௮த்திரமேகொண்டெறிய அனைத்துலகும்‌ இரிந்தோடி 
வித்தகனேயிராமாவோ நின்னபயம்‌ என்றழமைப்ப'' என்கிற 
படியே பிராட்டி தஇிறத்திமீல கீரக்கழிய அபராதத்தைப்‌ 
பண்ணீ ஸாபராதனான காகக்தைக்‌ குறித்தும்‌ பெருமாள்‌ 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோகித்தருள, அவனும்‌ அதுக்கஞ்சித்‌ 
கனக்குப்‌ புகலாமிடமமலலாம்போய்தி தட்டித்‌ இரிந்து 


மல்லாமல்‌ இக்கனவும்‌ என்னயடையாமல்‌ துன்புறுத்தவேண்டுமோ 
எனகிறுள்‌ பிராட்டி. 


அவதாரிகை:--**சித்திரகூடத்திருப்பச்‌ சிறுகாக்கை முலைதீண்ட 
அத்திரமே கொண்டெறிய அளைத்துலகும்‌ திரிந்தோடி, வித்தகனே 
இராமாவோ நின்னபயமென்‌ தழைப்ப''[பெரியாழ்திரு 3-10-6] என்‌ 
கிறபடியே பிராட்டி விஷயத்தில்‌ பரிபூணாமாக அபசாரம்‌. செய்து, 
குற்றவாளியாய்‌ நின்ற காகாசுர&க்‌ குறித்து. ராமபிரான்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாஸ்திரத்தை விட்டருள, அவனும்‌ அவ்வம்புக்கு. பயப்பட்டுப்‌ 
போகக்கூடிய இடமெல்லாம்‌ போய்த்‌ தடைபட்டுத்‌ திரிந்து போக்கிட 
குனி. 


. செ்ரிகிள்பூபூில ௫ 


அ. ்‌ 
ணை 


ட்டகி டக்கை அணைய ஆண ட ௬. வவடண்ணிுனண பண்ணை 


ட்‌ புனம்‌ 
அணத 
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போக்கற்று, *எங்கும்போய்க்‌ கரைகாணாதெறிகடல்வாய்‌ 
மீண்டேயும்‌ வங்கத்தின்‌ கூம்பேறு மாப்பமவையாய்‌, 
*விஷவ்ணுபோதமான பபருமாள்‌ திருவடிகளிலேவந்து 
விழுந்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


வயா:-(ஸ:)ஸாபராகர்‌ பிழைகளைப்பொறு ப்பிக்கைக்குப்‌ 
புருஷ்காரபூ,தையான பிராட்டி இறத்திலே அபராதம்பண்ணி 
நேராக வத்‌,யனாயிருக்கி றவன்‌. (ஸ:)பாகவகாபசாரம்பண்ணி 
எ எண்‌: (௩ க்ஷமாமி)க்கு இலக்காயிருக்கிறவன்‌; (ஸ: ) பரம 
புருஷார்ச்கத்தகைவிட்டு, “ஏண்‌ என்ன (ப,க்ஷயார்த்தீ 


மில்லாமல்‌, “*எங்கும்போய்க்‌ கரைகாணாது எரிகடல்வாய்‌ மீண்டேயும்‌ 
வங்கத்தின்‌ கூம்பேறும்‌ மாப்பறவை:” [பெருமாள்‌ திரு 5-5] போன்ற 
வனாம்‌, “ஸம்ஸாரார்ணவமக்‌;நாகாம்‌ விஷயாக்ராந்தசேதஸாம்‌, விஷ்ணு 
போதம்‌ விநா நாந்யத்‌ கிஞ்சிதஃஸ்‌ தி பராயணம்‌'' [ விஷ்ணுதாமம்‌ 1.59] 
[ஸம்ஸாரக்கடலிலே விழுந்து விஷயங்களாகிற முதலைகளின்‌ வாயில்‌ 
அகப்பட்ட நெஞ்சையுடையவர்களுக்கு, எங்கும்‌ பரந்த விஷ்ணு 


வாகிற ஐஓடத்தைத்தவிர வேறு கரைகாண வழியில்லை] என்கிறபடியே 


எங்கும்‌ பரந்த ஓடமான ராமபிரான்‌ திருவடிகளிலே வந்து விழுந்த 
படியைச்‌ சொல்லுகிறது இந்த ச்லோகம்‌. 


வயா:-.- (அவன்‌) குற்றவாளிகள்‌ குற்றங்களைப்‌ பரமபுருஷன்‌ 


பொறுக்கச்‌ செய்வதற்குப்‌ புருஷகாரபூதையான பிராட்டி விஷயத்‌ 0 


திலே குற்றம்‌ புரிந்து நேரே கொல்லத்தக்கவனாயிருக்கிற காகாகரன்‌. 


(அவன்‌) பாகவதர்‌ தலைவியான பிராட்டி விஷயத்தில்‌ அபசாரம்‌ 


செய்கையாலே. “மத்‌;பூக்தம்‌ ச்வபசம்‌ வாபி நிந்தராம்‌ குர்வந்தி யே நரா;, 
பத்‌மகோடி சதேகாபி ந க்ஷமாமி வஸுந்த,ரே'” [வராஹபுராணம்‌] 
[பூமிப்பிராட்டி! சண்டாளனாயினும்‌ என்‌ பக்தன்‌ விஷயத்தில்‌ எவ 
ஞொருவன்‌ நிந்திப்பது முதலிய அபசாரங்களைச்‌: செய்கின்றானோ 
அவனை நூறுகோடி பத்மகாலமானாலும்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌ ] என்‌: 
கிற பகவானுடைய கோபத்திற்கு லக்ஷ்யமாயிருப்பவன்‌. (அவன்‌) 
இருவருமான சேர்த்தியிலே கைங்கர்யம்‌ செய்வதாகிற மேலான 
பயண்‌ விட்டு, *தாரயந்‌ ஸ ௪ மாம்‌ காகஸ்‌ தத்ரைவ பரிலீயதே, ௩. 
சாப்யுபரமந்‌ மாம்ஸாத்‌; ப,க்ஷ்யார்த்தீ, பஃலிபேஜந:”” - [ரா-ஸு* 58-16] 


[என்னக்‌ குத்திக்கொண்டே அக்காகம்‌அவ்விடத்திலேயே சுற்றிலும்‌ தே 
பதுங்கித்திரிந்தது: பலியை உண்டுவாழும்‌ . அக்காகம்‌ மாம்ஸ: ய. 


்‌ 


னி ்‌ 


சந 


ட 
ட்‌ உபா பட்‌ ல்‌, த.ம களிரக்சரி ட ந்‌ 
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ப,லியோஜந:) என்று ஆஷூுதரபுருஷார்த்தத்தைப்பற்றி 
“மருநரகத்தழுந்தும்‌ பயன்‌ படைத்திருக்கறவன்‌. (ஸ:) அப 
ராதம்பண்ண ஸங்கல்பித்தபோதே தேவத்வம்போய்‌. காக 
மாய்‌ ஸ்வரூபஹாறி பிறந்திருக்கிறவன்‌. (ஸ;:) “வ்‌ 
(நகை,ஸ்ஸருதி,ரை:) என்கிறபடியே ஆர்தராபராத.னாய்‌ 
உதிரக்கையனாயிருக்கிறவன்‌. (ஸ;) எணண? (தராந்தர- 
சர:) என்று இதுக்கு முன்புபல்லாம்‌ பொதும்புகளிலே 
௮டங்கி வாழ்ந்து, இப்போது அபராகம்‌ பண்ணினபடியாலே, 
“ரண எள்‌ எ? (பவ௩ஸ்‌:ப க,தெள ஸம;:) என்று ஆகாயத்‌ 
திலே காற்றுப்போலே திரிகிறவன்‌,. (ஸ:) “ஏஏ ப கந்த 
௭௭ உர: (பந்து ச்ச பிதா ச மம ராக,வ:) என்று நிருபாதி,க 
பர்‌ துவாயிருக்கிற பெருமாள்‌ கைவிட்டபடியாலே ஸோபா 
இ.க பந்துக்களும்‌ கைவிடும்படி யிருக்கி றவன்‌. 


போஜனத்தில்‌ ஆசையாலே என்‌ மாம்ஸத்தைச்‌ சிறிது உண்ட 
பிறகும்‌ கைவிடவில்லை.] என்று மாம்ஸத்திலே ஆசையுடையவஞாய்‌ 
பிராட்டிக்குத்‌ தீங்குசெய்து ':அருநரகத்தழுந்தும்‌ பயன்படைத்தேன்‌'' 
[பெரியதிரு 6-5-8] என்கிறபடியே கொடிய .நரகமாகிற பலனைப்‌ 
பெற்றிருப்பவன்‌. (அவன்‌)குற்றம்புரிய எண்ணியபோதே இந்திரன்‌ 
பிள்ளையாயிருப்பதால்‌ வந்த. தேவத்தன்மைபோய்‌ *காகாகுரன்‌” 
என்னும்படி அசுரனாகிக்‌ காக்கையேயாகி ஸ்வரூபத்தை இழந்திருப்‌ 
பவன்‌. (அவன்‌) இரத்தம்‌ தோய்ந்த நகங்களோடு கூடிய காகா 
சுரணக்‌ கண்டான்‌ ராமன்‌'' [ரா-ஸு 88-28] என்கிறபடியே கையுங்‌ 
களவுமாகப்‌ பிடிபட்டவனாய்‌ இரத்தக்கையனாயிருப்பவன்‌. (அவன்‌) 
““பூமியினுள்‌ பதுங்கி வாழ்பவன்‌”” [ரா-ஸு 58-29] என்று இப்படி 
குற்றம்‌ புரிவதற்கு முன்‌ பூமியில்‌ பொந்துகளிலே பதுங்கி வாழ்ந்து 
இப்போது குற்றம்‌ புரிகையாலே. “வேகத்தில்‌ காற்றைப்போன்ற 
வன்‌” [ரா-ஸு 88-29] என்று ஆகாயத்தில்‌ காற்றைப்போலே திரி 
கிறவன்‌- [முந்திய பொருள்களும்‌ அடுத்தபொருளும்‌, ஒரு கெளர 
வமுமில்லாமல்‌ தாழ்ச்சி தோற்ற “அவன்‌” என்னும்‌ பதத்தைப்‌ பிர 
யோகித்ததின்‌ பாவங்கள்‌; இப்பொருள்‌ தூர த்திலிருப்பவளைக் குறிக்‌ 
கும்‌“அவன்‌' என்னும்‌ சப்தத்தாலே குறித்தமைக்குக்கருத்து] (அவன்‌) 
உறவினரும்‌ தந்தையும்‌ எனக்கு ராகவரேயாவர்‌'” [(ரா-௮ 58-21] 
என்று உலகுக்கெல்லாம்‌. இயற்கையிலேயே உறவினராயிருக்கும்‌ 
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ஸோபாதிகபந்துக்கள்‌ கைவிட்டபடி எங்ஙனேயென்னில்‌: 
(பிதரா ௪ பரிதயக்கஸ்‌ ஸுரைச்ச ஸமஹர்ஷிபி;) கொண்டான்‌ 
விளிவைக்‌ கண்டார்‌ விளிக்து அடையக்‌ கைவிட்டார்கள்‌. 


உள்மனிகர்‌ புறமனிதர்‌ என்னும்‌ வாசியுண்டோ? என்‌ 
னில்‌: (பித்ரா ௪ பரித்யக்‌க:) முற்பட உள்மனிதர்‌ கைவிட்‌ 
டார்கள்‌ என்கிறது. (பீத்ரா ௪ பறித்யக்க;) ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ 
துடர்ந்து மூடு) கனபடியாலேபெ ற்ற தகப்பன்‌ ரக்ஷிக்குமோ 
வென்று ௮அங்கேறப்போனான்‌; ௮வனும்‌ கைவிட்டான்‌; தரை 
லோக்யாதிபதியாயிருக்கிற அவன்‌ கைவிடுகைக்கு அடியென்‌ 
னென்னில்‌: (பித்ரா) 4 எணண எர எக்‌ எ என 
ஏ எணனள” (இந்த்‌,ரோ மஹேந்த்‌,ரஸ்‌ ஸுரகாயகோ வா 
தராதும்‌ ந பாத்தா யுதி, ராமவத்‌,யம்‌) என்று பெருமாள்‌ 
முனிந்தவர்களை ரக்ஷிக்கைக்குத்‌ தனக்கு ஸமகத்இயில்லாமை 


ராமபிரான்‌ கைவிட்டபடியாலே காமம்‌ காரணமாக உறவினரான 
தாய்தந்தை முதலானாரும்‌ கைவீடும்படியிருப்பவன்‌. 


காமம்‌ காரணமாய்‌ உண்டான உறவினர்‌ கைவிட்டபடி எப்படி 
யென்னில்‌: (தந்‌ைத தாயாலும்‌, மஹரிஷிகளோடு கூடிய தேவர்‌ 
களாலும்‌ நன்கு கைவிடப்பட்டவன்‌) ஸ்வாமியின்‌ மலய தக்‌ 
கண்டவர்கள்‌ அணைவரும்‌ கோபித்துக்‌ கைவிட்டனர்‌. 


கைவிட்டவர்களில்‌ நெருங்கிய உறவினர்‌ தூரபந்துக்கள்‌ என்‌ 
னும்‌ வித்தியாசம்‌ உண்டோ? என்னில்‌: (தந்தையாலும்‌ கைவிடப்‌ 
பட்டான்‌) முதல்‌ முதலில்‌ நெருங்கிய உறவினர்களே கைவிட்டனர்‌ 
என்கிறது.  (தந்தையாலும்‌ கைவிடப்பட்டான்‌) ப்ரஹ்மாஸ்திரம்‌ 
துடர்ந்து துரத்தினபடியாலே பெற்ற தகப்பனான இந்திரன்‌ 
ரக்ஷிப்பானோ என்று அவனிருக்குமிடம்‌ சென்றான்‌. அவனும்‌ பிள்ளை 
யைக்‌ காப்பாற்றாமல்‌ கைவிட்டான்‌. மூவுலகிற்கும்‌ பதியாயிருக்கும்‌ 
அவன்‌ கைவிடக்‌ காரணமென்ன? என்னில்‌: (தந்தையால்‌) “பெருஞ்‌ 
செல்வம்‌ படைத்தவனாய்‌, தேவர்‌ தலைவனான மஹே ந்திரனும்‌ 
ராமனால்‌ யுத்தத்தில்‌ கொல்லப்படவேண்டியவனைக்‌' காப்பாற்றமுடி 
யாது” [ரா-ஸு 53-42] என்று ராமபிரானுடைய கோபத்திற்கு 


இலக்கானவர்களைக்‌ காப்பதற்குத்‌ தனக்கு. சக்தியில்லாமையால்‌ 


ஸ பித்ரா ச்‌ 


பாலே கைவிட்பான்‌. அன்றிக்கே, (பிதீரா பரிதயக்த:) 
ஹித। ,ரனைபடியாலே இவன்‌ செய்த அவிநயத்துக்கு அத்‌ 
கனையும்‌ வேணும்‌ என்று கைவிட்டான்‌ என்றுணாம்‌ (பிராடு 
அன்‌ நிக்கல ப்‌, ரஷ்டைச்வர்யனான தன்னை லப்‌;தை,சவாய 
னாக்கினாள்‌ நாச்சியொாராகையாலே, அந்த கருதல்ஞ்தையாலே 
அவ்விஷயத்திலே அபராத,ம்‌ பண்ணினபடியாலே கைவிட 
டான்‌ என்றுமாம்‌. (பித்ரா) அன்றிக்கே, “எண்றிஎஏ சிகள்‌ 
ஊஊ” (ஸர்வேஷாமேவ லோகாகாம்‌ பிதா) என்றும்‌, “வள்‌ 
ஊன்னா” (தே,வதே,வோ ஹரி: பிதா) என்றும்‌ ஸகலஜகத்‌ 
பிதாவான பெருமாள்‌: கைவிட்டபடியாலே. இவன்‌ பிதாவும்‌ 
கைவிட்டான்‌. என்றுமாம்‌... (பித்ரா) அன்றிக்கே.. “இனி 
ஏனா” (விஷ்ணோ புத்ரத்வமாக,ச்ச,) என்று ௮பேக்ஷித்‌ 
தவன்‌ அவதாரரஹஸ்யத்தை அ௮றியுமவனாகையாலே, புதீர 
ப படங பப பி பப்்ப்வபப்(! 


கைவிட்டான்‌. அன்றிக்கே, (தந்தையால்‌ கைவிடப்பட்டான்‌)பிரியத்‌ 
தையும்‌ விட்டு நன்மைசெய்பவனாகையாலே *இவன்‌ சசய்த துஷ்‌ 
கருமத்துக்கு இப்படி அநுபவிப்பதுதான்‌ நல்லது' என்று நிணத்‌ 
துக்‌ கைவிட்டான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தந்தையான இந்திரனால்‌) 
துர்வாஸச்சாபத்தாலே செல்வமிழந்து நின்ற தன்னா, “த்வயா 
தேஃவி பரித்யக்தம்‌ ஸகலம்‌ பு,வநத்ரயம்‌, விநஷ்டப்ராயமப,வத்‌ தவயேதராரீம்‌ 
ஸமேதி,தம்‌'” [வி-பு 1-9-725] [பிராட்டி! உன்னால்‌ கைவிடப்பட்ட 
மூவுலகு முழுவதும்‌ நசித்துக்‌ கிடந்ததுபோலே ஆயிற்று. இப்போது 
உன்னாலே செழிப்புற்று விளங்குகிறது.] என்கிறபடியே செல்வத்‌ 
தோடு கூடியவனாக ஆக்கினவள்‌ இப்பிராட்டியேயாகையாலே, அத்த 
நன்றியறிவாலே, அவளிடத்தில்‌ அபராதம்‌ செய்த பிள்ளயைக 
கைவிட்டான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தந்தையால்‌) “எல்லாவுல 
குக்கும்‌ தந்தை மாதவன்‌” [பார-ஆர 189-92] என்றும்‌, “தேவனான 
ஹரி அனைத்துலகுக்கும்‌ தந்தையாவார்‌'” [வி-பு 13-9-120] என்றும 
அளைத்துலகுக்கும்‌ தந்தையான - ராமபிரான்‌ கைவிட்டபடியாலே, 
இவனுடைய தந்தையும்‌ கைவிட்டான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(தந்தையால்‌) “விஷ்ணுவே! நீ தசரதனுக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறப்‌ 

பாயாக”” [ராபா 15-20] என்று தேவர்களோடு. கூட பகவானைப்‌ 
பிரார்த்தித்த இவ்விந்திரன்‌, ராமபிரானுடைய அவதார ரஹஸ்‌ 
யத்தை அறிந்தவனாகையாலே ராமபிரானே தன்‌ தம்பியான உபேந்‌ 
கிரன்‌ என்னும்‌ அறிவை உடையவனன்றோ:  அக்காரணத்தாலே 
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ஸ்நேஹத்திலும்‌ ப்ராத்ருஸ்கேஹம்‌ சனவியகாகையாலே கை 
வீட்டான்‌ என்றுமாம்‌. (பித்ரா) அன்‌ றிக்கே, பெருமாளாலே 
தன்‌ குடியிருப்பும்‌ பெற்றுப்‌ பரிபவமும்‌ இரத்தேடுகிறவ 
னாகையாலே ௮வ்விஷயத்திலே அபராதம்‌ பண்ணினபடி 
யாலே கைவிட்டான்‌ என்றுமாம்‌. (பித்ரா). அன்‌ க்கே, 
“என (மாழுபாஸ்ஸ்வ) என்று தன்னை பகவத்பர்யந்த 
மாக அநுஸந்திக்கும்‌ ஜஞாஈவானாகையாலே பகவக்த்ரோ றி 
என்று கைவிட்டானாகவுமாம்‌. 


'கைவிட்டபடி தான்‌ மேலெழவோ?' என்னில்‌: (பரித்‌ ்‌. 


யகத:) லோகயாத்ரைக்காகவன்‌ றிக்கே புத்திபூர்வகமாகக்‌ கை 
விட்டான்‌, (பரித்யக்‌த: ) இவன்‌ றன்‌ ௮ளவன்‌ றிச்கே இவனைச்‌ 
சூழிந்த பார்யாபுக்ராதிகளையுமகப்படக்‌ கைவிட்டான்‌. 

*“தே;சே தே,சே ௪ பந்த, வா:”” [ரா-யு102.-12] [ ஐவ்வொரு தேசத்‌ 
திலும்‌ உறவினர்‌ கிடைப்பார்‌] என்கிறபடியே கண்டவிடமெல்லாம்‌ 
ஸ்வீகாரத்தாலே கிடைக்கக்கூடிய புத்திரனிடம்‌ அனபைக்காட்டிலும்‌, 


“தம்‌ து தேசம்‌. ந பச்யாமி யத்ர ப்‌,ராதா ஸஹோத ர:” [ராயு 102.12] த 


(கூடப்பிறந்த ஸஹோதரன்‌ கிடைக்குமிடத்தை நான்‌ காணவில்லை] 
என்கிறபடியே கிடைத்தற்கரிய ஸஹோதரனிடம்‌ அன்பு பெரிதாகை 
யாலே. தம்பிக்குத்‌ தீங்குபுரிந்த தனயனைக்‌ கைவிட்டான்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (தந்தையால்‌) ராமனைக்கொண்டு, . ராவணனிடம்‌ 
தானிழந்த தன்‌ இருப்பிடத்தையும்‌ பெற்று, அவனிடம்‌ தோற்றதால்‌ 
வந்த அவமானமும்‌ போகவேண்டுமென நிணக்கிறவனாகையாலே, 
அவன விஷயத்தில்‌ குற்றம்புரிந்த காகாகரனைக்‌ கைவிட்டான்‌ என்‌ 
றும்‌ கொள்ளலாம்‌.(த.ந்தையால்‌)- “என்னை-(எனக்குஅந்தர்யாமியாய்‌ 
திற்கும்‌ பரமாத்மாவை)- உபாசிப்பாயாக”* [கெளஷீதகீ| என்று, 
“கடல்ஞாலம்செய்தேனும்‌ யானேயென்னும்‌”” [திருவாய்‌5-6-1]என்ற 
ஆழ்வாரைப்போலே தன்னைக்குறிக்கும்‌ சப்தங்கள்‌ பரமபுருஷனை 
யும்‌ குறிக்கின்றன என்று அறிந்‌ த அறிவாளியாகையாலே அப்‌ 
படிப்பட்ட பகவானுக்குத்‌ தீங்கு செய்தவன்‌ என்று கைவிட்டதாக 
வும்‌ கொள்லாம்‌. , | 
வெளிவேஷித்திற்காகக்‌ கைவிட்டு, ஓருவருமறியாமல்‌ உதவி 
செய்தானோ? என்னில்‌: (நன்றாகக்‌ கைவிடப்பட்டவனாய்‌) உலகோர்‌ 


கண்துடைப்பதற்காகவல்லாமல்‌, தெஞ்சாறக்‌ கைவிட்டான்‌ தகப்பன்‌... 
(நன்றாகக்‌ கைவிடப்பட்டான்‌) இவனைக்‌ கைவிட்டதோடன்றியில்‌ இத்த 


விதபரனாகையாலே இவன்‌ கைவிடுகிறான்‌; ப்ரியயரை 
யான தாயார்‌ செய்தபடியென்‌? என்னில்‌: சகாரத்தாலே அவ 
ளும்‌ கைவிட்டாள்‌ என்கிறது. சகாரம்‌ அநுக்தஸமுச்சாயகம்‌. 
இவள்‌ கைவிடுகைக்கு அடியென்‌? என்னில்‌: சினா எனைன 
ண்‌ ணன்‌” (ஸீதா நாரீஜநஸ்யாஸ்ய யோக,க்ஷேமம்‌ 
விதாஈஸ்யதி) என்று பெண்பிறந்தார்க்கு ரகைூகையான. 
பிராட்டி திறத்திலே அபராதம்‌ பண்ணினபடியாலே கைவிட்‌ 
டான்‌. (௪) மாதராச பறிதயக்த; “சூ ஈனா எூன்சா' (த்வம்‌ 
மாதா ஸர்வலோகாநம்‌) என்‌ று ஸர்வலோகமாகாவான 
பீராட்டிகைவிட்டபடியாலே இவன்மாதாவும்‌ கைவிட்டாள்‌. 


இவள்‌ இப்படிக்‌ கைவிட்டவளவில்‌ புறம்பு புகலானார்‌ 
உண்டோ என்னில்‌: (ஸுரை:) ஸஜாதியரான தேவர்கள்‌ 
பக்கலிலே சென்றான்‌; அவர்களும்‌ தள்ளினார்கள்‌, இவர்கள்‌ 
கள்ளுகைக்கு அடியென்‌? என்னில்‌: “ஒன னன்‌ சேன ளா- 


இவனோடு சேர்ந்த இவனுடைய பெண்டுபிள்‌*ள முதலானாரையும்‌ 


கைவிட்டான்‌. 


நன்மை விரும்பும்‌ தந்தையான இவன்‌ கைவிட்டதிருக்கட்டும்‌; 
இனியது செய்யும்‌ தாய்‌ என்செய்தரள்‌? என்னில்‌: *பித்ராச' என்கிற 
விடத்தில்‌ சகாரத்தாலே அவளும்‌ கைவிட்டாள்‌ என்கிறது, சகாரம்‌ 
சொல்லாததைக்‌ கூட்டும்‌ பொருளிலே. வந்திருக்கிறது. இவள்‌ 
கைவிடக்‌ காரணமென்னவெனில்‌: “இந்தப்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கு 
சீதாபிராட்டியானவள்‌ நன்மை செய்வாள்‌”” [ரா-௮ 48-19] என்று 
பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்தாரை. ரக்ஷிப்பவளான  பிராட்டியிடம்‌ குற்றம்‌ 
புரி நதமையாலே கைவிட்டான்‌. (உம்‌) தாயாலும்‌ கைவிடப்பட்டான்‌ 
எனறு கருத்து. :*எல்லா உலகுக்கும்‌ நீயேதாய்‌”” | வி-பு 1-9-126] 
என்று எல்லாவுலகுக்கும்‌ ' தாயான பிராட்டி கைவிட்டபடியாலே 
இவன்‌ தாயும்‌ கைவிட்டாள்‌. 


இவள்‌ இப்படிக்‌ கைவிட்டவுடன்‌ தூரபந்துக்களிலே இவனுக்கு 
அடைக்கலம்‌ கொடுத்தார்‌ எவரேனுமுண்டோ? எனில்‌: (தேவர்‌ 
ளாலே) தன்‌ ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த தேவர்களிடம்‌ சென்றான்‌. அவர்‌ 
களும்‌ தள்ளிவிட்டார்கள்‌. இவர்கள்‌ தள்ளக்‌. காரணமென்ன? 


360 தனிச்லோகம்‌ 


பென ளி” (கஸ்ய பி,ப்‌,யஇ தே.,வாச்ச ஜாதரோஷஸ்ய 
ஸம்யுகே,) என்று பெருமாள்‌ கண்‌ சிவக்தால்‌ பயப்படு 
மவர்களாகையாலே கைவிட்டார்கள்‌. (ஸுரை:) கல்லிட்டுக்‌ 
கொட்டினாலும்‌ சாவாமைமக்கு அம்ருதபாகம்‌. பண்ணி 
னவர்கள்‌: ஆகையாலே, பெருமாள்‌ திருச்சரத்தாலே முடிந்து 
டோகிறரோமோ என்று பயத்தாலேகைவிட்டார்களாகவுமாம்‌. 
(ஸுரை:) தேவை: அனர்‌ 2. ( விஷ்ணுப,க்தஇபரோ 
தேஃவ: ) என்று அநுகூலப்ரக்ரு தகளாகையாலே ப்ர திகூலனான 
இவனைக்‌ கைவிட்டார்களாகவுமாம்‌. 


பூர்வாவஸ்தை,க்கு எஜாதகீயரான தேவர்கள்‌ கைவிட்‌ 
டார்கள்‌; இப்போதைக்கு ஸஜா தீயங்களான பக்ஷிகள்‌ செய்த 
படியென்‌*? என்ன, சகாரத்தாலே. பக்ஷிகளும்‌ கைவிட்டன 
என்றது. ௮வை கைவிடுகைக்கு. அடியென்‌? என்னில்‌: 


ரன்‌ ண்‌ ஈன்‌ எக்க? ( பக்கிணோஃபி ப்ரயாசந்தே ்‌ 


ஸர்வபூ,தா நுகம்பிஈம்‌ ) என்றும்‌. . பறவையின்‌. கணங்கள்‌ 


எனில்‌. “யுத்தத்தில்‌ கோபங்கொண்ட எவனிடம்‌ தேவர்களும்‌ 
பயப்படுகிறார்களோ”' [ரா-பா 1-4] என்று ராமபிரான்‌ கடைக்கண்‌ 
சிவந்தால்‌ கைவிட்டார்கள்‌. 
(தேவர்களால்‌) கல்லாலே கொட்டினாலும்‌  உய்ர்போகாமலவிருக்க 


அமுதமுண்ட தேவர்கள்‌; இப்படி 


பயப்படக்கூடியவர்களாகையாலே 


மவர்களாகையாலே “ராமபிரானுடைய அம்பாலே அழியப்போகி 


ரோமோ?' என்று பயத்தாலே கைவிட்டார்களென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


(தேவர்களா்லே) '"விஷ்ணுபக்தியுடையவன்‌ தேவன்‌?” (விஷ்ணுதர்‌ நீ 
109-714] என்று பகவானிடம்‌ அன்புடையாராமையாலே பகவத்‌ 


விரோதியான இவளைக்‌ கைவிட்டார்களென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


முந்தியதான தேவநிலையில்‌ . உறவினரான. தேவர்கள்‌ கை 
விட்டனர்‌; இப்போதுள்ள காக்கைநிலையில்‌ உறவினரான பக்ஷிகள்‌ 
என்‌ செய்தன? என்னில்‌: (உம்‌) '*ஸுரை: ௪” என்கிறவிடத்தில்‌ 
சகாரத்தாலே பக்ஷிகளும்‌ .கைவிட்டன என்கிறது; [ இங்கும்‌ சகாரம்‌ 
அதநுக்தஸமுச்சாயகம்‌] அவை கைவிடுகைக்குக்‌ காரணமென்ன 
வெனில்‌: . *எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌.. இரக்கமுடைய ராமபிராளைப்‌ 
பக்ஷிகள்‌ கூட யாசிக்கின்றன”' [ரா-அ௮ 45.51] என்றும்‌ “பறவையின்‌ 


உயிரை வெல்லமாகக்‌ கருது இ 
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கூடு துறந்து'' என்றும்‌ பக்ஷிகளும்‌ பெருமாள்‌ பக்கலிலே 
பக்ஷபாதிகளாகையாலே கைவிட்டன. அன்‌ றியிலே. “பறவை 
யரையா'' என்றும்‌, *புள்ளரையானன்‌?)'” என்றும்‌ த்ங்‌ 
களுக்கு நியாமகனான பெரியதிருவடி நாயனார்க்கு (வெறுப்பாம்‌ 
என்று கைவிட்டன என்றுமாம்‌. அன்‌ றிக்கே, அ௮ன்னமாயன்‌ 
மங்கு அருமறை பயந்தான்‌'' என்றும்‌, -அன்னமாய்‌ நூல்‌ 
பயந்தாற்கு'' என்றும்‌ தங்களுக்கெல்லாம்‌ கூடஸ்தமா 
யிருட்பதொரு பக்ஷிவிரோேஷத்துக்குக்‌ குற்றம்‌ செய்தபடி 
யாலே ஸஜாதீயங்களெல்லாம்‌ கைவிட்டன. என்றுமாம்‌. 
௮ன்றிக்கே, விஷ்ணுபகதக்தைப்‌ பற்றித்‌ இரிகிறவையாகை 
யாலே பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே அபராதம்‌ பண்ணினான்‌ 
என்று கைவிட்டனவாகவுமாம்‌. 


இவை இப்படிச்செய்தால்‌ ஆந்ரும்ஸ்யப்ரதானரான 
ரிஷிகள்‌ செய்கபடியென்‌? என்ன,-(ஸமஹர்வஷிபி: ) கேவர்கள்‌ 


கணங்கள்‌ கூடுதுறந்து வந்து சூழ்ந்து படுகாடு கிடப்ப”" [பெரியாழ்‌ 
திரு 5-0.6] என்றும்‌ பக்ஷிகளும்‌ ராமபிரானிடம்‌ அன்புள்ளவை 
யாகையாலே. கைவிட்டன. அன்றிக்கே, .“*பறவையரையா” [பெரி 
யாழ்‌ திரு 5-2:9]. என்றும்‌, “புள்ளரையன்‌'”. [திருப்பாவை-6] என்‌ 
றும்‌ தங்களுக்கு ஸ்வாமியான கருடாழ்வானுக்கு வெறுப்பாயிருக்கும்‌, 
இவளை நாம்‌ அங்கீகரித்தோமாகில்‌. என்று கைவிட்டதாகவும்‌ 


கொள்ளலாம்‌. அல்லது, *அன்னமாய்‌ அனறங்கு அருமறை பயத்‌ 


தான்‌” [பெரியதிரு5-7-8] என்றும்‌, “அன்னமாய்‌ நூல்‌ பயந்தாற்கு”” 
| பெரியதிரு 9-4-2] என்றும்‌ தங்களுக்கெல்லாம்‌ மூலபூதமான ஓர்‌ 
அனனப்பறவைக்கு அபராதம்‌ செய்தபடியாலே பறவைகளெல்லாரம்‌ 
கைவிட்டன என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. .. அல்லது, விஷ்ணுபதத்தை- 
| 1. விஷ்ணுவின்‌ திருவடியை. 2. 'வியத்‌; விஷ்ணுபதம்‌ ப்ரோக்தம்‌' 
என்கிறபடியே ஆகாசத்தை] பற்றித்திரிகின்றவையாகையாலே 
விஷ்ணுபதமான. ராமபிரான்‌. திருவடிகளில்‌ குற்றம்‌ புரிந்தான்‌ 
என்று வைகிய தகவ்‌ கொள்ளலாம்‌. 


்‌ இற்பகள்லை ணட விடட்டும்‌; இரக்கம்‌ மிகுந்த ரிஷிகள்‌ 
என்‌ செய்தார்கள்‌? என்னில்‌: (மஹர்ஷிகளோடு கூட) தேவர்கள்‌ 
தனி. 40 


பீதி 
ர்‌ 
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கைவிடுகிற இடத்திலே ரிஷிகளோடொக்கக்‌ கைவிட்டார்‌ 
கள்‌ என்னும்படி. விட்டார்கள்‌. தார்மிகரான இவர்கள்‌ 


கைவிடுகைக்கு அ௮ழுயென்‌? என்னில்‌: ரிஷிகளாகறுர்‌ காண 


வல்லவர்கள்‌; மஹர்ஷிகளாகிறார்‌ தாரக்காணவல்லவர்கள்‌. 
அதாவது:-இத்தால்‌ நாம்‌ இவனைக்‌ சைக்கொண்டால்‌, இவன்‌ 
தானும்‌ இவனேடுஸம்ஸர்க்கித்த காமும்ஈசிப்போம்‌ என்றும்‌, 
நரம்‌ கைவிட்டால்‌ “இதொரு அநந்யகதியே!”” என்று பெரு 
மாள்‌ தானே இரங்குவர்‌ என்றும்‌, அவ்வளவுஞ்செல்லக்‌ காண 
வல்லவர்களாகையாலே கைவிட்டார்கள்‌. - (ஸமஹர்ஷிபி:) 
“எ இர்‌ எச்‌ தம்‌ எண? (யோ விஷ்ணும்‌ ஸததம்‌ 
த;வேஸ்டி தம்‌ வித்‌,யாத,ந்த்யரேதஸம்‌) என்று பகவத்த்ரோ ஹி 
கள்‌ சண்டாளர்‌ என்று அறியுமவர்களாகையாலே, “அன: 
ஈன்‌ காக:” (சண்டாள: பக்ஷிணாம்‌ காக:): என்கிற சண்‌ 
டாளன்‌ இங்குப்‌ புகுரலாகாது என்று கைவிட்டார்களாகவு 
மாம்‌. (ஸமஹர்ஷிபி:) ரிஷிகளா$றார்‌-கேவலம்‌ ,பகவ.த்வைப 
வம.நியுமவர்கள்‌; மஹர்ஷிகள £ இரார்‌--  ஒண்டாமலாயாள்‌ 


கைவிடும்போது மஹர்ஷிகளோடு கூடக்‌: கைவிட்டார்கள்‌. என்னும்‌. 


படி சடக்கெனக்‌ கைவிட்டார்கள்‌. தரமிஷ்டர்களான இவர்கள்‌ 


கைவிடக்காரணமென்ன? என்னில்‌: ரிஷிகளாகிறவர்கள்‌. காணா 


வல்லவர்கள்‌; மஹரிஷிகளாகிறவர்கள்‌ வெகுதூரம்‌ காணவல்ல தூர 
தாசிகள்‌. தூரதர்சிகளாகையாலே கைவிட்டார்களென்று கருத்து; 


அதாவது: இவன்‌ நம்மையடைந்த இவ்வளவால்‌ .இவனை நாம்‌. 
ரக்ஷித்தோமாகில்‌ இவனும்‌ " இவனோடு சேர்ந்த நாமும்‌ அழிவோ. 


மென்றும்‌, நாம்‌ கைவிட்டோமாகில்‌ “கதியற்றவனாயிருக்கும்‌ இவ 
னுடைய நிலை எவ்வளவு வருந்தத்தக்கதாயுள்ளது” என்று ராம 


பிரான்‌. தானே இரங்குவான்‌ என்றும்‌ அவ்வளவுதூரம்‌ அறியவல்ல - 
வர்களாகையாலே கைவிட்டார்கள்‌. (மஹர்ஷிகளேோடு கூட) “எவன்‌. : 


விஷ்ணுவை எப்போதும்‌ த்வேஷிக்கிருனோ அவனைச்‌ சண்டாள 


னுக்குப்‌ பிற ந்தவனாக அறியலாம்‌” [விஹகே ந்த்ரஸம்‌ 24-17] என்று 
பஃவத்விரோதிகள்‌ சண்டாளர்‌ என்று அறிபவர்களாகையாலே. 


“பக்ஷிகளுக்குள்‌ காகம்‌ சண்டாள ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தது” [ பத 
என்கிற சண்டாளன்‌ இங்கு புகலாகாது என்று கைவிட்டடதாகவும்‌ 
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கள்வன்‌ ஓ ருவனை மேயே நோக்கும்‌ உணர்வு” என்கிற 
ன : த வைபவம்‌ உணர்நீதிருக்குமவர்கள்‌. ஆகையாலே, புருஷ 
காரவிஷயத்திலே அபராதம்‌ பண்ணிபடியாலே கைவட 
டார்களாகவுமாம்‌. 
இவர்கள்‌ இப்படி கைவிட்டது அவன்‌ தங்கள்‌ பக்கல்‌ 
வாராமையோ?. என்னில்‌: .(தரீர்‌ .லோகாந்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய) 
இருந்தவிடந்தோறும்‌ செல்லச்‌ செல்லத்‌ தள்ளினார்கள்‌ என்‌ 
திறது. (ததரீர்‌ லோகார்‌) அனைத்துலகும்‌. இரிந்தோடி'' 
என்கிறபடியே கண்ணுக்கெட்டின இடமெல்லாம்‌ போனான்‌. 
(த்ரீந்‌ லோகாக்‌) பூம்யந்தரிஷ . ஸ்வர்க்கங்களாகிற தேச.. 
மடையத்‌ திரிந்தான்‌. பூமிமயங்கும்‌ தட்டித்திரிந்தவளவில்‌, 
(மஹர்ஷிபி: பரித்யக்த:) என்று மஹர்ஷிகள்‌. கைவிட்டார்‌ 
கள்‌; ௮ந்கரிஷமடையத்‌ தட்டித்‌ இரிந்தவளவில்‌ ஆகாறசாறி 
களான பக்ஷிகளும்‌ கைவிட்டன; ஸ்வர்க்கலோகமடையத்‌ 
தட்டித்திரிந்தவளவில்‌, மாதாபிகாக்களும்‌ தேவர்களும்‌ கை 
விட்டார்கள்‌. (ஸம்பரிக்ரம்ய) ஒருகால்‌ தட்டி த்திரிந்தவிட்த்‌ 
ஒருவனையே நோக்கும்‌ உணர்வு” [முதல்‌ திருவ-67] என்கிற புருஷ 
காரப்பெருமை உணர்த்திருப்பவர்கள்‌ மஹர்ஷிகள்‌. ஆகையாலே, 
புருஷாகாரபூதையான பிராட்டி விஷயத்தில்‌ குற்றம்‌ புரிக்தவதகை 
யாலே கைவிட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. | | 


ஸு 


இவர்கள்‌ அணைவரும்‌ இப்படிக்‌ ட்வ்ண்டஞு அவன்‌ இவர்‌ 
கனிருப்பிடம்‌ தேடி வாராமையாலேயோ? என்னில்‌ (மூவுலகையும்‌ 
நன்றாகச்‌ சுற்றித்‌ திரிந்து) ஒவ்வொருவரும்‌ இருந்தவிடம்‌ தேடிப்‌ 
போனபின்பே தள்ளினார்கள்‌ என்கிறது. :(மூவுலகங்க யும்‌) 
“அனைத்துலகும்‌. திரிந்தோடி':  [பெரியாழ்திரு 5-10-6] என்கிழ 
படியே கண்ணுக்கெட்டின இடமெல்லாம்‌. சென்ருன்‌. (மூவுலகங்‌ 
களும்‌) பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, சுவர்க்கம்‌ என்னும்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ 
திரிந்தான்‌... பூமியெங்கும்‌. தடைப்பட்டுத்‌ திரிந்தபோது (மஹச்ஷி. 
களால்‌ கைவிடப்பட்டான்‌ ) : என்று மஹரிஷிகள்‌ கைவிட்மார்கள்‌;' 
அந்தரிக்ஷமெங்கும்‌ தடைபட்டுத்‌ திரிந்தபோது ஆகாசத்தில்‌ திரியும்‌ 
பக்ஷிகள்‌ கைவிட்டன; சுவர்க்கலோகம்‌ முழுவதும்‌: தடைப்பட்டுத்‌' 
திரிந்தபோது தாய்தந்தையரும்‌ ே தவர்‌ களும்‌ கைவிட்டார்கள்‌. 


படந்த்கத நக்டி ப்‌ றி! ௫ 


கொள்ளலாம்‌. (மஹர்ஷிகளோடு கூட) பகவானுடைய வைபவத்தை 
மாத்திரம்‌ அறிபவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌; “ஜண்தாமரையாள்‌ கேள்வன்‌. 


்ஷ்ல்‌ ணை 
லா 
ல வை க்‌ 


(நன்றாகச்‌ சுற்றித்திரிந்து) ஒருதடவை தடை பட்டுப்போனவிடத்திலே 


[4] 


அஅத்க 


ஆ 
4 ! 
[ஆ 
இது. 
ட்டி 
(்‌ பி 
[3 
ந்‌. 
"ந 
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திலேஒன்பதுகால்‌ தட்டித்இரிக்தான்‌. அகமுடையவர்கள்‌ அறி 
யாதபடி கைப்புடைகளில்‌ ஓதுங்கக்கிடப்பதும்‌ செய்‌ கான்‌. 


இப்படித்‌ திரிந்தவிடத திலே மேல்‌ செய்ததகென்‌? என்‌ 
னில்‌: (தமேவ.ாுரணம்‌ ௧5:) இவன்‌ தஞ்சமென்று ப்‌,ரமித்துப்‌ 
போனவர்களிலுங்காட்டில்‌ கொல்லநின்ற பெருமாள்‌ முகத்‌ 
தானே குளிர்ந்திருந்தத; அவர்‌ தம்மையே பற்றினான்‌. 
(,தமேவ) “எர எ ஏர: ௭௯: (யத. வா ராவண: ஸ்வயம்‌) 
என்‌ அரணாககனான *வி.ரீஷணன்‌ இருக்க, ப்ராதிகூல்யம்‌ 
பண்ணினவனை $விரும்பக்க! வரான அவர்‌ தம்மையே பற்றி 
னான்‌. (தமேவ) “எண: (ஸாரணாக,தவத்ஸல:) என்று 
““ரணாகதிக்கு எல்லையானவர்கம்மையே பற்றினான்‌. 
அ௮அ௱ரண்யரானவர்களைப்‌ பற்றித்திரிர்த நெஞ்சார ல்‌ இர 
ஸர்வலோக ஈரண்யரானவர்‌ தம்மையே ப.றறினான்‌. (மேவ) 
"காமரையாளாகிலும்‌ சிதகுரைக்குமேல்‌ என்னடியார_து 
பலதடவை திரிந்தான்‌, இனிமேலாவது இரங்குவார்களோ என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலே. வீட்டுக்காரர்கள்‌ அறியாதபடி வீட்டின்‌ சந்து. 
பொத்துகளிலே இதுங்கியிருப்பதும்‌ செய்தான்‌. 
இப்படித்‌ திரிந்தபின்பு அடுத்தபடி செய்ததென்ன? என்றால்‌: 
(அவரையே சரணமடை ந்தான்‌) இவன்‌ புகலிடமென்று நினைத்துப்‌ 
போனவர்களுடைய முகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இவனைக்கொல்ல நின்ற 
ராமபிரான்‌. முகமே குளிர்ந்திருந்தது; அவரை யய பற்றினான்‌; 
(அவரையே) ““ராவணான்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌ கூட்டிவா”' [ராயு 
19-55] என்று சரணமடைந்த விபீஷணன்‌ இருக்க, விரோதம்‌ 
செய்த ராவணனை விரும்பக்‌ கூடியவரான அவர்‌ தம்மையே 
பற்றினன்‌. (அவ யரையேயே) “சரணமடைந்தவரிடம்‌ வாத்ஸல்ய 
முடையவர்‌”” .. [ரா-ஸு 21.21]. என்று. சரணமடையத்தகுந்த 
வர்களின்‌ மேலெல்லையிலேயிருக்கும்‌ அவரையே பற்றினான்‌. சரண 
மடையத்தகாதவர்களைப்‌ பற்றித்திரிந்த மன வ ருத்தும்‌ தீர 
“ஸர்வலோகசரண்யாய ராக,வாய”' [ரா-யு 16-15] [எல்லாவுயிர்‌ 
களுக்கும்‌ சரணமடையத்தகுந்தவரான ராமபிரானுக்கு] . என்று 
உயிர்களெல்லாம்‌ சரணமடைய த்த்குந்த அவரையே. .பற்றிஞன்‌. 
(அவரையே) '*தன்னடியார்‌ திறத்தகத்துத்‌ தாமரையானாகிலும்‌ சித 
*(பா) விபீஷணனுக்கு. 


8 (பா) விரும்பக்கண்டவரானவர்‌, 


1 


(அ 
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செய்யார்‌ செய்தால்‌ ஈன்றுசெய்தார்‌'' என்று பிராட்டியே 
குற்றம்‌ சொல்லிலும்‌ மன்றாடி ஏறிட்டுக்கொண்டு ரக்ஷிக்கும்‌ 
அவர்‌ தம்மையே பற்றினான்‌; (கமேவ ரணம்‌ கத:) சரணா 
கதனான -கந்தர்வளையும்‌, பாணனையும்‌ ட ட கலா 
களைப்போலன்றிக்கே, “அர்‌ ஏள்$ட௭ வல்‌ (தேரஷோ யத்‌, 
யபி-௩ த்யஜேயம்‌) என்று தோஷமே ப.றறாசாகக்‌ கைக்கொள்‌ 
ளும்‌ அவர்தம்மையே பற்மினான்‌. (ரணம்‌ ௧த:) உடாய 
ப. பற்றினானல்லன்‌; கண்டவ பிறங்கும்‌ ட்டிக்‌ 
இரிர்‌சவனாகையாலே; கால்முறிந்து ஒதுங்க நிழல்‌ ட்‌ 
சான்‌: அவ்விடம்‌ நிவாளவ்ருகமாயிருந்தது. அல்லு, 

எரர்‌” (பூ.டுமள நிபதிதம்‌) என்று தறையிலே தலையும்‌ மடி 
யிலே காலுமாய்‌ விழுந்தவன்‌ ॥ரணாகதி பண்ணினானன்‌ நி ற. 
குரைக்குமேல்‌ என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌ செய்தாரேல்‌ நன்று 
செய்தார்‌ என்பர்‌ போலும்‌” [பெரியாழ்திரு 4.9.2] என்று புருஷ 
காரபூதையான பிராட்டியே குற்றம்‌ சொன்னாலும்‌ பருக 4 
தன்‌ காரியமாய்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டு ரக்ஷிக்கும்‌ அவரையே பற்றினான்‌. 
(அவரையே சரணமடைந்தான்‌) . சரணமடைந்த கந்தர்வள்யும்‌ 
பாணாகரளையும்‌ கைவிட்டுக்காட்டிக்‌ கொடுத்தவர்களைப்‌ இதல்‌ 
லாமல்‌, . *தோஷமிருந்தாலும்‌ இருக்கட்டுமே; அவளைக்கைவிட 
மாட்டேன்‌” [ராஃயு 18-58] என்று தோஷமே அங்கீகரிப்பதற்கு 


ஹேதுவாகக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ அந்த ராமபிராணையே : பற்றினான்‌ 


பாவியான காகாசுரன்‌.. (புகலிடத்தை அடை நீதான) உபயம்‌ 
என்னும்‌ நினைவோடு ராமபிராளனைப்‌ பற்றவுமில்லை இவன்‌: பதக்‌ 
மான ராமபிராள அடைந்த இத்தன: “உபாயே க, ருஹரக்ஷித்ரோ: 
சப்‌,த;: சரணமித்யயம்‌ வர்த்ததே'” [உபாயம்‌, கிருஹம்‌, சைக்‌ 
என்னும்‌ பொருள்களில்‌ சரணமென்னும்‌ சப்தம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது.] 
எனகிற அஹிர்புத்ந்யஸம்ஹிதாவசநத்தின்படியே உபாயசப்தம்‌ 
தங்குமிடத்தையும்‌ குறிக்குமன்ரோ. கண்ட இடமெல்லாம்‌ தடை 
பட்டுத்திரிந்தவனாகையாலே கால்முறிந்துபோய்‌ தங்க நிழல்தேடி 
வந்தான்‌. வந்த இடம்‌, “நிவாஸவ்ருக்ஷ: ஸாதூ,.நாம்‌'” [ரா-கி39-19] 
| நல்லோர்களுக்கு நிழல்தருமரமாயிருப்பவன்‌ ] என்கிறபடியே நிழல்‌ 
தருதருவாயிருந்தது. இப்படியொழிய, “பூமியிலே விழுந்தவனை 

(ரா-ஸு 58.54] என்று சொன்னபடியே, உடம்பில்‌ ப்ரதானமான 
அவயவமான தலை பூமியிலும்‌,ராமபிரான்‌ மடியிலே காலுமாய்‌ விழுந்த 
அகாசுரன்‌ சரணாகதி பண்ணினானென்று கொள்ளமுடியாதன்றோ:. 


்‌ 


ம்‌ 


ச. 
பித்‌ 
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இத்தால்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ ரக்ஷிக்கைக்கு. முதல்‌ அபராத 
என்று சொல்‌ 


பூயிஷ்ட, தையும்‌ அநீயக,இத்வமும்‌ 
வி.ற்றாயிற்று. 
ஸுந்தரகாண்டம்‌ 51-வது ஸர்க்கம்‌ 38-வது சுலோகம்‌ 
ட ௭4 எண க ஈர்‌ எ.” 
5... அனான்‌ கான என ரள 
ஸத்யம்‌ ராக்ஷஸராஜேந்த்‌,ர குருஷ்வ வசநம்‌ மம] 
ராமத_ரஸஸ்ய தூ;தஸ்ய வாஈரஸ்ய விரோஷத: | 
தவுரை. -ராக்ஸராஜேந்த்‌,ர -- ராஷஸராஜாக்களுக்‌ 
1 ்‌ ப [இ (ர 
ஸ்வாமியே/ விஸோஷத: -- விசேஷித்து, ராமத7ாஸஸ்‌ய-- 
ராமபிரானுக்கு.௮டி யவனாய்‌, தூ;தஸ்ய-தா.கனாய்‌, வாரரஸ்ய- 


மூசங்கான, மம்‌ -ஏன்னுடைய, ஸத்யம்‌-- உண்மையான்‌. 


வசநம்‌--மசொல்லை, குருஷ்வ-- ௮ அஷடிப்பாயாக, 
அவதாரிகை:.. ஜனாவின்‌ 8 எரா” (ஸுஜாத 


மஸ்யேதி ஹி ஸாது.பூத்‌,$த,:)என்‌ று நொந்தாரைக்கண்டால்‌. 


“ஐயோ என்னும்‌ ஸத்ட்‌ ர்க்ருதியாகையா வம்‌, “ஏன்ன என்‌ 


இத்த ச்லோகத்தால்‌, ஸர்வேச்வரன்‌ ரக்ஷிப்பதற்குச்‌ சேதன 
னிடம்‌ இருக்கவேண்டியது குற்றமிகுதியும்‌ . புகலில்லாமையுமே 
என்று சொன்னதாக ஆயிற்று. [பகவான்‌ சேதன ரக்ஷிப்பதற்குக்‌ 
குற்றமிகுதி எப்படிக்‌ காரணமாகிறதென்னில்‌: இவனுடைய துர்க்‌ 
கதியைக்காணும்‌ பகவானுடைய இரக்கத்தைத்‌ கூண்டிவிடுவதன்‌ 
மூலம்‌ காரணமாகிறது. ] 


. அவதாரிகை;- பபூவ பூத்‌,தி,ஸ்து ஹரீச்வரஸ்ய.யத,த்‌,ருசீ ராக,வ 
தரமபத்நீ, இமா யத ராக்ஷஸராஜப.ரர்யா; ஸுஜாதமஸ்யேதி ஹி: 
ஸாது,புத்‌;தே,:'” [ரா-ஸு9-75 ] [ராவணனுடைய இப்பத்தினிகளைப்‌ 
போலே ராமபிரான்‌ பத்தினியும்‌. (கணவனோடு சேர்ந்து) இப்படி 
யிருந்தாளாகில்‌, இந்த ராவணனுக்கு  நலமாயிருக்குமே”” என்று 
கல்லநிவையுடைய அனுமனுக்கு எண்ணமுண்டாயிற்று] எனறு 
துன்புந்றாரைக்கண்டால்‌ 'ஐயோ' என்னும்‌ நல்லோனுகையாலும்‌, 
“அரசன எப்படியோ குடிகள்‌ அப்படி:” என்று பெருங்கருணை 


எக: (யக்சீ,ல: ஸ்வாமி தச்சீ,லா ப்ரக்ருதி:) என்று இ 
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ட ரமகாருணிகரான பெருமாளடிமையாகையா லும்‌. ராவண 
நடைய அநர்த்தங்கண்டு அவனுக்கு ஹிதோபதேமம்‌ 
பண்‌ ணுகிறான்‌ஃ 

வ்யா;-(ஸத்யம்‌) த்ருபக்ஷத்தில்‌ நின்றும்‌ வந்த இவன்‌ 
சொல்லுகிற. வார்த்தை விப்ரலம்ப,கரம்‌ என்று. நினைத்தி 
ராதே, உண்மையென்று நினைத்திரு. (ஸத்யம்‌). ஸதை,க 


ரூபம்‌. சிறிதுகாள்‌ ஒருபடியாம்‌. பிறகு வேறொருபடியாகை- 


யன்றிக்கே ஓருபடிப்பட நடக்குமென்று நினைத்திரு. 
(ஸத்யம்‌) வெறும்‌ உனக்கேயன்‌ றிக்கே எங்களுக்கும்‌ கார்ய 
மாகையாலே. பொய்யாயிராதுகாண்‌! (ஸத்யம்‌) ராமகோண்டி, 
பில்‌ வாஸனையாலே . நான்‌ சொல்லுகிறது ஸத்யமாயல்ல.து 
இராதுகாண்‌! வார்த்தையிலே பொய்யில்லையாகிலும்‌ ௮ஈபி, 
மதமாயிருக்குமோ? என்னில்‌: (ஸத்யம்‌) என்‌ ஏர்‌ ௭௬” 
(ஸத்யம்‌ பூ,தஹிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌) என்கிறபடியே. ஸர்வ 
ப்ராணிகளுக்கும்‌. ஹிதமாய்க்காண்‌ இருப்பது, 
யுடைய ராமபிரானுடைய அடிமையாகையாலும்‌, ராவணனுடைய 
துன்பங்கண்டு அவனுக்கு நன்மையை உபதேசம்‌ செய்கிறான்‌ 
அனுமன்‌ இந்த_ சுலோகத்தில்‌. 
வ்யா:-(உண்மையான) எதிரிகள்‌ பக்கத்திலிருந்து வந்த இவன்‌ 
சொல்லும்‌ வார்த்தை வஞ்சிப்பதற்காக என று எண்ணியிராமல்‌ 
உண்மையானது. என்று தினை த்திரு. (ஒருபடிப்பட்ட) ஸத்யமாவது- 
எப்போதும்‌ ஓரே விதமாயிருப்பது. கிறிதுநாள்‌ ஓருவிதமாய்‌, பிறகு 
வேறுவிதமாகையன்றிக்கே, நான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை எப்போதும்‌ 
ஓரேவிதமாய்‌ நடக்குமென்று நினைத்திரு. (உண்மையான) உனக்கு 
நன்மைபயப்பதுமாத்திரமன்றிக்கே, . எங்களுக்கும்‌. இவ்வார்த்தை 
சொல்வது. கடமையாகையாலே இது. பொய்யாயிராதுகாண்‌? 
(உண்மையான) உண்மையல்லதறியாத ராமகோஷ்டியில்‌ பழக்கத 
தாலே நான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை உண்மையாயல்லது இராதுகாண்‌! 
வார்த்தையிலே பொய்யில்லையாகிலும்‌. நன்‌ மை பயக்காததாயிருக்‌ 
குமோ? என்னில்‌: (நன்மை பயப்பதான) “எது பூதங்கட்கு நன்மை 
பயப்பதோ அதுவே ஸத்யமெனப்படுகிறது”' [ ] என்கிற 
படியே எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ நன்மை தருவதாயன்றோ இருப்‌ 
பது என்‌ வார்த்தை. 


| ர அ ச்‌ உர ரத 8] 
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நாட்டார்க்கு ஹிதம்சொல்லப்‌ போர்தகோமோ?. என்ன. 
(சாகஸ ராஜேந்தர)இ.க்கனை பேருக்குக்‌ கடவனான உனக்கு 
அவர்களுடைய ஹிகம்‌ செய்யவேண்டாவோ? அன்‌ றியிலே, 
(ராகஸராஜேந்தர) இப்படிக்கொத்த உண்மையான 
வார்த்தை கேட்டன்றோ இவ்வைச்வர்யம்‌ உனக்கு உண்டா 


ய்‌ இறு. ( ராகஸராமேஜர்‌ 2 ) அளவபட்ட ஐச்வர்யமன்‌ ரோ ்‌ 


உன்‌ ஐச்வர்யம்‌. நாட்டில்‌ ரரஷஸராய்ப்‌ பிறந்தார்க்கும்‌ 
ராஜாக்களாய்ப்‌ பிறந்தார்‌ எல்லார்க்கும்‌ மேலானவனன் ர 
8... ( ராஷைஸ்ராஜேந்தர ) ராஷஸராலூக்கள்்‌ தான்‌ உன்‌ 
காவிலேவிழும்படியாகவன்றோ உன் பெருமை என்றாகவுமாம்‌. 
[ச ரரஷஸராஜேர்தர) இதி, பரமைசவர்யே'' இற, ராக்ஷஸ 
ராஜாக்கள்‌ ஐச்வர்யயுக்கர்‌; £ பரமைச்வர்யயுக்தன்‌ 


நம்மை இப்படி இப்போது உபச்லோடக்கிறதென்‌2 ந 
என்ன,-- (குருஷ்வ) நான்‌ சொல்லுற வார்த்தையை டி 
அநுஷ்டிப்பாயாகவேணும்‌, (குருஷ்வ) செய்வேனோ 'தவிரு 
எர ட ரான வ வை ணை வவ வகைகளை வைகை வகை ம்‌, 


உலகோர்க்கு நன்மை சொல்லுவதோ நமக்குப்‌ பணி? என்ன - 


(அரக்கரரசா தலைவனே) இவ்வளவு பேருக்குத்‌ தலைவனுன உனக்கு நி 


அவர்களுக்கு நன்‌ மை செய்யவேண்டியது கடமையல்லவோ? 
அன்றிக்கே, (அரக்கரரசர்‌ தல்வனே) நான்‌ சொல்லுவதுபோன்ற 


உண்மையான வார்த்தை கேட்டன்றோ இச்செல்வம்‌ உனக்கு ஏற்‌ - 
பட்டது. (அரக்கரரசர்‌ தலைவனே) பெரிய அளவுள்ள செல்வ 
மன்றோ உன்‌ செல்வம்‌: ஏனெனில்‌: உலகத்தில்‌ அரக்கராய்ப்‌ பிறந்த டி 
வர்‌, அரசராய்ப்‌ பிறந்தவர்‌ ஆகிய அளைவர்க்கும்‌ மேலானவனன்றோ 
நீ. (அரக்கவரசர்‌ தலைவனே) அரக்கர்களின்‌. அரசர்கள்‌ உண்‌ 
காலில்‌ வந்து. விழும்படியானதன்‌ ரோ உன்‌ பெருமை எனபதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (அரக்கவரசருள்‌ இந்திரனே) *இதி பரமைச்வர்யே”” 2 


என்று தாதுவாகையாலே அரக்கவரசருள்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ 
படைத்தவனே என்கை. அரக்கவரசர்கள்‌ செல்வம்‌ படை த்தவர்கள்‌: 
நீ பெருஞ்செல்வம்‌ படைத்தவன்‌ என்றபடி. 


நம்மை இப்படி இப்போது துதிப்பது எதற்காக? எனில்‌: (செய்‌ 
வாயாக) நான்‌ சொல்லுகிற வார்த்தையை நீ அதநுஷ்டிப்பவனாக 


வேணும்‌. (செய்வாயாக) செய்யலாமா வேண்டாமா. என்று ஆராய 


ய்‌ 
ப்‌. 

(ரி 
ப்‌. 


ஸத்யம்‌ ராக்ஷஸ 


வேலே என்று விசாரித்தல்‌. தவிர்த்தல்‌ செய்யவொண்ணாகது; 
பத்தும்‌ பதீதாய்‌ அறுஷ்டிக்கவேணும்‌. (ஸத்யம்‌ குருஷ்வ) 
ப்ரஹஸ்தாதி, ஸ்வபக்ஷமல்லனணிவன்‌ ; பரப௯ம்‌; வளிஷ்ட.ா தி. 
ஜ்ஞா காவல்லன்‌; இவன்‌. ஒரு குரங்காகையால்‌ அ௮நரப்தம்‌ 
என்று நினைத்திராதே என்றான்‌, உண்மையாகச்சொல்லுகிற 
வார்த்தையை நீ இசையயவவேணும்‌. (ராக்ஸராலேந்த்ர 
குருஷ்வ) உன்‌. கீமூயொதுங்கின ப்ராணிகளை ரகூஷிக்கும்‌ 
போது இத்தனையும்‌ செய்யவேணுங்காண்‌. 

இட்படி செய்யச்சொல்லுகிறதுகான்‌ எதென்னில்‌: 
(வசம்‌) நான்‌ முசால்.லுகற வார்த்தையை, (வசம்‌) 
அர்த்தம்‌ வக்தீதி வசநம்‌'' என்று பாசுரப்பரப்பற்று ௮ர்த்த 
கர்ப்பமான வார்த்தையை, வசம்‌ குருஷ்வ' என்னாகின்‌ எய்‌; 
2 சொல்லுகிற பாசுரத்தை நான்‌ ௮அநுபாஷிக்கவோ? என்ன... 
(வசநம்‌) வாக்‌வ்யாபாரமான வ்ருத்தியல்ல; ௮ந்த வாக்ப்ரதி 
பாது,யார்ததகுதை. 
வுங்கூடாது; செய்யாமலிருக்கவும்‌ கூடாது; பரிபூர்ணமாகச்‌ செய்தே 
தீரவேணும்‌. (உண்மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌) நம்‌ கட்சியைச்‌ 
சேர்ந்த ப்ரஹஸ்தன்‌ முதலானாரில்‌ ஓருவனல்லனிவன்‌;: எதிர்க்கட்சி 
யைச்‌ சேர்ந்தவன்‌; அவர்களிலும்‌ வஸிஷ்டர்‌ முதலான அறிவாளி 
களில்‌ ஓருவனல்லன்‌; இவனொரு குரங்கு; ஆகையால்‌ வார்த்தை 
சொல்லத்தகாதவன்‌ என்று நிளைத்திருக்காதே என்கிறான்‌. நான்‌ 
எவ்வளவு தாழ்ந்தவனாயினும்‌ உண்மையாகச்‌ சொல்லும்‌ சொல்லை 
நீ அங்கீகரிக்கவேணும்‌. (அரக்கரரசர்‌ தலைவனே செய்வாயாக) 
உனக்குக்‌ கீழுள்ள அரக்கரரசர்களை ரக்ஷித்து அவர்களுக்குத்‌ தலைவ 
னென்னும்‌ பெயரைப்‌ பெறவேண்டுமாகில்‌ நான்‌ சொல்லுவது முழு 
வதையும்‌ செய்யவேணும்‌. 

இப்படி நீ செய்யச்சொல்லுகிறதுதான்‌ என்னவெனில்‌: (வார்த்‌ 
தையை) நான்‌ சொல்லுகிற வார்த்தையை. (வார்த்தையை] 

“பொருளைச்‌ சொல்லுகிறதாகையாலே வார்த்தையாகி ற்து'' எனகிற 

வ்யுத்பத்தியின்படியே சொற்‌ செட்டுடையதாய்‌ பொருள்‌ , உள்ள 
டக்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ வார்த்தையை. (வார்த்தையைச்‌ செய்வா 


யாக) எனனாநின்றாய்‌; மீ சொல்லுகிற வார்த்தையை. நான்‌ திருப்பிச்‌ 
தரிச்ர 


310 தனிச்லோகம்‌ 


யாருடைய வாக்ப்ரதிபா த,யமென்ன-(மம)தூ,ம்ராகஷா தி, 
வார்த்தைபோலே து:க்ககரமாகையன்றியே பரது;க்காஸ 
ஹிஸ்ணுவான்‌ என்னுடைய வார்த்தை, (மம) முன்பு 
௮ஸோகவநிகையிலே வாளையருவிப்‌ பிராட்டியை நலியப்புக்க 
வற்றை அகப்படக்கண்டு கார்யப்பாட்டாலே அ௮கைப்‌ 
பொறுத்துப்போந்த என்னுடைய. (மம) “என்னா ளை 
(அஹோ ரூபமஹோ வீர்யம்‌ ) என்றும்‌, “ஏன்‌ எ ணா ரு” 
(யத்‌,யத,ர்மோ ந ப,லவாந்‌ ஸ்யாத்‌ ) என்றும்‌, “௭ வ்ண்- 
கா? (புஈச்ச ஸோ5சிந்தயதார்த்தரூப:) என்றும்‌. உன்‌ 
னுடைய யோக்யதையைக்‌ கண்டு ஆச்சர்யப்பட்டும்‌' உன்‌ 
னுடைய அநரர்த்தத்தைக்‌ கண்டு வெறுத்துமிருக்கிற என்‌ 


னுடைய. (மம்‌) ஸர்வாத்மாக்களுக்கும்‌. ப்ராணபூகனான ந 
வாயுபுத்ரனாய்‌. வைத்து, நீ அநுகூலிக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ உன்‌ 
னுடைய ப்ராணஹானியைச்‌ சொல்.லுவேனோ? (மம) ஐந்த்ர 
வ்யாகரணத்தை அதிகரித்து, ஆதித்யிஷயனாய்‌ ஸு 


சொல்லுவதோ? என்ன,-(வார்த்தையை) வாக்கின்‌ செயலான 
வாக்கியமல்ல: அந்த வாக்கியத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருளை. 


யாருடைய வாக்கியத்தால்‌ சொல்லப்படுவது என்ன,-(என்னு 


டைய) தூம்ராக்ஷன்‌ முதலானாருடைய வார்த்தைபோலே துன்புறுத்து ப்‌ 
வதன்றியே, பிறர்துன்பம்‌ பொருத என்னுடைய வார்த்தை. (என்னு 
டைய) முன்பு அசோகவனத்திலே வாளையுருவிப்‌ பிராட்டியைத்‌ 3 
துன்புறுத்தின .அரக்கிகளை: முழுவதும்‌ கண்டு, தூதகார்யம்‌ நிறை -: 
வேற்வேண்டியிருக்கையாலே அதைப்‌ பொறுத்துப்போ ந்த என்னு. இ 
டைய. (என்னுடைய) “ராவணனின்‌ உருவமிருந்தபடியென்‌! வீரிய - 
மிருந்தபடியென்‌!'' [ரா-ஸு 49-17] என்றும்‌, “தருமவழி தவறி 
நடப்பவனாக இல்லாவிடில்‌ பலவானான இவன்‌ அரக்கவரசனாக தே 


இருக்கத்‌ தகுந்தவனே”' [ரா-ஸு 49-18] என்றும்‌ “மிகுவருத்திய 
வனாய்‌ அனுமன்‌ மறுபடியும்‌ சிந்தித்தான்‌” [ரா-ஸு 10-78] என்றும்‌ 
உன்னுடைய தகுதியைக்கண்டு வியப்படைந்தும்‌, உனக்கு வரப்‌ 
போகும்‌ தீங்கைக்‌ கண்டு வருந்தியுமிருக்கிற என்னுடைய. (என்னு 
டைய) எல்லா ஆத்மாக்களுக்கும்‌ உயிராயிருக்கும்‌ வாயுவின்‌ பிள்ளை 
யாயிருக்கும்‌ நான்‌ நீ அநுகூலனாயிருந்தாயாகில்‌ உனக்கு மரணா 


மேற்படும்படி வார்த்தைசொல்லுவேஜோ? (என்னுடைய) இந்திரனால்‌ - 


ஸத்யம்‌ ராக்ஷஸ 


ப்‌ 


சனான என்னுடைய வார்த்தையும்‌ பொய்யாமோ? (மம) 
வடட (பிங்கராதி, பதேரமாத்யம்‌) என்று காட்டர௪ 
ன மஹாராலரையுமகப்பட ஈடேற்றும்படி ஓரு ராஜாவுக்கு 
ம ம்னு ரியான என்னுடைய வார்த்தையும்‌ பொய்யாமோ? 


த 


,உன்னைக்கண்டுவைத்தன்‌ேோறே நான்‌ ஸந்சேேஹிக்கிறது; 
ஆயிருக்க (மம வசம்‌) என்று இடுசாரு ஹேதுவாகச்‌ 
சொல்லுவானென்‌?' என்னில்‌: வாஈரமான ஆகாரம்‌ உனக்கு 
ஸாமாந்யமாக  இருந்ததாகில்‌ என்‌ வார்த்தை விச்வஸநீய 
மாகைக்கு ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. (ராமதர்ஸஸ்ய 
தூதஸ்ய வாரரஸ்ய விரோஷக:) இவற்றில்‌ ஐரொன்றேே 
போரும்‌; இவை மூன்று ஆகாரமுடைய என்‌ வார்த்தை 
பொய்யாகாதுகாண்‌! (ராமதாஸஸ்ய தூதஸ்ய வாஈரஸ்ய) 
என்னுடைய ஆப்தத்வம்‌ முப்புரியூட்டினகாயன்றோ இருக்‌ 
திறது. (வியறோரஷதோ ராமதாஸஸ்ய) பொய்சொல்லாமைக்கு 


செய்யப்பட்ட வ்யாகரணசாஸ்திர த்தைக்‌ கற்று, சூரியனின்‌ சிஷ்ய 
ய்‌ நன்கு பயிற்றப்பட்ட என்‌ வார்த்தையும்‌ பொய்யாமோ? (என்னு 
டைய) குரக்கரசனுடைய மந்திரியை” [ரா-ஸு 81.19] என்று 
காடாண்ட ஸாக்ரீவணையுங்கூட நாடாளச்‌ செய்யும்படி ஒரரசனுக்கு 
மந்திரியானவனுடைய வார்த்தையும்‌ பொய்யாகுமோ? 


குரங்கான உன்ளைக்கண்டன்றோ நான்‌ ஸ.ந்தேஹப்படுகிறேன்‌; 
அப்படியிருக்க, (என்னுடைய வார்த்தையைச்‌ செய்‌) என்று சொற்‌ 
படி கேட்க இதையொரு காரணமாகச்‌ சொல்லலாமோ? எனில்‌: 
குரங்கான தன்மை உனக்குத்‌ தாழ்வாகத்‌. தோற்றிற்றாகில்‌ என்‌ 
வார்த்தை நம்பத்தக்கதாவதற்குக்‌ காரணங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
(விசேஷித்து ராமபிரானுக்கு அடியேனாகவும்‌ தூதனாகவும்‌, குரவ 
காகவுமிருக்கிற என்னுடைய) இந்தப்‌ பெருமைகளில்‌ ஒன்றொன்றே 
போதும்‌ என்னை நீ நம்புவதற்கு: இவை மூன்‌ நு பெருமைகஷர 
யுமுடைய என்‌ வார்த்தை பொய்யாகாதுகாண்‌! (ராமபிரானுக்கடி 
யேனாய்‌, தூதனாய்‌, குரங்காமிருக்கிற) உள்ளதை உள்ளபடி 
சொல்லுமவஞனாயிருப்பவன்‌ ஆப்தன்‌' எனனும்‌ ஆப்தலக்ஷணம்‌ என்‌ 
னிடம்‌ முப்புரியூட்டியதாய்‌-- (மூன்று புரிகளால்‌ தெய்யப்பெற்ற 
கயிறுபோலே மூன்று ஹேதுக்களால்‌ வலிமை மிக்கதாய்‌)--உள்ள 
தன்றே. (விசேஷித்து ராமபிரானுக்கு அடியானஞய்‌) பொய்‌ சொல்‌ 
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நானே போரும்‌; விசேஷித்துப்‌ பெருமாளடியானும்‌ பொய்‌ 
சொல்லுமோ? (ராமதாளஸ்ய) என்‌ கோள்‌ (ராமோ 


- இீரவிர்‌ நாபியாஷதே) என்றும்‌, “எனன எ ரண? (ஸத்ய 


வாதீ; ௪ ராக,வ:) என்றும்‌ ஸத்யவாஇயான பெருமாளோடே 


வாலனைபண்ணின என்‌ வார்த்தையும்‌ பொய்யாமோ? 


(ராமதாஸஸ்ய) :.ரமயதீதி ராம:'”' என்று எல்லாரோடும்‌ 
பொருந்துகிற பெருமாளடியானாயிருக்கிற நான்‌ வெறும்‌ 
வார்த்தை சொல்லு 2வனோ? ( ராமதாஸஸ்ய) “ஏ ஏ எண: 
எ (யதி, வா ராவண: ஸ்வயம்‌) என்னும்படியான பெரு 
மாள்‌ திருவுள்ளமறியம்‌ என்னுடைய வார்த்தையன்றோ. 
(ராமதாஸஸ்ய) :நான்‌ இங்கே பொய்சொன்னேன்‌' என்‌ று 
பெருமாள்‌ கேட்டருளினால்‌ என்னைக்‌. தலையைச்சிரைத்து 


விலங்கிடாேரர? (ராமதாஸஸ்ய) எஏதகேனுமாகப்‌ பரோப 


தேசம்‌ பண்ணி ஆசார்யபதம்‌ நிர்வஹிப்பார்க்குத்‌ திருகாமம்‌ 
போலே வேண்டியிருந்தது, 


லாமலிருக்கைக்கு நானே போதும்‌; விசேஷித்து ராமபிரானுக்கு 
அடியேனாயிருக்கும்போது பொய்‌ சொல்லுவேஜோ? (ராமபிரானுக்கு 
அடியானாய்‌) “ராமன்‌ இரண்டுவிதமாகப்‌ பேசமாட்டான்‌”” [ரா-௮ 
18-50] என்றும்‌, “உண்மையே உரைப்பவன்‌ ராமபிரான்‌” [ரா-அ 
2-52] என்றும்‌ உண்மையுரைப்பவரான ராமபிரானோடு பழகின 
என்‌ வார்த்தையும்‌ பொய்யாமோ? (ராமபிரானுக்கு அடியேனாய்‌) 
“(எல்லாரோடும்‌ ஒருநீராகக்கலந்து) ரமிக்கச்செய்பவன்‌ ராமன்‌” 
என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படியே, வேடனேடும்‌ வேடுவிச்சியோடும்‌ 
குரங்கோடும்‌ .-பறவையோடும்‌ பொருந்தி ஆநந்திப்பிக்கிற ராம 
பிரானுக்கு அடியேனாயிருக்கிற நான்‌ ஆநந்தகரமல்லாத 


வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவேஜனோ? (ராமபிரானுக்கு அடியேனாய்‌) 


“ராவணன்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌ அழைத்துவா”' [ரா-யு 16-55] 
என்னும்படியான ராமபிரான்‌ திருவுள்ளமதியும்‌ தாஸனான என்‌ 
னுடைய வார்த்தையன்றோ. (ராமபிரானுக்கடியனாய்‌) நான்‌ இங்கே 
பொய்‌ சொன்னேனென்று ராமபிரான்‌ கேட்டருளினுல்‌ என்னைத்‌ 
தலையைச்‌ சிரைத்து விலங்கிட்டுவிடமாட்டாரோ? (ராமபிரானுக்கு 
அடியேனாய்‌) ஞானிகள்‌ “அடியேன்‌ ராமாநுஜதாஸன்‌' என்னுமா 
போலே பிறர்க்கு உபதேசம்செய்து ஆசார்யபதவியிலே வீற்றிருக்கு 


மவர்களுக்கு தாஸ்யநாமம்‌ வேண்டியிருக்கிறதன்்‌ றோ. 
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இப்படி. உரிய அடியனாய்‌ உன்ரநாயன்‌ பக்கல்‌ பரிவாலே 
பரட்டிச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தையை மெய்யென்‌ றிருப்பே 
னே? என்ன,--(தூகஸ்ய) இப்படிக்குரிய அடியானே 
யாகிலும்‌ ஏறிட்டுக்கொண்ட அ௮திகாரத்துக்கீடாக நடக்க 
வேண்டாவோ? (தூதஸ்ய) தாதனாவான்‌, - ௮த்கலைக்குப்‌ 
பொருந்த வார்த்தை சொல்லி ஸ்வாமி நினைவை தலைக்கட்டு 
மவனிறே; அப்படிக்கு உன்‌ மனோ மேட குளிர வார்த்தை 
சொல்லிப்‌ பிராட்டியைச்‌ கொண்டுபோகவந்த என்னுடைய 
வார்த்தை. (தூதஸ்ய) தூகனாவான்‌ அங்குச்‌ சொன்னவார்த 
தையை இங்கே சொல்லி, இங்குச்சொன்ன வார்த்தையை 
௮ங்கே சொல்லி உக்தார்த்த (யதார்த்த) வாதியாமத்தனை 
போக்கி, இட்டுச்‌ சொல்லுவானோ? (தாகஸ்ய) அங்கு கட்‌ 
மூன ஐலைத்தாலியை இங்கே பொகட்டு, இங்கே கட்டின 
ஒலைத்தாலியை அங்கே பொகட்டுத்திரிகிற எனக்கும்‌ ஒரு 
சகெளடில்யம்‌ உண்டேோ? 


“இப்படி வார்த்தைசொல்லும்படி ராமபிரானுக்கு அடியானாய்‌, 
உன்‌ ஸ்வாமியான அவனிடம்‌ பக்ஷபாதத்தாலே நீ மாறுபடுத்திச்‌ 
சொல்லுகிற வார்த்தையை நான்‌ மெய்யென்றிருப்பேனோ?” என்ன, 
(தூதனாய்‌) இப்படித்‌ தகுந்த அடியனாயினும்‌, நான்‌ ஏறிட்டுக்‌ 
கொண்ட தூத்காரியத்துக்குத்‌ தக்கபடி நடக்கவேண்டாவோ? 
கதூதனாய்‌) தூதனாகிறவன்‌ யாரிடம்‌ தூதுசெல்லுகிரானோ அவனுக்குத்‌ 
தக்கபடி வார்த்தைசொல்லித்‌ தன்‌ நாயகனுடைய காரியத்தை முடிப்‌ 
பவனன்றோ. அவ்விதமாகவே உன்னோடு குளிர வார்த்தைசொல்லிப்‌ 
பிராட்டியை அழைத்துப்போசவந்த என்னுடைய வார்த்தை. 
தோதனாய்‌) தூதனாயிருப்பவன்‌ அங்கு சொன்ன வார்த்தையை இங்கே 
சொல்லி, இங்கு சொன்ன வார்த்தையை அங்கே சொல்லி சொன்‌ 
னதைச்‌ சொல்லுமவனாவதன்றி, தானாக ஒன்றைச்‌ சொல்லுவனோ? 
(தூதனாய்‌) அங்கே கட்டின ஜலைத்தாலியை இங்சேகே கொடுத்து, 
இங்கே கட்டின ஜலைத்தாலியை அங்கே கொடுத்துத்திரிகிற எனக்‌ 
கும்‌ ஓரு வஞ்சனையுண்டோ? [புறாக்களின்‌ கழுத்திலே செய்தியை 
எழுதியனுப்பப்படும்‌ ஒலைக்கு ஜலைத்தாலி என்றுபெயர்‌. தூது 
போவது புருக்களின்‌ காரியமாகையாலே இந்த ஸ்ரீஸூ9க்தி. நாயின்‌ 
ுழுத்திலே ஓலைகட்டியனுப்புவதும்‌ உண்டு.] 
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அதுவோ நீ ஒலை. தூதனாய்‌. அபிமதனாய்‌, ஆஹூதனாய்‌ 
வந்தது? தோப்பை முறித்து, ளேநாபதஇிககக்‌ கொல்லுவது, 
மந்த்ரி ஸுதரைக்‌. கொல்லுவது. குமாரனைக்‌ கொல்லுவ 
தாய்‌, நீ செய்யாத்‌ தீம்புகளுண்டோ? உன்‌ வார்த்தையை 


விச்வஸிக்கலாமோ? என்ன,--(வாரரஸ்ய) அதுவோ ஜாதி ்‌. 


ப்ரயுக்கமான வார்த்த. குரங்காட்டமத்தனை. போக்க, 
சகெளதயக்துக்குக்‌ குறையன்றுகாண்‌/ கையிலே பழத்தைக்‌ 
கொடுக்கிலும்‌ உறும்பிப்பறிக்கை குரங்குகளுக்கு ஸ்வபாவ 


மன்றோ. (வாரரஸ்ய) கோப்பை முறிப்பது சாகாரம்ருக ழி 
மாகையாலே; பணையோடு பனை தாவித்திரிந்தேன்‌: மரங்கள்‌ 


துர்ப்பலங்களாகையாலும்‌, மஹாகபே' என்னும்படி கான்‌ 


பலவானாகையாலும்‌ என்னைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ முறிந்த ்‌ 
இத்தனை; மேநாதிபதிப்ரமுகரும்‌  ப்ரகமாபகாரம்‌ பண்ணி இ 
நலிந்தார்கள்‌; என்னை நோக்குகைக்காகச்சில வ்யாபரித்தேன்‌; - 


அடடா! நீ ஓலைகொண்டுவரும்‌ தூதனாய்‌, நன்மைசெய்பவஞளாய்‌, இ 
எங்களால்‌ ஆன்விட்டு அழைக்கப்பட்டவனறாயோ வந்தாய்‌? அசோக ஜி 
வனத்தோப்பை: முறிப்பது, ஸேனைத்தலைவர்களைக்‌. கொல்லுவது, 
மந்திரிகுமாரரைக்‌ கொல்லுவது, என்‌ பின்‌காயான அக்ஷயகுமாரளைக்‌ நீ 
கொல்லுவது ஆகியவற்றைச்‌ செய்ததாலே நீ செய்யாத தீமை 
யுண்டோ? உன்‌ வார்த்தையையோ நம்புவது,-என்ன, (குரங்காயிருப்‌ 
பவனான) அக்காரியங்கள்‌ நான்‌ குரங்கினத்தைச்‌ சேர்‌ ந்தவனயிருப்ப ட்‌. 


தால்‌ நடந்தவையன்றோ. அ ஜை என்னுடைய குரங்காட்டமே 


யொழிய, நான தூதனாய்‌ வந்தமைக்குக்‌ குறையில்லைகாண்‌! .குரங்‌ ஜி 
கின்‌ கையில்‌ நாமே வலியச்சென்று பழத்தைக்‌ கொடுத்தாலும்‌, ்‌ 
உர்‌” என்று உறுமிப்‌ பிடுங்குவதன்ரோர குரங்குகளின்‌ இயற்கை, 
(குரங்கினுடைய) தோப்பை முறித்தது குரங்காகையாலே; சாகர 
ம்ருகம்‌”* [கிளைவிலங்கு] என்று பெயர்பெற்ற குரங்கு ஜாதியைச்‌ - 
சேர்‌ ந்தவனாகையாலே கியோடு கிளை தாவித்‌ திரிந்தேன்‌: அதே ்‌ ட்‌ 
வனத்து மரங்கள்‌ வலிமையற்றவையாகையாலும்‌, “டுபருங்குரங்கே'” 


[ ௨... ] என்னும்படி நான்‌ மஹாபலசாலியாகையாலும்‌, மரங்‌ 
கள்‌ என்னை ப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ முறிந்துவிட்டனவேயொழிய 


நானாக வேண்டுமென்று அவற்றை முறிக்கவில்லை. . ஸேநாபதி, 
பமந்திரிகுமாரர்கள்‌, அக்ஷமகுமாரன்‌. முதலானாரும்‌ என்னிடத்தில்‌ 


வலியவந்து முதலில்‌ குற்றம்புரிந்து துன்புறுத்திஞா்கள்‌. என்னை 


பன்னயும்‌ நராடோடியான குரங்கு போலன்றியே என்னு 
டைய அத்‌,பு,தாபதரானங்களைக்கண்டு ௮ஞ்சினார்கள்‌; அஞ்சு 
£ணரை (இரங்கி) ஓரறை அடித்துப்‌ பொகட்டேனத்தனை; 
என்மேல்‌ குறையில்லை; (வாரரஸ்ய) விவேகிகளான மநுஷ்ய 
ஜாதியல்லேன்‌ ; ராகஸஜா.தியல்லேன்‌; அறிவில்லாத திர்யக்‌ 
ஜாதியான என்னுடைய வார்த்தையிலுண்டோ டுபாய்‌? 
(வாஈரஸ்ய ) *வ்யாக்‌ ரவாரரஸம்வாதம்‌ கேட்ட றியாயோ? 
பராத,கனான வேடனுக்ககப்பட ரஷ்கமான ஜாதியிலே 
பிறந்த என்னுடைய வாக்யம்‌ பாத.குமாமோ? 


அவர்களிடமிருந்து ரக்ஷித்துக்கொள்வதற்காகச்‌ சில (யுத்த) வியா 
பாரங்களைச்‌ செய்தேன்‌; அதற்குமேலே, இடத்துக்கு இடம்‌ தாவித்‌ 
திரியும்‌ குரங்குபோலல்லாமல்‌ நான்‌ செய்த அற்புதச்செயல்களைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பயப்பட்டார்கள்‌; “அவட்கு மூத்தோனை வெத்நரகம்‌ 
டரராவகையே சிலை குனித்தான்‌”' [சிறியதிருமடல்‌] என்ரறாப்போலே 
இந்த பயத்திலும்‌ கொடிய நரகாநுபவமில்லை. என்னும்படி பயப்‌ 
படுமவர்களிடம்‌ இரக்கங்காட்டி, இந்நிலையிலும்‌ இவர்கள்‌ மூர்ச்சித்து 
விழுவதே மேல்‌ என்று அவ ர்களை ஒர்‌ அறையறைந்து கீழே 
வீழ்த்தினேனேயொழிய, கொல்லவேணுமென்று நிணத்தேனல்‌ 
லேன்‌; ஆகையால்‌ என்மேல்‌ குற்றமில்லை. (குரங்கினுடைய) தனக்கு 
நன்மைதிமையை ஆராய்ந்தறிந்து தன்‌ நன்மைக்காகப்‌ பொய்சொல்ல 
அறிந்த மனிதகுலத்திலும்‌ அரக்கர்‌ குலத்திலும்‌ பிறந்தவனல்‌ 
லேன்‌. ஆராய்ந்தநிய இயலாத விலங்கினத்தைச்‌ சேர்ந்த என்‌ 
னுடைய வார்த்தையில்‌ பொய்யுண்டோ? (குரங்கினுடைய) * வயாகர 
வாநர ஸம்வாதம்‌ கேட்டதில்லையோ தீ? தனக்குத்‌ தீங்குசெய்த 
வேடனையுங்கூட ரக்ஷித்த குரங்கின்‌ ஜாதியிலே பிறந்த என்னுடைய 


வாக்கியம்‌ திமைபயப்பதாமோ? 


உ வ்யாக்ரவாநரஸம்வாதம்‌' என்னும்‌ விருத்தாந்தம்‌ பின்வரு 
மாறு:- ஓருவேடனை ஒரு புலியானது காட்டிலே துரத்திவர, அவன்‌ 
மரமொன்றிலே ஏற, அதில்‌ குரங்கொன்றிருகக, புலியானது-- 
“நானும்‌ மிருகம்‌; நீயும்‌ மிருகம்‌; இவன்‌ நமக்குத்‌ தீங்கு செய்யும்‌ 
மனிதன்‌: இவனைக்‌ கீழே தள்ளிவிடு்‌ எனன, 'சரணுமடைந்தவளனை 
நான்‌ கைவிடமாட்டேன்‌” என்று குரங்கு சொல்ல, சிறிது தேர த்தில்‌ 
குரங்கு. மரத்தில்‌ தூங்கிவிட, “வேடனே! இக்குரங்கைத்‌ தள்ளிவிடு: 
கான்‌ இதைத்தின்று பசியாறி : உன்ன விட்டுச்செல்லுகிறேன்‌ 


,கடைசிவரையில்‌ குரங்கு வேடனை ரக்ஷித்த விருத்தா ந்தம்‌. 


916 தனிச்லோகம்‌ 


ஆக இத்தால்‌, மம வசநம்‌ ஸத்யம்‌'' என்று “வாதமா 
மகன்‌ '' என்கிறபடியே தேவயோறிஜனான என்‌ வார்த்தை 
பொய்யாகாகென்று ஸாமாந்யவசஈம்‌ சொல்லி, (விசேஷதேோர 
சாமதாஸஸ்ய தூதஸ்ய வாநரஸ்ய வசக௩ம்‌ ஸத்யம்‌) என்று 
ருலுக்களான பெருமாளடியானாவது, உக்தரர்த்த,வாதி,யான 
தூதனாவது, இட்டுச்சொல்லுகைக்கு அடியான விவேக 
மில்லாத திர்யக்காவதாயிருக்கிற என்னுடைய வார்த்தை 
யன்றோ என்று விசேஷஹேதுக்களையும்‌ சொல்லி, நீ தான்‌ 


ஒரு பெரியோன்‌ ஒருத்தனுமாய்‌ உனக்கு ரஷணீயமான 
குழைச்சரக்கும்‌ உண்டாயிருந்தது; ஆன பின்பு, நான்‌ 7 
சொன்னபடியே அ௮ருஷ்டிக்கப்பாராய்‌ என்‌ூருன்‌. 


ஸு ந்தரகாண்ட தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று. 


பரமகாருணரகரான பெரியவாச்சான்‌ பின்னை திருவடிகளே சரணம்‌. | 


ஆக, இத்த சுலோகத்தால்‌, (என்‌ வார்த்தை மெய்‌) என்று 
“வாதமா மகன்‌'' [பெரியதிரு 5-8-2] என்கிறபடியே தேவனான... 
வாயுவுக்குப்பிறந்தஎன்‌ வார்த்தை பொய்யாகாதென்று பொதுவான 
வார்த்தை சொல்லி, (விசேஷித்து ராமபிராற்கடியேஞய்‌ கூதனாய்‌, ்‌ 
குரங்காயிருக்கிற என்‌ வார்த்தை மெய்‌) என்று நேர்மை மிக்க ராம இ 
பிரானுக்கு அடியேனாய்‌. சொன்னதைச்சொல்லும்‌  தூதஞனாய்‌, இல்‌ 
லாததை உள்ளதுபோலே கற்பித்துச்‌ சொல்லுவதற்கு வேண்டிய | 
பகுத்தறிவில்லாத விலங்காயிருக்கிற என்னுடைய வார்த்தையன்றோ 
என்று விசேஷகாரணங்களையும்‌ சொல்லி, ““அரக்கரரசர்‌ தலைவனே! ௫ 
செய்வாயாக”' என்று, '*நியும்‌ ஐரு ஓப்பற்ற பெரியமனிதனாய்‌ உன்‌ ம: 
னல்‌ ரக்ஷிக்கப்படவேண்டிய ரக்ஷ்யப்பொருளும்‌ உண்டாயிருந்தது; 


ஆகையால்‌ நான்‌ சொன்னபடி செய்வாய்‌” என்கிருன்‌ அனுமன்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமிதாஸவிரசிதமான தனிச்லோக தர்ப்பணத்தில்‌ 
ஸு ந்தரகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 


என்று புலி கூற, அக்கொடிய வேடனும்‌ குரங்கைத்‌ தள்ளிவிட, சாகா 


மிருகமாகையாலே குரங்‌.கு ஒரு கிளையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
தப்பிவிட,'இனியாவது இக்கொடிய வேடஅைத்‌ தள்ளிவிடு' என்று புலி 
கேட்க, 'சரணாகதனை ஒருபோதும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌” என்று கூறிக்‌ 


“தறல த” நட ரவ்ட்வ பரட்தளைக 


பாத்‌ 2 
ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகத்தில்‌ 
பூர்வபாகத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட ஸ்ரீராமாயண ச்லோகங்களின்‌ 


பாதாநுக்ரமணிகை 


[பருத்த எழுத்தில்‌ இருப்பவை மூல ச்லோகங்கள்‌. 
சாதாரண எழுத்திலிருப்பவை வ்யாக்யான த்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட வை. | 


| அ 
௮காமயத ௦06,171 


௮கார்யம்ஈமயா ௦7,5900 
அக்ருதாஸ்த்ரச௪ 22 
அக்ஷய்யகீர்த்தி 224 | 
௮௯யம்மது, ஹந்தா 170 
௮ங்கு,ல்யக்‌,ரேண 2909 
௮ஞ்லலிம்ப்ராங்முக,.. 168 
அதிக்ராநீதேபி 721 
அ௮தீவப்றிய டட ௨, ரி. | 
௮ தயலந்கப, 7 44 
௮த்‌,ருஷ்டபூர்வம்‌ 259 
அத்‌,யாபிந 116 
அத்‌யைவாஹம்க,மி 706 
௮க௱ர்யம்சர்ம வர்‌] 
௮ி.கூஷிப்த 20. 
௮நந்யப வா 20௮9 
அநந்யாராக, 209, 205 
அநுஜ்ஞாதச்ச 7] 
௮நுரக்த: ப்ரஜா 742 
அ௮நுவ்ரகாம்ராம  -. ரீக 
௮தரேகவர்ஷ - 4, ரீதி. 
அநீயதராரத்வம்ஹி 204 
அந்யேரசஸமா ௧20. 


அ௮ந்யோந்யஸத்‌,ருறொள 160 


அபரநீதாத்வயா 202, 202 
அபரேஷ்யதிமாம்‌ 65, 297. 
அபப்‌ ரஷ்டமநு 707 
அபராத ாரத்தவை 424, 294 
அபிவ்ருஷூா: பரி 707 
அபிவ்ருக்ஷா: பரி 139 


ர்டூ] 


அபூர்வபார்யா 
தனி--468 


அஹம்க,மிஷ்யாமிய 


' ௮ப்யஹம்வீவிகம்‌ 70, 279 
அப்ரமேயம்‌ ஹி 260 
௮ப்ரியஸ்யதுப 212] 
௮ப,ஷ்யாணி௫ 5227 
அப,யம்தராதும 766 
அ௮ப,யம்‌ ஸர்வ 76, 166 
அபி.ஜ்ஞாராஜத.ர்மா 5902 
அபி, க:;பரவ 0 

'௮பி,யாதா 14 
இ ஸிச்யச 027 
௮பி,ஷிஞ்சஸ்வ 64 
௮ப,ங்க்கமஹீம்‌ 142 
அயம்ப்‌, ரா தாஸு 290 
அயம்ஸகாகு 20, 240 
அயுதீ,யரப்ரதி 5 (கச்‌ 
அயோத்‌,யாமட 100 
௮ர்தி,தோமாநு 1549 
௮லமேஷா 5] 

ழ அவகரரஹ்யார்ண ரன்‌ 

| அவஷ்டப்‌,யச 2.46 
௮வில்ஞாயகத,ம்‌ 220 
அவ்யவஸ்ெத,ள ஹி ரச] 
௮றச்தா; ப்ரத்ய 2067 
௮ஸக்தேர த்வயா 60௮2 
௮ச்ருதும்வாபி 43 
அஞ்டா ச, ஹி 29 
அஸ்க்ருத்ஸம்யுகே, 28] 
அஸுேரேப்‌,ய: ஸரி 2512] 
௮ஸ்சகுாநேப்யுப 207. 
அஸ்மிர்மயாஸார்த. 213 
௮ஸ்யாதே,வ்யாம 227 


ப்‌ ்‌ பி 
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அஹம்‌. தாவந்மஹா 770 
அ௮ஹம்க்வா நு 101 
அஹம்வேத்‌,மி .] 
அஹம்வேலேவ 60. 
அஹம்ஸர்வம்கரி 97 


அ௮ஹம்ஸர்வம்‌60,96. 112 150 | 


அ௮ஹோருூபம்ஹோ 970 
ழ்‌ 


ஆக,கோஹம்‌ 773 
ஆசசக்ஷ$த, 147. 
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ஸாரீமாந்ஸாக, ஸு 


ஸ்ரு.தம்ீலம்‌ 
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யததோரநவேத. 44 
யகதோவாசோ 244 
யத்ரராஸ்‌ இஹரி 102 
யத்ரபூர்வே 120 
யதரகப்யாஸம்‌ 1 09.2.29,.260 
யதராதேதேஷாவர்கதே 896 
யதாதுபார்க,ிவோ 7771 
யத்‌,தி,மாஸா 4]. 
யத,ட்‌.ராஹ்மணச்சா 70 


ய்‌ இயதாசர இச்தே 526 


யஸ்மாத்பரம்‌ 9, 2506 
யஸ்யாத்மா ழ்‌] 
யஸ்யாமகம்‌ 70) 
யஸ்ஸர்வஜ்ஞ 4, 896 
யுவாகுமார: 770 
யேசேமேரண்யே ப 


தனிச்லோக 


யேரயேஈகாதா 11%, 1708 


ழ யோவிஷ்ணும்ஸததம்‌ 8824 
'பெளவசேேவியயை 792, 100 


ர்‌ 
ரக்தாஸ்யநேத்ர ௨60 
ரங்க,ம்ஸ்யாந்ரநர்த்தநட 7571 
ரமணீயோ ஹ்யயம்‌ 151 
ரமீஸாவைஸ: 7274 
ரரலீவம்ரக்த 36 
ரரஜ்யகாமவிஷ 10 
ராமஇத்யபி,ரா 9] 
ராமமந்மத, 166 
ரிக்கஹஸ்கேக 778 
ருத்‌ ராணாம்றங்க 220 
ரூபாணிவிகி 177 
ரூபேணவறநிதா 12௦ 
இப்‌. 
 லக்ஷ்மீ:புருஷ 260 
வ 
வது,ச்சகர்மயு 204 
வரத,ஸகல 16.2 
வாணாச்ரமாசா 2௦3 
விநாறாயச 6, 1065 
விபரீதஸ்ததரா ௮4( 
விப்ரபீடாகரம்‌ 297 
விபு,ம்‌ 240 
விச்வா இ.கம்ரு பித்தம்‌ 414) 
விச்வாது,கோரு 121215] 
விஷ்ணுப,க்திபரோ 260 
விஷ்ணுராராத்‌,ய 247 
விஷ்ணோ;:பதே. 12.2 
வேத.ஸாஸ்த்ராத்ப 232 
வேகா ஹமேகம்‌ 710), 24 
பிப்‌ 
பரண மஹம்‌ 2௦8 


ஸ்ர்வராஸ்‌: 


பூர்வபாகத்தில்‌ இதரப்ரமாண அநுக்ரமணிகை முற்றிற்று. 
அதி 


234 


தனி50 


அநுக்ரமணிகை 399 
றாஸ்த்ரதருஷ்டேக 1596 | ஸர்மீவந்த்‌,ரியைரபி 250 
ணக தத்து 750 ஸர்வேஷாமேவலோ ப்‌ 
றஙிவஎகோத்‌,யே 284 | ஸஹஸ்ரகாமத க 
ஸைத்யம்ஹியத்ஸா 949 | ஸாத,வ:-்ஷ்ண ன்‌ 
மேோறோகாக்‌,நி:ப்ர த, 274. ஸிம்ஹாஸகேப்ரபு,: ழ்‌ 
-ஸ்ரத்க,யாதே,வோ 209 | ஸுப்தப்ரமத்தகு 1 ்‌ 
ஸ்ரீியமிச்சே,க்‌ 167 [| ஸுஸ-ி-ஷ்மம்‌ : 24 
ற்ருதமாஸீதீ 5 | ஸுஹ்ருகம்ஸர்வபூ, 320 
ற்ம்ரயாம்ஸிப, ஹு ர] ஸோஅங்கடவே த 4, 244 
ற்ரோதவ்யோ 5 | ஸ்கம்பேட,ரஸலி 209 
ப ஸ்திமிகவிகஸி 70 
ட்ப | ஸ்ம்ருதோயச்ச,இ 910 
ஷத்‌,லுவிரரண 247 | ஸ்வாப விக 4, 256 
1 765 ல்‌ 
ட அறும்‌ ரிபாராஹ்யாஸ்து 74] 
ஸஉச்ரேயாநீ 16 ப்ரசவ்க்்போ 502 
ஸ்குலீஈஸ்ஸ. 591 ஹு தபிஷ்டம்ச ஐ 
ஸச்ச,ப்‌,கூஸ்ஸா.து. 140. 
ஸத்யம்பூ,கஹிதம்‌ ப்‌ க்ஷ 
௮. ்‌ இஸ்கவா 91 
ஸத்வாத்ஸஞ்ஜா 234 | க்ஷ£ந்திஸ்‌ தல ப்ட் 
வண்‌ மறிபடி 7௮6 | கிரகண்ட,ச்ச 27 வி4 
ஸதை,கரூப ப்பத்‌ 70] ஜ்ஞ 
ஸந்த,ருஷ்டே திஸ்ர 2421. ன்‌ த 
ஸபிதாயஸ்‌_.து 747]. ஜ்ஞாதேஹிீச்சரா. ( ட்‌ 
ஸப்‌,ரஹ்மாஸ 296 | ஜஞாஈவிஜ்ஞாஈஸம்‌ ்‌ 
ஸமோஹம்ஸர்வபூ, 207 | ஜ்ஞாரஈவ்ருத,கரமயா த 
ஸர்வகக்க, 671 ஜ்ஞாநாத்தி... ந்‌. 
ஸர்வதஸ்ஸார ?7 | ஜஞாநீத்வா த்மைவ 201 
799 1) ஜ்ஞாரநேக ஹீ: 205 


அர்ஷ்‌ 


மது 


தனிச்லோகம்‌ 


ஆகரமோ, முழுவடிவமோ, அல்லது இரண்டுமோ 
தெரி பவேண்டிய ப்ரமாணங்களின்‌ அட்டவணை. 


. [இப்ரமாணங்கள்‌ உள்ளவிடங்கள்‌, அவற்றின்‌ . மேற்‌ 
பகுதி முதலானவற்றை ப்ரமாண. ௮நுக்ரமணிகையிலிருந்து 
செதெரிந்தகொள்வது. / | 

ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌--பூர்வபாகம்‌, 
2௮ தருணமிவலரமு, 
26 தருணம்ா-ஒுரஸ்ய 
21 துரக, ரஹம்மநஸா 
| 28 ஈபரமுக,நிரீஷணம்‌ 
29 நித்யம்‌ நித்யா 
20 நீதிமாந்‌ பு,தீ,தி, 
217 பதிரேகோக,தி 
92. பராதீ,கா.ஸ்.த்ரிய: 
99 பரிபூ,தா விவண்ணா 
| 54 பரீதம்துதுிநம்‌. 
95 /ப்ரத்யக்ஷேகு;ரவ: 
26-ப்ரயத்ந; ஸ்வாதம 
27 பரீதிவிஷ்டராரிதே 
9௦6 ப்ரேகிதல்ஞாஸ்து 
99 பாலஆலஷோட ஸாத்‌, 
40 ப்‌, ரஹ்மருத்‌,3ரந்தூர 
41 படர்த்தாரமவலம்‌ 
22 பூ,மி.;க்ஷேஃரம்கள தரஞ்ச 
| 45 ப்‌.ருங்காரகாரா 
44 மநோஹிமீஹது: 
429 மாதாபு்ரஸ்ய 
46 மிது,லாயாம்‌ 
47 யதோரநவேத, 
49 யத்ரநாஸ்தி 


7 ௮க்நிஹோத்ராச்ச 
2 அநுபஹதாம்வருத்திம்‌.. 
5 ௮பராத ஈமப்‌, ஜ்ஞ: 
4 ௮ஸக்ளமாவித,வா 
5 ஆச்மயாதாதீம்ய 
0 ஆத்மாறம்‌ தத்வதோ 
£ ஆத்மாவை புருஒஷஸ்ய 
0.ஆபத,யபிள்‌ வகார்‌ 
அ.௮வாப்‌,யாம்‌ கர்மாணி 
70 உபாயோடு,ருரேவ 
1] | கந்யாகாமய்‌ தரூபம்‌ 
72 குுதடர்ப்பச ரா: 
72 கூடயுத்‌, உர ஹிராஷஸா: 
74 கெள்சிகோயஸலஸாம்‌ 
75 சகோரா இவ. 
70 சண்டாள: பக்ஷி 
17 சுக்ர௬ு.௩ஈர்வந 
19 ஜுகேோரரஷோ மஹாநஈபூ,த்‌ 
79 ஜாமாதாதூறமோ 
2்‌ெூ ஜ்ஞாதேஹீச்சரா 
21 ஜஞாநவில்ஞாக 
2௦ ஜ்மயஸஷ்டேரப்‌ ராதா 
௧5 தபோதரநம்தப: 
24 தேநாநுக்‌,ரஹீதோ 
| இதன்‌ முழுவடிவம்‌:- 
கந்‌பா காமயதே ரூபம்‌ மாதா வித்தம்‌ பிதா ச்ருதம்‌। 
பாந்த,வா: குலமிச்ச,ந்து ம்ருஷ்டாந்௩மிதரே ஜநா: || 
/ (இதன்‌ முழுவடிவம்‌: | 
ப்ரத்யக்ஷ கு,ரவ: ஸ்‌ துத்யா: பரோக்ே மித்ரபராந்த, வா: | 
கார்யாந்தே தராஸப்‌,ருத்யாச்ச புத்ரகா ந கதராசந॥ 


ஆகராதுி ஸாபேக்ஷப்ரமாணங்கள்‌ 395 


49 யத்‌, இ.மநஸா 01 $சரேயாம்ஸிப, ஹு 

50 யத,ப்‌,ராஹ்மணச்சா 92 ஸகாசமே 

21 ரக்தாயஸ்யமேகுரபாணி: | 69 ஸத்யம்பூ,கஹிதம்‌ 

22 ரமணீமயோஹ்யயம்‌ | 64 ஸந்நத்‌,தெ.ளவிசரிஷ்யத்‌: 
5 ராஜிவம்ரக்தபதமம்‌ 05 ஸபிகாயஸ்து. ்‌ 
54 ரால்யகாமவிஷயா 60 ஸர்வேந்த,ரியைரபி 

௦5 ரூபேணவறிகாலகம்‌ 07 ஸிம்ஹாஸகேப்ரபு,: 

௦6 வத,ச்சகடர்ம 06௦ ஸ்தம்பே,ஈஸலிலேஈ 

57 விச்வாது, கம்ருத்‌,ரம்‌ 09 ஸ்திமிகவிகஸிதாநாம்‌ 
௦ யாத்ேோரஃோேஷம்ந 70 ஹரிப்ராஹ்யாஸ்து 

29 வோகாக்‌,ரி;ப்ரத,ஆ்யதி | 77 ஹஸந்ரிவந்ருடோ 

ப்பி ச்ருகமாஸளீரமரீகித; 


பக்கம்‌ 58ல்‌ “திஞ்சித்‌. ப்‌,ரூப,ங்க,லிலா நியமிதஜலதி.ம்‌'” என்னும்‌ 
ப்ரமாணத்தின்‌ பூர்ணவடிவமும்‌ பொருளும்‌ கீழே தரப்படுகிறது. 
க்ஷஈத்ரராஸ்ஸந்த்ரா ஸமேதத்‌;விஜஹித;ஹரய: க்ஷு௩ண்ணசக்ரேப,கும்ப௱: 
யுஷ்மத்‌,தே;ஹேஷுலஜ்ஜாம்‌ த;த,தி ப்ரமமீஸாயகா நிஷ்பதந்த;| : 
ஸெளமிக்ரே திஸ்ட;பாத்ரம்‌ தவமஸி நஈஹி ருஷாம்‌ நந்வஹம்‌ மேக நாத;: 
கிஞ்சித்‌, ப்‌,ரூப,ங்கஃலீலா நியமிதஜலதி,ம்‌ ராமமந்வேஷயாமி || ன 
இது வாநரர்களையும்‌, லக்ஷ்மணனையும்‌ பார்த்து இந்தரஜித்‌ 
சொல்லும்‌ வாக்கியம்‌. (க்டிஈத்ரா: ஹரய: ஏதத்‌ ஸந்த்ராஸம்‌ 
விஜஹித)அற்பக்‌ குரங்குகளே! இந்த பயத்தைவிடுங்கள்‌. ஏனெனில்‌: 
(க்ஷுண்ணசக்ரேபகும்பா: அமீஸாயகா: யுஷ்மத்தேஹேஷாு நிஷ்ப 
தந்த: லஜ்ஜாம்‌ தததி) இந்திரனுடைய ஐராவதத்தின்‌ மத்தகத்தைப்‌ 
பிளந்த இந்த அம்புகள்‌ (அற்பரான) உங்கள்‌ தேஹத்தில்‌ விழுவ 
தற்கு லஜ்ஜைப்படுகின்றன. ஆகைகயால்‌ நீங்கள்‌ பயப்பட 
வேண்டாமென்றபடி. (ஸெளமித்ரே திஷ்ட பாத்ரம்‌ தவமஸிநஹி 
ருஷாம்‌). லக்ஷ்மணா! நீ நில்‌. நீ என்‌ கோபத்திற்குத்‌ தகுந்த பாத்திர 
மாகமாட்டாய்‌. ஏனெனில்‌: (ஸெனமித்ரே) சுமத்திரையின்‌ பிள்ளை 
யன்றோ நி. தாய்க்கூறுமிக்கிருப்பவனன்றோ. (நந்வஹம்‌ மேகநாத?) 
நானோவென்னில்‌: (பிறக்கும்‌ போதே) மேகம்போலே 'கர்ஜித்ததால்‌ 
மேகநாதனென்று பெயரிடப்பட்டவன்‌. நீ இங்கு என்‌ செய்யவந்தா 
யெனில்‌: (கிஞ்சித்‌ ப்ரூபங்க லீலா நியமித ஜலதிம்‌ ராம மந்வேஷ 
யாமி) சிறிது புருவநெரிப்பினலே விளையாட்டாக ஸமுத்திரத்தை 
அடக்கியவனான ராமனைத்‌ தேடுகிறேன்‌ நான்‌. அவனே என்‌ வீரத்‌ 
திற்குத்‌ தகுந்தவன்‌... (லீலா நியமிதஜலதிம்ராமம்‌) பெயா்ப்பொருத்த 
மிரு ந்தபடியென்‌! ராமன்‌'[விளையாடுபவன/எனனும்‌ பெயருக்கேற்ப 
ஸழுத்திரத்தை விளையாட்டாக அடக்கியவனாயிற்றே! 
்‌ இதன்‌ முழுவடிவம்‌: 
ச்ரேயாம்ஸி ப,;ஹுவிக்‌ நாரி ப,வந்தி மஹதாமபி। 
அச்ரேயஸி ப்ரவ்ருத்தே து குத்ர யாந்தி விக_£தகா: || 


767 
197 
க்க 118 


கார குத்ஸ்த,: 


| ௫5 


. ஸத்தாயம்‌ 


ப்‌.ரூ. 
வய லு 


ப்‌ த்‌ 


பந்தம்‌! 
மிராகை 


நித்யோக .. 
சர்க்‌ 
வா்‌. 
உன்‌ அம்பு கனாலே 


திருத்தம்‌ 


்‌ மதநஸா 


ஸதயபரா 


மூதி தம்‌ 


ஜஸ்‌... 
டல 
ஆரறைநுகமான 
என்‌ 


பி 


நினை த்திரு 


ட ஸத்தாயாம்‌ 


ப்ச்‌ 
ஸ்வரூ பம்‌ 


மிகராகை' 
நித்யயோக 
ர்‌ 


ட ஐதுக்க 


அம்புகளாலே உள்‌ 


ஸ்வ : 


என்கிறுள்‌. 
அறிவுக்கும்‌ 


பூர்ணமாக 
பண்ணின படி 


மை ன்ட்‌ 


23 ஸ்ரீமதே சாமரதுலாய நம 
7 ஸ்ரீமத்‌ கருஷ்ணஸூரயே நம: 


அங்பக ம்‌. 


” பரிஸக்திமாலா மலர்‌-13. இரண்டாம்‌ பாகம்‌. 


2 பரமகாருணிகரான 2 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 


ம்‌ மா பச்ட்க 


" ்‌ ௩. த! ௬. 
ஸரட்டடா பள இர கிட்‌ இர்ப்‌ ஸீ ப்‌ 
பரி ர. ரர்‌ பரமர்‌. ்‌ சர ்‌ வ 
ரல்‌ 4 நன்‌ ற்‌ ஆ 
ஞ்ன்‌ பூர்ஷ்‌ ஸ்‌ சய வ்‌ 


4 பஸ இப 


வ 


டன பட அசா ண அ ன கை ம ப ணை உ டட அன 21-2௮ அ ண ண ன்‌ எ 
ப ஆககவ 51 ஆ ஆனவன்‌ உட ட கணைய ப: உலவை ஆட்‌ ர ௮ அலம்‌ ப உங்கை: ப: ந க பயனான்‌ வடட அமன்‌ ஆ ஆ கான ஆட ஆடச்‌ ஆட அஆ மதிய 


ஸ்ரீராமாயண பாரதாதி 


தனிச்லோகம்‌ 


டடம அம்‌ 


கி 
அச ண்ட்‌ அவை ணை எ 5 கணை: அண்‌ வ தன்‌ க ககர டம அண்ணம்‌ ௭4 
டன்‌ ப ள்‌ டன்‌ பபபல அண்‌ 2! நடனக்‌ கடட றாக வணக வப 2 ணை 4 ஆ வசை அட்‌ பதிகப்‌ ப ட ப்ட்‌ ம வள்‌ ம்‌ ணை பணமே 


[யுத்தகாண்டதனிச்லோகமும்‌,அபபப்ரதரனஸாரமும்‌, 
பாரதாதி தனிச்லோகமும்‌, தனிச்லோக தர்ப்பணம்‌ 


23 
்‌ 
223 
ம்‌ 
22 
223 
52 
2 
என்னும்‌ விரணத்துடன்‌ கூடியது.] ்‌ 
்‌்‌ 
்‌ 
்‌்‌ 
்‌ 
22 
22 


௬ கூ ரின்‌ ரூபின்‌ ஈஷிரியன்‌ நரிடாக டள 

்‌ ௯. மிட்‌ இர ௭: பகிரி பசடர நதர்‌, 
ப ம்பம்‌ கல்கி விது பகர 
ப்‌ பூம்‌ வெல ப தபக்டு 


( இரண்டாம்‌ பதிப்பு ) 


11/1 
௧ 


பஇப்பாடிரியர்‌ : 
ஸ்ரீ. 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 14.&.8.1.. 


அட்னகேக்ட்‌ 
3, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி. 


விலை ரூ. 7-00. .தபாற்கூலி 1-2. 


ஸ்ரீநிவாஸம்‌ பிரஸ்‌, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி. 


2940041011042042262942212940296295 


. இல 
இஃ 
இ: 
ம்‌. 
ன்‌ 
1 


படத தங்ட த 


0-0 


21021022 


.] 


ந்த்‌ 


பண்ட டட க ணை ப ணை 


ள்‌ 1 ்‌ ச 
ண ஹை மாயன எ ரரனனகாம்‌ 1. 


சப்ப 1 பத 190௮ 


5... வட. ரப. 4415 
சிடர - அட அணி 


சு ஆஃ ஆ நண, | ப்‌ வ-அபி 
அட்ட ஞ்ச. அ! அ . ர க்‌ 
. அர்வகசிடடக ப ட அக ரங்க * எழிய 4 
1 டர 3 ர்‌ ட 34. ளட 43 
22 ௭ கனிய ஆரி 42 பகு ஆன்‌ ச்ட்‌ 
பரளியர்‌ * ம்‌ டாம் 2% ௮ 1௪. 2. அம 
க ்‌ கண்ர்‌" டவர்‌ பத தத்‌ ர்‌ ர்‌ ன்‌ 
பர்‌ டிம்‌. ப அள்‌ ராவு ்‌ 1 ௪௮௮ ஆ அதிப உ கட்திக்‌ ள்ல தத்‌ அப்சர்‌ பவ அழ்சிட்கட 1 
ல்‌ ்‌ ன்‌ ச. 3 ப்ஃ ன ரை னை ளான: சன டவ்‌ கரா. 
1 ண்ட ஆ, 4௮] ட _ 3 பயா அஙக. !! ப்‌ ்‌ 
ப்‌ ்‌ - ௮ ஆ. தன்னை பவள்‌! தற்கான அ எனக. ண்ண ப ணன னை 


பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ தனி 


ஸ்ரீமத்‌ க்ருஷ்ண ஸமாஹ்வாய நமோ யாமுஈ ஸநவே| 
யத்‌ கஊடாலளனை& ல்க்ஷ்யாணாம்‌ ஸ்ஙலப ஸ்ரீதரஸ்‌ ஸத்‌ 


[எவருடைய கடாக்ஷத்துக்கு விஷயமா யிருப்பவர்களுக்லே 
ஸ்ரீதரன்‌ எப்போதும்‌ ஸுலபனாயிருக்கிறானோ. ஸ்ரீமத்க்ருல 


ணர்‌'என்னும்‌ பெயரையுடையவரும, யாம சார்யரின்‌ புதலி 


வருமான அந்தப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்கு ஈமஸ்காரமிதி 


்‌ 
இவர்‌ திருநக்ஷத்ர தனியன்‌ 


ஸசலத்‌,ராவிடாம்காயஸாரவ்யாக்‌,யாககாரிணம்‌ | 

ஸ்ராவணே ரோஹிணீஜாதம்‌ க்ருஷ்ணஸம்‌ஜஞமஹ்‌ 
[தராவிடவேதம்‌ முழுவக ற்கு ன்‌ ஸாரமான பனு 
யானத்தை அருளியவரும்‌, ஆவணியில்‌ ரோ ஹிணியில்‌ அட ண இ 
தரித்தவரும்‌. ,இருஷ்ணர்‌' என்னும்‌ பெயருடையவருமானி | 2 ்‌ | 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை நரன்‌ உபாஸிக்கிறேன்‌.] 


டக்‌ பத்‌ 
்‌ ்‌ ன ட்‌ 
ன எனி க்‌ 


ச 
வாழித்திருநாமம்‌ 


தண்மை சிங்கம்‌ ரோகிணிநாள்‌ தழைக்க வந்தோன்‌ வாழியே 
தாரணியில்‌ சங்கஈல்லூர்‌ தானுடையோன்‌ வாழியே. 
புன்மை தவிர்‌ திருவரங்கர்‌ புகழுரைப்போன்‌ வாழியே. 


ட்‌ 

பூதூர்‌ எதிராசர்தாள்‌ புகழுமவன்‌ வாழியே, | பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
மன்புகழ்‌ சேர்‌ சடகோபர்‌ வளமுரைப்போன்‌ வாழியே, ்‌ ர பழைய கித்திரத்திலிருந்து எடுக்கப்பட்டது ) | 
ஞூ ச அ ந ட்‌ [3] 2 ரன்‌ வா யிட த்‌ ்‌ ம ன்‌ ்‌ ௮ அரக ம 

மறை ரலிலி என்றுத்‌ 7 க ர ர்‌ இ! ஸ்ர்ராமாயண தனிச்லோக க்ரந்த காத்தா. * 
அன்புடன்‌ *உலகாரியர்தம்‌ அடியிணையோன்‌ வாழியே. | (] 


்‌ தாள்‌ அனவரதம்‌ வாழியே. மி இத 
*உ லகாரியர்‌-லோகாசார்யர்‌' என்னும்‌ பட்டம்பெற்ற 


நம்பிள்ளை: 


ச 


முதல்‌ பதிப்பின்‌ முகவுரை 
சென்ற மன்மத வருஷம்‌ ஆவணியில்‌ ரோஹிணியில்‌ 


விவரணத்துடன்கூடிய ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ ஸுந்தர 
சாண்டம்முடிய மூதல்பாகமாக வெளியிடப்பட்டது, பெரிய 


இ வாச்சான்பிள்ளை அருளிய அப,யப்ரகராஈஸாரமூம்‌, யூத்த 


சாண்ட தனிச்லோசமூம்‌, பாரதாதி தனிச்லோகமும்‌ விவ 


ரண த்தோடுகூட இரண்டாவது பாகமாக வெளியிடப்படு 


இறது இன்று. அ௮ப,யப்ரத,ராறரும்‌, வியாக்கியான சக்கர 
வர்த்தியுமான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையெழுர்தருளியிருக்கும்‌ 


ிரியசிங்காசனத்தின்‌ திருப்பணி இவ்வா று நிறைவேறியது. 


ஸ்ோர்த்ரக,தீடிய வ்யாக்யானமாகிற ஸிம்ஹாஸன த்தின்‌ 
்‌. தருப்பணி எந்தையார்‌ காலத்திலேயே நிறைவுபெற்றது. 


எந்கதையாராலே தொடங்கிவைக்கப்பெற்ற ரஹஸ்யவயாக்‌ 
யானமாகிற ஸிம்ஹாஸன த்‌ தஇருப்பணியம்‌, திவ்யப்ரபந்த 


இ வ்யாக்யான ஸிம்ஹாஸன த்‌ தருப்பணியும்‌ தொடர்நது நடை 
பெற்றுவருகிறது. பகவத்பாகவதா நுக்ரஹத்தாலே அவை 


யும்‌ நிறைவேறும்‌, 
பெரியவர்ச்சான்பிள்ளயின்‌' இயற்பெயர்‌ *இருஷ்ண்ன்‌” 


. என்பது, இவர்‌, தஞ்சாவூர்‌ வில்லாவில்‌ திருவெள்ளியங்குடிக்‌ 


கருகே *சங்கநல்லூர்‌ என்னும்‌ இராமத்தில்‌, (இ. பி. 1827ல்‌) 
ஸர்வஜிக்‌ வருஷத்தில்‌ அவணிமாததீதில்‌ கருஷ்ணடஆ்ம்‌ 
௮ஷ்டமியும்‌, ரோஹிணிகக்ஷத்திரமும்‌ கூடிய சுபதினத்தில்‌ 
ஸ்ரீஜயந்தியன்று, பூர்விக ஸ்ரீவைஷ்ணவ ப்ராஹ்மணகுலத்‌ 
இலே, யாமுஈதேசிகருக்கும்‌. நரச்சியாரம்மாளுக்கும்‌ இருக்‌ 
குமாரராய்‌ அவதரித்தருளினர்‌. கண்ணன்‌ அவதரித்த தினத்‌ 
தில்‌ ௮வதரித்தருளினபடியால்‌ :கஇஅருஷ்ணன்‌' என்றும்‌ 
'கண்ணன்‌' என்றும்‌ திருராமமிடப்பெற்றார்‌. ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
ஆசார்யபதம்‌ நிர்வஹித்தருளியவரும்‌, கலீகன்றியாகிற திரு 
மங்கையாழ்வார்‌ அவதரித்த கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகை 
நாளிலே அ௮வதரிக்கையாலே,. ' * கலிகன்றிதாஸர்‌ ' என்று 
திருராமமிடப்பெற்றவருமான நம்பிள்‌கா என்னும்‌ ஆசார்ய 
ச்ரேஷ்டரிடம்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌ கேட்டு, -ராமஸ்ய 
த;௯சிணோ பாஹு:''" என்பதுபோலே அவருக்கு வலதுகை 
போலேயிருந்து, அவருடைய நியமனம்பெற்று, நாலாயிர 

* “சேங்கனூர்‌? என்று இப்போது அழைக்கப்படுகிறது. 


'சேய்ஞ்ஞலூர்‌** என்பர்‌ சைவர்‌. 


ஈ.. தனிச்லோகத்திலே . ஸ்ரீராமனின்‌ 
2 இற்கும்‌. 


ந்‌, 


1 


ச்லோகங்களுக்கும்‌... அமுதிலுமினிய வியாரக்கியானங்களை 
அருளிச்செய்த... ஆசார்யச்ரேஷ்டர்‌ இவர்‌ ஒருவரேயாகை 
யால்‌ தம்‌. காலத்திலேயே :: அப,யப்ரதர்‌ '' . என்றும்‌, 
்‌ - அப.யுப்ரத,ராஜர்‌ என்றும்‌ பட்டம்‌ பெற்ருர்‌ இப்‌ 


ரர 


இவ்யப்ரபந்தங்களுக்கும்‌;. 


பெப்ருமையைப்‌ பெற்றார்‌. 


ஐபராவகாரமாக ௮வதரித்த 


னின்‌ :அபயப்ரகானச்லோகத்தி ற்கும்‌, 


ப்ரதானச்லோகத்திம்கும்‌ இப்படி. எல்லா அபயப்ரதான 


பேராசிரியர்‌, இவருடைய சிஷயர்களான பரகால.தாஸருல்‌, 
வாஇகேளஸரிஜீயரும்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ இவரை ' அடடயட்ரகு, 
குரு என்றழைத்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
இருக்குமாரர்‌ 


ரும்‌ முதலானவர்கள்‌. இவருடைய சிஷ்யர்களாவர்‌. 


ஸ்ரீராமாயண பரதாதி, தணி. 
ச்லோகங்களுக்கும்‌:. ஸ்தோத்ரகத்ய ரஹஸ்யங்களுக்கும்‌ இண்‌: 
சுவைமிக்க வியாக்கியொாணங்களை அருளிச்செய்து, “வ்யாக்யா த 
சக்ரவர்த்தி என்று வைதிகர்களனைவராலும்‌ புகழய்படு ற்‌ 
பெரியனாச்சான்‌ பிள்ளையில்லை 
யென்‌ ரல்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவவஸித்தாந்தமில்லை. என்று கூறுவது 
உள்ள துரைத்தலேயன்றி மிகைமொழியாகா.து. “மெய்ம்மை. 
சொல்லில்‌ வெண்சங்கமொன்றேந்திய கண்ண! நின்றனக்கும்‌। 
குறிப்பாஇில்‌ கற்கலாம்‌ கவியின்‌ பொருள் தானே” [ெபெரியதிரு 
2-10-10] என்று திருமங்கையாழ்வர்ராலே நியமிக்கப்பெற்று 
கண்ணனே, அவருடைய ௮வதாரதினத்தன்று அவருடைய 
நம்பிள்ளைக்கு . சஷ்யனா 
ஸ்ரீஜயந்தியன்‌ று கண்ணன்‌ என்னும்‌ இருநாமத்தோடேயே 
அவதரித்து. கவியின்‌ பொருளைக்‌: குறிக்கொண்டு கேட்டு? 
அ௮ப்பரகாலகவியின்‌ வாக்கிற்கும்‌, மற்றுமுள்ள இருமாலவன்‌ 
கவிகளின்‌ வாக்கிற்கும்‌. ஆதிகவியின்‌ வாக்குகளுக்கும்‌ மற்றும்‌ 
பல நூல்களுக்கும்‌ வியாக்கியானங்கள்‌ எழுதியருளினார்‌ என்‌ நு 
மஹான்கள்‌ பணிப்பர்‌. பரந்‌ தரஹஸ்யா திகளிலே ஸ்ரீகிருவ்ண 
ஸ்ரீராமாயண 
௮பயப்ரதானச்லோகது 
பிராட்டியின்‌ அபயப்ர.தானச்லோகத்திற்கும்‌.. 
பாரதாதி தனிச்லோகத்திலே வராஹட்டெருமாளின்‌ அபயு 


இவருடைய இ 
அழகியமணவாளப்பெருமாள் கா யனார்‌ என்‌ 
னும்‌ _தஇிருகாமத்தையுடைய நாயனாராச்சான்பிள்ளையா வர்‌, | 
இவரும்‌. வா இகேளரிஜீயரும்‌, அஹோபிலமடஸ்‌ தாபகரான. 
ஆதஇவண்சடகோபஜீயரின்‌ பரமாசார்யரான ஸ்ரீரங்காசார்ய 

. எமி 
பெருமானாருடைய சிஷ்யர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌; அவருடைய. 
குமாரர்‌ ஸ்ரீபராசரபட்டர்‌; அவருடைய சிஷ்யர்‌ ஈஞ்சீயா£ 
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அவருடைய முக்கிய சிஷ்யர்‌ 'பெரியவாச்சான்பிள்ளை என்‌ 
னும்‌ குருசிஷ்யகரமம்‌ அறியத்தக்கது. நிற்க. 

சென்ற பரக, த்திற்போலவே இந்த டடாகட,த்திலும்‌ 
பழைய ப.இப்புகளிலுள்ள பல்‌ சுத்‌ த.யாடங்கள்‌ தீருத்தப்‌ 
பெற்றுள்ளன. நூலின்‌ கடையில்‌ அவற்றில்‌ : முக்கிய 
மானவைகளைக்‌ காம்டியிருக்கறோம்‌;. இப்பாடத்திருத்தங்‌ 
களில்‌ பல, இர்த்திமூர்த்தியான ஸ்ரீரங்கம்‌ வித்வான்‌ ஸ்ரீ. உ.வே; 
ோவிர்காசார்ய ஸ்வாமியின்‌. திருக்கை சாத்தப்பெறற 
ஸ்ரீகோசத்திலிருந்து எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டவை. மூலத்‌ 
திலும்‌, வ்யாக்யானத்திலும்‌ உள்ள ஸ்ரீசாமாயண ச்லோகங் 
களுக்குப்‌ பாக்ஷாநுக்ரமணிகைகளும்‌,. . -மற்ற ப்ரமாணங்‌ 
களுக்கு அ௮றநுக்ரமணிகையும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
ஸ்ரீராமாயண்ச்லோகங்களில்‌ சுமார்‌ இரண்டாயீரம்‌ பாதங்‌ 
களுக்கும்‌, மற்ற ப்ரமாணங்களில்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ ப்ரமாணங் 


களுக்கும்‌ அட்டவணைகள்‌ இந்நூலின்‌ கடைசியில்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ சுமார்‌ நூற்றெழுபது ப்ரமாணங்‌ 
களுக்கு ஆகர்மோ, மூழுவடிவமோ அல்லது இரண்டுமோ 


தெரியவில்லை. அவற்றின்‌ அட்டவணையும்‌ கடைசியில்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. இவற்றின்‌ ஆகரம்‌, அல்ல்து முழுவடிவம்‌ 
எவருக்காவது இடைத்துத்‌ தெரிவித்தால்‌ பின்‌ பதிப்புகளில்‌ 
சேர்த்துக்கொள்வோம்‌, மூலச்லோகங்களின்‌ ஸசிகையும்‌, 
சென்றபாக்த்திற்போலே ப்ரமாணாகர பரிசிஷ்டமும்‌, பிழை 
இருத்தங்களும்‌ நூலின்கடைசியில்‌ கொடுக்கட்பெற்றுள்ளன. 
பாரதாதி தனிச்லோகத்தில்‌ திரெளபதீ சர்ணாக்து 
ச்லோக வ்யாக்யானத்தில்‌, திரெளபதீ சரணாகதியைப்பற்றிய 
டல பக்ஷங்களை நடுநிலைநின்று ஆராய்ந்து, ஸகல பூர்வாசார்ய 
ஸ்ரீஸ-க இகளுக்கும்‌ பொருந்திய நிர்வாஹ்த்தைக்‌ காட்டி 
யிருக்இடூறன்‌. | ப | 
பல ப்ரமாணங்களின்‌ அகரங்களைக்‌ கண்டுபீடிக்கவும்‌ 
௮நுக்ரமணிகைகள்‌ தயாரிக்கவும்‌, மற்றும்‌ பலவிதமாகவும்‌ 
உதவிய ஸ்ரீ ௨, வே. கோழியாலம்‌ ரங்கராதாசார்யஸ்வாமி 
களுக்கும்‌, சில ப்ரமாணாகரங்களைத்‌ தெரிவித்து மற்றும்‌ டல 


மஹான்‌ களுக்கும்‌ அடியேனுடைய நன்‌ நியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
மிகா ள்கி$றன்‌;. ] 


ப இங்கனம்‌; 
- அரர்வரி-ணு ஸ்ரீவைஷ்ணவதாஸன்‌,.. .. 
்‌5- ஹஸ்தம்‌, ஸ்ரீ. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 


ரண்டாவது பதிப்பின்‌ முகவுரை 


முந்திய பதிப்பில்‌ இருந்த ஏல பிழைகள்‌ இவ்விரண்டாவது 
பதிப்பில்‌ திருத்தப்பெற்றுள்ளன. முதற்பஇப்பிற்குப்பின்‌ இடை த்த 
சல ப்ரமாணாகரங்கள்‌ இவ்விரண்டாவது பஇப்பின்‌ விவரணத்‌இலுமீ 
ப்ரமாணாகரபரிஈஷ்ட த்திலும்‌ கொடுக்கப்பெற்றுள்ளன. த்ரெளபட 
ப்ரபத்தி விஷயமாக ஸித்தாஞ்ஜ௩த்‌இல்‌ நாம்‌ காட்டிய நிர்வாஹத்தை 
ஆகேபித்துக்‌ காஞ்”€ மஹாளித்வான்‌ ஸ்ரீ ௨. வே 
ப்ர. ப. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி லெ நூல்களை எழுஇனார்‌ 
அவற்றை மறுத்து காம்‌ எழுதிய த்‌ரெளப$ப்ரபத்தி ஸித்‌.தஎஞ்ஜா 
ஸம்ரக்ஷணம்‌ இந்நூலின்‌ அநுபந்தமாகக்‌ கொடுக்கப்பெற்றுள்ள த 
அன்பர்கள்‌ நடுகிலைநின்‌ று ஆராய்ந்து உண்மையைத்‌ தெளிந்தறிவா! 
களாக. விவாதவ்யாஜத்தாலே ஸ்ரீகாஞ்‌€ஸ்வாமியாலே காட்டப்‌ 
பெற்ற சில பிழைகளும்‌ இப்பஇப்பில்‌ இருத்தப்பெற்றுள்ள 
என்பதை க்ருதஜ்ஞதையுடன்‌ தெரிவித்துக்கொள்கின்றேன்‌. 


இங்ஙனம்‌, 
8ீலக-ஷ்‌்‌ ம£வைஷ்ணவதாஸன்‌, 
வைகுண்ட ஏகாதசி, ஸ்ரீ, கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ 


உத்தரபாகம்‌ - 
1. மூகவுரை 
2. விஷயஸ*5சிகை | 
3.  அபியப்ரதாநஸாரமும்‌, யுத்தகாண்ட தனிச்லோகமும்‌ 
4. உத்தரகாண்ட தனிச்லோகம்‌ ' 546541 
5. பாரதாதி; தனிச்லோகம்‌ 
6. தரெளபதீ ப்ரபத்தி ஸித்தாஞ்ஜந ஸம்ரக்ஷணம்‌ 
7... உத்தரபாக ஸ்ரீராமாயணச்லோக பாதா நுக்ரமணிகை 
8. உத்தரபாக இதரப்ரமாண அநுக்ரமணிகை 4 “அத ்‌ 
9. பாரதாதி தனிச்லோக ப்ரமாண அநுக்ரமணிகை 25...26 இந்நூலின்‌ பதிப்பாசிரியரும்‌, | 
10. மூலச்லோகங்களின்‌ ஸு5சிகை தனிச்லோக தாாப்பணத்தை இயற்றியவரும்‌. 
11. பாடசோதனங்கள்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுத.ர்சனம்‌ ' ஆசிரியருமான 
12. ஆகராதிஸாபேச்ஷ ப்ரமாணங்கள்‌ வே. 5. கிரஷ்ணஸ்வாமிஅய்யங்கரர்‌ ஸ்வாமி. 
13. ப்ரமாணாகரபரி௫சிஷ்டம்‌ 1 


14. பிழைதிருத்தம்‌ 


வலய ந்த ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதே ராமா நுஜ 


ஏய 
ட 


ப்ரவேசம்‌ | 

“ளி ௫ றின்‌ சன நர எரிர்ள்‌ ட. சொர்னாளள 
எணண எ” (தெள து மேதாவிரெள த்ருஷ்ட்வா 
வேதே;ஷு பரிநிஷ்டி,தெள। வேதேபப்‌,ரும்ஹணார்த்தராய 
தாவக்‌, ராஹயத ப்ரபு,:॥) "என்று வேகோபப்‌,ரும்ஹணார்த்த; ' 
மாக பரவ்ருத்தமான ப்ரபு, மாகையாலே ஓகத்காரணபூ,௪ 
பரவஸ்து ப்ரதிபாத,கமான: ** ஏன: எர: ர சா 
( அத்‌,ப்‌,யஸ்‌ ஸம்பூ,த: ப்ருதி,வ்யை ரஸாச்ச ) இக்யாதுி 
வாகயங்களையும்‌ அந்த வஸ்துவினுடைய ௮வதாரோபபாக,க 
மான “எனால்‌ ட்ட ௭8 * (்‌ அஜாயமாநோ. ப,;ஹுதா 
விஜாயதே) இத்யாதி. வாக்யங்களையம்‌, அவதார ப்ரயோலா 


ஸ்ரீ மப்‌ 
ரி ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம;: 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தராஸன்‌ இயற்றிய . 
அபயப்ரதாஈஸார தர்ப்பணம்‌ 
| “0 ப்ரவேசம்‌ ப ப 
்‌ மஹறராபுத்திசாலிகளாய்‌, வேதங்களில்‌ நிலைநிற்பவர்களான 
| அவ்விருவரையும்‌ கணடு, வேதத்தை (ராமாயண த்தின்‌ மூலம்‌) 
6 ிவரிப்பதன்பொருட்டு அவர்ககை வால்மீகிபகவான்‌ அங்கீகரித்‌ 
தருளிஞன்‌”” [ரா-பா 4-6] என்‌ று வேதத்தை விவரிப்பதற்காகப்‌ 
பறந்த கிரந்தமாகையாலே, உலகிற்குக்‌ காரணாமான பரம்பொரு 
”“பிலுள்ள அன்னரஸத்தினால்‌ விருத்தியடைந்தது; பரமபுருஷனிட 
ருந்து தோன்நிற்று”' | புருஷஸூக்தம்‌-உத்தரா நுவாகம்‌. 1 ] என்பது 
தலான வாக்கியங்களையும்‌, அப்பரம்பொருளுடைய அவதாரத்தை 


பளக்கித்தருமவையான '“பிறப்பற்றவனான பரமபுருஷ்ன பலப்டி 
தனி 1 


9. ட 
அயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


மானா ட்பதி பகி (3. 
இற ர ஸ்‌ வ விண்ச்ரு கவிகாளாக்களை ச்‌ சொல்லு 
எசான்‌ எ்‌ ளேள்ட்‌ வ 
ன்ட்‌ 1 7171) ம 
ஆதபதி யோ தே,வாகாம்‌ புரோ வ்‌ க £ தே,வேப்‌,ய 
அரகயங்கமையும்‌ உபப்ரும்‌ ஹிக்கிறது ஸ்ரீராம யை 


அதுதான்‌ என்னென்னி௰்‌. “னா ன்ளி ராரா 
எ]; விய க ச்‌ 
ஸ்ஸ்‌ ( வ்யக்தமேஷ மஹாயோகீ, பரமாத்மா ஸகாதந;) 


யாகப்‌ ்‌ 1 தது 
ப ப்கில்டத ர [புருஷஸ அக்தம்‌.உத்‌.3] என்பது முதலான 
னார்‌? யும்‌, அவதாரத்தின்‌ பயனை நல்லோரைக்காப்பது 
ப க்க்ன்க க ணப என்பவற்றைச்‌ சொல்லுமவைய 
தி எ சன (அசுரார்கஅை த்‌) தபிக்கின்ரானோ, எவன்‌ 
வகு ல்‌ தவர்களூக்கு நன்மை செய்பவனே, எவன தேவர்‌ 
கவ்வ ட்டட பது அஷ்ணுவாக அவதரித்தாஜே, பிரகாசிப்ப 
உத்‌:*] என்‌ வ ப விட்ட ணுக்கு நமஸ்காரம்‌!” [ புருஷ்ஸூக்தம்‌.. 
அ முதலான வாக்தியங்களைய 
ஸ்ரீராமாயணாம்‌. ஸ்‌ ட 


்க்ரா “சவ 


இட்ட எ படியெனில்‌; “இந்த ராமபிரான்‌ பெருந்தபஸ்வியாய்‌ 
ஷு ப்ர ரமாதமாவென்பது தெணிவு” (ரா-யூ1 14.17 “தேவ 
ருவுள்ளவஞாய்‌, சக்கர தாரியாய்‌ ்‌ ்‌ 
ட 7 ந 1 ஸாவு வ்யாபியா 
எர்ன்றுக்ட்ட வ தேவன்‌ ராயு 12013] “தேவர்களால்‌ நட்‌ 
ல்‌ ழை( னான விஷ்ணு மனிதவுலகில்‌ பிறந்தான்‌ ' [ரா..௮ 
௮ பரம்பொருள்‌ அாராயணனேயென்றும்‌, 


1 


ப்நரவேசம்‌ 


இந்திரா துகர்டைய பறரீபாலனம்‌ இளை தொடக்கமான்‌ 
வ.ற்ருலே ஸாமாஈ்யரக்ணதகதையும்‌.. எண னன்‌ ண்‌ 
ஊனை கப எட்‌ எரா என்‌ எட்‌ ாண்ய? 
(ராமோ ராமோ ராம இதி ப்ரஜாராமப,வக்‌ கதா?! ராமபூ,தம்‌ 
ஜசு.த.பூ,த்‌ ராமே ராஜ்யம்‌ ப்ர௱ாஸதி।॥) என்றும்‌, “ணன்‌: 
சணா க்‌ ணக” (திர்யக்யோரிக.தாஸ்சாபி ஸர்வே 
சஈமம நுவ்ரதா:) என்றும்‌ சம்முடைய அழகாலும்‌ லத்‌ 
காலும்‌ சம்மையொழியச்‌ சொல்லாதபடி.. இருச்இி மோக்ஷ 
ய்ரதாம்‌ பண்ணினாரரன்று ஸாஷாத,வகார ப்ரயேரலன 
மான விஷயோஷரக்ஷணத்தையும்‌ சொல்லுகையாலும்‌ ஸாது 
பரித்ராணம்‌ சண்டோம்‌. துதி விரோகுிகளான சாடகா 
தாடகேய ப்ரமுக.ரன்ன, கழர.தா,ஷண தரிபநிரஸ்ஸுக்௪ 
ளென்ன, ராவணகும்பசர்ண ப்ரப்‌.ரூதிசளென்ன இவா்‌ 
களுடைய வச்சதாலே து.ஷ்க்ருத்‌,விகாறமும்‌ சண்டோம்‌. 
பீத்ரு வ௪௩ பரிபாலனம்‌. ரிஷி. வதாத்‌,யநுவர்த்தஈம்‌, 


இந்திரன்‌ முதலானுரை ரக்ஷித்து து இவை முதலானவற்ருலே 
ஸணாமான்யமான ஸாது ரக்ஷணாத்தையும்‌, ராமன்‌, ராமன்‌, ராமன்‌ 
சான்று குடிகளிடம்‌ எப்போதும்‌) பேச்சுக்கள்‌ உண்டாயின? ராமன்‌ 
ஆரசாளுகையில்‌ உலகமெல்லாம்‌ ராமம௰மாயீற்று” [ரா.பு131-102] 
சான்ரும்‌, “களா வனவாகப்பிறுந்தவையெல்லாங்கூட ராமனைப்‌: பிண 
தொடர்ந்தன'' [ரா-௪ 109-22] என்றும்‌ - தம்முடைய அழுகானும்‌, 
தீர்மையாலும்‌ தம்மை: விட்டிருக்கமாட்டாதுபடி திருத்தி மோக்ஷம்‌ 
அளித்தாரென்று: தேரே .அளதார ப்ரயேரஜனமான விசேஷர க்ஷ 
ஊத்தையும்‌ சொல்லுகைமாலும்‌ நல்லோரை அளிப்பதைஞம்‌ ஜரராமா 
வண த்திலே: கண்டோம்‌. நல்லோர்க்கு விரோதிகணாாண தாடகை, 
அவள்‌ மைந்தரான ஸுபாஹு” மாரீசர்களன்‌ முதலானுர்‌, கரன்‌, 
தூஷணான்‌, திரிசிரஸ்ஸு, ராஊணான்‌, சூம்பகர்ணன்‌ முதலாஞா்‌ 
ஆகியோரை அழித்ததாலே திஈவரைக்‌ காம்வதாகிற அவதாரப்பய 
காயும்‌ ஸ்ரீராமாயணாத்தில்‌ கண்டோம்‌. இணி, கூன்றாவது: அவதாரம்‌ 
பயனாக கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட தர்ஸக்ஸ்‌ த ரயண த்னகுயும்‌...- 
(அறத்தை நிலைநிறுத்துதலையும்‌)- இவ்விதிஹாளத்தில்‌ சாண்கிறோம்‌. 
தந்‌ைத சொற்‌ கேட்டுநடப்பது, சிஷிஃண்‌,.. தேவதைகள்‌ முதலான 
ரைம்‌: பின்பற்றுவது, பலத்திற்குறைந்த ஸுக்‌.ரீவாதிகளை, அதில்‌ 


| 


ட்‌ 


க ஆமராப்ரதானணாநம்‌ 


இல்‌ ஆணிதருடைய பரிவையும்‌, இக்த ரணாகதிக்கூ ௮ங்க, ம்‌ 
மான  ஸ்வப வங்களையும்‌ ப்ரதஇபாதியாறின்‌ று.கொண்டு, 
ஊரணாகஇவைபவ. க்கை ப்றதஇபா இக்கிருன்‌.. ்‌ 

யூத்தகாண்டம்‌ 16-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது; ச்லோகம்‌ 

விர, சன்‌ என்‌ எண: க்கா: ॥ 

ஸுரிஷிஷ்டம்‌. ஹிதம்‌ வாக்யமுக்தவந்தம்‌ விபீ,ஷணம்‌ ॥ 

அப்‌,ரவீத்‌, பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவண: காலசோதி,த: ॥! 

யதவுரை:--- ஸுநிவிஷ்டம்‌--( செவிக்கு ) இணியதரம்‌- 
ஹிதம்‌--ஈன்மை: பயப்பதான. . வாக்யம்‌ -சொல்கதொடரை, 
உக்தவக்தம்‌--சொன்னவனான,. வியப்‌. ஷணம்‌--விபீஷணனைக்‌ 1 
குறித்து. ராவனா:--நாவணன்‌. காலசேஈதி,த:--யமனால்‌ 
தூண்டப்பட்டவனாய்‌: பருஷம்‌- கடுமையான. வாக்யம்‌ 
வாக்யத்மை. அப்‌.ரவீத்‌--கசொன்னான்‌. 

அவதாரிகை:-- முதல்‌ சீலோகத்சாலே. ஆண்பிள்ளை 
யான சக்றவர்த்தித்திருமசனோடே. வைரம்பிறந்து நின்று 
சசையிலே;, இத்தை நிஸ்தரிக்கலாம்படி ப்‌. ராசாவானவன்‌ 
பரமஹிதத்தை உபதேிக்க, இத்தைக் சா ற்கடைக்கொண்டு 
நாகை சாவனுடைய. வார்த்தையைச்சேட்டு அவன்பின்‌ 
போவதே” என்று ரிஷி வெறுக்கிறான்‌ , 
“சரண்யனிட த்திலும்‌ சரணாகதினிடத்திலும்‌ அடியாருடைய பரிவைடி௰்‌ 
இந்த. சரணாகதிக்கு அங்கமான தன்மைகளையும்‌ சொல்லஈநின்றூ 
கொண்டு; சரணுகதியின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிருண வான்மீகி 


யகவான.. 


ப்வேசம்‌ முற்றிற்று; 
அலதாரிகை:-புருஷோத்தமனான: ராமபிரானோேடே விரோதமுண 
டாகியிருந்த தசையிலே: இவ்விரோதத்தைக்‌ கடக்கும்படியாகத்‌. தம்பி! 
யான: விபீஷணான்‌ மேலான நன்மையை: ராவணனுக்கு, உபதேசிக்க, 
இவ்வுபதேசத்தை அலட்சியம்‌ செய்து, இவளை அழிக்கவிருக்கும்‌. யம 
னுடைய வார்த்தையைக்கேட்டு அவன்பின்போவத!. எண்று. வால்‌: 
மீகிமஹரிஷி வெறுத்து அருளிச்செய்கிறார்‌ இந்த முதல்‌ க்லோகத்தில்‌- 


சீ 


ப்ச்‌ 


ட 'வொண்ணாத்தாவதே! 


ஸுநீனிஷ்்ம்‌ 7. 


வ்யா: (ஸுநிவிஷ்டம்‌) அர்த்தத்சளவும்‌ செல்லவேண்‌ 
டாதே ஆரு ஏஏ ஸம்ன்ர வே மது,ரம்‌)ஆம்படி. அழ௫இய ஸத்நி 
வே௱த்தை உடைத்தாயிருக்கும்‌ வார்‌ கதையை, அதாகிற து- 
அகப்‌ி,மதமானாலும்‌ வீடவொண்ணா திருக்கை. அன்‌ றிக்கே, 
(ஸுநிவிஷ்டமுக்தவக்கம்‌) என்று கரியாவிரோஷணமாசவு 
மாம்‌. வார்த்தை அழகியதானாலும்‌ கெஞ்‌எம்ப்டாவிடில்‌ 
காரறகடைக்‌ கொள்ளலாமிறே; அஙஙனன்‌ றிக்கே. நெஞ்சிலே 
அழகியதாக கிவிஷ்டமாம்படி சொன்னானென்கை. 


(ஹிதம்‌) வெறும்‌ செவிக்கு இனி.காயிருக்கையன்‌ றிக்கே 
அரா த்துசையை நிஸ்கரிக்கலாம்படி, பதயமாயிருக்கும்‌ 
உர ததையை, அ௮கபி.மதமானாலும்‌ விடவொண்ணாகதாயிருக்‌ 
கும்‌ வாகயஸநீரி2வ௱த்தைப்‌ பார்க்கால்‌: சரவணகடேரார 
பீ மானாலும்‌ விடவொண்ணாது பகுயகதையைப்‌ பரர்‌ துகால்‌, 
இது ஒருவனுக்கு அஸளஹ்ையமாவதே!/ என்கை. 


ணமா வடட. கககனிபத க்கக்‌ பதம்‌ ப 


வயா:--(அழகியதாய்‌) பொருள்‌ வரையிலுங்கூடப்‌ போகவேண்‌ 
ரதப்டியாய, 'செவிக்கினியசொல்‌' [ரா-ஸ-ு*3 1-1] ழ்‌ வில்‌! 
அழகிய அமைப்பையுடையதாயிருக்கும்‌ வார்த்தையை , வந்தது ட 
இஷ்டமல்லாததாயினும்‌ செவிக்கினியதாகையாலே த்தது ன்‌ 


ர ட ச ௮ எசையைக்‌  கடக்கலாம்படியாக தன்மைபயப்பதா 
ன்‌ வார ததையை, இஷ்டமல்லாததாயினும்‌ விடமுடியாததா 
யு அமைப்பைப்பார்த்தால்‌; செவிசுடுவ 


இப்படிப்பட்ட வாக்கியம்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பொறுக்க 
எனறு கருத்து, 


அபயப்ரதாத ஸ்ாரம்‌ 


(வாக்யம்‌ ) சொல்லவேண்டும்‌ ஹிதம்‌ பரிபூர்ணமா 


யிருக்கை, வாக்யமாவது-அர்த்தத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகசி 
சொல்லுமதிவே; ்‌ 
(உக்தவர்கம்‌) பண்ணன்‌ ணா” (நாஸம்வத்ஸர 


] ட . உ ரம்பண்ணிக்‌ காறி 
வாஸிரே ப்ரப்,ரூயாத்‌) எனறு அத்யாதஜ! பண்‌ த 
கடையிலே துவளுவார்க்குச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையை 
துடர்க்க இகண்டு தன்‌ செல்லாமையாலே சொன்னவனை 
ட்‌ வ்‌ 


(விபீ, ணம்‌) தூடரஸ்‌ கடன்‌ சொன்ன வார்த்தையால்‌, 
ஆப்தமோ அநாப்தமோ என்று ங்கித்துக்‌ கைவிடலாம்‌. 


வானா 4 ணன்‌ (ப்‌. ராதா ஸ்வா மூர்த்திராத்மஈ:] என்கிற 
படியே ஹி தஞ்சொ ன்னவன்‌ ப்ரத்யா ஸந்நனென் கை. 


அன்‌ சல ர 
பப்‌. ரலீத்ஸ்ரவணஸமநந்தரம்‌, [வனின்‌ 


ம்வாக்ய | ஸர்‌ 
டா ஹ:) என்று கலக்கம்‌ 


எண” (ஸ்தி,தோ5ஸ்மி க,ிதஸந்தே 


) சொல்லவேண்டும்‌ நன்மை நிறைந்துகிடக்கும்‌ 


வாக்யத்தை | ஆது 
கடக்‌ வாக்கியமாவது-பொருளை முழுவதும்‌ சொல்றும்‌, 


சொற்களின்‌ தொடரன்றோ:. 


(சொன்னவனான) 1*இரு வருடமாவது உடனிருந்து சுச்ரூஷை 
செய்யாத சீடனுக்கு இதைச்‌ சொல்லலாகா.து” [ஐதரேய ஆர சயம்‌ 
3.2.6] என்று பேரன்பு செலுத்தி, கேட்கவேணு க்ப்‌ 
ஆசையாலே காலடியிலே துவண்டு கிடப்பார்க்௫* சொல்லும்‌ 
வார்த்தையை இவனுடைய துர்த்தசையை 5? 
லாமல்‌ நிற்கமாட்டாமையாலே சொன்னவளை. 
ப்பவன்‌ சொன்ன வார்த்தையாகில்‌, 
றுக்‌ கைவிடலாம்‌? 


(விபீஷணனை) தூரத்திலிருப்ப்க ஜி 
ஆப்த வாக்கியமோ அன்று என்று ஜயமுறி 
ஸஹோதரன்‌ தன்னுடைரி மற்றோருருவ | | 
பத்ததுகடும்‌ நன்மை சொன்னவன்‌ தெருங்கினவன்‌ என்கை. 


( கடுமையான வாக்கியத்‌லை | 
கலக்கம்‌ தீர்ந்து நிலை நின்றேன்‌? நி சொல்லியபடி 


ண்டூ தான சொல்‌ _.. 


மாவான்‌ ”: [மநு 2_220 ]' 


த்ச்‌ சொன்னான்‌ ) கேட்டவுடன்‌. 
செய்கிறேன்‌? 


ஸுநிவிஷ்டம்‌ த்‌ 


தீர்ந்து ஸ்.தி,கனதல்‌. “னன்‌ & னார்‌? (த்வத்தோ ஹி 
வேத.ஈத்‌,யய௩ம்‌) என்று உபகாரஸ்ம்ருதியாலே புகழுதல்‌. 
“என்னத்‌ இ மனங்கெடுத்தாய்‌ '' என்று ப்ரத்யுபகாரம்‌ 
காணாமையாலே தெ்கடாடுதல்‌ செய்யவேண்டுமளவிலே, 
மத்ருக்களைச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. 


( வாக்யம்‌ ) அவன்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ஹிதங்களை 
கோக்கச்சொன்னாற்போலே பருலங்களிலும்‌ இனிச்சொல்ல 
லாவதில்லை என்னும்படி சொன்னான்‌. (பர௫ஷம்‌ அப்‌,ரவீத்‌) 
அவன்‌ ஹிதம்‌ சொன்னபோது ஸுறநிவிஷ்டமாம்படி 
சொன்னாற்‌ப போலே, இவனும்‌ நெஞ்சிலே புண்படும்படி 
வ்யக்தமாகப்‌ பருஷித்தான்‌. 


இதக்கு ஹேது சொல்லுகிறது மேல்‌ பததீவயம்‌. 
(ராவண;:) ராவயதி ரோத,யதி '' என்று டர ஹிம்ஸை 
யாலே நாட்டக்‌ கூப்பிடப்பண்ணுகல்‌; அ௮ஸ்சரகே 


| கதை18-13] என்று. கலக்கம்‌ தந்து நிலைநிற்றல்‌, “முனிவரே! 
வேதம்‌ முழுவதும்‌ உம்மிடமன்றோ என்னால்‌ ஓதப்பட்டது”” [வி-பு 
1.1-2] என்று நன்றியறிவாலே புகழுதல்‌, “ஏன்னத்திமனங்‌ 
டுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ செய்கேன்‌” [ இருவாய்‌2-7-8] என்று கைம்‌ 
ராறு காணாமையாலே திகைத்து நிற்பது ஆகிய இவற்றிலே ஓன்று 


ம்‌ - இரண்டையாவது செய்யவேண் டிய சமயத்திலே எதிரிகளைச்‌ சொல்‌ 


லும்‌ வார்த்தையைச்சொன்னான. 
ப்பு 


(வாக்கியத்தை) அவன்‌ சொல்லவேண்டிய நன்மைகளை முழுமை 
யாகச்‌ சொன்னாப்போலே, கடுஞ்சொற்களிலும்‌ இனிச்சொல்ல 
வேண்டியதில்லை என்னும்படி சொனனான்‌. (கடுமையாகச்‌ சொன்‌ 
னன்‌) அவன்‌ நன்மை சொன்னபோது நெஞ்சிலே நுழையும்படி 
சொன்னாற்போலே, இவனும்‌ நெஞ்சிலே புண்‌ படும்படி தெளிவாகக்‌ 
டி ததானா. 


இதுக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது மேலிரண்டு பதங்களும்‌, 
(ராவண :) *ரரவயதி-ரோதயதி-இதி ராவண:'' [ அழச்செய்கிரு 


னாகையாலே ராவணன்‌ ] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, பிறரை நலிந்து 
துணி--2 
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காலிட்டுக்கொண்டு தானும்‌ கூப்பிடக்கடவனாயிருக்கை, 
இத்தால்‌. தனக்கும்‌ ' பிறர்க்கும்‌ ஹிகமறியான்‌ என்கை. 
( காலசோதி,5: ) ப் ராதா சொன்ன வார்த்தை செவிப்‌ 
படாதபடி ப்ரதியாஸநீஈனான காலன்‌ பிடரிகள்ள அவன்‌ 
பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே 
ரணம்‌ புகு ' என்றான்‌; காலன்‌ :௮து கடவதல்ல; என்‌ ௩ 
வழியே போ' என்றான்‌. ப்‌,ராகதாவின்‌ வார்த்தை “(ன 
எனின்‌ எ எச்‌” (த, விதா ப,ஜ்யேயமப்யேவம்‌ ௩ நமேயம்‌) 


என்று தன்‌. ப்ரக்ருதிக்குச்சேராமையாலே காலன்‌ வழியே 


பின்போனான்‌. ப்‌. ராதா 


போனாடினன்‌ கை, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது ச்லோகம்‌ 
ரகா கேர்‌ எச்‌ ஈர்‌ ஏராள: | 
ளா ஏர ௭௭ எனகன: | 


இத்யுக்த்வா பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவணம்‌ ராவணா நுஜ: | 
ஆஜக ரம முஹூர்த்தேந யத்ர ராம: ஸ்லக்ஷமண: || 


நாட்டிலுள்ளாரை அழச்செய்வதாலும்‌, தகாதவிடங்களிலே காலிட்டுக்‌ 
கொண்டு, ஆப்பிலே காலிட்ட குரங்குபோலே தானும்‌ அழுமவனாகை 
யாலும்‌ ராவணன்‌' என்னும்‌ பெயர்‌ மிகப்பொரு ந்தியிருக்கை,. 
கைலாஸத்தினடியிலே காலிட்டுக்கொண்டும்‌, வாலியிடமகப்பட்டும்‌ 
அழுதது பிரசித்தமன்றோ. இவ்விரண்டு பொருளாலும்‌. தனக்கும்‌ 
பிறர்க்கும்‌ நன்மையறியான்‌ என்கை. (காலனால்‌ தூண்டப்பட்டவன்‌) 
ஸஹோதரன்‌ சொன்ன சொல்லும்‌ செவியிற்படாதபடி மிகநெருங்கி 
நின்ற காலன்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்துத்தள்ள அவன்பின்‌ போனான்‌. 
தம்பியானவன்‌, '*ராமபிரான்‌ திருவடிகளிலே சரண்புகு'* என்றான்‌? 
யமனோவெனில்‌, “அது சரியன்று: நான்‌ சொல்லும்‌ வழியே சென்று 
சண்டை செய்‌'” என்றான்‌; தம்பியின்‌ வார்த்தை,. “இரண்டாகப்‌ 
பிளக்கப்பட்டாலனும்‌ படுவேனேயொழிய ஐருவனுக்கு வணங்க 
மாட்டேன்‌”' [ரா-யு36-11] என்கிற தன்‌ தன்மைக்குப்‌ பொருந்தாமை 
யாலே யமன்‌ சொன்ன வழியே போனான்‌ என்று கருத்து, 


இத்யூக்‌ த்வா ம்‌ 


பதவுரை: - ராவணாநுஜ:--ராவணனுக்குக்‌ தம்பியான 
ராவணம்‌- ராவணனைக்‌ குறித்து, இதி-- 


விபீஷணன்‌, 


இப்படியாக, பருஷம்‌--கழுமையாக, வாக்யம்‌--சொல்‌ 
தொடரை,  உக்த்வா--சொல்வி, யத்ர--எவ்விடத்தில்‌, 


ராம:-- ஸ்ரீராமபிரான்‌, ஸலக௯்ூமண:--லக்்மணனோடு கூடிய 
வராய்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறாரோ ௮ங்கே, முஹூர்த்தேஈ-- 
ஆஜகசாம - வந்தார்‌, 
அவதாரிகை:--ராவணன்‌ அதிக்ரமத்‌இடல கைவளர்ம்‌ 
மிசெய்‌ சதயும்‌, நமக்குக்‌ கர்த்தவ்யம்‌ எதெதென் று 
மந்த்ரத தி£லயிழிந்த இதுவே அவகாறமாக “இந்த சர்க்‌ 
கதியை ஙமிஸ்கரிக்கலாம்படியான பரமஹிகத்தைச்‌ சொல்லச்‌ 
செய்கே. . இவனுக்கு அஸஹ்யமாயிருக்கக்கண்டவாேற. 
இவன்‌ இருந்‌க தேஸமும்‌ ஈமக்கு க்யாஜல்யம்‌; பரமத £ர்மிக 
ரான பெருமான்‌ இருந்த தேறும்‌ மக்கு ப்ராப்யம்‌' என்று 
பு,௰ப்பட்டு. வேகிற அகத்தினின்றும்‌ துழு.ச்துக்கொண்டு 
பு.றப்ட வாரைப்போலே போந்தான்‌ என்று இவனுடைய 
ச ர்மருசியைக்கண்டு மிகாண்டாடுஇிறான்‌ ரிஷி, 

வயா: ( இதி பருஷம்‌ வாக்யமுக்க்வா)-(இதி) என்து 
அவிர்‌ எனன ணி” (ப்ரதி,யதாம்‌ தராஸரத_ரய மைதி,லீ) 


ரணைதர்ட அமவ எடம்‌ வானை அதவ. 


ட்‌ ்‌] ள்‌ ்‌ ட ॥்‌ 
யிைரவ 72, 


திருக்கச்‌ 


ட அவதாரிகை:-ராவணன்‌ மறவழியிலேயே பழகினவனாயிரு ந்த 
போதிலும்‌, “ராமன்‌ படையுடன்‌ வந்துவிட்டான்‌; இனி. நாம்‌ என்‌ 
செய்வது” என்று மந்திராலோசனை செய்யமுற்பட்ட இதையே தக்க 
இரவ மாகக்கொண்ட விபீஷணான்‌, ராவணனுக்கு ஏற்பட்ட இவ்‌ 
ல வகாலத்தைப்‌ போக்கும்படிமான : மேலான தல்லுரைகளைச்‌ 
' சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ இவ்விராவணனுக்குப்‌ பொறுக்க 
“ அாணணாததாயிருப்பதைப்‌ பாரத்தவுடன்‌ 'இவனி௫ுக்கும்‌ இடமும்‌ 
5 வலக்கத்தக்கது; தல்லறமூர்த்தியான ராமபிரானிருக்குமிட மே 
பத்‌.. சன்று சேரத்தக்கது" என்று இணைத்துப்‌ புறப்பட்டு. எரிகிற 
டடிலிருந்து துடித்துக்கொண்டு ஓழுவாரைப்போலே ராமனிருக்கு 
பட ந்தேடி ஓடினான என்று இவ்விபீஷணனுக்கு அதத்தலுள்‌ ன 
ஊிருபபத்தை வால்மீகிபஃவான்‌ கொண்டாடுகிறான்‌. 
ப ட்‌ டப்‌ ( இம்மாதிரியாகக்‌ கழுமையான சொல்லைச்‌ சொல்ஷீ) 
்‌ (இம்மாதிரியாக) எனறு, “தசரத குமாரனிடம்‌ மைதிலியைத்‌ தருவா 


| 
॥ 
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என்று கர்ததவ்யத்தினுடைய ஸெளகர்யத்தையும்‌, “ஏ 
ண ன்ன எனா” (யா வந்ந க்‌, ருஹ்ணந்தி ஸமிராம்ஸி பராணா:) 
என்று ௮அகரணே ப்ரத்யவாயத்தையும்‌ சொன்ன ப்ரகாரத்தை 
ஸந்தோஷத்தாலே அநுவதிக்கிறான்‌ ரிஷி, ( பருஷம்‌ ) 
ஸர்வாஸ்வாஸகரமானதென் றல்‌ ஸ்ருகரலத்‌ துக்குஅஸஹ்யமா 
மாப்போலே, அச்ரயகதகோஷத்தாலே இந்தப்‌ பரமஹிதம்‌ 
ராவணனுக்குப்‌ பருஷமாயிற்று, (வாக்யம்‌ ) ஹிசோப. 
ேதறம்‌ பரிபூர்ணமாயிருக்கை, (உக்த்வா) ஹிதல்ஞனுமாய்‌, 
ப்ராதாவாயுமிருக்கிறவன்‌ இந்த துர்க்கதியிலே கைவிட்டுப்‌ 
போனான்‌ என்கிற குறைதீர, சொல்லும்வார்த்தை அடையச்‌ 
சொல்லி, ௮வன்பக்கல்‌ அவகாற்மில்லாமையாலே போந்தான்‌. 
இவ்வநுடராஷணத்துக்கு ப்ரயோஜாம்‌ ராவணனுடைய 
அதிக்ரமதகைக்‌ கண்டபோதே கால்வாங்க ப்ராப்தமா 
யிருக்க, ஹிதஞ்சொல்லி மீட்கலாமோவென்று இவனுக்கு 


உண்டான வழியடையச்‌ சொல்லுகை, 


யாக” [ரா-யு14-3] என்று ராவணன்‌ செய்யவேண்டிய செயலின்‌ 
எனிமையையும்‌, “ராமபாணங்கள்‌ ராக்ஷஸர்தலைவர்களுடைய தலை 
களத்‌ தள்ளுவதற்கு முன மைதிலியை ஸமர்ப்பிப்பாயாக”” [ரா-யு 
14.4] என்று செய்யாவிடிலேற்படும்‌ அநர்த்த,த்தையும்‌ சொன்ன 
ரீதியை உகப்பாலே திருப்பிச்‌ சொல்லிக்காட்டுகிறார்‌ வால்மீகி 
மஹரிஷி, (கடுமையான) அனைவர்க்கும்‌ இதமாமிருக்கும்‌ தென்றற்‌ 
காற்று நரிக்குப்‌ பொறுக்கவொண்ணாமலிருப்பதுபோலே, சென்று 
சேருமிடமான அவனிடமுள்ள தீமையாலே இந்த மிக நல்லவார்த்தை 
ராவணனுக்குக்‌ கடுமையான தாயிற்று. (வாக்கியத்தை) நல்வார்த்தை 
நிறைந்திருக்கை, (சொல்லி) நன்மையறிவோனுமாய்‌, தம்பியுமா 
யீருப்பவன்‌ இந்தக்‌ கஷ்டநிலையிலே கைவிட்டுப்போனான்‌ என்று 
பிறர்‌ குறைசொல்லமுடியாதபடி, சொல்லவேண்டிய வார்த்தையை 
முழுவதும்‌ சொல்லி, அவன சிறிதும்‌ இடம்‌ கொடுக்காதபடியாலே 
அவண்விட்டுப்போனான்‌. “இப்படிக்‌ கடுமையான வாக்கியத்தைச்‌ 
சொல்லி' என்று, சொன்னதை எடுக்கும்‌ இதற்குப்பயன்‌ என்ன? 
எனில்‌: ராவணனுடைய தீச்செயலைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவனைவிட்டுப்‌ 
போவது தகுந்ததாயிருக்க, நன்மைசொல்லித்‌ திருப்பலாமோ என்று 
இவனால்‌ முடி ந்தவரையில்‌ சொன்னான்‌ என்று விபீஷணனின்‌ நற்‌ 
குணத்தைத்‌ தெரிவிப்பதே இதற்குப்பயன்‌. 


இத்டிக்த்வா 12 


சொன்ன ிதம்‌ பருஸமமைாகைக்கு ஜேற்துவைச்‌ 
சொல்லுகிறது.--(ராவணம்‌) வரட,லபு,ஐப,லங்களாலே ப்ர 
ப,லரோடு துர்ப்பிலரோடு வாசியற எல்லாரையும்‌ நலிந்து 
போந்தவனுக்கு, எதிரிகர்டைய ப,லஞ்சொன்‌ னால்‌. பருஷ 
மென்னுமிடம்‌ சொல்லவேணுமேோர? ( ராவணாநுல: ) அவன்‌ 
கிடந்த குடலிமீல றஹைவாஸம்‌ பண்ணிப்டோர்கவன்்‌ மர்‌ 
ஸத்வோத்தரன்‌ சொல்லும்‌ ஹிதத்கைச்‌ மசால்‌ லுஇறான்‌ / 
என்று ஸ்ரீவிபீஷணாழம்வானுடைய ஏற்றததைச்‌ சொல்லு 
கிறான்‌ ரிஷி. ஹிதம்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ ஜஇயேஷ்ட,கறிஷ்ட, 
விட ராகூமில்லை; அறியுமவன்‌ ௮றியாதவனுக்குச்‌ சொல்லு 
மித்தனை' என்றுமாம்‌. 


(ஐகாம) என்ன அமைந்திருக்க, (ஆலகராம) என்றது, 
ராவண கோஷ்டியில்‌ கனக்கு ஸம்பர்தமில்லாமையும்‌, 
ராமகோஷ்டி தன்னிலமாயிருக்கறபடியும்‌ தோற்றச்சொல்லு 
வரான்‌ ரிஷி. (முஹுர்த்தேந) 4௭ எனை டி ரணன்ற- 


சொன்ன நன்மை கடுமையானதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது 
மேலே--(ராவணளை) வரவலியாலும்‌, புயவலியாலும்‌ வவிமிக்கோ 
சையும்‌ வலியற்றோரையும்‌ ஒருபடியாகத்‌ துன்புறுத்தியவனுக்கு எதிரி 
ரூடைய பூலஞ்சொன்னால்‌ கடுமையாகவே தோற்றும்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்லவேணுமோ? (ராவணன்‌ தம்பி) அவ்விராவண ன்‌ கிடந்த 
குடலிலே கிடந்தவன்‌ கிடீர்‌ ஸாத்விகன்‌ சொல்லத்தக்க நன்மையைச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ என்று ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானுடைய பெப ரு மை ய 
ஸ்ரூவால்மீகிமஹரிஷி சொல்லுஇரூர்‌. அன்றிக்கே. (ராவணன்‌ தம்பி) 
ந்த்‌. நன்மை சொல்லும்போது மூத்தவனென்றும்‌, இளையவ 
னெ ன்றும்‌ வேறுபாடில்லை; அறியுமவன்‌ அறியாதவனுக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டியது எனபதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


(வந்தான்‌) ராவணனிடம்‌ வார்த்தை சொல்லிவிட்டு ராமன்‌ 
இருக்குமிடம்‌ போனான்‌"' என்று சொல்லுவதே பொருத்தமாயிருக்க, 
_ராமனிருக்குமிடம்‌ வந்தான்‌'' என்று சொன்னதற்குக்‌ கருத்தென்‌ 
னென்னில்‌; ராவணனுடைய .குழுவில்‌ விபீஷணன்‌ தனக்கு இனி 
_ ஐவில்லாமையும்‌, ரார்மபிரானணின்‌ கோஷ்டியே அவனுக்குரித்தான 
அடம்‌ என்பதும்‌ தோற்ற ரிஷி 'வந்தான்‌” என்கிறுர்‌. (முஹூர்த்த 


14 அபயப்ரகாந ஸாரம்‌ 


ர்‌ | எல்‌ எணண ணன்‌ ள்‌:”(ந ஸலெளரிசிந்தாவிமு 5, 
ஜநஸம்வாஸவையஞஸாஸம்‌ | வரம்ஹுதவஹஜ்வாலாபஞ்ஜராந்தர்‌ 
வ்யவஸ்தி.தி: ॥) என்கிறபடியே நெருப்புப்பட்ட அகத்தில்‌ 
கால்வாங்குமதல்லது .நிறகமாட்டா தாப்போலே. . ராவண 
கோஷ்டியில்‌ தரிக்கமாட்டாதபடியைச்‌ சொல்லுதல்‌. கட்டி 
நின்று கன்றை விட்டால்‌ தாய்முல்யில்‌ வாய்வைத்தல்லது 
தரிக்கமாட்டா தாப்போலே. ராமகோஷ்டியில்‌ பகுந்தல்லது 
தரிக்கமாட்டாதவஞனாய்ப்‌ புகுந்கானென்னுதல்‌, “என்‌ எ 
௭௩” (வத்ஸோ கமிவ மாதரம்‌) தாய்நாடு கன்றேயபோல்‌'' 
என்னக்கடவ திம ற, | 

(யத்ர ராம:)ராமஸம்பந்தத்தைக்காட்டில்‌ ராமஸம்பந்தி 
தூதறமே. உதமீதச்யமென்கை, “8 34 எனா எ ஊே:” 
(யத்ர பூர்வே ஸாத்‌,யா: ஸந்தி தே,வா;) “எணண” 


நேரத்தில்‌) “பரமபுருஷனின்‌ நினைவற்ற மக்களிடையேயிருக்கும்‌ 

உயிர்க்கொலை கொடிது; தீக்கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ கூட்டினுள்‌ 

வாழ்வது (அதனினும்‌) நன்று'' [காருடபூர்வ] என்கிறபடியே தீப்‌ 
பற்றியெரியும்‌ வீட்டிலிருந்து புறப்பட்டல்லது நிற்கமுடியாதது 
போலே,ராவணகோஷ்டியில்‌ நில்‌ நிற்கமாட்டாதபடியைச்‌ சொல்லுவ 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; அல்லது, கயிற்றையிட்டுக்‌ கட்டிவைத்திருந்த 
கன்றை அவிழ்த்துவிட்டால்‌, தாய்முலையில்‌ வாய்வைத்தல்லது நிலை 
நிற்கமாட்டாதாப்போலே ராமகோஷ்டியிலே புகுந்தாலல்லது உயிர்‌ 
தரிக்கமாட்டா தவனாய்‌ விரைவாய்‌ வந்தான்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ''கனறு தாய்ப்பசுவை நாடுவதுபோல்‌'' [ ] என்றும்‌, 
“தாய்‌ நாடு கன்றேபோல்‌ தண்டுழாயானடிக்கே போய்‌ நாடிக்கொள் 
ளூம்‌ புரிந்து” ( முதல்திருவ-30] என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறதன்‌ ரோ. 


(எங்கு ராமனிருக்கிருனோ அங்கு) ராம ஸஎம்பந்தத்தைக்காட்டி 
னும்‌, ராமபிரானோடு ஸம்பந்தித்த மே தசமே உத்தேச்யமென்கை, 
ராமஸம்பந்தத்திற்கும்‌ ஹேதுவாயிருப்பதன்றோ' அது. மேலும்‌. 
ராம: ஸம்பந்த . மேற்படாமல்‌ தடுப்பதற்குப்‌ பரிவரான முதவி 
களுண்டு. ராம ஸம்பந்தியான தேசத்தையடைவதைத்‌ தடுப்பாரில்லை 
யன்ரோ. யாதொரு பரமபதத்தில்‌ பழையரான ஸாத்‌,யதேவர்கள்‌ 
உன்ளனரோ' [/புருஷ்ஸூக்தம்‌] என்றும்‌, '*ராமன்‌ வாழும்‌ இந்தச்‌ 
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( ஸுப,கஸ்‌ சித்ர்கூடோ$ஸெள ) என்னக்கடவதி0 ற, 
(ஸலக்மண:) இளையபெருமாள்‌ பெருமாளுக்கு நீரூபகரா 
யிருக்கிறபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. இத்தால்‌ ஆணிதனுக்கு 
ஆற்‌ ரயணீயனையொழியச்‌ செல்லாதென்கை. அபூர்வடரன்‌ 


“பபருமாள்‌ இவணக்‌ கைக்கொள்ளுவது காண்‌ர்‌' என்று 
தன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கதண்ணளிகோற்ற இருர்தானிேற; 
கன்‌ சொல்‌ ஜீவியாக ராவணகோஸஷ்டியில்‌ வர்த்தித்த 
நெஞ்சாறல்‌ தீரக்‌ தம்பியிட்ட வழக்கான ராமகோஷ்டி.யிலே 
புகும்கானென்னவுமாம்‌. 


| | 

சித்திரகூடமலை பரமமங்களமான து'” [ரா-௮98.127 என்றும்‌ தேச 
வைபவம்‌ சொல்லப்பட்டதன் ரோ. (லக்ஷுமணா னோடு கூடிய ராம 
பிரான்‌) லக்ஷ்மணன்‌ ராமபிரானுக்கு இரூபகனாயிருக்கும்படியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. ராமாநுஜம்‌ லக்ஷ்மணபூர்வஜஞ்ச௪”” என்கிறபடியே 
?மல-்ஷ்மணர்களிருவரில்‌ ஒருவரை மற்றவரையிட்டு இரூபிக்க 
வேண்டும்படியன்றோ அவர்களுடைய சேர்த்தியிருப்பது. “ஸல கஷ்‌ 
டா எனறதால்‌ நிரூபகமான *கட த்வம்‌” [கடமாயிருக்கும்‌ தன்மை] 
திரூப்யமான கடத்தைவிட்டு நிற்கமாட்டாததுபோலே, ஆஸிதனான 
ஐ-ஷ்மணன்‌, ஆச்ரயணியனான ராமணவிட்டு நிலை நிற்கமாட்டான்‌ 
என்றதாயிற்று, அனறிக்கே,ஸல-்ஷ்மண:: என்‌ றதாலே பகவானைப்‌ 
க வ பவதூக்கு ்‌ பரமபுருஷன்‌ விஜாதியனாயிற்றே” என்னும்‌ பயம்‌ 
“வைட யதில்லே, ஸஜாதியரான லக்ஷ்மணன்‌ முதலான புருஷ்கார 
பூதர்கள்‌ அருகிலுள்ளானர்‌”” என்னும்‌ சாஸ்திரார்த்தத்தை வெளி 
4டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஸாைக்ரீவன்‌ “'இவன்‌ கடுந்தண்டனை 
கிற பஷ அப்யடட்டும்‌?[ரரவு1720) என்றுசொல்ல, “கருணை 
சத ்‌ 5” ல-்ஷண த்தோடிருந்த லக்ஷ்மணனை '* [ரா-யு18-7)] 
ர கம * இவ்விபீஷணனைப்‌ பெருமான்‌ கைக்கொள்ள 
அந்து என்னும்‌ மனவிரக்கம்தோற்ற இருந்தானன்‌ ரூ 
கவு பஸ்ட்‌ லக்ஷ்மணன்‌. அன்றிக்கே, 'ஸலக்ஷ்மண:' என்ற 
ட்ட ச்ட்‌ தன்‌ சொல்‌ விலைசெல்லாத ராவண கோஷ்டியில்‌ 
“வருத்தம்‌ திரும்படியாக, கும்பி லக்ஷ்மணனிட்டது 
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இச்லோகத்தால்‌, பகவகத்ருசியுடையவனுக்குத்‌ தத்‌,வி 
ய ர முகரிருந்தவிடமும்‌ தயாஜ்யமென்னுமிடமும்‌, பகவத்‌ 
| ஸந்நிதியண்டான விடமேமே ப்ராப்யமென்னுமிடமும்‌ 
| சொல்லிற்றாயி ற்று. 


பஸ 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 2-வது ச்லோகம்‌ 
ர அ்ளாகர்‌ எண எாகயு 
என்‌ என்னன சண 


| தம்‌ மேருமிக,ராகாரம்‌ தீ,ப்தாமிவ ற॥தஹ்ரத.ம்‌ | 
க,க,ஈஸ்த,ம்‌ மஹீஸ்தராஸ்‌ தே த.த்‌.ருறார்‌ வாரராதி,பா: || 


பதவுரை:-- மேருமிக,ராகாரம்‌--மேருமலையின்‌ முடி 
போன்‌ ந தன்மையையுடையவனாய்‌. தீ,ப்தாம்‌--பற்றி எறி 
கின்‌ ற, ॥தஹ்ரதரம்‌ இவ-மின்னலைப்போன்று,க,க,௩ஸ்‌ த,ம்‌- 
ஆகாயத்தில்‌ நமிறகிறவனான, தம்‌--௮வ்விடீஷணனை, 
மஹீஸ்‌,தா:--பூமியில்‌ நிற்கிற, தே வாநஈராதி,பா:--அ௮ந்த 
வானரர்‌ தலைவர்கள்‌, த.த்‌,ருா;- கண்டனர்‌. 


ப்பை 


அவதாரிகை:-- ராவணகோல்டியில்‌ நின்றும்‌ இளம்பி 
ஆகாமாஸ்கனானபோகே இவனை முதலிகள்‌ கண்டார்கள்‌ 
என்கிறான்‌. 


சட்டமாயிருக்கும்‌ ராமகோஷ்டியிலே புகுந்தான்‌ என்னும்‌ கருத்தைத்‌ 
தெரிவிப்பதாகவும்‌ கொள்ளாலாம்‌. 


ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ பகவானிடத்தில்‌ ஈடுபாடுடைய 
| வனுக்கு அதிலீடுபாடற்றவர்களிருக்குமிடமும்‌ கைவிடத்தக்கதென்ப 
॥ தும்‌, பகவானிருக்குமிடமே சென்றுசேரத்தக்கது என்ப தும்‌ 
ிசொல்லிற்ருயிற்று. 


| அவதாரிகை:--ராவணகோஷ்டியிலிருந்து கிளம்பி ஆகாசத்தில்‌ 
நின்நபோதே இவ்விபீஷிணனை வானரமுதலிகள்‌ கண்டனர்‌ என்‌ 
கிறார்‌ வால்மீகி மஹரிஷி, 


தம்‌ மேருறிக,ராகாரம்‌ சற்‌ [இ 


வ்யா:-- (தம்‌) காட்டுத்தியைத்‌ தப்பினவன்‌ மடுவிலே 
விழுமாப்போலே துன்‌ ௮பி ரிவே௱டமுமல்லாம்‌ தோற்ற 
வந்தவனை, ( மேருஸிக,ராகாரம்‌ ) பரதுபகை்க்கைவிட்டுப்‌ 
பேரப்பெறுகையாலே ஸ்தி.ரனானபடியும்‌, ஒளிபெ.ற்றபடி 
யும்‌, பாரதந்தர்யம்‌ கோற்ற வந்தபடியுமாடற இஸ்வ 
பாவங்களாலே : மேருஙிகராகாரம்‌ ' என்கிறான்‌. இத்தலை 
பரகரரராவயவமான மருங்க,ம்‌ பெற்றகென்றம்‌, ராவண 
னக்கு ஒரு ஸ்ருங்குபங்கம்‌ பிறந்கதென்றும்‌ நினைக்கிறான்‌. 
(த,ப்தாமிவ ஈதஹ்ரசரம்‌) மூகலிகளுடைய பரிவைக்கண்டு 
'பெருமாலத்‌ திருவடி தொழவொண்ணாதொழி௫றதேர?' 
என்கிற நடுக்கமும்‌, புகுந்தல்லது தரிக்கசமாட்டாக தவரை 
யும்‌ தோற்றியிருக்கை, இவனுடைய ஐனளிக்கு மின்னலானது 
த்ருஷ்டா நதமாகப்போராமையாலே,  இப்தாம்‌ ' என்‌ திற 


வயா: ( அவளை ) காட்டுத்தீயிலிருந்து தப்பிப்பிழைத்கவண்‌ 
மடுவிலே விழுவதுபோலே தன்‌ ஆசையெல்லாம்‌ வடிவிலே 
தோற்றும்படியாக வந்தவனை? (மேருமலையினுச்சிபோன்ற தன்மை 
யாண) மேருமலையுச்சியாகில்‌, உறுதியானதாகவும்‌, ஒனிபெற்ற 
தாகவும்‌, மலைக்கு சேஷபூதமாகவுமிருக்குமன்றோ, இவ்விபீஷணா 
னும்‌ மறவழிப்பட்ட ராவணகோஷ்டியிலிருந்து நீங்கப்பெறுகை 
யாலே உறுதி பெறறவனுயும்‌, ஒளிபெற்றவனாகவும்‌, “திருமால்‌ 
“-ருவொக்கும்‌ மேரு' [திருவிருத்தம்‌] என்கிறபடியே மேருமலைபோல்‌ 
மேனியனான ராமபிரானுக்கு சேஷபூதனாஃவுமிருக்கையால்‌, இத்‌ 
௱மைகளால்‌ மேருமஸயினுச்சிபோன்ற தன்மையான்‌ என்று இவ 
அச்‌ சொல்லுகிருர்‌. ராமபிரானாகிற மேருமலை முக்கிய அவயவ 
ப்பட்‌ முடியைப்‌ பெற்றதென்றும்‌. ராவணனுக்கு ஓர்‌ முடிவீழ்ச்சி 
“த. ந்ததென்றும்‌ கருதுகிறார்‌ ரிஷி. (பற்றியெரியும்‌ மின்னல்போன்‌ நு) 
ணட வவட. நடுக்கமும்‌, வேகமும்‌, ஓளியுமுள்ள தாயிருக்குமே; 
அவவிபிஷணானுக்கும்‌, பெருமாளிடம்‌ வானர முதலிகளுடைய 
வ ல வத்த அவரைத்‌ திருவடிதொழ முடியாமல்‌ போய்விடுமோ” 
ட? க ப அவரிடம்‌ புகுந்தல்லது தரிக்கமாட்டாத 
க மருமஸ்யுச்சியென த்தக்க ஒளியும்‌ தோற்றியிருக்கையால்‌ 
ச னனலென்கிறார்‌. ஒனிவிஷயத்தில்‌, இவனுடைய இாரிக்கு 
| மானது சரியான உபமானமாகப்‌ போராமலிருக்கையால்‌, 


தனி. 
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'விறோஷணம்‌. அபூ,தோபமை. இத்தால்‌ :மேருஸிக,ராகாரம்‌' 
என்கிற பதத்தில்‌ ஆர்த்த,மாக நினைத்த தூப்தியை. இங்கே 
றரப்‌,தூமாக்கினான்‌ , 


( க,க,ஈஸ்த,ம்‌ ) லங்கையில்‌ நின்றும்‌ கால்வாங்கின 
போதே கண்டார்களென்கை. (்‌ மஹீஸ்தரா: ]... பூமியில்‌ 
காவலுக்கு அடைத்தவர்கள்‌ தாந்தாம்‌ ௮இ.கரியாத ௧,க,ந 
ரக்ணக்திலம்‌ அ௮அவஹிதரானாரென்று அவர்களுடைய 
கரவற்குறிக்கோள்‌ சொல்லுகிறது. (.மூத த.த்‌.ர௬ு0-; ) 
ஒருத்தர்‌. கண்டு ஒருத்தருக்குச்‌ சொன்னாலும்‌ எல்லாரும்‌ 
கண்டாராவரிழே. அங்ஙனன்‌ றிக்கே, எல்லாருமொக்கக்‌ 
கண்ணாலே கண்டார்களென்க௯கை. ( வாநராதி.பா: ) காவ 
'பற்றியெரிகிற! என்று மின்னலை விசேஷிக்கிறார்‌. உல்கில்‌ பற்றி 
யெரிகிற மின்னல்‌ இல்லாமையாலே, இது அபூ,தோபமை (இல்‌ 


பெர்ருளுவமை) என்னும்‌ அலங்காரம்‌ (அணி) ஆகும்‌. (பற்றி ' 


யெரியும்‌ மின்னல்‌ போன்று” என்றதால்‌ “*மேருமலையுச்சிபோன்ற 
தன்மையானை', என்றவிடத்தில்‌ பொருள்வழிக்கிடைக்கக்கூடிய 
ஒளியை, இங்கு சொல்வழிக்காட்டினார்‌ வால்மீகி பகவான்‌. 


- (ஆகாயத்தில்‌ நிற்பவளை)“உத்பபாத க;தாபாணி:”[ரா-யு16-16] 
[கதையைக்‌ கையிலேந்தியவனாய்‌ ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பினான்‌ ] என்கிற 
படியே லங்கையில்‌ ராவணாஸபையிலவிருந்து ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பினா 
போதே கண்டார்கள்‌ என்கிறது: '*தீ,ப்தாமிவ ாதஹ்ரதாம்‌''என்று 
இவனை மின்னலாகச்‌ சொல்லிற்று: மின்னல்‌ ஆகாயத்திலேயே 
ஒளிவிடுமன்‌ ரோ: அகைச்‌: சொல்லுகிறது இங்கு. (பூமியில்‌ நிற்ப 
வர்கள்‌) பூமியில்‌ ராமனை முன்னிட்ட வானரஸமஸேனையைக்‌ காவல்‌ 
புரிய ஏற்பட்டவர்கள்‌, தாம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாத. ஆகாயவெளிக்‌ 
காவலையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டனர்‌: . ஏற்றுக்கொண்டதோடன்றியில்‌ 
லங்கையிலிருந்து . அவன்‌ கிளம்பியபோதே அவனைக்‌ காணும்‌ 
படியாக அவ்வளவு ஜாக்ரதையுடன்‌ இருந்தனர்‌ என்று இவர்க 
ளூடைய ரக்ஷண£ஸாமர்‌ த்தியம்‌ சொல்லுகிறது. (அவர்கள்‌ கண்டனர்‌) 
ஒருவர்‌. கண்டு மற்றவருக்குச்‌.-சொன்னாலும்‌ அணவரும்‌ கண்டதாகக்‌ 
கொள்ளலாமன்றோ: அப்படியல்லாமல்‌, அணைவரும்‌ ஓருபடியாகத 
தங்கள்கண் களாலே கண்டனர்‌ என்கை. இத்தால்‌ ரக்ஷண£ஸாமர்த்தி 
யத்தீல்‌ குறைந்தவர்கள்‌ ஓருவருமில்லயென் கை. (அவர்கள்‌ கண்ட 


த்ம்‌ மேருறிக,ராகாரம்‌ ்‌ இத 


லடைப்புண்ட முதலிகளுக்கு முன்பே. காவலடைக்த 
முதலிகள்‌ விட்டவிடத்தேயிருந்து கண்டார்களென்கிறது. 
பெருமாள்பக்கல்‌ இவர்களுக்குண்டான பரிவு, அளிட்டு ௮ந்தி 
தொழுமகதன் றிக்மீக, காவல்கான்‌ இவர்களுக்கு உல்வீவனமா 
யிருக்கிறபடி. (வாஈராதி,பா:) என்று, இவர்கள்‌ பரிவிலே 
௮வஹிகரானபமடு கண்டு ரிஷி கொண்டாடுகிறானாகவுமாம்‌. 


இச்லோகத்தால்‌, ப்ரதிகூலர்‌ ஸமூஹத்தில்‌ நின்றும்‌ ' 
பேரட்பெறம லாபத்துக்குமேலே, அநுகூலர்‌ கடாக்ஷத்துக்‌ 
கும்‌ விஷயமானானென்று கருத்து, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது. ச்லோகம்‌ 

னர்‌ ஊா ஈரிள்‌ ஏடி 

எனன வர்ணா. ஏர | 
தமாத்மபஞ்சமம்‌ தருஷ்ட்வா ஸுக்‌,ரீவோ .வாநராதி,ப:। 
வாஈரைஸ்ஸஹ துர்த்தர்ஷஸ்சிந்தயாமாஸ பு,த்‌,தி.மாந்‌ | 


ணம்‌ பாஃவதர்களான அவர்கள்‌ அத்தணைபேரும்‌ கண்டனர்‌ என்று, 
ப்னனால்‌ சரணாகதி பலிப்பதற்குறுப்பான பாராக,வதகடாக்ஷப்ராபஃல்‌ 
யம்‌ சொல்லுகிறது: (வானரர்‌ தலைவர்கள்‌ )ரக்ஷிக்கப்படும்‌ வானரர்கள்‌ 
காண்பதற்கு முன்பே, ரக்ஷண£த்தை ஏற்றுக்கொண்ட வானரர்‌ 
தலைவர்கள்‌, தங்களுக்குக்‌ காவலுக்கென்று விடப்பட்ட இடத்தி 
லிருந்து கண டனர்‌ என்கிறது, தலைவராயிருப்பார்‌, தங்கள்‌ ஆட்‌ 
களைக்‌ காவல்‌ வேலையில்‌ ஈடுபடுத்துவது வழக்கமாயிருக்க, இங்கு 
சுக்கிரீவன்‌ முதலான வானரத்தலைவர்களே காவல்‌ புரிந்தனர்‌ என்கை 
யாலே ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ இவர்களுக்குள்ள பரிவு, (அசத்தர்‌ 
இக) தங்களுக்காக ஓராளை . நியமித்து. ஸந்தியாவந்தனம்‌ 
செய்வதுபோலே ஆளிட்டு. ராமரக்ஷ்ணம்‌ செய்யவிடாது; ராம 
க்ஷணமே இவர்களுயிரை தரிக்கவைப்பது என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. 
அனறிக்கே (வானரர்‌ தலைவர்கள்‌) என்று, இவர்கள்‌ 'பரிவிலே 
குதிக்‌ெ காண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீவால்மீகி பகவான்‌ கொண்டாடு 
வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, லம்‌ 

, இத்த ச்லோகத்தால்‌ இன்னாதாம்‌. குழுவிலிருந்து நீங்கப்பெற்று, 
மைக்கு மேலே இனியவர்‌ கடைக்கண்ணோக்குக்கும்‌ இலக்கானுலி 
விபீஷணன்‌ என்கிறது. 


20 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


பதவுரை:-- வாஈராதி,ப:--குரங்கரசனும்‌. துர்த்த,ர்ஷ:- 
ஒருவராலும்‌ வெல்லவொண்ணாதவனும்‌. புத்‌,தி.மாக்‌-- 
நுண்ணிய அ௮றிவையுடையவனாயுமிருக்கிற. ஸுக்ரீவ:-- 
ஸுக்ரீவன்‌,  ஆத்மபஞ்சமம்‌--(துணைவரான நால்வரோடு 
கூடி) தான்‌ ஐந்தாமவனாயிருக்கும்‌, தம்‌--௮நத .விபீணணைனை. 
த்‌,ருஷ்ட்வா--பார்தீது. வாகரை: ஸஹ--வானரர்களோடு 
கூட, .சிந்தயாமாஸ--ஆலோசனை செய்தான்‌. 


அவதாரிகை:-- பெருமாள்பக்கல்‌ பரிவாலே வந்தவ 
னுடைய ஆநுகூல்யம்‌ நெஞ்சிற்படாதே, இவன்‌ ஆரோரா' 
என்கிற அ௮திறங்கையிலேயிழிந்து, .. . மஹாராஜர்‌ முதலி 
களோடே மந்த்ரத்திமீலயிழிர்தார்‌ பர அகி “தமாதும'' 
இத்யாதியாலே. 
க: 


வ்யா:--(தம்‌) பெரிய அபி பண்னார்ளிள வந்தல்லது 
தரிக்கமாட்டாதபடி வந்த அனுகூலனானவ௫ைக்கிடீர்‌ அதி 
ங்இத்ததென்கை, (ஆகத்மபஞ்சமம்‌) விபீஷணட்பெருமாள்‌ 
ஸங்கூயாபூரகரானமாத்ரமே;. அவர்களோடு ஸமப்ரத_£ஈ௩ரா 
யிருக்கை.. . அதாவது-௮நீயோர்யமுண்டான பவ்யதையும்‌ 


அவதாரிகை:--*தமாத்ம' என்று தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகத்‌ 
திலே, ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ பரிவாலே, . வந்த விபீஷணனுடைய 
நட்புடைமை மனத்திற்படாமல்‌, “இவன்‌ நண்பனோ எதிரியோ” 
என்னும்‌ ஐயப்பாட்டையடைந்து சுக்கிரீவன்‌ வானரர்களோடு 
மந்திராலோசனை செய்யமுற்பட்டான்‌ என்கிறது. 


வ்யா:-- (அவனை) பெருங்காதலோடு ராமபிரானிடன்‌ வந்தா 
லல்லது உயிர்தரிக்கமுடியாதபடி வந்த அவனிடமன்றோ ஐயப்‌ 
'பாடடைந்தது என்கை, (தான்‌ ஐந்தாமவனானவனை) அவர்கள்‌ 
'நால்வரும்‌ இவனுக்கு அடியாரென்றும்‌, இவன்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தலைவனென்றும்‌ தோற்றாதபடி, நால்வரான அவர்கள்‌ குழுவின்‌ 
எண்ணிக்கையை ஐவராக்கும்‌ ஓருவன்‌ என்னும்படி அவர்களோடு 
வாசியில்லாமலிரு ந்தான்‌ என்கை, ப்ராத_£ நயத்தில்‌ ஐவரும்‌ ஓத்தவர்‌ 


களாகத்தோற்றினரென்கை. அதாவது-- அவர்கள்‌ ஓருவருக்கொரு : 
வர்‌ விதே,யராகவும்‌, நெருங்கியவராகவும்‌ காட்சியளித்தனரென்கை, 


தமாத்மபஞ்சமம்‌ ர 


செறிவும்‌. ட்ட ௭ ஈர்‌” (தை,வம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌) 
என்கிறபடியே. அவர்களுடைய ஸத்கை ஸ்வாதீ,நையாம்‌ 
படியான ப்ரத. ர்யத்கைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. (ஸுஈக்‌,ரீவ: 
த்ருஷ்ட்வா) “இவர்‌ கண்டு துணுக்கென்று கலையெடுத்துப்‌ 
பார்த்தபோது க்‌ரீவாறோபை,யிருந்தபடியென்‌! என்று 
ரிஷி கொண்டாடுகிறான்‌ ” என்று பிள்ளை திருகளையூரரையர்‌ 
பணிப்பர்‌, (வாநராதி. ப: ) துணுக்கென்னுகைக்கு அடி 
வாரரஸேகையடையத்‌ தமக்குக்‌ குழைச்சரக்காக உடைய 


அன்‌ றிக்கே, வஸ்து ஸ்திதியையொட்டி அவர்களுடைய உயிர்‌ தன்ன 
தீனமாம்படியான இவனுடைய ப்ராதாந்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஓக்க எடுத்தரலும்‌ வஸ்து ஸ்‌திதியையொட்டி 
ப்ராதாந்யம்‌. கொள்ளவேண்டும்‌ என்பதை, 


“அதி,ஷ்டராநம்‌ ததா கர்த்தா கரணம்‌ ௪ ப்ருத,க்வித,ம்‌ | 
விவித ௪ ப்ருத,க்‌ சேஷ்டா தை,வம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌ |'' 
| [கீதை15-14] 
[ நன்மை தீமைச்செயல்களில்‌ காரணங்களாவன:-சரீரம்‌ முதலாவது; 
செய்யும்‌ ஜீவன்‌ இரண்டாவது. மனத்துடன்‌ கூடிய ஐவகைக்‌ 
கருமே ந்திரியம்‌ மூன்றாவது; ப்ராணாபாநாதி பஞ்சவிதமான ப்ரா 
ணன்‌ நான்காவது; அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவே செயல்களைச்‌ 
செய்வதில்‌ ஐந்தாவது முக்கியமான காரணம்‌] என்னுமிடத்தில்‌ 
கண்டோம்‌. ்‌அத்ர தை;வம்‌ பஞ்சமம்‌-பரமாத்மா அந்தர்யாமீ கர்மநிஷ்‌ 
பத்தெள ப்ரத, £நஹேதுரித்யர்த்த,' ்‌'[(இவ்விஷயத்தில்‌ தைவம்‌ ஐ.ந்தா 
வது) அந்தாயாமியான பரமாத்மா காரியம்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ 
முக்கியஹேது எனறு கருத்து] என்று அவ்விடத்தில்‌ கீதாபாஷ்யம்‌. 
(சுக்கிரீவன்‌ பார்த்து) “இந்த சுக்கிரீவன்‌ தூரத்தில்‌ விபீஷணானைக்‌ 
கண்டு, இன்னமும்‌ கூர்ந்து காண்பதற்காகத்‌ தலையைத்‌ துணுக்‌ 
குற்றுத்‌ தூக்கிப்பார்த்தபோது,* அந்தக்‌ கழுத்தழகுஇரு ந்தபடியென்‌!' 
என்று வால்மீகி மஹரிஷி கொண்டாடுகிறார்‌'' . என்று. பிள்ளை 
திருநறையரரையர்‌ பணிப்பர்‌, “ஸுக்ரீவன்‌' என்னும்‌ பெயருக்கு 

அவவை ய வவைபன 


2 அல்ல கழுத்தையுடையவன்‌” எனறு பொருள்‌, துணுக்குற்றுப்‌ 


ர... பொருந்திய பெயருடையவனானான்‌ என்று கருத்து. 
£நரர்‌ தலைவன்‌) துணுக்குறுவதற்குக்‌ . காரணம்‌ குரங்குப்படை 
முழுவதையும்‌ தனக்கு ரக்ஷ்யப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கை 
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ராகையாலே. ராஜகுமாரர்கள்‌ பக்கல்‌ பரிவு, வர? 
கணா என்‌ கார்‌ காம்‌ (ராக, வார்த்தே, பராக்ராந்தா:- 
ந ப்ராணே குருதே த;யாம்‌) என்இறவர்களளவும்‌ செல்லக்‌ 
கடவதிற. 


(தடர்த்க,ர்ஷ:) ரணம்‌ புகுந்தவனுக்கும்‌ பி.ற்காலிக்க 
வேண்டும்படி அநபி,ப,வரீயராயிருந்தாரென்கை. (ந்த 
யாமாஸ)  அதாகிறது -- தம்முடைய அநபி,ப,வகீயதை 
தோற்றாதே கூச்சமே மேற்பட்டுச்‌ சிந்தையிலே இழிந்தா 
ரென்கை. ( பூ,த்‌,திமார்‌ வாரரைஸ்‌ ஸஹ சிந்தயாமாஸ ) 
தாமே சிந்திக்க க்ஷமராயிருக்கச்செய்மீத, கார்யகெளரவத்‌ 
தாலே முதலிகளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு இிந்தித்தார்‌. 
(படத்‌, தி.மாந்‌ சிந்தயாமாஸ) தூதமீனா. ஆர்த்தமனோ. எ.இரி3யா 


யென்கை, ராமலக்ஷ்மணார்களிடமுள்ள பரிவு, '*ராகவர்களுக்காக 
வெல்லப்பட்டவர்களான வானரர்கள்‌ தங்கள்‌ உயிரைக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்கொள்ளுவதில்லை”' [ரா-யு27-1]) “(ராமனிடம்‌ அன்பாலே) 
உயிரில்‌ கருணை வைக்கிறானல்லன்‌'' [ரா-யு27-41] என்கிறபடியே 
வானரர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ உள்ளதொன்றன்றோ. 


(வெல்லவொண்ணாதவன்‌)  **தஸ்மாதஃபி வத்‌,யம்‌ ப்ரபந்நம்‌ ந 
ப்ரதிப்ரயச்ச, ந்தி' [கொல்லத்தக்கவனாயிருந்தாலும்‌, சரணாகதனக்‌ 
காட்டிக்கொடுப்பதில்லை] என்கிறபடியே தண்டிக்கத்தகாதவனாக 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ சரணாகதனுக்கும்‌' பினவாங்க 
வேண்டும்படி வெல்லவொண்ணாத ஐயப்பாட்டை உடையனஞாயிருத்‌ 
தான்‌ சுக்கிரீவன்‌. ( ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌ ) வெல்ல 
வொண்ணாதவனாயிருந்தும்‌ ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அதாவது: 
தன்னுடைய வெல்லவொண்ணாத்தன்மை வெளிப்படாதபடி :ராம 
பிரானுக்கு என்‌ வருகிறதோ” என்னும்‌ ப,யறங்கையே மேற்பட்டு 
ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்கினானென்கை. (அறிவாளியானவன்‌ வானரர்‌ 
களோடுகூடச்‌ சிந்திக்கத்தொடங்கினான்‌. தான்‌ ஒருவனேயிருந்து 
சிந்திக்கத்தக்க அறிவையுடையவனாயினும்‌, .காரியத்தின்‌ பெப்ருமை 
யாலே மற்ற வானரர்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு சிந்தித்தான்‌. (புத்தி 
மான்‌ ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌) :-பூ மநிந்தராப்ரறம்ஸாஸுநித்ய 
யோகே$திரமாயநே ! ஸம்மயேஸ்தி விவக்ஷாயாம்‌ ப,வந்இ மதுபாத;ய:'” 
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என்று சிந்தித்தார்‌. ப்ரறஸ்தபு,ச்‌.இிகளாகையாலே சிந்தித்‌ 
தார்‌ என்றுமாம்‌. வருகிறவனுடைய முக,விகாரா இ. விங்கங்க 
ளாலே கண்டபோதே ஆநுகூல்யப்ராதிகூல்யங்ககா நிர்ண 
யிக்கவல்ல ப்.ராஸ்த பு,க,இ.களாயிருக்கச்செய்கே.. ஸ்வாமி 
பக்கல்‌ பரிவாலே கலங்கச்‌ சிந்தையிலே இழிர்தாரென்றுமாம்‌, 
ப்ரறஸ்த பு;தி,தியாகையாலே இந்தித்தார்‌ என்றுமாம்‌. 
ஸ்வாமிக்கு என்வருகிறதோ? என்கையிறே ப்ரஸ்‌. தபு,த்‌, இ. 
யாவது. “எ்ளார்‌ ஏன்னா? ஸம்ஸ்ப்ருறக்கா 
ஸம்‌ ஸெளரேர்‌ மஹாமதிருபாவிஸத்‌) என்னக்கடவதிழேற. 
. யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 4-வது ச்லோகம்‌ 
பட்‌ ர்‌ ட்‌ 
என்ன ஏசர்ர எரா 8) 
எர எட்‌ ஏரார | 


சிந்தயித்வா முஹூர்த்தந்து வாஈராம்ஸ்தா நுவாச ஹ । 
ஹ்நூமத்ப்ரமுகரந ஸர்வாநித.ம்‌ வசந௩முத்தமம்‌ || 


என்கிறபடியே 'மதுப்‌' ப்ரத்யயம்‌ ஸம்றாயார்த்தத்திலேயாய்‌, “இவ்‌ 
“ஈன ராவணனிடமிருந்து வந்த தூதனே, அல்லது அவனால்‌ 
௮5 துத்தப்பட்டு வருந்திவந்தவனோ, அல்லது அவனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டு கம்மை நலியவந்தவனோ”'என்று ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌ 
திக்பீத, 'மதுப்‌' ப்ரத்யயம்‌ ப்ரறம்ஸார்த்தத்திலேயாய்‌, புகழத்‌ 
ர்‌ க்தியையுடையவனாகையாலே ஆலோசிக்கத்தொடங்கினான்‌ 
இருக்க. புத்திகார்யமன்றோ சிந்தை, அன்றிக்கே (புத்திமான 
இனர்‌ ச ந்திக்கத்தொடங்கினான்‌) எனறு கொண்டு, “வருகிற 
அண்டவே டு. அதத முதலிய அடையாளங்களைக்கொண்டு, 
ட” த தண்பனோ எதிரியோ. என்பதை முடிவு கட்டவல்ல 
- அத்த “ /க்தியையுடையவளாமிருத்தும்‌, ராமனிடம்‌ பரிவாலே 

“4 சிந்திக்கத்‌ தொடங்கினான்‌” 
அன நிக்கே, 
சிந்திக்கத்தொடங்கி 
வருகிறதோ என்‌ 
புகழத்தக்க புத்தி 
ய 


எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


4 எப்போதும்‌ கலங்குகையன்றோ தாஸஜுக்குப்‌ ' 
ரனைமிட்டி டடத தகிக்க ததவ பே நாமே பொய்‌ 
விதுர வட பாமோ என்னும்‌ கலக்கத்தாலே) மஹாபுத்‌இமானான 
ர கத. ஆனை த்தைத தொட்டுப்பார்த்துக்கொண்டே 
(பார-௨உத்‌] என்று சொல்லப்படுகிறதன்றோ. 


கலத்கமாவிறு புகழத்தக்க புத்தியையுடையனாகையாலே * 
ணன என்றும்‌ கொள்‌ ளலாம்‌.(ஸ்வாமிக்கு என்ன | ப்பட்‌ 


ணப 
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பதவுரை:-- முஹ்‌ூர்த்தம்‌ து--€க்கரத் திலேயே, சிந்த 
யித்வா-- முடிவுகட்டி, ஹ நூமத்ப்ரமுகராக்‌-- ஆஞ்ஓநேயர்‌ 


முதலான. ஸர்வாக தாந்‌--அ௮வர்கள்‌ ௮னைவரையும்‌, இத.ம்‌--- - 


இந்த; உத்தமம்‌--மிகமிகச்சிறநத, வச௩ம்‌-- சொல்லை, 
உவாச ஹ--உரைத்தான்‌ கிடீர்‌. 


அவதாரிகை:--  ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ ஸபறரிகரராய்க்‌ 
கொண்டு... சடக்கெனக்கிட்டிக்கொண்டு போகையாலே 
மந்த்ரத்திலே “ஜி சம்புக்கிக்‌ ” கட்வோமல்லோம்‌ ' . என்று 
பார்த்துச்‌ சடக்கென நிர்ணயித்து, முதலிகளைக்குறித்து 
நிர்ணயித்த அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. 

வ்யா:-- ( சிந்தயித்வா ) எந்தை நிர்ணயாந்தமாகை 
யாலே, இவ்விடத்தில்‌ சிந்தகாறப்தம்‌ நிர்ணயத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. சாரனுமல்லன்‌, தூசனுமல்லன்‌, டராத,க 
னென்று நிர்ணயித்து, ( முஹூர்த்தம்‌ ) எதிர்த்‌ துறை 
யிலே அரண்மிக்க லங்கை; அரணில்லாத பவெளிநிலத்திற 
பபருமாள்‌ என்று இவனை நலியவரக்காட்டினான்‌; மந்தரதி 
இல்‌ விளம்பிக்கில்‌ பையல்‌ மேலிடும்‌' என்று சடக்கென 
ம பப ப பப பப பப ப அ பப பபப்ப்ப்பியியயியியியமயமிம்‌ 

அவதாரிகை:--ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான துணைவரோடு கூட விரை 
வாக அணுகிவருகையாலே, மந்திராலோசனையில்‌ காலம்‌ தாழ்த்த 
வொண்ணாது என்று பார்த்து விரைவாக முடிவுஈட்டி, வானரர்‌ 
களைக்குறித்து முடிவுகட்டிய விஷயத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ சுக்கிரீவன்‌; 


வ்யா:- (முடிவு செய்து) சிந்தை (ஆலோசனை) நிர்ணயத்தை 
(முடிவை) முடிவாகக்கொண்டதாகையாலே இவ்விடத்தில்‌ சிந்தா 
சப்தம்‌ “முடிவுகட்டுதல்‌' என்னும்‌ பொருளைக்குறிக்கிறது. *புத்திமான: 
என்று சென்ற ச்லோகத்திற்குறித்த ஸம்சயத்துக்கு முடிவுகட்டி 
என்று பொருள்‌; ஆயுதத்தோடும்‌, துணைவரோடும்‌ வெளிப்படை 
யாக வருகையாலே சாரனுமல்லன, தூதனுமல்லன்‌, நலியவந்த 
வனேயிவன்‌ என்று முடிவுகட்டி, (விரைவில்‌) “கடலுக்கு எதிர்த்‌ 
துறையிலே நீரரண்‌, நிலவரண்‌, மலையரண்‌, காட்டரண்‌ என்னும்‌ 
அரண்கள்‌ இயற்கையிலேயே மிகுந்த லங்கை; 'இத்துறையாகிய 
அரணில்லாத வெளிநிலத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரானிருக்கிறான'' என்னும்‌ 


சி தயித்வா 5 


ரணயித்தாரென்கை. (து) எதிரியென்று நிர்ணயித்த 
பின்பு கூச்சத்தாலே பூர்வாவஸ்தை,யிற்காட்டில்‌ வந்த 
வேறுபாடு. (தாந்‌ வாரராநுவாச) மஹாராலர்‌ காணவந்த 
சோழரென்னும்படி பரிவில்‌ ப்ரக ஈஈரானவர்களைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொன்னார்‌. (ஹ) : இரு ஸ்வாமியும்‌ பரிகரமுமிருக்கும்பழ. 
யென்‌!” என்று ரிஷி கொண்டாடுகிறான 


( ஹநாமத்ப்ரமுகரார்‌ ) பழமைபார்க்கில்‌,  (ஜாம்ப,வத்‌ 
ப்ரமுகர்‌' .என்னமீவணும்‌; பரியட்டமுறை பார்க்கில்‌, 
அங்க, ச,ட்ரமூகஷக்‌' என்னவேணும்‌; ஆபதீதுக்களில்‌ இருவடி. 
யுடைய திறமையைப்ப றற. .ஹநாமத்ப்ரமுகரந்‌' என்கிறான்‌. 
(ஸர்வார்‌ ) பெருமாள்‌ பக்கல்‌. பரிவிலே ப்ரத ஈரோடு 
௮ப்ரக, ஈரோடு வா௫ியிலலா மையாலே -ஸர்வாந்‌' என்கிறது. 


காரணத்தாலே இவ்விபீஷணண ராவணன்‌ துன்புறுத்த அனுப்பி 
னன்‌; ஆகையால்‌ மந்திராலோசனையில்‌ தாமதம்‌ செய்தால்‌ அரக்‌ 
கப்பையலான விபீஷணன்‌ மேல்விழுந்து. வென்றுவிடுவான எனறு 
விரைவாக முடிவுகட்டினான்‌ என்கை, (து-எனில்‌) எதிரியென்று 
முடிவுகட்டிய பின்பு அஸ்தராநே ப,யறங்கையாலே, முன்‌ நிலையிற்‌ 
காட்டில்‌ பிறந்த வேறுபாட்டைச்‌ சொல்லுகிறது. (அந்த வானரர்‌ 
களிடமுரைத்தான்‌) ஒரு நாடகத்தில்‌, நடிக்கும்‌ அரசன்‌ முதலானா 
து ப்ரத ந்யமாய்‌, அந்நாடகத்தைக்காணவந்த சோழவரசனுக்‌ 
கும்‌ ப்ரத. £ ந்யமில்லாமற்போவதுபோலே, ராமபிரான்‌ விஷயத்தில்‌ 
பரிவைப்பார்க்கும்போது அரசனான சுக்கிரீவணயும்‌ காணவந்த 
சோழரைப்போலேயாக்கும்படி பரிவில்‌ மிக்கவரான வானாரர்களைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சுக்கிரீவனுரைத்தான்‌. (ஹ) *ஆஹா! ஒரு தலைவனும்‌ 
தாஸர்களுமிருக்குமழகென்‌!' என்று மஹரிஷி கொண்டாடுகிறார்‌, 


(அனுமன்‌ முதலானாரை) வயதில்‌ பழமை பார்த்தால்‌ 'ஜாம்ப 
வான்‌ முதலானார்‌' என்றுரைத்தல்‌ தகும்‌. இளவரசுப்பட்டமுறை 
பாத்தால்‌ அங்கதன்‌ முதலானாரை” என்னவேணும்‌. ஆனால்‌ இவை 
ஆபத்துக்காலமான இப்போது முக்கியமல்லவாகையா லே, ஆபத்துக்‌ 
களில்‌. அனுமனுடைய திறமையை உத்தேசித்து “அனுமன்‌ முத 
லாஞரை' என்கிறான்‌. (அனைவரையும்‌) ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ பரிவில்‌, 
த்திய அமுக்கியரோடு வித்தியாசமில்லாமையாலே “அனை 
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(இத,ம்வசஈம்‌)அர்த்‌.த,விது, ரமாக ரிஷி வசஈஸந்ரிவேறத்தைக்‌ 
கொண்டாடுகிறான்‌. (உத்தமம்‌) அர்த்தத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 
ஸர்வோத்க்ருஷ்டமானதை உடைத்தாயிருக்குமென் கை. 
அதாவது-ஸர்வோக்க்ருஷ்டமான கலக்கத்தை அர்த்தமாக 
உடைத்தாயிருக்குமென்கை, வந்தவன்‌ அநு கூலனல்லன்‌, 
ப்ரதிகூலன்‌' என்று: கலங்குகை உக்க்ருஷ்டம்‌; வந்தவன்‌ 
ம்மளவறிந்து .போகவந்தான்‌' என்னுமளவன்‌ றிக்கே. 
ம்மைப்பாராதே 
பரிகரபூ,கரான நம்மள 
௧௩ ராக,வ: ) 


ரம்பாலே ஒசனையக்‌ “அழியச்செய்த பலத்தையும்‌ 


| என்று 
 விஸ்மரித்து, நமக்கெல்லாம்‌ வேர்ப்பற்றான பெருமா ளையும்‌ 
ப டட்ட்பட்ட்ட்ட ன்னுமது "உத்க்ருஷ்டதமம்‌. 


வரையும்‌” என்கிறான்‌. (இந்த வார்த்தையை) பொருளைக்காணாமல்‌, 
வார்த்தையின்‌ : அமைப்பையே : கொண்டாடுகிறார்‌ ஸ்ரீ வால்மீகி 
பகவான்‌. (மிகமிகச்‌ இறந்த: வார்த்தையை) பொருளைக்கண்டால்‌ 
மிகமிகவுயர்ந்த பொருளை உடையதாயிருக்கும்‌ என்கை. அதாவது-- 
மிகமிகவுமர்ந்த  கலக்கத்தைப்‌ பொருளாக உடையதாயிருக்கும்‌ 
என்றபடி. பரிவினால்‌ ட கலக்கத்திலும்‌ ஏ. 
வந்த விபீஷணன யவனன்று, இன்னாதவன்‌ எனறு கலங்கு 
வது உயர்ந்தது; இது விபீஷணன்‌ ஓருவனுடைய தன்மையில்‌ 
ஏற்படும்‌. கலக்கம்‌; வந்தவன்‌ தம்‌ பலத்தை அறிந்துபோக வந்தான்‌ 
என்பதோடு நில்லாமல்‌, தன்‌ பலத்தையும்‌ மறந்து நம்மைக்‌ கொல்ல 
வந்தான்‌ என்று கலங்குவது மிக உயாந்தது. ஏனெனில்‌: இங்கு 
விபீஷணன்‌ தன்மையிலும்‌, தன்‌ பலத்திலுமே கலக்கமேற்படுகிறது. 
துணைவரான தம்மோடு நில்லாமல்‌, : ராமபிரான்‌ ஓரம்பாலே 
[ரா-பா 1-69] என்கிறபடியே ஓரம்பாலே 


வாவியைக்கொன்‌ ௬ன”” 
வாலியை அழியச்செய்த ராமபிரானுடைய பலத்தையும்‌ மறந்து 
நமக்கெல்லாம்‌ மூலாத ஈரமான ஸ்ரீராமபிராணயும்‌ துன்புறுத்த 
வந்தான்‌ என்று கலங்குவது மிகமிகச்சிறந்தது. இங்கு விபீஷணன்‌; 
தான்‌, ராமபிரான்‌ ஆகிய மூவருடைய ஸ்வரூபவிஷயமான 
கலக்கமாகையாலே இது மிகமிகச்சிறந்தது. 
அதிகமாக அதற்குக்‌ காரணமான பரிவும்‌ அதிகமாகிறதனறோ. 
ஆகையால்‌, மிகமிகவதிகமான கலக்கத்தைப்‌ பொருளாகவுடைய 
வார்த்தை 'உத்தமம்‌” (மிகமிகச்சிறந்த வார்த்தை) எனப்படுகிறது, 


கலக்கம்‌ அதிகமாக 


ர்றத்தாழ்வுகளுண்டு. 


ர்‌ ௫ 
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1 (க்‌, 


்‌ - ” யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 5-வது ச்லோகம்‌ 


ஈர ஏஏ்ரளிற் கார்னை என்ப 


னன்‌ சேனன்‌ எ சொ 

ஏஷ ஸா வாயுதேரபேதஸ்‌ சதுர்ப்பிஸ்ஸஹ ராக்ஷஸை: | 
ராக்ஷஷஸோ$ப்‌,யேதி பறயத்‌,வமஸ்மாக்‌ ஹந்தும்‌ ந ஸம்ஸய: || 
ஸாவாயுதேராபேத:--எல்லா ஆயுதங்க 

ஏஷ:- இந்த, . ராக்ஷஸ:--அரக்கனான 
சதுர்ப்பி,: ராக்க்ஸை: ஸஹ:--கா லு ராகஸர்க 
ளோடு கூட.  :அஸ்மாந்‌- நம்மை, . ஹந்தும்‌--கொல்ல, 
அப்‌,யேதி--௭ திர்கோக்கி வருகிறான்‌; ந ஸம்யய:--ஸந்தே ஹ 
மில்லை; பணறயத்‌,வம்‌-- காணுங்கள்‌. 


பதவுரை. - 
ளோடும்‌ கூழுன; 


விரீஷணைன்‌ 


அவதாரிகை:-- : சந்தயித்வா முஹுர்தீதநீது ' என்று 
நிர்ணயித்த ட்ரசகாரத்தை ஸோபபத்திகமாக வெளியிடுகிருன்‌. 


வயா:-- (ஏஷ) பராதகுத்வத்துக்கு. ஏகாந்தமான 
உள்வயயில்‌ கழரளர்யம்‌ . இவன்‌ வடிவிலே தோற்று 
கிறதில்லையோ 2 (ஸர்வாயுதே. பேத?) கெஞ்சல்‌ க்ரெளர்‌ 
யா நுகூலமான ிம்ஸரபறரிகரங்களாலும்‌ பூர்ணனென்கை. 
“கேர எனா: ” ( உத்பபாத கூதராபாணி: ) என்று ஒரு 
தடியைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌ என்னச்செய்தே, (ஸர்வாயுதே ர 

அவதாரிகை:-- '* சிந்தயித்வா முஹூர்த்தந்து ” என்ற முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ முடிவுகட்டிய ரீதியை ட கான்‌ வெளியிடு 
கிரான்‌ சுக்கிரீவன்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா:-(இவன்‌) இவன்‌ நலவியவே வந்தவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டித்‌ 
தரும்‌ நெஞ்சக்கொட௫மை இவன்‌ வடிவிலேயே தோற்றுகிறதன்‌ ரோ. 


( எல்லா ஆயுதங்களோடும்‌ கூடியவன்‌ ) நெஞ்சக்கொடுமையை 
எதிரியை நலிவதில்‌ இழியச்செய்யும்‌ நலிவுக்கருவிகளாலும்‌ 
இறைந்தவன்‌ என்கை. .*கதையைக்‌ கையிலேந்தியவனாகக்‌ 
க ட விபீஷணான்‌ ! [ரா-யு16-16] என்று. ஒரு தடியைக்‌ 

கயில்‌ கொண்டுவந்தான்‌ என்று செசொல்லியிருக்கும்‌ 
போது, இங்கு எல்லா ஆயுதங்களோடு கூடியவன்‌?” என்று 


இட. இழந்‌! டு. பட பபெனிரி கி கட்‌. 
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பேத:) என்பானென்‌ னென்னில்‌: ௮நுகூலனை ப்ரதிகூலனாக 
றங்கத்தாற்போலே, ஓராயுதமே பல ஆயுதமாகவும்‌ 
தோழற்றலாமிறே. , தோடு வாங்கின. காது. தோடிட்ட 
காது ன அ மாப்டுபா டல்‌ கையும்‌ ஆயுதமும்‌ பொருந்தின 
படியாலே, ஸர்வாயுதங்களிலும்‌ ம்‌்ரமமுண்டு என்‌ அருர்‌ 
என்னவுமாம்‌. பெருமாளை நலிகைக்கு நேரே ப்‌, ரஹ்மாஸ்தர 
மான மரணாகதியும்‌ இவன்‌ கையில உண்டென்கிற 
நினைவாலே -ஸர்வாயுதே ரபேச:'' என்கிறார்‌ என்னவுமாம்‌. 
( ராக்ஷஸ: ) “ என்ன்‌ டா. ( ஸர்ப்பஜாதிரியம்‌ க்ரூரா ) 
என்கிறபடியே. £ழ்ச்சொன்ன க்ரெளர்யம்‌ ஜாதிப்ரயுக்த 
மென்கை. (சதுர்ப்பிற்ஸஹ ராக்ஷ்ஸை: ) இவனுடைய 
யுத்தகெள௱லம்‌ கண்டிலிகோளோ? :பெரும்‌ படையோடே 
செல்லில்‌ கா ற்கட்டுபடுவுதோம்‌; . தனியே வரில்‌ மீண்டு 
போகவொண்ணாது' என்று பரிமிதபூலனாய்‌ வ தபடி 


சொல்லுவானென்னென்னில்‌: அஸ்தாதே ப,யசங்கையாலே நண்ப 


னானவிபீஷணனை எதிரியாக நினைத்து ஸ.ந்தேஹித்தாற்போலே, ஓரு 
ஆயுதமே பல ஆயுதமாகத்‌ தோற்றுமன்றோ இவனுக்கு. “அதி 
ஸ்நேஹ; பாபறங்கீ”” என்னும்படியான பரிவுபடுத்துகிற பாடு இது. 
அன்றிக்கே, தோடிடப்பெற்றுப்‌ பிறகு கழற்றப்பெற்ற காதைக்‌ 
காணும்போது 'தோடிட்டகரீது' என்று தெரிவதுபோலே, இவனும்‌ 
ஆயுதங்களளை த்தையும்‌ தரித்திருந்தவனாகையாலே, எல்லாப்‌ போர்க்‌ 
கருவிகளையும்‌ கொண்டு பொருதவனிவன்‌ என்பதை அறிந்து 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்படியுமன்றிக்கே, ஸ்ரீராம 
பிரானை அடுத்துக்கெடுப்பதற்கு, அவளையும்‌ , ஏமாற்றி நம்பச்‌ 
செய்கையாலே ஸர்வாயுத,ஸமமான ஸாக்ஷாத்ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ 
போலே வீண்போகாததான சரணா£தியாகிற்‌ ஆயுதமும்‌ இவன 
கையிலே உண்டு: என்னும்‌ நினைவாலே *எல்லாஆயுதங 
களோடும்‌ கூடியவன்‌”' ' என்றுரைப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(அரக்கன்‌) “நான்‌ பிறந்திருக்கும்‌ எர்ப்பஜாதி மிகக்கொடியது'” 
[வி-பு5-7-71] என்று காளியன்‌ சொன்னதுபோலே, கீழ்ச்சொன்ன 
கொடுமை இவன்‌ ராக்ஷஸ ஜாதியில்‌ தோன்றியதால்‌ உண்டான 
தென்கை. (நான்கு அரக்கர்களோடுகூட) இவனுடைய போர்த்‌ 
திறமையைக்‌ காணவில்லையோ? “பெரிய படையோடு சென்றால்‌ 


ஏஷ ஸர்வாயுதே, பேத; 29 


கண்டிலிகோளா? (ராக்ஷ்ஸை:) தன்‌. கரெளர்யத்தைப்‌ பின்‌ 
செல்லும்‌ ஸலாதீயரையே கொண்டுவந்தான்‌ என்கை, 


(௮ப்‌,யேதி) பிற்காலியாதே தன்‌ நிலத்திலே புகுருமா 
போலே மதியாதே புகுந்தபடி, இத்தால்‌ சடக்கெனப்‌ 
பரிஹரிக்கவேண்டும்படி வந்தான்‌ என்கை, (பயம) 
நானுபதேசிக்க வேணுமோ? உங்கள்‌ முகத்திலும்‌ 
கண்ணில்லையோ? ( ௮ஸ்மாந்‌ ஹந்தும்‌ ) ஈம்மிலே சிலரை 
நலியில்‌ அ௮ல்லாதார்க்குப்‌ பிழைக்கலாம்‌; நமக்கெல்லாம்‌ 
வேர்ப்பற்றான பெருமாளை நலியவந்தான்‌. அவர்‌ உளராகில்‌ 
நாமெல்லாமில்லையாகிலும்‌ உண்டாக்கவல்லர்‌. (5 ஸம்மாய;) 
ஸாயுக,னஞாய்‌. ஸபரிகரனாய்‌ வருகையாலே பாத,கனென்னு 
மிடத்தில்‌ ஸந்‌ேதஹமில்லை; தூதராயிருப்பார்‌ ஸாயுகராய்‌. 
ஸபரிகரராயின்‌ றிக்கேயிமோற வருவது. 


நமக்குக்‌ காற்கட்டாகும்‌; தனியே வந்தால்‌ வானரப்படை மீண்டு 
போகவிடாது"'என்று நினத்து அளவுபட்ட துணைவரோடு வந்திருக்‌ . 
கிறபடியைக்‌ காணவில்லையோ? (அரக்கரோடு)தன்‌ கொடுமையையே 
பின்பற்றும்‌ தன்‌ ஜாதியினரையே கூட்டிக்கொண்டு வந்தான்‌ என்கை. 


| (எதிர்முகமாய்‌ வருகிருன்‌) பின்வாங்காதபடி, | தன்‌ புற்றில்‌ 
நுழையும்‌ பாம்புபோலே நம்மொருவரையும்‌ மதிக்காமல்‌ புகுகிறான்‌ 
கிடீர்‌. இத்தால்‌ விரைவாகத்‌ தடுக்கவேண்‌ டும்படி வந்தான்‌ என்கை; 
கோணுங்கள்‌) நான்‌ இதை உங்களுக்கு உபதேசிக்கவேணுமோ? 
உங்கள்‌ முகத்திலும்‌ கண இல்லையோ? நீங்களே காணுங்கள்‌. 
(நமமணவரையும்‌ கொல்ல) “*நம்மிலே சிலரைக்‌ கொன்றாலும்‌, மற்ற 
வாகள்‌ பிழைத்திருக்கலாம்‌; நம்மனைவர்க்கும்‌ மூலாத. ஈரமான ஸ்ரீராம 
பிராணைக்‌ , கொல்லுவதன்மூலம்‌ நம்மனைவரையுமே அழிக்கவந்தான்‌ 
படுபாவி. அவர்‌ ஓருவரில்லையேல்‌ நாமனைவருமில்லை; அவருள 
ராகில்‌ நாமெல்லாமழிந்தாலும்‌ நம்மை உண்டாக்கவல்லவர்‌”” என்று 
கருத்து. (ஐயமில்லை) ஆயுதங்களோடும்‌, துணைவரோடும்‌ கூடி 
வருகையாலே நலியவந்தவன்‌ என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ஐயமில்லை; 
ஆ தராயிருப்பார்‌ ஆயுதத்தோடும்‌ துணைவ்ரோடும்‌ வரமாட்டார்கள்‌; 
ஆ த்தரும்‌. ஆயுதத்தோடு வரமாட்டார்கள்‌; ஆகையால்‌ இவன்‌ 
பரா த,கனே (நலியவந்தவனே) என்று கருத்து. 


30 அபயப்ரதாந. ஸாரம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 6-வது ச்லோகம்‌ 
வினை ௭: அனா எச்‌ 8 எண 
எக ௭௭ 2 ஈர | 
ஸுக்‌,ரீவஸ்ய வச: ஸ்ருத்வா ஸர்வே தே வாஈரோத்தமா:। 
ஸாலாநுத்‌,யம்ய ஸைலாம்ஸ்ச இதம்‌ வச௩மப்‌,ரு வக்‌ | 


பதவரை:-- ஸர்வே தே வாஈ௩ூராத்தமா:--அ௮ந்தச்‌ சிறந்த 


வானரர்‌ ௮னைவரும்‌. ஸாக்‌, ரீவஸ்ய--சுக்கிரீவனுடைய. 
வச: -- வார்த்தையை, ஸருத்வா -- கேட்டு, ஸாலாக- 
மரங்களையும்‌. மைலாந்‌ ௪--மல்களையும்‌, உத்‌,யம்ய-- 


எடுத்துகமிகாண்டு, இத.ம்‌ வசநம்‌--இந்த வார்த்தையை, 
அப்‌,ர௬ுவந்‌--உரைத்தனர்‌. 

அவதாரிகை:-- மஹாராஜர்‌, “எனன காக்‌ எ எ? 
( அஸ்மாக்‌ ஹந்தும்‌ ௩ ஸம்ஸய: ) என்று கூசி வார்த்தை 


சொன்னபடியைக்கேட்டு, அவருடைய கூச்சம்‌ தீர முதலிகள்‌ : 


பரிகரத்தோடே ஸ்ரீவிபீஷணாம்வானை நலிவார்களாக பைல 
வ்ருகாதிகளைக்‌ கையிலே கொண்டு இவ்வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 


வ்யா:-- (ஸுக்‌,ரீவஸ்ய வச: ற்ருத்வா) தங்கள்‌ துணி 
விலே நிர்வாஹகரான மஹாராஜருடைய அநுமதியும்‌ 
பெற்றார்களென்கை.” (ஸர்வே தே) இவர்களுடைய 


அவதாரிகை:--சுக்கிரீவன்‌ '*நம்மைக்கொல்லவே வந்தான்‌? ஐய 
மில்லை” என்று அஸ்தராதநே ப,யசங்கையாலே பயந்து வார்த்தை 
சொன்னபடியைக்கேட்டு, அவருடைய பயம்தீர வானரமுதலிகள்‌ 
துணைவரோடுகூடிய விபீஷணனை அழிப்பதற்காக மலைகள்‌ மரங்கள்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு இவ்வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌ என்கிறது இந்த ச்லோகத்தில்‌. 


வ்யா:-- (சுக்கிரீவனின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) 'விபீஷணாணைக்‌ 
கொல்லவேண்டும்‌' என்னும்‌ தங்கள்‌ உறுதியிலே தலைவனான சுக்கி 
ரீவனின்‌ அனுமதியும்‌ பெற்றார்கள்‌ என்கை, (அவர்களானைவரும்‌) 
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வதே ரத்ஸாஹத்தில்‌ ட்ரசு ரநரோடு அப்ரகாஈநரோடு வாசி 
யற்றிருந்தபடிஃ (ஸர்வே வாநரோக்கமா:) என்ன அமைக்‌ 
திருக்க, (தே) என்றது அவர்கள்‌” என்னுமித்தனைபோக்க 
அவர்களுடைய உதஸாஹத்தைப்‌ பரிச்சே, இிக்கவொண்ணா 
தென்கை, (வாநரோத்தமா:) பெருமாள்‌. பக்கல்‌ பறிவில்‌ 
மஹாராஜரிலும்‌ அதிக்ரமித திருந்தபடி, உக்கர்ஷாபகர்ஷங்‌ 
களில்‌ வேஷித்வமோஷகவங்களல்ல ப்ரயோகம்‌ ஸாக£து,த்‌ 
கர்வ ஹேதுவான ராமப,க்தியே என்கை. (ஸாலாநுக்‌,யம்ய 
ஸைலாம்ற்௪) மலையோடு மரங்களோடு வா௫ியறக்‌ கைக்‌ 
கெட்டினவையடங்க எடுத்தார்கள்‌; இவர்களுடைய வதத்‌ 
தில்‌ தங்களுக்குண்டான ஆத,ராஇயயத்தாலே தனித்தனியே 

உப,யபரிகரயுக்கரானார்களென்கை.பெருமாளுடைய அநுகூல 


வட ப, சில்ப பயப்பட 


மய படப்பட படப்பட ப்பட்ட 
துணைவரோடுகூடிய விபீஷணானைக்‌ கொல்லும்‌ குதூஹலத்தில்‌ 
வானரமுக்கியர்களோடு மற்றவரோடு வித்தியாசமில்லாமலிரு ந்த 
தென்கை. “வானரம்ரேஷ்டா்களான அனைவரும்‌ ' - என் ர௫லேல 
போதுமாயிருக்க, “வானரச்ரேஷ்டர்களான அவர்கள்‌ அனணைவரும்‌”” 
எனறது 'அவர்கள்‌' என்று சொல்லலாமேயொழிய, அவர்களுடைய 
போர்க்குதூகலத்தை அளவிடமுடியாது என்கை. . (வானர 
ம்ரேஷ்டர்கள்‌) .ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ பரிவில்‌ சுக்கிரீவனைக்காட்டிலும்‌ 
சிறந்தவர்களாயிரு ந்தபடியாலே சிறந்த வானரர்கள்‌” என்கிளுர்‌. 
ஸ்வாமியாயிருப்பதால்‌ சிற ந்தவனாகிவிடுகிருனென்றரோ தாஸனா 
ட அப்பத்‌ தாழ்ந்தவனாகி விடுகிருனென்றோ சொல்லிவிடமுடியாது; 
பின்வ. நேரே காரணமான ராமபக்தி எவனிடம்‌ இருக்கிறதோ 
அவனே உயாந்தவன்‌; அதில்லாதவன்‌ தாழ்ந்தவன்‌. என்ரு 
கருத்து. (மரங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ எடுத்து ). பெரியனவான 
மல்களாயிருந்தாலும்சரி; சிறியனவான மரங்களாயிருத்தாலும்சரி; 
்‌ கைக்கெட்டுகிறதோ. : அது அனைத்தையும்‌. எடுத்துக்‌ 
ரகக்‌ “இவர்களை நாமே கொல்லவேண்டும்‌” என்னும்‌ 
தக்‌ வானரர்கள்‌ ஓவ்வொருவருக்குமிருக்கையாலே . தனித்‌ 
கணிலே ஒவ்வொருவரும்‌. ஒருகையில்‌. மலையையும்‌ ஒரு கையில்‌ 
அர்தக்லட்ட எடுத்துக்கொண்டார்கள்‌. கைகள்‌. இரண் டேயிருக்கை 
ஸ்‌, மரம்‌ என்னும்‌ இரண்டு போர்க்கருவிகளோடு 
கட அடை ந்தனர்‌. பட்டாபிஷேக ஸமயத்தில்‌ சத்ர த்தையும்‌ 
யையும்‌ ) சாமரத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டும்‌.... காட்டில்‌ 


... அணியி ங்க்கொொபிப்சிலொிட்ப 


்‌ அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


வ்ருத்தியில்‌ இளையபெருமாள்‌ சத்ரசாமரயாணியானாம்‌ 
போலே. இவர்களைக்கொல்லுகை ராமகைங்கர்யமென்‌ றி 
இவர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. (இகம்‌ வசநம்‌) தங்களுடைய 
ோஷத்வஸித்திக்காக இவருடைய அநுமதி புஸ்பவதி 
யிருக்க அத்தையொழியமவ அவர்களுடைய வகரிய்கய்ப்‌ 
பாத,கமான வார்த்தையை. (அப்‌,ர௬வ&) குணப்ரகரரபவ 
மும்‌, ஒளசிதயமும்‌ பாராதே திரளாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 7-வது ச்லோகம்‌ 
வின ள்‌ எண எரர்‌ னாண। 
ரு € எரா: | 
ஸரீக்‌ ரம்‌ வ்யாதியு நோ ராஜ்‌ வத, ஈயைஷாம்‌ து.ராத்மகாம்‌ | 
நிபதந்து ஹதா யாவத்‌,த,ரண்்‌ யாமல்பமதஜஸ: ॥ 
பதவுரை-- ராஜந்‌--அரசனான சுக்கரீவனே! ஏஷாம்‌-- 
இந்த, து,ராத்மநாம்‌--துஷ்டர்‌ களுடைய, வத_ாய-- அழிவின்‌ 
பொருட்டு, ௩:--எங்களை, ரீக்‌,ரம்‌--விரைவாக. வ்யாதிரா-.- 
ஆணையிடும்‌; அல்பதேஜஸ:--தாழ்ந்த பலமுள்ள இவர்கள்‌. 
யாவத்‌ ௪-இருப்பவர்களெல்லாம்‌. ஹதா:-(எங்களால்‌) அடிக்‌ 
. தப்பட்டவர்களாய்‌. த.ரண்யாம்‌-பூமியில்‌, நிபதந்‌ து-விழடடும்‌, 


 க,நித்ரம்‌ * என்னும்‌ மண்வெட்டியையும்‌, * பிடகை * என்னும்‌ 
கூடையையும்‌ தரித்துநின்றும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்குக கைங்கரியம்‌ 
செய்த லக்ஷ்மணனைப்போலே. துணைவரோடு கூடிய விபீஷணனைக்‌ 
கொல்லுவது கைங்கரியமோ? எனில்‌: 'எதிரிகளான இவக 
கொல்லுவது ராமபிரானுக்குச்செய்யும்‌ | கைங்கரியம்‌ என்று 
நினைத்திருக்கிறார்களிவர்கள்‌. (இந்த வார்த்தையை) தாஸர்களான 
தங்களுடைய சேஷத்வம்‌ திலைநிற்பதற்காக சுக்கிரீவனுடைய 
ராப்‌,த;மான அநுமதி வேண்டியிரு ந்தபோ திலும்‌. அவ்வநுமதி 
மில்லாமலே விபீஷணாதியரை அழித்திடவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
முடிவைக்காட்டும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொனஞார்கள்‌. மசொன்னுர்கி 
தாஸன்‌, தலைவன்‌ என்னும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளையும்‌ .ல்லதைதுத்‌ 
சேர்ந்து கூச்சலிடலாகாது” என்னும்‌ த௫ுத்யையும்‌ கருதாமல்‌ 
கூட்டமாகக்‌ கூச்சலிட்டார்கள்‌. பரிவின்‌ மிகுதிபடுத்துகிற பாடு இது, 
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அவதாரிகை:-- எதிரியான ராவணளனுக்குப்‌ பரிப,வ 
மாகப்‌ பிடித்துக்கட்டியிட்டுவைக்தல்‌, இவனைக்கொடுத்த 
௮ம்போடே விடுதல்‌ செய்யக்கடவோமல்லோம்‌; வக,த்திலே 
அனுமதி பண்ணீர்‌ என்கிறார்கள்‌. ல்‌ 


வ்யா;-- ( ரீக .ரம்‌ வீயாது. ) இவர்கள்‌ கொலை 
யுண்டார்களக்கனை. அநுமதி விளம்பிக்குமாஇல்‌ ஸ்வ தந்த்ர 
ராய்க்கொன்றோம்‌ என்னும்‌ ஸ்வரூபஹாஙநி வரும்‌; அது 
வராகபடு சடக்கென ஏவவேணும்‌. (ஈ:) "ஸாலாநுதியம்ய 
மைலாம்௪'' என்று வதத்திலே உது,யுக்கரான எங்கை. 
வதத்திலே உத,யோஇித்திகோளாகில்‌ நம்‌ ௮துல்ஞை 
என்னென்னில்‌: (ராஜர்‌) ராஜாஜ்ஞையை அதுவர்த்திக்தோ 
மாகைக்கரக; (வகா£ய) உயிரோடே பிடித்துக்கட்டிவைத்‌ 
காலும்‌ இங்கேயிருந்து சில அரர்ததங்க விகாக்க 


வனர தம ய வை 
ட அவா 


னம்‌ அவிய ளாளா னன கக ஓத வை னை கைதை கக வ கைக வென்‌ வவ கிளாரா 


அவதாரிகை:-- எதிரியான ராவண அவமானப்படுத்துவதற்‌ 
காக இவர்களைப்பிடித்து இங்கேயே கட்டிவைப்பது, 


ப்‌ க 4 ரந அசி ந்க்ப்ப 
அம்புகதைக்த உடம்போடே போகவிடுவது ஆகிய இவற்றைச்‌ 
செய்யவல்லோமல்லோம்‌; இவனை இங்கேயே கொல்லுவதற்கு 


ப ச] ட வவர ்‌ ்‌ சன 
அதுமதக்க்மைவிரறும என்கிறார்கள்‌. 


எந்தத்தனு ( விரைவில்‌. ஆணையிடும்‌ ). கொல்ல உறுதிபூண்ட. 
போதே இவர்கள்‌ எங்களரல்‌ அழிக்கப்பட்டவர்களே என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை; ஸ்வாமியான உம்முடைய அனுமதி தாமதமாகிற்றுகில்‌ 
தாங்களே உமமைக்கேளாமல்‌ கொன்றோம்‌ என்னும்‌ நீர்மைக்கேடு 
உரும்‌. அந்த தோஷம்‌ வராதபடி விரைவில்‌ ஆணையிடவேணும்‌. 
பக்தித்‌ “மரங்களையும்‌, மலைகளையும்‌ எடுத்து'” என்று இவணைக்‌ 
லலுவதில்‌ முயனறுதிற்கும்‌ எங்களை, “இவனைக்‌ கொல்லுவதில்‌ 
வத்து முயனறுவிட்டீர்களானுல்‌ ... என்‌ அதுமதியேதுக்கு" 
பவந்து ஷு அரசனாணையைப்‌ பின்பற்றினோம்‌ என்னும்‌ 
பொருட்டு) மத டன நட்ட து திவேண்டும்‌. (வதத்தின்‌ 
இங்கேயேயிருந்து சப்ப  இவந்கவிய்‌ டக்கர்‌ ர அக்ரம்‌ 

| தீதில்‌ ஏதேனும்‌ தீச்செயலைப்‌ புரியக்கூடும்‌; 
டி இவர்களை அடியோடு அழிக்க அனுமதிக்க 


அதுவும்‌ கூடரதபு 
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வொண்ணாது. வதார்த்தமாக ௮நுமஇபண்ணவேணும்‌ 


என்கை... ( எஷாம்‌ து,ராத்மகாம்‌ ) இவர்களுடைய டர்‌ 
மகநோரத,ம்‌ வடிவிலே தோற்றுகறதில்லையோ?£ ( நிபதந்து 


ஹதா யாவத்‌ ) எல்லாரும்‌ பட்டு விழுந்தார்களாக புத்தி. 


பண்ணும்‌, “எக்‌ வகி” (யாவத்தாவச்ச ஸாகல்யே) 
(த,ரண்யாம்‌) ஆகாறத்தில்‌ தொடுத்த அம்போடே போக 
விடோம்‌; பூமியிலே பட்டு வீழும்டடி. பண்ணக்கடவோம்‌. 
யுத்தத்தில்‌ ஓயாபஜயங்கள்‌ பாக்ிகமன்றோவென்னில்‌ : 
( ௮அல்பதேஜஸ: ) அல்படடிலா:; ஈம்முடைய பலத்துக்கு 
இவர்கள்‌ ஆனைவாய்க்கீரையன்றோ என்கை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 8-வது ச்லோகம்‌ 
ள்‌ எோொரானான்ன்‌ உ எள்ள: 
அர்‌ சிணா என ர எற்தா॥. 


ப பபெப்ட்ட்ட்ட்டட்டடடபபவவைவவைககைகயை 
வேணும்‌. (இந்த துஷ்டாகளுடைய ) இவர்களுடைய கெட்ட 
எண்ணம்‌ இவர்களுடம்பிலேயே காட்சியளிக்கிறதன்றோ. (அண 
வரும்‌ செத்து. விழட்டும்‌) நீர்‌ அனுமதிக்கவேண்டியதே குறை; 
இவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ இறந்து விழுந்தவர்களாகவே நினையும்‌; 
“யாவத்‌ தாவச்ச ஸாகல்யே ”' [அமரகோ சம்‌ 3-3-246] [*யாவத' 
“தாவத்‌” என்னும்‌ பதங்கள்‌ “முழுமை என்னும்‌ பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌] என்கையாலே " அனைவரும்‌ செத்து விழட்டும்‌ ' என்று 
பொருள்படுகிறது. (பூமியில்‌ விழட்டும்‌ ) இவர்கள்‌ ஆகாசத்தி 
லிரு ந்தே அம்புதைத்த உடம்போடு போகும்படிவிடோம்‌. 
பூமியிலே இறந்துவிழும்படி செய்யக்கடவோம்‌ என்கை, “*அவ்ய 
வஸ்தெ,ள ஹி த்‌.ருல்யேதே யுத்‌;தே, ஜயபராஜயெள”” [ரா-ஸ-*3 /-55] 
[சண்டையில்‌ வெற்றி தோல்விகள்‌ ஒரு நிலை நில்லாதவையாக 
வன்றோ காணப்படுகின்‌ றன | என்கிறபடியே, போரில்‌ வெநறிறி 
தோல்விகள்‌ ஓருவழிநில்லாதவையாயிற்றே. ௮ ப்படியிருக்க 
இவ்வளவு நிச்சயமாகச்‌ சொல்லக்‌ காரணமென்ன ? எனில்‌: 
( தாழ்ந்த தேஜஸ்ஸையுடையவர்கள்‌ ) தாழ்ந்த பலத்தையுடைய 
வர்கள்‌ என்றபடி. நம்முடைய பெரும்பலத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ இவர்‌ 
கள்‌ ஆனைவாயிலகப்பட்ட கீரைபோலே உருக்குலைந்து போவது 
நிச்சயமன்றோ என்கை, 


தேஷாரம்‌ 3௫ 


தேஷாம்‌ ஸம்பாஷாமாணாநாமந்யோந்யம்‌ ஸ விப்‌, ஷண: | 
உத்தரம்‌ தீரமாஸாதய கூஸ்த, ஏவ வ்யதிஷ்ட,த | 

பதவுரை:-- ஸ: விப்‌.ஷண:--௮ந்த விபீஷணன்‌, அந்‌ 
யோர்யம்‌-ஓருவர்க்கொருவர்‌. ஸம்ப_ஈஷமாணாகாம்‌ தேஷாம்‌- 
அவர்கள்‌ பபேசிக்கொண்டிருக்கும்போதே. உத்தரம்‌ தீரம்‌-- 
(கடலின்‌ |) வடகரையை: ஆஸாத்‌,ய--அ௮டைந்து, 
க,ஸ்த,: ஏவ--ஆகாயத்தில்‌ நின்‌ றவனாகவே. வ்யதிஷ்ட,த-- 
நிலைகின்றான்‌. 


அவதாரிகை:-- தன்னுடைய நிரஸநாத்திலே வார்த்தை 
சொல்லுகிற முதலிகளுடைய வார்த்தையை அமாதரித்துத்‌ 
தாய்முலையைக்‌. கணிசித்துச்‌ செல்லும்‌ கன்றுபோலே 
பெருமாள்‌ ஸந்மிதியாலே உகு,மேதேற்யமான வடகரையை 
௮டைந்து தரிதீதானென்கிறது, 


வ்யா:-- ( மீேதஷாம்‌ ) தன்னுடைய நிரஸனத்திலே 
விரைந்தவர்களுடையு அராத,ரே ஷஷ்டி, (௮ந்யோந்யம்‌ 
ஸம்ப ாாஷமாணாகநாம்‌) தன்னுடைய வத,யதவா நுகூலமாக 
௮ந்யோந்யம்‌ வார்த்தை சொல்லாநிற்க. இதுக்கு ஸம்யக்தவு 


ப அவதாரிகை:--தன்ன அழிக்கவேணும்‌ என்று வார்த்தை சொல்‌ 
லும்‌ வானரார்களுடைய வார்த்தையை அலட்சியம்‌ செய்து, ''தாய்‌ 
நாடு கன்றேபோல்‌ தண்டுமாயானடிக்கே போய்‌ நாடிக்கொள்ளும்‌ 
புரிந்து” | முதல்திருவ-301] எனகிறபடியே, தாய்முலையை நாடிச்‌ 
செல்லும்‌ கன்றுபோலே, ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழுந்தருளியிருக்கையாலே 
சென்றடையத்தக்கதான (கடலின்‌) வடகரையைச்சென்று அடைந்து 
உயிர்தரித்தான்‌ விபீஷணன்‌ என்கிறார்‌ ''தேஷாம்‌ ஸம்பராஷமாணா 
நாம்‌' என்னும்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 


.... வயா: (அவர்கள்‌ அனைவரும்‌) தன்னக்‌ கொல்லுவதிலே வேக 
ட்ட அவர்கள்‌ அனைவரும்‌. ஆரும்‌ வேற்றுமை அநாதரவுப்‌ 
பாருளில்‌ பிரயோகிக்ப்பட்டிருக்கிறது." தன்னைக கொல்லவந்த 
ஒன்ஸ்‌, ரன அலட்சியமாயிருந்தான்‌ என்கை. (ஒருவர்க்‌ 
ரஷி ன்‌ பசிக்கொண்டிருக்கும்போது) தன்னைக்‌ கொல்லவேணும்‌ 
' தற்குத்‌ தகுதியாக ஐருவர்க்கொருவர்‌ வார்த்தை சொல்லிக்‌ 


ன்‌ 
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மாவது, நிர்வாரஹகரான மஹாராஜரோடு நிர்வாஹ்யரான 
மூதலிகளோடு. வாசியற. ஏககண்ட,ராய்ச்‌ சொல்லுகை, 
தன்னுடைய வத, த.தி3.ல உஜ்யுக்தரானவர்களுடைய 
வார்த்தையை. அநாதரிக்கைக்கு. ஹேது செொல்லுகிறது,- 
(ஸ விபீ.ஷண:) என்‌ று; பரவச த்‌தியையும்‌ த்வரையையும்‌ 


உடையவனென்கை, சுத்தியாவது-அவர்‌ஐயமான ஸம்பாீக 
முண்டானாலும்‌ ப்ரதிக்ூலஸனான ராவணகோவஷ்டியிற்‌ பொருக்‌ 
தாமையும்‌, பராத,கரானாலும்‌ விடமாட்டாத சார்மிகான்‌ 
ராமகோஷ்டியில்‌ பொருத்தமும்‌, தவரையாவது- இட்பவ பபப 
உன” ( ஆஜகராம முஹூர்த்தேக£ ) என்று வந்தல்லது 
தரிக்கமாட்டாத பதற்றம்‌. ( உத்தரம்‌ தரமாஸாதுய ) 
பெருமாளைக்‌ காட்டில்‌ ௮க்கரை உத மீதம்யமென்‌ றிருக்‌ 


இழுன்‌. இலங்கையி3லயிருந்து முடிசூடியிருப்பதிற்காட்டில்‌ 
பெருமாள்‌ எல்லையிலே போய்க்‌ கொலையுண்டு போகை 
ட டப டப்ப பப யய 


கொண்டிருக்குமளவில்‌. (ஸம்பராஷமாணாதாம்‌-ஸம்யக்‌ பராஷமானா 
நாம்‌--நன்கு பேசிக்கொண்டிருக்கும்போது) பேச்சுக்கு நன்மை 
யாவது-தலைவனான சுக்கிரீவனோடு பிரஜைகளான மற்ற வானர- 
ரோடு வித்தியாசமில்லாதபடி ஒருமிடருய்ச்‌ 'சொல்லுகை. தன்னக்‌ 
கொல்லமுயன்ற அவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ அநாதரவுடன்‌ இருக்கைக்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ சொல்கிறது,--(அ. ந்த விபீஷணான்‌) என்று? விபி,ஷ 
ணன்‌-விக,தபீ,ஷணன்‌; (கொல்லவ ந்தவர்களிடமும்‌) பயமற்றவன்‌. 
நக்க புனிதமான நினைவையும்‌, ராமபிராளைச்‌ சென்று அடைய 
வேணும்‌ என்னும்‌ வேகத்தையும்‌ உடையவன்‌ என்கை, நிணவில்‌ 
புனிதத்தன்மையாவது--தம்பியாகையாலே விடமுடியாத உறவுண்‌ 
டானாலும்‌ ராமபிரானுக்கு எத்ரியான ராவணனுடைய கோஷ்டியில்‌ 
பொருந்தமாட்டாமையும்‌, தன்னை நலியுமவர்களானாலும்‌ . விட 
முடியாதபடி அறவழி நடப்பவர்களான ராமணச்‌ இச ததவ றி 
பொருந்துவதும்‌. வேகமாவது- "முஹூர்த்த நேரத்தில்‌ வந்தான”” 
[ரா-யு17-1].. என்று வந்தாலல்லது உயிர்தரிக்கமாட்டாதபடியான 
பதற்றம்‌. (வடகரையை அடைந்து) ராமபிரானைக்காட்டிலும்‌ அவர்‌ 
நிற்கும்‌ கரை உத்தேச்யமாயிருக்கை. அவரைப்‌ பற்றுகைக்கும்‌ 
அக்கரையில்‌. நின்றன்றோ பற்றவேண்டும்‌. ராவணனோடு லங்கை 
யிலிருந்து  முடிசூடியிருப்பதைக்காட்டிலும்‌, பெருமாளிருப்பிடம்‌ 
சென்று. குரங்குகளால்‌ கொலையுண்டுபோவதே. தகுந்தது 
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உறும்‌ என்‌. றிருக்கிறான்‌.  $ திருவாழிக்கல்லுக்குள்ளே 
புகுருகையாலே, பயஸ்தானத்தினின்றும்‌ ஒரு கணையத்துக்‌ 
குள்ளே புகுந்தாற்போலேயும்‌, காட்டுத்தியினின்றும்‌ ஒரு 
கடலிலே புகுந்தாற்போேயும்‌ நினைத்திருக்கிறான்‌. (கூஸ்‌.௮. 
சவ வ்யதிஷ்ட,க). முதலிகள்‌ விஷயிகாரம்‌ பெற்றுத்‌ 
தறையிலே கால்பாவுவதற்கு. மூன்னே. ஆகாசத்திலே 
தரித்தமைதோற்றநின்றான்‌. இவர்களுடைய வீஷயீகாரத்துக்‌ 
குடலாகத்‌ தன்‌ வெறுமையே அலம்பநமாக நின்றான்‌ என்று 
பிள்ளான்‌ நிர்வாஹம்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 9-வது ச்லோகம்‌ 
ச ஏ எள; எர எனா என | 
ஏர்‌ ஏஏ என எர ஈர பிரா: | 


உவாச ௪ மஹாபராஜ்ஞ: ஸ்வரேண மஹதா ம்ஹாக்‌ | 
ஸாுக்‌.ரீவம்‌ தாம்ஸ்ச ஸம்ப்ரேக்ஷய க,ஸ்த, ஏவ விபீ,ஷண: | 


என்று இநக்கிறான்‌. $ பகவத்‌ ஸாந்நித்யமுள்ள தேசத்தின்‌ எல்லைக்‌ 
குள்ளே புகுந்து விட்டமையாலே, பயம்விளைக்கும்‌ பிரதேசத்தி 
ருந்து இர கோட்டைக்குள்ளே புகுந்தாற்போலயும்‌, தபிக்கும்‌ 
ட க யிலிருந்து தண்மைமிக்க கடலிலே புகுந்தாற்போலேயும்‌ 
நிண த்திருக்கிளுன்‌. (ஆகாயத்திலேயே இலைநின்ருன) புருஷகார 
பூ.தாகளான வானரமுதலிகளின்‌ கண்ணுக்கு இலக்காகப்பெற்ற 
படியாலே, தறையிலே நின்று கால்‌ நிலைநிற்பதற்கு முன ேே 
பட்டி தது தான்‌ நிலைபெற்றது தோற்றநின்ருன்‌. .. வெட்ட 
ட்ட ப ஆகாசத்தில்‌ நின்ஞுன” என்றது ஸ்வாபதேேசத்திலே 
ப ராகளுடைய கடாக்ஷத்துக்கு இலக்காவதற்காகத்‌ தன்‌ ஆகிஞ்‌ 
யத்தையே (போக்கற்றநிலையையே) பற்றி நின்றான்‌ என்னும்‌ 
“ருத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌” என்று பிள்ளான்‌ நிர்வாஹம்‌. 
எனவவ வ வம்‌ வுவ்லு வயத்த தத த தத ததத ததன்‌ அவனை ன்‌ 
அத கதைவை ட்ட னால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ ப்ரதேசத்‌ 
பகவத்ஸந்நிதியுள்ளதேசத்தின்‌ எல்லையென்கை, 
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பதவுரை:-- மஹாப்ராஜ்ஞ:-ஈல்ல புத்திமானாய்‌. மஹாந்‌- 
பெரியோனான, விப்‌.ஷண்‌:--விபீஷணன்‌. 
ஆகாசத்தில்‌ நின்றவனாக3வ, மஹதா--உரத்த, ஸ்வரேண-- 
குரலோடு, ஸுக்ரீவம்‌--ஸுக்ரீவனையும்‌, தாந்‌ ௪--௮ந்த 
வானரர்களையும்‌, ஸம்ப்ரேசக்ஷ்ய--பார்த்து,. உவாச ௪-- 
ஒருவார்த்தையும்‌ சொன்னான்‌. 


அவதாரிகை:-- தன்னுடைய நிரளனைத்திலே உதி; 
யோ௫,த்த மஹாராஜரையும்‌ பரிகரத்தையுங்குறித்து த்‌ தன 
ஆர்த்தியெல்லம்‌ மிடற்றோசையிலே தோற்றும்டடியாக ஒரு 
வார்த்தை சொல்லுவதும்‌ செய்தான்‌. 


வ்யா:-(உவாச ௪) பெருமாளுடைய விஷயீகாரத்துக்குதி 
தன்‌ வரவு அ௮மைந்திருக்கச்செய்தே ஒரு வார்த்தையும்‌ சொன்‌ 
னான்‌ என்கிறான்‌ ரிஷி. “ராணா” (பத்‌ப்‌.யாமபி,க,மாச்‌ 
சைவ) என்று வரவுதானும்‌ மிகையென்‌ நிருக்குமவர்க்கு 
௮துக்குமேலேவார்த்தை சொல்லுகை வ்‌. ரணக்ஷாரம்‌ போலே 


அவதாரிகை:-தன்னை அழிக்க முயன்ற சுக்கிரீவளையும்‌, வானரர்‌ 
களையும்‌ குறித்துத்‌ தன. வருத்தமெல்லாம்‌ குரலிலே கதோரற்றும்படி 
யாக ஒரு வார்த்தை சொல்லுவதும்‌ செய்தான்‌ எனகிறது இந்த 
ச்லோகத்தில்‌, 

வ்யா:--(சொல்லவும்‌ செய்தான்‌) ராமனுடைய கிருபைபக்கு 
இலக்காவதற்கு, அவரிருக்குமிடம்‌ தேடி வருவதே போதுமாயிருக்க 
ஓரு வார்ததையும்‌ சொன்னான்‌ என்கிறது. 


.அர்ச்சிதாஸ்சைவ ஹ்ருஷ்டாஸ்ச ப,வதா ஸர்வதரா வயம்‌ | 
பத்‌_ப்‌,யாமபி,க.மாச்சைவ ஸ்நேஹஸந்தரர்றநேந ௪॥ 
[ரா-௮ 20-41] 
[காலால்‌ .நடந்து வந்ததன்மூலமும்‌, அன்பைக்காட்டியதன மூலமும்‌ 
உன்னால்‌ நாங்கள்‌ பூஜிக்கப்பட்டோம்‌; உகப்படைந்தோம்‌.] என்கிற 
படியே தான்‌ இருக்குமிடம்‌ தேடி வருவதே அதிகமாயிருக்கும்‌ ராம 
பிரானுக்கு, அதுக்குமேலே வார்த்தை சொல்லுவது புண்ணில்‌ 


க,ஸ்த;: ஏவ-- 
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யி, ( மஹாப்ராஜஞ்‌: ) இஞனாகையாவது--ஹேயோ 


பாதே;ய விபரக,ஜிஞனாகை, பராஜஞனாகையாவது--ஹேய 


த்யாக, பூர்வகமாக உபாதேஃயம்‌ இன்னதென்று ௮.றிகை.. 


மஹாப்ரா ஜஞனாகையாவது டசி ஹயத்யாக, பூர்வகமான 


"உபாதே,யலாடடதீதுக்குச்‌ சரதமான உபாயத்தையறிகை, 
அணத வ்‌ பன்னாட கவன பரதவ வழ எட பநித்நுக் திவ கக கர ததக தரவ விலட 


அதரவது-ராஉணன்‌ தன்மையையும்‌. பெருமாள்‌ பெருமையை 
யம்‌ அ௮றிகையும்‌, அவனைவிட்டே எம்பெருமானைப்‌ பற்ற 
வேணும்‌ என்றிருக்கையும்‌, அவர்‌ லாபத்துக்கு ௮வர்‌ 
தஇருவடிகளே சரதமான உபாயம்‌ என்‌ நிருக்கையும்‌. 


(ஸ்வரேண மஹதா]) ஸ்வரத்துக்கு மஹத்தையாவது-- 
மரங்களுமிரங்கும்‌ வகை '' என்கிறபடியே தீவனியைக்‌ 
கேட்டபோசதேறரண்யனுக்கேயன்‌ றிக்கே. வழிப்போக்கரும்‌ 
இரங்கவேண்டும்டடி மிக்க ஆர்த்தியை உடைக்தாயிருக்கை 
(மஹார்‌) ஸ்வரதீதாலே தோற்றுகிற ஆர்த்தியளவன்‌ றிக்கே. 


உப்புநீ்ரையிடுவதுபோலன்றோ. (பெரும்‌ பேரறிவாளன்‌) அறிவான 
கைகையாவது,-- விலக்கவேண்டியதையும்‌ பற்றவேண்டியதையும்‌ 
ப்ரித்து அறிகை; பேரறிவாளனாகையாவது,-விலக்கவேண்டியதை 
விலக்கி, பற்றவேண்டியதை அறிகை.. பெரும்‌ பேரறிவாளனாகை 
மாவது விலககவவேத விலக்கி. பற்றவேண்டியதை அடை 
வதற்குப்‌ பழுதாகாத உபாயத்தையும்‌ அறிகை. அதாவது--விலக்க 


படி 


ர்‌ 


வேண்டியவனான ரா! ராவணனுடைய தாழ்மையையும்‌, பற்றவேண்‌ ய்‌ 
எனனம ர பனலகள்‌ அகவன்‌னல்‌, டட பகல்‌ கைய பக வதவள்ர எவர்‌ அயர 
பெருமாள்‌ பெருமையையும அறிகையும்‌, அவனைவிட்ட பின்பே | 
இணய வய யதி கம வரவ ளகையயள்‌ னாம்‌ ரா ககையாமை 


பிராளைப்‌ கவல்‌. ்‌ என்று நிளைத்திருக்கையும்‌, அவரை 
ய்டைய அவர்‌ " திருவடிக களே வீணாகாத உட பாயம்‌ என்று நினைத்‌. 
ட டத. 
திருக்கையும்‌. “ஆகிய த டட்ட்டா்‌ பபப பெரும்பேரறிவாளன்‌ என்‌ 
பதைக்‌ காட்டித்‌ த்தருகின்றன பட்டவள்‌ 


(பெருத்த குரலோடே) குரலுக்குப்‌ பெருமையாவது-- “மரங்‌ 
களும்‌ இரங்கும்‌ வகை மணிவண்ண வோ! என்று கூவுமால்‌”' [திரு 
வாய்‌6..5.9] என்கிறபடியே குரலைக்‌. கேட்டபோதே பற்றப்படும்‌ 
அதி மாத்திரமல்லாமல்‌ உதாஸீனராயிருக்கவேண்டிய வழிப்‌ 
அவி கார்களும்‌ இரங்கவேண்டும்படி மிகுந்த வருத்தத்தை வெளிக்‌ 

டுவதாயிருக்கை. (பெரியோன்‌) குரலால்‌ தோற்றுகிற வருத்தம்‌ 
ஓரு சிறிதே என்னும்படி இவன்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ வருத்தம்‌ மிகப்பெரிதா 


டி 
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ஆஸ்ரயத்தில்‌. ஆர்த்தி அபரிச்சி,ந்நையாயிருக்கை, ஆஸ்ரயம்‌ 
ஆர்த்திக்கு  அடைவென்கை, :மஹாமநா: ' என்னவுமாம்‌. 
அதாவது-- “ஏரு; என்ன்‌” ( வாஸுதேவ: ஸர்‌ வமிதி ) 
என்றபடியே, பெருமாள்‌ திருவடிகளே ஸர்வவித, 
பந்து,வாயிருக்கை, (ஸுக்ரீவம்‌ தாம்றாச ஸம்ப்ரரேஷ்ய ) 
“ஏனா எத்‌ எ ன்ன” ( அஸ்மாந்‌ ஹந்தும்‌ ௩ ஸம்றய: ) 
என்ற மஹாராஜரையும்‌, “எனனை ன” (ஸாலா 
நுத்‌,யம்ய ஸைலாம்ஸ்ச) என்று தன்னுடைய வசசரதயுக்க 
ரான முதலிகளையும்‌ படடஹுமானமாகப்‌ பார்த்து. அதற்கடி 
யென்னென்னில்‌:. பெருமாள்‌ பக்கல்‌ பரிவர்‌ தமக்கு உதி, 


தே.ண்யராகையாலும்‌; . அவர்களே தமக்குப்‌ புருஷ்காரமாக 
வேண்டுகையாலும்‌. .. ஆஸ்ரயிக்கிறவன்‌.. ஏதேனும்‌ குற்ற 
வாளனேயாகிலும்‌, “எனி னன்‌ எ ௭௭” (ஜஞாரீ த்வாத்மைவ 
மே மதம்‌)... என்று தனக்கு சு £ரகராகச்‌. சொல்லுமவர்‌ 


யிருக்கை. இவன்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ வருத்தமென்னும்‌ ஒரு ஸ்வபாவது 
தையும்‌ நிறுத்தால்‌ வருத்தத்துக்கு ஸ்வரூபமெல்லாம்‌ ஸமமாயிருக்‌ 
கிறதென்னும்படி பெரிய வருத்தத்தை உடையவனாயிருக்கை. (பெரி 
யோன்‌) பெரிய மனத்தையுடையவன்‌ எனறு பொருளாகவுமாம்‌. 
அதாவது:--“வாஸுதே;வஸ்‌ ஸர்வமிதி ஸ மஹாத்மா ஸு துர்லப்‌, 
[கீதை1-19]. 
பெரியோனாவான்‌; மிகவும்கிடைத்ததற்கரியவனவன்‌. | என்கிறபடியே 
ராமபிரானுடைய திருவடிகளே, தான்‌ கைவிட்ட எல்லா உறவினருமா 
யிருக்கையாகிற மனப்பெருமையை உடையவன்‌. ((சுக்கிரீவணையும்‌ 
அவர்களையும்‌. நன்கு பார்த்து) “நம்மைக்‌. கொல்லவே வந்திருக்‌ 
கிரன்‌ ஐயமில்லை'” [ரா-யு17-5] என்கிற சுக்கிரீவணயும்‌, “மரங்‌ 
களையும்‌ மலைகளையும்‌ தூக்கியெடுத்து”'|[ரா-யு1/-0) என்று தன்னக்‌ 
கொல்ல முயன்ற வானரரையும்‌ மிக்க கெளரவத்டதுள்‌ பார்த்து. இப்‌ 
படிப்‌ பார்க்கைக்குக்‌ காரணமென்னெனனில்‌, ராமபிரானிடம்‌ பரி 


[வாஸுதேவனே எனக்கு எல்லாம்‌ என்னுமவன்‌ 


வுள்ளவர்கள்‌ தமக்கு மிஃவும்‌ வேண் டியவார்களாகையானும்‌, அவர்‌ 
களே தமக்குப்‌. பிரானிடம்‌ புருஷகாரமாகவேண்டுமாகையாலும்‌, 
ப.ஹுமரனமாகப்‌ பார்த்தான்‌. (ஆகாயத்தில்‌ நின்றே) தன்னடி 
யான்‌ எப்படிப்பட்ட குற்றத்தை உடையவனேயாயினும்‌ ““ஞாணனியோ 
வெனில்‌ எனக்கே தாரகன்‌ என்பது என்முடிவு'' [கீதை 71-18] 


ர 
நி 
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களுடைய வார்த்தையை மறுக்கமாட்டாமையாலே நின்ற 
விடத்திலே நின்று வார்த்தை சொன்னான்‌. 


ம. யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 10-வது ச்லோகம்‌ 


ட்ரீ 
்‌ 


5” எனி னா என்‌ என்‌ என்க) 


ஊன்‌ எள ளி எ ௭௭: | 

ராவணோ நாம துர்வ்ருத்தோ ராக்க்ஸோ ராக்்ஸேஸ்வர: | 
தஸ்யாஹமநுஜோ ப்‌,ராதா விபீ,ஷண இதி ஸ்ருத: || 

பதவுரை:-- .துர்வ்ருத்த:--கெட்ட . நடத்தையுடைய 
வனாய்‌. ராக்ஷஸேஸ்வர:-அரக்கர்களுக்கு அரசனான, ராக்ஷஸ;- 
அரக்கன்‌, ராவண: . நகாம--ராரவணன்‌. என்று பிரசித்தி 
பெற்றவன்‌; அஹம்‌--நான்‌, தஸ்ய-- அவனுக்கு, அநுஜ:-- 
பின்‌ பீற்‌ 2வனாய்‌.விபீ, ஷண: இதிஸ்ருத:-விபீஷணன்‌ என்று 
பெயர்‌... ற்றவனான. .ப்‌,ராதா--தம்பியாவேன்‌. 


அவதாரிகை:-- அநந்தரம்‌ ரணாக,இக்கு ௮ங்க,மான 
ஸ்வநிகர்ஷதந்தையும்‌. பரிகரஹ்ரித்யாக,க்தையும்‌ சொல்லி 
சரணம்‌ புகுகிறான்‌ மேல்‌ ஐந்து ச்லோகத்தாலே, இதில்‌ 
என்று அவனே தனக்கு தாாரகராகச்‌ சொல்லுமடியார்களுடைய 
வார ததையை மறுக்க முடியாமலிருக்கும்‌ ராமபிராளை அணுகாமல்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ நின்ற இடத்திலிருந்தே வார்த்தை சொன்னான்‌. 

அவதாரிகை;-- இனிமேல்‌, 
்‌ ஆநுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்‌்ஜநம்‌ | 
'ரக்ஷிஷ்யதீது விஸ்வாஸோ கேரப்த்ருத்வவரணம்‌ தத | 
ஆத்மறிக்ஷேபகார்ப்பண்யே ஷட்‌,வித,ா£ றரணாக,தி: |'' 
(1. ஆநுகூல்யஸங்கல்பம்‌, . ப்ராதிகூல்யத்தை விலக்குவது, 5, 
? பபான என்னும்‌ விர்வாஸம்‌, 4. 'ரக்ஷகனாவாயாக” 
வரிப்பது, 5, ஆத்மாவை ஸமர்ப்பிப்பது, 6. தன்‌ தாழ்வை அனுஸந்‌ 


படி "ன று சரணாகதியானது ஆறுவகைப்பட்டது. | 
“1 ஸைதிரங்களில்‌ சர ணா 
சொல்லப்பட்ட 
தனி--6 


எனறு 


என்று 
க தனுககு ஸம்பாவிதஸ்வபவமாகச்‌ 
தன தாழ்வையும்‌, 
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முதல்‌ ச்லோகத்தால்‌, : ப்ரதிகூலமோஷத்வத்தால்‌ வந்த 


தடவு: நிகர்ஷமும்‌.. ப்ரதிகூலனேடு அவர்‌்ஜூயஸம்பந்தத்தர 


லுண்டான நிகர்ஷமும்‌ ஸ்வரூபேண வந்த நிகர்ஷமும்‌ 
உண்டு என்கிறான்‌. 


வ்யா:-- (ராஉண: நாம) :-ராவயதி'' இதி ஸர்வலோகங் 
களூம்‌ கூப்பிடும்படி" ஹிம்ஸகனாகையாலே. ராவணனென்று 
கூரணகராமம்‌. (நாம) என்று ட்ரஸித்தியாய்‌, பரகோஷ்டி 
யிலும்‌ ஹிம்ஸகன்‌ என்னுமிடம்‌ ப்ரஸித்தமன்றோ என்கை. 
(துர்வ்ருதத:) வருத்தமாவது-ஆசாரம்‌; துர்வ்ருத்தமாவது- 


“பிதரம்‌ மாதரம்‌ தரராந்‌ புத்ராந்‌ பர்தூ,ந்‌ ஸகீர்‌ குரூந்‌ | 
ரத்நாநி .த,ஈதாக்யாரி க்கேத்ராணி ௪ க்‌,ருஹ்ணி ௪ ॥ 
ஸர்வதர்மாம்றச ஸந்த்யஜ்ய ஸர்வகாமாம்றச ஸாக்ஷராந்‌ | 
லோகவிக்ராந்தசரணெள றாரணம்‌ தே$வரஜம்‌ விபே.॥|'' 


[பிரானே!. தந்த, தாய்‌, பெண்டுபின்ளாகள்‌, உறவினர்‌, நண்பர்‌, 
ஆசாரியர்கள்‌, ரத்தினங்கள்‌, தனதானியங்கள்‌, வயல்கள்‌, வீடுகள்‌, 
எல்லா உபாயங்கள்‌, கைவல்யமுள்ளிட்ட எல்லா. உழபேயங்கன்‌, 
ஆகிய அனைத்தையும்‌ வாஸணயோடு விட்டு, திருவுலகள ந்தருளிய 
உன திருவடிகளையே சரணமடைந்தேன்‌] என்று சொல்லப்படுகிற 
உறவினர்‌ முதலானாரைக்‌ கைவிடுவதையும்‌ சொல்லி, விபீி,ஷணாழ்‌ 
வான்‌ ராடீபிரானைச்‌. சாணம்‌ பற்றுகிரான்‌ மேல்‌ ஐந்து ச்லோகங்‌ 
களாலே. இதில்‌ இந்த ர்லோகத்தாலே எதிரியின்‌ ஆளாயிருந்த 
தால்‌ வந்த தாழ்வும்‌, எதிரியோடு விட வொண்ணாத (தம்பியெனும்‌) 
உறவால்‌ வந்த தாழ்வும்‌, தனக்கே இயற்கையாயுள்ள தாழ்வும்‌ 
உண்டு என்கிறான்‌. 


வ்யா:--(ராவணனென்‌ பான்‌) '*ராவயதி இதி ராவண:'' [(அணைத்‌ 
துலகையும்‌) ஆழச்செய்கிரானாகையால்‌ ராவணானாகிறான] என்கிற 
வ்யுத்பத்தியின்படியே எல்லாவுலகமும்‌ கதறியழும்படி அவர்களை 
நலியுமவனுகையாலே ராவணனென்று குணத்தால்‌ வந்த பெயர்‌. 
(என்பான்‌) என்று ப்ரஸித்தியைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, எதிரிகள்‌ குழு 
விலும்‌ பிறரை நலியுமவன்‌' என்பது ப்ரஸித்தமன்ரோ என்கை, 


(துரர்வ்ருத்தன்‌) வ்ருத்தமாவது,--ஆசாரம்‌; துர்வ்ருத்தமாவது,-- 
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ஆஹார நித,ராப,யமைது,நாதி,களில்‌ வரையாமை, * இதிஎட 
எ(ு56 ஜு: ”. ( நிஹீராசாரோஹம்‌ ந்ருபஸாு: ) என்ருர்‌ 
ஆளவந்தார்‌; “ஒன? (புத்‌,தி.ராசார வர்ஜிதா;) 
என்றாள்‌ பிராட்டி, (ராகஷ்ஸ:) உக்கமான சேோேோரஷங்கள்‌ 
ஜாதிப்ரயுக்கமாகையாலே கோஷமென்று சொல்லி நிவர்த்‌ 
திட்பிக்க/ிவாண்ணாெதொழிகை, அ௮பி,ஜாகனுக்கு உண்டான 
வ்ருத்‌தஹானணி ஓன்மத்தகை உணர்த்த நிவர்க்திப்பிக்கலாம்‌. 
நிஹீரஜாதிக்கு அது குலக ர்மமாகையாலே அபரிஹரணீய 
மி2ற. (ராக்மீஸஸ்வர:) ஸ்வகந்த்ரனாகையாலே ஒருத்தன்‌ 
ஹிகம்‌ சொன்னால்‌ செவிதாம்க்குமவனல்லன்‌. ஸஜா சீயா 
பண்ணும்‌ பாபததுக்கும்‌ ப்ரவர்க்தகனென்‌ றுமாம்‌. வழி 
யடிதது மூலையடியே நடப்பார்க்கெல்லாம்‌ ஒதுங்க நிழலா 
யிருபபவன்‌. என்கை; 


௮க்தால்‌ உனக்கென்‌7 என்கிற சங்கையிலே சொல்லு 
கிறது உத்தரார்த்த,ம்‌--(தஸ்யாஹம்‌) -ோ0ஷ ஷ்ஷ்டீ, 
ஆதாரம்‌, தக்கம்‌, பயம்‌, மைதுநம்‌ (புணர்ச்சி) முதலிய சேதன. 
காரியங்களில்‌ அற்த்துக்கு கட்டுப்படாமவிருக்கை, தாழ்ந்த ஆசா 
திதையுடையவனாய்‌, மனிதப்பசுவாயிருப்பவன்‌ நான: [்ஸ்தோ.ர] 
எனருாா ஆளவந்தார்‌. உன அறிவு ஆசாரமற்றதாயிருக்கிறது” 
அன்தந்துடு, எனரறுள்‌ பிராட்டி, (அரக்கன்‌). நான்‌ எனக்குச்‌ 
கான கோதிக்‌ எங்கள்‌ ஜாதியினாலேயே ஏற்படுமவையாகை 
இது தோஷம்‌' என்று உபதேதித்துப்‌ போக்க முடியாதவை. 
மடதத... அவனுக்குணடான நடத்தைக்‌ சீகட்டை 
ததுக்காட்டி அதைப்‌ போக்கலாம்‌. தாழ்குலத்தவனுக்கு நடத்‌ 
கதைக்கேடே குலவொழுக்கமாகையாலே போக்கமுடியாதன்றோ. 
டட மல்கக்‌ சுதந்திர. புருஷனாகையாலே ஒருவன்‌ நன்மை 
க்ஷ காதுகொடுத்துக்‌ கேட்கமாட்டாதவன்‌. அனறிக்கே, 
இது ட்‌ தியமிப்பவன்‌) என்று, . மற்ற அரக்காகள்‌ செய்‌ யம்‌ 
ததுக்கும்‌ இவனே தூண்டுகோலாயிருப்பவன்‌ என்பதாகவும்‌ 


கொள ராம்‌ ்‌ 7 

. இந்த்த்‌ ஈச்வர ன... நியமிப்பவன்‌. வழிப்பறிக்‌ கொள்ளை 
ஆ துகு மூதுக்குவழியிலே நடப்பார்க்கெல்லாம்‌ அண்டுவதற்கு 
2௮ மாயிருப்பவன்‌ என்றபடி. 


' இஷ இண்டர்‌ 
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அவனுக்கு ௮அதிறயயத்தை விளக்கையிோற ஸஸேோேஷபூ, கனுக்கு 
ஸ்வரூபம்‌. . எண்னை ரான” (ராஜ்யஞ்சாஹஞ்ச ராமஸ்ய) 
என்று ஸ்வரூபப்ராப்தமான மோேஷத்வக்தை : ராவணன்‌ 
பக்கல்‌ பண்ணிப்போந்தேன்‌. (அநுஜோ ப்‌,ராகா) அவனாலே 
தூ,ஷிதமான குடலிலே இடந்தானொருவன்‌, ** அனா ர 
எண்ணா: * . (ப்ராதா ஸ்வா. மூர்த்திராத்மந:) என்னும்படி 
சரீரம்போலே ௮வனுடைய அநீதிக்கெல்லாம்‌ உபகரண 
பூினென்கை, 


(விம்‌, ண இதிய்ருத:)ராவணஸம்ஸர்க்கக்காலே வந்த 
தோஷத்களவன்‌ றிக்கே.விவித,ம்‌ பீ,ஷயதீதி விப்‌, ஒண:"என்‌ 
கிறபடியே ப,ஹுப்ரகார ப.யங்கரனாக லோகப்ரஸித்‌, ௧.ன்‌.. 
அவனுக்குத்‌ தன்னால்‌ வந்த தோஷமே ௨ள்ளது;. எனக்கு 
ஸ்வமீேதரஷத்தளவன்‌ றிக்கே அவனோட்டை ஸம்ஸர்க்கத்தால்‌ 


வந்த தோஷமும்‌. உண்டென்கை. . “*இள்ரராரு எரா” 


அவன்‌ தாழ்ந்தவனாயிருப்பதால்‌ உனக்கென்ன? ' என்கிற 
ஸ.ந்தேஹத்திற்கு பதிலைச்‌ சொல்லுகிறது சுலோகத்தின்‌ பிற்பகுதி. 
(அவனுக்கு நான்‌) ஆறாம்‌ வேற்றுமை 'சேஷன்‌' என்னும்‌ பொருளிலே 
பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ளது. ஸ்வாமிக்குச்‌ சிறப்பை உண்டுபண்ணுவ 
தன்றோ சேஷபூதனுக்கு இயற்கை, “ராஜ்யமும்‌ நானும்‌ ராமனுக்கே'* 
|ரா-௮ 82-12] என்று ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகுந்ததான பகவச்சேஷத்‌ 
வத்தைமாறுபடுத்தி ராவணனிடம்‌ சேஷவ்ருத்தி செய்துபோ ந்தேன்‌. 
(தம்பி) அவனாலே தோஷமடைந்த வயிற்றிலே கிடந்தவன்‌ நான்‌. 
“ஸஙஹோதரன்‌ தன்‌ மற்றொரு மூர்த்தியாவான்‌'' [மது2-226] என்னும்‌ 
படி சரீரம்போலே அவனுடைய அக்கிரமச்செயல்களுக்கெல்லாம்‌ 
௨உட்தவிசெய்பவனாயிரு ந்தேன்‌. 


(விபீஷணன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌) ராவணனோடு சேர்த்தி 
யால்‌ வந்த தோஷம்‌ மாத்திரமன்றிக்கே, **பலவிதமாக பயமுறுத்து 
கிரானணாகையாலே விபீஷணஞாகிறான்‌'' என்கிறவ்யுத்பத்தியின்‌ படியே 
பலவிதமாக பயமுறுத்துமவனாக உலகில்‌ பெயர்பெற்றிருப்பவன்‌. 


ராவணனுக்குத்‌ தன்னால்‌ வந்த தோஷம்‌ ஒன்றே உள்ளது. எனக்கு ம்‌ 


என்னுடைய தோஷத்தோடன்றியில்‌ அவனோடு சேர்த்தியால்‌ வந்த 
தோஷமும்‌ உண்டு என்றபடி. “விபீஷண னோவெனில்‌ அறவழி 


ள்‌ 
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(விப்‌,ஆணஸ்து த,ர்மாத்மா) என்று லோகப்ரஸித்கனாயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ தன்னைத்தான்‌ ௮நுளந்தித்தபடியி்‌ேேற. 
4.) யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 11-வது ச்லோகம்‌ 
டக எள எொண்ணசா கோ எர 

எ எ ரள எ எாரிற்னற் ॥ 
தே௩ ஸீதா ஜாஸ்தரநாத்‌,த்‌.ருதா ஹத்வா ஜடாயுஷம்‌ | 
ருத்‌,தா ௪ விவஸா தீ,நா ராக்ஷஸீபி,ஸ்‌ ஸுரக்ஷிதா || 
பதவுரை:-- தேஈ-௮ந்த ராவணனாலே. ஜடாயுஒம்‌-ஐடா 
யுவை. ஹத்வா--கொன்று, ஜ௩ஸ்தராநாத்‌--ஜனஸ்கானத்தி 
லிருந்து, ஹ்ருதா--அபஹரிக்கப்பட்ட, ஸீதா--சதாதேவி. 
ராக்ஷஸீபி,:--ராஷஸிகளால்‌. ஸுரக்ஷிதா--நன்றாய்‌ ரகஷிக்கப்‌ 
பட்டவளாய்‌, விவமா--பராதி.னையாய்‌, த,நா-வருந்தத்தக்க 
வளாய்‌, ர௬ுத்‌,தா£--(அசோகவனத்தில்‌)சிறையிடப்பட்டாள்‌. 


அவதாரிகை:-கீழ்ச்சொன்ன தோஷங்கள்‌ ப்ராயஸ்சித்த 
ஸாத்‌,யங்கள்‌; “எ” (௩ க்ஷமாமி) என்றபடியே துஷ்‌ 
பரிஹரமான பராக,வதாபசாரமுூம்‌ உண்டென்‌ூருன்‌. :துர்வ்‌ 
ருக்த:'' என்று பிராட்டி பக்கல்‌ பண்ணின ௮பசாரம்‌ ப்ரஸ்‌ 
அ.கமாகையாலே அத்தை விவரிக்கிறதாகவுமாம்‌. 


நடப்பவன்‌; அர க்கரொழுக்கத்தையுடையவனல்லன்‌ ** [ரர- ஆ 1-24] 
௮! அறவழி நடப்பவனாக உலகில்‌ பெயர்பெற்றவனாயிருந்தும்‌ 
“கஈயாநுஸந்தானம்‌ ஸ்வரூபப்ராப்தமாகையாலே, தன்னைத்தானே 
கதாழத்தி அனுஸந்தித்துக்‌ கொள்கிறான்‌. 


அவதாரிகை:-முன்‌ ச்லோகத்திலே ““து.ர்வ்ருத்த:'*என்று தொடங்‌ 
கிச்‌ சொன்ன தோஷங்கள்‌ பிராயச்சித்தங்களால்‌ போக்கடிக்கக்‌ 


கூடியவை; மத்‌. ப,க்தம்‌ ஸ்வபசம்‌ வாபி நிந்தரம்‌ குர்வந்‌இ யே நரா:, 
பத்‌.ம கோடியதேநாபி ந க்ஷமாமி வஸுந்த,ரே [1 [வராஹபுராணம்‌] 
(பூமியே! 


்‌ நாய்‌ மாமிசம்‌ தினனும்‌ சண்டாளனாமினும்‌, என்‌ பக்தனை 
பத மனிதர்கள்‌ நித்திக்கின்றனரோ, அவர்களை நூறுகோடி 
டட... பொறுக்கிறேனல்லேன்‌ ] என்கிறபடியே பரிஹார 

லாத பாகவதாபசாரமும்‌ உண்டு ராவணனுக்கு என்கிறான்‌; 
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வ்யா:-- (௧௩ ஹ்ருதா) உக்கஸகலதோஷங்களுக்கும்‌ 
ஆகரனாயிருந்துள்ளவனாலே.. இவ்வதிக்ரமத்தில்‌. இழியும்‌ 
போது அப்படி பாபப்ரசுரனாகவேணுமிற. (ஹ்ருதா) 
“ஏனா எரர்‌ ” (அநந்யா ராக; வேணாஹம்‌) “ எனன 
எள்‌ ” ( ஜலாக்மத்ஸ்யாவிவோத்‌,த்‌, ருதெள ) என்று 
பிரியப்படா தவன்‌. பிரிக்கப்பட்டாள்‌. ( ஸீதா ஹ்ருதா ) 
கூர்ப்புவாஸா தி, க்‌3லறமுமின்‌ றிக்கே பரமபதத்திலிருப்பில்‌ 
ஸெளகுமார்யம்‌ குலையாதபடி பிறந்த ஸுகுமாரியைப்‌ 
_ பிரித்தான்‌. (லஓுஸ்தசகாத்‌ ஹ்ருதகா) திருவயோ தயையிருப்பு 


அன்றிக்கே, **துர்வ்ருத்த:'” என்றவிடத்திலேயே பிராட்டி விஷய 
மாகப்‌. பண்ணின அபசாரமும்‌ ஸூசிக்கப்பட்டதாய்‌, தொடங்கிய 
_ அதை இந்த ச்லோகத்தாலே விவரிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வ்யா--- ( அவனால்‌ அ.பஹரிக்கப்பட்டான்‌ ) முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட எல்லாத்தீங்கு ளுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவனாலே 
அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌. பிராட்டியை. அபஹரிப்பதாகிற ...இந்த 
அஸஹ்யாபசார த்தில்‌ கைவைக்கவேண்டுமாகில்‌, அதற்கு முன்னமே 
கனக்கப்பாபத்தைச்‌ செய்திருக்க வேண்டுமன்‌ ரோ. (ஹ்ருதா ) 
"சூரியனை விட்டுப்‌ பிரியாத இனிபோமே நான ராமபிரானை விட்டுப்‌ 
பிரியாமலிருப்பவன்‌ '' [ரா-ஸு ௮ 1-1] **உடமமைப்பிரிந்தால்‌ சீதை 
யும்‌ இலளாவாள்‌; நானும்‌ இலனாவேன்‌; ஒருகால்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்தால்‌, 
ஜலத்தை விட்டுப்பிரிந்த மீன்போலே ஒரு முஹூர்த்தநேரமே ஜீவிப்‌ 
போம்‌” [ரா-௮55-51] என்று பிரியமாட்டாதவள்‌ பிரிக்கப்பட்டாள்‌. 
(சதை பிரிக்கப்பட்டாள்‌) “ஸீதா லாங்க,ல்பத்‌,த, தி:'* என்கிறபடியே 
கல்பையுழுதவழியிலே தோன்‌ நியவளாகையாலே சீதை” என்று அவ்‌ 
வழியின பெயரையே இடப்பெற்றவள்‌ பிரிக்கப்பட்டான்‌; அதாவது: 
“பாதாருந்துத,மேவ பங்கஜாஜ:'' (அடித்தாமரை மகர.ந்தத்தூள்‌ திரு 
வடியை வருத்துவதாகிறது] : என்று தொடங்கி பட்டர்‌ ஸ்ரீகுண 
ரத்னகோசத்தில்‌ அருளிச்செய்தபடியே  மி௩மென்மையுடைய இப்‌ 


பிராட்டி காப்பவாஸம்‌ முதலான. துன்பங்களைப்‌ பொறுக்கமாட்டாள்‌ 


என்று. கருதிய பகவான்‌, பரமபதத்திவிருந்தபோதுள்ன மென்மை 
சிறிதும்‌ , குன்றாதபடி அயோ நிஜையாகப்‌ பிநக்கும்படி ஸங்கல்‌ 
பித்தான்‌; அப்படிப்பட்ட மென்மையையுடைய பிராட்டியைப்‌ பிரித்‌ 
தான படுபாவி. (ஜ.நஸ்தானத்திலிருந்து அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌)திரு 
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ஏிறையென்னும்படி புஷ்பாப்சயாதி,பேக,ங்களுக்குஏகாந்த 
மான ஜுஸ்சரானத்தில்‌ நின்றும்‌ ஹரிக்கப்பட்டாரள்‌. 
(ஹ்ருகா) “ஈகணளில்‌ (ஏகமவ$) என்று விகராகடர்க்கும்‌ 
௮ஸஹ்யமானவற்றையிமற செய்தது, உஷையையும்‌ அநிருத்‌ 
தாழ்வானையும்‌ கூட்டிச்‌ தஇிறையிலே வைத்காப்போலே 
இருவரையும்‌ கூட்டிவை சீசானாகிலுமாமி ற. ராஜகுமாரர்‌ 
களை மாரீசமாயையாலே பிரித்தியே நலிந்தது. (ஜஐடாயுஷம்‌ 
ஹத்வா ஹ்ருதா) “8௭௫” (மம ப்ராணாஹி) “எனி வன்‌ 
8 ஈர்‌” (ஜ்ஞாரீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌ ) என்‌ னும்படி 
௮.9, மதரான பெரியஉடையாரை மீட்கலாம்படி சிறை 
ச ரவி ம றவர்‌ வெ ரத வதைத்த பபப த பட ப தட்ட 
வயோத்தியில்‌ அந்தப்புர த்தில்‌ “அஸூர்யம்பம்யா ராஜதாரா:”” [சூரி 
யனைக்‌ காணமாட்டார்கள்‌ அரண்மனைப்‌ பெண்டிர்‌] என்கிறபடியே 
யிரு நீத இருப்பு அசோகவனிகையில்‌ சிறையோடொத்தது என்னும்‌ 
படி, பூப்பறித்தல்‌, நதிகளில்‌ குடைந்தாடுதல்‌ முதலான இயற்கை 
யின்பங்‌ கண அனுபவிப்பதற்குரிய பேரக.ஸ்தானமான ஐஜநஸ்தானத்‌ 
திலிருந்து அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌. (அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌) மாநி 
ஷாத; ப்ர திஷ்ட,£ம்‌ த்வமக;ம; மாற்வத: ஸமா:, யத்‌ க்ரெளஞ்ச மிது,நா 
தே;கமவத, காமமோ ஹிதம்‌”' [ரார-பா2. 15] [வேடனே! தீ நெடுங்‌ 
காலம்‌ புகழை இழந்து விடுவாய்‌; ஏனெனில்‌; காமத்தால்‌ மயங்கி 
யிருந்த ஆண்பெண்‌ க்ரெளஞ்சப்பறவைகளில்‌ ஒன்றைக்‌ கொன்ரு 
யன்றரோ.] என்ற வால்மீகிபகவானைப்போன்ற வைராக்ய நிஷ்டர்க்‌ 
கும்‌ பொறுக்கவொண் ஞததான மிதுனத்தைப்பிரிப்பதாகிற செயலை 
யன்றோ செய்தது:  பர்ணுஸுரன்‌ கிருஷ்ணனுடைய பேரனான 
அ.திருத்தளையும்‌, அவன காதலியான தன்பெண்‌ உஷையையும்‌ 
ஒனருகச்‌ சிறை வைத்ததுபோலே ராமபிராளையும்‌. பிராட்டியையும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சிறை வைத்திருந்தாலும்‌ பொறுக்கலாமே; ராமலக்ஷ்மணர்‌ 
களை மாயமானானமாரீசனின்‌ மாயையாலே பிராட்டியை விட்டுப்‌ 
பிரித்தன்றோ துன்புறுத்தினான்‌. (ஜடாயுவைக்கொன்று அபஹரிக்கப்‌ 
இ ரா௭்டு “பாண்டவர்கள்‌ எனக்கு உயிரன்‌ ரோ' [பார-௨ த்‌91-27] 
நானியோவெனில்‌ எனக்கே! தாரகன்‌ என்பது என்‌ முடிவு!* 
(கதை7- 18] என்னும்படி தமக்கு இனியவராய்‌, தான்‌ பெரிய 
தந்தையாக அபிமானித்திருக்கையாலே 'பெரியவுடையார்‌” என்று 
 எரியர்களால்‌ வழங்கப்படும்‌ ஐடாயுவை , பிராட்டியைப்போலே 

அப்டியும்‌ மீட்கலாம்படி சிறைசெய்துவிடாமல்‌, தேஹயோக,த்தை 
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செய்யுமள வன்‌ றிக்கே. அர்ீவயவிராறத்தைம்‌ பண்ணியிோற 
பிரித்தது. சக்ரவர்த்தித்திருமகனோடே ஆழவிருந்த பகை 
கொள்ளுகையாமல,... ஸபரிகரனாகத்தான்‌  ஈூிக்கும்படி 
சூழ்த்துக்கொண்டான்‌ என்கை, 


(ருதீ,தரா ௪) இப்படி. பிரித்தாலும்‌ ௮நுதாபம்‌ பிறந்து 
மீளவீடலாமிமீற. து,ஷ்ப்ராபமான ௮சோகவனிகையிலவே 
மூச்சுவிடவொண்ணாதபடி ருதுதை,யானாள்‌. ( விவர ) 
ன்‌ இட்டகாலிட்டகைகளாய்‌.' என்னும்படி. பெருமாளைப்‌ 
பிரிந்தஇழவெல்லாம்்‌கோற்றப்‌ பரவையாம்படியிருந்தாள்‌. 
(த.நா) இவ்வளவில்‌ நமக்கு ஆறவாஸகர்‌ ஆரோவென்று 
தன்னுடைய படிலஹானிமீதாற்ற இருந்தாள்‌. பெருமா 
ளோட்டை டேக,பரம்பரையாலே ஹ்ருஷ்டையாயிருக்கு 
மவளை இவ்விருப்பிருக்கும்‌_-டி பண்ணினான என்கை. 


அழித்தன்றோ பிரித்தது. இப்படியாக சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகஜனோடு 
மிக ஆழ்ந்த பகையை ஏற்படுத்திக்கொள்ளுகையாலே  *ஸமித்ர 
ஜ்ஞாதி பராந்த,வம்‌''| ரா-பா15-27]/ நட்பும்‌, கிளையும்‌, உறவும்சூழ்ந்த 
ராவணனைக்‌ கொல்லுவேன்‌] என்கிறபடியே நண்பர்‌ தாயாதிகள்‌ 
மற்ற உறவினர்‌ ஆகிய அனைவரோடும்‌ தான்‌ அழியும்படியான 
ஆபத்தை வரவழைத்துக்கொணொடான்‌ என்றபடி. 


(சிறைவைக்கவும்‌ பட்டாள்‌) இப்படிப்‌ பிரித்தாலும்‌, சிறிது 
காலத்தில்‌ அனுதாபம்‌ உண்டாகி மறுபடியும்‌ ராமபிரானிடம்‌ விடலா 
மன்றோ; அப்படி செய்யாமல்‌, அணுகவரிய அசோகவனத்திலே, 
பிறரறியாமல்‌ மூச்சும்‌ விடவொண்ணாதபடி சிறையிலும்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டாள்‌. (பரவசையாய்‌) '“இட்டகாலிட்டகைகளாய்‌'' [திருவாய்‌ 
7-2-4] என்னும்படி, ராமபிரானைப்‌ பிரி ந்த துன்பமெல்லாம்‌ 
தோற்றும்படி பிறரிட்ட வழக்காயிருந்தாள்‌. (வருந்துபவளாய்‌) 
இந்த தசையிலே நமக்கு உயிர்கொடுப்பார்‌ யாரோ? என்று வருந்து 
மவளாய்‌ தன்னுடைய பலக்குறைவு அனைவர்க்கும்‌ தெரியும்படி 
யிருக்கையாலே  வருந்தத்தக்கவளாயிருந்தாள்‌. *தே;வஜுல்டா” 
என்கிறபடியே ஸரீராமபிரானோடு கூடியிருந்து அனுபவிக்கும்‌ பேரின்ப 
வெள்ளத்தாலே. இன்புற்றிருப்பவளைத்‌ துன்புற்றிருக்கும்படி செய்‌ 
தான்‌ என்றபடி. (ராக்ஷ்ஸிகளாலே நனகு ரக்ஷிக்கப்பட்டவளாய்‌) 
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(்‌ ராணணஸிீபி,ஸ்‌ ஸு ரக்ஷிதா ) விக்ருதப,யங்கரவேஷவசேோ 
வ்ரு ததைகளான எகாஷ்யேககர்ணீட்ரப்‌ ரதிகளான ராக்ஷஸி 


களாலே.ஆனற்வாஸகரானகிருவடிக்கும்‌ செல்லவெண்ணா ஃபழு. 
நெருக்குண்டாள்‌. 


ஆக. இரண்டு சீலோகத்தாலும்‌ ஸகலவாங்மஈஸாகே 
சரமான மஹாபாபங்களைப்‌ பண்ணினவர்களுக்கும்‌ பகவத்‌ 
ப்ராப்‌தியிீல அதி.காரமுண்டென்னுமிடம்‌ ௮௫,ல வேகார்த்‌ 
த,ஆர்ியான ஸ்ரீவால்மீகியகவானாலே ஸுகசிதமாயிற்ற; 
“என்‌ ஊர்‌ எாளரர்‌ எஏணின்‌ எ எனச்‌... எனச்‌ ரான 
ன எர 2 (ரணம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நாநாம்‌ தவாஸ்மீதி ௪ 
யாசதாம்‌। ப்ரஸாதம்‌ பித்ருஹந்த்ரூணாமபி குர்வந்தி ஸாத,வ:।) 
“கற்‌ என்ன்‌ எனனை. “ஏ எாற்சனன்‌ என்‌ 


விகாரமாய்‌ பயங்கரமான உருவத்தையும்‌, சொல்லையும்‌, நடத்தையை 
யும உடையவர்களான ஏகாக்ஷி, ஏககர்ணி முதலான அரக்கி௨ளாலே 
அதுஃூலனன அனுமனுக்கும்‌- பிராட்டியைக்‌ கண்டபின்பும்‌ நெடு 
நோம்‌ அணுகவொண்ணாதபடி நன்கு காவலில்‌ வைக்ஃப்பட்டாள்‌. 


ஆக, இந்த ம்லோகத்தாலும்‌, முன்றலோகத்தாலும்‌ ஸகலாத்‌ 
மாக்களுடைய வாங்மனஸ்‌ஸு*க்களுக்கும்‌ எட்டாத. பெரும்பாபங்‌ 
களைச்‌ செய்த ராவணா தியர்க்கும்‌ பகவாண அடைவதிலே அதிகார 
முண்டு என்னும்‌ விஷயம்‌ மறையளைத்தின்‌ பொருளுணர்ந்த 
ஸ்ரீவால்மீகி பகவானாலே காட்டப்பட்டதாயிற்று. இவ்விஷயம்‌ கீழ்க்‌ 
கணட ப்ரமுா ணங்களாலும்‌ தெளிவாகிறது:-- “உன்னை சரண 
மடை நீதவர்களுக்கும்‌, 'உனக்குரியேன்‌” என்று யாசிப்பார்க்கும்‌, 
அவாகள்‌ தகப்பளைக்‌ சகொன்றவராயிரு ந்தபோதிலும்‌, நல்லோர்கள்‌ 
அருள்‌புரிகிரார்கள்‌"' [விஷ்ணுதாமம்‌ 1706-55] ஓருகால்‌ சரணா 
மடைந்தவன்‌ தாழ்ந்தயோனிஃளில்‌ பிறந்தவனாயினும்‌, தாய்தந்தை 
யரைக்‌ கொன்‌ றவனாயினும்‌, பிறவியென்னும்‌ தோய்க்கு மருத்து 
நின்ற மணிவண்ணன்‌ அவளனைக்காப்பாற்றுகிருன்‌”” (ஸ.நத 
ாரலம்ஹிதை] “அதாதிகாலமாக ஒருவன்‌ கெட்ட ஓழுக்கமுன்ன 
கவும்‌, எதையும்‌ சாப்பிடுபவனாகவும்‌, செய்ந்நன்றி மற ந்தவனாக 
ம, நாஸ்‌ திகனாகவும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, ஆ திதேவனாகிற பஃவானை 


தனி-_7 
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எனா |” (குயோநிஷ்வபி ஸஞ்ஜாதோ யஸ்ஸக்ருச்ச,ரணங் 
க,த:। தம்‌ மாதாபித்ருஹந்தாரமபி பாதி ப,வார்த்திஹா |) 

எனோனனங்‌ என்ன்‌ கன்‌ எர்டை ஏரட எராணிார்க்‌ 
எனா என்‌ எ எல்‌ எ ௪ என்‌ சாரார்‌” 
(துராசாரோபி ஸர்வா க்ருதக்‌,கோ நாஸ்திக: புரா। ஸமாஸ்‌ 
ரயேத.ாதி,தே,வம்‌ ஸ்ரத்‌,த,யா ரணம்‌ யதி. நிர்த்தே,ஈஷம்‌ 
வித்‌,தி, தம்‌ ஜந்தும்‌ ப்ரபராவாத்‌ பரமாத்மந:) . “ஏளாகங்‌ ஏன்‌ 
சான்‌ எ எண்ணை” (தஸ்மாத,பி வத்‌,யம்‌ ப்ரபந்நம்‌: ந ப்ரதி 
ப்ரயச்ச,ந்தி ) 


ர த்தையுடன்‌! சரணமடைவாஞகில்‌, அந்த மனிதனைப்‌ பரமாத்மா 
வினுடைய மஹிமையினாலே தோஷமற்றவனா₹? அறிவாயாக ] 
| ஸாத்வதஸம்ஹிதை 16-28]. நித 


“தேவா வை யஜ்ஞாத்‌ ருத்‌,ரமந்தராயந்‌ ஸ ஆதி;த்யாநந்வாக்ரமத 
தே த்‌;விதை;வத்யாந்‌ ப்ராபத்‌;யந்த தாந்‌ ந ப்ரதிப்ராயச்ச,ந்‌: 
தஸ்மாத;பி வத்‌;யம்‌ ப்ரபந்நம்‌. ந ப்ரதிப்ரயச்ச,ந்இ'* 

உட... [யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 6-5. 20) 

... யஜ்ஞத்தில்‌ உருத்திரனுக்கு ஹவிர்ப்பாகம்‌ கொடுக்க 

மறுத்தனர்‌; அந்த உருத்திரன்தேவர்களைக்‌ கொல்லத்தொடங்கினான்‌. 

அவர்கள்‌ அம்விநீதேவாகளிடம்‌ ஈரணமடை ந்தனர்‌; அவர்களை 
அவ்வம்வி நீதேவர்கள்‌ காட்டிக்கொடுக்கவில்லை, ஆகையால்‌ கொல்லத்‌ 

தகுந்தவனாயினும்‌, சரணமடைந்தவனைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதில்லை. ல 


.தே,வேந த்வஷ்ட்ரா ஸோமம்‌ பிப த்யாஹ இ 
.தவஷடா .வை பஸூநாம்‌ மிதுநாநாம்‌ ரூபக்ருத்‌ 
ரூபமேவ பறா-ஷு த;தாதி | 
தேவா வை ப ன்ஞ் மார்ல ஈம்ஸந்‌। ஸ பத்நீ: ப்ராபத்‌,யத | 
தம்‌ ந ப்ரதிப்ராயச்ச,ந்‌ | தஸ்மாத,பி வத்‌,யம்‌ ப்ரபந்நம்‌ 
ந ப்ரதிப்ரயச்ச,ந்தி॥” / யஜஸ்ஸம்ஹிதை.. 59-29] 
[தேவனகிற தவஷ்டா (ஒரு. யாகத்தில்‌) ஸோமபானம்‌ செம்வேன்‌ 
என்றுரைத்தான்‌. (அதற்காக)-அவன்‌ ஆண்‌ பெண்‌ பசுக்களாக 
ரூபத்தை தரித்து ஸோமபானம்‌ செய்ய முயன்றான்‌. (அதைக்‌ 
கண்ட) தேவதைகள்‌ த்வஷ்டாவைக்‌ கொல்ல விரும்பினர்‌. (அதை 


த.மஹம்‌ ள்‌ கரி 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 12-வது ச்லோகம்‌ . 


ஈஈ௩்‌ உரள்னின்ரள்‌ச னவா 
எழ இளினார்‌ விள என்பின்‌ ர: ரா: 


தமஹம்‌ ஹேதுபிரர்‌ வாக்யைர்‌ விவிதை.ஸ்ச ந்யதூர்மயம்‌ | 
ஸாது, நிர்யாத்யதாம்‌ ஸீதா ராமயேதி புஈ: புஈ:॥| 


பதவுரை: அஹம்‌--கான்‌, .. தம்‌--௮வனைக்குறித்து, 
“ஸீதா-சீதாபிராட்டியானவள்‌. ராமாய-ஸ்ரீராமபிரானீடம்‌. 
ஸாது, -ஈன்றாக, நிர்யாத்யதாம்‌-கொடுக்கப்படட்டும்‌;'' இதி- 
என்று, விவிதை:--பலவிதமான, வாக்யை:--வசனங்களா 
லும்‌. ஹேதுபி,: ௪--காரணங்களாலும்‌, ள்‌ புந:--- அடிக்கடி, 
ஸதுல்ல் ர. ப | | 


அவதாரிகை:-- இடத்‌ உண்டன ப: யப 
பண்ணின. அ௮அபராதத்தைக்கண்டால்‌ நெருப்புப்பட்ட ௮கத்‌ 
தில்‌ நின்றும்‌ புறப்படுமாபோலே அப்போதே புறப்பட 
ப்ராப்தமாயிருக்க. அவனுக்கும்‌ ஹிதஞ்சொல்லி மீட்டு 
உல்வீவிப்பிக்கவிருந்த பாபிஷ்ட,ன்‌ நான்‌ என்கிறான்‌. 


அறிந்த) த்வஷ்டா தேவ பத்தினிகளை சரணமடைந்தான்‌;: அப்‌ 
பத்தினி-உன்‌ அவனை தேவர்களிடம்‌ காட்டிக்கொடுக்கவில்லை; ஆகை 
யால்‌ கொல்லத்தகுந்தவனாயிருந்தபோ திலும்‌ சரணமடைந்தவனைக்‌ 
காட்டி ர 


அவதாரிகை:--ராவணன்‌ இப்படித்‌ தீயவனாயிருப்பதால்‌ உனக 
கென்ன குறையென்னில்‌: இவன்‌ பண்ணின அபராத்த்தைக கண்ட 
_ கணத்திலேயே தீப்பிடித்த வீட்டிலிருந்து பதறி ஓடுவதுபோலே 
“ அவளைவிட்டு ஓடவேண்டியிருக்‌ க, கூடப்பிறந்த பாசத்தாலே தெடுங்‌ 
காலம்‌ அவனோடு கூடியிருந்து அவனுக்கு ' நன்மை சொல்லித்திருத்தி 
டல _ய்விக்கப்பார்த்த பெரும்பாவீயேன "அடியேன்‌ என்கிறான இந்த 
“லோகத்தில்‌, 


ன ட்ட 4 7௩ ப] ட்கள்‌. * 17% ஸ்ரீ - னி அ ட ஸ்ர சீ | 
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வ்யா:--(தம்‌) மூதல்‌ சீலோகத்திலே தச்சே,ஷத்வத்தால்‌ 
வந்த கதோலஷமிமேற சொல்லிற்று; அவ்வளவன்றே இது; 
“எனகு ஸ்கான்‌ என்ரான்‌” ( ஸஹஸ்ரந்து பிதுர்‌ மாதா 
கெ_ளரவேணாதிரிச்பதே) என்று ஸர்வேள்வரனிரற்காட்டில்‌ 
ஸஹஸ்ரகுணம்‌ அ௮நுவர்த்தரீயையாய்‌, ஸர்வலோகஜநநி 
யான பிராட்டி திறத்திலும்‌, “எ னா எசா:” (ஸ 
மஹாத்மா ஸுது லப) * எனிச்‌ உணின்‌ ? [த்‌,வி$யம்‌ 
மேந்தராத்மாநம்‌) என்று தம்‌ திருவள்ளத்திலே நினைத்‌ 
இருக்கும்‌ பெரியவடையார்‌ இறத்திலும்‌ அ௮பசாரபரம்‌ 
பரைகளைப்பண்ணின வனை. ( அஹம்‌) இப்படி. பாபிஷ்டன்‌ 
என்னுமிடத்தை ௮றிந்துவைத்து அவனை அநாதரியாதே 
ஹிதம்‌. சொல்லியிருந்த நான்‌, ( விவிதை.ர்‌ வாக்யை; ) 
ஸாமபே,குரதி,முக,க்காலே நாநாவித, வாக்யங்களாலும்‌. 


வயா:--(அவளை ) முன்‌ ம்லோகத்திற்சொல்லியபடியே, பிராட்டி, 
ஜடாயு ஆகிய இருவர்‌ விஷயத்திலும்‌ அபசாரப்பட்ட ஆவை. 
“ராவணோ நாம துர்வ்ருத்த:”' என்று விபீஷணாழ்வான்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கிய முதல்‌ ற்லோகத்திலே; ்‌'தஸ்யாஹமநுஜோ ப்‌.ராதா”' 
[அத்த ராவணனுக்கு நான்‌ தம்பி] என்று அவனுக்கு சேஷபூதனு 
ய்ருந்ததால்‌ உண்டான தோஷமன்றோ சொல்லிற்று. இரண்டாவது 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லிய அபசாரம்‌ அதுபோல்‌ சிறியதன்றே. ராவணா 
னுடைய அவ்வபசாரத்தில்‌ தனக்கும்‌ பங்குண்டு என்‌ நிருக்கிறான்‌. 
(அவளை) “தந்தையைக்‌ காட்டிலும்‌ தாய்‌ ஆயிரம்மடங்கு பெருமை 


யில்‌ விஞ்சியவள்‌”' [பாலராமாயணம்‌ 4.80] என்று ஸர்வேற்வரனைக்‌ : 


காட்டிலும்‌ ஆயிரம்மடங்கு கெளரவிக்கப்படவேண்டியவளாய்‌, 
அனைத்துலகுக்கும்‌ தாயான பிராட்டி விஷயத்திலும்‌, (வாஸு*. 
தேவனே எல்லாமென்னும்‌) அந்த மஹாபுருஷன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்‌ 
கரியவன்‌ '' [கீதை7-19] “எனது இரண்டாவது உயிராயிருப்பவனை”” 
[ரா-௮4-42] என்று தம்‌. திருவுள்ளத்திலே நினைத்திருக்கும்‌ ஜடாயு 
விஷயத்திலும்‌, அபராதத்தொடர்களப்‌ பண்ணின வளை. (நான்‌) 
இப்படிப்‌: பெரும்பாவி என்று அறிந்தும்‌, தமையனென்னும்‌ 
பாசத்தாலே, அவளை அநாதரிக்காமல்‌ நன்மை சொல்லிக்கொண்டு 
அவனுடனிருந்த நான்‌, (பலவிதமான வாக்கியங்களாலே) ஸாமம்‌ 
(நல்லுபதேசங்களைச்செய்தல்‌), பே,த,ம்‌ (பயமுறுத்தல்‌), தாரும்‌ 
(விரும்பியபொருளை அளித்தல்‌), தண்டம்‌ (தண்டித்தல்‌) எனனும்‌ 


௮2 


தமஹம்‌ 


( ஹேதுபி.ஸ்ச ) அர்த்தத்துக்கு" அநுரூ பமாயிருந்துள்ள 
ஸ்‌ ௨ணகபந்த, வாலி வத,முக,மான்‌ நாராவித,லிங்க,ங்‌ 


ர தூ 
ன ச நிர] அறத்‌ ॥ ல்‌ ர்‌ 


வரில்‌ 
வ்‌ 


களாலும்‌; (ம்யதூர்றயம்‌) ௮மடேராத,யம்‌. உறங்குமவனை 
உணர்த்துமாபோலே உணர்த்திச்சொன்னேன்‌. 


டேோதி,கமான . அர்த்தம்‌ இன்னதென்கிறது மேல்‌,- 
( ஸாதுரிர்யாக்யதாம்‌ ) நிர்யாதஈமாகிறது ப்ரதாகம்‌ 
இளசு எண்‌ எச்‌ என்றான்‌”... (நிர்யாதகம்‌ விதரணம்‌ 
ஸ்பர்றாாம்‌ ப்ரதிபாத,ஈம்‌) என்னக்கடவதி3ற. . ஸாது,தவ 
மாவது-அதறுதப்தனாய்‌,  ஆகிஞ்சரந்யத்தைப்‌ புரஸ்கரித்து 
ரணம்‌ புக்குக்‌ கொடுக்கை, (ஸீகா) அவனுடைமையை 
அவனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டியதொழிய க ஒன்றைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டுவதில்லை. தம்முடைமையைத்‌ தமக்குக்‌ 


நாலுவிதமான. உபாயத்தையும்‌ உள்ளடக்கியிருக்கமையாலே பத்த 
மாயிருக்கும்‌ வாக்கியங்களாலும்‌. (காரணங்களாலும்‌) ண்‌ ன்னை 
வேண்டிய அர்த்தத்துக்குப்‌ பொருந்தியவையான காரணங்க 
ளாலும்‌: கரன்‌, தூஷணன்‌ , கபந்தன்‌ , வாலி ஆகிய மஹாபலசாலி 
கள்‌ ராமபிரானால்‌ கொல்லப்பட்டது முதலிய பலவிதமான அடை 
யாளங்களாலும்‌. (காட்டினேன்‌) அறிவித்தேன்‌; உறங்கினவளை 
உணர்த்துவதுபோலே உணார்த்திச்சொன்னேன்‌. 


உணர்த்தப்பட்ட பொருள்‌ என்ன என்று காட்டுகிறது மேலே; 
(நன்றாகக்‌ கொடுக்கப்படட்டும்‌) “நிர்யாதநம்‌' என்னும்‌ சொல்‌ 
கொடுத்தல்‌ * என்னும்‌ பொருளுடையது. ': நிர்யாதநமென்பது 
கொடுத்தல்‌, தொடுதல்‌, ஒப்படைத்தல்‌ என்னும்‌ 'பொருள்க்ள 
உடையது ”* [ 1] என்றல்லவோ நிகண்டுக்களில்‌ சொல்லப 
பட்டது: கொடுத்தலுக்கு நன்மையாவது,-- திருடினதற்கு அநு 
தாபமுடையவனாம்‌, வெறுமையை முன்னிட்டுக்கொண்டு சரண 
மடைந்து கொடுக்கை, ஸ்வாபதேசத்தில்‌, ஆத்மாவானது பர 
மாத்மாவினிடம்‌ ஸமப்பிர்க்கப்படும்போது மநோ வாக்காயங்‌ 
களாகிற மூன்‌ நினாலும்‌ சரணம்‌ புகுந்து ஸமர்ப்பித்தல்‌, ஸமாப 
பணத்திற்கு நன்மையாகிறது. (சீதை) அநந்யா' என்கிறபடிமயே 
அவனுக்கே உரிய பொருளை அவனுக்குக்‌ கொடுக்கிருயேயொழிய, 
பொருள்‌ ஓன்றை நீ கொடுக்கவேண்டுவதில்லை. (சீதை 
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கொடுத்தா லும்‌, அபஹரித்த அ௮ம்௱றத்தைட்பொறுத்து 
இவனாலே பெழற்‌3ராம்‌. என்னும்‌ குணாதி,கர்‌. என்கை, 
தம்முடைமையை. ஈம்மாலே பெற்றோம்‌ என்றிருந்தாலும்‌ 
நம்முடைய அபராத,த்தைப்‌ பொறுக்கக்கூடுமோ? என்ன; 
(ராமாய) “௭ எ ள்‌ ஏளி எர: எவ என்‌ 
சாதனை: கண ணொாக॥”.. (ஸ தம்‌ நிபதிதம்‌ பூ,மெள 
ரண்ய: ஸரணாகடதம்‌ | வதார்ஹமபி காகுதஸ்த,: க்ருபயா 
பர்யபாலயத்‌। ) என்‌ கிறபடியேயே காகாபராத,த்தைப்‌ 
பொறுத்து ரகதித்தவரன்றோ. (இதிபுஈ: பு:)। அவனுக்கு 
அபேச்ஷிதமின்‌ றிக்கேயிருக்கச்செய்கேயும்‌ இவன்‌ செய்யுமோ 
என்கிற நஈசையாலே பலகாலும்‌ அறிவிக்சேன்‌. ஓருவனி 
ஸாபராத,னுமாய்‌, ௮அபேகைூயுமின்‌ றிக்கே, ஜயேஷ்டனுமா 
யிருக்குமவனுக்கு ஹிகஞ்‌ சொல்லுகை யுக்கமோ? என்னில்‌: 
“எனச்‌ ” ( ஆகேஸக்‌,ரஹணாந்‌ மித்ரம்‌ ) என்றும்‌. 
“எ எனச்‌ ஏக” ( அபி ஸந்தேஃஷ்டும்‌ யுக்தம்‌ ) என்றும்‌ 


கொடுக்கப்படட்டும்‌) தம்‌ பொருளைத்‌ தமக்தக்‌ கொடுத்தாலும்‌, 
முன்‌. திருடிய நிலையை நினைத்து : இவனாலே இப்பொருளைப்‌ 
பெற்றோம்‌.” என்று நிணக்கும்‌ பெருங்குணவாளர்‌ ராமபிரான்‌ 
என்கை. தம்‌ பொருளை நம்மாலே பெற்றதாக நினைத்திரு ந்தாலும்‌, 
நாம்‌ செய்த குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருளுவரோ? என்னில்‌: (ராம 
பிரானுக்கு) “சரண மடையத்‌ தக்கவரான அந்தராமபிரான்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்தவனும்‌, (அதனாலேயே) சரணமடை ந்தவனுமான காகாசுரனை 
அவன்‌. கொல்லத்தக்கவனாயினும்‌ கருணையாலே காப்பாற்றினார்‌" 
(ரஸ 58-54] என்கிறபடியே உனனிலும்‌ கொடியனான காக த்தின்‌ 
குத்றத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ காத்தவரனறோ. (என்று மறுபடியும்‌ 
மறுபடியும்‌. அறிவித்தேன்‌) அவன்‌ கேளாவிடிலும்‌, இவன்‌ நம்‌ 
்‌ வார்த்தைப்படி நடப்பானோ எனனும்‌ நப்பாசையாலே பலதடவை 
கன்‌ அறிவித்தேன்‌. குற்றவாளனுமாய்‌, சொற்கேளாதவனுமாய்‌, 
தமையனுமாயிருப்பவனுக்கு ஐரு தம்பி . நன்மை செசொல் லுவது 
பொருந்துமோ? எனனில்‌: ''ஆகேசக்‌,ர ஹணாந்‌ மித்ரமக்ருத்யேப்‌,யோ 
நிவாரயேத்‌'” [| ர. [(எதிரிஃள்‌) அ்ரைப்பிடிக்கும்‌ வரையில்‌ 
நண்பணத்‌ தீச்செயல்களினின்றும்‌ தடுக்கவேண்டும்‌] : (ஆபத்துக்‌ 
காலங்களில்‌ நண்‌ பன்‌) உபதேசிப்பது பொரு ந்தியதே''[ ரா- ய17-281] 
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துர்க்ச தியைக்‌ கண்டால்‌ ஹிதஞ்சொல்லுகை. யூக்தம்‌; 
ஒருகால்‌ சொல்ல அமையும்‌; பலகால்‌ சொன்ன 
ம்‌. அவனைத்திருத்தி  உல்லீவிப்பிக்கையிலுண்டான 
நசையாலேயிற. ர 
[பி ) யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 13-வது ச்லோகம்‌ 
௭ ஏ எ ரர எர என்ட; 
கள்‌ ஈர்‌ என்‌ நரி கிரண 
ஸ ௪ ௩ ப்ரதிஜக்‌, ராஹ ராவண: காலசோதி,த: | 
உச்யமாரம்‌ ஹிதம்‌ வாக்யம்‌ விபரீத இவெளஷத.ம்‌ || 
பதவுரை:-- எ: அந்த, ராவண: ௪--ராவணனும்‌. “கால 
சகோதி,த:-யமனால்‌ தூண்டப்பட்டவனாய்‌. உச்யமாகம்‌-சொல் 
லப்பட்ட. ஹிதம்‌--நன்மையான, வாக்யம்‌ வாக்கியத்தை, 
விபரீத:--சாக இருப்பவன்‌, ஓளஷத,ம்‌ இவ--மருந்தைப்‌ 
போலே. ௩ ப்ரதிஜக்‌, ராஹ--ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. 


அவதாரிகை-- மரணோர்முக$னானவன்‌ லக்ன 
வார்த்தையைக்‌ கொள்ளாதாப்போலே ஸாத,ரமாக நான்‌ 
சொன்ன வார்த்தையை _ ம்ருத்யுப்ரேரிதனாய்க்கொண்டு 
பரிக்‌, ர ஹித்தானல்லன்‌ என்கிறான்‌. 


“யாவத்‌,தி, கே௱க்ரஹணாத்‌ ஸுஹ்ருத்‌;பி,: நிக்‌,.ருஹ்ய ராஜா பரிரக்ஷி 
தவய''[ரா-யு14-18][(எதிரிகள்‌)மயிரைப்பிடிக்கும்‌ வரையில்‌ நண்பா 
களாலே அரசனானவன்‌ நிர்ப்பந்தித்து ரக்ஷிக்கப்படவேண்டும்‌. | 
என்று ஓருவன்‌ பேராபத்தை விளைத்துக்கொள்ளும்‌ நிலையிலிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டால்‌ அவனுக்கு நன்மை சொல்லுவது பொருத்தமே; 
ஆயினும்‌, அப்படிப்பட்டவர்களுக்கு ஒரு தடவை நன்மை சொன்‌ 
லை போதுமானது: இவன்‌ பலதடவை சொன்னது தமயனான 
அவனைத்‌ திருத்தி உய்வி க்கவேண்டுமென்னும்‌ நப்பாசையாலனரோோ; 
அதைத்தன்‌ குற்றமாகக்‌ கருதி அறிவித்துக்கொள்கிறான்‌ இங்கு. 

அவதாரிகை:- சர்கவிருப்பவன்‌ வைத்தியனின்‌ வார்த்தையைக்‌ 
ட்‌ அகொள்ளாததைப்போலே, அன்புடன்‌ நான்‌ சொன்னசொல்லை, 

மனால்‌ ஏவப்பட்டவனாய்‌ செவிக்கொள்ளவில்லை என்கிறான்‌. இந்த 
எண்ணித்‌ 
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வயா:-- (ஸ ௪ ந. ப்ரதிஜக்‌, ராஹ) கார்யம்‌ செய்திலனே 
யாகிலும்‌ சொன்ன : வார்த்தைக்குச்‌ செவிதாழ்க்கலாமி்‌ேற; 
அதுவும்‌ செய்திலன்‌. (காலசேோஇக; ) அதுக்கு ஹேது-- 
காலசோதி,கனாகையாலே கைக்கொண்டிலன்‌. ( ராவண: ) 
ப மாதாவாய்‌ ஹிதைஷியான என்‌ வார்த்தையைக்‌ காரு 
கடைக்கொண்டு, புதியனாய்‌. றதருவாயிருக்கள்ள சாலன்‌ 
சொன்னவழியே போகைக்கு மேது. அபதே,ப்ரவ்ரூத்தனாய்ப்‌ 
போந்த து.ஷ்ப்ரக்ருதியாகையாலே. உச்யமாகம்‌ வாக்யம்‌) 
“ஈர்‌ ரக கர்ண... (த்வாம்‌ து.தி,க்‌ குலபாம்ஸநம்‌ ) 
என்று கரற்கடைக்‌ கொள்ளாகிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
அவ்வளவிலும்‌ விடாதே, , “எண்‌ எ 1” (ஆத்மாகம்‌ 
ஸர்வதா. ரக) . என்று அவனுடைய உலஜ்லிவனமே 
ப்ரயோலுமாகச்‌ சொன்ன வார்த்தையை. (ஹிகம்‌ வாக்யம்‌) 
நான்‌ சொல்லிலும்‌. அஹிதமாகில்‌ விடலாமி3ற. குன்‌ 
னுடைய உஜ்ஜீவனத்தில்‌ இ9: ஈழிய உபாயாந்தரமில்லாத 
இந்தப்‌ பரமஹிதமான வார்குகையை. எதுடோலூவென்னில்‌: 

வயா:--- (அவன்‌ செவியேற்௩வுமில்லை) உம்மையாலே. நான்‌ 
சொன்னபடி செயல்‌ புரியவில்லையாகிலும்‌, சொன்ன வார்த்தைக்குக்‌ 
காது கொடுக்கலாமே; அதுவும்‌ செய்யவில்லை என்கிறது. 
(யமனால்‌ ஏவப்பட்டவனாய்‌) அப்படிச்‌ செவியேற்‌ காததற்குக்‌ காரணம்‌ 
சொல்லுகிறது; யமனாலே தூண் டப்பட்டவனாகையாலே ேட்கவில்லை 
யெனகிறது. (ராவணன்‌) தம்பியாய்‌, நன்மையை விரும்பும்‌ என்‌ 
சொல்லை அவமதித்து, பழகியறியாதவளனாய்‌, எ திரியாயிருக்கும்‌ 
யமன்‌ சொன்ன வழியில்‌ போவதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிந து; 
வழியல்லாவழிச்சென்ற தீயவனாகையாலே அப்படி செய்தான்‌ என்‌ 
கிறது. (சொல்லப்படுகிற வாக்கியத்தை) குலத்தை கெடுக்கவந்த்‌ 


உன்னைச்‌ சுடு” |ரா-யு16-15] என்று அவமதிக்கச்‌ செய்தே, அப்போ . 


தும்‌ விடாமல்‌ உன்னை எல்லாப்படியாலும்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌”” 
[ரா-யு16-25] என்று அவனுடைய உய்வே பயனாாச்‌ சொன்ன 
வார்த்தையை. (நன்மையான வாக்கியத்தை) நான்‌ சொனஞாலும்‌ 
நன்மையல்லாததாகில்‌ விடலாமன்றோ:; அப்படியல்லாமல்‌ தான்‌ 
உய்வத்ற்கு இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு வழி இல்லை என்னும்படி மிகச்‌ 
சிறந்த நன்மை. பயப்பதான வார்த்தையை... எதுபோலே கைக்‌ 
கொள்ளவில்லையென்னில்‌; (சாகவிருப்பவன்‌ மரு நதைப்போலே) 


57 


ஸு சந்‌ 


விபரீத இவெளகதகும்‌ ) முமூர்ச்‌ வானவன்‌ ஸ்‌ யக 
பி, ஷக்காலே சொல்லப்பட்ட வார்த்தையைக்‌ பஸ்கா 
கொள்ளுமாப்போலே. “ஜு களா ௩ யயட்ய்‌ ய்ய 

(முமூர்ஷவ: பரேதகல்பா ஹி க,தாயுஷோ ஜரா: என்றாணி2ற 
ழே இவன்‌. அபராதம்‌ பண்ணிப்போந்த பப்ப டா 
விட்டுப்போந்து ஸ்வரூபம்‌ டெ.றம3.றனல்லேன்‌; நான்‌ சொன்ன 
இவனைத்தருக்த ஜணத்த த்‌ ட க்‌ த ன 
பலித்ததென்று கருத்து. | 


௮ யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 14-வது லோகம்‌ 
்‌.. எல்‌ ரன்ன எண: 
ஏ ரள எச எரர்‌ ஏன்‌ ௭௭: 
ஸோ$ஹம்‌ பருஷிதஸ்தேந தராஸவச்சாவமாநித: | | 
த்யக்த்வா புத்ராம்ஸ்ச தராராம்றச ராக,வம்‌ ரணம்‌ ௧க.,த:॥ 
பதவரை:-- தேஈ--௮அவனாலே. பருஷித:-- கடுமையாகப்‌ 
பேசப்பட்டவனும்‌, . -தாஸவத்‌ -- வேலைக்காரன்‌ போலே, 
அவமாநித: ௪--அ௮வமதிக்கப்பட்டவனுமான, ஸ:--அ௮ப்படிப்‌ 
பட்ட. அஹம்‌-- நான்‌, புத்ராந்‌ ௪--பிள்ளைகளையும்‌. தாராந்‌ 
௪ மனைவியையும்‌, தயக்த்வா-- விட்டு... ராக,வம்‌--ராம 
பிரானை. மரணம்‌ ௧க,த:--சரணமடைநேன்‌. 


சாகக்கிடப்பவன்‌, நல்ல வைத்தியன்‌ மருந்தை இப்படியிப்படிக்‌ 
குடிக்கவேண்டும்‌' என்று சொன்ன வார்த்தையை அலட்சியம்‌ 
செய்ததுபோலே அலட்சியம்‌ செய்தான்‌. *சாக்க்கிடப்பவர்களாய்‌, 
பெரும்பாலும்‌ பிண த்தையொத்தவர்களாய்‌, ஆயுள்‌ முடி ந்தவா 
களான மனிதர்கள்‌ நண்பர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட நன்மையை 
ஏற்றுக்கொள்வதில்லை"" [ரர-ய16-26]" என்று ராவணனை முன்‌ 
குறிப்பிட்டானன்றோ விபீஷணன்‌. பிராட்டியிடம்‌ குற்றம்‌ புரிந்த 
போது விட்டு வந்து என்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறவுமில்லை; நான்‌ 
சொன்ன வார்த்தைக்குக்‌. காதுகொடுத்து, ராவணன்‌ உன்ன 
அடையவுமில்லை; இவனைத்‌ இருத்தி உய்வித்து, நானும்‌ உய்யவிருந்த 
எனக்கு ஸ்வரூபக்கேடே வந்தடைந்தது என்று கருத்து, 
தனி-.6 


24 அபயஙப்ரதாந ஸாரம்‌ 


அவதாரிகை:-- நான்‌ சொன்ன வார்த்தையை ஸ்வீகரி 
யாமையன்‌ றிக்கே, ஹஊிதஞ்சொன்னதவே ஹேதுவாகக்‌ 
சாரனும்‌ பருஷித்துத்‌ தன்‌ பரிகரத்தாலும்‌ அவமானம்‌ 
பண்ணுவிக்கையாலேம மீறுமுள்ள ஓளபா தி.கங்களைவிட்டுப்‌ 
பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே ரணம்‌ புகுந்தேன்‌ என்கிறான்‌. 


வ்யா:-- (ஸோ$ஹம்‌) இவன்‌ விமுக.னாயிருக்க, இவன்‌ 
அர்த்த, கதையே பரர்‌ தீது ஹிதஞ்சொன்ன நான்‌. (பருஷித:) 
ஹிதஞ்சொன்னதுவே ஹேதுவாக வாக,வஜ்ரகத்காலே 
நெஞ்சு புண்படும்படி பண்ணினான்‌. (தேஈ) நான்‌ சொன்ன 
ிதுத்தை அகாதரித்தவளவேயன்‌ றிக்கே ம்ருத்யுவின்‌ 
வார்த்தையை ஹிதமென் நு பரி ர ஹித்தவனாலே. (காஸ்‌ 
வச்சரவமாநித:).. நான்‌ சொன்னது அஹிதமானாலும்‌ 
ஐஓயேஷ்டனை தான்‌ பறிட.,வி தீதுவிடுமளவன்‌ றிக்கே, 
தன்னடியானான ப்ரஹஸ்தனையிடுவித்தும்‌. “௭ கூற 
ட த்ப்பம்‌ உத்‌ ( தாத கநிஷ்ட, வாக்யமநர்த்த,கம்‌ ) என்று 


அவதாரிகை:-- நான்‌ சொன்ன சொல்லை ஏற்றுக்கொள்ளாத 
தோடனறியில்‌, நன்மை சொன்னதுவே அரணமாகத்தானும்‌ கடுஞ்‌ 
சொற்களைப்‌ பேசி, தமராலும்‌ அவமானம்‌ செய்விக்கையா லே, 
மற்றுமுள்ள செயற்கையுறவினர்களை விட்டு, இயற்கையுறவினனான 
ராமபிரான்‌ திருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுந்தேன்‌ எனகிருன்‌. 


வயா:-- (அப்படிப்பட்ட நான்‌) இவன்‌ பாராமுகத்தோடிருக்க, 
இவனுடைய ஆபத்தையே கண்டு நன்மையுரைத்த நான்‌. (கடுமை 
யாகச்‌ சொல்லப்பட்டேன்‌) தன்மை சொன்னதுவே காரணமாக 
'ஆருதே நாவினாற்சுட்டவடு* என்கிற நாவாகிற வஜ்ராயுதத்தாலே 
நெஞ்சு புண்‌ படுத்தப்பட்டே ச்‌. (அவனால்‌) நான்‌ சொன்‌ னா 
தன்மையை அலட்சியம்‌ செய்ததோடன்றியில்‌, யமனுடைய வார்த்‌ 
தையை நன்மையென்று ஏற்றுக்கொண்டவனாலே, (வேலைக்காரன்‌ 
போலே அவமதிக்கப்பட்டேன்‌). நான்‌ சொன்னது தீமையேயானா 
லும்‌, தமையனான தான்‌ அவமதித்துவிடவேண்டியிருக்க, அவ்வள 
வோடு நில்லாமல்‌ தன அடியானான ப்ரஹஸ்தனளைக்‌ கொண்டும்‌, 
**சிறிய தந்தையே! உன்‌ (சிறிய) பேச்சு பொருளற்றது?” [ரார-யு 
12-2] என்று இம்மாதிரியாகப்‌ பிள்ளையான இந்திரஜித்தைக்‌ 


௮9 


ஸேரஹம்‌ 


கொண்டு இக்க ப்ரகாரத்தாலே ப,ரலனான இந்க,ரஜித்தை 
பிடுவித்தும்‌, உச்சிஷ்ட பஜிகளான அப யாக அவமானம்‌ 
பண்ணுமாப்போலே ர்தன்துவ்டுும ரவ ண்ண றவல்ல்‌ 
இத்தால்‌ பாபிஷ்டனான ராவணனுக்கும்‌ ப எ ரதகன்‌ 
என்கை, ப்ரதியாஸந்ஈனான ப்‌,ராதாவினுடைய ப்ரீதி, 
விபாகம்‌ இதுவாகையாலே. அல்லாகாருடைய அளவும்‌ 
இவ்விழுக்காடிறே என்று ஸோபாதி,கரான பட்ட வரல்‌ 
விட்டு நிருபாதி.க பந்துவான பெருமாளையே ப.ர்‌.றினேன்‌ 
என்கிறான்‌ உத்தராரித்துத்தாலேல  ரபித்ராம்பச) கிரம 
நிஸ்தாரகரான புத்ரர்களையும்‌. இத்தால்‌ ப்ரபத்தி பண்ணு 
மவனுக்கு பராப்யாப ஈஸங்களாம்‌ பராபகாபாளங்களும்‌ 
தயாஜ்யமென்னுமிடம்‌ கோற்றுகிறது. (அவசத்வா ) 
ககவாபரதயயத்தாலே பண்ணுகிற ப்ரபதீதிக்கு த்யாகம்‌ 
கொண்டும்‌ எச்சில்தின்னும்‌ வேலைக்காரரை அவமதிப்பதுபோலே 
அவமதிக்கப்பட்டேன்‌. இத்தால்‌ பெரும்பாவியான ராவணனுக்கும்‌: 
ஆகாதவனொருவன்‌ நான என்று தன்னைத்‌ தாழத்திச்‌ சொல்லிக்‌ 


மிகான்‌ கிரான்‌. 


“தே,ஸே தே,ஸே களத்ராணி தே,லே தே,ஜே ௪ பராந்த, வா: | 


தம்‌ து தேம்‌ ந பஸ்யாமி யத்ர ப்‌,ராதா ஸஹோத,ர; |'” 
[ரா-யு 10212] 


அனுஷடிக்கிற சரணாஃகதிக்கு மற்ற ப்ராப்யப்ராபகத்யாகம்‌ அங்கம்‌ 
எனறு சொல்லுகிறது. (ராகவரை சரணமடைந்தேன்‌) எனக்கு 


(இ 
பண்றது 


எரு உன 
ட்ட அ ப்ட்‌ ்‌ டடத 


வ க்வ்ட வரக்‌ ஈகம்‌ ஈரா ம ௩ூபப ுரச்ம் கூபம்‌ 12 ௩ 74 ர தரர்‌ 


60 அபயப்ரகாந ஸாரம்‌ 


௮ங்கமென்னுமிடம்‌ சொல்லுறது. . .(.ராக,வம்‌ ரணம்‌ 
௧,௧:) “ன ௭௭! எ எஏன இள எ எர எண”... (ப்.ராதா 
பராத்தா ௪ பநதுறச பிதா ச மமராக,வ: ) என்கிறபடியே 
விட்டவு.றவெல்லாம்‌ . தாமாகவல்லவரைப்‌ பற்‌ றினேன்‌. 
ம்ம்‌ ச ரரி ப்‌ | ப்‌ 
ய்‌ கண்னன்‌ ராகம்‌ கணட குக்‌. 8”. .ரகிம்‌ 
த்வர்த்திநாமர்த்தி,த தளத்‌ க்ஷாக்ருதவ்ரதம்‌ ஸ்லாக்‌,யமித,ம்‌ 
குலம்‌ தே) என்கிறபடியே ஆணிதருடைய ஸர்வாபேக்ஷி 
தங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ குடிட்பிறப்பையடையவரைப்‌ 
பற்றினேன்‌ என்‌ றுமாம்‌. 

யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 15-வத ச்லோகம்‌ 

புய இட்ட்இட்ப்பப பட்டத 
எண எர என்‌ | 

நிவேத,யத மாம்‌ கூஷிப்ரம்‌ விபீ,ஒணமுபஸ்தி,தம்‌ | 
ஸாவலோசுறரண்யாய ராக,வாய மஹாத்மநே | 

பதவுரை:-- ஸர்வலோகஸரண்யாய--எல்லா . உல௫ன 
ராலும்‌ சரணமடையத்தக்கவராய்‌, மஹாத்மநே--பெருங்‌ 
குணவாளரான, ராக,வாய--ஸ்ரீராமபிரான்‌ பொருட்டு, 
உபஸ்தி,தம்‌--(அவரை ) வந்தடைந்திருக்கிற, வீபீ, ஷணம்‌-- 
விபீ்ஷணனென்னும்‌ பெயரையுடைய, மாம்‌ என்ன. 
கூஷிப்ரம்‌--விரைவில்‌. நிவேத,யத--அ௮றிவியுங்கள்‌. 
ராகவரே தமையனும்‌, ஸ்வாமியும்‌, உறவினரும்‌, தந்தையுமாவார்‌'” 
/ரா-௮ 58.21]... என்கிறபடியே. விட்ட உறவெல்லாம்‌. இயற்கை 
யிலேயே தாமாகவலலவரைப்‌ பற்றினேன்‌. -அந்யேபி. ஸந்த்யேவ 
நருபா: ப்ருதி,வ்யாம்‌ மாந்தராதரேஷாம்‌ தநயா:; ப்ரஸூதா:, இந்த்வர்த்தி, 
நாமர்த்தி,ததரா நத; க்ஷா க்ருதவாதம்‌ ற்லாக்‌,யமித,ம்‌.குலம்‌ தே'” [வி-பு 
ணும்‌ (மாந்தாதாவே! பூமியில்‌ மற்றும்‌ பல அரசர்களும்‌ உளர்‌; 
இவர்களும்‌. பெண்களைப்‌ பெற்றெடுத்துள்ளனர்‌:.. ஆனால்‌. உன்‌ 
குலமோவெனில்‌ யாசிப்போர்க்கு யாசித்தவற்றையெல்லாம்‌ கொடுக்‌ 
கக்கஙகணங்கட்டி நிற்பவர்களால்‌ சிறந்து விளங்குகிறது.] . என்‌ 
கிறபடியே அடியாருடைய எல்லா விருப்பங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ 
ரகுகுலத்தில்‌ பிறப்பையுடையவரைப்‌ பற்றினேன்‌; ஆகையால்‌ என்‌ 
சரணாகதி வீண்போகாது என்றும்‌. பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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அவதாரிகை:-- என்‌ துர்க்கதியைக்கண்டு பெருமாள்‌ 
7 ஷயிகரிக்கும்படியாகக்‌ சடக்கென என்‌ வரவை. 


ட்ட கு ்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்யவேணும்‌ என்‌ கிரான்‌. 


வ்யா:- (மாம்‌ உபஸ்தஇ,தம்‌ நிவேத;யத ) என்ன 
பேண்டியிருக்க, ப்ரதூமதிதில்‌ ( நிவேத,யத ) என்கிறது, 
தன்னுடைய த்வரையாலே. (மாம்‌) “ஈஈ௭? (ப்ரச்யுத:) 
என்றபடியே. முன்பு பழ்றிரநின்ற பரிக்‌, ரஹதக்தைவிீட்டு. 
உத்‌,தே,ற்யரான பெருமாள்‌ திருவடியிற புகுரப்டெறராதே 
ஆகாறஸ்தணாய்‌, காணவாராயென்றென்று கண்ணும்‌ வாயும்‌ 
துவர்ந்து நிற்கிற என்னை. 


( க்ஷிப்ரம்‌ ) வந்தவனுடைய குணாகூரண நிரூடணம்‌ 
பண்ணி  அறிவிக்கவேண்டாவோ? என்னில்‌: நீங்கள்‌ 
நிரூபணத்தில்‌  இழிவதற்கு முன்பே நரன்‌ முடிவன்‌ ; 
உங்களுக்குப்‌ பழி வாராதபடி சடகமகன அறிவியுங்கோள்‌. 


அவதாரிகை:--என்‌ கீழ்நிலையைக்கண்டு. ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருள்‌ 
புரியும்படியாக விரைவில்‌ என்‌ வரவைத்‌ தெரியப்படுத்தவேண்டும்‌ 
என்று வானரரை வேண்டுகிறான்‌. விபீஷணன்‌. 


வ்யா:--(வந்தடைந்த என்னை அறிவியுங்கள்‌) எனறு சொல்லு 
வதே தகுந்ததாயிருக்க, முதலில்‌ (அறிவியுங்கள்‌) என்கிறது, பற்றி 
யல்லது நிற்கமாட்டாத. தன்‌ வேகத்தாலே. (என்ன) ்‌*ப்ரச்யுதோ 
வா அஸ்மால்லோகாதசாக,ிதோ தேஃவலோகம்‌'' | ம்‌ 
| தேவலோகத்தை அடைந்து அந்த லோகத்தினின்றும்‌ நழுவின 
வன்‌] என்கிறபடியே முன்பு பற்றிநின்ற பற்றுக்‌ கொம்பைவிட்டு 
சேரவிரும்பிய ராமபிரானடியையும்‌ சேரமுடியாமல்‌ அந்தரத்தில்‌ 
நிற்பவனாய்‌,'*காணவாராய்‌ என்றென்று கண்ணும்வாயும்‌ துவர்‌ ந்து" 
| திருவாய்‌8-5-2] என்னும்படி நிற்கிற என்னை. 


(விரைவில்‌)  வந்தவனுடைய நன்மைதீமைகளை ஆராய்ச்சி 
பண்ணி அறிவிக்கவேண்டாவோ? என்று வானரர்களுக்குக்‌ கருத்‌ 
தாகக்கொண்டு விரைவில்‌ என்று சொல்லுகிறான்‌ ?-- நீங்கள்‌ 
ஆராய்ச்சியில்‌ இறங்குவதற்கு முன்னால்‌ நான உயிரைவிட்டுவிடு 
வேன்‌. என்னை க்கொனள்ற பழி வராமலிருக்க விரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌. 


9௪ அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


நீ ஓரதி காநியாய்‌ அறிவிக்கவேண்டாவோ ? என்னில்‌. 
( ராக,வாய ) ஸர்வாபான்ரயமான ரீகு,குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ 
களுக்கு ஓர்‌ அதி. காரிகளுண்டே ர? ( மஹாத்மகே ) ரகு 
குலத்தார்க்கு ஓர்‌ அகதிகாரிகளுண்டாகிலும்‌ எதிர்த்‌ தலையில்‌ 
சிறுமை டாராதே தம்மளவிலல விஷயிகறிக்‌ கும்‌ 
பெருமாளுக்கு ஆகாதாருண்டோ£ ஜு ஏரி எ உ ” 
(ராமோ ராமோ ராம இதி) என்றும்‌, 4 கள்ணாபமான்‌ 
( திர்யக்‌,யோநிக,தாஸ்சாக்யே 9 என்றும்‌. : அன்று சரா 
சரங்களை வைகுந்‌ தக்தேற்றி'' என்றும்‌ சொல்லக்கடவதிற. 
இத்தால்‌ பரவ்யூ ஹா த,யவஸ்த. நீதரங்களிற்‌ காட்டில்‌ ராமா 
அகாசததுக்குண்டான நிரவதி.காகள்‌மிக ஸு ஹ்ருத்த்வத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறது. 

_.. (ஸர்வமீலாக றரண்யாய) *4 818௭ சன்‌ கா” 
( லோக்யந்த இதி லோகா: 2 என்று வோகஸ்த.ரான 


தீ நற்குணமுள்ள லா அதி காரியா என்பதைப்‌ பார்த்துக்கொண் 
டல்லவோ சகரவாத்தித்திருமகனிடம்‌ அறிவிக்கவேண்டும்‌? எனறு 
கருத்தாகச்‌ செப லலுகிறுன்‌ ,--(ராகவற்கு) அண்வரும்‌ அணையுமிட 
“1 ரடுருலத்தல்‌ பிறந்தவர்களுக்கு ஆகாத அதி,காரி ஒருவ 
ண்டர்‌ (பெரியோனுக்கு) ரகுகுலத்து தித்த மற்றுள்ளார்க்கு 
ஆகாதார உண்டானாலும்‌, வந்தடைபவனின்‌ சிறுமை பாராதே 
தம்‌ பெருமைக்குத்தக்கவாறு அணைவரையும்‌ ஆட்கொள்ளும்‌ பெருந்‌ 
தகையான ராமபிராற்கு ஆகாதாருண்டோ? ராமன்‌ அரசாளும்‌ 
போது ராமன்‌, ராமன, ராமன்‌ என்றே குடிகளுடைய பேேபச்சு 
இருந்துவந்தது; உலகமெல்லாம்‌ ராமமயமாயிற்று ' (ரா-ய181-101] 
எனறும்‌, “அயோத்தியில்‌ ஊர்வன வும்‌ ராமபிராளைப்‌ பின்தொடர்ந்‌ 
தன'' [ரா.உத்‌ 109.25 | என்றும்‌, “*அன்று சராசரங்களை வைகுந்தத்‌ 
தேற்றி" | பெருமாள்‌ திருமொழி 10-10] என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற 
தன்றோ. பெரியோனுக்கு" என்னும்‌ இப்பதத்தால்‌ பரம்‌, வ்யூஹம்‌ 
அந்தர்யாமி, மற்ற விபவாவதரங்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கட்டிலும்‌ 
ராமாவதாரத்துக்கிருக்கும்‌ எல்மையற்ற திர்ஹேதுககாருண்யத்‌ை ச்‌ 
சொல்லுகிறது. கன்ட 


(அண்த்துலகாலும்‌ *ரணமடையத்தக்கவனுக்கு) காணப்படு 
மவாகன்‌ உலகர்கள்‌'” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே லோகசப்தம்‌ 


பருஒர்களை நினைக்கிறது. இருந்ததே குடியாக எல்லாருக்கும்‌ 


றரணவரணார்ஹரன்ரோ பெருமாள்‌. ராவண பர்த,த்தாலே 
யாஜ்யனாக நினைத்திருக்கிற என்னுடைய அளவோ? 
பனா எனின்‌ எ ஸிச்‌ ர கன?” (தூ விதா ப.ஜ்யேயமப்‌ 
ேயவம்‌ ௩ ஈமேயம்‌ து கஸ்யசித்‌) என்றவன்‌ தால்‌ வந்தாலும்‌ 
விடாதவரன்றோ. நீங்கள்‌ எனனை விடில்‌, என்னோபாதி 
பெருமாகா விமீடன்‌ . என்றிருக்கத்‌ தட்டுண்மீடா * 
ஏனடி ௭? (மதம்றபூ,தோ ராம:) ஸர்வ-ப்தார்த்தம்‌ 
மதே,கவர்ஜித(ஐ?)மாயோ இருப்பது? : (விபீ,ஷணம்‌) 


நீங்கள்தான என்னோடு ஓப்புதிகளோ? புழம்பு ஏத்தம்‌ ட்‌ 


ஆகாதானைப்‌ பெருமாள்‌ விஷயீகரித்தார்‌ என்கிற ஏற்றம்‌ 
அவர்க்குக்‌ கொடுக்கவந்தேனல்லேனோ? ( ௨உபஸ்தி,தம்‌ ) 


உலகினரான மனிதர்களைச்‌ சொல்லுகிறது. தன்‌ ஆட்சியின்‌ கீழ்‌ 
குடிமக்களாயிருப்பதே ஹேதுவாக அனைவர்க்கும்‌ சரணாமடையத்‌ 
தக்கவரன்றோ ராமபிரான, ராவண மோடு உறவாலே விடத்தக்க 
வணறாக நீங்கள்‌ நினைத்திருக்கும்‌ என்னை ரக்ஷிப்பது ஒருபுற 
மிருக்கட்டும்‌; “இரண்டாகப்‌. பிளந்து போவேனேயொழிய ஒரு 
வனுக்கும்‌ வணங்கமாட்டேன்‌'' [ரா-யூச6-11] என்ற அவ்விரா 
வணனதான்‌ வந்தாலும்‌ விடாதவரன்றரோ ராமபிரான்‌. நீங்கள்‌ 
என்னை விட்டாலும்‌, என்னைப்போலே ஸ்ரீராமபிராளை விடாமலிருக்க 
ஆட்சேபணையில்லையே. அப்படி அவைர விடாமலிருந்தாலே 
போதும்‌; எனக்கும்‌ அவரிடம்‌ பங்குண்டு. ''எனக்கும்‌ அம்சமாய்‌ 
(கிடைக்கவேண்டிய பாகமாய்‌) இருப்பவர்‌ ராமபிரான்‌ '' [ | 
“மதேஃக வர்ஜம்‌ இமித;ம்‌ வ்ரதம்‌ தே'' [ஸ்தோ-ர 04] [(ஸர்வபூ,தங்‌ 
களுக்கும்‌ அபயமனளிக்கும்‌) உன்னுடைய விரதம்‌ என்னொருவனைத்‌ 
தலிர்‌ ந்ததோ?] என்கிறபடியே ஸர்வலோக மரண்யரென்னும்போது 
ஸாவமப்தம்‌ என்னொருவனை த்‌ தவிர்ந்தோ இருப்பது? (விபீஷணனை) 
அனைவர்க்கும்‌ விதவிதமாக பயங்கரனாயிருப்பவளை. நீங்கள்‌ தான 
இவ்விஷயத்தில்‌ என்னேட௫ ஐத்திருப்பீர்களோ? மற்றுள்ளார்‌ அனை 
வர்க்கும்‌, பயங்கரனாயிருக்கையாலே ஆகாதவனாயிருப்பவனை ராம 
பிரான்‌ ஆட்கொண்டார்‌ என்கிற பெருமையை. அவர்க்குக்‌ கொடுக்க 
வந்தவனன்றோ. நான்‌, இப்பெருமையை உங்களால்‌ அவருக்கு 
அளிக்கமுடியுமோ? (வந்தடைந்திருப்பவளை) லங்கையிலிருந்து 
ராகவா சரணம்‌” என்று கூச்சலிட்டிருந்தாலும்‌, கஜேந்திரன்‌ மடுக்‌ 


௪5 


த்‌ தண்ட 


64 தனிச்லேரகம்‌ 


லங்கையிலே நின்று ॥ரணமென்றேனாகிலும்‌ லங்கைதான்‌ 
மடுக்கரை பட்டது படவேண்டாவோ? நாலடி வந்தவிடம்‌ 
பெருமாள்‌ கார்யம்‌ செய்தேனன்றோ? 
க்‌ .... இந்த சலோகத்திற்கு அபயப்ர தா நஸார 
தன்‌ வயாக்யானம்‌ முற்றிற்று. 
இனி. இந்த ச்லோகத்திற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யானம்‌ 
அவதாரிகை:-- (ீமீவச,யத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ ராக,வாய 


_மஹாதமதே ஸர்வலோகஸறரண்யரய விபீ, ஷணமுபஸ்இ,கம்‌) .. 


கழ்‌ ச்லோகத்தி3ல (ஸோ$ஹம்‌ பருஷிதஸ்‌ 5ந *ாஸவச்‌ 


சாவமாநித: தயக்க்வா புத்ராம்ஞ்ச சராரரம்றச௪ ராக,வம்‌ 


ரணம்‌ ௧,த:) என்று பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்திற்கு ப்ரிய 
மாகவும்‌ ராவணனுக்கு அநபி,மதமாகவூம்‌ சல வார்த்தைகள்‌ 


சொன்னேன்‌. இப்படிச்‌ சாண்‌ ஞுலை. ஏவு 1118: டக (ந | நதி . 


(ப்ரத்யக்ஷ கு,ரவ: ஸ்துத்யா:) என்‌ றும்‌. “ள்‌ னைத்‌ தஇிமனங்‌ 
கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ செய்கேன்‌”? என்றும்‌. “அறியாகன 
அறிவித்த அத்தா நீ செய்தன'' என்றும்‌ கருகஜ்ஞனாய்ப்‌ 


கரையிலிருந்து “ஆதிமூலமே” என்று கூக்குரலவிட்டபோது அரை 


குலையத்‌ தலைகுலைய ஓடிவந்ததுபோல்‌ ஓடிவந்திருக்கவேண்டாமோ? 
நான்‌ நாலடி வந்திருப்பது அவர்‌ சிரமத்தைக்‌ குறைத்தபடியாகை 
யாலே பதறிக்காரியம்‌ செய்யவேண்டாவோ? 


இந்த ச்லோகத்திற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யான விவரணம்‌ 

அவதாரிகை:-- "நான்‌ அவ்விராவணாஞனல்‌ கடியப்பட்டேன்‌; 
அடிமையைப்போல்‌ அவமதிக்கப்பட்டேன்‌; பிள்ளை பெண்டுகளைா 
விட்டு ராகவரைச்‌ சரணடைந்தேன்‌” என்று இதற்கு முந்திய 
ம்லோகத்தில்‌, ராமபிரான்‌ திருவுள்ளத்திற்கு இனியதாஃகவும்‌ ராவண 
னுக்கு இன்னாதாகவும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொன்னேன்‌, நான்‌ 
இப்படி. நல்லுபதேசம்‌ செய்ததற்கு (உபதேசம்‌ செய்யும்‌) ஆசாரி 
யாகள்‌ நேரே துதிக்கத்தக்கவர்கள்‌' [ ] எனறும்‌, “என்‌ 
ஊத்‌ தீமனங்கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ செய்கேன்‌” [திருவாய்‌2-7-8] 
என்றும்‌... “அறியாதன அறிவித்த அத்தா நீ செய்தன” ' [தருவாய்‌ 


2.6-2] என்றும்‌ செய்நீநன்றி மறவாதவனாய்‌ எனனப்பு;ழவேண்டி - 
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கம ப்ராப்தமாயிருக்க, அவன்‌ துஷ்ப்ரக்ருகியாகையாலே 
பதம்‌ படவ படர்‌ (த்வாம்‌ துதி,க்‌ குலபாம்ஸநம்‌) என்று 
பருஷித்து “ எரணஷர்‌ எ ௭௭௭” (அஸ்மிந்‌ முஹூர்த்தே ௩ 
ப,வேத்‌) என்று தன்னடியார்‌ குற்றஞ்செய்தால்‌ சொல்லுமா 
ம்‌ோலே வெடடிவையாதொழிர்மீேகன்‌ என்று அவமானம்‌ 
பண்ணுவதாக, : ஜயேஷ்டனாகையாலே அவுணன்‌ 
மீவண்டிற்றுச்‌ செய்கிறான்‌ ' . என்றிருந்கேன்‌: அவ்வளவே 
யன்றிக்கே, கன்‌ வயிற்றி பிறந்த ௪ி.றுபையலையிட்டு 
“ரக ளா ர என கத ஏணி 3 ஒன்ற ட எண்கஷக்‌ 
விண ௭9௭ எள்‌ எரிக்‌ 8 88௪ கண”. (கிம்‌ நாம தே 
தாத கறிஷ்ட, வாக்யமார்த்தகம்‌ சைவ ஸுபீ தவச்ச। 
அஸ்மிந்‌ குலே யோ$பி ப,வேந்ந௩ ஜாதோ ஸோபீத்‌, ரஸம்‌ 
நைவ வதே,ந்ஈ குர்யாத்‌ | ) என்று பரிட,விப்பித்தும்‌. செய்‌ 
தாரான.  அ௮த்தாலே. அநுகூலரேயாகிலும்‌ . அவனடியாக 
வந்த பார்யாபுத்ராதி.களை விட்டு, -சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ 
மெருஞ்செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ அவர்‌” என்கிறடமியே 
யிருக்க அவ்விராவணன்‌ தியவனாகையாலே “குலத்தைக்கெடுக்கும்‌ 
உன்னா (நா விலை) சுடுகிறேன்‌” (ராயு 70-15] என்று கடிந்து 
(மற்ரொருவனாகில்‌) இக்கணத்திலேயே. இல்லையாயிருப்பான்‌” [ரா-யு 
16-15] என்று தன்‌ அடிமைகள்‌ குற்றம்‌ செய்தால்‌ சொல்லுவது 
போலே *பையலே! நீ தம்பியாகையாலே உன்‌ ளே இந்தேரம்‌ வெட்‌ 
டித்‌ தள்ளாதிருந்தேன்‌” (ரா-யு16-15] என்று அவமானம்‌ பண்ணி 
விட, * தமையனாகையாலே அவன்‌ விரும்பியபடி சொல்லட்டும்‌ ” 
என றிரு ந்தேன்‌; அத்துடன்‌ நில்லாமல்‌ தன்‌ வயிற்றில்பிறந்த சிறு 
பிள்ளையான இந்திரஜித்தைக்கொண்டு 'சிறியத ந்தையே உன்‌(சிறிய) 
சொற்கள்‌ பொருளற்றவையாயும்‌ பயங்கொள்ளியுடையவையாயு 
மிருக்கின்‌ றன. வீரத்திற்சிறந்த இக்குலத்தில்‌ பிறவாதவனும்‌ இப்‌ 
படிச்சொல்லவும்‌ மாட்டான்‌; செய்யவும்‌ மாட்டான்‌” [ரா-யு 1௮-27] 
1 று அவமதிப்பிப்பதும்‌ செய்தான்‌; ஆகையாலே நல்ல எண்ணு 


 மூடையவர்கள யிரு நதபோதிலும்‌ அவனேடுண்டான உறவால்‌ 


வந்த பெண்டு பிள்ள ஸ்‌ சிட்டு, “சேலேய்‌ ௧ 
ள்‌ டு முதலானாரை விட்டு, “சேம்‌ ண ணியரும்‌ 


ரும்செல்வமும்‌ நனமகாளூும்‌ மேலாத்‌.தா யதந்தையும்‌ அவரேயினி 
தனி 


5௦ கனிச்லோகம்‌ 


விட்ட உறவு முறையெல்லாம்‌ பெருமாளேயாம்படி 
திருவடிகளிலே வந்கேன்‌என்றுநாட்டா ரோடியல்வொழிந்து 
நாரணனை ஈண்ணி நின்றான்‌ €ழ்‌; இனி, ராஜநீதி மர்யாதை 
யில்‌, ஒரு சதீருவின்‌ தம்பி” பொய்யே சரணமமன் று 
வருங்காலத்தில்‌ கைக்கொள்ளவிருக்கார்களோ! போகாய்‌ 
என்று உதறியிருந்தகார்கள்‌ மூதலிகள்‌, இவர்களைப்பார்த்து 
"டங்கள்‌ உதறுகிறது ஸ்வாமிகார்யமாகவன்றோ? ராஸ 
ரால்‌ ஈலிவபட்டு சரணமென் நு வரதவர்களுக்குப்‌ புகலான 
ரகு. குலத்திலே பிறந்த பெருமாளுக்கு ராவணன்‌ தம்பி 
விபீஷணன்‌ சரணம்‌ புகுந்தான்‌ என்று ௮றிவிக்கைதானும்‌ 
ஒரு ஸ்வாமிகார்யம்‌; அன்பின்ப, தலைக்காவலிலே நிற்கிற 
வார்கள்‌ அறிவித்திலர்‌ என்று முனிவதற்கு முன்னே 
சடக்கென விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌”” என்றான்‌. 
தஇரறநமர்யாகையில்‌, * இரை: எ (ட ஏஎ: ய பட்டப்‌ தத்‌ 
( விதி,த: ஸ ஹி த.ர்மஜ்ஞ: ாுரணாக,தவத்ஸல: ) என்று 
யாவாரே” [திருவாய்‌ 5.1.9] எனகிறபடியே விட்ட உறவுமுறை 
யெல்லாம்‌ ராமபிரானேயாம்படி அவர்‌ திருவடிகளைப்‌ பற்ற வந்தேன்‌” 
என்று கூறிக்கொண்டு 'நாட்டாரோடியல்வொழிந்து நாரண 
தண்ணி: (திருவாய்‌10-6-2] நின்றான்‌ இதற்கு முன்‌, இனி, ராஜ.நீதி 
வழக்குப்படி, “ஓர்‌ எதிரியின்‌ தம்பி பொய்யாகச்‌ சரண மென்று 
வந்ததா லேயே கைக்கொண்டு. விடுவார்களோ ? வந்த வழியே 
திரும்பிப்போ'” என்று விபீஷணனை உதறிவிட்டார்கள்‌ வானர 
முதலிகள்‌, அப்படி உதறும்‌ அவர்களைப்பார்த்து, நிங்கள்‌ 
எனனை உதறுகிறது ராமபிரானின்‌ காரியத்துக்காகவன்றோ, 
அரக்கரால்‌ நலிவுபட்டு அடைக்கலம்‌ புகுந்தார்க்குப்‌ புகளிடமான 
ரகுவின்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த ராமபிரானுக்கு “ராவணன்‌ கும்பி 
விபீஷணன்‌ சரணம்‌ புகுந்தான்‌ * என்று அறிவிப்பதும்‌ அவர்‌ 
காரியமே. ஆனபின்பு வாயிற்காப்பவர்கள்‌ வந்தவளை அறிவிக்க 
வில்லை' என்று ராமபிரான்‌ கோபிப்பதற்கு முன்னே விரைவில்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கள்‌” எனறான்‌. இது ராஜநீதி வழக்குப்‌ 
படி முன்‌ ச்லோகத்துக்கும்‌ இந்த ச்லோகத்துக்குமுள்ள தொடர்ச்சி, 


இனி, புருஷகாரத்வப்ரத.ரநமான தம்‌ ஸித்தா ந்தரீதியீல்‌ ஸங்க,இ : 


பின்வருமாறு: ஈ ராமபிரான்‌ தருமமறிந்தவர்‌; சரணமடைந்த 
வனிடம்‌ வாத்ஸல்யமுடையவர்‌ '! [ரா-ஸு 21-20] என்று ஸ்ரீராம 
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ஞி ருமாள்றரணாக,தவத்ஸலரென்னுமிடம்கேட்டறியாயோ£ 
ணு சொல்லமாட்டாமீயா? என்ன. '௮ப்பழ வச்ச 
டரவானொருவனோ நான்‌? “84 என்னக்‌ ப பபடத்த 
( தவ ப.$ரோஹமகாரிஷி தார்மிகை: ) என்று, தாகம்‌ 
ல்லார்களைக்கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ 
ணியுமவன்‌ காணுங்கோள்‌ நான்‌, ஆனபின்பு. ரீங்கள்‌ 
பருஷகாரமாகப்‌ பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே காட்டிக்‌ 
சொடுங்கோள்‌ என்‌ கிறானாகவுமாம்‌; 


வ்யா:-- 7, (நிவேத,யத மாம்‌) “8 ஊன எ நாள்‌ 
என்‌ * (யம்‌ ப்ரஜாபதிர்‌ வேத, ஸ புண்யோ பவதி) என்று 
௮வர்‌ திருவுள்ளத்திலே. பட்டபோதாயற்று இத்தலைக்கு 
ஸ்வரூபம்‌ ஜீவிப்பது. அத்தனையும்‌ உங்களாலே டெ.ற்‌ றனாக 


ன்‌ க்கல்‌ 77 ப 
வேணும்‌... ச. (நிவேகயத) “எணோ 8 என்‌” (௨ 


பிரான்‌ சரணாகதரிடம்‌ வாத்ஸல்யமுடையவா  ணண்லய்‌ அ 5 
தில்லையோ ? நேரே அவரிடம்‌ ணன்‌ அலனதல்‌ என்து 
வானரர்களுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, அப்பட வதியல்லற்க்‌ 
மில்‌ செல்லுமவஜஹோ நான, “நான அறுத்தல்‌ பித்தவ கச 20 
உனக்கு அடைக்கலமாக்ஃப்பட்டேன்‌ ' தக மத ஒன்றும்‌ 
வேதம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ திருப்‌ 
பாதம்‌ பணிந்து” [திருவாய்‌ 4-6-8 | என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
புருஷகார பூ,தர்களான உங்கள்‌ முன்னிட்டு பட்ட அடி 
பணியுமவன்‌ நான்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ புருஷகாரமாயிருந்து 
அவர்‌ திருவடிகளிலே சேரவிடுங்கள்‌ * எனபதாஃவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வ்யா:-- (என்னை அறிவியுங்கள்‌ ) ':ப்ரஜாபதிஸ்‌ த்வம்‌ வேத; 
ப்ரஜாபஇம்‌ த்வோ. வேத; யம்‌ ப்ராஜபதுர்‌ வேத; ஸ ச 
[யஜுகாண்‌ 7-ப்ர-6] [பரமபுருஷன்‌ ஒருவனை ட்டம்‌ டதத த 4 
புருஷனை ஓருவன்‌ வரிக்கிறான்‌ ; எவளைப்‌ ராத வத்த ப 
, அவனே ( நிஸ்ஸந்தேஹமாகப்‌ ) பரமண அடை அன. டது 
ராமபிரான்‌ திருவுள்ளத்திலே பட்டபோதுதான கவு பரதம்‌ அ 
நிறம்பெறுவது. அப்படிப்பட்ட பப்பு 0 டங்க ளர்‌ ரபல 
பெற்றவனாஃச்‌ செய்யுங்கள்‌. 2. (அறிவியுங்கள்‌) 
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தனிச்லோகம்‌ 


தே;கூயந்தி தே ஜ்ஞாஈம்‌) என்றும்‌, 4 க்‌ ரகர 
( தைஸு்சோக்தம்‌ புருகுத்ஸாய ) என்றும்‌. அவனை 
எங்களுக்கு அறிவிக்கிற மாதரம்‌ எங்களையும்‌ அவனுக்கு 
அறிவிக்கவேணும்‌. எதகேனுமாக அறிவிக்கை உங்களுக்குப்‌ 
பணியன் ரோ. 2. ( ிவேகு,யத) “9 எனா என்‌” 
(ஸ்வரேண 2்ஹதா மஹாந்‌) என்று நானும்‌ பெருமிடறு 
செய்து கூபபிட்டபடோதே பெருமாள்‌ இருவள்ளம்‌ 
ப,றறுவர்‌. நீங்களும்‌ அறிவித்திகோளாய்‌ ஒரு ஸ்வரூபம்‌ 
பெறப்பாருங்கோள்‌. 41, (ீவேச,யத) அறிவியாதபோது 


“தத்‌; வித்‌,தி, ப்ரணிபாதேஈ பரிப்ரஸ்சே ஸேவயா | 
உபதே;க்ஷயந்தி தே ஜ்ஞாகம்‌ ஐஞாநிஈஸ்‌ தத்‌ வதர்ஸரிஈ; |)” 
[ அறிவாளிகளை வணங்கியும்‌, 
அடைவாயாக. தத்து 
வறிவை உபதேசிப்பா 


கேட்டும்‌, வழிபட்டும்‌ அவ்வறிவை 
வ ஞநானிகளான அவர்கள்‌ உனக்கு அவ்‌ 
ர்கள்‌. ] என்றும்‌, 


“கத,யாமி யதாபூர்வம்‌ தஷாத்‌,யைர்‌ முநிஸத்த மை; | 
ப்ருஷ்ட: ப்ரோவாச ப,க,வாநப்‌, ஐயோநி: பிதாமஹ: | 
தைஸ்சோக்தம்‌ புருகுத்ஸாய பூ,பு,ஜே நரமதஈதடே | 
ஸாரஸ்வதாய தேராபி மஹ்யம்‌ ஸாரஸ்வதேந ௪॥" 

[விபு 1-2-8, 9] 
தக்ஷர்‌ முதலான முனிபுங்க 
எதைச்சொன்னாரோ, அதை அப்படியே 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; அமமுணிவா்களால்‌ நாமதைக்கரையில்‌ 
அரசனான புருகுத்ஸனுக்கு அறிவிக்கப்பட்ட து; அவனால்‌ ஸார 
ஸ்வதருக்கும்‌, அவரால்‌ எனக்கும்‌ இவ்விஷயம்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டது.] என்றும்‌ அவனை எங்களுக்கு அதிவிக்கும்‌ ஆசார்யர்‌ 
களான நீங்கள்‌, அதுபோலே எங்களையும்‌ அவனுக்கு அறிவிக்க 
வேணும்‌. நல்லது எதையும்‌ அறிவிப்பதன்ரோ உங்களுடைய காரியம்‌. 
6. (அறிவியுங்கள்‌) “பெரியோனான விபீஷணன்‌ பெருங்குரவிலே 
பேசலுற்ளுன்‌ '* [ரா-யு 17-9] எனறு நான பெருத்த குரலோடே 
கூப்பிடுவதிலிருந்தே ராமபிரரன்‌ என்னைக்‌ கைக்கொள்ளத்‌ இரு 
வுள்ளம்‌ பற்றுவர்‌. நீங்களும்‌ அறிவித்து உங்களுடைய புருஷ 
காரதவ ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறப்பாருங்கள்‌. 4. (அறிவியுங்கள்‌ 


(௨ ந்தித்தாமரையில்‌ உதித்த பிரமன்‌, 
வாகளால்‌ கேட்கப்பட்டு 
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நிவத்‌,யத்‌ 


ங்‌ ஜு ல்‌ ற்‌ 
- வதாபசாரம்‌ பண்ணுவாரைப்போலே உங்களுக்கு 
ப்ரி கடல பங்க்‌ பனியன்‌ வ பிக்ட அபு வ்ட்பகட்டக்க க்‌ அவத அனாத? 5 
பண்‌: ட்‌ 


அன்ப அயள களான 
அண்ணை 


களோ? இப்படி மரணாகக ரக்ஷணம்‌ டட்லி காச 
யிலே பிறந்த நீங்கள்‌ சரணா தனை த யு ்‌ ளப்‌ 
0. (நிவேது,யத) என்னை நிர்வேதிப்பியாதத ல்ஃ ட்ப 
ரிவேதியங்கோள்‌. ₹.. (நியவேசு,யக) '"நிப்‌ ரதம்‌ பல்க்‌ 
இப்படிக்கொரு மூர்க்கனோ என்‌ று திருவுள்ளம்‌ பம்‌.று ன 


யுங்கள்‌)  அறிவிக்காவிடில்‌ பாகவதாபசாரம்‌ னை 
ட்‌ 1 மயியஙிம்‌ ல ்‌ வீ 
வ வ்களைப்பேத தத உங்களுடைய ஸ்வரூபம்‌ டண றன்றட அம்‌ 
டில பு” கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்யாய்‌ ” நஸ்ததில ட” ்‌ 'ஜிஙகு 
பின | ப. மக்கல்‌ வ்ஷதல்‌ 
படியே தானிருக்குமிடத்துக்கு அழைத்துச்‌ சன்டல்‌ ரை 
வருதல்‌ செய்யாவிடில்‌ சரணமடைந்தவளை 6 ய விளைக்கையே 
ஸ்வரூபம்‌ அழியும்‌. சேஷியிடத்திருக்கும ட்சப்ல்‌ ஐவ பத்தை 
சேஷ்பூதனன்‌ லக்ஷணமாயிருக்க, சேஷியினுடைய வ்த்‌, க்‌ 
யும்‌. சோம்பு ஸ்வரூபத்தையும ்ற்ஸ்னிக்‌ ல்‌ ன்‌ ணி 
குற்றம்‌ விளைக்கையாலே சேஷபூதனான டக ட்போதே பக்குவ 
அழியும்‌, இவையித்தளையும்‌ வாராமல்‌ க. 5 நில்லாமல்‌ 
ச்‌ அ.றிவித்துச்‌ சேரவிடுங்கள்‌. பண்ங்கள்க வக்பு ர இ 
அடைவிய வ க ஓ ( அறிவியுங்கள்‌) னன அங்கத்‌ எம்‌ வ ரன 
்‌ ரரி ச த்‌ ்‌ ம்‌ ்‌ ம்‌ ச 
கேட்டறியமாட்டீர்களோ ? பகல்ல. ர ரஸ்‌ நீங்கள்‌ 
மடை ந்தவனைக்‌ காப்பாற்றிய குரங்கின்‌ ஜாதி வேதியுங்கள்‌ ) 
சரணமடைந்த என்னை அறிவியுங்கள்‌. 6. (நி ஷ்‌ ரல்‌ 
டவ ம்க்‌ 2 ஈனா 
என்னை திர்வேதிப்பியாதே -- ( வருத்தாதே 3 ஈஸ்‌ ஒன்னா 
நிவேதியுங்கள்‌ (அறிவியுங்கள்‌), 7: (அடக்கமாக ள்‌ ட்‌ பார்த்த 
“ரிப்‌. ரதம்‌ வேத;யத!* நீங்கள்‌ டடத டன சல்பேட்‌ 
ம்‌ ப்‌ ்‌ ப்‌ பபச 
வுடமேே . ன்‌ வந்திருப்பவன இப்படி ட ம்‌ ர 4 இ... க 
என்று ராமபிரான்‌ நினைக்கும்படி கர்வத்தோடு ர்வ ப ட்லா 
| ப்‌ ்‌ - ய்‌ ட்‌ இப? | 

கொண்டு அறிவியாமல்‌, ::நிப்‌/ரூத: ப்ரணத: ப்ரஹ்‌ 
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உத,ப,டமாகப்‌ ப.ற்றியறிவியாதே, அறியச்‌ சென்றுரையாய்‌”” | 


என்னுமாபபோமல, உங்களுடைய 

களாலே :இப்படிக்கொரு ஸாதிவிகனோ 
பிப்‌,ருகமாக விண்ணப்பம்‌ செய்யங்கோள்‌. 89. 
நிதராம்‌ வேத,யத அதாவது மநீதரவ்யாபாராஇ.களிலே 
பராக்கான பெபருமாள்‌ இருவள்ளத்திலே படும்படியாக 
ஊன்ற விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. 
* ஒரு பெருந்திரளாயிருந்தால்‌ ஒருவரில்லாது ஓருவர்‌ 
அறிவிக்கலாகாதே, 10, (ி3வத,யத)-ப்ரார்த்த, நாயாம்‌ லோட்‌்‌ 
டாய, -மன்னம்‌ செல்வீரும்‌ வண்டானம்‌ செல்வீரும்‌ தொழு 
இரந்மீேதன்‌ '' என்னுமாட்போலே, நிங்களும்‌ ர(௩)௯ வாநர 
கேரலாங்கூ,லங்களாகிற அகேகஜாதியாயிரும்‌£ர்0.ள்‌. 


2. (நிவேத,யத) 


7116-2] [ அடங்கியவஞனாய்‌, வணங்கியவஞுய்‌, ஐடுங்கியவனாய்‌ ] 
எனறும்‌, ''அறியச்சென்றுரையாய்‌” [பெரியதிரு 9-6. 4] எனறும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே உங்ஃ ளுடைய அடங்கியொடுங்கிய நடையை 
யும்‌, பேச்சையும்‌ கொண்டு 'வருதிருப்பவனும்‌ இப்படியொரு 
ஸாத்விகனே்‌' என இச்சயிக்கும்படி அடக்‌ மாக அறிவியுங்கள்‌. 
6. (ஊன்ற அநிவியுங்கள்‌) “நி எனனும்‌ உபஸர்க்ஃம்‌ ஊழற்றத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. மந்திராலோசளைச்‌ செயல்சனில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 
பெருமாள்‌ தெஞ்சிற்படும்படி ஊற்றத்துடன்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
“(அறிவியுங்கள்‌)புருஷகாரபூ,தர்‌ பெருங்கூட்டமா மிரு ந்தால்‌, ஒருவர்‌ 
அறிவிக்காமலும்‌, ஓருவர்‌ அதிவித்துமிருக்கக்கூடாதே; ஆ ௰ஃயால்‌ 
அண்வரும்‌ அறிவியுங்கோள்‌, 10. (அறிவியுங்கள்‌) :த' (யுங்கள்‌) 
எனனும்‌ விகுதி பிரார்த்தனையைக்‌ குறிப்பதாகையாலே. அன்னம்‌ 
செல்வீரும்‌ வண்டானம்‌ செல்வீரும்‌ தொழுதிரத்தேன்‌”” [ திரு 
விருத்தம்‌ 860] என்று ஆழ்வார்‌ அன்னங்வளும்‌, 


வண்ட ஈனங்களு 
மாகப்‌ பல வகுப்பைச்‌ 


சேர்‌ ந்தவற்றைத்‌ தூதுவிட்டாப்போலே, 
'* நீங்களும்‌. கரடி, குரங்கு, கருங்குரங்கு என்னும்‌. அநேக 
வகுப்பைச்‌ சேர்‌. ந்தவர்களாயிருக்கிறீர்கள்‌. உங்களை யாசிக்கிற 


* இங்கு, பாட;,ஸ்காவித்யம்‌ ஏற்பட்டிருக்கலாம்‌ என்றும்‌, 
்‌ இரு பெரும்‌ கூட்டத்தில்‌, இருவரல்லாவிடிலும்‌ ஓருவராவது 
அறிவிக்கலாமே " என்னும்‌ பொருளுள்ளதாக மூல ஸ்ரீஸூக்துி 
இருக்கவேண்டும்‌ எனறும்‌ சிலர்‌ கூறுவர்‌, 


தனிச்லோகம்‌ - 


| 
ஸவீஈயக,திப்ரஸற்ஈங்‌ - 
அவன்‌: என்னும்படி : 


(ீவேத,யத 7 | 
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நிவேத பத்‌ 


ங்களை இரக்கிற நான்‌ நிற்கிற நிலையை விண்ணப்பம்‌ 
எதி. னும்‌. 11. (நியவேக,யக) ஒருவனைக்‌ குறித்துச்‌ 
ஆண்ட. நட எயாழற்க ரயத்திலே மசால்லுகிறான்‌ இத்திரளில்‌ 
தது ்‌ ு பய ல்லா்வபயோ மல ஸாத,கரின்னா 
னும்‌ அரியானை தத ௮ன்‌ மியிலே, சர்க்கம்‌ பன்‌ 
ன்று என ளா எ கணா மணா ளான த த்‌ 

ப கவத ஸர்வே றாலாக,யா: 2 பவற்க்க்‌ பர்ஸ்‌ எ ன்‌ 
ரி ஸம்ப்ர்தமி எல்லார்க்கும்‌ இக்குமாகையா படத 

ஈமக்கு கெளரவ்யரன்றோ என்று ஸமுதராயத்திலே ச்ர்ட்ளி 
இ௱ாகைவுமாம்‌. ௮ன்‌ மிக்க, 734 ரம அம்‌ ர [ 
வண (லோகோ பிர்ரநருசி: ) ப ்‌ ப ரஸ 
ஞானமாகி'' என்றும்‌, அதல பாக மல்கிய ப மன்டி 
றபமி பலராய பத ரகு ட்‌ க்‌ 
ஓட்டேனென்று ஒருவன்‌, விடேனென்று ஒருவன்‌, க 
வெக்க ஒருவன்‌, கட்டென்னப்புகுரலாகாகதோ என்று 


நான்‌ நிற்கும்‌ நிலையை விண்ணப்பம்‌ செய்யவேணும்‌ '' படத 
9ரட்த்திகத்‌ த வியுங்கள்‌ ) இக்குழுவில்‌ முன்னர்‌ 
பிரார்த்திக்கிரான்‌. 34. ( அறிவியுங்‌ ட்ணன்சர 
பழகியறியாமையாலே, சர்ம வான்‌ ஆரென்று கல்‌ ழு 
ஒருவரைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌ ட ண்டர்‌ டம்‌ மனம்‌ 
அல்லது, 32, (அறிவியுங்கள்‌) பரதனே! வதன்‌ ம ன 
சேர்ந்தவர்கள்‌ அண்வரும்‌ சது துதவா மரஎ அவர என்கி. பன்ஸ்‌ 
களாகவும்‌ உள்ளனா ”: [ 1. எனறு. கட்ட ஸ்‌ 
உறவு அனைவர்க்கும்‌ ஓத்திருக்கையால்‌, ப பக்தர்‌ அ ஸ்ஸ்‌ 

நமக்கு கெளரவிக்கத்தக்கவரன்‌ ரோ ' என்று நிணத்துப்‌ ஞர்‌ ன 
வாகச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ர ட (௮ னி 
கன) “உலகம்‌ வேறுவேறுபட்ட வர்த்தி பாட ்‌ து 
எனறும்‌, “* வேறு வேறு ஞானமாகி '' ப ன ஸ்பா 
 மதிவிகற்பால்‌ பிணங்கும்‌ சமயம்‌ பபைல மதிரு ஒணண்தாப்‌ 
அன்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பலராய்‌ பிணங்கும்‌ டப ்ஙன்‌ ட 
யிருக்கையால்‌, “சேரவொட்டேன்‌” என்று ஒருவன்‌, ட்‌ 

கொல்லாமல்‌ விடமாட்டேன்‌” என்று ஒருவன்‌, ர ட்ட ட 
மாட்டேன்‌" என்று ஒருவன்‌, கட்டு: ட பல்‌ அகத்‌ ய 

இவன்‌ ஸாத்விகளன்‌' என்று அறிந்தூ 'உள்ளே புகுரலாம்‌' என்று 
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இருவன, ௮றிவிக்கி£ றன்‌ என்ற ஒருவன்‌ வீவிக்கலாவதென்பா 


ஹொருவன்‌ என்னும்‌ ஸமுகாஉத்திடல மிசால்லுகிறானாகவுமாம்‌. 


அன றியிலே. 14 கட்டடப்‌ (கு,ரூுஷு பஹு வசம்‌ )ஆய்‌, | 


இப்படிக்கெல்லாம்‌ நிர்வாஹகராப்‌ ராலாவாயிருக்கையாலே, 
மஹாராஜரை நோக்கிச்‌ செரஸ்‌ னுனாகவுமாம்‌. அன்றியிலே, 
19. (நிவேத,யக) என்று ராவணகோஸஷ்டி,யிலே தூ,கதவத.ம்‌ 
ஆகாடுதன்‌ நு ஈல்வார்க்கை மசொல்வி கருதோபகாரனாகை 
யாலே. திருவடியை ஹ்ருக,யீகரித்து பரதிகோடாகரரகம்‌ 
பண்ணி, ஒருவனைச்சொன்னால்‌ மறவர்கள்‌ விடரீதம்‌ 
பண்ணுவார்களென்று ஸாமார்யமாகச்‌ மிசான்னானாகவுமாம்‌. 
அன்றியிலே, 718, ( கிமீவக,யத ) என்று, இயக மண்‌ 


உங்களை என்னிடையாட்டமாகக்கேட்டர்‌ ்‌.. அப்போது 
பேசாதிராதே. . மாற்த நீயனென்றாசவுமாம்‌. விஸ்வஸசீய 


னென்‌ ருகவுமாம்‌, ஸங்க்‌ ராஹ்பனென்‌ ுகவுமாம்‌, நிக, ராஹ்ய 
னென்ராகவுமாம்‌. எகசகேனுமாகத்‌ தோ ற்றினார்‌ கோ ற்றினபடி 
ஓருவன.. :ராமபிரானிடம்‌ அறிவிக்கி?றன்‌ ” எனறு. ஐருவன, 
்‌ போனாற்போகிருன்‌ உயிரோடு விடுங்கள்‌ ' என்று ஓருவன்‌ 
சொல்லுகையாலே பலவித அறிவையுடைய அண்வரையும்‌ சேர்த்துப்‌ 
பனமையாகச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அலைது, 
14. (அறிவியுங்கள்‌)  பெரியோரைப்‌ பனமையாகச்‌ சொ ல்லு; 
வது ணடாகையாலே,. இவ்வானரசேனைக்கெல்லாம்‌ தலைவனாய்‌ 
அர சனாயிருக்கையாலே, சுக்கிரீவனை நோக்கிச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, அலலைது, 75, (அறிவியுங்கள்‌ ) என்று ராவணா 
ஸபையிலே : தூதனைக்‌ கொல்லலாகரது ்‌. என்று நல்வார்த்தை 


சொல்லி உபகரித்தவனாகையால்‌ அனுமனை தெஞ்சிற்கொண்டு / | 


அடியெடுத்து,  ஒருவளைச்‌ சொன்னால்‌ மற்றவர்கள்‌ 'தங்கள்ைச்‌. 
சொல்லவில்லையே: என்று தீங்குசெய்வார்கள்‌ எனனும்‌ எண்ணத்‌ 
தால்‌ பொதுவாகச்‌ சொன்னதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது, 
16. (அறிவீயுங்கள்‌) எனறு, ராமபிரான்‌ உங்களை சான விஷய 
மாகக்‌ கேட்பார்‌. அப்போது பேசாதிராமல்‌, இவன்‌ ஸ ந்தேஷப்‌ 
படவேண்டியவன்‌ என்றாவது, நம்பத்தக்கவன்‌ என்றாவது, . கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கவன்‌ எனரறுவது கைவிடத்தக்கவன்‌ என்ருவது, 
அவரவாகளுக்குத்‌ தோற்றியபடி. உங்கள்‌ அமிப்ராயமாக. எதை 
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நி வதஃங்த்‌ 


ல்வமதங்களை அறிவியுங்கோள்‌' என்றாகவுமாம்‌. ௮ன்‌ றியிலே, 
77, (நிவேதயத) “இக ஊன்‌? ( வித்ல்‌ லாபே, ) என்ற 
தாதுவிலேயாய்‌, எ என்னா கோ: ர்‌ (ஸ மஹாத்மா 
ப தூர்லப,:) என்று நேராக நெஞ்சாரற்பட்டுக்‌ டெக்‌கற 
பெருமாளுக்கு ஒரு ஆத்மலாபம்பண்ணிக்‌ கொடுங்கோள்‌. 
அன்றியிலே 18. *ஈ எனன” (வித,ஸத்தாயாம்‌) என்று 
ஸத்தையிலேயாய்‌ “ணச்‌ எரர்‌ எகர” (அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ 
ஜஹ்யாம்‌) என்று என்னப்‌ பெறாகபோது அழிகிற 
பெருமாளுக்கு ஸத்தை யுண்டாக்கி விடுங்கோள்‌. 
அன்றியிலே. 19, “ணி? (வித, விசாரணே) என்று 
விசாரணத்திலேயாய்‌.. அங்க,குரப, ஜாம்படிவதி ப்ரமுக, 
ரடைய வீச.றியுங்கோள்‌ என்றுமாம்‌. 


யாவதொன்றைச்‌ சொல்லி உங்கள்‌' ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறுங்கள்‌ 
என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது. 147. ( அடைவியுங்கள்‌ ) 
'வித்ல்‌.லாபே,' என்கிற தாதுவிலிருந்து' நிவேத;யத” என்னும்‌ பதம்‌ 
தோன்றியதாகக்‌ கொண்டு, 'வாஸுதேவனே எல்லாம்‌ என்னும்‌ 
அந்த மஹாபுருஷன்‌- மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌”'; | கீதை 7-19] 
என்று ஜீவிதராஜ்யஸாகமெல்லாம்‌ ராமனாகக்கொண்ட என்னைப்‌ 
போன்ற ஒருவனைக்‌ கிடைக்கப்பெருமல்‌ மனவருத்தப்பட்டுக்கிடக்கிற 
ராமபிரானுக்கு ஓரு சேதநலாபத்தைப்‌ பண்ணிக்கொடுங்கள்‌ என்ப 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இந்த திர்வாஹத்தில்‌, 'ராக,வாய' என்ற 
விடத்தில்‌ நாலாம்‌ வேற்றுமையை *விவக்ஷாத: காரகாணி' என்னும்‌ 
விதியைக்கொண்டு. . இரண்டாம்‌' : வேற்றுமையாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அல்லது, 18. (உளராக்குங்கள்‌) “வித, -ஸத்தாயாம்‌” 
எனனும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்றியதாகக்‌ கொண்டு; “நான்‌ என்‌ 
உயிரையும்‌ விடுவேன்‌* [ரா-ஆர10-19] என்று. என்னைப்‌ பெருத 
போது அழியக்கூடிய ராமபிராற்கு ஸத்தையை உண்டாக்கி விடுங்‌ 
ள்‌ என்பதாகவும்‌: கொள்ளலாம்‌. : அல்லது 19: (விசாரியுங்கள்‌) 
'வித,விசாரணே "என்னும்‌ தாதுவிவிருந்துதோன்தியதாய்க்கொண்டு, 
அங்கதன்‌, சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலானார்‌. அணவரும்‌ என்னைக்‌ 
'கைக்கொள்ளலாமா கூடாதா, என்று விசாரியுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ 
கொள்ள லாம்‌, 


தனி--10 


74 கனிகஷிக்‌ 


"இப்படிச்‌ சொன்னவாறே, ஆத்‌," விண்ணப்பம்‌ 


செய்கிறோம்‌; “விச்‌ ஈண்‌! ( ஸோஹம்‌ பருஷிதஸ்தே௩) 
என்‌.றும்‌.' “ரன்‌ எாள்‌ என? ( ராக,வம்‌ சாணம்‌ கத. ) 
என்றும்‌ இரண்டு அர்த்தத்தைச்‌ சொன்னாயாஇல்‌; ராவணன்‌ 
பருஷித்தப்டியை முற்படச்‌ சொல்லவோ? சரணாகதனான்‌ 
ன்னை அறிவிக்கவோ? என்ன. 17 (மாம்‌ நிவேக,யத) 
அவனுடைய. பாருஷ்யத்துக்கு ப்ரதஇிக்ரியை பண்ணியருளு 
வது நான்‌ அர்‌. தரங்கனானாலல்லவேர? , ஆனபின்பு, முற்பட 
என்னை _ விண்ணப்பம்‌ க செய்யுங்கோள்‌. நீ வைக்கும்‌ 
பொற்குடம்‌ ஏதோ உன்ன்‌ அறுிவிக்கைக்கு? ' என்ன்‌. 
£. (மாம்‌ ). - இங்கும்மோடு 'இருபாடுழல்வான்‌ ஓரடியானு 


ப்ரட்‌ 


மூளன்‌ '' என்கிறபடியே. சாகபாறப்ரஹ்மாஸ்தீரங்களாலேி 
ஈலிர்‌தவன்றைக்கும்‌. உடன்‌ கடனாய்‌, விடாதேரிற்கைக்கு 
ஓரடியான்‌ வர்.கானென் று. விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. 
இதுக்கு மூன்‌, செய்ததன்‌ ஜோ.. மேல்‌. செய்வது? என்ன, 
9, மாம்‌), “சிர்‌ அடி ணி” (புரதீ,யதாம்‌ இரா்ஸறரதாய 


இப்படிச்‌ சொன்னவுடன்‌ ,-:சரி.. அப்படியே ராம்பிரானிடம்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்கிறோம்‌; *நான்‌ அவ்விராவணனால்‌ கடுரூசொல்‌ 
பேசப்பட்டேன்‌'”[ரா-யூ1 (-14]என்றும்‌,“ரஈகவரை சரணமடை ந்தேன்‌” 
்ராடயூ17-747 என்றும்‌ இரண்டு விஷயத்தைச்‌ சொன்னாயாகில்‌; 
ராவணன்‌ கடி ந்தபடியை முதவனில்‌ சொ ல்லுவதோ? அல்லதுசரண 
மடைந்து உண்ணளை அறிவிப்பதோ?--என்ன.௨1. (என்னை அறிவியுங்‌ 
கள்‌) அவனுடைய கடுமைக்குப்‌ பழிவாங்குவது தான்‌ ராமபிரானுக்கு 
ஆளானாலன்றோ, ஆகையால்‌ முதலில்‌ என்ன:விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்‌ 
கள்‌. *நீ.நிறை பொற்குடத்தையோ காணிக்கையாகக்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கிறாம்‌; சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகற்கு உள்ளை அதினிப்பதற்கு! 
என்ன, 2. (என்னை) '“இங்கும்மோடு ஒருபா முழல்வான்‌ ஐரடியானும்‌ 
உளன்‌” [ திருவாய்‌6-5.7] என்கிறபடியே .நாகபாசம்‌. பிரம்மாஸ்திரம்‌ 
ஆகியவற்றாலே துன்புற்றபோதும்‌ துணையிருங்பவஞய்‌ விடாமவிருப்‌ 
பதற்கு ஒர்‌ அடியான்‌ வந்தான்‌ என்று விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கள்‌ 
என்கிறான்‌. “இதற்கு முன்‌ செய்ததைக்‌ கொண்டன்றோ.மேல்‌ செய்யபி 
போவதை அளவிடலாம்‌; இதுக்கு முன்‌ நன்மை ஏதேனும்‌ செய்த 
துண்டோ” என்ன, 8. (என்னை) ''ராமபிரானிடம்‌ மைதிலிப்பிராட்டி: 


ய 


2. லீ): என்று இங்குற்றைக்கு நல்வார் ததை. பயப்‌ 
கமக்ள்‌ _நுனி நாக்காலே ஒரு வார்த்தை தத்து ச 
ஆ ம்‌ ள்‌ பெற்றதென்ன £ அதுவோ டன்‌. இங்‌ ட்‌ 
ந்தரளி. வந்தது! என்ன, 4. (மால்‌) * பப்க்‌ 
எ யு து 4 1 13 ்‌ ழக ்‌ ்‌ ட்‌ 
ன்னு எனா எமிரனா எனனை... ( யாவர்க அடவ 
ட்ட ம்ஸி பாணா ரா மேரி தா தப்பட்ட அத்ய்குட்து 

| ்‌ ்‌ [ன [்‌்‌ பு று ர்‌ 
ப்‌ ம்‌, இனை ஈர்‌ கத்‌” (வித,மேச்ச புரீம்‌ லங்காம்‌) 
படல ராவணன்‌ முன்னே . பெருமாள்பெருமைகளைச்‌ 


ன்றும்‌ பப டத்‌ 
வது ஜனா எ எனா” (ருக்‌ ஸாம ௪ கே,ஷ்ணெள) 


என்று அரசு புலவரான வதங்கி னாபா ர பெம்ரி 
சீர்த்தபடஹமான்‌ என்னை. இதுவும்‌ பண்பா 
(பரவாத விதிக்க) என்து ரமணன்மேஹக்காலே 
ப்ரத்யவாயபுரஸ்ஸரமாக ஹிதம்‌ டப்‌ எனககக ன்‌ ன்ப 
இப்படி. ராவணபக்தனான உன்னை 3யோ படல்‌ க்‌்‌ 2௮ ன்‌ 
ன்ன த (மாம்‌) எண்ன எனபன ஆண்க்பல்னல! 
அவமாநிதஸ்௪). என்று இவ்வுக்கர்ஷம்‌. பொறாமை 


ரூ 


னைத லய பப பப்படம்‌ பப தவம்‌ பதத பேய 
யானவன்‌ சேோப்பிக்கபக்க ட்டும்‌ ட ற்ந்த்‌. 4 ரவ 
ராவணஸயையில்‌ நல்வார்‌ த்தை கள்ள. முர வ ணடடடல்‌ 
சொல்லாமல்‌ நாக்குநுனியாலே ஒரு ல ஆட்‌ 3 கட. 
என்னபயன்‌? _ நீ சொல்லிவிட்டதால்‌ பிராட்டி இங்கு எழுந்தகுனி 
எட்ட டேய்‌ ட தை 6 (என்னை) ராமனால்‌. விடப்பட்ட அமபுகள்‌ 
நைவ! பப! 22 படவ டப க்கம்‌ வ்‌ 
ராக்ஷஸர்‌ தலைவர்களின்‌ தலைகளைக்‌ கொய்வதற்கு முன்னால) 
பி 23, [ரா-யூ14 4] என்றும்‌, *இலங்கரபுரியை ராமபிரான்‌ அழித்து 
ட்‌! (இ இத்‌ 1. ்‌ ஸ்ரீம்‌, ்‌ ப ்‌ ] ்‌ ல்‌ கரி 
விடுவார்‌” [ரா-ஸு 20-21] எனறும்‌ ப வல்லப மூல ன்‌ 
பிரா.னுடைய பெருமைகளைச்‌ சொல்லி, ள்‌ டட அன்னி சம்பு 
ருக்வேதமும்‌ ஸாமவேதமும்‌ பாடகர்கள்‌! [சாத்‌ த்திய ப அக்டில்‌ 
புருஷோத்தமனுக்கு ஆஸ்தான கவிகளான வேதங்க ட்ப 
்‌ ட்‌ லஸ்‌ ்‌ . பக்த. ச ட்ட ம, “தனக 
ராமபிரானின்‌ புகழைப்‌ பறைசாற்றும்‌ என்ன... இதுவ (ப்பட்‌ 
அமவ பல்ல. நன்மையை விரும்பிச்‌ சொல்லப்பட்டது" காடு 
தையும்‌ சொல்லி நன்மை சொன்னவித்தனையன றோ: அ ்‌ பப 
பக்தனுன உன்னையே, அறிவிக்கிறது? என்னட னது ர்‌ 
" அவனால்‌ கடியப்பட்டேன்‌; அவமதிக்கவும்பட்டேன்‌ '' [ரா-யு1/-14 


[3 
(2 

ர்ந்‌ 

| 
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ப்ருஷித்துத்‌ தள்ளிவிடப்பட்ட என்னை, * அரா என்‌ 
” (ஜ்யேஷ்டேோ மாங்ய: பி. இன்று 
பண்ன நய. தருஸம்‌: ) என்று 
டது சொல்லிற்‌ .றில்லையோ? தமையன்‌ ஒரு ன்ன்வ்ம 
ப துலை இது என்ன தப்பாக வந்தாய்‌? 6, (மாம்‌) 
பத்‌ ப கத்ப்சள்ல்‌ (தயக்த்வா புத்ராம்ற்ச 5 ஈராம்ஸ்ச) 
ணு பத. பொறுக்கமாட்டாமையால்‌, 1 (21 | | 
றவ ௭௩ (ஆத்மா வை புத்ர நாமாஸி) என்றும்‌ 
£னாடா தியான இவர்களை உட்பட விட்டு அவனோடு 
ரண பனிண்ற னை, நீ அவனோடு துவக்க றறால்‌ லாபமென்‌? 
இத தலையில்‌ ஒரு பராச இல்லையோ?” என்ன; 7; (மாம்‌) 
1 எரா ௭௭” (ராக.வம்‌ ராரணம்‌: &,த:) என்‌ நு. தய 
ர்க ண்ட கன்னையன் றி மற்டிலேன்‌ தஞ்சமாகவே” 
என மிருக்கிற என்னை. 8, (மாம்‌) ணர்‌ என ர தட்ட 


னி 


உ. (ஆத்மாஙஈம்‌ ஸர்வதா ரக்ஷ புரீம்‌ சேமாம்‌ 


ட்டம்‌ ப. 32 ௮. தனனிவிடப்பட்ட என்னை. **தம்யன்‌ 
்‌ தட்ட வள்‌? தந்தையை ஓத்தவன்‌” [ரா-யு16.17] என்று 
ரச்‌ ஜீ பாகர அண்த்க்வய்‌ £ தமயன்‌ ஒரு கடுமையான வார்த்தை 
ப்‌ ர ஆஷ்டர்ணஸ்‌- ப ணத்ரல்‌! கொண்டோ வந்தாய்‌? என்ன, 
சஜ்ப்ச்கல்‌ பண்டு ம்‌ ள்‌ ளா களை விட்டு' ராகவரை ௪ டர்‌ 

டை தன்‌ [ரா-யு 17-14] என்று அவனுடைய 04 ந 7 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌, மண வியானவள்‌ மனி க 
யிருப்பவள்‌*[- 7] என்றும்‌, 


கொண்ட என்னை. நி அவே 
ரோடு ஓரா உறவில்லையே" என்ன - 1. (என்னை) ராகவரை 
4 | சர 


தனிச்லோகம்‌ ' 


நிவேதஃயத்‌ 77 
ராகஷஸாம்‌)) என்று பருஷிக்கற ராவணனோடும்‌. அவனோடு 
ரசர்ந்தாரோடும்‌ வாசியற ஹிதஞ்சொல்‌ லுகையாலே, 


னன்‌ ண எண்னை (ஆ நுகூல்யமிதி ப்ரோக்தா 
ஸர்வபூ தாநுகூலதா) என்கிற ஆதுகூல்ய ஸங்கல்பமும்‌, 
பஉணலின்‌ என்ன”. (ஜாதக்ரோதே விபீ,ஷண:) என்றும்‌, 
“ஜி உகள ” (க்ருத்‌,தே ஹக்யாத்‌, கு,ரூகபி) எல்றும்‌ 
்‌ கொல்ல ப்ராப்தமாயிருக்க, “எற்‌ 11 புய பதி 


ராவணனைக்‌ வலி 
(உத்பபாத கூதளபாணி:) என்று கையிலே க்தையிருக்கக்‌ 


கொல்லாதே போந்தவனாகையாலே. பரனை எள்‌ எள 
| ஏ” (ப்ராதிகூல்யஞ்ச பூதாநாம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ ௩ ஸமா 
சரேத்‌) என்கிற ப்ரா திகூல்யவர்‌ ஜுமும்‌ “ ஷிவுனர்ணின்ள” 
(ஸுக்‌.ரீவஸ்சாபி8ஷேசித:)என்‌ றுஸோ காஹரணமாகக்கண்டு 
நம்மை ரக்ஷிப்பாடுரன் று அ௮றுஇயிடுகையாலே, “ ன 
16.25] என்று, கடுஞ்சொல்லுரைக்கும்‌ இராவணனுக்கும்‌ அவளைச்‌ 
சேோந்தவர்களுக்கும்‌ நன்மை சொல்லுகையாலே, .. எல்லா உயிர்‌ 
கட்கும்‌ அநுகூலனாயிருப்பது ஆ நுகூல்யமெனப்படுகிறது”” [லக்ஷ்மீ 
தந்த்ரம்‌ 17-66] என்கிற, ஆநுகூல்ய.. ஸங்கல்பமும்‌, .. “கோபங்‌ 
கொண்ட விபீஷணன்‌” (ராயு 16-11] என்றும்‌, “கோபங்கொண்ட 
வன்‌ பெரியோரையும்‌ கொல்லுவான' [ரா-ஸு ௨5-9 ] என்றும 
ராவணனைக்‌ கொல்லவேண்டியது முறையாயிருக்க, *க;தையைக்‌ 
கையிற்கொண்டு உயரக்கிளம்பினான'' [ரா-பு 16-16] என்று 
கையிலே க,தையுமிருக்க, **எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ தீங்கை விளைக்க 
லாகாது”' [லக்ஷ்மிதந்தரம்‌ 17-01] என்கிற ப்ரா திகூல்ய வர்ஜனமும்‌, 
சுக்கிரீவன்‌. அபிஷேகம்‌ செய்விக்கப்பட்டதையும்‌, வாலிவதம்‌ 
செய்யப்பட்டதையும்‌, கேட்டு வந்திருக்கிறான்‌ விபீஷணன்‌”: [ரா-யு 
17-66] என்று உதாஹரணத்தோடு ராமனுடைய ரக்ஷ்கத்வத்தைக்‌ 
கண்டு நம்மையும்‌ ரக்ஷிப்பாரென்று அறுதியிடுகையாலே, 
ராக்தே: ஸ்‌9பஸத,த்வாச்ச கருபாயோகரச்ச ஸாஸ்வதாத। 
ஈலோேறாிதவ்யஸம்ப,ந்தாத்‌,நித,ம்‌ ப்ரதமாதபி॥ 
ரக்ஷிஷ்யத்ய நுகூலா ந்ந 'இஇ யா 'ஸுத்‌ருடஈ மதி: । 
ஸ விஸ்வாஸோ ப,வேத்‌ றக்ர(தே,வி)ஸர்வது;ஷ்கருதகாமாஈ:। 
[லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-70, 71; ப்ரஸ்நஸம்ஹிதை 94-26, 97] 


75 தனிச்லோகம்‌ | நிவேதஃயத்‌ 
கண 5 எ ௭ என்ட எ ணன்‌ ௭8”... (ரக்ஷிஷ்யத்‌ - 
யநுகூலாந்ந இதி யா. ஸுத்‌,ருடா மதி:। ஸ விஸ்வாஸோ | 
பவேத்‌) என்‌5ற ரக்ஷிஷ்ய ததி விஸ்வா ஸமும்‌,**4ன்‌ எனக?! 
( ப,வந்தம்‌ ௭ரணங்க,த: ) என்று. உம்மையே ரணைராகட்‌ . 
பறுறினேன்‌ என்‌ கையாலே. “எரி ய்‌ என க ளா? ப 
( கோபாயிதா ப,வேத்யேவம்‌ கேரப்த்ருத்வவரணம்‌. ததா இ 
என்ற கோப்தருத்வவரணமும்‌, “ஏஈஜர்‌ 4 எனன வின 
னா எ (பரவத்‌,கத,ம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜிவிதஞ்ச ஸுகாநி ௪.) | 
என்று படஃலப. ரநீயாஸம்‌ பண்ணுகையாலே, “னக! . 
ங்ளாள சான்றை. கடி”. (பூலே. ஸ்வாம்யவியுக்ததா। - 
கேசவார்ப்பணபர்யந்தா ஹயாதமநிக்ஷேப உச்யதே) என்கிற அ க்கி கேசவனாகிற அவளிடம்‌ அளைத்தையும்‌ ஸமர்ப்பிப்‌ 
தை முடிவாகக்‌ கொண்டதுமான நில்‌ ஆத்ம த்க்‌. ர்க 
படுகிறது] என்கிற ஆதம்நிக்ஷேபமும்‌, "அத்த அரனை 
அவமதிக்கப்பபிபேன* [ராவு 19-4] என்று அவமதிக்கப்பட்ட 


வனாய்க்‌ கையைத்‌ தூக்கிவிடுகையாலே, . 


அ தமரிக்ஷபமூம்‌; 19 எணண: ? ( தேக சாஸ்ம்யவ 
க அதத்னு எத்தன்‌ பரிபூதனாய்க்‌ கையைதீ ட ண்றிக்ஹ் வறை 
யாலே ன்‌ எ ஏளன கச்‌ கவ்‌ ்‌ (இதி யா 
ச.ர்வஹாநிஸ்‌ தத்‌,தை,ர்யம்‌ கார்ப்பண்ய முச்யதே) என்கிற 
சார்ப்பண்யமும்‌; ஆக இப்படி. சரணாகதியினுடைய 
ஷட்ப்ரகாரமூம்‌ குரழறையாக்‌ படி. பண்ணின பஸ்ட்‌ 
9. (மாம்‌) “எகாணான ளி ளின்‌. ஷிள்ளா: 
என்‌ உணின்‌ என்ப (அஹமஸ்ம்யபராத_£நாமாலயோ 
-இஞ்சநோ$க,த: | த்வமேவோபாயபூ,தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்‌ 


த பகவானால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ இவனுக்குப்‌ படலத்தில்‌ உரிமை 


[சக்தியினாலும்‌, ஸெளலப்யத்தாலும்‌, நித்தியமான கருணையினாலும்‌, 
நியமிக்கும்‌ அவனுக்கும்‌; நியமிக்கப்படும்‌ இவனுக்குமுள்ள:அதநாதி - 
யான உறவாலும்‌, அன்புடையாரான - நம்மை ரக்ஷித்தருளுவான்‌ 
என்னும்‌ உறுதியான. அறிவு விச்வாஸம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌; அது 
எலலாப்பாபத்தையும்‌ அழிக்கும்‌] என்கிற மஹாவிச்வாலமும்‌, 
“உம்மை சரணமடைந்தேன்‌'' [ராஃயு 19-௪9] என்று உம்மையே 
ரக்ஷிகராகப்‌ பற்றினேன்‌. என்கையாலே, 


'"கருணாவாநபி வ்யக்தம்‌ றாக்த: ஸ்வாம்யபி தே,ஹிநாம்‌।| - - 


"தயாகேள, கூர்வஸ்ய கார்ப்பண்யம்‌ ஸ்ருதஸீலா திஜந்மந: । 
அங்க,ஸாமக்ர்யஸம்பத்தேரஸக்தேரபி கர்மணாம்‌॥ 
அதி,காரஸ்ய சாஸித்‌,தேர்‌ தேஃாகாலகுரணக்ஷ்மாத । 
உபாயா நைவ ஸித்‌,த்‌,பந்தி ஹ்யபாயப,ஹுலாஸ்‌ ததா ॥ 


அப்ரார்த்தி,தோ ந கேரபாயேதி,தி தத்‌ ப்ரார்த்த, நாமதி: || 
கேரபாயிதா .ப,வேத்யேவம்‌ கேரப்த்ருத்வவரணம்‌ தத._£॥' 
[லக்ஷ்மீதந்தரம்‌ 17-72, 75; ப்ரச்நஸம்ஹிதை 54.28,29] 
[கருணையுடையவஞாயினும்‌,.. சக்தியை உடையவனாஃப்‌ பிரஸித்தனா 
ய்னும்‌, சேதனர்க்கு ஸ்வாமியாயினும்‌ பிரார்த்திக்காமல்‌ ரகூஷிக்க 
மாட்டான்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ “எனக்கு ரக்ஷகனாுவாயாக” 
என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே  கோப்தருத்வவரணம்‌ £ எனப்‌ 
படுகிறது] என்கிற கோப்தரு த்வவரண மும்‌, “எனக்கு ராஜ்யமும்‌, 
உயிரும்‌, இன்பங்களும்‌ உம்மிடமிருக்கின்றன”' [ராயு 19-6] 
என்று - புலத்தையையும்‌; தன்‌ பரத்தையும்‌ . ( சுமையையும்‌ ) 
எம்பெருமானிடம்‌ .ஸ.மர்ப்பிக்கையாலே (௪ ப்பர்‌ 


"தே ஸம்ரக்ஷ்யமாணஸ்ய பலே ஸ்வாம்யவியுக்ததா | 


கேஸவார்ப்பணபர்யந்தா ஹ்யாத்மநிக்ஷேப உச்யதே|'' ... 
[லக்ஷ்மீதத்த்ரம்‌-17-74... ப்ரச்னஸம்ஹிதை 24.20] 


இதி யா கர்வஹாநிஸ்‌ தத்‌. தை,ந்யம்‌ ம்ல்ஷன்றுட அன்ற 
[லகஷமீதந்தரம்‌ 17-07...69; ப்ரம்தஸம்ஹிதை 54-28 ்‌ ] 
[கல்வி, குணம்‌ முதலியவற்ருலுண்டாகும்‌ கர்வத்தின்‌ அழிவு 
கார்ப்பண்‌யமாகும்‌; அங்கங்களும்‌, துணை ப்பொருள் களும்‌ பக்தை 
மாகையாலும்‌, கருமங்கள்‌ அதுஷ்டிக்க அரியனவாகையா த, 
இச்சேதனனுக்கு (ஸ்வப்ரவ்ருத்திரூப்‌ 


(அத்யந்த பரதநீதிரனான) | ட அல்பா இடப 
மான இவற்றில்‌) அதி, காரமில்லாமையாலும்‌, தேசம்‌, டந்து ட ப்ர 
ு: உபாயங்கள்‌ ஸித்திப்பதில்லை; 


அப்படியே அவை அபாயம்‌ நிறைந்தவையாயுமிருக்கின்‌ றன" என்று 


முதலியவை நேராமையாலும்‌, 
யாதொரு கர்வஹானியுள்ளதோ, அந்த தீனத்தன்மையே டஸ்ட்‌ 
பண்யம்‌' "  எனப்படுகிறது:] என்கிற பபான்‌ 
ஆக “இப்படி சரணாகதியின்‌ ஆறு. விதங்களையும்‌ ரள்ட்றர்கில 
படி 'பண்ணின என்னை. 9. (என்னை) “நான்‌ குற்றங்களுக்கு ஓா 


இருப்பிட மாயிருப்பவன்‌; (என்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ள ) ஒரு வல்லம்‌. அ 


ந 
டர 
ந்‌ 


, 


டன தனிச்லோகம்‌ 


த,நாமதி:) என்கிறபடியே வீபீஷணஞய்‌, துடர்வ்ருத்தகனான 
சாவணப்‌, ராகாவாகையாலே அபரா த ரராமாலயமாய்‌, உபா 
யாநதரமில்லாமையாலே அகிஞ்சுஈனாய்‌, ரரவணனுமகப்‌. 
படதீதள்ளிவிட்டபடியாலே அகநீயக, இயாய்‌, பெருமர்ளையே. 
ஃபாயமாகப்‌ பண்ணினபடியாலே * தவமேவோபாயபூ ர்‌ 
மே ப.மவதி ப்ரார்த்க சாமதியை உடையனான. ரிம்‌ । 
10% (மரம்‌) ஏர ள்ா ? (உத்தரம்‌ தரமாஸாத்‌ ர்‌ 
எனகையாலே.. ..* அக்கரையென்னுமனத்தக்கடலுளமுக்து. | 


உன்‌ பேரருளால்‌ இக்கரையேறி இளைத்திருக்.ற என்‌ ௭ 
11. (மாம்‌) - னன என எ ண்‌ ௭ ணு ௫ (பரித்யக்தா 
மயா ல்ங்கா மித்ராணி ௪ த,நாநி ௪) என்று அங்குள்ள 
ப.௰றாசையெல்லாம்‌ போக்கிட்டு, “ஏர ஏஏ அன்று” (க.ஸ்க 

99102 


ஏவ வ்யதிஷ்ட_த ) என்று ஆகாசத்திலே கடுமாடுகிற என்னை . 


12. (மாம்‌) | “னி: எணாின்‌ “ஒன்‌ ஈர்‌ 75. (ஸோ$த்‌, 
வந: பாரமாப்நோதி தத்‌ விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌) என்று வரும்‌ 


மற்றவனாயிருக்கிறேன்‌; 
ருக்கிறேன்‌; நீயே எ 


மில்லாமையாலே கைம்முதலற்றவனாய்‌, தமயனான ராவணனுமுட்படத்‌ 
தள்னிவிடுல நயாலே.க இயற்‌ றவஞாய்‌, ஸ்ரீராமபிராஊையே உபாயமாக 
எணண ப்ரபத்தி பண்ணின படியாலே 'நியே எனக்கு உபாயமாவா 
வடம்‌ என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புக்தியையுடைய என்‌ ௭. 10. (என்னை) 
“கடலின்‌ வடகரையை அடைந்து ஆகாயத்தில்‌ நின்றான்‌”. [ரா.- 

1-6] என கையாலே, அக்கரையென்னும்‌ அனத்தக்‌ கட ன்‌ 
அழுந்தி உன்‌. பேரருளால்‌ இக்கரையேறி இளத்திரு நே ள்‌ 
| பெரியாழ்‌-திரு 9-9-7 ] என்னும்‌ நிலையிலிருக்கும்‌ ததர ப 
(என்‌ை). “இலங்கையும்‌, நண்பர்களும்‌, செல்வங்களும்‌ கிட்டக்‌, 
கைவிடப்பட்டன” [ரா-யு 19.5] என்று அங்கு நான்‌ பற்றிநின்ற 
அதிலைபியல்லாக விட்டு “அகாயத்திலேயே நிலை நின்ருன்‌”” [ராயு 
11-8]. என்று ஆகாசத்திலே தடுமாறுகிற என்னை. 12. (என்னை) 


2 


வழியெல்லாம்‌ வந்து விஷ்ணுபதத்தைப்‌ பற்றின என்னை, 
15. (மாம்‌) என்ள எனின்‌ 3ன்கல(ப்ரச்யுதோ வா 
அஸ்மால்லோகாதராகதோ தே,வலோ கம்‌) என்றும்‌. “ங்‌ 
கு. ற்ேனல்லேனிங்குற்பமேனல்லேன்‌ என்றும்‌ சொல்லுற 
பை ராவணகோஸ்டியில்‌ நின்றும்‌ புறப்பட்டு ராம 
கோஷ்டியிற்புகுரப்பெறாகே ஆக்தராளிகளுயிருக்கிற என்னை. 
74, (மாம்‌) “இழை நல்லவாக்கையும்‌ பையவே புயக்கற்றது 

என்கிறபடியே. நீங்கள்‌ அறிவித்தால்‌ ௮து உண்டாய்‌. 
௮றிவியாதபோது இல்லையாம்படியாயிருக்கிற என்னை, 


அஇறது, உன்‌ அபேக்ஷையை அறிவித்தாயாகில்‌ ஆறு 
விண்ணப்பம்‌ செய்கிறோம்‌ என்ன.-(க்ஷிப்ரம்‌) ஒண்ணாது; 
இப்போதே வேணும்‌. இப்படிப்‌ பதறுகிறதென்‌?' என்ன 


த ட... கய காயப்‌ ங்கேல்‌: ங்கும்‌ கார்யம்‌ 
6, (குப்ர ம்‌) விரையும்‌ ப்பது! அலுத்துப்‌ அட அடல ற்கு றப தேக்‌ 


“அந்த முக்தன்‌ ஸம்ஸார அ ிகண்ன்‌ அக்கரையில்‌ சென்று விஷ்ணு 
வின்‌ பரமபதத்தை அடைகிறான்‌.” [கட1-5-9] என்றாப்போலே வர 
வேண்டிய வழியெல்லாம்‌ வந்து விஷ்ணுபதத்தைப்‌ (ராமபிரானின்‌ 
திருவடியைப்‌) பற்றி. நிற்கும்‌. என்னை. 15, (என்னை) 'தேவ 
லோகத்தை அடைந்து இந்த லோகத்தினின்றும்‌ நழுவினவன”' 
| 1 என்றும்‌, “*அங்குற்றேனல்லேனிங்குற்றேனல்லேன்‌ '' 
[திருவாய்‌ 5-7-2] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, ராவண கோல்டியில்‌ 
நின்றும்‌ புறப்பட்டு ராமகோலஷ்டியிலும்‌ புகப்பெருதே, நடுவில்‌ 
நிற்பவனாயுள்ள என்னை. . 14. (என்னை) இழை நல்லவாக்கையும்‌ 
பையவே புயக்கற்றது”” | திருவாய்‌ 2-5-10] என்கிறபடியே, நீங்கள்‌ 
அறிவித்தால்‌ என்‌ உடம்பு.உளதாகும்‌;. இல்லையேல்‌ இலதாகும்‌ 
எனனும்படியான நிலையிலிருக்கும்‌ என்னை. 


'அது சரி; உன்‌ விருப்பத்தைத்‌ தெரிவித்துவிட்டாய; இனி நாங்‌ 
கள்‌ பொறுத்திருந்து ராமபிரானிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கி3ரும்‌ ' 
. என்று வானரர்க்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு சொல்லுகிருன்‌,-1,(விரை 
வில்‌) கூடாது; இப்போதே அறிவிக்கவேணும்‌; 'இப்படிப்‌ பதறு 
வானேன்‌?' எனில்‌: 25. (விரைவில்‌) *விரையும்‌ காரியம்‌ தூங்கேல்‌; 


தணி-.13 
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விரையேல்‌' என்னுமது சொல்லக்கேட்டும்‌ அறியீர்களோ? 


பு 


தனிச்லோகம்‌ - 


'விரையும்‌ கார்யமான்படி யென்‌?' என்ன்‌.-2. (அதிப்ரம்‌) | 


“எ ௭: ( சஞ்சலம்‌. ஹி ம௩:) என்றும்‌, “ஏன என்ன்‌ _ 


எ: (சலா ஹி ப்ராணிநாம்‌ மதி:) என்றும்‌ * நின்றவா | 


க ற்ஷலு நெஞ்சாயன்றோ எல்லாருமிருப்ப.து; ஆனபின்‌ 

தன்கை பிறந்த அறுகூல்யம்‌ பிரிவதற்கு முன்னே து 
ப்பம்‌ செய்யங்கோள்‌, த (க்ஷிப்ரம்‌) இர்‌ ரா ஏன்‌ ஸின்‌ 
ஊு்‌ எரு? (க்ஷிப்ரம்‌ ராமாய றாம்ஸத்‌, வம்‌ ஸீதாம்‌' ஹரதி 
ராவண:) என்று பிராட்டி சொன்னபோதே கண்கட்டு 
அறிவியாமையாலே கண்டீர்களோ ரஜாீசரன்‌ ழுது 
கண்வ விடம்‌ அப்படியே நானும்‌ மோ ரஜநீசரன்‌ வது 
ரஸல்‌ அகப்படுவதற்கு முன்னே ௮றிவியங்கோள்‌, க(க்ஷீப்ரம்‌) 
“வந்தொல்லை கூடுமினோ'' என்றும்‌, “ஐல்லை ரீ போகதாய்‌'' 
பரமம்‌ 'சடக்மகன்‌ வர” என்று நீங்கள்‌ அமைக்க பனிட்ட்‌ 
மாயிருக்க நான்‌. அபே-ஷிக்கும்படியாவதே! 6. கக்ட 


அரங்டும்‌ காரியம்‌ விரையேல்‌” எனறு பழமொழி சொல்லுவதையும்‌ 
கேட்டறியீர்களோ? "ன்‌ காரியம்‌ விரையவேண்டி௰ வ ளம்மமன்ம 
ப்படி எனில்‌: ச(விரைவில்‌) மனம்‌ நிலைநில்லாதது”' | கதை 6 4] 
என்றும்‌, “பிராணிகளின்‌ புத்தி நிலையற்றது” [(ரா-௮4.20] றும்‌ 
“அன்றவா நில்லாதெஞ்சு" [ பெரியதிரு 1: 1.4] எனறும்சொல்லும்ப ப 
ரப்பதன்‌ ரோ மணிதராகளின்‌ ெஞ்சு. ஆகையால்‌ பக்ண்ரனல்ப்‌ 
ட. வபபித கத்‌ அன்பு என்னைவிட்டுப்‌ பிரிவதற்குள்‌ அவரிடம்‌ 
டம 2 தையை ராவணன்‌ அயபஹரி்‌ 
ரர. ம்‌ என்று விரைவில்‌ ராமபிரானிடம்‌ னின்‌ ல்டள்‌ 
ன்‌ ம்க்‌ [ரா-ஆ 46-50] எனறு பிராட்டி சொன்னபோதே 
வந தவதைகள்‌ ராமபிரானுக்கு அதிவிக்காமையாலன்ரே ராராக்ஷ்ஸ்‌ 
னன, பத்துத்தலை ராவணனிடம்‌ அகப்பட்டாள்‌; அப்படியே ௦ ்‌ 
'தமேநீத்‌ ரியாகநம்‌ கோரம்‌ யோ மநோரஜநீசரம்‌”*' என்கி ப க்‌ 
தது இத்திரியங்களாகிற தலைகளையுடைய கொடியனான ட ரது க 
“3: ணுக்கு வசப்படுமுன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கள்‌. பன்‌ 
கடம்ப கூடுமினோ ்‌" [திருப்பல்‌-4] என்றும்‌, ஈதல்லை நீ 
தசம்‌ [ திருப்பாவை- 15] என்றும்‌ *விரைவில்‌ வா” என்‌, 
நீங்கள்‌ அழைக்கவேண்டியது தகுந்ததாயிருக்க, நான்‌ வேண்டும்‌ 


நிே வத.யத்‌ னு 


பாம்‌ நிவேதியத)  “விஎண்‌ சர்‌ என எண்ணான எண்ணா. 
அணா ஷா ளன: (இவந்தீம்‌ மாம்‌ யதா ராமஸ்‌ ஸம்ப 
வயதி கீர்த்திமாந்‌ | தத்‌ த்வயா ஹநுமந்‌ வாச்ய:) என்கற 
பம யே, . என்‌ த்தை இடக்கிறமேபரகேதேஇ அவர்‌ கைக்‌ 
கொண்டாராய்ப்‌ புகழ்‌. படைக்குமபடி ௮றிவித்துக்கொள் 
ஞூங்கோள்‌; £. (க்ஷிப்ரம்‌ நிவேது,யத). * என ன 1 
(த்யக்த்வா புத்ராம்ன்ச தராராம்்ச) என்னும்படி, *மாதரார்‌ 
கயற்கணென்்‌ னும்‌ வலையுள்பட்டு ௮ழுந்துவேனைப்‌ போதரே 
யென்று. சொல்லிப்‌ புந்தியிற்‌. புகுந்து தன்பால்‌ ஆதரம்‌ 
பெருகவைத்தார்‌. ஆனபின்‌ பு. *ஊணரச்‌ ! (த,த்தமஸ்யா 
ப,யம்‌) என்று முற்படுவதற்கு முன்னே நீங்கள்‌ மு.ற்படுங்‌ 
கோள்‌; 6. (க்ஷிப்ரம்‌ நிவேத,யக) என்னாறராமையாலே 
இன்னமொருகால்‌ ' சரணாகதி: பண்ணி, எச்‌ எக்‌ 
எண்‌” (தத்‌, த்வயம்‌ ஸக்ருது,ச்சாரோ ப,வதி) என்றும்‌. “எ 
ஏ ௭7௭18” (ஸக்ருதே,வ ப்ரபங்காய) என்றும்‌. ஸக்ருதிப்ர 
யோகமே அமைந்திருக்க.ற ப்ரபத்திஸ்வரூபத்திற்கு ஹாநி 


கண்பககைகா அவா ஜு 


படியாயிருப்பதே! 6. (விரைவில்‌ என்னை அறிஷியுங்கள்‌) “அனுமனே! 
நான்‌ உயிரோடிருக்கும்போது ராமபிரான்‌ என்னக்‌ கொண்டாடும்‌ 
படியாக நீ வார்த்தை சொல்லவேண்டும்‌'' [ரா-ஸு* 59-98] என்கிற 
படியே. என்‌ உயிர்‌ இருக்கும்போதே அவருக்கு என்னக்‌ கைக்‌ 
கொண்ட புகழ்‌ உண்டாகும்படி அறிவியுங்கள்‌. ஜி (விரைவில்‌ 
அறிவியுங்கள்‌) “பெண்டு பிள்ளைகளை விட்டு” [ரா-யு 17-14] என்று 
நானே சொல்லும்படி, _- * மாதரார்‌ கயற்கணெனனும்‌ வல்ையுள்‌ 
பட்டழுந்துவேனைப்‌ போதரேயென்று சொல்லிப்‌. புத்தியில்‌ புகுந்து 
தன பால்‌ ஆகுரம்‌ பெரு” வைத்தார்‌. ஆகையால, “இவனுக்கு 
என்னால்‌ அபயமளிக்கப்பட்டது' [ரா-யு18-55] என்று சொல்லத்தான்‌ 
போகிருர்‌; அவர்‌ முந்திக்கொணொடு சொல்லுவதற்கு முன்‌ நீங்கள்‌ 
முற்படப்‌ புருஷகாரம்‌ செய்து பெருமை பெறுங்கள்‌... 8. (விரைவில்‌ 
அறிவியுங்கள்‌) என்‌ .ஆற்றாமையாலே மற்றுமொருமுறை சரணம்‌ 
புகுந்து, * அந்த த்வயத்தை ஒருகால்‌ உச்சரித்தால்‌ போதும்‌ ”' 
[ தவயோபநிஷத்‌] “ஓருகாலே சரணம்‌ புகு ந்தவனை'' [ரா-யு 18-25] 
என்று ஒரு தடவை செய்வதே போதுமாயிருக்கிற ப்ரபத்தி ஸ்வ 


* திருமாலை 10 
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வருவதற்கு மூன்னே அறிவீயுங்கோள்‌. 
யத) “ஏரின்‌ எனின்‌ 8௯: விண; 


(தாவதார்த்திஸ்‌ ததா வாஞ்ச_£ தாவந்மோஹஸ்‌ தத_ஈ$ஸ-* 
க,ம்‌। யாவந்ந யாதி றாரணம்‌) என்றும்‌ சொல்லுற உபாய 
ஸ்வடாவத்தாலே பலித்துக்கொண்டு நி.ற்கவாயிற்றுப்‌ புகு 
கிறது. அதுக்குமுன்‌ னே நீங்களும்‌ ௮ நுகூல்யம்‌ பண்ணினார்‌ 
களாக அறிவியுங்கோள்‌. . 10. (க்கிப்ரம்‌ மாம்‌ நிவேத,யத) 
பெருமாள்‌, **ஏ்ள எண: என்‌” (யதி, வா ராவண: ஸ்வயம்‌ ) 
என்று. ராவணனைத்தேடிப்‌ பிடிக்கவாயிற்றுட்‌ புகுகிறது; 
அதுக்கு மூன்ே சடக்கென என்ன அறிவியுங்கோள்‌. 
11. (மாம்‌ நிவேத,யத) “ஏஏ என்‌ எ? (தமேவ றாரணம்‌ 
அதர எவவ அவலை வகதை வயப்பட்ட பட க பட பம லது 


ரூபத்திற்குக்‌ குறை வருவதற்கு முன்னே அறிவியுங்கள்‌; 9. (விரை 
வில்‌ அறிவியுங்கள்‌) “உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த நான்காம்‌ 
உபாயம்‌ விரைவில்‌ பலமளிப்பது” [லக்ஷ்மீதந்தரம்‌ 17-75] என்றும்‌, 
“எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கடிக்கும்‌ உன்னை எதுவரையில்‌ 
சரண மடையவில்லையோ, அதுவரைய்லேயே (செல்வத்தை இழந்த 
தினாலேற்படும்‌) வருத்தம்‌: அதுவரையிலேயே (செல்வம்‌ வேண்டு 
மென்னும்‌) ஆசை; அதுவரையிலேயே (ஆத்மப்ராப்‌ தியின்‌ மையினா 
லேற்படும்‌) மோஹம்‌; அதுவரையிலேயே (பகவாளை அடையாத தினா 
லேற்படும்‌) துக்கம்‌. (ஆரத்தன்‌, அர்த்தார்த்தி, கைவல்ய திஷ்டன்‌, 
பகவத்ப்ராப்திகாமன்‌ எனனும்‌ நான்கு விதமான அதிகாரிகளுக்கும்‌ 
ப்ரபத்தியே பலஸாதனம்‌ என்று தாத்பர்யம்‌.)”” [வி-பு 1-9-78] 
எனறும்‌ சொல்லுகிற உபாயத்தின்‌ தன்மையாலே என்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறத்தான்‌ போகிறது; அதுக்கு முன்னே நீங்களும்‌ எனக்கு 
நன்மை செய்தவர்களாவதற்காகவாவது அறிவியுங்கள்‌. 10, (விரை 
வீல்‌ அறிவியுங்கள்‌) “ராவணன்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌ அழைத்து 

வா்‌” (ரா-யு 18-55] என்று ராமபிரான்‌ ராவணணத்‌ தேடிப்பிடித்தா 

வது திருத்த மநோரதித்திருக்கிறார்‌; அப்படிச்‌ செய்துவிட்டால்‌ 

அ.ந்த.மாபாவிக்கு தண்டனையில்லாமற்போகும்‌; அப்படியாவதற்கு 
முன சடக்கென எனனை அறிவித்தீர்களானால்‌, அவன்‌ தம்பியாவது 
அடை த்தானே* என்று ஆறியிருப்பார்‌; ஆகையால்‌ விரைவில்‌ அறிவி 
யுங்கள்‌. 11. (என்னை அறிவியுங்கள்‌) 4 அவனையே சரணமடை ”* 


தணிச்லோகம்‌ 


9. (க்ஷிப்ரம்‌ நிவேசு, 
(உபாயோ$யம்‌ 
சதுர்த்த,ஸ்தே ப்ரோக்த: ஸ்ரீக்‌,ரப,லப்ரத,:) என்றும்‌ “ஏ ' 


ன. 
டைக்‌ 


ட்‌ ௮ 
ட்‌ இ 
சி. (3 7] ்‌ 
" ்‌ ந ரட்‌ ்‌ 
ட்‌ 
ரு ட 
ச 


மரித்து 
குந்த ப 


தி ்‌ 84 
நிவேத, யத 


க.ச்௪,) என்று சரண்யனை அறிவிக்கிற நீங்கள்‌ ஒரு “சனா 
உ.தனை அறிவியுங்கோள்‌- 
சடக்கென அறிவிக்கிறது ஆருக்கு? 
இருவடிக்கோ?£ படைக்கெல்லாம்‌ 
9ர்வாஹகரான மஹாராஜர்க்கோ? என்னில்‌: 7, பத்ர்‌. 
பணச்‌ என்‌: எனா ( அரஸ்றெக்‌ ப 
மிஸ்‌ ஸஸைலவநஈகாநநா) என்று அபத க தயூத்ன்‌ பம்‌ 
மஹாரா ஐரோடும்‌: மால்யவாமேனாடும்‌, ட பர் கு ்‌ 
வாசியற ரக்கராய, * முிபாங்கோதம்‌ சூழந்த த ல்‌ 
விண்ணுலகும்‌ அங்காதும்‌ சோராமே நடன ப வடம 
ந (ராக,வாய) சரணாகதரகஷ்கரான ட்டன த்ர 3 
மாளுக்கு சரணாகதனுன என்னைச்‌ ஆய்‌ ரல்‌) பரு 
(ராகணவத்‌ ததத க ணச்தி இர்மார்‌! மம) 
(ஸக்ருதே,வ ப்ரபஈ்காய-அப்‌ ய த,தாமி- ஏத்த 6 


ஆகுறது; : இப்படி 
லங்கையிலே பரிசிதரான 


[கீதை18-62]என்‌ ரப்போலே சரணா டயுத்க கக்க ஸ்வ 
அறிவிக்கும்‌. நீங்கள்‌, . சரணமடைப எனனையும்‌ ௮9 
அறிவியுங்கள்‌. 

விரைவில்‌ அறிவிக்கவேண்டியது யாருக்கு: 
லங்கையிலே அறிமுகமான அனுமனுக்கோ? பத்தான்‌ 
தலைவரான சுக்ரீவமஹாராஜருக்கோ? என்னில்‌: 1. ட்‌ 
“மலை, நீர்‌ நிஸை, காடுகளோடுகூடிய இந்த பூமி 20) ள்‌ ய்லுப்‌ 
அடங்க பா 218] சனத அலமனாக அவத 
ணனோடும்‌, அரசரான சுக்ரீவமஹாராஜரோடும்‌, தமில்‌ 
மாலியவான்‌, சித்திரகூடம்‌ முதலிய மலைகளோடும்‌ த்த ழு 
லாதபடி ஆனைத்தையும்‌ ரக்ஷிப்பவராய்‌, ல அப்து இஸ்‌: ட்‌ 
புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதும்‌ சேசரசமே ஆள்‌ ன்‌ ழ்‌ 
பிரானுக்கு அறிவியுங்கள்‌, 8. பரகுகுலத்தவர்க்கு 3 த்தா 
வாதம்‌ முதலானவிடங்களில்‌ சரணாகத இரன்டு கடட பழுது 
களுடைய குடியிற்பிறந்த ராமபிரானுக்கு சரண? சரம்‌ 
என்னை அறிவியுங்கள்‌. 8, (ராகவருக்கு) ட்‌ த சரணம்‌ ட 


வனுக்கு அபயமளிக்கிறேன்‌; இது என்‌ விரதம்‌. 
ஈ நாச்‌.திரு 14-8 


அது சரி; இப்படி 


[ரா-யு 1645 ]. 


॥ 


ர்‌ 


ட்‌ ௫ ட்‌ னி, ! [ல இது 
(3 74 21010 ப்ஸ் 


ட்‌ 5. டய 


என்று சரணாகத தராணக்திலே காப்புக்கட்டினவருக்குக்‌ - 
சொல்லுங்கோள்‌. 4. (ராக,வாய) 4 ராட்‌ கணண 
மப பந்த்‌ ( ராக,வாணாமயுக்தோயம்‌ குலஸ்யாஸ்ய விபர்யய;) - 
| எ: ஒ% எ னக கா. 


( அப்யஸுப்ரணயிநாம்‌ ரகா: குலே ந வயஹக்யத கதாசி ( 


என்றும்‌, “எரா 


தனிச்லோக்ம்‌ 


தரத்தி,தா) என்றும்‌, அபேச்ஷித்தார்‌ அமடக்ஷிதப்ரதஈம்‌ 
ப மந்தபடைத்த தலைவர்க்குச்‌ செொல்லுங்கோள்‌. 5, (ரக, 
வாய) “எ வி்‌ எ௧ர௭ ஈட்‌ 


ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌-௩ ஹி 


ப்‌ ( அப்யஹம 
ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ஸருத்ய) என்று 


தம்மை அழித்தும்‌ ஆ ரக்ஷணம்‌ பண்ணும்‌ அவர்க்குச்‌ 
சொல்லுங்கோள்‌. 6. (ராக,வாய மாம்‌ நியவேக,யத) ௬ மாறில்‌ 


போரரக்கன்‌ மதிள்‌ நீடுற 
என்னை அறிவியங்கோள்‌. 
நிவேத,யத ) “ஏன ஏ 


ழச்செற்றுகந்த ஏறு சேவகனார்க்கு 


7. (ராக,வாய மரம்‌ அஷிப்ரம்‌ 
ஸ்‌ ராக, வஸ்ப யஸோ ஹீயேத்‌ ) 


எனறு. ஆர்ஷ_ரிஷத்‌ ஸஈக்ரீவ காக ப்ரமுக,ரை ரக்ஷித்துத்‌ 
கேடிப்‌ படைத்த புகழெல்லாம்‌. என்னை ரக்தியாகபடியாலே 


எனறு சரணமடைந்தவர்களை ரக்ஷிப்பதற்குக்‌ கங்கணாங்‌ ட்டி நிற்ப 


வருக்கு என்னை அறிவியுங்கள்‌. 4, (ர 


வர்களுக்கு இது. தகாதது; 


தாகும்‌'”[ரா-பா21-2] என்‌ றும்‌, 
உய்ரைக்கேட்ப்வர்களின்‌ யாசனையும்‌ 


| ரகுவம்சம்‌ 11-2] என்றும்‌, 
கொடுப்பதைப்‌ பிறப்பிலேயே 
குச்‌. செல்லுங்கள்‌. ( ராகவ 


விடுவேனேயொழிய கொடுத்த வாக்கை விடமாட்டேன்‌” 
10-19] என்று தம்‌ உயிரைக்கொடுத்தும 
அவருக்குச்‌ சொல்லுங்‌ கள்‌. 6.(ராகவருக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌) *' மாறில்‌ 


போர.ரக்கன்‌ மதிள்‌ நீறெழச்‌ 


அறிவியுங்கள்‌. 7. (ராகவர்க்கு ன்னை விரைவில்‌ 


வாக்கு) :ரகுகுலத்துதித்த 
இக்குலவொழுக்கத்திற்கு மாறுபட்ட 
 ரகுகுலத்திலுள்ள வர்களால்‌, 
ஓருபோதும்‌ வீணான தில்லை” 
விரும்பின வர்கள்‌ விரும்பியதைக்‌ 


பெற்றிருக்‌ கும்‌ தலைவரான ராகவருக்‌ 


ருக்கு | *நான்‌ உயிரைவிட்டாலும்‌ 


| ரா ஆ 
அடியாரைக்‌ காப்பாற்று ம்‌. 


சற்றுகந்த ஏறுசேவகஜஞார்க்கு' என்னை 
அறிவியுங்கள்‌) 


 ராகவருடைய புகழ்‌ குறையும்‌”' [ரா-ஸ- 57.57] என்ற ரிஷிகன்‌ 


குழு, சுக்ரீவன்‌,  காகாசரன்‌ 


௪ திருவாய்‌ 6-1-10, 


முதலவியவர்களைக்‌ காப்‌ பாற்றியதால்‌ 


த்கவாயிற்றுப்‌ புகுகிறது; அதற்கு மூன்னே சடக்கென 


ம்ன்ய்‌ 


௮றி 


்‌ அடு! 
(ப) | | நசி] 
ட்ரம்‌ 


வியுங்கோள்‌;. 


“என்‌ எண்ண என்‌” (ஸதி தர்மிணி தர்மா:) என்று 
வர்‌ தம்மைப்‌ பெறறாலன்றோ புகழ்வேண்டுவது; பவ 
னள (ப்ராப்த: ஸத்ருரதர்க்கித:) என று **தருவாயிருக 
ன்‌ உன்னை அறிவிக்கையாவதென்‌£ அத வகு விபூதியாக 
மத்ருக்களானாலும்‌ ஒருபாகம்‌ என்‌ தப்த ராத்‌ 
காணுங்கேரள்‌ அவர்‌ பெருமையிருப்பது. 1 (மஹாம ல 
என்‌ எண்ணத்‌.” (மர்தயாநாம்‌ வ வடக என்‌ ற 
உங்களைப்போலேயன்‌ றியி3ல, - உன்‌ ஏ என்னன 
எ4்‌”' (உத்தமாநாந்து மர்த்யா நாமவமா நாத்‌ பரம்‌ பயம்‌) டக 
றரணாக,க ரக்ஷணம்‌ பண்ணிற்றிலோமென்று கர்‌ ஹிக்கில்‌ 
செய்வதென்‌? என்றுபயப்படும்படியானபெருமையையுடைய 
பெருமாளுக்கு ௮றிவியுங்கோள்‌. ஃ. (மஹாகத்மகே) ஆத்ம 
முயன்று ஸம்பாதித்த புகழெல்லாம்‌ எனனை லகம்‌ அகாகக்‌ 
இழக்கப்போகிறார்‌; அப்படி இழப்பதற்கு முன்னே ப 
அறிவியுங்கள்‌. 


“சுவரைவைத்தே சித்திரமெழுதவேண்டும்‌" என்னச்‌ ணக 
வழக்குப்படி அவர்‌ உயிரோடிருந்தாலன்றோ புகழ்‌. 
“*பரிசீவியாத அடுத்துக்கெடுக்கும்‌. எதிரி”! (வு 17- ன வ 
எதிரியாயிருக்கும்‌ உன்னா அறிவித்தால்‌ அவர்‌ உயிருக்‌ நர்‌ ட்‌ 
ஆபத்து: ஆகையால்‌ புகழுக்காக ன ட்துலுப்ட ட ்‌்‌்‌ 
என்ன, இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ எ திரிட்டாலும்‌ ஒரு தீங்கு ப்‌ ஹ்‌ ்‌ 
நினைக்கவும்‌ முடியாதபடியன்றோ அவா பெருமைகிருப்பது என்க டர 
அடுத்தபடியாக. .3. (மஹாத்மாவுக்கு) “மனிதர்களுக்கு மரண த்த 


பயம்‌” 7 ] என்கிற உங்களைப்போலன்‌.றியிலே உத்தம்‌ 
புருஷ்ார்களுக்கோவெனில்‌ அரஷாஷ் தைக ஷர ம ங்தக்களா 
[ 7 என்றபடி “சரணாகத ரக்ஷணம்‌ பண்ண வில்லையே 


யென்று நிந்தித்தால்‌' என்செய்வது?” என்று மவணதுத் வாவ 
பயப்படும்படியான பெருமையையுடைய ராமபிரானுக்கு அத்‌ 
கள்‌, 2, (மஹாத்மாவுக்கு ) * ஆத்மந ” சப்தம ம்‌ ள்‌ 
சொல்லுவதாம்‌, உலகைப்‌. படைத்து, அதையே (பரம்பொரு 


ப்‌ 


அ  அைககளா கட. ம்‌ 'ஸ்சது * அஹ க சீ இ ்‌ அத ந்‌ ௧ தி" ஆ அ ட உண சூ * ர்‌ 
க்‌ ப 


88 ப தனிச்லோகம்‌ 


சப்தம்ஜீவவா சியாய்‌, எள எல என என னனா௭௭ர” | 


(ததே,வா நுப்ராவிரத்‌ | தத, நுப்ரவிஸய. ஸச்ச த்யச்சாப,வத்‌ ) 


என்று தாழ்ந்து வந்தால்‌ வரவொண்ணாதென்று ஏழ்கவே 
புகுநீ.து கலந்து ஜஞாஈஸ்வரூபனென்று ௮வனைச்சொல்லும்‌ : 
சொல்லாலே தம்மைச்‌ சொல்லலாம்படி ஜீவாந்தர்யாமியாய்‌ : 


இருக்கிறவர்க்கு என்னை அறிவியுங்கோள்‌. 8, (மஹாத்மே) 


'ஆதிமம்‌' றப்தம்‌ த்‌, ரு.திவாசியாய்‌. ** எரா எகஙிர கன 
(ஆபத்‌,யபி ஸ்வகார்யேஷு கர்த்தவ்யத்வ 


ணி ” 
ஸ்தி.திர்‌ த்‌,ருதி:). என்று ாதர?உஉறமாகையாலே ஸாபாய 
மாயிருந்ததேயாகிலும்‌ ரகஷைூகனான கம்முடைய க்ருக்யத்தில்‌ 
நிலையுடையவர்‌ காணுங்கோள்‌ என்றானாகவுமாம்‌.௮ன்‌ றியிலே, 
4. (மஹாதமகே) ஆக்மரறப்தம்‌ தே,ஹவாசியாய்‌, “மஹா 
தே;ஹாய'' என்கிறடடி. அதாரவகு- “எற்‌ ர 
என்ன” (தத்‌, விஸ்வரூபவைரூப்யம்‌ ரூபமந்யத்ஹரேர்‌ மஹத்‌) 
என்றும்‌, “எ என எள ஏரண”. (ந தஸ்ய 


வியாபித்தது; அதை வியாபித்து, சித்தாகவும்‌ அசித்தாகவுமாயிற்று'' 
[தை-ஆந-6] என்று அறிவு, குலம்‌ முதலானவற்றிலே. தாழ்ந்து 
நிற்கும்‌ சேதனனோடொக்க அவதரித்தால்‌, அச்சேதனன்‌ 'நம்மோ 
டொத்தவனிவன்‌' என்றெண்ணரி, சரணமடையப்‌ பின்வாங்குவானோ 
என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ ஏற்கனவே எங்கும்‌ நிறைந்து கலந்து*ஸத்‌'- 
ஜ்ஞா நஸ்வரூபனென்று ஜீவணச்‌ சொல்லும்சொல்‌ தம்மையும்‌ குறிக்‌ 
கும்படி ஜீவாந்தாயாமியாயிருக்கிறவருக்கு என்னை அறிவியுங்கள்‌. 
5 (மஹாத்மாவுககு) 'ஆத்மந்‌” சப்தம்‌ தைரியத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, 
'“அபத்து நேரும்போதும்‌ தன்‌ காரியத்தை: முடிப்பதில்‌ உறுதியா 
யிருக்கை தைரியமாகும்‌”' [' ] என்று எதிரியின்‌ இருப்பிட 
மாகையாலே அபாயமுள்ள தாயிருந்ததேயாகிலும்‌, ரக்ஷகரான தம்‌ 
ரக்ஷணச்‌ செயலிமேலே உறுதியுடையவர்‌- அவர்‌? என்னைக்‌ கைவிட 
மாட்டார்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 4 (மஹாத்மாவுக்கு) ஆத்‌ 
மந்‌ சப்தம்‌ தேஹத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌. “பெரிய உடம்பை 
உடையவருக்கு' என்கிறபடி. அதாவது --*ஹரியின்‌ அந்த ரூபம்‌, 
மற்ற உருவங்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததாய்‌, திரவியாந்தரமாய்‌, 
பெரிதாயிருப்பது'' [வி-பு6-7-10] என்றும்‌, “அவனுக்கு மாம்ஸம்‌, 
மஜ்ஜை, எலும்பு இவைகளாலுண்டான ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுள்ள 


ட்‌ 59 


ப்ராக்ருதா மூர்த்திர்‌ மஈம்ஸ மேதேரஸ்தி, ஸம்ப,வா) 
என்‌ றும்‌, எ என்றாள்‌” (மித்யம்‌ நித்யாக்ருதித,ரம்‌) என்‌ 


5 சொல்லுகறபடியே யாரேனும்‌ எதேனும்‌ செய்யிலும்‌ 
[சிரச ்‌ 
அ பல்முறித்துத்‌ தங்களோடே போம்படி 


9தயவிலக்ஷ்ணவிக்ரஹராய்க்காணுங்கோள்‌ இருப்பது, 8, 
(மஹாத்மசே) அன்‌ நியிலே. ஆதமநறப்தம்‌ ஸ்வபரவவா௫ி 
ர்யி ஆனிதவிஷயத்தில்‌ அரிஷ்டநிவ்ரு ததிஇஷ்டப்ராப்திகள்‌ 
பண்ணியிருக்கை ௮வருக்கு வர்தேறியன்றிக்கே ஸ்வ 
ப_ரவமாயுடையராய்க்‌ காணுங்கோள்‌ இருப்பத: 6, (ராக, 
வாய மஹாத்மகே) ஆதிமநீுப்தம்‌ பரமாத்மவாசியாம்‌. 
ரகு,குலகுமாரராய்‌. தம்மைத்‌ தாழவிட்டாரேயாகிலும்‌, 
அதுக்‌கஇப்பால்‌ தான்‌ பரமாக்மாவாய்க்‌ காணுங்கோள்‌ 
இருப்பது. * யாருமோர்‌ நில்மையன்‌ என அறிவரிய 
எம்பெருமானாகிலும்‌ * யாருமோர்‌ நிலைமையன்‌ என ௮றி 
வெளிய எம்பெருமானாயி்‌ற இருப்பது. வேசுபுருஷனும்‌, 
பப பபப ப்பு பபப்பெபெப்பெப்பெபெபெப்ப்ப்வவவவயிவயயப்பி விவிலியமும்‌ 


உடம்பு கிடையாது ' [வராஹ18-41; வாயு84-40] என்றும்‌, “நித்திய 
மாயிருப்பவனாய்‌, நித்யபமான தேஹத்தை உடையவனாயிருப்பவண”' 
[ஸாத்வதம்‌] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, யாரேனும்‌ இவனுக்கு 
ஏதேனும்‌ தீங்கு செய்தாலும்‌, கல்லைக்கடித்துப்‌ பல்லை முதித்துக்‌ 
கொண்டு போவாரைப்போலே, தங்களுடைய தீங்கு தங்களோடு 
போம்படி, நித்யமாய்‌, மிகச்சிறந்ததாயிருக்கும்திருமேனியை பலக்‌ 
வராயன்றோ இருப்பது. ஆகையாலே என்னாலே. அவருக்கு ஒரு 
திங்கு வருமோ என்று ஐயமுறவேண்டா எனறு. ௧௫ த்து, ௮, 
(மஹாத்மாவுக்கு) அன்றியிலே, ஆத்ம; சப்தம்‌ ஸ்வபாவத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாய்‌, .... அடியாருக்கு விரும்பியதைக்‌. கொடுப்பதையும, 
விரும்பாததைத்‌ தவிர்ப்பதையும்‌ ஒரு கைமமாறு கருதிச்‌ செய்வதல்லா 
மல்‌, இயற்கையாகவே செய்பவராயிருப்பவரன்றோஅவர்‌.6(மஹா தமா 
வானராகவற்கு) அதுமந்‌்‌ சப்தம பரமாத்மாவைச்‌ சொொலலுவதாய. 
ரகுகுலத்துதித்த பிள்ளயாயத்‌ தம்மைத்‌ தாழ்த்திக்கொண்டு பிறந்தா 
னறாகிலும்‌. . முன்னும்‌ பின்னும்‌ பரமாத்மாவாயன்றோ தொழில்‌ 
புரிகிறான்‌ பரமாத்மாவாயிரு ந்தபோதிலும்‌ ராாகவனாய்‌ எனியனா 
ய்‌ யாருமோர்‌. திலைமையன்‌ என அறிவரிய 


(6. 
“ எளகனர்‌ என்‌. ண்ட்‌; ? 
பதுத்ரை: ) என்றும்‌, 


( வேதராஹமேதம்‌ 
ஸுலபனாயிருக்கிற வஸ்த.கான்‌ 


சொன்னானிே த. க,கபுருனனை விஸ்வாமி தரப,க,வானும்‌. - 
“ங்‌ எனனார்‌ 80” (ராமம்‌ மஹாத்மாகம்‌ வேத்‌,மி) என்று 
சோன்னானிேே., அவனைச்‌. சொல்லவேணுமோ?. 4 34 ஏ 
காக 84 ௭௭” (அயம்‌ ஸ காகுத்ஸ்த, இதி ப்ரஜஜ்ஜே) 
“ எவ? 


( தவமப்ரமேயஸஞ்ச.) என்று தாரையென்று 
ஒரு கைம்பெண்டாட்‌ 


மூயகப்பட அறிந்ததும்‌ உங்களுக்குக்‌ 
மிகரிகிறஇில்லையா 2 


சி ( மஹாத்மநே ) ஆதமந்றட்தம்‌ 
அர்க்கரக்‌,நிவாசியாய்‌, * ஏர௫ர- எிஎன்‌ எருவில்‌ 
என்ன்‌ ( ராமதி,வாகர: | றத்ருரக்ஷாமயம்‌ தோயமுப 
மோஷம்‌ நயிஷ்யதி ) என்றும்‌, “எர: ரர்‌? (அபி,த: 


எம்பெருமான்‌” [திருவாய்‌ 1 ஜீ] ஆயிரு ந்தபோதிலும்‌, “யாருமோர்‌ 
நிலைமையன்‌ என அறிவெளிய எம்பெருமான்‌” | திருவாய்‌ 1-5-4] 
ஆகவும்‌ இருப்பவன்‌, வேதபுருஷனும்‌, “அண்த்துலகையும்‌ உண்‌: 
டாக்கும்‌ ஒப்பற்ற தேவன்‌ கால்‌ கைகளோடு இவ்வுலகில்‌ அவதரிக 
கிரான்‌ ** [தை-நா1.-12] எனறும்‌, *நரன்‌ இந்தப்‌ புருஷனை மஹாத்மா 
வென்து அறிவேன்‌” |பு-ஸ9| என்றும்‌, இப்படி ஸுலபனளாயிருக்கும்‌ 
வஸ்துதான்‌ அப்பெரிய வஸ்து என்று சொன்னானன்ற, வைதிக 
புருஷணான வில்வாமித்ரபகவானும்‌, “ராரமனை மஹா தமாவென்று 
அறிவேன்‌” [/ரா-பா 19-14] என்று சொன்னானன்றோ. அறிவாளி 
யான அவன்‌ சொன்னது பெரிதோ? “இவனே அக்காகுத்தன்‌ 
என்று அறிந்தாள்‌” [ரா-கி24-28] நி அளத்தற்கரியவன்‌”* [ரா.கி 
24.51] என்று தாரையென்னும்‌ ஒரு விதவையுங்கூட அறிந்தது 
ஆண்‌ பிள்ளைகளான உங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லையோ? 7: 


1. (மஹாத்‌ 
மாவாய்‌) “ஆத்மந்‌: சப்தம்‌ சூரியளையும்‌, அக்னியையும்‌ சொல்லு 
மாகையால்‌. (மரஸமூஹங்களாகிற கிரணங்களைக்கொண்ட) ராம 


பீரானாகிற சூரியன்‌ சத்ருராக்ஷ்ஸர்களாகிற நீரை நன்று 
செய்துவிடுவார்‌” [ரா-ஸ-* 17-18] என்றும்‌, : 


சுற்றிலும்‌ நெருப்பை 
ஐத்‌ திருக்கும்‌ ராமனை பரதன்‌ கண்டான்‌” 


[ரா-௮ 99.26] என்றும்‌, 


தனிச்லோகம்‌ 
(ஸம்ப,ாரஹுப்‌, யாம்‌ நமதி ஸம்‌ - 
அருளி ௭௭4 ஈக (த்,யாவா. 
ப்ருதி,வீ ஜ௩யந்‌ தே,வ ஏக:) என்றும்‌, எனச்‌ ரும்‌ னன்‌ 
“௬ம்‌. மஹாந்தம்‌ ) என்றும்‌ இப்படி. - 
அப்பெரிய வஸ்துவென்று. - 


ப 


5 வற்றச்‌ 


9] 
நிவேத.யதீ 


ப்‌ ன்‌ [உ | ்‌ ழ்‌ என்‌ ம்‌, 
கோபமம்‌ ) என் நும்‌, முளைக்க திரை [2] னு ஸ்ப 
ஆத்தில்‌ வயிற்றில்‌ கெருப்பென்ன நின்ற மிகடும 
றும்‌ அித்ருக்களுக்கு தரஹகமாயன்றோ ட பமமம்டட 
என்‌ மம ல்‌ 2௮ (பர ள்‌. உர ப்ப்‌ 
ங்கள்‌ அஞ்சாதே அவருக்கு ன பரவத்‌ ப்‌ ப்ச்‌ 
தொர ்‌ மியி. ஆக்மந்றப்தம்‌ மனிவானியாலு 
ம ரகா சாரி 'ளத்தனைமீபாக்கி, “பகா இதழ 
(3... 017 நகு தை பு ்‌ ன்‌ ்‌ ்‌ ரு 
௮ இ அல்லீர்கோளே! . “(ஏ னாவ ௭௭ ல்‌ 
விசுக்‌ | 2௩ க 4 வு எார || 
டத்‌ ணை எனக எல்‌ ராக்‌ உன்‌ வவ்றம்‌ 
எ. 45 ஃ 6 ப்‌ த்ர: ப்ரா யப்‌ 
(ே 5,வா வை த்வஷ்டாரமஜிக ஈம்ஸந்‌ | ஸ பூதக்‌ டட்ந்வு ல 
(மல்‌. ட ம்‌ ்‌ | ய்‌ 
டடத ப்ரதிப்ராயச்ச,ந்‌। தஸ்மாத,பி வத்‌ூயம்‌ ப்ரபந்நம்‌ 
ி ர ல்‌ ்‌ ந்‌ 3 ப்பட்‌ ] ட 
ப்ரதிப்ரயச்சந்தி) என்றும்‌. ஏஎ: ௭8 1 ம ய 
பரதிப்‌। ப ம்‌ பரித்ப 
என்‌: ஊண்‌ (ுரணாக;த: அரி: பகா டல்‌ 
ரச்ஷிதவ்ய: க்ருதாத்மகா) என்றும்‌ சொல்லு ற ட்‌ 
வேத வைதி,கவசனங்களில்‌ நிலவராய, த டுத்து ல்‌ 
ப்பி மய/ ஸ்ர டற்பபிங்ம்‌ ல்‌ ச ப க காத டவ 
ஸா ந: த்ணைது ஷயா னையழியமாஇயும்‌ வறுத்து ட 
என்க பேரறிவாளராயிருக்கிறவர்க்குச்‌ சொல்லுங்கோள்‌- 
2 வக்க ம ரா... பலப்பட. 


சண்‌ 
குச வி 


பமுளைக்கஇரை!” [ திருதெடு [4] எனறும்‌ பில்வ ்ல்ஸஸ்ம வர 
பென்று நின்ற ிநடுமாலே'' [திருப்பாவை 2 | ட்‌ கணை 
யும்‌ நெருப்பையும்போலே எதிரிகளை. ஆரல்ுளிவா விய ளந 
பது; ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ டவத்து வ றற்ஷ்லள்களை பூ மய்‌ நீங்‌ 
வுக்கு) அல்லது, “ஆத்மதீ மப்தம்‌ அத்ன்‌ ர 2... 
கள்‌ மேலெழுந்த மாஷைகளில்‌ ப ரம்டுபதவ கண்ணைய: 
யொழிய, . (வேத) மாகைஷகளின்‌: வவ்ப்ரற்வமறர்ரவிகு அவன 
போலும்‌. "தேவர்கள்‌ த்வஷ்டாவைக்‌ நட்ல்பா்வி ன 2 ன்றி? 
தேவபத்தினிககக்‌ எசகளாது கன்‌ வன்தித் க ல்‌ 
கொடுக்கவில்லை. ஆகையால்‌ ர ம க கடு எத்‌ 
போதிலும்‌ அவளைக்‌ அ ட வக னை தலா சரணா 
0-5-29] எனறும்‌, “பயந்தவனா ம ்‌ கொடுத்தும்‌ காப்‌ 
மடைந்த எதிரியானவன்‌ நுல்லோனால்‌ ன்ஸ்‌ ன்‌ ம 
பற்றத்தக்கதைத்‌ [ரா-யு 19-28] என்றும்‌ எ ன்‌ பப்றதத்கு 
வைதிகவசனங்களை்‌ அறிந்தவராய்‌, ழ்‌ றம்‌, ஷக்‌ வேணும்‌” 
மடை ந்தவனளைத்‌ தன்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தாவது ஸு 2 பவ 
என்னும்‌ பெரிய அதிவையுடைய அவருக்கு அதினியு 


ர 


ட ்‌ ட சர்‌ க ॥ 
7 ர) ரகத்‌ ஈபிள்‌ பப ாப்பபூ 31) ரத 0 


ழ்‌ கதனிச்லோகம்‌ 


அன்‌ றியிலே, 8. (மஹாத்மகே ) என்று வாகவா௫ியாய்‌, 


“எ: எனா எச: (தஸ்மை வாதாத்மநே நம;) என்றும்‌, 
"காலாய்‌ ' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஸுதீருக்களுக்கு 


நராகராய்‌. . ற॥ரணாக,க ருக்கு ஆலறவாஸகரராயிருக்குமவர்‌ 
என்றுமாம்‌. 


அழகியது; நீ தானே : மஹாத்மநே என்று அவர்‌ 
பெருமையைச்‌ சொன்னாயிறேே; ௮ப்படிக்கு, (சல்வா 
பெரியர்‌ சிறுமானிடவர்‌ நாம்‌''' என்றும்‌, “அவனெவ்விடத்‌ 
கான்யானார்‌'' என்றும்‌ பர்வதத்துக்குப்‌ பரமாணுபோலே 
இருக்கிற நாம்‌ ௮வ்வஸ்துவை அணுகவும்‌ ஈரணவரணம்‌ 
பண்ணவும்‌ போமோவென்னில்‌: 1.[ஸர்வலோக ரரண்யாய) 
பெருமாள்‌ நீர்மைக்கு ஆகாதாருண்டோ? 2. (ஸர்வலோக 
கிருன்‌. 9(மஹாத்மாவுக்கு)*ஆத்மந்‌ஈப்தம்காற்றைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, 
“வாயுஸ்வரூபியாயிருக்கும்‌ அவனுக்கு நமஸ்காரம்‌" [வி-பு1-14-51] 
என்றும்‌, '*காலாய்த்‌ தீயாய்‌” [| திருவாய்‌6-9-1] என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே எதிரிகளைச்‌ சுழற்காற்றைப்போலே அழிப்பவராய்‌, சரண 
மடைந்தவர்க்குத்‌ தென்றலைப்போலே இன்‌ பமளிப்பவராயிருப்பவர்‌ 
என்றுசொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, இவ்வள வால்‌, 
ஜீவே த்‌.ருதெள தே;ஹே ஸ்வப 
அக்‌,நெள : மதெள வாதே'* 


ஆத்மா 
பாவே பரமாத்மநி, யத்நே அர்க்கே 
|வைஜயந்தீ-த்வ்யக்ஷரகாண்டம்‌ 1.6] 
[| ஆத்மா எனனும்பதம்‌, ஜீவனிடமும்‌; தைரியத்திலும்‌, தேஹத்திலும்‌, 
ஸ்வபாவத்திலும்‌, பரமாத்மாவினிடமும்‌, யத்னத்திலும்‌, சூரியனிடத்‌ 
திலும்‌, அக்னியிடமும்‌, புத்தியிலும்‌, காற்றினிடமும்‌ பிரயோக 
முள்ளது] என்னும்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ ராமபிரானின்‌ மரண்‌ 
யத்வத்தை வலியுறுத்துகின்‌ றன எனறு உணர்த்தப்பட்டது. 


“மிக நல்லது; நீயே “மஹாத்மாவுக்கு' என்று அவர்‌ பெருமை 
யைச்‌ சொன்னாயன்றோ; அவ்வளவு பெரியவராகில்‌, *நாகணை மிசை 
நம்பரர்‌ செல்வர்‌ பெரியர்‌ சிறுமானிடவர்‌ நாம்‌”: [நாச்‌-திரு 10-10] 
எனறும்‌, அம்மான்‌ ஆழிப்பிரான்‌ அவன்‌ எவ்விடத்தான்‌ யானார்‌'”” 
[ திருவாய்‌ 5..1-7] என்றும்‌ மலையின்‌ எதிரே அணுபோலிருக்கும்‌ 
நாம்‌ அப்பரமாத்மாவைக்‌ கிட்டவும்‌ சரணமடையவும்‌ முடியுமோ? 
என்னில்‌: 1, (அளைத்துலகுக்கும்‌ ரண்யனுக்கு) ராமபிரானுடைய 


ர்‌, 
பதி 
எ 

1% 


எ 
நிவேத்‌ யத்‌ 


றாண்யாய) அணஎம்‌' (லோகபர்த்தாரம்‌) ப ழல்க்திவ 
- *வலோகத்திலே நானும்‌ ஒருவனன்‌ றோ 5. (௭௬ பகன்‌ 
ஸாவ ரய) --நீசனேன்‌ நிறைவொன்றுமிலேன்‌ என்க 
ந்ர்ஸ்ா. பரஞ்சுடர்ச்சோதி என்‌ ஒழு டைபல்ல்டா்‌ 
தீர அபராதம்‌. பண்ணினாரையும்‌ பண்ணியது கஃப்‌ ன்‌ 
5 -லஸ்விகளாயிருக்கிறவர்க்கு. 4. (ஸர்வலோக மரண்ய ்‌ 

எ ்‌ உன்ன ஊக்கை” (ஸர்வலோகைக ஸ்‌ ரஸ்ய 
த கண்பத்‌ என்று, பூர்‌ புஸ்‌ படம்‌ ரரி 

ண்‌ பஸ்ஸத்யம்‌'' என்கிற ஸடப்தலோகத்துக்கும்‌ பூக ல்‌ 

வ னி 2. (ஸர்வலோகறரண்யாய) அவ்வள வேயன்‌ றிககே, 
வாக்க ச 


*ண்யத்வகு-ணத்துக்கு விஷயமாகாதவர்‌ ணட 2 பஞ்சக 
ம்‌. க்கும்‌ ரரண்யனுக்கு) *கெளஸல்யா லோகபரத்தாரம்‌ 204 20 
ன மவவதத தம்‌ மமார்த்தே; ஸுகம்‌ பனனறள்றல்ளனைல்‌ 1 

ரா-ஸ- 98.56] : [லோகநாதனான எவரை, பெரிய  ாந்ணம்‌ 
கு பெற்றெடுத்தாளோ, அவரை வலவ அர்‌ 
பேசுகிருன்‌ விபிஷணன்‌ இது ண்‌ ்‌ ன ம்‌ பிராட்டிக்குக்‌ 
லோகசப்தத்திலே நானும்‌ அடங்கியவளன்றோ * *ன்தாற்து 

ஈருத்து. அதுபோலே,. அவர்‌ லவத்து ணனுக்குக்‌' 
சப்தத்திலே நானும்‌ அடங்கியவனன்‌ ரோ மக்னா நத ரடுன்‌! 
கருத்து, *அகல்‌ விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ 03 இகழ்வோ 
நடாவுதிர்‌, ஈங்கோர்‌, பெண்பால்‌ ம தமன்‌ த்தம்‌-52] என்ற 
இவற்றின்‌ புறத்தாள்‌ என்றெண்ஷோே [திரு படவ ய தண்னு 
|ராங்குற நாயகியைப்மோலே:(ஸர்வூலோந்கதுக்றுர்‌ க்‌ த பரஞ்‌ 
்‌'நீசனேன்‌ நிறைவொன்றுமிலேன்‌ வவ ர்‌ ண்மை எவ்‌ 
சடர்ச்சோதிக்கே'? [திருவாய்‌ 58-24] என்று கடைல பகனுலே 
வளவு அபராதம்‌ பணணிஞரையும்‌ ஆட்கொண்டு, ண்யனுக்கு) 
புகழாளராயிருப்பவருக்கு. 4. ர்க ல டைய குல 

''அளைத்துலகுக்கும்‌ வல்வை பகட(பு தும மக்ஸ்‌: 

றா ॥]பவணுடைய”” ம்‌ ள்‌ ஃ 

ப வாகோகம்‌ ததத தத மஹர்லோகம்‌, த க. 

லோகம்‌, ஸத்யலோகம்‌'' என்கிற அணை த்துலகுக௫௦ நத்ட்ட ன 

வருக்கு, 5. (எல்லாவுலகுக்கும்‌ ப தனல்டல்படட்‌ ட்டம்‌ ம்‌ அதல 

யான மேலுலகங்களுக்கு மாத்திரமன்‌ நிக்கே, அத்தட்வ 


94 தனிச்லோகம்‌ 


பூரிபு,வராஇ,களோடும்‌. அகல. விதல ஸுதல தலாதல மஹா 
தலரஸாதலடாசரளங்களோ ம்‌ வாசியறச்‌ சதுர்த்த, 
லோகங்களுக்கும்‌ புக்லானவர்க்கு.௮ன்‌ றியிலே. 6.(ஸர்வலோக 
றரண்யாய) என்று டொன்‌ னுலகாளீரோ, புவனிமுழுகாளீ 
ரோ என்றும்‌. “புவனிபும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதும்சோரர 
மேஆன்கின்ற:' என்றும்‌. “இரு ரூ 2௨ (ஹிரண்மயே 
பரே லோகே) என்‌ றும்‌, '“எ$எ ஏற்று ௮%” (அஸ்மிந்‌ ஸாம்‌ 
ப்ரதம்‌ லோகே) என்றும்சொல்லுகிற படியே. ௨ டியவிபூ.கக்‌ 
கும்‌ . ப்ராப்யரானவர்க்கு, ...?, ( ஸர்வலேோகமரண்யாய ) 
என ண்ண? (மஞ்சா: க்ரோஸந்தி) போலே. லோகாக்தர்‌ 
வா்துதி ஓந்துக்களை லிககிறதாகவுமாம்‌. அன்‌ பியிலே. 
3, லோகமென்று, “ஒரு 3 (லோகஸ்து பு,வநே 


ஜே) என்று ஐுவாசியாகவுமாம்‌. 9, (ஸர்வலோக ாரண்‌ 
இர அரவக்‌ அவடை, ஆல்லஸ்க்ஸ்வவ வகைய பமக பக வவண்கைல்‌ வைய வியன்‌ பலய ட்ப மப்பு மந] பமந 2 


விதல .ஸுதல. தலாதல மஹாதல-ரஸாதல- பாதாளங்களெொன்‌ ணும்‌ 
கீழேழு உலகங்களுக்கும்‌ ஆஃப்‌ பதினாலு உலமங்களுக்கும புலா 
யிருப்பவருக்கு எனறுமாம்‌; அன்‌ றியிலை, 6. (ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ 
ாரணாயருக்கு). என்று “பொன்னுலகானளீரோ புவனிமுழுதானிரோ”* 
என்றும்‌, 'பொங்கோதம்‌ சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்க 
தும்‌ சோராமே ஆள்கின்ற எம்பெருமான்‌” | நாச்‌-திரு11-8] : பொன்‌ 
மயமான மேலான உலகத்தில்‌ தோஷமற்ற ப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கிறது'' (முண்டகோபனிஷத்‌ 22.10 என்றும்‌, “இப்போது 
இவ்வுலகில்‌ யார்‌ குணவான்‌? யார்‌ வீர்யவான்‌?...”? [ரா-பா1.2] 
எனறும்‌ சொல்லுகிறபடியே இரண்டு விபூதியாலும்‌ அடையத்தக்க 
வருக்கு என்றும்‌. கொள்ளலாம்‌. . 7. (ஸாவலோகத்துக்கும்‌ சரண்‌ 
யருக்கு) '“படுக்கையில்‌ படுத்திருப்பவர்ஃகள்‌ அழுகிறார்கள்‌! என்னும்‌ 
பொருளில்‌. “மஞ்சா: க்ரோமந்தி” [படுக்கைகள்‌ அழுகின்றன] என்று 
பிரயோகிப்பதுபேலே 'ஸர்வலோகம்‌'என்று எல்லா உலகிலுமுள்ள 
ஜனங்களை: லக்ஷ்ணையால்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 'உ.லகழ்‌ 

சிரிக்கிறது” முதலிய பிரயோகங்களில்‌ உலகினரை. - உலகம்‌ 


என்று குறிப்பதையும்‌ காணாலாம்‌. அலைது, 5. ஈஎலோகம்‌ 


என்னும்‌ பதம்‌ உலகத்தையும்‌, ஜனங்களையும்‌ குறிக்கிறது"' [ அமரம்‌ 
55.2] என்னும்‌ நிகண்டுவின்படி லோகமப்தம்‌ நேரேயும்‌ ஜனங்‌ 
களாச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ :கொள்ளலாம்‌.. 9. (ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ 
மரண யருக்கு) ஸர்வலோகமாவது-ஸர்வவித,லோகம்‌. அதாவது- 


ப 


நிவேத் பத 


-ய) ஸர்வவித, லோகம்‌. அதாவது; தேவ,யோடிகளாயும்‌, 
ர்யக்‌ யோநிகளாயும்‌. மநுஷ்யயோறிகளாயும்‌, ஸ்தாவர 
யோறநிகளாயும்‌,த.ரீமார்ததிகளாயும்‌, அர்த்கரார்துதி, களாயும்‌, 
சாமார்த்திகளாயும்‌.மோகார்த்தி ஈளாயும்‌. அநுகூலராயும்‌, 
ப்ரதிகூலராயும்‌, உத்க்ருஷ்டராயும்‌, அபகருஷ்டராயும்‌ இப்‌ 
வ்‌ அநேகவிக ரானவர்களுக்சிகல்லாம்‌ பற்க்்ர ர்டத்கில்க் கட 
வனை இப்படி எங்கே கண்டோமென்னில்‌: * ஏனா! 
௮ ணி ணன்‌” (மஹிஷ்ட,ப,லப்ரத ஈர நை: கோரந்ய: 
ப்ரஜாபமாஈபதீ பரிபாதி). என்று தேவர்களான ப்ரஹ்மாது 
களுக்கு இழந்தபதும்‌ கொடுக்கவர்‌. * உறக்‌ சே: ” 
(விஷ்ணுப க்திபரோ தே,வ;) என்று வெருமாளுக்கு நல்லே 
கையாலே தேவனை கானிழந்த ராஜ்யம்‌ தாராரோ? 
“ஆனி எனச்‌ ௭௮ என்ரா4” (ஸுக ரிவமேவ தத்‌.ராஜ்யே 
ராக,வ: ப்ரத்யபாத,யத்‌) என்‌ று திர்யக்குகளான ஸ -க,ரீவா தி. 
களுக்கு இழந்த ராஜ்யம்‌ கொடுத்தவர்‌, ஏஎ அ: ஜே: 
ஊன” (ஜஞாநேந ஹீந: பறு௩பி,ஸ்‌ ஸமாந:;) என்று அறி 
தேவர்‌, மநு ஷ்யர்‌, தாயக, ஸ்தராவரம்‌ என்னும்‌ நான்கு 
வலைப்‌ பிறப்பை  உடையவர்களாயும்‌, அறம்‌, டுபாருள்‌, 
இனபம்‌, வீடு என்னும்‌ நாலுவகைப்‌ புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
விருமபமவர்களாயும்‌,  அன்புடையாராயும்‌, எ திரிகளாயும்‌,' 
உயாந்தோராகவும்‌, தாழ்ந்தோராகவும்‌ இப்படிப்‌ பலவிதமானவர்‌ 
ளுக்கும்‌ புகலானவான்‌ ரோ? அந்த வகைகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
சோ ந்தவறான எனக்கு அவசியம்‌ புகலாவாராகையால்‌ அறிவியுங 
கோள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அவளை இப்படி ஸர்வவித, 
லோகத்துக்கும்‌ புகலாக எங்கே கண்டோம்‌? என்ருல்‌: சிறந்த 
பலன களைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிரமனையும்‌ சிவளையும்‌ ரக்ஷிப்பது உள்ள 
யொழிய வேறுயார்‌?”” [ஸ்தோ-ர15] என்று தேவர்களான பிரமன்‌. 
முதலானார்க்குத்‌ தாம்‌ இழந்த பதவிகளைக்‌ கொடுத்தவர்‌, “விஷ்ணு 
பக்‌ தியில்‌ ஈடுபட்டவன்‌ தேவனாவான்‌; அதில்லாதவன்‌ அசுரனாவான்‌”” 
| விஷ்ணுதர்மம்‌ 109-747] என்கிறபடியே ராமபிரானிடம்‌ அன்புடைய 
வனாகையாலே தேவனான நான்‌ இழந்த ராஜ்யத்தைத்‌ தரமாட்டாரோ? 
- ஸுகரீவனையே வானரராஜ்யத்தில்‌ ராகவன்‌ நிஸைநிறுத்தினார்‌'” 
[(ரா-பா 1-701 என்று ஊர்வனவாய்‌ விலங்குகளான ஸாக்ரீவன 
ச்லானார்க்கு இழந்த ஆரசைக்‌ கொடுத்தவர்‌, ''அறிவற்றவன்‌ 
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வில்லாமையாே ர்ப்மி ்‌ த்‌ பரட்‌ . 


(அத்‌,யா 


“எனா? எனி எனவ ண்ணு 


தனிச்லோகம்‌ 


ஸதே சீரப்‌,௬ுதோ யத£ஸ்வம்‌ சி6ராஜ்ஜி, தாந்யாஸ்ரம மண்ட, 


லாநி) என்று மநுஷ்ய ுரீரர்களான ஐஸ்‌ சராஈவாஸிகளுக்கு 


இழர்ச கேசம்‌ கொடுத்தவர்‌ மாநுஷயம்‌ கொண்டாடி உற ்‌ 
வ வாத கரன்‌ இழந்த தேசம்‌. தாராரேர? 4 அப்‌ 


னை என்றன்‌ எ 5  (ஸைலரூபம்‌ பரித்யஜ்ய ப்ரதி 


பேதே, ஸ்வகாம்‌ தநும்‌). என்று ஸ்கராவரமான அஹல்யை 


யைக்‌ தன்‌ ப்ரகருதியோடே கூட்டினவர்‌. 
எரா (கூஸ்த, ஏவ வ்யதிஷ்ட_,த) என்று ஸ்‌.காரவரப்ர 
திஷ்டை,யாய்‌ நிற்சிற எஷ்னை என்‌ பரக்ருதியோடே கூட்‌ 
6 ல்‌ ன்‌ 
யத்‌ எண்னை எதை ன்ன: ்‌ (ரக்ஷிதவ்யாஸ்‌ 
த்‌ யா வத, கர்ப்ப, பூ தாஸ்தபோத ,நா:) என்று தபோ 
அர்க்க அர்மார்த்திகளான ரிஷிகளுக்குப்புகல ன 
வர்‌... எனவ எனா (விபி ஷணஸ்து தூர்மாத்மா) என்‌ ற 
எனக்குப்‌ புகலாகாரேர? “அணை! (௬த.ந்‌ ராஜ்ய 


விலங்கையொப்பான்‌”'' [நரஸிம்‌ ராணம்‌ 16.7. 
வில்லாமையாலே டங்க பட்சம்‌ கான்‌ ட ல்‌ எ 
தரமாட்டா ரோ? “இம்முனிவர்கள்‌ தெடுநாளைக்கு முன்‌ ல ட்‌ 
ஸ்தான த்திலுள்ள ஆம்ரமமண்டலங்களில்‌ முன்போல்‌ டை 
ர்‌ [ ரகுவம்சம்‌ 18-22] எனது மனுஷ்ய ர ரட்ட ன 
மதரானவாஸிகளுக்கு இழந்த தேச ததை ரக்த அட்டா 
ராக்ஷஸஜா தியைவிட்டு என்ன மனிதனாக அபி,மானித்துத்‌ தல்ம்ல்னு 
ட்ட கொண்டாட வத்த நான்‌ இழந்த தேசத்தைத்‌ தரமாட்டாரோ? 
்‌ அஹலயை கல்லுருத்தவிர்ந்து. தன உருவை அடை ந்தாள்‌ :** 
ற டு ] எனறு அசையாப்பொருளான அஹல்யைக்குத்தன்‌ 
உருவைக்கொடுத்தவர்‌, “ஆகாயத்திலேயே. நிலை கின்ருன்‌”' [ரா 
1/-8] என்று அசையாப்‌ பொருளாய்‌ திற்கும்‌ என்னை ச்திர்ட. 
ரூபத்தோடு சேர்ப்பிக்கமாட்டாரேர? "உனக்கு கர்ப்பம்‌ ள்ல 
யிருக்கும்‌ தபஸ்விகளான நாங்கள்‌ உனனால்‌ எப்போதும்‌ ரக்ஷிக்கப்‌.. 
படவேண்டியவர்கள்‌"' [(ரா-ஆ 1-21] என்று தவம்‌ புரிகையாலே 
தர்மத்தை விரும்பும்‌ ரிஷிகளுக்குப்‌ புக்லானவர்‌, விபீஷணான்‌ தர்ம 
ஸ்வரூபியாயிருப்பவன ”* (ரா- ஆ17-24] என்று தர்மத்தை வல்‌ 


“ர எவ. 


மயாசத) என்று அர்த்த, பலமான ராஜ்யத்தை இரநத சகர 
வர்த்திக்குக்‌ கொடுத்தவர்‌.” ராஜ்யகாங்கியான எனக்குத்‌ 
தாரரோ? தாராருமைகளை விரும்பிக்‌ காமபரவரான மஹா 
ராஜர்க்கு தாரங்களைக்கொடுத்தவர்‌. “ஊனா எள 1 நரிட இ 
(தயக்த்வா புத்ராம்ஸ்ச தாராம்ஸ்ச) என்று பிராட்டி பக்க 
லிலே ஆநுகூல்யம்‌ பண்ணின தர்மதரரங்களை இழந்த 
எனக்குத்‌ தாராரோ? “௩ அண்‌” (கச்ச, லோகாந 
நுத்தாமாந்‌) என்றும்‌. * கார்‌ என்‌” ( ஆவஹத்பரமாம்‌ 
க,திம்‌) என்றும்‌ ஜடாயுவாலிகளுக்கு மோகங்கொடுத்தவர்‌ 
எனக்கு மோக்ஷம்‌ தாராரோ? “எண்‌ எள” (மங்க, 
ளாநி ப்ரயுஞ்ஜாநா:) என்று அநுகூலரான ரிஷிகளுக்குப்புக 
லானவர்‌. ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பா தி,களைப்பண்ணின எனக்குப்‌ 
புகலாகாரோ?. “னவ ளா விர கள்‌ ஏிு9ர்‌ | ஏ ஈன 


எனக்குப்‌ புகலாகமாட்டாரோ? “மூத்தபின்ளனயான ராமனிடம்‌ 
அழுதுகொண்டே தசரதர்‌ ராஜ்யத்தை யாசித்தார்‌'” (ரா-ஸ 5௩88-24] 
எனறு புருஷார்த்தங்களில்‌ இரண்டாவதான அர்த்தத்தைத்‌ தரும்‌ 
ராஜ்யத்தை, யாசித்த தசரதசக்ரவர்த்திக்குக்‌ கொடுத்தவர்‌ 
“ராஜ்யகாங்க்ஷீ ச ராக்ஸ:''[ரா-யு18-18] [ராக்ஷஸனுன விபீஷணான்‌ 
லங்காராஜ்யத்தை விரும்புமவன்‌ |] என்கிறபடியே அரசை விரும்பும்‌ 
எனக்குத்‌ தரமாட்டாரோ? .தாரையையும்‌, ருமையையும்‌ விரும்பி 
மூன்றாவது புருஷார்த்தமான காமத்தின்‌ வசப்பட்ட சுக்கிரீவனுக்கு 
இருவரையும்‌ மனைவியாகக்‌ கொடுத்தவர்‌, . ''பெண்டுபிள்ளைகள்‌ 
விட்டு வந்தேன்‌"? [ரா-யு17-14] என்று பிராட்டியிடம்‌ ௮அன்புவைத்த 
த.ர்மபத்தினியை இழந்த எனக்கு, அவளைத்‌ தரமாட்டாரோ? “என்‌ 
னல்‌ ஆஜ்ஜுயிடப்பட்டு. நீர்‌ மிகவுயர்ந்த உலகங்களுக்குச்‌ செல்‌ 
வீராக”” [ரா-ஆ00-50] என்றும்‌, “ராமபாணம்‌ வாலியை மேலான 
கதிக்கு அழைத்துச்‌ சென்றது”' [ரா-கி17-8] என்றும்‌ ஜடாயு வாலி 
களாகிற திர்யக்குகளுக்கும்‌ மோக்ஷம்‌ கொடுத்தவர்‌ எனக்கு மோக்ஷம்‌ 
தாராரோ? **மங்களங்களைச்‌. சொல்லிக்கொண்டு ரிஷிகள்‌ ராமண 
வரவேற்றனர்‌”' [ரா-ஆ 1-12] என்று அநுகூலரான ரிஷிகளுக்குப்‌ 
புகலானவர்‌ ஆ நுகூல்ய ஸங்கல்பம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்த 
“விகாரமான உருவத்தையுடைய 


எனக்குப்‌ புகலாகமாட்டாரோ? 


தனி--18 
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என்னா கக எர் ஏ; (கப,ந்த,ம்‌ நாம ரூபேண விக்ருதம்‌. ்‌ 


கேரதுர்றாமம்‌ | தம்‌ நிஹத்ய மஹாப_ஈஹுர்‌ த;தராஹ 
ஸ்வர்க்க,தஸ்ச ஸ: ||). என்‌ றும்‌. “ணா எண்‌” (வித,த.ார 
ஸ்தநாந்தரே ) “என்‌ எனர்‌” (ப்ரதிபேதே, ஸ்வமாலயம்‌ ).என்‌ 
௮ம்‌ ப்ரதிகூலனான கடஃந்த.னுக்கு றாடலந்யமான விரோத, 
ாரீரத்தையும்‌ போக்கி. ஸ்வதே. த்தையும்‌ கொடுத்து, 
ப்ரதிகூலனான காகத்துக்கு. விரோதி யைப்‌: போக்கி, ்வ 
தே றத்தைக்கொடுத்தவர்‌, “எ: எண; ? (ப்ராப்த; 
றத்ருரதர்க்கித: ) என்னும்படி ப்ர திகூலனான எனக்கு என்‌ 
தேசம்‌ தாராரோ? 488944 ஏரு ஸு ஏற எள.” 
(தமப்‌,ர௬ுவந்‌ ஸுரா; ஸர்வே-ஸமபி,ஷ்டிய ஸந்நதா:) என்று 
உத்கருஷ்டரான தேவர்களுக்குப்‌ புகலானவர்‌ ப்ரபரக்ஈனாகை 


யாலே . ௨உக்க்ருஷ்டனான எனக்குப்‌. .. புகலாகாரோ 2 
க எவர்‌”. ( கபித்வஞ்ச ப்ரதர்மிதம்‌ ) என்றும்‌, 
இப்பி ப்பட்ட பட்டில்‌ (பாஷாணகெ_ளதமவதூ, வபுராப்தி 


ஹேது: ) என்றும்‌ அப்கருஷ்டங்களான திர்யக்ஸ்‌ கர வரங்‌ 


வாய்‌, காணாக்‌ கொடியவனாயிருக்கும்‌ கபந்தனென்பவளைக்‌ 
கொன்று, ராமபிரான்‌ அவன்‌ உடம்பை எரித்தார்‌? அவன்‌ சுவர்க்‌ 
கத்தையடைந்தான்‌”* [ராபா 1-9] என்றும்‌, “காகாசுரன்‌ (என்‌) 
மார்பகத்தில்‌ கிழித்தான்‌'” [ரா-ஸு68.-25] 'ராமபிரானால்‌ உயிருடன்‌ 
விடப்பட்டுத்‌ தன்‌ இருப்பிடம்‌ சோரந்தான்‌'' [ரா-ஸு 59-58] என்றும்‌ 
எதிரியான கப,ந்த.னுக்கு சாபத்தாலேற்பட்ட .ஸ்வர்க்‌,கவிரோதி, 
சரீரத்தையும்‌ போக்கி, தன்‌ இருப்பிடமான சுவாக்கத்தையுங்‌ 
கொடுத்து, பிராட்டிவிஷயத்தில்‌ அபசாரம்‌ செய்து எதிரிட்டகா கத்தின்‌ 
உயிருக்கு விரோதியான பரஹ்மாஸ்த்ரத்தை விலக்கித்‌ தன்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைக்‌ கொடுத்தவர்‌, 'பரிசீலிக்கப்படாதவனாய்‌ அடுத்துக்கெடுக்‌ 
கும்‌ எதிரி'” [ரா-யு 17-26] எனனும்படி எதிரியான எனக்கு என்‌ 
தேசம்‌ தரமாட்டாரோ? நன்கு வணங்கின தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அப்பெருமாணைத்துதித்து உரைத்தனர்‌" [ரா-பா 15.17] என்று 
உயர்ந்தவா்களான தேவர்களுக்குப்‌ புகலானவா, சிறந்த உபாய 
மான பரபத்தியைப்பற்றினவனாகையாலே சிற ந்தவனான எனக்குப்‌ 
புகுமிடமாகாரோ? என்‌ குரங்குத்தன்மை வெளியிடப்பட்டது”” 
(ரா-ஸு55.16] எனறும்‌, “கல்லுருவாயிரு ந்த கெள தமபத்தினியான. 


ஓஓ 
க்ஸ்‌ ஆபந்நிவாரகரானவர்‌, 4 ஏனா எனி வு: 
ப்ரக்ருதி ராக்ஷ்ஸோ ஹ்யேஷ:) என்று அபக்ருஷ்டனான 
நர்‌. ஆபந்டிவர்தீதகராக ரோ? இவ்வு காஹரணங்களிலே 
கண்டுகொள்வது. 


ஆறது. ஆரை அறிவிக்கிறது? என்ன,-1. (விபிஷணம்‌) 
பராறர பராங்குறா இ, மப்தம்போலே பணதற்ககடன்றுபான்லு 
என்றாய்‌, ரரவணாதிகளை பயப்படுத்துவேனென்று ரு 
தஇருங்கோளென்று . ௮அவயவ ரகத்‌ எத ஸ்‌ 
(விபீஷணம்‌) “ன்ன: ஈர ளின்‌ வல: ( மரஸ்மாத்‌, 
வாத: பவதே பீ,ஷோதே,தி ஸூர்ய:) என்றும்‌, “8 படர்ண்தி 


அஹல்யைக்கு சுயவுருவரக்‌ காரணம்‌” | 2] ந எனத்‌ தாழ்ந்த 
வையான விலங்குகளுக்கும்‌ தாவரங்களுக்கும்‌. வத்த ஆபத்துக்‌ 
களைத்‌ தவிர்த்தவர்‌, இவன்‌ இயற்கையில்‌ அரக்கனன்றோ பாப 
17-25] என்று தாழ்ந்தவனான என துன்பத்தைத்‌ ம அக்கட்சடனபல்வ 
டாரோ? இவ்வுதாஹ்ரணங்களிலிருத்து ராமபிரான்‌ தேவர்‌; திர்யக்‌, 
மநுஷ்யர்‌, ஸ்தாவரம்‌, தர்மார்த்த எக பத க்‌. ரவ்ரிர்கா்‌ 
ப்ர திகூலர்‌, உயர்ந்தோர்‌, தாழ்ந்தோர்‌ னுடன்‌ ஸ்ம கரரிகு 
வகைப்பட்ட (ஸர்வவித,) லோகத்துக்கும்‌ ந்தி ஷ்வ்ந்ண் வைப்ப 
ஸ்ரீவிபீஷணான்‌ அவையொவ்வொருவகையிலும்‌ சோப்பிக்க்க்கூடியவ 
னென்‌ பதையும்‌ கண்டுகொள்வது. ப அண்ணுற ளர்க வ்க்கல்‌ எப்படி 
யாலும்‌ ராம்பிரானால்‌ ரக்ஷிக்கத்தக்கவன என்று கருத்து. 


“ராமபிரானுக்கு அறிவிக்கிறோம்‌; ஆனால்‌, எ ன்ஷ்ர்தி அதிவிக 
கிறது?” என்ன, 1. (விபீஷண) விரோதிகளை அரன்‌ அழுபிப்‌ 
வர்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ கொண்ட பராசரர்‌, பராங்குசர்‌, ப்ப்க்கன்‌ 
முதலான பெயர்கள்‌ போலே இப்பெயரும்‌ "வரோ க்கை பயிமுறுத்து 
மவன்‌” என்னும்‌ பொருளையுடையதாம்‌, கல்லல்‌ கண்னு பயழுறுத்து 
வேன்‌ என்று நினைத்திருங்கள்‌” . என்று | ஷ்ஷ்‌ பிஷயதிதி 
விபீ,ஷண:'' என்னும்‌ வ்யுத்பத்திப்‌ பொருளைக்‌ வக புகல்‌ அழும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 5. (விபீஷணனை) ''இவனிட்ம்‌ பயத்தினால்‌ காற்று 
அடிக்கிறது; “இவனிடம்‌ பயத்தால்‌ சூரியன்‌ ட று. பலத்‌. 
ஆந-6] என்றும்‌,” “பயங்களை அழிக்கும்‌: அநந்தன்‌ பற்விரு க 
கையில்‌ எனக்கு பயம்‌ எவ்வாறு இருக்கும்‌'" [ வி-பு 1-17-86] என்றும்‌ 
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சோணை” (பூயம்‌ ப, யாகாமபஹாரிணி) என்றும்‌ பரப,யங்கரரு 
மாய்‌,  ஆணிதாப,யங்கரருமான பெருமாள்‌ பரிகரத்துக்கும்‌ 
வேொருவருக்கும்‌ பயட்படவேணுமோ? 45, (விபீ, ணம்‌) 
ஆணையும்‌ செங்கோலும்‌ நடத்துகைக்கு, 4 எனா; !' 
(க,தராபாணி:) என்‌_நு ஒரு கடிகாரனென்று சொல்லுங்கோள்‌. 
அன்றிக்கே, 4, (விபி,ஷணம்‌ ) என்று அ௮நுகூலனென்று 
அறிவிக்கமாட்‌்டீர்கோளரகல்‌, “எரா என்‌” (உத்பபாத 
கடதராபாணி:) என்று கையுந்தடியுமாய்‌ ஒருத்தன்‌ பயப்‌ 
படும்படி. நின்றான்‌ என்றாகிலும்‌ சொல்லுங்கோள்‌. 
நி.காஈல்ஞனான. பி,ஷக்இன்‌ முன்‌ வயாதிக,ரஸ்கன்‌ தான்‌ 
பண்ணின ௮பத,யங்களைச்‌. சொல்லி, அ௮துக்கீடாகப்‌ 
பரிஹரித்துக்‌ கொள்ளுமாப்போலே, *ளிர்‌ 84 க” 
( நிர்வாணம்‌ பே,ஷஜம்‌ பி.ஷக்‌ ) என்றும்‌, “மருதி துவனாய்‌ 
நின்ற மாமணிவண்ணன்‌'' என்றும்‌ பேசப்படுகிற ஸர்‌ 
வல்ஞன்‌ முன்பு ஸம்ஸாரி ஸ்வதேரஷத்தை முன்னிட்டு 
ரக்ஷிதிதுக்‌ கொள்ளுமத்தனை. டேபோககி, நன்மையை 
முன்னீடுகைக்கு ஐன்றுமில்லையிறே. ஆகையாலே. க்‌, 
( விப்‌,.ஒணம்‌) 4௭ 8-4 ஈர்‌ என ௫ எள்‌ ௭௭ ஈன 
ரர ராத வைக வைகை ய ப ப படட ட ட்ட ப 


பிறர்க்கு பப,யத்தையளிப்பவராய்‌, அடியார்க்கு அப,யமனளிப்பவரான 
ராமபிரானுடைய ஆட்களான உங்களுக்கும்‌, அவனுக்கு ஆளாகாத 
மற்றுள்ளாரான ராவணளுதியர்க்கும்‌ பயப்படவேண்டுமோ? ஆகை 
யால்‌ விபீ,ஷணான்‌ [ விக;தபி, ஷண ன்‌-பயமற்றவன்‌ ] வந்திருக்கிறான்‌ 
என்று சொல்லுங்கள்‌ என்பதாக வும்‌ கொள்ளலாம்‌, 4. 
(விபீஷணனை) ஆணையும்‌ செங்கோலும்‌ நடத்தி அகாதவர்களை 
ஆடடிவைப்பதற்கு, '*சதையைக்‌ கையிலே ந்தியவன்‌”' [ரா-யு10-16] 
என்று ஒரு தடிகாரன்‌ வந்தான்‌ என்று சொல்லுங்கோள்‌. அல்லது, 
4. (விபீஷணனை) என்று. ராமபிரானிடம்‌ அன்புடையவன்‌ என்று 
அறிவிக்கமாட்டீர்களாகில்‌, “கதையைக்‌ கையிலேந்தியவனாய்‌ உயரக்‌ 
கிளம்பினான்‌” (ரர-யு 16-16] என்று கையும்‌ தடியுமாய்‌ நாங்கள்‌ பயப்‌ 
படும்படி ஓருவன்‌ நின்றான்‌ என்றாவது சொல்லுங்கள்‌. உ.(விபீஷணளை) 
வியாதிக்குக்‌ காரணமறியும்‌ வைத்தியனின்‌ முன்‌ நோயாளி தான்‌ 
செய்த அபோஜ்யபே ஜனம்‌ முதலான அபத்தியங்களைச்‌ சொல்லி 
அதுக்குத்தக்கவாறு ே நோரஷழையத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்வதுபோலே, 
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ஏன்‌ ” (௩ நிந்திதம்‌ கர்ம தத.ஸ்தி லோகே அஷ்ப்க்‌்‌ 
்‌ ந்ந மயா வ்யத யி) என்றும்‌, கொன்றேன்‌ பல்லு ரைக்‌ 
ப 4க்கோளொன்‌ றிலாமையினால்‌ என்றும்‌. என்னுடைய 
ன்‌.. த்தஷ்ஞாநங்கள்‌ இவையென் னுங்கே ள்‌. ன்‌ 
 விபி.எணம்‌ “சச ஊர்‌ சார்‌ படு ஏ: அணக 

(ஈத்‌,ருஸாம்‌ வ்யஸகம்‌ ப்ராப்தம்‌ ப்‌ ராதரம்‌ ம்‌ ஷி ஐத்‌) 
என்றும்‌. “உவர்த்த நீர்‌ போல என்றன உறறவாக கான்று 
மல்லேன்‌'' என்றும்‌ ஸோ.ஆரனான ப பக்தட்பஞ்ச்ரிர்க 
வெறுவும்படி பண்ணின தேரலது,ஷடன என்னுஙம்காள. 


உன்னுடைய வருத்தஜ்ஞாரநங்கள்‌ இ வ ய ல்க 
பெருமாள்‌ திருமுன்பே : ௮றிவிக்கும்படியென்‌: என்னல: 
“மோக்ஷஸாதனமாகவும்‌, (பிறவி என்னும்‌ டடர்சுவ்ண்வத்‌ ந கரில்கா்‌ 
வைத்தியனாகவுமிருப்பவன்‌”'[ ஸஹஸ்ர நாமம்‌ ன ன்றி கரக்க 
் ்‌ ணிவண்ணா”்‌ பரியாழ்‌ 5-0 
“மருத்துவனாய்‌ தின்ற மாம வண்‌ ௫௮. 
என்றும்‌, பேசப்படுகிற ஸர்வஜஞ்ன முன்பு ஸம்ஸாரி வணிக 
ஸ்வதோஷத்தை முன்னிட்டுத்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வடுத ட்‌ 
॥ ் ச 
நன்‌ மையை முன்னிடுவதற்குத்‌ தன்னிடம்‌ ப துத்‌ அட்லி அதிம்‌ 
யன்றோ. ஆகையாலே, (விபீஷணனை) ஒன்னால ஆ ர்க்க ம்‌ 
தடவைகள்‌ செய்யப்படாத பாபகர்மம்‌ சாஸ்த்திரத்திலும்‌ ச்‌ ்‌ 
[ஸ்தோ-ர 28] என்றும்‌, “கொன்றேன்‌ பல்லுயிரைக்‌ குறிக்‌ தான்‌ 
ன்‌ பக ௭ ப ப ன்‌ 
ஓன்‌ றிலாமையினால்‌' [பெரியதிரு 1-9-8] என்றும்‌, என்‌னுடைய ரக்‌ 
நடத்தைதத்‌ அறிவும்‌ ஜீவஹிம்ஸை முூதலானவையே என்னுங்க 
என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 6. (விபீஷண னை) த்வத்‌ ப 
ஆபத்தை அடைத்திருக்கும்‌ தமயணை எவஜொருவல்‌ கதகட்டா ஸ்‌ 
அவன்‌ எவனைத்தான்‌ கைவிடமாட்டான்‌?' [ரா-வு.18.2] எனறும்‌. 
்‌'உவர்த்தநீர்போல என்றன உற்றவர்க்கொன்றுமல்லேன பகத 
மாலை.51] என்றும்‌ கூடப்பிறந்த ராவணனும்‌ பயப்படும்படி சய்த 
தீமை கறைகளை என்று. சொல்லுங்கள்‌. என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


உன்னுடைய நடத்தையும்‌ அதிவும்‌ இப்படித்‌ நாம்த்தளாகல்‌. 
ராமபிரானுக்கு முன்‌ உன்னை எதுகொண்டு அறிவிப்பது என்னில்‌: 
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தனிச்லோகம்‌ நிவேதஃயத்‌. 
௮லைபயெற்றேன்‌. 4. (அபஸ்.தி,தம்‌ நிவேத,யக) “என்‌ நிலைமை 
உரைஹாய என்கிறபடியே என்னுடைய வ்யவஸ்‌ இ,தியை. 
அ௮றிவியுங்கோள்‌.. 9. (உபஸ்தி,கம்‌ நிவேகியத)மதியாத்தன 
மாக. அடுத்துக்கொடு புகுராகக திருவுள்ளம்‌பார்திதுப்‌ 
பகுரவேணுமே என்று. உங்களருகே நிற்கிற சிலையைச்‌ 
சொல்லுங்கோள்‌; 0... ( உபஸ்தி,கம்‌ நிவேத,யத ) எதிர்‌ 
குழல்புக்குத்‌ி திரியாதபடி ௨(௮£)டுத்தணித்தாக வந்தபடி. 
சொல்லுங்கோள்‌; 7. (உபஸ்தி.கம்‌ நிமீவத,யத) தர்‌ தரமைத்‌ 
ேடீக்கொடுக்கச்‌ செய்தேயும்‌. . “எசான்‌ [ஜானா 
எ?” ( ஜக்‌;முர்கி,ரிதடாத்தஸ்மாத,ந்யம்‌ ஸிக,ரமுத்தமம்‌ ) 


2: ( உபஸ்திசம்‌ ) “னின்‌ எனின்‌ காள்‌ எனல ஊட 
எடம்‌ எனை என்‌ எட எட்ட ௪ ஷா. 
( துராசாரோ5பி ஸர்வாஸீ கருதக்‌, நோ நாஸ்திக: புரா) 
ஸமாஸ்ரயேதரதி,தேஃவம்‌ ஸ்ரத்‌,த,யா ரணம்‌ யதி; ।| நிர்த்‌ 
தேரஷம்‌ வித்‌,தி, தம்‌ ஐந்தும்‌ ) என்கிறபடியே முன்‌ . 
அப்படியேயாஇலும்‌, ப.ுூவதராஸ்ரயணம்‌ பண்ணினால்‌ நிர்த 
சோஷனாயாயிழ்று இருப்பது; அப்படிக்குத்‌ * தூயோமாய்‌ 
வர்துகின்றோம்‌ என்றும்‌ சொல்லுங்கோள்‌, 2. (விபீ, ஷண 
முபஸ்தி, கம்‌) முன்னே வரது நினடமேறன்‌ என்னுங்கோள்‌;, 


நாலடியும்‌ வ்ந்து பெருமாளுக்கு உபகரிக்கேதனென்‌ று 


சசொல்லுங்கோள்‌, வாராத லங்கையிலேயிருந்து ஸரண 
மென்றேனாகில்‌ கடற்கரை மடுவின்க௧ரை 'பட்ட து பட்றி 
அரைகுல்யக்‌ தலைகுலைய அவர்‌ வந்து விழவேண்டாவேர? 
2. ( உடஸ்தி,கம்‌) எல்லைக்குள்ளே வந்தபின்பு எள்ளை 
௭௭௩௨” ( ஸ்தி,தோஃ5ஸ்மி க,தஸந்தே,ஹ: ) என்னும்படி 
1. (வந்து நிற்பவளை) “நெடுநாளாகத்‌ திய இழுக்கமுள்ளவனாயினும்‌, 
எதையும்‌ தினபவனாயினும்‌, செய்ந்நன்றி கொளன் றவளனாயினும்‌; 
தாஸ்திகனாயினும்‌,  ஆதிதேவளை சிரத்தையோடு சரணமடைந்தா 
கில்‌, அந்த ஜீவனை அவன்‌ பற்றிய பரமாத்மாவின்‌ பெருமை 
யி்னாலே தோஷம்‌ நீங்கப்பெற்றவனென்‌ நறிவாய்‌”* [ ஸாதீவத 
ஸம்ஹிதை 16-25] என்கிறபடியே மூன அப்படித்‌ தாழ்ந்தவனு 
யிருந்தபோ திலும்‌, பகவாளைப்‌ பற்நின பின்பு தோஷமற்றவனாயன்௫ 
இருப்பது. அப்படியே “தூயோமாய்‌ வந்து்‌ | திருப்பாவை 5] நின்‌ 
ரோம்‌ என்று சொல்லுங்கோள்‌ என்கிறான்‌. 2. (வந்து நிற்கும்‌ 
விபீஷணனை) முன்னே வந்து நின்றேன்‌ என்னுங்கள்‌: அவரிருக்கு 
மிடம்‌ தேடி நாலடி வந்ததனமூலம்‌ அவருடைய சிரமத்தைக்‌ 
குறைத்து உப்கரித்தேன்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌. இங்கு. வாராமல்‌ 
இலங்கையிலேயிருந்து 'இராகவா சரணம்‌" என்றிரு ந்தேனாகில்‌, 
கஜேந்திரன்‌ “நாராயணாவோ மணிவண்ணா நாகணையாய்‌ வாராய்‌ 
என்னாரிடரை இக்காய்‌” [சிறியதிருமடல்‌] என்றதும்‌ -மடுக்கரையில்‌ 
நடந்த காரியம்‌ கடலின்‌ அக்கரையிலே நடந்து, அரையிலிருக்கும்‌ 
ஆடையும்‌, தலையிலிருக்கும்‌ சடையும்‌ குலைந்து அவர்‌ அங்கு வந்து 
விழுந்திருக்கவேண்டாவோ? 5. (அருகில்‌ வந்து நின்றவனை) ராம 


என்றும்‌ :: ஓடினேனோடி :'' என்றும்‌ பி.றகிட்டுப்‌ போம 
வர்களை அறிவித்த. நீங்கள்‌ இருந்தவீடம்‌?தடி. நானே வந்த 


கோஷ்டியின்‌ எல்லைக்குள்‌ வந்த மஹிமையினாலே -*ஐயம்‌ நீங்கி 
நிலைபெற்றேன்‌”” [கீதை 18-78] என்னும்படி நிலைபெற்றேன்‌. ட்‌ 
(வந்து நின்றவளை அறிவியுங்கள்‌), ““ஏவரி: வெஞ்சிலையானுக்கு 
என்‌ நிலைமை உரையாயே'' [பெரியதிரு5-6-1] என்கிறப்டியே நான்‌ 
நிற்கும்‌ நிலையை (சரணம்‌ பற்றவேண்டும்‌ என்னும்‌ உறுதியை) 
அறிவியுங்கோள்‌. 8. (வந்து நின்றவனை அறிவியுங்கள்‌ ) அறியாத்‌ 
தனமாகச்‌ சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனுக்கு அருகில்போய்‌ நில்லாமல்‌, 
“அவருடைய திருவுள்ளமறிந்து புகவேணும்‌' என்று உங்களுக்கருகில்‌ 
வந்துநிற்கிற நிலையைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 6. (அருகில்‌ நின்றவளை 
அநிவியுங்கோள்‌) “*ஊழியூழிதொறும்‌ எதிர்சூழல்புக்கு எனைத்தோர்‌ 
பிறப்பும்‌ எனக்கே அருள்கள்‌ செய்ய விதிரூழ்ந்ததால்‌ என கிகேல்‌ 
அம்மான்‌ திரிவிக்கிரமனையே”” [இருவாய்‌ 2-7:61' என்று அவர்‌ 
என்னப்‌ பெறுவதற்காக ஊழிதோறும்‌ அவதாரமெடுத்துத்திரிய 
வேண்டாதபடி உடுத்தியிருக்கும்‌ வஸ்திரம்போலே அருகில்‌ வந்த 
படியைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 7.(வந்து நின்றவா அறிவியுங்கள்‌) 
தங்களையே தேடிக்கொண்டு வரும்போதும்‌, *ஐப்பற்ற வில்லாளி 
களான. ராமலக்ஷ்மணார்களைக்கண்டு. பயந்த சுக்கிரீவன்‌ முதலானார்‌ 
அந்த மலைத்தடத்திலிருந்து, வேறொரு கி.ற ந்‌ த, மலச்சிகரத்தை 
அடை ந்தனர்‌”” [ரா-கி 2-7]. என்றும்‌. "ஓடினேன்‌ ஓடி'' [பெரியதிரு 
1- 1-1] என்றும்‌ விலகி ஓடும்‌ சுக்கிரீவாதிகளை அறிவித்த, அனுமன்‌ 
முதலான நீங்கள்‌, இராமபிரான்‌ இருக்குமிடம்‌ தேடி. நானே. 


2. 


164 . தனிச்லோகம்‌ . 


என்னை அறிவிக்கலாகாதே? 8. (விபீ,ஷணமுபஸ்தி.தம்‌ 
நிவேக,யத) ராவணன்‌ தம்பியாய்‌, நடுவே ஒரிடத்திலே 
யிருந்து அள்‌ வரவிட்டு ஸந்தி.விக்‌. ரஹம்‌ டண்ணிச்‌ 
செய்யலாம்படிக்குப்‌ பிடியாள்‌ கொண்டு பின்னை வருகை 
யன்றிக்கே, “உன்னையெய்தியென்‌ தீவினைகள்‌ இர்ந்தேன்‌'' 
என்றும்‌. “பொன்னடியே அடைந்துய்ந்தேன்‌'' என்றும்‌, 
“ஆலின்‌ மேலால்‌ அமர்ந்தான்‌ ௮டியிணைகள்‌ '' என்றும்‌, 
சொல்லுகிறபடியே. ப,லம்‌ பின்னே பட்டதும்படப்‌ புகுந்து 
கொடு நின்‌ றரிலையை விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. 


ஆக இத்தால்‌ ப,க,வத்ஸமமாற்ரயணம்‌ பண்ணுவார்க்கு 
ட ாரக,வகர்‌ முன்னீலையாகப்‌ பெறவேணும்‌ என்னுமர்த்தம்‌ 
சொல்லிற்ரறாயிற்று. 
கைக ககைகா கா கைைகைைவைைகைகை வையை யை ட ட ட டட 
வந்திருக்கும்போது, என்னை அறதிவிக்கக்கூடாதா? 8, (வந்து நிற்கும்‌ 
விபீஷணனை அறிவியுங்கள்‌) ராஜாவான. ராவணன்‌ தம்பியாய்‌... 
மதிப்புக்கொண்டாடி நடுவே ஓரிடத்திலேயிருந்து தூதனுப்பி சமா 
தானமோ சண்டையோ  செய்யலாம்படி சா டைக்கு ஆட்களைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு தூதனுப்பிச்‌ செய்தி தெரிந்துகொண்டு பின்னே 
வராமல்‌, ““உன்னையெய்தி என்‌ தீவினைகள்‌ தீர்ந்தேன்‌” [பெரியதிரு 
06-54] என்றும்‌, 'பொன்னடியே அடைந்துய்ந்தேன்‌””' [பெரியதிரு 
9-8.-9) என்றும்‌, *அலின்‌ மேலால்‌ அமாந்தான்‌' அடியிணைகளே . 
நண்ணித்‌. தொழுது எழுமினே”' [தருவாய்‌ 9.10. 1] என்றும்‌. 
சொல்லுகிறபடியே, .ராமகைங்கர்யமாகித .ப,லம்‌ பின்னே கிடைத்‌ 
தாலும்‌ கிடைக்கட்டும்‌; கிடைக்காவிடிலும்‌ போகட்டும்‌; நான்‌ 
அருகில்‌ வந்து நிற்கும்‌ நிலையை விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌: 
என்கிறான்‌. 


ஆக இத்தால்‌, “வேதம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொண்டு விண்ணோர்‌ 
' பெருமால்‌ திருப்பாதம்‌ பணித்து”” [திருவாய்‌ 4-6-8] என்கிறபடியே 


பகவாளைப்‌ பற்றுவார்க்கு: பாகவதரை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
அவனை அடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ அரும்பொருள்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 


ஏதத்து வசநம்‌ 1௦5 


இனி, அபமப்ரதாநஸாரம்‌ 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 16-வது ச்லோகம்‌ 
ஈர ஏன்‌ அன ஈரிள்‌ எரரை:। 
கனரானரள்‌ என்‌ எனை 
ஏதத்து வசம்‌ ஸ்ருத்வா ஸுக்ரீவோ லகு,விக்ரம: | 
லக்ஷ்மணஸ்யாக்‌,ரதோ ராமம்‌ ஸம்ரப்‌,த,மித,மப்‌,ரவீத்‌ || 
பதவுரை:-- ஸுக்‌ரீவ: து-ஸு*க்ரீவனோவெனில்‌, ஏதத்‌- 
இந்த, வசநம்‌-வார்த்தையை, ஸருத்வா-கேட்டவுடன்‌, லகு, 
விக்ரம:-விரைவான நடையையுடையவனாய்‌. லக்ஷமணஸ்ய- 
இலக்குவனுடைய, அக்,ரத:--திருமுன்பே, ராமம்‌. ஸரசாம்‌ 
பிரானிடம்‌, ஸம்ரப்‌,த.ம்‌--பரபரப்புடன்‌, இத,ம்‌--இவ்‌ 
வார்த்தையை. அப்‌,ரவீத்‌--உரைத்தால்‌. 


அவதாரிகை-- மஹாராஜர்‌, பெருமாள்‌ எக்‌ பரி 
வாலே ஸ்ரீவிபீ,ஒணாழ்வா னுடைய அதக க பல்‌ வலன்‌ 
விப்ரலம்பமமன்று புத்திபண்ணி தந்நிரஸகார்ததூமாகப்‌ 
பெரிய பதற்றத்தோடேகூடப்‌ பெருமாளுக்கு ஒரு 
வார்த்தை விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌ என்கிறது, 


வ்யா:-- (ஏதத்‌ வச௩ம்‌ வ்ருதீவா து) “வ்‌ எள்‌ ய்ய 
(ராக,வம்‌. ॥ரணம்‌ ௧க,த:) என்கிற அ௮வவார்த்தையைக்‌ 


அவதாரிகை:- சுக்கிரீவன்‌, ஸ்ரீராமபிராணிடம்‌ ப ரங்கு ம்‌ 
பரிவாலே ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானுடைய அன்புநிறை இக்க வரு 
சனைச்‌ சொற்களாக நினைத்து, அவ்வார்த்தைகளை மறுப்பதற்காக 
மிகவும்‌ பதறிக்கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ ஒரு வார்த்தை 
விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌ என்கிறது இந்த ச்லோகத்தில்‌. 

வ்யா:-(இந்த வார்த்தையைக்கேட்டவுடனோேவெனில்‌) "சாகவசை 
சராணமடைந்தேன்‌”''[ரா-யு17-14] என்கிற வார்த்தையைக்‌ ஸ்டடி 
சுக்ரீவனுடைய மனநிலை முன்னிலும்‌ வேறுபட்டது எனறு “து'. 


தனி_14. 


ட! 
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கேட்டதற்குப்‌ பின்பு, மஹாராஜர்‌... வேறுபட்டார்‌ நீ 
என்கிறது. “இன 24 8: (சிந்தயித்வா முஹூர்த்தக்து ) ்‌ 


என்கிற்விடத்தில்‌ சாரனுமல்லன்‌. தூகனுமல்லன்‌, மாத்ரு” 


என்று நிர்ணயிக்தபோது கூச்சத்தாற்‌ பிறந்த விக்ருதி - 


போலன்றிறோறே இதுதான்‌; பாதகுத்வத்தை மறைத்துப்‌ 
பெருமாள்‌ தன்னை அநுகூலனென்‌ நு ஸ்வீகரிக்கும்‌ 
வார்த்தையைச்‌. சொல்லி, அம்முகக்தாலே ஈநலியவக்கா்‌ 
னென்று பிறந்த விக்ரு தியி ற. (லகு,விக்ரம:) இவன்‌ 
ரணோக்தி பெருமாள்‌ செவிப்படுமாகில்‌ பின்பு மீட்க 
மவொண்ணாது; நாம்‌ அந்த பதத்துக்கு முற்படவேணும்‌' 
என்று சடக்கெனப்போனார்‌ என்‌ இறது. 

எர வ வ ககக ன வைள வைக்க க வ வ வைகை னை வ அனவ ன டட ட ட 
எனனும்‌ சப்தம்‌ காட்டுகிறது, *இந்தயித்வா முஹூர்த்தம்‌ து'' [ராயு 
7-4] , (விரைவில்‌ முடிவு செய்து] என்கிற ச்லோகத்திலுள்ள 
துசப்தம்‌, “விபீஷணன்‌ ஐற்றனுமல்லன்‌ , தூதனுமல்லன்‌, எதிரியே” 
என்று நிர்ணயித்தபோது சுக்கிரீவனுக்கு ப. யசங்கையால்‌ பிறந்த 
மனவேறுபாட்டைக்‌ காட்டிற்று. அவ்வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுது 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ வேறுபாடு விலக்ஷண£மான 
தன்றோ. எதிரியாகவே வந்தான்‌ என்று நிச்சயித்திருக்கையாலே 
இவளை இராமபிரான்‌ வென்று விடுவார்‌ என்னும்‌ உறுதியால்‌ 
ஆறுதலடைய இடமுண்டு அப்போது, இப்போதோவெனில்‌ தான்‌ 
எ திரியென்‌ பதை மறைத்து, ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்னை நண்பனாக நினைத்து 
ஏ.ற்றுக்கொள்ளக்கூடிய ரண வசனத்தைச்‌ சொல்லி அவரை இப்படி 
அடுத்துக்‌ கெடுக்கவந்தான்‌ விபீஷணன்‌ என்று நினந்துப்‌ பிறந்த 
வேறுபாடாகையால்‌ இதில்‌ ஆறுதலடையவும்‌ இடமில்லையன்றோ. 
(விரைவான நடையை யுடையவனாய்‌) இவனுடைய மரண வசனம்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானுடைம செவியில்‌ பட்டதெனில்‌, பின்பு இவ்வபாயத்தி 
விருந்து அவரைத்‌ தப்பச்செய்யமுடியா து; அந்த சப்தம்‌ அவரை 
எட்டுவதற்கு முன்‌ நாம்‌. அவரிடம்‌ சென்றுவிடவேண்டும்‌ என்று 
விரைவில்‌ சென்றான்‌ என்கிறது, தீரிவிக்ரமசப்தத்திற்போலே விக்ரம 
பதம நடையைக்‌ காட்டுகிறது. அன்றிக்கே, விபீஷண னை வெல்ல 
வேணுமென்ற வீரத்தை லாகவமாக (ஸுலப,மாக) பெற்றவராய்‌ 
என்றுமாம்‌. முந்திய பொருளே சிறந்தது; வ்யாக்யானத்துக்கு 
ஓட்டியது. 


நன்‌. 


அமமயப்ரதாந ஸாரம்‌ - 


ஏதத்து வசநம்‌ 1907 
(லக்ஷ்மணஸ்யாக்‌ரத:) தம்மோபாதி பரிவரான பவல்‌ 
பெருமாள்‌ ஸந்நிதியிலே. அவரும்‌ அஸ்கா பய்மங்கி 
பானவராகையாலே அவரையும்‌ கூட்டிக்ககொள்ளுகிறார்‌. 
பலன ஏ என்‌ எர ஈனா??? (பரரதஸ்ய வதே, தேரஈஷம்‌ 
நாஹம்‌ பன்யாமி ) என்றவரி3ற.. (ராமம்‌) ப்ட்‌ யப ய்ய்தி 
( ராக,வம்‌ றரணங்க,த: ) என்கிற வரக்பமரவண த்தா 
லுண்டான ஸந்தோஷத்தாலே அபி,ராமராயிருக்கிறவரை. 
( ஸம்ரப்‌,தூம்‌ 7 பெருமாளுக்கும்‌ இவா்‌ போகிறவழியை 
௮ர்யதராகரிக்கவொண்ணாதபடி ௮ட ர்த்துக்க்கொண்டு. 
௮தாகிறது-ராஜயம்‌ விட்டுப்போந்து குவால்‌ நாளுண்டேோ? 
ராஜரீதியை மறந்ததோ? இவ்விடம்‌ லங்காத்‌,வாரமன்‌ ரோ? 
ராவணன்‌ செய்யும்‌ அநீதிகள்‌ அறியவில்லையோ? ஒருத்தன்‌ 
ாரணமென்னுங்காட்டில்‌ இவற்றை மறந்ததோ? என்றாற்‌. 
போலை சொல்லுகை. (இத,மப்‌,ரவீத்‌) வந்தவன்‌ ராக்ஷ 
ஸேந்த்ரனாயிருந்தான்‌; அநுகூல பமாஷணமும்‌ பண்ணினான்‌; 
இவன்‌ . ஆராயிருக்கிறானோ' என்று ஸந்தேஹித்துப்‌ 
(லக்ஷ்மணனுக்கு முன்னால்‌) தம்மைப்போல்‌ பரிவையுடைய லக்ஷ 
மணனுடைய திருமுன்பே. அஆவரும்‌ த௲தவிடத்திலும்‌. அபாயம்‌ 
வரும்‌ என்று ஐயமுறும்‌ தன்மையுடையவராகையால்‌ அவரையும்‌ கூட்‌ 
டிக்கொள்கிளுர்‌. . '*பரதனைக்கொல்லுவ தில்‌ குற்றத்தை நான்‌ காண 
வில்லை” [ரா-௮96-22] எனறு சொன்னவரன்றோ. (ராமபிரானிடம்‌) 
ராகவரை சரணமடைந்தேன்‌” [ரா-யு 17-14) என்னும்‌ விபீஷணா 
வசனத்தைக்கேட்டதால்‌  அபி.ராமராய்‌-அழகியவராய்‌- விளங்கும்‌ 
அவரிடம்‌; பரபரப்புடன்‌). ஸ்ரீராமபிரானுக்கும்‌ சுக்ர்வனுடைய 
வார்த்தையை மறுக்கவொண்ணாதபடி மேல்விழுந்துகொண்டு 
வார்த்தை சொன்னான்‌ என்கிறது. அதாவது:-- “அயோத்தி ராஜ்‌ 
யத்தை விட்டுவந்து வெகுநாளாமிற்றோ? அதனால்‌ ராஜந்தி 
மறந்து போயிற்றோ? இதுலங்கையின்‌ தலைவாசலன் றோ? ராவணன்‌ 
செய்யும்‌ திமைகள்‌ தெரியாதோ? ஒருவன்‌. சரணமென்றவுடன்‌ 
இவையே மறந்துபோயிற்றோ?''என்றாற்போலே பர பரப்புடன்‌ 
சில பேசினார்‌ என்று கருத்து. (இதைச்‌ சொனனான்‌) “வந்தவன்‌ 
அரக்கர்‌ தலைவனாயிருநுதான? அதநுகூல வசனமும்‌ பேசினான்‌; இவன்‌ 
எதிரியோ நண்பனோ என்று தெரியவில்லை'” என்று ஐயமுற்று, 
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பெருமாளுக்கு. இவன்‌ வரவு சொல்லுகையன்‌ றிக்கே சத்ரு 
வென்றே நிச்சயித்துக்‌ -ததிபரிஹாரத்துக்காகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ஹிதத்தைச்‌(அம்சத்தைச்‌ சொன்னார்‌. (ராமம்‌ 


லக்மணஸ்யாக்‌,ரத: ஸம்‌ ரட்‌, மிக,மப்‌,ரவீத்‌) பெருமாளைப்‌ 
பிராட்டி இகாயபெருமாளை நேரக்க அடர்த்து வார்த்தை 
சொன்னாற்போலே சொன்னாரென்னவுமாம்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 18-வது ச்லோகம்‌ 


எ 18% எ ஏர்‌ ஈகி எ) 
ளான எ 8 ஈச ஈனா 
மந்த்ரே வ்யூஹே ஈயே சாரே யுக்தோ ப,விதுமர்ஹஸி | 
வாஈராணாஞ்ச பத்ரம்‌ தே பரேஷாஞ்ச பரந்தப || 


பதவுரை:-- பரந்தப--எ.இரிககா வருத்தும்‌ வீரரே! 
மந்த்ரே--மந்திராலோசனையிலும்‌, வயூஹே-- (சேனையின்‌) 
அ௮ணிவகுப்பிலும்‌, 


௩யே---(ஸாமம்முதலிய 7). உடாயத்திலும்‌, 

ர--வேவுபார்ப்பதிலும்‌, யுக்த; ப,விதும்‌--கவனமுள்ளவ. 
ராவதற்கு, : அர்ஹஸி--தகுந்தவராகி நீர்‌; தே-- உமக்கும்‌, 

வா௩ராணாம்‌ ச-வானரர்களுக்கும்‌, பரேஷாம்‌ ௪-மற்றுள்ளார்க்‌ 

கும்‌, ப்‌,த்‌;ரம்‌--மங்களமுண்டாகுக, 


சாே 


அவதாரிகை:-- :இவர்கள்‌ நம்மை ஒன்றும்‌ செய்ய 
வொண்ணாதபடி. தேவர்‌ மர்தராதிகளிலே ப்ரவர்த்‌இக்க 


ராமபிரானுக்கு இவனுடைய வரவு சொல்லாமல்‌ எதிரியென்றே 
நிச்சயித்து அவளை லிலக்குவதற்குச்‌ செய்யவேண்டிய நற்காரியத்‌ 
தைச்‌ சொன்னான்‌. (லக்ஷ்மணனுக்கு முன்னால்‌ ராமனிடம்‌ பரபரப்‌ 
போடு வார்த்தை சொன்னான்‌) “த்வாமாஹ ஸீதா ப; ஹுவாக்யஜாதம்‌'! 
(ரா-ஆர 18-12] [சீதை உன்னிடம்‌ பல வாக்யங்களைச்‌ சொன்னாள்‌ ] 
என்‌ றவிடத்திலே லக்ஷ்மணண்ணளை நோக்கி ராமபிரானை வெற்றிக்கொள் 
ளூம்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பி ராட்டி சொன்னாற்போலே சுக்கிரீவனும்‌ 
வார்த்தை சொன்னான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


அவதாரிகை:-- துணைவரோடு கூடிய விபீஷணானால்‌ நம்மை 
இன்றும்‌ செய்யமுடியாதபடி தேவரீர்‌ மந்திராலோசனை, அணி 


அபயஙப்ரதாந ஸாரம்‌ ்‌ 


4 நங்கத  காது அ தக ன்‌ 
ட வன்‌ ட்‌ 


| 109 
மந்த்ரே 


வேணும்‌' என்‌ று சொல்லி, - அவ்வளவிலே நில்லாத 
க்ஷ ௫ ஙி ள்‌ 
வாலே மங்களாறாஸகம்‌ பண்ணுகிறார்‌. 


வ்யா:--(மந்த்ே) ந்யாயவித்‌ துக்களான ன ட முட்‌ 
ரஹ்ஸி ராஜகார்யம்‌ நிருபிக்கை. (வ்யூஹேே) யுத்த, ரு 
மாதி ணேனைகளை நிலையிலே நிறுதிதுகை, (கமய) என்‌ ம்‌ 
யுபாயத்தாலே கார்யம்‌ நடத்துகை. (சாரே) பரா ல ்‌ 
பரிஜ்ஞாநார்தீதமாக நிபுணனான புருஷனை ஏவிக்‌. ரதத 
ப.விதுமஹர்ஸி) முன்போலே டு எதிர்‌ ஆ ர்ட 
இருக்கவொண்ணாது. ராஜ்யக்ருத்யங்களிலே ௮அவஹிதராகசை 
யோகம்‌, - 


தை,வபெளருவங்களிலே பெளருஒ.த்தைப்‌ பூர்வார்‌த்த,தி 
தாலே சொல்க அதுக்கு சை,வஸஹாயத்தை ஆஷிக்‌ 
ஒரறார்‌. உத்தரார்த்தத்‌, தாலே: (ப,தரம்தே) ஸர்வலோக 
்‌ டன்‌ ள்‌ னை ணன 


வகுப்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபடவேணும்‌ என்று 
சொத்த அத்துடன்‌ நிற்கமாட்டாத பரிவாலே பல்லாண்டு 
பாடுகிறார்‌ சுக்கிரீவ மஹாராஜர்‌. / 


வ்யா:-- (மந்திராலோசனையிலும்‌) பட்லு ண்டா வளவ அர 
ராஜநீதியறிந்த மந்திரிகளோடு டன்ன டன்‌ ன கட 
நடக்கவேண்டிய முறைகளை ஆராய்வதாகும்‌. வை ப டர்‌ 
போர்புரியத்தக்க ணஸேளைகளை நிற்கவேண்டி௰ தி ஸ்‌ சந்து ௪ 
வது அணிவகுப்பாகும்‌. (உபாயத்திலும்‌) கண்வ த; ள்‌ ்‌ னன்‌ 
கண்டம்‌ என்னும்‌ நாலுவிதமான உபாறங்களா ஷன்‌ 
நடத்து (வேவுபார்ப்பதிலும்‌) எதிரியின்‌ கருத்த ்‌ சன்‌ 
காக மறைந்திருந்து தொழில்‌ த டண்னனு க ர 
நிதல ட டட அதலர்பபல்‌ அப்்ளவள்‌ ப ப வனிகித்‌ 
நம்மை வெல்ல வல்லவா இருவரு 
அட ச கெடுக்க ஒருவன்‌ வந்திருக்கும்‌ ட ஷட்‌ எ அன்த 
ஓட்டிச்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களில்‌ கவனமாயருப்பது ப 


ட சு ௧ ்‌்‌ ்‌ (1- 
தை;வம்‌ (விதி,), பெளருஷம்‌ (சுயமுயற்சி) என்னும்‌ ள்‌ ்‌ 
சுயமுயற்சியை முதலடியிற்சொல்லி, அதற்கு ை தீ வ ர்‌ 
துணையைப்‌ பின்னடியாலே வேண்டுகிறார்‌, -- (உனக்கு 


110 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ -: 
மாகான சேதவர்க்கு மங்களமுண்டாசவேண்டும்‌. ட்‌ 
( வாரரானணாஞ்ச) 4 எடி ரக எ என்‌ ஒன்‌ ச்‌? | 


(ராக, வார்த்தே, பராக்ராந்தா-ந ப்ராணே குருதே த,யாம்‌) என்றி 
(டமரஷாஞ்௪ ) ்‌. 


ருக்கும்‌ வாஈரகேரலாங்கூலாஇ.களுக்கும்‌. 
அலலாத லக்மணாஇகளுக்கும்‌ மங்களமுண்டாகவேணும்‌. 
(வாஈராணாம்‌ பரேலஷாஞ்ச விஷயே மந்த்ர வ்யூஹே ஈயே 
ட்டா யுக்மீதுர ப,விதுமர்‌ ஹஸி) வாநரங்களுடையவும்‌ 
“தருக்களுடையவும்‌ விஷயமாக மந்தரரஇகளிபலை ௮அவஹித 
ராரகவேணும்‌. (டதீரரம்‌ தே) இவர்‌ இப்போது பதீரமாக 
நினைக்கிறது ுரணமென்‌ றவனைக்‌ கைக்கொள்ளாதெொழிகை, 
( பரந்தப) தருக்களுடைய ஸளோேனைக்கூட்ட்ட்‌ மண்‌ ணுண்‌ 
ணும்படியன்றோ மேதவர்‌ ப்ரதர பமிருக்கும்படி, இத்திருகாமம்‌ 
யதாரக்க,மாகவேணும்‌. 

மாகுக) 


ஸர்வ லோகதாதரான தேவரீருக்கு மங்கனமுண்டாக 
வேணும்‌. 


| ௨ மக்குத்‌ தீமையெனில்‌ உலகுக்கே தீமையாய்‌ முடியு 
மன்றோ. (வானரர்களுக்கும்‌) “ராகவனுக்காகச்‌ சண்டை செய்பவர்‌ 
கள” [ரா-ய27.1] தம்‌ உயிரிடமும்‌ இரக்கம்‌ காட்டுவதில்லை”” 
[ரா -ய27-௪ (]என்றிருக்கும்‌ வானரர்கள்‌, கேராலாங்கூஃலங்கள்‌ முதலிய 
வர்க்கும்‌ மங்களமுண்டாகுக. (மநிறுள்ளார்க்கும்‌) இவ்விருவகை 
யிலும்‌ சேராத லக்ஷ்மணால்‌ முதலாஞார்க்கும்‌ மங்களமுண்டாகட்டும்‌ 

(வா நராணாம்‌ பரேஷாஞ்ச விஷயே மந்த்ரே வ்யூஹே நயே த 
யுக்தோ ப,விதுமாஹஸி) என்று அதவயித்து, வானரங்களுடையவும்‌ 
எ திரிகளுடையவும்‌ விஷயத்தில்‌ மந்திராலோச&௭. அணிவகுப்பு, 
உபாயம்‌, வேவுபார்த்தல்‌ ஆகியவற்றில்‌ கவனமாயிருக்கவேணும்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. வானரா விஷயத்தில்‌ அணி. 
வகுப்பிலும்‌, எதிரிகள்‌ விஷயத்தில்‌ மந்திராலோசனை, உபாயம்‌ 

வேவுபார்ததல்‌ ஆகியவற்றிலும்‌ ஈடுபடவேணும்‌ என்று த 
(உனக்கு மங்களமுண்டாகுக) இப்போது இவர்‌ மங்களமாக நினைப்‌. 
பது சரணமென்றவனைக்‌ கைக்கொள்ளாமலிருப்பதேயாகும்‌. ண்‌ 


்‌ ஸ்‌ னா ] கு ய்‌ 
தராதே ப,யசங்கையாலே அமங்களத்தை மங்களாமாக நிண்க்கிறார்‌ 


( எதிரிகளை வருத்துமயவனே ) எதிரிகளுடைய சேனைக்கூட்டம்‌ 
மண்‌ ணைக்கவ்வும்படி செய்யவல்லதன்றோ உம்முடைய வீரம்‌, பரத்‌ 
தபன என்னும்‌ இத்திருநாமம்‌ விபீஷணன்‌ விஷயத்தில்‌ மெய்யான: 
பொருளை உடையதாகவேணும்‌, 


ட்‌ 


ச்‌ 


ரகவ என ர3ய அ க்ப்‌ வகைக்‌ ல்‌ அ கதவத்‌ றன த க எனக எண்டு ட ள்‌ சு 
ர ரர கக்‌ ன சரச ர ர டட ட. | எ ப வவட 


வி 


அந்தர்த்தரநக,தா 111 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 19-வது ஸ்லோகம்‌ 
ஏன 88 எண: எாணர; | 
௭ கன்‌ 8 ௭௩ எ ந 
அந்தர்த்தாநக,தா ஹ்யதே ராக்ஷஸா: காமரூபிண: | 
ராுராஸ்ச நிக்ருதிஜ்ஞாஸ்‌௪ தேஷு ஜாது ந விஸ்வஸேத்‌ | 
.... பதவுரை;-- ஏதே ராக்ஷஸா:-- இந்த அரக்கர்கள்‌, 
அந்தர்த்தாாஈக,தா:--மறைந்து நடக்கிறவர்களாயும்‌; காம 
ரூபிண:-- விரும்பிய உருவத்தை எடுக்க வல்லவராயும்‌, 
ரா: ச-டோர்வல்லவராயும்‌,நிக்ருதிஜ்ஞா: ச ஹி-வஞ்சிக்கும்‌ 
உபாயங்களை அ௮றிநீதவராயும்‌ உள்ளனரன்றோ.. தேஷு- 
௮வர்களிடத்தில்‌, ஜாது--ஒருபோதும்‌, ந விற்வஹஸேத்‌-- 
ஈம்பிக்கைவைக்கக்கூடாது. 


அவதாரிகை:--.சிலர்‌ அநுகூலராய்‌ வர்தார்களாஇல்‌ நீர்‌ 
இப்படி. ஸம்ப்‌, [மிக்க உமக்கு வந்ததென்‌?' என்ன.- *இவர்‌ 
களா நுகூல்யம்‌ விற்வஸிக்கவொண்ணாது' என்‌ கிரூர்‌. 


வ்யா:-- ( எதே அநீ்தர்த்தகாநக,கா?) எதே' என்று 
ட்ரத்யகஷஸித்‌,த,மான்வர்களை * அந்தர்த்தாாஈக,தா: ' என்‌ 
கிறபடியென்‌2 என்னில்‌: இவர்கள்‌ காண்குறவளவல்லர்‌; 
பதிபடை. உண்டு' என்னும்‌ நினைவாலே. (ஏகே) இவர்‌ 
களுடைய ஆஅகாரமே ௮விற்வஸநீயதையைச்‌ சொல்லித்‌ 


அவதாரிகை:--- “நாலுபேர்‌ நமக்கு நண்பராக வந்தால்‌ 
நீரிப்படிப்‌ பரபரப்படையக்‌ காரணமென்ன?” என்று ராமபிரானுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்கொண்டு *இவர்களுடைய நட்பு வெளிவேஷமே; இதை 
நம்பமுடியாது” என்கிரார்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 


வயா:-- (இவர்கள்‌ மறைந்து நடப்பவர்கள்‌) 'இவர்கள்‌” என்று 
கண்ணுக்கு நேரே காட்சியனிப்பவர்களை மறைந்து நிற்பவர்கள்‌ 
எனபது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: நாம்‌ காணும்‌ நாலுபேரே 
இவர்கள்‌ என்று நினைக்கவேண்டா; மறைந்திருக்கும்‌ படை முத. 
லானவை இவர்களுக்கு உண்டு என்று கருத்து. (இவர்கள்‌) இவர்‌ 
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காராரின்றது என்கை, இவர்கள்‌ நாலைந்து பேர்‌ வந்து அவதாரிகை:-- " அநுகூலனல்லனாகில்‌ இவன்‌ ஆராய்‌ 
நம்மைச்‌ செய்வதென்‌? என்னில்‌: (ற-ஒராஸ்ச௪ நிக்ருதிஜ்ஞாஸ்ச ] வந்தான்‌? வர்தவன்கான்‌ அவஹிகரான ஈம்பக்கல்‌ செய்யும்‌ 
கேர்கொடு நேர்‌. நலியமாட்டார்களாகிலும்‌ வஞ்சிக்க கார்யமென்‌?' என்னில்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லுகிறது :ப்ரணித.:' 
விரகறிவார்கள்‌. உமக்குச்‌ செவ்வையிலுண்டான௮பி,யோக, - இத்யா தியாலே. 


மித்தனையும்‌ வஞ்சநத்திமீல உண்டுகாணும்‌ அவர்களுக்கு. ரி 
(தேஷு ஜாது ந விய்வஸேத்‌) ஆனபின்பு, ஆயிரம்‌ ப்ரபத்தி ர 
பண்ணினாலும்‌ அவர்கள்‌ பக்கல்‌ நிரூபகனாயிருக்குமவன்‌ 
விறவஸிப்பானல்லன்‌. | 


வ்யா:-- (அயம்‌ ப்ரணிதிர்‌ ப.மூவத்‌) நீர்‌ மரணாக,கனாக 
ப்‌,ரமிக்கிற இவன்‌, ராவணன்‌ வரவிட்டாஜொரு த்தனாகக்‌ 
கடவன்‌, ஒருத்தனாகில்‌ முகலிலே கன்னை அமைத்துக்கொண்டு 
பகுருமதொழிய “இனி: என்‌ ௭௭: (விபீஷண இதி ஸ்ருத: ) 
என்றும்‌, * இனிச்‌ ஸ்‌ விபீ,ஒணமுபஸ்தி,தம்‌ ) 
என்றும்‌, “எ எணண: (ராக,வம்‌ ॥ரணங்க,த:) என்றும்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 1வது ஸர்க்கம்‌ 20-வது ச்லோகம்‌ 


்‌ | என்னி எண்னை என ௭4 | இதி தன்னை வெளியிட்டுக்கொண்டு ரணம்‌ புகுருமோ? ரண 
்‌. ஏன ணாக 96 ங்‌] 5: || , | மன்று புகுந்தார்‌ இலர்‌ சநர்‌ செய்யும்‌ கார்யத்தைச்‌ 
்‌ ம: செய்வார்களோ? என்னில்‌: (ராக்மீஸந்த,ரஸ்ய ராவணஸ்ய ) 

ப்ரணித்‌, ராக்ஷஸேந்த்‌,ரஸ்ய ராவணஸ்ய ப,வேத.யம்‌ | இதி . ஏஏனனனனனைக்ன8 ?... ( வசஸ்யந்யத்‌ மநஸ்யந்யத்‌ 


அநுப்ரவிஸ்ய ஸோஸ்மாஸு பேதம்‌ குர்யாந்‌ ந ஸம்யய:||) ஆ கர்மண்யந்யத்‌) என்கிறபடியே தான்‌ வேறொருக்தனாயிருக்க 


பதவுரை:-அயம்‌-இவன்‌, ராக்ஷஸேந்த்‌,ரஸ்ய ராவணஸ்ய- - ்‌ அவதாரிகை: இக்ர்ப விக ப லைனுகில்‌. ட ண்னமவில்‌ 
அரக்கர்‌ தலைவனுன. இராவணனுடைய, ப்ரணிதி,:--ஒற்ற மிண்ட்‌ ப. ப்பது அ்கிறுக்திகளு்‌ கண்கள்‌," 
னாகவே. ப,வேத்‌-இருக்கவேண்டும்‌; ஸ:-அப்படிப்பட்டவன்‌ தம்‌ அஷஷதின்‌? எனத்‌ இகத க்பி க வதி எ திட்தா பட்றாதுகு 
ள்‌ 1 ்‌ ட்‌ ்‌ குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு பதிலுரைக்கிறார்‌ * ப்ரணிதி, ** என்று 
அஸ்மாஸு--ஈம்மிடத்தில்‌. அநுப்ரவிஸய்ய--உள்‌_நுழைக்‌.து., தொடங்க வத்த த அடல்‌, 
பே,த5ம்‌ குர்யாத்‌--(ஒருவர்க்கொருவர்‌) கலஹமுண்டாம்படி - 
செய்வான்‌. ந ஸம்ஸய:--( இதில்‌) ஐயமில்லை. | வயா: (இவன்‌ ஒற்றகுகச்கட்னன) நர்‌ சரணமடைந்தவனென்று 
| மயங்குமிவன்‌, ராவணன்‌ அனுப்பிய ஒற்றனாகக்கடவன்‌. “*ஐற்றனா 
யிரு ந்தால்‌ முதலிலேயே தன்‌ வேஷத்தை மாற்றிக்கொண்டல்லவோ 
புகுவான்‌? *விபீஷணெனென்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌! [ராயு 17-10) 
வந்தடைந்த விபீஷணானை' [ராஃ-யு 17-15] ராகவரை சரணமடைந்‌ 
தேன” [ரா-யூ 17:14] என்று தன்னை வெளிப்படுத்திக்கொண்டு 


களுடைய ஆயுதமேந்திய தோற்றமே நம்பத்தகாதவர்களென்று 
காட்டித்தருகிறது என்று கருத்து, இவர்கள்‌ நாலைந்து பேர்‌ வந்து 
நம்மை எனன செய்துவிடமுடியும்‌? எனில்‌; (சூரர்களாய்‌ வஞ்சளை ம 1 ச ர்‌ 
யறிபவர்களாயுள்ள வர்கள்‌ ) நேரே நின்று அறப்போர்‌ புரியமாட்டார்‌ : ந்தம்‌. புகுவாஜே? சண்வென்து படுத்தி இவர்கள்‌ ப்ட்‌ 
களாகிலும்‌, மாயப்போர்‌ புரிவதில்‌ சூரர்கள்‌. தேர்மையிலே உமக்‌ : நிற்கும்‌ ஒற்றர்‌ செய்யும்‌ காரியத்தைச்‌ செய்வார்களோ?” என்று 
குள்ள பழக்கமவ்வளவும்‌ இவர்களுக்கு வஞ்சனையிலே உண்டு 
காணும்‌. (அவர்களிடத்தில்‌ ஒருபோதும்‌ நம்பிக்கை வைக்கக்கூடாது) 
ஆகையால்‌, ஆயிர ந்தடவை சரணம்‌ புகுந்தாலும்‌, அதிவுடையன க ்‌. 
அவர்களிடம்‌ நம்பிக்கை வைக்கக்கூடாது, | சா--இ 


ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு சொல்லுகிறார்‌.-- (அரக்கா்‌ 
தலைவனான ராவணனுடைய) '*துராத்மாக்களுக்கு வாயில்‌ வேறும்‌, 
மனத்தில்‌ வேறும்‌, செயலில்‌ வேறுமாயிருக்கும்‌”” [ ] என்‌ 


114 அபமயப்ரதாந ஸாரம்‌. 


வேறொருத்தனாகச்‌ சொல்லி, கார்யகாலத்திலே வேறொரு - 
வனாகச்‌ மெல்லும்‌ துடர்வர்க்க,த்துக்கு நிர்வாஹகனான 


ராவணன்‌ மதித்து வரவிட்டானாகக்கடவன்‌. 


ஆனால்‌. தான்‌ புகுந்து செய்வதென்‌? என்னில்‌: - 
(ஸோஃஸ்மாஸ்வ.நுப்ரவிஸ்ய) ஈமக்கு ப்ரதிகூலனானவன்‌ நம்‌ - 


பக்கலிலே ௮நுகூலவேஷத்தோடே ப்ரவேபித்‌ த. (பே,த,ம்‌ 


குர்யாத்‌) “ஈக ஈன்‌ ௭ லி” (ஏகம்‌ துக்கம்‌ ஸுக.ஞ்ச : 


கெள) என்றிருக்கும்‌ தேவரையும்‌. என்னையும்‌ எதிறி 
களரம்படி பண்ணும்‌. (ந மை ₹ய:) ராவணஸம்பந்தக்‌ 
தாலே ுதருவாக நினைக்கும்படி யிருக்கற இவன்‌, ஸரணம்‌ 
புகுந்தானானால்‌ : அனுகூலனோ ப்ரதிக்ூலமீனு * என்று 
ஸம்றயிக்கவன்றோ அடுப்பது'' என்ன... அது வேண்டா: 
து.ஷ்ப்ரக்ர௬ு இியாகையாலே ஆநுகூல்யம்‌ ஸம்பவி,யாது. 
வஞ்சகனாயே வந்தானென்று நிஞ்சிதம்‌. 

கிறபடியே தான்‌ வேறொருவனாயிருக்கும்போ து மற்றொருவனறாக 
வாயால்‌ சொல்லி, செயல்புரியும்போது வேறொருவனாக நடக்கும்‌ 


துஷ்டார்களான அரக்கர்களுக்குத்‌ தஸ்வனான ராவணனால்‌ (இவனே 


இவ்வேலைக்குத்‌ தகுந்தவன்‌” என்று மதித்து அனுப்பப்பட்ட 
ஓற்றனே இவ்விபீஷணான்‌. 

*... இவன்‌ ராவணனுடைய ஓற்றனேயானாலும்‌, நம்மிடையே 
புகுந்து நம்மை என்ன செய்துவிடமுடியும்‌? எனில்‌: (அவன நம்‌ 
மிடத்தில்‌ உள்‌ நுழைந்து) நமக்கு எதிரியாயிருப்பவன்‌ நம்மிடத்தில்‌ 
அன்பு பூண்டவன்போலே உட்கலந்து. (கலகமுண்டாம்படி செய்‌ 
வான்‌) ::நம்மிருவர்க்கும்‌ ஸுகதுக்கங்கள்‌ ஓன்றே”' [ரா.கி5.7] 
என்‌ நிருக்கும்‌ உம்மையும்‌ என்னையும்‌ எதிரிகளாம்படி கலஹம்‌ செய்‌ 
வான. (ஐயமில்லை) :“ராவணனோடு உறவைப்‌ பார்த்தால்‌ எதிரி 
மலட்டு எணணத்தக்கவனாகிறான்‌; ஆனால்‌ சரணம்‌ புகுந்ததைப்‌ 
பாத்தால்‌ அன்பனென்றும்‌ தோன்றுகிறது. இத்நிலையில்‌ எதிரியோ 
அன்பனோ என்று ஐயமுறலாமேயொழிய எதிரியென்று நிச்சயிக்க 
முடியுமோ? என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌. செ கொண் ட, 
'அப்படி நினைக்கவேண்டா; துஷ்டனாகையாலே அன்பனாயிருக்க 
முியாது: ஆகையால்‌ வஞ்சிப்பதற்கே வந்தானென்பது உறுது* 
என்கிறுர்‌, 


(த 
4௫% 


பதி 
- 


ரி 
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யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 21-வது ச்லோகம்‌ 
ஏரா அர கர ஏர | 
எனன என்‌ க்க ॥ 
அத,வா ஸ்வயமேவைஷ சி,த்‌;ரமாஸாதூய புத்‌திமாந்‌ | 
அ நுப்ரவிற்ய விஸ்வஸ்தே கதசசித்‌ ப்ரஹரேத,பி ॥ 
பதவுரை:--  அத,வா--இல்லாவிடில்‌, புத்‌,தி.மாந்‌-- 
௮றிவாளியான, ஏஷ:--இவ்விபீஷணன்‌. அநுப்ரவிஸ்ய-- 
நம்முடன்‌ கலந்து; விற்வஸ்தே--(நாம்‌ அவனை) நம்பின 
வளவில்‌. . இ,த்ரம்‌--௮அவகாசத்தை. ஆஸாத்‌,௰--பெற்று, 
ஸ்வயம்‌ ஏவ--தானே, கதுஆசித்‌--ஒருகாலத்தில்‌, ப்ரஹரேத்‌ 
அபி--(ஈம்மை) அடித்தாலும்‌ அடிப்பான்‌. 


அவதாரிகை-- நாம்‌ ஏகரஸராயிருக்க, நம்‌ பக்கலிலே 
இவனுக்கு பு,தீ,இ.மீப,கம்‌ பண்ணலாயிருக்குமோ? என்ன, 
௮தில்‌ அவகாறம்‌. பெழ்றிலனாகில்‌,  ௮துகூலனென்று 
நாம்‌ விற்வஸிக்குமளவும்‌ ஈம்மோடே ஒரு நீராகக்கலந்து. 
இடம்பெற்றதொரு போதிலே தானே .ப்ரஹரிக்கிலும்‌ 
ப்ரஹரிக்கும்‌ என்‌ூருர்‌. 

வ்யா:-(அத,வா) :பே,க,ம்‌ குர்யாத்‌' என்கிற பகூத்தை 


வ்யாவர்த்தக்கிறது. (ஸ்வயமேவைஷ:) என்னைக்கொண்டு 
உம்மை நலிதல்‌, உம்மைக்கொண்டு என்னை நலிதல்‌ செய்ய 


அவதாரிகை:--** நாம்‌ ஓற்றுமையோ டிருக்குமபோது நம்மிடையே 
இவனால்‌ கலஹம்‌ விளைக்கமுடியுமோ?”' என்று கருத்தாகக்கொண்டு, 
“அப்படிக்‌ கலஹம்‌ செய்ய இடமில்லாமற்போயிற்றென்‌ ரல்‌, அன்ப 
னென்று நாம்‌ நம்பும்‌ வரையில்‌ நம்மீமாடு ஒன்றாகக்‌ கலந்து, 
அவகாசம்‌ கிடைத்தபோது தானே நமமை எதிரிட்டாலும்‌ எதிரிடு 
வான்‌”” என்கிறார்‌ இந்த ம்லோகத்திலே. 


வ்யா:--(இல்லாவிடில்‌) '-கலஹம்‌ மூட்டக்கூடும்‌”” என்று சென்ற 


சுலோகத்தில்‌ செொரன்ன பக்ஷத்தை வேறுபடுத்துகிறது, கலஹம்‌ 
செய்யமுடியாவிடில்‌, (இவ்விபீஷணான்‌ தானே) :ப்ரஹரேத்‌': (நலி 
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இடம்‌ பெற்றிலனாகில்‌. தானே நவியிலும்‌ நலியும்‌. எப்போது 
இவன்‌ நலிவதென்னில்‌: (௮நுப்ரவிஸ்ய விஸ்வஸ்தே) நாம்‌ 
விஸ்வஸிக்குமளவும்‌ ௮.நுகூலனாய்‌. ஈம்மோடே ஓருநீராகக்‌ 
கலந்து. நாம்‌ விறயவஸித்தவளவிலே. விஸ்வஸித்தாலும்‌ 
ஈம்‌ சேர்த்தியிலே இவனுக்கு. நலிய அவகாறமுண்டோ? 
என்னில்‌: ( சித்‌, ரமாஸாத்‌,௰ய ) நாம்‌ விஸ்வளியாதபோது 
இவனுக்கு .இடமின்‌ றிக்கேயொழியுமித்தனைபோக்கி, 
விற்வஸித்தால்‌ அவனுக்கு ஈலியஇடமரிதோ? (பு.த்‌,தஇ,மாந்‌) 
இடமில்லாவிடிலும்‌ காணவல்ல பு,த்‌,தஇி, கூர்மையையுடைய 
னென்கை,ரக்ஷண த.ர்மத்தில்‌வவஸரப்ர கூரான உமக்குள்ள 
புத்தி யோகத்தளவு. உண்டு காணும்‌... இவனுக்குப்‌ 
பரஹிம்ஸையிலே. (கத,ரசித்‌ ப்ரஹ$ரக,பி) இடம்‌ பெற்ற 
ஐரு போதிலே ப்ரஹரறிக்கிலும்‌ ப்ரஹரிக்கும்‌. 


( அக்வா ) இவன்‌ :ராவணனுடைய.ப்ரணிதி.மாத்ர 
மன்‌ றிக்கே, ராவணன்‌ தான்‌. மூன்பு ஸந்யாஸளிவேஷங்‌ 


வான்‌) என்றதோடு அன்வயம்‌, கலஹம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ என்னக்‌ 
கொண்டு உம்மையோ உம்மைக்கொண்டு என்னையோ அழிக்க 
இடம்பெறவில்லையாகில்‌, தானே நமக்குத்‌ தீங்கிழைத்தாலும்‌ இழைப்‌ 
பான. எப்போது இவன்‌ நமக்குத்‌ தீங்கிழைப்பது? எனில்‌: (இவன்‌ 
நம்முடன்‌ கலந்து நாம்‌ இவளை நம்பினவளவில்‌) நாம்‌ இவளை 
நம்பும்வரையில்‌ அன்பனாய்‌ நம்மோடு ஐன்றாகக்கலந்து நாம்‌ நம்பின 
வுடன்‌ நலிவான்‌. “நம்பினாலும்‌ நாம்‌ இருவரும்‌ கூடியிருக்கும்போது 
இவன்‌ நம்மை நலிய இடமுண்டோ?' என்னில்‌: ( இடம்பெற்ற 
வளவில்‌) நாம்‌ நம்பாதபோது இடமிராதேயொழிய நாம்‌ நம்பிக்கை 
வைத்துவிட்டால்‌ இடம்‌ கிடைக்காமற்போகுமோ? ஒரு காரணத்தால்‌ 
பிரிந்திருக்கும்போதும்‌ அடிக்கலாம்‌; தூங்கும்போதும்‌ நலியலாம்‌, 
( அறிவாளி ) இடமில்லாவிடிலும்‌ காணக்கூடிய ' நுண்ணறிவை 
உடையவஞனாயிற்றே. உயிர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு இடம்தேடித்‌ 
திரியும்‌ உமக்கு அதில்‌ எவ்வளவு நுண்ணறிவுண்டோ, அவ்வளவு 
நுண்ணறிவு இவனுக்கு உயிர்களுக்குத்‌ தீங்கிழைப்பதில்‌. உண்டு. 


(ஒருகாலத்தில்‌ நம்மை அடிக்கவும்‌ கூடும்‌) இடம்‌ பெற்ற சமயத்‌ 


திலே நம்மை அடித்தாலும்‌ அடிப்பான்‌. 


அபயப்ரதாந ஸாரம்‌. 
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கொண்டு நலிந்தா.ம்போலே,ர ணாக,தவேஷத்தைக்கொண்டு 
“ம்மோயே கலந்து. நாம்‌" விவற்ஸித்தவா்‌ேற இடம்‌ 
பெற்ற போதிலே. நலியவந்தானாகவும்‌ கூடுமென்‌ றுமாஹ்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 22-வது ஸ்லோகம்‌ 
உளணின்‌ எக ஏன்‌ சா 
ப * * ரூ 
எக்‌ என்‌ எண னை | 
மித்ரா வீபடஃலஞ்சைவ மெளலம்‌ ப்‌, ரத்யப்‌,லம்‌ ததரா। 
ஸர்‌ வமேதத்‌ பலம்‌ க்‌. ராஹ்யம்‌ வர்ஐயித்வா த்‌_விஷத்ஃடடிலம்‌ ॥ 
பதவுரை:--த்‌,விஷத்‌;பூ;லம- ௭ இரிகளின்‌ சேனையை, வர்‌ஜ 
யித்வா-நீக்கி, மித்ராடவீ பட,லம்‌-ஈட்புப்படையும்‌ காட்டுப்‌ 
படையும்‌, 'மெளலம்‌-கூலபல,மும்‌, ததா ப்‌, ருத்யபடலம்‌ அப்‌ 
படியே கூலிப்படையுமாகிய, ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ பலம்‌-இரத எல்‌ 
லாப்படைகளும்‌, க்‌,ராஹ்யம்‌--கூட்டிக்கொள்ள ததக்கவை, 


அவதாரிகை:-- நரம்‌ எதிரிகள்‌ மேலே எடுத்துவிட்ட 
வளவிலே அத்தலையில்நின்றும்‌ செவ்வியனாய்‌ பபர்‌ அட 
யற்று வக்கானாகவேணும்‌; வனை ஸ்வீகரிக்கை ராஜடீதி 


அப ப பபப படட்டும்‌ 


_ ப கடனா! அணக கள எனை அன்‌ 
ர்‌ 


(அத,வா-அல்லது: இல்லாவிடில்‌) இப்பதம்‌ ' கலஹம்‌ யய 
என்னும்‌ பக்ஷத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவதாக க்‌ 
உரைக்கப்பட்டது? அப்படியல்லாமல்‌ ரவ ள்‌ ஒற்றனாக 
கூடும்‌' என்று சென்ற ர்லோகத்தில்‌ பழுள்க்ரா்‌ ல்‌ தழைய ஸ்‌ 
லும்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ப ஸ்ர ப்‌ 
னுடைய ஒற்றன்‌ மாத்திரமல்லன்‌? ரன்ன ர 
வேஷம்கொண்டு பிராட்டியைத்‌ தூக்கிச்சென்று தீங்‌ நடஷ்கண்தி 
போலே, சரணாகத வேஷத்தைக்கொண்டு நம்மோடு பத நா 
நம்பிக்கை வைத்தவுடன்‌ இடம்‌ கிடைத்த சமயத்தில்‌ தீங்கிறைக்க 
வந்த எதிரியாகவும்‌ கூடும்‌ என்று கருத்து. 


அவதாரிகை:-- '* நாம்‌ எதிரிகள்‌ மேலே படையெடுத்துவிட்ட 
வுடன்‌, எதிர்த்தலையிலிரு ந்து நம்மைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து வேடர்‌ 
எதிரியோடு தொடர்பற்றே வந்திருக்கவேணும: னை அங்‌ 
கரிப்பதன்ரோ ராஜநீதி: வானரராஜாவான . தீர்‌ இதை அறிய 


ம்க்‌ அ.பயப்ரதாந ஸாரம்‌: 3 


யன்றோ? ராஜாக்களாயிருக்கற உமக்கு இது ௮றியவேண்‌ 
டாரவோ?'' என்ன, --அ௮.து நீதியன்‌ று'' என்‌ கரூர்‌, 


'வயா:--( மித்ரப,லம்‌ ) அதாவது--ஸமஸுக,து.க்கரா. 


யிருக்கை. துதடா காமந்த,கே-* எர இஎண்வ்‌ எள எெணைா- 
௭௭। 14 ணன ச வ்‌ என” * (ஒளரஸம்‌ மித்ர 
ஸம்பந்தம்‌ ததா வம்ஸாக்ரமாக,தம்‌ | ரக்ஷகம்‌ வ்யஸேப்‌, 
யாச மித்ரம்‌ ஜ்ஞேயம்‌ சதுர்வித,ம்‌ |) * ( அடவீட_,லம்‌) வந்யப்‌ 
படை. (மெளலம்‌) பிதருபைதாமஹக்ரமாக,கமான தஸ 
எழ்த்கயர்‌, (ப,ருதியப,லம்‌ ௧௧௪.॥) கூலிப்படை, (ஸர்வமேததக்‌, 
டஃலம்‌ க, ராஹ்யம்‌) இந்தச்‌ ௪னர்வித பஃலமும்‌ க்‌,ராஹ்யம்‌, 
வேண்டாமோ?”* என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு 
“ராஜநீதி அதுவன்று; எதிரியின்‌ ஆளைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளக்‌ 
கூடாது என்பதே ராஜநீதி'' என்கிறார்‌ இந்த றம்லோகத்திலே, 
ர்‌ வயா:--(தண்பர்‌ படை) நண்‌ பராவார்‌,-ஓருவனுடைய துன்பத்‌ 
தல துனபத்தையும்‌, இன்பத்தில்‌ இன்பத்தையும்‌ அடைபவர்‌, 
தாய்‌ த.நதையரோடு ஸம்பந்தமுள்ள ஒளரஸமித்திரர்‌; நண்பரோடு 
ஸமபந்தமுள்ளவா்‌; வம்சவழியாக நட்புபூண்டவர்‌; துன்பங்களி 
லிருந்து காப்பாற்றுமவர்கள்‌ என்று நண்பர்‌ நாலுவகைப்படுவர்‌”'' 
* [காமந்தக நீதிஸாரம்‌ 4-71] ( காட்டுப்படை ) காட்டிவிருக்கும்‌ 
மனிதர்களடங்கிய படை. (மூலபஃலம்‌) தகப்பன்‌ பாட்டன்‌ என்று 
வழிவழியாக அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌ ஸேனை. (ப்‌,ருத்யப,லம்‌-கூலிப்‌ 
படை) ப்‌.ருதி (ஏ) (கூலி)க்காக உழைக்கும்படை என்‌ ற படி, 
_ * காமந்தக நீதிஸாரத்தின்‌ அச்சுப்பிரதியில்‌ இந்த ர்லோகத்‌ 
தின்‌ பாடமும்‌, அதற்குப்‌ பொருளும்‌ பின்வருமாறு தரப்பட்டுள்ளன: 
'“ஒளரஸம்‌ மைத்ரஸம்ப,த்‌,த.ம்‌ த்தா தே.ஸக்ரமாக,தம்‌ | 
ரக்ஷிதம்‌ வ்யஸநேப்‌,யஸ்ச மித்ரம்‌ ஜ்ஷஞேயம்‌ சதுர்வித,ம்‌ | 
[((1) தாய்தந்தையரோடு ஸம்பந்தமுள்ள மனப்பூர்வமான நண்பர்‌? 
(2) தாய்தந்தையரோடு ஸம்பந்தமாத்ரத்தையுடைய நண பர்‌, (இவ்‌ 
விருவரும்‌ ஸஹஜமித்ரம்‌ என்று கெளடில்யரால்‌ அழைக்கப்பட்டனர்‌) 
(5) ஒன்றுவிட்டு அடுத்‌ த தேசத்திலிருபபதனால்‌ (இயற்கையில்‌) 
கண பராயிருப்பவர்‌. (இவர்களை ப்ரக்ருதி (இயற்கை) நண்பர்‌ 
எனரூர்‌ கெளடில்யர்‌) (4) துன்‌ பங்களிலிரு ந்து காப்பாற்றப்படுவதால்‌ 
தண்‌ பராயிருப்பவர்‌ (இவர்களை க்ருத்ரிம ( ஓளசபாதி,க ) மித்ரம்‌ 
எனறார்‌ கெளடில்யர்‌) என்று தண்பர்‌ நாலு வகைப்படுவர்‌.] 
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(வர்ஜயித்வா தீ,விஷத்‌, படலம்‌) றத்ருப,லம்‌ க்‌, ராஹ்யமன்‌ று. 
ததா காமந்தம்க-- * எண்ணிணாடிச்‌ பணச்‌ எ: 06” (அரிர்‌ 
மித்ரமரேர்‌ மித்ரம்‌ மித்ரமித்ரம்‌ தத: பாம்‌) இத்யாதி. இதுக்கு 
ஸறாஸ்தீரம்‌ மேவேணுமோ? அவன்‌ மேலே ௮ம்புபடக்‌ கண்ண 


£ீர்பாயும்‌ இவனையோ நமக்கு படிலமாகக்‌ கொள்ளுவது? * 


அ புவ ப பு ப ப பப்ப ப்ட்‌ 
(இந்தப்படைகளனைத்தும்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ ளாத்தக்கவை) இப்படி நாலு 
விதமாயிருக்கும்‌ ஸேண்கன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கவை. (எதிரிப்‌ 
படையை நீக்கி) எதிரிப்படை ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதன்று. தேச 
க்ரமத்தில்‌ (இயற்கையில்‌) தண்பராவாரையும்‌, தேஃ;சக்ரமத்தில்‌ 
(இயற்கையில்‌) எதிரிகளாவாரையும்‌ காமந்த,கா நீதிஸாரத்தில்‌ 
பின்வருமாறு விவரித்தார்‌: 


“அரிர்‌ மித்ரமரேர்‌ மித்ரம்‌ மித்ரமித்ரமத: பரம்‌ | 
அதாரிமித்ரமித்ரஞ்ச விஜி€,ஷோ: புர: ஸ்ம்ருதா: | 
பார்ஷ்ணிக்‌, ராஹஸ்‌ தத: பஸ்சாத்‌ ஆக்ரந்த,ஸ்‌ தத,;நந்தர:। 
ஆஸாராவந்யோஸ்சேதி விஜி&,ஷோஸ்து ப்ருஷ்ட,த: |'' 

ப [8-16, 17] 

[ஜயிப்பதில்‌ விருப்பங்கொண்ட ( விஜீகீஷுவான ) இரரசனுக்கு 

முன்புறத்தில்‌ அடுத்துள்ள தேசத்துக்குத்‌ தலைவன்‌ (தேச 

க்ரமத்தில்‌ ) எதிரியாவான்‌; அதற்கடுத்த தேசத்தின தலைவன்‌ 

(எதிரிக்கு எதிரியாகையாலே) இவனுக்கு நண்பனாவான்‌; அதற்‌ 

கடுத்த தேசத்திலுள்ளவன்‌ எதிரியின்‌ நண்பனாவான்‌; அதற்கடுத்த 

வன்‌ நண்பனுக்கு நண்பனாவான்‌; அதற்கடுத்தவன்‌ எதிரியின்‌ 
நண்பனுக்கு நண்பனாவான்‌. (இவர்களில்‌ நண்பன்‌, நண்பனுக்கு 
நண்பன்‌ என்னுமிருவரும்‌ மித்ரகோடியிற்‌ சேர்‌ ந்தவர்‌; எதிரி, எதிரி 
யின்‌ நண்பன்‌, எதிரியின்‌ நண்பனுக்கு நண்பன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ 
௪சத்ருகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்‌) விஜிகீ,ஷாவுக்குப்‌ பின்புறத்திலுள்ள 
- தேசத்திலிருப்பவன்‌ ( பின்புறத்தில்‌ தாக்கக்கூடியவனாகையாலே ) 
பார்ஷிணிக்‌, ராஹன்‌ எனப்படுவான்‌. அவனுக்குப்‌ பின்புறத்திலிருப்ப 
வன்‌ (விஜிகீஷுவானவன்‌ கூப்பிட்டபோது (ஆக்ர ந்தனம்‌.கூப்பீடு) 
பார்ஷ்ணிக்‌, ராஹனை த்தாக்கக்கூடியவனாகையாலே)ஆக்ரந்தன்‌ எனப்‌ 
படுவான்‌: அவனுக்குப்‌ பின்புறத்திலிருப்பவன.( பார்ஷ்ணிக்ராஹனை 


“ :_ வவண்னவு 


720 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 23-வது ஸ்லோகம்‌ 
ஈதண என்‌ ர சான 9 ஈன்‌) 
ளா 107 ஈர கணா நண்‌ | 
ப்ரக்ருத்யா ராகஷஸோ ஹ்யேஓப்‌,ராதா5மித்ரஸ்ய வை விபோ! 
ஆக,தஸ்ச ரிபோ: பக்ஷ£த்‌ கத.மஸ்மிம்ஸ்ச விஸ்வஸேத்‌ ॥ 
பதவுரை;:--விபே,ஈ-ஸ்வாமியே! ஏஷ ஹி-இவன்‌ தான்‌, 
பரக்ருத்யா--பிறப்பால்‌, ராக்ஷஸ: வை. அரக்கனன்‌ றோ. 


அமித்ரஸ்ய-- எதிரியினுடைய, பகூாத்‌-- பக்கத்திலிருந்து. 


ஆகத: ௪--வந்தவனன் ரோ. அஸ்மிந்‌ ௪--இவனிடத்தில்‌, 
கத,ம்‌-எப்படி. விஸ்வஸேத்‌-ஈம்பிக்கை வைக்கலாம்‌? 


அவதாரிகை:--வர்ஜயிக்வா தி,விஷத்‌,ப,லம்‌'' என்று 
ஸாமாஈயத்தாலே ௮நாத.ரிக்கக்கடவோமோ? அ௮ங்குத்தை 
அதநுஸரிக்குமவனாகையாலே) பார்ஷ்ணிக்‌, ராஹாஸாரன்‌ எனப்படு 
வான. அவனுக்கும்‌ பின்னாலிருப்பவன்‌ (ஆக்ரந்த,னை அனுஸரிக்க 
வுரியவனாகையாலே) ஆக்ரந்தராஸாரன்‌ எனப்படுவான்‌; ( இவர்களில்‌ 
ஆக்ரந்தனும்‌ ஆக்ரந்தாஸாரனும்‌ மித்ரகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்‌; 
பார்ஷ்ணிக்‌,ராஹனும்‌, பார்ஷ்ணிக,ராஹாஸாரனும்‌ ாத்ருகோடியிற்‌ 
சேர்‌ ந்தவர்‌) | 


இதிற்சொல்லியபடி விபீ,ஷணான்‌ ராமபிரானுக்கு, அடுத்த 
'தேறத்வனாகையாலே மத்ருகோடியிற்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்று கருத்து. 
இந்த நீதிசாஸ்திரம்‌ ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌; ராவணன்‌ மேலே அம்பு 
பட்டால்‌ கண்ணீர்‌ விடக்கூடிய அவன்‌ தம்பியாகிய இவனை யோ 
நமக்குத்‌ துணையாகக்‌ கொள்ளுவது?” என்று ஸுஷ்ரீவனுக்கு 
அபிப்பிராயம்‌. ல்‌ 


ஆக, இந்த ம்லோகத்தால்‌ மித்ரகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்களின்‌ 
படை, காட்டுப்படை, மூலபலம்‌, கூலிப்படை என்னும்‌ நாலுவகைப்‌ 
படையையும்‌ ஏற்றுக்கொள்வதும்‌, மத்ருகோடியிற் சோ ந்தவர்களின்‌ 
படையை விலக்குவதுமே ராஜநீதி என்று காட்டினாராயிற்று. 


அவதாரிகை:--*எதிரிப்படையை விலக்கி” எனறு பொதுவாக 


ாத்ருகோடியிற்‌ சேோரந்தாரனைவரையும்‌ விலக்கிவிடலாமோ? எதிரி 
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ஈசையற்றுப்‌ போந்தவன்‌ விர்வஸநீயனன்றோ” ஆனால்‌ 
அவனைப்‌ பரிக்‌,ரஹிக்கத்‌ தட்டென்‌? என்ன, அங்குதிதை நசை 
யற்றுப்‌ போராமைக்கும்‌. ௮த்தாலே வியவஸநீயனல்லாமைக்‌ 
கும்‌ ேஹேதுக்களைச்‌ சொல்லுகிறது. * ப்ரக்ருத்யா '' 
இத்யா தி,யாலே, 


வ்யா:-(ப்ரக்ருத்யா ராகூம்ஸா ஹ்யேல: ) பிறப்பாலே 
ராகஸன்‌ 'என்னுமிடம்‌ உமக்கு ஸம்ப்ரஇபநீநமே. ஆனால்‌ 
அவனை அநாத,ரித்து விஜாதியரான நம்மைப்பற்ற 
ஸம்பராவனையுண்மடோ?்‌ ஹிஸ்ஸம்ப்ரதிபத்தெள. (ப்‌,ராதா 
5மித்ரஸ்ய) “ளா கி ஏன்ன” (ப்ராதா ஸ்வோ மூர்த்தி 
ராத்மந:) என்று நம்‌ றாதீருவுக்கு பரீரமென் று சொல்லலாம்‌ 
படியிருக்கிற ௮அவனன்றோ? (வை) ஈண்‌ எனா” 
(ராவணஸ்யாநுஜோ ப்‌. ராதா) என்று தன்‌ வாயாலே சொல்லு 
யிடம்‌ பற்றற்றுப்‌ போந்தவன்‌ நம்பத்தக்கவனன்ரோ? அகையால்‌ 
அவனை ஏற்றுக்கொள்வதில்‌ தடையென்ன?'' என்று ராமபிரானுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்கொண்டு இவன்‌ ராவணனிடம்‌ பற்றற்று வரவில்லை 
யென்பதற்கும்‌ அதனால்‌ நம்பத்தகுந்தவனல்லன்‌ என்பதற்கும்‌ 
காரணங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. *ப்ரக்ருத்யா' என்று தொடங்கும்‌ 
ர்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (இவன்‌ பிறப்பிலேயே அரக்கனாவான்‌) பிறப்பிலே 
இவன்‌ அரக்கன்‌ என்பது நீரும்‌ ஒப்புக்கொண்ட விஷயமே. அப்படி 
ய்ருக்கும்போது ராவண சைவிட்டு வேறு சாதியினரான நம்மைப்‌ 
பற்றுவானென்று நினக்கவும்‌ இடமுண்டோ? ( ஹி.அன்றோ ) 
என்னும்‌ பதம்‌ எதிர்த்தலையாலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட விஷயம்‌ 
இதுவென்று காட்டுகிறது. (எதிரியின்‌ தம்பி) “தன்‌ ஸஹோதரன்‌ 
தன்னுடைய மற்றோருருவமாவான்‌”' [மது 2-226] என்று நம்‌ எதிரி 
யான ராவணனுக்கு உடம்பு என்று சொல்லும்படியிருக்கிறவனன்‌ ௫. 
அப்படிப்பட்ட இவன்‌ அவனை விட்டு நம்மைப்பற்றுவனோ?? (வை- 
அன்றோ) “அந்த ராவணனுக்கு நான்‌ தம்பி'' [ரா-யு 17-10] என்று 
விபீஷணன்‌ தன்‌ வாயாலும்‌, “ராரவணானுக்குத்‌ தம்பி” [ரா-யு17-17] 
என்று சுக்கிரீவன்‌ தன்‌ வாயாலும்‌ சொல்லுகையாலே இதுவும்‌ 
தணி--16 
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கையாலே ப்ரஸித்தமன்‌ ரோ? நீரும்‌ ப்‌,ரா தாவை விட்டன்றோ 
ஈம்மைப்பற்றினத? என்‌ ன (அகம்‌ ௪ ரிபோ: பஷாத்‌) இ 


என்னைப்போலே நிரஸ்தனாய்‌ வரந்தவனன்£ேோற. அவன்‌ இலக்‌ 
கத்தினின்‌ றும்‌ வர்கவனன்றோ? ( விடே) மு.கலிகள்‌ என்னா 


ஆராய்ச்சியைக்‌ கைவிடாகே கொள்ளீர்‌, (கஈத,மஸ்மிம்ற்ச௪ ட 


விஸ்வலேத்‌) இப்படி அவனை அநாத.ரிக்கைக்கு அநேகஹேது 


உண்டாரயிருக்க,. என்ன ஹேத்வாடாரஸங்கொண்டு இவனை 
விற்வஸிப்ப து? 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌. 24-வது ஸ்லோகம்‌ 


பக ்‌ 
ப 5. எ எரர்‌ என்ட்‌ ஈய 


8 6 என்‌ எர எரர்‌ ௭1 


ராவணேஈ ப்ரணிஹிதம்‌ தமவேஹி நிஸா சரம்‌ | 


தஸ்மா£ஹம்‌ கிக்‌,ரஹம்‌ மந்யே க்ஷம்‌ கமவதாம்‌ வர. - 


பதவுரை:--க்ஷமவதாம்‌ வர-ககு இியறிவாரில்‌ சலைவரே! 
தம்‌--௮ந்த. நிஸாசரம்‌-- அரக்களை, ராவணேஈ௩-ராவணனுால்‌, 
ப்ரணிஹிதம்‌--சாரனாக அனுப்பப்பட்டவனாக. அவேஹி-- 
அறியும்‌; அஹம்‌--காரன்‌, தஸ்ய--அவனுடைய, நிக்‌,ரஹம்‌- 
வதத்தை,. க்ஷமம்‌--தகுந்ததரக, மந்யே--நினைக்கிேேன்‌. 
படபட அபக வாம அலவ மைவ ப வையக பதக்‌ பப ப020 01 மம ப வய வுடு பி 
ஸுப்ரஸித்தமன்றோ. நீரும்‌ உம்‌ தமயனான வாலியை விட்டன்ரோ 
நம்மைப்‌ பற்றினீர்‌” என்று ரரமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு 
சொல்லுகிறார்‌.-(எ திரியின்‌ பக்கத்தினின்றும்‌ வந்தவன்‌) . என்னைப்‌ 
போலே தமயனால்‌ துரத்தப்பட்டு வந்தவனன்றே. அவன்‌ ஸபை 
யிலிருந்து நேரே வந்திருப்பவனன்்‌ ரோ. (ஐயனே!) எங்களுக்குத்‌ 
தலைவர்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலே ஆராய்ச்சி செய்யாமலிருந்து 
விடாதீர்‌! (இப்படிப்பட்டவனிடம்‌ எப்படி நம்பிக்கை வைப்பது) 
இப்படி அவளைக்‌ கைவிடுவதற்குப்‌ பல காரணங்களிருக்கும்போது. 
மேலெழத்தோன்றும்‌ எந்த ஓரு காரணாத்தைக்‌ கொண்டு இவளை 
நம்புவது? 
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அவதாரிகை:-௮வன்‌ தன்னைப்‌ பரிப,விக்கையாலே ஈசை 
யற்று, ஆர்தீதனாய்‌ ுரணம்‌்புகுந்து வந்தானென்று. விற்வ 
ஸிக்கக்கட்டென்‌ என்ன; ௮ந்த ப்ரதிபத்தி விப்ரலம்ப,க்ருை 
என்னுமிடத்தை ஸஹேதுகமாகச்‌ சொல்‌ லுகிருர்‌. 


வ்யா:--(கம்‌ நிராசரம்‌ ராவணேந ப்ரணிஹிகதம்‌) நீர்‌ 
அநுகூலனாக ப்‌,ரமிக்கிறவனை ஈமக்கு றதருவான ராவண 
னாலே ப்ரணிதி,கர்மத்திலே நியுக்களுக பு; தி பண்ணீர்‌. 
(௮வேஹி) உமக்கு இவன்‌ ப்ரணிது என்னுமிடம்‌ தோற்று 
கிறதிலலைய கில்‌,என்பக்கலிலேஒரு௮பூர்வவ்யுச்பத்திபண்ணி 
யருளீர்‌. அறியாதவை எல்லார்க்கும்‌ கேட்டறியவேணும்‌. 
ஆனால்‌, இவனைச்‌ செய்யவடுப்பதென்‌ 7? என்ன, (கஸ்யாஹம்‌ 
நிக, ரஹம்‌ மந்யே கூமம்‌) நான்‌ அவனுடைய நிக்‌, ரஹ்மே 
யுக்துமிமன்று நினைக்கிம்றன்‌. இவனை உள்ளபடி ௮றிந்த 
கான்‌, வஞ்சகனான இவனுடைய நிக, ரஹமீம யக்தடுமன்‌ று 


அவதாரிகை:-- “ராவணன்‌ தன்னை அவமதிக்கையாலே அவ 
னிடம்‌ பற்றற்று மனவருத்தத்துடன்‌ சரணம்‌ புகுந்து வந்தான்‌ என்று 
கம்பத்தடையென்‌'' என்று பிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு “உம்‌ 
முடைய அந்திணவு விபீஷணனுடைய வஞ்சனையால்‌ ஏற்பட்டது'* 
என்று ஹேதுவைக்காட்டி நிரூபிக்கிறார்‌. 


வயா:-- (அந்த அரக்கனை ராவணனால்‌ வேவுபார்க்க அனுப்பப்‌ 
பட்டவனாக) நீர்‌ அன்பனாக மயங்குகிறவளை நமக்கு எதிரியான 
ராவணனாுலே வேவுபார்ப்பதில்‌ ஏவப்பட்டவனென றறிவீர்‌. (அறி 
வீர்‌) உமக்கு இவன்‌ ஓற்றனென்று தோற்றவில்லையாகில்‌ என்னிட 
மிருந்து புதிதாக அதை அறிந்துகொள்வீர்‌. "யுக்தியுக்தம்‌ வசோ 
ஃராஹ்யம்‌ பராலாத,பி மஈகாத,பி'' [மழலைபேசும்‌ குழவியாயினும்‌, 
சொன்னதைச்‌. சொல்லும்‌ . கிளிப்பின்ளையாயினும்‌.  யுக்தியுள்ள 
வாரத்தையைச்‌ சொனனால்‌ கேட்டநியவேண்டியதே] என்கிறபடியே 
அறியாத அர்த்தங்களை அனைவரும்‌ கேட்டறிய வேண்டியதேயன்்‌ ரோ. 
'அப்படியாகில்‌ இவளை என்‌ செய்வதென்று சொல்லுவீ£” என்று 
ருததாகக்கொண்டு சொல்லுகிருர்‌,-- (அவளைக்‌ கொல்லுவதே 
க்குந்ததென்று நினைக்கிறேன்‌) நான்‌ அவனுடைய வத,மே தகுந்த 
தென்று நினைக்கிறேன்‌. இவனை உள்ளபடி அறிந்த நான்‌, வஞ்சக 
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அறுதியிட்டேன்‌ என்கை. ப.க,வத்‌, விரோத, முண்டான 
விடத்தில்‌ வத, மே கர்த்தவ்யமென்னுமிடம்‌ ாரஸ்தீரஸித்‌, 
தம்‌. “௫3 கிஸா என்‌ உ | எளா9எகம்‌ ஊர்‌ 
யுத்தப்‌ ரய! (த;வெள து மே வத,கார்யேஸ்மிந்‌ ௩ 
கஷ௩்தவயெள கத,ஞ்சந। யஜ்ஞவிக்‌ நகரம்‌ ஹந்யாம்‌ பாண்ட, 
வாநாஞ்ச துர்ஹ்ருத.ம்‌ |) “ர ரன ஈன” (சர்ணெள 
அதக யாத்‌) “ ஏனா கள: ?? (யஸ்யாம்ருதாமலயஸா: ) 
்‌ “எரர்‌?” (நாஹமாத்மாசஈம்‌). (கூமவதகாம்வர])யுக்கங்க 
ளெல்லாமறிவார்க்குத்‌ கலைவரல்வீ2ரா£ யக்தங்களெல்லாம்‌ 


கக யான எல 


னன இவனைக்‌ கொல்லுவதே தகுதியென இச்சயிக்கிறேன என்று 
கருத்து. பபகவத்பாகவதரோடு விரோதமுண்டானபோது வதமே 
செய்யத்தகுந்தது எனபது பின்வரும்‌ சாஸ்திர வசனங்களில்‌ ஸித்த 
மாகும்‌, '“வதமே செய்யத்தக்க குற்றங்களில்‌ இரண்டை மாத்திரம்‌ 
நான்‌ ஒருபோதும்‌ பொறுக்கமாட்டேன: யஜ்ஞத்திற்கு இடையூறு 
செய்பவளைக்‌ கொல்லுவேன; பாண்டவர்களுக்குத்‌ தீங்கு நினைப்ப 
வளையும்‌ கொல்லுவேன்‌'” [பார-ஸபா 08-20] (பெரியோர்களைப்‌ 
பற்றிய நிந்தை கேட்குமிடத்தில்‌) காதை மூடிக்கொண்டு. வெளிச்‌ 
செல்லவேண்டிய து” | பாகவதம்‌ 3-4 11 | 


'“யஸ்யாம்ருதாமலயம:ஸ்ரவணாவக_£ஹ: 
ஸத்‌,ய: புநாதி ஜகத்‌ ஆஸ்வபசாத்‌ விகுண்ட,, | 
ஸோ$ஹம்‌ ப,வத்‌,ப்‌,ய உபலப்‌,த, ஸுதீர்த்த, கீர்த்தி: 
சிந்த்‌ ,யாம்‌ ஸ்வபராஹுமபி வ: ப்ரதிகூலவ்ருத்திழ்‌।'' 
[பாக 5-16-6] 
(எவலனெருவனுடைய அமுதிலினிய குற்றமற்ற கீர்த்தியைக்‌ கேட்ப 
தாகிற நீராட்டம்‌ சண்டாளரையுள்ளிட்ட அன்த்துலகையும்‌ 
உடனே பரிசு த்தப்படுத்துகிறதோ, அப்படிப்பட்டவனாய்‌, உங்களிட 
மிருந்து பெற்ற பரமபாவனப்புகழையுடைய வைகுண்டனாகிற நான்‌ 
உங்களுக்கு இடையூறு செய்ததாகில்‌ என்‌ கையையும்‌ வெட்டிக்‌ 
கொள்வேன்‌,] * நான்‌ என்னை...” [ ] (தகுதியறிவாரக்குத்‌ 
தலைவரே)தகுதிகளையெல்லாமறிபவர்க்கு த்‌ தலைவரல்லீரோ தேவரீர்‌, 
_* இந்த ப்ரமாணத்தின்‌ முழுவடிவமும்‌, ஆ கரமும்‌ தெரிய 
வில்லை; ஆகையால்‌ முழுப்பொருளையும்‌ காட்டமுடியவில்லை. தெரி 
விப்பார்க்குத்‌ சலையல்லால்‌ கைம்மாறிலேனே, 


்‌ 
ர 
| 
1 
4 
ம 


அறிந்தரளவேண்டாவோ? அத,வா, (தஸ்யா ஹம்‌ நிக்‌, ரஹம்‌ 
மந்யே கமம்‌) என்குறடோலு, அவ்வளவிலும்‌ பெருமா 
ளஞடைய திருமுகத்தில்‌ இரக்கத்தைக்‌ கண்டு. . உம்முடைய 
ஆமா திறயத்துக்கு து,ஷ்டனான இவ?னோ விஷயம்‌? ஆணித 
ரன்றோ விஷயம்‌'' என்கிறராரென்றுமாம்‌. 


யுத்‌,த,காண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 25-வது ஸ்லோகம்‌ 


ஈன்‌. எனா ஏன எனி | 
8௩ என்னா கள்‌ நன்‌ என்‌ எண | 


ராக்ஷஸோ ஜிஹ்மயா புத்‌,த்‌,யா ஸந்தி,ஷ்டோ$ய முபஸ்தி,த: | 
ப்ரஹர்த்தும்‌ மாயயா ச,ந்கோ விஸ்வஸ்தே த்வயி சாக, ॥ 


பதவுரை:-- ௮௩௧ -- குற்றற்‌்றவரே! அயம்‌-- இந்த, 
ராக்ஸ:-அரச்கன்‌, ஜிஹ்மயா-வஞ்சகமான, புத்‌,த்‌,யா-புத்தி 
யாலே. ஸந்தி,ஷ்ட:-- தாண்டப்பட்டவனாய்‌. த்வயி ௪ விய 
வஸ்தே-- நீரும்‌, உம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ ஈம்பினவளவில்‌, 
ப்ரஹர்த்தும்‌--( உங்களை) அடிப்பதற்கு, உபஸ்தி,த:--௮ணுகி 
யிருப்பவனாய்‌, மாயயா--வஞ்சனையால்‌,. ச.ந்ந:-மழைந்த 
வனாகவிருக்கிறான்‌. 


தகுதிகளெல்லாம்‌ அறிந்தருள வேண்டாவோ? க்ஷமம்‌--தகுதி; 
கஷமவாந்‌--தகுதியறிபவன்‌ என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
அப்படியல்லாமல்‌ க்ஷ்மை என்று பொறுமையைச்‌ சொல்லுவதா கை 
யாலே, (பொறுமையாளர்க்குத்‌ தலைவரே) என்பதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌; “வர” என்னும்‌ எப்‌,தம்‌ ற்ரேஷ்டடன்‌, வரணீயன்‌ (வரிக்கத்‌ 
தக்கவன்‌) என்னும்‌ இருபொருளையுடையது. “அவளைக்‌ கொல்லுவதே 
தகுந்தது” என்று தாம்‌ சொன்னபோது, அதைக்‌ கேட்டபின்பும்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருமுகத்தில்‌ இரக்கத்தைக்கண்டு, “பொறுமை 
யாளர்‌ தலைவரே! உம்‌ பொறுமைப்பெருக்கை துஷ்டனான இவ 
னிடமோ காட்டுவது? அடியாரிடமன்றோ காட்டவேண்டும்‌'” என்று 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. . 
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அவதாரிகை:--.: தஸ்யாஹம்‌ நிக, ரஹம்‌ மந்யே'' என்று 
டரணிதி,வக,ம்‌ யுக்கமென்னக்கடவீோ? என்ன. கசகேவலம்‌ 


பரணிதி.தவமேயன் று; அ.,ஷப்ரக்ருதியாகையாலே இடம்‌ ட 


பபெற்றவிடத்திலே நலியக்கூடுமாகையாலே 
தடடில்லை என்‌இிரார்‌ ராக்ஷஸ:'' இக்யாதி,யாலே. 


வ்யா:--(௮யம்‌ ராக்ஷஸ; ) ரராவணபரணிதி யாய்‌ வந்த 
ராஷஸன்‌ சேவலம்‌ ப்ரணிதி கார்யத்களவிலே வ்யாபறிப்பா 
ளப்‌ வந்த ரனலலன்‌; என்‌ செய்ய வர்கானென்னில்‌: (ஜிஹ்மயா 
படித்‌, யாஸந்தி, வட: பரஹா்‌ தீதுமுபஸ் தி, 5;)குடிலபு.த்‌,த்‌,யா 
ப்ரேரித: த்வாம்‌ பரஹர்த்துமுபஸ்தி,த:-ராகஸ.ரரகிரர்‌ (குடில 
பு.ச்திகளென்‌ னுமிடம்‌ ஈமக்கு ௮.நுபூ,கமன்‌ மோ “ரரவணே௩ 
ஸந்தி,ஷ்ட: குடிலபு,த்‌த்‌,யா உபஸ்து,த:'' என்‌ னவமாம்‌ஃ 
ஈம்மை இங்ஙனே நலியலாயிருக்குமோ? என்னில்‌: (மாயயா 
ச: கருதரிமத்தாலே தன்னை மறைத்து வந்தவனாகை. 
அவதாரிகை:.. “அவளைக்‌ கொல்லுவதே தகுந்தது.” என்று 
சாரனைக்‌ கொல்லுவது தகுதியென்கிறீரே; இது சரியன்றே என்ன, 
இவன்‌ இற்றன மா த்திரமல்லன்‌: தீயவனாகையாலே அவகரசமுண்‌. 
பற னது தீங்கும்‌ செய்வானாகையால்‌ கொல்லுவதில்‌ தவறில்லை 
என்கிறுர்‌,-'” ராக்ஷஸ," எனறு தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தாலே. 


வயா:-- (இந்த அரக்கன்‌) ராவணனுடைத. ஒற்றனாய்‌ வந்த 
அரக்கன வேவுபார்ப்பதை மாத்திரம்‌ செய்ய. நீதவனல்லன; பின்‌ 
உ பசய்ய வந்தானெனில்‌: (வஞ்சகபுத்தியாலே தூண்டப்பட்டு 
அடிப்பதற்கு வந்திருக்கிறான்‌) அரக்கரணவரும்‌ வஞ்ச்கபுத்தி 
யுடையவரென்பது ஸீதாபஹரணாதி கார்யங்களில்‌ நாம்‌ அறிந்த 
தன்றோ. ' ஸந்தி;ஷ்ட; ' என்றுது ்‌ ப்ரேரித: ்‌ என்றபடி. 
அபபடியலலாமல்‌, 'ராவணே ந' எனனும்‌ பதத்தை அத்‌)யாஹரித்துக்‌ 
(வருவித்துக்‌) கொண்டு, "ராவணேந ஸுந்தி,ஷ்ட: விஹ்‌ மயர 
பு;த;த,யா உபஸ்‌இ,த:”” [ராவணனால்‌ நியமிக்கப்பட்டு வஞ்சகபுத்தி 
யோடு வந்திருக்கிறான ] என்று கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
நமக்கு இப்படித்‌ தீங்கிழைக்க முடியுமோ? என்னில்‌: (மாயையால்‌. 
மறைந்து) வஞ்சனையாலே தன்னை மறைத்து வருபவனாகையாலே 


ண 
1 நத 


இத 


லு 


கொல்லது 
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பாலே நலியலாம்‌. அதாகிறது.-ரணாக,தவேஷத்தாலே தன்‌ 
ுரெளர்யத்தை மறைத்துவருகை, எப்போ துஇவன்‌ நலிவது? 
என்னில்‌: (விஸ்வஸ்தே த்வயி) இவன்‌ அகவாய்‌ ஆராயாதே 
உக்திமாத்ரதிதைக்கொண்டு றாரணாகனென்று உம்மை 
அவன்‌ ௮த.ரமாக்கனவளவிலே. (௪) றப்தத்சாலே லக்ஷ 
மணாதி,களையும்‌ ஸ்மூச்சயிக்கிறது. 6 வானத்‌ எிங்ள்‌ என்‌” 
(அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌) என்று ஆனிதர்க்கு அழிவுக்‌ 
இட்ட வடிவாகத்‌ தம்மை நினைத்திருப்பாரென்று பார்த்து 
உமக்கு நெஞ்செரியும்‌ லக்ஷ்‌ மணாஇகளையும்‌ நலியும்‌ என்கிறார்‌. 
(௮௧.) ஆக்மாநுமாநத்தாமே பிறர்பக்கல்‌ தோஷங்காண 
௮றியீர்‌, நான்‌ சொல்லவாகிலும்‌ ௮றிந்தருளீர்‌, 
யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ ௨6-வது லோகம்‌ 
ரச: எண்ணி ௩ சார: எட: | 
ணன்‌ சன சேகா எள: | 


தீங்கிழைக்கமுடியும்‌. அதாவது-மரணாஃதவேஷத்தாலே தன கொடு 
மையை மறைத்து வந்தவனாகையாலே தீங்கிழைக்கமுடியுமென்று 
கருத்து, எப்போது இவன்‌ நலிவது என்னில்‌: (நீர்‌ நம்பிக்கை 
வைத்தவுடன்‌). இவனுடைய உள்ளத்தை ஆராயாமல்‌ வாய்ச்‌ 
சொல்லைமட்டும்‌ கொண்டு சரணாகதனென்று நமபி உம்மை நீர்‌ 
அவனுக்கே ஆக்கினவுடன்‌. (நீரும்‌ நம்பிக்கை வைத்தவுடன்‌ ) 
என்றவிடத்தில்‌ உம்மையாலே லக்ஷ்மணன்‌ அனுமன்‌ முதலான 
மற்றுள்ளாரையும்‌ கூட்டிக்கொள்கிறார்‌. சகாரம்‌ அதுக்த ஸமுச்‌ 
சாயகம்‌. '**((அடியார்களுக்குக்‌ கொடுத்த வாக்கைக்‌ காப்பதற்காக] 
நான்‌ என்‌ உயிரையும்‌ விடுவேன்‌” [ரா-ஆர10-19] எனறு 
 அடியார்க்காக உயிர்கொடுப்பதற்கே ஏற்பட்டது தன்‌ உடம்பு” 
என்று நினை த்திருப்பவராகையாலே என்‌ உயிர்போனால்‌ போகிறது 
என்று கருதுவார்‌ என்று நினைத்து, “* நீர்‌ மாதீதிரமல்லாமல்‌ 
லக்ஷ்மணாதிகளும்‌ இவனிடம்‌ நம்பிக்கைவைத்து விடுவார்கள்‌. 
உமக்கு நெஞ்செரியும்படி அவர்களையும்‌ இவன்‌ நலியக்கூடும்‌ '' 
என்கிளுர்‌, (கு.ற்றமற்றவனே) நீர்‌ குற்றமற்றவராகையாலே உம்மைப்‌ 
போலே அனைவரையும்‌ குற்றமற்றவராகக்‌ காண்கிறீர்‌.  பிறரிட 
முள்ள தோஷத்தை அறிந்தீரில்லை. நான்‌ சொல்லியாவது விபீஷணா 
னிடமுள்ள' குற்றத்தை உணர்ந்துகொள்ளும்‌ என்கிறுர்‌. 


ண்மை ணாகர பா 2 - 
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ப்ரவிஷட: த்ரு ஸைந்யம்‌ ஹி ப்ராப்த: மாத்ருரதர்க்கித: | இ 


நிஹந்யாத,ந்தரம்‌ லப்‌,த்‌,வா உலூகாநிவ வாயஸ: || 


பதவுரை: -அதர்க்கித:--ஆராயப்படாத, றாத்ரு:-௪ திரி 
யானவன்‌. ஸத்ருஸைக்யம்‌--௭ திரியின்‌ சேனையினுள்‌, ப்ர 
விஷ்ட:  நுழைந்தவனாய்‌. ப்ராப்த: “(௭ திரியின்‌ ) அந்தரங்கனா 
யிருக்கும்‌ நிலையை அடைந்தவனாய்‌, அந்தரம்‌--இடத்தை. 
லப்‌,த்‌,வா-டபெற்று. வாயஸ.-காக்கை, உலா காந்‌ இவ--கோட்‌ 
டான்௧களைப்போலே. நிஹந்யாத்‌ ஹி--கொல்.லுவானன்றோ. 


அவதாரிகை;--ஸ்வநிகர்ஷ பூர்வகமாக ஈம்‌ பக்கலிலே 
ரணம்‌ புகுந்த இவன பக்கலிலே தோஷத்தை நினைத்து 
ஆராட்கை நமக்குப்‌ போருமோ? என்னில்‌: றத்ருவானவன்‌ 
ஈம்மைஈலிகைக்காக ரணம்‌ புகுந்தால்‌, இவனை ஆராயாதே 
ஸ்வீகரிக்தால்‌ மஹாகநர்த்த,ம்‌ விளையும்‌ என்கிறார்‌ -ப்ரவிஷ்ட:" 
இத்யாதி,யாலே. 


வயா:-(அதர்க்கித; தரு: ாத்ருஸைக்யம்‌ ட்ரவிஷ்டோ 


ஹி) இவன்‌ அநுகூலனே, ப்ரதிகூலனோ என்று ஆரா 
யாதே அநுகூலவேஷக்காலே ப0தருஸைந்யத்தை ட்ரவிஷ்ட 
னாயக்‌ கொல்லும்‌, ஸஸைந்யனானவனை ஒருத்தனாய்க்‌ கொல்‌ 
லப்பேமோ? என்னில்‌: (ப்ராடத:) ௮ந்தரங்க,காம்‌ ப்ராப்த 
னன ன ன ன ன ன க ன ண அ அ அவைக்‌ 

அவதாரிகை:--தன தாழ்வை முன்னிட்டுக்கொண்டு நம்மிடம்‌ 
சரணம்‌ புகுந்த இவணிடம்‌ தோஷத்தை நினைத்து ஆராய்வது நம்‌ 
பெருமைக்குத்‌ தகுந்ததோ? என்னில்‌: “:எதிரியானவன்‌ நமக்குத்‌ 
தீங்கிழைப்பதற்காக சரணம்‌ புகு ந்தால்‌, இவன்‌ நல்லவனோ, தீயவஜனோ 
என்பதை ஆராயாமல்‌ அங்கீகரித்தால்‌ பெருந்துன்பம்‌ விளையும்‌; 
குணக்கேட்டுக்குப்‌ பார்த்தால்‌ உயிர்க்கேடு விளையும்‌” என்கிறார்‌ 
'பரவிஷட:' என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தாலே. 


வயா:-- (ஆராயப்படாத எதிரி எதிரிச்சேளையில்‌ புகு ந்தவனாய்‌) 
இவன்‌ அன்பனோ, தீயவனோ என்று நம்மால்‌ ஆராயப்படாமல்‌, 
அதநுகூல வேஷத்தோடு, அவனுக்கு எதிரிகளாகிற நம்‌ ஸேளையில்‌ 
புகுந்து கொல்வான்‌. சேனையோடு கூடிய நம்மை இருவளாய்க்‌ 


ப்ரவிஷ்‌ட;்‌. 7:29 


னை ஸமதருவரனவன்‌ ஸத்ருஸைந்யத்தை நலியும்‌, ஒரு 
திரளை ஒருவனால்‌ நலியட்போமோ?. என்னில்‌: (அந்தரம்‌ 
லப்,த்‌, வா. நிஹரீயாதி) ஸ்வாபாதி,களுண்டானவளவிலே 


கொல்லும்‌. ஸஹஜ மாரத்ரவத்துக்கும்‌, ஒன்றே அகேகத்தகை 


நறிப்பிக்கும்‌ என்னுமிடத்துக்கும்‌ த, ருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லு 
கிறார்‌. (உலூகாறிவ வாயஸ;) காகம்‌ ஒன்றுமே தனக்கு 
ஸஹஜுதருக்களான தி.வாபீ,கங்களைத்‌ லன அவகாறா 
மான அ௮ஹஸ்ஸிலே. நலியுமாப்போலே. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 27- - வது ஸ்லோகம்‌ 


னாடி ஏண்‌ 88 எக ௭61 


ஈர ஏன அள எ. ॥ 

வத்‌,யதாமேஷஒ தீவ்ரேண தூண்டே,ந ஸசிவை: ஸஹ | 

ராவணஸ்ய-நருஸம்ஸஸ்ய ப்‌,ராதா ஹ்பேஷ விபீ,ஷண:॥ 

பதவுரை:--ஏஷ:- இந்த விபீஷணன்‌. ஸூவை: ஸஹ-- 
மர்திரிகளோடுகூட, தீவ்ரேண-கொடியதான, தண்டே,௩- 
சணல்‌ ௮ வத்‌,யதாம்‌-கொல்லப்படட்டும்‌; ஹி-எனெ 
னில்‌, ஏஷ:-இந்த, விபீ, ஷண:-விபீஷணன்‌, ந்ருறயம்‌ ஸஸ்ய- 
கொடியவனான, ராவணஸ்ய--ராவணனுடைய, ப்‌, ராதா-- 
ளமீ்ஹோ சரன்‌, ்‌ 
கொன்றுவிடமுடியுமோ? எனில்‌; (அதந்தரங்கநிலையை அடைந்த 
வஞய்‌) நமக்கு அந்தரங்கனாயிருக்கும்‌ நிலையை அடை ந்தவனான 
எதிரியானவன்‌ எதிரியின்‌ சேனையையும்‌ நலிவான்‌. ஒரு கூட்டத்தை 
ஒருவ்கதி நலியமுடியுமோ? எனில்‌: (இடம்‌ பெற்று நலிவான்‌) 
நாம்‌ தூங்கியிருக்கும்‌ போது முதலான சமயங்களைப்‌ பார்த்திருந்து 
கொல்லுவான்‌. பிறப்பிலேயே ஒருஜாதி மற்ரொரு ஜாதிக்கு எதிரியா 
யிருக்கும்‌ தன்மைக்கும்‌, ஓன்று ஒரு கூட்டத்தையே அழிக்கும்‌ 
என்பதற்கும்‌ உதாஹரணம்‌  காட்டுகிருர்‌,- (கோட்டான்‌ களைக்‌ 
காக்கை நவிந்தாற்போலே).. ஓரே காகம்‌ தனக்குப்‌ பிறப்பிலேயே 
எதிரிகளான கோட்டான்‌௧ளை, அவை தூங்கித்தான்‌ விழித்திருக்‌, கும்‌ 
போதான. பகலிலே. கொல்லுவதுபோலே, . நிமாசரனான இவன்‌, 
தனக்குப்‌ பிறப்பிலே எதிரிகளான நம்மை, தாம்‌ தூங்கும்போதான 
இரவிலே கொன்றுவிடுவது உறுதி என்கிழர்‌. 
தணி--17 
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அவதாரிகை:--இப்ப்டி இவனால்‌ படஹுமுூக,மாக வரும்‌ 
அகர்தத,த்தை விண்ணப்பம்‌ செப்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌. 
பெருமாளுக்கு அவன்பக்கல்‌ கண்ணனி மாறாதேயிருக்கை 


யாலே பீ,க.ீ, கனாய்ச்‌ சினம்தோற்றிக்‌ தாமே இவனுடைய - 


வத,த்தை ஆல்ஞாபிக்கிறார்‌ .வத்‌.யதாம்‌'' இத்யாதி,யாலே. 


வ்யா:-(ஏஷ வத்‌,யதாம்‌)இவனைக்‌ கட்டியிட்டுவைகத்தல்‌, 
மாரீசனைப்போலே மேலே ஓர்‌ அரர்த்தத்தை விளைக்கும்டடி 
மிதாடுத்க அ௮அம்போடேவிடுகல்‌ செய்யக்கடவோமல்லோரம்‌: 
கொன்றே விடுவோம்‌. (இவ்ரேண இண்டே,௩) கொல்லு 
மிடத்திலும்‌ ஓரம்பாலே . ஊ தினா ந்படோலே கொல்லுகை 
யன றிக்கே, தலையிலே ம்டிவைத்காற்போலே இிங்கவிளக்‌ 
கெரிக்கக்கடவோமென்கை, 


இ 
அதி 


கு 


அவதாரிகை:--இப்படி இவனால்‌ பலவிதமாக வரக்கூடிய துன்பங்‌ 


க விண்ணப்பம்‌ செய்திருக்கும்போதும்‌, , ஸ்ரீராமபிரானுக்கு 
அவனிடம்‌ இரக்கம்‌ குறையாமலிருப்பதை அவர்‌ திருமுகத்திலே 
கண்டு “ராமபிரானுக்கு என்ன தீங்கு வரப்போகிறதோ?” என்று 
மிகப்பயந்து, விபீஷணான்மிது கடுங்கோபங்கொண்டு, தாமே 
விபீஷணாணைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌ என்று ஆஜ்ஜையிடுகிறார்‌ “வத்‌,ய 
தாம்‌'” என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தாலே. 


வயா:--(இவன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌) இவளனைக்கட்டிப்போட்டு 
வைப்பது, விம்வாமிதரயாகரக்ஷணா த்தின்‌ போது மாரீசளைப்பின்னால்‌ 
பெரு ந்தீங்கு விளைக்கலாம்படி ஐரம்பைவிட்டு ஓட்டினாற்போலே ஒட்டு 
வது செய்யக்கூடாது. கொன்றே விடவேணும்‌. (கொடிய தண்ட 
யால்‌) கொல்லும்போதும்‌ ஓரம்பைவிட்டு, அவனுக்கு ஆயாஸ 
மில்லாதபடி பஞ்சை ஊதினாற்போலே தலையையறுத்து விடாமல்‌, 
தலையில்‌ முடிவைத்தாற்போலே அவன்‌ தலையிலே ௪ சிங்க விளக்‌ 
கெரித்துச்‌ சித்ரவதை செய்யக்கடவோமென் கை. 

௪ கோயில்களில்‌ சிங்கவிளக்கு காணப்படுகிறது. சிங்கவுருவி 
லான ஓரு ஸ்தம்ப,மாயிருக்குமிது, இதில்‌ சிங்கத்தின்‌ தலைப்பகுதி 
யில்‌ ஒரு குழிவான பள்ளமிருக்கும்‌. அதில்‌ எண்ணையும்‌ திரியுமிட்டு 
விளக்கெரிப்பது வழக்கம்‌, மனிதர்களின்‌ தலையிலும்‌ அவ்வாறு 
பள்ளம்‌ செய்து விளக்கெரிப்பது சிங்கவிளக்கெரித்தல்‌' என்னும்‌ 
தண்டனையாக முற்காலத்திலிருந்தது. 


ய்‌ 


"நனி 


ட 
௫ 
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(ஸசிவைஸ்‌ ஸஹ) நம்மை ஈலிகைக்குக்‌ கூட்டுப்படை 
யாய்‌ வந்தவர்களைத்‌ தலையறுத்து இவன்‌ கையிலே கொடுத்‌ 
துப்பின்பு இவனைக்கொல்லக்கடவோம்‌. தீவ்ரதண்டத்காலே 
நலிகைக்கு ஹேது சொல்லுகிறது மேல்‌,--(ஏஷ விபீ, ஷண: 
ராவணஸ்ய நீருும்ஸஸ்ய ப்‌, ராதாஹி) இவன்டராத,கனென்னு 
மிடம்‌ விதி,கமாயிருக்கை; கரூரகர்மாவான ராவணனுடைய 
ப்‌, ராதா வென்னுமிடம்‌ ஸம்ப்ரதுபந்நமிேே. * சுரிகுழற்‌ கனி 
வாய்த்திருவினைப்பிரித்த கரூரகர்மாவியற ௮வன்‌; பெற்ற 
தாயையும்‌ தகப்பனையும்‌ சேரவிருக்கப்‌ பொறாதவணிேே ற. 
உடலையும்‌ உயிரையும்‌ பிரித்தாற்போலே. நிதியாஈபாயினி 
யான பிராட்டியையும்‌ பெருமாளையும்‌ கடலொருபுறமும்‌ 
மலையொருபுறமுமாக ஆக்‌. இன பையலுக்கு, “னா வு 
௭” (ப்‌.ராதா ஸ்வோ மூர்த்திர ஈத்மந:) என்கிறபடியே 
௮வயவமென்று சொல்லலாம்படி ப்ரத்யாஸந்நனன் ரோ. 


(மந்திரிகளோடுகூட) நம்மைக்‌ கொல்ல இவனோடு கூட்டுத்‌ 


துணையாய்‌ வந்த நால்வரையும்‌ முதலில்‌ தலையறுத்து இவன்‌ ்‌ 


கையிலே கொடுத்துப்‌ பினபு இவளைக்‌ கொல்லுவோம்‌. கொடுத்‌ 
தண்டணயால்‌ கொல்லவேண்டுமென்‌ பதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லு 
கிறது மேல்‌.-(இந்த விபீஷணன்‌ கொடியனான ராவணனின்‌ தம்பி 
இவன்‌ தீங்கு செய்பவனென்பது அனைவருமறித்ததா 
ய்ருக்கை, கொடியனான ராவணன்‌ தம்பியென்பது அனைவரும்‌ 
அறிந்த விஷயமன்றரோ. ஆகையால்‌ இவனும்‌ நலியவந்தவனே. 
“சரிசூழற்கனிவாய்த்‌ திருவினைப்பிரித்த கொடுமையில்‌ கடுவிசை 
யரக்கன்‌”' [பெரியதிரு2.7-/] அன்மோ ராவணன்‌. எல்லாவுலகுக்கும்‌ 
பெற்ற தாய்தந்தையரான பிராட்டியும்‌ பிரானும்‌  சேரவிருக்கப்‌ 
பொறுக்காதவனனரோ. உடலையும்‌ உயிரையும்‌ பிரித்ததுபோலே, 
இறையும்‌ அகலகில்லாத பிராட்டிக்கும்‌, பெருமாளுக்குமிடையே 
கடக்கவரிய கடலும்‌ மலையுமாம்படி செய்த துஷ்டப்பையலுக்கு '*தன்‌ 
ஸஹோதரன்‌ தன்னுடைய மற்றோருருவமாவான்‌”” [மது 2.226] 
என்கிறபடியே அவனுடைய பகுதியேயிவன்‌ என்று சொல்லாம்படி 
நெருங்கியிருப்பவனன்றோ இவ்விபீஷணன்‌. (அன்றோ) இது அனை 
வரும்‌ ஓப்புக்கொள்ளும்‌ விஷயம்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. இவன்‌ 
அவனுக்குத்‌ தம்பியென்னுமிது, இவன்‌ சாரன்‌ என்றும்‌, எதிரி 


யன றோ) 
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ஹிஸ்ஸம்ப்ரதிபத்தெள. இது. ப்ரணிதியென்றும்‌. றத்ரு 
வென்றும்‌ சொல்லுகிற பூர்வபஷத்துக்கு மூலயுக்து; 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 2 8-வது ஸ்லோகம்‌ 
- அள்‌ ரர்‌ எள்‌ எனி) 
எள்‌ எச்கட்‌ எள்‌ எராளாா 
ஏவமுக்த்வா து தம்‌ ராமம்‌ ஸ்ம்ரப்‌,தே£ வாஹிடீப்தி: | 
வாக்யஜ்ஞோ வாக்யகுறலம்‌ ததோ மெளஈமழுபாக,மத்‌ || ' 
பதவுரை:--தத:-- பிறகு, ஸம்ரப்‌,த.:-- பரபரப்போடு 


கூடினவராய்‌,. வாக்யஜ்ஞ:--வார்‌ கைத சொல்லவறிந்தவ ஜீ 


ரான, வாஹிடீபதி:--வானரவரசரான சுக்கிரீவமஹாராஜர்‌. 
வாகயகுற௱லம்‌--வார்க்கை சொல்ல வல்லவ ரான்‌, ராமம்‌. 
ராமபிரர னைக்குறித்து. ஏவம்‌ உக்த்வா-இம்மா திரி சொல்லி; 
மெளனம்‌ உபாக_,ம த்‌ -மெளனமாஞார்‌. 


்‌ ணப்பம்‌ செய்தவிடத்திலும்‌, பெருமாளுக்கு. அவன்பக்கல்‌. 


அன, உண்டான ஆபிமுக்யத்தைக்கண்டு, . இனி. அவர்‌: அருளிச்‌ 


செய்யும்‌ வார்த்தைக்கு 'அ.நுகூலமாக வார்த்தை சொல்லக்‌ 
கடவோம்‌ என்று பேசாதேயிருந்தார்‌ என்கிறது மேல்‌. ' 

வ்யா:--(எவமுக்க்வா து) து௱ப்தத்தால்‌, ன்ன 
பாசாதாமும்‌ விபி. ஷண்டக்ஷ்பாதமும்‌ பெருமாள்‌ திருமுக்த்‌ 


யென்றும்‌ -கொல்லுகிற (ஸுக்ரீவன்‌ செய்யும்‌) பூர்வபக்ஷத்திற்கு 
மூலயுக்தியாகும்‌.. அதஞலேயே. இதை அடிக்கடி வற்புறுத்துகிறார்‌, 
 அவதாரிகை:-- இவ்வண்ணமாக, ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ தித்து 
அண்ண ப்பம்‌ செய்தபோதும்‌, . அவருக்கு விபீஷணனிடமிருந்த 
பங்கர்‌ இனி அவர்‌ பதில்‌ அருளிச்செய்யலாம்படி நாம்‌ 
பசாமலிருப்போமென்று நினைத்து மெளனமாரை என்கி ் 
படத்து பினை, னா றது இந்த 
வ்யா:--(ஏவமுக்த்வா து-இவ்வண்ண ம்‌ சொல்லியோவெனில்‌) 
துப; தம்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவது... இவ்விடத்தில்‌ தம்முடைய 


அபயப்ரதர்ந ஸாரம்‌. 
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ஏவ முக்‌ த்வா 114 ப 733 


தில்‌ தோற்றினவாறே பயத்தாற்பிறந்த வேறுபாட்டைச்‌ 
சொல்லுறது. (தம்‌ ராமம்‌) ஸ்வவாக்யாநா தரமும்‌ விமீ, 
ஷணபக்ஷபாதமும்‌ தோற்றவிருந்த பெருமாளை. (ஸம்ரப்‌,த.:) 
பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ ' பின்செல்லாதே ப்ரேமபர 
தந்த்ரராய்‌, ஹடாத்கரித்துச்‌ சொன்ன. (வாஹிநீபதி.) 
பரிவில்‌ வந்தால்‌ அவர்களுக்கு நிர்வாஹகர்‌ என்னலாம்படி. 
இருக்கிறவர்‌... இத்தால்‌ இவர்‌. வார்த்தை முதவிகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ இஷ்டமென்று கருத்து. (வாசுயஜ்ஞ;:) டு .ருமாளுக்கு 
மறுகாக்கெடுக்கமவாண்ணாகபடி சொல்லும்‌ வார்த்தைகளை 
அறியுமவர்‌,. (வாக்யகுறலம்‌) வக்ரஸித, காரந்தத்தையறிந்து 
அத்தைப்‌. புரட்டித்தன்‌ நினைவிலே விழும்படி வார்த்தை 
சொல்லவல்லவரை,. (௧5௧;) இனி இவர்‌ வார்த்தை. சொல்லுவ 
தொழியத்‌ தாம்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையடையச்‌ சொல்‌ லுகை 
யாலே, (மெளகமுபாக,மத்‌) அருளிச்‌ செய்யும்‌ வார்த்தைக்கு 
௮வஸரப்ரதராரஈம்‌ பண்ணியிருந்தார்‌. 7 


வார்த்தையில்‌ அநாதரவும்‌, .விபீஷணானிடம்‌ அன்பும்‌ ஸ்ரீராமபிரா 
னுடைய திருமுகமண்டலத்தில்‌ தோற்றுவதைக்கண்டு யயத்தாலே 
பிறந்த வேறுபாட்டைச்‌ சொல்லுகிறது. (அந்த ராமபிரானைக்‌ 
குறித்து) தம்‌ வார்த்தையில்‌ அநாதரவும்‌, விபீஷணானிடம்‌ அன்பும்‌ 
தோற்றும்படியிருந்த ராமபிரானைக்குறித்து.. (பரபரப்போடு கூடிய 
வர்‌) ராமபிரானுடைய திருவுள்ளத்தை அதநுஸரிக்காமல்‌ அன்பின்‌ 
வசப்பட்டவராய்‌ வலிந்து சொன்ன. (வானர சேனைத்தலைவர்‌) 
ராமபிரானிடம்‌ ' பரிவைப்‌ பார்க்கும்போது அவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
தலைவரென் று சொல்லலாம்படியிருப்பவர்‌. 'இத்தால்‌ இவர்‌ வார்த்தை 
வானரர்‌ .,அளணைவர்க்கும்‌. இஷ்டமானது என்று கருத்து, (வார்த்தை 
யறிபவர்‌) ராமபிரான்‌ மறுவார்த்தை பேசமுடியாதபடி சொல்லத்‌ 
தக்க வார்த்தைகளை அறியும்‌ சுக்கிரீவமஹாராஜம்‌, (வார்த்தை 
வல்லவரான ராமபிரானைக்குறித்து) அவர்‌ வார்த்தை அறிபவர்‌ 
என்றால்‌ இவர்‌ வார்த்தை வல்லவராயிருப்பவர்‌.  பூர்வபக்ஷியின்‌ 
கோணல்‌ முடிவுகளை அறிந்து அவற்றைப்‌ புரட்டித்தள்னி, அவனும்‌ 
தன்‌ பக்ஷத்தை அங்கீகரிக்கும்படி வார்த்தை சொல்லவல்லவரைக்‌ 
குறித்து. (பிறகு) தாம்‌ சொல்லவேண்டிய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி 
விட்டபடியாலும்‌, இனி. ராமபிரானே வார்த்தை  சொல்லவேண்டு 


ர்‌ 


1234 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 29-வது ச்லோகம்‌ 
வி ர ஈன்‌ என எள்‌ ௭௭௭: | 
என்கோ வாரார்‌ லா 


ஸுக்‌,ரீவஸ்ய து தத்‌,வாக்யம்‌ ஸ்ருத்வா ராமோ மஹாப,ல: | 
ஸமீபஸ்த._£ நுவாசேத.ம்‌ ஹநூமத்ப்ரமுகரந்‌ ஹரீக்‌ || 

பதவுரை:--மஹாப,ல:-- மிகுந்த (மன ) வலிமையுடைய, 
ராம: ராமபிரான்‌, ஸுகரீவஸ்ய--சுக்கரீவனுடைய. த்த்‌- 
௮55. வாக்யம்‌--வசநத்தை, ஸாருத்வா--ட$கட்டு, ஸமீப 
ஸ்தாத்‌--௮ருகிலிருக்கி ற, ஹநூமத்‌ ப்ரமுக_ாந்‌-- அனுமன்‌ 
முதலான, ஹரீந்‌-வானரர்களைக்குறித்து, இத,ம்‌-இவ்வார்த்‌ 
தையை, உவாச--சொன்னார்‌. 


அவதாரிகை:--மஹ ராஜா பரேமாந்த ராகையாலே ௩3 
வாரதகை கேட்கமாட்டாரென்‌ று, பெருமாள்‌ இருவடி 
மூதலானாரைக்குறித்து வார்த்தை அருளிச்செய்‌கரூர்‌,. 


ய பற$ க 


ரர ட்‌ ப்‌ 
வயா: (ஸ ஈக ரிவஸ்ய க்கி வாக்யம்‌ ற்‌்ருக்வா டத 
பர ததைச்‌ சொன்னாலும்‌ இவர்‌ வார்க்தையன்‌ ரோவென்‌ று 
ஸவீகரிக்க வேண்டியிருக்குமவருடைய யுக்தியக்கமான 
வார்ததையைக்கேட்டு, து ப்தத்தாலே இவர்‌ வார்த்தை 
மாகையாலும்‌. (மெளனமாஞரை) 7 செய்யும்‌ த்‌ 
களுக்கு இடமளிக்கும்‌ முறையில்‌ தாம்‌ பேசாமனில தன்ட 


அவதாரிகை:-- சுக்கிர்வமஹாராஜா்‌ அன்பினாலே அறிவிழ ந்தவ 
ராகையாலே நம்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கமாட்டாரென்று கருதி 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ அனுமன்‌ முதலானாரைக்‌ குறித்துச்‌ சிலவார்த்தைகளை 
அருளிச்செய்கிருர்‌. | 


வ்யா:--(சுக்கிரீவனுடைய அந்த வார்த்தையைக்கேட்ட பின்போ 
வெனில்‌) ஓவ்வாத விஷயத்தைச்‌ சொன்னாலும்‌, 
யனரறோவென்று அங்கீகரிக்கவேண்டியிருக்கும்‌ அவருடைய யுக்தி 
களோடு கூடிய வாரத்தையைக்கேட்டு, 'து' (எனில்‌) என்னும்‌ 
சப்தத்தாலே இவர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்பு ஸ்ரீராமன்‌ திரு 


இவர்‌ வார்த்தை 
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கேட்டபின்பு பெருமாள்‌ இிருவுள்ளத்திற்‌ பிறந்த விஸே 
ஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, அதாகிறது;-- நாம்‌ கைவிட்‌ 
டார்க்கும்‌ இவர்‌ உளரென்‌ நிருந்தோம்‌. இவரும்‌ கைவிடும்‌ 
படியான த,யநீயதடமையை ப்ராப்தரான விபீ,வணனுக்கு 
நாமல்லது இல்லையாகையாலே என்று திருவுள்ளத்திற்‌ 
பிறந்த பஷபாதம்‌, (ராமோ மஹாப,ல:): மஹாராஜர்‌ 
சொன்ன யுக்திகளால்‌ கலங்காத திண்மையை உடையரானார்‌ 
என்கை (ஸமீடஸ்தாந்‌) மஹாராஜர்‌ வார்த்தை கேட்டு 
டீன்‌ ம முதலிகளை, (ஹநாமத்ப்ரமுசரார்‌) மஹாராஜரோபாது 
ட்ரேமாந்த,ராயிருக்கச்செய்தேயும்‌. கருத்தறிந்து கார்யம்‌ 
செய்ய வல்லரான திருவடி முதகலானாரை. (ஹரீநுவாச) 
“நை எொன்ளா” (ப்ரியேண ஸேநாபதிகா) என்று ஸேறை. 
முதலியார்‌ பெருமாள்‌ திருவள்ளம்‌ மதித்து விண்ணப்பம்‌ 
செய்யத்‌ திருக்கண்களாலே அ௮நுமதிபண்ணிப்போருமது 


வுள்ளத்தில்‌ பிறந்த வேறுபாட்டைச்‌ சொல்லுகிறது. அதாவது,-- 
நாம்‌ கைவிட்டவர்களுக்கும்‌ இவர்‌ புருஷகாரச்‌ செயல்‌ புரிந்து 
சேரவிடுவர்‌ என்று தினைத்திருந்தோம்‌; இவரும்‌ கைவிடும்படியான 
வருந்தத்தக்க நிலையையடைந்த விபீஷணனுக்கு நம்மைவிட்டால்‌ 
வேறெவருமில்லையே என்று திருவுள்ளத்திலே பிறந்த விபீஷணா 
பக்ஷபாதத்தைக்காட்டுகிறது. (மிக்க (மன) வலிமை படைத்த ராம 
பிரான்‌) இங்கு பூல றப்‌,த;ம்‌ தே,.ஹப,லத்தைக்‌ காட்டுவதில்‌ சுவை 
யில்லையாகையால்‌, மனவலிமையைக்‌ குறிக்கிறது. சுக்கிரீவன்‌ 
சொன்ன யுக்திகளால்‌ கலங்காத உறுதியையுடையவரானார்‌ ராம 
பிரான்‌ என்று கருத்து. (அருகிலிருந்தவர்களை)  சுக்கிரீவனுடைய 
வார்த்தைகேட்டு நின்ற வானரர்களை. (அனுமன்‌ முதலானாரை) 
சுக்கிரீவனப்போலே அன்பினால்‌ அறிவிழந்தவராயிரு ந்தபோதிலும்‌ 
ராமபிரானுடைய கருத்தறிந்து காரியம்‌ செய்யவல்ல அனுமன்‌ 
முதலானாரை. (வானராகளைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்னா) '*இனியரான 
விஷ்வக்ஸேநராலே எது. எப்படி விண்ணப்பம்‌ செய்யப்பட்டதோ, 
அதை அப்படியே வண்மைமிக்க திருக்கண்‌ ணோக்குகளாலேஅனுமதி 
செய்து கொண்டிருப்பவனை '”[ஸ்தோ-ர42]என்று ஸேநை முதலியார்‌. 
பரமபுருஷனுடைய திருவுள்ளமறிந்து விண்ணப்பம்‌ செய்ய, திருக்‌ 
கண்களாலே அனுமதி பண்ணிச்செல்லும்‌ நிலைதவிர்ந்து, ராம 
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தவிர்ந்து, ராமகார்யத்துக்குக்‌ கடவராகில்‌ குரங்குகளாகவும்‌,' ட 
அவர்களநுமதியை அ௮பேக்ஷித்துத்தாம்‌ வார்த்தை கேட்கவு. 
மாய்‌. விழுவகே!/ என்று ரிஷி கொண்டாடுகிறான்‌. (இத. இ 


மூவாச) தம்‌ கார்யவறுதிக்கு. வேண்டும்‌. வார்த்தையை 
அநந்தரம்‌ கேட்க பரரப்தமாயிருக்க. . மஹாராஓலருடைய 


வைப,வபரகாறகமான வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 30-வது ஸ்லோகம்‌ 
8௯ கண்ண என்‌ ஈன்‌ 
ளார்‌ போனன்‌ எ எாட்ண்‌ ரகா | 
யது,க்தம்‌ கபிராஜேந ராவணாவரதம்‌ ப்ரதி । 
வாக்யம்‌ ஹேதுமதரர்த்‌,யம்‌ ௪ ப,வத்‌,பி,ரபி தச்ச்‌,ருதம்‌ ॥ 


பதவுரை:-கபிராஜே௩-வானர ராஜாவான சுக்கரிவனுலே; 
ராவணாவரஜம்‌ ப்ரதி-ராவணன்‌. தம்பியான. விபீஷணனைக்‌ 


குறித்து. ஹேதுமத்‌-காரணங்களோடு கூடியதாகவும்‌. அர்த்‌, 


யம்‌ ச-வேண்டத்தக்கதாயுமிருக்கும்‌. யத்‌ வாக்யம்‌-யாதொரு 
வசனமான து,உக்தம்‌-செொரல்லப்பட்டதோ,தத்‌-௮வ்வார்‌ த்தை, 


ப,வத்‌,பி,:--உங்களால்‌, அபிஸ்ருதம்‌-கேட்கப்பட்டதன்்‌ றோ? 


அவதாரிகை:--மஹாராஜர்‌ தம்பக்கல்‌ ப்ரேமாதிறயத்‌ 
தாலே சொன்ன வார்த்தையென்று திருவுள்ளம்பற்றி 
௮தைக்‌ கொண்டாடுகிறார்‌. 


னுடைய காரியத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌ குரங்குகளாய்‌, அவர்களுடைய 
அதநுமதியை எதிர்பார்த்துத்தாம்‌ வார்த்தை கேட்கவுமாயிருப்பதே! 
என்று வால்மீகிபகவான்‌ கொண்டாடுகிறார்‌. (இதைச்‌ சொன்னார்‌) 
தம்முடைய கார்யநிர்ணயத்துக்கு வேண்டிய வார்த்தையைப்‌ பிறகு 
கேட்கலாமாகையாலே, முதன்‌ முதலில்‌ சுக்கிரீவனுடைய பெருமையை 
வெளிப்படுத்தும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 


அவதாரிகை:--*சுக்கிரீவமஹாராஜர்‌ தம்மிடம்‌ அன்பின்‌ மிகுதி 
யாலே சொன்ன வார்த்தைகளன்றோ இவை”. என்று நினைத்து 
அவ்வார்த்தைகளைக்‌ கொண்டாடுகிறார்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 
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வ்யா:--(யத்‌ வாக்யமுக்கம்‌) ௨உஹாராஜர்‌ ஈமக்கு நல்லர்‌ 
போலே நாமும்‌ நல்லோமாகிலிோற அவ்வார்ததைக்குப்‌ 
பாசுரமிடலாவது; யது,க்கம்‌-என்‌ னுமித்தனை. (கபிராஜேஈ) 
குழைச்சரக்குடையார்‌ இதுக்கு என்‌ வருகிறதோவென் று 
௮ஞ்சி வார்த்தைசொல்ல ப்ராப்தமிறே. அக்வா. (கபிரா 
ஜே யது,க்தம்‌) தம்முடைய முதன்மைதோற்றச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட- வார்த்தை யாதொன்று; “ எனனை எளிஏ” (ஸம்‌ 
ரப்‌,த,மித,மப்‌,ரவீத்‌)என்று அடர்த்து வார்த்தை சொல்லிற்று; 
(ராவணாவரஜம்‌ ப்ரதி) ராவணஸம்பந்தத்தைப்‌ பார்தகால்‌ 
இப்படிக்‌ கலங்கி வார்த்தை சொல்லுகைக்குத்‌ தட்டில்லை 
என்று இவருடைய கலக்கத்துக்கு ஹேது சொல்லுகிறார்‌. 
(ஹேதமத்‌) “ஏன்‌” (வத்‌,யதாம்‌) என்று ப்ரதிஜஞாமாதி 
ரமாவித்த்தையள்‌ திரக்‌ ராவணாவரலக்வாத்‌,யுபபத்தியுக்கு 


ககக வளிய வைய வாகைப்‌ எரனானா ககக ளை... அண்ணா. எ 


வ்யா:-(யாதொரு வசனம்‌ சொல்லப்பட்டதோ) சுக்கிரீவன்‌ 
நம்மிடம்‌ வைத்திருக்கும்‌ பரிவுபோலே நாம்‌ அவரிடம்‌ பரிவு 
வைத்திருந்தோமாகிலன்றோ அவர்‌ வார்த்தையை உள்ளபடி நாம்‌ 
வர்ணிக்கலாவது. *யாதொரு வசனம்‌' என்று சொல்லுவதொழிய 
அவ்வார்த்தையின்‌ பெருமையை வர்ணிக்கமுடியுமோ? (வானரவரச 
ரால்‌) ரக்ஷிக்கப்படவேண்டிய பொருளையுடையவர்கள்‌, “இப்பொரு 
ளுக்கு என்ன தீங்கு வருகிறதோ?” என்று அஞ்சி, அஸ்தரானே 
ப,யசங்கைபண்ணி வார்த்தை சொல்லுவது வழக்கமன் ரோ. அல்லது, 
(வானரவரசராலே யாதொரு வசனம்‌ சொல்லப்பட்டதோ) வானரர்‌ 
தலைவரான. தம்முடைய தலைமைதோற்றச்‌ சொன்ன வார்த்தை 
யாதொன்று; அதாவது-- பரபரப்போடு இதரைதச்‌ சொன்னா” 
[ரா-யு 16-17] என்று பிறரை நியமித்து வார்த்தை சொன்னதைத்‌ 
தலைமை தோற்றச்‌ சொன்ன வார்த்தை என்கிறுர்‌, (ராவணன்‌ 
தம்பியைக்குறித்து) 'ராவணமனோடு விபீஷணனுக்குள்ள உறவைப்‌ 
பார்த்தால்‌ இவர்‌ இப்படிக்‌ கலங்கி வார்த்தை சொன்னதில்‌ தவறில்லை 
என்று இவருடைய கலக்கத்துக்குக்‌ கர௱ரண ம்‌ காட்டுகிறார்‌. 
(காரணத்தோடு கூடியது) விபீஷணன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌”” 
[ரா-யு 17-27] என்று ப்ரதிஜ்ஜை மாத்திரமாயிராமல்‌ *'ராவணா 
னுக்குத்‌ தம்பியன்றரோ இவன்‌”' [ரா-யு 17-21] முதலான ஹேதுக்‌ 
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மாயிருக்கை, (அர்து,யம்‌ ) ஓஇருத்தருடைய பரிவிலே வார்த்தை 
சொன்ன ப்ரகாரமென்று கேட்டார்க்கெல்லாம்‌ ப்ரார்த் ய 
மாயிருக்கை. :௪' ॥ப்தத்தாலே, **எ்றஏர்‌ ஏ” (அர்த்த, 
வந்‌ மதுரம்‌ லகு.) என்றாற்போலே மற்றுமுண்டான. வச 
குணங்களை ஸமுச்சயிக்கிறது. (ப,வத்‌,பி, ரபி தச்ச்‌,௬ தம்‌) 
அபி; ப்ரண்மே' . மூதலிகளால்‌ கேட்கப்பட்டதில்லயோ? 
ஸ்‌ருதமாகில்‌ ஓன்றை நியமியாேே அராவிஷ்க்ருகராயிருக்கை 
ப்ராப்தமோ? என்று கருத்து. ஸாநுகயப்ரஸ்ஈமாய்‌, ஸ்வ 
பஷத்துக்குக்‌ கூட்டும்படி அநறுகயஸஹிதமாய்‌ ப்ரஸ்நம்‌ 
டண்ணுகிறாெரன்றுமாம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 31-வது ஸ்லோகம்‌ 
ரன என்ர ர்‌ ஏரண எ 
எண்‌ ஈத்‌ என்‌ ஏ | 


ஸுஹ்ருத_ ஹ்யர்த்த,க்குச்சு,ரேஷ* யுக்தம்‌ புத்‌,தி,மதா ஸதா। 
ஸமர்த்தே, நாபி ஸந்தே,ஷ்டும்‌ மாஸ்வதீம்‌ பூ,திமிச்ச,தா | 


களோடுகூடிய பூர்ணாநுமானமாயிருப்பது அவருடைய வாக்யம்‌ 
என்று கருத்து. : (அர்த்திக்கப்படுவது) ஓப்பற்ற ௮ன்பையுடைய 
ஒருவருடைய பரிவில்‌ சொன்ன வார்த்தை என்று மேட்டவர்களெல் 
லாம்‌ விரும்புவதாயிருப்பதொன்று என்கிறது. 'ச' என்கிற உம்மை 
யாலே, ''அர்த்தமுடையதும்‌, இனியதும்‌, எனியதுமாயிருப்பது 
வாக்யமாகும்‌”' [ ] என்ருற்போலே மற்றுமுண்டான வசத 
குணங்களைக்‌ கூட்டுகிறது. அரநுக்தஸமுச்சயம்‌, (உங்களாலும்‌ 
அவ்வார்த்தை கேட்கப்பட்டதோ] அபி' சப்தம்‌ ப்ரற்நத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. வானரமுதலிகளான நீங்கள்‌ உங்கள்‌ தமவருடைய 
பேச்சைக்கேட்கவில்லையோ? கேட்கப்பட்டதாகில்‌ அதை ஓட்டியோ 
வெட்டியோ ஒரு வார்த்தை சொல்லாமல்‌, பேசாமலிருக்கலாமோ? 
என்று கருத்து. அபி௱ஙப்தத்தை ஸமுச்சாயகமாகவே கெண்டு, 
“உங்களாலும அது கேட்கப்பட்டதன்றோ'' என்று அநுநயத்தேடு 
(இணக்கத்தோடு) கேட்கும்‌ சேள்வியாகக்கொண்டு, தன்‌ ப்க்ஷத்‌ 
திலே அவர்களை இழுப்பதற்காக அநுநயத்தோடு கேள்வீகேட்ப 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


பதவுரை:---அர்த்த,க்ருச்ச்‌,ரேஷு- கார்யஸங்கடங்களில்‌, 
பத்‌,தி,மதா-அறிவாளியாய்‌. ஸதா-ஈல்லோனாய்‌. ஸமர்த்தே,ஈ- 
வல்லமையுடையனாய்‌. மாஸ்வதீம்‌-நிலையான, பூ,திம்‌--செல்‌ 
வத்தை. இச்ச,தா-ஆசைப்படுகிறவனான, ஸுஹ்ருதரா ஹி- 
நண்பனாலே, ஸந்தே,ஷ்டும்‌ அபி -- உபதேசிக்கைக்கும்‌, 
யுக்தம்‌--தகுந்தது. 


அவதாரிகை:-- ': ப,வத்‌;பி,ரபி தச்ச்‌, ருதம்‌ * என்று 
நிர்ணயாபேக்மான வார்த்தையைக்கேட்டு, உப யபரதநீத்ர 
ரான நாம்‌ நிர்ணயிக்கை யுக்கமோ என்று முதலிகள்‌ நினை 
வாக. இவ்வளவில்‌ ஸுஹ்ருத்த்வத்தாலே உடதேும்யுக்தம்‌ 
என்‌ இருர்‌ “ஸுஹ்ருதரா''. இத்யாதியாலே, 


வ்யா:-(ஸுஹ்ருதுு ஹி) “ஸேோரப ஈமாறம்ஸ தீதி ஸுஹ்‌ 
ரத்‌" அஸந்நிநிதரனத்திலும்‌ றோப நத்தை ஆறம்ஸிக்குமவ 
னிறேஸுஹ்ருத்தாவான்‌. ஒருதீதனுடைய அரர்த்தடத்தல்‌ 
நெஞ்செரிவுடையஞனாயிருக்குமவனால்‌, (அர்த்‌ த,க்ருச்ச்‌,ரேோஷு5) 
கர்த்தவ்யாகர்த்தவ்ய. நிர்ணய ஸங்கடங்கணில்‌. ஈர எரி 
எஎ:” (ராக,வம்‌ ரணம்‌ க,த:) என்று வந்த விப்‌,ஷணாழ்‌ 
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அவதாரிகை:-- “நீங்களும்‌ அதைக்கேட்டீர்களல்லவோ”” என்று 


'சென்ற ச்லோகத்தில்‌, தங்களை முடிவு௩ட்டச்‌ சொல்லி ராமபிரான்‌ 


சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு, 'ராமபிரானுக்கும்‌ சுக்கிரிவனுக்கும்‌ 
பரதந்திரர்களான நாம்‌ முடிவுசொல்லுவது த்குந்ததோ'' என்று 
வானரர்கள்‌ நினைக்க, இத்தருண த்தில்‌ எங்களிருவர்க்கும்‌ நல்லது 
நினைக்கும்‌ நீங்கள்‌ எங்களுக்கும்‌ உபதேசம்‌ செய்வது தகுந்ததே 
என்கிறார்‌ “ஸுஹ்ருதரா'' என்று தொடங்கும்‌ ற்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (நண்பனாலே) நன்மையை விரும்புமவன்‌ நண பனா 
கிரன்‌'' என்னும்‌ ஸுஹ்ருச்ச,ப்‌,த; வ்யுத்பத்தியின்‌ படி நன்மை 
விரும்புவோனைக்‌ குறிக்கிறது. காணாதவிடத்திலும்‌ நன்மையை 
விரும்புவோன்‌ நண்‌ பனாகிறான்‌. ஒருவனுடைய துன்பம்‌ கண்டால்‌ 
'ஐயோ!" என்று வருந்துமவனாலே எனறு கருத்து, (கார்யஸங்கடங்‌ 
களில்‌) ஒன்றைச்‌ செய்யலாமா கூடாதா என்று முடிவுகட்ட முடியாம 
விருக்கும்போது. '* ராகவனை சரணடைந்தேன்‌ '' [ரா-யு 17-14] 
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வான்‌ தன்னை ஸ்வீகரியாதொழியில்‌ பிழையாதானாயிருகீ 
தான்‌... “எனச்‌ ஈரம்‌ ஈன (தஸ்யாஹம்‌ நிக்‌,ரஹம்‌ மந்யே) 
என்கிற மஹாராஜர்‌, ஹிம்ஸியாதொழியில்‌ பிழையாதாரா 
யிருக்கார்‌. இப்படியான ஸங்கடத்தில்‌. (பு,த,தஇ.மதா) இது 
கர்தகவ்யம்‌; . இது ... அகர்த்தவ்யம்‌ என்று நிர்ணயிக்க 
க்ஷமனாயிருந்துள்ளவனாலே. (ஸமர்தமக,௩) நிர்ணயித்தபடியே 
எதிரியால்‌ மறுராக்கெடுக்கப்போகாமல்‌ தள்ளிச்‌ சொல்ல 
சக்தனானவனாலே. (றாஸ்‌்வகூம்‌ பூ,திமிச்ச,தா) ஒருவனுக்கு 
நிதயஸித்‌,க.மான விபூதியை ஆகாங்க்ஷித்திருந்‌ தவனாமே. 
இப்போது ஸாலஸ்வதியான பூ,தியாக நினைத்திருக்கிறது 
4 றரணாக,க ஸம்ரக்ஷ்ண ஸங்கல்பாநுபாலஈத்தை. யஸ்ஸ்‌.ஈரீ 
ரத்தை றாறாவதியாக நினைத்திருக்கிறவராகையாலே,. நம்‌ 
றாரீரத்துக்கு என்‌ வருகிறதோ என்றிருக்கும்‌ .மஹாராஜர்‌ 
அ௮௱றரறவதியான பூ,தியை இச்சிக்கிறாரென் று நினைக்கிறார்‌. 


(ஸதா) பரஸம்ருக்‌,த,மயேக ப்ரயோஜானாயிருந்துள்ள 
வனாலே. (ஸாரஸ்வதம்‌ பூ,திமிச்ச,தா ஸ.தா) மாஸ்வதியான 


என்று வந்த விபீஷணன்‌ தன்னை ஏற்றுக்கொள்ளாவிடில்‌ பிழைக்‌ 


்‌ காதவனாயிருந்தான்‌. '* அவண்க்கொல்லுவதே தகுந்தது ” [ரா-யு 
ரீ | 17-24] என்கிற சுக்கிரீவன்‌ அவளைக்‌ கொல்லாவிடில்‌ பிழைக்க 
முடியாதவராயிருந்தான்‌. இப்படியான ஸங்கடங்களில்‌. (புத்தி 
யுடையவனாலே) **இது செய்யத்தக்கது; இது தகாதது” என்று 


முடிவுகட்டவல்லவனாலே. (வல்லமையுடையவனாலே) தான்‌ முடிவு 
கட்டினதற்கு எதிராக எதிரியால்‌ இரு வார்த்தை சொல்லவொண் 


ணுதபடி ௭ திரியின்‌ பக்ஷத்தைத்‌ கள்ளிச்‌ சொல்ல வல்லமை 
யுடையவனாலே, 
(நிலையான செல்வத்தை ஆசைப்படுமவனாலே) ஒருவனுக்கு 


என்றும்‌ நிலைநிற்கும்‌ செல்வத்தை ஆசைப்படுமவனாலே. இப்போது 

( ராமபிரான்‌ நிலையான செல்வமாக நிணத்திருப்பது.- சரண மடைந்த 
பலனைத்‌ காப்பாற்றியே தீருவேன்‌' என்னும்‌ தம்‌ விரதத்தைக்‌ கடைப்‌ 
பிடிப்பதையேயாகும்‌. புகழுடம்பையே நிலையானதென்று நினைத்‌ 
திருப்பவராகையாலே, தம்‌ உடம்புக்கு என்ன தீங்கு வருமோ 
வென்று நினைத்திருக்கும்‌ சுக்கிரீவன்‌ நிலைதில்லாச்‌ செல்வத்தை 
விரும்புகிரானென்று நிணக்கிறார்‌. ்‌ 
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பூ,தியை இச்சத்து, ௮து உண்டானால்‌ ௮ச்தால்‌ தான்‌ 
உளனாயிருந்துள்ளவனாலே என்றுமாம்‌. (௮பி ஸந்தே,ஷ்டும்‌ 
யுக்தம்‌)௮பிறப்‌,க.: அவத ாாரணே. ஏவம்விச,னான ஸுஹ்ருத்‌ 


தாலே. . *எரணகரள்‌ ” (ஆகேஸாக்‌, ரஹணாந்‌ மித்ரம்‌) 
என்கிறபடியே ஹிதம்‌ சொல்லுகை யுக்தம்‌, 


இஸற்லோகத்தால்‌ ஆனாதர்‌ சந்தா நுவர்‌ க்திகளன்‌ றிக்கே 
க்ஷோப,கரரானாலும்‌ அந்த க்ஷோப,ம்‌ அவர்களாலே க்மிக்க 
வேணும்‌ என்கிற பெருமாளுடைய ஆணிதபாரதந்காயம்‌ 
சொல்லிற்று. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 32-வது ஸ்லோகம்‌ 
ஒர்‌ ஏர்‌ ஸீ வி கொ | 
ள்ராார்‌ ன என்னகு ॥ 


இத்யேவம்‌ பரிப்ருஷ்டா ஸ்தே ஸகைம்‌ ஸ்வம்‌ மதமதந்த,ரிதா:। 
ம்ஸாபசாரம்‌ தத.£ ராமமூசுர்‌ ஹிதசிகீர்ஷவ: || 


பிறர்க்குப்‌ விளைப்பதையே 


கொண்டிருப்பவனாலே. 


( நல்லோனாலே ) 
தனக்குப்‌ பயஞுகக்‌ (நிலையான 
செல்வத்தை விரும்பும்‌ உள்ளவனாலே ) ஸச்சப்தம்‌ நல்லோனை 
யும்‌ உள்ளவனையும்‌ குறிக்கும்‌. நிலையான செல்வத்தை விரும்பி 
அதைப்பெற்றாலேயே தான்‌ உயிர்தரிக்கக்கூடியவனாயிரு நீ்துன்ளவ 
னாலே. என்று கருத்து. ( உபதேசிக்கத்‌ தகுமே.) அபிசப்தம்‌ 
ஏகார ப்பொருளில்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ள து. இப்படிப்பட்ட 
நண்பனாலே -* மயிரைப்பிடித்துத்தள்ளும்‌ வரையில்‌ நண்பனுக்கு 
உபதேசிப்பது தகும்‌ '” [ . 7 என்கிறபடியே தன்‌ நண்பனுக்கு 
நன்மை சொல்லுவது தகும்‌. " 


பெருமை 


அடியார்‌. தன்‌ நினைவைப்‌ பின்‌ 
செல்லாமல்‌. ஆக்ஷேபித்துக்‌ கலக்கம்‌ விளைத்தாலும்‌, அந்தக்‌ 
கலக்கத்தை அவர்களைக்கொண்டே  போக்கவேண்டும்‌ என்று 
நினைக்கும்‌ ராமபிரானுடைய ஆம்ரிதபாரதந்தர்யம்‌ (அடியாரிட்ட 
வழக்காய்ருக்கும்‌ தன்மை) பவட தர மத்தத 


பயன கவ பண டட டவல பன்னை 


இந்த ச்லோகத்தால்‌, 


ட்‌ 
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கேட்கப்பட்ட, தே-௮ந்த வானரர்கள்‌, 
கவனமுள்ளவர்களாய்‌, 


அதந்த்‌,ரிதா:-- 
ஹிதசகர்‌ஷவ:- (ராமபிரானுக்கு) 
நன்மை புரிவதில்‌ இச்சையுடையவர்களாய்‌, தத.ஈ--௮ப்‌ 
போது, ராமம்‌--ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ குறித்து, ஸோபசாரம்‌- 
துதியுடன்‌ கலந்ததான. ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதம்‌ - தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
கருத்தை, ஊசு;-மிசொன்னார்கள்‌. 


அவதாரிகை:-- இப்படிப்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த 


வாறே முதலிகள்‌ ஸோபசாரமாகத்‌ தந்தாம்‌ மதத்தை கூ 


த] 


விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌ என்றது 
இச்யா தியாலே. 


வ்யா-- (இதியேவம்‌) ப்ரகாரவாசியான பத,க்‌,வயத்‌ 
தாலும்‌!) உக்த வசநப்ரகாரதகையும்‌, அ௮நுரயப்ரகாரத்தை 
யும்‌ சொல்லுகிறது. (பரிட்ருஷ்டாஸ்தே ) பரிப்ரண்ஈ௩மாவது;- 
பரித; ப்ரச்ரமாதல்‌, பரி ஸ்திதவா ப்ரசீஈமாதல்‌, பரித: 
ப்ரச்சமாவது கேர்‌ நேர்‌ கேட்கையன்‌ றிக்கே. தன்‌ நினைவிலே 
விழும்படி கேட்கை,. ' விபீஷணாங்ககோரம்‌ மஹாராஜரைப்‌ 


. இத்யேவம்‌ 


அவதாரிகை:-- இப்படி ராமபிரான்‌ அருளிச்செய்தவுடன்‌ 
வானரர்கள்‌ அவரைப்‌ புகழ்ந்துகொண்டு தங்கள்‌ தங்கள்‌ கருத்தைத்‌ 
தெரிவித்தனர்‌ என்கிறது :* இத்யேவம்‌ '' என்று தொடங்கும்‌ 
ம்லோகங்களாலே. | 


வ்யா:-- (என்று இவ்வண்ணமாக) 'இதி” (என்று) : ஏவம்‌ * 
( இவ்வண்ணமாக) என்று இருபதங்களும வார்த்தை சொன்ன 
முறையைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு, :இதி' (என்று) என்றது சொல்லப்‌ 
பட்ட வார்த்தையின்‌ முறையையும, , * ஏவம்‌' (இவ்வண்ணாமாக) 
என்றது அவ்வார்த்தை சொல்லும்போது இணக்கஃத்தோடு சொல்லப்‌ 
பட்டது என்பதையும்‌ சொல்லுகிறது. (பரிப்ரற்னம்‌ செய்யப்பட்ட 


அவர்கள்‌) பரிப்ரஸ்னமாவது-பரித: ப்ரற்நம்‌ (சுற்றி வளைத்துக்‌ -- 


கேட்பது) என்றோ பரி ஸ்தி,த்வா ப்ரம்னம்‌ (சூழ்ந்திருந்து கேட்பது) 
என பொருள்படுகிறது. சுற்றிவளை த்துக்‌ கேட்பதாவது- நேருக்கு 
தோர்‌ கேளாமல்‌, தன்‌ கருத்தை அவர்கள்‌ ஆதரிக்கவும்‌ இடங்‌ 
கொடுத்துச்‌ சுற்றிவனைத்துக்‌ கேட்பது. விபீஷணனை அங்கீகரிப்பது 


்‌ க 
ரசா ஏனைய ட ட்ப கி ற்ப. 


1 ப 
ய்ய 


பதவுரை --இதி.என்‌ ற. ஏவம்‌.இங்வசராக, பரிப்ருள்டாஃ-.. 
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போலே உங்களுக்கு இஷ்டமோ அ௮ரிஷ்டமோ என்று நேர்‌ 
நேர்‌ கேட்கையன்‌ றிக்கே. “ன எம்‌ ௯௭” (ஸுஹ்ருதரா 
ஸந்தே,ஷ்டும்‌ யுக்தம்‌) என்று ஸாமாந்யேஈ கேட்கை, பரி 
ஸ்தி,த்வா ப்ரற்ஈமாவது--அபிற ப கத்காலே வந்த ஸா.நுநய 
ப்ரண்நம்‌. அதாகிறது--௮நுஸரித்துக்கேட்கை, ஆக இத்தால்‌ 
தம்‌ மேன்மைதோற்ற ப் ரஸ் ஈம்‌ பண்ணுகையன்‌ றிக்கே. 
ஆசார்யனை சிஷ்யர்கள்‌ கேட்குமாப்போலே கேட்கை, 


(மீத) கேட்டத்துக்குக்‌ கருத்கறிகையும்‌, கார்ய நிர்ண 
யத்துக்கு வேண்டும்‌ அளவுடைமையும்‌. (ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதம்‌) 
“எள எ இன்னக” (தேஷு லாது ௩ விஸ்வஸேத்‌) என்று 
மஹாராஜர்‌ மதத்தில்‌ விழும்படியாகப்‌ பரீஷாழஹேதுடே, சங்‌ 
களாலே தந்தாமுடைய மதத்தை, (அதந்துரிதா:) ராம 
கார்யத்திலே ஸாவத ஈஈராயுள்ளார்‌. (ஸோபசாரம்‌ ) டெரு 


சுகரீ்வனப்போலே உங்களுக்கும்‌ இஷ்டமல்லவோ, அல்லது 
இஷ்டமோ என்று நேருக்கு நேர்‌ கேட்டுவிட்டால்‌ சுக்ரீவனுக்கு 
மதிப்புக்கொடுத்து 'இஷ்டமில்லைதான்‌' என்று எல்லோரும்‌ சொொல்லி 
விடுவார்கள்‌. ஆரையால்‌ அப்படிக்‌ கேளாமல்‌, அனுமன்‌ முதலான 
சிலர்‌ தன்கருத்தையும்‌ ஆதரிக்கும்படி “நண்பர்கள்‌ நல்லது சொல்லத்‌ 
தான்‌ வேண்டும்‌”' [ரா-யு 17-31] என்று பொதுவாகக்‌ கேட்பதே 
பரித: ப்ரற்னமாகும்‌. சூழ்ந்திருந்து கேட்பதாவது:- அபிசப்தத்தாலே 
தொண்க்கும்‌ இணக்கத்தோடு கூடிய கேள்வி. அதாவது:-* கேட்டீர்‌ 
களல்லவோ? '* என்று அவர்கள்‌ கருத்தை அநுஸரித்துக்‌ கேட்கை. 
ஆக, இதனால்‌ தம்‌ மேன்மை வெளிப்படும்படியாக அதிகாரத்தோடு 
பேட்காமல்‌, ஆசார்யனை சிஷ்யர்கள்‌ கேட்குமாப்போலே அடக்கத்‌ 
தோடு மேட்டார்‌ என்று கருத்து. 


( அவர்‌4ள்‌)கேட்டதுக்குக்‌ கருத்தை அநியவல்லவர்கள்‌:' இன்னது 
செய்யவேண்டும்‌” என்று முடிவுகட்டவேண்டிய புத்திப்பெருக்கை 
உடையவர்கள்‌ என்று கருத்து. (தங்கள்‌ தங்கள்‌ முடிவை) “அவா 
களிடம்‌ ஒருபோதும்‌ நம்பிக்கை வைக்கக்கூடாது'' [ரா-யு 17-19] 
என்று சுக்கிரீவனுடைய முடிவோ டு ஓத்துப்போனபோ திலும்‌, 
ஆராய்ச்சிசெய்யும்முறை, காட்டும்‌ காரணங்கள்‌ ஆகியவற்றாலே 
வேறுபடும்‌ தங்கள்‌. தங்கள்‌ மூடிவை. (கவனமுள்ளவர்கள்‌) ராம 
னுடைய நன்மையில்‌ கவனமுள்ளவர்கள்‌. (உ பசாரத்தோடுகூட) 


்‌ 


மாளாடைய பெருமையைப்‌ புகழ்ந்துகொண்டு. (தத) ல்‌. 
பெருமாளுக்குதி தாங்கள்‌ ஹிதஞ்சொல்லுகை அபேக்ஷிது 
மான த,சையிலே;. (ஹிதசிகீர்ஷவ:) பெருமாளுடைய ப்ரியம்‌ இ 
(1 கதலையானாலும்‌ ஹிதத்கைப்‌ பேணுவார்‌ (பேணுவதிலே?) ஆ 


இச்சை,யுடையராயிருக்குமவர்கள்‌. ராமம்‌ ஊச: 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 33-வது ச்லோகம்‌ 
ளர்‌ என 8 கண்ணார கரே எண 
சான்‌ எனா ராக ஈன 
அஜ்ஞாதம்‌ நாஸ்தி தே கிஞ்சித்‌ த்ரிஷா லோகேஷு ராக,வ | 
ஆத்மாஈம்‌ பூஜயந்‌ ராம ப்ருச்ச,ஸ்யஸ்மாந்‌ ஸு ஹ்ருத்தயா || 
பதவுரை:--ராக,வ--ரகுகுலதிலக/ தே-உமக்கு, த்ரிஷு 
லோகேஷு--ஈறன்‌ று வகைச்‌ சேதனர்கள்‌ விஷயத்தில்‌, அஜ்‌ 
ஞாதம--தெரியாதது. இஞ்சித்‌-சிறிதும்‌, ந அஸ்தி-- இல்லை, 
ஆத்மாஈம்‌--உம்மை, பூஜயந்‌-டெருமைப்படுத்திக்கொண்டு, 
ஸுஹ்ருத்தயா--ஈட்பினாலே. அஸ்மாக்‌-எங்களை, ப்ருச்ச,ஸி- 
கேட்க நீர்‌. 


௯ 


அவதாரிகை:--தந்காமுடைய மதத்தைச்‌ சொல்லுவார்‌ 
களாக நினைத்துக்‌ கீழில்‌ “ஸோபசாரம்‌'' என்று ப்ரஸ்துத 
மான ட்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ மேல்‌ இரண்டு 
கன்‌ ககக கை கைக கைகா கைக கைக ககக கை க கக க ககக கைக கக எ கக க க க க க க கை கை கை கக கை கக கை கை சைகை சை சைகை யவன்‌ 


ராமபிரானின்‌ பெருமையைப்‌ புகழ்ந்து கொண்டு என்று கருத்து... 


(அப்போது) ராமபிரானுக்குத்‌ தாங்கள்‌ நன்மை சொல்லுவது 
அவசியமாயிருந்த அக்காலத்தில்‌.(நன்மை செய்வதில்‌ விருப்பமுள்ள 
வர்கள்‌) ஸ்ரீராமபிரானுடைய பிரியத்தையே கைவிடவேண்டி வந்தா 
லும்‌, அதையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டு அவனுக்கு நன்‌ மை செய்வதில்‌ 
விருப்பமுடையவர்களாயிருக்குமவர்கள்‌, (ராமனிடம்‌ சொன்னார்கள்‌ ) 
எனறு அந்வயம்‌, 

அவதாரிகை:--தங்கள்‌ தங்கள்‌ முடிவைச்‌ சொல்ல நினைத்து, முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ *உபசாரத்தோடுகூட”” எனறு சொல்லப்பட்ட ராம 
குண கீர்த்தனப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ மேல்‌. இரண்டு 
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ச்லோகத்தாலே. ௮தில்‌ முதல்‌ ச்லோகத்தால்‌, தேவர்‌ 
ஸர்வஜ்ஞராயிருக்கச்‌ செய்கே எங்களைக்‌ கேட்டுறது, ஆணனிதர்‌ 
சொல்லிற்றல்லது செய்தருளார்‌ என்கிற ஏற்றம்‌ தேவர்க்கு 
உண்டாகைக்காகவிழறே என்கிறது. 


வ்யா:-- (தரிஷு லோகேஷலாு தே5ஜ்ஞாதம்‌ இஞ்சித்‌ 
நாஸ்தி)அநுகூல ப்ரதிகூல மத்‌,யஸ்‌ க,ரூப கோடி த்ரயமா (ிருர 
துள்ள சேதநர்‌ நிமித்தமாக ஸ்வகஸ்‌ ஸர்வல்ஞராயிருந்‌ 
துள்ள தேவர்க்கு, அவர்களுடைய ஸ்வரூபஸ்வப ரவங்க 
ளென்ன. உச்கர்ஷாபகர்வ்விபாக,மென்ன. தயாஜ்யோபா 
தேடயவிடாக,மென்ன, இவற்றில்‌ ௮அல்ஞாதமாயிருப்ப 
தொன்றில்லை, “அஜ்ஞாதம்‌-நாஸ்தி''-- என்று வ்யதி?ரகத்‌ 
தாலே சொல்லிற்று ௮ர்த்த,ஸ்சைர்யத்துக்காக, (ராக,வ) 
இந்த ஸார்வஜ்ஞ்பமென்ன,வஷ்யமாண ஸ்வபாவங்களென்ன, 
இவையெல்லாம்‌ ரகு,குலோத்‌,ப,வதவத்தால்‌ வந்ததென்கை, 
“ஏணி என்‌: ( யஸஸ்வீ ஜ்ஞாகஸம்பந்௩: ) என்னக்‌ 


ச்லோகங்களாலே. அதில்‌ '*அஜ்ஞாதம்‌'' என்று தொடங்கும்‌ இந்த 
ச்லோகத்தாலே, “தேவரீர்‌ எல்லாமறிந்தவராயிருந்தும்‌ எங்களைக்‌ 
மேட்பது அடியார்‌ சொல்லாமல்‌ எதுவும்‌ செய்யமாட்டார்‌” என்னும்‌ 
பெருமை உமக்கு உண்டாவதற்கன்றோ'' என்கிறுர்கள்‌. 


வ்யா:-(மூவுலகிலும்‌ உமக்குஅறியாததொன்றுமில்லை)ப்ரகரணா.நு 
குணமாக இங்கு லோகசப்தம்‌ சேதனரைக்‌ குறிக்கிறது. அநுகூலர்‌, 
எதிரிகள்‌, நடுநிலையாளர்‌ என்னும்‌ மூன்று வகைப்பட்ட சேதனா்‌ 
கள்‌ விஷயமாகவும்‌ இயற்மையிலேயே எல்லாமறிந்த உமக்கு, 
அச்சேதனருடைய ஸ்வரூபஸ்வப வங்கள்‌, ஏற்றத்தாழ்வுப்‌ 
பிரிவுகள்‌, கொள்ளுவதும்‌ தள்ஞளுூவதுமான பிரிவுகள்‌ 
ஆகிய இவற்றில்‌ அறியாதது ஐன்றுமில்லை. “எல்லாம்‌ அறிவீர்‌' 
என்று அதந்வயத்தாலே சொல்லாமல்‌, அறியாதது இல்லை' என்று 
வ்யதிரேகத்தாலே சொன்னது இவ்வர்த்தத்தின்‌ உறுதிப்பாட்டைக்‌ 
காட்டுகிறது. (ராக, வரே) இந்தப்பேரறிவும்‌ சொல்லப்போகும்‌ மற்ற 
குணங்களும்‌ ரகுகுலத்தில்‌ பிறப்பாலே வந்ததென்று கருத்து. 
'கீர்த்தியுடையவன்‌; அறிவுடையவன்‌! ([ரர-பா1-12] என்று 
தனி--129 


பா னர்‌ எள ரான ர ௭॥ 
ட்‌ 
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கடவதி£ோற. (ராம ஸுஹ்ருதக்கயா ஆக்மாஈம்‌ பூஜயந்‌ 
௮ஸ்மாக்‌ ப்ருச்ச,ஸி) ஆணாிதர்க்கு ஈன்மையே எண்ணும்‌ - 
திருவுள்ளத்கை உடையீரென்கற இம்மஹாகுணத்தை ட்‌ 
ப்ரகாசிப்பிக்கைக்காக ஆரம்பித்‌தர்‌, இத்தாலும்‌ஆஸிதர்‌ ்‌ 


சொன்னபடியல்லது செய்யார்‌ என்று தேவர்க்கு வரும்‌ 


ஏற்றத்தை லோகம்‌ கொண்டாடுகைக்காக, ஸர்வல்ஞரான 


தேவரீர்‌ ஜஞாஈநத்துக்கு அடைவல்லாத திர்யக்‌,ஜாதியான 
எங்களைக்கேட்டருளுகி றதித்தனை. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 34-வது ச்லோகம்‌ 
ன்‌ 8 என; எ என்ன்‌ கிளை: | 
த்வம்‌ ஹி ஸத்யவ்ரத: ரோ தர்மிகோ த்‌,ர௬ட, விக்ரம்‌: | 


யகர ஸ்ம்ஈ்சிமால்‌ 
ப பரீக்ஷ்யகாரீ யகாரீ ஸ்ம்ருதிமாக்‌ 


பவமான? “யு வ்‌ வண்‌ 


பப னிம் கவண்‌ ம்ம 

பதவுரை:-- த்வம்‌ ஹி--நீர்கான்‌. ஸத்யவ்ரத: -வீணாகாத 
ஸங்கல்பத்தையுடையவர்‌; சூர:--பராக்ரமத்தையுடையவர்‌; 
தர்மிக:--தர்மிஷ்டர்‌; த்‌, ௬ட,விக்ரம:--உறுஇயான செயலை 
யுடையவர்‌: பரீக்யகாரீ--(எதையும்‌) ஆலோசித்தச்‌ செய்‌ 
பவர்‌.  ஸ்ம்ருதிமாந்‌--(முன்செய் தவற்றை) நினைவுகொள்ளு 
மவர்‌; ஸஹ்ருத்ஸு-ஈண்பர்களிடத்தில்‌, நிஸ்ருஷ்டாத்மா ௪- 
தன்னையே ஒப்படைத்தவராகவுமிருப்பவர்‌. 


சொல்லப்படுகிறதன்றோ. (ராமபிரானே! தண் பனென்றுகாட்டித்‌ 
தன்னைப்‌ பெருமைப்‌ படுத்திக்கொண்டு எங்களைக்கேட்கிறீர்‌) 
அடியார்க்கு நன்மையே எண்ணும்‌ திருவுள்ளத்தைஉடையீர்‌ 
என்கிற இப்பெருங்குணுத்தை வெளிப்படுத்துவதற்காகவே 
இவ்வார்‌ த்தையைச்‌ சொல்லியிருக்கிறீர்‌. இதனால்‌, அடியார்‌ சொன்ன 
படியல்லது செய்யமாட்டார்‌ இராமபிரான்‌” எனறு தேவர்க்கு ஏற்‌ 
படும்‌ பெருமையை உலகம்‌ புகழ்வதற்காகவே எல்லாமதிந்த 
தேவரீர்‌ அறிவிற்கு யோக்யதையேயில்லாத விலங்கினத்தைச்‌ சேர்ந்த 
எங்களைக்‌ கேட்கிறீரேயொழிய வேறில்லை என்கிறார்கள்‌. 


அவதாரிகை:--ஆணிதார்த்த,மாகச்‌ செய்யவேண்டுமவை 
தேவர்க்கு ஓருத்தரைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்யவேண்டாதேயிருக்க. 
எங்கள்‌ பக்கல்‌ இப்படி. பரந்யாஸம்‌ பண்ணிவைத்தீர்‌. 
இது. என்ன ஸ்வட,வம்‌? என்று தங்கள்‌ ப்ரீத்யதிுயத்‌ 
தாலே சொல்லுகிறார்கள்‌ :: த்வம்‌ ஹி'' இத்யாஇ,ரா. 


வ்யா:-- (த்வம்‌) வக்்யமாணகுணாஸரயமான -து ரமி 
யுடைய வைலக்ஷண்யம்‌ செ. 1ல்லுகிறது. ப,க;வதவ்யதிரிக்‌ 
தர்க்கு குணா தீ. மிய ஸ்வரூடோ த்கர்ஷம்‌. இவ்விட த்திமல 
குடணோகத்கர்ஷம்‌ ஸ்வாஸ்ரயத்தைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ என்கை, 
வப்பிப்பப ௮௯” (கு,ணாயத்தம்‌ லோகே) என்றாரியே ஆழ்வான்‌. 
அ பப ப ப ப பபப 


அவதாரிகை:-- அடியார்க்காகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. கார்யங்கள்‌ 
உமக்கு ஒருவரைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்யவேண்டாதேயிருக்க எங்களிடம்‌ 
இப்படி முடிவுகட்டும்‌. சுமையை வைத்துவிட்டு ஒன்றுமறியாதவர்‌ 
போலிருக்கிறீர்‌. இது என்ன மஹாகுணம்‌! என்று னப வல்லை 
அன்புப்பெருக்காலே சொல்லுகிறார்கள்‌ * தீவம்‌ ஹி என்று 
தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தாலே, 


வ்யா:-- (8ீர்‌) சொல்லப்போகும்‌ குணங்களுக்கு இருப்பிட மான 
பகவானுடைய தி;வ்யாத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமையை உணர்த்து 
கிறார்கள்‌,  பகவாளைத்தவிர் ந்த மற்றவர்களுக்கு குணத்தினால்‌ 
ஸ்வரூபத்துக்குப்‌ பெருமையாயிருக்கும்‌. பகவான்‌' விஷயத்தில்‌ 
ஸ்வரூபத்தாலே குணங்களுக்குப்‌ பெருமையன் எ காக்கக்‌ 
எனறு கருத்து. 


“குணாயத்தம்‌ லோகே கு,ணிஷு ஹி மதம்‌ மங்க,ளபத_ம்‌ 
விபர்யஸ்தம்‌ ஹஸ்திக்ஷிதித,ரபதே தத்‌ த்வயி புஈ: | 
குணா: ஸத்யஜ்ஞாரஈப்ரப்‌,ர௬ுதய உத தவத;க;த்தயா 
ாஈபீ.பூ.யம்‌ யாதா இதி ஹி நிரணேஷம ஸ்ருதிவமாத்‌ ர 
[வர தராஜஸ்தவம 11] 
[ உலகத்தில்‌ குண சாலிகளிடத்தில்‌ இவர்கள்‌ நல்லவாகள்‌' எனறு 
சொல்லானது குணங்களால்‌ வருவதாக உள்ளது. அத்திகிரி 
யப்பனே! உன விஷயத்தில்‌ அது மாறுபட்டிருக்கிறது. ஏனெனில்‌: 
ஸத்யம்‌, ஜ்ஞாதம்‌, முதலான குணங்கள்‌ உன்னை யடைந்திருப்பதால்‌ 


1 கூடு கா! 


| நி “அத 


த்வம்‌ ஹி 149 


148 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ - 


(ஹி) &ழ்‌ உக்தமான ஸுஹ்ருக்தாப்ரதிபாத,ஈ ஸுசகம்‌, 
(ஸதயவ்ரக:) ௮மோக,ஸங்கல்ப:'' 
 எர்ண்ன்‌ சன்ரனர்‌ எ? ( 
த,தரம்‌ யேதத்‌ வ்ரதம்‌ மம) அந்த என்று ஆணிதஸம்ரக்ஷண 
ஸங்கல்பம்‌ அமோகம்‌ ருக்கை,(1௫ர:)௮ந௧ ரஷணத்துக்கு 
விக்‌. நஸதம்‌ வந்தால்‌ அவற்றை அமழியச்செய்யும்‌ ஹிம்ஸா 
ஸாமர்து,யம்‌ ற-ரத்வம்‌. (கதுரர்மிக:;) அதுகான்‌ செவ்வைப்‌ 
பூசலாலேயாயிருக்கை, ௮த,வா-௮ந்த ர்கஷண கர்மம்‌ ஸ்வ 
பரயோஜாத்துக்காயிருக்கையன்‌ றிக்கே.தத்‌,ரக்ஷணைகப,லமா 
யிருக்குமென்றுமாம்‌. ( தருட,விக்ரம:) த,ருட,வ்யாபார:; 
செய்கதொன்றை ஒருத்தராலும்‌ அழிக்கவொண்ணாமை. 
அதாகிறது-ஆனிதர்‌ தங்களாலும்‌  பிறராலும்‌ அழிக்க 
மவொண்ணாதிருக்கை,  ( பரிக்ஷ்யகரரீ ) ஆறாிதார்த்த, மாகப்‌ 
பராகரமிக்குமிடத்தில்‌ பார்த்துச்‌ செய்கை, அதாகிறது- 


௭ 


அதாகிறது. 4 ஏஏ 


மங்களத்தன்மையை அடைந்தன என்று வேதங்களைக்‌ கொண்டு 
நிர்ணயித்தோம்‌. ] எனருரன்றரோ ஆழ்வான்‌. (அன்றோ) சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ “ஸுஹ்ருத்தயா”” என்று சொல்லப்பட்ட நட்பையே 
இத்த ம்லோகத்தில்‌ விவரிக்கிறோம்‌ என்று கருத்து. (ஸத்யவ்ரதர்‌) 
வீணாகாத ஸங்கல்பத்தை உடையவர்‌. அதாவது: !* எல்லா 
பூதங்களுக்கும்‌ அபயமளிக்கிறேன்‌; இது என்‌ விரதம்‌ *” [ராயு 
16-55] எனறு அடியாரைக்‌ காப்பதற்குக்‌ கொண்டுள்ள விரதம்‌ 
வீணாகாததாயிருக்கை. . ( சூரர்‌ ) அந்தக்‌ காத்தல்தொழிலுக்கு 
எண்ணற்ற இடையூறுகள்‌ வந்தாலும்‌, அவற்றை அழியச்செய்யும்‌ 
அழிக்கும்‌ வல்லமையே சூரத்தன்‌ மையாகிறது. (தார்மிகர்‌) அது 
செய்யும்போது அதர்மயுத்தமாயிராமல்‌, தர்மயுத்தமாயிருக்கை, 
அலலது,  “ஸத்யவ்ரத:”” என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ரக்ட்ணா 
தாமம்‌ சுயநலத்துக்காகவல்லாமல்‌, : அடியாரை ரக்ஷிப்பதையே 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்குமென்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (-த்ருடவிக்ரமர்‌ ) உறுதியான செயலையுடையவர்‌. 
தான செய்ததொரு காரியத்தை இருவராலும்‌ அழிக்‌கவொண்ணாம 
லிருக்கை, அதாவது-அவ்வடியார்களே அழிக்க நினைத்தால்‌, 
அவர்களாலும்‌, ப்ரஹ்மருத்ரேந்திரர்கள்‌ முதலான மற்றுள்ளா 
ராலும்‌ அழிக்க முடியாதிருக்கை, (ஆராய்ந்து தொழில்‌ புரியுமவர்‌) 
அடியார்க்காகச்‌ செயல்படும்போது ஆராய்ந்து செய்கை. அதாவது- 


(அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்‌யோ - 


- செய்ததாகில்‌ என்‌ கையையும்‌ வெட்டிக்கொள்ளுவேன்‌.] 


பீறரால்‌: வரும்‌ விரோத,த்தை விக்ரமத்தால்‌ அழிப்போம்‌. 
அவன்‌ தன்னால்‌ வரும்‌ விரோதக்தைப்‌ .பொறையாலே 
அழிப்போம்‌ என்று பார்த்துச்‌ செய்கை, “4 அனி ஏ ” 
( தாஸ்யமைஸ்வர்யவாதே,ந ) “ஏனா ரள ணாள? 
( யஸ்யாம்ருதாமலயஸா;:ஸ்ரவணாவகரஹ: ). ( ஸ்ம்ருதிமாந்‌ ) 
முன்பு பிறந்த ஜ்ஞாரம்‌ அவஸரே ஸ்ம்ருஇிவிஷயமாகை. 
அதாகிறது:--ஆணாதர்‌ பு,தக்யா பண்ணும்‌ அபராதத்தைப்‌ 


பிறரால்‌ வரும்‌ விரோதத்தை வீரச்செயலால்‌ அழிப்போம்‌; அடியார்‌ 
தம்மாலேயே வரும்‌ விரோதத்தை நம்‌ பொறுமையாலே போக்கு 
வோம்‌ என்று ஆராய்ந்து செய்கை, ப 


"தளஸ்யமைஸ்வர்யவாதே,ஈ ஜ்ஞாதீநாஞ்ச கரோம்யஹம்‌ । 
அர்த்த,பேோக்தா ௪ பேோகரகாம்‌ வாக்‌,து,ருக்தாநி ச க்ஷமே |' 

( பார-சாந்தி 81-59] 
(ஈச்வரனென்று சொல்லிக்கொண்டு, உறவினர்களுக்கெல்லாம்‌ 
அடிமை செய்கிறேன்‌ நான்‌. போகங்களின்‌ ஓரு பகுதியையே நான்‌ 
அனுபவிக்கிறேன்‌. அவர்களுடைய கடுஞ்சொற்களையும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌.] படல்‌ 


“யஸ்யாம்ருதாமலயஸ;ஸ்ர வணாவக_ரஹ்‌: 

ஸத்ய: புமாதி ஐக,த்‌ ஆஸ்வபசாத்‌ விகுண்ட,: | 

ஸோ$ஹம்‌ ப,வத்‌,ப்‌,ய உபலப்‌,த, ஸுதீர்த்த,கீர்த்தி: 
சிந்த்‌ யாம்‌ ஸ்வபராஹுமபி வ: ப்ரதிகூலவ்ருத்திம்‌।'' 
[| பாகவதம்‌ 8-16-6] 
(| எவனொெருவனுடைய அமுதனைய மமைற்ற கீர்த்தியைக்‌ கேட்ப 
தாகிற ஸ்நாநமானது சண்டாளனையுள்ளிட்ட எல்லா உலகையும்‌ 
உடனே பரிசுத்தப்படுத்துகிறதோ, அப்படிப்பட்டவனாய்‌, வைகுண்ட 
னெனப்படுமவனாய்‌, உங்களால்‌ கிடைக்கப்பெற்ற அதிபரிகத்த 
னென்னும்‌ புகழையுடையனான நான்‌, உங்களுக்கு இடையூறு 
என்று 
(நினவுள்ளவன்‌) முன்பு 
பிறந்த அறிவு உரிய காலத்தில்‌ நினைவுவரப்பெற்றவன்‌. அதாவது: 
அடியவனொருவன்‌ நெஞ்சறிந்து செய்த பாபங்‌ ளையும்‌ பொறுப்‌ 


தானே சொல்லிக்‌ கொண்டானன்றோ. 


7௮0 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ ்‌ தஸ்மாதே,கைகரஸ்‌ 1௮1 


| 
] 


பொறுக்கைக்கு அடி, இவன்‌ அடியிற்பண்ணின ஆபி,முகூயத்‌ 
தையே நினைத்திருக்கை. (நிஸ்ருஷ்டாக்மா ஸுஹ்ருத்ஸு 
ச) ஆனிதர்பக்கல்‌ இப்படி ஸர்வப்ரகார ரக்ஷகராயிருக்கச்‌ 


தாலே தேவருடைய ஸூிவராயிருந்தள்ள அங்க,கப்ரமுகர்‌ 
நால்வரும்‌ தனித்தனியே தங்கள்‌ கருத்துக்களை விண்ணப்‌ 


கோர்க்கும்‌: நத ிவிடிட்டபி 


- ௯ூபு அர. 


வாவ ட. 4 
அஷ. 


அஆ ரவு அவன ட 


செய்‌?த, தேவர்‌ கார்யம்‌ ஆணிதரிட்ட வழக்காம்படி அவர்கள்‌ 
பக்கலிமீல ஸமர்ப்பித்து வைத்திர்‌. ஈம்‌ உள்ள. குணங்களை 
உண்டறுக்கிலும்‌ . இம்மஹாகுணத்தை ஒருத்தரரலும்‌ 
உண்டறுக்கப்போமோ என்று கருத்து, சப்தத்தால்‌ 
அதுக்தமான குணங்களை ஸமுச்சயிக்கிறது. 


பக்க கவா 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 35-வது ச்லோகம்‌ 
ப கடன்‌ ச்ட்‌ 
 சோ்ணைனார ஈர என்னன | உ 
ர்‌ என்ண்ளனவிச ரள | * 
தஸ்மாதே,கைகளாஸ்‌ தாவத்‌ ப்‌,ருவந்து ஸசிவாஸ்தவ ॥ 
ஹேதுதோ மதிஸம்பந்நாஸ்‌ ஸமர்த்தராரர்ச பு௩ஸ்ததச | 
பதவுரை: - தஸ்மாத்‌--௮கையால்‌, ம்திஸம்பந்நா:-பூத்தி 
மான களாயும்‌, புந: தத.ா-அப்படியே, ஸமாத்த_£: ௪-வாக்கு 


வனமையுடையவர்களாயுமுள்ள. தவ-உம்முடைய. ஸசிவா: 


தாவத்‌--மந்திரிகள்‌ அனைவரும்‌, 6 ஹதுத:-காரணங்காட்டி, 
ஏகைகமறா:-ஓவ்‌வொருவராய்‌. ப்‌,ருவந்து-சொல்லட்டும்‌. 


அவதாரிகை:--இப்படி தேவர்‌ கார்யத்தை ஆறஹிதர்‌ 


இட்ட வழக்காக்கி வைத்திர்‌ என்பது யாதொன்று; ௮௪: 


கக கை யைல டட ட 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ இவன ஆதியில்‌ செய்த ஆதநுகூல்யலேசத்தை 
நினவுகூர்கையே என்கை. ( நண்பர்களிடத்தில்‌ தன்னையே 
வைத்தவன) அடியா விஷயத்தில்‌ இப்படி எல்லாவிதத்திலும்‌ 
ரக்ஷகராயிருக்கும்போதே, உம்காரியம்‌ அடியாரிட்ட வழக்காம்படி 
அவர்களிடம்‌ தன்னையே கொடுத்துவைத்திருக்கிறீர்‌. கீழ்ச்சொன்ன 
குணங்களைக்‌ கரைகண்டாலும்‌ இந்த மஹாகுணத்தை ஒருவராலும்‌ 
அளவிடமுடியுமோ? என்று கருத்து, “ச: என்னும்‌ உம்மையாலே 
சொல்லாத மற்றுள்ள குணங்களைக்‌ கூட்டுகிறது. 


அவதாரிகை:--தேவரீர்‌, தம்‌ கரரியத்தை அடியாரிட்ட வழக்‌ 
காக்கி வைத்திருக்கும்‌ காரணத்தாலே, உம்முடைய மந்திரிகளா 


பம்‌ செய்யக்கடவர்கள்‌; இது எங்களுக்கெல்லாம்‌ கருத்தாகக்‌ 
கடவது என்று மேல்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யப்புகாகிற நாலு 
முதலிகளையும்‌ ஓழிரந்தார்‌ அடங்கச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 


வ்யா:-(கஸ்மாதீ) கேவரை ஆிதபரதந்த்ரராக்கி அடி 
யோங்கள்‌ சொன்னபடி செய்யக்கடவகாக எங்கக வைக்த 
வைட்பாலே.” (ஏகைகு:) தனித்தனியே தந்தாமுடைய 
கருத்துக்களை விண்ணப்பம்‌ செய்யக்கடவர்கள்‌. (தாவத்‌ 
ப்‌,ருவந்து) முந்துறமுன்னம்‌ எல்லாரும்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்யக்‌ கடவர்கள்‌;. கார்யவேளையிலே திருவள்ளமானபடி 
செய்தருளுகிறதென்கை,. (தவஸசிவா:)ஆணிகரகஷைணமஹாத்‌, 
வரத்திலே இீ.கஷிதராயிருக்கிற தேவர்க்கு அர்த்வில்யம்‌ 
பண்ணுகிறவர்கள்‌. இப்படி தாங்கள்‌ சொல்லுகிறது, 
பபருமாள்‌ ॥ரணாகதரகஷ்ண த்துக்கு ஸஹகாரியாகத்‌ தங்களை 
நினைத்திருக்கையாலே,. (மஹேதுத:) .ப்ரதிபந்நங்களென் று 


யிருக்கும்‌ அங்கதன்‌, சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌, மைந்தன்‌ என்னும்‌ நால்‌ 
வரும்‌ தனித்தனியாகத்‌ தங்கள்‌ கருத்துக்களை விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
யட்டும்‌. அது எங்களனைவருடைய கருத்தாகக்‌ கொள்வோம்‌-என்று 
அ ந்நால்வரைத்தவிர்ந்த வானரர்கள்‌ அளவரும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 


வ்யா:--(அஆகையால்‌) தம்மை அடியாரிட்ட வழக்காக்கி, அடி 
யோங்பள்‌ சொன்னபடி செய்வதாகச்‌ சொல்லி சேஷிகள்‌ ஸ்தானத்‌ 
திலே எங்களை நிறுத்திய காரணத்தாலே. (ஒவ்வொருவராக) 
தனித்தனியாகத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கருத்துக்களை விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
யட்டும்‌. ஸு .-ணவரும்‌ சொல்லட்டும்‌) 'தாவத்‌' என்னும்‌ சப்தம்‌ 
ஸாகல்யவாசி, “அணைவரும்‌” என்றபடி, முதன்முதலில்‌ அணைவரும்‌ 
தங்கள்‌ கருத்தைச்‌ சொல்லட்டும்‌: செயல்புரியுமபோது உம்‌ திரு 
வுள்ளப்படி செய்யலாம்‌ எ; னும்‌ பொருளும்‌ தொனிக்கிறது. (உம்‌ 
மந்திரிகள்‌) அடியாரைக்‌ காப்பதாகிற பெருவேள்வியிலே தீக்ஷை 
கொண்டிருக்கும்‌ தேவரீர்க்கு, அவ்வேள்வியை நடத்திவைக்கும்‌ 
ரித்விக்குகளாயிருப்பவர்கள்‌. ராமபிரான்‌ தன்னுடைய சரணாகத 
ரக்ஷண£த்திற்கு இவர்களைத்‌ துணையாக நினைத்திருக்கையாலே, 
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ரென்கை, 


( ஸலாத்துல்‌ புஸ்தக ) யாதொருபடி நிர்ண இ 


யித்தார்கள்‌; அப்படியே பின்பு பெருமாள்‌ திருவள்ளத்திலே 
படும்படி ப்ரதிபாத,ஈஸமர்த்த,ராயிருக்குமவர்கள்‌. இப்படி 
முதலிகள்‌ இவர்கள்‌ காஎவர்‌ வார்த்தையையும்‌ பெருமாள்‌ 
மகெளரவிக்கைக்காக ப்ரறாழ்ஸிக்து விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
கார்கள்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 36-வது ச்லோகம்‌ 
க்‌ எள என்னா: | 
எண்ணா எள்‌ எ 


இத்யுக்தே ராக,வாயா$த, மதிமாநங்க,தே.£5க்‌,ரத: | 
விபீ, ஷணபரீக்ஷார்த்த,முவாச வசநம்‌ ஹரி: | 
பதவுரை:--அத.-௮௧ றகுப்பின்‌. இதி-இவ்வண்ணமாசு, 
உக்தே-சொல்லப்பட்டவளவிலே அக்‌,ரத:-மு.கலில்‌, மதிமா ந்‌- 
புத்திமானான. அங்க,த.:-அங்கதுமனன்னும்‌. ஹரி:-வானரன்‌. 
ராக,வாய--ஸ்ரீராமபிரானுக்காக, விபீ,ஷஒணபரீக்ஷார்த்த,ம்‌-- 
விபீஷணனை சோதிட்பதற்காக, வசநம்‌--இவ்வார்‌ க்தையை, 
உவாச--ெசொன்னார்‌. 


இவர்களே இப்படி வார்த்தை சொல்லுகிருர்கள்‌. (காரணம்‌ காட்டி) 
'தெரிந்த விஷயந்தானே' எனறு ராமபிரான்‌ அலட்சியமாயிருக்க 
முடியாதபடி காரணங்களைக்காட்டிச்‌ சொல்லட்டும்‌. (புத்திசாலிகள்‌) 
செய்யவேண்டியதை முடிவுஈட்டும்‌ விஷயத்தில்‌ ஓவ்வொருவரும்‌ 
தனித்தனியே வல்லமையுடையவர்கள்‌ என்று கருத்து, 

(அப்படியே வல்லமையுடையவர்கள்‌) எப்படித்‌ தாங்கள்‌ முடிவு 
கட்டுகிறார்களோ அப்படியே ராமபிரான்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ படும்படி 
வார்த்தை சொல்ல வல்லமையுடை யராயிருப்பவர்கள்‌. இவ்வாருக, 
வானரர்கள்‌ இந்த நால்வர்‌ வார்த்தைக்கு ராமபிரான்‌ மதிப்புக்‌ 
கொடுப்பதற்காக அவர்களைப்‌ புகழ்ந்து பேசினார்கள்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. 


பெருமாளுக்கு உபேக்ஷிக்கவொண்ணாதபடி ஸஹேதுகமாக, இ 


ரு: 
ட்‌ 


(மதிஸம்பர்நா:) கார்யமீர்ணயத்தில்‌ தனித்தனியே நிபுண 
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அட்‌ இத மர. ஐஒ௬%2 ௮௮ 


இர்‌ 
ழி 
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அவதாரிகை:-௮நந்த ரம்‌ ஸாவப்ரக ஈநராய்யுவராஜாவா 
யிருந்துள்ள அ௮ங்ககப்பெருமாள்‌ தம்முடைய மதத்தை 
உபந்யஸிக்கிறார்‌ இத்யுக்தே'' இதக்யாதுயால்‌, 


வ்யா:-- ( இத்யுக்கதே ) எல்லாருக்கும்‌ இவர்கள்‌ நால்‌ 
வருமே கடவராக முதலிகள்‌ விண்ணப்பம்‌ . செய்துள்ள 
விடத்தில்‌. ( ராக,வாய ஹரிர்‌ வசநமவாச ) ரகுகுலத்தார்‌ 
கார்யம்‌ ஓரு குரங்கினுடைய . வார்த்தைகொண்டு ஈட 
அுக்கும்படியாவதே! என்று பெருமாளுடைய ஆணிதபார 
தந்தர்யத்தை ரிஷி கொண்டாடுகிறான்‌. . ( ௮௪.ர$க,ரத; ) 
என்கிறது-பறரியட்ட முறையாலே மஹாராஜர்க்கு அ௮நந்தரம்‌ 
௮வராகையாலும்‌, முதலிகள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ப்ரத ாரஈராகை 
யாலும்‌. (மதிமாநங்க,௧க.:) பரியட்டமுறையொழியக்‌ கார்ய 
நிர்ணயத்திற்குப்‌. பரிகரமான ஜ்ஞாநா இி.க்யதீ்தையுடைய 
௮ங்கதப்பெருமாள்‌. . ( விபீ,வணபரீகஷார்த்தூம்‌ ) “வதய 


அவதாரிகை--அடுத்தபடியாக, 'இத்யுக்தே' என்று தொடங்கும்‌ 
ஐந்து ம்லோகங்களிலே, வானரர்களுக்குள்‌ முக்கியமானவராய்‌ யுவ 
ராஜாவாயிருக்கும்‌ அங்கதன்‌ தன கருத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. 


வ்யா:-- ( இப்படி . சொல்லப்பட்டவளவில்‌ ) எல்லாருக்கும்‌ 
இவர்கள்‌ நால்வரும்‌ பிரதிநிதிகளாயிருந்து வார்த்தை சொல்லக்‌ 
கடவர்கள்‌ என்று வானரர்கள்‌ சொன்னவுடன்‌. (ராகவனுக்கு 
வானரன்‌ வார்த்தை சொன்னான்‌) ரகுகுலத்துதித்தவர்‌ காரியம்‌ 
ஒரு குரங்கினுடைய வார்த்தைகொண்டு முடிவுகட்டும்படியாவதே! 
என்று ஸ்ரீராமபிரானுடைய ஆம்ரிதபாரதந்திரியத்தை (அடியாரிட்ட 
வழக்காயிருக்கும்‌ தன்மையை) வால்மீகிமஹர்ஷி கொண்டாடுகிருர்‌. 
(அதற்குப்பின்‌ முதலாவதாக) என்கிறது, பட்டங்கட்டும்‌ முறையிலே 
சுக்கிரீவனுக்கு. அடுத்தபடி அங்கதனே பட்டத்துக்குரியவனாகை 
யாலும்‌, வானரர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ அவனே முக்கியமானவனாகை 
யாலும்‌. (புத்திசாலியான அங்கதன்‌ ) பட்டங்கட்டும்‌ முறை 
ஓருபுறமிருக்க, செய்யவேண்டியதை முடிவுஃட்டுவதற்கு உறுப்பான 
அறிவுப்பெருக்கையுடைய அங்கதன்‌. (விபீஷணானைப்‌ பரிசோதிப்ப 
தற்காக) “விபீஷணன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌”'' [ரா-யு 17-27] என்றான்‌ 
குணி--20 


2 வசி உணர அட்டவட & 6௩௨]: | 


4 ட்ி 


டதத 
1 பற்‌ | ன்பு 
(தர்‌ ஆதி 

யன்‌... 
க்‌ 


124 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ இ 


தாம்‌'' என்றார்‌ மஹாராஜர்‌. ந த்யஜேயம்‌” என்னுமளவா 
யிருந்தது பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌, இவையிரண்டும்‌ 
ஆராயாமறசெய்கை யுத்தமல்ல என்று பரீஷார்த்தூமாக 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


அரி 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸாக்கம்‌ 37-வது ற்லோகம்‌ 


எள்‌: எகா ராறு: எனா எண ர 
ளாக; எண எ கரன்‌ என்றா: ॥ 


த்ரோ: ஸகாஸாத்‌ ஸம்ப்ராப்த: ஸர்வதா றங்க்ய ஏவஹி। த்‌. 
விற்வாஸயோக்‌,ய: ஸஹஸா ௩ கர்த்தவ்யோ விபீ்‌,ஷண: || 


பதவுரை:-- வீபீ,ஷண:--விபீஷணன்‌, ஸத்ரோ: ஸகா 
ஸாத்‌-௪ திரியிடத்திலிருந்து, ஸம்ப்ராப்த:-வர்தவன்‌;ஸ்ர்வத_ா- 
எல்லாவிதத்திலும்‌, மங்க: ஏவ ஹி--ஓயமுறத்தக்கவனே 
யன்றோ? ஸஹஸா--விரைவில்‌, விற்வாஸயோக்‌,ய:--ஈம்பதீ 
தகுந்தவனாக, ந கர்த்தவ்ய:--செய்யத்தகுந்தவனல்லன்‌. 


அவதாரிகை:-- :-சத்ருஸகாமத்தினின்றும்‌ வந்த 
விபீஷணன்‌ ஸஹஸா வீற்வாஸயோக்‌,யனல்லன்‌, மங்கயன்‌'' 


என்கிருர்‌-பாதுரோ:'' இதயா தஇியால்‌, 


சுக்கிரீவன்‌. * அடியடைந்தவனை ஓருபோதும்‌ விடமாட்டேன்‌ ” 
[ரா-யு 18.8] என்று சொல்லும்படியிருந்தது ராமபிரான்‌ 
திருவுள்ளம்‌. விபீஷணானின்‌ தன்மையை ஆராயாமல்‌ இவ்விரண்டு 
பக்ஷங்களில்‌' ஓன்றை ஆதரித்து ஒரு முடிவுகட்டுவது சரியல்ல 
வென்று. விபீஷணாளைப்‌ பரிசோ திப்பதற்காக வார்த்தை சொல்லு 
கிரான்‌ அங்கதன்‌. 


அவதாரிகை:--*'றத்ரோ:?'* என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தாலே, 
ஏ திரியின்‌ இருப்பிடத்திலிருந்து வந்த விபீஷணன்‌ உடனே நம்பிக்‌ 
கைக்குப்‌ பாத்திரனாகமாட்டான்‌? ஐயமுறத்தக்கவனே”' என்கிறான்‌. 
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வ்யா:-- (த்ரோ: ஸகாறரத்‌ ஸம்ப்ராப்‌த:) த, வேஷாதி 
ரேகத்தாலே நாமக்‌,ரஹணம்‌ பண்ணாதே த்ரோ: ' 
என்‌இருர்‌.ப,க,வத்‌,விருத்‌,த,ரை த்ருக்களென்‌ நிற ததூயர்‌ 
நினைத்திருப்பது. தத,யருடைய எசதீருக்களைதி தனக்கு 
த்ருவாகவிறே அவன்‌ தானும்‌ நினைத்திருப்பது. இதி 
ேோஷமோஷிகளுக்கு அந்யோந்யம்‌ பரிவு இருக்கும்படி. 
அல்லது, ஸ்வஸத்ருக்களென்று சிலரை மதியார்களி்‌ேற. 
( ஸகாறாத்‌ ஸம்ப்ராப்தோ ஹி) அவன்‌ புத்ருவாகில்‌ 
இவனுக்கென£ என்ன; அவன்‌ ஓலக்கத்தினின்று வந்தவ 
னென்னுமிடம்‌ தேவர்க்கும்‌ ஸம்ப்ரதிபர்ஈமன்றோ? ஆன்‌ 
பின்பு அவன்‌ கார்யத்துக்கு வந்தானாகக்கூடாதோ? 
(ஸர்வதா மங்க்ய ஏவ) ஆகையால்‌ ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌ 
றங்க்யனே.. 'வத்‌,யன்‌' என்னாதொழிந்தது பெருமாள்‌ திரு 
முகத்தில்‌ இவன்மேல்‌ உண்டான தண்ணளியாலே. அவன 
ஸகாஸத்தில்‌ நின்றும்‌ வந்தபடியாலும்‌, அவன்‌ தம்பியென்று 


செய ரவாயக மணமகனை எ 


வ்யா.--(எதிரியின்‌ இருப்பிடத்தினின்று வந்தவன்‌) வெறுப்பின்‌ 
மிகுதியாலே 'ராவணன்‌' என்று அவன்‌ பெயரையும்‌ சொல்லாமல்‌ 
"எதிரியினுடைய' என்கிறார்‌. பகவானுடைய விரோதிகளைத்‌ தமக்கு 
எதிரிகளாகவன்றோ அவனடியார்‌ நினைத்திருப்பது. ''தீவிஷத;ந்கம்‌”' 
இத்யா தி௨னிலே அடியார்களின்‌ எதிரிகளைத்‌ தனக்கு எதிரிகளாக 
வன்றோ அவனும்‌ அறுதியிட்டான்‌. அடியார்க்கும்‌ ஆளஞூடையவனுக்‌ 
கும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பரிவு இருக்கும்படி இதுவன்றோ. இப்படி” 
யல்லாது நேரே தனக்கு எதிரிகள்‌ என்று சிலரை ஸர்வசரீரி 


யான அவனும்‌ நினைக்கமாட்டான; எல்லாவற்றையும்‌ அவன்‌ வியூ, தி | 
யாகப்‌ பார்க்கும்‌ அவர்களும்‌ நினைக்கமாட்டார்கள்‌. (எதிரியின்‌ 
அருகிலிருந்து வந்தவனன்றோ) அவன்‌ எதிரியானால்‌ இவனுக்‌ 
மென்ன? எனில்‌: அவன்‌. சபையிலிருந்து வந்தவன்‌ எனபது 
தேவரீரும  ஐப்புக்கொண்டதன்றோ? ஆகையால்‌, அவனுக்கு 
ஓற்றனாக வந்திருக்கலாமரறோ? (எவ்விதத்திலும்‌ ஐயமுறத்‌ 
தக்கவனே) ஆகையால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ஸந்தேஹிக்‌ ஈத்தக்கவனே. 
 கொல்லத்தக்கவனே * என்று  சுக்ரீவனப்போலே சொல்‌ 
லாததற்குக்‌ காரணம்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ திருமுகத்திலே விபீஷணன்‌ 
விஷயமாக வெளிப்படும்‌ வாத்ஸல்யத்தை அங்கதன்‌ கண்டதே 
யாகும்‌. ராவணஸபையிலிருந்து வந்தபடியாலும்‌ அவனுடைய தம்பி 


தானே சொல்லுகையா லும்‌, ராக்ூஸலநீமமானபடியா லும்‌ ௫ 


விற்வஸிக்கைக்கு ஒரு ஹேதுவில்லை. 


( விய்வாஸயோக்‌,ய: ஸஹஸா ந கர்த்தவ்ய: ) ரண ்‌. 
மென்று வந்தவன்‌ விற்வாஸயோக்‌,யனல்லனோ என்று இ 
பெருமாள்‌ ௮பிப்ராயமாக, அப்படிதன்னாலும்‌ சடக்கென 


விற்வஸிக்கைக்கு யோக்‌,யனல்லன்‌. ௮து எத்காலே என்னில்‌: 


(விபீ,ஷண:)பர ஹிம்ஸையாலே ஸர்வலோகப,யங்கரனானவன்‌ ட 
பண்ணின ஸத்ருசரணாகதியாகையாலே, நம்மை நலிகைக்கு 
இந்த கோஷ்டியிலே விலைச்செல்லும்‌: வார்த்தையைச்‌ ்‌ 


- சொல்லிவந்தானாக ஸம்பாஈவனையுண்டு. ஆகையால்‌. ஸஹஸா 
விற்வஸிக்க அடுக்காது; மங்‌இக்கவடுக்கும்‌ என்கை, 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 38-வது ஸ்லோகம்‌ 
அண்டனளர்‌ ௫ என்‌ எனப) 
ஈன ஏ ஈர எினர்குள்‌ ஏ 
சாத,யித்வா$$த்மபாவம்‌ ஹி சரந்தி ரட,பு,த்‌,த,ய: | 
ப்ரஹரந்தி ௪ ரந்த்‌,ரேஷு ஸோ$நர்த்த,ஸ்‌ தத்க்ருதோ ப,வேத்‌ | 
அவ்க்லதிட ப்ப டட டப்ப பம பப்ட ட பப்பட்‌ பப்பட்‌ பட்ட்ட்ட ப்டப்டு 
யென்று தானே சொல்லுகிறபடியாலும்‌, அரக்கர்‌ குலமாகையாலும்‌ 
இவனை நம்புவதற்கு ஒரு காரணமும்‌ இல்லை, 
(விரைவில்‌ நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமாக்கத்‌ தக்கவனல்லன்‌) 
““சத்துருவின்‌ உறவினஞாகிலும்‌, சரணமென்று வந்தவன்‌ நம்பிக்கை 


வைக்கத்தக்கவனல்லனோ?'” என்று ராமபிரானின்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 
ஓடுவதை அறிந்து “சரணமடை ந்தவன்‌ என்னும்‌ காரணத்தினாலும்‌ 


திடீரென நம்பிக்கை வைத்துவிடமுடியாது; ஆராய்ச்சி செய்தே. 


கைக்கொள்வதோ 'கைவிடுவதோ செய்யவேணும்‌'' என்கிறார்‌. எதனா 
லெனில்‌: (விபீஷணன்‌) (உயிர்களை) ஹிம்ஸையாலே விதவிதமாக 
பயமுறுத்துமவன என்பதல்லவோ இவன்‌ பெயர்‌. அப்படிப்பட்ட 
இவன்‌ பண்ணின கபடசரணாகதியாகையாலே, நம்மைத்‌ துன்புறுத்து 
வதற்கு, நம்‌ கோஷ்டியிலே இடமளிக்கும்‌ சரணாகதிவாக்கியத்தைச்‌ 
சொல்லி வந்திருக்க இடமுண்டு. ஆகையால்‌, உடனே நம்பிவிடக்‌ 
கூடாது. ஐயமுறவே வேண்டும்‌ என்கிருர்‌. 
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பதவுரை:-- ஸாட,புத்‌,த,ய: -- துஷ்டபுத்தியையுடைய 
அரக்கர்‌, ஆத்மப,ஈவம்‌--தம்முடைய கருத்தை,ச_த,யித்வா- 
மறைத்துவைத்து, சரந்தி ஹி-- ( நல்லோர்போலே ) 
நடையாடுஒிருர்களன்றோ? ரந்த்‌,ரஷு--இடம்‌ கிடைத்த 
போது, ப்ரஹரந்தி ௪--நலியவும்‌ செய்சின்றுரகஸ்‌ 
ஸ: அரர்த்த,:--அந்தத்‌ தீங்கு. தத்க்ருத: ப,மேவத்‌--ஈம்பிக்கை 
வைத்தவன்தானே விளைத்துக்‌ கொண்டதாக முடியும்‌, 


அவதாரிகை:-- ஆர்த்தி தோற்ற வந்து ரணம்‌ புகுந்த 
வனை விஸ்வஸிக்கவேண்டாவோ? என்று ராமாபி,ப்ராய 
மாக றரணாக, தனானாலும்‌ ஸ ஹஸா விஸ்வாஸயோக்யனல்லன்‌ 
என்னுமிடத்தை ஸஹேதுகமாக ப்ரதிபாதித்து, விஸ்வஸித்‌ 
தால்‌ வரும்‌ அ௮நர்த்த,த்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


வ்யா:-- (ஸறட,புத்‌த,ய: ஆத்மபாவம்‌ சராதடயிதவா 
சரந்தி ) (ட,பு;கத,ய:) து,ஷ்டபு,த்‌,த,ய:--தாமஸப்ரக்ருதி 
களாகையாலே ராக்ஷஸர்‌ துஷ்டபுத்திகளாயிறேயிருப்பது, 
(ஆத்மப வம்‌ சராத,யித்வா) நலியக்கடவதாக நிச்சயித்து 
வருகிற தன்‌ நினைவை மறைத்து. (சரந்தி) ஸாது வத்‌ 
சரந்தி, தங்களுடைய ப ா£வதேராஷத்துக்கு எ திர்த்தட்டான 


அவதாரிகை:--'தன்‌ வருத்தமெல்லாம்‌ முகத்தில்‌ தோற்றும்படி 
யாக வந்து சரணமடை ந்தவனை நம்பவேண்டாமோ?' வல்லன்‌! 
ராமபிரானின்‌ கருத்தையறிந்து, '“சரணமடை நீதவனானாலும்‌, சடக்‌ 
கென நம்பிக்கை வைக்கக்கூடாது ளின்‌ பதைல்காரள வ்‌ காட்டி 
நிரூபித்து, அப்படி வைத்தால்‌ வரும்‌ இன்னலைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
இந்த ம்லோகக்தாலே. 


வ்யா,--(தீக்கருத்தினார தம்‌ கருத்தை மறைத்து நடையாடுவார்‌ 
கள்‌) 'சடபுத்திகள்‌' என்று மூலத்தில்‌ சொன்னது துஷ்டபுத்தியுடை ஸ்‌ 
வர்களை. தமோகுணம்‌ நிறைந்திருப்பவர்களாகையாலே அரக்கர்‌ 
தீயபுத்தியுடையவர்களாயன் றோ இருப்பது. (தம்‌ கருத்தை மறைத்து) 
துன்புறுத்த உறுதிபூண்டு வந்த தம்‌ நினைவை மறைத்து. (நடை 
யாடுவார்கள்‌)  நல்லோர்கள்போலே  நடையாடுவாரகள. தங்க 
ளுடைய தீயநினைவுக்கு எதிரிடையான ஸாது,வேஷத்தை ஏறிட்டுக்‌ 


7௮௮ அபரயப்ரதாந ஸாரம்‌ - 


அநுகூலவேலவத்தைக்கொண்டு வ்யவஹரியாஙிற்பர்கள்‌. (ஹி) ட 
பிகரான ராக்ஷஸர்‌ ௮நுகூலவேஷத்தோடு ஸஞ்சரிப்பர்‌ - 
என்னுமிடம்‌, மாரீசன்‌ பக்கலிலும்‌ ராவணன்‌ பக்கலிலும்‌ இ 
நமக்கு அறுபூ,கமன்றோ? இவ்வளவால்‌ ஸஹஸா விஸ்வாஸ. இ 
யோகயனல்லன்‌ என்னுமிடத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. “ஸ்வ வ 
சேராஷத்தகை மறைத்து அநுகூல மூவஷக்கதோடே தான்‌ ்‌. 


வர்தால்‌ அவன்‌ நம்மைச்‌ செய்வதென்‌? என்ன: (ப்ரஹரந்தி 


ச ரந்த, ரஷ 1) இடங்களிலே. நலியாநிற்பர்கள்‌; அதாகிறது; ௫ 


தனியிருப்பு, ௮ர்யபரகதை, தன்னோடே ஒரு நீராகக்‌ 


கலக்கை, இவையிறேறே. (ஸோ$நர்த்த,ஸ்‌ தக்க்ருதேோ 


ப,மீவத்‌ ) அரர்த்தம்‌, ஸஹஸார விற்வஸித்தவனுடைய 
ப,லமாகக்கடவது. ப 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 39-வது ஸ்லோகம்‌ 
என்‌ எண்ன எற்‌ ஸா 6) 
படட ர்‌ இப சடா. சட ்‌ 
ஏர: ௭௭% சக்ரா ௭ ॥ 

அர்த்தராநர்த்தெடள விநிஸ்சித்ய வ்யவஸாயம்‌ ப,ஜேத ஹி; 
கூணத்‌: ஸங்கூரஹம்‌ குர்யாத்‌ தேரஷதஸ்து விஸர்ஜயேத்‌ ॥ 
கொண்டு நடப்பார்கள்‌. (அன்றோ) பிற்ரை நக நவிவதையே இயற்கை 
யாகக்கொணட அரக்கர்‌ அன்புடையாரின்‌ உருவிலே நடையாடு 
வார்கள்‌ எனபதை, மாஞய்த்திரிந்த மாரீசனிடமும்‌, முக்கோல்‌ 
துறவியான ராவணனிடமும்‌ நாம்‌ அனுபவித்தோமன்றோ. இவ்‌ 
வளவால்‌ விபீஷணன்‌ உடனே நம்பத்தக்கவனல்லன்‌. என்‌ பதைச்‌ 
சொல்லுகிருர்‌. தன்‌ தீயநிணைவை மறைத்து, அன்பன்‌ உருவோடே 
அவன்‌ வந்தானாகிலும்‌, அவன நம்மை என்ன செய்துவிடமுடியும? 
என்று ராமபிரான கருத்தாக, உரைக்கிறுர்‌--(இடம்பார்த்துத்‌ துன்‌ 
புறுத்துவா) சமயம்‌ பார்த்து மர்மஸ்தானத்திலே அடிப்பார்கள்‌, 
இடங்களாவன:--தனியேயிருக்குமிடம்‌, வேறொரு செயலில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருக்கும்‌ ஸமயம்‌, தன்னை நம்பி தன்னோடு வித்தியாசமில்லா மல்‌ 
கலந்து பரிமாறும்‌ ஸம௰ம்‌ முதலானவை. (அந்தத்‌ தீங்கு அவள்‌ 
தன்னாலேயே விள்த்துக்கொண்ட தாசூம்‌) வ.ந்தடை ந்தவன்‌: செய்த 
தீங்கு, விசாரியாமல்‌ நம்பினவன்‌ தானே அவைது “காணம்‌ 
தங்காய்‌ முடியும்‌, 
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பதவுரை:-அர்த்த,நர்த்தெ,ள-ஈன்மை தீமைகளை, விநிஸ்‌ 
சித்ய--நன்றாக முடிவுகட்டி, வ்‌. பவஸாயம்‌--(வந்தடைநத 
வனைக்‌ கொள்ளுவது விடுவதுவிஷயமான) மனவுறுதியை, 
ப,ஜேத ஹி--(மனிதன்‌ ) அடையவேண்டுமன்றோ, குணத:-- 
( அவனிடம்‌ ) குணமிருந்தால்‌.. ஸங்க்‌ரஹம்‌ குர்யாத்‌-- 
எற்றுக்கொள்ளவேண்டியது; தேராஷத: து--தோஷமிருந்த 
தாகில்‌, விஸர்ஜயேத்‌--கைவிடவேண்டியது. 


அவதாரிகை:-இவனுடைய த்யாகோபாதானத்துக்கு 
உறுப்பான பரீஷாப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது; 


வ்யா:-- (அர்த்தரா$நர்த்செள்‌ விநிஸ்சித்ய) இவனைப்‌ 
பரிக்‌,ரஹித்து ஒரு கார்யத்திலே நியோகித்தால்‌ இவனால்‌ 
வரும்‌ ப்ரயோஜனங்ககா நிஸ்சயித்து. ( வ்யவஸாயம்‌ 
ப,மீலத ஹி) தீயாக, பரிக்‌, ரஹவ்யவஸாயத்தைப்‌ பண்ணு 
வது. இப்படி பரீகதியாதே ஸஹஸைவ தீயாக, பரிக்‌,ரஹம்‌ 
கார்யமல்ல. (ஹி) இது நீதிறாஸ்தர ப்ரஸித்‌, கமன் ரோ. 
ரீர்‌ அறியாகததொன்றன்றே. (கு,ணத: ஸங்க்‌,ரஹம்‌ குர்யாத்‌ 
தகோஷதஸ்து விஸர்‌ஐயேத்‌) ஈம்‌ கார்யம்‌ முற்றுச்செய்யுநீ 
தனையும்‌ குணவானாகில்‌ பரிக்ரஹிப்பது; நம்கார்யத்தைக்‌ 


அவதாரிகை:-- விபீஷணனைக்‌ கைவிடுவதா கைக்கொள்வதா 
என்பதை ஆராய்ந்து முடிவுகட்டுவதற்குரிய வழியைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. 


வ்யா:--(நன்மை தீமைகளை முடிவுசெய்து) இவளைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு. ஓரு தொழிலிலே ஏவினால்‌ இவனால்‌ வரும்‌ நன்மை தீமை 
களை முன்கூட்டியே முடிவுகட்டி, (மனவுறுதி கொள்ளவேண்டும்‌) 
இவனைக்‌ கைவிடுவதுபற்றியோ, கைக்கொள்வதுபற்றியோ மன 
வுறுதியைக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி ஆராய்ந்து முடிவுகட்ட 
வேண்டூமேயொழிய, ஆராயாமல்‌ சடக்கென இவளைக்‌ மைவிடுவதோ 
கைககொள்வதோ செய்யக்கூடாது. (அன்றோ) இது நீதிசாஸ்திரங 
களில்‌ பிரசித்தமன்றோ. நீர்‌ அறியாததொன்று அல்லவே. (குண 
மிருந்தால்‌ கைக்கொள்வது; தோஷமிருந்தால்‌ கைவிடவேண்டியது) 
ஆராயும்போது நம்‌ காரியம்‌ முழுவதையும்‌ முடிக்கவல்ல குணா 


பல்‌ க காலரா படம சனையா. சற்‌ 
பப்ளி உ ரனாம் க கர்‌ க அமவ கவியா மால்‌ ம 
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160 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 
கெடுக்குந்தனையும்‌ குணஹீஈனாகில்‌ கடுகவிடுவது. குணவ்‌ 
கண்டுவைத்தே பரிக்‌, ரஹியாதகொழிந்கால்‌ இவனாற்கொள்‌ 
ளூம்‌ கார்யம்‌ இழக்கவருமி்‌ேோற. தோஷங்கண்டு விட்டிலனாஇல்‌ : 
ஸ்வராறத்தோடே. தலக்கட்டுமிற. ஆகையாலேல, . 
ஈ விஸர்ஜயேத்‌ '' என்கிறது. ஆ 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 40-வது ச்லோகம்‌ 


௭௩ எண்‌ எண்ணா. எனா! 
ஏரா என்‌ ஏ ளான எ9௨ ள்‌ ராம 


யதி, தேரஷோ மஹாம்ஸ்தஸ்மிந்‌ த்யஜ்யதாம விஸங்கித: | இ 
கு,ணாந்‌ வாபி ப,ஹூந்‌ ஜ்ஞாத்வா ஸங்க்‌, ரஹ: க்ரியதாம்‌ ந்ருப|| 


பதவுரை:-- ந்ருப--௮ரசனே! தஸ்மிந்‌-- அவனிடத்தில்‌, . 
மஹாந்‌ தேராஷ: யதி;--டெறிதான குற்றம்‌ இருந்தால்‌, 
அவிஸாங்கித:--ஓஐயமில்லாமல்‌, த்யஜ்யதாம்‌--)ைக விடப்‌ 
படட்டும்‌; ப,ஹூந்‌ கு,ணாந்‌ வா அபி--பல நன்மைகளை 
யாவது. ஜ்ஞாத்வா--(அவனிீடம்‌) ௮றிந்து, ஸங்க்‌, ரஹ: க்ரிய 
தாம்‌--(அவனை) ஏற்றுக்க்கொள்வகைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


அவதாரிகை:-- கட்டடங்க குணவானாயிருத்தல்‌, இ 
து,ஷ்டனாயிருத்தல்‌ செய்வார்‌ ஒருக்தர்‌ இல்லையாகையாலே, 


முள்ளவனாகில்‌ நன்கு கைக்கொள்வது; நம்‌ காரியத்தைக்‌ 
கெடுக்கவல்ல குணக்கேட்டை உடையவறளுகில்‌ விரைவில்விடுவது. 
குணத்தைக்கண்டு கைக்கொள்ளாதிருந்தால்‌ இவனாலே கொள்ளும்‌ 
காரியத்தை இழக்கவேண்டிவரும்‌. தோஷங்கண்டு விடவில்லை 
யெனில்‌, தானே அழியவேண்டிவரும்‌. இவையிரண்டில்‌ தகுதி 
யானதை அவசியம்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌ என்பதை, ஸங்கரஹம்‌ 
குர்யாத்‌: விஸர்‌ஜயேத்‌ என்று உறுதிப்பாட்டோடு கூறுகிருர்‌. இ 


அவதாரிகை:-- * முழுவதும்‌ நல்லவனாகவோ, தீயவனாகவோ 
உலகில்‌ ஒருவனுமில்லையாகையால்‌, கைக்கொள்வதற்கோ, கைவிடு 
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த்யாகபரிக்‌, ரஹங்களுக்குஇவைஹேதுவாகமாட்டாதென்ன; 
தத்தத்ப்ராசுர்யங்களைக்கொண்டு தயாகேரபாகதுகங்‌ களைப்‌ 
பண்ணத்தட்டில்லை என்‌ றார்‌, 


வ்யா:-- (ந்ருப) நாடாள இடம்டுப்பிறந்த தேவர்க்கு 
இந்த நீதி நாங்கள்‌ உபதேசிக்கவேணுமோ தேவர்க்கு 
ஸமம்ப்ரதபந்நமன்றோ. (தஸ்மிந்‌ தேரஷலோ மஹாந்‌ யதி, 
௮விறங்கிதஸ்த்யஜ்யதாம்‌) தேரரஷம்‌ மஹானாயிருக்குமாகில்‌, 
அல்பமான குணம்‌ ௮த்தாலே அ௮பி,பூ,கமாகையாலே ௮து 
ஜிவிக்கமாட்டாது. ஆகையாலே அந்த குணலேசங்கொண்டு 
ஸ்வீகாரம்‌ கர்த்தவ்யமன்று. கண்ணற்று விடப்படும்‌, 
( கு,ணார்‌ வாபி ப,ூஹூமட்‌ ஜ்ஞாத்வா ஸங்க, ரஹ: க்ரியதாம்‌ ) 
அப்படியே குணம்‌ குவாலாயிருக்குமாகில்‌, ௮த்தாலே ௮ம்‌, 
பூ,கமான அ௮ல்பதேரஷம்‌ கலையெடுக்கமாட்டாமையாலே, 
௮ந்த தேரஷத்தைக்கொண்டு கைவிடக்கடவோமல்லோம்‌. 
ஸ்வீகாரம்‌ கர்த்கவ்யம்‌. 
வதற்கோ இவை காரண மாகமாட்டா எனறு ராமபிரானுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்கொண்டு, குணதோஷங்களின்‌ மிகுதியைக்கொண்டு 
கைக்கொள்வதோ, கைவிடுவதோ செய்யலாம்‌ என்கிளுர்‌.. 


வ்யா:--(நிருபனே) குடிகளைப்‌ பாலனம்‌ செய்யும்‌ அரசனே! 
நாடாளுவதற்கென்றே பிறந்த தேவரீருக்கு இந்த ராஜந்தியை 
வானரராகிய நாங்கள்‌ உபதேசிக்கவேணுமோ? தங்களுக்கு நன்கு 
தெரிந்ததொன்றன்றோ இது. (அவனிடம்‌ தோஷம்‌ அதிகமாகில்‌ 
ஐயமுருமல்‌ கைவிடவேண்டும்‌) தோஷம்‌ பெரிதாயிருக்குமாகில்‌ 
சிறிதான குணம்‌ அந்த தோஷத்திலே அமிழ்ந்து அழிந்துவடு 
மாகையாலே நன்மைக்கு ஏதுவாகாது. ஆகையாலே அந்தச்‌ சிறிது 
கொண்டு இவளைக்‌ கைக்கொள்ளலாகாது. . கருணையில்லாமல்‌ 
மைவிடவேண்டும்‌. (பல குணங்களையாவது அறிந்து கைக்கொள்ள 
வேண்டும்‌) அப்படியே குணம்‌ மிகுதியாயிருந்தால்‌ அதிலே 
அமிழ்ந்து அழிந்துபோகும்‌ சிறியதான தோஷம்‌ தீமை விளைக்க 
மாட்டாதாகையாலே, அந்த தோஷத்தைக்கொண்டு கைவிடுவதும்‌ 
கூடாது. ஏற்றுக்கொள்ளவே வேண்டும்‌. 
தணி-.- 21 
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யுத்தகாண்டம்‌. 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 41-வது ம்லோகம்‌ 
ஏரண எண சான்‌ எண்ணி. 
வா எ என்பிளிகாற ॥ 
றாரப,ஸ்த்வத, நிறாசித்ய ஸாத்‌,யம்‌ வசஈமப்‌,ரவீத்‌ | 
க்ஷிப்ரமஸ்மிந்‌ நரவ்யாக்‌,ர சார: ப்ரதிவித,யதாம்‌ || 


-பதவுரை:--அத,--அதற்குப்பின்‌. ரப: து--சரபர்‌ என்‌ 
னும்‌ வானரரோவெனில்‌. ஸாத்‌,யம்‌--செய்யவேண்டியதை, ' 
நிஸ்சித்ய--முடிவு செய்து, வசஈ௩ம்‌--இவ்வார்த்தையை, 
அப்‌,ரவீத்‌-உரைத்தார்‌. ஈரவ்யாக்‌,ர--பூருஷர்‌ தலைவரே! 
அஸ்மிந்‌--இவனிடத்தில்‌, க்ஷிப்ரம்‌--விரைவில்‌, சார: 


தூதன்‌. ப்ரதிவித்‌,யதாம்‌--விடப்படட்டும்‌. 


அவதாரிகை:-- இப்டடி. ௮ங்கதப்பெருமாள்‌ ஸ்வ ்‌. 
மதத்தை ப்ரதிபாதித்து நின்‌றவளவிலே. ௮ந்த கோஷ்டியில்‌ ' 


த,விதியரான மரப.ர்‌ ஸ்வமதத்தை உபபாதிக்‌இிரூர்‌, 


வ்யா:-- (றரப.ஸ்தவதக,) பரியட்ட முறையால்‌ அங்கதப்‌ ல்‌ 
பெருமாளுக்கு அரந்தரம்‌ ப்ராப்தராயிருந்தள்ள ரபர்‌ 
மதம்‌. கீழிற்‌ பக்ஷத்கைக்காட்டில்‌ ஸு ததையினாலே வந்த 
விறோஷஓூத்தைச்‌ சொல்லுகிறது துறட்தத்தாலே,. (ஸாத்‌,யம்‌ 


அவதாரிகை:--இப்படி அங்கதன்‌ தன்‌. கருத்தை வெளியிட்டு 


முடி த்தவுடன்‌, அந்த வானரகோஷ்டியிலே முதன்மைக்கிரமத்தில்‌ : 
இரண்டாமவரான சரபர்‌ தன்‌ கருத்தை இரண்டு சீலோகங்களாலே. 


விவரிக்கிறார்‌. 


வயா:-(அதற்குப்பின்‌ சரபரோவெனில்‌) பட்டங்கட்டும்‌ முறை .. 
யால்‌ அங்கதனுக்கு அடுத்தபடியான முறைமையையுடைய சரபர்‌. : 
அங்கதனுக்கு அடுத்தபடியாகத்‌ தன்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. _ 
'ாரப.ஸ்து*[சரபரோவெனில்‌] என்றதில்‌ து' என்னும்‌ ௪ப்தத்தாலே ்‌ . 
அங்கதன மதத்தைக்காட்டிலும்‌ இவருடைய கருத்துக்கு ஒரு சிறப்‌ ்‌.. 


புண்டு என்று காட்டுகிறார்‌. * ஆராய்ச்சிசெய்து குணமிருந்தால்‌ 


அங்கதன்‌. புதிதாக வந்திருக்கும்‌ விபீஷணன்‌ விஷயத்‌ 
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வசம்‌ நிஸ்சித்யாப்‌,ரவீத) வசநத்துக்கு ஸாத்‌, யதையாவது- 
ர்த்தத்தினுடைய கர்த்தும்‌ றக்யதை, (ஸாத்‌,யம்‌ நிஸ்சித்ய 
வச௩மப்‌,ரவீத்‌) செய்யக்கடவ படியை நிஸ்சயித்து வார்த்தை 
சொன்னார்‌ என்னவுமாம்‌. (ஈரவ்யாக்‌,ர)தேவர்‌ ஆண்புலி 
யன்றோ£ வநீதவனுடைய தண்மை பாராதே நோக்கக்‌ 
கடவததோ? ஆனால்‌ செய்யக்கடவது என்‌? என்ன; (௮ஸ்மிக 
சார: “ப்ரதிவிதி,யதாம்‌) : துஷ்டனோ: சுத்தனோ? ' என்று 
ஸம்றாயாக்ராந்தனான இவன்‌ பக்கலிலே இவனுடைய ஸ்வரூப 
மிர்ணயார்த்த,மாகச்‌ சாரன்‌ விடப்படுவான. ( கஷிப்ரம்‌ ) 
அதுகூலனாகில்‌ இவனுடைய பரிக்ரஹத்தில்‌ வள ம்பியா தபடி 


"சடக்கென. விடப்பார்ப்பதுஃ 


தில்‌ இப்படிப்பட்ட ஆராய்ச்சியைச்செய்வது எளிதன்று. , ஆகை 
யால்‌ இது நடைமுறைக்கு ஓவ்வாது. சரபரோவெனில்‌, ஓர்‌ ஓற்றணை 
அனுப்பி, இவன நல்லவனா, தியவனா என்று ஆராய்ந்து கதைக்‌ 
கொள்வதோ கைவிடுவதோ செய்யலாம்‌ என்கிறார்‌. இது நடை 
முறைக்கு எளிதாயிருப்பது. இச்சிறப்பையே வால்மீகிபகவான: 
து என்னும்‌ சிறப்பையுணர்த்தும. பதத்தா லே காட்டுகிறுர்‌. 
(ஸாதிக்கத்தக்க வார்த்தையை முடிவுகட்டிச்‌ சொனனூா) ஸாதிக்ஃத்‌ 
த்க்க வார்த்தையாவது-வார்த்தையால்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருள 
எளிதில்‌ நிறைவேற்றத்தக்கதாயிருக்கை. அப்படிக்‌ கூட்டாமல, 
(நடக்கவேண்டியதை-ஸாத்யத்தை-முடிவுகட்டி வார்த்தை சொன்னா) 
என்று கூட்டி, செய்யவேண்டிய முறையை முடிவுகட்டி, (அததகுத்‌ 
குக்க) வார்த்தையைச்‌ சொன்னா” என்பதாகவும்‌ பொருள்வொள்ள 
லாம்‌. (ஆண்புலியே!) தேவரீர்‌ ஆண்புலியன்‌ மோ: வந்தவனுடைய 
தாழ்மை பாராதே தயைபுரியலாமோ? என்று கருத்து. ஆலை 
என்‌ செய்வது? என்ன? (இவன்‌ விஷயமாகச்‌ சாரன்‌ விடப்படட்டும்‌) 
நல்லவனோ, தீயவனோே என்னும்‌ ஐயத்திற்கு விஷயமான ர 
குறித்து, இவனுடைய தன்மையை முடிவுஃட்ட ஓஇற்றண விடவேணா 
டும்‌. (விரைவில்‌) இவன நல்லவனாயிருந்தாலும்‌, இவண்க்‌ கைக்‌ 
கொள்ளுவதில்‌ காலதாமதம்‌ கூடா தாகையாலே, விரைவில்‌ ஓற்றனை 
அனுப்பவேண்டும்‌. இவன கெட்டவனாயிரு ந்தால்‌, இவனால்‌ ஏற்படக்‌ 
கூடியதீங்கைத்‌ தவிர்த்துக்கொள்ளுவதற்காக இவனை உடனேகைவிட 
வேண்டுமாகையாலும்‌, விரைவில்‌ ஓற்றண அனுப்பவேண்டும்‌. 


வடம்‌ 


டக அன வடக 
பண்டு ட்ட 


எவவ, அ ன ணை ண ணைன 
௩ 2-௫: ப. (கா - ரு ன்‌ 1 எட்ட வடகள்‌ அ வவிவவவ்‌ கனமா 
யவன்‌ . த. த ட நன்டப ப்‌ னக புஅத்நல்‌ மல்ல பரப 
ரு ச்‌ நகல்‌ பவன்‌ 
்‌ ன்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ன்‌ எல்கே மனை ்‌ ராவத்‌ 
* றக்க ்்ா ப ௮க்்பன்‌ கத கம்‌ இட்ட பகவ்‌ ப 


அசா பரு டானா கடட வய கடப்ப மட பம காவ 
ட படபடப்பு ளம்பன்க பனகன ம்‌ அகவ னாய 
சேவக வட வடம. ப்‌ ண்கள்‌ ர்‌ ன்‌ னான்‌ ராாமாம 
பப, ரப கிப வவ ஆ கைய 
எ வல மல்‌ வட எலல லா வாமம்‌ ப்ட்கி 


எழில்‌ 


| 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 42-வது ச்லோகம்‌ 
எண்ா ௫ எ எனன | 
ரன ஏ எ: கனி சாணம்‌ ஏ ॥ 
ப்ரணித_ாஈய ஹி சாரேண யதரவத்‌ ஸூக்ஷமபு.த்‌,திரா | 
பரீக்ஷ்ப ௪ தத: கார்யோ யதரர்யாயம்‌ பரிக்‌, ரஹ: ! 


பதவுரை:--- ஸுக்ஷமபு,த்‌,தி.நா சாரேண-. நுண்ண றிவை 
யுடைய ஒற்றனைக்கொண்டு, ப்ரணிதாய- (வந்திருப்ப 


வனோடு) :சேர்ந்து, யதராவத்‌--முறைப்படி, பரீக்ஷ்ய ௪-- 


சோதிப்பதும் செய்து, தத:;-அத ற்குப்பின்பே, பாயாக 
முறைப்படி, பரிக்‌,_ ரஹ:--அவனைச்‌ சேர்த்துக்கொள்வது. 
கார்ய; --செய்யப்படவேண்டும்‌. 


வ்‌பா:-- (ப்ரணிகாாய) இவன்‌ சென்று ௮வன்‌ வருத்த 
பரீகஷ்ணம்‌ பண்ணலாம்படி அவனோடே ஸங்க,தனாயப்‌ 
பரீக்ஷிக்கக்கடவன்‌. * என்ன்‌ எனாளன்‌ எனா என: ளா 


என்னக்கடவதிேே. (ஸு௦ஷ்மபத்‌,திரா சாரேண யதரவத்‌ 
பரீஷ்ய ௪) இங்கி கரிமித்தங்களாலே அவனுடைய குண 
தேரரஷங்களை அறியவல்ல புத்திமானான சாரனாலே, அவ 
னுடைய குணதோஷங்களை நிர்சயிப்பதும்‌ செய்து. (ஹி) 


ஆகையால்‌, எவ்விதத்திலும்‌ ஓற்றனை அனுப்புவதில்‌ காலதாமதம்‌ 
கூடாது என்று கருத்து. 


வ்யா:--(சேர்ந்து) தூதன்‌ சென்று, அவனுடைய நடத்தையைப்‌ 
பரீக்ஷை செய்யலாம்படி அவனோடு சேர்ந்து, அவளை ஆராயக்கட 
வன்‌. “ப்ரணிதானம்‌, ஸமாதாநம்‌, ஸமாதி எனனும்‌ மூன்று சொற்‌ 
களும்‌ (ஐற்றனைக்கொண்டு எதிரியோடு கூடுதல்‌ என்னும்‌) ஓரே 
பொருளையுடையவை”: [ 1 என்று சொல்லப்படுகிறதன்றோ. 
(நுண்ணறிவுடைய ஐற்றனால்‌ உள்ளபடி பரீக்ஷித்து) முகக்குறிக 
ளாலும்‌, மற்ற காரணங்களாலும்‌ வந்திருப்பவனின்‌ குண்தோஷங்‌ 
களை அறியவல்ல ஓற்றனாலே அவனுடைய குணாதோஷங்களை 
நிச்சயிப்பதும்‌ செய்து. (அன்றோ) தன்‌ கண்ணால்‌ கண்டதுபோலே 
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( ப்ரணித ாஈ௩ம்‌ ஸமாத.ா௩ம்‌ ஸமாதி.ஸ்ச ஸமா: ஸ்ம்ருதா: ) . 


ட்‌: 


ஈ எனா வா: ” 


ப்ரணிதாாய 165 


கண்ணிட்டுக்‌ கண்டாற்போலே சாரமுகத்தாலே அ௮றிய்‌ 
வேணுமென்னுமிடம்‌ ராஜாவான உமக்குத்‌ தெரியாதோ? 
( ராஜா௩ஸ்‌ சாரசக்ஷுஷ: ) என்னக்‌ 
கடவதிோற. ( யதரந்யாயம்‌ பரிக்‌, ஹஸ்‌ தத: கார்ய: ) 
.அநுகூலனாகில்‌ ॥ரணாகதனை அங்கீகரிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தாலே 
இவை பரிக்‌,ரஹிக்கை பின்பு கார்யம்‌; ஸஹஸா கார்ய 
மன்று” என்று கருத்து, “நா: 198 கற முட்டம்‌ பல 
(குணத: ஸங்க்‌,ரஹம்‌ குர்யாத்‌ தே ரரஷதஸ்து விஸர்‌ ஐயேத்‌ ) 
என்று விகல்பியாதே, -பரிக்‌, ரஹ: கர்த்தவ்ய:''* என்றது, 
அவன்பக்கல்‌ பெருமாளுக்குண்டான தகண்ணளியைப்பற்ற்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 43-வது ச்லோகம்‌ 
எள பின ஏன்ன 1947: | 
ஏர்‌ ளோ ஏன்பா ॥ 


லாம்ப,வாம்ஸ்த்வத, படம்‌ ஆ ஸாஸ்த்ர பு,த்‌,த்‌,யா 
விசக்ஷண்‌ : | 
வாக்யம்‌ விஜ்ஞாபயாமாஸ கு,ணவத்‌, தே.ஷவர்ஜிதம்‌ ॥ 


ஓற்றனைக்கொண்டு அறியவேண்டுமென்பது அரசனான உமக்குத்‌ 
தெரியாதோ? அரசர்கள்‌ ஓற்றர்களைக்‌ கண்உளாகக்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌” | 7 என்று சொல்லப்படுகிறதன்றோ. (அதற்குப்‌ 
பின்‌ நியாயப்படி ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டியதுதான்‌) : ஆதுகூல 
னென்று தெரிந்தால்‌, சரணமடைந்தவனை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ முறை 
யாலே இவனை ஏற்றுக்கொள்வதை அப்படிப்‌ பரீக்ஷை செய்தபின்பு 
செய்யவேண்டும்‌; பரீக்ஷை செய்யாமல்‌ உடனே. செய்துவிடக்‌ 
கூடாது என்று கருத்து. தனக்கும்‌. அஙகதனுடைய கருத்தே இஷ்ட 
மாயிருந்தபோதிலும்‌, ““குணமிருந்தால்‌ கைக்கொள்வது; தோஷரு 
கண்டால்‌ கைவிடுவது'' (ரா-யு 17-59] என்று அங்கதன கூறியது 
போலே இரண்டிலொரு பக்ஷமாகச்‌ சொல்லாமல்‌, -விசாரித்தபின்பு, 
இவனை ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌'' என்று ஒரு பக்ஷம்போலே 
சொன்னது. விபீஷணனிடம்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஏற்பட்ட கருணை 
யைக்‌ கண்டபடியாலே. 


766 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ இ 


பதவுரை:-- அத; அதற்குப்பிறகு." விசக்ஷண:-(நீதி. 
ஜாம்ப,வாந்‌ து--ஜாம்பவா 


சாஸ்திரத்தில்‌) வல்லவரான, 
னென்பவர்‌,  மாஸ்தரபு,த்‌த்‌,யா--( நீதி) சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮றிவுகொண்டு, ஸம்ப்ரேக்ய--ஈன்றாக 
நிரூபித்து, தே,ரஷவர்ஜிதம்‌-தோஷமற்றதும்‌. குரணவத்‌-- 
குணமுள்ளதுமான. வாக்யம்‌--வசனத்தை, விஜ்ஞாபயா 
மாஸ--விண்ணப்பித்கார்‌. | 


மஹாராஜர்‌ ஸ்வமதத்தை உபரயஸிக்கிறார்‌. 


முன்பு டோலே. -து' என்கிறது முன்பு த்தைப்பகங்கள்‌ 


போலன்‌ றிக்கே. அவஸ்யம்‌ பறிக்‌,ரஹணியன்‌(ம்‌£) என்கிற இ 


விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. ( விசக்ண: ) அங்கது 
ரப. இ,களும்‌ நீத.மாஸ்த்ரல்ஞராயிருக்க, : விசக்ஷ்ண: ' 
என்றது, இவருக்கு நீதியாஸத்ரத்திலுண்டான ௮வா ஹ 
நாஇறயத்தாலே, ( மரஸ்த்ரபு,தீ,த்‌,யா ஸம்ப்ரேச்ய ) 


பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ பாராதே ஸமாரஸ்த்ரபுத்தி 
.யினாலே அழகிதாக நிருபித்து. (குணவத,தேரலவர்ஜிகம்‌ 


ப அவதாரிகை:--வா நரகோஷ்டியில்‌ -முதன்மையிலே மூன்றாமவ 
ரான ஜாம்பவானென்னும்‌ கரடியரசர்‌ தன கருத்தை அறிவிக்கிறார்‌. 


வ்யா:--(பிறகு ஜாம்பவானோவெனில்‌) “அத, என்றது முன்பு. ! 


போலே சரபருக்கடுத்தபடி ஜாம்பவானுக்கு அந்த கோல்டியில்‌ 
முதன்மை என்னும்‌ கருத்தைக்‌ காட்டுகிறது. “து” [எனில்‌] என்னும்‌ 
பதம்‌ முன்‌ பக்ஷங்களைப்‌ போலன்றிக்கே, வயதின்‌ முதிர்ச்சியாலும்‌ 
சாஸ்திரஜ்ஞானத்தாலும்‌ இவனுடைய சொல்‌ அவசியம்‌ கைக்கொள்‌ 
ளத்தக்கது என்ற பெருமையைச்‌ சொல்லுகிறது. (வல்லவன்‌) 
அங்கதன்‌, சரபன முதலானாரும்‌ நிதிசாஸ்திரமறிந்தவராயினும்‌, 
இவன்‌ நீதிசாஸ்திரத்தில்‌ ஆழ்ந்த பேரறிவு பெற்றிருக்கையாலே 
வல்லவன்‌” “என்கிறார்‌. (சாஸ்திரபுத்தியாலே நன்கு நிரூபித்து) 


ராமபிரானுடைய அன்புக்கண்கொண்டு பாராதே சாஸ்திரத்தின்‌ 


அறிவுக்கண்கொண்டு பார்த்து, (ஸம்ப்ரேக்ஷீ்ய) நன்கு நிரூபித்து, 


ச்‌ 


ஜரம்பூவாம்ஸ்த்வத, 167 


வாக்யம்‌) வாக்யத்துக்கு குணவத்தையாவகு-ஸ்வார்த்தடக்‌ 
இல்‌ பெருமாளுக்கும்‌ ஸந்கேஹமற்றிருக்கை. தோஷ 
வர்ஜிதமாகையாவகது- ஒரு பகூத்தை அநுவர்த்தித்துச்‌. 
சொல்லாதொழிகை; (வில்ஞாடயாமாஸ). 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 44-வது ச்லோகம்‌ 
ன என எண்டா: | 

அக மார: எசா எணண 
ப,த்‌,தவைராச்ச பாபாச்ச ராக்ஷஸேந்த்‌,ராத்‌, விபீ்‌, ஷண: | 
அதே,ஸகாலே ஸம்ப்ராப்த: ஸர்வதா றங்க்யதாமயம்‌ ॥ 

பதவுரை:-- விபீ,ஒண:-விபீஷணன்‌, ப,த்‌,த,வைராத்‌ ௪- 
விரோதத்தை வரவழைத்துக்கொண்டவனும்‌. பாபாத்‌ ௪-- 
வஞ்சகனுமான, ராக்ஷஸேந்த்‌ ராத்‌--அரக்கர்‌ குலைவனிட 
மிருந்து, அதே.றகாலே--வரத்தகாத தேசத்திலும்‌ காலத்தி 
லும்‌, ஸம்ப்ராப்த:-வர்‌ இருக்கிறான்‌. அயம்‌-இவன்‌, ஸர்வத_ா- 
எல்லாப்படியாலும்‌, றாங்க்யதாம்‌--சங்கிக்கப்படட்டும்‌.. 


அவதாரிகை:-- அ௮வ்வாக்யம்‌ இன்னதென்கி ற து மேல்‌, 


வ்யா:-- ( படிதீக,வைராச்ச பாபாச்௪.) க்ருத்ரிமாதரு 
வின்‌ பாடுநின்றும்‌; அகாவது:--ஸர்வலோகறரண்யரான 


(குணமுள்ள தும்‌, தோஷமற்றதுமான வாக்கியத்தை) வாக்கியத்‌ 
துக்கு குணமுடைமையாவது-அதன்‌ பொருளில்‌. ஆதரவில்லாத 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கும்‌ ஐயமேற்படாதபடி தெளிவுடையதாயிருக்கை. 
தோஷமின்‌ மையாவது-ஓருபக்ஷ்‌ த்திலே பக்ஷபாதத்தோடு. சொல்லா 
மல்‌, நடுநிலைநின்று சொல்லுகை. (விண்ணப்பித்தார்‌) அடக்கத்‌ 
தோடு சொன்னா. 


அவதாரிகை---அவர்‌ சொன்ன வாக்கியம்‌ இது என்று காட்டு 
கிறது 'ப,த்‌;த; வைராத்‌”' என்னும்‌ சுலோகத்தாலே. கட்டட 
வ்யா?-( வைரம்பூண்ட எதிரியிடமிருந்து) பாபசப்தம்‌ எதிரியைக்‌ 
குறிக்கிறது. வஞ்சகசத்ருவிடமிருந்து என்று கருத்து, வைரம்‌ 


பப்க்கயையட பண னை வை ப. அணைய அலைக அராகம்‌ வ லணலாய ளாக சானா என்கை அவ வைகளை வைய பனகன னை கற்ககள்‌ னர கவத கனை ப வகவயாகாக ன்‌ ட காமா ள்‌ 4ம்‌ வம்பன்‌ அவ்ன்‌ டமா உடனான பப எராநார பவடய னா என்கை 
அதுக பகம்‌ அத்‌ அனை ரதத எழ கமி பபஅமல்‌ கண்க சரப அப்ப வவவ்‌ வடம அபார வல்வை வயிறாக எக வர்க வணி ௮ எட்டா 2  னட்க எண ரன பலம க்கை வொனனப்மா பட்ச ம்ப்ப்க 
-.- - ்‌ ாணானாளாகயா ராவாக க ட ட ட பட அப்ப யட்டம னர தட்ட ய்‌ ர்‌ 5] ஹஸ்சான ரண டட 


ன கா, 
தததவம் ம பம வட்ட 


இவ்வ வ வக்‌ ட த வ லைகக்கைகக ளான கான்தாநிவ்ன வ்‌ 
னக வ கடட ட வப மேவ னகதைதா யுகா காணா லா வ்‌ 


4 
வகை ஆண 
ப ான்திலிறுரா ஸர னாத னால்‌ வ கைய பப மகட்‌ 2௯ 


| 
கனவ அவ்வவ்‌ வ்னாடவ அன னை கனகன்‌ வவ்வள்வண் ட 


அதனின்‌ பவமான வந 


ங்‌, 

றக வை 42 அகம்வ அகைகளகக பண்ற 

வள கக்‌ வண்கை 
வவ கஅப்‌ பவா னரவு கர்‌ மடவ ம மா 


அகலம்‌ பனா ணினாரா- 
ன்‌ ப்‌ 


168 அமபயப்ரதரந ஸாரம்‌ -: 


சூழ்க்துக்‌ கொண்டவமனன்கை, மத்ருக்கள்‌ இரண்டுபடிப்‌ 


பட்டிருப்பர்கள்‌ “என கர்ண இல: எணண ட என... 


எகா எ: காண: ௭: ॥ ” (ஸஹஜ: கார்யஜமசைவ த்‌,வி 
வித,: ஈத்ருரிஷ்யதே। ஸஹஜ: ஸ்வகுலோத்பந்௩ இதர: கார்யஜ: 
ஸ்ம்ருத:||) என்று. இவன்‌ கரர்ய(ஐ)ுதருவாகையாலே துஷ்‌ 


ப்ரலஹனென்றுகருத்து. ஸஹஜுத்ரு செய்யுமவற்றுக்கு : ்‌ 
தீருபுத்திஉண்டாகையாலே ஏர்கக்கோலிப்பரிஹரிக்கலாம்‌, 


(பாபாத) என்று, வஞ்சகனென்றுமாம்‌. (ராஷஸலஸேக்க்‌,ராத்‌) 
ஹிம்கை ஜாதிக்கு நிர்வாஹகனாயிருக்குமவன்‌ பக்கல்‌ 
நின்றும்‌, (விபி, ஷண: ௮ .றகாலே ஸம்ப்ராப்‌5:;) ௮வன்‌ 
அப்படியானால்‌. இவன்‌ நிர்தோரஷனாகத்தட்டென்‌? என்னில்‌: 


பூண்கையாவது- அனை த்துலகுக்கும்‌ சசணமடையத்தக்கவரான ராம 
பிரானுடைய திருவுள்ளம்‌ புண்படும்படி தானே விரோதத்தை 
வரவழைத்துக்கொண்டவன்‌ என்கை. “உடன்‌ பிறந்தவன்‌, செயலால்‌ 
சத்ருவானவன்‌ எனறு சத்துருக்கள்‌ இரண்டுவகைப்படுவர்‌; தன்‌ 


குலத்திற்பிறந்து . எதிரியாயிருப்பவன ஸஹஜ (உடன்‌ பிறந்த) 


சத்துரு:அப்படியல்லாமல்‌, ஓரு காரியவசத்தால்‌ எதிரியானவன்‌ கார்ய 
ஐசத்துரு'' [ ] என்கிறபடியே எதிரிகள்‌ இரண்டுவகைப்படுவர்‌; 
ராவணன்‌ கார்யஜசத்துரு (செயலால்‌ எ திரி) ஆகை யாலே பொறுக்க : 
வொண்ணாதவனாயிருப்பான்‌ என்று கருத்து. உடன்பிறந்த சத்துருவை 
சத்துருவெனறு நாம்‌ அறிவோமாகையாலே முதலிலேயே ஆலோ 
சித்து அவனால்‌ வரும்‌ துன்பம்‌ தவிர்க்கலாம்‌; காரியம்‌ நிகழும்‌ 
வரை இவனை எதிரியென்று அறியமாட்டோமாகையாலே கார்யஜ 
சத்ரு ஸஹஜசத்ருவிலும்‌ கொடியவனென்று கருத்து, (பாபியிட 
மிருந்து) பாபசப்தம்‌ முதலில்‌ சத்ருசப்தபர்யாயமாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. அப்படியல்லாமல்‌ 'வஞ்சகன்‌' என்னும்‌ பொருளிலே 
பிர யோகிக்கப்பட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, வஞ்சித்துப்‌ பிராட்டி 
யைக்‌ கவர்ந்தவனென்கை. (அரக்கர்‌ தலைவனிடமிருந்து) பர 
ஹிம்ஸை செய்வதையே தொழிலாகக்‌ கொண்டவர்களுடைய தலை 
வனாயிருப்பவனிடமிருந்து. (விபீஷணான்‌ தகாத தேசகாலங்களில்‌ 
வந்துள்ளான்‌) அவன்‌ அப்படியிருந்தாலும்‌, இவன்‌ தோஷமற்ற 
வனாயிருக்கத்‌ தடையென்ன? எனில்‌: இவன்‌ வந்திருக்கும்‌ தேச 
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சுத்தன்‌வரும்‌ தேசமுமன்று; காலமுமன்று. எங்ஙனே 
வயென்னில்‌. இவன்‌ சுத்தனாகில்‌ பிராட்டியைப்‌ . பிரிந்த 
ரிங்யமூககி,ரியிலே வரவேணும்‌. இவன வரும்‌. காலமும்‌ 
அதுவே... ௮ங்ஙனன்‌ றிக்கே, லங்கைக்கு ப்ரத்யாஸந்நமான 
கடற்கரையிலே வந்தான்‌, அகாலே வருகையாவது:-- 
௮டைமதிட்பட்ட . தறையிலே ஈம்மை நலிகைக்கு விரகு 
பார்த்து வந்தான்‌. பகலிலே வரலாயிருக்க, ராத்ரியிலே 
வந்தானென்றுமாம்‌. (ஸர்வதா றங்க்யதாமயம்‌) ஆகையால்‌; 
உக்தஸர்வப்ரகாரத்தா லும்‌ இவன்‌ ரணாக$கனாய்‌ வதா 
றங்கக்கப்படுவானொருவனென்று கருத்து. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 45-வது லோகம்‌ 


ன்‌ ண வின எனப்‌ | 
டப்பு ட 
எண்‌ எள்ளை எளர்‌ வண்டு ॥ 
ததோ மைந்த,ஸ்து ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய நயாபநயகோவித; | 
வாக்யம்‌ வச௩ஸம்பந்கோ ப,பராவே ஹேதுமத்தரம்‌ ॥ 
பப ் படவ ் படப்‌ 
காலங்கள்‌ குற்றமற்றவன்‌ வரும்‌ தேசகாலங்களனறு. லர்‌ 
யெனில்‌. இவன நெஞ்சில்‌ கல்மஷமில்லா தவளாகில்‌, ராவணன்‌ 
பிராட்டியைப்‌ பிரித்தவுடன ராமபிராண ரிம்யமூகமலையிலேயே வந்து 
சரணடைந்திருக்கவேண்‌ டும்‌: அக்காலத்திலேயே வந்திருக்க 
வேணும்‌. ராவணன்‌ செய்த திச்செயல்‌ இன்றுதரன இவறுக்குத்‌ 
தெரி ந்ததோ? அவ்விடத்திலே வராமல்‌ இலங்கைக்கு அருகிலுள்ள 
கடற்கரைக்கு நாம்‌ வந்தபின்பு வந்திருக்கிறான்‌; தகாத காலத்தி 
லேயும்‌ வந்தான்‌. அதாவது- இலங்கை முற்றுகையிடப்பட்ட நில்‌ 
பிலே நம்மைத்‌ துன்புறுத்த வழிதேடி வந்திருக்கிறுன எனபது 
தெளிவு. பகலிலே வராமல்‌ இரவிலே வந்ததைத்‌ தகாத காலத்தில்‌ 
வந்ததாகச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (எவ்விதத்திலும்‌ 
இவன்‌ சங்கிக்கப்படட்டும்‌) இக்காரணங்களால்‌, . கீழ்ச்சொன்ன 
எல்லாவிதத்திலும்‌ இவன்‌ சரணாகதனாய்‌ வந்திருந்தாலும்‌, ஐயமுறத்‌ 
தக்கவனே என்று கருத்து. 


தனி--.22 


டு. அமயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


பதவுரை:-- தத:---௮த ற்குப்பின்‌, நயாபநயகோவித,:-- 
நீதியையும்‌. *நீதியல்லாததையும்‌ அறிந்தவனாய்‌, வ௪௩ 
ஸம்ப௩்ஈ:--வார்த்தை சொல்லவல்லவனான, மைந்த, து- 


மைந்தரென்னும்‌ வானரர்‌. ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய--நிற்சயித்து, 


ஹேதுமத்தரம்‌-ஈல்ல யுக்ககளோடு கூடியவற்றினுள்‌ சிறந்த 
தான, வாக்யம்‌--வாக்கியத்தை,' ப,பாாவே--உரைத்தார்‌. 


அவதாரிகை:-- அநந்தரம்‌ மைந்தர்‌ ஸ்வமதத்தை 
உபநீயஸிக்கிறார்‌. 


வ்யா:-- (ததோ மைந்த.ஸ்து ) துறப்தச்தாலே, 
 ஸாரவதரா றங்கயதாமயம்‌ '' என்று விடுமளவன்‌ றிக்மே, 
௮னுகூலராகக்‌ கூட்டிக்கொண்டு ஆராயக்கடவகான 
வியறோஷத்தகைச்‌ சொல்லுகிறது. ( நயாபநயகோவித,: ) 
ந்யாயார்யாய நிச்சயத்தில்‌ பண்டிதனாயிருந்துள்ளான்‌. 
(வ௪நஸம்பந்ஈ:) கேட்டாரெல்லார்க்கும்‌ செவிச்செல்லவும்‌, 


நெஞ்சிலே படும்படியாகவும்‌. நிற்சயித்தபடியே வாய்விட .. 


வல்லனாகை, (ஹேதுமத்தரம்‌ ) “ளி ஏ” (ஹேதும 
அவதாரிகை:--ஜாம்பவானுக்கு அடுத்தபடி முதன்மையுடையவ 
ரான' மைந்தர்‌ தம்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌ மேலிரு சுலோகங்‌ 
களாலே என்கிறார்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ வால்மீகி, 
வ்யா:-- ( அதற்குப்பின்‌ மைந்தரோவெனில்‌) -து' [எனில்‌] 
என்ற பதத்தாலே ':எவ்விதத்திலும்‌ சங்கிக்கத்தக்கவனே இவன்‌” 
[ரா-யு17-44] என்று ஜாம்பவானைப்போலே கைவிடச்சொல்லாமல்‌, 
அனுகூலனென்றே கொண்டு இவை நம்மோடு சேர்த்துக்கொண்டு 
இவன்‌ தன்மையை ஆராய்ந்து பார்க்கலாம்‌ என்று சொல்லும்‌ 
இவருடைய கருத்தின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுகிறது. மற்றவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ராமபிரானுடைய கருத்துக்கு மிக நெநருங்கியிருக்கிற 
தன்றோ இவருடையது. (நீதி அநீதிகளை அறிந்தவன்‌) ராஜநீதி 
எது, ராஜந்திக்குப்‌ புறம்பானது எது என்பதை முடிவுகட்டு 
வதிலும்‌ பண்டிதன்‌. வயதுமுதிர்ந்த ஜாம்பவாணைக்காட்டிலும்‌ 
பண்டிதனென்கை, (வார்த்தைவல்லவன்‌) கேட்பவர்கள்‌ அனைவரு 
டைய காதிலும்‌ ஏறும்படியாகவும்‌, நெஞ்சிலே படும்படியாகவும்‌ 


தான்‌ முடிவுகட்டினபடியே வார்த்தைசொல்ல வல்லவனாகை, (யுக்தி 
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தரர்த்_ியம்‌ ௪) என்கிற மஹாராஜர்‌ வார்த்தையிற்காட்டில்‌ 
உத்க்ருஷ்டமாயிருக்கை. (ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய வாக்யம்‌ படிபராஷே) 


றங்கரியனென்று ஆராயும்படி இன்னதென்று நிஸ்சயித்து 


வார்த்தை விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 46-வது ஸ்லோகம்‌ 


என்‌ ளா ஈர ஈரான்‌ விர | 
ட்‌ ப்‌ அப. ச 
ராஜர்‌ ஏரின்‌ எ்்றுவ்‌ ஸ॥ 


்‌. வசுநம்‌ நாம தஸ்யைஷ ராவணஸ்ய விபீ, ஷண: | 


ப்ருச்‌,யதாம்‌ மது,ரேணாயம்‌ றாநைர்ஈரபதீஸ்வர॥ , 


பதவரை:-- நரபதீஸ்வர--௮ரசர்க்கரசனே! ஏஷ:--௭ திரி 
லிருக்கும்‌, அயம்‌ விபீ, ஷண:-- இந்த விபீஷணன்‌, தஸ்ய 
ராவணஸ்ய--௮ந்த ராவணனுடைய. வசநஈம்‌--வா க்கியததை, 
ுநை:--மெள்ள, மது,ரேண--இனிய சொல்லாலே, ப்ருசய 
தாம்‌ நாம--கேட்கப்படலாமே;. 


அவதாரிகை:-- அதில்‌ ஆராய்ந்து கைக்கொள்ள வேணு 
மென்னுமிடத்தை ஸம்ப்ரதிபத்தி பண்ணி, ரசி ஸர்வதா 
றங்க்யகாமயம்‌ '” என்னாதே ஆராயும்படி சொல்லுவருர்‌. 
யுடையவற்றில்‌ சிறந்த) ''யுக்தியுடையது; விரும்பத்தக்கது” [ரா-யு 
17.20] என்று சொல்லப்பட்ட சுக்கிரீவனுடைய வார்த்தையைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்திருக்கை, (நன்கு நிச்சயித்து வார்த்தை த) 
சங்கிக்கத்தக்கவன்‌ என்று ஆராயும்‌ வழி இனனது என்று நிச்ச 
யித்து வார்த்தை சொனஞார்‌. 


அவதாரிகை:--இந்த ம்லோகத்திலே, ஆராய்ந்து விபீஷண சை 
ஏற்றுக்கொள்ள வேணுமென்பதை ஒப்புக்கொண்டு, ஜாம்பவாளைப்‌ 
போலே எவ்விதத்திலும்‌ இவன்‌ ஐயமுறத்தக்கவனே” என்னாமல்‌, 


ஆராயும்‌ வழியைக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
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வ்யா:-- அதில்‌ அநுகூலனாகக்‌ கூட்டிக்கொண்டு ஈம்மில்‌ 
ஒருத்தனாக்கி வார்த்தை கேட்கவடுக்கும்‌. கேட்கும்படி. 
என்னென்னில்‌ (ஏஷ விப, ஷண: கஸ்ய ராவணஸ்ய வசஈம்‌ 
நாம பருச்‌,யதாம்‌) நமக்கு சத்ருவான ராவணன்‌. நம்‌ 
பக்கலிமீல என்ன சொல்லியிருக்கிறானென்று கேட்பது, 
(ுநைர்‌ மது,மேணாயம்‌ ப்ருச்‌,யதாம்‌ ) கேட்கும்போது இவன்‌ 
ஈம்மை அசிராதபடி பதறாகே ஆறி இனிய பேச்சாலே 
கேட்கப்படும்‌. ( ஈரபதிஸ்வர ) லோகத்தில்‌ ராஜாக்களுக்கு 
நிர்வாஹகரான தேவர்க்கி்‌றஇப்ரகாரத்தாலே கேட்டுமிடம்‌. 
ீதியென்னுமிடம்‌ தெரிவது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 47-வது ஸ்லோகம்‌ 
ணன 8 ர என்‌ விண 
8 ஊன்‌ எ என்‌ எ ஏன்‌ எனா! 
ப௱வமஸ்ய து விஜ்ஞாய தத்த்வதஸ்‌ த்வம்‌ கரிஷ்யஸி | 
யதி; து,ஷ்டோ ௩ து,ஷ்டோ வா பு.த்‌,தி.பூர்வம்‌ ஈரர்ஷப, | 
பதவுரை:-- நரர்ஷப,--மனிதர்களில்‌ 
து, ஷட: யதி, -கெட்டவனாகிலுமாம்‌, ந துஷ்ட: வா-- 
நல்லவனாகிலுமாம்‌. அஸ்ய--இவனுடைய, ப_£ஈவம்‌--நினைவை 


வ்யா:-- (கேட்கப்படட்டும்‌) சரணமடைந்த இவனை அனுகூல. ஜி 


னாகவே கொண்டு, நம்மோடே சேர்த்துக்கொண்டு, இவனைச்‌ 
சில வார்த்தைகள்‌ கேட்பது நல்லது. என்ன வார்த்தை கேட்பது 
எனில்‌: (இந்த விபீஷணன்‌, அந்த ராவணனுடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்கப்படட்டும்‌) நமது எதிரியான இராவணன்‌ நம்‌ விஷயமாக 
எனன சொல்லிய்ருக்கிறான்‌ என்று கேட்கலாம்‌. (மள்ள இனிமை 
யாகக்‌ கேட்கப்படட்டும்‌, கேட்கும்போது இவன்‌ நம்மை 
ஸ ந்தேஹிக்காதபடி, பதறாமல்‌ பொறுமையோடு இனிய பேச்சாலே 
கேட்கவேண்டும்‌. ( அரசர்‌ தலைவரே ) உலகில்‌ அரசாக்வெல்லாம்‌ 
அரசரான தேவரீருக்கல்லவோ எந்த வழியாலே கேட்பது நீதி 
பட தெரியும்‌. அதை நான்‌ விவரித்துச்‌ சொல்ல வேண்டுமோ? 
என்று கருத்து. 


] 


சிறந்தவனே! 


தே வர்‌ நினைவின்‌ படியே - அது,ஷீடனாகவுமாம்‌; 
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தத்த்வத:--உள்ளபடி, விஜ்ஞாய--௮றிந்து, தவம்‌--நீர்‌, 
பு,த்‌,தி,பூர்வம்‌--(இவன்‌ தன்மையைப்‌ பற்றிய) அறிமவாடு, 
கரிஷ்யஸி--காரியம்‌ செய்வீர்‌. 


அவதாரிகை:--இப்படியாலே ஆராய்ந்து கைக்கொள்ள 
வேணும்‌ என்கிறது மேல்‌, 

- வ்யா:-- (யதி, து ஷ்டோ ந து,ஷ்டோ வா ௮ஸ்ய 
பவந்து தத்த்வதோ விஜ்ஞாய. தவம்‌ பு.த்‌,தி,பூர்வம்‌ 
கறரிஷ்யஸி. ): மஹாராஜர்‌ நினைவின்‌ படியே து கடனாகவுமா ம்‌, 

இருவர்‌ 
நினைவும்‌ அப்ரயோலகம்‌. நான்‌ சொன்ன ப்ரகாரத்தாலே 
இவனுடைய நினைவை உள்ளபடி. அறிந்து கைக்கொள்ள 
வேணும்‌. உக்திமாதரமே போராது. இவனை இன்னா 
னென்று அறிந்தால்‌, பிறர்‌ கருத்தோடே கூட்டிச்‌ 
செய்கருளவேண்டா; தேவர்‌ : திருவுள்ளத்தின்படியே 
செய்கருளுகிறது. 


அவதாரிகை:-- “இன்ன வழியாலே ஆராய்ந்து ஏற்றுக்கொள்ள 
வேணும்‌” என்று, ஆராயும்‌ வழியை விவரிக்கிறார்‌ “ப,ரவமஸ்ய” 
என்ற சுலோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (தியவளனாகிலும்‌, நல்லோனாகிலும்‌ இவனுடைய நினைவை 


உள்ளபடி நீர்‌ அறிந்து திருவுள்ளத்தின்படி செய்வீர்‌) சுக்கிரீவ 
னுடைய கருத்தின்‌ படி தீயவனாக இருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. தேவரீ 
ருடைய கருத்தின்படி நல்லோனாஃ.. இருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. 
உங்கள்‌. கருத்திலே அவன தீயவனாகவோ நல்லவனா: வோ ஆகி 
விடப்போவதில்லை. நான்‌ சொன்ன வழியிலே இவனுடைய கருத்தை 
உள்ளபடி அறிந்து அதற்குப்பின்தான்‌ ஏற்றுக்கொள்ள வேணும்‌, 
ஆராயாமல்‌ 'நல்லவன்‌” என்றோ 'தீயவன்‌' என்றோ சொல்லுவதால்‌ 
மாத்திரம்‌ உண்மையை அறியமுடியாது. ஆராய்ந்து இவன்‌ 
எப்படிப்பட்டவன . என்றறிந்தால்‌: சுக்கிரீவன்‌ கருத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றி இவனைக்‌ கைவிடவேண்டுமென்நு அவசியமில்லை. தேவரீர்‌ 
இருவுள்ளத்தின்‌் படி ஏற்றுக்கொள்ளவும்‌. கூடும்‌. 'நான்‌ சரண 
மடைந்தேன்‌” என்று விபீஷணான்‌ சொல்லுவது மாத்தீரம்‌ கொண்டு 


உக்திமாத்ரமேகொண்டு ஸ்வீகரிக்கை 


எல்க்‌ கபக்‌ கவன பனை 


பதவ க கலனை மம வனை ன ம வன்ன வலவ வட வ மவன்‌ வமல்‌ வனை சலன்‌ வவ பவ வ வகை அணைய கான அவன வகைல வை வக பபா வ யக அன வல வவ வ க்‌ 
ண்கள்‌ ்‌ “எ பபமயம்‌ அறிவிக பம வ்‌ வாம்‌ அரப்பா மய 
தகவ னத களன்‌ ணன ணன்‌ ன க - 3 
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மன்‌ ப்ட் படப்பு அபள்‌ அடை பிய்கக்வளலிய பமக வ்‌ ்‌ னை ட்‌ 


மன்‌ பலபட கள்ள ககக கம்வபிய் கிவ்‌ அபக டபி பிவி ம்வில் களியை தி மன் கை அகம்‌ 
ற ல கபட 2 ட ணை 
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கர்த்தவ்யமன்ொன்று கருத்து. (ஈரர்ஷப,) எதிர்த்தலையின்‌ 


உக்தியின்‌ சீர்மையைப்‌ பார்க்க அமையுமோ? தேவருடைய 


சர்மையைப்‌ பாராதொழிகிறதென்‌? என்று கருத்து. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 48-வது ச்லோகம்‌ 
௭ சகோண்ள்‌ எண எள்ள; | ஜே 
சோ எண்‌ ஏணாண்னரர்‌ ஜப... 212 
அத, ஸம்ஸ்கார ஸம்பந்கோ ஹநூமாந்‌ ஸசிவோத்தம: | 
உவாச வசம்‌ மலக்்ணமர்த்த,வந்‌ மது,ரம்‌ லகு, |! 
பதவுரை:-- அத,--பிறகு, ஸம்ஸ்கார ஸம்பந்ந:--(பதப்‌ 
போருள்கள்பற்றிய) ஜ்ஞூஈவாஸநைகளை உடையவராய்‌. 
ஸசிவோத்தம:--மந்திரிகளில்‌ சிறந்கவருமான, ஹநூமாக்‌-- 
அனுமன்‌, ம்லக்ஷணம்‌--பொருந்தியிருப்பதும்‌, அர்த்த,வத்‌-- 
பொருளுடையதும்‌, மது,ரம்‌--இனியதும்‌. லகு,-- சுருக்கமா 
யிருப்பதுமான, வசந௩ம்‌-வார்கதையை, உவாச--உரைக்கார்‌. 


அவதாரிகை:-- இவர்கள்‌. நால்வருடைய கருத்தும்‌ - 


எல்லார்க்கும்‌ இஷ்டமாகையால்‌ எல்லாரும்‌ டேசரஇருந்‌ 
கதார்களாகையாலே,. :வஃ,யதாம்‌'' என்றவரோடு, ஆராய 
வேணும்‌ என்றவரோடு வாசியற இவர்கள்‌ வார்த்தை 


மணப்‌ வானது வப. அவயம்‌. 


ஆராயாமல்‌ ஏற்றுக்கொள்வது சரியன்று என்று கருத்து, (மனிதர்‌ 
களிற்‌ சிறந்தவனே!) விபீஷணனுடைய மரணவரண ச்சொல்லின்‌ 
பெருமையைப்‌ பார்த்தால்‌ போதுமோ? நடுநிலைநின்று ஆராய 
வேண்டிய தேவரீருடைய குணப்பெருமையை ஏன்‌ நோக்கவில்லை? 
எனறு கருத்து. 


அவதாரிகை:--அங்கதன்‌. சரபர்‌, ஜாம்பவான்‌, மைந்தர்‌ என்னும்‌ 
இந்த நாலுபேருடைய கருத்தும்‌ அனைவருக்கும்‌ இஷ்டமாகையாலே 
எல்லா. வானரர்களும்‌ பேசாமலிருந்தார்கள்‌. “கொல்லப்படட்டும்‌”" 
[ரா-யு 17-27] என்ற சுக்கிரீவனோடு ஆராயவேணும்‌ என்ற மைந்த 
ரோடு வாசியில்லாமல்‌ இவர்கள்‌ அண வருடைய வார்த்தைகளையும்‌ 
கேட்டார்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌. இவர்களில்‌ ஒருவராவது '“சரணமடைத்த 
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கேட்ட பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ தளர்ந்து திருமேனி 
வெளுக்கிறபடியையும்‌ கண்டு, திருவடி நாயகரத்நமான 
பெருமாள்‌ உளராகவேணும்‌ என்று முன்புள்ள வார்த்தை 
களைப்‌ : பூர்வபக்ஷிதிது ஸிதகாந்தக்தை விண்ணப்பம்‌ 
செய்கிறான்‌. பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்துக்கு ௮பி,மதமாகை 
யாலே இருவடி வார்த்தையைக்‌ கொண்டாடுகிறான்‌ ரிஷி 
முதல்‌ ச்லோகத்தாலே. , 


வ்ய £:--(அத) பூர்வ பகஷோபந்யாஸாநந்த ரமென்னு தல்‌; 
ஸித்தாந்தோபக்ரமமென்னுதல்‌. ( ஸம்ஸ்கார ஸம்பந்ந: ) 
ராஸ்த்ரங்களிலும்‌,ராஜகுலங்களிலும்‌ உண்டான சிரபரிசயத்‌ 
தாலே ப்ரக்ருத்யாதி,களிலும்‌, ஸந்தி,விகரஹாதி,களிலும்‌ 
விபீஷணண ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டியதுதான்‌'” என்று சொல்ல 
வில்லையே என்று நினைத்து ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருவுள்ளம்‌ 
தளர்ந்து, அதனால்‌ திருமேனி வெளுக்கிறதைக்‌ கண்டு, ஹனுமான்‌, 
உத்தம நாயகனான ராமன உயிர்தரிக்கவேண்டுூமென்று கருதி, 
முன்பு வானர முதலிகள்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைப்‌ பூர்வபக்ஷமாக 
வைத்து, தன்‌ ஸித்தாந்தத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌ இணி வரப்போகும்‌ 
பதினெட்டு ம்லோகங்களாலே. அவற்றுக்கு அவதாரிகையாய்‌ 
அமைந்திருக்கும்‌ "அத; ஸம்ஸ்கார ': என்று தொடங்கும்‌ இந்த 
ம்லோகத்தாலே, ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருவுள்ளத்துக்கு 
மிகவினியதாகையாலே : அனுமனுடைய வார்த்தையை வால்மீகி 
கொண்டாடுகிறுர்‌. ப 


வ்யா:--( அத;-பிறகு) அத,சப்தம்‌ பொதுவாகப்‌ 'பிறகு' என்னும்‌ 
பொருளையுடையது. இங்கு வானரமுதலிகளுடைய பூர்வபக்ஷப்‌ 
பேச்சுகளுக்குப்‌ பிறகு என்று பொருள்‌ படுகிறது, சிலவிடங்களில்‌, 
ஒரு விஷயத்தைக்‌ தொடங்கும்போது மங்களசப்தமாக: * அதர £ 
சப்தத்தைப்‌ பிரயோகிப்பதுமுண்டு. அம்முறையிலே, ஸித்தாந்தத்‌ 
தைத்‌ தொடங்குவதற்காக மங்களசப்தத்தைப்‌ பிரயோகிப்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (ஸம்ஸ்காரத்தோடு கூடியவன்‌) ஸம்ஸ்காரமாவது 
வாஸநை; இங்கு ஜ்ஞாநவாஸநையைச்‌ சொல்லுகிறது. சூரியனிட 
மிருந்து வியாகரணம்‌ முதலான சாஸ்திரங்களைக்‌ கற்றுத்தர ந்ததா 
லும்‌, வானரராஜகுலத்திலே நெடுதாள்‌ பழகியதாலும்‌ சொற்களின்‌ 


ணன னை 
படவி பரு 


_ க்‌ ட்‌ சைய வடட லை _ னை எணண  ரககபளைாப 
பசலை வய - ணை 4 ற்‌ மட்ட - அட்ட ரர கனை 
கடக்‌, ணா ப பவனை வையம்‌ ல்‌ பலைக. அடதப்‌ ம ப்பது 
எட உண வலக்‌ ்‌ 3 அ ன்‌ ௩ மடக்‌ உ தெ ம்கம்‌ அவதான டை ற்‌ _ ்‌ ரர. எ றவவக்‌ கி தி 
ன ணை ட ரா பப ்‌ ்‌்‌ ்‌ ்‌ ஸ்ம ர்க ்‌ வடர வ லவ உ யகல்ட மோ ்‌ 
எலாம்‌ - ்‌ ்‌்‌ கன்‌ ்‌ ம்‌ னு பட ப்பட்ட, ஏடன்‌ அணக ரம கண்ணாம்‌ பவனை ம: அந்தக ப ்‌ ன்‌ 2 
ன்‌ ்‌ டப்ப வவம்ிய்கிய ன்‌ பன்‌ வவட அல்ககைகரைம சேவினுவ சம ்‌ 13 கல்ப்‌ பவம்‌ பப்ப வை கை ்‌. 
அம்ப ப்ட்‌ ரிமம்ட்ட ப படகைக்‌, எட அல்லால்‌ லை 
படனம்‌] "ன வர்கள்‌ “ல லாபச்‌ மெ்ளல்‌ ட அமக அ 
க்‌ அவை அவ தை வலை க அ ய வ அணனை ட கடன்‌ 
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உண்டான ஓஞாநவாஸகையால்‌ குறைவற்றவன்‌,. (ஹரநாமாந்‌ இ 


ஸசிவோத்தம:;) பெருமாளுக்கு அதமாயத்தை. . விளைக்கப்‌ 


புகுறவனாகையாலே ராஜகார்ய நிர்வாஹகரில்‌ உத்க்ருஷ்ட 
தமன்‌. (ஸற்லக்ஷ்ணம்‌) பூர்வாபரங்கள்‌ ஸங்க,கமாயிருக்கை, ்‌. 


றப்தத்துக்கும்‌ அர்த்தத்துக்கும்‌ உண்டான. ஸங்கதி,யைச்‌ 


சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. (அ௮ர்த்த,வக்‌) றட்தத்தளவுமன்‌ றிக்கே இ 
விலக்ணமான மர்த்த,த்தை உடைய 


௮ர்தீ தமிருக்கை, 


தென்றுமாம்‌. ப்ரயோஜநப,ஹுளமாயிருக்கும்‌ என்னவுமாம்‌. இ 
அதகாவது-பெருமாளைப்‌ பெறுகையும்‌, ஸ்ரீவிபீஷஊணாழ்வானைப்‌ 
பெறுகையும்‌, மஹாராஜப்ரப்‌,ருதிகள்‌ கலக்கம்‌ தீருகையும்‌. 
(மது,ரம்‌) நிரர்த்கூுகமாயிருந்ததேயாகிலும்‌ பாசுரம்‌ இனிகா 
யிருக்கை. (லகு) அ௮ர்த்ச,ம்‌ ஸுக ரஹமாம்படி பாசுரம்‌ பரப்‌ 


பற்றிருக்கை, 
ப்ரக்ருதிப்ரத்யயங்கள்‌ முதலானவற்றிலும்‌, ஸந்தி, (ஸமாதானம்‌), 
விக்‌. ரஹம்‌ (யுத்தம்‌) முதலான ராஜநீதிகளிலும்‌ உண்டான ஜ்ஞாந 
வாஸநைகளில்‌ குறைவில்லாமலிருப்பவன்‌. (மந்திரிகளிற்‌ சிறந்த 
அனுமன்‌). ஸ்ரீராமபிராளை உயிரதரிக்கச்செய்து அவருக்குப்‌ பல 
விதத்திலும்‌ பெருமையை உண்டாக்கப்போகிறவனாகையாலே ராஜ்ய 
காரியங்களை நிர்வாகம்‌ செய்யும்‌ மந்திரிகளில்‌ மிகச்சிறந்தவன. 
(பொருந்தியிருப்பது) முன்‌ வாக்கியமும்‌ பின்‌ வாக்கியமும்‌ பொருந்தி 
யிருக்கை. சொல்லுக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ உண்டான பொருத்தத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (அர்த்தமுடையது) வெறும்‌ 
சொல்லாயிராமல்‌ பொருளுடைய சொல்லாயிருக்கை. ப்ர௱ாம்ஸார்த்‌ 


(வசநமுவாச) இவனுடைய வார்த்தை 


தத்திலே மதுப்‌ பாய்‌, சிறந்த பொருளையுடையது என்றுமாம்‌, 
அர்த்தசப்தம்‌ புருஷார்த்தத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌ 'பல பயன்களையுடைய வாக்கியம்‌' என்று 


பூமார்த்தத்திலே மதுப்பாய்‌, 


பொருள்படுகிறது. இந்த வாக்கியத்திற்குப்‌ பல பயன்களாவனா- 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கு 
ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானோடு கூட்டுகையாலே அவரைப்பெறுவதும்‌, சுக்ரீ 
வன முதலாஞர்‌ கலக்கம்‌ தீருகையும்‌, (இனியது) பொருளற்றதாயி 
னும்‌, கேட்க இனிதாயிருப்பது. (எளியது) எனிதில்‌ பொருளறிய 
லாம்படி சுருக்கமாயிருப்பது. (வாக்கியத்தைச்‌ சொன்னார்‌) 'வசநம்‌” 
என்று விமேஷ்யம்‌ அர்த்தராத்‌ கிடைக்கக்கூடியதாயிருந்தும்‌ தனித்‌ 


உயிரூட்டுகையாலே . அவரைப்பெறுகையும்‌, 


துச்‌ சொல்லுவதால்‌, இவனுடைய வார்த்தையின்படி நடக்காவிடில்‌ 


அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ இ 


ர! 


சொன்னான்‌. 
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௮நுஷ்டானபர்யந்தமாகாதபோது அநர்த்தமாகையாலே, 


என்றாற்போலேயிருக்கிற வார்த்தையைச்‌ 
எல்லாவிடத்திலும்‌ இப்படியேயிமோற இவ 
னுடைய உக்திசாதுர்யம்‌, “ கோன்‌ ணாள 
னன்‌ கணா என்‌ கணனி ॥” ( ஸம்ஸ்காரக்ரம ஸம்பந்‌ 
நாம்‌ அத்‌,ருதாமவிளம்பி,தாம்‌ | உச்சாரயதி கல்யாணீம்‌ வாசம்‌ 
ஹ்ருத;யஹர்ஷிணீம்‌ ॥) 


உ மதுவசநம்‌ '' 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 49-வது ஸ்லோகம்‌ 


ட ஏ ௭௭ எடும்‌ எச்‌ எரர்‌ எரு 


ம்‌... இளாறிக்‌ என்‌ எற்‌ எ 


ந ப,வந்தம்‌ மதிஸ்ரேஷ்ட,ம்‌ ஸமர்த்த,ம்‌ வத;தாம்‌ வரம்‌ | 
அதிஞமாயயிதும்‌ ஸக்தோ ப்‌, ருஹஸ்பதிரபி ப்‌,ருவந்‌ || 


பதவுரை:-- மதிஸ்ரேஷ்ட,ம்‌-- ௮றிவிற்சிறந்தவராய்‌, 
ஸமர்த்த,ம்‌--வல்லை மயுடையவராய்‌, வத,தாம்‌ வரம்‌--வாக்கு 
வன்மையுள்ளாரில்‌ சிறந்தவரான, ப,வந்தம்‌--ேேவரீரை, 
ப்‌, ர௬ுவந்‌--வார்த்தைசொல்லி, அதிமாயயிதும்‌--வெல்லுவ 
குற்கு, ப்‌,.ருஹஸ்பதி: அபி:--ப்ர௬ுஹஸ்பதியும்‌, ௩ ாக்த:-- 


வல்லமையள் ளவனலலன்‌. 


பெருந்தீங்கு விளையுமாகையாலே, “மநுவசனம்‌” என்பதுபோலே 
இவனுடைய வார்த்தையின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுகிறது, அப்படிப்‌ 
பட்ட வார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. எல்லாவிடங்களிலும்‌ இப்படியே 
யன்றோ இவனுடைய வாக்குவன்‌ மைப்பெருமையீருக்கிறது. “ஜீஞாந 
வாஸனை, முறை ஆகியவற்றோடு கூடியதும்‌, மிகுந்த வேகமில்லாத 
தும்‌, மிகவும்‌ தாமதமில்லாததும்‌, மங்களமானதும்‌, நெஞ்சை 
மகிழ்விப்பதுமான வார்த்தையை இவன்‌ உச்சரிக்கிறான்‌'' [ரா-கி3-82] 
என்று முதன்முதலில்‌ சந்திக்கும்போதே,. ஸ்ரீராமபிரான அனுமனின்‌ 
வார்த்தையை இப்படிக்‌ கொண்டாடினானன்றோ. 


துனி-- 24 


அண்ணை 
்‌ அவல சஷ்டூ ௭௭௪ க எல உ! 
கரகர கயட்ட பகயான்‌ 


ச கட்டவகய 
பொங்கள்‌? உ 


ஒணம்மிவவவள்ள கமகம்‌ ப வல்லவ அவத நப்‌ ச 
பட்டய க்து வண்ட ட்ட்ட்கத்யு 
ப்ட்‌ பமக வ்கி வ ம என அவம்‌ “வில்லுக்கு ககக 
லந்து அபா 


ண்‌ ்‌ 
ண னவா படக கம்‌ படட எ ள்‌ கட்ட அபான கக கம்‌, அடல்கம்‌ கள்‌ 
அந்தனில்ளார ர எனன னர எனா ந்கையம 2 மர பதற அத கைப்க ளு படப்பட வயகப்டள் ய 
படபட பலவமக னாள் ரைம்‌ டட பம பட ப்த ளகர உட வலன்‌ ப _ பட கூப்ட்ணைா ற ய்‌ 


பகவ ட 
பம்‌ காப்ப ணை ்‌ என்னனையான வாய்‌ 
ஆலய பகர்‌, பட்டன ரட்ட ஸ்ல ர ௧ டம உ... 
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அவதாரிகை:-- திருவடி, பெருமாளுடைய நினைவே 
தனக்கு ஸித்தாந்கமாகையாலே, உம்முடைய நினைவை 


கொண்டாடுகிறான்‌. எ.துக்காகவென்னில்‌: நம்‌ நினையேேற்கும்‌ 


கருத்தனைப்‌ பெற்றோமாகாகே என்று பெரு மாள்‌ 


ப்ரீதராகைக்காக, 


வயா:-- ( மதிற்ரேஷ்ட,ம்‌ ) தீயாஜ்யோபாதே,யங்க 
னென்ன, கர்தீதவ்யாகர்க்கவ்யவென்ன, இவரற்றினுடைய 


நிஷ்கர்ஷத்தில்‌ பரறஸ்கதமராயிருக்கை ( ஸமர்த்த,ம்‌ 3 இ 


பர்ணயித்தபடியே செய்து. தல்க்கட்டும்‌ ஸாமர்த,யத்தை 


உடையவராயிருக்கை. (வத;காம்‌ வரம்‌) செய்யுமிடத்தில்‌ 


இசையாதாரும்‌ இசையும்படி நெஞ்சில்பட வார்த்தை 
சொல்ல வல்லவர்களில்‌ தலைவராயிருக்கை,. (ப.வந்தம்‌ ) 
அவ்வளவேயோ? ப்ரக்ரு தமான அர்த்த,ங்களுக்கு உபயோ௫ி, 
யாய்‌ அநுக்தகமாயிருந்துள்ள கல்யாணகுணங்களால்‌ பறி 


அவதாரிகை:-- ஸ்ரீராமபிரானுடைய கருத்தே தன்‌ முடிவாகை 
யால்‌, உம்முடைய கருத்தை ஒருவராலும்‌ வார்த்தைகளால்‌. வெல்ல 
முடியாது! என்று ஸ்ரீராமனக்‌ கொண்டாடுகிறான்‌ அனுமன்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌. எதற்காகக்‌ கொண்டாடுகிறானெனில்‌; “நம்‌ இிணைவுக்குத்‌ 
தகுந்த நிணவையுடையவனை ஒருவாறு பெற்றரோமன்றோ' என்று 
ஸ்ரீராமன்‌ கலக்கம்‌ தீர்ந்து முகம்‌ மலருவதற்காகக்‌ கொண்டாடுகிறான்‌. 


வயா: டதத வ த பை தள்ளத்தகு ந்ததையும்‌, கொள்‌ 
ளத்தகுந்ததையும்‌ செய்யத்தகுந்ததையும்‌ தகாததையும்‌ முடிவுகட்டு 
வதில்‌ மிகச்சிறந்தவராயிருக்கிறவரை. (வல்லவரை. முடிவுகட்டிய 
படியே செய்துமுடிக்கும்‌ வல்லமையுடையவராயிருக்கிறபடி. (வாக்கு 
வன்மையுள்ளவர்களில்‌ . சிறந்தவரை) காரியம்‌ செய்யும்போது, 
அதற்கு. முதலில்‌ இசையாதவர்களும்‌ இசையும்படி, நெஞ்சிலே 
படும்படியாக வார்த்தைசொல்ல வல்லவர்களில்‌ தலைவராயிருக்கை. 
(தேவரீரை) இவை மாத்திரமோ? இந்த தே.றகாலல ந்தர்ப்பாதி. 
களுக்குப்‌ பொருந்திய அர்த்தங்களுக்கு உபயோகப்படுமவையும்‌, 
முன்‌ சொல்லப்படாதவையுமான மற்ற கல்யாணகுணங்களாலும்‌ 


ப்‌ 


நிறைந்திருப்பவரன்‌ ரூ தேவரீர்‌ என்று கருத்து, (பிருஹஸ்பதியும்‌ 
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பூர்ணரல்லீமேர? (அதிறரயயிதும்‌ ந றாக்த: ப்‌.ருஹஸ்பதிரப்‌ 
ப்.்ரூவந்‌) அர்த்த; ஜாதத்தை வ்யக்தமாய்ச்‌ சொல்லுகிற 
ப்‌,ருஹஸ்பதியும்‌ தேவரை ௮துயயிக்கும்படி வார்த்தை 
சொல்லுவானான ஸக்தனல்லன்‌. அதஇறயிக்கையாவது-நின்‌ ற 
நிலையைப்பேர்க்கை, ௮ஸ்மத_£ திகள்‌ ௮௱றக்தரென்னுமிடம்‌ 
இம்புகர்ந்யாயஸித்‌,த,மென்று கருத்து. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 50-வது ஸ்லோகம்‌ 

௭ ஏறி எதா எ எ: 

எனன ஈன்‌ எண என்‌ எனா... 
௩ வாதக்நாபி ஸங்க பீஷாந்நாதி,க்யாந்ந ௪ காமத: | 
வக்ஷ்யாமி வசநம்‌ ராஜந்‌ யதார்த்தம்‌ ராமசெனாதாக்‌, ர்‌ 

பதவுரை:-- ராஜந்‌-- ( சுக்கிரீவ ) மஹாராஜாமவ, 

வாதராத்‌--வாததுதில்‌ வல்லமை வெளிப்படவேண்டுமென்று,. 
ந (வக்ஷ்யாமி)--சொல் லுகியறேனல்லேன்‌ ; ஸங்க, ஷாத்‌ அபி 
ந (வக்ஷ்யாமி)-பொருமையினாலும்‌ சொல்லுகிறேனல்மலன்‌; 
ஆதி,க்யாத்‌ ௩ ( வக்ஷ்யாமி )--பெரியகனத்தால்‌ சொல்லப்‌ 


பபோடி3றனல்லேன்‌. காமத்‌: ௪ ந (வக்ஷ்யாமி)--பக்ஷபாதத்‌ 
தினாலும்‌. மேபேசுகிரறேனல்லேன்‌, ராமகெ.ளரவாத்‌-- ஸ்ரீராம 


பிரானுடைய பெருமையைப்‌ பார்த்து, யதார்த்த,ம்‌-- 
உள்ளபடியான,. வசஈாம்‌--வார்த்தையை,  வக்ஷ்யாமி-- 
சொல்லப்போகிறேன்‌. 


வார்த்தை. சொல்லி வெல்ல சக்தியுடையவனல்லன்‌) சொல்ல 
வேண்டிய அர்த்தங்களைத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லும்‌. தேவகுருவான 
பிருஹஸ்பதியும்தேவரீரை வெல்லலாம்படி வாரத்தை செொரல்லவல்ல 
சக்தியை உடையவனல்லன்‌. 'அதிசயிக்கையாவது - வெல்லுகை. 
அதாவது:--எ திரியின்‌ யுக்திகளைத்‌ தள்ளி, ௮வன்‌ நின்ற திலைபைப்‌ 
பேோத்துவிடுகை. பிருஹஸ்பதியாலேயே உம்மைப்பேச்சில்‌ வெல்ல 
முடியாது என்றதால்‌, நம்மைப்போன் றவர்களால்‌ வெல்லமுடியாது 
எஷ்பது ச்புரகப் க ககக என்று கருத்து. 


120 அபமயப்ரகாந ஸாரம்‌ 


அவதாரிகை:-ஸ்வஸித்‌, ச_ரந்தமான விபி, வண சற்இில்ட 


ட்ரதிடாதிக்கைக்காகப்‌ பூர்ேவோக்த. தூஷணத்துக்குக்‌ 
காரணத்தை மஹாராஜரைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுஇிருன்‌. 


வயா:--(௩ வாசராதக்‌) என்னுடைய வாத,ஸாமர்த்‌,ய 
பரகாமறநார்த்த)மாக விலிக,லுகயா சொல்லுகிறேனல்‌ 
லேன்‌, (நாபிஸங்க,ர்ஷாத்‌) ஈம்‌ ஸகாறத்தில்‌ சிலர்‌ வார்த்தை 
சொல்லுகையாவதென்‌? என்கிற பொருமையாலே சொல்லு 


கிறேனல்லேன்‌. (நாதிக்யாத்‌) நான்‌ எல்லாரிலும்‌. 


௮தி.கனாய்‌ என்‌ வார்த்தையாலே கார்யம்‌ தலைக்கட்ட 
வேணுமென்று சொல்லுகிறேனல்லேன்‌. . (௩ ௪ காமக: ) 


வருகிறவன்பக்கல்‌ ஸநேஹத்தினாலேசொல்லுகேேனல்லேன்‌. 


விபீஷணன்‌ பக்கல்‌ எனக்கொரு பக்பாதமாண்டாய்‌, அத்‌ 
காலே இது செய்தகருளவேணுமென்று செரல்லுகேறேனல்‌ 
லேன்‌. அவன்பக்கல்‌' ஒரு ப்ரயோலுாத்கைக்‌ கணி௫த்துச்‌ 
சொல்லுகிறேனல்லேன்‌. தோன்றிற்றுச்‌ சொல்லுகிேோறேனல்‌ 


அவதாரிகை:--தன்‌ முடிவான விபீஷணனின்‌ சத்தியை விளக்கு 


வதற்காக, முன சொல்லப்பட்ட பக்ஷங்களை தூஷிப்பதற்குக்‌ கார 
ணத்தை சுக்கிரீவனைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌ அனுமன்‌ !*ந 
வாதத்‌ ” என்னும்‌ சுலோகத்திபீல. 


வ்யா:--( வாதத்தில்‌ வல்லமையாலன்று) என்னுடைய வாத 
வல்லமையை வெளிப்படுத்துவதற்காக, வாதத்தில்‌ வெற்றிகொள்ளா 
விரும்புமவன்‌ வார்த்தையாக நான்‌ இதைச்‌ சொல்லவில்லை. 
( பொறாமையாலுமன்று) நாமிருக்கும்போது வேறு சிலர்‌ சில வார்த்‌ 


தைகளைச்‌ சொல்லுவதா? என்கிற பொருமையாலும்‌ நான்‌ இதைச்‌ 


சொல்லவில்லை. (பெருமையாலன்றுப்‌ நான்‌ அனைவரிலும்‌ பெரிய 
வாய்‌, என்‌ வார்த்தையாலே காரியம்‌ முடியவேணும்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலேயும்‌ சொல்லவில்லை. (காதலாலு&ன்று) வருகிற 
விபீஷணனிடத்தில்‌ அன்பாலும்‌ சொல்லவில்லை; அல்லது அவ 
னிடம்‌ எனக்கு ஓரு பக்ஷபாதமுண்டாய்‌ அதனாலும்‌ அவளைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்று சொல்லவில்லை. காமசப்தம்‌ அன்பையும்‌, 
பக்ஷபாதத்தையும்‌ காட்டும்‌. அன்றிக்கே காமசப்தம்‌ விரும்பப்படும்‌ 
பிரயோஜனத்தையும்‌ குறிக்குமாகையாலே விபீஷணனிடமிருந்து 
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லேன்‌ என்னவுமாம்‌. தான்‌ இத்தனை பரிஹரித்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டுசறதற்கு ஹேது சொல்லுகிறது: (ராஜர்‌) ராஜஹ்ரு 
தயத்துக்கு விருத்தமான கார்யம்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ 
இத்தனை பரிஹரித்துச்‌ சொல்லவேணுமிற. (யதாார்த்‌ 
கம்‌ வசகம்‌ வக்்யாமி) யதரவஸ்தி,கார்த்தமான 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகி3றன்‌. முதலிகளுடைய மதங்கள்‌ 
தே,ரரஷயுக்கமாகையாலே, அதிருந்தபடி சொல்லுகிற னன்‌ 
னுதுல்‌; விபீஷணாழ்வான்‌ சுத்தனாயிருக்கையாலே, ்ட்ட்டய 
உள்ளபடி. சொல்லுகிறேன்‌. என்னுதல. 


ஸ்வாமிஹ்ருத,யத்துக்கு ப்ரதிகூலமாகில்‌ யதார்த்குந 
தான்‌ சொல்லக்கடவதோ? என்னில்‌: (ராமகெ,ளரவாத]) 
பெருமாளுடைய 'தர்மையாலே. சொல்லுகிறேன்‌. நான்‌ 
௮ர்த்தமிருக்தபடி சொல்லிற்றிலேனாகில்‌ பெருமாளை உமக்குக்‌ 
கிடையாகென்னுமத்தாலே சொல்லுகிறனென்‌ று கருத்து; 


ஓரு பயனைக்கருதிச்‌ சொல்லவில்லை என்றும்‌ ஈறும்‌ கொள்ளலாம்‌. காம 
சப்தம்‌ இஷ்டப்படி காரியம்‌ செய்வதைக்‌ குறிக்குமாகையால்‌ “ஏதோ 
எனக்குத்‌ தோன்றியதை என்‌ இஷ்டப்படி சொல்லவ ல்லை” என்றும்‌ 
பொருள்‌ “கொள்ளலாம்‌. “அப்படியன்று, இப்படியனறு' எனறு 
பல முறைகளை விலக்கி வார்த்தை சொல்லுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்னவென்பதைச்‌ சொல்லுகிறது (அரசனே) எனறு. அரசனின்‌ | 
கருத்துக்கு மாறுபட்ட செயலைச்‌ சொல்லும்போது தகாதமுறைஃள்‌ 
அளை த்தையும்‌ விலக்கிச்‌ சொல்லவேண்டுமன் ரோ. (உள்ளபடியான 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌.) மற்ற வானரர்களுடைய முடிவு 
கள்‌ தோஷ முடையனவாை ஃயாலே அதை உள்ள படி சொல்லுகிறேன்‌ 
என்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌: விபீஷணாழ்வான்‌ குற்றமற்றவனாயிருக்கை 
யாலே அவனுடைய சுத்தியை உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌ எனப 


காகவும்‌ கொள்‌ ளலாம்‌. 


ஸ்வாமியான சுக்கிரீவனுடைய கருத்துக்கு மாறுபட்டதாகில்‌, 
உண்மையைக்கூடச்‌ சொல்லலாமோ? என்னில்‌: (ராமனின்‌ சீர்மை 
யாலே சொல்லுகிறேன்‌) ராமனுடைய சீாரமையைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. நான்‌ உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லாவிடில்‌ நீங்கள்‌ 
அணைவரும்‌ ஸ்ரீரா மபிராணயே இ இழக்கநேரிடும்‌ என்பதாலே சொல்லு 
கிறேன்‌ என்று கருத்து. 


782 ்‌  தனிஸ்லேரக இ 


4 இதற்குத்‌ தனியலோக்‌ வ்யாக்யானம்‌. 


அவதாரிகை: -விபிஷணப்பெருமாள்‌ ராராவணனை விட்டுப்‌ ப இ 


பெருமாள்‌ திருவடிகளி௰ ல ஸமரணம்‌ புகுகிற இத்தைக்‌ 


கேட்ட மஹாராஜர்‌, “ப்ர திகூலனான இவன்‌ விப்ரலம்பி,க ன்‌ 


ஒருன்‌. வத,யன்‌, ப,த்யூன்‌' என்று வார்த்தை சொல்ல. 
“நமக்கு $ மூப்பரான இவர்‌ நினைவு இதுவாயிராநின்‌ றது; 
"மேலே செய்யும்படியென்‌?'' என்று ஸங்கட ப்பட்டு, 
'“இத்திரளில்‌ நமக்காவாருண்டோ?'' என்று, -ஸுஹ்ருதசா 


ஹ்யர்த்தடக்குச்ச்‌,ரேஷ* யுக்தம்‌ புத்‌,திமதா ஸதா। ஸமர்த்தே, 


நாபி ஸந்தே; ஷ்டும்‌ றறாஸ்வதீம்‌ பூ.திமிச்ச,தா' என்று, “பத்தும்‌ 
பத்தாக எண்ணவல்லளனாய்‌. ராக,த்‌,வேஷங்களின்‌ றியிலே 
- ஸ்மிசீநனாய்‌. . அறுதியிட்டாற்போலே செய்து முடிக்கவல்ல 
னாய்‌. நின்று நிலைக்கும்‌ ரன்மைவேணும்‌ என்று இருக்கு 
மவனுமான பர்துவால்‌, கார்யஸங்கடங்களில்‌ இன்னபடு. 
- செய்யத்தகும்‌. என்‌ று சொல்லுகை ப்ராப்கமன்றோ ' என்று 


 தனிற்லோக வ்யாக்யான விவரணம்‌. 


அவதாரியை? விபீஷணன்‌ ராவணனை விட்டு ஸ்ரீராமபிரானைச்‌ 
சரணம்‌ புகுந்ததைக்‌ கேட்ட சுக்கிர்வன்‌. ' 'எதிரியான இவள்‌ வஞ்சிக்‌ 
கிரான்‌; இவன்‌ கொல்லத்தக்கவன. அல்லது இவளைக்‌ கட்டிப்போட 
வா வது வேண்டும்‌'' என்று இவ்வண்ணமாக வார்த்தை சொல்ல, 
:நமக்குத்‌$தலைவரான: இவர்‌ நினைவு இப்படியிருந்தது: இனி விபீ 


டப்ப கைக்கொள்ள என்ன வழி?'” என்று ராமன்‌ துன்புற்று, 


“இனி மக்குப்‌ பக்கபலமாயிருப்பாருண்டோ?'' என்று நினைத்து, 

"நண்பன்‌. எண்ணியபடியே எண்ணும்‌ நெஞ்சையுடையவனளும்‌, 
விருப்பு வெறுப்பற்ற நல்லநிவையுடைய நல்லோஞய்‌, எண்ணியது 
போல்‌ செய்துமுடிக்கவல்லவனாய்‌, நின்று நிலைக்கும்‌ நன்மையை 
நண்பன்‌ அடையவேணும்‌ என்று விருமபுமவனான ௨றுதுணைவன்‌, 
'செய்யத்தக்கதுபற்றி இடையூறு விளையும்போது, “இப்படி யிப்படி 
செய்யவேண்டும்‌' என்று உபதேசிக்கவேண்டியது அவசியமன் றோ”? 


ச னை க்‌ ்‌ ணன்‌ ப்‌ ்‌ ்‌ 


* இது. ன இறரவ்பப்‌ பதிப்பில்‌ மாத்திரம்‌ காண்கிறது: ட்‌ 
ஆச 11 ஸுக்‌.ரீவம்‌ நாத,மிச்ச,தி '* [ரா-கி 4. 15]. என்றதை நினைப்பது. 
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ஸாமாந்யத்திலே பெருமாள்‌ அருளிச்செய்ய, --அஜ்ஞாதம்‌. 
நாஸ்தி தே கிஞ்சித்‌ த்ரிஷா லோகேஷு ராக,வ। ஆத்மாகம்‌ 
பூஜயந்‌ ராம ப்ருச்ச,ஸ்யஸ்மாந்‌ ஸுஹ்ருத்தயா'' என்று, 
தேவர்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கிடவாகதுண்டோ? ஜன்றுமறியாத 
௮டியோங்களைக்‌ கேட்டருளுகிறது. எங்களைத்‌ இருவள்ளம்‌ 
பற்றின நன்மையிறே; இதெல்லாங்கூட. பெருமாள்‌ 
ீர்மையிருந்தபடியென்‌!/' என்று நாட்டார்‌ மூதவரீரைக்‌ 
கொண்டாடுகைக்கி ற என்று விண்ணப்பம்‌ செய்து 
ற்‌லாகித்து, பின்னையும்‌ சோ றிட்டு வளர்க்க மஹாராஜருக்கு 
ஆகமாட்டாதே.. ௮வர்‌ தமக்குங்கூட முகலியாரான பெரு 
மாளுக்கு ஆசவும்‌ மாட்டாதே அவிருத்தமாக, :பரீக்ஷித்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌' என்பாரும்‌. :ஸர்வத_£ மங்கனீயன்‌ ' 
என்பாரும்‌, .-ஸஹஸா வியவாஸயோக்‌,யன்‌ அன்று” என்பாரு 
மாய்க்கொண்டு ௮ங்க,த, ரப, ஜாம்டடிவத்‌ ப்ரப்‌,ரூதிகள்‌ ஸ்வ 


ஸ்வமதகமாகச்‌ சொன்ன வார்‌ த்தையைக்கேட்ட இருவடு, 


நட ச நினைவு நினைவாகப்‌ ப்ற்று ட வாராம்‌ 


[கவு 12௪17 என்று பொதுவா அச தன்‌ ஸங்கடத்தைத்‌ தவிர்க்க 
வேண்டும்‌ எனறு வானரர்களைக்‌ குறித்து அருளிச்செய்ய “மூவுல 
கிலும்‌ தேவரீர்‌ அறியாதது இன்றுண்டே £? ஓன்றுமறியாத வானரங்‌ 
களாகிற அடியோங்களைக்‌ கேட்டருளுவது, எங்கள்‌ பக்கல்‌ 
(ஸுஹ்ருத்தான) தேவரீர்க்குள்ள பேரன்‌ பையே காட்டும்‌; இப்படிக்‌ 
கேட்பதுங்கூட, “ ராமபிரானுடைய ஸெளலப்‌,யஸெளனஜாீல்யாதி, 
களிரு ந்தபடியென்‌[”' என்று உலகினர்‌ தேவரீரைக்‌ கொண்டாடு 
வதிலேயே முடியும்‌”! [ரா-யு 17- 55] என்று வானரர்கள்‌ விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்து புகழ்ந்து, அதற்குப்பின்‌ தங்களுக்குச்‌ சோ நிட்டு 
வளர்த்த சுக்கிரீவனுக்கும்‌ விரோதியாகமுடியாமல்‌, அவருக்கும்‌ 
தலைவரான ராமபிரானுக்கும்‌ விரோதியாகமுடியாமல்‌, இருவருக்கும்‌ 
விரோதம்‌ வராதபடி, ““பரீக்ஷித்துக்‌ கைக்கொள்ள வேணும்‌” (17-42; 
சரபர்‌] என்பாரும்‌, , எப்படியாலும்‌ ஐயமுறத்தக்கவனே”? [17-57 
அங்கதன்‌? 17-44 ஜாம்பவான்‌ ] என்பாரும்‌, “விரைவில்‌ நம்பி 
விடக்கூடாது” [ 17-51, அங்கதன்‌ | என்பாருமாய்க்கொண்டு 
அங்கதன்‌, சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலாஞனார்‌, . தம்தம்‌ முடிவாகச்‌ 
சொன்ன  சொற்களைக்கேட்ட அனுமன்‌, இவர்கள்‌ நினைவு 


18.4 தனிஸ்லோக்‌ இ 


புகுகிறது'' என்று பயப்பட்டு; யுக்தகளாலே இவர்கள்‌ ்‌. 
பகஷங்களை அழித்து. பபருமாள்‌ இருவுள்ளத்துக்கு ௮துகுண இ 
மாகவும்‌, ஸாஸ்த்ரோகிதமாகவும்‌ ௮வஸரேோகிதமாகவும்‌ இ 
வார்த்தை சொல்லக்‌ கோலி. முதலிகள்‌ சிவட்கென்னாதபடி இ 
அ௮வையடக்கமாக,  ::மஹேத்வந்தரங்களாலே சொல்லுகிற இ 


வனல்லேன்‌; பெருமாள்பக்கல்‌ ஆதரத்தாலும்‌ ராஜகார்யந்‌ 
தான்‌ இதுவாகையாலும்‌ அர்த்ச,ஸ்தி,தியினுடைய இனிமை 
யாலும்‌ ஈனும்‌ ஒருவார்த்தை சொல்லப்புகுகிறேன்‌ 
என்கிறான்‌ , 


வ்யா:--(ஈ வாசரரர்‌ நாபி ஸங்கர்ஷார்‌ நாதிக்யாநந௪ 


காமத:) நாட்டார்‌ ஒரு ஸகஸ்ஸாக்களிலேயிருக்கால்‌ ஒருத்‌ 
தருக்கொருத்தர்‌ மிகைக்க வார்த்தை சொல்லுவது இவ்வோ 
ஹேதுக்களாலேயி்‌ோற: அவையெல்லாமல்ல இப்போது” என்‌ 
இரான்‌. (௩ வாதத்‌) கெ,ளரவ்யரான உங்களோடு எனக்கு 
ஒரூ விவாதமுண்டாய்‌ அத்தாலே ஆக்‌, ரஹஸ ஹிதனாய்ச்‌ 
களை எண்ணி ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவர்களை மீறவும்முடியாமல்‌, விபீ 
ஷணனைக்‌ கைவிடவும்‌ முடியாமல உெயிரைவிட்டுவிடுவரோ?'”' என்று 


பயப்பட்டு, நல்லயுக்‌ திளச்சொலலி இவர்கள்‌ பக்ஷங்களைத்‌ தள்ளி, 


ராமபிரான்‌ திருவுள்ளக்கருத்துக்கும்‌, சாஸ்திரநெறிக்கும்‌ தக்கபடி 


யாகவும்‌, ஸமயோசிதமாகவும்‌ வார்த்தைசொல்ல முற்பட்டு, சக்கி. 


ரீவன்‌, அங்கதன்‌ முதலான வானரமுதலிகள்‌ கோபங்கொண்டு 


முகஞ்சிவக்காதபடி அவையடக்கமாக, *:மற்ற காரணங்களாலே. 
நான்‌ இது சொல்லவில்லை:  ராமபிரானிடமுள்ள அன்‌ பினாலும்‌, 


அரசரான சுக்கிரீவனின்‌ காரியம்‌ இதுவேயாகையாலும்‌, நான 
சொல்லும்‌ அர்த்தத்தின்‌ இனிமையாலும்‌ நானும்‌ ஒருவார்த்தை 
சொல்லப்போகிறேன்‌! என்கிறான்‌ நவாதாத்‌'' என்று தொடங்கும்‌ 
இந்த ம்லோகத்திலே. 


வ்யா:--(வாதத்தாலுமல்ல? பக்ஷபாதத்தாலுமல்ல; பெருமை .. 


யாலுமல்ல: இஷ்டப்படியுமல்ல) உலகினர்‌ ஒரு சபையிவிரு ந்தால்‌, 


ஒருவரையொருவர்‌ வெற்றிகொள்ள வார்த்தை சொல்லுவது இந்தக்‌. 


காரணங்களாலேயேயன்றோ: இப்போது அவையெல்லாம்‌ காரண 


மல்ல” என்கிறான்‌. (வாதத்தாலல்ல) கெளரவிக்கத்தக்க உங்களோடு 3 
எனக்கு ஒரு விவாதம்‌ உண்டாய்‌, அதனாலே கொண்டது விடாமல்‌ இ 
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சொல்லுக றவனல்லேன்‌. (காபிஸங்க,ர்ஷாதீ) விபீஷணன்‌ 
பக்கலிலே எனக்கொரு பக்ஷபாதமுண்டாய்‌. - அத்தாலே 
- இது செய்துதரவேணும்‌ ' என்று நிர்ப்பந்தித்துச்‌ 
சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. .. (நாதிக்யாது) “எவ: எனை 
கணி சனனி” ( மத்த: ப்ரத்யவர: கஞ்சிக்‌ நாஸ்தி 
ஸுக்‌,ரீவஸக்கிதெ,ள ) என்‌ றிருக்கிறவனாகையாலே உங்களைக்‌ 
காட்டில்‌. நான்‌... மிகைக்கச்‌ சொல்லுகறவனல்லேன்‌ . 
(௩ ௪. காமத:) பிச்சனாய்‌, நிவாரகனின்‌ றியே வேண்டிழ்றுச்‌ 
சொல்லுகிறவனல்மேேன்‌. 


௮ன்றியிலே, (ந வாதரந்நாபி ஸங்கர்ஷாந்‌ நாதுக்‌ 
யார்‌ ந ௪' காமத: ) என்று, வாக;விதண்டரஜல்பாப்‌, 
நிவேறங்களாலல்ல. (௩ வாதத்‌ ) “விளை எர: ” 
( வீதராக,கதரா வாத,: ) என்று ப்ரமாணயுக்கிகளாமீல 
தத்வரிஷ்கர்ஷம்‌ பண்ணிவிடுகையென்று ஒரு புருஷார்த்த 
மாகச்‌ சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. . ( காபி ஸங்கரஷாத்‌ ) 
் | ப | ட ட்‌ 
சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. (பக்ஷபாதத்தாலுமல்ல) விபீஷணனிடம்‌ 
எனக்கு ஒரு பக்ஷபாதமிருந்து, அதனாலே “இதை அவசியம செய்ய 
வேணும' என்று நிர்ப்பந்தம்‌ செய்து சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. 
(பெருமையாலல்ல) **ஸு*க்ரீவனுடைய ஆட்களில்‌ என்‌்ைக்காட்டி 
லும்‌ சிறியவனில்லை”” [ரா-ஸ- 40-88; 08-21] என்று நினத்திருப்ப 
வனாகையாலே உங்களைக்காட்டிலும்‌ நான்‌ பெருமை பெறச்‌ சொல்லு 
கிறவனல்லேன்‌. (இஷ்டப்படியல்ல) பைத்தியம்‌ பிடி த்தவனய்‌. 
தடுப்பாரில்லாமல்‌ விரும்பினதையெல்லாம்‌ சொல்லுகிறவன ல்லேன்‌, 


இப்படியல்லாமல்‌, (வாதத்தாலல்ல;: ஸங்கர்ஷத்தாலல்ல; ஆதிக்‌ 
யத்தாலல்ல: காமத்தாலல்ல) என்றதற்கு வாதம்‌, விதணடை, 
ஐல்பம்‌, அபிநிவேசம்‌ என்னும்‌ நாலுவகை வாதமுறைகளாலும்‌ 
உரைக்கிறேனல்லேன்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (வாதத்தாலல்ல) 
(இரண்டு பக்ஷத்திலும்‌) பற்றற்றவரின்‌ பேச்சு வாதமாகும்‌”: [ ] 
என்கிறபடியே ப்ரமாணங்களையும்‌, யுக்திகளையும்‌ காட்டி உண்மை 
முடிவு காண்கையையே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகக்கொண்டு வாதம்‌ 
செய்கிறேனல்லேன்‌. (ஆக்ரஹத்தாலுமல்ல) விதண்டாவாதம்‌ செய்‌ 
தனி-- 24 | 


லு... தனிம்லோக 


வைதண்டி.,கனாய்‌., அஸது,த்தரம்‌ சொல்லியாகிலும்‌ பிறரை 


அழிக்கவேணுமென்று ஆஷ்ரஹக்்‌,ரஸ்தனாம்‌. -: அத்தாலே 


சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. (நாதிக்யாத்‌) 4 ்‌ எபி ணை: 


௭” ( ஜல்போ$ஸ்ய விஜய: பலம்‌ ) என்று ஐல்பகதகை, 
சொல்லிப்‌ பிறரை ஐயித்து. ஒராதிக்யத்துக்காகச்‌ சொல்லு: 
இறவனுமல்லேன்‌. (௩ ௪ காமத:) விபீஷணன்‌ பக்கல்‌ 
ஒரர்த்த,ஸ்ப்ருஹையாலே சொல்லுகிறவனுமல்லேன்‌. ஓரு: 


நஞ்‌ஞஜையிட்டு இவைகோறும்‌ ௮அழைத்துக்கொள்ளாதே.: 
தனித்தனியே :நஞ்‌' இட்டது, : இவை தனித்தனியே 
நிரபேக்ஹேதுக்களென் று இணவையத்தளையும்‌ தன்‌ 
பக்கலில்லை என்கைக்காக.. 


( வக்யாமி ) அமைத்துச்‌ சொல்லுகிறவனல்லேன்‌ ; 


உங்களுக்கும்‌ பக்ஷமாய்‌, மஹாராஜருக்கும்‌ திருவுள்ள. 
மால்‌, அப்போது சொல்லக்கடவேனத்தனை, ( வசநம்‌ 


பவனாய்‌, தப்பான பதில்களைச்‌ சொல்லியாவது பிறருடைய பக்ஷத்‌ இ 


தைத்‌ தள்ளவேணுமென்று ஆக்‌, ரஹம்‌ கொக வும்‌ அதனால்‌ 
சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. (வெற்நிபெறவல்ல) ' ்‌ ஜல்பம்‌; இதற்கு 
விஜயம பலம்‌”: [. ..] என்கிறபடியே ஜல்பவாதம்‌ பண்ணிப்‌ 
பிறரை. ஜயித்து ஒரு பெருமைபெறப்‌ பேசுகிறவனல்லேன்‌. (விருப்‌ 
பத்தாலுமல்ல) விபீஷணனிடம்‌ ஒரு பொருளை விரும்பிச்‌ சொல்லு 
கிறவனல்லேன்‌. “நவாதராத;பி ஸங்கர்ஷாத்‌ ஆதி,க்யாத,பி காமத:” 

என்று நிஷேத, வாசகமான ஓரு 'நஞூஞஜை ('ந' என்னும எழுத்தை) 
இட்டு ஓவ்வொரு பதத்திலும்‌ அதைக்கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளாதே, 
தனித்தனியே ஒவ்வொரு பதத்திற்கும்‌ “நஞ்‌'ஜஞை இட்டது, இவை 
ஓவ்வொன்றும்‌.. உலகினர்‌ வாதம்‌ செய்வதற்கு ஸ்வதந்த்ர ஹேதுக்‌ 


களாகையாலே. பட சகல்‌. பண பக்டம்‌ வ்‌ ட்ட 


யாகக்‌ கழிக்கைக்காக... 


(சொல்லப்போகிறேன்‌) '*வக்ஷ்யே'” என்று ப ரரந்க்கால 
சொல்லாமல்‌, “வக்ஷ்யாமி'”. என்று பரஸ்மைபதமாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலே எனக்குப்‌ பயன்தரும்ப்டி பதங்கள்‌ அமைத்துச்‌ சொல்லப்‌ 
போவதில்லை; நான்‌ சொல்லச்செர்ல்ல வானரமுதவிகளாகிய உங்க 


ரக்கும்‌ இற்டமாம்‌, சக்கிரவ மஹாராஜர்ககம்‌ திரவுள்ள முகந்ிரத்‌.... 


தால்தான்மேலே மேலே சொல்லுவேன்‌. (வசனத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌) 
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வக்ஷ்யாமி ): “வக்ஷ்யாமி'' என்னச்‌ செய்தே  வசநம்‌- 
என்பானென்‌? என்னில்‌: பாகம்‌ பசதி'' போலேயாகவுமாம்‌. 


௮ன்றியில சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ 1 இடக்கிற கார்ய: 


வெள்ளத்திலும்‌ இது ஒரு. காலக்ஷேபமே!'' என்று 
முசியாதபடி, . :- அர்தீதும்‌ வக்தீதி வச௭ஈம்‌ '' ஆய்‌. பாசுரப்‌ 
பரப்பற்று விவக்ஷிதார்த்தவாசகமாக ஈ௩றுக்கனாற்போலே 
சொல்லுகேன்‌ என்று ஸப்ரயோலுஈமாகவுமாம்‌. ... 


-(ராஜக்‌) நீங்கள்‌ ராஜாக்களாகையாலே . 'எ.திர்த்காரை 
௮ழிக்கவும்‌ அடைநீதாரைக்‌ காக்கவும்‌ வேணும்‌ எனறு 
சொல்லுகறேேனென்றுமாம்‌. ! ( ராஜக்‌ ) நீர்‌ ராஜாவாய்‌, 
நான்‌ மந்த்ரியாய்க்‌. கார்யம்‌ ' “சொல்.லுமவனாகையாலே 


சொல்லுகிோறேனென்றுமாம்‌. ( படகை வல்‌ வ்பப்ணிட்பி 


சொல்லுவேன்‌ என்றாலே போதுமே. 'வசனத்தை' ஏன்று த 


பலத்தால்‌ தானாகக்‌ கிடைக்குமே; அதைச்‌ சொல்லுவானென்‌? 


என்னில்‌: ““சமயலைச்‌ சமைக்கிறான '” என்பதைப்போலே வசநசப்தம்‌ 
பொருளற்றதாய்‌ “வார்த்தை: சொல்லுவேன உயவு வார்த்தைப்‌ 
பாடாகவுமாம்‌. அல்லது ..**அர்த்தம்‌ வக்தீது. வசநம்‌'” | பொருளை 
(கருக்கவிரிவுகளில்லாமல) ; சொல்லுவது வசனம்‌] என்கிற வசந 
சப்த வ்யுத்பத்தியைக்‌ கருத்திற்கொண்டு வார்த்தை சொ ல்லும்போது 
கேட்கிறவர்கள்‌, _ “செய்யவேண்டிய காரியங்கள்‌ கடலாககி கிடக்‌ 
கின்றன; அதைச்‌ செய்யவொட்டாமல்‌ 'இவலனொருவன்‌ பெரிய உபந்‌ 
யாஸம்‌ செய்துகொண்டு போதைப்போக்குதிறான'' எனறு சலித்துக்‌ 
கொள்ளாதபடி, விரிவாக வார்த்தை சொல்லாமல்‌, சொல்ல வந்த 
தைத்‌ தெளிவாக. நறுக்குத்தறித்தாற்போல்‌ (ஓலையை வெட்டினாற்‌ 
போல்‌) வெட்டொன்று. துண்டிரண்டாக வ ரர்த்தை, "சொல்லுகிறேன்‌ 
என்னும்‌ கருத்திலே வசநசப்த. ப்ரயோகம்‌ பயனுடையதாவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
1 வர்த்‌! ப 223 நல்லி 1 ம உரகவன்‌. 

1. (அரசரே!) :.  தல்கன்‌. அரசராகையால்‌, : எ திர்ப்புவர்களையே 
அழிக்கவேணும்‌: : விபீஷிணனைப்போல்‌. “சரண மடை ந்தவர்உ ள்‌ 
ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்‌.று சொல்லுகிறேன்‌. 2. (அரசரே) நீர்‌ அரச 
ராய்‌, நான்‌ மந்திரியாகையாலே நீர்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌.சொல்ல 
வேண்டிய. கடமைபபடி சொல்லுகிறேன்‌. வ. (அரசரே) : “பரந்து 


ம்‌ ட்‌ 
அக்க பன்‌ மண ர்‌ 
பட்‌ 


1] 
| 


அவரயாய வகைய கட பனைகவள பவளா. அட அனபா அ வலத வ காலை நடன எம 


இ 
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எ: ” (விஸ்தீர்ணாகராத,ம௩ஸோ ராஜாந) என்று நாங்கள்‌ 
சொல்லப்புகுஇிற ௮ர்த்தந்தானும்‌. உம்முடைய நெஞ்சில்‌ 
கோற்றும்படியான நெஞ்சில்‌ 
கோ ற்றினாலும்‌. அடக்கவைக்குமவருமாகையாலே சொல்லு 
கிறேனென்றுமாம்‌. (ராஜந்‌) நாங்கள்‌ ஏமசேேனும்‌ சொல்லப்‌: 
புக்கால்‌ முகத்கைக்கடுக்‌ துக்கொண்டு இருக்கையன்‌ றிக்கே, 
வட்‌ ப்பட்டு க ப்ரஜாமறாசாப்யநுரஞ்ஜதே ) என்றும்‌. 
' ரஞ்ஜநாத்‌ ராஜா '' என்றும்‌, குளிரமுகந்கந்து கேட்டபடி 
யாலே சொல்லுகிேோறேனென்றுமாம்‌. 


முகந்தந்தோமென்ரறால்‌ கோற்றிற்றுச்‌ 'சொல்லுமத்‌ 
சண்யாக்‌ எனன (யதார்த்தம்‌) ஸம்ப்ரதி ப்ரஇபர்ஈமல்ல; 
சாஸதரங்களில்‌ யதேரக்தமான அர்த்தம்‌. ( ராஜந்‌ 
யதார்த்தம்‌) “என்‌ ஈக எண” (ஸத்யம்‌ ராஜஸு 
ஸமோப, தே) என்று உண்மையொமழிய ராரஜாக்கள்பாடு 
ஈடேறுமோ? ( யதார்த்த,ம்‌ ) ப்ரமாண யுக்திகளாலே 
கள்ளுண்கையன்‌ ரிக்கே அடராதி, சமாயாயிற்றிருப்பது. 


ஆழ்ந்த நெஞ்சையுடையவர்கள்‌ அரசர்கள்‌”: [ ] என்கிற 
படியே, நான்‌ சொல்லப்போகிற பொருள்‌ உம்முடைய நெஞ்சிலேயும்‌ 

தோற்றும்படி நீர்‌ நெஞ்சில்‌ அகன்ற அறிவையுடையவராகிலும்‌, 

அதை அடக்கியும்‌ வைக்கும்படி நெஞ்சில்‌ ஆழத்தையுடையவராகை 
யாலே நான சொல்லுகிறேன்‌. 4. (ராஜாவே) நாங்கள்‌ ஏதாவது 

சொல்லப்புகுந்தால்‌ முகத்தைக்‌ கடுத்துக்கொண்டு இராமல்‌, 

“ராஜாவாயிருப்பவன்‌ குடிகளை ரஞ்ஜனம்‌ செய்கிறான்‌” [ ர 

எனறும்‌, (குடிகளை) ரஞ்ஜநம்‌ செய்வதால்‌ ராஜாவெனப்படுகிறான”” 

| வ்யுத்பத்தி] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே குளிர்ந்து முகங்கொடுத்துக்‌ 

கேட்டபடியாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌, 


. முகங்கொடுத்துக்‌ கேட்டதற்காக, இஷ்டப்படியெல்லாம்‌ சொல்லி 
தணடிப்பதோ? என்று கருத்தாகக்கொண்டு சொல்லுகிறார்‌, ] . 
(உள்ள படியான) இப்போதாக எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது என்பதினால்‌ 
சொல்லுகிறேனல்லேன்‌; சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டபடியுள்ள 
அர த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 2. (ராஜாவே உண்மையை) “அரசர்‌ 


களிடத்தில்‌ உண்மையே சோரயபிக்கும்‌”” | 1] என்று உண்மை 


அகலத்தையுடையீராய்த்‌ 


த 
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ஹேத்வர்கரங்களில்லையயென்றாயாகிலும்‌ சொல்லுகிற 
ப்ரகாரமென்னென்னில்‌: ( ராமகெ,ளரவாத்‌ ) ஹேக்வா 
ப_ரஸங்களில்லையென்றேனத்கனைபோச்கி, ஸம்யக்மஹேதுவு 
மில்லையென்றேனே? ( ராமகெ,ளரவாத்‌ ) இதுக்கு முன்பு 
பிறந்த வார்த்தைகள்‌, * எனச்‌ விர்‌ ளெ-௭ 5 என்ன்‌ அன ட்‌ 
(அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யரம்‌-ந து ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ஸ்ருத்ய) 
என்னும்‌ பெருமாளுக்கு அளஹ்யமாகையாலே, இச்சிறந்த 
சரக்கை இழக்கப்புகுகிறோம்‌' என்கிற பயத்தாலே சொல்லு 
இறன்‌. அன்‌ றியிலே. (ராமகெிளளரவாத) என று. ஏராராா௭- 


ஏக: (மரணாக,தவத்ஸல:) என்‌ கிறபடியே :: ஈரணாகஷக்‌ 


ரக்்ணே ராமகெ,ளரவாத'' என்ளாய்‌, றாரணாகதரக்ண த்தில்‌ 
பெருமாள்‌ விருப்பத்தாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்‌ ரகவுமாம்‌; 
நம்முடைய பக்ஷத்துக்கு விருத்தமாக நம்முடைய பரிகரமான 
8 சொல்லப்பெறுவையோ? என்ன: (ப,வ3தாபி. ராமகெ,ளர 
யைத்தவிர்ந்து பொய்‌ சொன்னால்‌ அரசர்களிடம்‌ நடக்குமா? 8. 
(யதார்த்தமான) ப்‌. ரமாணயுக்திகளால்‌ தள்ள ப்படும்‌ அயதாரத்த 
மான (பொய்யான ).. அர்த்தமல்ல; பாதிக்கப்படாமலிருக்கும 


உணாமை, 


உலகில்‌ மற்றவர்‌ வாதம்புரியம்‌ காரணங்களால்‌ வார்த்தை 
சொல்லவில்லையாகில்‌, என்ன காரண்த்தால்‌ வார்த்தை சொல்லு 
கிராய்‌?'' எனில்‌: 1. (ராம கெளரவத்தாலே) துஷ்டஹேதுக்களில்ஸ்‌ 
யென்றேனேயொழிய நல்ல ஹேது இல்லையென்று சொல்ல 
வில்லையே ராமகெளரவத்தாலே சொல்கிறேன்‌. 4. (ராமனின 
பெருமையாலே) இதற்குமுன்‌ சுக்கிரீவன்‌ அங்கதன்‌ முதலானார்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகள்‌ ''உயிரை விட்டாலும்‌ விடுவேனேயொழிய 
செய்த ப்ரதிஜ்ஞையை விடமாட்டேன்‌”! [ரா-ஆ 10-19) எனறு 
சொன்னஸ்ரீராமபிரானுக்குப்‌ பொறுக்கமுடியாதனவாயிருக்‌ை வயககல்‌ 
மனிதர்களில்‌ மாணிக்கமான ராமபிராணை இழக்கவே பநரிட்டு 
விடுமோ? என்கிற பயத்தாலே சொல்லுகிறேன. 5. (ராமனுக்கு 
'சரணாகதரக்ஷண த்திலுள்ள மதிப்பாலே) “சரணா கதரிடம்‌ வாத்ஸல்ய 
முூடையவர்‌ ராமபிரான்‌”' [ரா-ஸு 21-21] என்கிறபடியே சரணாகத 
ரக்ஷண£த்தில்‌ ராமபிரான்‌ வைத்திருக்கும்‌ கெளரவபுத்தியையறிந்து 
சொல்லுகிறேன்‌. 4. என்னுடைய ஆளான ந எனக்கு விருத்தமாக 


டடம ன ன்கள்கக்‌ மக்களை ௨௮, னா 
ம்ம்‌ மய ப்பட அவவை க்‌ - ட ்‌ ்‌ எனன டட மடடடம வாட்‌ 
அண்‌ லட்‌ - ன ண்‌ ட ்‌. கனை அட்ட 3 அனிய க கணைய ப கக ட்டா ல உணடு பும்ர பூரியான விதை ஸ்ட 
ன்‌ வசன ்‌ ன்‌ கைக லக்க கைய அவல்லா ரர சதா ச்சா க ரன ந யல்கப்க 2 தக்‌ 
பைகளை ை ந்‌ 7 அபா அன்பா வடம டடம கிவ யல: அக்கை ணன்‌ ட வர்‌ ராடன்பார ராறல ஆக்கையை அஸ்கா பாக கோரை ன்‌ வ ணன்களார யக ணவ 
அவ அவவ அல்ப பன்‌ அணைகளை கானை? பவம்‌ பரா கடனா எர காரட்‌ மனழ மானாட அடட்ட்டடட சம்ம பம்‌ யப வடயான்களை அண்க்ஷர்க - ்‌ 
ந ணவாமயாக்க பண்ட டக. ்‌ ்‌ கண்ரங்ப்‌ பவை ட்‌ மமம்‌ ன கஃககரவாரைகதைககாயளா னன வ்டாடஎன 


ண்ண உணர்‌ எ போன களவ ன்‌ ய 
ப்‌ அடல ப்‌ ர வைககவவட? 3) 


கட்டடப்‌ 


] 
| 
| 


ப ப ஆவவவளளாக்களைகைவைம்கயள! ய 


ம டர கசன்‌! 
டப, ப ஸிகா எய்யா ணப பலிகள்‌ எனணைககா ணாற்பா பன்‌ 


ரன ன லக்ன வ ககைகாகவம ரர வன அ 


ஆன்‌! 
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வாத்‌) உமக்குங்கூடப்‌ பேணவேண்டும்படியான பெருமாள்‌ 
(9௧. ளரவத்தாலே சொல்லுகிமீறன்‌ என்றாகவுமாம்‌. : ஏரா. 


கர்‌ நண: ” (மமாப்யகி,லலோகா நாம்‌ குருர்‌ இ 


நாராயணோ $கு,ர௬ு:) அன்ரோ. 


ன்‌ றியிலே ( ராஜம்‌ ராம) என்று இருவரையும்‌ 
ஸம்போதிதது, ப,வதோ கெ,ளரவாக்‌'' என்றாய்‌. நீங்கள்‌ 
ஸாஸ்தாக்களாய்‌ குரு,க்களாயிருக்க, நாங்கள்‌ மாஸ்யரரய்‌ 


சிஷ்யர்களாயிருந்கால்‌ : எனனை என்‌ ஏக ” (நியமாதி 


க்ரமம்‌ ரஹஸி பேரத;யேத்‌).என்று தப்பினவை விண்ணப்பம்‌ ்‌. 


செய்யவேணுமென்று சொல்லுகிறேன்‌ என்றுகவுமாம்‌; 
அன்‌ நியிலே. (ராஜர்‌) என்று மஹாராலஓரை ஸம்போதித்து, 

ராமகெளவரவாக்‌' என்றாகிலுமாம்‌. அன்‌ றியிலே. (கெ,ளர 
வாத்‌) என்று, த்ருபஷஷத்தில்‌ நின்றும்‌ பேதம்‌ டண்ணிக்‌ 
குலைத்‌தழிப்பிக்க ப்ராட்‌ தமரயிருக்க, வந்தவனை வீடுகிறதெ கன்‌? 


வனதலவய்‌ வவட. 


வார்த்தை சொல்லலாமோ?” எனறு கட துக்குக கருத்தாகலா 
'மாகையாலே சொல்லுகிறுர்‌,--(ராலன்‌ உம்மிலும்‌ பெரியவராடையால்‌) 
நீருங்கூட தோக்கவேண்டும்படியான ராமபிரானுடைய பெருமை 
யைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. '"எல்லாவுலகிற்கும்‌ எனக்குங்கூடப்‌ 
பெரியவனாயிருப்பவன்‌... தனக்கொரு குருவற்ற நாராயணன்‌” 
[வி-பு 5-1-14] என்று சொல்லப்படுகிறதன்றோ. | 
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1, ஸ.ரசரே! ராமபிரானே!) என்று இருவரையும்‌ ட்டி இ 


'கெளரவாத்‌' என்பதை கு,ருத்வாத்‌ என்று கொண்டு “பவதோ 
கெளரவாத்‌'என்று (நீங்கள்‌ குருக்களாயிருக்கையால்‌) என்று அத்‌,யா 
ஹாரம்‌ செய்துகொண்டு, நீங்கள்‌ நியமிக்கும்‌ குருக்களாய்‌, நாங்கள்‌ 
நியமிக்கப்படும்‌ சிஷ்யர்களாயிருந்தபோதிலும்‌ “குருவா யிருந்தாலும்‌ 
வரம்பை மீறினால்‌ ரஹஸ்யமாக அறிவிக்கவேண்டும்‌” [ 3] 


என்று குருக்கள்‌ தவறு செய்தால்‌: விண்ணப்பம்‌ செய்யவேண்டு 


மாகையாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்பதாகவுமாம்‌. 2. (அரசரே! 


என்று சுக்கிரீவனைமாத்திரம கூப்பிட்டு, (ராமபிரான்‌.குருவாயிருக்கை 
யால்‌) அவருக்கு அறிவிக்கிறேன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8. (கெளர 


வத்தாலே). எதிரியின்‌ பக்கத்திலிருப்பவர்களண்க்‌ கலைத்து, எதிரி 
யைக்குலைத்து அழியச்செய்வதே ராஜநீதியாயீருக்க, தானே 
வந்தவனை விடலாமோ?” : என்று . ராஜகார்ய।; கெிளரவத்தாலே 


வ்யாக்யானம்‌  . தி 


என்று ராஜகார்ய கெளரவத்தாலேஎன்றுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, 

(கெளரவாக்‌) என்‌ று “எ ளா எனன பன: களர்‌ 
(அரி: ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்‌ப ரக்ஷிதவ்ய: க்ருதாத்மநா) என்று 
றரணாகத ரக்ஷணம்‌ கர்த்வ்யம்‌ என்கிற விதி,ப,லத்தா£ல 
என்றாகவுமாம்‌. அன்‌ நியிலே (கெ,ளரவாத்‌) என்று ॥ரணாகத 
ரக்ஷணம்‌ பண்ணினிகோள்‌ என்று உங்களுக்கு ஒரேற்றம்‌ 
வரவேணுமென்கிற இதுவே ஹேதுவாகச்‌ சொல்லுகிமேோேன்‌. 
௮ன்‌ றியிலே, (ராப, ளரவாக்‌) என்று. எனால்‌ எனன . 
எலிக்‌”. ( அஸ்வர்க்‌,யம்‌. சாயஸஸ்யம்‌ ௪ ப,ல வீர்ய 
விநாஸங௩ம்‌ ) என்றும்‌, எண கரார்‌ என்ன்‌ என்ன” 

(ஸரணாக,தஹந்த்ரூணாம்‌ நிஷ்க்ருதிர்‌ ந விதீ,யதே) என்றும்‌. 
“ஜன ஏகன்‌ என ௭8 எனி: ” ( ஆதாய ஸுக்ருதம்‌ 
தஸ்ய ஸர்வம்‌ க,ச்சே,த,ரக்ஷித:) என்‌ றும்‌ ரணாக கரக்ஷணம்‌ 
பண்ணாதபோது வரும்‌ அநர்த்த,ப்ராசுர்யத்தாலே சொல்லு 
இேனென்றுகவுமாம்‌. அன்றியிலே (கெளரவாத்‌) என்‌ று 
“இனிரரகே ஏன்னா ௭.௫ எரா: ( விம்‌. ஷணஸ்து தர்‌ 


சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌. 4. (கெளரவத்தாலே) '“சரணமடைந்த 
எ திரி தல்பின்ஞிகையுபையவனு லை உயிரைவிட்டாவது காப்பாற்றத்‌ 
தக்கவன'' [ராயு 18-28] எனறு சரணாகதரக்ஷண த்தைத்‌ தவருமல்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ விதியின்‌ பெருமையாலே சொல்லுகிறேன்‌ 


_ என்றுமாம்‌. 2, (கெளரவத்தாலே) “சரணாஃதரக்ஷணம்‌ பண்ணினீர்‌ 


கள்‌: என்று உங்களுக்கு ஒரு பெருமை வரவேணும்‌ என்று எண்‌ எிச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌. 0. (ராம கெளரவத்தாலே) “*(சரண 
மடை.ந்தவனை அழியவிடுவது) மறுமையின்பத்தையழிப்பது; (இம்‌ 
மைப்‌) . புகழையழிப்பது: பலத்தையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ அழிப்பது.'! 
[(ரா-யு 18-81] என்றுச்‌, 'சரணமடை ந்தவனக்‌ கொன்றவர்களுக்குப்‌ 
பிராயச்சித்தமே (சாஸ்திரங்களில்‌) சொல்லப்படவில்லை” | ] 
என்றும்‌, '*(சரண்யன்‌. கண்டிருக்கும்போதே அழிவுற்ற சரணாகதன்‌) 
சரண்யனுடைய : எல்லாப்‌ புண்ணியங்‌ ளையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
(அவன்‌ செல்லவேண்டிய உலகிற்குப்‌) போய்விடுகிறான்‌ '' [ரா-யு 
18-30] என்றும்‌, சரணமடைந்தவனைக்‌ காப்யாத்றாதபோது ராம 
பிரானுக்கு வரும்‌ கேட்டின்‌ ஆதிக்யத்தை நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
என்றுமாம்‌. 7. (கெளரவத்தாலே) * 'விபீஷ்ணன்‌ அறவழிநடப்போன்‌; 


15.௮ தனிஸ்லோக _- 


மாத்மா ௩ து ராக்ஷஸசேவ்டித: ) என்று எதிரி கையாலே 


விடுதீட்டாப்‌, அவர்கள்‌ தாங்களே பரமதார்மிகன்‌ என்று 
சொல்லும்படியாய்‌ தான்‌ ஸாமாந்யத.ர்‌.மமன்‌ றியிலே றரணா 


க,தியானவிரோஷ த,ர்மகிஷ்ட,னுமானஸ்ரீவிபீஷணப்பெருமா ்‌ இ 


ளுடைய வைலக்ஷண்யக்காலே என்றாகவுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, 
(கெளரவாத்‌) என்று “அறா கணக ளா ள்ள என்‌) 
எனா எண்னம்‌” (ஜ்யேஷ்டரா சுந்யாநலா நாம விபீ, ஷண, 
ஸுதா கபே। தயா மமைததாக்‌,யாதம்‌) என்று தன்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையையிட்டுட்‌ பிராட்டிக்குஆற்வாஸம்‌ டண்ணுவிக்தும்‌, 
ன்‌ யு! எவ்‌ (5 தூ,;தோ வத.,மர்‌ ஹதி) என் ற ராவணன்‌ 
நலியப்புக விலக்கியும்‌, ஏகிஏனர்‌ எண பின்‌” (ப்ரதீ,யதாம்‌ 
தாரத_ாய மைதிலீ) என்று பிராட்டி வியைததில்‌ நல்‌ 
வார்த்தை சொல்லியும்‌, “ஏஎ நான வார்‌ றா ண 
உணா”. ( யாவந்ந க்‌. ருஹ்ணந்தி ஸமிராம்ஸி பாணா 
ராமேரிதா ராக்ஷஸ புங்க,வாகாம்‌ ) என்று நமக்காக அண்ண 
னைப்‌ பாராமல்‌ சொல்லியும்‌, * ஏ கண 1. 


அரக்கருடைய செயலையுடையவனல்லன்‌”' [ரா-ஆ 77-24 என்று 
மறவழிநிற்கும்‌ அரக்கராலே விரும்பப்படாத அறவழிநிற்பவனய்‌, 
அவர்களே '-பரமதாரமிகன”' என்று சொல்லும்படியிருப்பவஞனாய்‌, 
அதிலும்‌ ஸாமாதய த,ர்மங்களிலல்லாமல்‌ விசேஷத,ர்மமான சரணா 
கதியில்‌ நிலைநிற்பவனுமான விபீஷணாழ்வானுடைய பெருமையாலே 
என்று பொருளாகவுமாம்‌. 8. (பெருமையாலே) *: வானரனே! 
விப்ஷணனின மூத்தபெண்‌ அநலையென்பவள்‌: தன்‌ தாயால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட அவளால்‌ இது எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது” 
1ரா-ஸு 51-11] என்று தன்‌ , பெண்ணைவிட்டுப்‌ பிராட்டிக்கு 
ஆறுதல்‌ செய்வித்தும்‌, :: கூதனைக்‌ கொல்லலாகாது £* (ரா-ஸ- 
22-21] என்று தூதுவந்த என்னக்‌ கொல்லநினைத்த ராவண ணை 
விலக்கியும்‌, * ராமபிரரனிடம்‌ மைதிலி விடப்படட்டும்‌ ”* [ராயு 


'* அரக்கர்‌ தலைவாகளுடைய தலைகளை ராமபாணங்கள்‌ அறுப்ப 
தற்குமுன்னால்‌ மைதிலி ராமபிரானிடம்‌ விடப்படட்டும்‌ '' [ரா£-யு 
14-41] என்று நமக்காகத்‌ தமயனிடம்‌ விரோதித்து வார்த்தை 
சொல்லியும்‌, * நீ சிறுவன்‌: இன்னமும்‌ முதிராத அதிவையுடைய வளன்‌” 
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( பாலஸ்‌ த்வமத்‌,யாப்யவிபக்வ பு,த்‌,தி,: ) என்றும்‌. “எவ 
ஏன சரன்‌” (த்வமேவ வத்‌,யச ஸு து,ர்மதிற்ச)என்‌ றும்‌ 
இந்த்ரஜித்கைப்‌ பாராமல்‌ சொல்லியும்‌ . இப்படி ௮வன்‌ 
நமக்குப்‌ பண்ணின உபகாரப்ராசர்யத்தாலே என்றுமாம்‌. 
அன்றியிலே ( கெ,ிளரவாத்‌ ) என்று, * எ ௭8? 
( ஸ்வஸ்தி தே5ஸ்து) என்று * ஆநுகூல்யஸங்கல்பமும்‌, 
ணரா எளான்‌:” (உத்பபாத க,தராபாணி:) என்று கையிலே 
பிடித்த. கதையிருக்கப்‌ பருஷித்தவனைக்‌ கரையவடியாமை 
யாலே *ப்ராதிகூல்யவர்‌ஐாமும்‌, ஏச ஐன்‌ ப ரை 
இணை என்‌ எரிகனான”.. ( வாலிகஞ்ச ஹதம்‌ ஸ்ருத்வா 


[ரா-யு 15-9] என்றும்‌, *: நீயே கொல்லத்தக்கவன்‌; மிகக்கெட்ட 
அநிவையுடையவன்‌”*[ரா-யு15-1 1] என்றும்‌ (தமையன்‌) பிள்ளையான 
இந்திரஜித்தை வீரோதித்து வார்த்தை சொல்லியும்‌ இப்படி அவன்‌ 
"நமக்குச்‌ செய்த உபகாரப்‌ பெருமையைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
என்றுமாம்‌, 9. (கெளரவத்தாலே) 


“அ நுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ராதிகூல்யஸ்‌ப வர்ஐஈம்‌ | 
ரக்ஷிஷ்யதீது விய்வாஸோ கேராப்த்ருத்வ வரணம்‌ ததர । 
ஆத்மநிக்ஷேப கார்ப்பண்யே ஷட்‌,வித_ா£ ஸரணாக,தி: ॥ 

[அஹிர்புத்ந்யபஸம்ஹிதை 54-21] 
[ 1. (அனைவரிடமும்‌) அனுகூலனாயிருக்க உறுதி; 2. (அனைவரிடமும்‌) 


விலக்குவது; 8. “பகவான்‌ ரக்ஷிப்பான்‌” 


ன ணனனாத ளா கைள எப வு ணன்‌ 


என்னும்‌ நம்பிக்கை; 4.  ரக்ஷிப்பாயாக ்‌ என்று அவனிடம்‌ 


என்று சொல்லப்பட்ட சரணாகதிலக்ஷண ம்‌ இவனிடம்‌ பூணமாயிருக்‌ 
கும்‌ பெருமையாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌. “உனக்கு ர 
முண்டாகட்டும்‌” [ரா-யு 16-25] என்று எதிரியான ராவணனுக்கும்‌ 
மங்களத்தை விரும்புகையாலே ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பமும்‌,'*கதையைக்‌ : 
கையிலேந்தியவஞாய்க்‌ கிளம்பினான்‌” [ரா-யு16-16] என்று கையில 
கதையிரு ந்தபோதிலும்‌ கடுஞ்சொற்பேசிய ராவணண அழும்படி 
அடிக்காமையாலே ப்ராதிகூல்யவர்ஜனமும்‌, “வாலி கொல்லப்பட்ட 
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பன தனிஸ்லோக 


ஸுக்‌.ரீவஞ்சாபி,ஷேசிதம்‌ | ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்த,யமாஈஸ்௪ ) 


என்று ஸோதராரஹரணமாக விஸ்வஸித்துப்‌ பற்றுகையாலே” 


“ ரக்ஷிஷ்யதிதி விஸ்வாஸமும்‌, “99௭ என்‌ ௭௭” (ப,வந்தம்‌ 
ரணம்‌ .க,த:) என்கையாலே * கேரப்த்ருத்வவரணமும்‌, 
“என்‌ 8 எனன ஸின்‌ என்‌ 8” (ப.வத்‌,க,தம்‌ மே 
ராஜயஞ்ச ஜீவிதஞ்ச ஸஈகர£நி வை) என்கையாலே * ஆத்ம 
நிக்ஷபமும்‌, “ஈரா எகனனை எச்‌? (ப்ரணாத.ஸ்௪ 
மஹாகேஷஸ்‌ ததோஸ்ய ப,யமாக,தம்‌) என்று தை,ந்யரூப 
* கார்ப்பண்யமுமாகிற றரணாக, திலஷணபெளஸ்கல்யத்‌ 
தாலே என்றுமாம்‌. ௮ன்றியிலே, (கெ,ளரவாதி) என்று, 
“எ னன எனி எரு என்‌ சோர ஈ௭ள்‌ எத்‌ ஏறு? 
(௩ த்வஸ்ய ப்‌, ரவதோ ஜாது லகஷ்பதே து,ஷ்டப வதா | 
ப்ரஸந்ஈம்‌ வத.ஈம்‌ சாபி) என்று தொடங்கி - வார்த்தை 
சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ ஒரு தோஷங்கண்டிலோம்‌; முகம்‌ 
_ குளிர்ந்திருந்தது; அது,ஷ்டஹ்ருத,யன்‌ இப்படித்‌ தேங்காத 
வன்‌; வார்த்தை தடுமாறுதல்‌, குழமறுதல்‌, வ்யாஹத 
தையும்‌, சுக்கிரீவன்‌ அபிஷேகம்‌ செய்யப்பெற்றதையும்‌ கேட்டும்‌, 
ராஜ்யத்தை விரும்பியும்‌ வந்திருக்கிறான்‌” [ரா-யு 17-64] என்று 
வாலிசுக்கிரீவர்களாகிற உதாஹரண த்தைக்கண்டு நம்பிப்‌ பற்றுகை 
யாலே காப்பான்‌” என்னும்‌ நம்பிக்கையும்‌, “தேவரீரை சரணா 
மடைந்தேன்‌”” [ரா-யு 19-25] என்று சொல்லுகையாலே -“ரக்ஷிப்பா 
யாக' எனனும்‌ பிரார்த்தனையும்‌, “என்‌ ராஜ்யமும்‌, உயிரும்‌, இன்பங்‌ 
களும்‌ இனி தேவரீரிடமே உள்ளன” [ரா-யு 19-6] என்கையாலே 
தன்ன ஸமர்ப்பிப்பதாகிற ஆத்மநிக்ஷேபமும்‌ (இவனுடைய இந்த 


[ கு ள்‌. ச 195 
ஆர்த்த, ரநர்த்த,நிமிர்த்தம்‌ 
ட வாக்குப்புரளுகல்‌ செய்கிறதில்லை; அறி 
மறைத்தாலும்‌ பின்னையும்‌ பிட்டுக்கொண்டு புறப்படும்‌: 
௮து கண்டிலோமாகையாம்ல துஷ்டனல்லன்‌; சுத்தபாவன்‌ 
என்கைக்டோன ௰யுக்திப்ராசுர்யத்தாலே எனறாகவுமாம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 5 1-வது ஸ்லோகம்‌ 
ட்‌ ச * படபட பதிப்பு 

எள்றின்‌ ௩ எ என்றோ! 

௬ வர்‌ ரானார்‌ ன எ ளா? 
அர்த்தராகர்த்தநிமித்தம்‌ ஹி டடட்ஷ்ற்ற்தள்ளார்‌ தவ। 
தத்ர தேராஷம்‌ ப்ரபண்யாமி க்ரியா ந ஹ்யுபபத்‌_யத ॥ 

பதவுரை:-- தவ--தேவரீருடைய. ஸசிவை:--மந்திரி ்‌ 
களான அ௮ங்கதப்பெருமாளாலே. அர்த்த_ா$நர்த்தறிமித்தம்‌ 
லாபஈஷ்டங்களை ஹேதுவாகவுடைய, யத்‌. யாதொரு 
வாக்கியம்‌,  உக்தம்‌--சொல்லப்பட்டதோ; தத்ர. -௮ந்தப்‌ 
பக்ஷத்தில்‌, தே, ரஷம்‌- தோஷத்தை, ப்ரபஸ்யாமி.-ஈன்றாகப்‌ 
பார்க்‌ேன்‌; ஹி--ஏனெனில்‌: க்ரியா--பரீக்ை செய்வது; 
ர உபபத்‌,_௰தே--பொருந்தாதன்றோ; 

அவதாரிகை:-- ப்ரத;மமதமான அங்கடிதப்பெருமாள்‌ 
மதத்துக்கு தோஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌, அ௮ர்திதரா நாத்த 
இத்யா தியாலே, ம்க்‌ ட 
ட டார்‌ வார்த்தை தடுமாறுதல்‌, குழறுதல்‌, முன்னுக்குப்‌ 


்‌ முரணாதல்‌, சொன்னசொல்லை மாற்றுதல்‌ ஆகிய ஒரு குற்றமும்‌ 
பின்‌ முரணாதல்‌, சொன்னசொல்‌ ்‌ லட 
ட ரசனை: எவஞாயினும்‌, கருத்தை மறைத்தாலும்‌, 

வனை யுமறியாமல்‌ வார்த்தையிலே வெளிப்பட்டுவிடும்‌. இவடைத்‌ 
- காணவில்லையாகையாலே தியவனல்லன்‌; 2 
கருத்தினன்‌'' எனறு முடிவுகட்டத்தக்க யுக்திகள்‌ அதிகமிருக்கையாலே 
சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌. | 


( சரணவரண ) தவனியும்‌ பெரிதாயிராநின்றது; ஆகையால்‌, 
இவனுக்கு (ராவணனிடம்‌) பயம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற து” [ரா-யு18-14] 
என்று வருந்தத்தக்க நிலைமையாகிற கார்ப்பண்யமுமாகிற ஆறு 
விதமான சரணாகதிலக்ஷண£ம்‌ இவனிடம்‌ நிறைந்துள்ள தன்றோ. 
(10) (கெளரவத்தாலே) “இவன்‌ பேகம்பேரது ஒருசமயமும்‌ தீமை 
காணப்படவில்லை; இவன்‌ முகம்‌ தெளிந்துள்ளது'' [ரா-யு 17-60] 
என்று தொடங்கி, '*வார்த்தை சொல்லும்போது ஒரு தோஷத்தையும்‌ 
. காணமுடியவில்லை; முகம்‌ குளிர்ந்திருந்தது: தயங்காமல்‌ தெளி 
வாய்‌ இப்படி வார்த்தை சொல்லுபவன்‌ திமையற்ற நெஞ்சினனாகவே 


கை: முதல்‌ பக்ஷமான அங்கதனுடைய கருத்துக்குள்ள 


தடி ்‌ என்று தொடங்கி, 


குற்றத்தைச்‌ சொல்லுகிறான “அர த்தா நாதத்‌ 


196 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


வ்யா:-- ( அர்ததாகர்த்த,நிமித்தம்‌ ஹி யது,க்தகம்‌ ) 
ப்ரயோஜராப்ரயோஜனங்களே இவனுடைய தீயாரக, 
ஸ்வீகாரங்களுக்கு ஹேதுவென்று யாதொன்று சொல்லப்‌ 


பட்டது. (தவ ஸசிவை:) தேவருடைய ப்ரக்ருதியறியாதே : 


றாஸ்தரத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னாரென்கை, 
வசனக்காலே ௮ங்கதப்பெருமாள்‌ பக்த்தாடுரல்லார்க்கும்‌ 
அவருடைய வாக்யம்‌ அநுமதமென்று சொல்லுகிறது. ௮வர்‌ 
பக்கல்‌ கெ,ளரவ்யதையாலென்றுமாம்‌. கார்யமல்லாமையால்‌ 


நிமஷஷேதி,க்கறானித்தனை; அவர்பக்கல்‌ கெ,ளரவ்யதையிற்‌ 


குறையில்லையென்கை. ( தத்ர தேரரஷம்‌ ப்ரபஸ்யாமி ) 


௮வஹிதமாகச்‌ சொன்ன மதத்திலே தோஷம்‌ தோற்று 
நின்றது. ௮நீ்த கோஷம்‌ ஏதென்னச்‌ சொல்லுகிறான்‌ ; 
்‌ (க்ரியா ந ஹ்யுபபதூயதே ) க்ரியா-பரீகஷ£க்ரியா. அந்தப்‌ 
பரீகாக்ரியை ௮நுபபந்நையென்கிற.து. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 52-வது லோகம்‌ 
ஸ்‌ என்ளானரரித்‌ எ எரி) 
என ்ன்ள்‌ ௩ எ ஈன்‌ ரா! 
வ்யா.--(லாபநஷ்டங்களைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்ட யாதொரு 
வார்த்தை சொல்லப்பட்டதோ) இவனால்‌ வரக்கூடிய நன்மை தீமை 
களே இவனை ஏற்றுக்கொள்வதற்கும்‌, கைவிடுவதற்கும்‌ (முறையே) 
காரணம்‌ என்று யாதொரு வார்த்தை சொல்லப்பட்டது. (தேவரீ 
ருடைய மந்திரிகளாலே) தேவரீருடைய தன்மையறியாமல்‌, மந்திரி 
களாகையாலே ராஜநீதி சாஸ்திரங்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌ 
களென்று கருத்து, 'மந்திரிகள்‌' என்ற பன்மையாலே அங்கத 
னுடைய பக்ஷத்தைப்‌ பல வானரர்கள்‌ அனுமதித்திரு ந்தார்கள்‌ 
என்று காட்டுகிறது. அல்லது, யுவராஜாவான அங்கதனிடமுள்ள 
்‌. மதிப்பாலே பன்மையாகப்‌ பேசுகிறானாகவுமாம்‌. அங்கதன்‌ சொன்னது 
செய்யத்தகாததாகையாலே, அதை அனுமன்‌ மறுக்கிருனேயொழிய, 
அங்கதனிடம்‌ அனுமனுக்குள்ள மதிப்பில்‌ குறையில்லையென்று- 
காட்டுகிறது. (அதில்‌ தோஷத்தை நன்கு காண்கிறேன்‌) கவனத்‌ 
தோடு சொன்ன அவர்‌ கருத்திலும்‌ தோஷம்‌ தோற்றுகிறது. அது 
ஏதென்னில்‌: (செயல்‌ ஓட்டாதனறோ) கரியா-பரீகை்ஷைச்செயல்‌. 
பரீக்ஷை செய்வது ஒட்டாது. என்கிறது, 


ப ்‌ 7 
ருதே நிட்யாகரத 12 


ருதே நியோகளத்‌ ஸாமர்த்‌,பமவபேளத்ததும்‌ ௩ டப்ட்கத்வல்‌ 
ஸஹஸா விநியோகேர ஹி தே£ஈஷவாக்‌ ப்ரதிப,ாதி மா॥ 


பதவுரை:-- நியோகராத்‌  ரூதே--( ஒரு செயலில்‌ ) 
ஏவினாலல்லாமல்‌. ஸாமர்த்‌_யம்‌--( இவனுடைய ன்‌ 
னுடைமை;, அவபேரத்‌,து,ம்‌--அறிவதற்மு: ந பல 
முடியாது. ஸஹஸா--சடக்கென. ட” ஹி 
ஏவுகையோவெனில்‌, தே,ஈஷவாந்‌--தோஷஒிமுடைய தன்று; 
மா--எனக்கா, ப்ரதிபாதி--தோற்றுகிறது. 


அவதாரிகை:-- அநுபபக்கையென்னுமிடத்தை உப 
பாதிக்கிறது மேல்‌. 


வ்யா:-- ( நியோகரத்‌ ருதே ஸாமர்குயம்‌ அவ 


போத்,தும்‌ 5 றாக்யதே ) ஸாமர்தீயமாவது க அல்கி 
ப்ரயோஜநப வ: அந்த ப்ரயோஜா த்த ண்கள்‌ 
நியோ௫,க்கத்தட்டென்னென்னில்‌: (ஸஹஸா ம்‌ ட ்‌ 
வஹி ோரஷவாநீ ப்ரதிடாதி மா) இவனால ட பழக்க 
முண்டென்‌ நறியாதே சடக்டு ன்‌ ன வு யம 
கார்யத்துக்கு அநர்த்தமாம்‌ என்று பக்ர்‌ ள்‌ றது. 
ப்ரயோ ஜுமூண்டென்‌ று ௮றிந்தாலல்லது ஏவ வாண்ணா தி: 

அவதாரிகை:பரிகைஷச்செயல்‌ (21 இட்டப்‌ பலன்‌. விவரிக்‌ 
கிறது ““ருதே'' எனறு தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தாலே. 


வ்யா:--(ஏவினாலல்லது ஸுாமர்த்யமாகிற பயனு வக்கட்‌ 
முடியாது) அர்த்த றப்‌,த,ம்‌ ப்ர யோஜனத்தைச்‌ ஒன்ப வரற்ண்டை 
ஸாமர்த்யமாவது--ஸமயக்‌ ப்ரயேோஜ.நப வம்‌ (௭ தி ்‌ 
“பொருள்‌ படுகிறது. நல்ல பயனுடைமை என்றப்து | னா 
ஏனறு* ரர்‌ றறிவதற்கு ஏவத்தடையெனை? எனில்‌: வத 
அவது இத்தமுகபயத்க எனக்குப்‌ படுகிறது) இவனாக னார்‌ 
ப ர்வறிகபல்‌ சடக்கென ஏவுவோமாகில்‌ பஸ்‌ பப கா 
போகும்‌ என்று தோற்றுகிறது. தியவனாகில்‌ ்‌ அறறுனிறுஷ்மி 
போகும்‌; நல்லவஞாகிலும்‌ புதியவனாகையாலே கெட்‌ ர 
பயனுண்டு என்று நிச்சயமாக அறிந்தாலல்லது ஏவு 
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ஏவினாலல்லது ப்ரயோஜுா மறியவொண்ணாது. . ஆக, இதரே 
தராஸ்ரயக்‌,ரஸ்கமாகையாலே பரீகஷ£க்ரியை ௮ நுபபரந்நை, 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 53-வது ஸ்லோகம்‌ 
ஏரார்‌ ஈஸ்‌ எட்‌ எட்டின) 
எண்ணா எரர்‌ எண்‌ | 
சாரப்ரணிஹிதம்‌ யுக்தம்‌ யது,க்தம்‌ ஸ௫வைஸ்‌ தவ) 
அர்த்த,ஸ்யாஸம்ப, வாத்‌ தத்ர காரணம்‌ நோபபத்‌,யதே | 
பதவுரை:-- சாரப்ரணிஹிதம்‌-- ஒற்றனை அனுப்புவது, 
யுக்தம்‌-தகும்‌ (என்று), யத்‌-யாதொன்று, தவ-உம்முடைய 
ஸூவை:--மந்திரிகளான சரபறாமூல, உக்தம்‌--சொல்லப்‌ 
்‌்‌ பட்டதோ, தத்ர-௮துவிஷய க்கில்‌, அர்த்த,ஸ்ய அஸம்ப,வாத்‌- 
. (இவனிடம்‌ ஐற்றன்‌ ) செய்யவேண்டியது இல்லையாகையால்‌, 
காரணம்‌--சாரணம்‌. ந உபபத்‌,யதே--பொருந்தா து, 


அவதாரிகை:-அநந்தரம்‌ பமரபர்‌ மதத்தை தூஷிக்கிறான்‌. 


வ்யா:- (சாரப்ரணிஹிதம்‌ யுக்தம்‌ யது,க்கம்‌ தவ 
ஸசிவை: ) ப்ரணித,ரகம்‌--ப_ாவே நிஷ்டரா. (கத்ரகாரணம்‌ 
கோபபத்‌,யதே) ௮ந்த மதத்தில்‌ காரணம்‌ உபபந்ஈநமன்‌ று, 
ஹேது ந்யமென்கை. (அர்த்த,ஸ்யாஸம்ப,வாக்‌) இவன்‌ 


ஏவினாலல்லது. பயனுண்டா இல்லையா என்று அறியமுடியாது. 
ஆக, 'அந்யோந்யாம்ரயணம்‌” என்னும்‌ குற்றம்‌ ஏற்படுகிறதாகை 
யாலே பரீக்ஷை செய்வது ஐட்டாது. 


கிறான்‌ அனுமன்‌. ர ம்‌ 


-வ்யா:-- (ஒற்றனை அனுப்புவது தகும்‌ என்று யாதொன்று 
உம்முடைய மந்திரிகளாலே. சொல்லப்பட்டது) 'ப்ரணிஹிதம்‌” 
என்னும்‌ சப்தம்‌ 'ப்ரணிதாந' எப்‌,த;த்தின்‌ பாவப்ர்த.நமான 
ப்ரயோகம்‌. ஓற்றனை அனுப்புவது என்று பொருள்‌. (அது விஷயத்‌ 
தில்‌ காரணம்‌ பொருந்தாது) ஒற்றவையனுப்பக்‌ காரணமேய௰ில்லை 
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ப்ரத்யக்ஷித்து ரிற்கையாலே. இவன்பக்கல்‌ சாரனுக்குக்‌ 
கர்‌. த்தவ்யமில்லாமையாலே. அத.,வா; (அர்தீதஸ்யா ஸம்ப, 
வாத்‌ சாரணம்‌ கோபபதியதே) அர்த்த; றாப்தத்தாலே 
ஸாமந்தாந்தபுர ஸமாஜா திகள்‌ பி டரா 
( சாரணம்‌ ) சாரவ்யாபார: அ௮தாகிறது,.-- ட்‌ ஏக தனி 
இன்‌ எக: ( வணிக்‌ க்ருஷீவலோ லிங்‌€, பி,க்ஷுக: ) 
இத்யா இ,கள்‌, 


யென்று கருத்து. (செய்யவேண்டியது இல்லையாகையால்‌) இவன்‌ 
நமக்கு எதிரே நிற்கையாலே இவனிடத்தில்‌ ஒற்றன்‌ பப்பட்‌ 
முடிக்கவேண்டியது ஓன்றுமில்லாமையாலே. இப்படி. காரணம்‌ 
என்று பாடங்கொள்ளாமல்‌, 'சாரணம்‌' என்று பாடங்கொண்டால்‌, 
(அர்த்தமில்லையாகையால்‌ சாரணம்‌ ஓட்டாது)என்றதாகிறது. அர்த்த 
சப்தத்தாலே சிற்றரசர்கள்‌, அந்தப்புரம்‌, ராஜஸபை முதலானவை 
சொல்லப்படுகின்றன. (சாரணம்‌) என்றது சாரனின்‌ (ஓற்றனின்‌) 
தொழில்‌, அதாவது?-- 


வணிக்‌ க்ருஷீவலோ லிங்கீ, பி,க்ஷுகோ$த்‌,யாபகஸ்‌ ததரா। 

ஸம்ஸ்தரா: ஸ்யு: சாரஸம்ஸ்தி,த்யை த,த்ததராயா- 
ப ஸுகாஸ்ரயா: | 
[காமத்தகநீதிஸாரம்‌ 18-56] 


| வியாபாரி, விவசாயி. ஸந்யாஸி, வாநப்ரஸ்தன்‌,உபாத்தியாயர்‌ க்‌ 
னும்‌-வேஷங்கள்‌ ஓற்றனுக்குத்‌ தகுந்தவை.(இந்த வண. 
ஒற்றர்களுக்கு) வாழ்க்கை வசதிகள்‌. செய்து தகிட மு2. 
நல்ல : இருப்பிடமும்‌ ஏற்படுத்திக்கொடுக்கவேண்டும்‌.] ன்று! 
காமந்த;கீயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தொழில்கள்‌ சாரண சப்தத்தாலே 
உணர்த்தப்படுகின்றன. இவ்விபீஷணனுக்குச்‌ அத்த ம அம! 
புரம்‌, ராஜஸபை முதலானவையிரு ந்தால்‌, ஓற்றாகளை வியாபா 

களாகவும்‌, விவசாயிகளாகவும்‌, ஸந்யாஸிகளாகவும்‌, ர 
வும்‌, உபாத்தியாயர்கனாகவும அனுப்பிச்‌ சிற்றசர்களிடமும்‌. அந்தப்‌ 
புரத்திலும்‌, ராஜஸபை முதலானவற்றிலும்‌ வேவுபார்க்கலாம்‌. 


. “அர்த்த, மெனப்படும்‌ அவையே இல்லையாகையால்‌ வேவு பார்ப்‌ 


பதே ஒட்டாது என்று கருத்து. 
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யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 24-வது ஸ்லோகம்‌ 
ஏடு சோர ஈனச்‌ எஜ்ரர: | 

.. ரள என ணின்‌ எ எள சா | 
அதே,ஸகாலே ஸம்ப்ராப்த இத்யயம்‌ யத்‌,விபீ, ஷண: । 
விவக்ஷ£ர சாத்ர மேஸ்தீயம்‌ தாம்‌ நிபேரத, யதராமதி | 

பதவுரை:---அயம்‌ விப்‌,ஆஒண:-இர்த விபீஷணன்‌, அதே,ரம 
கடை கதத இடத்திலும்‌ காலத்திலும்‌. ஸம்ப்ராப்த;-- 
ட பலாக்‌ இதி--என்று. யத்‌ (உக்தம்‌)--யாதகொன்று 
சொல்லப்பட்டதோ, அத்ர-இந்த மதத்தில்‌, மே-எனக்கு, 
இயம்‌ விவக்மா-- இப்படிச்‌ சொல்லவேண்டுமென் னும்‌ 
விருப்பம்‌, அஸ்தி-இருக்கிறது. தாம்‌ ௪-௮வ்விருப்பத்தையும்‌, 
யதராமதி-(ஈான்‌) ௮றிந்தடடி. நிபோத,-கேட்மீர்‌, 


அவதாரிகை:--ஸ்ரீஜாம்பவ மஹாராஜர்‌ ம்‌ கூத்‌ ைத 
தூஷிக்கிறான்‌ . 


வ்யா:--(அயம்‌ விபி, ஷண:) “ஈர்‌ ஏ (9எகுனர்சாக.” 


(த்வாம்‌ து தி,க்‌ குலபாம்ஸாம்‌) “எணண ணர:” (தாஸவச்‌ 


சாவமாநித:) என்று ராவணனாலே அவுமாநிதனாய்‌, 
“ எனா$கஏள்‌ எனா நள்ளா என்‌ எ: ”.. (தஸ்யாஹமநுஜோ 
ப்‌,ராதா விபீ, ஆண இதி ஸ்ருத:) என்று ஸ்வநிகர்ஷச்தை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு/ அச்‌ என்‌ ௭௭:"(ராக,வம்‌ றரணம்‌ ௧,த;) 


அவதாரிகை: -்ரீஜாம்பவானெனும்‌ கரடியரசரின்‌ கருத்தை இணி 
வரும்‌ மூன்று சுலோகங்களாலே கண்டிக்கிறான்‌ அனுமன்‌. 


வ்யா:--(இந்த விபீஷணன்‌) '*குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ 
௬டுக'” [ரா.ஃயு 10-15], “வேலைக்காரனணப்போலே 
படுத்தப்பட்டன? [ரா-யு 1/-174] என்று ராவணனுலே அவமானம்‌ 
செய்யப்பட்டவனாய்‌, “அந்த ராவணனுக்கு நான்‌ தம்பி; விபீஷணன்‌ 
(அதிபயங்கரன்‌) என்று பெயர்பெற்றவன்‌”” [ரா-யு 17-10) என்று 
தன்‌ தாழ்மையை முன்னிட்டுக்கொண்டு, “ராகவனை சரணடை ந்தேன்‌” 
[ரா-யு17-14] என்று தேவரீர்‌ திருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுந்து 


அவமானப்‌ . 
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என்று. தேவர்‌ திருவடிகளிலே ரணம்‌ பகுந்துநிற்கிற 
விபீ,ஷணன்‌. ( அதேறகாலே ஸம்ப்ராபத இதி தவ 
ஸூவைர்யது,க்கம்‌, அத்ர மே இயம்‌ விவக்ஷா சாஸ்தி, 
யதராமதி தாம்‌ நிடேராத, ) இப்டக்ஷத்தில்‌ எனக்கு இரத 
விவக்ஷை உண்டாகாநின்றது; நான்‌ அறிந்தபடி சொல்ல 
அவற்றை சேட்டருளவேணும்‌. சறப்‌,க,:-துறப்‌,கரார்த்தத. 
முன்புள்ள பக்ஷத்தற்காட்டில்‌ இப்பஷைத்துக்குண்டான 
தூ,ஜெணவிஸயோேஷத்கைச்‌ சொல்லுகிறது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 55-வது ஸ்லோகம்‌ 

எ ஈர : ஏ எலி6 எனா எ) 

ரணரர்‌ ஈன எ சொர ॥ 
ஸ ஏஷ தேம: காலஸன்ச௪ ப,வதீஹ யதா ததர । 
புருஷாத்‌ புருஷம்‌ ப்ராப்ய ததர தேராஷகூடிணாவபி ॥ 

பதவுரை:-- இஹ-- இங்கே, ஸ்‌: தேஃா:--( இவன்‌ வரத்‌ 
தக்க) அந்த இடமும்‌, ஸ்‌: கால; ௪--(இவன்‌ வரததக்க) 
அ௮ந்தக்காலமும்‌, ஏஷ:--இதுவேயாக, யத_ா--எப்டமு.. 
ப,வதி--ஆகறதோ. ததரா(தாம்‌ நியபேரத,)--அப்படி ௮தைக 
கேளும்‌. புருஷாத்‌--அத,மபுருஒனான ராவணனைக்காட்டி. 
லும்‌, புருஷம்‌--உத்தமபுருஷரான தேவரிரையும்‌, ததா 


நிற்கிற இப்படிப்பட்ட விபீஷணன்‌. (தகாத தேசத்திலும்‌ காலத்‌ 
திலும்‌ வந்தடைந்தான்‌. என்று உம்முடைய மந்திரிகளாலே 
யாதொன்று சொல்லப்பட்டதோ, இது விஷயத்தில்‌ நான்‌ சொல்ல 
வேண்டியதொன்று உண்டு: ஆறிந்தவரையில்‌ அதைச்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்பீர்‌) ஜாம்பவானுடைய இ.ந்தப்பக்ஷத்தில்‌ நான்‌ சொல்ல விரும்‌ 
பும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ உண்டு. நானறிந்தபடி சொல்ல அவற்றைக்‌ 
கேட்டருளவேணும்‌. '*விவக்ஷா£ சாத்ர'” என்றவிடத்தில்‌ சாரம்‌ 
(உம்மை) வேறுபாட்டைத்‌ தெரிவிக்கும்‌: “து' என்னும பதத்தின்‌ 
பொருளையுடையது. முன பக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இப்பக்ஷீத்துக்கு 
அதிகமான கதூஷணமுண்டு எனறு உணர்த்துகிறது. 

தனி--26 | 


அப்படியே. தேர£ஷகூணெள “அபி--(அவனை விடாவிடில்‌) 


திமையையும்‌. (உம்மை அடைவதில்‌ ) பண்டம்‌. 
ப்ராப்ய--அ௮றிந்து, பனுவல்‌ குக்கது), 


அவ தாரிகை: அந்த விவக்ஷை இன்னதென்கிறது மேல்‌. 


வ்யா:-- (இஹ ஸ ஏஷ: தேரா: காலஸ்ச யதா ப,வதி த 


த்தா காம்‌ நிபே ாக,) இதி பூர்வேணாக்வயஃ. யாதொரு 


காலத்திலே யாதொரு தேறத்திடூல வந்தான்‌. இவன்‌. ்‌. 
வரவுக்கு இதுவே கேமமும்‌, இதுவே காலமும்‌ - 


யாதொருபடி ம்‌; அப்படிப்பட்ட விவக்ை "கேட்டருள 
_ வேணும்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌: (புருஷாத்‌ . புருஷம்‌ 
ப்ராப்ய ததா தேரஷகுணாவமபி) தம:ப்ரகீருதியாகையாலே 
- ஹிம்ஸையே யாத்ரையான ராவணன்ைக்காட்டில்‌ ஸதீ 
வோத்தரராகையாலே பரரக்்ணமே யாத்ரையாயிருக்கிற 
தேவரை ப்ராப்யராக பு,த்‌,இ,பண்ணி, பராட்ய-பு,த,த,வர, 
(ததா தேர ஒகுணாவபி) அவனை அவ்வளளவிலே வட்டுப்‌ 


அவதாரிகை; சொல விரும்பியதை விவரிக்கிறது மேலிரண்டு. 
ம்லோகங்‌ களாலே.. 


வ்யா:-- ( இங்கே "இவன்‌: வரத்தக்க -தேசமும்‌ காலமும்‌. 
இதுவேயாக எப்படியாகிறதோ அப்படி அகதைக்கேட்பீராக 9. 
“ தாம்‌ நிபேோத, '” [அதைக்‌ கேட்பீராக] என்ற முன்‌ சுலோகப்‌ 


பகுதியோடு- 'கூட்டிக்கொள்ள வேணும்‌. இவன்‌ எந்த தேசத்திலே. . ்‌ 


எந்தக்‌ காலத்திலே வந்தானோ, அந்த  கதேசகாலங்களே 
இவன்‌ வரவேண்டிய: தேசகாலங்களாகும்‌ என்பதை நிரூபிக்கும்‌. 
என்‌  விவக்ஷையைக்‌ ” (சொல்ல விரும்பியதைக்‌ ) கேட்டருள' 
வேணும்‌ என்கை, . எப்படியெனில்‌: (புருஷாத,மணக்காட்டிலும்‌ 
புருஷோத்தமணையும்‌ அப்படியே 'தோஷகுணங்களையும்‌ அறிந்து). 
தமோகுணம்‌ மிக்கவனாகையாலே ' பரஹிம்ஸையையே தொழிலாகக்‌ ' 
கொண்ட ராவணனஊைக்காட்டிலும்‌; ஸத்வகுணம்‌ மிக்கவராகையாலே' 
பிறரை ரக்ஷிப்பதே தொழிலாயிருக்கும்‌' தேவரீரைஅடையத்தக்கவராக 
புத்திபண்ணி, (ப்ராப்ய). க,த்யாத்தங்கள்‌' புத்‌, த்‌, யா்த்த,ங்களாகை 
யாலே அறிந்து” எனப்பொருள்படுகிறது, (அப்படியே 'தோஷ. 
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போராதொழிந்தால்‌ வரும்‌ தோஷத்தையும்‌. ஜே வுக்றரப்‌ 
பற்றினால்‌ வரும்‌ நன்மையையும்‌ புத்திபண்ணி. தோஷ 


மாவது-௮வனுடைய - கருத்துக்கு ௭ஹகாரியாய்‌, அந்த 


ப்ரா திகூல்யத் தோடே முடிந்துடோகை; நன்‌ மையாவது- 
க, ரர்மிகரோடே கூடப்பெறுகையும்‌, அதின்‌ டடிலமான ்‌ 
தேவர்‌ இருவடிகளில்‌ கைங்கர்யமும்‌;. இந்த. வைஷம்ய வத ம 


ஜ்ராகமுடையவனுக்கு, வருகை யுக்தம்‌,. 


யுத்தகாண்டம்‌. 1 பி “ஸர்க்கம்‌ 56-வது ஸ்லோகம்‌ 


ண்‌ எண்‌ னா ன்‌ ௭ 9 என்ட 
- ஏணனார்‌ ர. அள்‌ யம்‌ ஏ; டட 


- ணா 
பொட பெயல்வொயிட்ன்றனைனம்‌ இக்‌ பயான்‌ ம்வஅஅவ கற ரவு அனத எட எப 


நீ 
1: 
நிழ 
ரி. ர 
1111 
. 
] 
்‌ 
|] 
| 
| 
. 


அவ அவவ அவைன உ வ்‌ - 
எனபவ வவவால் பகல ல்‌ 


தெளராத்ம்யம்‌ ராவணே த்‌, ருஷ்ட்வா த தரமம்‌. ௪ ததா. த்வயி 
யுக்தமாக; மம்‌. தஸ்ய ஸத்,ருஸம்‌. தஸ்ய புத்திய: ॥. 


களிப்ப ளகர க ங்கங்க ககக ககக அணைய 


னக ்தத்ககள்‌ 


ண:ராவணனிடத்தில்‌, தெளராத்ம்யம்‌- 


ப ப ட பவத 
ம்‌. தத, £--அப்படியே. ... த்வயி--உம்‌ 


னத்தையும்‌;, 
லர க்கே ௪--பராக்ரமத்தையும்‌, தருஷ்டவா-- 
- பார்த்து.  தஸ்ய--அ%த வீபீணைனுடைய, புத்‌,தி, த:-- 
புத்திக்கு, . ஸத்‌,ருஸம்‌--தகுரநத; தஸ்ய அவ னுடைய 
ஆக,ம௩நம்‌--வரவு யுக்தம்‌--தக்க த; | ந 


காள்‌ என டானை 


கண்ணன்‌ னை ராவணனை இந்த சமயத்தில படப்‌ 
திருந்தால்‌ வரும்‌ தீமையையும்‌ தேவரீரைப்‌ பற்றினால்‌.வரும்‌ நன்மை 
யையும்‌ அறிந்து. அவணை விடாவிடில்‌ ப பணப்க் அர எறித்ககு 
பிறன்மனை நயத்தல்‌: முதலான தித்தயக் கடன்‌ துணோ 
அந்தப்‌ பாபத்தோடே அழிந்துபோவது. : ராமனைப்‌ ண 
நன்மையாவது? நல்லா ரோடு கூடப்பெறுவதும்‌, அதனா ட 4 
ராமகைங்கர்யமும்‌. இவ்விரண்டு . புருஷர்களுக்கும்‌ அவாகள்‌ 
ஏற்படும்‌ பலன்களுக்கும்‌ உள்ள. வேறுபாட்டை ட்டுக்‌ 


இந்த தேசகாலத்தில்‌ வருவதுதான்‌ பொருத்தம்‌. 
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அவதாரிகை:-- இஞ்ச, 


வயா: ( ர£ாவணே தெ.ளராதம்யம்‌ ததா த்வயி 
விக்ரமம்‌ ௪ த,ருஷ்ட்வா தஸ்யாக,ம௩ம்‌ யுக்தம்‌ ) தேவர்‌ 


திருவுள்ளத்திலே புண்படும்படி ராவணன்‌ பண்ணின. 
தண்மையைக்கண்டும்‌. துராதமாக்களை அராயாஸேந கொல்ல ப 


வல்ல அண்பிள்ளைக்தனதக்தை தேவரீர்‌ பக்கலிலே கண்டும்‌ 
வருகை யுக்தம்‌. ( தஸ்ய பு,ித்‌,தி,கஸ்‌ ஸத்‌,ருஸம்‌ ) 
நீயாயத்திலே ஸஞ்சரிக்கும்‌ அவன்‌ புத்திக்கும்‌ ஸத்ருமறம்‌. 
ராவணன்‌ தன்னைக்‌ கொல்லப்புக, தூதவதம்‌ யுக்தமல்ல 
என்‌ றவனாகையாலே கைக்கொண்டானிே, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 57-வது ஸ்லோகம்‌ 
எனி: ரன எண ராக்‌ | 
98% ௭௭ 9 ளெ காண்னா எரி | 
அஜ்ஞாதரூபை: புருஷைஸ்ஸ ராஜ்‌ ப்ருச்ச்‌,யதாமிதி | 
யது;க்தம்‌ தத்ர மே ப்ரேக்ஷா காசித,ஸ்தி ஸமீகிதா || 
பதவுரை:-- ராஜந்‌--௮அரசரே!, அஜ்ஞாதரூ பை:--அ.றியத்‌ 
தகாச கருத்தையுடைய, புருஷை:--பருஷர்களால்‌ ஸ;_- 
அந்த விபீஷணன்‌. ப்ருச்ச்‌,யதாம்‌--கேட்கப்படட்டும்‌. இதி-- 
எனறு, தவ-- உம்முடைய, - ஸசிவை:--மந்‌இிரிகளாலே, 
அவதாரிகை:--மேலும்‌ காரணம்‌ வட உட்‌ 


வயா:--(ராவணனிடம்‌ துஷ்டத்தனத்தையும்‌ அப்படியே ௨ம்‌ 
மிடம்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ கண்டு அவன்‌ வருவது பொருத்தமே) 
தேவர்‌ திருவுள்ளத்திலே . புண்படும்படி ராவணன்‌ பண்ணின 
ப.ரார்யாபஹாரமாகிற தீச்செயலைக்‌ கண்டும்‌, கரதூஷணாதியர்‌, 
மாரீசன்‌, வாலி முதலான துஷ்டர்களை விளையாட்டாகக்‌ கொல்ல 
வல்ல ஆண்மையை தேவரீரிடம்‌ கண்டும்‌ வருவது பொருத்தமே. 
(அவன்‌ அறிவின்‌ படி தக்கதே) நீதிவழி நடக்கும்‌ அவன்‌ அறிவுக்‌. 
கும்‌ தக்கதே. ராவணன்‌ (அனுமனாகிற) தன்னைக்‌ கொல்ல நினைத்த 
போது கதூதனைக்‌ கொல்லுவது தகாது என்றவனாகையாலே. 
அனுமன்‌ இவனை நீதிமானென்று ஏற்றுக்கொண்டானன்றோ, 


அபயப்ரதாந ஸாரம்‌. 


அஜ்ஞாதருமை: 205 
யத்‌-யாதொரு வசனம்‌. உக்தம்‌--சொல்லப்பட்டதோ. 
தத்ர--அந்தப்‌ பக்ஷத்தில்‌. மே-- எனக்கு, ஸமீக்ஷிதா-- 
நன்றாகப்‌ பரிசீலனம்‌ பண்ணப்பட்ட, காசித்‌-ஒரு, ப்ரேக்ஷா- 
யுக்தி, அஸ்தி--இருக்கிறது. ன்‌ 
அவதாரிகை:-௮நந்தரம்‌ மைந்த,பக்ஷத்தை தூ,ஷிக்கறான்‌. 


வ்யா:-(அஜ்ஞாதரூபை: புருஷை:) அஜ்ஞாதாபி, ராயை: 
தந்தாம்‌ நினைவை எதிரிகள்‌ அறியாதபடி மறைத்துச்‌ 
சொன்ன புருஷர்களாலே. (ஸ ப்ருச்ச,யதாமிதி தவ ட்ட 
யது,க்தம்‌ ராஜர்‌) தேவர்‌ ப அல மயல்‌ வக்தாக்கள்‌ 
ஸுஹ்ருத்துக்களென்றால்‌ ந்யாயட;)ஹிஷடடிமான வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்கக்கடவதோ? என்கை, (ததர ட்ப பப 
ப்ரேகஷ£ர காசித,ஸ்தி) இம்மதத்திலே நீதிவிரோதத்தைப்‌ 
பற்றி என்னால்‌ நிரூபிதையாயிருப்பகதொரு புத்தியுண்டு; 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 58-வது லோகம்‌ 
ரஷ்‌ ௭ என ஏர! | 
௭ ௭ ஈனா எனா ௫08 ॥ 


தி மாந்‌ வச: | 


ப்ருச்ச்‌, பமாநோ விறங்கேத ஸஹஸா டுத்‌ த்‌: 
தத்ர மித்ரம்‌ ப்ரதூ,ஷ்யேத மித்‌;யாப்ரஷ்டு: ஸுகஷாகதீம்‌॥ 


அவதாரிகை:-அடுத்தபடியாக மூன்று ம்லோகங்களாலேமைந்த; 
ருடைய கருத்தைக்‌ கண்டிக்கிறான அனுமன்‌. 


வ்யா:-- ( கருத்தறியமுடியாத புருஷர்களாலே ) நம்முடைய 
கருத்தை எதிரிகள்‌ அறியாதபடி மறைத்துச்‌ இக்கள்ன்‌ புருஷா. 
களாலே. (அரசரே!. அவன்‌ கேட்கப்பட்ட்டும்‌ ர பந்து 
மந்திரிகளாலேயாதொன்று சொல்லப்பட்டதோ) 'ராஜந்‌ (அரச ்‌ 
என்று கூப்பிடுகையாலே, தேவரீர்‌ பப சக்தனு ௮ அ ததத 
உபதேசிப்பவர்கள்‌ நண்பர்கள்‌ என்‌ பதை மாத்திரம்‌ காண்டு 
நீதிக்குப்‌ புறம்பான வார்த்தையைக்‌ கேட்கலாமோ கனகு கருத்து 
வெளிப்படுகிறது. (அது விஷயத்தில்‌ நன்கு ட படதவ அதண்ற்‌ 
ஐன்று எனக்கு உண்டு) இந்த மதத்திலே திதிவிரோதமுண்‌ ஆ 
பற்றி என்னால்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கும கருத்தொன்று உணடு. 
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ட்‌ தவுரை; பு,த,தி.மாந்‌--௮ றிவர ஸளியான விபீஷணன்‌, 
எப்‌ அட்ட ன்‌ ட! ணை உ ] | 
ஹ்ஸா--௪டக்கென, . வச: ப்ருச்ச்‌,யமா௩:--வார்‌ ததை 


கேட்கப்பட்டனாய்க்கொண்டு, விரங்கேத--ஐயமுறுவான்‌;. 


ன்‌ ன்‌ ஐயமும்‌ வ னா மித்‌,யாப்ரஷ்டு: -- பொய்யாகக்‌ 
2கட்கிறவனுக்கு. மித்ரம்‌--ஈண்பன்‌, ப்ர தூ,ஷ்யே 
கெட்டுவிடுவான்‌. ட சல ண 


அவதாரிகை-- ௮து என்னென்ன, இன்‌ டட கரன்‌ 


பக்‌ ம ( ஸஹஸா வச: பருச்ச்‌,யமாந: ஸ பு,க்‌,இ.மாந்‌ 
/0ங்மகக) கன்னை ஸ்வீகரிப்பதற்கு முன்னே ராவண. 


வளத்தை ப்ரஸ்ஈம்பண்ணினல்‌. . இது, ஸ்வீகாரகத்துக்குப்‌. -- 
ன்பு ்‌ கராயவீசாரஸமயத்திலே கேட்குமதுவென்‌ று ்‌. 

ச ரூ ்‌்‌ எழில்‌ ன்‌ த்‌ 
அறியும்‌ பு.ச்தியாகக்தையுடையவன்‌ -ஸ்வநிகர்ஷத்தை .. 


ண்டு பரணம்புக்க நம்பக்கவிலே றத்ருபுத்தியைப்‌ 
பண்ணீனாரோவென்று மிகவும்‌ ப0ங்கிக்கும்‌. ன ம 
வரும்‌, அகர்க்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறதுமேல்‌ அர்த்த தாலே 
(ததர) ங்கித்தவளவிலே.. ( மித,யாப்ரஷ்டு: ) ஒன்ன 
னத்‌ ஒன்றைக்‌ கேட்குமவனுக்கு. மால்‌ 


அவதாரிகை:--அக்கருத்து யாகெனில்‌: ்‌ ] ர ட்‌ 
ற்லோகத்தில்‌, எண்வகை ளயம்கல்‌ அப்ல கக்ல்‌ (ட்‌ 


வயா:--(சடக்கென வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டால்‌ க்க 


அவன ஐயமுறுவான்‌) தன்னை ஏற்றுக்கொள்ளுமுன்‌ ராவணன்‌ 
விஷயமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டால்‌, இ 5ம்‌ ன்ட்‌ 
 ணணைம்பலை கத கவனத்‌ வணக வடட 
ன்‌ ்‌, ட ஊாணடியதை ஆலோசிக்கும்போது.. கேட்க 
ஊழிய திரு என்று அறியும்‌ அறிவாளியான விபீஷணன்‌, 
தன்‌ தாழ்ச்சியைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு சரணம்‌ புகுந்த நம்‌ விஷய ்‌ 
ன்ஸ்‌ எகக்கக்ற நினவுகொண்டாரோ” என்று ன வல்ன 3 
இப்படி ஓயமுற்றுல்‌ வரும்‌ கேட்டைச்‌ சொல்லுகிறது மேல்‌ ப்தி 
ப்‌ பட்‌ ரூ ட்‌ ட்‌ ்‌ 
ட ன (அவ்வளவில்‌). ஐயமுற்றவளவில்‌. (பொய்யாகக்‌ 
ன இவனுடைய கருத்தறிய நிளைத்து-வேறொன்றைக்‌ 
கடகிறவனுக்கு. (சிரமப்படாமல்‌ வந்த நண்பனை இழக்கதேரிடும்‌) 


207 


மித்ரம்‌ ப்ரதூ,ஷ்யேத) இருகைமுடவன்‌ தலையிலே கங்கை 
குதித்தாற்போலே. அநாரயாஸேந வந்த மித்ரம்‌ இழக்க 
வரும்‌. (மிதூயா ப்ருஷ்டம்‌) என்று பாட, மானபடோது மித்ர 
விறோஷணமாய்‌: பொய்யே சிலவற்றைக்‌ கேட்கிற மித்ரம்‌ 
என்றுமாம்‌. க ம்‌, 
ட்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 59-வது லோகம்‌ 
அசா: எண எண எள்‌ 94 ஈர 4 
அனணாடிஎ்டிணிரார்‌ ரனள்‌ சொ 
அஸக்ய: ஸஹஸா ராஜந்‌ பாவோ வேத்தும்‌ பரஸ்ய வை। 
அந்த:ஸ்வபஈவைர்‌ &,தைஸ்‌ தைர்‌ நைபுண்யம்‌ 
ன்‌ ப்ப பல்க்‌ ப ண்யதோ ப்‌,ருஸம்‌ ர 


பதவுரை:-ராஜந்‌-அரசே! ப்‌,ருஸம்‌-மிகவும்‌. ரைபுண்யம்‌- 
குறிக்கொண்டு. பஸ்யத:-- (தன்‌ காரியத்தைப்‌) பார்க்கும்‌ 
பரஸ்ய-- எ.திரியினுடைய. . அந்த:ஸ்வப_ா வை:-- உள்ளே 
மறைந்திருக்கும்‌ 'கருத்தையுடைய, தை:-அந்த, கீ,தை:-- 
பதிலுரைகளாலே, பா வ:-(அவனுடைய) கருத்து, வேத்தும்‌- 
அறிவதற்கு, அஸாக்யம்‌--மூடி வதன்‌ று. ட்‌ 

அவதாரிகை:-- *' மித்ரத்தை இழக்குமளவேயன்‌ று; 
அவன்‌ நினைவு. ஆராயவுமொண்ணாது” என்றுன்‌. 


இருகைகால்களையிழந்த முடவன்‌: தலையிலே. கங்கை விழுந்தாற்‌ 
போலே சிரமப்படாமல்‌ வந்த நண்பனை இழக்கநேரிடும்‌. (மித்‌,யா 
ப்ருஷ்டம்‌)- என்று பாடமான போது மித்ரறப்‌,த;த்துக்கு விசேஷண 
மாய்‌, பொய்யாகச்‌ சிலவற்றைக்‌ கேட்கப்படுகிற ' நண்பன்‌ என்று 


பொருளாகிறது. - 


ப அவதாரிகை:-'' முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொன்னதுபோலே நண்பண 
இழப்பதுமாத்திரமல்ல: அவன்‌ . நிணவை அறியவும்‌ முடியாது”' 
ள்ன்று- கூறி: மை ந்தபக்ஷதூஷண த்தை அனுமன்‌ முடிக்கிறான்‌ 


*அமாக்ய:'” என்னும்‌ ம்லோகத்திலே. 
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வயா:--(பரஸ்ய வை பாவ: ஸஹஸா வேத்துமறக்ய;) - 


சிரபரிசயத்தாலே அர்யனுடைய . ஹ்ருதயக்தை அறியும 
தொழியச்‌ சடக்கென அ௮றியப்போகாத.' எங்ஙனேயென்‌, 
னில்‌: (ப்‌.ரூாம்‌. நைபுண்யம்‌ பஸ்யத: டரஸ்ய அந்த;ஸ்வ. 
பாவை: தைர்‌ க&,தை: பாவ: வேத்துமறக்ய:) துஷ்ட ஸ்வ. 


பர்வனாய்‌, ஸ்வார்த்த,த்தை நிபணமாகப்‌ பார்க்கிறவ . இ 


னுடைய கூடடாபி,ப்ராயமான உத்தரவசராங்களாலே 
பவம்‌ அறியப்போகாது. (௮ந்‌த;ஸ்வப ரவை: )கன்னுடைய 
ப,ரவம்‌ வசனத்திலே கோற்றாதே நெஞ்சிலே இடக்கை, 
(ராஜர்‌) நீதிஜ்ஞரான தேவர்க்கு ௮ல்ஞாதமுண்டோ? 
என்கை. நீ உன்னுடைய பாவத்தை மறைத்து ப்ரஸ்கம்‌ 
பண்ணினவோபாதி ௮வனும்‌ கதுன்னுடைய பாவத்தை. 


மறைத்து தான்‌ உத்தரம்‌ சொன்னால்‌ ௮றியப்போமோ 


அவனுடைய பவம்‌? என்கை, 


வ்யா:-- ( எதிரியின்‌ கருத்தைச்‌ சடக்கென அறியமுடியாது 9) 
நெடுநாள்‌ பழகிப்‌ பிறருடைய கருத்தை அறியலாமேயொழிய 
திடீரென அறியமுடியாது. ஏனெனில்‌: (மிகவும்‌ நிபுணமாகக்‌ 
காரியம்‌ பார்க்கும்‌ எதிரியினுடைய உள்ளடக்கிய கருத்தையுடைய 
அந்த வார்த்தைகளால்‌. கருத்தை அறியமுடியாது) துர்க்குணங்களை 


யுடையவஞாய்‌, தன்‌ காரியத்தைக்‌ குறிக்கொண்டு பார்க்கும்‌ எதிரி 


யமினுடைய உள்ளடக்கிய கருத்தையுடைய பதிலுரைகளாலே அவ 
னுடைய கருத்தை அறியமுடியாது. ஆகையால்‌ மைந்தபக்ஷம்‌ காரிய 
சாத்தியமனறு என்று கருத்து. அந்தஸ்‌ ஸ்வபரரவை:-(உள்ளடக்கிய 
கருத்தையுடைய வார்த்தைகளாலே) என்றது தீதை;”” (வார்த்தை 
களாலே) என்றதற்கு விசேஷணம்‌. தன்னுடைய கருத்து வார்த்தை 
யில்‌ தோற்றாமல்‌ நெஞ்சினுள்ளே புதைந்துகிடக்கும்‌ என்று கருத்து, 
(அரசரே) ராஜநீதியறிந்த அரசரான தேவரீருக்கு அறியாத 
துண்டோ? என்கை. '*கேள்விகேட்டுக்‌ கருத்தறியலாம்‌”” என்ற 
மைந்தபக்ஷத்தில்‌ அனுமன்‌ சொனன தோஷத்தின்‌ ஸாரமாவது:- 
₹நீ உன்னுடைய கருத்தை மறைத்து அவளைக்‌ கேள்வி கேட்டது 
போலே, அவனும்‌ தன்னுடைய கருத்தை மறைத்துத்‌ தான்‌ பதில்‌ 
சொன்னால்‌ அவனுடைய கருத்தை உன்னால்‌. அதியமுடியுமோ?”?. 
என்பது. 


ந த்வஸ்ய 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 60-வது ற்‌்லோகம்‌ ட 


என என்‌ எடு னர்‌ ளா! _ 66 

ள்‌ ஏன்‌ எண்‌ னன என்‌ சோ॥ 
ந த்வஸ்ய ப்‌,ருவதோ ஜாது ல்க்ஷ்யதே து.ஷ்டப_ஈவதா | 
ப்ரஸந்௩ம்‌ வத,ஈம்‌ சாபி தஸ்மாந்மே நாஸ்தி ஸம்ஸய: ॥ 

பதவுரை:--ப்‌,௬வத: அஸ்ய--வார்த்தை சொல்லும்‌ இவ 
னுக்கு, ஜாது-ஒருபோதும்‌;. து,ஷ்டபாவதா-துஷ்டத்தன மி 
ந லக்ஷ்யதே-காணப்படவில்லை. வத,௩ம்‌ ௪--முகழும்‌, ன்ட்‌ 
நம்‌-தெளிந்திருக்கறது; தஸ்மாத்‌-ஆகையால்‌, மே-எனக்கு, 
ஸம்ாய:- ஐயம்‌. ந அஸ்தி--இல்லை. 


அவதாரிகை:-- இட்படி பரமதத்தை நிரஸாம்பண்ணி 
ஸ்வஸித்தாந்தத்கை உபந்யஸிக்கிறான; 


யம ( ௮ஸ்ய ப்ருவத: துஷ்டபாவதா ஜாது. ந 
லக்யதே ) இவன்‌ வார்த்தை சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ துஷ்ட 
பாவதை ஒருகாலும்‌ காணப்படுகிறதில்லை. அநாத,ரே 
ஷஷ்டீ; (ஜாது ) துஷ்டபாவனாகில்‌ ட கோஷ்த்தை 
மறைத்தாலும்‌ ஓரளவுகளிலே ப்ரகாஸிக்கும்‌. இவன்பக்கல்‌ 


அவதாரிசை:-- இவ்வண்ணமாகப்‌ பிறருடைய பகஷங்களை 

௬ 4. ்‌ ்‌ ஈர ப்‌ ன ௧ 
தூஷித்து தன்‌ முடிவைக்‌ கூறுகிறான்‌. இனிவரும்‌ ஏழு சலோகங்கள்‌ 
கொண்ட ஸர்க்க சேஷத்தாலே. ஸ்வபக்ஷீத்தின்‌ தொடங்கம்‌ “தத்‌ 


வஸ்ய”:” என்னும்‌ சுலோகம்‌. 


வ்யா:--(இவன்‌ மிகப்பேசும்போதும்‌ துஷ்டத்தனம்‌ ஒருபோதும்‌ 
காணப்படவில்லை) ஸாதாரணமாக, துஷ்டனெருவன அதிகமாகப்‌ 
பேசினால்‌ எப்போதாவது துஷ்டத்தனம்‌ வெளிவந்துவிடும்‌. இவன்‌ 
அதிகமாக வார்த்தை சொன்னபோதிலும்‌ டத்தில்‌. ஒரு 
போதும்‌ காணப்படவில்லை. ஆகையால்‌ இவன்‌ அஸ்டஜபிருகக 
முடியாது. (ஒருபோதும்‌) தரதருத்த்தக விகட க எட்கர்‌ 
தான்‌ தன்‌ தீயகருத்தை மறைக்க முயனரறுலும்‌, இரு பாதில்லா 


தனி-27 
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ஸர்வகாலமும்‌ : தோற்றுகிறதில்லை.  துஷ்டபாவமாவ து- 


துஷ்டனுடைய சேஷ்டை; அதாவது - முகவிகாரம்‌, 


ஸ்2வதகம்பா இ: (சகாரா: ) க, நீர்கூணம்‌, ஆலோகக௩ம்‌ இ 


இவை  தொடக்கமானவை து,ஷ்டசேஷ்டிதங்களாக 
ஸறாஸ்த்ரங்களிலே ப்ரஸித்‌,க.ம்‌. ததராச யால்ஞவல்க்ய:- 
“ளைளோரம்‌ என்‌ ஏன்‌ ரட்‌ எ எம்‌ ன்‌ எ 
ஏன்‌ எொணின்‌ எ॥ ஈ்றனணசர்‌. இண்‌ என்னாள்‌ 
எடுக்‌ என்னன ளாகரகள்ற்‌ ”  ( தேஹாத்‌; தேறாந்‌ 
தரம்‌ யாதி ஸ்ருக்விணீ பரிலேடி, ௪।| லலாடம்‌ ஸ்வித்‌,_யதே 
சாத்ர முக,ம்‌ வைவர்ண்யமேதி ௪। பரிஸுஷ்யத்‌ ஸ்க,லத்‌, 
வாக்யோ விருத்‌,த,ம்‌ ப்ரதிபாஷதே। ஸ்வப வாத்‌, விக்ருதிம்‌ 
க,ச்சே,த்‌ மநோவாக்காயகர்மபி,:||) ) இத்யாதி, மநுரபி- 
“ ஏர்‌ இனர்‌. ஏர்‌. எண்டு ளாக எற்‌- 
8௭ எ॥ எரு ள்ள எ எற எட அணெண்களைை 
ஊண்‌ எள”. (பராஹ்யைர்‌ விபாவ்யதே லிங்கைஉர்‌ 
ப,_ஈவமந்தர்க்க,தம்‌ ந்ருணாம்‌। ஸ்வரவர்ணேங்கி,தாகாரைஸ்‌ 


விடில்‌ ஒருபோதாவது கருந்து முகபாவங்களிலே வெளிப்பட்டு 
விடும்‌. இவனிடம்‌ எல்லாப்போதிலும்‌ அப்படி வெளிப்படவில்லை 
யாகையால்‌ நல்லவனே இவன்‌. **லக்ஷ்யதே'' (காணப்படவில்லை) 
என்று கண்ணால்‌ காணத்தக்கதாகச்‌ சொல்லுகையாலே, துஷ்டபாவம்‌ 
என்றது துஷ்டனுடைய நினைவன்று;$துஷ்டனுடைய முகபாவத்தை 
அதாவது சேஷ்டையைச்‌ சொல்லுகிறது. முகவிகாரம்‌, வியர்ப்பது 


பநடுங்குவது முதலான சரீரவிகாரம்‌, நடை, பார்வை, சுற்றும்முற்றும்‌ 


_ பார்த்தல்‌. மூதலானவை துஷ்டனுடைய சேஷ்டைகளாக சாஸ்திரங்‌ 
ஆர்களிலே பிரஸித்தம்‌; “இடம்விட்டு இடம்‌ பெயருவான்‌? கடை வாய்‌ 
இரண்டையும்‌ நக்குவான்‌; இவனுடைய நெற்றி வியர்க்கும்‌; மும்‌ 
வெளுக்கும்‌: வார்த்தை வறண்டு தடுமாறும்‌: முன்னுக்குப்பின்‌ 
முரணாகப்‌ பேசுவான்‌; மனம்‌, மொழி, மெய்‌ என்னும்‌ முக்கரணங் 
களிலும்‌ இயற்கை நிலையினின்றும்‌ மாறுபாடடைவான்‌. (இப்படிப்‌ 
பட்டவன்‌ துஷ்டனாவான்‌ )'*/யாஜ்ஞவல்க்யஸ்மிருதி 2-15, 14] என்று 
யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ உரைத்தார்‌ மனிதர்களின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ உள்ளக்‌ 
கருத்து வெளியிலுள்ள அடையாளங்களால்‌ அறியப்படும்‌, பேச்சின்‌ 
(தழதழத்தல்‌ முதலான) ஸ்வரம்‌ முகத்தின்‌ (கறுப்பு முதலான) 


தம்‌ - அடர. 
வில 
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சகஷாஷா சேவ்டிதேநர ௪॥ ஆகாரைரிங்கி,தைர்‌ கதியா 


சேஷ்டயா 'பராஷிதேந வா।| நேத்ரவக்த்ரவிகாரைச்ச த்,ருச்‌ 


யதே$5ந்தர்க்க,தம்‌ ம: ॥ ) இத்யாதி. . இவன்‌ பக்கல்‌ துஷ்ட 
விங்கங்களில்லாமையேயன்று; றஈத்தனென்னுமிடத்துக்கு 
லிங்கமுண்டு என்கிறான.-( ப்ரஸந்நம்‌ வதம்‌ ்‌ சாபி ) 
என்ற வாக்யத்தாலே, இவனுடைய முகம்‌ ப்ரஸந்கமாயே 
இராநின்ற.து. வடியடியுண்டவன்‌ தாய்முகத்திலே ்‌ விழித்‌ 
தாற்போலே, இவன்‌ முகம்‌ குளிர்ந்தன்றோ இருக்கிறத. 
முகப்ரஸாதம்‌ மறாத்தலிங்கமாக ப்ரஸித்தம்‌: யதா ஸ்ரீமத்‌ 
இஷ்‌ந்காகாண்டே. “எ 839 ம்‌ ட்பிட்பிம்‌। 5 ஏ அள்ளை। 
என்னன எ ஸி எ. என்ர ॥்‌ (ந முகே, 
நேத்ரயோர்‌ வாபி லலாடே ௪ ப்‌, ருவோஸ்‌ ததர । அந்‌ 
யேஷ்வபி ௪ ஸர்வேஷு தேரா ஷ: ஸ்ம்‌ விதி,த: க்வசித்‌ ॥] 
இதி. ( கஸ்மாநீமே நாஸ்தி ஸம்றாய: ) இவன்‌ பக்கத்தில்‌ 
நிறம்‌, (கீழ்க்நோக்குதல்‌ முதலான) இங்கிதம்‌, (வியர்வை முதலாக 
ஆகாரம்‌, உண் பார்வை, சேஷ்டைகள்‌ ஆகிய அடையாளங்களை£க 


கொண்டு மனிதனின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ கருத்தை அறியக்கடவன்‌, இ? 


ஆகாரங்களாலும்‌, இங்கிதங்களாலும்‌, நடையாலும்‌, சேஷ்டை 

யாலும்‌, மொழியாலும, கண்ணும்‌ வாயும்‌ வேறுப்டுவதாலும்‌, 
உள்ளிருக்கும்‌ மனம்‌ அறியப்படுகிறது"3[மதநு 22 0] எனறு 
தொடங்கி மனுவும்‌ உரைத்தார்‌. இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்ட துஷ்ட 
னின்‌ அடையாளங்கள்‌ இவனிடம்‌ இல்லையென்பது மாத்திரமல்ல 
இவன்‌ பரிசுத்தன்‌ என்‌ பதற்கும்‌ அடையா ளமுண்டெல்கிறுன்‌ ட்ட 
(முகம்‌ தெளிவாகவேயிருக்கிறது) சுகாரம்‌ ரவை வ ப ணன 
துஷ்டனாயிரு ந்தால்‌ ஒருகால்‌ தெளிவாயிரு நதாலும்‌, ஒருகால்‌ கலைக்‌ | 
மும்‌ காணப்படும்‌. இவன்‌ முகம்‌ எப்ப தும்‌. தெளிவாகவேயிருக்‌ 

கிறது. வழிப்பதிகொருத்தவன தாய்முகத்திலே | விழித்தாற்‌ 
போலன் ரோ ராவணனைவிட்டுநீங்கி ராமன முகத்தில்‌ விழிக்கும்‌ 
இவனுடைய முகம்‌ குளிர்‌ ந்திருக்கிறது. ந்த்தெணிவு மனச்சுத்தி 
யுடையவனுக்கு அடையாளமென்பது சண தரம்‌ ற்‌ க பிரஸித்தம்‌. 
“இவனுடைய முகத்திலோ, கண்களிலோ, தெற்றியிலோ, ட்ட 
கனிலோ, மற்ற எல்லா அவயவங்களிலுமோ ஒரு குற்றமும்‌ கணப்‌ 
படவில்லை” [ரா-கி 5-50] என்று கிஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ அனுமன்‌ 
விஷயமாக ராமபிரான்‌ வார்த்தை. (ஆகையால்‌ எனக்கு ஐயமில்லை) 


21.2 


தோஷராஹித்யத்தாலும்‌. குணசேஷ்டா வைல௯ண்யத்‌ . 
தாலும்‌. “எள எ ர 6? (ஸர்வதா மங்க்ய ஏவஹி) 


ன்‌ என்ன என்‌ ( ஸர்வதா ஸ்ங்க்யதாமயம்‌ ) என்று 
முதலிகளுக்குண்டான ஸம்றயம்‌ எனக்கு இல்லையென்கறான்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 61-வது ச்லோகம்‌ 
எள்‌: என்‌. ௭௭2: ஈண்‌ | 
௭ என சண்‌ சகோளனி6 பொ: | 


அறாங்கிதமதி: ஸ்வஸ்தேரா நஸட,: பரிஸர்ப்பதி | 
ந சாஸ்ய து,ஞ்டவாக,ஸ்தி தஸ்மாந்‌ நாஸ்தீஹ ஸ்ம்றாய: || 


ர பன்யா ன: அமங்கிதமதி:--ஐயம.ற்ற ம்னு. இ 
ஸ்வஸ்த:--தன்‌ நிலையினின்றும்‌ பிறழாதவனாய்‌, ௩௪ட,:-- ௫ 


து,ஷ்டனல்லாதவனாய்‌, பரிஸர்ப்பதி--அருகில்‌ வருஅிருன்‌ , 
அஸ்ய--இவனுக்கு, து;ஷ்டவாக்‌ ந அஸ்தி--தோஷமுள்ள 
வார்த்தையில்லை. தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌,. இஹ--இவன்‌ 
விஷயத்தில்‌, ௩ ஸம்மாய:-- ( எவருக்கும்‌ ) ஐயம்‌ 
வேண்டியதில்லை, 


அவதாரிகை:-- இவன்‌ வந்தபடியாலும்‌. வார்தை 
சொன்னபடியா லும்‌ எனக்கேயல்ல, இவனளவில்‌ ஸர்வர்க்‌ 
கும்‌ ாங்கக்க இடமில்லையென்‌ கிறான்‌. 


இவனிடம்‌ குற்றமில்லையாகையாலும்‌, குணசேஷ்டைகள்‌ கன்னல்‌ 
நிறைந்து விளங்குகையாலும்‌, :“எல்லாப்படியாலும்‌ இவன்‌ ஐயமுறத்‌ 
டப்ப. [ரா-யு 17-57]  *எல்லாப்படியாலும்‌ இவன்‌ 
க அ. இர [ரா-யு 17-44] என்று மற்ற வானரர்தலைவரா்‌ 
தளுக்குண்டான ஸந்தேகம்‌ எனக்கில்லை என்கிறான்‌. ப 


அவதாரிகை:--இவன்‌ வந்தபடியையும்‌, வார்த்தை சொன்ன 
க்ஸ்‌ கண்டால்‌, எனக்கு மாத்திரமல்லாமல்‌ இவனை எவருமே 
ஸ ந்தேஹிக்க இடமில்லை என்கிருன்‌ 'அசங்கித'மென்று தொடங்கும்‌ 
ம்லோகத்திலே, ம்‌ வ 


அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ அத 


ட்ட ட டட டட படபடப்பு ்‌ 


அமி4 வன பகிர 425 65 4 சித்‌ பம ம இத தம ர்‌. 
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வ்யா:--.  ( அறங்இதமதி: ஸ்வஸ்த:.)  மூதலிகள்‌ 
ணை அன்ன? ( ஸாலாநுத்‌;யம்ய மைலாம்ச்ச ) 
என்று தன்னைக்‌ குறித்துக்‌ கல்லும்‌ தடியுமானவளவிலும்‌. 
புத்தியில்‌ இவர்கள்பக்கல்‌ ப்ரஇகூலமறங்கையின்‌ றிக்கே 
வந்தான்‌... (நட, பரிஸர்ப்பதி ) பரிஸர்ப்பணமாவது- 
பரிஸமாகமகஈம்‌. தனக்கு ஓர்‌ அ௮பாச்ரயம்‌ தேடிவருவாரைப்‌ 
இட்ட வந்தான்‌.  கரட்ட நய [நக்‌ ( ராக்ஷஸோ$ப்‌,யயதி ) 
என்று நம்மை மதியாதே மேலிட்டு வந்தானென்று 
முதலிகளும்‌ பயப்படும்படியி3ற இட்டிக்கொண்டுநின்றது. 
இப்படியோ து,ஷ்டபராவருடைய படி இருப்பது£ (௩ 
சாஸ்ய து,ஷ்டவா குஸ்தி ) இவன்‌ வாக்வ்யாபாரத்தில்‌ 
தளப்பமில்லை. துஷ்டருடைய வாக்வ்யாபாரம்‌ ஸ்கலகாதி 
தூஷிதமாயிறேயிருப்பது;. (தஸ்மாத்‌ இஹ நாஸ்தி ஸம்ஸய:) 
எனக்கேயல்ல. ௮ஸ்தராகே ப,யறங்கிகளுக்கும்‌ இவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஈங்கை வேண்டா. ்‌ 

வ்யா:--(சங்கையில்லா மல்‌ தன்னிலையில்‌ மிகப்பொருந்தியிருப்ப 
வன்‌) வானரர்தலைவர்கள்‌ மரங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு'' [ரா-யு 17-0] என்கிறபடியே தன்னக்‌ குறித்து எறிவதற்‌ 
காகக்‌ கல்லும்‌ தடியும்‌ (கல்‌-மலை; தடி-மரம்‌) ஏந்திய கையரான 
போதும்‌, தன்‌ புத்தியில்‌ “இவர்கள்‌ நமக்கு எதிரிகள்‌” என்னும்‌ 
ஸ ந்தேஹமுமில்லாமல்‌ தன்னிலையினின்றும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ பிறழாமல்‌ 
வந்தான்‌. (தீமையற்றவனாய்‌ அருகில்‌ வந்தான்‌) பரிஸர்ப்பண 
மாவது:--ஆதரத்தோடு கிட்டவருகை. களைத்துக்‌ கிடப்பார்‌ தமக்கு 
ஓர்‌ சாய்மானம்‌ தேடிவருவதுபோலே நம்மருகில்‌ அன்போடுவந்தான்‌. 
“அரக்கன்‌ வருகிறான்‌” [ரா-யு17-5] என்று “நம்மைக்‌ கணிசியாமல்‌ 
வெற்றிகொள்ள வருகிறான என்று சுக்கிரீவனும்‌ பயப்படும்படி 
யன்றோ இவன்‌ அருகில்‌ வந்தது. தியநினைவுடையாருடைய தன்மை 
இப்படியிராதே: மனக்குற்றத்தாலே அருகில்வர அஞ்சி தூரத்தில்‌ 
ஒதுங்கியன்றோ நிற்பார்கள்‌. ( இவனிடம்‌ சொற்குற்றமில்லை) இவன்‌ 


்‌- பேசும்போது சொல்லில்‌ தளும்புதலில்லை. துஷ்டா்‌ பேசினால்‌, அவர்‌ 


களுடைய பேச்சு, தடுமாற்றம்‌ முதலான குற்றங்களையுடையதா 
யன்றோ இருக்கும்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ குற்றமற்றவன்‌ . ( ஆகையால்‌ 
இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஐயமென்பதே இல்லை) இன்னாருக்கு. என்னாமை 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 62-வது ச்லோகம்‌ 
எகணணாள்ண்‌ எ என்‌ நண்‌) 
ஸா எண்ன எண்னம்‌ ஏர்பு 
ஆகாரஸ்‌ சரத்‌,யமாகோ$பி ௩ றக்யோ விநிகூ,ஹிதும்‌ | 
ப,லாத்‌,தி, விவ்ருணோத்யேவ ப.£வமந்தர்க்க,தம்‌ ந்ருணாம்‌ | 
ப்பட அடன்்‌ ஆகார:-- சரீரவகாரம்‌. சரத்‌ூயமாந: அபி-- 
மறைக்கப்பட்டபோதிலும்‌, விநிகூ;ஹிதும்‌--மறைப்பதுற்கு, 
௩ மகயவ கூடல்க அகும்‌, ஹி--ஏனெனில்‌: நருணாம்‌-- 
மனிதர்களுடைய. அந்தர்க்க,தம்‌-உள்ளேயிருக்கும்‌, ப_வம்‌- 
. (தீய)கருத்தை, ப,லாத்‌--(இவனையும்‌ மீறி) பாலாத்காரமாக, 


விவ்ருணோதி ஏவ--(மறைக்கமூயலும்‌ சரீரவிகாரம்‌) கர ட்டிக்‌. இ 


கொடுத்தேவிடும்‌. 


ரர்‌ சசன ௮வன்‌ . விப்ரலம்பத்தை.. மெய்யாக. 
நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறாய்‌ என்று முதலிகளுடைய டினை 
வாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌. | 
ல (ஆகார?) மரீரவிகார: (௪ரரத்‌,யமா நோ$பி) 
சாஇக்கக்கடவதாக இவன்‌ ப்ரவர்த்தித்தாலும்‌, (௩ றக்யோ 


யாலே, "எனக்கும த்திரமல்ல; தகாதவிடத்திலும்‌ பயத்தை விளைக்கும்‌ 
படியான ராமப க்தியுடைய மற்ற வானரமுதலிகளுக்கும்‌ 
இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஐயம்‌ வேண்டா” என்று கருத்து. 


- அவதாரிகை:--அவனுடைய வஞ்சகவேஷத்தை உண்மையாக 
நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறாய்‌' என்று மற்ற வானரர்களுடைய நின 
வாகக்கொண்டு, பதில்‌ உரைக்கிறான்‌ (ஆகார:) என்று தொடங்கும்‌ 
ற்லோகத்தாலே. 

வ்யா:-- (ஆகாரம்‌) சரீரவிகாரம்‌, (மறைக்கப்பட்டபோ திலும்‌) 
மறைத்துவிடலாம்‌' என்று நினைத்து மறைக்கமுயன்றாலும்‌, 


(மறைக்க இயலாது) மனம்‌ வேறுபட்டிருக்கையாலே, மனத்தை 
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விநிகூ,ஹிதும்‌) ம௩ஸ்ஸ* அந்யதாகரித்தருக்கையாலே 
இவனால்‌ மை றக்கப்போகாது. மை றக்கப்போகாமைக்கு 
ஹேது சொல்லுகிறது; _ ( ந்ருமுமந்தர்க்கடதம்‌ பவம்‌ 
படலாத்‌ விவ்ருணோத்யேவ ந) இவன்‌ மறையாநிற்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ இந்த விசாரம்‌ -ஸ்வபலத்தாலே புருஷனை 
அ௮நுபவித்துத்‌ தனக்கடியாய்‌ நமக்குத்‌ தோற்றாதேயிருக்கும்‌ 
பாவகோஷத்தை ப்ரகாசப்பியாநிற்கும்‌. (ஹி) மஹேதெள. 
அவதாரணத்தால்‌ தப்பாதென்கை. அத்ர ம.நு:- “எாண1- 
னா” (ஆகாரைரிங்கிதைர்‌ கத்யா) இத்யாதி, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 68-வது ச்லோகம்‌ 
ஊணன்ராள்‌ ஏ ஒம்‌ கள்‌ எப 
அஷ்ட 9 4 எண்னை 


தே.றகாலோபபக்கம்‌ ௪ கார்யம்‌ கார்யவிதராம்‌ வர! 

ஸப,லம்‌ குரு தே க்ஷிப்ரம்‌. ப்ரயோகே.ணாபி,ஸம்ஹிதம்‌ ॥ 
பதவுரை:-- கார்யவிதரம்‌ வர--செய்வன அ.றிவாரில்‌ 

திறந்‌ தவே! தேற காலோபபந்ரம்‌ -- சசகாலங்களோடு 

பொருந்திய, கார்யம்‌--( விபீஷண ஸ்வீகாரமாகிற ) காரி 


யொட்டிருக்கும்‌ சரீரவிகாரத்தை இவனால்‌ முழுவதும்‌ மறைத்துவிட 
முடியாது. தீயகருத்தை மறைக்கமுடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டு 
கிறது மேலே (மனிதர்களின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ கருத்தை பலாத்கார 
மாக வெளிப்படுத்தியேவிடும்‌) வெளியே தெரியும்‌ சரீரவிகாரம்‌, 
உள்ளிருக்கும்‌ கருத்தை மனிதன்‌ மறைத்தபோதிலும்‌, தன்‌ பலத்தாலே 
மனிதனை வெற்றிகொண்டு. தனக்குக்‌ காரணமாய்‌ மற்றவர்களுக்குத்‌ 
தோற்றுமலிருக்கும்‌ மதோவிகாரத்தை வெளிப்படுத்திவிடும்‌. (ஹி- 
ஏனெனில்‌) மநோவிகாரத்தை மறைக்கமுடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ 
காட்டுகிறது இவ்வாக்கியம்‌, (வெளிப்படுத்தியேவிடும்‌) என்றவிடக்‌ 
தில்‌ ஏகார த்தாலே இதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாதெனறு காட்டுகிறது. 
“ ந தவஸ்ய ” [ரா-யு 17-60] என்ற சுலோகத்தின்‌ வியாக்கியானத்‌ 
தில்‌ எடுக்கப்பட்ட “ஆகாரைரிங்கிதைர்‌ கத்யா”' [மது 8-28] என்னும்‌ 
மநுவசனம்‌. இங்கு ப்ரமாண மாகும்‌. | 
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யத்தை, ப்ரயோகே,ண-அ௮.நஷ்டானத்தோடு, அபி,ஸம்ஹிதம்‌- 


கூடியதாகவும்‌, தே-- தேரருக்கு, ஸப,லம்‌--பயனுடைய 


தாகவும்‌, க்ஷிப்ரம்‌--விரைவில்‌, குரு--செய்வீராக. 


அவதாரிகை:--- இப்படி பரிசுத்தமாய்‌, தைவாதாகது 


மான. மித்ரத்தைப்‌ பரிக்ரஹித்து மீதவருடைய ரஷஷூகது இ 


வத்தையும்‌ அவனுடைய வரவையும்‌ ஸடலமாக்கியருள 
வேணுமென்று ஸித்தாந்தத்தை நிகமிக்கிறார்‌. 


வ்யா:-- (தே. ாுகாலோப்பந்நம்‌ ௪ கார்யம்‌ கூஷிப்ரம்‌ 


ப்ரயோகேணாபி,ஸம்ஹிதம்‌ தே ஸப,லம்‌ குரு) (தேற 


காலோபபர்ஈம்‌ ௪) என்று ௮வன்‌ வரவுக்கு தேறகாலங்கள்‌ 


யோக்யமானாற்போலே, தேவருடைய பரிக்ரஹக்துக்கும்‌ 


யோக்யமான தேறதாலங்கள்‌ என்கை, (கார்யம்‌) கர்த்தவ்யம்‌,  : 


ஸ்வீகாரரூபகர்த்தவ்யத்தை. (க்ஷிப்ரம்‌ ப்ரயோகேணோபி 
ஸம்ஹிதம்‌ தே ஸடலம்‌ குரு) “என ஐ: (ஆஜகாம 
-முஹுர்த்தேந) என்று அவன்‌ துடித்து வந்த வரவுக்கு 


அவதாரிகை:--*இப்படித்‌ தூய்மைபுடையவனாய்‌, அதிருஷ்ட 


வசமாக நம்மை அடைந்திருக்கும்‌ நண்‌ பனைக்‌ கைக்கொண்டு தேவரமீ 
ருடைய காக்குமியல்வையும்‌, அவனுடைய வரவையும்‌ பயனுடைய 
தாக்கியருளவேணும்‌'' என்று தன்‌ பக்ஷத்தை முடிக்கிறான்‌ '*தேச 
கால” என்று தொடங்கும்‌ சுலோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (தேசகாலங்களோடு பொருந்தியதான கார்யத்தை 
விரைவில்‌ அதுஷ்டானபர்யந்தமாக்கி உமக்குப்‌ பயனுண்டாம்படி 
செய்வீர்‌) (தேசகாலங்களோடு பொருந்தியது) *ஸ ஏஷ தேச: 
காலச்ச”” [ரா-யு17-55][இதுவே அவன்‌ வரத்தக்க தேசமும்‌ காலமும்‌ | 
என்று அவன்‌ வரவுக்கு தேசகாலங்கள்‌ பொருந்தினாற்போலே, 
தேவரீர்‌ அவனை ஏற்றுக்கொள்வதற்கும்‌ பொரு ந்திய தேசகாலங்கள்‌ 
இவையே என்கை, (கார்யத்தை) செய்யவேண்டியதை, அவனை 
ஏற்றுக்கொள்வதாகிற அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய செயலை என்ற 
படி. (விரைவில்‌ அநுஷ்டானத்தோடுகூட்டி உம்‌ காரியம்‌ செய்து 
கொள்வீர்‌) ''ஓரு முஹூரர்த்தத்தில்‌ வந்தான்‌'' [ராயு1/-1] என்று 
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ஸத்‌,ருறமாம்படி சடக்கென வேணும்‌. (கார்யவிதரம்‌ ம்‌. 
காலாநுகூலமாகவும்‌ கர்த்தவ்யங்களை ௮ றியுமவர்களுக்கு 
வரணீயரன்றோ தேவர்‌. அதடவா; (கேஙயகாலோபபந்நம்‌ ர 
கார்யம்‌ கஷிப்ரம்‌ ப்ரயோகேணாபி,ஸம்்‌ ஹிதம்‌ ஸடடிலம 
குருதே) கர்த்தவ்யஜ்ஞாநமூடைய புருஷன்‌, தோகாலங்‌ 
களுக்கு உடுதமான கர்த்தவ்யங்களை ப்ரயோசகேண ௮ம்‌, 
ஸம்ஹிகமாக்கி ஸட,லமாகப்‌ பண்ணாகிற்குமி£ற என்றுமாம்‌. 
(கார்யவிதராம்‌ வர) கர்த்தவ்யஜ்ஞாநமுடையார ர இது 
வானால்‌.. ௮வர்களுக்கு வரணீயரான தேதவர்க்கு ௮துஷ்டாக 
மின்‌ றிக்கேயொ ழியக்‌ கடவததோ? 
யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 64, 65-வது ஸ்லோகங்கள்‌ 

ள்‌ ர வின இனன்‌ எ எரு 

என்‌ உன்‌ இன ஸஏறிர்‌ எரரின்று 

என்‌ ஈண்‌ ஏ; | 

ன ரரூன (8௭4 என எ96॥ 
உத்‌,யோக,ம்‌ தவ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய மித்‌,யாவ்ருத்தம்‌ ௪ ராவணம்‌ | 
வாலிகஞ்ச ஹதம்‌ ஸ்ருத்வா ஸுக்‌ரீவம்‌ சாபி,ஷேசிதம்‌ ॥ 


அவன்‌ துடித்துவந்த வரவுக்குத்‌ தக்கபடி விரைவில்‌ காரியம்‌ செய்ய 
வேணும்‌. (கார்யமறிந்தவர்கள ரல்‌ விரும்பப்படுமவரே) காலத்திற்குத்‌ 
தட்டு கார்யம்‌ செய்யுமவர்களாலும்‌ - விரும்பப்படுமவரன்்‌ ரோ 
தேவரீர்‌. “குருதே” என்று இரு பதமாகக்கொண்டு வேரு 
விதமாகவும்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌: -(தேசகாலங்களனோடு 
பொருந்திய கார்யத்தை விரைவில்‌ அனுஷ்டானத்தோடு கூட்டிப்‌ 
பயனுடையதாம்படி செய்கிறான்‌ ) செய்யத்தக்கதை அறியும்‌ ஆறிவா யூ 
யான எந்தப்‌ புருஷனும்‌, தேசகாலங்களுக்குப்‌ பொருந்திய உ. 
களை அதுஷ்டானத்மதாடு கூட்டிப்‌ பயனுடையதாம்படி ய்‌ 
னன்றோ என்று கருத்து. (செயலறிவாரால விரும்பப்படுமவ 37) 
செயலறியும்‌ எவனுடைய வழியும்‌ இதுவாஞனால்‌, செய்ல்திவா ர்‌ 
வராலும்‌ வேண்டப்படும்‌ தேவரீர்‌ இதை அநுல்டிக்காமலிருக்க 
முடியுமோ என்கை. 

தனி-- 20 
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ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்த,மமாநஸ்து பு,த்‌,தி,பூர்வமிஹாக;த: | 
ஏதாவத்து புரஸ்க்ருத்ய வித்‌,யதே த்வஸ்ய ஸங்க்‌,ரஹ:॥। 


' பதவுரை:-- தவ-உம்முடைய, உத்‌;யோக,ம்‌-முயற்சியை. 


ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய--பார்த்து. மித்‌,யா வ்ருத்தம்‌-தீய ஈடத்தையை 
யுடைய. ராவணம்‌ ௪--ராவணனையும்‌, ஹதம்‌--கொல்லப்‌ 
கர்ட்‌ வாலிகம்‌ ௪--வாலியையும்‌, அபி, ஷேசிதம்‌-- 
௮பிஷேகம்‌ செய்விக்கப்பட்ட. “ஸுக்றரீவம்‌ ௪ சுக்கரிவனை 
யும்‌, ண்ருத்வா--கேட்டு, ராஜ்யம்‌--ராஜ்யத்தை, ப்ரார்த்தப 
மா: து--விரும்பியவனாகவே, பு,த்‌,தி.பூர்வம்‌--மனப்பூர்வ 
மாக, இஹ--இங்கே, ஆக,த:--வந்தான்‌. ஏதாவத்‌ .து-- 
இவ்வளவையும்‌, புரஸ்க்ருத்ய-முன்‌ னிட்டு, அஸ்ய ஸங்க்‌,ரஹ:- 
இவனை ஏற்றுக்கொள்வது. வித்‌,_யதே து--செய்யத்தக்க 
தாகவேயிருக்கிறது. | தி பகல்‌. 
அவதாரிகை:--. பந்துக்களையும்‌, லஸ்வர்யத்தையும்‌. 
விட்டு, வெறுமனே. மம்‌ பக்கல்‌ மித்ரதையே ப்ரயோலா 
மாக. வரக்கூடுமோ£ என்னில்‌; அது கூடாகென்று 
இருந்தீராகிலும்‌, ப்‌.மாத்ரு நிரஸந பூர்வகமாக நம்‌ பக்கலில 
ராஜ்யத்தை. ௮டேக்ஷித்து வரக்கூடும்‌; ௮ப்போதும்‌ 
பரிக்‌,ராஹ்யன்‌ என்கிறான்‌. .உத்‌,யோகிம்‌' இத்யாதியால்‌, 


வ்யா:-- அவன்‌ ராஜ்யஸ்ரத்‌ தை, பண்ணி வருகைக்கு 


ஹேது சொல்லுதிறது.--(தவ உத்‌,யோக,ம்‌ ஸம்ட்ரேக்ய) 


அவதாரிகை:-உறவினரையும்‌ செல்வத்தையும்விட்டு, ஒருபலனு 
மில்லாமல்‌ நம்மிடம்‌ நட்பையே பயனாகக்கொண்டு வரக்கூடுமோ” 
எனறு கருத்தாகக்கொண்டு, ்‌இவனிடத்தில்‌ அதுகூடுமென்று முன்‌ 
விவரித்தேன்‌; அது கூடாதென்று தேவரீர்‌ நினைத்தாலும்‌, தமை 
யனை த்தள்்‌ ஸி நம்மிடம்‌ அவனுடைய அரசாட்சியைப்‌ பெறுவதற்காக 
வாவது வரக்கூடும்‌; ஆகையால்‌, அப்பக்ஷத்திலும்‌ இவன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளத்‌ தக்கவனே”' ' என்கிறான்‌... * உத்மயோக,ம்‌ '” - என்று 
தொடங்கும்‌ இரு சுலோகங்களாலே, 

வ்யா:-அவன்‌ அரசாட்சியை விரும்பி வரக்கூடும்‌ என்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ காட்டுகிறான்‌ முதல்‌ சுலோகத்தாலே. (தேவரீருடைய 
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௪,ர தூணை ச்ரிபிராக்கள்‌. முதலான பதிஞலாயிரம்‌. ராக்ஷ 
ஸரையும்‌ மூன்றே முக்கால்‌ நாழிகையிலே கனியே ௮ழியச 
செய்த தேவர்‌, வெளிரிலமான கடற்கரையிலே பைரிகர 
மாக இட்டுக்கொண்டிருக்கிற ஒரு படை க்கள்‌ 
(மித்‌ யாவ்ருத்தம்‌ ௪ ராவணம்‌ வாலிஈம்‌ ௪,ஹதம்‌ ஸ்கை 
ஸுத்‌ரீவம்‌ சாபி, ஷேூதம்‌, ராஜ்யம்‌ ப்ராத்கூயமாகஸது. 
புத்‌,தி.பூர்வமிஹாக,த:] தேவர்க்கு க தகம்‌ பட்டத்‌ 
னுடைய மாயாவ்யாபாரத்தையும்‌. ராவணனிலும்‌ அதிப்ர 
ப,லனான வ! வியை ஓரம்பாலே உம்மை ஆஸ்ரயித்த கும்பிக 
காக அழியச்செய்தபடியையும்‌ கேட்கையா லும்‌, வாலிய 
னுடைய ராஜ்யத்தில்‌ உமக்கு நசையின்‌ றிக்கே தம்பிக்கே 
கொடுத்தபடியாலும்‌;. ராவணனை அழியச்செய்து ராஜீ 
யத்தைத்‌ தருவாரென்று ராஜ்யகாங்கஷியாய்க்கொண்டு 
வருகையாலே ஸாங்க்யனல்லன்‌; பரிஷ்ராஹ்யன்‌; (ஏதாவத்‌ 
து புரஸ்க்ருதய ௮ஸ்ய ஸங்க்‌,ரஹஸ்து வித்ய) மக்கு 


முயற்சியைக்கண்டு) கரன்‌, துஷண ன, திரிசிரஸ்ஸ முதலான 
பதினாலாயிரம்‌ அரக்கரையும்‌ சிறிதுநேரத்தில்‌ ஒருவராய்‌ நின று 
அழித்த தேவரீர்‌, வெளிநிலமான கடற்‌ தழைய ல வா.நரஸேண்யுடன 
செய்துகொண்டிருக்கும்‌ முயற்சிகளைக்கணடு, 5 பொய்தின்ற 
நடத்தையையுடைய ராவண ளையும்‌, (உம ண்பன்‌ வழை 
வாலியையும்‌, முடிசூட்டப்பெற்ற . சுக்கிரீவணயும்‌ கேள்‌ விப்பட்டு 
அரசாட்சியை விரும்பியே மனப்பூர்வமாக இங்கு வந்திருக்கிறான்‌) 
தேவரீருக்கு எதிரியான ராவணன்‌ வஞ்சனையாலே பர ட்‌ 
அபஹரித்ததையும்‌, ராவணனைக்காட்டிலும்‌ ப்ட்‌ வி ரே க்‌ 
துர்‌ நடத்தையுடைய வாலியை. உம்மைச்‌ சரணடைந்த தம்பி சுக்கிரி 


வனுக்கு முடிசூட்டுவதற்காக ஓர்‌ அம்பாலே கொன்றதையும்‌ கேட்கை 


யாலும்‌, துஷ்டனான.. வாலியைக்‌ கொன்று அவனுடைய ராஜ்யத்தை 
நீர்‌ விரும்பாமல்‌ தம்பி சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கொடுத்ததைக்‌ கன பப 
படுகையாலும்‌, துஷ்டனான ராவணனை அழித்துத்‌ ன தமக்கு 
அரசைத்தருவார்‌ எனறு அரசை விரும்பி வந்திருக்கிருனாகையா லே 
ஐயமுறத்தக்கவனல்லன்‌; ஏற்றுக்கொள்ள த்தக கவனே, எஇவ்வாவை 
யும்‌ முனனிட்டு இவளை ஏற்றுக்கொள்வதே தக்கது) நம்மிடம்‌ 


கைம்மாறு கருதாத நண்பனாய்‌- வந்தானென்பதில்‌ உம்‌ நணாபா 
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௮ட்படியே ப,நர்து,வாய்‌ வந்கானென்னுமிடம்‌ உம்முடைய 
பரிகரத்துக்கு றங்கநீயமானாலும்‌,  ஏதாவந்மாத்ரத்தை 
முன்னிடடாகிலும்‌ இவனுடைய ஸங்க்‌,ரஹம்‌ கார்யமே, 


ப்ரச,மத்தில்‌ துறடப்‌,க,ம்‌ ஸழமுச்சயார்த்தக,ம்‌. சரமத்தில்‌. 


துறப்தம்‌ ௮வத.ரணார்த்த,ம்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 66-வது ஸ்லோகம்‌ 
எள என்கி ர என்‌ ஈர்‌) 
ஊர்‌ ஸீ ௫ எ அன ஏர்‌ எ॥ 
ப “௮ மயோக்தம்‌ து ராக்ஷஸஸ்யார்ஜவம்‌ ப்ரதி । 
வ... த்வம்‌ ஹி ஸர்வஸ்ய ஸ்ருத்வா பு,த்‌,தி,மதாம்‌ வர || 
ட பதவுரை:--- ராக்ஷஸஸ்ய--ராக்ஸ  குலத்தவனான 
வி ணானுடை ம. ஆர்ஐவம்‌ ப்ரதி-நேர்மையைக்‌ குறித்து, 
ப ப்பு யதா ஸக்தி-இயன்‌ றவரையில்‌, உக்தம்‌-- 
பகல வ்‌ பு,த்‌,தி,மதாம்‌ வர--௮அறிவாளிகளுள்‌ 
௪.ற்‌.தவரே! த்வம்‌---நீர்‌, றருத்வா--கேட்டு, ஸர்வஸ்ய-- 
அனைத்துக்கும்‌. ப்ரமாணம்‌--முடிவுகடடவேண்டியவர்‌. 
தாய்க்‌ ஆக, இப்படி லோகப்ரஸித்‌,இ.யாலும்‌ 
இவன்‌ ஸங்க்‌,ராஹ்யன்‌ என்னுமிடத்கதைச்சொல்லி, மேல்‌ 


கஸ்‌ “இவனுடைய றாத,த்‌ யதிறயத்தை உபபாதி,க்துக்கொண்டு 
௨ ௩01 கூஉக்குது்தை நிக,மிக்கிறான்‌. 


களுக்கு ஐயமிருந்தாலும்‌, கைம்மாறு கருதி வந்தானென்பதை 
முன்னிட்டாவது இவனை ஏற்றுக்கொள்வது தக்கதே. இப்பக்ஷம்‌ 
அனுமனுக்கு ஸ்வப்க்ஷமன்று என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. கடைசி 
அர்த்த,த்தில்‌ முதலில்‌ '*ஏதாவத்து'' எனறவிடத்தல்‌ துசப்தம்‌ 


உ மமைப்பொருளதாய்‌ முன்ஹேதுக்களோடு கூட்டுகிறது. கடைசியில்‌ : 


“விதயதேது'' என்றவிடத்தில்‌ துசப்தம்‌ ஏகாரப்பொருளுடையது. 


'அவதாறிகை - ஆக, இப்படி உலகிலுள்ள ஸாமாந்யர்கள்‌ 
கருத்தாலும்‌ இவன்‌ கைக்கொள்ள த்தக்கவனே என்று கூறி, “யத. 
க்தி? என்னும்‌ கடைசி சுலோகத்தில்‌ இவன்‌ ம மிகப்பிகததவே 
என்று விளக்கித்‌ தன்‌ வார்த்தையை முடிக்கிறான்‌ அனுமன்‌ 


அபயஙப்ரதாந ஸாரம்‌ 
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வ்யா-- (6 ராஷஸஸ்யார்‌ஐவம்‌ ப்ரதி) முதலிகள்‌ ஜாதி 
மாத்ரத்தைப்பற்றி ாங்‌இக்கிற இவனுடைய ஆர்‌ ஜவத்தைக்‌ 
குறித்து. (மயா ) வாநரமாத்ரமான என்னாலே. (யத 
றக்இ உக்தம்‌ து) யதராமதி சொல்லப்பட்டது. (பு,தி;.தி, 
மதாம்‌ வர) ஸர்வதேற ஸர்வகால வர்த்தி ஸகலபதார்த்‌ 
தங்களையும்‌ ஸ்வத ஏவ அறியும்‌ தேவரீரேயிறே இவ 
னுடைய சுத்தி ௮றிகைக்கு த்தார்‌. (ஸ்ருத்வா ஸர்வஸ்ய 
ப்ரமாணம்‌ த்வம்‌ ஹி) இவனுடைய குூடணாதி,க்யமென்ன, 
ஸ்வரூபமென்ன ஸ்வீக। ரமென்ன, இவை நான்‌ விண்ணப்பம்‌ 


 செய்யக்கேட்டாலும்‌. அவையெல்லாவற்றுக்கும்‌ நிர்ணாயகர்‌ 


தேவரீரேயியே. ஸ்ருதியை ஸ்ம்ருதி பின்‌ செல்லுமாபோலே, 

அ௮டியோங்கள்‌ தேவார்‌ இருவுள்ளத்தைப்‌ பின்‌ செல்லு 

மித்தினை என்று கருத்து: 
யுத்தகாண்டம்‌ பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருவடிகளே மரணம்‌. 


வ்யா:-- (அரக்கருடைய நேர்மையைக்‌ குறித்து) வானரர்கள்‌ 
இவன்‌ ராக்ஷஸ்குலத்தவன என்று ஐயமுறும்படியான இவனுடைய 
நேர்மையைக்‌ குறித்து. (என்னால்‌) வெறும்‌ குரங்கான என்னால்‌. 
குலத்தைக்கொண்டு சங்கிப்பதாகில்‌ என்னையும்‌ சங்கிக்கலாம்‌ என்று 
கருத்து. ( சக்தியுள்ளவரையில்‌ சொல்லப்பட்டது ) அளவுபட்ட 
என்‌ புத்தியின்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கவாறு சொல்லப்பட்டது, (அறிவாளி 


ட கனிற்‌ சிறந்தவனே) எல்லா தேசத்திலும்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களை 


யும்‌ மற்றொன்‌ நின உதவியில்லாமல்‌ தாமேயறியும்‌ பரமாத்மாவான 
தேவரீரேயன்்‌ ரோ இவனுடைய. பரிசுத்தியை உள்ளபடி அறிய 
வல்லவர்‌. (நான்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு அனைத்தையும்‌ முடிவு 
சட்ட வல்லவர்‌ நீரே) இவனுடைய கைம்மாறு கருதாத குணப்‌ 
பெருமை, உம்மிடம்‌ சேஷபூதனாயிருக்கும்‌ தனமை, உம்மை சரண 
மடை நீதமை ஆகியவற்றை நான விண்ணப்பம்‌ செய்யக்கேட்டா 
லும்‌, இவையனைத்துக்கும முடிவுகட்ட வல்லவர்‌ தேவரீரேயன் ரோ. 
சுடாமிகுசுரு தியை, -ஸ்மிருதீதிஹாஸ பராணங்கள்‌ மூலப்ரமாண 
மாகக்கொண்டு பிள்‌ செல்வதுபோலே அடியோங்‌ உள்‌ தேவரீருடைய 
தருவுள்ளத்தைப்‌ பின்செல்லவல்லோமித்தளை என்று கருத்து. 
யுத்தகாண்டம்‌ பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருவடிகளே ரணம்‌. 
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யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது ச்லோகம்‌ 
அ 18 னா அன்‌ ஏர ₹| 
ர்‌ ்‌ ர 

அனர ஊம்‌ என்ன்‌ கார | 
அத, ராம: ப்ரஸந்காத்மா ஸ்ருத்வா வாயுஸுத்ஸ்ய ஹ। 
ப்ரத்யப, ஈஷத துர்த்த,ர்ஷ: ம்ருதவாகாத்மரி ஸ்தி,தம்‌ | 

பதவுரை:--அத,--அதற்குப்பின்‌ , துர்தர்ஷ:--அசைக்க 
வொண்ணாதவராய்‌. ஸ்ருதவாஈ-கேள்வீஞானமுடையவரான. 
ராம:--ஸ்ரீராமபிரான்‌, வாயுஸுதஸ்ய--வாயுவின்‌ பிள்ளை. 
யான அ௮னுமனுடைய - (சொல்லை), ஸ்ருத்வா--கேட்டு, 
ப்ரஸங்காத்மா- தெளிந்த மனத்தையுடையவராய்‌. ஆத்மநி-- 
தரா மனத்தில்‌. ஸ்தி,தம்‌--இருந்ததை. பீரத்யப[ாஷத-- 
டதிலாகச்‌ சொன்னார்‌. திம்‌ ர 


னை மு௰்பட மஹாராஜர்‌ வார்க்தையாலே 
க்ருச்ச்‌, ரத்தை ப்ராப்‌கரான பெருமாள்‌. இப்‌ஃபா.து இருவடி 
வார்த்தையாலே ப்ரதிஷ்டி,கராய்‌, முஃலிகளைக்குறித்து ஒரு 
வார்த்தை சொன்னார்‌ என்கிறது முகல்‌ ஸ்லோகம்‌. 
-வ்யர;-- (அ௮த,ராம;) அநந்தரம்‌ பபருமாள்‌ உள ரானார்‌. 


௮தாகிறது,- ரக்ஷ்கத்வமே ஸ்வரூபமாகையாலே, மரண 
மென்றபோதே ரக்ஷிக்கப்பெறாத ஸ்வரூபஹாரநி போகை,. 


அவதாரிகை:-முதலில்‌ சுக்கிரீவன்‌ வார்த்தையாலே, விபீஷண னை 
இழக்க நேரிடுமோ” என்னும்‌. கஷ்டதசையை அடை ந்த ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ இப்போது அனுமன வார்த்தையாலே நிலைபெற்றவராய்‌, 
வானரர்‌ தலைவர்களைக்‌ குறித்து ஓரு வாத்தை சொன்னார்‌ என்கிறது 
முதல்‌ ம்லோகத்திலே. | 


வ்யா:--(பிறகு ஸ்ரீராமபிரான்‌) விபீஷணனை ரக்ஷிக்கத்‌ திரு 
வுள்ளம்பற்றிய பின்புதான்‌ :ராமன்‌ . ராமனாஞர்‌. அதாவது,-- 
அனைவரையும்‌ ரக்ஷிப்பதே * இவருக்கு ஸ்வரூபதிரூபகத,ர்மமாகை 
யாலே, சுக்கிரீவாதிகளின கருத்துக்‌ கேட்பதற்காக விபீஷணணை 
சரண மென்றபோதே ரக்ஷிக்காதபோது ஸ்வரூபமிழந்திரு ந்தார்‌. 


ரசிக்க . ௩ 
ட்‌ ்‌ ்‌ 4 ்‌ 1. ட ்‌ ்‌ ்‌ ப 
ப மடநத தண்டை கலக்கக்‌ கவன லக்க பலவின்‌ வான்‌ 2 அதக்‌ ச கம்‌ ௮ * கரல ப ப்டரல்‌ அவலில்‌ . 
ப்‌ தக மல்லன்ல வட்ட வலத கணத்த பகல கிரஷு: தபண்‌. ்‌ பல்க க்கபந்த கக்க பப்ப ம்நவித்த மட அப்‌ அனபப அன்‌ ட்‌ 
ல்‌ ல்‌ 12 22] ்‌ தி ்‌ ட்‌ 2 ்‌ ் வர்ச்பபல்ர ௮4 ்‌ ம 
ஸ்ட்‌ ஆ படநட கண்ட வ்கல்ன்ல்‌. ஸ்ர ட்டு க அ பம வப்‌ க அற்ற 02௮௮௧ படக்க ங்கிக் கபக்‌ 12 ்‌ டக்க ல 
17 ம்ப ட இதல்‌ இக பத்கப்டத தகக கக கவட ப லத்த கட்த ம ட்லவக் கலக்‌ த பட பகன்‌ ்‌ வடல்ட பிந்து ம்க கலகை விர்‌ ஆ 3 
்‌ ்‌ 4 தப ய்ஸத கண ண கன்‌ கட பித்த்க்‌ உண்டி ்‌ ்‌ ட ட்‌ 

ன்‌ பரத்‌ ் வன்க கட்‌ படப்‌ 
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ஸம்ஸாரி சேதனனுக்கு. பகவத்‌ ல்ஞாகாஜ்ஞாநங்களாலே 
போலேயிறே : ரகூகனுக்கு 


ஸத்‌,ப_ ரவாஸத்‌ப_ரவங்க ள்‌: 


ரஹஷகத்வ ஸித்‌,த,யாலே ஸத்‌,ப_ா வமும்‌. தத,பவத்தாலே 


௮ஸ தப £வழும்‌, -ஸர்வாஸ்ரயணத்துக்கு ஏகாக்தமாகச்‌ 
சக்ரவர்த்தித்‌. திருமகனாய்‌ வந்து அவதரித்த தாம்‌ 
ஆஸ்ரயணோக்முகடனாய்‌ வந்தவனை விஷயீகரியாமையாலே 
இலராய்‌, திருவடி வார்த்தையாலே உளரானாரென்றுமாம்‌. 


(ப்ரஸந்காதமா) ப்ரஸந்நமகா:. தர்மியுண்டானவாறே 
த.ர்மமுண்டாயிற்று. அதாவது-மஹாராஜர்‌ வார்த்தை 


விபீஷண  ரக்ஷண த்திற்குத்‌ திருவுள்ள ம்பற்றிய பின்னர்‌ ஸ்வரூபம்‌ 


- பெற்றாம்‌. “அஸந்நேவ ஸ, பவதி அஸத்‌ ப்ரா.ஹ்மேதி வேத; சேத்‌, 


அஸ்தி ப்‌,ரஹ்மேஇ சேத்‌ வேத; ஸந்தமேதம்‌ ததோ விது;:'” [தை-ஆத) 


[ப்ரஹ்மஜ்ஞான மில்லையாகில்‌ இல்லாதவனாகிறானிவன; ப்ரஹ்ம. 


ஜ்ஞானமுள்ள தாகில்‌ இவண்‌ உள்ளவனென்றறிகிறார்கள்‌ |. என்கிற 
படியே இந்த ஸம்ஸாரமண்டலத்தில்‌ 'கட்டுண்டுகிடக்கும்‌ ஜீவனுக 
குப்‌ பரமாத்மஜ்ஞானத்தாலே ஸத்தையுண்டாய்‌. அதில்லாவிடில்‌ 
ஸ்த்தையில்லாமலிருப்பதுபோலேயன்றோ. ஸர்‌ வரக்ஷகனுக்கு 
ரக்ஷண ம்‌ கிடைத்தபோது ஸத்தையும்‌, அதில்லாதபோது ஸத்தை 
யின்மையும்‌ ஏற்படுகின்றன. ருசம்‌ ப்‌ ராஹ்மம்‌ ஜநயந்த: தேவா 


௮க்‌.ரே ததடிப்,ருவந்‌ [பு-ஸ9 | [ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்‌ வரூப்‌ த்தை. 
உண்டாக்கிக்கொணெடு, தேவர்சள்‌, ஆதிகாலத்தில்‌ (ஹிரண்யராவ . 


ணாதிகளாலே துன்புற்றபோது) “நம?” என்னும்‌ சொல்லைச்‌ சொன்னா 
கள்‌] முதலான றாஸ்திரங்களில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ப்ரஸித்தமன்றோ. 
இவ்வர்த்தத்தில்‌; 'அத; [பிறகு] என்றது விபீஷணானை ரக்ஷிக்கத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றிய பிறகு என்று பொருள்‌. அன்றிக்கே, அனுமன்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டபிறகு என்றுமாம்‌. அனைவரையும்‌ அளிப்ப 
தற்காகவே சக்கரவர்த்தித்திருமகனாய்‌ அவதரித்த தாம்‌ தம்மைப்‌ 
பற்ற வந்த விபீஷணண ஏற்றுக்கொள்ளாமையாலே ஸத்தையிழ ந்‌ 
திருந்து, அனுமன்‌ வார்த்தையாலே அவனை ஏற்றுக்கொள்ள இடம்‌ 
பெற்றமையாலே. ஸத்தை பெற்ருா என்றபடி. ப 


(ப்ரஸந்நாத்மா) ப்ரஸன்னமான மனத்தையுடையவர்‌; ஆத்ம 


சப்தம்‌ மநோவாசி, தெளிந்த மனத்தையுடையரானாரென கை, ராம 
ஸஞாகிற தர்மி உண்டானபின்பு,தெளிந்த மனமாகிற தர்மம்‌ தானாகவே 


ர்‌ 
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யாலே கலங்கின திருவுள்ளம்‌ ப்ரஸந்நமாய்‌, நிலைப்‌ 
பெற்றென்னெஞ்சம்‌ பெற்றது நீடுயிர்‌ '' என்கிறபடியே 
ஸ்வலாப,த்தில்‌ ஆணிகரைப்போலே ஆனார்‌ என்கை, (வாயு 
ஸுுதஸ்ய ஆத்மறி ஸதகம்‌ ஸ்ருத்வா) ஸர்வப்ராணிப்ராணந 
ஹேதுவான வாயுவினுடைய: தத்‌,குரணோபேதஸ்நேஹதீ 
காலே ய(5£)கரபூ,கனான புக்ரனுடைய நெஞ்சில்‌ கிடந்த 
தைக்‌ கேட்டு, (ஸ்வாத்மறி ஸ்தி,கம்‌ வாயுஸுகுஸ்ய 


ஸ்ருத்வா ) தம்முடைய திருவுள்ளத்திற்கடந்தபடி இருவடி ்‌ 


சொல்லக்கேட்டு என்றுமாம்‌. (ஹ) ஓருவன்‌, ஸர்வ 
ரகஷகனுக்குத்‌ தன்‌ வார்த்தையாலே ரகை்கனாவதே! என்று 
ரிஷி கொண்டாடுகிறான்‌. (துர்த்த,ர்ஷ:) பூர்வபக்ஷங்களாலே 
௮ப்ரத்‌,ருஷ்யரரய்‌, ஸ்வமதஸ்கதுராபந ஸமர்த்த,ரானார்‌. 
( ஸ்ருதவாந்‌ ) வஸிஷ்டாதிகள்‌ பக்கல்‌ தமக்குண்டான 
ஸருதங்கள்‌ உதவிற்று, அ௮அதரவது-கபோத கண்டுபாகயா 
நாதி,கள்‌. ( ப்ரதீயய,ரஷூத ) முதலிகளைக்‌ குறித்து ப்ரதி 


உண்டாயிற்று. அதாவது.--சுக்கிரீவன்‌ வார்த்தையாலே கலங்கின 
திருவுள்ளம்‌ தெளியப்பெற்று '“நிலைப்பெற்றனனெஞ்சம்‌ பெற்றது 
நீடுயிர்‌'' [திருவாய்‌ ௧.2-10] என்கிறபடியே தம்மைப்பெற்றபோது 
நம்மாழ்வார்‌ உயிரும்பெற்று நெஞ்சமும்‌ தெளிந்தது போலேயாஞார்‌. 
(வாயு குமாரனுடைய மனத்திலிருப்பதைக்‌ கேட்டு) அணைத்துயிர்க்கும்‌ 


உயிரளிக்கும்‌ வாயுவினுடைய புத்திரனாய்‌, அ௭ைத்துயிரக்கும்‌ இ 


உயிரளிக்கும்‌ அக்குணத்தையுடைய ராமபிரானிடம்‌ பக்தியாலே, 
தானும்‌ அணத்துயிாக்கும்‌ உயிரளிப்பவனான அனுமனுடைய நெஞ்‌ 
சிலே கிடந்த கருத்தைக்கேட்டு. (தம்‌ நெஞ்சில்‌ கிட ந்ததை அனுமன்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டு) என்று கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஹ) 
ஸர்வரக்ஷகளையும்‌, ஓருவன்‌ தன்‌ வார்த்தையாலே ரக்ஷிப்பதே! 
என்று வால்மீகிபகவான்‌ கெண்டாடுவதைக்‌ காட்டுகிறது. ( அசைக்க 
வொண்ணாதவர்‌) சுக்கிரீவன்‌ முதலானாரின்‌ பூர்வபக்ஷத்தாலே 
அசைக்கவொண்ணாதவராய்‌,தன்‌ கருத்தை நிஸ நாட்ட வல்லவராஞார்‌. 
(கேள்விஞானமுடையவா்‌) வஸிஷ்டர்‌ முதலானாரிடம்‌ தாம்‌ கேட்‌, 
டிருந்த கேள்விரநானமும்‌ இதற்கு உதவிற்று, அவையாவன,-- 
பின்னர்‌ சொல்லப்போகும்‌ புருவின்கதை, கண்டுவின்‌ கதை 
முதலானவை. (பதிலுரைத்தார்‌) வானரர்‌ தலைவர்களைக்‌ குறித்து 
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வசநகஷமரானார்‌. ( ஆதீமகி ஸ்திகம்‌ ப்ரத்யபபாஷதக ) 
என்றுமாம்‌... தம்முடைய திருவள்ளத்திற்கிடந்த அர்த்‌ 
தத்கை முதலிகளுக்கு அருளிச்செய்தார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 2-வது ஸ்லோகம்‌ 


ணி உ ண கண்ட எ ளி 
ணன்‌ எனச்‌ எ அ ஈர்‌ 


மமாபி து விவக்ஷ£ஸ்இ காசித்‌ ப்ரதி விபீ,ஷணம்‌ | 
ஸ்ருதமிச்சடஈமி தத்ஸர்வம்‌ ப அதத்;பி,! ஸ்ரேயஸி ஸ்தி,தை: ॥ 


பதவுரை:-- விபீ,ஷணம்‌ ப்ரதி--விபீஷணனக்‌ குறித்து 
மம அபி து-எனக்குமே, விவக்ஷா காசித்‌--சொல்லவேண்டி௰ 
வார்த்தை ஒன்று, அஸ்தி-இருக்கிறது. ஸ்ரேயஸி ஸ்தி,தை:- 
(என்‌) நன்மையிலே நிலைகிறகும்‌, ப,வத்‌,பி,:--உங்கள லே, 
தத்‌ ஸர்வம்‌--அவையெல்லாமும்‌, ஸருதம்‌ இச்ச_ஈமி- கேட்‌ 
கப்படவேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌. 


அவதாரிகை:-- உங்கள்‌ வார்த்‌ைத ய .. நான்‌ 
கேட்டவோபடாதி இவன்‌ விஷயமாக நான்‌ சொல்ல நினைக்‌ 
கிற வார்த்தையையும்‌ கேட்டுத்தரவேணும்‌ என்று 
முதுலிகளை இரக்கிறார்‌. 


பதில்சொல்ல வல்லவரானார்‌. (தன தெஞ்சிற்‌ கிடந்ததைப்‌ பேசினார்‌) 
என்று கூட்டியும்‌ பொருள்மி கொள்ளலாம்‌. தம்‌ இருவுள்ள த்தில்‌ கிடந்த 
அர்த்தங்களை வானரர்‌. தலைவர்களுக்கு அருளிச்செய்தார்‌ என்கை. 


அவதாரிகை:-- 'உங்கள்‌ வார்த்தையை நான்‌ கேட்டதுபோலே 
இவன்‌ விஷயமாக நான்‌ சொல்ல நிக்கிற வார்த்தையையும்‌ 
நீங்கள்‌ கேட்கவேணும்‌' என்று வானரர்‌ தலைவர்களை யாசிக்கிறார்‌. 
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வ்யா:-- (மமாபி து) எல்லாரிலும்‌ தம்முடைய 
மதத்துக்குண்டான வியோஷத்கைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. (காசித்‌ 
விவக்ஷாஸ்இி) ஒரு விவ் உண்டாகாறின்றது.(விபீ,ஷணம்‌ 
ப்ரதி) விபீஷணனைக்‌ குறித்து ஒரு விவக்ஷை உண்டாகா 
நின்‌ றதென்கை, (தத்‌ ஸர்வம்‌ ஸ்ருதமிச்சராமி) விவக்ஷாக,த 
மாய்‌ மித்ரபராாவேட'' என்றுதொடங்கி, கண்வபுத்ரபர்யநத 
மான. அர்த்த லாதத்தை இதுவே அ௮ர்த்த,மென்று 


"ஸ்வீகரித்திவிகோளாகிலும்‌ செவிதாழ்க்க ௮அமையுமென்‌் று 


இரக்கிறார்‌. (ஸ்ரேயஸி ஸ்தி.தைர்‌ ட,வத்‌,பி,:) என்னுடைய 
ஸற்‌்ரேயஸ்ஸிலே நிலைரின்று ௮த்தாலே என்புண்டை 
நின்றுள்ள உங்களாலே என்றுமாம்‌. 


123 யுத்தகாண்டம்‌ 18- வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது ஸ்லோகம்‌ 


3 


தேரஷோ யத்‌யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ஸதாமேதகதடிகரி ர்‌ஹிதம்‌ ॥ 


த ப்பட ப ப்‌. 
ஸ்‌ சன்‌ ஈன னா எார்கானவு.. னி 


மித்ரப, ஈவே ஸம்ப்ராப்தம்‌ ௩ அப்டயம்‌ அத ஞகற்‌ ஆத்‌ 


வ்யா:--(எனக்குமே) அபி” து” என்னும்‌ இரண்டு அவ்யயங்களை 
இடுவதனமூலம்‌ தம்முடைய கருத்துக்கு உள்ள பெருமையைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. (சொல்ல விரும்பியது ஒன்று உண்டு) ஒரு வார்த்தை 
சொல்ல விருப்பமுண்டாகிறது. (விபீஷண அைக்குறித்து) விபீஷணன்‌ 


- விஷயமாக ஒரு வார்த்தை சொல்ல விரும்புகிறேன்‌. என்றபடி, 


( அது அண்த்தும்‌ கேட்கப்பட்ட தாகவேணுமென விரும்புகிறேன்‌ ) 
நான்‌ சொல்ல விரும்பியதில்‌ அடங்கியதாய்‌, :: மித்ரபாவேரு '' 
[ரா-யு 18-8] என்று தொடங்கி, கண்வமஹர்ஷியின புத்ரரான 
கண்டுவின்‌ வார்த்தையீறுக [ரா-யு 18-52] உள்ள அர்த்த 
ஸமூஹங்களை, *இதுவே அனுஷ்டிக்கவேண்டியது ' எனறு 
அங்கீகரிக்கவில்லையானாலும்‌, காதாலேயாவது கேட்கவேணும்‌ 
என்று யாசிக்கிறார்‌. ( நன்மையிலே நிலைநிற்கும்‌ தங்களாலே ) 
வெளிப்படைப்பொருள்‌ நிற்க, என்‌ நன்மையிலே உறுதியாக 
நின்று, அதனாலே உயிர்தரிக்கும்‌ உங்களாலே என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ராமபிரானுடைய ம்ரேயஸ்ஸிலே ( நன்மையிலே ) 
இவர்களுக்கு “ஸ்தி,தி' (உயிர்தரிப்பு) உண்டாகிறதென்று கருத்து. 
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பதவுரை:-- மித்ரப,ஈவேக--ஈண்பனின்‌ ப ாவத்தோடு, 
ஸம்ப்ராப்தம்‌--வந்தடைந்‌ த இவனை, கத,ஞ்ச௩-- ஒருபடி 
யாலும்‌. ௩ த்யஜேயம்‌--கைவிடும்‌ இடமேயில்லை, தஸ்ய-- 
அவனுக்கு, தேராஷ: யதி, அபி--தோஷம்‌ இருந்தாலும்‌, 
ஸ்யாத்‌--இருக்கட்டுமே; ஏதத்‌--இவனைக்‌ கைக்கொள்வது, 
ஸதாம்‌-ஈல்லோர்களுக்கு, அகர்ஹிதம்‌--இகழத்தக்‌கதன்‌ று. 


அவதாரிகை:-- அந்தரம்‌ கடற்கரையியலல வாநர 
ஸம்‌ாஜத்திலே ஸர்வப்ராணிப்ராணஈ ஹேதுபூ,கமான தன்‌ 
ப்ரக்ருதியை ப்ராஸங்கி,கமாக வெளியிடுவஅிறார்‌. 


வ்யா:-- (மித்ரபபராவேக ) மிதாத்‌ த்ராயத இதி 
மித்ரம்‌ '” என்று வ்யுத்பத்தியானபோது, ஸர்வேற்வரன 
பண்ணின உபகாரத்தைப்‌ பரிச்சேதிழது, அதுக்கு ஸத்‌,ருற 
மான ப்ரதயுபகாரரம்‌ பண்ணமுடியாமையாலே இம்மித்ர 


- ஸமாப்தத்துக்கு அது பொருளன்று, மித்ரமாவது-விஸ்வஸ 


நீயஸ்‌ தலம்‌. “ஏர ௭௪ இணான:” (தந்மித்ரம்‌ யத்ர விஸ்வாஸ:) 
என்னக்கடவதிழே. ௮அதாவது.-ஸ்வறிகர்ஷோக்தி பூர்வகமாக. 


அவதாரிகை:-- இனி, '* மித்ரபாவேந '' என்னும்‌ சுலோகத்‌ 
தாலே, கடற்கரையிலே வானரர்‌ குழுவிலே, அனைத்துயிரும்‌ 
உயிர்தரிக்கக்‌ காரணமான தம்‌ தன்மையை ஸந்தர்ப்பவசத்தால்‌ 
வெளியிடுகிறார்‌. 


.... வ்யா:- (மித்ரபாவத்தோடு) “' மிதாத்‌ த்ராயதே-இதி மித்ரம்‌ ”” 
[( உபகாரத்தின ) அளவையமீட்டு, ( பிரதியுபகாரம்‌ செய்து 7). 
ரக்ஷிக்கிரான்‌. ஆகையாலே மித்ரன்‌ எனப்படுகிறான்‌] எனறு 
மித்ரசப்தத்தின்‌ வ்யுத்பத்தியாகும்‌. இதன படி பொருள்‌ கொண்டால்‌ 
ஸர்வேற்வரன்‌ பண்ணின உபகாரத்தை அளவிட்டு, அதற்குத்தக்க 
பிரதியு தவி பண்ணமுடியாதாகையாலே, இங்கு மித்ரசப்தத்துக்கு 
அது பொருளன்று. இங்கு மித்ரசப்தத்துக்குப்‌ பொருந்திய 
பொருள்‌, நம்பிக்கைக்குரிய பாத்திரம்‌' கண்ப்்து "எவனிடத்தில்‌ 
நம்பிக்கையுள்ளதோ அவன்‌ நண்பனாவான்‌'' [ | என்று 
சொல்லப்படுகிறதன்‌ ரோ. அத்தன்மை இவனிடமுண்டோ? எனில்‌: 
தன்‌ தாழ்வை முன்னிட்டுக்கொண்டு, '*ராகவரை சரணடை ந்தேன்‌ ” 


அவைககைக்‌ 1 அதில ஒதுக்‌ பேகிபாரனி பபப ரநக பய பியயபம் டிபபவாலயா மபயானைவை வைக பப பயை அவக. 
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“4 என்‌ எச:” (ராக,வம்‌ ரணம்‌ ௧,த;) என்கை, அது 
விட்ரலம்ப,கர்க்கும்‌ பொதுவன்‌ றோ? என்னில்‌: (ப,ராவேஈ) 
படராவ!- கறிய; 
அமையும்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) இந்த உக்தி லங்கையிலேயானால்‌, 
* அரைஞகுலையத்‌ தலைகுலைய மடுக்கரையிலே சென்ருற்‌ 
போலே நமக்குச்‌ செல்லவேண்டியிருக்க, இங்கேவந்து 
சொன்னவீடம்‌ ஈம்‌ கரர்யமன்றோ செய்தது. (௩ த்யஜேயம்‌) 
இவன்‌ வந்த வரவுதன்னையே ஸ்லாகிக்க வேண்டியிருக்க, 
விட ஸம்ப, £வநையில்லை. 


[ரா-யு 14-14] எனகையாலே இவன்‌ நம்பிக்கைக்குரியவன்‌. 
வஞ்சிப்பவர்களும்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுவதுண்டே எனில்‌: (பராவத்‌ 
தோடு) பராவமாவது கிரியை. **பாவோ லீலா க்ரியா சேஷ்டா 
பூத்யபி,ப்ராய ஜந்துஷு ” 
புல்லவிங்கராத்‌,யாயம்‌ 25] [பாவசப்தம்‌ லீலை, கரியை, சேஷ்டை, 
செல்வம்‌, கருத்து, ஐந்து. என்னும்‌ பொருள்களை உடையது 
“பராவோ லீலாஸ்வபராாவயோ: ஐந்த்வபிப்ராய சேசேஷ்டா ஸு 


பூதள வித்‌;வத்‌ பதரர்த்த,யோ: க்ரியாயாம்‌ ஆத்மநி ”” [நாநார்த்த, . 


ரத்நமாலா| [ப,ரவசப்தம்‌ லீலை, தன்மை, ஐந்து, கருத்து, சேஷ்டை, 


செல்வம்‌, வித்வான்‌, பொருள்‌, கிரியை, ஆத்மா என்னும்‌ பொருள்‌ 


களில்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது.] 


என்னும்‌ கோசங்கள்‌ காண்க, 


நண்பனின்‌ செயலோடு வந்தவளையும்‌ விடேன்‌ என்கிறது. மனப்‌ . 


பூர்வமான நண்பனாய்‌ வராமல்‌ நம்பிக்கைக்குரியவனுடைய வார்த்தை 
களாகிற செயலோடு மாத்திரம்‌ வரந்தவனானாலும்‌ விடேனென்கை, 
(வந்தடைந்தவனை) இந்த ஈரணமென்ற சொல்லை லங்கையிலே 
சொல்லியிருந்தால்‌ கஜேந்திராழ்வானை ரக்ஷிக்க, * அரைகுலையத்‌ 
தலைகுலைய மடுக்கரைக்கு ஓடி வந்ததுபோலே நாம்‌ ஐடிச்‌ செல்ல 
வேண்டியிரு ந்திருக்கும்‌. இங்கே வந்து ஈரணமென்றதன்மூலம்‌ 
நம்‌ சுமையைக்‌ குறைத்தானன் ரோ என்கை, (விட ஸம்பாவளையில்லை) 
இவன்‌: இங்கு வந்ததற்கு இவணைக்‌ கொண்டாடவேண்டியிருக்க, 
விடுவதற்கு இடமுண்டோ? “த்யஜேயம்‌' என்ற விளைச்சொல்வில்‌ 
'லிங்‌' ப்ரயோகம்‌ ஸம்பாவனணப்பொருளதாய்‌ விடுவதற்கு: இடமே 


தல்‌ பலபட தர ந்தவ ன்‌ அத்த சட்னு அதத்லல வட வ வ்கள ப மல்க கஸ்‌ ஜு பரக அததிக து அலை 
* அரைகுலைய- இடுப்பில்‌ கட்டிய வஸ்திரம்‌ நழுவ; றக்க 
தலையில்‌ வ்‌ முடி சரிய, 


[வைஜயந்தி தூவ்யக்ஷரகாண்ட,ம்‌- : 


விஸ்வஸனீயருடைய உக்திவ்யாபாரமே 


ஸம்ப,ாரவகாயாம்‌ லிங்‌. விட. 
வரவால்‌ க ப ன ஜ்‌ ஆராயவடுப்ப.து. ப்ட்‌ ஸம்‌ 
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ப ரவஙரையின்‌ நிக்ேகேயொழிறதென்‌ 2? என்னில்‌: இவனை 
விட்டால்‌ உளராவார்க்கன்றோ ஆராய ஸம்பா வரையுள்ள து. 
பரீக்ியாதே ஸ்வீகரிக்குமவர்கள்‌ தந்தாமை உபேக்ஷ்த்து 
ஸ்வீகரிக்றிக்கரார்களன்‌றோ. உம்மை உபேக்ஷித்து அவனை 
ஸ்வீகரிக்ரிக்கப்பார்த்தராகில்‌ உம்மைவிட்டு தரிக்கமாட்டாத 
எங்களை விடுகையன்றோ? அதாவது ஏதென்னில்‌: 
( கத,ஞ்சஈ ) அப்படி துஷ்கரங்களைச்‌ செய்யவும்‌ இவனை 
அந்தத்‌ 


ராவணப்‌,ராதா, ராகஸன்‌, லோகப,யங்கரன்‌ என்னு 
மிடம்‌ ஸம்ப்ரதிபந்கம்‌; ௮ஸ்மதக்‌,வக,பே,க,நாதிகாத்தாவாக 
வும்‌ கூடும்‌. இப்படி தே.ரஷயுக்தனாயிருக்கிற இவனை ஸர்வ 
ப்ரகாரத்தாலும்‌ வீடோமென்கறதென்‌?என்னில்‌:(கரஷோ 
யத்‌,யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌) தோஷங்கள்‌ இவனுக்கு உண்டே 
ட லட வ க ப ப ர்‌ ட பப்ப ப ப்ட்ட்ட பயம்‌ 
யில்லையென்றதாகிறது.விடுவதற்கு இடமிருந்தாலன்றோ, விடலாமா 
வேண்டாமா என்று ஆராயலாம்‌. “ஏன்‌ விடுவதற்கு இடமேயில்லை? 
எனில்‌: இவளை விட்டால்‌ உயிர்தரிக்கவல்லமையுடையவர்கள்‌ விட 
லாமா வேண்டாமா என்னும்‌ ஆராய்ச்சி செய்யலாம்‌. எனக்கு 
இவண்‌ விட்டால்‌ உயிர்‌ தரிக்க வல்லமையில்லையே. 
விட இடமேயில்லை. :*இப்படி. ஆராயாமல்‌ கைக்கொள்ளுகின றவர்‌ 
தம்முயிரையும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாமலன்்‌ ரோ ஒருவனைக்‌ கைக்கொள்‌ 
கின்றனர்‌. உம்முயிரை அலட்சியம்‌ செய்து அவண்க்‌ கைக்கொள்ளப்‌ 
பார்த்தால்‌ உம்மை விட்டு உயிர்தரிக்கமாட்டாத எங்களைக்‌ கைவிடுவ 
தாயன்றோ முடியும்‌. இது ஆம்ரிதரக்ஷணமாகுமா?'” என்று 
வானரர்களுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு சொல்லுகிறுர்‌,-- (எப்படி 
யும்‌) அவ்வளவு செயற்கரியவற்றைச்‌ செய்தாகிலும்‌ இவனை விட 
மாட்டேன்‌ என்கிறார்‌. 


அகையால்‌ 


இவன்‌ ராவணனின்‌ தம்பி, அரக்கன்‌, விபீஷணான்‌' [உல 
கனைத்தையும்‌ பயமுறுத்துமவன |] என்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌ என்பது 
அனைவருமிசைந்தது. தம்மைக்‌ கொல்லவும, கருத்துவேற்றுமை 
யுண்டாக்கிப்‌ பிரிக்கவும்‌ கூடியவன்‌. இப்படிக்‌ குற்றமுடையவனான 
இவனை “எப்படியாலும்‌ விடேன்‌! என்கிறதேன்‌? எனில்‌: (அவனுக்கு 
தோஷமிருந்தாலும்‌) தோஷங்கள்‌ இவனுக்கு உண்டேயானாலும்‌, 
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யாகிலும்‌. ஈரணாக இக்கு ஐர்மவ்ருத்‌.த நியதியில்லாமையாலே. - 


ப்ரபத்திடண்ணின இவன்‌ பக்கல்‌ என்‌ பக்ஷ்க்தால்‌ தோஷ 
மில்லை. (தஸ்ய யத்‌,யபி தேரா: ததராபி ௫ த்யஜேயம்‌) 
வத,பே,த.நாதி.கர்த்தாவென்றுஉங்கள்பகஷநத்தாலே தேரஷ 
முண்டேயாகிலும்‌. நான்‌ ௮அவனை விடேன்‌, இவனை து ட 
னென்று. அறிந்திருக்கச்செய்கே ஸ்வீகரித்தால்‌ ன்ட்‌ 
கர்ஹியார்களோ? என்னில்‌: (ஸதாமேததக,ர்ஹிகம்‌) ௮ஸ்‌ 
தாாநேஞ பயறங்ககளான உங்களுக்கு க,ர்ஹாவிஷயமம 
பம. ஸத்துக்களுக்கு இவன்‌ ஸ்வீகாரம்‌ அகர்ஹித 
மாகக்கடவது, 

. அதுவா, (தோரஷோ யத்‌,யபி) தோஷுமுண்டாகில்‌ ௮வ 
ட தேரஷமன்றோ. (ஸ்யாத்‌) ப்ரார்த்தநாயாம்‌ லிங்‌” 
சாம்‌ பரார்த்த அர முவ்னை மழு. குணவானை ரக்ஷித்தால்‌ 
அது குணதீதுக்கு விலையாய்‌, துஷ்டனை ரக்ஷித்கோமென்கிற 


சரணாக தக்கு இன்னகுலத்தவனாக வேணும்‌, இன்ன நடத்தப்‌ 
மட்ட முதலான நியமமில்லையாகையால்‌ ப்ரய்ததி 
பந்கியுது்‌ இவனிடம்‌ என்‌ கருத்திலே சரணாகதியைத்‌ தடை செய்ய 
வல்ல தோஷம்‌ இல்லை. (அவனுக்கு தோஷமிருந்தாலும்‌ கை 
விடேன்‌) நம்மைக்‌ கொல்லுதல்‌, பிரித்தல்‌ முதலியன  சென்வம்‌ 
னென்று உங்கள்‌ கருத்தாலே தோஷமிருந்தாலும்‌, நான்‌ அவளை 
ர ட அ இவளை . துஷ்டன்‌ என்று அறிந்திருக்கும்போது 
கைக்கொண்டால்‌ நாட்டிலுள்ளார்‌ இகழார்களோ? என்னில்‌: 
(ஸத்துக்களுக்கு இது இகழத்தக்கதன்று) தகாதவிடத்தில்‌ ப,யஸந்‌ 
தே,ஹமுள்ள கலங்கிய அறிவையுடைய உங்களுக்கு இகழத்தக்க 
தாகுமேயொழிய, கலக்கமற்ற அறிவையுடைய த கட்ணுகது 
இவனைக்‌ கைக்கொள்வது இகழத்தக்கதன்று. 

வேறொரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (தோஷமிருந்‌ 
தாலும்‌): தோஷமுண்டானால்‌, அது நமக்குப்‌. பிர்திபாத்திரமா 
யிருப்பானுடைய தோஷமன்றோ. கன்றின்‌ வழுவைத்‌ தாயுகக்குமே; 
காமிநீதோஷம்‌ காமுகனுகப்பனே. (ஸ்யாத்‌-இருக்கட்டுமே) “லிங்‌” 
ப்ரயோகம்‌ பிரார்த்தனைப்‌ பொருளது. அவனுடைய தோஷம்‌ நாம்‌ 
ஆசைப்பட்டிருப்பதொன்றன்‌ றோ. குணமுடை யவன ரக்ஷித்தால்‌, 
அது. குணத்துக்கு விலையாய்த்‌ தோற்றும்‌ தோஷமுள்ளவளை 


மித்ரபாரவேந 231 


ஏற்றம்‌ நமக்குக்‌ கட்டுமா? நிரூபித்‌.து “எனன” (வத்‌,யதாம்‌) 
என்கிற நீரே ாத்தனென்கிறீரே. ்‌ 


௮த,வா,(ேேரஷோ யத்‌,யபி) ஈம்மை நலிய நினைத்து காம்‌ 
ஸ்வீகரிக்கைக்காக “ஈக என்‌ என: (ராக,வம்‌ ாரணம்‌ க,த:) 
என்னானாகில்‌. (தஸ்ய ஸ்யாத்‌) ௮வன்‌ நினைத்த கார்யம்‌ தலைக்‌ 
கட்டிற்றாகிறது. மேல்‌ ஃபோதோபாக்‌,யானமாகையாலே 
இதுவே பொருளாக உ௫தமென்‌ று பட்டர்‌ அ௮ருளிச்செய்வர்‌. 
அஸ்மிக்கர்த்தே, “எணாண்‌ என்‌ என்‌ ௭ எனன” (தஸ்‌ 
மாத,பி வத்‌,யம்‌ ப்ரபந்நம்‌ ந ப்ரதிப்ரயச்ச,ந்தி) இதி. இப்படி 


ரக்ஷித்தால்‌ வரும்‌ பெருமை அதில்‌ கிட்டாது. ஆகையால்‌ தோஷ 
முடையவளை ரக்ஷிக்கவேணுமென்றே நாம்‌ ஆசைப்பட்டிருப்பது. 
மிக ஆராய்ந்து ”: விபீஷணான கொல்லப்படட்டும்‌ ்‌* [ரா-யு 17-21] 
என்று முடிவுகட்டிய இர்‌, ஆராயாமல்‌ மம சாப்யந்தராத்மா5யம்‌ 
த்தம்‌ வேத்தி விபீ,ஷணம்‌'' [ராயு 1 8-81] [என்னுடைய நெஞ்சமும்‌ 
விபீஷணனைப்‌ பரிசுத்தனென்றே அறிகிறது] என்று அவணை சுத்த 
னென்று சொல்லத்தொடங்குகிறீரே. அப்படிச்‌ சொல்லி என்‌ ஆசை 
யிலே மண்ணைப்‌ போடாதே கொள்ளீர்‌. 


மற்றொருவகையாகவும்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌. (குற்றம்‌ இருந்த 
தாகில்‌) நம்மைத்‌ துன்புறுத்த நிணத்து, நாமிவளை ஏற்றுக்கொள்‌ 
வதற்காக ராகவரைச்‌ சரணடைந்தேன்‌”: [ரா-யு 17-14] என்றா 
னாகில்‌; (அவன்‌ காரியம்‌ ஆகட்டுமே) அவன நினை த்த நிணவு முடி 


்‌ 


ய்ட்டுமே. உயிரைக்‌ கொடுத்து சரணாகதரக்ஷண ம்‌ செய்தான்‌ ராமன 
என்னும்‌ புகழ்‌ நமக்கு வரட்டுமே. மேலே, தன்‌ மரத்தையண் டின 
வேடனை உயிரைவிட்டு ரக்ஷித்த புருவின்‌ கதையைச்சொல்லப்போகிறா 
சாகையாலே இதுவே மிகப்பொருந்திய பொருளாகத்தக்கது என்று 
ஆசார்யம்ரே ஷ்டரான (கூரத்தாழ்வான திருக்குமார்‌) பராசரபட்டர்‌ 
அருளிச்செல்வர்‌. இவ்விஷயத்தில்‌, "ஆகையால்‌ கொல்லத்தகுந்த 
வனாயினும்‌ சரண மடை ந்தவனைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதில்லை' [யஜுஸ்‌ 
ஸம்ஹிதை 6-5.20, 29] என்று முடியும்‌ வேதவிருத்தா ந்தங்கள்‌ 
இரண்டும்‌ ப்ரமாணமாகும்‌. [ இவையிரண்டும்‌ “தேந ஸீதா” 
[ரா-யு 17-11] என்னும்‌ சுலோகத்தின்‌ விவரணத்தின கடைசியில்‌ 
(பக்கம்‌ 50, 51) பூர்ணமாக எடுக்கப்பட்டுள்ளன; அங்கே கண்டு 


்‌ ்‌ 
ப அணைய வைகல்‌ அவககைகை அச்சை கடட ன 
- னககள்‌ வாகாக வகையை சன வன 


232 .. தனிச்லோகம்‌ ்‌. 


த,ஷ்டனாயிருக்கிறவனை விடாதொழி௫றது.விடில்ப்ரத்பவாய இ 
பவ்டக.ு றோ£ புருஷார்த்த,ஸித்‌திக்காகவோ? ம்‌. 
க்ஷயார்த்தமாகவோ £ என்னில்‌: (ஸதாமேதக,கர்ஹிதம்‌) இ 
இவையொன்றுமல்ல: ஸ.த்‌,கேரஷ்டி,யில்‌ நம்மைச்‌ : சீச்சி இ 


௪என்‌ ௬: ட்‌] 5 ்‌] ட] ன்‌ ட்‌ 
னாமைக்காக. ஸத்துக்களாகிருர்‌. தந்தாமை ௮ழியமா றி . 


யாகிலும்‌ பிறரைகோக்கும்‌ கபோகு விஸ்வாமித்ரா திகள்‌. 


இனி. இந்த ஸ்லோகத்திற்குத்‌ தனிறய்லோக வ்யாக்யாஈம்‌ 


அவதாரிகை:-பெருமாள்‌ தூரவிருந்தாரென்று ஆறி. 


யிருக்கையன்‌ றிக்கே. படைக்கூட்டிக்‌ கடற்கரையிலே குறுக 


விட்ட அந்தரம்‌. ராவணனும்‌. தன்‌ பந்துக்களையும்‌ ஸிவ .. 


00 இத புரோஹிதவர்க்கத்தையும்‌ திரட்டிக்‌ குறுகவிருந்து 
கார்யவிசாரம்‌ பண்ணுகிறவளவிமீல,. ப்ரஹஸ்த மஹா 


- பார்ற்வேந்த்‌,ரலித்‌ ப்ரமுக,ரானவர்கள்‌ அவன்‌ சோற்றை 


யுண்டு அவனுக்கு ௮பி, மதங்களைச்‌ சொல்ல, இதுக்கு ராவண இ 


ட்ட. இப்படி துஷ்டனாயிருப்பவணக்‌ கைவிடாமலிருப்பது 
ல வம்ட்‌ தோஷமுண்டென்ரு? உம்முடைய த வ்ணிபைதிபடவ ன 
பாபம்‌ நீங்குவதற்கா? எனில்‌: (நல்லோர்களுக்கு இது இட்ந்சபி 
குறுப்பு) இக்காரணங்களெல்லாமன்று; வோ உ 
என்னா “சீச்சி?” என்று இகழாமைக்காக நான்‌ இது செய்தாக 
வேண்டும்‌. நல்லோர்களாவார்‌. தன்‌ உயிரைக்கொடுத்தும்‌ தக 
ரக்ஷித்த புரு, தன்‌ தவவலிமையைக்‌ கொடுத்துத்‌ திரிசங்கு, நஸ்‌ 
மலேபன்‌ முதலானாரை ரக்ஷித்த விம்வாமிதர மஹரிஷி ரல்‌ 


தனிற்லோக வ்யாக்யான விவரணம்‌ 


அவதாரிகை:-- ஸ்ரீராமபிரான்‌ இலங்கைக்கு வெகுதூரத்திலுள்ள 
தண்டகாரணியத்திலிருக்கிறான்‌ என்று பொறுத்திருக்க இடமில்லா 
மல்‌ வான லை யைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு கடற்கரையிலே அணுகின 
பிறகு, ராவணனும்‌, தன்‌ உறவினரையும்‌, மந்திரிகளையும்‌, சிற்றரசர்‌ 
சளையும்‌, புரோஹிதர்களையும்‌ ஒஓருவரொழியாமல்‌ திரட்டிக்‌ கூடி 
மிருந்து மந்திராலோசனை செய்கிறபோது, பிரஹஸ்தன்‌, மஹா 
பரகற்வ இந்திரஜித்து முதலானவர்கள்‌, ராவணன்‌ ட 
யுண்கையாலே அவனுக்குப்‌ பிரியமான அழுந்த எற்க 
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னும்‌ மேலெழுத்திட்டு; தோளும்‌ மார்பும்‌ பார்த்து இறுமாக 
தருக்க, * ரன. எனன என்‌ எ குணாளன்‌ ௮ 
எணண்ட என்றா ஏகக்‌. எக்‌ கண்ர்‌ ” 
(நிஸாசரேந்த்‌_ரஸ்ய நிறாம்ய வாக்யம்‌ ஸ கும்ப,கர்ணஸ்ய ௪ 
கூர்ஜிதாநி | விபீ,ஷணோ ராக்ஷஸ்ராஜமுக்‌,யமுவாச வாக்யம்‌ 
ஹிதமர்த்த,யுக்தம்‌ ) என்‌ று. விடவொண்ணாக்‌ குடல்துடக்‌ 
கைப்‌ பார்த்து. இவனுடைய்‌ அ௮நர்த்தம்‌ தன்னுடைய 
தாகக்‌ கருதிச்‌ சடக்கென இத்தைப்‌ பரிஹரிக்கவேணும்‌ 
என்ற புக்தியாலே அள ஏ எார்ன்‌ எரா” (யாவக்க 
க்‌,ருஹ்ணந்தி ஸிராம்ஸி பாணா:) என்று சடக்கென 
இவனிசையும்படி ப்ரத்யவாய புரஸ்ஸரமாக, ஏன்ன? 
என ம்‌” ( ப்ரதீ,யதாம்‌ தாமயரதாய மைதி,லீ ) 


என்று ஸ்ரிய:பதியாய்‌ அவாப்தஸமஸ்‌ ககாமரானவர்க்கு 


எலியெலும்பனனை நீ கொடுக்கவேண்டுவதில்லை; வூர்‌ 


தம்முடைய உடைமையை அவரதாக இசையவமையும்‌ '' 
என்று வார்த்தை சொல்ல. இத்தைக்கேட்ட இந்த்ர 


பட ப பட்ட ப. 
ராவணனும்‌ இதை அங்கீகரித்துத்‌ தன்‌ தோளையும்‌, மார்பையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு கர்வங்கொண்டிருக்க, “அந்த விபீஷணன்‌ 
அரக்கர்‌ தலைவனின்‌ வார்த்தையையும்‌, கும்பகர்ண னுடைய முழக்கங்‌ 
களையும்‌ கேட்டு. அரக்கரரசா தலைவனைப்பார்த்து நல்லதும்‌ பொருள்‌ 
பொதிந்ததுமான வார்த்தையைச்‌ சொன்னான ்‌ [ரா-யூ14-:1] எனறு 
ராவணனுக்குத்‌ தன்னோடுண்டான விடமுடியாத சரீரஸம்பந்தத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து, இவனுடைய துன்பத்தைத்‌ தன்னுடையதாஃ நிணத்து, 
விரைவில்‌ இத்துன்பத்தைத்‌ தவிர்க்கவேணும்‌ என்னும்‌ நினைவாலே 
“அரக்கர்‌ தலைவர்சளின்‌ தலைகளை ராமபாணங்கள்‌ அறுப்பதற்கு 
முன்‌!” [ராயு 144] என்று, இவன்‌ தான்‌ சொன்னபடி செய்வதற்‌ 
காக, செய்யாவிடில்‌ வரும்‌ ப்ராணாபத்தை ' அறிவித்துக்கொண்டு, 
ராமபிராணிடம்‌ மைதிலி ஸமர்ப்பிக்கப்படட்டும்‌'” [ரா-யு | 4-4] 
என்று “லக்ஷ்மீ தா தனாய்‌ வேண்டுதல்‌ ன்றும்‌ இல்லாதவனுக்கு, 
பலஹினனான நீ ன்றும்‌ கொடுக்கவேண்டியதில்ஸை; அவருடைய 
உடைமையானா பிராட்டியை அவருடைய மே 5 இகசைசந்தால்‌ 
போதும்‌” என்று விபீஷணன்‌ வார்த்தைசொல்ல, இவ்வார்த்தை 


தனி--50 


ககனையைபாவ கம பப அபக வவைையைகைை அணையை கைக 


23.4 தனிச்லோக 


ஜித்தானவன்‌ “௭9 ௭ கற எணர்க்‌௭ ஏன்ற | 
எனா கூ எண ஸிஎ எண்ணின்‌ 8 எ காவ? 
( கிநர்நாம தே தாத கநிஷ்ட, வாக்யமநர்த்ததகஞ்சைவ 
ஸு பீ,தவச்ச। அஸ்மிந்‌ குலே யோ$பி ப,6வந்௩ ஜாதஸ்ஸோபீ 
த்‌, ராம்‌ நைவ வதே.ந்ந குர்யாத்‌ ) என்று, :- இளையவர்‌ 
சொன்ன வார்த்தை இருந்தபடியென்‌2 கார்யத்திலும்‌ 
இளமை தோர்றியிருந்தது; இக்குலத்தில்‌ புகுந்தவர்களும்‌ 
இவ்வார்த்தை சொல்லுவார்களே? '' என்று நெகிழ 
வார்த்தை சொல்ல; 


“ஏனை ௩ எண்ன எடுன்னாககு்‌ எல: (புத்ர 
ப்ரவாதே,ந ஹி ராவணஸ்ய த்வமிந்த்‌,ரஜிந்‌ மித்ரமுகேரா5ஸி 
ஸத்ரு:) என்று, “வாடா! ராவணனுக்குப்‌ பெருமாளோ 
றாத்ரு£? கோேரமுக,வ்யாக்‌ ரம்போலே மகனென்று பேரை 
யிட்டு உள்ளேரின்று கழுத்தறுக்கிற நீயன்றோ சத்ரு: 
“ஏ எனன ஏன்ன” (த்வமேவ வத்‌,யஸ்ச ஸுதுர்மதிஸ்௪) 
என்று மத்ருக்களைத்‌ தலையறுக்கப்‌ பார்க்கில்‌ உன்னை 
யல்லவோ தலையறுக்க அடுப்பது'' என்ராற்போலே சில 


யைக்‌ கேட்ட இந்திரஜித்தானவன்‌, “இளையதந்தையே! ஏன்‌ உன 
(இளைய) வாக்கியம்‌ தீயபயணைத்‌ தருவதாயும்‌, பெரும்பயம்‌ கொண்ட 
தாயும்‌ உள்ளது? இக்குலத்தில்‌ பிறவாமல்‌, புகுந்தவனும்‌ இத்த 
கைய சொல்லைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌? ( இதன்படி ) செய்யவும்‌ 
மாட்டான்‌'' [ரா-யு15-2] என்று, '*இளையதந்தை சொன்ன வார்த்தை 
எப்படியிருந்தது? காரியத்திலும்‌ இளமை வெளிப்பட இருந்தது. 
இக்குலத்தில்‌ பிறவாமல்‌ புகு ந்தவர்களும்‌ இவ்வார்த்தை சொல்லார்‌ 
களோ” என்று தாழ்த்திப்பேச; 


“அடே! இந்திரசித்தா! நீ ராவணனுக்குப்‌ புத்திரன்‌ என்று 
பெயர்பூண்ட சத்துருவாயிருக்கிறாய்‌'” [ரா-யு 19-10] என்று, “அடே! 
ராவணனுக்கு. ராமபிரானோ எதிரி? பசுமுகம்‌ தரித்த புவிபோலே 
மகன்‌ என்னும்‌ பெயரிலே கூடியிருந்து கழுத்தறுக்கிற நீயன்றோ 
எதிரி; “நீயே மிகத்தீய புத்தியுடையவனும்‌, கொல்லத்தக்கவனுமா 
யிருக்கிறாய்‌” [ரா-யு 15-11] என்று எதிரிகளைத்‌ தலையறுப்பதைக்‌ 
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வார்த்தைகளைச்சொல்ல எங்‌ ஏன்‌ எ: கணி:” 
(அப்‌,ரவீத்‌ பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவண: காலசோதி,த:) என்று 
கொடங்கி, ராவணன்‌ குபிகனாய்‌ மகனுக்குப்‌ பரிந்து. 
னன்‌ வித எனின்‌ எரிக்க என! ஊன்‌ அவிர்‌ 
எனிஎர்‌ எணண. எளம்‌ எரர்‌ 84 ஏனை என | 
என்‌ எணனன்‌ எம்‌ ஏண்‌ எ! என்னன்ன 
அணா... கணக்‌ என எண எள்‌ ய்‌ 


(ஜாநாமி ஸீலம்‌ ஜ்ஞாதீகாம்‌ ஸார்வலோகேஷு ராக்ஷஸ்‌ | 


ஹ்ருஷ்யந்தி வ்யஸநேஷ்வேதே ஜ்ஞாதீநாம்‌ ஜ்ஞாதயஸ்‌ 
ஸத.ஈ ||  ப்ரதரரம்‌ ஸாத.ரம்‌ வைத்டியம்‌ தர்மமீலம்‌ ௪ 
ராக்ஷஸ | ஜ்ஞாதயோ ஹ்யவமந்யந்தே அரம்‌ பரிப, வந்தி ௪ ॥ 
நித்யமந்யோந்யஸம்ஸ்ருஷ்டா வ்யஸரேஷ்வாததாயிஈ: | பீரச்‌ 
௪,ந்௩ ஹ்ருதியா கேரா ஜ்ஞாதயஸ்து ப,யாவஹா:॥ ) 
என்று, -ஜ்ஞாதிகளுடைய மீலம்‌ அ௮றியோமோ? என்று, 
னன்‌ வணிகன்‌: எண்‌ ணட” (ஸ்ரூயந்தே 
ஹ்ஸ்திபிர்‌ இ,தா; மலோகா: பத்‌,மவநே க்வசித்‌ ) என்று 


காட்டிலும்‌ முன்னால்‌ உள்னையல்லவோ  தலையறுக்கவேண்டும்‌”” 
என்றாற்போலே விபீஷணன்‌ சில சொற்களைச்‌ சொல்ல, '*காலனால்‌ 
தூண்டப்பட்டு ராவணன்‌ கொடிய வார்த்தை சொன்னான்‌” [ரா-யு 
16-1] என்று தொடங்கி ராவணன்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு மகனுக்‌ 
குப்‌ பரிந்துகொண்டு, அரக்கனே! எல்லாவுலகிலும்‌ ஜ்ஞாதிக 
ஞூடைய தன்மையை நான்‌ அறிவேன்‌; ஜ்ஞாதிகள்‌ எப்போதும்‌ 
தங்களுடைய தாயாதர்களின துன்பங்களிலே இன்புறுகிரா கள்‌? 
ஜ்ஞாதிகள்‌ தங்களுள்‌ தஸவனஞாயும்‌, அருஞ்செயல்கள்‌ சாதிப்பவ 
னாகவும்‌, வித்வானாகவும்‌, சூரனாகவும்‌, அறவழிநடப்பவனாகவுமுள்ள 
வனக்‌ குறைய நிணைக்கிறார்கள்‌? (சமயம்‌ வாய்த்தால்‌) அவமானமும்‌ 


செய்கிறார்கள்‌; கருத்தை மறைத்து .வைத்திருப்பவர்களும்‌, எப்போ ்‌ 


தும்‌ வெளிப்படையில்‌ நட்புறவு கொண்டாடுமவர்களும்‌, துன்பம்‌ 
நேரும்போது துரோகம்‌ செய்பவர்களும்‌ கொடியவர்களுமாயிருக்‌ 
கும்‌ தாயாதிகள்‌ மிகவும்‌ பயங்கரர்கள்‌”: [ரா-யு 16.53,4,5] என்று, 
தாயாதிகளின தன்மை அறியோமோ நாம்‌” என்றுரைத்து, ' “ஓரு 
தாமரைக்காட்டிலே பாசத்தோடுகூடிய மனிதர்களைக்கண்டு யாண 
ளாலே பாடப்பட்ட சுலோகங்கள்‌ பின்வருமாறு சொல்லப்படு 


வடக வனைகைவத்சை கவள வவ்‌ 
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இதுக்குச்‌ சில உபகதைகளையும்‌ சொல்லி; எுனண்ப்ங்ன்‌ 
ஊசி என்த? எ ௭9௫ ஈர்‌ ௫ 09% ஒளர்எர்‌” 
(யோ$க்யஸ்‌ த்வேவம்‌ வித,ம்‌ ப்‌,ரூயாத்‌, வாக்யமேதங்‌ நிஸா சர | 
அஸ்மிந்‌ முஹூர்த்தே ந ப,வேத்த்வாம்‌ துதி,க்‌ குலபாம்ஸகம்‌ ||) 
என்று, “உன்னையொழிய வேறொருத்தன்‌ இந்த வார்க்தை 
சொன்னானாகில்‌ இப்போதே மேவலின்‌ முனையிலேயா தல்‌, 
௮னையின்‌ கொம்பிலேயாதகல்‌, கழுவின்‌ தலையிமீலயாகலாய்‌ 
ஓழிந்தானிறே; “ஏரு ர(ன;” (௩து ராக்ஷஸ்சேஷடி த: ) 
என்னும்படி இக்குலத்துக்கு இழுக்காய்ப்‌ பிறந்தாய்‌; 
உன்னை நாம்‌ வேண்டோம்‌; என்‌ கண்முகப்பில்நின்றும்‌ 
ஓடிட்போ'' என்ன; 


இவரும்‌ ஜயேஷ்டவசநாதிலங்க, ஈம்‌. பண்ணலாகா 
தென்று, 6 ஏராள ய்வ்ய்யய்கட்டவ்ம்‌ வ்‌: ” ( உத்பபாத 


னான்‌ .-அக்னியோ, மற்ற ஆயுதங்களோ, வலைகளோ நமக்கு 
பயத்தையனிக்கவில்லை; சுயநலத்தின்பொருட்டு (நம்மையீமழுப்பதற்‌ 


காக) ஏவப்படும்‌ நம்முடைய ஜ்ஞாதிகளே பயமளிக்கின்றன? 


நம்மைப்பிடிக்க அவைகள்‌ வழிசொல்லித்கருகின்றன எனபதில்‌ 
ஐயமில்லை; எல்லா பயத்தைக்காட்டிலும்‌ தாயாதிபயமே மிகவும்‌ 
கஷ்டம்‌ என்பது நாமறிந்ததே” [16-0, 7, 8] என்று இவ்விஷயத்தை 
விவரிக்கச்‌ சில உபகதைகளையும்‌ சொல்லி, '“அரக்கனே! வேறொரு 
வன்‌ இத்தகைய வார்த்தையைச்‌ சொல்லியிரு ந்தானாகில்‌, இக்கண மே 
இல்ஸயாகியிருப்பான்‌; குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ :சுடுக'” 
என்னும்‌ சொல்லோடு விட்டேன்‌” [ரா-யு 16-15] என்று, “உன்னைத்‌ 
தவிர வேருனவன்‌ இந்த வார்த்தை சொல்லியிரு ந்தானாகில்‌ இப்‌ 


, போதே அவண்‌ வேலின்‌ முனையிலோ யானையின்‌ தந்தத்திலோ, 


கழுவின்‌ நுனியிலோ காணவைத்து அழித்திருப்பேன்‌: “விபீஷணன்‌ 


. அறவழி நடப்பவன்‌? அரக்கச்செயலற்றவன்‌”” |ரா-ஆ 1-24] என்று 


நம்மவர்களெல்லாம்‌ இகழும்படி இக்குலத்துக்கே. ஐரு களங்கமாய்ப்‌ 
பிறந்தாய்‌; நீ எங்களுக்கு வேண்டியதில்லை; என்‌ கண்ணெ திரினின்‌ 
றும்‌ ஓடிப்போ'”' எனறு உரைக்க; 


இவ்விபீஷணனும்‌, தமையன்‌ வார்த்தையைத்‌ தட்டக்கூடா 
தென்று “நாலு ராக்ஷஸர்களோடேகூட கதையைக்‌ கையிலேந்திய 


"போதாய்‌. என்றும்‌, பிறர்‌ 
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க,த.ஈபாணிஸ்‌ சதுர்ப்பிுஸ்‌ ஸஹ ராக்ஷ்ஸை: ) என்று 
ஸமம்ஸாரஸாகரக்கைக்‌ கடக்கைக்கு ஓரு தெப்பம்போலே 
பிருக்கிற க,தை.யும்‌ தானுமாய்‌, கரசரணாச்‌,யவயவங்கள்‌ 
போயிருக்கும்‌ காலு ராக்ஷளரும்‌ தானுமாய்‌. ராவணனை 
விட்டபோகசே எல்லாருக்கும்‌ மேலானான்‌ என்று தோற்‌ 
றும்படி இளம்பி, என்னா; எரா” ( அந்தரிக்ஷ்க,த: 
ஸ்ரீமாந்‌ ) என்கிறபடியே மேல்‌ பெறப்புகுகிற லங்கைஸ்‌ 
வர்யத்துக்கு அடியுண்டாம்படி விஷ்ணுபதத்தைப்பற்றி, 
“எனா எணண ” (ஆஜகாம முஹூர்த்தேஈ) என்று, “வரம்‌ 
பொழி வந்தொல்லைக்‌ கூடுமிமனோ'' என்றும்‌. -ஜல்லை ரீ 
உபமேகசிக்கவேண்டா கபடு 


கானே சடக்கென வந்து, “8௭ வு எனை; ” (யத்ர 
ராம: ஸலக்ஷமண: ) என்று வியமோஷீணபூ,கரான இகாய 
பெருமாள்‌ திருமேனியிலே சாய்ந்து பெருமாளிருக்கிற 
உநரகணை மிசை நம்பிரான்‌ சரமீ்ண சரண்‌ 
“ ஏளன அவ்ன்‌ மட்புவ்க்ப்ப்‌ ல்‌ 


வீடத்திமே, 
நமக்கு ”்‌ என்ன. 


வளுய்‌ பரச்கிள மடுஒன ராப்‌ 10-10) என்று, ஸம்ஸாரமாம்‌ 
கடலைக்கடப்பதற்கு ஒரு தெப்பம்போலிருக்கும்‌ கதையும்‌ கையுமாய்‌, 
கைகால்‌ முதலான அங்கங்கள்போலே அந்தரங்கரான நானு அரக்க 
ரோடே கூடியவனறாய்‌, ராவணனை விட்டபோதே அண்வரிலும்‌ 
மேலானான்‌ எனபதுதோற்ற உயரே கிளம்பி, “அஆகாயத்தையடைந்த 
செல்வன்‌”” [ராயு 198-171] எனகிறபடியே இனிப்‌ பெறப்போகிற 
இலங்கைச்‌ செல்வத்துக்கு முதற்படியாக விஷ்ணுபதத்தை (॥. 
ஆகாயத்தை, 2. பெருமானின திருவடியை) பற்றி ஒரு முகூர்த்த 
நேரத்தில்‌ வந்தான”' [ராஃயு 17-1] என்று, ' வரம்பொழி வந்தொல்‌ 
லைக்‌ கூடுமினோ'' [திருப்பல்‌-4] எனறும்‌ ':ஐல்லை நீ போதாய்‌” 
[திருப்பாவை-18] என்றும்‌ உபதேசித்தாற்போலே பிறர்‌ உப. 
தேசிக்கவேண்டாதபடி தானே விரைவில்‌ வந்து, “எங்கு இலக்கு 
வனோடு கூட டாமன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிரானோ'” [(ராஃயு 17-1] என்று 
ப்ரகாரபூ,தரான (ஆதிசேஷ அவதாரமான) இளையபெருமாள்‌ திரு 
மேனியிலே சாய்ந்துகொண்டு பெருமாள்‌ இருக்கிறவிடத்திலே 
சென்று. “நாகணை மிசை நம்பிரான்‌ சரணே சரண்‌ நமக்கு' [ திரு 
வாய்‌ .10-11] என்று உறுதி பூண்டு நிற்க, '*'ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ 


நழக னன்ன ணகனம்‌ எழ நிடணளு படக களைக கட்டாக கம்க்அவக்ைவவைகயக்வைவனவைய- 
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(க_,க.ஈஸ்த,ம்‌ மஹீஸ்தராஸ்‌ தே த,த்‌,ருறர்வாநராதி,பா: ) 
என்று தலைக்காவலிருக்கிறவர்கள்‌ காவல்‌ துடிப்பாலே 


ஆகாறத்தி3ல சகோற்றினபோதேகண்டு, மஹாராஜர்‌ 
அதுமதியோடே, “னானை என்ன” (ஸாலாநுத்‌;யம்ய 


மைலாம்ஸ்௪) என்து கல்லும்‌ தடியும்‌ கொள்ள “அங்‌ 
ஏ எக: எர எனா ௭௭௭ 
ஸ்வரேண மஹதா மஹாக்‌ ) எனறும்‌. மரங்களும்‌ இரங்‌ 
கும்‌ வகை மணிவண்ண ஓ! என்று கூவுமால்‌'' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே “எனா” (ஸாலாநுத்‌;யம்ய) என்று 
இவர்கள்‌ எடுக்க மரத்தோடு, ஏக” (வாஸுதே,வதரு) 
என்றும்‌, “எனக” (ப்ரஹ்மதரு) என்றும்‌, “எத: 
(நிவாஸவ்ருக்ஷ:;) என்றும்‌ சொல்லுகிற பெரிய மரத்தோடு 
வாசியற நெஞ்சில்‌ இரக்கம்‌ பிறக்கும்படி பெருமிடறு 
செய்து கூப்பிட்டு. * வர்‌ என னி மான்‌ எனைய । 
- எனாகாடன்‌ எட இன்றன கன ௭: ”.. (ராவணோ நாம தூர்‌ 
இ ருத்தோ ராக்்ஸோ ராக்ஷஸேஸ்வர: | தஸ்யாஹமநுஜோ 


விபீஷணனை பூமியிலிருக்கும்‌ வானரர்‌ தலைவர்கள்‌ கண்டனர்‌ 
[ரா-யூ17-2] என்று முதற்சுற்றிலே காவலிருக்கும்‌ முதலிகள்‌ காவலில்‌ 
ஊற்றத்தாலே, இலங்கையில்‌ ஆகாசத்தில்‌ எழுந்தபோதே கணாடு, 
குக்கிரீவனின்‌ அனுமதியோடு, 'மரங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ எடுத்துக்‌. 
கொண்டு:' [ரா-யு 17-6] என்று இவண்யடிக்கக்‌ கல்லும்‌ தடியும்‌ 
கைக்கொள்ள, “பேரறிவாளப்பெரியோனான விபீஷணான பெரிய 
ஸ்வரத்தோடே கூறினான '' [ரா-யு 17-9] என்று, 


ல மரங்களும்‌ 


்‌. இரங்கும்வகை மணிவண்ண ஐ! என்று கூவுமால்‌ “* [திருவாம்‌. 


6-5-9] எனறு சொல்லுகிறபடியே, ''மரங்களையெடுத்து'' (ரா.யு 
17-6]என்று இவர்களெடுத்த மரத்தோடு,'"வாஸுதே;வதருச்சராயா'' 
[ ] எனறும்‌, “ப்‌ ரஹ்மதரு'” | 

எஹாதுக்கள்‌ தங்க நிழல்தரும்‌ மரம்‌: [ரா-கி 19-19] 
சொல்லுகிற ஸர்வவ்யாபியான பெரியமரத்தோடு வித்தியாச 
மில்லாமல்‌ எல்லாமரங்களுக்கும்‌ நெஞ்சிலே இரக்கமுண்டாகும்படி 
. பெரிய ஸ்வரத்தோடே கூப்பிட்டு, ““ராக்ஷ்ஸனான ராவணன்‌ என்னும்‌ 
தியநடத்தையுள்ள அரக்கர்‌ தலைவனொருவனுள்ளான்‌: விபீஷணான்‌ 
என்று பெயர்பெற்ற நான்‌ அவனுக்குத்‌ தம்பி” [ரா-யு17-10] என்று 


]. என்றும்‌; 


சான்றும்‌ 


( உவாச ௪ ம்ஹாப்ராஜ்ஞ: 


வப ப ப அப்பு கலைகளைப்‌ பவனின்‌ மனன ண்ண எப விட்டா எ்டடகக்கு அரப கைவியையவைவ்ை யவை 
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ப்‌,ராதா விப்‌, ஷண இஇ ஸ்ருத:) என்று ஸ்வதேரஷத்தை முன்‌ 
னிட்டு. “ணாள இர்‌ ற” (நிவேத,யத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ 
ராக,வாய): என்று, ராக்ஷஸர்‌ நிமித்தமாக அஞ்சினார்க்குப்‌ 
புகலிடமான குடிப்பிறப்புள்ள பெருமாளுக்கு. ட டடத டதா பதி 
(சஞ்சலம்‌ ஹி ம:) என்றும்‌. நின்றவா நில்லா நெஞ்சு' 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே. மகெஞ்சில்‌ ஆநுகூல்யம்‌ பிரி 
வதற்குமுன்னே அறிவியுங்கோள்‌; மில பர 0 மிந்தி 


( விட்‌,ஷணமுபஸ்தி,தம்‌ ) கொன்றேன்‌ ௮ன்ே வந்தடைந்‌. 


தேன்‌” என்கிறபடியே, நெஞ்சில்‌ ஈரமில்லையாகிலும்‌ 
கையில்‌  ஈரமுலருவதற்கு முன்னே வந்தேன்‌ என்று 
வார்த்தை சொல்ல, “மர என்‌ எண ஏளிள்‌ ஜூன: | 


ஆனாளனான்‌ எச்‌ மணிக” (ஏதத்து வசம்‌ ஸ்ருத்வா 


ஸுக்ரீவோ வகு,விக்ரம: | லக்்மணஸ்யாக்‌,ரதோ ராமம்‌ 
ஸம்ரப்‌,த,மித,மப்‌,ரவீத்‌॥) என்‌.று மஹாராஜரும்‌, * வற 
எண?” (ஸ்வரேண மஹதா ) என்று, ௮வன்‌ கூப்பிட்ட 
குரல்‌ பெருமாள்‌ செவியிலே படுவகுற்கு முன்னே சென்று 


தன தோஷத்தை முன்னிட்டு, ''ராகவரிடம்‌ என்னை விரைவில்‌ 
அறிவியுங்கள்‌'' [ரா-ய17-5] எனறு, “ரகுராக்ஷ்ஸ ஸம்வாதத்திற்‌ 
படியே, ராக்ஷஸர்களைக்கண்டு பயப்பட்டவர்களுக்கு அடைக்கல 
மளிக்கும்‌ ரகுகுலத்தில்‌ பிறந்த ராமபிரானுக்கு “மனம்‌ நிலைநில்லாத 
தன்றோ [கீதை 06-54] - என்றும்‌,  ' நின்றவா நில்லா நெஞ்சு ' 
[ பெரியதிரு1-1-4] எனறும்‌ சொல்லுகிறபடியே என்நெஞ்சில்‌ அன்பு 


பிரிவதற்கு முனனால்‌ அறிவியுங்கள்‌; (வந்தடைந்த விபீஷணானை) 


“கொன்றேன்‌ பல்லுயிரை--அன்றே வந்தடைந்தேன்‌ ' [பெரிய திரு 
1-9-8] என்கிறபடியே 'நெஞ்சில்‌ ஈரம்‌ (அன்பு) இல்லையானாலும்‌, 
கையில்‌ எரம்‌ (பலபல உயிர்களைக்‌ கொன்ற இர த்தம்‌) உலருவதற்கு 
முன்னே வந்தேன : என்று விபீஷணன்‌ வாரத்தை சொல்ல, 
“விரைந்த அடிவைப்புக்கக்‌ யுடைய சுக்கிரீவன்‌ இவ்வார்த்தையைக 
மேட்டு, இலக்குவன்‌ முன்னே ராமபிரானைக்‌ குறித்துப்‌ பரபரப்‌ 
போடு இவ்வார்த்தை சொன்னான்‌'' என்று சுக்கிரீவனும்‌, ''பெரிய 
ஸ்வரத்தோடே'' [ரா-யு 17-9] என்கிறபடியே அவன கூப்பிட்ட 
கூக்குரல்‌ ராமன்‌ செவியில்‌ படுமுன்னே சென்று அவனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ விலக்கவேணுமென்று விரைவில்‌ நடந்து செனறு, 
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விலக்கவேணுமமென்று கடு௩டையிட்மீடோாடி. ::ராவணாநுஓனா 


_யிருப்பானொரு ராகஸன்‌ வந்தான்‌; வருகிறவிடந்தன்‌ னில்‌, 


டா 


2 1 ஸமாரணம்‌' என்று வீபரலம்ப, கதைப்‌ பண்ணினான்‌ ; இப்படிக்‌ 


கலந்து தோற்றி அந்தர்ப்பே,த,ம்‌ பண்ணுதல்‌ நலிதல்‌ 
செய்யவந்தான்‌; : 4 ஏனா ம்‌ எ எம்‌” ( தஸ்யாஹம்‌ 
நிக்‌, ரஹம்‌ மந்யே க்ஷமம்‌ ) என்று கழுத்திலும்‌ காலிலும்‌ 
கோக்க அடுக்கும்‌'' என்பது, அது பெருமாள்‌ பொறுத்த 
"வாறே, என்னி சிவா ௭8௭ எ ௭௧ (வத்‌,யதாமேஷ 
தீவ்ரேண தடண்டே,௩ ஸசிவை: ஸஹ) என்று :: இவனைக்‌ 
கொன்று பொகட அமையும்‌” என்ன; | 


இத்தைக்கேட்ட பெருமாள்‌, “457௬ எ எனா 
என்‌ என்ட என்‌ உரன்‌ ௮ ஏளனப்‌ ஈக.” (யது,க்தம்‌ 
கபிராஜேக ராவணாவரஜம்‌ பாரதி | வாக்யம்‌ ஹேதுமதடர்த்_யம்‌ 
ச ப,வத்‌,பிரபி தச்‌ ச்‌, நதம்‌ |) என்று. -* வ்யாக். ரவாகர 
ஸம்வாத,த்திலே பரணாச,த ஸம்ரஷைணம்‌ - பண்ணின 


“ரராவணான தம்பியான. ஓர்‌ அரக்கன்‌ வந்தான? வரும்போது 
சரணம்‌: [ரா-யு 17-14] என்று வஞ்சகச்சொல்லைச்‌ சொன்னான? 
இவ்வண்ணம்‌ நம்மோடு கலந்து தோற்றி நம்முன்‌ கலஹம்‌ விளக்‌ 
கவோ, நம்மைத துன்புறுத்தவோ வந்தான்‌'' எனபது, அவனணக்‌ 
கட்டி வைப்பது தக்கது”' [ரா-யு 17.24] என்று, கழுத்திலும்‌, 
காலிலும்‌ கட்டிவைப்பது தகுந்தது என்பது, அச்சொல்லை ராமன்‌ 
பொறுத்திருப்பதைக்‌ கண்டபின்பு, “இவன்‌ மந்திரிகளோடுகூடக்‌ 
கடுமையான தண்டனையினால்‌ கொல்லப்படட்டும்‌” [ரா-யு 17-27] 
என்று இவனைக்‌ கொன்றுபோடுவது நலம்‌ எபைபைது ஆக்‌ இப்படி 
வார்த்தை சொல்ல; ப 


இதைக்கேட்ட ராமபீரான்‌, ''வானரர்‌ தலைவராலே ராவணன்‌ 
தம்பியைக்குறித்துக்‌ காரணங்களோடு கூடியதும்‌, பொருள்பொதிந்‌ 
ததுமான யாதொரு வாக்கியம்‌ சொல்லப்பட்டசதோ, அது உங்க 
ளாலும்‌ கேட்கப்பட்டதன்ரு?”” [ரா-யு 17-50] என்று, ''சஈவயாக்,ர 
வாநர ஸம்வாத,த்திலே சரணமடைந்த வேடனை ரக்ஷித்த நீங்க ளும்‌, 


௪ இந்த ஸம்வாதம்‌ ஸுந்தரகாண்ட தனிம்லோக விவரணத்‌ 
தின்‌ இறுதியில்‌ காட்டப்பட்டது. 
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நீங்களும்‌ றாரணாக,தவத, நிமித்தமாக உங்கள்‌ நாயனார்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டிகோளோ? . (யுத்தம்‌ 
கபிராஜே£) நெருப்பென்ன வாய்வேமென்று . பயப்படு 
வாரைப்போலே மஹாராஜர்‌ சொன்ன பாசுரம்‌ தம்மால்‌ 
௮நுப £விக்கவும்‌ -போகாமையாலே யதி: என்கிறுர்‌; 
( உக்கம்‌ ). தோழனார்‌ இத்தை நினைப்பதுமன்‌ றிக்கே 
சொல்லுவதும்‌ செய்வதே! ( கபிராஜே௩ ) . : செல்வர்‌ 
சொல்லவஞ்சார்‌' என்று உண்டி3ேே;. (கபிராஜேஈ) இவர்‌ 
ரக்ஷகராக நன்னுக உண்ண விருந்‌ தீர்கோள்‌. (கபிராஜேக) 
ஜாதிட்ரயுக்கமான அ.றிவுகேடும்‌. ஐஸ்வர்யத்தால்‌ வந்த 
அ றிவுகேடும்‌ இரண்டுமுண்டிஜழே;. (கபிராஜேந ராவணா 
வரஜம்‌ ப்ரதி) தம்‌ தமயனைக்‌. கொன்ற தாம்‌ இடர்‌ 
இப்படிக்கு வந்த ராவணன்‌ தம்பியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
என்று அருளிச்‌சசெய்ய, ம்ம்ம்‌ ரரன்‌ வீ வ எனா” 


சரண மடை ந்தவண்க்‌ கொல்லவேணும்‌ என்று உங்கள்‌ அரசர்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ பேட்மாகளோ? (வானரர்‌ தலைவரால்‌ 
ய/தொன்று சொல்லப்பட்டதோ) நெருப்பென ரலே வாய்வெந்து 
விடும்‌ எனறு பயப்படுவாரைப்போலே, சுக்கிரீவன்‌ விபீஷணணைக்‌ 
கொல்லவேணும்‌ என்று சொன்ன  கடுஞ்சொல்லைத்‌ தமமால்‌ 
திருப்பிச்சொல்லவும்‌ முடியாமையாலே “யாதொன்று ' என்கிறுர்‌. 
(சொல்லப்பட்டதோ) நம்‌. நண்பர்‌ இதை நினைப்பது மாத்திர 
மல்லாமல்‌. சொல்லுவதும்‌. செய்வதே! (குரக்கரசராலே) செல்வா 
சொல்லுக்கு அஞ்சார்‌' என்பதன்‌ ரோ முதுமொழி. (குரக்கரசராலே) 
இவரை ரக்ஷகராகக்கொண்டு நீங்கள்‌ போகங்கல்‌£ அதுபவிக்க 
நினைத்திருப்பது நன்றாயிருக்கிறது. (குரங்கு அரசராலே) குரங்குச்‌ 
சாதியிற்‌ பிறப்பாலேயுண்டான அறிவுகேடும்‌; அரசராயிருக்கும்‌ 
செல்வத்தாலேவந்த அறிவுகேடும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ உண்டன் ர. 
(குரங்கரசராலே ராவணன்‌ தம்பியைக்குறித்து) தம்‌ தமையனான 
வாவியைக்கொன்று முடிசூடிய தாமல்லவோ இப்படிவந்த ராவணன்‌ 
தம்பியை குற்றம்‌ சாட்டுகிறார்‌'” என்று அருளிச்செய்ய, “இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கேட்கப்பட்ட அவ்வானரர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மதங 
களைக்‌ கவனத்துடன்‌ உரைத்தனர்‌” [ரா-யு 17-52] எனறு வானர 
தனி-51 ்‌ ப | 
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(இத்யேவம்‌ பரிப்ருஷ்டாஸ்தே ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதமதந்த்‌,ரிதா:) 
என்று முதலிகளும்‌ தந்‌ தாம்‌ நினைவுகளைச்‌ சொல்ல, இவை 
பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்துக்கு அஸஹ்யமாக, இத்தை 
யறிந்த திருவடியும்‌ இப்பக்ஷங்களையெல்லாம்‌ அநுபபத்தி 
களாலே தூஷித்து, விபீஷணன்‌ நிர்த்தேராஷன்‌, ஸ்வீ 
கார்யன்‌”” என்று ஸித்‌,க,£ந்இிக்க, இத்தாலே பவஈஸு- தனாலே 
லப்‌,க,ஸத்தாகரான பெருமாள்‌ சாண்‌ ந எண்ண 
அணை என்ர ட என்‌ எனச்‌ எடு: ஊன்‌ ஊன்‌: ? 
(மமாபி து விவக்ஷ£ஸ்தி காசித்‌ ப்ரதி விபீ,ஷணம்‌। 
ஸ்ருதமிச்ச,£மி' தத்ஸர்வம்‌ ப,வத்‌,பி,: ஸ்ரேயஸி ஸ்தி,தை: || ) 
என்று நாமும்‌ சில வார்த்தை சொல்லப்பாராறின்றோம்‌: 
முதலிகள்‌ இத்தைக்கேட்டுத்‌ தரவேணும்‌”என்று நீர்மையால்‌ 
௮பேகித்து,“ஸதே ரஷனாகிலுமாம்‌.நிர்த்ேதரஷனாகிலுமாம்‌, 
றாரணாகதகனானவனை ஒருகாலும்‌ விடுவதில்லை என்று 
ஸ்வஸித்தாந்தத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌. . 

இவ்விபீ, ஷண மரணாக,இ தனக்கு “' எக - 
சண்பை. ஸஎிளாண்‌ எ என்‌ என! 
முதலிகளும்‌ தம்‌ தம்‌ நினைவுகளைச்‌ சொல்ல, இவை ராமனுக்குப்‌ 
பொறுக்கவொண்ணாததாக, இதைக்‌ குறிப்பாலுணார்ந்த அனுமன்‌ 
இப்பக்ஷங்கணையெல்லாம்‌ பொருந்தாமையைக்காட்டித்‌ தள்ளி, 
விபீஷணன்‌ தோஷமற்றவன்‌; ! கைக்கொள்ளத்தக்கவன'” என்று 
முடிவுகூற, வாயுஸுதனுடைய இவ்வார்த்தையாலே உயிர்தரிக்கப்‌ 
பெற்ற ராமபிரான்‌, “விபீஷணனைக்‌ குறித்து எனக்கும்‌ சொல்ல 
விரும்பியதொன்றுண்டு:; நன்மையிலே நிஸைநிற்கும்‌ உங்களாலும்‌ 
அது கேட்கப்பட்டதாகவேணுமென விரும்புகிறேன்‌”” [ரா-யு 18-22] 
என்று, நாமும்‌ சில வார்த்தை சொல்ல நினைக்கிறோம்‌: வானரத்‌ 
தலைவர்கள்‌ இதைக்‌ கேட்கவேணும்‌'”” என்று தன்‌ ஸெளசீல்யத்‌ 
தாலே யாசித்து, ''தோஷமுடையவளனாகட்டும்‌, அல்லது தோஷமற்ற 
வனாகட்டும்‌; சரணமென்‌ நடை ந்தவனை ஒருபோதும்‌ விடமாட்டேன்‌'' 
என்று தம்‌ முடிவை அருளிச்செய்கிறார்‌ “மித்ரபபாவேந”” என்னும்‌ 
குலோகத்தாலே. 


ன்‌ “நான்‌ குற்றங்களுக்கோர்‌ இருப்பிடம்‌: கைம்முதலற்றவன;$ 
கணட வளன்‌ டட வியை பவ லவா கணக்‌. அணையை மய வள சாவை க கையன்‌ அடல ணா உணவை அவனி கன்‌. படவி யய வ்‌ றட அதர்ம ரன கார்‌ அதை 

கதியற்றவன்‌?; நீயே. உபாயமாவாயாக': என்று பிரார்த்திக்கும்‌ 
ந்‌ னி ட அகனா ல த்தன மளா ராகா சாரற்‌ ட்‌ 


பய! ம ப ர்டத் ம்‌ க்ஸ்‌ டப வம்‌ அவளால்‌ வனா அட 


ன்றி 
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எனா (அஹமஸ்ம்யபராத_ாஈநாமாலயோ$கிஞ்சகோ£$க,தி:। 
த்வமேவோபாயபூ,தோ மே ப,மவதி ப்ரார்த்த,நாமதி: || 
ஸரணாக.தி:) என்கிற ॥ரணாக, திலஷ்ண முண்டோ? என்னில்‌: 
லக்ணம்‌ நேராக உண்டு. “ஈரா என ன்‌ எள்‌ 
மான | எனாணடள்‌ எனா இனி எ9 அ: ” (ராவணோ 
நாம துர்வ்ருத்தோ ராக்ஷஸோ ராக்ஷஸேஸ்வர: | தஸ்யாஹ 
மநுஜோ ப்‌,ராதா விப்‌,ஷண இதி ற்ருத:।)என்று ஸ்வயமார்ஜித 
மாயும்‌, ராவணஸம்பந்தத்தாலும்‌ தனக்குண்டான தேரஷ 
பூயஸ்தையைச்‌ சென்னபடியாலே, :: அஹமஸ்ம்யபராத.ஈ 
நாமாலய: '' என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது; பெருமாள்‌ 
தமக்கு யுதி,க-ஸாஹாய்யத்துக்காக அழைழத்துவிட 
வந்தவனன்றிக்கே, “ன்‌ என்ன ஏணி: ? 
( ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்த,யமாகஸ்ச புத்‌,தி,பூர்வமிஹாக,த: ) 
என்று தான்‌ ராஜ்யம்‌ வேண்டியவனாய்‌ இங்குத்தைக்கொரு 
உபகாரமில்லாமையாலே : அகிஞ்சுஈ: '” என்னுமர்த்தம்‌ 
சொல்லுகிறது; “விக்‌ மேன எரி.” 
(ஸோ$ஹம்‌ பருஷிதஸ்தே௩ த.ஈஸவச்சா வமாநித: ) என்றும்‌. 


புத்தியே சரணாஃதியாகும்‌'' [அஹிர்‌ 80-85] என்று சரணாகதியின 


அவனக்‌ வனக கைக்‌ வட த்‌ ண்‌. ர ச ச 

லக்ஷணம்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. இந்த லக்ஷணம்‌ 
விபீஷணா சரணாகதியில்‌ உண்டோ? எனில்‌: லக்ஷணம்‌ நன்றாக 
உண்டு. '*ராவணான்‌ எனும்‌ தீய நடத்தையுள்ள அரக்கன்‌ அரக்கர்‌ 


தலைவனாக உள்ளான்‌; விபீஷணன்‌ என்று பெயர்பெற்ற நான்‌ 


அவனுக்குத்‌ தம்பியாயிருப்பவன''[ரா-யு11-10] என்று 'விபீஷணான்‌ * 
[மிஃப்பயங்கரன்‌] என்று பெயர்பெறும்படி தான்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்ட பாபங்களாலும்‌, ராவணனோடுண்டான உறவாலும்‌ தான்‌ 
மேலான குற்றவாளியாயிருப்பதைக்‌ கூறியபடியாலே, '**நான 
குற்றங்களுக்கோர்‌ இருப்பிடம்‌'” [அஹிர்‌ 86-55] என்ற பொருள்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக்குப்‌ போர்த்துணைக்காக 
அழைத்துவிட்டதால்‌ வாராமல்‌, ''ராஜ்யத்தைவிரும்பி மனப்பூர்வமாக 
இங்கே வந்தான்‌'' [ரா-யு 17-65) என்று தான்‌ ராஜ்யம்‌ வேண்டிய 
வஞனாய்‌, ராமபிரானுக்களிக்க ஓரு கைம்முதலுமில்லாமையாலே, 
“கைம்முதலற்றவன”' [அஹிர்‌ 56:56] என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லு 


கிறது. ''நான்‌ அவனால்‌ கொடுஞ்சொல்‌ பேசப்பட்டேன்‌; வேலைக்‌ 
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( த்வாம்‌ து தி,க்‌ குலபாம்ஸநம்‌ ) . 
ப்‌, ரரதரவான ராவணகோஸஷ்டிக்ககப்பட 
அ௮ரர்ஹனஞாப்ப்போந்தபடியாலே அநந்யக,தித்வம்‌ சொல்லு 
இறது; ** 4 என்‌ எச: ” (ராக,வம்‌ ரணம்‌ ௧க,த:) என்று 
பெருமாளையே உபாயமாகப்‌ பற்றினபடியாலே * அள்ள 
எ என்‌ என்‌! எண்‌” (த்‌ வமேவோபாயபூ,தோ மே 


ப,வேதி ப்ரார்த்த,நாமதி: | றரணாக.தி:) என்னுமர்த்தத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. 


னர்‌ ர இகனர்க்‌” 


என்‌ றும்‌ 


மஹாபாரதத்திலே க்ருஷ்ண சரமஸ்லோகம்போலே ஸ்ரீ | 
ராமாயணத்துக்கும்‌ இமிதாரு சுரமற்லோாகமாய்‌ மயூடழூவாகை இர்‌ 


யாலே சரமமாகிறது. ஆகையாலே சரமண்லோகமாகிறது. 
இங்கு ஸர்க்க,மத்‌, யத்தில்‌ சரமமாம்படியென்‌ 2? என்னில்‌; 


ஆத்‌,யந்தங்களல்ல இவ்விடத தில்‌ சரமத்வத்துக்கு 
ப்ரயோகம்‌; ௮ங்கு கர்மாதஃயுபாயங்களைப்‌ பரக்க முன்னே இ 
காரணப்போலே "அவமானப்‌ . படுத்தப்பட்டேன்‌'” [ரா-யு 17-14] ட 


என்றும்‌, “குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ சுடுக”” 
என்றும்‌ தமயனான ராவளானுடைய 


[ரா-ய19-10] 
கோஷ்டிக்குங்கூட ஆகாத 
- வனாகப்‌ போய்விட்டபடியாலே சரணாகதிலக்ஷண£மான கதிய்ன்மை 
கூறப்பட்டது. “ராகவரை சரணடைந்தேன்‌” (ரா-யு 1/-14] என்று 
ஸ்ரீராமபிராணயே உபாயமாகப்‌ பற்றினபடியாலே, :: 'நீயே எனக்கு 
உபாயமாவாயாக?:.. 
என்னும்‌ லக்ஷண£த்தைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையால்‌ விபீஷணா 
சரணாகதியில்‌ சரணாகதிலக்ஷணம்‌ நிறைந்துள்ளது. 


்‌ ்‌்‌ ய்‌ 
கந்ன்ன்‌ பண்டம்‌ ௮ வப்‌ ஞு 
வளமான கண சது ரக அனையககாகடவைக்க்‌ அவையை அவை கவக்வையவ கைட 


ராமஹாபாரதத்திலே க்ருஷ்ண சரமம்லோகம்போலே, ஸ்ரீராமா ்‌ இஇ 


யணத்துக்கும்‌ இது ஒரு சரமம்லோகமாய்‌ ராமபிரானுடைய முடிவா இ ர 
யிருக்கையாலே சரமம்‌ எனப்படுகிறது. ஆகையாலே இது ஸ்ரீராம ட ந 
சரமற்லோகமாகிறது. இங்கு ஸர்க்கத்தின்‌ நடுவிலேயிருக்கும்‌ இதைச்‌ 
சரமம்‌ (கடைசி ற்லோகம்‌) என்று சொல்லுவது எப்படி? எனில்‌: 
இவ்விடத்தில்‌ “சரமம்‌” என்பதற்குக்‌ காரணம்‌ முதல்‌, கடைசி என்ற 
விடத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ கடைடைசி ம்லோகமாயிருப்பதல்ல; 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண சரமற்லோகத்திலே கர்மம்‌, ஜ்ஞாநம்‌, பக்தி முதலான 
உபாயங்களை விரிவாக முனனம்‌ விதித்துப்‌ பின்பு கடைசி உபாய 


௮கையா லே லக்ஷணம்‌ புஷ்கலம்‌. இத்‌ & 1) ௧0 த 


என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே சரணாகதி". பரி 


- சிடு, 
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விதித்து. பின்பு சரமோபாயமாக ப்ரபத்தியை விதிக்கை 
யாலே சரமமாக இருந்தது. இங்கும்‌ அ௮ங்க,த; மாரப,ப்ர 
ப்‌,ருதிகள்‌ விபீ ,ணாஸ்வீகாரக்கதைத்‌ தனித்கனீயே சொல்ல 
- அவற்றைப்‌ பூர்வபகஷீகரித்துச்‌ சரமமாக ஸித்‌,தாந்தித்த 
றலோகமாகையாலே சரமமாகிறது. அங்கும்‌ ப்‌,ரஷ்டைஸ்‌ 
வர்யனை லப்‌,ை,றவர்மனாக்கிற்று; இங்கும்‌ ப்‌,ரஷ்டைஸ்வர்‌ 
யனை லப்‌,தை,ற்வர்யனாக்குகிறது. அங்கும்‌ ளேனைக்கு நடுவ 
நின்று சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌ ஸேனைக்கு நடுவே 
நின்று சொல்லுகிற வார்த்தை, அங்கும்‌ ஸோரகறிவ்ருத்திக்‌ 
காகச்‌ சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌ ஸமோரகநிவருக்திக்‌ 
காகச்‌ செல்லுகிற வார்த்தை. அ௮அங்குமொரு கேரபால 
வாக்யம்‌; இங்கும்‌ ஒரு கேரபால வாக்யம்‌. அங்கும்‌ 
ப. எண என்‌ ௭௩ ப ட கந்து (யச்‌ ச,ரேய: ஸ்யார்‌ நிஸசிதம்‌ 


மாக ப்ரபத்தியை விதிக்கிறபடியாலே சரமம்லோகம்‌ என்றது கடைசி 
உபாயத்தை விதிக்கும்‌ ற்லோஃமாகிறது; ஸ்ரீராமசரமச்லோகமாகிற 
இதிலும்‌ அங்கதன்‌, சரபன, ஜாம்பவான்‌ முதலாஞார்‌ 'விபீஷணான 
ஏற்றுக்கொள்ளலாகாது ' என்பதைத்‌ தனித்தனி ஹேதுக்களைச்‌ 
சொல்லித்‌ தனித்தனியே சொல்ல, 
கடைசியாக ஸித்தாந்தம்‌ (முடிவு) செய்த ம்லே! ன ர ர 
இதுவும்‌ சரமச்லோகமாகிறது. இவ்விரண்டுக்கும்‌. பல ஓற்றுமை, 0 
யுண்டு. அங்கும்‌ [பர்கிரு வள ஈரா த இலும்‌) ராஜயமிழந்து கிடந்த | 
அர்ஜுனண ராஜ்யம்‌ பெறச்செய்தது; இங்கும்‌ '“பரித்யக்தா மயா 
லங்கா'' (ரா-ய19-5] என்கிறபடியே ராஜ்யமிழந்த விபீஷணானை 
சாஜ்யம பெறச்செய்கிறது” இந்த ம்லோகம்‌. 
யோர்‌ மத்‌,யே'' (கீதை 1-21]| வுட பஸ அங்கும்‌. ஸேணைக்கு 
நடுவே நின்று சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌ வானரஸே௯ைக்கு . 
நடுவே நின்று சொல்லுகிற வார்த்தை, வ்கி “மாறாக: ' [கீதை 2. 
18-66] என்று அர்ஜுனனுடைய சோகம்‌ தீருவதற்காகச்‌ சொன்ன 
வார்த்தை; இங்கும்‌ விபீஷணனுக்கு முதலிகள்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு உண்டான சோகம்‌ போவதற்காகச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை, 
அங்கும்‌ ஒரு கோபாலனின்‌ (இடை.யனின்‌) வார்த்தை; இங்கும்‌ ஒரு 1. 
கோபாலனின்‌ (பூ,மிபாலனின்‌) வார்த்தை. (கேசப்தம்‌ பூ,மிவாசி.) 
அங்கும்‌, ** எனக்கு எது நன்மையாக உன்னால்‌ முடிவுசெய்யப்‌ 


“ஸேநயோருப, 5, 


0] 


-_ ன களை ஊை ண்ர்‌ ௭ கணரகாம்ல்‌ 
னிட பப வ கக யவகைகைகைகளைகா உன்டன அதக துரை பங்‌ கால்‌ அல்கி 


அவற்மைப்‌ பூர்வப;-ஷஷமாக்கி, நல்‌ கு 


ர்‌ 


71 


( வா௫ியுண்டு; 
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ப்‌,.ரூஹி தந்மே ) என்று றாரேயோர்த்தி, கேட்கச்சொன்ன 
வார்த்தை; இங்கும்‌ ன்‌ எச்‌ எ: பென னம்‌ 
(ஸ்ருதமிச்ச_ாமி தத்ஸர்வம்‌ ப,வத்‌,பி,: ஸ்ரேயஸி ஸ்தி,தை:) 
என்று, ச்ரேயோர்த்திகள்‌ கேட்கச்‌ சொல்லுகிற வார்தை) 


அங்கு சரமஸ்லோகத்தில்‌ இங்கு சரமஸ்லோகத்துக்கு 
௮ங்கு கேட்கிறவனுக்குத்‌ ேர்மேலெழ 


நின்று சொன்னவார்த்தை; இங்கு நிலத்திலேயிருந்து 


ப்ரதிஷ்டி,தராயச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை. ௮ங்கு “௭. 


(மாம்‌ வ்ரஜ) என்று தன்னைப்பற்று என்று பதவ 
ஆசைப்பட்டபடி. சொல்லிற்று; இங்கு ( ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) 
என்று எதிரி உடன்பட்டுப்‌ பற்றினபடி சொல்லுகிறது. 


5 அங்கு, “ணி ரன?” ( தர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய ) என்று 


த.ர்மத்யாகம்‌ பண்ணிற்று; இங்கு, “ னை என ன 
இண்‌ ௪ எள்‌ எ. ( பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி 


பெற்றிருக்கிறதோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லு” [கீதை ௨9] என்று 
. நன்மையை விரும்பியவன்‌ கேட்கச்சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌, 
என்‌. நதன்மையிலே நிலை நிற்கும்‌ உங்களால்‌. அது அணைத்தும்‌ 
கேட்கப்படவேண்டும்‌'' [ரா-யு 18-2) என்று நன்மையை விரும்பிய 
வர்கள்‌ கேட்கச்‌ சொல்‌ஓகிற வார்த்தை. | 


71 பலி 


5 
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௪ தராரி ௪) என்று தர்மித்யாக,ம்‌ பண்ணுகிறது. 
அங்கு “ஏணி எரர்‌ ” (ஷோட,ஸஸ்த்ரீ ஸஹஸ்ராணி ) 
என்று ப,;ஹுதாரபரிக்‌, ஹம்‌ பண்ணினவன்‌ வார்த்தை; 
இங்கு, * ஏரு; ரசா ஏன்‌ ன்‌” (ந ராம; 
பரதாராம்றாச சக்ஷார்ப்‌,யாமபி பற்யதி)என்று ஏகதரரவ்ரதன்‌ 
வார்த்தை. ௮ங்கு, -பேசதைக்குப்‌ பொய்குறித்து'” என்றும்‌ 
'* ஓருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்லை'' என்றும்‌ அ௮ஸத்யனான 
க்ருஷ்ணன்‌ வாக்யம்‌, இங்கு * எணண: ” (ஸத்யவாக்ய:) 
தர்மிகண்யே (தர்மங்களையுடைய: பொருள்களையே) விபீஷணன்‌ 
விட்டுவந்தமையைச்‌ சொல்லுகிறது. 


்‌ “ஜக, ராஹ விதி,வத்‌ பாணீக்‌ ப்ருத,க்‌ கே,ஹேஷு த.ர்மத: | 


ஷோடமஸ்த்ரீ ஸஹஸ்ராணி ற தமேகம்‌ ததோ$தி,கம்‌ | 
தாவந்தி சக்ரே ரூபாணி ப,க,வாந்‌ மது,ஸ௫த.ஈ; |'* 

ப ப [| வி-பு 5-21-18] 
( பதினாருயிரத்து நூறு பெண்களைத்‌ தனித்தனி வீடுகளில்‌ (ஒரே 
சமயத்தில்‌) விதிப்படி தாமபத்னிகளாகக்‌ கைப்பிடித்தான்‌ மது 
சூதனன்‌; (அதற்காக) அத்தனை ரூபமெடுத்துக்கொண்டான்‌ ] 
என்று அங்கு பல மனைவிகளைக்‌ கொண்டவன்‌ வார்த்தை; இங்கு, 


“ராமன்‌ பிறர்‌ மணைவியரைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ காணான்‌ ** [ரா-அ 


(2-48] என்று ஓரே மணைவிக்குமேல்‌ கொள்வதில்லை என்னும்‌ 


4 ரி ஸ்ரீக்ருஷ்ண சரமம்லோகத்தைக்காட்டிலும்‌ ஸ்ரீராமசரமற்லோகத்‌ ]] ச தமூடையவன வாரத்தை 
பன்‌ திற்கு ஏற்றமுண்டு. அங்கு ம்ரோதாவான அர்ஜுனதுக்குத்‌ தர்‌. ” கருமலர்க்‌ கூந்தல்‌ ஒருத்திதன்னைக்‌ 


மேல்‌ எழ (உயர) நின்று சான்ன வார்த்தையாகையாலே 

மேலெழுந்த வார்த்தையாயிருக்கும்‌: இங்கு நிலத்‌ தி மே ல 

.. நிலையாயிருந்து சொன்ன வார்த்தையாகையாலே நிலைதின்க்‌ 
ட வார்த்தையாயிருக்கும்‌. அங்கு ' ம்‌ என்னை ப்‌ ரண டைடை 

[கீதை 18-66] எல்று தன்னை ப்பற்றவேணும்‌ என்று தரண்யஞன 

தான்‌ ஆசைப்பட்டபடியைச்‌ சொல்லிற்று; அரனை மில்க்‌. 
பற்றாததும்‌ தெரியவில்லை? இங்கு “வந்தடைந்தவனை என்று எதி 

யான விபீஷணன்‌ சம்மதித்துப பற்றின படியைச்‌ பசால்லி து. 

3 அங்கு “தர்மங்களை விட்டு” [கீதை 15-06 | என்று தர்மங்களை வட 

, சொல்லிற்று; இங்கு,” எனனால்‌ இலங்கையும்‌, நணாபாகளும்‌, 


கடைக்கணித்‌(து) ஆங்கே ஒருத்தி தன்பால்‌ 
மருவி மனம்‌ வைத்து மற்றொருத்திக்கு 
உரைத்‌(து) ஒரு பேதைக்குப்‌ பொய்குறித்துப்‌ 
புரிகுழல்‌ மங்கை ஒருத்திதன்னைப்‌ பிலி 
புணர்தி அவளுக்கும்‌ மெய்யனல்லை 
மருதிறுத்தாய்‌ உன்‌. வளர்த்தியூடே 
வளர்கின்றதால்‌ உன்றன்‌ மாயம்தானே'' 
[பெரு-திரு6-5 | 
ந்‌. " நீ ஒருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்லை'” [பெரியாழ்திரு 5-8-2] 
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என்றும்‌, “என்‌ சோனார்‌! (ராமோ தவிர்‌, நாபி, பராஷதே). 
என்றும்‌ ஸத்யரான. ராமன்‌ வாக்யம்‌. அங்குக்‌ கையும்‌ 
உழவுகோலுமான ஸாரதிவாகயம்‌; இங்குக்‌ கையும்‌ வில்லு 
ஏ மான தயாரி, வாக்யம்‌. . அங்கு ுரணாக_,கா த்‌,யவஸாயம்‌ 

சொல்லிற்று; இங்கு ॥ரண்யாத்‌,_யவஸாயம்‌ செரல்லுகிறது. 
8 அங்கு, ுரணாகட,கனைப்‌ பாபங்களில்‌ நின்றும்‌ விடுவிப்பேன்‌. 

என்றது;. இங்கு, கான்‌ விடேன்‌” என்கிறது. அங்கு 


ஙி 
்‌, 


ி :-ஸதேராஷுனை விடுவிப்டேன்‌' என்றது; இங்கு. :தேராஷவா 


மனானாலும்‌ விடேன்‌' என்கிறது. அங்குக்காலாந்தாபராரவியான 
"அத்‌, ஷ்டபஃலம்‌ சொல்லிற்று; இங்கு ஸதய:பலமான 
(1 த்‌,ருஷ்டடஃலம்‌ சொல்லுகிற து.௮ங்கு ப்ரதிப,ந்த,கரின்‌ நிக்கே 
யிருக்கரக்ஷித்தபடி சொல்லிற்று; இங்கு ப்ரதிப,ந்த,கருண்டா 
யிருக்கச்செய்தேயும்‌ ரக்ஷித்தபடி சொல்லுகிறது. 
ரட்‌ அங்கு பொய்யனான கண்ணன்‌ வாரத்தை; இங்கு 
“உண்மை வார்த்தையுடையோன்‌'' [ரா-பா 1-2] என்றும்‌, “ராமன்‌ 
(முரணான) இரண்டு வார்த்தை பேசமாட்டான்‌ 1 [ரா-அ 1 68-90] 
என்றும்‌ மெய்யனான ராமன்‌ வாரத்தை. அங்குக்‌ கையும்கசையுமான 
தோப்பாகன வார்த்தை; இங்குக்‌ கையும்‌ வில்லுமான தசரதன்‌ 
“1. (பத்துத்‌, திக்கிலும்‌ தேருடையவன்‌) பின்னா வார்த்தை, அங்கு 
.. *ழமாமேகம்‌ மரணம்‌ வ்ரஜ '' [கீதை 18-66] [என்ன ஒருவணயே 


சரணடை] என்று றரணமடைபவனுக்கிருக்கவேண்டிய உறுதி 
சொல்லிற்று; இங்கு மரணயனுக்கு மரணாகதரக்ஷண த்திலுள்ள. 


உறுதி சொல்லுகிறது. அங்கு, “மரணமடை ந்தவனைப்‌ பாபங்களி 
னின்றும்‌ விடுவிப்பேன்‌'' [கீதை 16-66] என்றது; இங்கு "ரண 
மடைந்தவனை நான்‌ விடமாட்டேன்‌ ”” என்கிறது. அங்கு, “பாப 

யி முடையவளைப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிப்பேன்‌” [கீதை15-06] 
என்றது; இங்கு “தோஷமுடையவனானாலும்‌ நான்‌ அவனை விடமாட்‌ 
டேன்‌'"என்கிறது. அங்கு, எப்போதோ ஏற்படும்‌ கண் காணா மோக்ஷ 
ப,லத்தைச்‌ சொல்லிற்று: இங்கு, உடனே கண்ணுக்குநேரேயுண்டா 

த்‌ கும்‌ பூலமான விபீ,ஷணஸ்வீகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது.அங்கு, தடை 

1 செய்வார்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாமலிருக்கும்போது அர்ஜுனனை ரக்ஷித்த 
படியைச்‌ சொல்லிற்று: இங்குத்‌ தடைசெய்வார்‌ பலா இருந்த 
போதும்‌ விபீஷணனை ரக்ஷித்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


2 ப்‌. நதர 
ப பிறந்த டி 
பதி 7 
அ பத்தித்தம்‌ 
இத [" 
( 


- ப்ராப்தம்‌) ந து மாத்ரு. ப_ரவேந, 


வயரக்யானம்‌ ௦49 


இணி இறாலோகத்கால்‌, 
அட,த.,கஇ.பூர்வகமாகிலுமாம்‌, நம்மைப்‌ 
தேரஷமுண்டேயாகிலும்‌ விடுவதில்லை என்‌இரூர்‌. 


வயா:-- :இழுகல்லாம்‌ நீர்‌ செய்யவேண்டுவது உம்மை 
பந்து,பு,தீ,தி, பண்ணிவந்து பற்றினாலன்றரோ? என்ன. 
(மித்ர பராவேந ஸம்ப்ராப்கம்‌) ஸோசக,ரப்‌,ராதாவான 
ராவணனையும்விட்டு நம்மையே ப,ந்து,வாகவந்து பற்றி 
நிற்கிற நிலை கண்டிரே!. என்கிறார்‌. (மித்ரபாரவேந ஸம்‌ 
“எ: எண்னை” 
( பராப்த: றத்ருரதர்க்கித;) என்று தோழனார்‌ ாத்ருவென்று 
பொல்லாதாகச்‌ சொன்னார்‌; மித்ரனாயே வந்தான்‌ காணும்‌. 
(மித்ரபராவேக) ஐஓற்றனாப்‌ வந்தானல்லகாணும்‌; மி.த்ரனாய்‌ 
வந்கான, ( மித்ரபராாவேந) *4 (01 0 ௭ என்‌ (மாடா ந்த 


ப இனி, இந்த ச்லோகத்தின்‌ ஸாரப்பொருளாவது,- நினை 
வற பெய்தாலும்‌ கடு 


நிண வில்லாமல்‌ செய்தாலும்‌ சரி, 
மவ வட்‌ அவ அனவ பள்‌ வயா அயள்‌ படச்‌ வைய 


சரத னாகவ வவ கவதகள கவை ளைத்‌ கான்‌, என பகரா வல்கள்‌ அவள்‌ பன பரர்வ்‌ எனவவ யம்‌ சரி பனை 2 

நம்மைப்‌ பற்றியவர்களை தோஷமிருந்தபோதிலும்‌ கைவிட்மாட்டேன்‌' 
அச அவுக. அழணயவன்‌ பனா சதய படபட 1 அகவும்‌ பவள்‌ ன்னான்‌ எரா டயரி பனி வல்னா்‌ பன்‌ அகவய மய வவ மிய்யயாய அடக்க டயா பசி ரியான்‌ 
என்கிறார்‌ தகாப்ப 


வயா:-- *: இப்படி தோஷமுள்ளவனளாகிலும்‌, கைவிடாமல்‌ 
ரக்ஷிக்கவேண்டியது உம்மை எல்லாவுறவுமாக நிணத்துவந்து 
சரணமடை ந்தாலன்றோ? ” என்று சுக்கிரீவனுக்கு நினைவாக, 
சொல்லுகிருர்‌,-- 1. (நண்பனின்‌ தன்மையோடு வந்தடைந்தவளை) 
கூடப்பிறந்தவனுன ராவணானையும்விட்டு நம்மையே 2 றவாக 
நிண்த்துவந்து சரணம்பற்றி நிற்கிற நிலையைக்‌ கண்டீரோ? 
என்கிறார்‌. 2. (நண்பனின்‌ தன்மையோடு வந்தவனை) நண்‌ பனின்‌ 
தன்மையோடு வந்தானேயொழிய : எதிரியின்‌ தன்மையோடு 
வரவில்லைகிடீர்‌; **பரிசீலிக்கப்படாதவனாய்‌ நம்மை அணுகியிருக்கும்‌ 
எதிரி'” [ரா-யு 17-26] என்று நம்‌ தோழனாரான மஹாராஜர்‌, 
விபீஷணனை. எதிரியென்று தவறாகச்‌ சொன்னார்‌; இவன்‌ 
நண்பனாகவே வந்தான்‌ காணும்‌. 8. (நண்பனின்‌ தன்மையோடு) 
நீர்‌ சொன்னதுபோலே ஓற்றனாய்வந்தவனல்ல காணும்‌; நண்ப 
னாகவே வந்தான்‌. 4. (நண்பனின்‌ தன்மையோடு) *(உபகாரத்தின்‌ 
குணி--52 


பு,தி,கி,பர்வகமாகிலுமாம்‌,' 
பறறினவர்கம்‌ )- 
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( மிதாத்‌ த்ராயத இதி மித்ரம்‌ ) என்று பண்ணின உப 
காரத்தை அளவிட்டு அதுக்கு ஸத்‌,.ர௬ுுமான ப்ரத்யுபகாரம்‌ 
டண்ணுகையிமீற மித்ரறப்‌, சரர்க்த,மாகிறது. ௮ப்படிக்குத்‌ 
தாடகா தாடகேய விராத, கூரதூ, ஷண கபடந்த, ப்ரப்‌,௬இ 
களைக்கொன்று கூறையாடி ப்ராதிகூல்யம்‌ பண்ணி ஒரு உப 
காரம்‌ பண்ணாமையாலே ப்ரதியுபகாரம்‌ பண்ணவேண்டுவ 
இல்லை. தேவரீர்‌ தாம்‌ உபகரிக்கப்‌ பார்த்தீராகில்‌,. “ரூ ௮9 
எ ர:” (ஏஷ ஸர்வஸ்வபூ,தஸ்து பரிஷ்வங்க,:)என்றும்‌, 


'। போகம்‌ நீ எய்திப்‌ பின்னும்‌ ஈம்மிடைக்கே டோதுவாய்‌ 


என்ற பொன்னருள்‌ '' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, 
கொடுத்தருளுவது உப,யவிபூ,தியாதல்‌, விபூ,திமானான 
தேவரையாதலாயிருக்கும்‌. இதுக்கு ஸத்‌,ருறமாகப்‌ பண்ண 


லாவகசொரு ப்ரத்யுபகாரமில்லாமையாலே, மித்ரப_£வம்‌ 


அளவையிட்டு, (பிரதியுபகாரம்செய்து) காப்பாற்றுகிறரானாகையால்‌ 
மித்ரம்‌ எனப்படுகிறான்‌”? என்பது .மித்ரசப்தத்தின்‌ வ்யுத்பத்தி 
யினால்‌ ஏற்படும்‌ ஓரு பொருள்‌. ஓருவன்‌ செய்த உபகாரத்தை 
அளவிட்டு, அதுக்குத்‌ தக்க அளவுள்ள பிரதியுபகாரம்‌ செய்பவனே 
மித்திரனாவான்‌ என்றபடி. அப்பொருள்‌ இவ்விடத்தில்‌ பொருந்‌ 
தாது. ஏனெனில்‌: தாடகை, ஸுபரஹு மாரீசர்கள்‌, விராதன்‌, 
கரதுரஷணா த்ரிசிரஸ்ஸுக்கள்‌, கபந்தன்‌ முதலானா௦ரக்‌ கொன்று 
அரக்கர்களுடைய செருக்கையழித்து, அரக்கர்களுக்குத்‌ தீமையே 
செய்து ஒரு நன்மையும்‌ நீர்‌ செய்யாமையாலே, உமக்கு அவன்‌ 
பிர தியுதவி செய்யவேண்டியதில்லை; ஆகையால்‌ . இவ்வகையில்‌ 
அவன்‌ மித்திரனாகமாட்டான்‌. அவன்‌ செய்த உதவிகளுக்கு நீர்‌ 
கைம்மாறு செய்வதன்மூலம்‌ மித்ரசப்தத்திற்கு நீர்‌ பொருளாஃலா 
மென்று பார்த்தால்‌, “இதுவே அனுமனுக்கு எல்லாமாயிருக்கும்‌ 
ஆலிங்கனம்‌” [ரா.-யு 1-14] என்றும்‌, “போகம்‌ நீ எய்திப்‌ பின்னும்‌ 
நம்மிடைக்கே போதுவாய்‌ என்ற பொன்னருள்‌”'' (பெரியதிரு 5-8-5] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, அவன்‌ செய்த உதவிக்குப்‌ பிரதி 
யுதவியாக உபயவிபூ,தியையாவது, விபூ,தியையுடைய தேவரீர்‌ 
தம்மையேயாவது கொடுக்கவேண்டியுள்ளது. அப்படிக்‌ கொடுத்‌ 
தாலும்‌ அவன்‌ செய்த உதவிக்குத்தக்க பிரதியுதவியாக தேவரீர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ அதைக்‌ கொள்ளாது: ஆகையால்‌, அவனுதவிக்குத்‌ 


தக்க பிரதியுதவி உம்மாலும்‌ செய்யமுடியாதாகையாலே நீரும்‌ மித்ர 


டப பல்க்‌ 


ய்‌ ல்‌ தபா திவ்‌ ர ்‌ 
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இவனுக்குண்டானபடியென்‌? என்ன, அ௮து கேகளீர்‌.-- 
மைதீரியாவது,.-- பரஸம்ருத்‌,தி, ஸஹமான சித்தபரிகர்மம்‌. 
ஆனபின்பு. நம்முடைய பக்கலிசீல இத்தனை உர்மேஷங்களைக்‌ 


கண்டால்‌, பொறாமை பண்ணுகையன்றிக்கே, இசைந்‌ 


. இருக்கிற இதுதான்‌ காணும்‌ மித்ரப, ரவமாவது. அன்றிக்கே, 


(மித்ரப,ாரவேஈ) என்று, 17101] வ்‌” (ஞிமித,£ ஸ்ரேஹ௫ே ) 
என்கிற தாதுவிமலயாய்‌ ஸ்மீநஹியாகையாலே ரக்ஷிக்க 
வந்தான்‌ என்றுமாம்‌. (மித்ரடாாவேக) இதுதான்‌ ௮வன்‌ 
நம்‌ புத்தியைப்‌ 
பார்ததால்‌ இத்தனையகவாய்‌ வேண்டாகாணும்‌, ஏர்‌ 
கிக்க எர (பாவோ லீலா க்ரியா 
சேஷ்டா. பூத்யபி,ப்ராய ஜந்துஷு ) என்கிற சர்த்த,ங்களில்‌ 


பு,தி,யா சொன்னேமத்தனை போக்கி, 


றப்தத்திற்குப்‌ பொருளாகமுடியாது. ஆகையால்‌, “மித்ரபபரவம்‌'' 
[ 1. மித்திரனின்‌ தன்மை; 4, 'மித்திரன்‌' என்னும்‌ நினவு] இவ 
னுக்கு எப்படி ஒட்டும்‌? எனில்‌: அதைக்‌ கேளீர்‌. “மிதாத்‌ த்ராயதே 
இதி மிதரம்‌'' (உபகாரத்தின்‌ அளவையிட்டு பிரதியுபகாரம்‌ செய்து 
ரக்ஷிக்கிறாணாமையாலே மித்ரனாகிருன] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி ஸித்த 
மான பொருள்ைத்தவிர ரூடி, ஸித்தமான (லோகப்ரஸித்தமான) 
மற்றொரு பொருளும்‌ மித்ரசப்தத்திற்கு உண்டு. அதன்படி-மித்‌ 
திரனின்‌ தன்மையாவது-மற்றவனுடைய பெருமையைப்‌ பொறுக்கும்‌ 
படியான நெஞ்சின்‌ உயர்நிலையாகும்‌. இந்நிலை விபீஷணானிட 
முள்ளது. நம்மிடம்‌, தாடகை முதலானாரைச்‌ சென்று. கொன்று 
வென்றிகொண்ட : இத்தன பெருமைகளைக்கண்டும்‌. பொருமை 
கொள்ளாமல்‌ இசைவுடனிருந்த இதுவே விபீஷணனின்‌ மித்ரபரவ 
மாகும்‌. இப்படி ரூடி,யினால்‌ ஸித்தித்த பொருளாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, 
5. (மித்திரனின்‌ தன்மையோடு ) என்று, :: ஞிமிதரா ஸ்தேஹதநே '' 
என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து மித்ரசப்தம்‌ தோன்றியதாகக்கொண்டு, 
ஸ்தநேஹமுடையவனாகையாலே நம்மை ரக்ஷிக்கவந்தான்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 6. ( மித்திரனின்‌ வேஷத்தோடு ) முன்‌ சொனன 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ விபீஷணனின நினைவைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னவை. நமக்கு அவன்‌ மித்திரனின்‌ தன்மையோடே வர வேண்‌ 
டும்‌ என்னும்‌ அவசியமில்லை; நண்பனின்‌ வேஷத்தோடு வந்தாலும்‌ 
போதுமானது. “* :பராவ:'எனனும்‌ சப்தம்‌ வீலை, கிரியை, சேஷ்டை, 
பூ;தி, அபிப்ராயம்‌, ஜந்து, ( ஏதேனுமொரு பொருள்‌ ) ஸத்தை, 


பழப்‌ ப திபபெக்கப்டகப்யடம்நிலியச்‌ னை 


்‌ ட ர ௩ ்‌ ப்‌ *, 
மட (டு - 2ுரூவ நடைப (ப) ரூப ய்‌ (ம்‌ ுூக டப 52) ச்‌ 


மட்கிய கரோப் வையம்‌ பனலக டை அ 242. ததக 


பயபடடகணாத்கட்டிலாட் ம அச பார்னெட்மர்‌ சினமாகளா எனககக ஊடண்ககமா மய ட்க ப ட 


ன ன கன்‌ கய கையக கப ப வைகையை வை வா ரன ராக னா கை கவை ல்‌ - ட பை ன ணன ப அட்ட. டய ட ய அ _ _ -்‌ ்‌ 
மடடடம ருரமமையவதைவைவக்மைக கைட க நன்பா கவை கணக்கு வகார னக ராகா ககா ரா ப யகள இ வதிய அ _- 5-2 அம்மலை வ க வ வலரா வைர வைய வண்காவைக பகை ளி சரம்‌ ட்று படபட வலை வல அவை வைகைக்‌ ரக ரா எனனம எ நலமா மா அவனா. உர ட வ என்‌ ன னை னக யனககக ககக வையை கரவா 


உபய வன்‌ 


௮ | கனிச்லோக 


பரவப்‌ த,மாய்‌, ( மித்ரப, ரவேக ) என்றது லீலையாய்‌, 
லீலையாவதுதரன்‌ ஹஜொஷப்ரயுக்கசேஷ்ட ரவிமோஷ.மி ற. 


இவன்‌ ராஜாவின்‌ தம்பியாப்ச்‌ செருக்கின்‌ மிகுதியாலே, . 


மிதரமானார்‌. வேஷபரிக்‌,ரஹம்‌ பண்ணி எழுதியணிந்து 
வரவுமாம்‌. அன்றிக்கே, (மித்ரப வே) என்‌ கிறது கரியை 
யாய்‌, . புத்திபூர்வமின்றியிலே வாயூகூ,காஇ. ப்ரேரிகரைப்‌ 
ம்பாலே கோல்விழுக்காட்டிலே மித்ரமானார்‌. செய்யும்‌ 
செயலைச்‌ செய்தான்‌ என்றுாகவுமாம்‌. . அன்றியிலே ( மிதீர 
பாவே) என்று சேஷ்டையாய்‌, ஸ்ரநேஹமில்லையாகி லும்‌, 
“எனக்‌” (ராஜ்யகாங்க்ஷ) என்று ஒரு ப்ரயோலநோத்‌, 
சே,மோநவாஇலும்‌ இத்தனை சேஷ்டை பண்ணினான்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. . ௮ன்றியிலே ப ரவம்ப்‌.த.ம்‌ பூ.கஇயாய்‌, 
பூதிறப்‌,க,ம்‌ ஸம்பத்‌, வாசயானபோது ( மிதீரப,ாராவேந ) 
எனறு, தன்‌ புத்தியாலே நம்மை மித்ரமாக அறுதியிட்டு 
(பரமாத்மா, தன்மை) என்னும்‌ பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்கப்படு 
கிறது ”” [வைஜயந்தீ த்வயக்ஷரகாண்டம்‌ 13-45] என்கிற அர்த்தங்‌ 
களிலே பாவசப்தம்‌ பிரயோகிக்‌ கப்படுகிறதாகையாலே. அவற்றிலே, 
[. (மித்திரனின்‌ பராவத்தோடு) என்றது மித்திரனின்‌ லீலையோடு 
எனறதாய்‌, லீலையாவது-உகப்பினாலுண்டாகும்‌ ஒரு செயலாகை 
யாலே, இவன்தான்‌ அரக்கவரசனின்‌ தம்பியென்னும்‌ செருக்கின்‌ 
மிகுதியாலே, விளையாட்டிற்காக நண்பனுடைய வேஷத்தையிட்டுக்‌ 
கொண்டு அதற்குரிய கோலங்களை எழுதியணிந்துகொண்டு வந்தா 
லும்‌ சரி; அதுகொண்டே இவனைக்‌ கைவிடமாட்டேன்‌. அல்லது 


௦. (மித்திரனின்‌ பராவத்தோடு) ப,ாவசப்தம்‌ கிரியையைக்‌ குறிப்ப 


தாய்‌, நினவறிந்து செய்யாமல்‌, காற்றாலும்‌, நீராலும்‌ ஏவப்பட்டுச்‌ 
சில செயல்களைச்‌ செய்பவரைப்போலே, யத்‌, ருச்சை,யாக நண்பர்‌ 
செய்யும்‌ செயலைச்‌ செய்தான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது, 
9. (மித்திரனின்‌ பராவத்தோடு). பராவசப்தம்‌ சேஷ்டையைக்‌ குறிப்ப 
தாய்‌, உள்ளத்தில்‌ உண்மையான அன்பில்லாமற்போஞனாலும்‌, '*ராஜ்‌ 
யத்தை விரும்பியவன்‌ விபீஷணன்‌” [ரா-யு 18-15] என்று ஒரு 
பயனை விரும்பியாவது இச்செயலைச்‌ செய்தான்‌ என்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அல்லது பாாவசப்தம்‌ 'பூ,தி' என்னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டு 
வதாய, “பூதி என்றது செல்வத்தைக்‌ காட்டுவதாய்‌, 10. (மித்திர 
னுக்கு பாவத்திற்காக) என்று, தன்‌ நினைவாலே நம்மை நண்பனாக 
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நமக்கு எல்லா நன்மையும்‌ உண்டாக வணுமென்று 
வர்தானாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, பூ,திறப்தம்‌ ப,வஈவாசியான 
போது, மித்ரப,ரவத்கோடே வந்தானாகவமாம்‌. ௮ன்றிக்கே, 
6 மபித்ரபாவேஈ ) என்று பப்வப்பட்‌,௪.ம்‌ ஸக்காவா௫ியாய்‌, 
மித்ரமான ௩ம்‌ ஸத்தை கிடக்கைக்காக வந்தானாகவுமாம்‌. 
அன்‌ நிக்கே (மிதீரப வேக) என்‌ று ப,ரவறப்தம்‌ ௮பி.ப்ராய 
வாசியாய்‌, போக்கற்று ராஜ்யகாங்கூதியாய்‌ வந்தவனன்‌ றியே. 
“ரனரை எனா கனா இண்‌ எ எடி எட எச்‌ 5 ஏன: 
ளன என்‌ எர”. (பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி 
௪ தரநாறி ௪।) புவத்‌,க,தம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜிவிதஞ்ச 
ஸுகராநி ௪!) என்று புறம்புள்ளவையெல்லாவற்றையும்‌ 
கைவிட்டு, நாமே உத்‌,தே,ற்யமென்ற நினவோடே 
வநீதான்‌ என்றாகவுமாம்‌. அ௮ன்றியிலே, ( மித்ரப வேக ) 
என்று பாவமப்தம்‌ ஐந்துவாகியாய்‌, அவகாச மிரு ள்‌ 
வள்‌ எஎ:” (சதுர்பி;ஸஹ ரக்ஷோபிர்‌ ப,வந்தம்‌ ரணம்‌ க,த:) 
என்று, தானே வருகையன்‌ றிக்கே, பரநீது , ஓுத்தோடே 
முடிவுகட்டி, நமக்கு எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ உணடாகும்பொருட்டு 
வந்தான்‌ என்றுமாம்‌.  அத்‌.யயநேந வஸ.இ.”? (| அத்யயனத்தின 
பொருட்டு வஸிக்கிறான்‌ ] என்பதுபோலே :மித்ரபபாவேந ஸம்ப்ராப்‌ 


தம்‌?” என்று பலே த்ருதியை, 11, ( மித்ர பாவத்தோடு வந்தான்‌ ) 


பூரதிசப்தம்‌ இருப்பைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, மித்ரனாயிரு ந்துகொண்டு 


. வந்தான்‌ என்றுமாம்‌. 12, (மித்ரபாவத்திற்காக) வைஜயந்தீநிகண்டு 


வின்படி பாவமப்‌,த.ம்‌ ஸத்தையைக்‌ குறிக்கும்போது, நண்பனான 
நம்‌ ஸ.த்தை கிடப்பதற்காக வந்தான்‌ என்றுமாம்‌. ப;லேத்ருதினய, 
14. (மித்ரபாவத்தோடு) பாவசப்தம்‌ அபிப்ராயத்தைச்‌ சொல்லு 
வதாம்‌, வேறு விதியில்லாமல்‌ ராஜ்யத்தை விரும்பி வந்தவனல்லன்‌ 
இவன்‌: “என்னால்‌ இலங்கையும்‌, நண்பர்களும்‌, செல்வமும்‌ கைவிடப்‌ 
பட்டன:எனக்கு ராஜ்யமும்‌, உயிரும்‌,ஸுகங்களும்‌ உம்மிடமுள்ள து” 
[ரா-யு 19-29] என்று மற்றுமுள்ள பற்றுக்களையெல்லாம்விட்டு நாமே 
எல்லாம்‌ என்னும்‌ (நண்பனின்‌) நினைவோடு வந்தான்‌ என்றுமாம்‌. 
14. (மித்ரபரவத்தோடு) ப[வசப்தம்‌ ஐந்து” என்னும்‌ பொருள 
தாய்‌, “நான்கு அரக்கர்களோடு உம்மைச்‌ சரணடைந்தேன்‌”' [ரா-யு 
17-17] எல்கிறபடியே தான்‌ மாத்திரம்‌ வராமல்‌ தனக்கு நண்பரா 
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வர்தானென்‌ ரமுகவுமாம்‌. இத்தால்‌, ஓறறனாய்‌ நலிய 
வந்தானாகில்‌ இக்கனை பேரோடே வரக்கூடா இமீற என்கை, 
அன நுக்கே. (மித்ரபராவேஈ) என்‌ று, வருகிறவிடந்தன் னில்‌ 
ராரவணமோடே ருஷ்டனாய்ப்‌ பருஷஞ்செரல்லிட்போருகை 
யனமிக்கே, “என்‌ எணண 9 ஏ ௭௩ எர என்‌, 
அள்‌ என: ங்ன்‌ ௭௪௭ ஏர ௭; * ( ஸ த்வம்‌ ப்‌,ராதா5ஸி 
மே ராஜந்‌ ப்‌,ரூஹி மாம்‌ யத்‌யதி,ச்ச,ஸி। ஜ்யேஷ்டேர 
மாநய: பித்ருஸமோ ௩ ௪ தர்மபதே, ஸ்தி,த:॥ ) என்று 
உன்னோட்டைக்குடற்றுடக்காலும்‌, நீ கெ,ளரவ்யனாகை 
யாலும்‌, நீ வாய்க்குத்‌ தகோற்றினதெல்லாம்‌ செரல்லக்‌ 


கடவை; நாணிதுக்கு வெறுக்கிலேன்‌; நீ கார்மிகனல்லாமை ': 


யாலே. த.ர்மாத்மாவான எனக்குச்‌ : சேராமையாலே 
போகிழேனித்தனை; “என்‌ ஏன்ன 2 (ஆத்மாஈம்‌ 
ஸர்வத_£ ரக்ஷ) “1 88 எற்‌ ஏன்‌ ௭ ரா இள? 
( ஸ்வஸ்தி தே$ஸ்து க,மிஷ்யாமி ஸு$, ப,வ மயா விநா ) 
என்று இனிமையோடே வந்தான்‌ என்‌ அமாம்‌. ** 884 எரர்‌ 
௭: (ராக வம்‌ மரணம்‌ க,த: ) எனறான்‌; :ரணாக,க 


யிருக்கும்‌ நானு பேரோடே வந்தான்‌ என்றுமாம்‌. ஐற்றனாய்த்‌ 
தீங்கிழைக்க வந்தானாகில்‌ இத்தளை பேரோடு வரக்கூடாதே என்று 
கருத்து. 15. (இனிமையோடு வந்தான்‌) மித்ரபராவமாவது இனிமை 
யாய, ராவணனைவிட்டு வரும்போது கோபங்கொண்டு கடுஞ்சொற்‌ 
பேசி வாராமல்‌, “அரசனே நீ எனக்குத்‌ தமையனாகிறாய்‌, என்னை 
விரும்பியபடியெல்லாம்‌ பேசு. தமயன்‌ தந்தையை இ.த்தவன்‌; மதிக்கத்‌ 
தக்கவன. (ஆனால்‌) அறவழிநடக்கிருயல்லை”! (ரா-யு 16-18] என்று, 
“உன்னோடு ஒருவய்ற்றிலே பிறந்தமையாலும்‌, நீ கெளரவிக்ஃத்‌ 


ரம்‌ ம்‌ ்‌ _ ்‌ 
்‌ தக எட்‌ ட்‌ 4 அட எதா பாடு சதக்‌ கனை * மண்ணை 
பட்‌ 2221 பழத கிக்‌ அடர ஆட்ட பட போரில்‌ 952, ்‌ கஷ்ட க்‌! ப ்‌்‌ பல்க்‌ 9 அண்ணை வே டு ன்‌ வை 

ப்‌ இம்‌ க ர ரக பரன்‌ ள்‌ 2 ல்‌ பலன்‌ த்‌ ன்‌ 


வயரக்யானம்‌ | ௮255 


பசவே௩' என்னாதே, ( மித்ர... ரவேஈ ) என்பானென்‌? 
என்னில்‌: பிறரைத்‌ தாழவிட்டுத்தந்காமை உயரவைத்துப்‌ 
போரும்‌ புல்லிய்களல்லாமையாலே இறிதாக அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. வேடரராரன (ரீகு,ஹப்பெருமாளையகப்பட 
* உகந்து தோழன்‌ நீ'' என்னக்கடவ இவர்‌. இவனைப்‌ 
பெற்றால்‌ விடுகராரோ? இது தன்னை, “எரா; என? 
( ஆத்மஸம: ஸகர ) என்று பிறரும்‌ சொல்லி, **ஒஷ 
நரன்‌ ஏம்‌? ( ஸோ5$ஹம்‌ ப்ரியஸக,ம்‌ ராமம்‌ ) என்று 
அவர்‌ தாழும்‌ சொல்லும்படியிற புரையற நடத்தினபம.. 
௭ என்‌ ௭௭௫9” (தே மைத்ரீ ப,வது தே) “இமிர்‌ ஷன்‌” 
(மித்ரமெளபயிகம்‌ கர்த்தும்‌ ) என்‌.நு அருளிச்செய்காறரி்‌ே ற. 


மித்ரபராவம்‌ பண்ணின இத்தால்‌ ப்ரயோஜன 
மென்ன? அவன்‌ லங்கையிலன்ரோ இருக்கிறத? என்ன... 


இதற்கிசைய ॥ரணாக.தனின்‌ நினைவோடு என்னாமல்‌ “மித்திரனின்‌ 
நின்வோடு' என்பானேன்‌? என்னில்‌; மனமொழிச்‌ செயல்களாலே 
பிறரைத்‌ தாழவிட்டுத்‌ தம்மை உயரவைத்துப்‌ போருகின்ற புன்மை 
மிக்கவார்களின்‌ குழுவிலே சேர்‌ ந்தவரல்லரே பெருமான்‌; ஆகை 
யாலே சரணமடை ந்தவனோடு தனக்குள்ள உறவை ரக்ஷகத்வம்‌ 
என்று உயர்த்திப்பேசாமல்‌ நட்பென்று தாழ்த்திப்‌ பேசுகிறார்‌. 
வேடனான குஹனையுங்கூட, 'உகந்த தோழன்‌ நீ" (பெரியதிரு 9.6- 1] 
எனறு சொல்லக்கூடிய இவர்‌, ராஜகுலத்தைச்‌ சேர்ந்த தர்மாத்மா 
வான விபீஷணனைப்‌ பெற்றால்‌ விடுவாரோ? இத்தோழமையை 
ராமனுடைய உயிரிலினிய நண்‌ பன்‌'” [ரா-அ ௦0-58] என்று வால்‌ 
மீகிபகவானும்‌ * பிரியநண்பனான ராமனை நான்‌ ரக்ஷிப்பேன *? 
(ரா-௮ 51-6, 86-7] என்று அந்த குஹப்பெருமாளும்‌ சொல்லும்‌ 
படியாகவன்றரோ குறைவற நடத்தியபடி. “ராமபிரானோடு உனக்கு 


தக்கவனறாகையாலும்‌, நீ வாய்க்கு வர்ததெல்லாம்‌ சொல்லலாம்‌. 
நான்‌ இதைக்கண்டு வெறுக்கிறேனல்லேன்‌. நீ அறவழி நடப்பவ 
னல்லாமையாலே, தர்மாத்மாவான எனக்குப்‌ பொருந்தாமையாலே 
உன்னவீட்டுப்‌ போகிறேனத்தனை, “உன்னை எல்லாப்படியாலும்‌ 
காப்பாற்றிக்கொள்‌; உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌: நான்‌ செல்‌ 
கின்றேன்‌; நானில்லாமலே நீ இன்புறக்கடவாய்‌ ”” [(ரா-யு 16-25] 
என்று இனிமையோடே வந்தான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
“ராகவ சரணமடைந்தான்‌”” [ராஃயு 1/-:4] என்றான்‌ விபீஷணன்‌; 


டி சரதம்‌ உர, ப பட லக] ங்‌ 
ச. ணி ன்‌ கட டபகக்‌ மகயபநட 
எ ணவ வதுவிமியமயைையகைகை ய னன எமவனைவைவைய வவைவைவைகைக்‌ ய கட டயட டடம பச ட்‌ 


நட்புண்டாகட்டும்‌'” [ரா -ஸு* 21-21] ₹ரரமபிராளை நண் பனாகக்‌ 
கொள்வதுதக்கது”” (ரா-ஸ-* 21-19] என்று பிராட்டியும்‌ நட்பென்றே 
அருளிச்செய்தாரன்‌ ரோ. 


னா ்‌ ்‌ 
ட அவைப்‌ பணவனான்ககம்‌ மட்ட பட்டின்‌ வாணாள்‌. அவவக்கிக்‌் ட பாவயான்‌ள பனா அ 

க “எம சவவவள்ககா ர அவவை ல 
ணன்‌ ன்னா 


விபீஷணனுக்கு நண்பனின்‌ நினைவு இருந்ததால்‌ எனன பயன்‌? 
அவன லங்கையிலேயன்ரோ இருக்கிறது என்னில்‌: 1. (வந்தடை ந்த 
வண்‌) அக்குறையையும்‌ தீர்த்துவிட்டான்‌; லங்கையிலிருந்து இங்கு 


னு 4 அஙவா்‌) 


 ப்ட்ட்ப்ணைளனா 


அ டயானா ட யகலா 
ட்ப ையாள எர ன ட்ட மனசைக்‌ 
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( ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) அ௮க்கண்ணழிவு இர்த்தான்‌ என்‌ ஓர்‌. 
(ஸ்ம்ப்ராப்தம்‌) “எனா ஈன” (ஆஜகரம முஹுர்த்தேக) 
என்று லங்கைக்குவேலே கிளம்பக்‌ கண்டோம்‌; இக்கரை 
யிலே நிற்கக்கண்டோம்‌; வந்த சடக்குகாணும்‌. (ஸம்‌ 
ப்ராப்தம்‌) ௮க்கரையிலே . ॥ரணமென்‌ ரனாஇல்‌ மடுவின்‌ 
கரை பட்டது பட்டு, ௮அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய ஈமக்குச்‌ 
செல்ல3வண்டியிருக்கும்‌. இந்நாலடியும்வந்து ஈமக்குபகரித்‌ 
தான்காணும்‌. (ஸம்ப்ரரப்தம்‌ )  “ஈடுளரன்‌ஏ 


(பத்‌,ப்‌,யாமபி,க;மாச்சைவ) என்றும்‌, -இற்றஞ்சிறுகாலே | 


வந்து என்றும்‌, போதல்லாப்போதிலே, வழியல்லா 
வழியிலே வந்த வரத்து காணும்‌ என்று நெஞ்சா றல்படு 
கிறார்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) நாமிங்கு வருகிறவிடத்தில்‌ ஸ்ருங்க, 
டேரர்பு;ர ப,ரத்‌,வாஜாஸ்ரம சிதரகூட பஞ்சவடீ மால்யவத்‌ 
பரமுகமான எத்தனை இடத்திலே தங்கித்‌ தாழ்த்து 
வந்தோம்‌? இவன்‌ அங்கனன்றியிலே. வழியிலே ஒரு 


வந்தடைந்தான்‌ என்கிறார்‌. 2. (விரைவில்‌ வந்தவனை) :* ஸம்யக்‌ 
ப்ராப்தம்‌-ஸம்ப்ராப்தம்‌ என்று விரைவில்‌ வந்தான்‌. :: ரு 
முஹூர்த்தத்தில்‌ வந்தான்‌ '* [ரா-யு 17-1] என்று இலங்கைக்கு 
மேலே கிளம்பக்கண்டோம்‌; சில நிமிஷங்களில்‌ இக்கரையிலே 
நிற்கக்கண்டோம. வந்த விரைவிருந்தபடியென்‌! 85, (வந்தடைந்‌ 
தவண்‌) அக்கரையிலே நின்று மரணமென்று சொல்லியிரு ந்தானாகில்‌, 
ஆக்கரையும்‌, கஜேந்திரனை ரக்ஷிக்கவந்தபோது முதலையிருந்த 
மடுவின்‌ கரைபட்டதுபட்டு, அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய நாம்‌ செல்ல 
வேண்டியிருந்திருக்கும்‌. இந்த நாலடியும்வந்து நம்முடைய சிர 
மத்தைக்‌ குறைத்து நமக்கு உதவிசெய்தான்காணும்‌! 4, (வந்தடைந்‌ 
தவனை) “காலாலே நடந்துவந்ததாலேயே நாம்‌ பூஜிக்கப்பட்டோம்‌; 
உகப்பதும்‌ செய்தோம்‌'' [ரா-௮50-41] என்றும்‌, ்‌"சிற்றஞ்சிறுகாலே 
வத்து” [திருப்பாவை 29] என்றும்‌ சொன்னதுபோலே, *மீபாதல்‌ 
லாப்‌ போதிலே, வழியல்லா ( ஆகாய ) வழியிலேவந்த வரவைக்‌ 
கண்டீரே?!” என்று மனவருத்தப்படுகிறார்‌. 5. (விரைவில்‌ வந்தவளை) 
நாம்‌ இங்கு வரும்போது (குஹனின்‌ நகரான) ற்ருங்கி,பே,ரபுரம்‌ , 
ப,ரத்‌;வாஜாம்ரமம்‌, சித்திரகூடமலை, பஞ்சவடீ, மால்யவான்‌ முத 
லான எத்தணயிடங்களிலே தங்கித்‌ தாமதித்து வந்தோம்‌. இவன்‌ 
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கதங்குகாவடியற ஒரு முஹுூர்த்தத்திலே வநீதபடிகாணும்‌/ 
(ஸம்ப்ராப்தம்‌) வருகிறவிடக்கன்னில்‌ அழகயதாக வந்தான்‌ 
காணும்‌! ௮தாவது,- மைதிலிக்குத்‌ தன்‌ பெண்‌ ௮நலையை 
யிட்டு ஆற்வாஸவசநம்‌ பண்ணியும்‌ ஹநாமானை நலியப்புக, 
தூ,ிகவக,மாகாதென்று விலக்கியும்‌, * ஈசிஈஎர்‌ சானா 
பன்னி ்‌ . ( ப்ரதீயதாம்‌ தராரதராய மைதில்‌ ) என்று 
ராவணனளவி$லை நல்வார்த்தை சொல்லியும்‌, இப்படி 
ட௩ஹுமுக,மாக உபகாரகனாயே வந்தான்‌ என்கை, ஸம்‌ 
பராட்தம்‌) தானிருந்தவிடத்திமல நாம்‌ செல்லக்கொள்ள. 
“ளாகக்‌. ரர்‌”. ( ஜக்முர்‌ கிரிதடாத்‌ 
தஸ்மாத,ந்யம்‌ மமிக,ரமுத்தமம்‌ ) என்று இருந்த மலையை 
விட்டு வேருரு மலையேறப்‌ போகையன்‌ மிக்க, மாமிருந்த 
விடத்திலே கானே வந்தான்‌ காணும்‌. ( ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) 
வருகிறவிடந்தன்னில்‌. 44 ஏரா; எரி; ” ( பராஹுரேஷ: 
பரஸாரித: ) என்று கைநீட்டி நம்மை ஸாம்யபு,த்‌,இ. 


அப்படியல்லாமல்‌, வழியிலே பிரயாணிகள்‌ தங்குமிடமொன்‌ நிலும்‌ 
தங்காமல்‌ சிறிதுநேரத்திலே வந்தபடிகாணும்‌! 6, (ஸம்யக்‌ ப்ராப்‌ 
தம்‌-அழகாக வந்தவனை) வரும்போது அழகாகவந்தான்‌. காணும்‌! 


அதாவது,-பிராட்டிக்குத்‌ கன்‌ பெண்‌ அ நலையையிட்டு ஆறுதல்‌ 


செய்வித்தும்‌, ராவணன்‌ அனுமனைக்‌ கொல்லச்சொன்னபோது 
தூதணக்‌ கொல்லலாகாது. எனறு 6பிலக்கியும்‌, “தசரதபுத்திரனிடம்‌ 
மைதிலி ஸமர்ப்பிக்கப்படட்டும்‌”” [ரா-யு 148, 4] என்று ராவண 
னிடம்‌ நம்‌ விஷயமாக நல்வார்த்தை சொல்லியும்‌, இப்படிப்‌ பல 
விதமாக உதவிசெய்பவனாகவே அழகாக வந்தான்‌ என்கை. . 7, 
(வந்தவனை) தாமிருந்தவிடத்திலே நாம்‌ சென்றபோது, “அந்த 
மலத்தாழ்வரையிலிருந்து மற்றொரு மிகவுயர்ந்த மலைச்சிகரத்தை 
அடைந்தனா'' [ரா-கி 2-7] என்று இரு ந்தமலையைவிட்டு வேறு மலை 
யைத்தேடி அகன்ற உம்மைப்போலல்லாமல்‌ நாமிரு நீதவிடத்துக்குத்‌ 
தானே வந்தானகாணும்‌, 8. ( நன்கு வந்தவளை ) வரும்போது, 
“இந்தக்‌ கையானது (நட்பின்‌ அறிகுறியாக) என்னால்‌ நீட்டப்பட்டது'” 
[ரா-கி 5:12] என்று கைநீட்டி நம்மைத்‌ தனக்கு ஸமமானவராஃ 


தனி.-55 


2248 ர தனிச்லோக 


பண்ணுகையன்றிக்கே “ஈண்‌ எனின்‌”. (பாத,யோ: 
றரணாந்வேஷ்‌ ) என்று காலைப்பிடித்துத்‌ தன்னைத்‌ தாழ 
விட்டு வந்தான்காணும்‌. ( ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) “ரி 
என என என்‌ எ ளோ: ” (விஜிதாரி: ஸதரரஸ்ச ராஜ்யே 
மஹதி ௪ ஸ்தி,த:) என்று, தம்மையொழியச்‌ செல்லாத 
மனிதரை மின்னுக்கும்‌ இடிக்கும்‌ இரையாக்கி,  டவறுத்த 


ராஓயதாரங்களோடே வாழ்கிறவனல்லன்காணும்‌; ** அ 


9௭௮: என ௭௮ என்‌ ஏன: ( த்யக்த்வா புத்ராம்ஸ்ச 


தரராம்மாச ராக,வம்‌ ரணம்‌ க,த: ) என்று ராஜ்ய. 


தரரங்களைக்‌ , காற்கடைக்கொண்து நம்மையே பற்றி 


வந்தான்‌ காணும்‌. ( ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) நம்மைப்போலே, 


*இற்றனாய்‌ வந்தானோ, நலியவந்தானோ, நிக்‌,ராஹ்யனோ. 
அதுக ரரஹ்யஷனோ. ஸ்வீகார்யனோ, படிஹிஷ்கார்யனோ, 
வத்‌,யனோ,. ௮வக்‌,யனோ '' என்று அளப்பது முகப்பதாகை 
யன்றிக்கே முதலடியிலே த்‌,.ர௬ட,சத்தனாய்‌. நம்மை விஸ்வ 
ஸித்துவந்தான்‌ காணும்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) “ஸமித்யே 


நிணக்கையன்றிக்கே, ““சரணம்விரும்பித்‌ திருவடிகளில்‌ வீழ்‌ந்தான்‌”” 
(ராயு 19-28] என்று காலப்பிடித்துத்‌ தன்னைத்‌ தாழவிட்டு நன்கு 


வந்தானகாணும்‌. 9. (வந்தவனை) “எதிரியான வாலியைவென்று, 


மண்வியோடு கூடப்பெற்று, பெரிய ராஜ்யத்திலே நிஸை நிற்பவன்‌ '' 
|ரா-கி28-51] என்று தம்மைவிட்டு உயிர்தரியாத எம்மை. மால்ய 
வானிலே மின்னலுக்கும்‌ இடிக்கும்‌ இரையாக்கி, ஒருகாலத்தில்‌ 
வெறுத்திருந்த ராஜ்யத்தோடும்‌ மன வியோடும்‌ உம்மைப்போலே 
வாழ்கிறவனல்லன்கிடீர்‌; ““பெண்டுபிள்ளைகளைவிட்டு ராரகவளை 
சரணடைந்தேன்‌'' [ராயு 17-14] என்று அரசையும்‌ மனை வியையும்‌ 
உதரஸீனம்‌ செய்து நம்மையே பற்றி வந்தவன்கிடீர்‌, 10. (உறுதி 
யாக வந்தவன்‌) நம்மைப்போலே, :-ஐற்றனாய்‌ வந்தானோ, தீங்‌ 
கிழைக்க வந்தானோ, தண்டிக்கத்தக்கவனோ, அநுக்ரஹிக்கத்தக்க 
வனோ, கொள்ள த்தக்கவனோ, தள்ள த்தக்கவனோ, கொல்லத்தக்க 
வனோ, கொல்லத்தகாதவனோ”' எனறு, ஸந்தேஹத்தாலே தானியத்‌ 
தைக்‌ கொட்டிக்கொட்டி அளப்பதும்‌ முகப்பதும்‌ செய்வாரைப்‌ 


போலே ஐயப்படாமல்‌, முதலிலேயே உறுதிபெற்ற மனத்தினனாய்‌ 


நம்மை நம்பிவந்தான்‌ காணும்‌. 11, (ஒன்ராக வந்தவளை) ““ஸமிதி 
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கீகாரே '' ஆய்‌, தான்‌ ராக்ஷஸனும்‌, நாம்‌ க்ஷஷ்ரியனுமாக 
வன்றிக்கே, “என்‌ ௭௭௫” (அஸ்மாபி,ஸ்துல்யோ 
ப,வது) என்கிறபடியே. ஈம்மிலலேயொருவனாம்படி ஏகரஸனாய்‌ 
வந்தான்காணும்‌. ( ஸம்ப்ராப்தம்‌ ந) காணவாரரய்‌ '' 
என்றும்‌. கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்யாய்‌'' என்றும்‌, சொல்லு 
கிறபடியன்றிக்கே, “8௭ ஏ8ஈ:” (யத்ர ராம: ) என்று 
நாம்‌ இருந்தவிடத்திலே தான்‌ வந்தான்காணும்‌. 


"தானே வர்கானென்று ஓரர்த்த,ூமோ? நம்முடைய 
காலாமேமீயா நடக்கிற த£ ராவணா நுலனாய்‌, டாக, கனை 
இவனை, “எரர்‌ “சர்கடிளாகஏ? ( ஆததாயிஈ 
மாயாந்தம்‌ ஹங்யாதே,ஃவாவிசாரயக்‌ ) ' என்று ஸாரஸ்த்ர 


ஏக்காரே'' என்று “ஸம்‌” என்னும்‌ உபளர்க்கம்‌ ஓனருக்குவதையும்‌ 
குறிக்குமாகையால்‌ தான்‌ ராக்ஷஸ்னும்‌ நாம்‌ மனுஷ்ய க்ஷ த்ரியனு 
மாகவல்லாமல்‌, **நம்மேர்டு ஓத்தவனாக ஆகட்டும்‌”” [ரா-யு 16-86 | 
என்கிறபடியே நம்மிலே ஒருவனாம்படி ஓரே ரஸமுடையவஞய்‌ 
வரந்தான்காணும்‌, 12. (வந்தவளை) “காண வாராய்‌” [திருவாய்‌ 8-5. 1] 
என்றும்‌, “கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்யாய்‌”! [ திருவாய்‌ 9-2-10] என்றும்‌ | 
நம்மை அழைக்காமல்‌, “ராமனிருந்தவிடத்துக்கு வந்தான்‌” |ராஃயு 
1/-1] என்று நாமிருந்தவிடம்‌ தேடித்‌ தான்‌ வந்தான்‌ காணும்‌, 


தானே வந்தான்‌ என்று ஒரு பொருளோ? நம்மைப்போன்று 
நல்லோருடைய காலோ அவனுடையது? தியகாலன்றோ. ராவணன்‌ 
தம்பியாய்‌ நம்மைக்‌ கொல்லவந்தவனாகையாலே பெரும்பாவியான 


இவளை, 


குரும்‌ வா பராலவருத்‌,தெ,ள வா ப்‌,ராஹ்மணம்‌ வா 
ப)_ஹுஸருதம்‌ | 
'ஆததாயிநமாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவிசாரயங்‌ || '' 
| விஷ்ணுஸ்ம்ரு தி 5-1 85] 
[ ஆசாரியனாயினும்‌, பாலனானாலும்‌, கிழவனானாஜம்‌, சிறந்த கேள்வி 
நஞானமுடைய அநீதணஞனாயினும்‌, ஆததாயி. எனப்படும்‌ பெரும்‌ 
பாவம்‌ செய்தவனை வருகிறபோதே ஆராய்ச்சி செய்யாமலே கொல்ல 
வேண்டும்‌.] என்று சாஸ்திர வசனங்களைப்‌ பார்த்தால்‌, வருகிற 
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க,தியைப்‌ பார்த்தால்‌ வருகிுறபோதே கொல்ல ப்ராப்தமா 


பூயிருக்க, "மிகால்லாதொழிந்தால்‌ விடவாகிலும்‌ ப்ராப்தங்‌ 
னிட காணும்‌” என்ன, . (௩ தயஜேயம்‌ ) 8ீர்‌ சொல்லுகிற 
வ. வார்த்தையைக்‌ கைவிடுமத்தனை போக்கி, அவனை ஒருகாலும்‌ 


ற யூ 


- கைவிடோம்‌.  (ஈ தயஜேயம்‌) “எ ௫? ( றாகி லிங்‌ ) 


என்று லிங்வாய்‌, தோழனார்‌ சொல்லும்‌ ஆ.ற்ராமைக்கு விட 
நினைத்தோமாகிலும்‌ ஈக்திதானே இல்லை. (ந தீயஜேயம்‌) 
கோமழனார்‌ மமாராஜராகையாலே த்யாகம்‌ பண்ணுிறீர்‌; 
காபஸரான நாங்கள்‌ என்ன க்யாகம்‌ பண்ணுறது? 
( ௩ தீயஜேயம்‌ ) “னள எட கசா” ( பரித்யக்தா மயா 
லங்கா ) “௭ ரள எக” ( தயக்த்வா புத்ராம்ற்௪ 
தாராம்றச ) என்று நாட்டில்‌ சக்யாஜ்யமாய்ப்‌ பிறந்தவை 
யடைய ௮வன்‌ கைக்கொண்டான்‌; நமக்குத்‌ த்யாக,விஷயந்‌ 
தன்னைக்‌ காண்குறிலோம்‌. (ந த்யஜேயம்‌ ) நாம்‌ விடப்‌ 
பார்த்தாலும்‌, “அணி எச்‌ ஈனின? (சரணெள காடட,ம்‌ 
நிபீட்‌,ய ) என்றும்‌, * இனி நான்‌ போகலொட்டேன்‌ '' 


போதே கொல்லுவது தக்கதாயிருக்க, இரக்கத்தாலே கொல்லாது 
விட்டாலும்‌, கைவிடவாகிலும்‌ வேண்டாமோ? என்ன, 1. (கைவிட 
மாட்டேன்‌) நீர்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையைக்‌ கைவிடுவேனேயொழிய 
அவண்‌ ஒருபோதும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌. 2. (கைவிட சக்தியில்லை) 
'த்யஜேயம்‌” என்ற விணைச்சொல்லில்‌ 'லிங்‌* ப்ரயோகம்‌ : சகி லிங்‌” 
ஆஅய்‌, (ந த்யஜேயம்‌) என்றது, தோழனாரான நீர்‌ ஆற்ருமையோடு 
சொல்லுவதைப்‌ பார்த்துவிடலாமென்று பார்த்தாலும்‌, கைவிடுவதற்கு 
எனக்கு சக்தியே இல்லை என்கை. 58. (த்யாகம்‌ செய்யவல்லேனல்‌ 
லேன்‌) நண்பரான நீர்‌ ஸ்ரீமானுன மஹாராஜராகையாலே த்யாக.ம்‌ 
செய்யலாம்‌; ஒன்றுமில்லாத தபஸ்வியான நாம்‌ எப்படி த்யாகம்‌ 
செய்வது? 4. (கைவிடமாட்டேன்‌) “என்னால்‌ இலங்கை கைவிடப்‌ 
பட்டது'” [ரா-யு 19-5] “பெண்டுபிள்ளைகளை விட்டு”” [ரா-யு 17-14] 
என்று உலகத்தில்‌ கைவிடவேண்டியதெல்லாம்‌ (எனக்கொன்றும்‌ 
மீதியில்லாமல்‌) அவன்‌ கைவிட்டுவிட்டான்‌; நான்‌ இனி எதைக்‌ 
கைவிடுவது: 5. (கைவிடவல்லேனல்லேன்‌) இவனைக்‌ கைவிடலாம்‌ 
என்று பார்த்தாலும்‌ '*திருவடிகளை உறுதியாகப்‌ பற்றி''[ரா- ௮581-2] 
எனறும்‌, இனி நான்‌ போகலொட்டேன ”' [திருவாய்‌ 10-10-1] 


ர ண்ணா னம்‌ பானை வானையாளாள எண்ணை வம்‌ னி 
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என்றும்‌, “திருவாணை நின்னாணை'' என்றும்‌, “௮அமரவழும்பதீ 


- துழாவி என்னாவி அமரத்‌ தழுவிற்று இனியகலுமோ ?"' 


என்றும்‌, ௮வன்‌ பற்றின ஊற்றத்தாலே நம்மால்‌ விடப்‌ 
போகாதுகாணும்‌! ்‌ 
ட ன்‌ ரப்‌ பூபால ஏசி 3427-௪ 
ஆனால்‌, அவனை விடவொண்ணாகாகில்‌. விடலாவாரை 


விடுமத்தனையன்றோ £ என்ன,.-- ( கத,ரச௩ ) அப்படி 
ட்‌ ்‌ ட்‌ ட ன்‌ ட்‌ றுகானராவைவுள் வலிவு ம்‌ சு - 
துஷ்கரக்ருக்யங்களையெல்லாம்‌ செய்யலாம்‌; இதுசெய்யப்‌ 


பார்க்கிறிலோம்‌. “ஈட்‌ எனற எள்‌ இனன்‌ ௫” (ப்ர 
ஹர்த்தும்‌ மாயயா ச,ந்கோ விஸ்வஸ்தே த்வயி ) என்று, 
 ஓருயிரேயோ உலகங்கட்கெல்லாம்‌ '' என்கிற தேவரீர்‌ 
இறத்திலே இங்கு விளையில்‌ செய்வதென்‌ £ என்ன. 
(ககஞ்சந) “எச்‌ எச்‌ எசர்‌” ( அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ 
ஐஹ்யாம்‌ ) என்கிறபடியே ஈம்‌ ப்ராணன்‌ ஒருதலையாக 


விடிலும்‌ அவனை விடோம்‌. “8 ஸின்‌ என்‌ இள எம 


என்‌” (ந ஜீவேயம்‌ ௯ூணமபி விநா தாமஸிதேக்ஷணும்‌ ) 


என்கிற பிராட்டியை இழக்கவரில்‌ செய்வதென்‌? என்ன,- 


என்றும்‌, வ்‌ எ நின்‌ ஆணை கண்டாய்‌” தருவாய்‌ 10-10. | 
என்றும்‌, “*“அமர அழும்பத்துழாவி என்னாவி அமரத்‌ தழுவிற்று 
இனி அகலுமோ?”” [திருவாய்‌ 1-7-9] என்றும்‌ அவன்‌ பற்றின 
உறுதியைப்‌ பார்த்தால்‌ என்னால்‌ விடமுடியாது காணும்‌. 


ஆனால்‌, அவனை விடமுடியாதாகில்‌, மற்றவர்சகையெல்லாம்‌ 
விடும்படி வருமே எனில்‌: 1. (எப்படியாலும்‌) அப்படி செயற்கரியன 
எல்லாவற்றையும்‌ செய்யலாம்‌; இது செய்யமுடியாது. *: நீர்‌ 
நம்பிக்கையுடனிருக்கையில்‌ வஞ்சனையால்‌ மறைந்து நினறு அடிக்க 
வந்திருக்கிறான்‌” [ரா-யு 17-25] என்று, ''ஒருயிரேயோ உலகங்கட்‌ 
கெல்லாம்‌”' [திருவாய்‌ 8:1-5] எனப்படும்‌ தேவரீர்‌ திறத்திலே தங்கு 
விளைந்தால்‌ என்ன செய்வது? எனில்‌: 8, (எப்படியாலும்‌) '*என்‌ 
உயிரையும்‌ விடுவேன்‌”' [ரா-ஆ 10-19] என்கிறபடியே என்‌ உயி 
ரையே இவனைக்‌ கைக்கொள்வதற்கு விலையாகக்‌ கொடுக்கவேண்டி 
யிருந்தாலும்‌, அவனைக்‌ கைவிடேன்‌. “கறுத்த கண்களையுடைய 
அப்பிராட்டியைவிட்டுக்‌ கணமும்‌ வாழேன்‌”! [ரா-ஸு66-10) என்கிற 
உயிரிலுமினி௰ய தேவியை இழக்கும்படி வந்தால்‌ என்ன செய்வது? 


26.2 


(ககூஞ்சந ) ர்‌ ஏ வி” ( த்வாம்‌ வா ஸீதே ) என்கிற 
படியே “ஏற்‌ என்ன்‌? ( ப்ராணேப்‌ (யோ$பி கரீயஸீ ) 
ஆன அவளை விடிலும்‌ இவனை விடோம்‌. உட்பட்‌ என்னணன்‌ 
ஏன எள்‌ எ” ( அத்‌,யைவாஹம்‌ க,மிஷ்யாமி லக்ஷ்மணேஈ 
சதாம்‌ கதிம்‌) என்றன்‌றோ இளையபெருமாள்‌ பக்கல்‌ 
தேவரீர்‌ தஇிருவுள்ளமிருப்பது; “ணன்‌ ஏ எனச்‌? 
(லக்ஷ்மணே வா மஹாப,ஈஹோ) என்கிறபடியே அப்படிக்‌ 
கொத்தவரளவில்‌ ஒரு இங்கு வரில்‌ செய்வதென்‌? என்ன, - 
(கச,ஞ்சாஈ) “எவர்‌” ( ஸலக்ஷூமணாம்‌ ) என்று ௮ந்க:புரக்தை 
விடப்பார்த்தால்‌, அந்த:;புரபரிகரக்தையொழியவோ? ௮ப்‌ 

படிக்கு வாவாஸ்டி,ந்து, வான லக்ஷ்மணனை விடிலும்‌ 
இவனை விடப்பார்க்கிறிலோம்‌. “அ நண்ணார்‌ இகம்‌ 
வினா ௭” (த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்நே கிம்‌ கார்யம்‌ ஸீதயா 
_ மம) என்றன்றோ என்னளவில்‌ தேவரீரிருப்ப.து.. ௮ப்படிக்கு 
தேவரீரைப்‌ பற்றியிருக்கிற அடியேனுக்கு ஒரு இங்கு வரில்‌ 


என்ன: 6. (எப்படியாலும்‌) “ஸஹீதையே! உன்னையும்‌ கைவிடுவேன்‌'” 

[ரா-ஆ 10-19] என்கிறபடியே, “உயிரினும்‌ சிறந்தவள்‌ ”” [ரா- ஆ 
10-22] ஆகிய அவளை விடவேண்டிவந்தாலும்‌ இவளைக்‌ கைவிட 
மாட்டேன்‌. “லக்ஷ்மணன்‌ சென்ற (பரலோக) வழிய்லே இன்றே 
செல்லுவேன்‌”' |ரா-௨107-5] என்றனறோ இளையபெருமாள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ தேவரீர்‌ திருவுள்ளம்‌ ஈடுபட்டிருப்பது; **நீண்டகையையுடைய 
வரே! உனனிடத்திலோ . இலக்குவனிடத்திலோ 
வந்துள்ளான்‌” [ரா-யு18-19] என்கிறபடியே அப்படிப்பட்டவரிடத்‌ 
தில்‌ இவன்‌ தீங்கிழைத்தானாகில்‌ என்னசெய்வது? எனில்‌: 4. (எப்படி 
யாலும்‌) “லக்ஷ்மணனோடு கூடிய உன்னையும்‌ விடுவேன்‌”” [ரா-ஆ 
10-19] என்று அந்த:புரமாகிற பிராட்டியைவிட உறுதிபூண்டால்‌, 
அவளுடைய ஆளான லக்ஷ்மணனை விடாமலிருக்கமுடியுமோ? 
அப்படி வநவாஸத்திலும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாத உறவினனாக- வந்த 
இலக்குவனை விட்டாலும்‌ இவணை விடமாட்டோம்‌. உமக்கு ஓரவ 
மானம்‌ வரில்‌ சீதையைப்பெற்று எனக்குப்‌ பயன்‌ என்ன”. [ரர-யு 
41-4] என்றல்லவோ என்னைப்பற்றி தேவரீர்‌ நிளைத்திருப்பது. 


தீங்கிழைக்க 


அவ்வளவு நீர்‌ ஈடுபடும்படி உம்மைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ அடியேனுக்கு 


கதணிச்லோக 


பாம்பு செத்துக்‌ 


பப பல்க்‌ 
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செய்வதென்‌? என்ன.- (கத,ஞ்சந ) அப்படி மைதிலியை 
விட்டுட்‌ பற்றும்படியான உம்மை விடவுமாம்‌; ௮வனைவீடப்‌ 
பார்க்கிறிலோம்‌. ௮தென்‌? றரணாகதனை விடாமைக்காகஇல்‌ 
தேவரீர்‌ அருளிச்செய்கிறது. என்னுடைய றரணாகதியிலே 
கடக்கிறதோ”ன என்ன, -அன்றிீன்‌ ற 
கன்றுக்காக முன்னீன்ற கன்றைக்‌ கொம்பிலும்‌ குளம்பிலும்‌ 


கொள்ளும்‌'' என்னும்‌ புதுச்சொல்‌ மறந்தீழூோரா? 


“ரளகேரிறர்‌ என்‌ எ என்‌ இளி” ( பூர்வாபகாரி 

த்யாகே, ௩ ஸஹ்யதர்மோ விதீயதே) என்று 
கராராபஹாரம்‌ பண்ணின ராரவணாநுலன்‌ ஒஹற்றனாய்‌, 
வந்தவிடமறிந்து நலியவந்தான்‌; நரம்‌ தம்‌ படை 
வீட்டில்‌ செல்லாஇிருக்கத்‌ .தானே நம்‌ பாளையத்திலே 
வந்து முத்திம்பு செய்யவந்தவன்‌; இத்தனை தே.ரஷ 
அ.ஷ்டனை விடக்காணும்‌ அடுப்பது”? என்ன. வக்ப்‌ பதத 


்‌ சண்‌ ய யவன்ப்டடட்‌ 
'மித்ரப வேட ளம்ப்ராப்கம '' என்று அ௮வன்‌ 


ணாம்‌ 


இவளால்‌ ஒரு தீங்குவந்தால்‌ என்னசெய்வது? எனில்‌: (எப்படியாலும்‌) 
அப்படி மைதிலியை விட்டாவது கொள்ளும்படியான ௨உம்மைவிட 
தநோ்ந்தாலும்‌ அவளனைவிடமாட்டேன்‌. அது எப்படி? “சரணா 
மடைந்தவண விடக்கூடாது' என்னும்‌ கருத்தாலே தேவரீர்‌ 
இப்படிச்சொல்லுகிறதாகில்‌, : என்னை ரக்ஷிக்கவேணும்‌ * என்று 
நான்‌ முன்புசெய்த சரணாகதியிலே பாம்பு செத்துக்கிடந்து கிட்ட 
வொண்ணாதபடி தடைசெய்கிறதோ?'' என்று ஸாக்ரீவனுக்குக்‌ 
கருத்தாக, “பசுவானது அன்று ஈன்ற கன்றுக்காக முன்‌ ஈன்று 
கன்றைக்‌ கொம்பிலும்‌, குளம்பிலும்‌ கொள்ளும்‌'' என்னும்‌ 


- என்றும்‌ புதியதான சொல்லை மறந்தீரோ? எனகிருர்‌. 


“முன்‌ அபகாரம்‌ செய்தவரா்களைக்‌ கைவிடுவதில்‌ அதர்மமில்லை”” 
[ரா-௮90..24] என்று உம்‌ மணைவியை அபஹரித்த ராவணனின்‌ தம்பி 
ஒற்றனாகி, நாம்‌ வந்திருப்பதையறிந்து நம்மைத்‌ துன்புறுத்தவந்தான்‌. 
நாம்‌ இவனுடைய ராஜதானியிலே செல்லாதிருக்கும்போது தானே 
நாமிருக்குமிடம்வந்து மூன்றுவகைத்‌ தீம்புகளும்‌ செய்யவந்தான்‌. 
இத்தன குற்றமுடையவண விடுவதன்ரோ தக்கது என்ன, 1, 
(குற்றமிருந்தாலும்‌) :* மித்திரனின்‌ தன்மையோடு வந்தவளை ”* 


ப 


2. | 
ப்ரீ 


தனி 


: 
, 
்‌ 
. 
| 
| 
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நிர்தரரஷனென்னுமிடத்தை உங்களுக்குஉபதே,ஸமித்கோம்‌; 
அதொன்றும்‌ செவியிற்புகாகே ஸேரஷனென்‌ ழே ப்ரதி 
பத்தியாகில்‌. நீங்கள்‌ சொன்னவளவேயன்‌ நியிலே இன்ன 
மும்‌ சில தோரஷங்களுண்டாகிலும்‌ கைவிடோம்‌. (யத்‌,யபி 
,மேதரஷ:) உங்களுக்கே ற மெய்ப்படவே தகோரஷமுண்டோ? 
(“தஸ்‌ ஸ்யாத்‌ 3 தஸ்ய ௮தி,கார ஸம்பத்தயே ஸ்யாத்‌. 
அதாவது. 4 ஏகா மாக்‌ என்ன்‌... ளா 
எள்‌ 4 ௭ ( அஹமஸ்ம்யபராத_ ஈகாமால$யோ$கிஞ்சகோ $- 
க,தி: | த்வமேவோபாயபூ,தோ மே ப,வ) என்றும்‌, **ஏ ஏம்‌- 
எ்ன...எான்‌ எரு” (௩ தர்மரிஷ்டேர5ஸ்மி....ஐரணம்‌ 
ப்ரபத்யே ) என்றும்‌ ஈ॥ரணாககனுடைய கோஷமன்றோ £ 
ஒரு த,ர்மியைக்‌ கைக்கொள்ளும்போது தர்மத்தை 
விட்டோ கைக்கொள்ளுவது£ என்றுமாம்‌. அ௮ன்றியிலே 
( தேரஷா யத,யபி தஸ்ய ) என்று ௮வனுக்கு தேரஷ 
முண்டோவென்று மங்கித்து, “ஸ்யாத்‌'' என்று பரிஹார 


என்று முதலடியிலே அவன்‌ குற்றமற்றவன்‌ என்பதை உங்களுக்கு. 


உபதேசித்மீதாம்‌; அதைச்‌ சிறிதும்‌ கேளாமல்‌ *இவன குற்றமுள்ள 
வன்‌” என்றே நிணைத்தீராகில்‌, நீங்கள்‌ சொல்லும்‌ குற்றங்களோடு 
இன்னமும்‌ சில குற்றங்கள்‌ இவனுக்கு உண்டாகிலும்‌ கைவிடமாட்‌ 
டோம்‌. 2. (குற்றமிருந்தாலும்‌) ஆராய்ந்தால்‌ உண்மையில்‌ உங்கள்‌ 
நெஞ்சுக்கே இவனிடம்‌ தோஷமுள்ளதென்று தோன்ருதே. (அவ 
னுக்கு [தகுதிக்கு] ஆகிறது) தோஷமிருந்தால்‌ சரணமடையும்‌ 
அதிகாரிக்கு இருக்கவேண்டிய தகுதி அவனுக்கும்‌ உள்ளதாகிறது. 
குற்றமுடைமை அதி,காரிவிசேஷண மாகுமோ? எனில்‌: *நான்‌ 
குற்றங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலம்‌; கைம்முதலற்றவன்‌; கதியற்ற 
வன; நீயே உபாயமாவாயாக” [அஹிர்‌ 7-81] என்றும்‌ “கர்ம 
யோக நிஷ்டனல்லேன்‌?; ஞானயோகமுமில்லை. திருவடித்தாமரையில்‌ 
பக்தீயுமில்லேன்‌; கைம்முதலற்றவன்‌; கதியற்றவன்‌? சரண்யனே! 
உன்‌ திருவடித்தாமரையை சரணடை ந்தேன்‌'' [ஸ்தோ-ர22] என்று 
சரணாகதனுடைய தோஷம்‌ அவனுக்கு அதி,காரிவிரோஷணம்‌ என்று 
சாஸ்திரம்‌ சொல்லிற்றன்ரோ, தோஷமே நிரூபகமாயிருப்பவளைக்‌ 
கொள்ளும்போது தோஷத்தைவிட்டுக்‌ கொள்ளமுடியுமோ? என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அல்லது 8. (அவனுக்கு தோஷமிருந்தாலும்‌) என்று 


வ்யாக்யானம்‌ . இடீக 


மாகவுமாம்‌. ஐஓளபாதி.கட,ந்க,மூள்ளவிட.த்திலே ப்ரஜை 
பண்ணின தப்பும்‌ பொறுச்கவேண்டியிராறின்‌ றத; 
அக்தோபாதியும்‌ பொறாுதோ அவனுடைய தேரஷம்‌? 
என்ஒருர்‌. (ஸ்யாத்‌) என்று, “ஈசனார்‌ ௪” ( ப்ரார்த்த, 
நாயாம்‌ லிங்‌ ) ஆய்‌, ௮வனுக்கு தேரரஷமுண்டாகில்‌ ௮து 
நமக்கு அலப்‌,யலாப,மன்றோ? ஒரு குணவானை ரக்ஷித்தோ 
மாகில்‌ அதுக்கு -விலையாய்ப்போம்‌; ஓரு குறுறவாளனை 
ரவித்தோமென்கிற இப்பேறு பபெறுவதுகாணும்‌! அன்றி 
யிலே. ௮வனுக்கு முதலில்‌ மேராஷமில்லை; உண்டோ? 
(கஸ்ய தேரல;) அவனுடைய தேராஷமன்றோ? ௮வனிலும்‌ 
ம்லாக்‌,யமன்‌ றோ நமக்கு? என்‌இருர்‌.. அ௮பிமுதவிஷயத்தில்‌ 
௮ழமுக்கு உகப்பாயிருக்குமாப்போலே. ௮ன்‌ றியிலே, 
(கே£ஷோ யத்‌,யபி) தோஷமுண்டாகில்‌; (தஸ்ய ஸ்யாத்‌) 
கஸ்யாபி,மத ஸித்‌,தி: ஸ்யாத்‌, அவன நினைத்துவந்தது 


அவனுக்கு தோஷம்‌ உண்டோ என்று சங்கித்து, (இருக்கட்டுமே) 
என்று பரிஹரிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. . கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ 
உறவுகளிலே, குழந்தை செய்த தவறைத்‌ தகப்பனும்‌, மணவி 


செய்த குற்றத்தைக்‌ கணவனும்‌ பொறுக்கவேண்டியிரு ந்ததே!. 


அவ்வளவுகூடப்‌ பொறாதோ இயற்கையுறவையுடைய அவனுடைய 
தேராஷம்‌ என்கிறார்‌. 4. (ஸ்யாத்‌) என்றதில்‌ *லிங்‌” ப்ரயோகம்‌ 
பிரார்த்தனைப்‌ பொருளதாய்‌, அவனுக்கு தோஷமுண்டாகில்‌ அது 


்‌. நமக்கு கிடைக்காத பொருள்‌ கிடைத்ததுபோலன்றோ? குணமுள்ள 


வன்‌ ஓருவளை ரக்ஷித்தால்‌, 'இவனிடம்‌ குணமிருந்தது: அதனால்‌ 
ரக்ஷித்தான” என்று தோற்றி ரக்ஷண£ம்‌ குணத்திற்கு விலயாகப்‌ 
போகும்‌. * குற்றமுன்னவளை ரக்ஷித்தான்‌ ' என்று பெயாபெறுவ 
தன்றோ பெருப்பேறு என்கை, அல்லது 4. அவனுக்கு முதலில்‌ 
தோஷமேயில்லை; (தோஷமிருந்தாலும்‌) உண்டென்று நீர்‌ நிரூபித்‌ 
தாலும்‌ (அவனுடைய தோஷமன்றோ ஆகும்‌) அவனுடைய 'தோஷ 
மன்றோ? அவனிலும்‌ விரும்பப்படுவதன்‌ றோ நமக்கு; காதலன்‌ காதலி 


யின்‌ அழுக்கை விரும்புவதுபோலே, அல்லது, 6. (தேராஷோ யத்‌;யபி), 


தோஷம்‌ உண்டாகில்‌, ( தஸ்ய ஸ்யாக்‌) தஸ்ய அபி,மதஸித்‌;தி, ; 
ஸ்யாத்‌-அவனுக்குப்‌ பலஸித்‌,தி, உண்டாகிறது. அவன்‌ நினைத்து 


குனி--54 


பரணன்‌ அரன்‌ 


ட்ட பவப்‌ வலமக 


அவடை டட பட அலசினால்‌ ரன எரா ப டயா ன 
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பெற்றானாகிறான்‌ . என்றுமாம்‌, அன்றியிலே, (தகேரஷோ 
யத,யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌-ந மம ) என்றாய்‌. ௮துண்டாயிற்றா 
கில்‌ ௮வனுக்குக்‌ குற்றமாடிறது, ரக்ஷித்து நமக்குக்‌ 
கு.ுறமில்லையே. அன்றியிலே, ( தோரரஷோ . யத,யபி 
தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ) என்று, அவனுக்கு ஆகிறகாலம்காணும்‌. 
௮தெங்ஙனே? என்றால்‌: ஒருவன்‌ ளெளப்‌,ராத்ரமிருந்தபடி/! 
தமையன்‌ படைக்குறி அழியாதேயிருக்க, படைவீடு 
கோப்புக்‌. குலையாதேயிருக்க,  உடம்மில்‌ வடுப்படாதே 
யிருக்க விரோதி யை அழித்துக்‌ கொடுத்தபடிகாண்‌/ என்று 
கொண்டாடும்படியிருக்கை, அன்றிக்கே, (தகேரஷோ 
யதீயபி ஸ்யாத்‌ தஸ்ய ) அன்றோ? “ணன ஸி எனின்‌ காளி 
னக: ரர | எரா எண என்‌ ௪ ண்‌ நெ - படுது 
( துராசாரோ$பி ' ஸர்வா க்ருதக்‌,நோ நாஸ்திக: புரா | 
ஸமாலரயேதரதி,தே,.வம்‌ ஸரத்‌,த,யா ரணம்‌ யது, | 
நிர்த்தேோஷம்‌ வித்‌,தி, தம்‌ ஐந்தும்‌ ) என்றும்‌, ** எரா; 
வந்தபடியே வேவுபார்த்துப்‌ போகிறான்‌; அதனால்‌ நமக்கு என்ன 
ஹானி? நம்மைக்கொல்லவந்தாலும்‌, கொன்றுபோகிருன்‌; உயிரைக்‌ 
கொடுத்து சரணாகதரக்ஷண ம்‌ செய்தோம்‌ என்று நாம்‌ பெயாபெற்றுப்‌ 
போகிறோம்‌. அல்லது, 7. (தோஷமிருந்தால்‌ அவனுக்காகிறது எனக்‌ 
கில்லையே) என்றதாய்‌, தோஷமிருந்தால்‌ அது அவனுக்குத்தானே 
குற்றம்‌; ரக்ஷித்த நமக்குக்‌ குற்றமில்லையே என்றுமாம்‌. அல்லது, 
6. (தோஷமிருந்தால்‌ அவனுக்கு நல்லகாலமாகிறது) என்றுமாம்‌. 
அதாவது, - விபீஷணன்‌ தமயனிடம்‌ என்ன அனபுகொண்டுள்‌ 
ளான? தமையன்‌ படையில்‌ இன்றும்‌ சேதமாகாமலிருக்க, : ராஜ 
தானி கட்டுக்‌ குலையாமலிருக்க, உடம்பில்‌ ஒரு காயமில்லாமவிருக்‌ 5, 
தமயனுக்காக விரோதியை அழித்துக்கொடுத்தானன்ரோ என்று 
கொண்டாடும்படியான பெருமையை அவன்‌ பெற்றுப்போகிறுன்‌. 
நான உயிரைவிட்டாலும்‌ அவனுக்குப்‌ பெருமையுண்டானால்‌ சரி. 
அலலது, 9. (தோஷமிருந்தாலும்‌ இருக்கலாமே அவனுக்கு) என்று 
மாம்‌. “துர்நடத்தையுடையவஞயினும்‌, அண்த்தையும்‌ உண்‌ பவனா 
யினும்‌, செய்ந்நன்றி கொன்‌ றவஞாயினும்‌, நாஸ்திஃனாயினும்‌, அநாதி 


காலமாக இந்த அர்க்குணங்களையுடையவஞாயினும்‌, ஆ திதேவளை , 


சிரத்தையோடு சரணமடை ந்தானெனில்‌, பரமாத்மாவின்‌ மஹிமை 
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ஏளன என. ௧௭4” (ஜ்ஞாநாக்‌. நி: ஸர்வகர்மாணி 
ப,ஸ்மஸாத்‌: குருதே ) என்றும்‌. :: மனதீதினால்‌ இந்திக்கப்‌ 
போயபிழையும்‌ புகுகருவான்‌ நின்றனவும்‌ இதியினில்‌ 
தூசாகும்‌ '' என்றும்‌. * பாவக்காடு திக்கொளீஇ வேஇன் ற 
கால்‌ '' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே முன்பு ளேரஷனே 
யாகிலும்‌, ரணாக,தகனானபோதே அவையெல்லாம்‌ நித்து 
நிர்தோஷனாய்க்‌ காணுமிருப்பது. ( தஸ்ய தேரரஷே. 
யத்‌,யபி ) நம்மைக்‌ கொல்லவந்தானோ£2 (ஸ்யாத்‌ ) 
௮துண்டாவதுகாண்‌! 4௭%; எனா ரன்ன எனை: கணண” 
( அரி: .ப்ராணாம்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய: க்ருதாத்மநா ) 
என்கிறபடியே. நம்மையழியமாறி , ா॥ரணாக,ச ரக்ஷணம்‌ 
பண்ணிமீனாம்‌ என்று பேர்‌ படைப்பதுகாண்‌/ 


இப்படி ஸதேரஷனேயாகிலும்‌ விடாதொழிந்தால்‌ 


ப்ரயோலு௩மென்‌ £ என்னில்‌ ( ஸதாமேதத,கர்ஹிதம்‌ ) 
்‌ சாதுகோட்டியட்‌ கொள்ளப்படுவார்‌.'' என்கிறபடியே, 


யாலே அவளைக்‌ குற்றமற்றவனென்று எண்ணுவாய்‌'' [ஸாத்வதம்‌ 
16-28, 24] என்றும்‌, “அர்ஜுனா! ஞானமாகிற நெருப்பு எல்லாக்‌ 
கருமங்களையும்‌ சாம்பலாக்குகிறது'' [கீதை 4-8] என்றும்‌, மனத்‌ 
தினால்‌ சிந்திக்கப்‌ போயபிழையும்‌ புகுதருவான்‌ நின்றனவும்‌ தீயினில்‌ 
தூசாகும்‌'' [திருப்பாவை] எனறும்‌ “*: பாவக்காடு தீக்கொளீஇ 
வேகின்‌ றதால்‌'' (பெரியாழ்திரு 9-4-2] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
முன்பு தோஷமுடையவலனாகிலும்‌ சரணமடைந்தபோதே அவை 
யெல்லாமழிந்து குற்றமற்றவனாயன்றோ இருப்பது என்கை, 10. 
(அவனுக்கு தோஷமிருந்தாலும்‌) “நம்மைக்‌ கொல்லவேணும்‌' என்‌ 

னும்‌ தியநிணவு கொண்டு வந்தான்‌ என்கிறீரோ? (ஸ்யாத்‌) அந்‌ 
நினைவு பலிக்கட்டுமே. * நல்லோனாகில்‌, சரணமடை நீத எதிரியை, 
உயிரைவிட்டாவது காப்பற்றவேண்டும்‌'' [ரா-யு 18-26] என்று, 
தன்ன யழியமாறி மரணாக;தரக்ஷணம்‌ செய்தான்‌ ராமன்‌ என்று 
போ படைப்பது பெருப்பேறன்றோ. 


இப்படிக்‌ குற்றமுள்ளவனையும்‌ விடாதொழிந்தால்‌ பயனென்ன? 


எனில்‌. 1. (தல்லோர்களுக்கு இது இகழாமைக்குறுப்பு) சாது 
கோட்டியுள்‌ கொள்ளப்படுவார்‌'' [பெரியாழ்திரு 8-6-11] என்கிற 
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றரணாக,கனான யயாதியை ரக்ஷித்த ஸைட்‌யாதி,கேரஷ்மி_க்‌ 
கும்‌ மாுநறாவஹேபாதிகளை ரித்த விஸ்வாமித்ரா இ, 
கேரஷ்டிடக்கும்‌ ப,ஹிஷ்ட,மன்‌ றிக்கே போகிறோம்‌, (ஸதா. 
மேதத்‌ ஸ்யாத்‌ ) இது ஸத்துக்களான 
களுக்கு ன்‌ ஸித்இக்குமித்தனை போக்கி மஹாராஜர்க்குப்‌ 
பரதந்தீரரான ஈமக்குக்‌ கிடைக்கப்புகுதறதோ? என்று 
மாம்‌. (ஸதாமேதத்‌ ஸ்யாத்‌) கபோதவாநராது, இர்யக்கு 
களுக்கு ஸித்திக்குமித்தனைபோக்கி, மநுஷ்யறரீரபரிக்‌,ரஹம்‌ 
பண்ணின ஈமக்கு ஸித்திக்கப்புகாரின்‌ றதோ? என்றுமாம்‌. 


ற்ப ரக்‌,ய்வான்‌. 


தடடஞ்கிக்ர்ஹிடிம்‌ ) ஸந்த,யாவந்தனாகு, பண்ணினால்‌ படில 


மின்றியேயொழிந்தாலும்‌ பண்ணாகபோ.து ப்ரத்யவாய 
மூண்டாமாப்போலே, “எளாரகக என எனி எனன என்‌ 
ணக ஈ2:” (கூரதாத்‌ கில த்ராயத இத்யுத,க்‌,ரோ க்ஷத்ரஸ்ய 
றப்‌, தேரா பு,வரேஷு ரூட,:) என்று கூத்ரியரான நமக்கு 
ஆபந்றிவாரணம்‌ ஸ்வரூபப்ரயுக்கம்‌, அதுபண்ணாதபோது 
கர்ஹை பிறக்கும்‌, தற்றிவ்ருத்தியைக்‌ கொள்ளுவது. 


படியே சரணமடைந்த யயா தியை ரக்ஷித்த சைப்யன முதலானார்‌ 
குழுவுக்கும்‌ சரணமடைந்த சுநச்சேபன்‌ திரிசங்கு முதலானாரை 
ரக்ஷித்த விச்வாமித்திரர்‌ முதலானாருடைய குழுவுக்கும்‌ வெளிப்பட்ட 
வனாகாமல்‌ போகிறேன்‌, &. (நல்லோர்களுக்கே இகழத்தகாத இது 
உண்டாகும்‌) இதுதான்‌ பாக்கியசாவிகளான ஸத்துக்களுக்கு 
உண்டாகுமேயல்லது, சுக்கிரிவனுக்குப்‌ பரத ந்திரனான பாக்கியமற்ற 
எனக்கு எங்கே இப்பெருமை கிட்டப்போகிறது? என்றுமாம்‌. 8, 
(பிராணிகளுக்கு இது கிட்டும்‌) புரு, வாநரம்‌ முதலான திர்யக்கு 
களுக்கு இப்பெருமை கிடைக்குமேயொழிய, மனிதசரீரமெடுத்த 
எனக்கு எங்கே வரப்போகிறது? என்றுமாம்‌. 4, (இஃழாமைக்‌ 
குறுப்பு) ஸந்தியாவந்தம்‌ முதலிய நித்யகர்மங்களைப்‌ பண்ணினால்‌ 
அதற்கென ஒரு பலமில்லாமற்போனாலும்‌ பண்ணாதபோது தோஷ 
முண்டாவது போலே, * க்ஷூதமாகிற ஆபத்திலிருந்து த்ராண 
மாகிற ரக்ஷணாத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ என்னும்‌ பொருளிலே உயர்ந்த 
தான க்ஷத்ர (க்ஷத்ரிய) சப்தம்‌ உலகில்‌ ஸுப்ரஸித்தமாயுள்ளது ”'” 
[ரகுவம்சம்‌ 2:55] என்று க்ஷத்ரியரான நமக்குப்‌ பிறருடைய 
ஆபத்தைப்‌ போக்குவது இயற்கைத்‌ தொழில்‌; அதைச்செய்யா 


. என்று தத,ந்யமான “4 ங்‌ ௩? 
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( அகூர்ஹிதம்‌ ) என்கிற நஞ்னுக்குக்‌ தத,ந்ய தத;பாாவ 
தத்‌விரோதி, என்று மூன்றுண்டாகையாலே, (௮க.ர்ஹிதம்‌) 
( ஸ்வர்க்‌,யம்‌ 
ஸ்யாத்‌ து பூலோத,யே ) என்று ஸ்வர்க்க மித்‌, தி, 
ப்ரயோலாமென்றாகவுமாம்‌. அ௮ன்றிக்கே, தத,பாரவமான 
கர்ஹாநிவ்ருத்தி ௮ன றமியிலே 
“ஏன” (யறஸஸ்ச) என்று தத்‌,விராதி,யான ஸ்லாக்‌, 
யதைதகானே ஸித்திக்குமென்றாகவமாம்‌. 


ப்ரயோஜாுமாகவுமாம்‌, 


ஆக இந்த ஸ்லோகத்தால்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, இவ்வதி, 
காரிக்கு வேண்டுவது அ௮ல்பமா நுகூல்யம்‌., இவ்வளவாலே, 
“௭ ஸாணாரகாாரர்‌ எனா ப. கதைக எ 
ஏனன॥” (ந ஸ்மரத்யபகாராணாம்‌. ற தமப்யாத்மவத்தயா | 
கத,ஞ்சிது,பகாரேண க்ருதேநைகேஈ துஷ்யதி। ) என்றும்‌. 


விடில்‌ லோகாபவாதம்‌ பிறக்கும்‌. அது பிறவாமையையே பல 
( அஃர்ஹிதம்‌ ) எனகிற பதத்தில்‌ *நஞ்‌”னுக்கு 
* கர்ஹிதத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது, அதன்‌ இல்லாமை, 
அதன்‌ விரோதி” என்று. மூன்றுபொருள்‌ உண்டாகையாலே 
9. ( காஹிதம்‌-இகழப்படுவது-அல்லாதது ) என்று கர்ஹிதத்தைக்‌ 
( இகழப்படும்‌ நரகாதிகளைக்‌) காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ** பலம்‌ 
உண்டாகும்போது சரணாகதரக்ஷண£ம்‌ சுவர்க்கத்தையளிப்பது '* 
[ரா-யு 16-52] எனப்படுகிற சுவர்க்கம்‌ முதலிய நல்லுலகங்களை 
அடைவது பயனாகவுமாம்‌. அல்லது, முன்சொன்னபடி 6. (கர்ஹி 
தத்தின்‌ இல்லாமை) என்றுகொண்டு, இஃழ்வின்மை பயனாகவுமாம்‌. 
அல்லது, 7. (இகழ்வின்‌ விரோதி) என்றுகொண்டு, :புகழுக்கே 
ஐரிருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ இராமன்‌ ** [ரா.கி 15-20] என்று 
இகழ்வின்‌ விரோதியான புகழே இதன்‌ பலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


மாகக்கொள்வது. 


ஆக, இந்த இ கத்தில்‌ எனப்பல அக்த சரண. 


ரன எ கனை 


“எ நூற்றுக்கணக்கான. யம்‌ 
ன சட்‌ இட்டப்‌ பிகப்பதிகிலை: “நல்ல 'தெஞ்சினனாகையாலே; 


| 


“ஒருவாறு செய்யப்பட்ட - ஒருபகாரத்தாலேமே 7 மிகவும்‌ உகக்கிறான்‌ ஃ 


பனையன்‌ ஷயா பவை வகை ன்‌ ப னவவாளான்‌ 
அண்ணனை வளைளான்‌ “ரன 
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அவதாரிகை:--ராமப்ரக்ர௬ுஇியைக்‌ கேட்ட மஹாராஜர்‌, 
. அதிஸாஹஸமென்று மிகவும்‌ ரதன்‌ ஒரு வார்த்தை 
விண்ணப்பம்‌ செய்ஒரர்‌. 


எனி” ( க்ஷாந்தமித்யப்‌,ரவீத்‌ ஹரி:) என்றும்‌, 
“ரர்‌ எஊு...எராற்ள்‌ எண்‌”. (மாம்‌. வ்ரஜ....ஸர்வ 
பாபேப்‌,யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி) என்றும்‌, ஏஏ எண்‌ 
ர] என்‌? ( மத்‌,ப,க்தம்‌ ஈயாமி பரமாம்‌ க,திம்‌ ) என்றும்‌, 


டா சந்திப்பே அ௮அமையும்‌'' என்றும்‌, எண்ணிலும்‌ வரும்‌'' வயா:  எ்டதவு ரீவஸ்து இதி) (து) கீழில்‌ ஸர்க்க,த்தில்‌ 
ப 


“ன்னா ஏன்‌ 8” (சிந்தயித்வா முஹூர்த்தம்‌ து) என்கிற 


) என்றும்‌ இத்யாதிகளில்‌ சொல்லுகிற படியே. அவனுக்கு 
துறப்கத்தால்‌ ராவணப,வகத்தில்‌ நின்றும்‌ வந்த இவன்‌ 


0” ( எகேனும்‌. ஆரேனும்‌ ப்ரதி....ந்ககமுண்டாகிலும்‌, ஓரளவி 


ன க 


(லும்‌ கைவிடாதே கன்னக்‌ அன்ரன்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌ 
சொல்லுகிறது. 
்‌ ட்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 4-வது லோகம்‌ 
்‌ ப 

ணை ஈண்‌ ளான எ ச எ) 

8: ஏர்‌ எள எர 
ஸுக்ரீவஸ்‌ தவத, தத்‌,வாக்யம்‌ ஆபராஷ்ய ௪ விம்ருற்ய ௪) 
தத: ரா௩ுப,தரம்‌ வாக்யமுவாச ஹரிபுங்க,வ: | 

பதவரை:--அத,--௮த ற்குப்பின்‌, ஹரிபுங்க,வ:--வானரர்‌ 

தலைவரான, ஸாக்‌ ரீவ: து--சுக்கிரீவமஹாரா ஓரோடுவனில்‌; 
தத்‌ வாக்யம்‌-௮ந்த வாக்கியத்தை, ஆப ஷ்ய ௪-திரும்பவும்‌, 
(தனக்குத்தானே) சொல்லி, விம்ருஸ்ய ௪--அராய்சசியும்‌ 
செய்து, தத:-அதைக்காட்டி லும்‌, ப, தரம்‌-மிகவும்‌ அழகிய 
தான. வாக்யம்‌--வாரத்தையை, உவாச--உரைத்தார்‌. 


[ரா-௮ 171-117] என்றும்‌, (குற்றம்‌ பொறுக்கப்பட்டது” என்று 
ஹரி சொன்னார்‌ '” [| ] என்றும்‌ '*என்னைா அடை; 
உன்னை எல்லாப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌ * [கீதை 
16-60] என்றும்‌, “என்‌ பக்தன்‌ நான்‌ மேலான கதிக்கு அழைத்துச்‌ 
செல்கிறேன்‌'' [வராஹசரமம்‌] என்றும்‌, ''சிந்திப்பே அமையும்‌” 
( திருவாய்‌ 9-1.-1] என்றும்‌, ** எண்ணிலும்‌ வரும்‌ '” [திருவாய்‌ 
1-10-2]) என்றும்‌ இதுபோல்‌. ற பலவிடங்களில்‌ சொல்லுகிறபடியே, 
( சரண மடைந்தவனுக்கு, எவராயினும்‌, எதுவாயினும்‌ தடையாக 
நின்றாலும்‌ எந்த நிலையிலும்‌ கைவிடாதே தன்னைக்‌ கொடுப்பான்‌ 
எம்பெருமான்‌ என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. 


கம்மை நலிகை நிற்சிகமென் று இவருடைய ஹ்ருதயத்திற 
பறந்த ப ளப பரக்தகு ௪ ல்லிற்.று; கடு எனச்‌ என” 


 ஒர்தத்த்ர்‌ ரப பவ்ற்க்‌? ட யது விலைக்‌ 


செல்லும்‌ வார்த்தையையுமறிந்து, “814 என்‌ எ௭;” 
(ராக,வம்‌ ரணம்‌ க;த:) என்பது, : நிவேத;யத '' என்று 


இங்ங?னை சிலரைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ பிடிப்பதாகநின்றான்‌; 
இது பெருமாள்‌ செவிப்படுமாகில்‌ நம்‌ வார்த்தை கொள்ளார்‌ 
அவதாரிகை:-- ராமபிரானுடைய தன்மையை அவர்தாமே 
அருளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்ட சுக்கிரீவன்‌, “இது பெரிய ஸாஹஸச்‌ செயலா 
யிரு ந்ததே!' என்று மிகவும்‌ பயப்பட்௫, ஓரு வார்த்தை விண்ணப்பம்‌ 
செய்கிறார்‌ என்கிறது **ஸுக்‌ரீவ:'” என்னும்‌ ட்லோகத்தில்‌, 


வயா:-- (சுக்கிரீவனோே எனில்‌) (து-எனில்‌) கீழ்‌ பதினேழாவது 
ஸாக்கத்தில்‌ நாலாவது சுலோகத்தில்‌, ்‌* சிந்தயித்வா முஹூர்த்‌ 
தம்‌ து” என்கிறவிடத்தில்‌ துசப்தத்தால்‌, ராவணனின்‌ வீட்டி 
லிருந்து வந்த இவன்‌ நம்மைத்‌ துன்புறுத்துவது உறுதி என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலே சுக்கிரீவனுடைய நெஞ்சிற்‌ பிறந்த விகாரத்தைச்‌ 
சொல்லிற்று. அதே ஸஊர்க்கத்தில்‌ பதினாருவது சுலோகத்தில்‌ 
்‌” ஏதத்து வசநம்‌ ம்ருத்வா ' : என்கிறவிடத்தில்‌ துசப்தத்தால்‌, 
* பெருமாள்‌ தன்மையையும்‌, ராகவர்களும்‌ வானரர்களும்‌ நிறைந்த 
இந்த கோஷ்டியில்‌ மதிப்புப்பெறும்‌ ஈரணவரண வார்த்தையை 
யும்‌ அறிந்து, 'ராகவரை சரணாமடைந்தேன்‌ ' [ரா-யு 17-14] 
என்றுரைப்பது,  ராகவருக்கு அறிவியுங்கள்‌ * [ரா-யு 17:15] 
என்று, சரணாகதியின்‌ சுவடறிந்த வானரரைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ 


பிடிப்பது ஆகிய செயல்களைச்‌ செய்யாநின்றான்‌; இது ராமபிரான்‌ , : 


திருச்செவிகளில்‌ விழுந்தால்‌ நம்‌ வார்த்தையை ஏற்றுக்கொள்ளாரே”” 


244 அபயப்ரகாந ஸாரம்‌ 


என்று தவரித்த விஷஸேஷத்தைச்‌ சொல்லிற்று; இந்தத்‌. 


து மப்தத்தால்‌, பெருமாள்‌ நாம்‌ போனவமி வருவர்‌; 
எதிரிகளை ௮வரைக்கொண்டு வெல்லலாம்‌” என றிருந்தார்‌; 
்‌" மித்ரபடராவமுடையார்‌ நம்மை நலியவந்தார்களரகலும்‌ 
அதுக்கு இசைந்கோம்‌ என்று அருளிச்செய்கையாலே, 
இவரும்‌ அவனுக்குக்‌ கூட்டாயிருந்தார்‌; இனி இவரை 
கோக்கலாவது என்செய்சா&்‌? '' என்கிற ப,யாதியயத்‌ 
காலே வேறுபட்டடடி, (௮௪, ) ஸ்வாமி வார்த்தை 


சொன்னால்‌ ஸறோஷபூ,கனாவவன்‌ கருத்தையுமறிந்து, தன்‌: 
மஓதக்வத்தையும்‌ பார்த்து விசாரித்து அதுக்குச்சேர 


வார்த்தை சொல்லவேண்டியிருக்க,. அதிஸாஹஸம்‌ விளைந்த 
டடியாலே க்ரமம்‌ பாராதே வார்த்தை முடிவதுக்கு 
முன்பே சடக்கென ப்ரதிவசஈம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்கினபம. 
( ததிவாக்யம்‌) மேல்‌ பற்றில்லாத வார்த்தையை, அதாவது - 
இவன்‌ து,ஷ்டனென்றிமீோற சொல்லலாவது; அத்தையும்‌ 


எனறு கடுநடையிட்ட விகாரத்தைச்‌ சொல்லிற்று, இந்த ஈது, 
சப்தத்தால்‌, : பெருமான்‌ நாம்‌ சொன்னவழியே. நடப்பார்‌; 
எதிரிகளை அவரைக்கொண்டு வெல்லலாம்‌ £ எனறு நினைத்‌ 
திரு ந்தவர்‌, 'நண்பனின்‌ வேஷமுடையுவர்கள்‌ நமமைத்‌ துன்புறுத்த 
வந்தார்களானாலும்‌ அதுக்கு அங்கீகரித்தோம்‌” என்று அருளிச்‌ 
செய்கையாலே, :: இவரும்‌ விபீஷணனுக்கு பக்ஷபாதியாயிருக்‌ 
கிருர்‌; இனி, இவரை ரக்ஷிப்பது எவ்வகையாலேயென்று தெரிய 


வில்லையே '” என்னும்‌ பயத்தின்‌ மிகுதியிலே விகாரமடைந்தபடியைச்‌: 


சொல்லுகிறது. ( அடுத்தபடியாக ) ஓரு யஜமானன்‌ வார்த்தை 
சொன்னால்‌, தாஸனாயிருப்பவன, ஸ்வாமியின்‌ கருத்தையுமறிந்து, 
தன்‌ மேஷத்வஸ்வரூபத்தையும்‌ பார்த்து ஆராய்ந்து, அதற்குத்‌ 
தக்கபடி வார்த்தை சொல்லவேண்டியிருக்க, “ உயிர்போனாலும்‌, 
சரணாகதனை ரக்ஷிப்பேன்‌ ££' என்று அதிஸாஹஸமாக ராமபிரான்‌ 
வார்த்தை சொன்னபடியாலே,.. முறைபாராமல்‌, அவருடைய 
வாரத்தை முடிவதற்குமுன்னே, முதல்‌ சுலோகம்‌ முடிந்தவுடனே 
சடக்கென பதில்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினபடி. (அந்த வாக்யம்‌ ) 
மேலே தொடர்ந்து ஒருவர்‌ ஜன்று சொல்லமுடியாத அந்த வாக்கி 
யத்தை, அதாவது, மேலே ' இவன்‌ துஷ்டன்‌ £ என்னும்‌ 


ஸ்‌ுக்‌,ரீவஸ்‌ இ 


இசைந்தோம்‌ என்கையாலே போக்கடியில்லையென்கை, 
( ஆபரஷ்ய ௪) பத,ுவும்‌ இரளவும்‌ அதுப வித்து, 
(வீம்ருற்ய ௪) வேர்ப்பற்றியான பதத்தை விமர்சிப்பதும்‌ 
செய்து. அத,வா--வாக்யாநுபபாணணைமும்‌, அதினுடைய 
அர்த்த, விமர்றமும்‌ - என்னவுமாம்‌. ( தத: றப தரம்‌ 
வாகயமுூவாச) பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வாக்யம்‌ பாபம்‌; 
அதிற்காட்டில்‌ மாப, தரமான வாக்யத்தைச்‌ சொன்‌ ஞர்‌, 
அதாவது. - - என்னைப்‌ பறறுவார்க்கு மித்ரட ரவமே 
அமையும்‌; அவர்‌ குற்றம்‌ பார்த்து விடோம்‌ '' என்று 
தம்மைப்‌ பற்றினார்க்கு இவ்வார்த்தையின்‌ நிமலிலே 
விக்கலாம்‌ வார்த்தையாகையாலே அது பணப்‌ மர எச பத்ர்‌ 
போனவம்யே போய்‌ உம்முடைய ஸதூபவக்தை 
இமக்கமாட்டேன்‌ '' என்ற வார்க்‌கையாகையாலே இது 
வாக்கியத்தைத்தானே சுக்கிரீவன்‌ சொல்லப்போகிறான்‌. “துஷ்ட 
னாகிலும்‌ இருக்கட்டும்‌; கைவிடேன்‌ ' என்று முன்பே ராமபிரான்‌ 
சொல்லிவிட்டாராகையு லே, இனிமேல்சுக்கிரீவனுக்குச்‌ சொல்லலாவ 
தில்ஸயே. ஆகையாலே, மேலே ஒரு பதில்‌ சொல்லமுடியாத 
பெருமையை உடைய அவ்வாக்கியத்தை என்கை. ( திரும்பவும்‌ 
சொல்லி ந) அஸமந்தாத்‌ பராஷணம்செய்து; பதம்‌ பதமாகவும்‌, 
மொத்தமாகவும்‌ திரும்பச்சொல்லி, (ஆராய்ச்சியும்‌ செய்து) முக்கிய 
மான பதத்தை ஆராய்ச்சியும்‌ செய்து. அல்லது, ்‌ ஆப ரஷ்ய ” 
என்று வாக்கியத்தைச்‌ சொன்னதையும்‌, விம்ரும்ய' என்று அதன்‌ 
அரத்தத்தை ஆராய்ந்ததையும்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(அதைவிட மங்களமான வாக்கியத்தைச்‌ சொன்னார்‌) ராமன்‌ அருளிய 
வார்தை மங்களாமானது; அதிற்காட்டிலும்‌ மங்களமான வாரத்தை 
யைச்‌ சொன்னார்‌. அதாவது, “என்னப்‌ பற்றுவார்க்கு நண்பனின்‌ 
வேஷமும்‌ போதும்‌; அவர்‌ குற்றம்‌ பார்த்து விடோம்‌”” . என்று 
தம்மைப்‌ பற்றினவர்களுக்கு இவ்வார்த்தையாகிற நிழல்‌ 
தருமரத்தின்‌ நிழலிலே உயிர்வாழலாம்படியான வார்த்தை 
யாகையாலே அது மங்களம்‌, 4 நீர்‌ உம்மிஷ்டப்படி சென்‌ ய] 
உம்முடைய உயிரையிழக்க நான்‌ விடமாட்டேன்‌? என்று அவர்‌ 
மேலுள்ள அன்பாலே அவரையும்‌ மறுததுப்பேசும்‌ வார்த்தையாகை 


தனி--52 


2/4 அபயப்ரகாந ஸாரம்‌ 


மாப,கரம்‌. (ஹரி புங்க,வ: ) ** எனா” ( ராஜவித்‌,யா ) 
என்கிறபடியே தம்முடைய: கலக்கத்துக்குப்‌. போரும்படி 
பெருமாளுக்கு அவ்வருகை விண்ணப்பம்‌ செய்த 
அளவுடைமை, 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 5-வது ஸ்லோகம்‌ 

9 ஏன்‌ எ இனி எளிஎ:) 

224] ஊர்‌ ஈர்‌ எரர்‌ எ: ஏ 

ன எ எ என ஈர எ ரர 
ஸுது,ஷ்டோ வாப்யது,ஷ்டோ வா கிமேஷ ரஜநீசர:।| 
ஈத்‌,ருறம்‌ வ்யஸாகம்‌ ப்ராப்தம்‌ ப்‌,ராதரம்‌ ய: பரித்யஜேத்‌ || 
கோ நாம ஸ ப,வேத்‌ தஸ்ய யமேஷ ந பரித்யஜேத்‌ || 

பதவுரை:-- ஸுத.,ஷ்ட: வா--மிகுந்த தோஷத்தை 
உடையவனாகிலும்‌, அது,ஷ்ட: வா--கதோஷமற்றவனாகி லும்‌, 
ய: ஏஷ: ரஜநீசர:--யாவனொரு இந்த அரக்கன்‌, ஈத்‌,ருஸம்‌ 
வயஸா௩ம்‌ பராப்தம்‌--இப்படிப்பட்ட துன்பத்தை அடைந்த, 
ப்‌, ராதரம்‌--ஸமேஹோதரளை, பரித்யஜேத்‌--அடியோடு . கை 
விட்டானோ, (தத௩)கம்‌--(அதனால்‌) என்ன பயன்‌? ஏஷ:-- 
அப்படிப்பட்ட இவன, யம்‌--எவனை, ௩ பரித்யஜேத்‌-- 
கைவிடமாட்டானோ, ஸ:--௮வன்‌, தஸ்ய--௮வ்விபிஷ்ண 
னுக்கு, கோ நாம--ஏன்ன உறவினன்‌ கான்‌ ஆவான்‌? 


அவதாரிகை:-- தா,ஷணாந்தரம்‌ சொல்லுவாராக, ஸம்‌ 
ப்ரதிபந்ந தூஷண த்தை அதுவஇக்கிறார்‌, 


யாலே இது அதிலும்‌ மங்களமானது. (வானரர்களுள்‌ சிறந்தவர்‌) 


“ராஜவித்‌,யா” [கீதை 9-2] [வித்யைகளுக்குள்‌ ராஜாவாயிருப்பது] 


என்கிறபடியே மஹாராஜரான தம்முடைய கலக்கத்தின்‌ பெருமைக்குத்‌ 
தக்கபடி ராமபிரானையும்‌ மறுத்து விண்ணப்பம்‌ செய்த மதிப்புடை 
மையைக்‌ காட்டுகிறது. 

அவதாரிகை:--மற்றொரு தூஷணம்‌ சொல்லுவதாகத்‌ தொடங்கி 


பல ல்க்லு, ராமன்‌ எடுத்துக்‌ கழித்த தூஷணத்தைச்‌ பட்ட 


ஸுதுஃஷ்ட:””' என்ற ச்லோகத்தாலே. 


ஸாுது,ஷ்டோ 2/௮ 

வ்யா:-- (ஸுது,ஷ்டோ வாப்யது,ஷ்டோ வா) 
குணங்களிலேயிறே விப்ரதிபத்தி; :* ஏற்‌ நப்‌ ம்‌ 
( ஸர்ப்பஜாதிரியம்‌ க்ரூரா ) என்னுமரப்போலே ராக்ஷஸ 
னென்னுமிடம்‌ ஸம்ப்ரதிபம்ஈமன்றோ. (கஇமேஷ ரஜநீசர:) 
இம்க்ஷபே. இவனால்‌ என்ன ப்ரயோஜனமுண்டு? இவன்‌ 
ராக்ஷஸனானாலும்‌ -கிமீமஷ:' என்னக்கடவதகோ? ஸ்வநிகர்ஷ 
பூர்வகமாக ரணம்‌ புகுந்த நமக்கு ஸஹகாரியாம்‌'' என்னச்‌ 
சொல்லுகிறது.--( ஈத்‌ருாம்‌ ) ராஜாவாகையாலே ஆட்‌,ய 
னைவனை, (வ்யஸமம்‌ டப்ராப்தம்‌) ாசருக்களான நம்மாலே 
பரீடி,தனானவனை. வ்யஸநமாவது; லங்காக,ஹம௩ம்‌. பந்து, 
வதம்‌ இத்யாதிகள்‌. ( ப்‌,ராதரம்‌ ) வயஸனமின்‌ றிக்கே 
யொழிந்தாலும்‌ விடவொண்ணாத பரந்த, மூடையவனை, 
(ய: பறரித்யஜஹேத்‌) :யாவமனாருவன்‌ ஸவாஸஈமாக விட்டான்‌' 
என்று கூர்ஹிக்கிறான்‌. : கூர்ஹாயாம்‌ லிங்‌ '. கீம்ச்சொன்ன 
ஒரொன்ேே விடாமைக்கு ஹேதுவாயிருக்க, எல்லாவற்றை 


வ்யா:--(துஷ்டனாகிலுமாம்‌, நல்லோனாகிலுமாம்‌) இவன்‌ நல்ல 
வனா, தீயவனா என்‌ பதிலேயே விவாதம்‌. “இந்த ஸர்ப்பஜாதியானது 
கொடியது”” [வி-பு 5-7-71] என்பதுபோலே அரக்கன்‌. என்பது 
அனைவரும்‌ இசைந்ததன்றோ. ( அரக்கனான இவன்‌ எற்றுக்கு? ) 
“கிம்‌” (எற்றுக்கு) என்றது தாழ்வைக்காட்டுகிறது. இவனால்‌ என்ன 
பயனுண்டு? என்று கருத்து. இவன்‌ அரக்கனானாலும்‌ * இவன்‌ 
எற்றுக்கு? ' என்னலாமோ? தன்‌.தாழ்வை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
சரணம்‌ புகுந்த இவன்‌ நமக்குப்‌ படைத்துகணாயாம்‌ எனனச்‌ 
சொல்லுகிறது,-(இப்படிப்பட்டவனை) ராக்ஷஸராஜாவாய்‌, எல்லாச்‌ 
செல்வங்களும்‌ நிறைந்தவனாகையாலே 'இப்படிப்பட்டவன்‌” என்றே 
சொல்லத்தக்கவன்‌. (துன்பமடை ந்தவன) எதிரிகளான நம்மால்‌ 
படையெடுக்கப்பட்டுத்‌ துன்‌பமடை ந்தவனணை. துன்பமாவது,-லங்கா 
தூஹனம்‌, அக்ஷயகுமாராதி,வத,ம்‌ முதலானவை. (ஸஹோதரை) 
துன்‌ பமில்லாவிடிலும்‌ விடவொண்ணாத உறவுடையவனை. (எவன்‌ 


-கைவிட்டானோ) எவனொருவன்‌ வாஸனையோடு கைவிட்டானஜே என்று 


நிந்திக்கிறான்‌. “லிங்‌' பிரயோகம்‌ இகழ்வுப்பொருளது. கீழ்ச்சொன்ன 


. செல்வமுடைமை, ஆபத்து, உறவு ஆகிய ஓவ்வொன்றும்‌ விடா 


மைக்குக்‌ காரணமாயிருக்க, எல்லாவற்றையும்‌ உடையவளுயீருக்கிற 


தம்‌ இக அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


யும்‌ உடையனாயிருக்கிறவனை விட்டான்‌ யாவனொருவன்‌, 
அந்த இவனால்‌ என்ன ப்ரயோலனமூண்டு? என்று 
கமோடே அறர்வயம்‌. அத,வா, '- ஈத்‌,ரூமம்‌ ' என்று 
வயஸநவிஸறோஷணமாகவுமாம்‌. அதாவது,- மாதா பிதாக்க 
ளாலும்‌ பரித்யாஜ்யராய்‌, .வதார்ஹராயிருப்பார்க்கும்‌ 
உம்முடைய நிழலிலே ஓதுங்கவேண்டும்படியிருக்கிற 
தேவர்‌. புலி சீறினார்போலே சிறி அழியச்செய்வதாக 
எடுத்துவிட்டிருக்கிற இந்த வ்யஸநத்தையன்றோ அவன்‌ 
பராப்தனாயிற்று. இப்படி அவனோடு தொக்கற விட்டுப்‌ 
போந்து நஈம்பக்கலிலே வந்தவன்‌ நமக்கு ஸஹகரரியாகக்‌ 
கூடாகோ? '' என்னச்‌ சொல்லுகிறார்‌. (கோ நாம இதி) 
(தஸ்யாஸ்ய கோ நாம ஸ ப,வேத்‌ யமேஷ விட, ஓ.ணோ 
௩ பரித்யஜேத்‌) க,ர்ஹாப்ரவர்த்தகனாக வந்த இந்த விபீஷண 
னுக்கு அவன்‌ ஆராவான்‌? யாவனொருவனை இந்த விபீஷணன்‌ 


ராவணண எவனொருவன்‌ விட்டானோ, அப்படிப்பட்ட இவனால்‌ 
என்ன பயனுண்டு?” என்று கீழோடே அந்வயம்‌. : ஈத்‌;ருறம்‌” 
என்பது ராவணைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கீழே விவரிக்கப்பட்டது. 
அப்படியல்லாமல்‌, “*ஈத்‌ருறம்‌ வ்யஸநம்‌ ப்ராப்தம்‌'” ( இப்படிப்பட்ட 
துன்பத்தை அடை நீதவனண) என்று, வ்யஸனத்துக்கு வியோஷணா 
மாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது,-- **ஸ பித்ரா ௪ பரித்யக்த: '' 
|ரா-ஸு 88-85] என்று சொல்லப்பட்ட காகாஸுரளைப்போலே 
தாய்தந்தையராலும்‌ கைவிடப்பட்டுக்‌ கொல்லத்தக்கவராயிருப்பார்க்‌ 
கும்‌ உம்முடைய நிழலிலே ஓஐதுங்கவேண்டும்படியிருக்கும்‌ தேவரீர்‌, 
புலிசீறிஎற்போலே ராவணானிடம்‌ சீறி, அவளை அழித்து விடவேணு 
மென்று படையெடுத்திருக்கும்படியான இப்படிப்பட்ட துன்பத்தை 
யன்றோ அவன்‌ அடைந்திருப்பது என்கை. இப்படி அவனோடு 
உறவு அறும்படி விட்டுவந்து நம்‌ மை அடைந்தவன்‌ நமக்குத்‌ 
துணையாகக்கூடாதோ? என்ன, சொல்லுகிருர்‌,-(எவளைத்‌ தான்‌) 
என்று தொடங்கி, (எவனை இவ்விபீஷணன்‌ கைவிடமாட்டானோ, 
அவன இவனுக்கு எவன்தான்‌ ஆவான்‌) எவனொருவனை இந்த 
விபீஷணன்‌ கைவிடமாட்டானோ, அவன்‌ இகழ்வின்‌ பிறப்பிடமான 
இவ்விபீஷணனுக்கு எவனாவான? என்ன உறவாவான்‌? எத்தகைய 
செல்வத்தையுடையவனாவான்‌?எத்தகைய ஆபத்தையுடையவனாவான்‌? 


ந்‌ 
ர 
1 
॥ 
ர்‌ 
] 
ர ர்‌ 
| 
॥ 


ஸுது,ஷ்டோ ப இதி 


விடான்‌? ன இவன்‌ விடாதொழிகைக்கு ஒருத்தனில்லை 
யென்கை, அதாவது. - நாட்டில்‌ அபரித்யாஜ்யராவார்‌. 
ஸம்பத்தி விபத்தி டூ,ந்து,தவங்களைத்‌ தகணித்தனியே 
உடையராயிருட்டார்‌ மூவரும்‌, இவரற்றிலிரண்டையு 
மூடையார்‌ மூவரும்‌, ஸமுதி,ககு,ணனாயிருப்பான்‌ ஒருவனும்‌ 
ஆக எழுவருமாயிற்று, இவர்களில்‌ ஸமுதி, ககு-ணனான 
ராவணனைவிட்ட இவனுக்கு அ௮பரித்யா ஜ்யனாயிருப்பானொரு 


அ௮ஷ்டமன்‌ இல்லாமையாலே, இவன்‌ விடமாட்டா தானொரு 


வன்‌ முதலிலே இல்லைடயன்கை. 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 6, 7-வது ச்லோகம்‌ 
எண்‌ உள என்ன ௭) 
ரண எரு ஏனோர்‌ ராரகஏரர |) 
28 எள அகணி ஏன்‌ எனா: | 


இவன்‌ விடமாட்டாத அத்தகையவன்‌ . ஓருவனுமில்லையென் கை. 
அதாவது,--உலகில்‌ கைவிடத்தகாதவர்களை ஏழு வகையாகப்‌ பிரிக்க 


லாம்‌. அவராவார்‌,-(1) செல்வமுடையவன்‌, (2) ஆபத்தையடைந்த 
வன்‌, (5) உறவையுடையவன்‌, (இம்மூவரும்‌ அபரிதயாஜ்யர்கள்‌- 
கைவிடத்தகாதவர்கள்‌) (4) செல்வத்தையும்‌ ஆபத்தையுமுடையவன்‌, 
(9) ஆபத்தையும்‌ உறவையுமுடையவன்‌, (6) உறவையும்‌ செல்வத்‌ 
தையுமுடையவன, (கைவிடத்தகாமைக்கு இருகாரணமுடைய இம்‌ 
மூவரும்‌ அபரித்யாஜ்யதரர்கள்‌-மிகவும்‌ கைவிடத்தகாதவர்கள்‌) (7) 
செல்வத்தையும்‌, ஆபத்தையும்‌,உறவையும்‌, ஆகக்‌ கைவிடத்தகாமைக்‌ 
கான மூன்று குணங்களையும்‌ உடையவனாகையாலே ஸமுதி,தகு.ணன்‌ 
எனப்படுமவன்‌. (கைவிடத்தகாமைக்குரிய மூனறு காரணங்களையு 
முடைய இவன்‌ அபசித்யாஜ்யதமன்‌-மிகமிகக்‌ கைவிடத்தகா தவன்‌.) 
ஈத.ரும்‌' என்கையாலே ராவணனுடைய செல்வமுடைமையும்‌, 
'வ்யஸநம்‌ ப்ராப்தம' என்கையாலே ராவணனுடைய ஆபத்துடை 
மையும்‌, 'ப்‌,ராதரம்‌' என்கையாலே ராவணனுடைய உறவுடைமையும்‌ 
சொல்லப்பட்டதாகையாலே ஸமுதி,தகுணன்‌ என்னும்‌ ஏழாமவஞனாய்‌ 
அபரித்யாஜ்யதமன்‌ (மிகமிகக்‌ கைவிடத்தகாதவன்‌) ஆன ராவணா 
ணக்‌ கைவிட்ட இவனுக்குக்‌ கைவிடத்தகாதவனாயிருக்கும்‌ எட்டா 
மவன்‌ ஒருவன்‌ உலகிலேயே இல்லையாகையாலே இவனால்‌ கைவிடத்‌ 
தகாதவன்‌ இல்லவேயில்லை. என்று கருத்து, 
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வாஈராதி,பதேர்‌ வாக்யம்‌ ஸ்ருத்வா ஸர்வாருதீ.க்ஷ்ய ௪। 
ஈஷது,த்ஸ்மயமா௩ஸ்து லக்ஷ்மணம்‌ புண்யலக்ஷணம்‌ 1! 
இதி ஹோவாச காகுத்ஸ்தேசா வாக்யம்‌ ஸத்யபராக்ரம: || 


பதவுரை:--ஸத்யபராக்ரம:--தடையற்ற பராக்ரமத்தை 
யுடைய, காகுத்ஸ்த,:--ஸ்ரீராமபிரான்‌, வாநராதி,பதே:-- 
ஸுக்ரீவனுடைய. வாக்யம்‌--வார்த்தையை, ஸ்ருத்வா-- 
கேட்டும்‌. ஸர்வாந்‌--அ௮னைவரையும்‌. உதீ,க்ூய ௪--பார்த்தும்‌, 
ஈஷத்‌ உத்ஸ்மயமாஈ:--சிறிது புண்கிரிப்பையுடையவரரய்‌, 
புண்ய லக்ஷணம்‌--நல்ல முகக்கு றியையுடையவரான, லக்ஷ 
மணம்‌-- இலக்குவனைக்‌ குறித்து. இதி--இவ்வண்ணமாக, 
_ வாக்யம்‌--வார்த்தையை, உவாச ஹ--உரைக்கார்‌. 


அவதாரிகை:--- மஹாராஜர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
பெருமாள்‌ தாம்‌ நோக்க நினைத்த நன்மையையும்‌ பார்த்து, 
* இதொரு ப்ரமேஸ்வப_£வமிருந்கபடியென்‌ 2 என்று 
முறுவல்‌ செய்து, இவருடைய புிகரத்தில்‌ நமக்கு 
ஆளாவாருண்டோ என்று பார்த்து, ௮ங்கே ஒருவரைக்‌ 
காணாமையாலே தம்முடைய கருத்‌ 52 மியும்‌இளையபெருமாளைக்‌ 
குறித்து வார்த்தை அ௮ருளிச்செய்‌இரர்‌, ்‌ 
அனைவ வ வைக கைக்‌ வை வைகை வைகை காவை த வைகையை வைகையை வனவைவவயை வைனை வவ பட்ட 

அவதாரிகை:--சுக்கிரீவனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்ட ராம 
பிரான்‌ **தான்‌ ரக்ஷிக்கப்புகுந்த நம்முடைய நன்மையைப்‌ பா ர்த்துக்‌ 
கலக்கத்தை உண்டுபண்ணுவதன்றிக்கே, நம்‌ மேல்‌ அன்பாலே ௫ம்‌ 
நிண்வையும்‌ மறுக்கும்‌ அறிவுத்தெனிவையும்‌ உண்டாக்கும்‌ இது 
ஒரு அன்பின்‌. தனமையிரு ந்தபடியென்‌.!”' என்‌ று சுக்கிரீவனின்‌ 
அன்பை நிணத்து முறுவல்‌ செய்து, இவருடைய ஆட்களான 
மற்ற வானரர்களில்‌ தம்‌ கருத்துக்குத்‌ துணையாவார்‌ உண்டேர 
எனறு பாரத்து, அவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாமையாலே, தம்‌ 


நிண வறியும்‌ இலக்குவளைக்‌ குறித்து ஒரு வார்த்தை அருளிச்‌ 
டட 


* இவ்விடத்தில்‌ சில பங்க்திகள்‌ விடப்பட்டிருக்கவேணும்‌. 
'ஈஷது;த்‌ ஸ்மயமாந:' என்ற பதத்தின்‌ வியாக்கியானத்தைக்‌ காண்க. 


ட்‌ பகர்ங் வப பப பல்ல றை சி 
க பட பந்க “-2 க ப்ஷ்த்ம டட 
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வயா:--( வாநராதி, பதேர்‌ வாக்யம்‌ வ்‌்ருதீவா ) பேரள 
வுடையராகையாலே எட்டாரிலத்திலே வார்க்கை சொன்ன 
வருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, காம்போனவழி 
எல்லார்க்கும்‌ பபிரஸா வஹிக்க வேண்டும்படியான நிர்வாஹ 
கத்வக்தையுடையவர்‌ என்றுமாம்‌. (ஸர்வாநுதீ,ஷ்ய ) 
இவர்கள்‌ நம்மையும்‌ பார்ப்பார்களோ? இவர்‌ போன 
வழியே போவார்களோ? என்று பார்த்து, அ௮த,வா, 
“என்னார்‌ எனன”. (ஆசார்யப்ராசார்ய 
ஸந்நிபாதே ப்ராசார்யாயோபஸங்க,ருஹ்ய) என்கிற நீயாயத்‌ 
காலே நாமும்‌ மஹாராஜருமானால்‌. நம்மை அ௮நுவிகசம்‌ 
பண்ணுவார்களோ என்று பார்த்து என்றுமாம்‌. ௪) 


வ்யா:-- (வானரர்‌ தலைவருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) ராம 
னிடம்‌ அன்புடைமையிலே வானரர்தலைவராய்‌, பேரன்புடையவ 
ராகையாலே அன்பில்லாமல்‌ அறிவை மாத்திரமுடையார்க்கு எட்டாத 
நிலத்திலே நின்று வார்த்தை சொன்ன சுக்கிரீவனுடைய வார்த்தை 
யைக்கேட்டு, அன்புடைமையிலே வானரர்க்குத்‌ தலைவர்‌ என்று 
'வாநராதிபதி' என்றதுக்குக்‌ கருத்து. அல்லது, தாம்‌ சொன்ன 
சொத்கள்‌ மற்ற வானரர்க்கும்‌ தலையாலே ஏற்றுக்கொள்ளா 
வேண்டும்படி அவர்களுக்குத்‌ தலைவராயிருப்பவார்‌ என்றுமாம்‌. 
இத்தால்‌, அனுமனுள்ளிட்ட எல்லா வானரர்களும்‌ இவருக்கு 
அடங்கியவர்களாய்‌, இராமபிரானுக்குப்‌ பக்கபலமில்லாமல்‌ போய்‌ 
விட்டது என்று கருத்து. (அணவரையும்‌ பாரத்து) இவர்கள்‌ நம்‌ 
நிலையைப்‌ பார்த்து நமக்குத்‌ துணையாவார்களோ? அல்லது, 
சுக்கிரீவன்‌ சென்ற வழியே செல்லுவார்களோ? என்று ஆராய்ந்து, 
அல்லது, ** ஆசார்ய ப்ராசார்ய ஸந்நிபாதே ப்ராசார்யாயோபஸங் 
க்‌, ருஹ்ய உபஸஞ்ஜிக்‌, ர௬ுக்ஷேதேராசார்யம்‌, ப்ரதிஷேதே,இ;தர: லுப்யதே 
பூஜா சாஸ்ய ஸகாலமே ''( ஆபஸ்தம்ப.,த.ரம1.-8-19, 20][/ ஆசாரியரும்‌, 
அவருடைய ஆசாரியரும்‌ சேர்ந்திருந்தால்‌, அ சாரியருடைய 
ஆசாரியரை முதலில்‌ வணங்கி, ஆசாரியரை அடுத்தபடி வணங்க 
முயலவேண்டும்‌; அதை ஆசாரியர்‌ தடுக்கவேண்டும்‌; தம்‌ ஆசாரியார்‌ 
அருகிலிருக்கும்போது ஆசாரியருக்கு (இவ்வண்ணமாகப்‌) பூஜை 
இல்லாமற்போகிறது] என்கிற நியாயத்தாலே சுக்கிரீவனுக்கும்‌ 
ஸ்வாமியான நாமும்‌ அவரும்‌ சேர்ந்திருக்கும்போது நம்‌ நெஞ்சைப்‌ 
பின்‌ செல்லுவார்களோ என்று பார்த்து என்றுமாம்‌, (உதீ,க்ஷ்ய ச- 
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மப்தத்தாலே முகம்டார்த்தவளவிலேயுமன்‌ றிக்கே. இங்க 
தங்களையும்‌, ஹ்ருதயத்திமல ஓடுகிற வார்த்தையையும்‌ 
பார்த்தபடியை ஸமுச்சயிக்கிறது. ( ஈஷது,க்ஸ்மயமாந;: ) 
. தரம்‌ நோக்கப்புக்க நன்மையும்‌ பார்த்தபடி அந்த்‌, யத்தைப்‌ 
பண்ணுமளவன்‌ றிக்கே, நாம்‌ மெசொன்ன பக்ஷத்துக்கு 
தூ, ணம்‌ சொல்லும்படி கெளிவையும்‌ பிறப்பிக்கு 
மாகாதே! இ௰தாரு ப்ரேமஸ்வட, சவமிருந்‌ தபடியென்‌ / 
என்று ஸ்மிதம்‌ பண்ணினபமடு. :: நலமே வலிது கொல்‌ ”” 
என்னக்கடவதிேற. (து) மஹாராஜர்‌ சொன்னபக்ஷத்தைக்‌ 
தள்ளி, அதுக்கவ்வருகே வார்க்தை சொல்ல நினைத்த 
வேறுபாடு. அ௮தாகிறது; (யமே ந பரித்யஜேக்‌ ) 


பார்ப்பதும்‌ செய்து) என்கிற சகாரம்‌ (உம்மை) அதுக்க ஸமுச்‌ 


சாயகமாய்‌, இவர்கள்‌ முக்த்தைப்பார்த்தது மாத்திரமல்லாமல்‌, 


முகக்குறிகளையும்‌, நெஞ்சிலிருக்கும்‌ எண்ணங்களையும்‌ பார்த்தபடி 
யைக்‌ கூட்டுகிறது. ( சிறிது முறுவலையுடையவராய்‌ ) :* தரண்‌ 
ரக்ஷிக்கப்புகுந்த நம்முடைய (ராமபிரானுடைய) விலயற்ற உயிரைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கலக்கத்தை உணடு பண்ணினதோடன்‌ நியில்‌, ' நாம்‌ 
சொன்ன பக்ஷத்துக்கு மறுப்புரைக்கும்படி அறிவுத்தெனிவையும்‌ 
பிறப்பிப்பதே இவ்வன்பு! இப்படி கலக்கத்தையும்‌ அறிவையும்‌ 
ஓரே சமயத்தில்‌ உண்டாக்கும்‌ இது ஓரு அன்பின்‌ தன்மையிருந்த 
படியென்‌!'” என்று நினைத்துப்‌ புன்சிரிப்புச்‌ சிரித்தபடியைக்‌ 
காட்டுகிறது. 


நலமே வலிது கொல்‌ நஞ்சூட்டு வன்பேய்‌ 

நிலமே புரண்டுபோய்‌ வீழ--சலமேதான்‌ 
வெங்கொங்கையுண்டானை மீட்டாய்ச்சியூட்டுவான்‌ 

தன்‌ கொங்கை வாய்வைத்தான்‌ சார்ந்து ' [மூன்திருவ-74] 


என்கிற பாசுரத்திலே பேயாழ்வார்‌, பேய்ச்சி முலைகொடுத்து உயர்‌ 
விட்டதைக்‌ கண்டும்‌, அவனுக்கு முஸலைகொடுத்த ஆய்ச்சியின்‌ 
அன்‌ பின்‌ வலிமையைப்‌ பேசினாரன் ரோ. அன்பின்‌ வலிமை எதுதான்‌ 
செய்யாது? (உத்ஸ்மயமாந: து) என்றவிடத்தில்‌ “து” என்னும்‌. 
பதத்தாலே, சுக்கிரீவன்‌ சொன்ன பக்ஷத்தைத்தள்ளி, அதற்கும்‌ 
மேல்‌ வார்த்தை சொல்ல உறுதிகொண்டதால்‌ ஏற்பட்ட முகவேறு 
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என்கிறவரைக்‌ குறித்து, “ஊற எணண எள: 
( வ்யஸநேஷு ப்ரஹர்த்தாரஸ்தஸ்மாத;யமிஹாக,த: ) என்று 
வந்தான்‌. விட்டுப்போந்தான்‌ என்று மபெசொல்லுகை, 
(லஷ்மணம்‌ ) மஹாராஜர்‌ பறரிகரத்தில்‌ தன்‌ வார்த்தை 
கேட்பார்‌ இல்லாமையாலே, “19௭ ௫ எனன: ” (ப்ராகே,வ 
து மஹாப்ராஜ்ஞ: ) என்று தும்‌ நினைவுக்கு முற்படக்கடவ 
ரான இளையபெருமாளைக்குறிதீது அருளிச்‌ செய்தார்‌. 
( புண்ய லக்ஷணம்‌ ) இவ்வளவு மரணாக,;தரை .விடாத 
வார்க்கையாலே . மஹாராஜலர்‌ பக்த்துக்கு ௮வ்வருமீக 


. வார்த்தை சொல்லக்கடவர்‌ என்று தச்ச்‌, ரவண கெள தூஹலம்‌ 
வடிவிலே - தோற்றும்படியான நற்குறியை உடையவர்‌, 


(இதி வாக்யமுவாச) மஹாராஜலர்‌ தம்மைக்‌ கொண்டாடும்படு 
௮வர்‌ ப்ரேமாதியயக்கைக்‌ கொண்டாடின ப்ரகாரத்தை 


பாட்டைக்‌ காட்டுகிறது. அதாவது, “எவணைத்தான்‌ இவன்‌. விட 
மாட்டான்‌?”” [ராஃ-யு 18-51] என்று சொன்ன இவரைக்குறித்து 
“துன்பம்‌ வந்தபோது (ராவணன முதலிய) ஜ்ஞாதிகள்‌ தன்னைத்‌ . 
துன்புறுத்துவார்கள்‌! ஆகையால்‌ விபீஷணன்‌ இங்கு வந்தான்‌” 
[ரா-யு 18-10] எனறு, *:நம்மை அண்டியே வந்தான, ராவணன்‌ 
துன்புறுத்துவானாகையாலே அவனை விட்டுப்போந்தான்‌ '' எனறு 
உறுதியோடு சொல்லுகை,. (இலக்குவளை) சுக்கிரீவணச்‌ சேர்ந்த 
வார்களில்‌ தன்‌ வார்த்தை கேட்பார்‌ ஒருவருமில்லாமையாலே, “பேரறி 
வாளனான இலக்குவன்‌ வனவாஸத்தில்‌ தமயனைப்‌ பின்தொடர்வதற்‌ 
காக, ராமனுக்கு முன்னமே மரவுரியால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டான்‌” 
|ரா-ஸு 58-28] எனறு தம்‌ நினைவுக்கு முன்‌ நிற்கக்கூடியவரான 
லக்ஷ்மணனைக்குறித்து அருளிச்செய்தார்‌. (நற்குநிககசயுடையவரை) 
இவ்வளவிலும்‌ “ந த்யஜேயம்‌'* என்று சரணாகதரைவிடாத வார்த்தை 
சொன்னபடியாலே, சுக்கிரீவனுடைய வார்த்தைக்கும்‌. மேலே 
வார்த்தை சொல்லப்போகிருர்‌ என்று அறிந்து அதைக்‌ கேட்க 


்‌ வேணும்‌ என்னும்‌ குதூஹலம்‌ வடிவிலே தோற்றும்படியான நல்ல 


குறிகளையுடையவராயிருந்தவரை. (இவ்வண்ணமாக வார்த்தை 
சொன்னார்‌). எதிர்ப்பக்ஷத்தைச்‌ சோந்த சுக்கிரீவனும்‌ தம்மைக்‌ 
கொண்டாடும்படி அவனுடைய அன்‌ பின்‌ மிகுதியைக்‌ கொண்டாடின 


தனி-- 0 


ததா 
ஜி 


24.2 ... அபயப்ரதரந ஸாரம்‌ 


யும்‌. அ௮அவர்சொன்ன பக்ஷத்துக்கு அவ்வருகே வார்த்தை 
சொன்ன ப்ரகாரத்தையும்‌ சொல்லுகிறது. (ஹ) ஈதம்‌ 
சமீமன்மை பாராதே இப்படி கொண்டாடுவதே / இது 
என்ன நீர்மை! '' என்றும்‌, - அவர்‌ பக்்த்துக்கு அவ்வருகே 
உத்தரம்‌ காண்பதே! '' என்றும்‌ ரிவி கொண்டாடுகிறான்‌. 
(காகுத்ஸ்2,: ) இந்த்ரா இகளுக்கும்‌ இக்குடியிற்‌ பிறந்காரைக்‌ 
கொண்டு. தங்கள்‌ வன்னிய மறுத்துக்‌ மிகாள்ளும்படி. யான 
குடியிற பிறப்பால்‌ வந்த மேன்மை பாராதே தாழவார்த்தை 
சொல்லுவதே! என்கை, (ஸதயபராக்ரம:) அமோக,பராக்ரம; 


வயாபரிக்கவொண்ணாதபடி எதிரிகள்‌ முடுகினால்‌ பராக்ரமிக்க 


வல்லாரைப்டோலே,. பதகம்‌ மடிந்தாலும்‌ உத்தரங்கண்டு 
ப்ரதிவா திகளை வெல்லவல்லவர்‌. 


ர்‌.தியையும்‌, அவருடைய பக்ஷத்தை மறுத்து, அதற்கும்‌ மேலே 
வார்த்தை சொன்ன ரீதியையும்‌ “இதி: சப்தம்‌ காட்டுகிறது, (ஹ) 
"தம்‌ மேன்மை பாராதே சுக்கிரீவனை இப்படிக்‌ கொண்டாடுவதே! 
இதென்ன ஸளெனசில்யம்‌! ” என்றும்‌, 'சுக்கிரீவனுடைய பக்ஷத்துக்‌ 
கும்‌ மேலே வார்த்தை சொல்லுவதே!” என்றும்‌ வால்மீகிமஹரிஷி 


கொ ண்டாடுகிறார்‌.(ககுத்தவமிசத்திலே பிறந்தவர்‌) ராமபிரானுடைய 


முன்னோர்களில்‌ இரு அரசரை இந்திரன யுத்தத்தில்‌ ஸஹாயமா . 


யிருக்கவேண்ட, நீ எனக்கு வாஹனமாயிருக்கவேண்டும்‌” என்று 
அவர்சொல்ல, “அவன்‌ காளாமாடாய்‌, அவர்‌ அவனுடைய ககுத்தில்‌ 


. (திமிலில்‌) நின்று போர்புரிந்து இந்திரனுடைய எ திரிகளை அழித்துக்‌ 


கொடுத்துக்‌ : க்குதஸ்தர்‌ * ( ககுத்தில்‌ நின்‌ றவா்‌ ) என்று பெயா்‌ 
பெற்றார்‌ என்பது. “இதிஹா 


(ஸத்யமான பராக்ரமத்தை உடையவர்‌) வீணாகாத பராக்ரமத்தை 
உடையவர்‌. மேலே போர்புரியமுடியாதபடி எதிரிகள்‌ சண்டை 
யிட்டாலும்‌, அப்போதும்‌ உரமாகப்‌ போர்புரியவல்லவர்கள்‌ ஸத்ய 
பராகரமாகள்‌ எனப்படுவார்கள்‌. அவர்களைப்போலே வாதப்போரில்‌ 
இதற்குமேல்‌ *கோடி' சொல்லலாவ தில்லை எனனும்படி கடைசி நிலை 
யான பதகம்‌ முடிந்தாலும்‌, அதற்கும்மேலே பதிலை ஆராய்ந்து 
சொல்லி பிரதிவாதிகள்‌ வெல்லவல்லவர்‌ ராமபிரான்‌ என்கிறது. 
இப்படி ஸத்யபராக்ரமராகையாலே சக்கிரீவனுடைய கோடிக்கும்‌. 
உத்தரம்‌ சொல்லலானார்‌ என்று கருத்து. 


அநதீ,த்ய ச 90௭. 


யுத்தகாண்டம்‌. 18-வது ஸர்க்கம்‌-8-வது-ஸ்லோகம்‌ 
ஷின ஏ என்‌ ஊரா | 
எ ஏராவின்‌ எரர்‌ ஈச 88% | 
அநதீ,த்ய ௪ ஸாஸ்த்ராணி வருத்‌,த_ஈ௩நுபஸேவ்ய ௪1 
ந ஸுக்யமீத்‌,ர௬ுறம்‌ வக்தும்‌ யது,வாச ஹரீஸ்வர: | 
பதவுரை:--ஹாரீனண்வர:--வானரர்‌ தலைவரான மஹாராஜர்‌ 
யத்‌ உவாச--யாதொரு வார்த்தை சொன்னாரோ. ஈத்‌,ர௬ஸம்‌-- 
இப்படிப்பட்ட வார்த்தையை, ஸமாஸ்த்ராணி--சாஸ்திரங்‌ 
களை. அநதீ,த்ய--ஓதாமலும்‌. வருத்‌,தரந்‌--பெரியவர்களை, 
அநுபஸேவ்ய ௪--௮நுவர்தீதனம்பண்ணிக்‌ கேளாமலும்‌, 
வக்தும்‌--சொல்லுவதற்கு, ௩ ராக்யம்‌--முடியாது, 


அவதாரிகை:--அ௮வர்‌ தாம்‌ சொல்லப்புகுகிற உத்தரத்து 
னுடைய ஏற்றம்‌ கோற்றுகைக்காக, . இவர்‌. சொன்ன 
வார்த்தையின்‌ கனக்தைக்‌ கொண்டாடுகிறார்‌, 


வ்யா-- (றாஸ்த்ராண்யநதீ,தய வருத்‌,க.ரம்ற்ச ௮தநுப 
மீஸவ்ய ஈத்‌ருறம்‌ வக்தும்‌ ந கயம்‌) ஐரு மாஸ்தரத்தை 
யும்‌, ஓரு .ஆசார்யனையும்‌, ஒரு. அடிப்பாடர்ன புத்தியை 
யம்‌ உடையவனுக்குச்‌ சொல்லலாம்‌ வார்த்தையன்‌ நு. 


அவதாரிகை:--ராமபிரான்‌ தாம்‌ சொல்லப்போகிற பதிவினுடைய 
பெருமை தோற்றுவதற்காக, சுக்கிரீவன்‌ சொன்ன வார்த்தையின்‌ 


பெருமையைக்‌ கொண்டாடுகிறார்‌. 


வ்யா:--(சாஸ்திரங்களைப்‌ படியாமலும்‌ பெரியவர்களைக்‌ கேளாம 
லும்‌, இப்படிப்பட்ட வார்த்தையைச்‌ சொல்லமுடியாது) ஓரு சாஸ்‌ 
திரத்தைமாத்திரம்‌ கற்றவனால்‌ இப்படிப்‌ பேசமுடியாது. பலசாஸ்‌ 
திரங்களைக்‌ கற்றநிருக்கவேண்டும்‌. ஓராசாரியனை மாத்திரம்‌ அண்டின 
வன்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையல்ல இது, 'ப,ஹுப்‌,ய: ம்ரோதவ்யம்‌” 
என்கிறபடியே பல ஆசாரியர்களை ஆம்ரயித்தவனாலேயே இப்படிப்‌ 
பேசமுடியும்‌: சகாரத்தாலே ஒரு வழியிலே சென்ற புத்தியையுடைய 
வனால்‌ இப்படிச்‌ சொல்லமுடியாது. பல வழிகளிலும்‌ ஆராய்ந்தவன்‌ 
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(ஈத,ரும்‌ ) இவ்வார்த்தை ஒரு பிறர்க்குப்‌  பசனிதன்தை ௮ 


சொல்லவொண்ணாது. “றன்‌ என? ஈன: (ஸ்ரைஷ்ட்‌,யம்‌ 
ஸாஸ்த்ர ஸமூஹேஷு ப்ராப்த;: ) என்றும்‌, ட்ட (படட டதத 
( வருத்‌,தேரபஸேவீ ) என்றும்‌, ஏ எெணளா எர: 
( யஸ்து தேராஷஸ்‌ த்வயா ப்ரோக்த: ) என்றும்‌, மேலே 
சொல்லப்படுகிற தம்மாலும்‌ சொல்லப்போகாது என்று 
கருத்து. (யது,வாச ) ஸாமார்யறிர்தே.றாத்தால்‌ இவர்‌ 
வார்த்தையை. அநுப.£ஷிக்கவும்‌. மூடியாது 
( ஹரீற்வர: ) இதுக்கு ஸச்‌,ருறமேதென்னில்‌ 
மபருமைக்கு ஸத்‌,ருறம்‌. என்கை, 


என்சமை, 


இவர்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 9-வது ஸ்லோகம்‌ 
எ என்‌ இன ஈர்‌ 3) 

என்‌ எக்‌ எரி நர்‌ எண | 

சொல்லும்‌ வார்த்தையே இது. (இப்படிப்பட்ட த) இப்படிப்பட்டது”. 
என்னலாமேயொழிய ஓருபமானமில்லை. மற்றவர்கள்‌ பேசுவது இவ்‌ 
வார்த்தையின்‌ நகலாயிருக்கவும்‌ தக்கதன்று. “சாஸ்திரஸமூஹங் 
களில்‌ சிறந்த அறிவையடைந்தவர்‌ *' [ரா-௮ 1-27] என்‌ றும்‌, 
. “பெரியவர்களை ஆம்ரயித்திருப்பவர்‌”' [ரா-ஸு. 88-61] என்றும்‌ 
சொல்லப்படுமவராய்‌, “உம்மால்‌ யாதொரு தோஷம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதோ” [ரா-யு 18-12] என்று மேலே பதில்‌ சொல்லப்போகிற 
வருமான தம்மாலும்‌, இப்படிப்பட்ட அன்புக்கலக்கமும்‌ அறிவுத்‌ 
தெளிவும்‌ நிறைந்த வார்த்தையைச்‌ சொல்லமுடியாது என்று கருத்து, 
(யாதொன்றைச்‌ சொன்னாரோ) யாதொன்று” என்று சொல்லலாமே 
யொழிய வலிமையற்ற ஸாமாந்யசப்தங்களாலே இதைத்‌ திருப்பிச்‌ 
சொல்லவும்‌ முடியாது என்கை. ( வானரர்‌ தலைவர்‌ ) இவ்வார்த்‌ 
தைக்கு உபமானம்‌ இவருடைய பெருமையேயாகும்‌. வானரர்‌ 
களுக்குள்‌ அன்பிற்‌ சிறந்தவராயிருக்கும்‌ இவர்‌ தம்பெருமைக்குத்‌ 
தக்க வாரத்தையைச்‌ சொன்னார்‌ என்று கருத்து. ஸாத்விகாகள்‌ 
விவாதம்‌ செய்யும்போது நடந்து கொள்ளவேண்டிய முறையைக்‌ 
காட்டுகின்றன, '*நவாதாத்‌” [ரா-யு 17-50] என்னும்‌ ம்லோகமும்‌, 
“ அநதி,தய”' என்னும்‌ இந்த ற்லோகமும்‌, | | 
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அஸ்தி ஸூக்ஷ்மதரம்‌ கிஞ்சித்‌; யத.த்ர ப்ரதிப,ஈதி மே। 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ லெளகிகம்‌ வாபி வித்‌,யதே ஸர்வராஜஸு।| 
பதவுரை:-- அத்ர--இவ்விஷயத்தில்‌, யத்‌ கிஞ்சித்‌-- 
யாதொன்று, மே--எனக்கு, ப்ரதிபாதி--கதோன்றுகறதோ, 
( தத்‌--௮து ), ஸ-க்ஷ்மதரம்‌--மிகவும்‌ நுண்ணியதாய்‌, 
அஸ்தி--உள்ளது; ப்ரத்யக்ஷம்‌--அனைவர்க்கும்‌ . நேரில்‌ 
தெரிவதாயும்‌, லெளகிகம்‌ வா அபி--உலகத்சோடு ஒட்டி 
யிருப்பதாயும்‌, ஸர்வராஜஸு--எல்லா அரசர்களிடமும்‌ 
காணப்படுவதாயும்‌, வித்‌,யதே-- இருக்கிறது. 


அவதாரிகை:-- இப்படி இளையபெருமாளை நோக்கி. 
மஹாராஜரை ப்ரமம்ஸித்து,ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானைவிய்வஸடீீய 
னென்று தாம்‌ சொல்லப்புகுகிற வார்த்தை ராஜாக்கள்‌ 
எல்லார்பக்கலிலும்‌ உள்ளது என்று மஹாராஜரைக்‌ 
குறித்து வார்த்தை சொல்லுகஇிருர்‌, 

-வ்யா:- ( அஸ்தி ஸுுஷ்மதரம்‌ ) மஹாராஜர்‌ கீழ்ச்‌ 
சொன்ன வார்த்தை ஸுஷ்மம்‌ ; இது -ஸுஷ்மதரம்‌; 
இதுக்குமேல்‌ ஒரு ௮ர்த்தமில்லாமையாலே. ஒரு தப்பைப்‌ 
பொறுப்பதொன்றில்லாமையாலேயும்‌ எல்லார்க்கும்‌ 


அவதாரிகை:-முந்திய ம்லோகத்தில்‌ இளையபெருமாள்‌ நோக்கி 
சுக்கிரீவனைப்பு5ழ்ந்து, “ராவணனைப்போன்ற ஜ்ஞாதிகள்‌ விபி 
ஷணனைப்‌ போன்றவர்களைத்‌ தமக்குத்‌ துன்பம்‌ நேரும்போது 
துன்புறுத்துவது ஸஹஜமாகையால்‌ விபீஷணன்‌ நம்மிடம்‌ வந்திருக்‌ 
கக்கூடுமாகையால்‌ அவன்‌ தம்பத்தக்கவனே”' என்று அடுத்த சுலோ 
கத்தில்‌ தாம்‌ சொல்லப்போகிற வார்த்தை சுக்கிரீவனுள்ளிட்ட பல 
அரசர்களுக்கும்‌ பொருந்துவது என்று சுக்கிரீவனைக்‌ குறித்து 
அருளிச்செய்கிறார்‌. 


வ்யா:-- (மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமானதொன்று உண்டு) சுக்கிரீவன்‌ 
கீழே சொன்ன வார்த்தை ஸூக்ஷ்மமானது; நான்‌ இனிச்‌ சொல்லப்‌ 
போகிற - வார்த்தை மிகவும்‌ ஸூுக்ஷ்மமானது. இவ்வார்த்தைக்கு 
மேல்‌ சொல்லவேண்டிய வேறொரு யுக்தியில்லாமையாலும்‌, இரு 
தோஷத்தையும்‌ பொறுக்கக்கூடியதல்லாமையாலும்‌ இது அணைத்துக்‌ 
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மேலான வார்த்தையென்கை, எங்ஙகனேயென்னில்‌: மஹா 
ராஜர்‌ பக்கலிலும்‌ உக்காநுபபாஷணமொழிய அர்த்கராந்தர 
மில்லை; பவெபருமாளும்‌ இவர்‌ ட்ரேமாந்த,யத்தைப்‌ 
போக்குகைக்குக்‌ தம்‌ தோள்வலியைப்‌ பேசுகிருரித் தனை; 
ஆகையாலே எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலான வார்திதை இது 
( இஞ்சித்‌ ) மஹாராஜர்‌ வார்த்தைக்கு அவ்வருகாயிருக்கச்‌ 
செய்தே, . : இஞ்சித்‌ '” என்று - ஸ்மீவாக்தியாகையாலே 
லகு,வாகப்‌ பேசுகிறார்‌. (யத,தர ப்ரதிப,ா£இ மே) விபீ, ஷண 
விஷயிகாரத்தில்‌, ( ப்ரத்யக்ஷம்‌ ) ஸாவப்ரத்யக்ஷஸித்‌, ௧.ம்‌. 
( லெளகிகம்‌ வாபி) பரதயக்மேயாகிலும்‌ ஜ்ஞாதிவத,ம்‌ 


காணாய்‌. ன்‌ ்‌ 


கும்‌ மேலான வார்த்தை, இது எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? இவ்‌ 
வார்த்தைக்கும்‌ மேலே “ரராவணேத ப்ரணிஹிதம்‌ : [ராயு 18.18] 
“ராக்ஷ்ஸோ ஜிஹ்மயா”' [ரா-யு 18-19] என்று சுக்கிரீவன்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறபடியாலும்‌, அதற்கும்‌ மேல்‌ “ஸுது,ஷ்டோ வாப்யது,ஷ்டோ 
வா”: /(ராஃயு 18-22] “பினாசாந்‌'' [ராஃயு 16-25] என்று ராமபிரான்‌ 
வார்த்தை சொல்லப்போகிறபடிமாலும்‌ இவ்வார்த்தையே மேலான 
வார்த்தை என்பது எப்படி? எனில்‌: 'ராவணே ந ப்ரணிஹிதம்‌”* 
ீரா-யூ 18-15] *ராக்ஷ்ஸோ ஜிஹ்மயா ” [ரா-யு 18-19] என்னும்‌ 
சுலோகங்களில்‌, ஏற்கனவே [(ரா-யு 17-24, 25ல்‌] சொன்ன அர்த்‌ 
தத்தையே திரும்பிச்‌ சொல்லுகிர௫ராகையாலும்‌, ராமபிரானும்‌, 
இவருக்கு அன்பினால்‌ ஏற்பட்ட அறிவுகேட்டைப்‌ போக்குவதற்காக, 
“ஸுதுஷட:' “பிறாசாந்‌'' என்று தொடங்கித்‌ தன்‌ தோனள்வலியைச்‌ 
சொல்லுகிறாராகையாலும்‌, மேலே சொல்லும்‌ கபோத கண்டூபாக்கி 
யானங்கள்‌ முன்சொன்ன அர்த்தங்களை வலியுறுத்தவே வந்தவை 
யாகையாலும்‌, யுக்திகளில்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலான வார்த்தையே 
. இப்போது சொல்லப்போவது. (சிறுவார்த்தை) கக்கிரீவன்‌ வார்த்‌ 
தைக்கும்‌ மேலான வார்த்தையாயிருந்தும்‌, தம்‌ வார்த்தையாகை 
யால்‌ “சிறுவார்த்தை'” என்று சிறிதாகச்‌ சொல்லுகிறுர்‌ தற்புகழ்ச்‌ 
சியை வெறுப்பவராகையாலே,. ( இவ்விஷயத்தில்‌ யாதொன்று 
எனக்குத்‌ தோன்றுகிறதோ) இவ்விஷயத்தில்‌ எனற்து-விபீஷணணை 
ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ என்றபடி. (ப்ரத்யக்ஷமான து) 
அண்வரும்‌ நேரே அறிந்தது. ( உலகத்தோடு ஓட்டியதும்கூட ) 
அனைவர்க்கும்‌ பரத்யக்ஷமான தாகிலும்‌, ஜ்ஞாதியான ராவணனை 
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தேரஷமன்ோவென்னில்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஏறுவதொன்று. 
எங்ஙனேயென்னில்‌: ( வித்‌,யசே ஸர்வராஜலஸு ) ஏல்லா 
ராஜாக்கள்‌ பக்கலிலும்‌ பரிமாறுவதொன்று, “ஸர்வராஜஸு'' 
என்கையாலே, மஹாராஜர்‌ பக்கலிலும்‌ உள்ளதொன்று. 
நம்‌ பக்கல்‌ ட்ரேமாந்த,யத்தாலே மறந்தாரித்‌ தனை. 


டல்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 10-வது ஸ்லோகம்‌ 


ஏகி ரானே எர 
னர எணண ளா: | 


அமித்ராஸ்‌ தத்குலீநாற்ச௪ ப்ராதஇதே,ஸ்யாஸ்ச &ர்த்திதா: | 
வ்யஸ$நேஷு ப்ரஹர்த்தாரஸ்‌ தஸ்மாத,யமிஹாக,த: ॥ 


பதவுரை:-- தத்குலீநா: ௪-- (அரசனுடைய) அ௮க்குலத்‌ 
திலே பிறந்தவர்களும்‌, ப்ராதிதே.ற்யா: ச--௮டுத்த தேசத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌ அரசர்களும்‌, டப வவட பத்தல 
ஆபத்துக்காலங்களில்‌, ப்ரஹாத்தார:-- துன்‌ புறுததும்‌ 
அமித்ரா:--எதிரிகளாக, கீர்த்திதா:-- (ராஜநீதி காஸ்தரங்‌ 
களில்‌) சொல்லப்படுகின்‌ றனர்‌; தஸ்மாத்‌-ஆகையால்‌, அயம்‌- 
இவ்விபீஷணன்‌, இஹ-இங்கே, ஆக,த:--வந்தான்‌. 


ஹிம்ஸித்து நம்மிடம்‌ வந்தது தோஷமன் ரோ? ஏன்சரிக உலகில்‌ 
அனைவருடைய வாழ்க்கைக்கும்‌ பொருந்தியது. எப்படியெனில்‌: 
(எல்லா அரசர்களிலும்‌ உள்ளது) ஆபத்தையடைந்த ஜ்ஞாதிகளால்‌ 
துன்புறுத்தப்படும்போது, ஜ்ஞாதியின எதிரியை அடைவதாகிற 
இவ்விபீஷணானின்‌ நடத்தை, எல்லா ராஜாக்களிலும்‌ காணப்படுவ 
தொன்று. '* எல்லா அரசர்களிடமும்‌ '' என்கையாலே, வானர 
மஹாராஜரான சுக்கிரீவனிடமுமுள்ளது; நம்மிடம்‌ அவயிதுட்கத 
பட்ட கலக்கத்தாலே மறந்துவிட்டுப்‌ பேசுகிறார்‌ என்று. கருத்து. 
சுக்கிரீவனும்‌, ஜ்ஞாதியான வாலியாலே துன்புறுத்தப்பட்டு, க 
ளைச்‌ சசணடைந்தவனேயன்றோ. ''ஈத்‌,ருறம்‌...ப்‌.ராதரம்‌ ய: பரித்ய 


ஜேத்‌'' [ரா-யு18-5] என்ற வார்த்தை இவருக்கும்‌ பொரு ந்துமன்‌ ரோ. 
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அவதாரிகை:-- அவ்வர்த்தம்‌ இன்னதெதன்‌ இருர்‌ 
“அமிதரா:'' இதயாதியாலே, 


வயா:-- (வ்யஸநேஷு ப்ரஹர்த்தார:, துத்குலீகாஸ்‌.௪, 
ப்ராதிேஸ்யாற்ச அமித்ரா: இர்த்துதா:) ராஜாக்களுக்கு 
வ்யஸநங்கள்‌ வந்தால்‌, ப்ரஹர்த்தாக்களாவார்‌ இரண்டு 
கோடி; தக்குலீநரான ௮மித்ரரும்‌, ப்ராதிதே,ஸ்யரான 
௮மித்ரரும்‌. தத்குலீஈராகிறார்‌ வீரகுலஜாகர்‌: ப்ராஇக.ன்ய 
ராஒிறுர்‌ ப்ரதிதே ராவர்‌ *இகள்‌; அ௮ஈந்தரதே.பாவர்த் திகள்‌ 
என்றபடி. (வ்யஸசேோஷு*ு ) அவர்களில்‌ ௮அந்யதமனை வ்யஸநங்்‌ 
கள்‌ பராப்தங்களாயுள்ளவிடத்திலே, (ப்ர ஹர்த்தார: 
கர்த்இதா:) . .ப்ரஹரிப்பார்ளென்று நீதிறரஸ்தரவித்துக்க 
ளாலே கொல்லப்படர நின மார்கள்‌. “அமிதீரா:.இர்த்துகா;”” 
என்றுமாம்‌. (தஸ்மாத,யமிஹாக,த:) ராவணன்‌ தனக்கு 


அவதாரிகை:-- * ஸூக்ஷ்மதரம்‌ ' என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ . 


சொன்ன அர்த்தத்தை விவரிக்கிறார்‌ 'அமித்ரா:' என்று தொடங்கும்‌ 
இந்த ற்லோகத்திலே. 


வ்யா:-- ( துன்பம்‌ நேரும்போது ஹிம்ஸிப்பவர்கள்‌, அதே 
குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌, அடுத்த தேசத்திலுள்ளவர்களுமான 
எதிரிகள்‌ என்று சொல்லப்படுகின றனர்‌ ) ஒரு தேசத்தில்‌ அரச 
னுக்குத்‌ துன்பம்‌ வந்தால்‌ அவனை ஹிம்ஸிப்பவர்கள்‌ இரண்டு 
வகைப்படுவர்‌. அவனுடைய குலத்தில்‌ வந்த எதிரிகள்‌ ஓருவகை; 
அடுத்த தேசத்திலுள்ள எதிரிகள்‌ மற்றொரு வகை. . வீரனாகிற 
அவனுடைய குலத்திற்பிறந்தவர்‌ : தத்குவீநா:.” எனப்பட்டனர்‌; 
ப்ரதிதே;றமாகிற அடுத்ததேசத்தில்‌ வாழ்பவர்கள்‌ ப்ரா திதே.ம்யா:” 
எனப்பட்டனர்‌. (துன்பங்களில்‌) இவர்களில்‌ ஒருவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ 
உண்டானபோது. (ஹிம்ஸிப்பவரென்று சொல்லப்படுகின்‌ றனர்‌) 
அவளை ஹிம்ஸிப்பார்கள்‌ என்று நீதி சாஸ்திரமறிந்தவர்களாலே 
கூறப்படுகின்றனார்‌. “தன்குலத்துதித்தவர்களும்‌, அடுத்ததேசத்தி 
லிருப்பவர்களும்‌, துன்பம்‌ நேரும்போது ஹிம்ஸிக்கும்‌ இரண்டு 
வகையான எதிரிகள்‌ என்று கூறப்படுகின்றனர்‌''என்று அந்வயித்தும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌. (ஆகையால்‌ இவன்‌ இங்கு வந்தான்‌) “ராவணன்‌: 
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நம்மாலே வ்யஸளனைங்கள்‌ வந்தவாறே, குலீகனான இவன்‌ 
நம்மை ப்ரஹரிக்குமென்று. அவன்‌ நலியக்கூடுமென்று 
௮த்தாலே வந்தான்‌. ஜ்ஞாதிகள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஓவ்வாதோ? 


- இவனுக்கு வியோ ஷமென்ன? என்னபயவொண்ணாது. அவனுக்கு 


ஹிகம்‌ சொல்லுகிறவிடத்திலல நம்முடைய உக்கர்ஷமும்‌ 
அவனுடைய அ௮பகர்ஷழும்‌ தோற்றச்‌ சொன்னான்‌; ௮த்தாலே 


- இவன்‌ பக்கலி£ல றதருபு,த்‌,இ, பண்ணககடவன்‌; ௮த் தாலே 


வந்தான்‌. ௮த,வா,. :: அவனுக்கு வ்யஸநம்‌ வந்தவளவில. 
௮வனுக்கு இவன்‌ .ஜ்ஞரதியாகையாலே நம்மைக்கொண்டு 
அவனை நலியவந்தானாகவுமாம்‌ '' என்று ஒரு வ்யாக்‌யாதா 
சொன்னான்‌. இவையிரண்டிலும்‌, “யமே ஈ பரித்பஜேத்‌'' 
என்று சொன்ன இவரைக்குறித்து, இவருடையஸா*த்‌, தி,யே 
ஸாதிக்கிறாராகையாலும்‌ மேல்‌ “எண எகா ௭” 


தனக்கு ராமனா2?ல துன்பங்‌ ள்‌ வந்தவுடன்‌, 'குலத்திற்பிறந்த இவ்‌ 
விபீஷணன்‌ நம்மைத்‌ துன்புறுத்தக்கூடும்‌ என்று நிணத்து அதுவே 
காரணமாக இங்கு வந்திருக்கிறான்‌ விபீஷணன்‌. கும்பகாணன்‌ முத 
லான மற்ற ஜ்ஞாதிகளையும்‌ ராவணன்‌ இப்படி சங்கிக்கக்கூடாதோ? 
இவணைமாத்திரம்‌ சங்கிக்கும்படி இவனுக்குள்ள விசேஷமென்ன? 
என்று ஐயமுறமுடியாது. அவனுக்கு நன்மை சொல்லும்போது 
நம்முடைய பெருமையும்‌ அவனுடைய தாழ்வும்‌ தெரியும்படியாகச்‌ 
சொனனான்‌ இவ்விபீஷணான்‌. அதனால்‌ ராவணன்‌ இவனை எதிரி 
யாக எண்ணியிருப்பான்‌; அதனாலை' இவன்‌ நம்மைத்‌ துன்புறுத்தக்‌ 
கூடும்‌” என்று நினத்து விபீஷணான்‌ வந்திருக்கிறான்‌. இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “ராவணனுக்கு நம்மாலே துன்பம்‌ நோந்த 
வள வில்‌, அவனுக்கு இவன்‌ (தத்குலீநனான) ஜ்ஞாதியாகையாலே, 
நம்மைக்கொண்டு அவணைத்‌ துன்புறுத்துவதற்காக வந்திருக்கிற 
னென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌'” என்று ஸ்ரீராமாயணத்திற்கு வ்யாக்யானம்‌ 
செய்த ஒருவர்‌ சொன்னார்‌. இவ்விரண்டு பொருள்களுக்குள்‌ , 
* எவனைத்தான்‌. இவன்‌ கைவீடமாட்டாமனோ அவன்‌ யார்‌ '' [ரா.யு. 
78.5] என்று விபீஷணானுக்குக்‌ குற்றம்சொன்ன சுக்கிரீவனுக்கு 
'விபீஷணான்‌ சுத்தன்‌ ' என்று நிரூபிக்கிறாராகையாலும்‌, அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌, “தோஷமற்ற தத்குலீநர்கள்‌ தமக்கு நன்மை விரும்பு 
வாரைக்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌'' [ரா-யு 16-11] என்று விபீஷணனை 


தணி--57 
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(மாரயந்தி ஸ்வகாந்‌ ஹிதாக்‌) என்று சொல்லுகையாலும்‌, 
முூற்பட்டதே பொருளாகக்கடவது. 


ஆ௪. இஸ்லோகத்தால்‌, “அவனுக்கு அஞ்சிவர்தானாஇ 
௮ம்‌ ஸங்க்‌,ராஹ்யன்‌; நம்மைக்கொண்டு அவனை நலிய 
வர்தானாகிலும்‌ ஸங்க்‌,ராஹ்யன்‌ ; உப. யபஷத்தாலும்‌, 
:யமேஷ ௩ பரித்யஜேத்‌' என்னுமவனல்லன்‌; நமக்கு 
-ஸஹகாரி'' என்றதாயிற்று, 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 11-வது ஸ்லோகம்‌ 
எரஷோக என்‌ எக ரோ) 
ர என்‌ எனாரர்‌ எளி எரா: ॥ 
அபாபாஸ்‌ தத்குலீகாஸ்ச மா௩யந்தி. ஸ்வகாந்‌ ஹிதாக்‌ | 
ஏஷ ப்ராயோ ஈரேக்த்‌,ராணாம்‌ ராங்கரீயஸ்து ஸோப,: | 
பதவுரை:-- அபாபா:--பாபமற்றவரான, தத்குலீகா:-- 
அரசனுடைய குலத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌, ஸ்வகாந்‌--தன்னைச்‌ 
சேர்ச்த, ஹிதாந்‌--நன்மை விரும்புமவர்களை, மாநயந்தி-- 
கொண்டாடுவார்கள்‌; ஈரேந்த்‌, ராணாம்‌--ராஜாக்களுக்கு, ஏஷ; 
ஸோப,௩:--இந்த நல்ல ஸ்வபாவம்‌, ப்ராய:--பெரும்பா லும்‌, 
றாங்கநீய:து-- குறைவாகவேயுள்ள து. 


எனனம னவ அவவ வக அணக ககக கண வைகககைகைக ககககைகை கைக ககக எக ககக துபை பட்ட ்‌ 


ராவணனுக்கு நன்மை விரும்பியவனாகக்‌ குறிப்பிடுகையாலும்‌ 
விபீஷணனிடம்‌ குற்றத்தைக்‌ காட்டும்‌ அந்த வ்யாக்யாதா சொன்ன 
இரண்டாவது பொருள்‌ பொருந்திய பொருளன்று, முதற்பொருளே 
பொருந்திய பொருள்‌ ஆகும்‌. ஆய்னும்‌, அப்‌,யுபகஃம்யவாத.,மாக 
இரண்டாவது பொருளையும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஆக, இந்த சுலோகத்தால்‌, என்‌ கருத்தின்படி இவன்‌ ராவணா 
னுக்கு அஞ்சிவ ந்தவனாயிரு ந்தாலும்‌ சரி (முதற்பொருள்‌), அல்லது 
உம்முடைய கருத்தின்படி நம்மைக்கொண்டு அவனை வெல்லவந்த 
வனாயிருந்தாலும்‌ சரி (இரண்டாவது பொருள்‌), இரண்டு வகை 
யிலும்‌ “யாரைத்தான்‌ இவன்‌ விடமாட்டான்‌?”” [ரா-யு 18-2௦] என்று 
கழிக்கத்தக்கவனல்லன்‌; நமக்குத்‌ துணையாகக்‌ கூடியவனே 
என்றதாயிற்று. 


அபரபரஸ்‌ 221 


அவதாரிகை-- ஸ்வகுலலஓராய்‌, அபி. மதராயிருப்பா 
ரைக்‌ கொண்டாடுமகொழிய நலியக்கூடுமோ? என்னச்‌ 
சொல்‌ லுஇிருர்‌. 


வயா:-- (அபாபா: தத்குலீகாஸ்ச ஸ்வகாந்‌ ஹிதாக்‌ 
மாநயந்தி) ஸ்வகுலலரானாலும்‌ அபாபராகவேேணும்‌ சனக்கு 
இஷ்டவிரி3யாக£ர்‌ஹனாம்படி ஹிுூூுரானார்‌ புத்‌,இி,களைக்‌ 
கொண்டாடும்போது என்கை, சப்‌, த,:--௮அவது ரணே; 
அபாபரேயாகவணுங்காண்‌ என்கை, (நேந்த,ராணாம்‌. 
ஏஷ போப: ப்ரர்ய: மாங்கநீய:) லோகத்தில்‌ பாபிஷ்டடர்‌ 
பெருத்திருக்கையாலே. ராஜாக்களுக்கு பூந்து, ஸம்பரா 
வகா ரூ.மான இரசு ஷவோப, ஈஸ்வப வம்‌ ப்ராயன்றாங்க 
நீயம்‌: இந்த ஸ்வப,ரவமுடையார்க்குச்‌ சுருக்கம்‌ என்கை. 


அவதாரிகை:--தன்‌ குலத்தில்‌ பிற ந்தவனாய்‌, தனக்கு இஷ்டனா 
யிருக்கும்‌ விபீஷணனை ராவணான்‌ கொண்டாடக்கூடுமேயொழியத்‌ 
துன புறுத்தக்கூடுமோ? இரண்டாவது பக்ஷத்தில்‌ விபிஷணானும்‌, 
ராவணனக் கொண்டாடக்‌ கூடுமேயொழியத்‌ துன்புறுத்தக்கூடுமோ? 


எனது சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கருத்தாகச்‌ சொல்லுகிரர்‌. 


வயா:--(பாபமற்ற தத்குலீநர்களே தமரான நன்மை விரும்பி 
களைக்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌) தமக்கு விற்கவும்‌ ஆகலாம்படி தம்‌ 
குலீனராகையாலே சேஷபூ,தராய்‌ தமக்கு நன்மை விரும்புவாருடைய 
அறிவைக்‌ கொண்டாடுவதற்கு அவரோடு ஓரே குலத்தில்‌ பிறந்து 
விட்டால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது,தோஷமற்றவராகவுமிருக்கவேண்டும்‌. 
ராவணன்‌ அப்படி தோஷமற்றவனாயில்லையே. -“குவீநாஸ்ச' என்று 
விடத்தில்‌ சகாரம்‌ ஏவகாரப்பொருளை உடையது. இவ்வேகாரம்‌ 
'பாபமற்ற' என்னும்‌ அம்சத்திலே அத்வயித்து “பாபமற்றவர்களே 
கொண்டாடுவார்கள்‌' என்று பொருளாகிறது, ( அரசர்களுக்கு 
இந்த நல்லகுணம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஐயமுறத்தக்கதாகவேயிருக்கிறது ) 
உலகில்‌ ராவணனைப்போன்ற பாவிகளே பெருத்திருக்கையாலே, 
அரசர்களுக்குத்‌ தமக்கு நன்மைவிரும்பும்‌ உற்வினரைக்‌ கொண்டாடு 
வதாகிற இந்த நல்லகுணம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஸந்தேஹிக்கத்தக்க 
தாகவேயிருக்கிறது, அரசுடையவர்களுக்கு இத்தன்மை சுருங்கியே 
காணப்படும்‌ என்று கருத்து, 'ஸம்ப,ந்த,ஸாமாந்யே ஷஷ்டி'யாக 


! 
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ராஜாக்களில்‌ வைத்துக்கொண்டு பந்து,ஸம்ப,ஈவகாரூப 
மான இந்த ஸறோப ஈஸ்வபாவத்தை உடையவன்‌ மங்களனீய 
னென்று புருஷபரமாகவுமாம்‌. நிர்த்தாரணே ஷஷ்டீ,. 
துறப்‌,௪,? அ௮அவதாரணே; மங்கனீயனேயென்கை, 8 
எண்கள்‌.” ( ஹிதம்‌ வாக்யமுக்தவந்தம்‌ ந) என்றும்‌, 
“எனா எள” (மயா ஹிதைவிணா ) என்றும்‌ அநுகூல 
னணுகையாலே இஷ்ட விரியோகரர்்‌ஹனாயிருந்கானேயாகி 
லும்‌ விபீ,ஷஒணன்‌ பரஹிம்ஸாருசியாய்ப்‌ பாபிஷ்ட,னாப்ப்‌ 
போந்த ராவணனைக்‌ கொண்டரட ஸம்ப,ஈவநையில்லை; 
ஹிம்ஸையே ஸம்ட_ரவிதம்‌ என்கை, 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 12-வது ஸ்லோகம்‌ 
9 ரென ஏண்‌ எள்‌ எ) 
௭ 8 வர்ற சாராள்‌ 


யஸ்து தே, ஈஷஸ்‌ த்வயா ப்ரோக்தோ ஹ்யாத_ரநே5ரிப,லஸ்ய ௪; 
தத்ர தே £ர்த்தயிஷ்யாமி யதராஸாஸ்த்ரமித,ம்‌ ற்ருணு | 


வைத்துக்கொண்டு இப்படிப்‌ பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. அப்படி : 


யல்லாமல்‌, “நிர்த்தாரணே ஷஷ்டி"யாகக்கொண்டு,“அரசர்களுக்குள்‌ 


இப்படி நல்லகுணமுடையவன்‌ பெரும்பாலும்‌ துர்லபனே” என்று. 


சோபநபதத்தை, நல்லகுணமுடைய புருஷளைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கொண்டும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (றங்கநீயஸ்து) என்றவிடத்தில்‌ 
துசப்தம்‌ ஏவகாரப்‌ பொருளையுடையது. “நல்லகுணம்‌ ஐயமுறத்‌ 
 தீக்கதாகவே இருக்கிறது” அல்லது, 'நல்லகுணமுடையவன்‌ ஐயமுறத்‌ 
தக்கவனாகவேயிருக்கிறான்‌ என்றுபொருள்‌. “நல்ல வாக்கியத்தைச்‌ 
சொன்ன விபீஷணனை ''[ரா.-யு16-1| எனறும்‌,** நன்மையை விரும்பும்‌ 
என்னாலே”' [ரா.-யு16-26 | என்றும்‌ விபீஷணான்‌ அதுகூலனாகையாலே 
ராவணனுக்கு விற்கவுமாம்படி ப,வ்யப்பட்டிரு ந்தாலும்‌, பரஹிம்ஸை 
யில்‌ ர௬ுசியுடையவனாய்‌, மஹாபாபியான ராவணன்‌ அவனைக்‌ 
கொண்டாடியிருக்கமாட்டான்‌; துன்புறுத்தியேயிருப்பான்‌; ஆகை 
யால்‌ விபீஷணானும்‌ ராவணனைக்‌ கொண்டாட இடமில்லை. துன்‌ 
புறுத்தவே இடமுள்ளது. ஆகையால்‌ இரண்டு பக்ஷத்திலும்‌ ஒருவன்‌ 
மற்றவணைத்‌ துன்புறுத்தவே இடமுள்ளது, 
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பதவுரை:--அரிப,லஸ்ய--௭ திரியின்‌ படையைச்‌ சேர்ந்த 
வனை,  ஆத_சாகே--ஏற்றுக்கொள்வதில்‌, ய:--யரதொரு, 
தேராஷை:--கதோலஷமானது, த்வயா--உம்மாலே, ப்ரோக்த:-- 
சொல்லப்பட்டதோ, தத்‌ர--௮து விஷயத்தில்‌, தே--உமக்கு, 
யது ஸாஸ்த்ரம்‌--சாஸ்திரக்தை ஐட்டி, கீர்த்தயிஷ்யாமி--' 
சொல்லம்டபோகி3றன்‌. இத,ம்‌-இச்சொல்லை, ஸ்ருணு-கேளும்‌. 


அவதாரிகை:-- என ப மட்ட ம்த்து ( வர்ஜயித்வா 
த,விஷத்‌,ப,லம்‌) என்று, பாத்ருடட,லடரிக்‌,ரஹத்தில்‌ யாகொரு 
தோஷம்‌ சொல்லப்பட்டது; அ௮வ்விளவிலே ஒரு வியோஷ 
மூண்டு; அ௮திதை நான்‌ செொல்லக்கேளும்‌ என்கிரூர்‌, 


'வயா:-- ( ௮ரிபூலஸ்ய ௪ ஆகராநே ஹி யோ தேராஷ: 
தீவயா ப்ரோக்த: தத்ர து) மத்ர௬ுட,லம்‌ பரிக்‌,ராஹ்யமல்ல 
மிவன்று ேரஷங்களுக்கெல்லாம்‌ நீர்‌ தலையாகச்‌ சொன்ன 
அதிலே ஸங்க்‌,ராஹ்டனாயிருக்கைக்கு ஒரு ஹேதுவுண்டு; 
௮ந்த விரேஷத்தகைக்‌ கேளும்‌ என்‌ கிறார்‌. (யகராஸாஸ்த்ரம்‌) 
தருப,லம்‌ அபரிக்‌,ராஹ்யம்‌ என் று நீர்‌ நீதிசொல்லுகிறீராக 
உம்முடைய ட்ரேமத்தை வெளியிட்டீரக்கனை, ௮ப்படியன்‌ 


அவதாரிகை:-- எதிரியின்‌ படையைத்தவிர மற்றவை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள த்தக்கவை”' [ரா-யு17-22] என்று எதிரியின்‌ படையை 
ஏற்றுக்கொள்வதில்‌ யாதொரு தோஷம்‌ சொல்லப்பட்டதோ, அந்த 
தோஷத்தைப்பற்றி நாம்‌ சொல்லநினைப்பதொரு விசேஷமுண்டு. 
அதை நான்‌ சொல்லக்கேட்பீர்‌ என்கிறார்‌. 


வ்யா:--(எதிரியின்‌ படையைச்‌ சேர்த்துக்கொள்வதில்‌ யாதொரு 
தோஷம்‌ உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டதோ, அது விஷயத்தில்‌) 'எதிரி 
யின்‌ படை ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதன்று' என்று என்‌ பக்ஷத்துக்‌ 
குள்ள தோஷங்களில்‌ மேலான தோஷமாக நீர்‌ சொன்ன விஷயத்‌ 
தில்‌, : இவணை ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌ £ என்பதற்கு ஒரு விசேஷ 
காரணம்‌ உண்டு, அந்த விசேஷத்தைக்‌ கேட்பீர்‌ என்கிறார்‌ பிற்‌ 
பகுதியாலே:-- ( சாஸ்திரத்தையொட்டி ) * எதிரியின்‌ படை கைக 
கொள்ளத்தக்கதன்று” என்று சொன்ன உம்மால்‌ என்மேல்‌ உமக்‌ 
குள்ள அன்பு வெளியிடப்பட்டதேயொழிய ராஜநீதி வெளியிடப்‌ 
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றிக்கே, ஸமாரஸ்த்ரீயாஈதிக்ரமேண சொல்லுகிறோம்‌ என்கை, 
(தே கீர்த்தயிஷ்யாமி) சேரஷம்‌ மசொன்ன உம்முடைய 
ஹ்ருக,யம்‌ இசையும்படிக்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌ என்லை, 
(இதம்‌ ்ருணு) நான்‌ சொன்னதுக்கு விருத்‌,க,மென்‌ தல்‌. 
ராஜாக்களென்றாதல்‌, ஈம்‌ பக்கல்‌ ஸங்க,த்தாலென் தல்‌ 
உபேச்கியாகே இத்கைக்‌ கேட்டுத்தாரும்‌ என்லை, 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 13-வது ஸ்லோகம்‌ 

௭ ர ஈச என்னாள்‌ எ எள; | 

னோ 8 என்ன்‌ காள்‌ ளி ॥ 
ந வயம்‌ தத்குலீநாஸ்ச ராஜ்யகாங்க்ஷீ ச ராக்ஷஸ: | 
பண்டி,தா ஹி ப,விஷ்யந்தி தஸ்மாத்‌, க்‌, ராஹ்யோ விபீ,ஷண: | 

பதவுரை:-- ராக்ஷஸ:--அரக்கனான விடீவணணைன்‌, ராஜ்ய 

காங்க்£ ௪--ராஜ்யத்தில்‌ இச்சையடையனாயும்‌ இருக்கிறான்‌; 
வயம்‌-நாம்‌, ந தத்குலீநா: ௪-- அவனுடைய குலத்தில்‌ 
பிறந்தவர்களுமன்‌ று; பண்டி,தா:-- (அரக்கர்‌ குலத்திலும்‌) 
அறிவாளிகள்‌, ப,விஷ்யந்தி ஹி--இருப்பார்களன்மீரு. தஸ்‌ 
மாத்‌-ஆகையால்‌, விப்‌,ஷண:-விபீஷணன்‌, கரண: ஹி-- 
கைக்கொள்ளத்கக்கவனன்‌ ரோ 


அவதாரிகை:-கழ்‌ துறப்த,த்தாலே சொன்ன விஷேஷம்‌ 
இன்‌ னதென்‌ றார்‌. 
படவில்லை. அப்படியல்லாமல்‌, நீதி சாஸ்திரத்தையொட்டி நாம்‌ 
சொல்லுகிறோம்‌. ' ( உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ந) என்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
தோஷம்‌ சொன்ன உம்‌ நெஞ்சு இசையும்படியாகச்‌ சொல்லுகிறோம்‌ 
என்கை. (இதைக்‌ கேட்பீர்‌) நீர்‌ சொன்னதற்கு விருத்தமெனனும்‌ 
காரணத்தாலேயோ, நீர்‌ அரசராகையாலே நம்மை யார்‌ மறுத்துப்‌ 
பேசுவது என்று நினைத்தோ, எம்மிடமுள்ள அன் பினுலேயோ, 
அலட்சியமாயிராமல்‌ இதைக்‌ கேட்டருளீர்‌ என்கிறார்‌. 


அவதாரிகை.--'*யஸ்து தேரஷ:'' என்று சென்ற சுலோகத்தில்‌ 
துசப்தத்தாலே சொன்ன விசேஷத்தை விவரிக்கிறுர்‌. 


ன்‌ இடப 


தல்ரடு 
ட கடந்தில்‌ வழ்க சவிகாவ வடா வை ம வத்வததுக சதகனவ் ற்‌ பப்டி ஸ்டடி 


பதை ணை ஓளு ஸ்‌ ன க்கட்‌ டல்‌ 
ப பரப ல் க வடர பதா ல கலை ட்ரக்‌ 
- ர 
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_ வயா:-- (ராகூள; ராஜ்யகாங்க்ஷீ ௪; ந வயம்‌ தத்குலீ 
நாஸ்ச பண்டி,தா; ஹிப,விஷ்யந்தி; தஸ்மாத்‌ க, ராஹ்யோ 
விபீ, ஷண) நாட்டிலே ஒரு ராலாவுக்கு வயளநம்‌ வந்த 
வளவிலே. தத்குலீஈராயிருப்பார்க்கும்‌ ௮ந்த ராஜ்ய 


ஸ்ப்ருஹையுண்டாகையாலே ௮வர்கள்‌ தனக்கு ஸஹகாரிக 


ளல்லாமையாலும்‌. தத்குலீரனான அவனுடைய ராஜ்யத்தை 
ஆசைப்படுகையாலும்‌, தத்குலீரரல்லாமையாலே. அந்த 
ராஜ்யத்தில்‌ ஸ்ப்ருஹையுமின்றுக்கே ப்ரட,லருமாயிருப்‌ 
பாரைட்பற்றி ராஜ்யத்தைப்‌ பெறுகைக்கு யத்நம்‌ பண்ணா 
நிற்கும்‌. அகையாலே, இவனும்‌ ராவணனுக்கு நம்மாலே 
ஒராபத்து வர்தவளவிமீல ராக்ஷ்ஸமகுலீநக்வவேர ராக்ஷஸ 
ராஜ்யகாங்கசியாகையாலும்‌ கரர்யாந்தரத்தைப்பற்றி ராவ 
ணனை அ௮ழியச்‌ செய்யக்கடவகாகப்‌ பெபரிய ஸம்ப்‌,ரமத்‌ 
தோடே கிட்டினதாக எடுத்துவிட்டிருக்கிற நமக்கு அந்தக்‌ 
குலீந ராஜல்யஸ்ப்ருஹையில்லாமையாலும்‌, ஈம்மைப்பற்றித்‌ 
கன்னுடைய ராஜ்யம்‌ பெற்றானாகில்‌ தட்டில்லை.. : ஒரு 


வ்யா:-- ( அரக்கன்‌ ராஜ்யத்தை விரும்புமவனாகவுமிருக்கிறான்‌; 
நாம்‌ அவனுடைய குலத்தவருமல்ல; பண்டிதர்கள்‌ (எக்குலத்திலும்‌) 
இருக்கக்கூடுமன்றோ; ஆமையால்‌ விபீஷணன்‌ கைக்கொள்ளத்தக்க 
வனே) ஒரு தேசத்தில்‌ அரசனுக்குத்‌ துன்பம்‌ வந்தவுடன்‌, அவ 
னுடைய குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ ஆசை 
உண்டாகையாலே அவர்கள்‌ அவ்வரசனுக்குத்‌ துணையாகமாட்டார்‌ 
களாகையாலும்‌, தம்‌ குலத்துதித்த அவனுடைய ராஜ்யத்தை ஆசைப்‌ 
படுகையாலும்‌, அவன குலத்தில்‌ உதிக்காமையாலே அந்த ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ ஆசையுமில்லாமலிருப்பவராய்‌, மஹாபலமுடையவர்களான 
சிலரைத்‌ துணையாகப்பற்றித்‌ தாம்‌ விரும்பிய ராஜ்யத்தைப்பெற 
முயற்சிகொள்ளுவார்‌. ஆகையாலே, இவனும்‌ ராவணனுக்கு நம்மால்‌ 
ஓர்‌ ஆபத்து வந்திருக்கும்‌ இப்போது, ராவணனுடைய அரக்க 
குலத்தில்‌ உதித்தவனாையாலே அவ்வரக்கனின்‌ அரசை விரும்பக்‌ 
கூடியவனாமையாலும்‌, சீதையை மீட்பதாகிற வேறொரு காரியத்திற்‌ 
காக ராவணனைக்‌ கொல்லவேணுமென்று பெரிய பரபரப்போடே 
அருகிலே படையபியடுத்திருக்கும்‌ நமக்கு அக்குலத்துதித்தவருக்குள்ள 
அந்த ராஜ்யத்தில்‌ விருப்பம்‌ இல்லையாகையாலும்‌, நம்மைப்பற்றி 
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ராகஸனுக்கு இந்த புச்‌,தி,யெல்லாம்‌ உண்டாகக்கூடுமோ? 
்‌ உம்முடைய பேரளவாமல அருளிச்‌ செய்கிறீரித்தனை 
யன்றோ?'' என்ன.- (பண்டித ஹி ப,விஷ்யந்தி) ராக்ஷஸன்‌ 
என்கிற ஜாதிமாத்ரம்‌ கொண்டு எல்லாரையும்‌ கழிக்க 
வொண்ணாது. இவ்வளவு எண்ணவல்லாரும்‌ உண்டுகாணும்‌ 
என்இருர்‌. (தஸ்மாத்‌க,ராஹ்யோ விபீ,ஷண:) நம்மைக்‌ 
கொண்டு தான்‌ ரால்யம்பெற வந்தவனை ௮ழியச்செய்கை 
அப்ராப்தம்‌. . மேல்‌ ஹிதகாரியாகக்‌ கடவனாகையாலும்‌ 
நமக்கு கராஹ்யன்‌, 
யுத்தகாண்டம்‌. 18-வது ஸர்க்கம்‌ 14-15 ஸ்லோகங்கள்‌ 

ஏஏ ஈன்‌ எ என எஸ | 

என ஏளன எனா | 

உன உ றான்‌ சாணான்‌ பிளிர | 
அவ்யக்‌,ராஸ்ச ப்ர த,ஷ்டாஸ்தே ந ப,விஷ்யந்தி ஸங்க,தா:। 
ப்ராணாத,ற்ச மஹாரேஷஸ்‌ ததோ$ஸ்ய ப,யமாக,கம்‌ || 
இதி பே,க,ம்‌ க,மிஷ்யந்தி தஸ்மாத்‌;க்‌ராஹ்யோ விபீ்‌, ஷண: | 


பதவுரை:--ப்ரது;ஷ்டா: தே--மிகவும்‌ துஷ்டராயிருக்கு 
'மவர்கள்‌. அவ்யக்‌,ரா--பதறாதவர்களாய்‌. ஸங்க,தா; ௪-- 


கூடியிருப்டவர்களுமாய்‌. ௩ ப,விஷ்யந்தி--இ ர ரர்கள்‌;. 


ராவணராஜ்யத்தைப்‌ பெறத்தடையில்லையன்்‌ றோ. ஒரு ராக்ஷ்ஸனுக்கு 
இவ்வளவு அறிவு உண்டாகக்‌ கூடுமோ? உம்முடைய பேரறிவைக்‌ 
கொண்டு அருளிச்செய்கிறீரன்றோ என்று கருத்தாக,-(பண்டி தர்கள்‌ 
இருப்பார்களன்றோ) அரக்கனென்ற ஜாதியை மாத்திரங்கொண்டு 
எல்லோரையும்‌ கழித்துவிடமுடியாது. அந்த ஜாதியிலும்‌ அறிவு 
படைத்து இவ்வளவு எண்ணாக்கூடியவர்களும்‌ உண்டு காணும்‌ 


என்கிறார்‌, ( ஆகையால்‌ விபீஷணன்‌ கைக்கொள்ள த்தக்கவனே ) 


.... நம்மைத்‌ துணைகொண்டு தான்‌ ராஜ்யம்பெறவேணுமென்று வந்த 
வனை அழியச்செய்வது தக்கதன்று; நன்மை செய்த நமக்கு இனி 
மேல்‌ இவன்‌ பிரதியுதவி செய்வானாகையாலும்‌ இவன்‌ நமக்குக்‌ 
கைக்கொள்ள த்தக்கவனே. 


அவயக்‌,ரார்ச :-.. இத 


ஏஷ: ப்ரணாத.:- (விபீஷண னுடைய) இந்த தக்வனியான து, 
மஹான்‌ -- பெறிதாயிருக்கிறது; தத;-ராவணனிடமிருந்து.. 
அஸ்ய-இவ்விபீஷண னுக்கு. பயம்‌ ஆக,தம்‌-பயம்‌ உண்டா 
யிருக்கிறது. இதி-ஆகையால்‌, பே,த.ம்‌--வேறுபரட்டை. 
க,மிஷ்யந்தி-௮டைவர்கள்‌; தஸ்மாத்‌-ஆகையால்‌, விபீ, ஷண :- 
விபீஷணன்‌. க,ராஹ்ய:--கைக்கொள்ளத்‌ தக்கவனே.. 


அவதாரிசை:-- திருவடி இவன்‌ வரவுக்கு ஹேதுவாகப்‌ 
பிற்படச்சொன்ன ஐாவர்யார்கதி, க்வம்‌ தமக்குப்‌ பூர்வபக்ஷ 


மாகையாலே ௮த்கை முற்பட உபபாதித்து. அவனுடைய 


புத்‌, ப்ரகர்ஷத்தையே ஸத்‌, ஜ்‌ நீதித்‌ இருர்‌ ஸ்‌ ௮வ்யக்ரா:; 1 


என்று தொடங்கி மூன்று அர்த்த, த்தாலே. 


வ்யா:-- (ப்ரது,ஷ்டா: கே) மிகவும்‌ துஷ்டராஇருர்‌- 
நினைவும்‌ சொலவும்‌ செயலும்‌ பே,தஇி,த்திருக்குமவர்கள்‌, 
( அவ்யக்‌,ராஸற்சு ந ப,விஷ்யந்தி ) பதரறும3தயுமிரார்கள்‌. 
இங்குள்ளார்‌. *ஏன*[” (வத்‌,யதாம்‌) என்பாரும்‌, “ஆராய ப 
வேணும்‌ என்பாருமாகாநின்றால்‌ பதராதிருப்பாரில்லை, 


அவதாரிகை:-- "ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்த)யமாநஸ்து ஆகத: [ரா.ஃயு 
17-05] (ராஜ்யத்தை விரும்பிவந்தான்‌ | என்று அனுமன்‌, விபீஷணான்‌ 
வரவுக்குக்‌ காரணமாகக்‌ கடைசியில்‌ ஸித்தாந்தமாக்ச்‌ சொன்ன 
ராஜ்யத்தில்‌ ஆசை தமக்குப்‌ பூர்வபக்ஷமாகையாலே, அதைச்‌ சென் ற 
ஸ்லோகத்தில்‌ முதலில்‌ விவரித்து, அவனுடைய சுத்தியின்‌ ஏற்றத்தை 
ஸித்தாந்தமாஃக்‌ காட்டுகிறார்‌ * அவ்யக்‌,ரா; ”' என்று தொடங்கும்‌ 
மூன்று ம்லோகப்பாதிகளாலே, 


வ்யா:--( மிகவும்‌ துஷ்டரான அவர்கள்‌ ): மிகவும்‌ துஷ்டர்க 
ளரவாசா,- “* மநஸ்யர்யத்‌ வசஸ்யந்யத்‌ கர்மண்யக்யத்‌ து;ராத்மநாம்‌ '* 
| துஷ்டர்களுககு மனத்தில்‌ ஜனறும்‌, வாக்கில்‌ வேறும்‌, காரியத்தில்‌ 
வேறுமாயிருக்கும்‌] என்கிறபடியே நினைவும்‌, சொல்லும்‌, செயலும்‌ 
வெவ்வேறுபட்டிருப்பவர்கள்‌. (பதருதவர்களாயிரார்கள்‌) பதரும 
லிருக்கமாட்டார்கள்‌.இங்கு உள்ள நாம்‌, “இவன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌** 
[ரா-யு 17-27] என்றும்‌ ஆராய்ந்து கைக்கொள்ள வேணும்‌” [ரா.யு 
குனி.-50 
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இவர்கள்‌ பக்கல்‌ பதற்றம்‌ கண்டிலோம்‌. (ஸங்க,தாஸ்ச ந 
ப,விஷ்யந்தி) “ளின்‌ என என” (ஸுக்ரீவம்‌ தாம்ஸ்ச 
ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய ) என்றும்‌, த இட்ட்ட்ப்ட்‌। எ” ( நிவேத,யத மாம்‌ ) 
என்றும்‌ சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ எல்லாரும்‌ ஒருமிடரு 
யிரும்கார்கள்‌. இவர்கள்‌ தன்னிமீல சேர்ந்தார்கள்‌. (ப்‌. ரணா 
தற்ச) இவனுடைய  த்‌,வரியும்‌ ஈம்மோடே ஸம்ப,க்க,.ம்‌ 
தகோன்றும்படியாயிருந்தது. “ராரா என: காவை: 
( ப்ராணாத,ஸ்து ஸப்‌,த£ ஸ்யாத,நுராக;ஐ: ) இத்டமர: 
( மஹாநேஷ: ) த,வநி (8ீகட்டார்க்கும்‌ இவன்‌ அபேச்ஷித 
பூரணம்‌ பண்ணியல்லது குடியிருக்கவொண்ணாதபடி ஆர்த்தி 
தோற்றியன்றோ இருக்கிறது. (ஏஷ: ) நான்‌. கேட்டு 
உபதேஸித்இரானோ? நாமிருவரும்‌ கூடக்கேட்டதன்றோ;, 
(ததோ$5ஸ்ய ப,யமாக,கம்‌) ப்பட்ட! எண” (வ்யஸநரேஷு 
ப்ரஹர்த்தார:) என்கிறபடியே ௮வன்‌ நம்மைக்‌ கொல்லு 
மென்று ராவணனாலே . பயப்பட்டு வந்தான்‌. ( இதி 


11-42] என்றும்‌ ஆளுக்கு ஒருபடியாகச்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
எவரும்‌ துஷ்டராயிருந்தால்‌ :என்ன ஆகுமோ?' என்று பதும 
லிருக்கமாட்டார்கள்‌. இவர்கள்‌ பதறவில்லையாகையால்‌ துஷ்டரல்லர்‌. 
(சோ ந்தவர்களாயுமிரார்கள்‌)  :' சுக்கிரீவளையும்‌ -வானரர்களையும்‌ 
பார்த்து “” (ரர-யு 17-9] என்றும்‌, “என்னை ராகவருக்கு அறிவியுங்‌ 
கள்‌” [ரா-யு 17-15] என்றும்‌ துஷ்டர்கள்‌ சொல்லத்தகாத வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லும்போது எல்லாரும்‌ மாறுபடாமல்‌ ஓரே கருத்துடைய 
வராயிருந்தனா. துஷ்டர்களாயிருந்தால்‌ கருத்துவேறுபாடு உண்டா 
கியேயிருக்கும்‌ என்று கருத்து. (இவனுடைய குரலும்‌ பேரொலியா 


யிருந்தது) இவன்‌ குரலும்‌ நம்மிடம்‌ அன்புதோற்ற இருந்தது. 


“ அன்பினால்‌ உண்டாகும்‌ சப்தம்‌ “ப்ரணாத;ம்‌” ஆகும்‌ '* [1.8-11] 
என்று அமரகோசம்‌. ( இவ்வொலி பெரிதாயிருக்கிறது) இவனுடைய 
தவனியைக்‌ கேட்டவர்களுக்கு இவன்‌ விரும்பியதை 
நிறைவேற்றாமல்‌ :இருக்கவொண்ணாதபடி குரலில்‌ பெருவருத்தம்‌ 
தோற்றியிருந்ததன்றோ. (இது) நான்‌ கேட்டு உமக்குச்‌ 
சொல்லுவதோ இது? நாமிருவரும்‌ கேட்டதன்ரோ. (ஆகையால்‌ 
இவனுக்கு பயம்‌ ஏற்பட்டுன்னது) “துன்பம்‌ நேரும்போது அடிப்‌ 
பார்கள்‌” [ரா-யு 18-10] என்கிறபடியே, ' ராவணன்‌ நம்மைக்‌ 


9 
| 
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பேகம்‌ க,மிஷ்யற்‌ இ) இதிர்ஹேதெள. இிலராலே சிலர்க்கு 
ப,யம்‌ பிறந்தால்‌ அவர்களை அவர்கள்‌ விட்டுப்டோவார்கள்‌. 
(தஸ்மாத்‌,க்‌, ராஹ்யோ விபீ்‌,ஷண:;:) 
- யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 16-வது ஸ்லோகம்‌ 
-.. ஏஈ8 அனா எர என்னா 
எண எள ரு ரள ஏகன்‌ எ எள ॥ 

ந ஸர்வே ப்‌,ராதரஸ்‌ தாத ப,வநதி ப, ரதோபமா:; | 
மத்‌,விதா£ வா பிது: புத்ரா: ஸுஹ்ருதேரா வா ப,வத்‌,விது£:। 

பதவுரை:-- தாத--௮பபா, ஸர்வே--எல்லா, ப்‌,ராதர:-- 
ஸழஹேோ தரர்களும்‌, ப,ரதோபமா:-பரகனை ஓத்தவர்களரகவும்‌.. 
பிது:-- தந்தைக்கு. புத்ரா--பிள்ளைகள்‌, மத்‌,வித.£:--என்னை 


ஒத்தவர்களாகவும்‌. ஸஈஹ்ருத;:-தோழர்கள்‌. ப,வத்‌,வித.ா:- 
உம்மை ஓத்தவர்களாகவும்‌. ந ப.வந்தி--ஆகார்கள்‌; 


அவதாரிகை:-- ப,ரதாதி,களோடு சேவர்‌ பரிமாறிப்‌ 
மேபாந்தவை தேவர்‌ அருளிச்செய்யக்‌ ' கேட்டிருந்தோம்‌. 
ல்மீேயஷ்ட,ப்‌, ராகா நலியப்புக, இவன்‌ அ௮ஞ்சிப்போனானாகை 


கொல்லுவான்‌ £ என்று ராவணனாலே பயப்பட்டே வந்திருக்கிருன்‌. 
(இக்காரணத்தாலே வேறுபாட்டை அடைவார்கள்‌) “இதி: என்னும்‌ 
பதம்‌ முன்‌ சென்றது காரணம்‌ என்று காட்டுகிறது. ஓருவனாலே 
மற்றவனுக்கு பயமுண்டாயிருந்தால்‌ அவ்வொருவள்‌ மற்றவணை 
விட்டுப்‌ போவான்‌. ( ஆகையால்‌ விபீஷணன்‌ கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கவன்‌) இப்படி விபீஷணன்‌ பல ஹேதுக்களாலும்‌ சுத்தனே 
யாகையால்‌ கைககொள்ளத்தக்கவனேயாவான்‌, 
ந 


அவதாரிகை:-- பரதன்‌ முதலான தம்பியரோடு தேவரீர்‌ கலந்து 
பரிமாறிப்போந்தவைகளை தேவரீர்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கேட்டிருக்‌ 
கிறோம்‌. தானாகத்‌ தேடிவந்த அரசையும்‌ தமையனுக்கே அளிக்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌, தமையன்‌ என்ன செய்தாலும்‌ தம்பியானவன்‌ 
அதற்கு இசைந்திருப்பது தக்;து என்றும்‌ பரதனுடைய நடத்தை 
யிலிருந்து தெரிகிறது. இவனோ தமையன்‌ துனபுறுத்தினனென்று 
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யாலே, இவன்‌ நமக்கு க,ராஹ்யனென்று தேவர்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறது யுக்தமோ?. என்னச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


வ்யா:-- ( காத ஸர்வே ப்‌,ராகர: ப,ரகோபமா ந 
பவந்தி ) பிள்ளை ப,ரதனுடைய படி ப்‌,ராத்ருத்வப்ரயுக்த 
மலல; ப,ரததவபரயுக்கம்‌ என்கை, படியில்‌ குணத்துப்‌ 
பரதநம்பி ' என்னக்கடவதஇி ற. அ௮காகிறத.-ஈநடுவிலாப்ச்சி 
ராஜ்யா*ல்கையாகையாலும்‌. கே,வாஸுரஸங்க்‌,ராமத்தில்‌ 


வரப்ரகராநத்தாலும்‌, ஐயர்‌ தமக்கு ராஜ்யம்‌ கொடுக்க: 
நாமும்‌ அவர்‌ ஸந்நிதியிலே கொடையை ௮அகாதரித்துக்‌ 
காட்டிலே போனபின்பு, தாய்வழி£ய ஒருங்க ப்ராப்தமா . 


யிருக்க, அது செய்யாதே காட்டிலே தொடர்ந்துவந்து, 
்‌: * உம்முடைய ராஜ்யச்கை நீரே கைக்கொள்ளும்‌ '' என்று 


பயந்து அவனைக்‌ கைவிட்டு வந்துவிட்டான்‌. நம்மைக்கொண்டு 
அவனுடைய அரசை அபஹரிக்க வந்திருக்கிருன்‌. அப்படிப்பட்ட 
இவண்‌ நாம்‌ கைக்கொள்ளவேணுமென்று தேவரீர்‌ அருளிச்செய்வது 
தக்கதோ? என்று சுக்கிரீவனுக்குக்கருத்தாகச்‌ சொல்லுகிறுர்‌. 


வ்யா:-- (பிள்ளாய்‌! எல்லா ஸஹோதரரும்‌ பரதனை ஓத்தவர்‌ 
களாகார்கள்‌) பிள்ளை பரதனுடைய தன்மை ஸஹோதரஞாயிருக்கை 
யால்‌ ஏற்பட்டதல்ல; பரதனாயருக்கையால்‌ ஏற்பட்டது. அதாவது 
பர தனுக்கிணை அவனே என்கை, பரதனை அள வுகோலாகக்கொண்டு 
எல்லா ஸஹோதரர்களையும்‌ அளவிடக்கூடாது என்று கருத்து . 
“படியில்‌ குணத்துப்‌ பரதநம்பி'' [பெரியாழ்‌5-9-6] (ப இல ப்பில்‌ 
ட்ப என்று சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ. ஓப்பில்லாமையாவ து:-- 
'“மத்யுமா அம்பரா'' [ரா-ஆ 16-87] [நடுத்தாய்‌] என்கிறபடியே 
நடுவிலாய்ச்சியான கைகேயியை தந்தையாரான தசரதசக்ரவாத்தி 
மணம்புரியும்போதே, ' இவள்‌ பெற்றபிள்ளை ராஜ்யமாளட்டும்‌ ” 
என்று வாக்குக்‌ கொடுத்திருந்தாராகையாலும்‌, சம்பராஸுர 
யுத்தத்தில்‌ . இரண்டு வரம்‌ கொடுப்பதாக வாக்குக்‌ கொடுத்திருந்த 
படியாலும்‌ எந்தையார்‌ பரதனுக்கு அரசைக்‌ கொடுக்க, நாமும்‌ 
. அவர்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்திருந்ததை வற்புறுத்தாமல்‌ காட்டுக்கு 
வந்தபின்பு, தாய்‌ வழியில்‌ ஓதுங்கி அரசாளவேண்டியிருக்க, அது 
செய்யாமல்‌ காட்டுக்கு சடை மரவுரிதரித்துத்‌ தொடர்ந்துவந்து 
உம்முடைய அரசை நீரே ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ என்று பரதனைப்‌ 


்‌ 
ப படபடப்பை சனம்‌ வ்ண்ப்பத்கைகடம்கவ்ப வளை வைக்கப்ப கை. ங் 
்‌ 
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நிர்ப்பந்தி,ப்பானொரு  ப்‌,ராசகா உண்டோ? அதுக்கும்‌ 
மேலே நமக்கு ப்ரீத்யர்க்ச,மாகப்‌ பொருந்தாக ராஜ்யத்தை 
எறிட்டுிக்கொண்டு நான்‌ காட்டிற்பட்ட க்லேறத்தள 
வன்றிக்கே படைவீட்டிலேயிருந்து படுவானொரு ப்‌,ராதா 
உண்டோ? இதுமேவேயன்று லோகவ்யவஹாரச்துக்கு 
இடராஷ்டாந்தம்‌. ௮ன்றிக்‌2க, உல்லோகமாயிருப்பது இன்னம்‌ 
சில வ்யக்திகள்‌ உண்டு என்று . ப்ரஸ்துதஸ்தைரர்யார்த்த, 
மாக ப்ரதிபாது,க்கிறார்‌. (மத்விகா£ வா பிது: புத்ரா; ) 
பித்ருமான்‌ களில்‌ ஈம்மோடொப்பாரில்லை. அறுபதினாயிர 
மாண்டு மலடுகின் று பின்பு, “எண எரா” (மஹதா தபஸா) 
என்று கனத்த தபஸ்ஸைப்பண்ணி, நம்மைப்பெற்று 
ஈம்மைக்கொண்டு ப்ராணத ரணம்‌ பண்ணிப்போந்து . 
நம்முடைய வ்யதிரேகத்தில்‌ லோகாந்தரங்க,கரான . நம்‌ 


ஐயரைப்போலேயிருக்கும்‌ பிதாக்களை உடையராயிருப்பார்‌ 


ஈம்மையொழிய உண்டோ? ஈமக்கேயள்ளதோர்‌ ஏற்ற 
ரு இ.து£ அதடிவா டல பு. லர நம்ம மமோாடொப்பார்‌ 


போலே நிர்ப்பந்தம்‌ செய்பவனான ஓரு தம்பி உலகிலே உண்டேர? 
அதுக்கும்மேலே நம்முடைய உகப்புக்காகத்‌ தான்‌ விரும்பாத 
அரசைச்‌ சுமந்துகொண்டு, நான்‌ காட்டில்‌ பட்ட துன்பத்துக்கு 
மேலே நாட்டிலே இருந்து பட்ட இவனைப்போன்ற ஸஹோதரன்‌ 
ஐருவன்‌ உலகிலே உண்டோ? பரதனின்‌ தன்மையைக்‌ கொண்டா 
உலஃவழக்கிற்கு உவமைதேடுவது? இது மாத்திரமல்ல; உலக. 
வழக்கைமீறிய மற்றும்‌ சிலருமுண்டு என்று, இதை தநிலைநிறுத்து 
வதற்காகக்‌ காட்டுகிறார்‌ மேலே,--(தந்தைக்குப்‌ பிள்ளையாயிருப்பார்‌ 
என்னைப்போல்வாரில்லை) தந்‌ைத படைத்தவர்களில்‌ என்னைப்‌ 
போலே படைத்தவரில்லை என்று கருத்து. அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ 
பின்னை பெருமலிருந்து பிறகு “பெரிய தவத்தால்‌ தசரதரால்‌ பெறப்‌ 
பட்டீர்‌'' (ரா-அ 00-5] என்று பெருந்தவத்தைப்‌ பண்ணி நம்மைப்‌ 
பெற்று நம்மைக்கொணெடு உயிர்தரித்துநின்று, நம்முடைய பிரி 
விலே பரலோகம்‌ சென்ற. நம்‌ தந்தையாரைப்போலேயிருக்கும்‌ 
தந்தையரை உடையவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ உண்டோ? நமக்லே 
உள்ளதொரு பெருமையனரறோ இது, தசரதரைப்போலே தந்த 


யரில்ல்‌ என்று கருத்து, தற்புகழ்ச்சிக்‌ குற்றத்திற்கு சங்கிக்‌ஃவும்‌ 
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இல்லை. ரரல்யத்துக்கு உரியோமாய்‌, நம்மையராலே 
ஸ்வேச்ச_ா த,த்தமாயிருக்கிற யெளவராஷ்யத்துக்கு நடு 
விலாய்ச்சியா லே விக்‌, ௩ம்‌ பிறக்க, அதில்‌ விவா த,ம்பண்ணாத 
பித்ருவசஈத்தையே அதரித்து நெடுநாள்‌ வநவாஸம்‌ 
பண்ணப்போந்த ஈம்மைப்போலேயிருப்பாரும்‌ இல ராஜ 
புதரர்‌ உண்டோ? என்றுமாம்‌. ஊன; எ: ” (வ்யாஸ; 
ஸாது,:) எனறு ற்போலே மஹாராஜர்‌ கெளிவுக்குறுப்பான 
யகர்தம்தராக்தியாகையாலே ஆத்ம ப்ரறம்ளையில்லை. 
(ஸுஹ்ருதேரா வா ப,வத்‌,விக £?) உம்மூடைய ளெளஹார்த்‌ 
ழம்‌ ஸுஹ்ருத்தவஸாமாரந்யப்ரயுக்கமன்று, நீர்‌ முன்‌ 
வரக்கடவதாகப்‌ பண்ணின ஸஎமயத்தை அல்பம்‌ அதிலங்க க்க, 
அது பொருத்த, “ஊர.ஐ எனான்கான்‌ எனறு எச்‌ ? 
( த்வாம்‌ து ஸத்யாத,திக்ராந்தம்‌ ஹநிஷ்யாமி ஸபரந்த,வம்‌ ) 
எனறு, நான்‌ குபிதனாய்ப்‌ பிள்ளையைக்‌ கொடுவரக்‌ 
காட்ட, அவனும்‌ அதிகுபிதனாய்ச்‌ சொல்லக்கடவதல்லாத 
இடங்கொடுக்காத பொருள்‌ இது. அப்படியல்லாமல்‌, தந்தைக்குப்‌ 
பிள்ளையாய்ப்‌ பிறந்தவர்களில்‌ நம்மைப்போன்றவரில்லை எனறு 
தன்னைப்‌ புகழ்வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. மூத்தபின்‌ளையாகை 
யாலே பட்டத்துக்கு உரியவனாகையாலே எந்தையார்‌ இஷ்டப்‌ 
பட்டுக்‌ கொடுத்த இளவரசுப்பட்டத்துக்கு நடுத்தாயான கமையேயி 
யாலே இடையூறு பிறக்க, அதில்‌ விவாதம்‌ செய்துகொண்டு 
அரசுக்காகப்‌ போராடாமல்‌, தந்‌ைத செரல்லையே மந்திரமாகக்‌ 
கொண்டு நெடுங்காலம்‌ காட்டில்‌ வாழப்போன நம்மைப்‌ போலே 
இருக்கும்‌ ராஜகுமாரர்‌, எவராவது உண்டோ? என்கை, 
“வ்யாஸர்‌ நல்லவர்‌” [ ] என்று: வியாஸரே தம்‌ ஆப்திக்‌ 
'குறுப்பாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டதுபோலே, சுக்கிரீவன்‌ தெளிய 
வேணும்‌ என்று சொல்லும்‌ உண்மைச்‌ சொல்லாகையாலே, தற்‌ 
புகழ்ச்சிக்குற்றம்‌ வாராது. (உம்மைப்போலே நண பரில்லை) உம்‌ 
முடைய நட்பும்‌ உலகத்தார்‌ நட்பை மீறியது. தீர்‌ முன, சீதை 
யைத்‌ தேடுவதற்கு வருவதாகச்‌ சொல்லியிருந்த காலத்தில்‌ சிறிது 
தாமதிக்க, அது பொறுக்காமல்‌, “சொன்ன வாரத்தையை மீறின 
உன்ன உறவினரோடு கொல்லுகிறேன்‌'” [ரா.கி 20-02] என்று 
நான : கடுங்கோபங்கொண்டு, லக்ஷ்மணனைக்‌ கிஷ்கிந்தைக்கு 
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வார்த்கையைச்‌ சொன்னவிடத்திலும்‌, ப.ந்க,த்தையே 
பார்த்து, ப£,தராய்‌, நம்பக்கல்‌ ப்ரேமாதியயத்தாலே 
ரணம்‌ புகுந்தவனையும்‌ றத்ருவென்று அஸ்தராநே 
ப,யறங்கிகளாயிருப்பார்‌ சில ஸுஹ்ருத்துக்கள்‌ புறம்பே 
உண்டோ? உமக்கே உள்ளதொன்றன்றோ? ஆனபின்பு 
லோகவ்யவஹாரத்கைப்‌ பார்த்தால்‌ ராவணன்‌ இவனை 
நவியநினைக்கையும்‌, ௮வனோடு இவன்‌ பி,ந்ஈனாய்ப்‌ போரு 
கையும்‌ கூடும்‌ என்கை, 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 17-வது ஸ்லோகம்‌ 


ஈர எர ஏரி: எணண: | 
சேடி என: ஈர்‌ எனி ॥ 


ஏவமுக்தஸ்து ராமேண ஸுக்‌,ரீவ ன: ஸஹலக்ஷமண: | 


- உத்தராயேத,ம்‌ மஹாப்ராஜ்ஞ: ப்ரணதோ வாக்யமப்‌,ரவீத்‌ || 


பதவுரை:-- ராமேண--ஸ்ரீராமபிரானால்‌, ஏவம்‌--இவ்‌ 
வண்ணமாக, உக்த:- சொல்லப்பட்ட. மஹாப்ராஜ்ஞ:-- 
பேரறிவாளரான, ஸுக்‌,ரீவ: து--ஸுக்‌,ரீவ மஹாராஜலரும்‌, 


- ஸஹலக்ஷமண:--இளையபெருமாளோடு கூடின வரரய, 


அனுப்ப, அவனும்‌ மிகக்கோபங்கொண்டு சொல்லத்தகாத வார்த்தை 
யெல்லாம்‌ சொன்னபோதிலும்‌ அதைக்‌ கருதாமல்‌ நட்பையே 
பார்த்து நம்‌ காரியம்‌ செய்து, விபீஷணன்‌ வந்திருக்கும்‌ இந்நேரத்‌ 
தில்‌ நமக்கு வீபீஷணானால்‌ எனன தேேரிடுமோ என்று பயந்து ' 
நம்மிடம்‌ அன்பின்‌ மிகுதியாலே சரணமடைந்தவளையும்‌ எதிரி 
யென்று தகாதவிடத்திலும்‌ பயத்தை நினைக்கும்‌ உம்மைப்போல்‌ 
வேறு சில நண்பர்கள்‌ உலகிலுண்டோ? உமக்கு ஓருவர்க்கே 
உள்ளதன்றோ இந்நட்புப்‌ பெருமை. இப்படியீருக்கும்போது உல 
வழக்கை மீறியிருக்கும்‌ அபவாதங்களைத (விதிவிலக்குகண்த்‌) தள்ளி 
விட்டு உலகவழக்கை மாத்திரம்கொண்டு பார்த்தால்‌ ராவணான 
இவளைத்‌ துன்புறுத்த நினைப்பதும்‌, அவனோடு இவன கருத்து 
வேறுபட்டுப்‌ பிரிவதும்‌ கூடுவதேயாகையால்‌ இதில்‌ ஐயமூற 
வேண்டியதில்லை என்று கருத்து. 
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உத்தராய-- எழுந்திருந்து. ப்ரணத:-- நமஸ்காரம்‌ பண்ணின 
வராய்‌. இத,ம்‌--இந்த, வாக்யம்‌--சொல்லை, அப்‌,ரவீத்‌-- 
உரைத்தார்‌. 


்‌- அவதாரிகை:-- இப்படி ஸ்ரணா-$கனணான விபீஷணாழ்‌ 
வான்‌ பக்கல்‌ பெருமாளுக்குண்டான பகைபாதாதுிறயத்தைக்‌ 
- கண்டு மஹாராஜரும்‌ ஸ்வாபேக்ஷிதஸிக்‌,இ;க்காக இகாய 
பெருமாளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு ாரணம்புக்கு ஓரு 
வார்த்தை சொல்லுகிரர்‌. 


வயா:-- ( ராமேண எஏவமுக்கஸ்‌ ஸுக. வஸ்து ) 
பெருமாள்‌ தம்மை அ௮நுகூலித்துச்‌ கோகணண்ம்‌ ஓம்‌. 
தமக்குப்‌ பதகம்‌ முட்டினபடியாலும்‌. அவர்‌ வழியேபோக 
பராப்தமாயிருக்க, பின்னையும்‌ ௮வரோடு வேறுபட்டு 
அவரைத்‌ தம்‌ 'வரியிமீல போக்க யத்நம்‌  பண்ணினபமு, 
(ஸஹலக்மண:) கம்மிலும்‌ பரிவரென்‌ நு. “ வணர; 
( லக்மணஸ்யாக்‌,;ரத: ) என்று. ப்ரத,மத்திலே. கூட்டிக்‌ 


அவதாரிகை:--இப்படி சரணமடை ந்த விபீஷணனிடம்‌ ஸ்ரீராமச்‌ 


சந்திரனுக்குளன்ள பரிவின்‌ பெருமையைக்கண்ட சுக்கிரீவனும்‌ தன்‌ 


இஷ்டம்‌ நிறைவேறுவதற்காக லக்ஷ்மணனைக்‌ கூட்டிக்மிகா டி 
சரணம்‌ புகுந்து ஒரு வார்த்தை சொல்லுகிறான்‌ கடும்‌. 'ஏவமுக்து?'” 
என்னும்‌ சுலோகத்தாலே, 


வயா:-- (ராமனால்‌ இவ்வண்ண முரைக்கப்பட்ட சுக்கிரீவரே௱ 
வெனில்‌) : அநதீ,த்ய ச தமல்‌ க! ்‌” [ரா-ய 16.81 என்றும்‌, 
“ஸுஹ்ருதே.ார வா பவதவிதா:'' [ரா-யு18-16] என்றும்‌ ராம 
பிரான்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்து பேசின படியாலும்‌, *இனிச்சொல்லலர 
வதில்லை” என்னும்‌ நிஸயைத்‌ தாம்‌ அடை நீதபடியாலும்‌, ராமனின்‌ 
நிணவின்‌ படியே நடப்பது தகுதியாயிருக்க, அன பினாலே மறுபடியும்‌ 
அவரோடு கருத்துவேறுபாடு கொண்டு அவரைத்‌ தம்‌ வழியிலே 
இழுக்க முயன்றதைக்‌ காட்டுகிறது “து” (எனில்‌) என்னும்‌ சப்தம்‌, 
(லக்ஷ்மணனோடு கூடியவராய்‌) தம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ பரிவுடையவர்‌ 


என்னும்‌ காரணத்தாலே முதலிலேயே  இலக்குவனுக்கு முன்னே . 


ராமனிடம்‌ சொன்னான்‌ '' [ரா:-யு 17-16] என்று கூட்டிக்‌ கொண்டது 
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மகொண்டாற்போலே,  ப்ரபத்திக்கும்‌ அவரைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளுஒருர்‌. (ட்ரணத: ) றத்ருக்கள்பண்ணும்‌ ப்ரபத்தியே 
யன்றிரறே ப்ரபத்தியாவது. அ௮நுகூலர்பண்ணும்‌ ப்ரபத்திக்‌ 
கும்‌. இரங்க வேண்டாவோ? என்று. அவனுடைய ஓரு 
றரணாக திக்கு அப்வாத,மாக இரண்டு மரணாச, தியைப்‌ 
பண்ணுருர்‌ என்று கருத்து. (மஹாப்ராஜல்ஞ.) கமக்குப்‌ 
பதகம்‌ முட்டின: த,சையிலும்‌ பாாரணாக,திஸாக,யர்‌ பெரு 
மாள்‌ என்று அறிகை. (உத்த_ாய ப்ரணத: இச,ம்‌ வாக்யம 
ப்‌,ரவீத) பெருமாள்‌ தம்மை அள்ளியெடுத்து. நீர்சொன்ன 
கார்யம்‌ செய்கிறோம்‌'' என்று சொல்லும்படி. திருவடிகளிலே 


விமுநீது இந்த வார்த்தையை விண்ணப்பம்‌ செய்தரர்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 1 8-வது ஸ்லோகம்‌ 
8௭0௭ எக்‌ ஈட எரு 
ஈனா 188 எனி ஏர்‌ எரர்‌ எ॥. 
ராவணேஈ ப்ரணிஹிதம்‌ தமவேஹி நிஸாசரம்‌ | 


தஸ்யாஹம்‌ நிக்‌, ரஹம்‌ மந்பே கமம்‌ க்ஷ்மவதாம்‌ வர || 


'போலே, “விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடாது"என் பதற்காகத்தாம்‌ 
செய்யும்சரணா திக்குமஅவரைக்கூட்டிக்கொள்ளுகிறார்‌.(சரண மடை த்‌ 


தவராய்‌) எதிரிகள்‌ பண்ணும்‌ றரணாக,திதான சரணாகதியாகுமோ? 
அன்புடைய. நான்‌ செய்யும்‌. சரணாஃதிக்கு இரங்கவேண்டாமோ? 
என்று நினைத்து அவனுடைய ஓரு சரணாகதிக்கு விதிவிலக்காகக்‌ 
தானும்‌ லக்ஷ்மணனுமாக இரண்டு சரணா தியைச்‌ செய்கிறார்‌ என்று 
கருத்து. (பேரறிவாளர்‌) மேல்‌ சொல்லலாவதில்லை என்று ஆன 
ம்பாதும்‌ ராமன்‌ சரனா- தியினாலேயே வசிகரிக்கத்தக்கவன்‌ எனறு 
அறியவல்லபேர .நிவாளர்‌, (௪ (எழுந்து அடிவணங்கி இவ்வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னார்‌) ரர்ம்பிரான்‌ தம்மைக்கைதூக்கி எடுத்து, 'நீர்‌ சொன்ன 
படியே செய்கிறோம்‌' என்று சொல்லும்படி ட பல வி முந்து 
இவ்வார்‌ த்தையை விஜ்ஞாபித்தார்‌. 


துனி-- 0 
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பதவுரை-தம்‌-௮ந்த. நிஸாசரம்‌-ராக்ஸனை, ராவணேந- 
ரரவணனாலே. ப்ரணிஹிதம்‌-ஐ.ற்றனாயனுப்பப்பட்டவனாய்‌, 
அவேஹி- அறியும்‌; க்மவதாம்‌ வர-பொறுமையாளர்களுக்குத்‌ 
தலைவரே! அஹம்‌-ஈாரன்‌, தஸ்ய-அவனுடைய, நிக்‌,ர ஹம்‌- 
கொலையை, க்ஷமம்‌-தக்கதாக, மந்யே-எண்‌ ணுகிறேன்‌. 


அவதாரிகை:--இப்படி ப்ரஸந்ஈராய்‌, ப்ரபந்நவாக்யம்‌ 
கேட்டருளுமவர்‌ என்று, .ராவணேர ட்ரணிஹிதம்‌'' என்று 
முற்பட விண்ணப்பம்‌ செய்தவைதன்‌ னையே விண்ணப்பம்‌ 
செய்கிறார்‌. புகர்வசனத்துக்கு ட்ரயோலனம்‌.--௮அவன்‌ மரண 
மென்ற வார்த்தையிலே அடஹ்ருககித்தராயிருந்தவளவிலே 
யாயிற்று நாம்‌ அவை சொல்லிற்று; நரம்‌ மரணம்புக்க 
பின்பு தெளிந்து நல்வார்த்தை கேட்பர்‌" ஏன்று முன்பு 
சொன்னவை தன்னையே திருவுள்ளத்தில்‌ படுத்துகை, 


வ்யா:-(நிறாசரம்‌) கள்ளரைப்டோலே மத்‌,யரா த்ரியிலே 
புறட்பட்டுப்‌ பரஹிம்ஸையைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு இரியும்‌ 
ஜன்மம்‌ என்று இவன்‌ கண்மை திருவள்ளத்திற்‌ படாமை 


அவதாரிகை:-- இவ்வண்ணமாக, 'சரணமடை ந்தவன்‌ வார்த்‌ 
தையை உகந்து கேட்டருளுவார்‌' என்று நிணத்து, “ரரவணே ந 
ப்ரணிஹிதம்‌'்‌ [ரா-யு 17.24] எனறு முன்பு சொன்ன வார்த்தை 
யையே மறுபடியும்‌ உரைக்கிறார்‌. மறுபடியும்‌ சொல்லுவதற்குப்‌ 
பயன என்னவெனில்‌: :* அவன்‌ * சரணம்‌ ' என்று செசொன்ன 
வார்த்தையிலே நெஞ்சைப்‌ பறிகொடுத்திருந்தபோது நாம்‌ அவ்‌ 
வாரத்தை சொன்னோமாகையாலே இவர்‌ செவியில்‌ ஏறியிராது; 
நாம்‌ சரணம்‌ புகுந்தபிறகு தெளிவுபெற்று யுக்தியுக்தமான இவ்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்பர்‌?” என்று நினைத்து முன்பு சொன்னதையே 
கூறுகிறார்‌ மேல்‌ இரண்டு ம்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (நிமாசரனை) கள்ளரைப்போலே பர்‌ திராத்திரியிலே 
புறப்பட்டுப்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கிழைத்துத்‌ திரியும்‌ பிறப்பையுடையவன்‌ 
என்று இவனுடைய தாழ்வு திருவுள்ளத்தில்‌ படாமையாலன்றோ 
இவன்‌ நமக்குத்துணை என்று அருளிச்செய்தார்‌ பெருமான்‌. 
அதனாலே அத்தாழ்வு நெஞ்சிற்படும்படி :* நிராசரளை”" [இரவில்‌ 
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யிறே இவன்‌ நமக்கு ஸஹகாரியென்்‌ று அருளிச்‌ செய்தது; 
அத்தாலே .நிறாசரம்‌'' என்கிறார்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 19-வது லோகம்‌ 
எனி நண ஏன எண்ன: | 
ஈன்‌ என்‌ ஈன்‌ ஈகள்‌ என எண. 
| 5, ்‌ ஆ 

கணணி எ எஎளள்‌ எ ஏனை: என்ர: 861 
ராக்ஷ்ஸோ ஜிஹ்மயா பு,த்‌,த்‌,யா ஸந்தி,ஷ்டோ$யமிஹா கத: | 
ப்ரஹர்த்தும்‌ த்வயி விஸ்வஸ்தே ப்ரச்ச,ந்நோ மயி சாகக, ॥ 
லக்ஷ்மணே வா மஹாபராஹோ ஸ வத்‌,ய: ஸசிவை: ஸஹ । 

பதவுரை:-- அகக,--குற்றமற்றவரே! அயம்‌-- இந்த, 
ராக்ஷஸ:--௮ரக்கன்‌, ஜிஹ்மயா--வஞ்சகமான. பு.த்‌,த்‌,யா-- 
பூ$தியினாலே. ஸந்தி,ஷ்ட:--ஏவப்பட்டவனாம்‌. ( த்வயி ) 
விஸ்வஸ்தே (ஸதி)-(நீர்‌) ஈம்பிக்கையுடையீராயிருக்கையில்‌, 
ப்ரச்ச,ந்ந:--மறைந்து நின்று, த்வயி--௨ம்‌ விஷயத்திலும்‌. 
மயி-- என்‌ விஷயத்திலும்‌, லக்ஷூமணே ௪-- இலக்குவன்‌ 
விஷயத்திலும்‌, ப்ரஹர்த்தும்‌--ஹிம்ஸையைச்‌ செய்வதற்கு, 
இஹ- இங்கு, ஆக,த:--வந்தான்‌; மஹாபராஹோ- நீள்கை 
யரே! ஸ:;-அவன்‌, ஸசிவை: ஸஹ-- மந்திரிகளோடுகூட. 
வத்‌,ய:--கொல்லதீதக்கவன்‌. 


வ்யா:-(அயம்‌ ராக்ஷஸ; விஹ்மயா பு,த,த,யா ஸந்திஷ்ட: 
ப்ரச்ச,ந்ந: இஹ ஆக,த;) நீசஜாதியான இவன்‌, ஸ்வஜாதிக்‌ 
குக்‌ கார்யம்‌ செய்யுமத்கனைபோக்கு. ச ார்மிகரான நமக்குக்‌ 
ஸஞ்சரிக்கும்‌ அரக்கனை] எனகிறுர்‌. ம்லோகத்தின்‌ மற்ற பதப்‌ 
பொருள்கள்‌ முன்பு சொன்னபடியே கொள்வது. 


வ்யா:-- ( இவ்வரக்கன்‌ வஞ்சனை நினைவினால்‌ தூண்டப்பட்டு 
இங்கு வந்திருக்கிறான்‌) தாழ்ந்த சாதியானாகிற இவன்‌ தன சாதிக்‌ 
குரிய வஞ்சனைத்தொழில்‌ செய்வானேயொழிய அறவழி நடக்கும்‌ 
நமக்குத்‌ துணைத்தொழில்‌ புரியமாட்டானகாணும, : (நம்பிக்கை 
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கார்யம்‌ செய்யான்‌ காணும்‌! (ப்ரஹர்த்தும்‌ த்வயி விஸ்‌ 
வஸ்‌25) தேவர்‌ விஸ்வளித்தவாேற ஸஹகாரியன்‌ றிக்கே 
யொழியுமளவன்றிக்கே. உம்மை நலிவதும்‌ செய்யும்‌, 
“எள எனறு என ணாஎ” (தேரஷோ யத்‌,யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌) 
என்று அதுக்கு இசைந்தோமிேறே என்‌ றவருக்குப்‌ பரிஹரிக்‌ 
சைக்காக (மயி ௪) என்கிறார்‌. “என ணாரா இ கம்‌ 
ணா” (த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்நே கிம்‌ கார்யம்‌ ஸீதயா மம) 
என்றும்‌, ** ஏஜ்‌ ஏர எனன? (ஸுஹ்ருதேரா வா ப,வத்‌. 
வித.ா:) என்றும்‌ நீர்‌ நினைத்திருக்கிற என்‌ பக்கலிலும்‌ நலியும்‌ 
காணும்‌ இவன்‌, (லஷ்மணே வா) 44 எனறு விள: 
(முஹூர்த்தமபி ஜீவாவ:) என்று. ௮ருளினீராகில்‌ உளரா 
பிருக்கும்‌ அவரையும்‌ நலியும்‌, . ॥ரணாக,சரகணமென்று 
ஒரு வ்யாஜததால்‌ ஒரு ராஷூஸனுக்காக எங்களிருவரையும்‌ 
£ர்‌ இழக்கக்கிடீர்‌ புகுகிறது. (௮௧, ) இந்தப்‌ பொல்லாங்கு 
கள்‌ உமக்கு வாராமதாழிந்திடுக/! என்று கருத்து. (மஹா 
பராஹோ) உம்முடைய தோகை அண்டை கொண்டிருக்கிற 


கொண்ட உம்மிடத்தில்‌ ஹிம்ஸிக்க) நீர்‌ இவனிடம்‌ நம்பிக்கை 
வைத்தவுடன்‌, உமக்குத்‌ துணையாகாததோடன்றியில்‌, உம்மைத்‌ 
துன்புறுத்தவும்‌ செய்வான்‌. “* அவன்‌ தியநினைவுள்ளவனானாலும்‌ 
அவன்‌ காரியம்‌ நிறைவேறட்டுமே”' [ரா-யு 18.5] என்று அதுக்கு 
இசைந்தோம்‌ என்றவர்க்குப்‌ பதிலுரைக்கும்‌ கருத்தோடு (என்னிட 
மும்‌ ஹிம்ஸிக்க) என்கிறார்‌. “நீர்‌ சிறிது அவமதிக்கப்பெற்றால்‌ சீதை 

கிடைத்துத்தான்‌ எனக்கு என்ன பயன்‌?” [ரா-ய 41-4] என்றும்‌, 
. “உம்மைப்போன்ற நண்பரில்லை'' [ரா-யு. 18-16] என்றும்‌ நீர்‌ ஈடு 
பட்டிருக்கும்‌ என விஷயத்திலும்‌ தீங்கு செய்வானிவன்‌. (லக்ஷ்மண 
னிடத்திலும்‌) *“உன்னைப்பிரிந்த நாங்கள்‌ வாழோம்‌. வாழ்ந்தால்‌ 
ஓரு முஹூாரத்தமே”' [ரா-யு 58-51] என்கிறபடியே, உம்முடைய 
திருவுள்ளத்தில்‌ அருளுண்டாகில்‌ உயிர்வாழ்பவராய்‌, இல்லையேல்‌ 
இல்லையாமவரான இளையபெருமாளையும்‌ துன்புறுத்துவான, “சரண 
மடைநீதவண்‌ ரக்ஷிக்கிறோம்‌' : என்னும்‌ வியாஜத்தை முன்னிட்டு 
இரு அரக்கனுக்காக எங்னிருவரையும்‌ நீர்‌ இழக்கவன்றோ போகிறீர்‌. 
(குற்றமற்றவரே) இப்பெருங்குற்றங்கள்‌ உமக்கு வாராதொழிந்திடு 
எனறு மங்களாசாஸனம்‌ செய்கிறார்‌. (நெடுந்தடக்கையனே) உம்‌ 
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எங்களை மாத்ருவின்‌ கையிலே காட்டிக்கொடுக்கலாமோ? 
இ னம்‌, எங்கள்‌ பக்கலிலே தண்ணளியும்‌. ௮வன்‌ பக்கலிலே தோள்‌ 


வலியுமாகையன்மரோ யுக்தம்‌. (ஸ: ஸூவை: ஸஹ வத ய:) 
ஆகையாலே ஸபரிகரனாக அவன்‌ வது,யன்‌. 


ன சரா 18-வது ஸர்க்கம்‌ ௨0-வது ஸ்லோகம்‌ 
ஈனா ஈர்‌ ஏரின்‌ எளி: 
ஏன்‌ எசாகக்‌ என்‌ எண | 


ஏவமுக்த்வா ரகு,ற்ரேஷ்ட,ம்‌ ஸுக்ரீவோ வாஹிநீபதி:। 
வாக்யஜ்ஞோ வாக்யகுறயலம்‌ ததோ மெளந௩முபாக,மத்‌ || 


பதவுரை:-- வாஹிநீபதி:--ஸேகாபதியும்‌, வாக்யஜ்ஞ:-- 
வாக்யங்களின்‌ குணகோஷம்‌ அறியுமவருமான. .ஸுக்‌,ரீவ:-- 
சுக்கரீவமஹாராஜர்‌, வாக்யகுறலம்‌--வாக்கியமுரைப்பதில்‌ 
வல்லவரான, ரகு,ஸ்ரேஷ்ட_ம்‌--ரகுகுலத்தலைவரைக்குறித்து, 
ஏவம்‌--இவ்வண்ணமாக, : உக்த்வா--உரைத்து, தத; 
அதற்குப்பின்‌. மெளநம்‌--பேசாதிருத்தலை. உபாக_,மத்‌-- 
மமறகொண்டாம்‌.... ட்‌ ட த 

வ்யா:-- ( ரகு.ஸ்5ரஷ்ட,ம்‌ ) , ஈரணாகஷகனுக்காகத்‌ 


தன்னை அ௮மழியமாறின ரகு,வினுடைய குலக்தார்க்கு றஸ்ய 
ரென்னும்டடி மரணாக,த ஸம்ரகைணத்தில்‌ ப்ரறஸ்தரா 


முடைய தோள்‌ நிழலிலே வாழும்‌ எங்களை எதிரியின்‌ கையில்‌ காட்டிக்‌ 


_ கொடுக்பலாமோ? எங்களிடம அன்பையும்‌ அவனிடம்‌ தோள்பலத்‌ 


தையும்‌ ௧॥ ட்டுவதன்றோ தக்கது. (அவன்‌ மந்திரிகளோடு கொல்லத்‌ 
தக்‌;ூவன்‌) ஆகையாலே, துணைவரோடுகூட அவளைக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌. 7 


வ்யா:-- (ரகுகுலற்மேோஷ்டரை ) - ரகுராக்ஷஸ ஸம்வாதத்திலை, 
சரணமடைந்த ப்ராண்மணனுக்காகத்‌ தன்‌ உயிரையும்‌ கொடுக்கத்‌ 
துணிந்த ரகுவினுடைய குலத்தவர்க்கெல்லாம்‌ சொண்டாடத்தக்க 
வர்‌ என்னும்படி சரணாகதஸம்ரக்ஷணாத்தில்‌ பு£ழ்பெற்றவராயுள்ள 


ய்‌ 
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யுள்ளவரை. (ஸுக்‌,ரீவோ வாஹிநீபதி: ) தாம்‌ போன 


வழியை அநுவிக, ஈம்‌ பண்ணும்‌ பரிகரத்கை உடையவர்‌. 
(வாக்யலஞ:) ஸர்வவசஈவ்யக்‌ தகளஞ்டைய கு,ணதேரஷங்களை 
அ௮றியுமவர்‌, ( வாக்யகுறலம்‌ ) எதிரிகளுடைய அபிப்ராய 
பூர்வகமாக வார்த்தை சொல்லவல்லவரை, (ஏவமுக்துவர 
ததோ மெளகமுபாக,மத்‌) தம்‌ சீர்மை அ௮றியாகவரை 
நாம்‌ சொல்லுவதுண்டோ? என்று ப்ரணயரோஷக்‌. காலே 
பேசாதிருந்தார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 2 1-வது ச்லோகம்‌ 
வின 8 எளான்‌ எ௭: இன ரன ஏ) 
98: ஏரார்‌ எதா எரா | 


ஸுக்‌,ரீவஸ்ய து தத்‌,வாக்யம்‌ ராம: றருத்வா விம்ருற்ய ௪) 
தத: மா ப,தரம்‌ வாக்யமுவாச ஹரிபுங்க,வம்‌ ॥ 


பதவுரை:-- ராம;:--ஸ்ரீராமபிரான்‌, ஸுக்‌,ரீவஸ்ய-- 
சுக்கிரீவனுடைய. தத்‌ வாக்யம்‌--௮ந்தச்‌ சொல்லை. ஸ்ருத்வா- 


கேட்டு, விம்ருஸ்ய ௪--ஆராயவும்செய்து, தத.--அ௮த ற்குப்‌ ' 


பின்‌, ஹரிபுங்க,வம்‌-- வானரர்‌ தலைவனான சுக்கிரீவனைக்‌ 
குறித்து, மாஈப,தரம்‌--மிகவும்‌ : மங்களமான, வாக்யம்‌ 
வார்த்தையை, உவாச--உரைத்தார்‌. 


வரை. (சேனைத்‌ தலைவரான சக்கிரீவர்‌) தாம்‌ போனவழியைப்‌ 
பின்‌ பற்றிநடக்கும்‌ வானரசேனையையுடையவர்‌. (வாக்கியமறிந்தவர்‌) 
எல்லா வசன அமைப்புக்களின்‌. நன்மை தீமைகளை அறிந்தவர்‌. 
(வாக்கியத்தில்‌ வல்லவரைக்குறித்து) எதிர்த்தலையில்‌ பேசுமவர்‌ 


களின்‌ கருத்தறித்து வார்த்தை சொல்லவல்ல ராமபிரானை. (இவ்‌ . 


வண்ணமுரைத்துப்‌ பிறகு மெளனத்தை ஏற்றுக்கொண்டார்‌) தம்‌ 
பெருமை தமக்மே தெரியாதவரோடு இதற்கு மேல்‌ வார்த்தை 
சொல்லிப்‌ பயனென்ன 2 என்னும்‌ அன்புக்கோபத்தாலே 
பேசாமலிருந்தார்‌. 


வட்ட 
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அவதாரிகை:--தத.,நந்தரம்‌ நிதரநல்ஞரான பெருமாள்‌ 
மஹாராஜருடைய அதிநிர்ப்பந்த,ஹேதுவைத்‌ தம்‌ இரு 
வுள்ளத்திலே நிரூபித்து, தத,நுரூபமாக வார்த்தை 
௮ருளிச்‌ செய்கிறார்‌ என்கிறது. 


வ்யா:-- (ஸாுக்ரீவஸ்ய தத்‌ வாக்யம்‌ ஸ்ருத்வா ) 
ப்ரேமாந்த,ராய்‌ ஹ்ருக,யமறியாகே சொன்னவார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு. (ராமஸ்து) இவர்‌ உபபத்திஸாத்‌,யரன்று என்று 
அறிந்த விரோேஷம்‌. (விம்ருஸ்ய ௪) ப்ரேமாந்த,ராயிருக்கு 
மவராக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ ஏதென்று விசாறிப்பதும்‌ செய்து, 
(தத) இணி இவர்க்கு நம்மைக்குறிறந்து வார்த்தையில்லை : 
யென்று நிஸ்சயித்தபின்பு வார்த்தை சொன்னார்‌... ( 0ஈ௩ப. 
குரம்‌ வாக்யமுவாச௪ ) செல்லாநிற்கச்‌ 
செய்தே ஸ்வாமியை எதிரிடும்‌ கலக்கமெல்லாம்‌ இர்ந்து 
தத,நுவாத்தகம்‌ பண்ணியைக்கும்‌ வார்த்தையாகை,. 


ட்மேமாந்த்‌,யம்‌ 


அவதாரிகை:--அதற்குப்பின்‌, காரியகாரணங்களை  அறியுமவ 
ரான ராமபிரான, சுக்கிரீவன்‌ இப்படி மிஃவும்‌ நிர்ப்பந்திப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ தம்‌ மேலுள்ள பரிவே என்று தம்‌ நெஞ்சிலே ஆராய்ந்து 


_ முடிவுகட்டி அதற்குத்‌ ச$்கபடி வார்த்தையருளிச்செய்கிறார்‌ என்‌. 


கிறது “ஸாக்‌ ரீவஸ்ய து'” என்னும்‌ சுலோகத்தாலே. 


வ்யா:-- ( சுக்கரீவனுடைய அந்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு) 
அன பினாலே அறிவு கலங்கியவராய்‌, ராமபிரானுடைய திருவுள்ள 
மறியாமல்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு, ( ராமனோவெனில்‌ ) 
இவரைக்‌ காரணம்காட்டி வசிஈரிக்கமுடியாது என்றறிந்ததாலுண்‌ 
டான வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது து” [எனில்‌] என்ற சப்தம்‌. 
(கேட்டு ஆராய்வதும்‌ செய்து) கேட்பதோடல்லாமல்‌, அன்பினாலே 
அறிவுகலங்கியிருக்கும்‌ இவருக்குத்‌ தகுந்த பதில்‌ எது எனறு 
ஆராய்வதும்‌ செய்து, (அதற்குப்பின்‌) இனி, இவர்‌ நம்மைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லக்கூடிய வார்த்தை ஒன்றுமில்லை என்று நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு. அதற்குப்பின்‌ வார்த்தை சொன்னார்‌. (மிஃவும்‌ மங்களா 
மான வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌) அன்‌ பினால்‌ அறிவுமெட்டுக்‌ 
கிடக்கும்பேோதும்‌, ஐயனை எதிர்க்கும்‌ கலக்கமெல்லாம்‌ தீர்ந்து, 
அவளைப்‌ பின்பற்றச்‌ செய்யும்‌ வார்த்தையாயிருக்கை. (வானரர்‌ 


ச: 
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(ஹரிபுங்க,வம்‌) ராஜாக்களாயிருக்கச்செய்தே நீதிஸாத்‌,யரா 
யிருக்கையன்‌ றிக்கேயிருக்கிற ப்ரேமாரந்த்‌ யத்தை அநு 
ஸந்தி தது ரிஷி ண்ட உடு றாள்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 22-வது ஸ்லோகம்‌ 


2 “03% ஏன என்ன்‌ எ ரன்‌ என்க 


..... ஏனா ஈர்‌ ஈரா கா | 

ஸுது,ஷ்டோ வாப்பது,ஷ்டோ வா இமேஷ ரஜநீசர: |: 

ஸ.ஒக்ஷ்மமப்யஹிதம்‌ கர்த்தும்‌ மமாளாக்த: கத,ஞ்சநஈ || 
 பதவுரை:--ஏஷ:-- இந்த, ரஜநீசர:-அ௮ரக்கன்‌, ஸுது,ஷ்ட: 

'வா-மிகவும்‌ துஷ்டனானாலும்‌. அது,ஷ்ட: வா--தேரஷமற்ற 

வனானாலும்‌, இம்‌-என்ன? கத,ஞ்சந- எப்படியாயினும்‌, மம- 

எனக்கு, ஸுூக்ஷ்மம்‌ அபி-௫றிதும்‌, ல உ 


- காத்தும்‌-செய்ய, அரக்த: உ... 


அவதாரிகை:-- முந்துறமுன்னம்‌ ௮ இிக்ுத்‌ரனான 
ராக்ஷஸன்‌ ஈம்பக்கல்‌ ௮பகாரத்தை ந வடட றக்தனல்‌ 
லன்‌ என்‌ வறார்‌. 


வ்யா:--(ளுது.ஷ்டோ வாட்யது,ஷ்டோ வா) இவன்‌ 
8ீர்‌ சொன்னபடியே து,ஷ்டனகைவுமாம்‌, நான்‌ சொன்ன 


படியே ௮அஃஆடனாகவுமாம்‌, இவையிரண்டும்‌ அப்சர்‌ தும்‌ ப 


செய்வத வய வதய லவதல்‌ வட்ல ட்டலு. 


பத்டிக்ல்கிு அரசராயிரு ந்தபோ திலும்‌ ' மற்ற ரட்ட 


கேவலம்‌ ராஜநீதிக்‌ கண்ணையே உடையவராயிராமல்‌ அநிவுேட்‌ 
டையும்‌ விள்க்கத்தக்க அன்புக்‌ கண்‌ ணையும்‌. உடையவராயிருப்ப 


தைக்கண்டு கொ ணடாடுகிறார்‌ மஹரிஷி, 


அவதாரிகை:--முதன்‌ முதலில்‌ மிக த்தாழ்‌ நதவனான அரக்கன்‌ நம்‌ 
விஷயத்தில்‌ ன ச வறு வல்லவனல்லன்‌ என்கிருர்‌. 


்‌..வ்யா: ஒரி அம்ப னயினுபா ன்வ்குதணெல்‌ இவண்‌ தீர்‌ 
சொல்லுகிறபடியே துஷ்டனாயிருந்தாலும்‌ சரி; நான்‌ சொன்னபடியே 


'நல்லவனாயிருந்தாலும்‌ சரி; இவையிரண்டும்‌ இவளை . ஏற்றுக்‌ 
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எங்ஙகமீனயென்னில்‌: மரணாக,தனானவன்‌ பக்கலிமீல டடஹு 
ப்ரகாரங்களாக தேரவங்களைச்‌ செொன்னீ3ரேயாகிலும்‌ 
து, கடனென்று என்‌ நெஞ்சிற்படமாட்டாது. உமக்கு 
மறுமாற்றமில்லாதபடி ஹேதுக்களாலே இவனுடைய 
நைர்சோரஷ்யத்தை ஏற்றித்தந்காலும்‌, ௮ஸ்தரநே பய 
றங்கிகளான உம்முடைய நெஞ்சில்‌ படமாட்டாது. (சமேஷ 
ரஜநீசர:) நீர்‌ நினைத்தபடியே டராக,கனாய்‌ வந்தானாயிடுக; 
ஆனாலும்‌ இவன்‌ தன்னைக்‌ கண்டிலீரோ£ (வா) ௮ஹித 
மாதுரனணான இவன்‌ நமக்கு என்ன ௮பகாரம்‌ பண்ணுவான்‌? 
இவனுக்கு அஞ்சின நீர்‌ எங்ஙமீன ராவணவக,ம்‌ 
பண்ணக்கடவதாக எடுத்துவிட்டிருக்கிறபடி £ வஞ்சகரா 
யிருப்பாரை து,ர்படலரென்று பரீகரிக்கலாமோ? என்ன: 
( மம ஸுக்்மமபி ௮ஹிதம்‌ கர்திதுமஙத்த; ).. 4 ஏ: 
எனன என அன்‌ என்னா: * (பளாஹுச்ச,ாரயாமவஷ்டப்‌, தே 
யஸ்ய லோகேம மஹாத்ம௩:) என்‌,று கண்டார்‌ கவிபாடுகிற 


கொள்ளுவதற்கோ கொள்ளாமைக்கோ காரணாமாகாது. எப்படி 
யெனில்‌: சரஸணாமடைந்த இவனிடம்‌ பலவிதமாக தோஷங்களைச்‌ 
சொனனீரேயானாலும, துஷ்டன்‌ என்று என்‌ நெஞ்சில்படாது. உம்‌ 

மால்‌ பதில்‌ சொல்லமுடியாதபடி. பல காரணங்களாக்காட்டி இவன்‌ 
குற்றமற்றவனென்று நிரூபித்துத்‌ தந்தாலும்‌, காரணமில்லாமல்‌ 
பயப்படும்‌ உம்‌ நெஞ்சில்‌ படாது. ஆகையால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
நாம்‌ இருவரும்‌ போராடிப்‌ பயனில்லை. (இவ்வரக்கன்‌ எப்படி 
யிருந்தால்‌ என்ன) நீர நினைத்தபடியே தீங்கிழைக்கவே வரட்டுமே, 
அப்படியிருந்தாலும்‌, நீர்‌ இவனுடைய வலிமையின்மையைக்‌ காணா 


வில்லையோ? தீங்கு நிணத்துவிட்டதால்மாத்திரம்‌, இவன்‌ நமக்கு 


என்ன தீங்கை இழைத்துவீடமுடியும்‌? இவனுக்கு பயப்படும்‌ நீர்‌ 
எப்படி இவனிலும்‌ வலிமைமிக்க ராவணனைக்‌. கொல்லுவதற்குப்‌ 
படையெடுத்திருக்கிறீர்‌ £? 
வலிமையற்றவரென்று நம்மோடு சேர்த்துக்கொண்டு விஷப்பரீகைஷ 
பண்ணலாமோ? ': என்ன? (எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ தீங்கிழைக்க வல்ல 
வனல்லன்‌)  :* உலகமானது எவனுடைய தோள்‌ நிழஸை அண்டி 
நிற்கிறதோ”' [ரா-ஸு*54-81] என்று கண்டாரைக்‌ கவிபாடவைக்கும்‌ 


தனி--40 
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கோக இவன்‌ கண்டால்‌ நெஞ்சாலும்‌ ஓரஹிகக்கை 
இவன்‌ பண்ணமரக்தனல்லன்‌,. (கத,ஞ்ச௩ ). நீர்‌ அனுகூல 
னென்று விற்வஸித்தால்‌ நஈவியலாமேயென்ன, புலிகடந்த 
தூறைக்கண்டு ௮ஞ்சுவாரைப்போலே நம்‌. மீதாள்வலியைக்‌ 
கண்டு அவன்‌ எப்போதும்‌ மாட்டான்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 23-வது ஸ்லோகம்‌ 


ம பப்ப கட்டகு ப ட்பதப்பமர்‌ 

அஜா ஏஏ. கரகர எறி ளா 
பிஸாசாந்‌ தாஈவாந்‌ யக்ஷாந்‌ ப்ருதி,வ்யாஞ்சைவ ராக்ஷஸாந்‌ | 
அங்கு,ள்யக்‌,ரேண தாந்‌ ஹந்யாமிச்ச,ந்‌ ஹரிக,ணேஸ்வர || 

பதவுரை-- ஹரிக,ணேஸ்வர--வானர சமூகத்திற்குத்‌ 
தலைவரான மஹாராஜரே ! பிஞாசாமந்‌--பிசாசங்களையும்‌, 
தாநவாக்‌--அ௮சுரர்களையும்‌, யக்ஷ£ந்‌--யக்ஷர்களையும்‌, ப்ருதி, 
வ்யாம்‌- பூமியிலுள்ள, ராகஸாந்‌ ௪ ஏவ-- அரக்கர்களையும்‌ 
கூட, தாந்‌ அவர்கள்‌ அனை வைரய 0ம. இச்சுந்‌-- 
விரும்பினேனாகில்‌, அங்கு,ள்யக்‌,ரேண--விரல்நு னியாலே, 
ஹக்யாம்‌--கொல்லக்கடவேன்‌ , 


அவதாரிகை:-- இப்படி அருளிச்செய்யச்‌ செய்தேயும்‌. 
எதிர்த்தலையில்‌ ஜாதிப்ரயுக்தமான கரளர்யமே மேற்‌ 
ப்ட்‌ ப்ல்கில பா ன ட பண்களை 


டட கணத்த 


தோளை இ௫ன கண்டால்‌ நெஞ்சாலும்‌ ஓர்‌ சகமலம்‌ நிணக்க 
வல்லவனல்லன்‌. (எப்படியாலும்‌) ' நீர்‌ இவ்விபீஷணனை அன்ப 
னென்று நம்பியிருக்கும்போது உமக்குத்‌ தீங்கிழைக்கக்கூடாதோ?” 
என்னில்‌; புலிகிடந்த புதரைக்கண்டு பயப்படுவாரைப்போலே நம்‌ 
தோள்வலியைக்கண்ட அவன்‌ எப்போதும்‌ திங்கிழைக்கமாட்டான்‌. 


அவதாரிகை.--இவ்வளவு அரு ளிச்செய்தபின்‌ பும்‌ , சுக்கிரீவனிடம்‌ 


வானரஜாதிக்குத்தக்க கொடுமையே நிறைந்திருந்து நெஞ்சுதெளி 
யாமையாலே இவரைத்‌ தெளியவைப்பதற்காக, இவ்விபீஷணன்‌ 


பிரசாந்‌ 515 


இவனள வேயல்ல, லோகத்திலே க்ரூரஜாதி என்று பேர்‌ 


-பெற்றவற்றையடங்க ௮நாயாஸேந அழிக்கவல்ல தம்‌ 


வீர்யததை ஆவிஸஷ்‌ கரிக்கிறார்‌. 


வ்யா.-- ( பியாசார்‌ தாநவாம்‌. யஷாந்‌ ) கள்ளர்‌, 
பள்ளிகள்‌. வலையர்‌. கொலையர்‌ என்னுமாப்போலே ஹிம்ஸக 


ஓாதியினுடைய ௮வாந்தரபே, த,மிருக்கிறபடி. இந்த 


அுர்வர்க்கமடைய அந்யோரந்யமுண்டான ஸஹஜஓஙாதீர 
வக்கதைப்‌ பொகட்டு நம்மை ஈலிகைக்காக ஏககண்ட,ராய்‌ 
வருகை. (ப்ருதி,வ்யாஞ்சைவ. ரரக்ஷஸாந்‌) லங்கையிலுள்ள 
ராகஸரளவன்‌ றிக்கே." பஞ்சாறத்கோடி விஸ்தீர்ணயான 
பூமியிலுள்ள ராஷஸலாதியடங்கக்‌ கீழ்ச்செொன்‌ னவர்‌ 
களோடே ஏககண்ட,ராய்‌ வருகை. ( அங்கு,ள்யக்‌,ரரேோண 
தாந்‌ ஹர்யாம்‌ ) இவர்களடைய. அழியச்சேய்யுமிடத்தில்‌ 
நம்‌ டப,லமெல்லாம்‌ வேண்டா. அய்கமும்‌ வேண்டா, 
விரலில்‌ ஏகதேறத்தாமை. நலியவல்லோம்‌. ஒரு 'பரிகரத்‌ 


அல வவ்விய வய ற நரவவபட்வவையழு யல அமல்‌ வைய்‌ வல்லப 


மாத்திரமல்லாமல்‌, உலகத்தில்‌ கொடியவர்கள்‌ என்று பர்க்க. 
வரளைவரும்‌ திரண்டு வந்தாலும்‌ விணயாட்டாக அழிக்கவல்ல தம 
வீர்யத்தை வெளிப்படுத்துகிறார்‌. 


வ்யா:-- (பீஸாசங்களையும்‌, அஸுரர்களையும்‌, யக்ஷர்களையும்‌) 
கள்ளர்‌, பள்ளர்‌, வலையர்‌, கொலையர்‌ என்று இக்காலத்தில்‌ ஹிமஸகர்‌ 
களன்‌ பல உட்பிரிவுகள்‌ இருப்பதுபோலே அக்காலத்தில்‌ ஹிம்ஸகர்‌ 
களுடைய உட்பிரிவுகள்‌ இருந்தபடி, துஷ்டர்கூட்டமான இவை 
யளைத்தும்‌, தமமிடையே ஒருவர்க்கொருவர்‌. இயற்கையிலேயே 


்‌ உள்ள உட்பூசல்‌ ஃ&ா மறந்து நம்மைத்‌ வபுறுத்துவதற்காக ஓன்று 


சோந்து வந்தாலும்‌, ( உலகிலுள்ள அரக்கர்களையும்‌ ) இலங்கை 
யிலுள்ள அரக்கர்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, ஐம்பது கோடி விஸ்தீர்ணா 
முடைய பூமியிலுள்ள அரக்கர்குலம்‌ முழுவதும்‌ கீழ்ச்சொன்னவர்‌ 
களோடு திரணாடு ஓருமனப்பட்டு வந்தாலும்‌. (விரல்‌ நுனியாலே 
அவர்களை அழிப்பேன்‌ ந) இவர்களணவரையும்‌ அழியச்செய்ய 
என்னுடைய பலம்‌ முழுவதும்‌ வேண்டியதில்லை. ஆயுதங்களும்‌ 
வேண்டியதில்லை. விரல் முழுவதும்‌ வேணா்டியதுமில்லை ; 
விரலின்‌ மேல அழிக்கவல்லேன; ஒரு கருவிஷகொண்டு 
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காலே. கொல்லப்‌. பாற்றம்போராத குரிமிகீடா இ.க௯ா 
விரல்‌ தலையாலே சேய்க்குமாப்போலே தேய்த்துப்‌ பொகடு 
கிறோம்‌ என்கை. - ஆனால்‌ நம்முடைய ட்ரதிடகம்‌ குறி 
யஹியாமேயிருப்பானென்‌? என்னில்‌: (இச்ச,ர்‌) அருமையா 
லன்று; செய்யநினையாமையாலே 'என்்‌கருர்‌. நம்‌ உயிர்‌ 
மர்மமான நிலையிலே நலிந்த ராவணனை நலிகைக்கு இசை 
வின்‌ றிக்கேயிருப்பானென்‌.? என்னில்‌: விபீ, “ணனைப்‌ 
போலே உயிரோடே தலைசாரய்க்குமாஇல்‌ வ்யர்த்த,மே 
கொல்லுகிறதென்‌? என்னும்‌ நினைவாலேயென்று கருத்து. 
(இச்சு) --அங்கு,ல்யக,ரந்தானும்‌ வேண்டா; நம்முடைய 
ஸங்கல்பலே ஹேதுவாக அ௮ழிக்கவல்லோம்‌'' என்று இவ 
ருடைய ப,யறிவ்ருத்திக்காகக்‌ தம்முடைய ஈற்வரதவத்தை 
ஆவிஷ்கரிக்கிறார்‌ என்றுமாம்‌. ( ஹரிகணேஸ்வர ) நாம்‌ 
மாட்டாகொமிர்கால்‌ ஸபரிகரரான நீர்‌ உளீர்‌ என்று 


கொல்லத்‌ தகுதியில்லாத ஈ எறும்பு முதலான பூச்சிபுழுக்களை விரல்‌ 


நுனியாலே தேய்த்து அழிப்பதுபோலே தேய்த்து அழித்து . 


விடுவேன்‌ இவ்வனைவரையும்‌ என்று கருத்து, இவ்வளவு திறமை 
யுள்னவராகில்‌, ராவணன்‌. முதலான எதிரிகள்‌ அன்று கண்ட 
மேனிக்கு அழிவில்லாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌; 
(விரும்பினேனாகில்‌) அழிக்கமுடியாமல்‌ அவர்கள்‌ உயிர்வாழ்கிறார்‌ 
களல்லர்‌; - அழிக்கநினைக்காமையாலே உயிர்வாழ்கிறார்களித்தளை, 
தமக்கு உயிர்நிலையான பிராட்டி திறத்துத்‌ துனபம்‌ விளைத்த 
"ராவணனை இன்னமும்‌ அழிக்க நினக்காததுதான்‌ ஏன்‌? எனில்‌: 
விபீஷண னைப்போலே உயிரோடே நம்மிடம்‌ சரண மடை ந்தா 
னாகில்‌, ராக்ஷ்ஸஜாதிமுழுவதும்‌ வாழலாம்‌; வீணாக அண்வரையும்‌ 
அழிப்பானேன்‌'' என்னும்‌ நினைவாலேயே அழிக்க ஸகங்ல்பம்‌ 
செய்யவில்லை என்று கருத்து. அன்றிக்கே, (விரும்பினேனாகில்‌) 


எனறு, '*விரல்‌ நுனியும்‌ வேண்டியதில்லை; நான்‌ ஸங்கல்பித்தே. 


னாகில்‌ ராவணன்‌ அழிவான்‌” என்று, சுக்கிரீவனுடைய பயம்‌ 
தெளிவதற்காகத்‌ தம்முடைய ஸர்வேளற்வரத்‌ தன்மையை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறார்‌ என்றும்‌கொள்ளலாம்‌. (வானரர்‌ தலைவரே) அப்படியே 
ஓருகால்‌ என்னால்‌ முடியாவிடிலும்‌, வானரசேணையோடுகூடிய நீர்‌ 
இருக்கிறீரே. மஹாபலசாலியான உமக்கு ரரவணான்‌ ஒரு 
பொருளோ? அன்பினால்‌ அறிவு கலங்கி என்‌ பலத்தை அறியாது 


கருத்து, . ப்ரேமாந்த,ராய்‌ நம்மை அ௮றியாதொழிந்தால்‌ 
உம்மை ௮றியாகொழியவேணுமோ? 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 24-வது ச்லோகம்‌ 
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அர்ச்சிதஸ்ச யதரந்யாயம்‌ ஸ்வைஸச மாம்ஸைர்‌ நிமந்த்ரித: 1! 

பதவுரை:-- ஸரணம்‌--இருப்பிடத்தைக்‌ குறித்து, 
ஆக,த:--வந்தவனான, ஸறத்ரு:--எ திரியான வேடன்‌, கபோ 
தேக--புராவினால்‌, யதரக்யாயம்‌--முறைப்பம, அர்ச்சித: ௪-- 
பூலிக்கவம்‌ பட்டான்‌; ஸ்வை:--தானாகிற, மாம்ஸை: ௪-ஃ 
மாம்ஸங்களாலும்‌, நிமந்த்ரித: ச--விருக்தளிக்கவும்‌ பட்டான்‌ 
(என்று) ஸ்ரூயதே ஹி--கேட்கப்படுகிறதன்றோ. 


அவதாரிகை:-- தம்முடைய. பலத்தைக்‌ காட்டக்‌ 
கண்ட மஹாராஜர்‌ நெஞ்சு நெகிழ்ந்தவளவிலே. நாமும்‌ 
படிலஹீஈராய்‌, அவனும்‌ நமக்கு படாரத,கனா னுஜு ம்‌ 
விடவொண்ணாமைக்கடியான ஸத்துக்கள்‌ அநுஷ்டித்த 
இதிஹாஸத்தைக்‌ கேளீர்‌ என்று கடோதோபாகு,யான த்தை 


அருளிச்செய்கிருர்‌, ப ட 


போனாலும்‌, “உம்முடைய பலத்தைக்கூடவா நீர்‌ அறியாதிருக்க 
வேண்டும்‌? என்று கருத்து. 


அவதாரிகை:--தம்முடைய அதிமாநுஷமான பலத்தைக்‌ காட்டக்‌ 
கண்ட சுக்கிரீவன்‌ நெஞ்சிலே விபீஷணன்‌ விஷயமாகச்‌ சிறிது 
இரக்கம்‌ உண்டானவளவில்‌, நாம்‌ பலசாலி; அவனால்‌ இம்மை 
ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாது என்பது ஓருபுறமிருக்கட்டும்‌; தாழம்‌ பல 
மற்றவராய்‌, அவனும்‌ நமக்குத்‌ தீங்கிழைக்கவல்லவனானாலும்‌. சரண 
மடைந்தவனாகையாலே அவளை விடக்கூடாது என்பதை நிரூபிக்கும்‌ 
நல்லோர்களின்‌ அதுஷ்டானமாகிற இதிஹாஸத்தைக்‌ கேளீர்‌ ” 
என்று கபோதோபாக்கியானத்தை ( ஓரு புறுவின கதையை ) 
அருளிச்செய்கிறார்‌. 
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வ்யா:-- (ஸ்ரூயதே) “4” (ஸ்மர்யதே) என்னாதே 
்‌ ௭௭௭? (ஸ்ரூயதே) என்கிறது.- வேதம்போலே கேட்டுப்‌ 
போருவதோன்று. வர்த்தமாந நிர்த்தேஸம்‌,... ஏ 1 
௭ கு” ( பூர்வே பூர்வேப்‌,யோ வச ஏததூசு: ) 
என்னும்படி3ய ஸம்ப்்‌. ரதாயவிச்சே,5.மின்‌ றிக்கே போருகை, 
௮ங்ஙனன்‌ நிக்கே.கேட்டேடோமித்தனைபோக்கி, அறுஷ்டிக்க 
அறிது என்கிறது என்றுமாம்‌, ( ஹி) இஷ்வாகு ராஜ்‌ 
யத்தைப்போலே வாநரராஜ்யத்திலும்‌ இது பட்ரஸித்த 
மன்றோ. (கடோகசேக)மாஸ்க்ராதி காரிகளாய்‌ விவக்கிகரசான 
நாம்‌ விசாரியாகின்றோம்‌; ஒரு திர்யக்‌ அநுஷ்டித்துகின்றுது 
என்று கருத்து. ஏகவசநத்தாலே. நம்மைட்போலே 
விலக்குகைககுப்‌ பரிகரமில்லாமையா லும்‌, குன்‌. அமி, 
மாநாந்தர்ப்பூகையான பேடை ஸம்நிஹிதையாய்‌. ௮இடல 


வ்யா:--(கேட்கப்படுகிறது) “ நிணக்கப்படுகிறது £ எனனாமல்‌, 
' கேட்கப்படுகிறது * என்றதனால்‌, ஸ்ம்ருதிகளைப்போலே ஒரு 
சுருதியை நினவுறுத்துவதன்‌ மூலம்‌ ப்ரமாணமாகிற இரண்டாந்‌ 
தரப்பிரமாணமன்று?; நேரே கேட்கப்பட்டே அறியும்‌ சுருதியைப்‌ 
"போலே முதல்தரப்பிரமாணம்‌ என்று அறிவுறுத்தப்படுகிறது. 
'கேட்கப்படுகிறது' என்ற நிஃழ்காலப்‌ பிரயோகத்தாலே, “முன்னோர்‌ 
கள முன்னோர்களுக்கு இவவாரத்தையை உரைத்தனர்‌ * [ யஜுர்‌... 
காடடகம்‌ ப்ர-5-9] என்கிறபடியே, வேதத்தைப்போலே ஆசார்ய 
சிஷ்யபரம்பரைய்லே இடைவெளியில்லாமல்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
தொடர்ந்து கேட்கப்படுகிறது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. அப்படி 
யல்லாமல்‌, என்றும்‌ கேட்டுப்போகலா மேயொழிய ஸாமாதந்யர்களால்‌ 
அதுஷ்டிக்க அரிதாயிருப்பது என்பதைக்‌ குறிப்பதற்காக “கேட்கப்‌ 
படுகிறது' என்கிறதாகவுமாம்‌. (அன்றோ) இக்ஷ்வாகு ராஜ்யத்திற்‌ 
போலே, வாநரராஜ்யத்தீலும்‌ இது பிரஸித்தமாயிருப்பதன்றோ. 
(புருவினால்‌) சாஸ்திரங்களற்சொனன விதிநிஷேதங்களைப்‌ பின்பற்ற 
'(வேண்டியவர்களாகச்‌ சொல்லப்படுமவரான நாம்‌ சரணமடைந்த 
வணை ஏற்றுக்கொள்வதா வேண்டாமா என்று ஆராய்கின்றோம்‌. 
பகுத்தறிவற்ற ஒரு பிராணி அநுலஷ்டித்து நினறது என்று கருத்து, 
(புருவினால்‌) என்றவிடத்தில்‌ பன்மையில்லாமல்‌, ஒருமையாகப்‌ 
படித்ததால்‌, எனன சரணாகதரக்ஷண த்தினின்றும்‌ விலக்குவதற்கு 
நீஙகள்‌ இருப்பதுபோலே அப்புறுவை வீலக்குவதற்கு ஒருவரூ 
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மூட்டுகையாலுமிறே  பாரணாக,கஸம்ரகஷூணம்‌ பண்ண 
லாயிற்று என்று கருத்து. (ுத௬:) றத்ருஸம்பந்தத்தாலே 
நாம்‌ விசாரியாநின்றோம்‌; ஸாக்ஷாத்‌ றாத்ருவிமீற அவன, 
(மரணமாகத: ) பந்துக்ககாயடைய விட்டு. ஸ்வறிகாஷ 
பூர்வகமாகப்‌ புகுந்த இவனை விசாரியரநின் றோம்‌; தான்‌ 
இருந்த நிழலிமீல வரந்ததுவேே ஹேதுவாக ்‌்‌ ர்க்ஷித்தது. 
(அர்ச்டிதஸ்ச) நாம்‌ இவனை ஸ்வீகரிக்கையிலே ஸந்ே ஹியா 


நின்றோம்‌; அது பூ்யரைப்போலே. ஆரா தஇிழற் தது, 


அதாகிறது- ஸீதபரிஹாராதிகளைப்‌ பண்ணுகை, (யதா 
மில்லாமையாலும்‌, பிராட்டியைப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ என்ன ப்போலல்லா 
மல்‌, தன்‌ அபிமானத்தில்‌ அடங்கியதாயிருக்கையாலே, தன்னைச்‌ 


- சொன்னால்‌ அதையும்‌ சொன்ன தாம்படியிருக்கும்‌ பெண்புரு, அருகில்‌ 


வேடனின்‌ கூட்டிலேயேயிருந்து சரணாகதரக்ஷணாம்‌ செய்யும்படி 
துண்டுகையாலுமன்றரோ அதற்கு சரணாகதரக்ஷணம்‌ பண்ண 
முடிந்தது என்று கருத்து. ( எதிரி) எதிரியான ராவணனோடு 
விபீஷணனுக்கு உண்டான உறவைக்கண்டு நாம்‌ ஆராய்கின றோம்‌; 
நேரே மணைவியைப்பிடித்த எதிரியை ரக்ஷித்தது அது. (இருப்‌ 
பிடத்தை அடைந்தவன்‌) *'தயக்த்வா புத்ராம்ற்ச தாராம்ம்சராக,வம்‌ 
ரணம்‌ க,.த:”' [ரா-யு 17-14] என்கிறபடியே உறவினரையெல்லாம்‌ 
வீட்டுத்‌ தன்‌ தாழ்‌ (வை முனனிட்டுக்கொண்டு சரணம்புகுந்த 
விபீஷணனை ஆராய்கின் ரோம்‌ நாம்‌; உபாயே க்‌.ருஹ ரக்ஷித்ரோ: 
றப்‌;த;: மரணமித்யயம்‌ வர்த்ததே”” [ அஹிர்‌ 7-29] (உபாயம்‌ வீடு, 
ரக்ஷிப்பவன்‌ என்னும்‌ மூன்றுபொருள்கண்யுடையது ்‌ சரணம்‌." 
என்னும்‌ சப்தம்‌] என்கிறபடியே சரணசப்தம்‌ வீடாகிற இருப்பிடத்‌ 
தைக்‌ குறிக்குமாகையாஞம்‌, இவனிடம்‌ இருப்பிடத்திற்கு வந்ததே 
உள்ள தாகையாலும்‌ (றரணாகத:) என்று இருப்பிடத்திற்கு வந்த 
வளைக்‌ .குறிக்கிறது இங்கு, : மதோவாக்காயங்களால்‌ சரணடைந்த 
விபீஷணனைப்போலல்லாமல்‌ தானிருந்த மரத்தின்‌ நிழலிலே 
வத்ததுவே காரண மாகப்புரு வேடனை ரக்ஷித்தது. (பூஜிப்பதும்‌ 
செய்தது) நாம்‌ இவனை ஏற்றுக்கொள்வதற்ே ஐயப்படா நின்றோம்‌. 
அது பூஜிக்கத்தக்கவர்களை அர்க்‌,யபாதயாதி,களைக்‌ கொடுத்து ஆரா 
திப்பதுபோலே ஆராதித்தது. அதாவது, உலர்த்தகுச்சி முதலிய 
வற்றைக்கொண்டு தீமூட்டி, அவனுடைய குளிரைப்போக்குவது 
.முதலானவற்றைச்‌ செய்தது. (முறைப்படி) எதிரியைப்‌ பூஜித்தது 
தனக்கு ஓரு பெருமையாக நிண த்திராமல்‌, செய்யவேண்டிய : 
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நயாயம்‌ ) றத்ர௬ுவை ஆராதித்ததும்‌ தனக்கோரேற்றமாக 
நினைத்திருக்கையன்றிக்கே, ப்ராப்தமென்றிருக்கை, ஸறீத 
டரிஹாராதிகள்மாகரம்‌ பண்‌ ணுகையன்‌ றிக்கே. (ஸ்வைஸ்௪ 
மாம்ஸை:) பணிகளுக்கு கேஹாக்ம விப, ஈக,ல்ஞாஈமில்லாமை 
யாலே தானான மாம்ஸங்களாலே. ஸ்வஸப்தம்‌ ஸ்வரூபத்தி 
லும்‌ வர்த்தக்கும்‌; ஸ்வத்திலும்‌ வர்த்திக்கும்‌. ப்ரக்ருக்யாத்ம 
விவேகம்‌ பண்ணியிருக்கிற நாமி ஸந்மீேத ஹிக்கிறோம்‌. 
( நிமந்த்ரிகஸ்ச ) கன்னை ௮ழியமா றிவிருந்திட்டது. 


கடமையைச்‌ செய்ததாய்‌ தின்த்திருந்தது. பெருமைக்காகச்‌ செய்வது 
முறைப்படி செய்வதாகாது; கடமையாகச்‌ செய்வதே முறைப்படி 
செய்வது என்று கருத்து. குளிரைப்போக்கியது முதலிய உபசாரங்‌ 
களை மாத்திரமோ செய்தது? (தானாகிற மாம்ஸங்கனாலே விருந்‌ 
திட்டது) ''ஸ்வீயமாம்ஸை:'' | தன்னுடைய மாம்ஸங்களாலே] என்னு 
மல்‌ *ஸ்வை: மாம்ஸை: £” (தானாகிற மாம்ஸங்களாலே] என்கை 
யாலே, தேஹம்‌ வேறு, ஆத்மாவேறு எனனும்‌ அறிவற்ற பக்ஷி 
யென்பதைக்‌ காட்டுகிறது. ஸ்வசப்தம்‌ ஸ்வரூபத்திலும்‌, ஸ்வம்மாகிற 
உடைமையிலும பிரயோகிக்கப்படுவதானாலும்‌, இங்கு பக்ஷியாகை 
யாலே ஸ்வரூபபரமாகவே கொள்ளக்கடவது.. சமதஹாத்ம விவேக 
மில்லாத பக்ஷியானது சடிணாகதரக்ஷணம்‌ செய்திருக்க, அந்து 
விவேகமுன்ன நாமன்ரோ ஐயமுறுகின்றோம்‌. ( விருந்திட்டது ) 
தனனையே நெருப்பில்‌ வீழ்த்தி ௮ழித்துக்கொண்டு விருந்திட்டது. 


பேடையைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்னைப்‌ 
பிடிக்கவந்தடைந்த பேதை 
வேடனுக்‌(கு) உதவி செய்து 
விறகிடை வெந்தீழுட்டிப்‌ 
பாடுறு பசியை நோக்கித்‌ 
தன்னுடல்‌ கொடுத்த பைம்புள்‌ 
வீடுபெற்றுயர்ந்த காதை 
வேதத்தின்‌ விழுமிதன்றோ '' 


( கம்பராமாயணம்‌-உயுத்த-வீடண டைக்கலப்படலம்‌] 


என்று கம்பநாட்டாழ்வார்‌ இக்கதையை அழகுறப்பாடியது 
இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. ப 
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யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 25-வது றாலோகம்‌ 
எ எ்ணா எரா | 
ணின்‌ எ ௫ ர்கள்‌ ர: 
ஸ ஹி தம்‌ ப்ரதிஜக்‌, ராஹ ப.ர்யாஹர்த்தாரமாகடதம்‌ | 
கபோதோ வாஈரஸ்ரேஷ்ட, கிம்‌ புகர்‌ மத்‌,விதே ர ஐ: | 
பதவுரை:-- வாநரஸ்ரேஷ்ட,--வானரர்‌ தலைவனே /! 
ஸ;: .கபோத:--௮ந்த ஆண்புறா, ப௱ர்யாஹர்த்தாரம்‌--தன்‌ 
பேடையை அ௮அபஹரித்தவமை, ஆக,தம்‌--(தன்னை) அடைநீ 
இருக்கற, தம்‌-௮ந்த வேடனை. ப்ரதிஜக்‌, ராஹ-வரவேற்றது; 
மத்‌,வித,:--என் போன்ற, ஐ௩:--மணிதன்‌, கிம்‌ பு:-- 
(வரவேற்கவேணுமென்பதைச்‌) சொல்லவேண்டுமோ? 


வ்யா:-- (ஸ;) ப.ரர்யாவிரஹக்தாலே களர்ந்துள்ள. 
(தம்‌) ஜாதிப்ரயுக்கமான ஸமாரதரவத்தை உடையவனா 
யள்ளவனை, (ப.ரர்யாஹர்க்காரம்‌ ) தனக்கு ஆபத்துக்கு 
உகவக்கடவளாப்‌, ஸஹதர்மசாரிணியாய்த்‌ .. தன்னைப்‌ 
பிரியமாட்டாத பார்யையை உடலையும்‌ உயிரையும்‌ பிரித்‌ 
காற்போலே பிரிக்தவனை. ( அக,கம்‌ ஹி) தாணீருநீத 
இடத்திலே வந்ததுவே ஹேதுவாக.(கபோத: ப்ரதிஐக்‌, ராஹ) 
ரக்ணத்திலே அ௮மீயாக்யமான ஐநீமத்தியலல பிறந்த 


வ்யா:--(அப்புரு) மணவியைப்‌ பிரிந்துள்ளமையாலே தளர்ந்‌ 


. திருக்கும்‌ அப்புரு. . (அவ்வேடனை) ஜாதியினால்‌ ஏற்பட்ட விரோதி 


பாவத்தை உடையவளாயிருக்கும்‌ அவ்வேடகா,. (மணை வியை அப 
ஹரித்தவளனை) தனக்கு ஆபத்துக்காலத்தில்‌ உதவக்கூடியவளாய்‌, 
தர்மாநுஷ்டானத்துக்குத்‌ துணையாய்‌, தன்னைப்‌ பிரியவொண்ணாத 
வளான தன்‌ மனைவியை உடலையும, உயிரையும்‌ பிரித்தாற்போலே 
பிரித்தவனை. (வந்தவனையன்றோ) தானிருந்தவிடத்துக்கு வந்தது 
தான்‌ இவன்‌ செய்தது. அதற்கு மேற்பட இன்றில்லை. :புரு ஏற்றுக்‌ 
கொண்டது) ரக்ஷிப்பதற்கு முடியாத பிறப்பை அடைந்த புருவானது, 
ஐந்மவிரோதியாய்‌, மனைவியைப்‌ பிடித்துவந்த வேடனைக்‌ கைவிடு 
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கடபோதமானது, தயாக,ஹேதுக்கள்‌ அநேகமூண்டாயிருக்க, 
ரகஷணத்தையும்‌ பண்ணக்கடவதாகப்‌ பரிக்‌,ரஹித்தது. 
இந்த மிஷ்டாசாரத்தால்‌, ராவணன்தானே வரிலும்‌ 
நமக்குப்‌ பரிக்‌,ரஹிக்க வேண்டிக்காணும்‌ இருப்பது, 
(வாஈரறாழேஷ்ட,) வ்யாக்‌, ர வாரரஸம்வாதகத்தாலும்‌, நான்‌ 
உங்கள்‌ ॥ரணாக,க ஸம்ரக்்ணத்தில்‌ தப்பினாலும்‌ உமக்குத்‌ 
இருத்தவேண்டிக்‌ காணுமிருக்கிறது. (கிம்‌ புகர்‌ மத்‌, வித 
ஐா:)  திர்யக்கிளுடைய அ௮நுஷ்டாநம்‌ இதுவானால்‌, ..ரகு 
வம்ாத்திலே பிறந்த நமக்கு எத்துனை செய்யவேணும்‌ £ 
“அவ்‌ எனன என னா” (தோரஷோ யத்‌,யபி தஸ்ய.ஸ்யாத்‌) 
என்று கான்‌ சொன்ன ஏற்றமும்‌ திர்யக்குக்‌ கொண்டு 
போயிழற்றித்தனையிறே. அது செய்தாலும்‌, ௮து செய்ததைச்‌ 
செய்தோமித்தனையி்‌ோற. இவ்வளவிலே, அருளாளப்பெருமர 


வதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ பல இருந்தபோதிலும்‌, அவனை ரக்ஷிப்பதை 


யும்‌ செய்வதாக எண்ணி ஏற்றுக்கொண்டது. இந்த சிஷ்டாசாரத்‌ 
தைக்கொண்டு பார்க்கும்போது, மனவியை அபஹரித்த ராவணன்‌ 
தானே வந்தாலும்‌ நாம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டியே இருக்கிறது 
என்கை, (வானரர்தலைவனே! ) வ்யாக்‌,ரவாநர ஸம்வாத.த்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌, மரணாகதரக்ஷணத்தில்‌ நான்‌ தவறினாலும்‌, தீங்கிழைத்த 
ரணாகதனையும்‌ ரக்ஷித்துப்‌ புகழ்படைத்த வானரத்தின்‌ வழியிலே 
வந்த நீங்கள்‌ என்னைத்‌ திருத்தவேண்டியன்றோ இருக்கிறது. 
(என்னைப்போன்ற மனிதன்‌ மரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ?) பறவையினுடைய அருஷ்‌ 
டானம்‌ இதுவானால்‌, ரகுகுலத்திலே பிறந்த மனிதனான நான்‌ 
எத்தன செய்யவேண்டும்‌? “'தோஷமிருந்தாலும்‌ இருக்கட்டுமே'” 
[ரா-யு 18-5] என்று நான்‌ சொன்னதும்‌ எனக்கோர்‌ பெருமை 
யன்று; தோஷம்‌ நிறைந்த வேடனை ரக்ஷித்ததன்மூலம்‌ அப்பெரு 
மையை முன்னமே புரு பெற்றுப்போயிற்றன்றரோ. நான்‌ தோஷ 
முடைய விபீஷணனை ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌ புரு செய்ததைச்‌ 
செய்தவனாவேனேயொழிய, எனக்குத்‌. தனியே என்ன ஏற்ற 
முள்ளது? இவ்விடத்திலே. ஒரைதிஹ்யம்‌ அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 
அதாவது:--எம்பெருமானாருடைய சிஷ்யர்களில்‌ ஐஇருவரான (ஞான 
ஸாரமருளிய) அருளாள ப்பெருமாளெ ம்பெருமானுருடைய கடைசிக்‌ 


ண ண ளை ண ணத னை கை 


காலத்தில்‌ “தேவரீர்‌ நினத்திருப்பதென?'” என்று சில ஸ்ரீவைஸ்‌ 
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ர௬ுஷே: 


ர ெளுமானூர்‌ ௮ந்துமத்திற்சொன்ன வார்த்தையை 
ஸ்மரிப்பது.. 
யுத்தகாண்டம்‌ 1 8-வது ஸர்க்கம்‌ 26-வது ஸ்லோகம்‌ 
ணி கன ஏர எ ஈரா 
ஏர ஏர்‌ ரா எிரர்‌ எடுத்‌ என்னோ! 
ருஷே: கண்வஸ்ய புத்ரண கண்டு,கா பரமர்ஷிணா | 
மருணு சராதரம்‌ புரா ஜ.தாம்‌ த,ர்மிஷ்டராம்‌ ஸத்யவாதி,நா | 
பதவுரை: கண்வஸ்ய--கண்வர்‌ என்கிற, ௬ஷே:-- 
ரிஷியினுடைய. புத்ரேண--புத்திரராய்‌: ஸத்யவாதிகா-- 
உண்மையே உரைப்பவரான, கண்டு.கா--கண்டு என்னும்‌ 
பெயருள்ள. பரமர்விணா--மஹாமுனிவரால்‌, புரா--முன்னே. 
கீ.தாம்‌--அருளட்பட்டதாய்‌, த,ர்மிஷ்டராம்‌-- அறிம றிவழு 
வாததான. காதாம்‌- சுலோகத்தை, ம்ருணு--கேட்பீராக, 


அவதாரிகை:--ஆக, கபோதத்தினுடைய ௮ருஷ்டாநத்‌ 
தாலும்‌ ஈரணாக,கஸம்ரகஷ்ணம்‌ கர்த்தவ்யம்‌; அதுக்கு 
மேலே ஆப்ததமரான கண்டு;வாக்யத்தாலும்‌ ரணாக,த 
ஸம்ரகணம்‌ பண்ணக்கடவேன்‌; ௮த்கைக்கேளும்‌ என்‌ இர்‌. 


ண வர்கள்‌ அவரைக்கேட்க. '“ஐரு புருவைப்போலும்‌ நாம்‌ சரணா 
கதரக்ஷணம்‌ செய்யப்பெற்றிலோம்‌. அப்படிச்‌ செய்யதேர்‌ ந்தாலும்‌ 
அப்பெருமையை நமக்கு முன்னமே ஐஒருபுரு பெற்றுப்போனது 
என்று கடற்கரையிலே பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்பட்டார்‌. இத்‌ 
தன்மையை நினைத்து, சரணாகதரான நாம்‌ பரமபதமடைவதில்‌ 
ஐயமில்லை என்று தநிர்ப்பரனாய்க்‌ கிடந்தேன்‌ ”” என்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌ என்பது, [ இவ்வைதிஹ்யம்‌ திருவாய்மொழி 6-6-0 
ஈட்டி லே எடுக்கப்பட்டுள்ள து. ] கபட! 


அவதாரிகை:-- ஆக, புறாவின்‌ அநுஷ்டானத்தால்‌ மரணூகத 
ரக்ஷணம்‌ செய்யத்தக்கதே என்பதைக்‌ கீழே சொன்னேன்‌; இனி 
அதற்குமேலே உள்ளதை உள்ளபடி சொல்வாரில்‌ சிறந்தவரான 
கண்டுவாக்கியத்தாலும்‌ சரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்யத்தக்கதே என 
பதை அதுஷ்டாநபர்யந்தமாகக்‌ காட்டக்கடவேன்‌; அவ்வாக்கியத்‌ 


ர ற்க்‌ பட அதனிடம்‌ அன்ற 


எத அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


ஓஞாஈஹீஈமான திர்யக்கையும்‌ ஜ்ஞார்யக்‌,ரேஸரரான 
ரிஷியையும்‌ பரணாக,கரகஷைணத்துக்கு ட்ரமாணமாகச்‌ 
சொல்லுகையாலே, “ரணாக, சரக்ஷணம்‌ சைகந்யப்ரயுக்தம்‌; 
லஞாஈஸங்கோச விகாஸஹேதுவான ஐர்மத்தின்‌ தாழ்‌ 
வேற்றங்கள்‌ ௮ப்ரயோஜகங்கள்‌ என்றதாயிற்று; 


வ்யா:--(௬௦ே: கண்வஸ்ய) ஸகலவேதக்த. தாத்பர்ய 
மான ததவஹிதங்ககை ஸாக்ஷாக்கரித்த கண்வப,க,வா 
னுடைய. (புதீரேண கண்டு,ரா) “ஏ 8௭௪ னன: ஈண்‌? 
(ஸ ஹோவாச வ்யாஸ: பாராஸர்ய:; ) என்று... பராறரபூத்ரர்‌ 
என்று வயாஸருக்கு ஆப்திசொன்னாற்போலே. கண்வ 
புத்ரா எனறு கண்டு,வசநத்துக்கு ஆப்தி சொல்லுகிரர்‌. 
( பரமர்ஷிணா ) கண்வருக்குத்‌ கபோபூலத்தால்‌ வந்த 
ஸாகஷாத்காரம்‌; இவனுக்கு அவன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தாற்‌ 
போலே ஸர்வஸாகஷாத்காரமும்‌ பிறந்த ஏறுறம்‌ சொல்லு 
தைக்‌ கேட்பீர்‌ என்கிறார்‌. அறிவற்ற பறவையையும்‌, அறிவிற்சிறந்த 
ரிஷியையும்‌ மரணாஃ;தரக்ஷண த்துக்கு ப்ரமாணமாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலே, றரணாகதரக்ஷணம்‌ எத்தனணையேனும்‌ குறைந்த அறிவுடைய 
வராலும்‌ செய்யத்தக்கது. அறிவில்‌ ஏற்றச்சுருக்கங்களுக்குக்‌ காரணா 
ட்ப பிறப்பில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இதுவிஷயத்தில்‌ காரணமல்ல 
என்று காட்டப்பட்டது. ப 
வ்யா:--(ரிஷியான கண்வருடைய) எல்லா வேதங்களின்‌ தாத்‌ 
பாயமான தத்வத்தையும்‌, ஹிதத்தையும்‌ நேரேகண்ட கண்வபகவா 
னுடைய, ரிஷி-தத்வதுர்றி. (புத்திரரரான கண்டுவாலே) “பராசர 
புத்திரரான வியாஸர்‌ உரைத்தார்‌'' |தை- ஆர 1-9] எனறு வேத 
மானது பராசரபுத்திரர்‌ என்பதனமூலம்‌ வியாஸர்‌ உள்ளதை 
உள்ளபடி சொல்லுமவர்‌ என உணர்த்தினற்போலே, இங்கு கண்வ 
புத்திரரின்‌ வார்த்தை என்பதன்‌ மூலம்‌ அது உள்ளதை உள்ளபடி 
சொன்ன வார்த்தை என்று உணர்த்துகிறார்‌. (பரமரிஷியாலே) 
தந்த கண்வரிலும்‌ சிறந்த ரிஷியென்கை: அவரிலும்‌ இவருக்குச்‌ 
சிறப்பென்ன? எனில்‌: கண்வர்‌ தம்‌ தபோபலத்தாலே அனைத்தை 
யும்‌ கண்டார்‌; இவர்‌ அவ்வளவு சிரமமில்லாமல்‌, கன்வர்‌ வய்ற்றிற 
பிறந்ததாலேயே அனைத்தையும்‌ கண்டார்‌ என்கை. கண்வரை ரிஷி 
யென்றும்‌ இவரைப்‌ பரமரிஷியென்றும்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ இவருக் 


இறது.ஃ (ஸ்ருணு) முன்பே கேட்டுப்போராநிறக ஸ்ரூணு'' 
என்று " சொல்லுவானென்‌ £₹ என்னில்‌: கும்முடைய 
மிடுக்கைக்‌ காட்டினவிடத்தில்‌ பிறந்த இதளீவையொ ழிய, 
விபீ, ஆண விஷயிகாரத்துக்காக இவர்‌ சொல்லுகிற 
வசஈங்கள்‌ நெஞ்சிற்படாமையாலே . அனைக்குப்பு ஆடு 


- வாரைப்போலேயிருக்க, கேளீர்‌ என்கிறார்‌. (புராக,காம்‌) 


இப்போது உம்முடைய கெஞ்சில்‌ தகெளிவுக்காகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதல்ல; விலக்ஷணர்க்கு ௮நுஷ்டிக்கப்படுமதொன்று 
என்று மூன்பே சொல்லப்பட்டதொன்று.  :' உக்தாம்‌ '' 
என்னாதே, ::&£,காம்‌'' என்றது.- ப,க,வது,க்திபோலே ௮தி 
கெ.ளரவகத்தாலே சொல்லுகிறார்‌. (தூர்மிஷ்டராம்‌ கதாம்‌]) 
க.ர்மங்களில்‌ வெளிறு கழிந்த த,ர்மம்‌ ஈரணாக,தரஷணம்‌ 
என்று. சொல்லுகையாலே. ::தடர்மிஷ்டாம்‌. என்கிறது. 
குள்ள இப்பெருமையைக்‌ காட்டுகிறது: (கேட்பீர்‌) முன்பே கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்க, “கேட்பீர்‌' என்று சொல்லுவதன்‌ கருத்தென்‌ ன வெனில்‌: 
“பிறாசாந்‌ தரவாந்‌''என்று தம்முடைய பலத்தைக்‌ காட்டினபோது 
அதில்‌ தெளிவு பிறந்ததேயொழிய, “மரணாகதனான விபிஷணணக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌” என்பதற்குறுப்பாகச்‌ சொன்ன கயபோதோ 
பாக்கியானத்திலும்‌ மேலே சொலலப்போகும்‌ கண்டுபாக்கியானத்‌ 
திலும்‌ மனம்‌ செலுத்தாமல்‌, 'விப்ஷணானால்‌ என்ன தேரிடுமோ?' 
என்னும்‌ பயத்திலேயே நெஞ்சு செலுத்தி, சதுரங்கம்‌ (ஆணைக்‌. 
குப்பு) ஆடுவார்‌ மற்றொனறிலும்‌ மனம்‌ செலுத்தாததுபோலே ராம 
பிரான்‌ வார்த்தையில்‌ மனம்‌ செலுத்தாமலிருக்க, “கேளீர்‌ என்று 
தொடைதட்டி உணர்த்துகிறார்‌. (முன பே பாடப்பட்டதை) இப்போது 
உம்முடைய நெஞ்சில்‌ தெளிவு உண்டாகவேண்டுமென்பதற்காகப்‌ 
புனைந்து கூறியதன்று; நல்லோ எவராயிருந்தாலும்‌ அநுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தாலே முன்பே சொல்லப்பட்டதொரு 
வார்த்தை. ஆகையால்‌ ஐயமுற இடமில்லை. “சொல்லப்பட்ட து” 
என்னாமல்‌, *பாடப்பட்டது'' என்றது பகவத்கீதைபோலே இதற்‌ 
குள்ள பெரூமையை நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌. ( மிகச்சிறந்த 
அறவழிநிற்கும்‌ பாசுரத்தை) தர்மங்களில்‌ அஸாரம்‌, அல்பஸாரம்‌, 
ஸாரம்‌, ஸாரதரம்‌ என்பவற்றையெல்லாம்‌ கழித்து ஸாரதமமான 
தர்மம்‌ சரணாகதரக்ஷணம்‌ எனறு [சாஸ்திரங்களும்‌ இந்த ச்லோக 


ட்‌ 
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(ஸதீயவாதி,ரா) விப்ரலம்ப,கவாக,மன்‌ று; யசரர்தத,வாதி, 
யாலே சொல்லப்பட்டதென்கை, பூ, துஹிதவாதி,நர 


என்றுமாம்‌... 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது.ஸர்க்கம்‌ 2 7-வது ஸ்லோகம்‌ 


“ழம... ஏவ௭ரச்‌ ஏர்‌ என்‌ எராளாா 


எ ண்ணா ௭4 ஈனா| 
பத்‌, க£ஞ்ஜலிபுடம்‌ இ, நம்‌ யாசந்தம்‌ றாரணாக,தம்‌ | 
௩ ஹநபாதரந்ருமம்ஸ்யார்த்த,மபி ஸாத்ரும்‌ பரந்தப || 
பதவுரை:-- பர்தப--௪த்துருக்களைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்‌ 
பவனே! ப,த்தாஞ்ஜலிபுடம்‌-- கூப்பிய கையையுடையவ 
னாகமீவா, த,நம்‌-நெஞ்சில்‌ ஆர்த்தியை உடையவனாகவோ., 
யாசந்தம்‌-- யாக்கும்‌ வார்த்தையை உடையவனாகவோ, 


ாரணாக,தம்‌--வீட்டை அடைந்திருக்கிற, றத்ரும்‌ அபி-- 


எதிரியையும்‌, ஆஈருஞம்ஸ்யார்த்த,ம்‌--ொடியவனாகாமைக்‌ ' 


காக, ந ஹநீயாத--மகொல்லக்கூடாது. 


அவதாரிகை:--ரணம்‌ புகுகிறவன்‌ றதருவேயாகிலும்‌, 
அவனுக்கு முக்கியமான ுரணா- தியில்லையேயா லும்‌, 
ஹிம்ஸிக்கலாகாது என்இறது பதி; காஞ்ஜலி '' இது 
றாமீலாகத்தாலே. 
மும்‌] சொல்லுகையாலே, “தர்மிஷ்டராம்‌' [மிகச்சிறந்த தர்மத்தைச்‌ 
சொல்லுவது] என்கிறது. (உண்மையுரைப்போராலே) வஞ்சிப்ப 
வரின்‌ வாரத்தையன்று, உள்ளதைச்‌ சொல்லுமவராலே சொல்லப்‌ 
பட்டது என்கை. “ஸத்யம்‌ பூ,தஹிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌'' [ஜ.ந்துக்களுக்கு 
நன்மையளிப்பது ஸத்யம்‌] என்ையாலே, ஐந்துக்களுக்கு நன்மை 
யனளிப்பதைச்‌ சொல்லுமவராலே என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


அவதாரிகை:-- கண்டுபாக்கியானத்தின்‌ முதல்‌ ம்லோகமான 
“படத்‌, தாாஞ்ஜலி'” என்னும்‌ சுலோகத்தாலே, சரணம்‌ புகுகிறவனண்‌ 
எ திரியேயானாலும்‌, அவனுக்கு மநோவாக்காயம்‌ மூன்றினாலுமான 
முக்கியமான சரணாகதி இல்லையேயானாலும்‌, அவளைத்‌ துன்புறுத்தக்‌ 
கூடாது என்கிறது. 


ப பப்கிகுமத்து 
்‌ 2. 
பட அதில்‌ 


ப,த்‌,தஞ்ஜலிபூடம்‌ 327 


வ்யா:-- (ப,த்காஞ்ஜலிபுடம்‌ த,ஈம்‌ யாசந்தம்‌) காயிக 
மான அ௮ஞலலியாதல்‌, மாநஸமான ஆக,ரமாதல்‌. வாசிக 
மான ட்ரார்த்கதூனையா தல்‌ ஒன்ற அமையுமென்கை. (பரணா 
கடகம்‌) க, ருஹே ஆக,கம்‌. அத;வா, ப,தகாஞ்ஜலிப்ரப்‌,ருதி 
கள்‌ கெ,ளணம்‌; -றரணாக,கம்‌'” என்று அத்‌ யவஸாயாத்மக 
ல்ஞாஈவிஷயேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது என்னவமரம்‌. (பாத்ரு 
மபி ந ஹந்யாத்‌ ) கீழ்ச்சொன்ன.டியே கெளணமரக 
றரணம்புகவுமாம்‌; முகயமாக ரணம்‌ புகவமாம்‌; ரணம்‌ 
புகுந்தவனை ரகஷிக்குமித்கனைமயாழமிய, அவன்பக்கலிமீல 

வயா:-- ( கைகூப்பினவணனயாவது, தெஞ்சில்‌ நெகிழ்ச்சியை 
யுடையவண்யாவது, யாசிப்பவணயாவது ) கைகூப்புதலாகிற 
காயத்தால்‌ (உடம்பால்‌) ஆனசெயலும்‌, நெஞ்சில்‌ நெகிழ்ச்சியும்‌, 
வாயால்‌ பிரார்த்தித்தலும்‌, ஆக இம்மூன்றும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
பூர்ணப்ரபத்தி வேண்டியதில்லை; இம்மூன்றில்‌ ஏதாவதொன்று 
இருந்தாலும்போதும்‌. (சரணாககளை) “'உபாயே க்‌,ருஹரக்ஷித்ரோ: 
றப்‌.த.;: ராரணமித்யயம்‌ வர்த்ததே”' [அஹிர்‌ 7-29] [உபாயம்‌, வீடு. 
ரக்ஷ£ஃன்‌ எனனும்‌ மூன்று பொருள்களில்‌ :மஈரணம்‌' என்னும்‌ சொல்‌ 
பிரயோகிக்கப்படுகிறது.] என்கிறபடியே ஈரணமப்தம்‌ வீட்டையும்‌ 
குறிக்குமாகையாலே, இப்படி மநோ வாக்‌ காயங்களில்‌ ஏதாவ 
தொன்றில்‌ வேறுபாட்டுடன்‌ வீட்டை அடைந்தவனை என்கை, 
அல்லது, முன்சொன்ன மூன்றுவிதமான கெ.ளணா (அமுக்கிய) 
ப்ரபத்தியை உடையவனாய்‌ வந்தாலும்சரி; :: மஹாவில்வாஸ பூர்வகம்‌ 
தவமேவோபாயபூ,தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்த,நாமதி: ாரணாக.த: '* 
[நீயே எனக்கு உபாயமாவாயாக' என்று பெருநம்பிக்கையுடன 
பிரார்த்திக்கும்‌ அறிவே மரணுகதியாகும்‌] என்கிறபடியே “நீயே 
உடெபாயமாவாய்‌' என்னும்‌ உறுதியான ஆறிவே முக்கியமான சரணா 
கதியாமையாலே. அர்த முக்கியமான சரணாகதியையுடையவஞனாய்‌ 
வந்தாலும்சரி என்று கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. முக்கிய சரணா 
கதியானாலும்‌ சரி; முக்கியமல்லாத கெிளண சரணாகதியானானும 
சரி பலத்தில்‌ வாசியில்லையென் கை. (எதிரியையும்‌ கொல்லக்கூடாது) 
்‌ பத; தராஞ்ஜலிபுடம்‌ தீ,நம்‌ யாசந்தம்‌'' என்கிறபடியே கெ.ரளண ப்ர 
பத்தியை அறுஷ்டித்தாலும்‌ சரி; “மரணாகதம்‌ * எனகிறபடியே 
முக்கியப்ரபத்தியைச்‌ செய்தாலும்‌ சரி; எவனாயிருந்தாலும்‌ மரணம்‌ 
புகுந்தவளைக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமேயொழிய, அவன்‌ எதிரியென்று 
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ற த்ருத்வமுண்டி£ூற என்று ஹிம்ஸிக்கக்கடவதன்று. (ஆக்ரு 
மாம்ஸ்யார்தத,ம்‌) ஹிம்ஸியாதொழிகிறது ரஷகத்வ ப்ரஸித்‌ 
இக்கோ, பாபம்‌ போகைக்கோ, புண்யஸித்திக்கோ? என்‌ னில்‌: 
இக்கனைக்குமன்று; நாட்டார்‌ கரூரகர்மாவென்று கூசாமைக்‌ 
காக. (பரந்தப) கேவலம்‌ த்ருவானாலன்றோ நீர்‌ ஹிம்ஸிக்கக்‌ 
கடவது; அவன றரணாக,கனானாலும்‌ ஹிம்ஸிக்கக்கடவீழோ? 


யத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 28-வது ஸ்லோகம்‌ 
எள்ள ள எ: ரர்‌ எனா: । 
914: சாரா ரின்‌ “ரன: தண 


ஆர்த்தோ வா யதி, வா த்‌,ருப்த: பரேஷாம்‌ றரணாக,த: | 
அரி: ப்ராணாக்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய: க்ருதாத்மநா॥ . 


பதவுரை:--பரேஷாம்‌--௪ 2 துருக்களுள்‌, ஈரணாக,த: அரி:- 
ரணமடைந்த சத்துருவானவன்‌. ஆர்த்த: வா--பயந்தவ 


னாகிலும்‌. த்‌,ருப்த: யதி,வா-பயமற்றவனாகிலும்‌. க்ருதாத்மநா- ்‌ 


நல்ல நெஞ்சினனாலே. ப்ராணா௩்‌ பரிதயஜ்ய--உயிரைவிட்டு, 
ரகிதவ்ய:--காப்பா றிறத்தகுந்தவன்‌. 


துன்புறுத்தலாகாது. ( கொடியவனாகாமைக்காக) அவளைத்‌ துன்‌ 
புறுத்தாமலிருப்பது *: இவன்‌ எதிரிகளையும்‌ காப்பாற்றியவன்‌ “£ 
என்னும்‌ புகழுக்காகவோ, பாபம்‌ நுங்குவதற்காகவோ, புண்ணியம்‌: 
பெறுவதற்காகவோ? எனில்‌: இப்பலன்களுக்காகவன்று: உலகினர்‌ 
'கொடியவன்‌' என்று இவளைக்கண்டு கூசாமைக்காகவே அவனைத்‌. 
துன்புறுத்தக்கூடாது. துன்புறுத்தினால்‌ உலகம்‌ இவளைக்‌ கொடிய 
வன்‌ என இகழும்‌ என்று கருத்து, (எதிரிகளைத்‌ துன்புறுத்து 
மவரே!) பரமேவ தபதீதி பரந்தப: [எதீரியையே வருத்துமவன்‌ 
பரந்தபன்‌] ஆகையாலே கேவலம்‌ ௭ திரியாயிருந்தாலன்றரோ நிர்‌ 
துன்புறுத்துவது; அவ்வெதிரி சரணமடைந்தால்‌ துன்புறுத்த 
லாமோ? என்று கருத்து, 
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அவதாரிகை:--ஏதேனும்‌ ஒருவழியிலேயாகிலும்‌ த்ர 
வந்து ரணம்‌ புகுந்தால்‌ ஹிம்ஸியாகே விடுமது போராது; 
ஆத்மவானானால்‌ தன்‌ ப்ராணன நேர்ற்தாகிலும்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ 
படும்‌ என்கிறது ஆர்த்தோ வா'' என்கற ஸ்லோகத்தாலே, 


வ்யா:-- (ஆர்த்த; யதி,வா த,ருப்த;) பீ,சனாய்‌ வந்து 
ரணம்‌ புகவுமாம்‌; ௮பீ,கனாக ப௱வித்துவந்து, ரணம்‌ 
புகவுமாம்‌ என்‌ஒருர்‌. .த,ருப்தப்ரபந்ஈனும்‌ ரகூஷிக்கப்படும்‌ 
என்கிற இத்தால்‌ தாம்‌ :மித்ரபாரமீவா எம்ப்ராப்தம்‌'' என்ற 
வதுக்கு ஆப்தவசநமும்‌ உண்டு என்கிறார்‌. ( பரேஷாம்‌ 
பாரணாக,க: அரி: ரக்ஷிதவ்ய:) புத்ருக்களில்‌ வைத்துக்‌ 
மிகாண்டு ப றரணாக, தறத்ருவானவன்‌ ர்க்ஷிக்கப்படும்‌. 
பரேஷாம்‌ '' என்கிறவிடத்திலே மாத்ரவம்‌ தோற்றி. 
யிருக்கப்‌ பின்பும்‌ ௮ரிறப்‌,த,ப்ரயோக,ம்‌ பண்ணினது ௮வ 


அவதாரிகை:-- முக்கியமாகவோ,  அமுக்கியமாகவோ . எதிரி 
வந்து மரணம்புகுந்தால்‌, முன்‌ சுலோகத்திற்‌ சொன்னதுபோல்‌ 
அவனைத்‌ துன்புறுத்தாமலிருந்தால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது, நல்லோ 
னானால்‌ தன்‌ உயிரைவிட்டாகிலும்‌ அவனை ரக்ஷிப்பது தக்கது என்‌ 
கிறது *ஆர்த்தோ வா” என்கிற ம்லோகத்தாலே, 


வ்ய:--(ஆர்த்தனாகிலுமாம்‌, தருப்தனாகிலுமாம்‌) விரோதிகளைக்‌ 


. கண்டு பயந்தவனாய்வந்து சரணம்‌ புகவுமாம்‌; பயமில்லாமலிரு ந்தும்‌, 


பயந்தவன்போலே பாவித்துவந்து சரணம்புகுந்தவனாகவுமாம்‌, 
ஆர்த்தன்‌-ஆர்த்தி அல்லது பயம்‌ உள்ளவன்‌; த்‌ருப்தன்‌-பயமற்ற 
வன்‌. பராவனையே உடைய த்ருப்தப்ரபந்தனையும்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ 
என்றதால்‌, தாம்‌ முதலில்‌ “நண்பனின்‌ பாவனையோடு வந்தவளை 
யும்‌ கைவிடேன்‌”” [ரா-யு 18-58] என்று சொன்னதற்கு ஆப்தவசர 
மாகக்‌ கண்டு வசநத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌. (எதிரிகளுக்குள்‌ சரணா 
கதனான எதிரி காப்பாற்றத்தக்கவன்‌) எதிரிகளுக்குள்ளே சரணா 
மடை ந்தவனான எ திரி ரக்ஷீக்கப்படவேண்டும்‌. "எ திரிகளுக்குள்‌ ளே” 
என்றபோதே இவன்‌ எதிரியென்பது தோற்றியிருக்க, *சரணாகத 
னான எதிரி' என்று. மறுபடி எதிரியென்றது ஏதுக்கெனில்‌: சரண 
மடைந்தபின்பும்‌ எ திரிடும்‌ தன்மை தொடர்ந்து வருவதைக்‌ குறிப்ப 
தனி--42 ப 
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னுடைய றாதரவாருவ்ருத்தித்‌,யோதநரார்த்த,மாக, றாரணா 
க,கனானால்‌ றாதரவமுண்டோ £ என்னில்‌: ப்ரக்ரு திவஸ்ய 


ராகையாலே குணாநுகு,ணமாக மாரத்ரவம்‌ அநுவர்த்திக்க 


வும்‌ கூடும்‌. அ௮ங்ஙவனன்றிக்கே, : “கொன்றேன்‌. அன்றே 
வந்தடைந்தேன்‌ ”' என்கிறபடியே ரக்தஹஸ்தனாய்க்‌ 
கொண்டு ரணம்‌ புகுருகையாலே ௮க்காலத்திலும்‌ மாத்ரு 


பு,தீ்‌,தி,பண்ணலாம்படியிருக்கையாலே சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. 


( ப்ராணாட்‌ பரிதயஜ்ய ) :-ப்ராணாஈபி பரித்யஜ்ய '' என்னா 
தொமிந்தது ாரணாக,.கது ரஷணத்துக்கு ப்ராணனைப்‌ 
பரிதயலிக்கை ஒரேற்றமன்று என்று தோற்‌.றுகைக்காக. 
(க்ருகாத்மரா ரக்ஷிதவ்ய:) க்ருதஸ்வரூபனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌; 
ஆதமவானாலே ரக்ஷிக்கப்படுிமென்கை. ௮ங்ஙனன்‌ றிக்கே 
கு,.ருகுலவாஸத்தாலே ஸுிஷிகமான மகஸ்ஸைய/டையவ 
னாலே ரகமிக்கப்படும்‌ என்றுமாம்‌. 


தற்காக மறுபடியும்‌ சொல்லுகிறது. சரணமடைந்தபின்‌ சத்துருத்‌ 
தன்மை தொடர்ந்துவருமோ? எனில்‌: ப்ரக்ருதிகாரியமான சரீரம்‌ 
முதலானவற்றுக்கு வசப்பட்டவர்களாகையாலே அவற்றிலுள்ள 
ரஜஸ்தமோகுணங்களுக்குத்‌ தக்கவாறு சத்துருத்தன்‌ மை 
தொடரவும்‌ கூடும்‌. அப்படியல்லாமல்‌, “கொன்றேன்‌ பல்லுயிரைக்‌ 
- குறிக்கோள்‌ ஓன்றிலாமையிஞனால்‌......அன்றே வந்தடைந்தேன்‌”'” 
[பெரியதிரு 1-9-5] என்கிறபடியே, பல உயிர்களைக்கொள்று, 


அ 


ரத்தக்கையையும்‌ கழுவாதே சரணம்புகுகையாலே அக்காலத்திலும்‌ 


இவன்‌ எதிரியென்று . நினைக்கலாயிருக்கையாலே சொன்னதாகவும்‌ 


கொள்ளலாம்‌. (உயிரைவிட்டு) “உயிரையும்விட்டு'” என்று உம்மை 
யிடாதொழிவானேன்‌? எனில்‌: சரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்வதற்காக 
உயிரைவிடுவதும்‌ ஓரு பெரிய செயலன்று எனறு தோற்றுவதற்காக 
உம்மையிடவில்லை. (க்ருதாத்மாவால்‌ ரக்ஷிக்கப்படவேண்டும்‌) ஆத்ம 
சப்தம்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுமாகையாலே : க்ருதஸ்வரூபனால்‌ 
ரக்ஷிக்கப்படவேண்டும்‌” என்று பொருளாகிறது. அதாவது, வசப்‌ 
படுத்தப்பட்ட ஸ்வரூ பத்தையுடையவனாலே ரஷஷிக்கப்படவேண்டு 
மென்கை. அப்படியல்லாமல்‌, அத்மசப்தம்‌ மனத்தையும்‌ சொல்லு 
மாகையாலே, குருகுலவாஸத்தாலே நன்கு திருத்தப்பட்ட மனத்தை 
- உடையனாலே ரக்கிக்கப்படவேண்டும்‌என்றும்பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஸ சேத்‌ ப,யாத்‌,வா 3௮1 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸரா்க்கம்‌ 29-வது ஸ்லோகம்‌ 
எ உணா காளா எண்‌ எ எற்‌) 
ன ஏன எரர்‌ சோர்‌ என்ற | 
ஸ சேத்‌ ப,யாத்‌,வா காமாத்‌,வா மோஹாத்‌,வாபி ௩ ரக்ஷதி। 


“ஸ்வயா ஸக்த்யா யதராத்தவம்‌ தத்பாபம்‌ லோகக.ர்ஹிதம்‌ ॥ 


பதவுரை:-- ஸ:--அவன்‌, ப,யாத்‌ வா--( உயிருக்கு ) 
பயந்தோ. காமாத்‌ வா--பொருளாசையாலோ, ' மோஹாத்‌ 
வா அபி--அறியாமையினாலோ. யதராதத்வம்‌--உண்மையாக, 
ஸ்வயா றக்த்யா--தனக்குள்ள சக்தியைக்கொண்டு, ௩ ரக்ஷதி 
சேத்‌--(சரண.மடைந்தவனைக்‌) காப்பா ற்ராவிடில்‌. தத்பாபம்‌-- 
( அவனுடைய ) அந்தப்‌ பாபம்‌, லோககர்ஹிதம்‌-- 
ஓநங்களால்‌ இகழததக்கது. | 


அவதாரிகை:-- ப்ராணசாபலத்தாலே றரணாக,தனை 
ரகதியாவிடில்‌ வரும்‌ த,ருஷ்டதேரஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, 


வ்யா:-- (பயாத்‌,வா) ப்ராணப,யாத்‌ வா. (காமாத் வா) 
இவனுக்கு பராத,கனானவன்‌ .. பக்கலிலே கைக்கூலி 
கொள்ளுதல்‌; அவன்‌ பக்கல்‌ பகஷடாதத்தாலேயாதல்‌. 
( மோஹாத்‌,வாபி ) இது கர்த்தவ்யம்‌, இது அகர்த்தவயம்‌ 
என்று அறியாமையாலேயாதல்‌. (ஸ: யதரதத்வம்‌ ஸ்வயா 


உமிரைக்கொடுத்தாவது மரணாகதனான _எ.திரியைக்‌ காத்தால்தான்‌ 
அவன்‌ நன்னெஞ்சினனாவான்‌ என்று கருத்து. | 


அவதாரிகை:-- உயிரில்‌ ஆசையாலே, றரணாகதனை ரக்ஷிக்கா 
விடில்‌ இம்மையில்‌ வரும்‌ தீமையைச்‌ சொல்லுகிறது. 


வ்யா:--(பயத்தினலோ) “உயிர்‌ போய்விடுமோ” என்னும்‌ பயத்‌ 
தாலோ (காமத்தாலோ), சரண மடைந்தவனுக்கு எதிரியினிடம 
பொருள்‌. பெற்றுக்கொண்டதாலோ, அல்லது "அவனிடம்‌ (சர 
கதனின்‌ சத்ருவிடம்‌) பக்ஷபாதத்தாலோ. (மோஹத்தாலோ) “சரணா 
கதஸம்ரக்ஷணாம்‌ செய்யத்தக்கது; அவனைக்‌ கைவிடுதல்‌ செய்யத்‌ 
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றாக்த்யா ந ரஷி சேத்‌) அவன்‌ மெய்யாகத்தன்‌ மத்தி 
யுளளவளவும்‌ ரக்ஷியானாகில்‌: தன்‌ செஞ்சறிய யாவத்‌ 


ப்ராணாக்‌ ர௯்ியானாகில்‌ என்கை. (கத்‌ பாபம்‌ லோக 


கர்‌ ஹிதம்‌) மரணாககனை ரகியாதொழிந்த பாபம்‌ “ஸதா 


மேதத,க.ர்ஹிதம்‌:' என்‌ இறவளவன்‌ றிக்கே, இருந்ததே 


குடியாக க,ர்ஹிக்கும்‌ என்‌இறது, 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌,. 90-வது ஸ்லோகம்‌ 


[882 கோனை எர: எனா; 

ளான ஐதர்‌ என ஈர்‌ எஷ்ணா: | 
விநஷ்ட: பற்யதஸ்தஸ்ய: ரக்கிண: றரணாக,த: | 
ஆதாய ஸாுக்ருதம்‌ தஸ்ய ஸர்வம்‌ க,ச்சே,த.ரக்ஷித: || 


, பதவுரை:-- ரக்ஷிண:--ரககனான. தஸ்ய பற்யத;:-- 
அவன பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போது. அரசக்ஷித:--.ரக்ஷிக்‌ 
ஈப்படா தவனாய்‌, விஈஷ்ட:--அமிர்‌துபோன, ாரணாக,த:- 
்ரணமடைந்தவன்‌, தஸ்ய ஸர்வம்‌ ஸுக்ருதம்‌- அவனுடைய 
எல்லாப்‌ புண்ணியத்தையும்‌, ஆதாய-- பெற்றுக்கொண்டு, 
க,ச்சே,த்‌--(மேலுலகம்‌) சென்றுவீடுவான்‌. 


அவதாரிகை:.... அத்‌. ருஷ்டதேரஷம்‌ சொல்லுகிறது 
விநஷ்ட; ”' என்கிற ஸ்லோகத்தாலே, 


தகாதது” எனறு அறியாமையாலோ, (அவன்‌ உள்ளபடி இயன்ற 
வரையில்‌ காப்பாற்றவில்லையாகில்‌) அவன்‌ உண்மையாகத்‌ தனக்கு 
சக்தியிருக்கும்‌ வரையில்‌ ரக்ஷிக்கவில்லையாகில்‌, சக்‌ தியில்லையென்ரே 
ரக்ஷித்ததாகவோ வேஷம்போடாமல்‌, தன்‌ நெஞ்சறிய, ன ரர 
வரை ரக்ஷிக்கவில்லையாகில்‌ எனறு கருத்து. (அந்தப்‌ பாபம்‌ உல 
கினரால்‌ இகழத்தக்கது ) சரண மடை ந்தவளனை ரக்ஷியாமலிருந்த 
பாபச்சசெயலை ்‌“நல்லோர்களுக்கு இது இகழாமைக்குறுப்பு' [ரா-யு 
16-8] என்கிறபடியே நல்லோர்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, உழிர்‌ 
வாழும்‌ சேதனர்களனைவரும்‌ இகழ்வார்கள்‌ என்கிறது, 


அஸ்வர்க்‌ யமயலஸ்யம்‌ 


333. 


வ்யா:-- (ரக்ஷிணஸ்‌ தஸ்ய பஸண்யத: அரக்ஷித: விஈஷ்ட: 
ரரணாக,த: தஸ்ய ஸுக்ருகம்‌ ஸர்வமாதரய க,ச்சே,த்‌) என்று 
அந்வயம்‌.  ரக்ஷகணானவன்‌ காணாகிற்க, அற்றைக்கு முன்பு 
றரண்யார்ஜித ஸாுக்ருதத்தையடைய வாங்கிக்கொண்டு, 
இவனுடைய ஸுக்ருதடடிலமான லோகத்தேறப்போம்‌,. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 8-வது ஸர்க்கம்‌ 31-வது ஸ்லோகம்‌ 


ஏனா்ளளன்‌ எ எனி 
அஸ்வர்க்‌,யமயஸஸ்யம்‌ ௪ ப,லவீர்ய விநாமாகம்‌ 

பதவுரை:--' அஸ்வர்க்‌,யம்‌--( புண்ணியம்‌ ) சுவர்க்‌ 
கத்தைத்‌ தராமலிருக்கும்படி செய்வதகாயும்‌, அயஸுஸ்யம்‌-- 
புகழை அழிப்பதாயும்‌, ப,லவீர்ய விநாறநம்‌ ௪--பஃலத்தை 
யும்‌. .. வீர்யத்தையும்‌ அழிப்பதாகவும்‌ ( ரணாகதனை 
ரக்ஷியாமை ஆகிறது. ) 

அவதாரிகை:-- த,ருஷ்டா த்‌,ருஷ்டங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ 
வரும்‌ அநர்த்த,ம்‌ சொல்லுகிறது '“௮ஸ்வர்க்யம்‌ என்கிற 
ற்‌்லோகத்தகாலே,. 


அவதாரிகை:-- ॥ரணாகதனை ரக்ஷியாவிடில்‌, மறுமையில்‌ உண 
டாகும்‌ திமையைச்‌ சொல்லுகிறது “விநஷ்ட:”” என்று தொடங்கும்‌ 
ற்லோகத்தாலே. 


வ்யா-- ( ரக்ஷிக்கவேண்டியவன்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌_ 
போதே ரக்ஷிக்கப்படாமல்‌ அழிந்த சரணாகதன்‌ ரக்ஷிக்கத்தவறிய 
வனுடைய புண்ணியமனைத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு சென்றுவிடு 
வான்‌) என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளவேணும்‌. ரக்கிக்கவேண்டிய 
வன்‌ கண்டுகொண்டிருக்கும்போதே, அவன்‌ அலட்சியம்‌ செய்கை 
யாலே அழிந்த றாரணா தன்‌, அதுவரையில்‌ ரண்யன்‌ ஸம்பாதித்து 


வைத்திருக்கும்‌ புண்ணியங்கள்‌ முழுவதையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, 


அப்புண்ணியங்களாலே அந்த ॥ரண்யன்‌ அடையவேண்டிய 
லோகங்களுக்குச்‌ சென்றுவிடுவான்‌. ரக்ஷிக்கத்தவறியவனுக்கு 
மறுமையில்‌ அந்த லோகங்களில்லாமற்போம்‌ என்று கருத்து. 


ப்‌ 


_ வீடும்‌, 


334 அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


வ்யா:-- ( ௮ஸ்வர்க்‌,யம்‌ ) - அதராய ஸாக்ருதம்‌ தஸ்ய 
கச்சம்‌ '' என்று அவன்‌ கொண்டுபோக வேண்டாதே 
காரனே நிஷ்படடிலமாம்‌. (அயஸஷ்யம்‌ ௪) முன்பு பலரையும்‌ 
ர்க்ஷிக்து ஸம்பாதித்த யஸஷ்ஸு நூக்கும்‌, (ட,ல வீர்ய 
விநாறநம்‌) ப,ஃலமாகிறது தோள்வலி; வீர்யமாகிறது ரஷ்ண 
கர்மத்தில்‌ அ௮காயாஸகை. ௮வையிரண்டுமுண்டாயிருக்க 
மரணாக,தனை ரக்ஷியாமையாலே, இவைதானே நூக்கும்‌*்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 8-வது ஸர்க்கம்‌. 32-வது ஸ்லோகம்‌ 
கண்‌ எற்‌ ர பலவ யட்யம 
எத்‌ ஏ என்‌ ஏ வாட ஸயய்‌ 63 | 


ம ரதய்கடு யதார்த்தம்‌ து ண்டர்‌ வசநமுத்தமம்‌ | 
தரிமிஷ்டம்‌ ச யஸஸ்பம்‌ ௪ ஸ்வர்க்‌,யம்‌ ஸ்யாத்து ப,லோத,யே!! 


அவதாரிகை:--இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ வரும்‌ தீமைகளைச்‌ 
சொல்லுகிறது கண்டு கீதையில்‌ கடைசியான “ அஸ்வர்க்,யம்‌ ன 
என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தாலே, ' அஸ்வர்க்‌ஃயம்‌” என்று மறுமை 
யிலும்‌, பிற்பகுதியால்‌ இம்மையிலும்‌ வரும்‌ ச 
சொல்லுகிறது. 


தீையையச்‌ 


வயா:--(சுவாக்கபலத்தைத்‌ தருவிக்காததாயும்‌) ** அவனுடைய 
புண்யத்தை எடுத்துக்கொண்டு சென்றுவிடுவான்‌”” [ரா-யு 18: -50] 
என்று அவன்‌ கொண்டுபோகவேண்டிய சிரமமுமில்லாமல்‌, சரணா 
கதனை ரக்ஷியாமையாலே அந்தப்புண்ணியம்தானே பலனற்றதாய்‌ 
(புகழையும்‌ அழிக்கும்‌) முன்பு பலரையும்‌ ரக்ஷித்துப்பெற்ற 
புகழையும்‌ அழிக்கும்‌. ( பலத்தையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ அ(திக்கும்‌ ) 
பலமாவது,-தோள்வலி. வீர்யமாவது,-பிறரை ரக்ஷிக்கும்போது சிரம 
மில்லாமல்‌ ரக்ஷிக்கை, இவையிரணாடும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, மரண 


மடை ந்தவனை ரக்ஷிக்காமையாலே, இவை தாமே அழிந்துபோம்‌. * 


“அ குறிப்பு--“ஏவம்‌ தேரஷோ மஹாநநத்ர ப்ரபத்நாநாமரகஷ்ணே 
பட வ ரக்ஷியாவிடில்‌, இம்மா தரி பெரிய தோஷமுண்பா * 
கும்‌] என்று இந்த ம்லோகத்திற்குப்‌ பூர்வார்த்த,ம்‌ ஒன்று உள்ள 
தாகவும்‌, அது ஸ்பஷ்டார்த்த;மாகையாலே வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்‌ 
படவில்லையென்றும்‌ பழைய பதிப்புகள்‌ கூறும்‌. 


ர்‌ 


தி 
1வது 


- போதியேன்‌ 
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கரிஷ்‌யா (மி 


பதவுரை:-- கண்டே:--கண்டு மஹாமூனியினுடைய, 
உத்தமம்‌ -- உயர்ந்ததும்‌, யதார்த்தம்‌ -- உண்மையானது 
மான, வசநம்‌--வார்த்தையை, கரிஷ்யாமி--௮ நுஷடிக்கப்‌ 
(அந்த வசனம்‌) தர்மிஷ்ட,ம்‌--அறகெறி 
வழுவாததாகவும்‌, யஸஸ்யம்‌--புகழளிப்பதாகவும்‌, பூலோ 
த,யே-பலனுண்டாகும்போது, ஸ்வர்க்‌,யம்‌ எவர்ப்கினள்‌ 
யளிப்பதாகவும்‌, ஸ்யாத்‌--ஆகும்‌. 


த்‌.ருஷ்டாத்.ருஷ்டங்களிர ண்டிலும்‌ 
கண்டு, வினுடைய 


அவதாரிகை:-- 
ஈன்மையைதீ தருவதாயிருந்துள்ள 
வசநத்தை அண்ண்த்த என்கிறார்‌. 


வ்யா:-- (கரிஷ்யாமி யதார்த்தம்‌ து) உக்தமான 
௮ர்‌.த்த,ங்களில்‌ ப்ரறாம்ஸாதி,களின்‌ முக்கே. மெய்யேயா 
பிருக்கை. (கண்டோர்‌ வசஈமுத்தமம்‌) வசநத்துக்கு உத்த 
மத்வமாவது. ஸறரணம்‌ புகுகிறவன்‌ பத்ருவென்றாலும்‌, 
ரக்ஷிக்குமிடத்துத்‌ தன்னை அ௮ழியமாறியிருந்ததேயாகிலும்‌, 
௮வனை ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ பாசுரத்தை உடைத்தா 
யிருக்கை, ( தர்மிஷ்டடம்‌ 2 அவனுடைய வசநாநுஷ்ட, ரம்‌ 


அவதாரிகை:-- இம்மைமறுமைகள்‌ இரண்டிலும்‌ நன்மையைத்‌ 
தருவதாயிருக்கும்‌ கண்டுவின்‌ வார்த்தையை அனுஷ்டிக்கப்போகி 
றேன்‌ என்கிறார்‌. 


வ்யா:-(உண்மையான வசனத்தை அதுஷ்டிப்பேன்‌) கண்டு 
கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்களில்‌ புகழற்றதைப்‌ புகழ்ந்து 
சொல்லுவது முதலான குற்றங்களில்லாமல்‌ உண்மையேயாயிருக்‌ 
கிறபடி, (கண்டுவின்‌ உத்தமமான வசனத்தை) “ரணம்‌ புகுநீத 
வன்‌ அநுகூலனானாலும்‌ ரக்ஷிக்காதே”' என்பது அத,மமான வார்த்தை; 
'அதநுகூலனை ரக்ஷிப்பாய்‌' என்பது மத்‌ யமமான வார்த்தை; உதர 
ஸீனளையும்‌ ரக்ஷிப்பாய்‌' எனபது 'உத்‌' ஆன சிறந்த வார்த்தை; 
'எதிரியையும்‌ ரக்ஷிப்பாய்‌ * என்பது உத்தரம்‌ ஆன (மிகச்சிறந்த) 
வார்த்தை: . * சரணம்‌ புகுந்தவன எ திரியானாலும்‌, உயிரையும்‌ 
கொடுத்து ரக்ஷிக்கவேண்டியிரு ந்தாலும்‌, ரக்ஷீப்பாய்‌'எனறு ௦ சொல்லு 
வதாகையாலே. கண்டுவின்‌ வார்த்தை உத்தமம்‌: ஆன (மிகமிகச்‌ 
சிறந்த வார்த்தை) என்கிறது. (அறவழி வழுவாதது) கண்டுவின 


ன 


தா ்‌ 
ப்ச்‌ தி 


ப ட இத அபயப்ரதகாந ஸாரம்‌ 


தர்மாதரபேதமாயிருக்கும்‌, அதாகிறது, ஆர்ருமம்ஸ்யமாகஇிற 
பரமத,ர்மத்தைப்‌ பற்றியிருக்கை. (யறஸ்யம்‌ ௪) காட்டார்‌ 
இருந்ததே குடியாகக்‌ கொண்டாடும்படியான ஏற்றத்தை 
யுடைத்தாயிருக்கும்‌. (ஸ்வர்க்‌,யம்‌ ஸ்யாத்து பூலோத,யே) 
ப,மீலாத,யத்தில்‌ ஸ்வர்க்கக்தைத்‌ தரக்கடவதாயிருக்கும்‌. 
ஸ்வர்க்கமென்கிறது நிரதிறயஸாுக,க்தை. “* ௭ொணான்னசான்‌6- 
றர ” (நிரஸ்தாதியயாஹ்லாத,ஸுக,பாவ ) 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது .ஸர்க்கம்‌ 33-வது ஸ்லோகம்‌ 


114 எதனை ராளா எனின்‌ எ எ 


டப டட , 
2.” ஸக்ருதே.வ ப்ரபந்நாய தவாஸ்மீதி ௪ யாசதே। 


0 னி 


அபயம்‌ ஸர்வபூ ,தேப்‌,யோ த,தரம்யேதத்‌; வரதம்‌ மம| 


பதவுரை-- ஸக்ருத்‌ ஏவ--ஓஐரு தரமே, ப்ரபக்காய-- 
ப்ரபத்தி பண்ணினவன்‌ பொருட்டும்‌. தவ--உனக்கு 
(அடி யேனாய்‌). அஸ்மி-ஆூேறன்‌, இதி--என்று, யாசதே ௪- 
யாரிக்கிறவன்‌ பொருட்டும்‌, .ஸர்வபூ,தேப்‌,ய:--எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத்தில்‌ நின்றும்‌, அப,யம்‌--பயமின்‌ மையை, 
த,தாமி--பண்ணிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌; ஏதத்‌--இது, மம-- 
எனக்கு. வரதம்‌--விடமுடியாத ஸங்கல்பம்‌, 


பசக ரகவ அனனியா அஜிட்யுட்‌ நளிர்‌ 1௩ 


வார்த்தையை அநுஷ்டிப்பது அறவழியினின்றும்‌ மீருததாயிருக்கும்‌. 


அதாவது:--ஆ நீருமம்ஸ்யம்‌ பரோத.ர்ம?”' [ரா-ஸு 58-41) [இரக்‌ 


கமே மேலான” அறம்‌] என்கிற மிகச்சிறந்த தர்மத்தைப்‌ பற்றி 
அவவ வ லல வைன்‌ டட ல. ஞ்‌ 

(புகழையளிப்பதுங்கூட) உலகில்‌ உள்ளார்‌ அண்வரும்‌ 

(பலனுணடா 


யிருக்கை. 
புகழும்படியான பெருமையை உடையதாயிருக்கும்‌. 
கும்போது சுவர்க்கத்தை அளிப்பதாயிருக்கும்‌) பலனுண்டாகும்‌ 
காலத்தில்‌ சுவர்க்கத்தைத்‌ தரக்கூடியதாயிருக்கும்‌. இங்கு சுவர்க்‌ 
கம்‌ என்றது மிகச்சிறந்த ஸுகமான மோக்ஷத்தை, '*மற்ற எல்லா 
வற்றையும்‌ விஞ்சியிருக்கும்‌ ஸுகமாய்ருக்கை'' [வி-பு 6-5-௦9] என்‌ 
கிற பகவத்ப்ராப்தியாகிற மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ என்கை. 


ர்க .்‌ ்‌ ப்‌ ம்‌] ச்‌ ்‌ 2 படட ல்‌ 
விட ஏன்‌ என்ட்‌ கெதர்‌ ௭1 ப்ஹி 5 பலர்‌ 


அவதாரிகை:-- இப்படி சொன்னவிடத்திலும்‌ மஹா 
ராஜர்‌ நேராகது தெளியாதே சலிகஹ்ருத,யராயிருக்கற 
படியைக்‌ கண்டருளி, ப்ரக்ருக்ய நுகுரணமாக ப்ர.ந்நபரித்‌ 
ராணப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ பண்ணியருளுகிறார்‌ - ஸக்ருதே,வ 


என்‌ ற ற்லோகத்தால்‌, .மித்ரடராவேக'' என்கிற ட்லோ 


குத்தல்‌ ப்ரக்ருதியருளிச்செய்தார்‌. இதில்‌ தத;நுகு,ண 
மாக ப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ பண்ணுகிறுர்‌. 

அனைபை அமவ ய னவர்‌ கட்ட 

வ்யா:-- (ஸகீருதே,வ ப்ரபர்ராய) எரக்ருச்ச,ப்‌, ௪,த துக்ளு 
ஸஹஸா ஆதே.மாய்‌. “ஸஹஸைவ ப்ரபரந்நாய' 'என்கிறபடி. 
அதாஇறது.-தன்‌ யோக்யதையைப்‌ பார்த்துத்‌ தேங்காதே, 
நம்‌ குணத்தை விஸ்வஸித்து ப்ரபந்(னாகை, இது ஆழ்வான்‌ 
நிர்வாஹம்‌. சீழ்‌ அராஇகாலம்‌ ஸம்ஸரீத்துப்‌ போந்தவன்‌ 
மேல்‌ அ௮நந்தகாலம்‌ டடிலா.நுட,வம்‌ பண்ணப்‌ புகுகிறவனாகை 


அவதாரிகை:-- இவ்வள வூ உரைத்தபின்பும்‌, சுக்கிரீவன்‌ நனரறாகத்‌ 
தெளியாமல்‌, சஞ்சலப்படும்‌ நெஞ்சையுடையவனாமிருப்பதைக்கண் டு, 
நன்கு தெளியவைப்பதற்காகத்‌ தம்முடைய தன்மைக்குத்‌ 
ரணாக,தரக்ஷணப்ர திஜ்ஞையைச்‌ செய்தருளுகிறார்‌ “*ஸகீரு 
தே,வ'” என்று தொடங்கும்‌ ட்லோகத்தாலே. *மித்ரபராவேந'' 
ஏன்கிற ம்லோகத்தில்‌ தம்‌ தன்னமனயை அருளிச்செய்தார்‌; இதில்‌ 
அத்தன்மைக்குத்தக்க ப்ரதிஜ்ஞையைச்‌ செய்கிறார்‌. ஆக இவ்விரண்டு 
ங்லோகங்களும்‌ ராமசரம ம்லோகம்‌ என்று வழங்கப்பெறுகின்றன. ்‌ 


அவளை . 
குக்கபடி 


வ்யா--(எக்ருதே,வ ப்ரபநநாய-ஓருதடவை அல்லது சடக்கென 
சரணம்‌ புகுந்தவனுக்கும்‌) 'ஸஹுஸா” என்னும்‌ ஈப்தத்துக்கு பதிலாக 
“ளாக்ருத்‌' என்னும்‌ றப்தம்வருவதுண்டாகையாலே 'ஸக்ருத்‌' என்‌ றுதை 
“ஸஹுஸா” என்றுகொண்டு [ஸஹஸா என்றது உடனே என்றபடி | 
“சடக்கென சரணம்‌ புகுந்தவனுக்கு” என்றுகொள்னது. அதாவது, 
தன்னுடைய அயோக்யதையைப்‌ பார்த்துத்‌ தயங்காமல்‌, நம்‌ 
குணத்தை நம்பிச்சடக்கென ப்ரபன்னனாறான்‌ என்கை, இது எம்‌ 
பெருமானாருடைய முக்கிய சிஷ்யரான கூரத்தாழ்வான்‌ நிர்னாஹம்‌. அப 
படிக்கொள்ளாமல்‌ *ஸக்ருத்‌' எல்‌ நுதுக்கு ஒருதரம்‌ என்றே பொருள்‌ 
கொண்டு, **இதற்குமுன அ.தநா திகாலம்‌ ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ 
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யாலே, யாவதரயுஷம்‌ அநுவர்த்தித்தாலும்‌ ஸக்ருது '' 
எனகைக்குப்‌ போருமத்தனையன்றோ 2 என்று எம்பார்‌ 
நிர்வாஹம்‌. * ஈஎறவரவிஷயீகாரத்துக்கு ஒருகால்‌ அமையும்‌; 
ஆவர்த்திக்கிறது, உபாயவைப,வத்தால்‌ “வந்த 'ரஸ்யதை 
யாலே”' என்று பட்டர்‌ நிர்வாஹம்‌.  ஸக்ருதே,வ 
என்‌ கையாலே. உபாயத்துக்கு விஹிதமான அ௮ஸக்ரு.த.£ 
வருத்தியை வ்யாவர்த்திக்கிறது. ( தவாஸ்மி இது ௪: 
யாசகே ) இதுக்குமேல்‌, உனக்கு அடியேனாகவேணு 
மென்று உபேயத்தையும்‌ ப்ரார்த்இக்குமவனுக்கு. ஸக்ரு 
மூழ்கியிரு ந்தவன்‌, இனிமேல்‌, முடிவில்லாதகாலம்‌ பகவதநுபவமாகிற 
பலத்தை அநுபவிக்கப்போகிறானாகையாலே, ஆயுளுள்ள வரை 
சரணம்‌ புகுந்துகொண்டேயிரு ந்தாலும்‌ 'இருதடவை' என்றுதான்‌ 
சொல்லலாமாகையாலே, நிர ந்தரத்வயாநுஸ ந்தானத்துக்கும்‌ இங்கு 
ன (ஒருதடவை) என்று சொன்னதுக்கும்‌ விரோதமில்லை என்று 
எமமிபருமானாருடைய மற்றொரு சிஷ்யரான எம்பார்‌ நிர்வஹிப்பா்‌. 
்‌” இங்கு 'ஸக்ருதேவ” [ஒருதடவை] என்றது கபர அன்ய எல்‌ 
ர ரர ஓருதடவையேபோதும்‌ என்‌ பதைக்‌ காட்டுகிறது; 
தவயத்தை ஆயுளுள்ளவரை இடைவிடாமல்‌ அனுஸ த்திப்பது 
உபாயத்தின்‌ பெருமையாலுண்டான இனிமையாலேயாகும்‌; 
ஒருகால்‌ சென்னால்போராது என்னும்‌ நினைவாலேயன்்‌நு”' என்று 
கூரத்தாழ்வானின்‌ திருக்குமாரரும்‌, எம்பாருடைய சிஷ்யருமான 
பராசரபட்டர்‌ நிர்வஹிப்பர்‌., -* ஒருதடவையே ** என்றதாலே, 
்‌ ஆவருத்திரஸக்ருத்‌ உபேதே,றாத்‌ '” [ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 4-7.1] 
( பலதடவை. செய்யப்படும்‌ தியானரூபமான . அறிவே மோக்ஷ 
ஸாதனமாகும்‌ 7 _ அப்படி ( சாஸ்திரங்கள்‌ ). உபகேசிக்கின்‌ றன 
வாகையால்‌ |, என்கிறபடியே பக்தியாகிற உபாயத்துக்குப்‌ பலதட வை 
ஆவ்ருத்திசெய்வதை சாஸ்திரங்கள்‌ விதிப்பதுபோலே இதந்கு 
இல்லை; சரணாகதியாகிற இது. ஒரு தடவையே செய்யத்தக்கது என்று 
காட்டுகிறது. சரணாகதிக்கு மஹாவில்வாஸம்‌ முக்கியமாகையாலும்‌, 
பலதரம்‌ செய்வது மஹானிஸ்வாஸ மின்மையைக்‌ காட்டுமாை கயாலும்‌ 
இருதடவையென்று நிர்ப்பந்இிக்கிறதென்று கருத்து. (உனக்கேயா 
கிறேன்‌. என்று யாசிப்பவன்‌ பொருட்டும்‌) தவயத்தின்‌ பூர்வ 
கண்டத்திற்‌ சொன்ன இவ்வுபாயாநுஷ்டானத்துக்கு மேலே, 
'உனக்கு அடியேனாகவேணும்‌” "என்று தவயத்தின்‌ உத்தரகண்‌ 
டத்திற்சொன்ன உபேயமாகிற-பரமபுருஷ ராத்தமாகிற-கைங்கர்‌ 
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தே,வ ப்ரபந்நாய'' என்து ப்ரபத்தி; . தவாஸ்மீதி ௪ 
யாசதே'' என்கிற வர்தீதமாந. நிர்தததேோத்தால்‌, அவரத 
ப,ரவகாரூபமான பக்தியைச்‌ சொல்லுகிறது என்று நிர்‌ 
வஹிப்பாரும்‌ உண்டு. (அப,யம்‌ ஸர்வபூ,மீகப்‌. ய: த,க£மி) 
ஸர்வபூதங்கள்‌  நிமிக்கமாக ப,யறிவ்ருத்தியைப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொடுப்பன்‌.. *ளிஎனள்ர்‌ எ: ”. ( பீத்ரார்த்தாநாம்‌ பூய 
ஹேது: ) இதி ஹேதெள பஞ்சமீ. மஹாராஜர்‌ எதிரிடி லும்‌ 
காட்டிக்கொடோம்‌; இவன்தான்‌ அ௮கலுமளவிலும்‌ அவன்‌ 
கையிலும்‌ காட்டிக்கொடோம்‌ என்றபடி. ( ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ 
மம ) நமக்கு ௮நுபாலநீயமான ஸங்கல்பம்‌ இது. ௮மோக, 
ஸங்கல்பரான . நமக்கு ஸங்கல்பங்களடையக்‌ குலையிலும்‌ 
குலையாத ஸங்கல்பமாகும்‌ இது, 


பத்தையும்‌ பிரார்த்திப்பவனுக்கு. ஸக்ருதேஃவ ப்ரபந்நாய ' 
என்று ஓருதடவையே என்று திர்ப்பந்திக்கையாலே ஒருதீரமே 
அதநுஷ்டிக்கத்தக்க ப்ரபத்தியைச்‌ சொல்லுகிறது: “தவாஸ்மீதி ௪ 
யாசதே' [உனக்கேயாகிறேன்‌ என்று யாசிக்கிறவனுக்கும்‌] என்ற 
விடத்தில்‌ நிகழ்காலப்‌ பிரயோகத்தாலே, எப்போதும்‌ இடைவீடாமல்‌ 
தியானிப்பதாயிருக்கும்‌ பக்தியைச்‌ -. சொல்லுகிறது'” எனறு 
நிர்வஹிப்பாருமுண்டு. (எல்லா பூதங்களிடத்தினின்றும்‌ அபயமளிக்‌ 
கிறேன்‌) . “பீ,த்ரார்த்தராநாம்‌.  ப,யஹேது:”: (பாணினில 91.4-2] 
[பயம்‌, ரஷஷணம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சொல்லும்‌ தாதுக்கள்‌ வருமிடத்தில்‌ 
பயத்துக்குக்‌ காரணமான பொருள்‌ . :அபாதராதம்‌' எனப்படும்‌] 
1 அபாதாநே பஞ்சமீ '' [பாணினிஸ-92-5-28] . [அபாதானபதம்‌ 
ஐந்தாம்‌ 'வேற்றுமையில்தான்‌ பிரயோகிக்கப்படும்‌| என்கிற 
பாணி நிஸ9த்ரங்களின்‌ படி பபயஹேதுவாகையால்‌ ஸர்வபூ;தறப்தம்‌ 
ஐ.ந்தாம்‌ வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுகிறது. “எல்லா பூதுங்களிட. த்தி 
னின்றும்‌' என்றதாலே, எனக்கு உயிரிலுமினிய சுக்கிரீவன்‌ எதாத்‌ 
தாலும்‌. கைவிடமாட்டேன்‌ ;., இவ்விபீஷணன்‌ தானே ; நம்மைவிட்டு 
அகன்றாலும்‌, நம்மைவிட்டு அகலுமிவன்‌ தன்னணத்தானே ரக்ஷித்துக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌” என்று கைவிடமாட்டேன்‌; .. அந்தநிலையிலும்‌ மேல்‌ 
விழுந்து இவனை ரக்ஷிப்பேன்‌'' என்று உணர்த்துகிறார்‌. (இது என 
விரதமாகும்‌) எந்நிலையிலும்‌ நான்‌ காப்பாற்றவேண்டிய விரதமிது. 
வீணாகாதஸங்கல்பத்தையுடைய எனக்கு மற்ற எல்லாஸங்கல்பங்களும்‌ 
குலைந்தாலும்‌ குலையக்கூடாத ஸங்கல்பமாகும்‌ இது எனறு;கருத்து, 
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இதற்குத்‌ தனிற்லோக வ்யாக்யானம்‌ 


அவதாரிகை:-- “8 ஏஏ: என்ர எள்‌ ஊாணள்‌ 


என ஈகி! எனர்‌ எளார்‌ எள எகன்‌ என்‌ சிவை 
னை” (ஸ்‌ ராவண: ராஸ்த்ரப்‌,ருதாம்‌ ம௩ஸ்விநாம்‌ 
மஹாபஃலாநாம்‌ தரஸா மஈஸ்வீ। தஸ்யாம்‌ ஸப௱யாம்‌ 
ப்ரப,யா சகாளோே மத்‌,யே வஸநாமிவ வஜ்ரஹஸ்த:॥ ) 
என்று, பெருமாளும்‌ பறிகரமுமாகக்‌ கடற்கரையிலை குறுக 
வந்துவிட்டார்கள்‌ என்று கேட்ட ராரவணன்‌ ஸூவ 
ஸாமந்த மந்த்ரி புரோஹிதகாதி,வர்க்கத்தைக்‌ குறைவறக்‌ 
கூட்டி, “எண்‌ ஈன படப்பட பப்பி பயக்‌ (ப,வத்‌;பிர்‌ 
மந்த்ர்யதாம்‌ மந்த்ர: ஸுநீதிஸ்சாபி,&,யதாம்‌ ) என்று நிய 
பித்துக்‌ கார்யவிசாரம்‌ பண்ணுகிறவன்‌, தான்‌ ிசய்து 
நின்ற நிலைகளையும்‌, செய்யவேணும்‌ கார்யங்களையும்‌ சொல்ல, 
“என கான ௭ ஏச ட கனகர்‌; ஈஏகி எ பட்டது 
எண ॥”.. (தஸ்ய காமபரீதஸ்ய -நிறாம்ய பரிதே,விதம்‌ | 
கும்பகர்ண: ப்ரசுக்ரோத, வசநஞ்சேத.மப்‌,ரவீத்‌ ) என்று, 
இத்கைக்கேட்ட கும்பப,கர்ணனும்‌ குபிதனாய்‌, “என 8 


இனி, இந்த ம்லோகத்திற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யான விவரணம்‌ 
அவதாரிகை:-- :*அயுதம்‌ தாங்கியவர்களாய்‌, மஹாபலப்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌, தெஞ்சுறுதிகொண்டவர்களான அவர்‌ 
களிடையே மிகவும்‌ நெஞ்சு வலிமைகொண்ட ராவணன்‌, அந்த 
சபையிலே, - வஸுக்களிடடையே வஜராயுதமேத்திய இந்தி 
தள ப்போலே விளங்கினால்‌?! [ரவு 8ரர என்று! பகீர்‌ 
பிரானும்‌ வாநரஸேணையும்‌ கடற்கரையிலே அணுகி வந்து விட்டார்க 
மெளன்று கேட்ட ராவணன்‌, அமைச்சர்‌, சிற்றரசர்‌, மந்திரிகள்‌ 
புரோஹிதா்‌ முதலானாருடைய கூட்டத்தைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ கூட்டி, 
“நீங்கள்‌ மந்திராலோசளை செய்யவேண்டும்‌; நல்ல நீதியைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌”? [ராஃயு 12-26] என்று கட்டளையிட்டு. மந்திரா 
. லோசனை கேட்கிறவனாகையாலே, தான்‌ ஏற்கனவே செய்த செயல்‌ 
கனாயும்‌, இனிச்செய்யவிரும்பும்‌ செயல்களையும்‌ சொல்ல, “விபரீத 
கஈமத்தையுடைய அவனுடைய பிதற்றலைக்கேட்டு, கும்பகர்ணன்‌ 
மிகவும்‌  கோபங்கொண்டான்‌. ' இவ்வார்த்தையையும்‌ சொன்னான்‌”? 
[ரா-யு12-27] என்று, கும்பகர்ணனும்‌. இதைக்கேட்டுக்‌ கோபித்த 
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ரண எனைன எனன வினா எடி னா கன எகனனிலிஎ 
ஏர்‌ ரா எ ன்‌ அஎ எரி” (யதா து ராமஸ்ய 
ஸலக்்மணஸ்ய ப்ரஸஹ்ய ஸீதா க,லு ஸா இஹாஹ்ரூதா । 
ஸக்ருத்‌ ஸமீக்யைவ ஸுநிறாசிதம்‌ ததள ப,ஜேத சித்தம்‌ 
யமுநேவ யாமுநம்‌|| ) என்று, இவன்‌. அபஹரிதீதவன்றேே 
இப்படி விளையுமமன்று ௮ றுதியிட்டோமே என்று ஸ்வ 
பு,தீ,தி.ஸம்வா த,த்தை ஸம்வதி,த்து, * எனகன டல்‌ 
என்‌ ௭௭ எனின்‌ எசனடாபிளன்‌ கள? ( ஸர்வமேதங்‌ 
மஹாராஜ க்ருதமப்ரதிமம்‌ தவ। வித்‌,யேத ஸஹாஸ்மாபி,: 
ஆதாவேவாஸ்ய கர்மண;॥) என்று செருக்கி கான 
செய்தவற்றுக்கு ஓப்புண் டோ? என்ற ட அதி, 
க்ஷபித்து, எங்கள்‌ சொற்கேட்டுச்‌ செய்யவிருக்தாயாஇல்‌ 
இந்த ீதாபஹாரத்துக்கு மூன்பேயன்றோ செய்வது 
என்றும்‌, “எ; ரனாரரிகளறர்‌ கனா என்ன்‌ எட 4 ௪ 
சாகன்‌ ௭௭ 9 எளி? (ய: பஸ்சாத்‌ பூர்வகார்யாணி 


வஞாய்‌, “லஷ்மண ஜேடுகூடிய ராமபிரா னுடைய (பாதுகாப்பிலிருந்த) 
தை எப்போது உன்னால்‌ தனியாகச்‌ சடன்‌ ஆலோசனை ச்ட்‌ 
இங்கு அபஹரித்துவரப்பட்டாளோ, அன்றே (பர்வதத்தில்‌ 
தோன்றிய) யமுனை, யமுனைமடுவை அடையாது எட்டி ல்‌ 
௮ப்படியே(இப்படிமெல்ல.க்‌ நேருமென்று )நம்தெஞ்சம்‌ நிச்சய த்தை 
அடைந்துவிட்டது'” [ரா-யு12-26] என்று ம்‌ தலப்‌. 
அபஹரித்தபோதே இப்படி நடக்குமென்று ர எ 

என்று தான்‌ நினைத்தது, தடந்ததை ுட்டியிருப்பதைச்‌ டடம! 
““மஹாராஜனே! நீ செய்த இந்த ஓப்பற்ற ப்பட்‌ இச்‌ 
செயலைச்‌ செய்யத்தொடங் தம்முன்பே எங்களோடு மடப்‌ மட்டப்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌”' [ரா-மு 42-29] எனறு, கர்வத்தாலே தான்‌ ண்டு 
செயலுக்கு ஓப்புண்டோ' என்ற ராவணனுடைய கர்வத்தை இறக்கு 
வதற்காக 'ஓப்பற்ற செயல்‌' என்று விபரிதலக்ஷணை யாலே ன 
அதுவதித்து, எங்கள்‌ சொல்லை த்கேட்டுச்‌ செய்வதா ர ட த 
மன்றோ கேட்டிருக்களேண்டுமென்றும்‌, *முன ர. 
காரியங்களைப்‌ பின்னாலும்‌, பின்செய்யவேண்டிய காரியங்களை மூன்றா 
லும்‌ செய்துவிட்டு எவன்‌ துன்புறுகிறா2னா, அவன்‌ (ராஜ) படிவம்‌ 
அதீ தியையும்‌ அறியாதவன்‌'' [ரா-யு 12-52] என்று முனனும்‌ பின்னும்‌ 
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* கருத்வா ஸந்தப்யதே நர: | பூர்வம்‌. ௪-பரகார்யாணி ந ஸ 
வேத; நயா௩யெள॥ )- என்று பூர்வோத்தரகார்யங்களை 
கரமஹீனமாகப்‌ பண்ணுகிறவன்‌ ஈயாபநயங்களை அறியான்‌ 
என்றும்‌, “௭. ஈர்‌ என்னன்‌ உண்டை வ? 
( தி,ஷ்ட்யா த்வாம்‌ நாவதீ,த்‌ ராமோ விஷமிஸ்ரமிவாமிஷம்‌ ) 
என்று “ நஞுஞுட்டின பழம்போலே இனியராயிருக்கள்‌ 
செய்தேயும்‌ ௮றக்கொடியர்‌ பெருமாள்‌; அவர்‌ உன்னைக்‌ 
கொல்லாதொழிந்தது ழம்‌ புண்யம்‌'' என்றும்‌, அதிரு 
மீகாபித்து இவன்‌ மெவெறுக்கவொண்ணாதெ ன்று. ஏரின்‌? 
( ஸமீகரிஸ்யாமி ) என்று, “பள்ளத்துக்கு மேட்டை நிரவு 


_ மாப்போலே உன்‌ அநீதியை என்‌ தகோள்வலிய/லே ஓக்க இ 


விடுகிறேன்‌” என்று ஸமாதரஈம்பண்ண, மஹாடார்மண்வளும்‌ 
அவனுக்கு ப்றியமாகச்‌ இல வார்க்கதைகளைச்‌ சொல்ல, 
“ஷன என எச்‌ ஏ ககள்ன ஏ எட இனிகள்‌ 
எனன என்‌ சோல்ரனை?.. (நிராசரேந்த்‌ ரஸ்ய 
நிஸம்ய வாக்யம்‌ ஸ கும்ப, கர்ணஸ்ய ௪ கர்ஜிதாநி | விபீ,ஷஷணோ 


௪ ரூ ச ஙி ப்‌ ன்‌ ந ள்‌. ச ம்‌ ஃ்‌ 
செய்யவேண்டிய காரியங்களை மாறுபடுத்திச செய்பவன்‌ ராஜ நீதியை 


யும்‌அநீதியையும்‌அறியான்‌என்றும்‌, *விஷங்கல ந்த இனிப்புப்பண்டம்‌ 
போலே ( பார்வைக்கு அழகாயிருக்கும்‌ ) இராமன்‌ நல்லவேளையாக 
உன்னக்கொல்லாமல்விட்டான்‌'”[ரா-யு 12-34] எனறு, நஞ்சுஏற்றிய 
பழம்போலே பார்வைக்கு ரமிக்கச்‌ செய்பவனான ராமன்‌, 5 மையில்‌ 
மிக்ககொடியவனாயிருப்பவன்‌; அவன்‌ உன்னக்கொல்லாமல்‌ விட்டது 
உன்புண்ணியம்‌'' என்றும்‌ சொல்லி, இப்படிக்‌ கடுமையான வார்த்தை 
ப சொன்னதற்கு ராவணன்‌ வெறுக்கக்கூடாது என்று கருதி, “நான்‌ 
ஸமப்படுத்துகிறேன்‌'” [ரா-யு 12-95] என்று பள்ளத்துக்கு ட்ட 
வெட்டி நிரவுவதுபோல, உன்னுடைய ராஜ நீதிக்குப்‌ ப்ப 
காரியத்தை என்‌ தோள்வலியாலே சரிபடுத்துகிறேன்‌ என்று மாதர்‌ 
நம்பண்ண, மஹாபார்ம்வன்‌ என்னும்‌ மந்திரியும்‌ ராவணனுக்குப்‌ 
பிரியமாகச்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, “அரக்கர்‌ தலைவனா. 
ராவணனின்‌ வார்த்தையையும்‌ ள்‌ கும்பகர்ணனின்‌ கர்ஜனை களையும்‌ 
கேட்டு, விபீஷணான்‌ அரக்கரரசர்‌ தலைவனைக்குநித்து நல்லதும்‌ 
பொருள்பொதிந்ததுமான வசனத்தைச்‌ சொன்னான்‌” [ரா.-யு.14.-1] 
1 (பா) கர்மாண்யபி,சி£ர்ஷ.. .... ட்‌ 


வ்யாக்யானம்‌ 
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ராக்ஸ்‌ ராஜமுக்‌,யமுவாச வாக்யம்‌ ஹிதமர்த்த,யுக்தம்‌ ॥ ') 
என்று, அவர்கள்‌ நிரர்த்த,கமாகப்‌ பிதற்றின வார்த்தைகளைக்‌ 
மீட்டு, விபீஷணட்டெ.ருமாள்‌ ஹிதரூபமாக, 6 ஏன . 
எண்னை : ஏறி: ரன்கள்‌ 


ஏராள சள எ (வ்ருதோ ஹி பராஹ்‌ 


வந்தரபே க,ராறிஸ்சிந்தாவில  ஸுஸ்மித$வ்ரத,ம்ஷ்ட்ர : | 
பஞ்சாங்கு,ளீபஞ்சறிரோதிகாய: ஸீதாமஹாஹிஸ்‌ தவ கேக௫ 
ராஜந்‌॥ ) என்று பாம்போடு ஒரு கூரையிலே பயிலுவாரைப்‌ 
போலே. ஸீதையாகிற பெரும்பாம்பினருகே கையை 
ரீட்டுவாருண்டோ£? “௭௭௭ ஒல்‌ சாட என்றன: 
ஈன: | ணில்‌ எனா ஈவிஎளர்‌ எனன பகு! ॥ 
௭ ஏன சான்‌ எரா ஈரி. எண. என்னே 
எணண: எள்‌ கன்ன சரன்‌ ॥” ( யாவந்ந லங்காம்‌ 
ஸமபி,த்‌,ருவந்தி வலீமுக,ா: பர்வதகூட மாத்ரா: | த,ம்ஷ்ட்ரா 
யுதாங்சைவ நகரயுதாஸ்ச ப்ரதீ,யதாம்‌ தராறாரதராய மைதி,லீ॥ 
ய்ர்வீச்ந க்‌;ருஹ்ணந்தி ஸிராம்ஸி பாணா ராமேரிதா ராக்ஷஸ 
புங்க,வாநாம்‌ | வஜ்ரோபமா வாயுஸம ப்ரவேகர: ப்ரதீ,யதாஈம்‌ 
த_ாஸரதராப மைதி,லீ ॥ ) என்று தொடங்கி. குரங்குகள்‌ 
என்று. அவர்கள்‌ அர்த்தமில்லாமல்‌ பிதற்றிய சொற்களைக்வேட்ட 
விபீஷணன்‌ அர்த்தத்தோடுகூடியதாய்‌, நல்ல வார்த்தையாக, 
“அரசனே! மார்பாகிற உடஸையும்‌, நிணவாகிற விஷத்தையும்‌, 
புன்சிரிப்பாகிறகூரிய பற்களையும்‌, (கவலையால்‌ தலையின்‌ மேல்‌ வைக்‌ 
கப்பட்ட): ஐந்துவிரல்களாகிற படமெடுத்த ஜந்து தலைகளையும்‌ 
உடையதாய்‌, ( பார்வையாலேயே கொல்லும்‌ ) சீதையாகிற. பெரும்‌ 
பாம்பு உன்னாலே எக்காரணத்தைக்கொண்டு தீண்டப்பட்டது:”' 
[ர-யு14-2] என்று, “பாம்போடு ஓரு. கூரையிலே பயின்றாற்போல்‌ ” 
[பெரியதிரு:31:8-8] என்ருற்போலே சீதையாகிற பெரும்பாம்பின்‌ 
அருகேஎவராவது கையை நீட்டுவார்களா? மலைச்சிகரம்போனறவர்‌ 
களாய்‌, பல்லையும்‌ நகத்தையும்‌ ஆயுதமாகக்‌ கொண்டவர்களான வான 
ரர்கள்‌ லங்கையை முற்றுகையிடுவதற்குள்‌ மைதிலியை ராமனிடம்‌ 


- விட்டுவிடுங்கள்‌?) வஜ்ரம்போன்‌ றவையும்‌,வாயுவேஃமுள்ளவையுமான 


ராமபாணங்கள்‌ அரக்கர்‌ தலைவர்களுடைய தலைகளைக்‌ கொய்வதற்கு : 
முன்‌ சீதையை! ராமனிடம்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌”! [ரா-ய14-5,84] என்று 
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கடலையடைத்துப்‌ படைவீட்டை அடைக்கப்‌ பார்க்கப்‌ 
புகுகிறார்கள்‌; ராமறரங்கள்‌ குறுந்தெருவம்‌ நெடுந்தெருவு 
மாகப்‌ புகுந்து தலைகளைக்‌. இருகப்‌ புகுகிறது; அதுக்கு. 
முன்னே பிராட்டியைப்‌ பெருமாள்‌ பக்கலிலே போக 
விடாய்‌'' என்ருற்போலே சில வார்ச்கைகளைச்‌ சொல்ல; 
ப்ரஹஸ்ததர்த்‌,ரஜீத்ப்ரப்‌,௬ தஇகளும்‌ அதுக்கு விபரீதமாக 
சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, ஸ்ரீவிபீஷணப்‌ பெ.ரு.மாளும்‌. 
குபிதராய்‌,. “என ௭4 ௭௭ எளி எண காடி 
ஏ:। எனா எலிகள்‌ எத இணைய 
சள ஐ எண்ன எடனடிகபர்‌ எப... ஜாக்‌ 
ரணி என்‌ ன எனனால எட ஸி ஏன்ன ஏனிங்க 
எண்‌ என்‌ உணா எக்‌ ஈக னக்‌ எ ளன எடு - 
களர்‌ என்ப” (௩ தாத மந்த்ரே தவநிஸ்சயோஃஸ்தி: 
பாலஸ்‌ தவமத்‌;யாப்யவிபக்வபுத்‌,தி,4 | தஸ்மாத்‌ தவயாப்‌ 


யாத்மவிகாறநாய வசோர்த்த,ஹீகம்‌ ப,ஹு விப்ரலப்டத,ம்‌ |]: 


புத்ரப்ரவாதேரு து ராவணஸ்ய த்வமிந்த்‌ரஜிந்மித்ரமுகேரா5ஸி 
ஸறத்ரு:। யஸ்சேத்‌,ருமம்‌ ராக,வதோ விகாஸாம்‌ நிஸம்ய 
மோஹாத,நுமந்யஸே த்வம்‌ || த்வமேவ வத்‌,யஸ்ச ஸ*துரர்‌ 


தொடங்கி, “குரங்குகள்‌ கடலில்‌ அணைகட்டி, இலங்கையை முற்றுகை 
யிட முயலப்போகிறார்கள்‌; ராமபாணங்கள்‌ குறுந்தெருவும்‌ நெடுந்‌ 
தெருவுமாகப்‌ புகுந்து தலைகளைத்‌ திருகப்போகின்‌ றன? அதற்குமுன்‌ 
சதையை ராமனிடம்‌ விட்டுவிடு'' என்றாத்போ லே கில வார்த்தைகளைச்‌ 


சொல்ல, பிரஹஸ்தன்‌, இந்திரஜித்‌ முதலானார்‌ அதை மறுத்துச்‌ சில ப 


வார்த்தைகள்‌ சொல்ல,ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானும்‌ கோபங்கொண்டவஞும்‌ 
“பிள்ளாய்‌! மந்திராலோசனை சொல்லுவதில்‌ உனக்கு நிச்சய 
புத்திகிடையாது? இன்னமும்‌ நீ குழந்தைதான்‌; அநிவூழுஇநாதனன்‌ 
தான; ஆகையால்‌ உனஞனாலும்‌ பொருளற்ற பல ஊரர்த்தைகள்‌ 
உன அழிவின்பொருட்டே பிதற்றப்பட்டன; புத்திரன்‌ ஈண்ணுக்‌ 
பெயரால்‌, இந்திரஜித்தாகிற நீ ராவணனுக்கு நண்பன்‌ வேஷங்‌ 
கொண்ட எத்ரியாயிருக்கிறாய்‌; இப்படி ராவணனுக்கு ராமனால்‌ 
அழிவு ஏற்படும்‌ என்பதைக்‌ கேட்டும்‌ மயக்கத்தாலே அருமதித்‌ 
திருக்கிறாயே; தீயபுத்தியை உடையவன்‌ நீயே; கொல்லத்தக்கவனும்‌ 


நீயே; குழந்தையும்‌, பிடிவாதமுள்ளவனும்‌, விசாரியாமல்‌ காரியம்‌ 
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மதிற்ச ஸ சாபி வத்‌,யோ ய இஹாகஈயத்‌ த்வாம்‌। பாலம்‌ 
த்‌,ரட,ம்‌ ஸாஹஸிகம்‌ ச யோ$த்‌,ய ப்ராவோயக்‌ மந்த்ரக்ருதாம்‌ 
ஸமீபம்‌ |) என்று தொடங்கி, உனக்கு இவற்றில்‌ ௮பி, 
யோகம்‌ இல்லை; பெற்றபிள்ளை நீதான்‌ புத்ரன்‌ என்றொரு 
றத்ருவாயிருந்தாய்‌; தகப்பனார்‌ அநர்தத,த்தை இப்படி . 
இசைவாருண்டேர? றத்ருக்களைக்‌ கொல்லில்‌ முற்பட 
உன்னைக்‌ கொல்ல3வணும்‌; ௮றிவிலியாய்‌, மகனான உன்னை 
அமைத்கவனையும்‌ புகுரவிட்டவனையும்‌ கொல்லவேணும்‌ 
என்று. வார்த்சை சொல்லி, “ஜான்‌ ஈனா இளா 
என்ன்‌ னே எ விள னின்‌ எ ரான டூ சி எ 
௭ எகா ॥ (த.ராநி ரத்நாநி விபூ ,ஷஒணாநி வாஸாம்ஸி 
தி,வ்யாநி மணீம்றச சித்ரார்‌। ஸீதாம்‌ ச ராமாய நிவேத்‌,ய 
தே,வீம்‌ வஸம ராஜந்நிஹ வீதஸோகா:|) என்று, 
: உபஹாரபுரஸ்ஸரமாகப்‌ பிராட்டியை உடையவன்‌ 
வசத்திலே விட்டு உங்கள்‌ முடியோடே நெஞ்சாறல்‌ 
கெட்டிருக்கம்‌ பாருங்கோள்‌ '' என்று ஸர்வர்க்கும்‌ ஹிதம்‌ 


செய்பவனுமான உன்னை அழைத்துவந்தவனும்‌, உன்னை மந்திரா 
லோசகரிடையே வர அநுமதித்தவனும்‌ கொல்லத்தக்கவரே”' 
[ரா-யு15-9,10,11]என்று தொடங்கி, உனக்கு மந்திராலோசணையிலே 
பழக்கமிலை; ராவணனுடைய பெற்ற பிள்ளாயான நீ பிள்ள யென்று 
பெயர்படைத்த ஒரு எதிரியாயிருந்தாய்‌; பெற்ற தஃப்பனுக்குத்‌ 
திங்குவரும்போது உன்னைப்போலே இப்படி இசைந்திருப்பா 
ருண்டோ? எதிரிகளைக்‌ கொல்லவேண்டுமாகில்‌, முதலில்‌ உன்னைக்‌ 
கொல்லவேண்டும்‌. அறிவற்றவஞனாய்‌. சிறுபிள்‌ யான உனண இங்கு 
வர அழைத்தவனையும்‌, புகவிட்டவணையும்‌ கொல்லவேண்டும்‌'' என்று 
வார்த்தை சொல்லி “அரசனே! தனங்களையும்‌, ரத்தினங்களையும்‌, 
பூஷணங்களையும்‌, வஸ்திரங்களையும்‌, விசித்திரமான திவ்யமஎி 
களையும்‌, சீதாதேவியையும்‌ ராமனிடம்‌ ஸமர்ப்பித்துவிட்டு, துன்ப 
மற்றவர்களாய்‌ இங்கு வாழ்வோம்‌”' [ரர-யு 19-14] என்று காணிக்‌ 
கைகளோடுகூடப்‌ பிராட்டியை ஸர்வஸ்வாமியான ராமபிரானிடம்‌ 
விட்டு, ராஜசிந்நமான முடியையிழக்காமல்‌ மனவருத்தம்‌ இல்லா 
மலிருக்கப்பாருங்கள்‌”' என்று அனைவர்க்கும்‌ நன்மையைச்‌ சொல்ல, 
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சொல்ல, இக்கைக்கேட்ட ராவணன்‌, “ஏடும்‌ ஈச எ- 
னான்‌ னின்‌ |. எனி. ரர்‌ ஏர்‌ எண கள்ளப்‌! 
( ஸுநிவிஷ்டம்‌ ஹிதம்‌ வாக்யமுக்தவந்தம்‌ விபீ,ஒணம்‌ | 
அப்‌,ரவீத்‌ பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவண: காலசோதி,த: || ) 
என்று. இப்படி ஹிதம்‌ சொன்னால்‌, - என்னைத்‌ இமனம்‌ 
கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்செய்கேன்‌? '' என்றும்‌. அறியாகன 
அறிவித்த ௮த்தா நீ செய்தன '' என்றும்‌ காலிலேவிழ 
பராப்தமாயிருக்கத்‌ தன்‌ வறமின்‌ றியிலே காலபரவானான 
படியாலே பருஷங்களைச்‌ சொல்லி, ஐ) (1 எககாரஎர்‌ ர்‌ 
(த்வாம்‌ துதி£க்‌ ப்பம்‌ றத என்று இ.க்கரிக்க, “ரர 
எண்னம்‌: ௭௪. எச: ( உத்பபாத க,த.ாபாணிஸ்‌ 
சதுர்ப்பி,ஸ்‌ ஸஹ ராக்ஷஸை: ) என்று, (ஸோத,ரப்‌,ரா தாவு 
மாய்‌ ஹிதோட்தேபாம்‌ பண்ணின என்னை இப்படி சொன்ன 
இவன்‌ என்படப்புகுகிறான்‌?' என்று தளர்ந்து குடியூன்‌ றி 
எழுந்திருந்து கனக்கு ப,வ்யராயிருப்பார்‌ சாலு மபேரோடே 
கிளம்பி, பின்னையும்‌, * எண்‌ ஏ ஊஊ ஏர்‌ இர்‌ எனப 
இதைக்கேட்ட ராவணன்‌, “நல்ல அமைப்பையுடையதும்‌, நன்மை 
யளிப்பதுமான வார்த்தையைச்‌ சொன்ன விப்‌, ஷண ைக்குறித்துக்‌ 
காலனால்‌ தூண்டப்பட்ட ராவணன்‌ கடுமையான வார்த்தையைச்‌ 
பத்மம்‌ [(ரா-யு10-1] என்று, இப்படி நன்மைசொன்னவனுக்கு, 
“என்னத்‌ தீமனம்‌ கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ செய்கேன்‌'' [திருவாய்‌ 
2-7-:8] என்றும்‌, “*அறியாதன அறிவித்த அத்தா நீ செய்தன”' 
| திருவாய்‌ 2-8..2] என்றும்‌ காலிலே விழுவது தக்கதாயிருக்க, தன 
வசமாயிராமல்‌ காலன்‌ வசப்பட்டவனாகையாலே கடுஞ்சொற்களைச்‌ 
சொல்லி, “குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ சுடுக”” [ரா-யு16-16] 
என்று தி.க்காரம்செய்ய, :: நான்கு அரக்கர்களோடுகூட கதை 
யைக்‌ கையிலேந்தியவனாய்‌ உயரக்கிளம்பினான்‌ ”” | ரா-யு 16-17] 
என்று ஓஒருவயிற்றிற்‌ பிறந்த ஸஹோதரனுமாய்‌ நன்மையைச்‌ 
சொன்ன என்னை இப்படி அவமதித்த இவன்‌ எனனபாடுபடப்‌ 
போகிருனோ என்று தளர்ந்து, அத்தளர்ச்சியினாலே தடி (கதை) 
ஊனறி எழுந்திருந்து, தனக்கு வசப்பட்ட நாலு அரக்கரோடே 
இக கிளம்பி, அதற்குமேலும்‌, “உன்னை நன்றாக ரக்ஷித்துக்‌ 
கொள்‌; அரக்கரோடு கூடிய இவ்விலங்கையையும்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்‌; 
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என எண என்‌? ( ஆத்மாகம்‌ ஸர்வதா ரக்ஷ புரீம்‌ 
சேமாம்‌ ஸராக்ஷஸாம்‌ | ஸ்வஸ்தி தே£ஸ்து க,மிஷ்யாமி ) 
என்று நாலு வார்த்தை சொல்லி, எனா 920௭ | 
ாா:. எனை ”. ( ஆஜகராம முஹூர்த்தே யத்ர ராமஸ்‌ 
ஸ்லக்ஷ்மண: ) என்று, * நின்றவாநில்லா நெஞ்ச புரிவது ற 
முன்னே தம்பி சொல்லு ஜீவியாத ராவணகோஷ்டியில்‌ 
நின்றும்‌, தம்பீ சொல்லு ஜீவிக்கிற ராமகோஷ்டியை 
நோக்கி வந்து, “காச எரர்‌ என்‌ எற எள்‌ ” 
( நிவேத,யத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ ராக,வாய மஹாத்மகே ) என்று, 
நெறிகடமடுத்துக்‌ கொண்டு புகலாகரது, அதங்கையு்‌ 
பண்ணுவர்கள்‌, கூவாரவேஷிகளைக்கொண்டு பெருமாளுக்கு 
விண்ணப்பம்‌ செய்து “அஎண'. (ஆய) எனனப்புக 
2வணும்‌ '' என்று. நின்ற நிலையிலே நின்று விண்ணப்பம்‌ 
செய்ய, . இத்தைக்கேட்ட மஹாராஜர்‌ * பயில ஏ என 
எள்ள எனை: ” ( ஏதத்து வசம்‌ மருத்வா ஸுக்‌ரீவேோ 
லகு,விக்ரம: ) என்று. இவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கட்ட 
உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌; நான செல்கின்றேன்‌” [ராஃயு 
16.28] எனறு நல்லவார்த்தைகள்‌ நாலு சொல்லி, “லக்ஷ்மணா னோடு 
கூடிய ராமனிருந்தவிடத்திற்குச்‌ சிறிதுநேரத்தில்‌ வந்தான்‌!” [ராயு 
17-1] என்று, '*நின்றவாநில்லா தெஞ்சு'' [| பெரியதிரு வ என்று 
சொல்லப்படும்‌ தன்‌ நெஞ்சு மாறுவதற்கு முன்னால்‌, பல்‌ ர ௮ 
அவமதிக்கும்‌ ராவணன்‌ சபையிலிருந்து, தம்பிசொல்லை மதிலும்‌ 
ராமகோஷ்டியைக்‌ குறித்து வந்து, “*மஹாத்மாவான ராகவனிடம்‌ - 
என்னை விரைவில்‌ அடைவியுங்கள்‌ : [ரா-யு 17-15] என்று ''வழியல்லாத 
வழியில்‌ திடீரென அணுகக்கூடாது: அப்படி அணுகினால்‌ ஐய 
முறுவார்கள்‌; அவனடியார்களாகையாலே நமக்கு ஸ்வாமிகளா 
யிருக்கும்‌. வானரர்கள்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு பவட 
விண்ணப்பம்செய்து, 'சுக்கிரீவனே! இவ்விபீஷணணை அழைத்துவா 
[ராயு 18-84] என்று அவர்‌ அழைக்கும்போது உட்புகவேணும்‌'' 
என்று நினைத்து வாநரகோஷ்டிக்கு வெளியே நன்ற ப ிட்க் பல்‌ 
நின்று விண்ணப்பம்‌ செய்ய, இதைக்கேட்ட சுக்கிரீவன 'இவ்வார்த்‌ 
தையைக்கேட்டு சுக்கிரீவன்‌ கடுநடையீட்டவஞாய்‌' படட ய 
என்று இவன்‌ வார்த்தையைக்கேட்டு ராமபிரான்‌ முற்பட்டு வரு 
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வயப்‌ மூ.௰பாடராய்‌ வருவதற்குமுன்னே காம்‌ கழ்‌ 
9 சென்று, ௨ ரா ஜ்யகார்யங்கள்‌ விசாரிக்க 
வேண்டாவோ ₹ ஐம்மரைப்‌ போகவிடவேண்டாவோ? 
ஈம்மிலும்‌ அவர்கள்‌ முற்பட்டார்கள்‌; *ஈ்னி கனு 
பப்ப இல ட்ட்ப்னு ( ப்ரணித்‌, ராக்ஷஸேந்த்‌,ரஸ்ய ராவணஸ்ய 
ப,வேத;யம்‌ ) இங்கு ஆகரறத்‌ இல ிற்கிற இவன்‌ 
ஐ௰மனாகவேணும்‌; ராவணன்‌ தம்பி; மூர்க்கன்‌: நலிய 
வட்னன்‌: இவனைக்‌ கழுத்திலும்‌ கரலிலும்‌ கோக்க அடுக்கும்‌”' 
என்பது, -அது பெருமாள்‌ செவிக்குப்‌ பொறுத்தவாறே, 
* வந்தவனையும்‌ அவனையும்‌ கொல்ல பராப்தம்‌ '' என்று 
எ இ.க்தைக்‌ கேட்டருளின பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ 
களும்பி முதலிகளைப்‌ பார்த்து, “ஏர கவர ஏணி 
ஈ4। என்‌ கோண்‌ ஏ எண்ன ௩௭௭” (யது,க்தம்‌ 
கபிரா ஜே ராவணாவரஜம்‌ ப்ரதி । வாக்யம்‌ ஹேதுமதரர்த்‌,யம்‌ 
ச ப,வத்‌பி,ரபி தச்ச்‌, ருதம்‌ ) என்று, * ோமனார்‌ ராஜாக்‌ 
களாயச்‌ செருக்கச்‌ சொன்ன வார்த்தையை மரணாக,த 
வதற்குமுன்‌ தானோ அதிவிரைவாகச்செனறு, ராஜாக்கள்‌ காரியம்‌ 
செய்யும்போது ஆராய்ந்து செய்யவேண்டாமோ? ஓற்றரை அனுப்ப 
வேண்டாமோ? நாம்‌ இதையெல்லாம்‌ செய்யாமலிருக்க, அவர்கள 
நம்மிலும்‌ முற்பட்டு இவர்களை ஐற்றர்களாக அனுப்பிவிட்டனர்‌; 
“இவன அரக்கர்தலைவனான ரரவணனுக்கு ஐற்றனாகவேண்டும்‌”, 
[ரா-யு 17-20] என்று இங்கு ஆகாயத்தில்‌ நிற்கிற இவன்‌ ஓ.ற்றனாக 
ம்‌ இவன்‌ ராவணான்‌ தம்பி; பிடிவாதக்காரன்‌; நம்மைத்‌ 
அனபுறுத்தவ ந்தவன்‌; இவனைக்‌ கழுத்திலும்‌ காலிலும்‌ விலங்கிட்டு 
வைக்க வேணும்‌ என்றுசொல்லி, இது ராமபிரானுடைய செவிகளுக்குப்‌ 
பொறுத்தவுடன்‌ வந்தவர்களையும்‌ அவளையும்‌ கொல்வது தக்கது 
என்று சொல்ல; இதைக்‌ கேட்டருளிய ராமபிரான்‌ திருவுள்ளம்‌ 
மிகவும்‌ கலங்கி, மற்ற வானரர்களைப்‌ பார்த்து, 
தம்பியைப்பற்றி வானரர்தலைவன்‌ காரண த்தோடும்‌, பொருள்‌ 
பொதிந்தததாகவும்‌ சொன்னதை நீங்களும்‌ கேட்டீர்களே£?”* 
பர 0 என்று “நம்‌ நண்பர்‌ வானரராஜாவாகையாலே 
அரசருக்குத்தக்க செருக்கோடு சொன்ன வார்த்தையை, வ்யாக்‌,ர 
அவாதரஸமைவாதத்தில்‌ ॥ரணாக,த ஸம்ரக்ஷணம்‌ பண்ணின ஜாதியிலே 
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ரக்ணம்‌ பண்ணின ஜாதியிலே பிறந்த நீங்களும்‌ 
கேட்டிகோளே ? உங்கள்‌ நினைவுகளைச்‌ சொல்லுங்கோள்‌ '' 
என்ன. “4 4 எச | விளம்‌ என எர ேற்கிங்ற 
( ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதமதந்த்‌,ரிதா:। ஸோபசாரம்‌ தது 
ராமமூசுர்‌ ஹிதசிகீர்ஷவ: |) என்று, பெருமாளுக்காக 
மாட்டார்கள்‌, மஹாராஜர்க்காகமாட்டார்கள்‌, உப,யா 
விருத க, மாகப்‌ பரீக்ஷித்து, “ஓழுக விசாரித்துக்‌ கைக்‌ 
கொள்ள ப்ராப்தம்‌'' என்று சொல்லித்‌ தலைக்கட்ட, 
இத்தைக்‌ கேட்ட திருவடியும்‌ எழுந்திருந்து, “௭ என்‌ 
எண்ணை எ கார: எனா ணர்‌ ௭௭ எள்‌ எளி னாள்‌ 
(௩ வாதாந்‌ நாபி ஸங்கர்ஷாந்‌ நாதி க்யாந்‌ ௩ ௪ காமத:| 
வக்ஷ்யாமி வசம்‌ ராஜந்‌ யதரார்த்த,ம்‌ ராமகெ,ளரவாத்‌ || ) 
என்று இப்பக்ஷங்களை அழிக்கப்புகுிறவனாகையாலே. 
” சதிலரோமடேடே பிணக்குண்டாயல்ல. அசில3ீராடே வெறுப்‌ 
புண்டாயல்ல, எல்லார்க்கும்‌ மேலாய்‌ நியாமகனாயல்ல, 
ப்ரதிபந்நவாதி,யாயல்ல, எனச்‌ எள்‌ எனா” ( அப்யஹம்‌ 
ஜீவிதம்‌ ஐஹ்யாம்‌ ) என்கிற மபருமாளை இழக்கவருமென் று 


பிறந்த நீங்களும்‌ கேட்டீர்களா? உங்கள்‌ கருத்துக்களைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌” என்று உரைக்க; “தங்கள்‌ தங்கள்மதத்தைச்‌ சோம்‌ 
பலில்லாமல்‌ நன்மையை விரும்பியவராய்‌, ராமபிரானணைப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டு உரைத்தனர்‌! [ரா-யு 17-22] என்று, ராமபிரானுக்கு 
ஸாத,கமாகவும்‌ உ ரைக்கமாட்டாமல்‌ தங்களுடைய அரசனான சுக்கிரீ 
வனுக்கு ஸாத,கமாகவும்‌ உரைக்கமாட்டாமல்‌ இரண்டு2பருக்கும்‌ 
விரோத,மில்லாதபடி ஆராய்ந்து, **நன்ருகப்‌ பரீக்ஷைசெய்து கைக்‌ 
கொள்வது தக்க.து”” என்று சொல்லிமுடிக்்‌5; இதைக்கேட்ட அனு 
மனும்‌ எழுந்திருந்து, “வாதம்‌ செய்யவுமல்ல; பொருமையாலுமல்ல? 
பெரியவனென்னும்‌ எண்ணத்தாலுமல்ல; இஷ்டப்படி செல்லவு 
மல்ல; அரசனே! ராமபிரானுடைய பெருமையைப்பார்த்து இவ்வார்த்‌ 
தையைச்சொல்லுகிறேன்‌'' [ரா-யு 17-50] என்று, இப்பக்ஷங்ககைக்‌ 
காரணங்காட்டி அழிக்கப்போகிறவனாகையாலே 'சிலரோடே விவாத 
முண்டான தாலல்ல: சிலரோடே வெறுப்புண்டாகியல்ல; எல்லா 
ருக்கும்‌ மேலானவனாய்‌ அவர்களை நியமிக்கவல்ல; தோன்றினது 
சொல்லுகிறவனாயல்ல; 'நான்‌ உயிரையும்‌ விடுவேன்‌' [ரா-ஆ 10-19] 
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பெருமாள்பக்கல்‌ ஆகரத்தாலே சொல்லுகிறேன்‌ '' என்று 
அவையடக்கம்‌ சொல்லி, :: புகுரவிட்டால்‌ பரீக்ிப்பது, 
பரீக்ஷிக்தால்‌ புகுரவிடுவது என்று ௮ந்யோர்யாஸற்ரயணம்‌ 
வரும்‌; *எ௭ 9 ௭28௭ ணா: ௭௭. (தத்ர மித்ரம்‌ 
ப்ரதூ,ஷ்யேத மித்‌,யாப்ரஷ்டுஸ்‌ ஸுகராகூ,தம்‌) என்று 
ஸாமடே,த,ம்பண்ணிக்‌ குலைத்தழைக்க மப்ராப்தமாயிருக்கத்‌ 
தன்னடையே விஸ்வஸிதது வந்தவனை ௮திறங்கை பண்ணி 
னால்‌ குலைந்து2பாம்‌; அப்பபாது ரரலஓநீதுடல்ல; ாரஸ்த்ரவிருதீ 
தம்‌ '' என்று பரபக்ஷதூ,௨ணம்‌ சொல்லி “ஏ வன எள எரு 
கன்‌ ரப எச்‌ என்ன்‌”. (௩ த்வஸ்ய ப்‌,ருவதோ 
ஜாது லக்ஷ்யதே து,ஷ்டப வதா: | ப்ரஸந்ஈம்‌ வத,ஈஞ்சாபி) 
என்றும்‌, “எனன: என்‌ எலல: ஏம்‌” (அறங்கித 
மதி: ஸ்வஸ்தேரா நனாட,: பரிஸர்ப்பதி) என்றும்‌ இப்புடை 
களிலே ஸ்வபக்ஷஸ்தராபனத்தையும்‌ பண்ணி, திருமூன்னே 
நாமும்‌ சில அறிந்மீகாமாகவொண்ணாமிகன்று, “ எனா 


என்கிற ராமபிரானை இழக்கும்படி நேரிடுமென்று ராமபிரானிடம்‌ 
அன்பாலே சொல்லுகிறேன்‌” என்று அவையடக்கமாகச்‌ சில 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, *வீபி, ஷணனை ஆராய்ந்து புகவிடவேணு 
மென்றது சரியல்ல; உட்புகவிட்டால்தான்‌ பரீக்ஷிக்ஃமுடியும்‌; 
நீங்களே... பரீக்ஷித்துப்‌ புகவிடவேணுமென்கிறீர்கள்‌; இதில்‌ 
அர்யோந்யாற்ரயணம்‌ என்னும்‌ தோஷம்‌ வருகிறது; பொய்‌ 
யாகக்‌ கேட்கிறவனுக்கு, எளிதில்‌ கிடைத்த நண்பன்‌ தவறிவிடுவான்‌” 
[ரா-யு 17-58] என்று, ஸாமம்‌, பே,த;ம்‌ முதலான உபாயங்களை 
அதுஷ்டித்து எதிரியிடமிருந்து பிரித்து நாம்‌ அழைத்துக்கொள்ள 
வேண்டியிருக்க, தானாகவே, நம்மை நம்பிவந்தவனிடம்‌ ஐயமுற்றால்‌ 
நம்மைவிட்டுப்‌ போய்விடுவான்‌: அப்படிச்‌ செய்வது ராஜ நீதியல்ல; 
நீதிசாஸ்திர விருத்தமாகும்‌'” என்று மற்றவர்களின்‌ பக்ஷங்களுக்கு 
தூஷணம்‌ சொல்லி, “இவன்‌ வார்த்தை சொல்லும்போது ஒருபோதும்‌ 
தியகருத்து தென்படவில்லை; இவன்‌ முகமும்‌ தெனிந்துள்ளது”' [ரா.யு 
17-00] என்றும்‌, ''ஐயமற்ற மனத்தினனாய்‌, துஷ்டனல்லாதவஞய்‌ 
ஸஞ்சரிக்கிறான்‌'' [ரா-யு 17-01] என்றும்‌ இவ்விதமாக தன்‌ பக்ஷத்தை 
யும்‌ நிலைநிறுத்தி, ஸாவஜ்ரனான ராமன்‌ முன்னே, நாமும்‌ சில அதிக 
.ப்ரளங்கம்‌ செய்ததாக நினைக்கக்‌ கூடாதென்று, ““இவ்விபீஷண 
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என்க ஏ எண்ணம்‌ என்‌. என்‌ ன்‌ 8 என எனா ஏர 
௭1? (யதராஸறக்தி மயோக்தம்‌ து ராக்ஷஸஸ்யார்‌ஜவம்‌ 
ப்ரதி। ப்ரமாணம்‌ த்வம்‌ ஹி ஸர்வஸ்ய மருத்வா புத்தி, 
மதாம்‌ வர ) - அடியேனுக்குத்‌ தோன்‌ றினவளவு விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்தேனத்தனை; *நல்லாரறிவீர்‌ தீயார்‌ அறிவீர்‌ 
இவ்வுலகத்து எல்லாமறிவீர்‌ ' என்று தேவரீர்‌ திருவுள்ள த: 
இல்‌ அகலத்துக்கு இது எங்கே? இனித்‌ திருவுள்ளமானபடி 
செய்தருளீர்‌ '' என்று தலைக்கட்ட, “என ௭: எனா 
எனா எறவான 8) னரா ஏணி: எள்‌ னா”. 
6 அத, ராம: ப்ரஸந்நாத்மா ஸ்ருத்வா வாயுஸுதஸ்ய ஹ। 
ப்ரத்யப,ாஷத துர்தர்ஷ: ஸ்ருதவாநாத்மநி ஸ்திதம்‌ ॥ ) 
என்று காற்றின்‌ மகனான திருவடியாலே லப்‌,க,ஸத்தரான 
பெருமாள்‌ தன்‌ இருவுள்ளத்தில்‌ இடந்தது அருளிச்செய்வ 
காகக்கோலி, . * அண்டி எற்‌” ( மித்ரப, ஈவக ஸம்ப்ராப்‌ 
தம்‌) என்இற ஸ்லோகத்தாலே, மித்ரட ரமீவந ஸம்ப்ராப்‌ 
தன்‌. ஸதேரஷனேயாகிலும்‌ கைவிடேனென்று சொல்லி, 
எணண ஏனா. எம்‌ என என” (தஸ்யாநு 


னுடைய நேர்மையைக்குறித்து இயன்‌ றவரையில்‌ என்னால்‌ உரைக்‌ 
கப்பட்டது; அறிவாளி௩ளிற்சிற ந்தவரே! எல்லாவற்றையும்‌ மேட்டு 
நிச்சயிப்பதில்‌ நீரே வல்லவர்‌'” [ரா-யு 1/-66] எனறு, “அடியே 
னுக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தேனவ்வள வே, 
“*நல்லாரறிவீர்‌; தீயாரறிவீர்‌: இவ்வுலகத்தெல்லாமதிவீர்‌' [பெரியதிரு 
4-9-6] என்கிற தேவரீருடைய அறிவின்‌ பெருமையைப்‌ பார்த்தால்‌ 
இது எம்மாத்திரம்‌? இணி, திருவுள்ளமானபடி செய்தருளீர்‌'' என்று 
தம்‌ உரையை முடிக்க, “அதன பிறகு எதிரிடவொண்ணாதவராய்‌, 
கேள்விஞானமுடைய ராமபிரான்‌, தெளிந்த மனத்தினராய்‌, வாயு 
குமாரனின்‌ வார்த்தையைக்கேட்டு, தன மிநஞ்சில்‌ உளள கருத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌” [ரா-ய18-1] என்று, ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ உெயிரளிக்கும்‌ 
காற்றின்மகனுனஅனுமனாலே உயிர்பெற்றராமபிரான்‌ தன்திருவுள்ளக்‌ 
கருத்தை அருளிச்செய்ய நினைத்து, “நண்பனின்‌ பாாவத்தோடு வந்‌ 
தவனை”? [ரா-யு 18-3] என்கிற சுலோகத்தாலே “மித்திரனின்‌ பபாவண 
யோடு வந்தவனை, குற்றமுள்ளவனானாலும்‌ கைவிடேன்‌'' என்று 


்‌ சொல்லி, “சரணமடைந்தவனைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ எல்லா வின்களும்‌ 


த்க்‌. 
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பந்தா: பாப்மாந; ஸர்வே நஈஸ்யந்தி தத்கூணாத்‌ ) என்று 
பரபநநனானபோதே நிர்த்‌,தேோரஷன்‌, இப்படி ப்ரபர்ஈனாய்‌ 
விர்து,ேோரரஷனானவனுக்கு உம்மாலும்‌ என்னாலும்‌ பிற 
ராரலும்‌ எல்லாராலும்‌ வரும்‌ பயங்களைப்‌ போக்கக்கட வேன்‌ 
என்கிறார்‌ இந்த ர்லோகத்தால்‌. 


 “ரிக்கானிஎ எனக எழ: (வேதேரபப்‌,ரும்ஹு - 
0 ணார்த்தாய தாவக்‌,ராஹயத ப்ரபு: ) என்று வேதோப 


ப,ரும்ஹணப்ரவணப்ரட,க்க, மன்றோ இத ; இவ்விடத்தில்‌ 
உபப்ரும்ஹிக்கிற வேதரர்த்த,மெது£? வேது,வாக்யந்தான்‌ 
எது என்னில்‌: “8 8 ரன்‌ ஏஷ எச்‌ 
7௮4 (தம்‌ ஹ தேஃவமாத்மபுத்‌,தி, ப்ரஸாதம்‌ முமுக்ஷுர்‌ 
வை மரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே ) என்றும்‌, 4“; எத்‌ 
௭14 சர எனைச்‌ ள்‌ எ?” ( ப்ரயதபாணி: ரணமஹம்‌ 
ப்ரபத்‌, யே ஸ்வஸ்தி ஸம்பராதே,ஷ்வப,யம்‌ நோ அஸ்து ) 
என்றும்‌ சொல்லுகிற ப்ரபத்புபாயவைப,வம்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
பட்ட. அம்வய்கல் மகி ப்வை பபண்பர னி அகம்‌ கம்ப ம பல்வவறு 
(சரண மடைந்த) அக்கணத்திலேயே நசிக்கின்‌ றன்‌” [| அஹிர்புத்ந்ய 
57-58] என்று சரணமடைந்தபோதே குற்றமற்றவனாகிருன்‌; இப்படி 


_ ப்ரபந்நனாய்‌, குற்றமற்றவனுக்கு உம்மாலும்‌ எனனாலும்‌ பிறராலும்‌ 


ஆக இப்படி அனைவராலும்‌ வரும்‌ பயங்களைப்‌ போகச்செய் 
வேன்‌--என்கிறார்‌ இந்த ம்லோகத்தாலே, 


டி 


* ட்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ 
| பர்‌ ௩ வேதத்தை விளக்குவதற்காக அக்குமலவர்களை வால்மீகிபக 


ய 
லூ. 
னி 


ம்‌ 


வேதத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற ப்ரபத்தியாகிற உபாயத்தின்‌ பெருமை 


வான்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌”” [ரா-பர 4-6] என்று வேதத்தை விளக்க 
வந்த நூலன்றோ இவ்வால்மீகி ராமாயணம்‌. இவ்விடத்தில்‌ விளக்கப்‌ 
படுகிற வேதப்பொருள்‌ எல்ன? வேதவாக்கியந்தான்‌ சாது? எனில்‌; 
விளக்கப்படும்‌ வேக.ரர்த்த,மாவது:..தன்‌ விஷயமான அறிவைத்தரும்‌ 
அந்த தேவனை மோக்ஷமடைய விரும்பும்‌ நான்‌ சரண மடைகிறேன்‌ '' 
பர்வே6-18] என்றும்‌, ''சுத்திபெற்ற கையனாய்‌ நான்‌ சரணா மடை 
கிறேன்‌; எங்களுக்கு நன்மையும்‌, இடையூறுகள்‌ வரும்போது பய 
மினமையும்‌உண்டாகட்டும்‌''[ருக்‌,வேத,கி லம்‌; பேரதாயா நக்‌,ருஹ்ய 
ஸூதரத்தில்‌ ஸ்வஸ்‌திஸூக்தத்தில்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ள து] என்றும்‌ 


ணட 


-வும்‌'' என்றும்‌; 
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உபப்‌,ரும்ஹிக்கறது. வாக்யமும்‌, “ஈனரரராம்‌: எணாரக்‌ எவ * 
( ப்ரயதபாணி: மரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌, யே ந) என்ூிறவிது. 
ஏ எண்‌ ஈர”. (சரணெள றாரண(மஹூம்‌ ப்ரபத்‌,யே) 
என்றும்‌ “அர்‌ எம்‌ எள்ன” (சரணெள கரடட,ம்‌ நிபீட்‌,ய) 
என்றும்‌ திருவடிகளைக்‌ கையாலே பிடிக்கும்போது ஈக, 
ஹஸ்தனாகவேணும்‌; ௮ந்த பாத்‌ த,ஹஸ்ததையாவது.- 
“னான்‌. ரணன ”. (ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய ) என்றும்‌. 
எனும்‌ எா௭ர்‌”. (பிதரம்‌ மாதரம்‌ ) தொடங்கி, 5 ஏன்‌ 
ணன எரிக்‌ எனா” ( ஸர்வதர்மாம்ற்ச ஸந்த்யஜ்ய 
ஸர்‌ வகாமாம்ஸ்ச ஸாக்ஷராம்‌ ) என்றும்‌. -: வீடுமின்‌ முற்ற 
மற்றாரும்‌ பற்றிலேன '' என்றும்‌ 


விளக்கப்படுகிறது. வேதவாக்கியமாவது:-''சுத்தியுடைய கையுடை 
யவஞமய்‌, நான மரணமடைகிறேன்‌'' என்கிற ருகவேத்கிலமான 
வாக்கியமேயாகும்‌. “ஸ்ரீமந்நாராயணனின்‌ திருவடிகளை நரன்‌ ரண 
மடைகிறேன்‌”” [த்வயம்‌] என்றும்‌, '*(ராமபிரானின்‌) திருவடிகள்‌ 
உறுதியாகப்பிடித்து'' [ரா-அ51-2] என்றும்‌. சுத்தமான திருவடிகளைக்‌ 
கையாலே பிடிக்கும்போது சுத்தமான மையை உடையவனாகவேணும்‌; ்‌ 
அப்படி சுத்தமான கையை உடையவனாகையாவது:-எல்லா உபாயங்‌ 
களையும்‌ வாஸனையோடு விட்டு” [கிருஷ்ணசரமம்‌] என்றும்‌, 


பிதரம்‌ மாதரம்‌ தரார்‌ புத்ரார்‌ ப,ந்தூர்‌ ஸகீர்‌ குரூந்‌ | 
ரத்நாநி தரத_ஈந்யாநி க்ஷேத்ராணி ௪ க்‌, ருஹாணி ௪॥ 
ஸர்‌ வத,ர்மாம்ஸ்ச ஸந்த்யஜ்ய ஸர்வகாமாம்ஸ்ச ஸாக்ஷராங்‌| 
லோகவிக்ராந்தசரணெள மரணம்‌ தே$வ்ரஜம்‌ விபே (| 
[விஹேஃம்வரஸம்ஹிதை [| 


[பரமபுருஷனே! தந்தையையும்‌, தாயையும்‌, மண வியையும்‌, மக்‌ 
களையும்‌ உறவினரையும்‌ . உற்ருரையும்‌, ஆசாரியர்களையும்‌, 
ரத்தினங்களையும்‌, தனதானியங்களையும்‌, வயல்களையும்‌, வீடுகளையும்‌, 
எல்லா உபாயங்களையும்‌, கைவல்யமுள்ளிட்ட எல்லா விருப்பங்‌ 
களையும்‌, வாஸனையுடன்‌ விட்டு, திருவுலகள ந்தருளின உன திரு 
வடிகளை சரணமடைகிறேன.] எவறும்‌, *வீடுமின முற்றவும்‌'' 
[திருவாய்‌ 1-2-1] என்றும்‌, ''மற்ராரும்‌ பற்றிலேன்‌'' [பெரியதிரு 
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உபாயாந்தரங்களை விட்டுப்பற்றுகை, அத்தையிழே எ 
பப்பட்‌ ( பரயதபாண்‌: ) என்கிறது; 41௮7 (மாம்‌ வ்ரஜ) 
ஏரா ௭74 (ஸாரணம்‌ ப்ரபத்‌,யே) “ஊன்‌. எனால்‌? 
(பராத்த,நாமதி: றாரணாக,தி:) என்று உபாயப்ரார்த்க,காரூப 
ஒஞாகத்தை “ர்‌ ஐ93?? “மரணம்‌ ப்ரபத்‌, யே ) என்று 
சொல்லுகிறது, ப 
/ 

'இவ்வாக்யத்தை இந்த ஸ்லோகம்‌ உபட்‌ரும்ஹித்சபடி 
பென்‌? என்னில்‌; ்‌ஸகருத்‌ ஏவ'' என்கிற பகங்களாலே 
அஸகீரு சரவ்ருத்திஸாடேக்ஷையான ப,க்தியை வ்யாவர்ச்‌ 
திக்கையாலே ஸர்வக.ர்மத்யாக,பூர்வகமான 4 எரா? 


( ப்ரயதபாணி: ) என்ற பதத்தையும்‌, ப்ரபந்நரய 


என்கிற பகுத்காலே ** கார்‌ ௭14 * ( மரணம்‌ ப்ரபத்‌,யே ) 
என்கிற பதங்களையும்‌, “தவரஸ்மீதி ௪ யாசதே ”' என்ற. 
பதங்களரலே * ஏ? ( ஸ்வஸ்த்பஸ்து ) என்ற பதங்‌. 


8-10-5] என்றும்‌ மற்ற உபாயங்களை விட்டுப்‌ பரமபுருஷன்‌' இரு 
வண்யே உபாயமாகப்‌ பற்றுகை. இகதகையன்றோ “சுத்தமான கையை 
உடையவன்‌” என்று ருக்வேதமந்திரம்‌ சொல்லிற்று. அம்மந்திரத்தில்‌ 
 சரணமடைகிறேன்‌” என்னும்‌ பகுதியாலே, “என்னை ஐருவண யே 
சரணமடை'' [கிருஷ்ணாசரமம்‌] ஸ்ரீமந்நாராயணா சரணங்களை 
சரணமடைகிறேன்‌'” [த்வயம்‌] ஈநீயே உபாயமாவாயாக என்று 
பிரார்த்திக்கும்‌ அறிவே சரணாகதியாகும்‌”” [| பரதமுனி] என்று பக 
- வானை உபாயமாகப்‌ பிரார்த்திக்கும்‌ அறிவாகிற சரணாகதியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. ப 


இத்த ருக்வேதமந்திரத்தை இந்த ட்லோகம்‌ எப்படி விவரித்தது? 
எனில்‌: “ஸக்ருத்‌ ஏவு” [| இருதடவையே] என்கிற பதங்களாலே 
பலதடவை ஆவ்ருத்திசெய்யவேண்டிய பக்தியைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பாட்டைத்‌ தெரிவிக்கையாலே, பக்திமுதலான ஸாவதர்மங்களையும்‌ 
விடவேண்டுமென்னும்‌ ““ப்ரயதபாணி;"' (வெறுங்கையஞய்‌] என்னும்‌ 
பதத்தையும்‌, “பரபந்நாய:” [ப்ரபத்தி செய்தவனுக்கு] என்கிற 
பதத்தாலே, “சரணம்‌ அடைகிறேன்‌” என்கிற மந்திரப்பகுதியையும்‌, 
“தவாஸ்மீதி ௪ யாசதே'” (உனக்கு அடியேனாகக்கடவேன்‌ என்று 
யாசிக்கிறவனுக்கும்‌) என்னும்‌ பதங்களாலே ஸ்வஸ்தி(நன்மையாகிற 
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களையும்‌ **அ௮அப.யம்‌ த;,கராமி'” என்கிற பதங்களாலே. 
“எரர்‌”. (அபயமஸ்து) என்கிற பதங்கள்ையும்‌ 
உபப்‌,ரும்ஹிக்கிறது. 


ஆகிறது; ப்ரபத்‌,யே'' என்று ப்ரபத,நத,ஸையில்‌ 
ஏகவசாமாயிராரின்றது; பூலதுூஸையில்‌ ந:'' என்று பஹு 
வசஈமாயிராரின்றது; இது செய்யும்படியென்‌ £2 என்னில்‌ : 
ன்‌ எ: ௧௩ என: ( வைஷ்ணவோ ௩: குலே ஜாத: ) 
என்று எகவசநமாகச்‌ சொல்லி, . 8 ௭9 ஏரா ள்‌ 
( தே ஸர்வே முக்திமாயாந்தி ) என்று ப,ஹுவசநமாகவும்‌, 
“அ எர -80௭ 8 ஈண்‌” (யே ௪ வைஷ்ணவ 
ஸம்ஸ்ரயா: தேறைவ தே ப்ரயாஸ்யந்தி ந) என்று ஏகவ௪க 
படஹுவசநங்களாலும்‌, இப்படி படிஹ்‌ுப்ரமாணங்கள்‌ 
உண்டாகையாலும்‌, லோகத்திலும்‌ ஒருவன்‌ ராஜமேவை 


கைங்கர்யம்‌) உன்டாகட்டும்‌'' என்கிற பதங்களையும்‌ '“அப,யம்‌ 
த;தூமி'' (அபயமளிக்கிறேன்‌) என்கிற பதங்களாலே, இடையூறு 
களில்‌ அப,யம்‌ (பயமின்மை) உண்டாகட்டும்‌'' என்னும்‌ பதங்களையும்‌ 
விவரிக்கிறது. 


ஆகட்டும்‌; இந்த ருக்வேதமந்திரத்தில்‌ “நான்‌ சரணமடை 
கிறேன்‌” என்று சரணமடையும்போது ஒருமையலே படித்தது: 
பலணச்சொல்லும்போது, :*எங்களுக்கு' என்று பன்மையிலே 
படிக்கிறது; இதன்‌ கருத்தென்னவெனில்‌: “வைஷ்ணவன்‌ எங்கள்‌ . 
குலத்தில்‌ பிறந்தான'”' (வராஹபுராணம்‌] எனறு ஒருமையில்‌ 
வைஷ்ணவனென்று தொடங்கி, “அவர்களனவரும்‌ முக்தியடை 
கின்றனா'' என்று பலனடைபவரைப்‌ பன்மையிலும்‌, '“பணறர்‌ மநுஷ்ய: 
பக்ஷீ வா யே ௪ வைஷ்ணவ ஸம்ஸம்ரயா:, தேறநைவ தே ப்ரயாஸ்யந்தி தத்‌ 
விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத.ம்‌'” [மாண்டில்யஸ்மிருதி 1-191) [வைஷ்ண 
வனைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ பிராணியோ, மனிதனோ, பறவையோ 
எதுவாயிருந்தாலும்‌, அவனாலேயே அவர்களணவரும்‌ அந்த்‌ 
விஷ்ணுவின பரமபதத்தை அடைகின்‌ றனர்‌ | என்று *தேந' (அவனாலே) 
என்று ஓருமையிலும்‌, 'தே' (அவர்கள்‌) என்று பன்மையிலும்‌ 
படிக்கையாலே, ப்ரபந்ந ஸம்பந்திகளுக்கும்‌ பலனுண்டென்‌ பதற்குப்‌ 
பல ப்ரமாணங்கள்‌ உணடாகையாலும்‌, உலகத்திலும்‌ ஐருவன ராஜ 


| 


ஸி 
௦-௦ 


என்கிற பன்மையாலே, 
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கருஷ்யாதி,.களைப்பண்ண, அவன்‌ யதீஈப,லமான. அந்ந 
தஃகாயேவஸ்த்ராதி,ப,லங்களை௮அவனபி,மா னத்திலேபார்யா 
புத்ர பமிஷ்யதராஸா இ.சள்‌ வருத்கமற புளிக்கக்‌ காண்கை 
யாலும்‌, இப்படி லோகவேத,ங்களிலே அநுபூகட(ச£2)ரமாகை 
யாலே, ஒருவன்‌ ப்ரபந்நனாக அவனபி,மானத்திலே 
ஐதுங்கினார்க்செல்லாம்‌ பலமாகக்கடவது என்கிறது, ப 


ஆகிறது; பரபத்தயுபாயமென்‌ பது... எம்பெருமான்‌. 
உபாயமென்‌ பதாகாநின்‌ றது; பரபத்தியாவது.-- * அ - 
ஈரி ச என்‌ என்‌: எண்‌: ”. (தவமேவோபாய 
பூ_தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்த,நாமதி: | றரணாக.தி: ) என்று 
சேககனுடைய பரார்தகு)நாரூபல்ஞாகமாயிராநின்றது; எம்‌ 
பெருமானாகிருன்‌ பரரர்த்த,நீயனாயிருப்பானொரு பரம 
சே.தநனாயிராறின்றது. இது செய்யும்படியென்‌? என்னில்‌: 


ஸேவகம்‌, வியவசாயம்‌ முதலான தொழில்களைச்‌ செய்ய, அவனுடைய 
முயற்சியின்‌ பலனாக அந்தம்‌ தனம்‌ தானியம்‌ வஸ்திரம்‌ முகலான 
பலன்களை, அவனால்‌ நம்முடையவரென அபிமானிக்கப்பட்ட வ. 
மக்கள்‌, சிஷ்யர்‌, வேலைக்கார்‌ முதலாஞர்‌ ஓரு சிரமமும்‌ படாமல்‌ 
அதநுபவிக்கக்‌ காண்கிரோமாகையாலும்‌, இப்படி உலகிலும்‌, சாஸ்‌ 
திரத்திலும்‌ காணப்படுகிறதாகையாலே, ஒருவன்‌ பரப ந்நனானால்‌ 
அவனுடைய அபி, மானத்திலே அண்டியிருப்பவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌. 
முக்தியாகிற பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்கிறது ந?” [எங்களுக்கு] 


ஆகட்டும்‌; ப்ரபத்தி உபாயம்‌: என்று நாம்‌ வழங்குகிறோம்‌; 


ளப அஷடிகம்‌ 2 அ % ெ.ம்‌ 


்‌ லி ட. - வடைலமாு௩ளூமப ்‌ 
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பராம்ருஷ்டலிங்கம்‌ ௮நுமானமாயிருக்க, “ணர்‌ 
( லிங்க, பராமர்மோ$நுமாஈம்‌ ) என்று பராமர்றப்ராதந்‌ 
யத்தைப்பற்ற ஒளபசாரிகமாகப்‌ பராமர்றத்தைச்‌ சொன்‌ 
னாற்போலவும்‌, “' நீலம்ஜ்ஞாநம்‌, பீதம்ஜ்ஞாகம்‌ '' என்றால்‌ 
ஜ்ஞாநத்துக்கு ஓரு நைல்யபீதிமாதி,கள ற்றிருக்க விஷய 
க,தமான நைல்யபீதிமா இ,க௯ விஷயியான ஜ்ஞான த்திமல 


வாக்கியம்‌. இதில்‌ மலை 'பக்ஷம்‌* எனறும்‌, நெருப்பு 'ஸாத்‌,யம்‌” 
என்றும்‌, புகை ஹேது' எனறும்‌, 'லிங்கம்‌' என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. புகையாகிற அடையாளத்தைக்‌ கொண்டே நெெருப்‌ 
பிருப்பதை ஊஹிக்கிறோமாகையாலே அது 'லிங்கம்‌' [அடையானம்‌] 
எனப்படுகிறது. நெருப்பை அறியக்காரணமாயிருக்கையாலே அது 
ஹேது [காரணம்‌] என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கு 
பூர்வத்தில்‌ நெருப்பு உள்ளது'' என்னும்‌ அறிவு 'அநுமிதுி' 
எனப்படுகிறது; இவ்வறிவுக்கு முக்கிய காரணாமாயிருப்பது 
“அநுமானம்‌ எனப்படுகிறது. இவ்வதுமானம்‌ அறியப்பட்ட லிங்‌ 
கந்தான்‌ (அதாவது, பராம்ருஷ்டலிங்கந்தான்‌) என்பது ப்ராசீந 
கார்க்கிகர்களின்‌ கொள்கை, அப்படியிருக்க, புகை முதலான 
லிங்கம்‌ அறியப்பட்டாலொழிய, “அதுமிதி' என்னும்‌ அறிவு 
உண்டாகாதாகையாலே, லிங்க;பராமாறமெனப்படும்‌ லிங்கத்தைப்‌ 
பற்றிய அறிவுக்குள்ள இந்த முக்கியத்துவத்தை நோக்கி, “லிங்க 
பராமாாம்தான்‌ அதுமானம்‌'' என்று நவீநதார்க்கிகாகள்‌ ஐனப 
சாரிஃமாக (அமுக்கியமாக) லிங்கபராமர்றத்தை 'அ நுமானம்‌' என்று 
கூறினர்‌. மிகச்சிறியதும்‌, வண்டியின்‌ அவயவ மாத்திரமாயிருப்பது 
மான கடையாணிக்குள்ள முக்கியத்துவத்தை நோக்கி 'கடையாணி 
தான்‌ வண்டி” என்று சொல்லுவதுபோன்ற ஒள பசாரிகப்ரயோகமிது. 
அதுபோலவே 'பகவான்‌ உபாயம்‌' என்பதே உண்மை. ஆயினும்‌, 


_ “எம்பெருமானே உபாயம்‌ என்றும்‌ வழக்குகிறோம்‌: ப்ரபத்தியும்‌ 
டு பகவானும்‌ ஓன்றாகையால்‌ அப்படி வழங்குகிறோமென்றும்‌ கூற 
பல்‌ நூ முடியாது. பரபத்தியாவது, “நீயே எனக்கு உபாயமாவாயாக 


ஸர்வமுக்திப்ரஸங்கம்‌ வாராமைக்காக ஸ்வீகாரமாகிற ப்ரபத்தியை 
அநுஷ்டிப்பவர்களுக்கே பரமபுருஷன்‌ பரமபுருஷார்த்தத்தை அருளு 
கிறான்‌. என்னும்‌ (ப்ரபத்திக்குள்ள) இந்த முக்கியத்துவத்தை 


ப்‌ ப ர. ௦ பல்கி ன்‌ சரயு சவையயளிய யவை 4 கவனய வட. "வளர கலைரயைட பட்டத ம்‌ | ந 
அனது பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே சரணாகதியாகும்‌'” [பரதமுணி] என்று... 


ரி அறிவுடைய ஜிவனின்‌ பிரார்த்தனையாயிருக்கும்‌ ஆறிவாயிராநின்றது; 


எம்பெருமானோவெனில்‌,-இவ்வறிவினாலே பிரார்த்திக்கப்படும்‌ பேரறி 
வாளன்‌ ஒருவஞ்யிருக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ இருவரையும்‌ உபாயம்‌ 
என்பது ஓட்டாதே. இதை எப்படி நிர்வஹிப்பது? எனில்‌: “மலை. 
நெருப்பையுடையது; புகையிருப்பதால்‌'” என்பது ஓரு அதுமான 


நோக்கி ஓள பசாரிகமாக ப்ரபத்தியும்‌ உபாயம்‌ எனறு வழங்கப்‌ 
படுகிறது. மற்றொரு உதாஹரணம்‌: '“அர்த்தே,நைவ வியோஷோ ஹி 
நிராகாரதயா தி.யாம்‌'' [அறிவுகளுக்கு ஆகாரம்‌ இல்லாமையால்‌, 
விஷயங்களை க்கொண்டே ஒன்றுக்கொன்று வேறுபாடு உண்டா 
கிறதன்றோ] என்று உதயநர்‌ குஸுமாஞ்ஜலியில்‌ உரைத்தபடியே, 
ஜ்ஞாநத்துக்கு உண்மையில்‌ நிறம்‌, ஆகாரம்‌ முதலானவை 


தி 


355 ்‌ தனிச்லோக 


உபசரித்து - நீலம்ஜ்ஞரநம்‌, பீ.தம்ஜ்ஞாகம்‌ '' என்றார்‌ 
மீ பாலேயும்‌, ஸ்வீகாரப்ரா க £ர்யத்கைப்‌ பறற ஸ்வீகார 
விஷயமான ப,க,வத்‌,க,கதோபாய வ்யவஹாரக்தை விஷயி 
யான ஸ்வீகாரரூபப்ரபத்தி ஐஞாஈத்திலே உபசரித்துச்‌ 
சொல்லுகிறதாகையாலே ஒரு வி3ராதக, முமில்லை, 


்‌ ஆகிறது; “ஏ 9௭ ஈனா; ஈன்‌ ஏ எரா; ? 
ன்‌ (ஸ ஸ்வேநைவ ப,லப்ரத.: பூலமபி ஸ்வேறரைவ நாராயண: ) 


என்றும்‌, “௭7 ௭௪. ஈறிநினன்‌? ( மாம்‌ வரஜ....மாமே 
வைஷ்யஸி ) என்றும்‌. இறைவா நீதாரரய்‌ பறை ” 
- என்றும்‌, ப உன்றன்னோடுற்றோமேயாவோம்‌ உனக்கே 


நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌ '' என்றும்‌ எம்பெருமானே உபாய 
மும்‌ உபேயமும்‌ என்றிறே சொல்லுகிறது. அந்த உபா 
எண்ன கைக கைக கைக வ கைசைகை யய ன ன ன ன படட ட 1 02 
கிடையாது; அப்படியிருந்தும்‌, நீலமானதும்‌, பீதம்‌ (மஞ்சள்‌) ஆனது 
மான விஷயங்களைப்பார்க்கும்போது, "நீலஜ்ஞா தம்‌, பீதஜ்ஞாநம்‌'” 
என்று விஷயங்களிலிருக்கும்‌ நிறங்களை, அவ்விஷயங்களைக்‌ 
காட்டும்‌ ( நிறமற்ற) அறிவிலே ஏற்றி உபசாரமாக வழங்குகியோோம்‌. 
இதுவும்‌ அறிவில்லாவிடில்‌ இவற்றையறியமுடியாது - எனகிற 
. அறிவின்‌ முக்கியத்துவத்தைப்பற்ற வரும்‌ இள பசாரிக வழக்கு. 
இதுபோலேவே ஸ்வீகாரரூபமான சரணாஃதியின்‌ முக்கியத்துவத்தைப்‌ 
பார்த்து, பகவானிடமிருக்கும்‌ உபாயத்தன்மையை, அது இல்லாத 
_ சரணாகதியிலே ஏற்றி ஜஒனபசாரிகமாகச்‌ சொல்லுகிறோமாகையாலே, 
“பகவானே உபாயம்‌; ப்ரபத்தியே உபாயம்‌'' என்னும்‌ வழக்கு 
கனில்‌ விரோதமில்லை, | ப 


அது அப்படியே ஆகட்டும்‌; “நாராயணன்‌ தானே பலளை 
யளிப்பவனுமானான்‌ 2: தானே பலமாகவும்‌ ஆனான்‌” [அதர்க்க, 
ராகவும்‌ 5-20] என்றும்‌, என்னச்‌ சரண டை" [கீதை 18-66] 
“என்னயே பெறுவாய்‌” [கீதை 18-65] என்றும்‌, “இறைவா 
நீ தாராய்‌ பறை” [திருப்பாவை-28] ''உன்தன்னோடு உற்ரோமே 
யாவோம்‌ உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌'” | திருப்பாவை- 29] 
என்றும்‌ கவிகளோரடு, கண்ணோடு, ஞானிகளோடு வாசியற அளை 
வரும்‌ நாராயணனே அடைவிக்கும்‌ உபாயமும்‌ அடையப்படும்‌ 


உபேயமும்‌ ஆகிறான்‌ என்றல்லவோ செல்லுகிறார்கள்‌. அடைவிப்‌ ' 


திப்‌ 
ர்‌! 
ட்டு , 


வ்யாக்யானம்‌ 51512. 


யோபேயங்களாகிறது -- கார்யகாரணங்களிறேே; ** ஏனம்‌ 
ஏன்‌. எண கான்‌” (யதருந்தரம்‌ யத்‌,த்‌,ருஸ்யதே 
தத்தஸ்ய காரணம்‌ ) என்றும்‌, ர முற்பட ட்‌ மட) ட்டி ட4 இதி 
( நியத பூர்வ பாவி காரணம்‌ ) என்றும்‌ பூர்வடடாவியுமாய்‌ 
பூர்வகாலத்திலே ஸத்துமாயிறோற காரணமிருப்பது, **4- 
ராஜன்‌ எ ஈங்கு? (நியதபஸ்சாத்‌,பாவித்வம்‌ ௪ கார்ய 
த்வம்‌ ) என்றும்‌, “ஊண்‌ என்ன?” (ப்ராக,ஸத்‌ 
ஸத்தா யோகி,த்வம்‌ கார்யத்வம்‌ ) என்றும்‌, பூர்வசாலத்தில்‌ 
ஸத்துமாயிராகே, ௮த்தாமேலே பிறக்கக்கடவதுமாய்‌ . 
பஸ்சாத்பரவியுமாயிமேோறே கார்யமிருப்பது, இப்படியிருக்க, 
“ஈன்‌ ழ்‌” (நித்யம்‌ விபு,ம்‌) என்றும்‌, . “ஏன்‌ என்‌? 
( ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ) என்றும்‌, *ஈகஎஏளிச்‌” ( ஏகமே 
வாத்‌,விதீயம்‌ ) என்றும்‌ நித்யமுமாய்‌. எஏகமுமாயிருக்கிற 


பதாகையாலே உபாயம்‌ காரணமாகவும்‌, அடையப்படுவதாகை 
யாலே உபேயம்‌ கார்யமாகவுமன்றோ ஆகின்றன. “ஜன்றுக்குப்பின்‌ 
மற்றொன்று (எப்போதும்‌) காணப்பட்டதாகில்‌, முந்தியது பிந்திய 
தற்குக்‌ காரணம்‌” என்றும்‌, "எப்போதும்‌ கார்யத்திற்கு முந்திய 
தாகவேயிருப்பது காரணமாகும்‌!” என்றும்‌ நியாயசாஸ்திரகாரர்கள்‌ 
வழங்குவதுபோலே முன்னால்‌ இருப்பதுமாய்‌. (கார்யம்‌ உண்டா 
வதற்கு) முந்தினக்ஷண த்திலே உள்ள துமாயிருப்பதன்ரோ காரண 
மாகிறது. “எப்போதும்‌ (காரணத்திற்குப்‌) பிறகே உண்டாவதா 
யிருக்கை கார்யத்தின்‌ தன்மை” என்றும்‌, **(காரணமிருக்கும்‌) 
முற்காலத்தில்‌ இல்லாமலிருந்து, (பிற்காலத்தில்‌ உள்ளதாகை 
கார்யத்தின்‌ தன்மை'' என்றும்‌ அவர்கள்‌ வழங்குகிறபடியே, காரணா 
மிருக்கும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ உள்ள தாயிராமல்‌, காரணத்தாலே பிறப்ப 
தாய்‌, காரணத்திற்குப்‌ பிற்காலத்திலேயே இருப்பதாயுள்ள தன்‌ ரோ 
கார்யமாகிறது. இப்படியிருக்க, “எல்லாக்‌ காலத்திலுமிருப்பதாகை 
யாலே நித்யமானதும்‌, எல்லா தேசத்திலுமிருப்பதாகையாலே 
ஸர்வவ்யாபியாயுமுன்ளது பரம்பொருள்‌'' [முண்ட 1-1-0] என்றும்‌, 
* விகாரமற்றதாய்‌, அறிவமயமானதாய்‌, அனளவற்றதாயிருப்பது 
ப்ரஹ்மம்‌ '” [தைத்திரீயம்‌ அநந்தவல்லீ 1] என்றும்‌, * ஐன்றே 
யிருந்தது: இரண்டற்றதாயிருந்தது '” [சாத்‌ 6-8.1] என்றும்‌ 
நித்யபமானதாய்‌, ஓன்றாகையாலே ஸர்வதேற ஸர்வகாலத்தினு 
மிருக்கும்‌ பரம்பொருளுக்கு, ஒரே சமயத்தில்‌ இருப்பதும்‌, 
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பவத வஸ்துவுக்குப்‌ பரஸ்பரவீருத்‌, ,மானடராவாப வாத்‌ 
மகவம்‌ கூடும்படியென்‌? பூர்வோத்தரட £வித்வம்‌ கூடும்படி 
மயன்‌ £ என்னில்‌: :* 94% கந்தம்‌ எனி ற்னிக ” 
( ஸதே;வ ஸோம்யேத,மக்‌,ர ஆஸீதே,கமேவாத்‌,விதீயம்‌ ) 
பணப்‌ வற்‌ ர எனா ௮1 42114 என்ற ப்‌ ரதுனிகாரர்ய 
ஈத்தாய நித்யாய ) என்றும்‌ அவிகாரமுமாப்‌. நித்யமு 
மாய, எகமுமான ட,ரஹ்மத்துக்கு. “எனச்‌ எஐ எ ஏ 
சானி” (ப்‌, ரஹ்மவாம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஸ வ்ருக்ஷ ஆஸீத்‌) என்றும்‌; 
 விகா௭ஊ 5 ஊர்‌ ஊர்‌” (ஸோ$காமயத ப,ஹு 
ரட்‌ ப்ரஜாயேயேதி ) என்றும்‌. **ஏ ஈக ஷு; ன்‌ டி 
எக்‌ எர எனன எண்‌ எ” (ஸ ஏவ ஸ்ருஜ்ய: ஸ 
௪ வதய ஸு ஏவ பாத்யத்தி ௪ பால்யதே ௪) 
எனறும்‌ தரிவித,காரணக்வமும்‌ ஸ்ரஷ்ட்ரு ஸ்ருல்யத்வ 


இலலைமலிருப்பிதுமர்கிற பரஸ்பர விரோதமுள்ள கார்யகாரணத்‌ 
ன்பு ஓட்டும்‌? முற்காலத்திலிருக்ையாகிற காரண த்‌ 
தன்மையும்‌, பிற்காலத்தில்‌ உண்டாகையாகிற கார்யத்தன்மையும்‌ 
எவ ப வரும தல்‌ எனில்‌: “இவ்வுலகம்‌ (ஸ்தூ,லஜகத்‌ஃவிரிஷ்ட 
ப; ரஹ்மம்‌) முன்‌ ஸத்தாகவே (ஸூ9க்ஷ்மஜக,த்‌விரிஷ்டப்‌ ன்ப 
மாகவே) இருந்தது; ஓன்றாகவேயிரு ந்து; இரண்டற்றதாயிரு ந்த ம்‌ 
[சாந்‌6-2-1 என்றும்‌ 'விகாரமற்றவஞாய்‌, சுத்தனய்‌, நித்ய(சுத்த) ன்‌ 
பரமாத்மாவான விஷ்ணுவுக்கு வணக்கம்‌ *" [வி.பு 2-0 ட 
விகாரமற்றதாய்‌, - என்றுமிருப்பதாய்‌, ஓன்ருன ன காட 
ன்‌ ப்ரஹ்மமே வனமாகவும்‌ (அதிகரண மாகவும்‌), அந்த ல 
மரமாகவும்‌ ( உபாதாநகாரணமாகவும்‌ ) ஆயிற்று 2 |தைத்‌-ஸம்‌ 
2-9-1/-0] என்றும்‌, ** அப்பரம்பொருள்‌ “நானே பலவாக வேண்ட 
( அதற்காகப்‌) பிறக்கக்கடவேன்‌” என்று ஸங்கல்பித்தது ன்‌ 
[தை-ஆத 6.2] எனறும்‌, '“ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுவதும்‌ அவனே? 
ஸ்ருஷ்டி செய்பவனும்‌ அவனே: அவனே ப்பா இரர்த்‌ ன 
ஸமஹரிக்கிறான்‌; காப்பாற்றப்படுகிறான்‌ '' [வி-பு 1-2-70] கா்‌ 
நிமித்தகாரணம்‌, உபாதாநகாரணம்‌, ட உரக ந ்‌ 
னும்‌ மூனறுவிதமான காரணமாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, ஸ்ருஷ்டிப்ப 
வாகவும்‌, ஸ்ருஷ்டிக்‌ஃப்படுவதாகவுமிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. காரணமாயிருக்கை, கார்யமாயிருக்கை முதலான இவை 
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மும்‌ பரஸ்பரவிருத்‌,த,மாயிருக்க, ஸரஷ்ம௫த,சத்‌,விரரிஷ்ட 
ப்ரஹ்மம்‌ காரணம்‌. ஸ்தா,லசத,சித்‌,விரிஷ்ட ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
கார்யம்‌” என்று அவ்விருத்‌,க, கர்மங்கள்‌ விரேஷணங்களிலே 
யாய்‌. விரிஷ்டைக்யத்தாலே நிர்வஹித்தா ற்போலே; 
இங்கும்‌. “ஊக: எனனரறின்‌ ” ( தாது: ப்ரஸாதாக்‌ 
மஹிமாநமீஸம்‌ ) என்றும்‌, என என்‌ ஜஜ: ” 
( தஸ்மிக்‌ ப்ரஸந்நே க்லேறாஸங்க்ஷய: ) என்றும்‌, “எனனை” 
( ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி ) என்‌ றும்‌, “னின்‌” ( த்வத்ப்ரீதயே ) 
என்றும்‌, ** இருவுள்ளமிடர்‌ கெடுந்தோறும்‌ வியக்கவின்‌ 
புறுதும்‌'” என்றும்‌ --ப்ரஸாகவிஸிஷ்டன்‌ _ உபாழும்‌,, 


ஒன்றுக்கொன்று விருத்தமாயிருப்பவை. ஆயினும்‌, * ஹுூக்ஷ்ம 
மான சேதநாசேதநங்களோடு கூடிய ப்ரஹ்மம்‌ காரணம்‌; ஸ்தூல. 


சர்ப ர்க ணிவவவா டய க்‌ ப அரவான்‌ ப க: ன ்‌. ஆஷி யறால்‌ 5 ம்‌ ம்‌ [ 4 த்த” ்‌ றீ 
மான சேதநாசேதநங்களோடு கூடிய ப்ரஹ்மம்‌ காயம்‌ என்று 
பகி வணி ப பெபவயவள ளார்‌? வளி யக ட ட பயா ட ப்ரிய ட டப்ப கைகா க வையவன்‌ டடட டட ப] 


'கொள்ளுவதன்‌ மூலம்‌ காரணமாகையும்‌, கார்யமாகையுமான விருத்த 
தர்மங்கள்‌ ஸு9க்ஷ்மசேதநாசேத நமும்‌, ஸ்தாலசேதநாசேதநமு 
மாகிற விசேஷணங்களைப்‌ பற்றிநிற்பவையாய்‌, இவ்விசேஷணங்க 
ளோடுகூடிய ப்ரஹ்மம்‌ ஓன்றேயாகையாலே காரணமும்‌ கார்ய 
மும்‌ ப்ரஹ்மமே என்னக்‌ குறையில்லை என்று ஸ்ரீபாஷ்யாதிகளில்‌ 
நிர்வஹித்தாற்போலே, இங்கும்‌ ''மஹாமஹிமையையுடைய ஈசனைப்‌ 
பரம்பொருளின அருளாலே காண்கிருன:' (தைத-நா 9-1] என்றும்‌, 
. ப்ஸீத,த்யச்யுதஸ்‌ தஸ்மிந்‌ ப்ரஸந்நே க்லே௱ஸங்ஷூய: [| ] 
[ அச்யுதன்‌ பிரீதியடைகிறான்‌? அவன்‌ உகந்தானாகில்‌ கிலேசங்கள்‌ 
மறைந்தொழியும்‌] என்றும்‌, * என்று நான்‌ உன்னை உகப்பிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌? '” [(ஸ்தோ-ர 46] என்றும்‌ *' த்வத்ப்ரீதயே யஜ்வபி,: 
ஸ்வாஹாகாரமுபாஹிதம்‌ ஹவிரிஹ த்ரேதாக்‌,நிராசாமதி '* [அதர்க்க 
ராகவம்‌ 1-58] [யாகம்‌ செய்பவர்களால்‌ உன்‌ உகப்பின்‌ பொருட்டு 
“ஸ்வாஹா என்று சொல்லி யாகத்தில்‌ போடப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸை 
த்ரேதாக்னியானது உண்கிறது.] என்றும்‌, .'* உன்றன்‌ திருவுள்ள 
மிடர்‌ கெடுந்தோறும்‌ நாங்கள்‌ வியக்க இன்புறுதும்‌ '”  [ திருவாய்‌ 
10.8-9] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே அருளோடுகூடிய அவனே. 


உபாயமாகவும்‌, (லை கங்கர்யத்தானுண்டான ப. இணிமையோடுகூடிய 


அவனே -உபேயமாகவும்‌ ஆகிறான; இரக்கம்‌, இனி மை எனனும்‌ 
அனி அட டப்ப! படட பப் பண்பு பணண்ளிவ ய பண்ணாடி வகைக்‌ 1 ல்லில்‌ ை ட ப ணரிவயயவனதரி ரகவ 
வெவ்வேறு விசேஷணங்களோரடுகூடிய ஒரே பஃவானே முறையே 


தனி--40 ்‌்‌ 
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ப்ரீதிவிரிஷ்டன்‌. உபேயம்‌ '' என்று வியோஷணடே தம்‌ 


அடக்கச்செய்தே விரிஷ்டைக்யத்தாலே உபாயோபேயம்‌ 
எம்பெருமான்‌ என்‌சறகாகையாலே எல்லாம்‌ கூடும்‌, 
ன்‌ இரக்கம்‌ உபாயம்‌; இனிமை உபேயம்‌ '' என்றிறே வியர்‌ 
அருளிச்செய்யும்படியும்‌, திட்டா டல 
“எண சான்டி? ( அரந்யஸாத்‌,யே ஸ்வாபீ,ஷ்டே ) 
என்று பரபதயாதி, ஸாத்‌,யமி்‌ற மோக்ஷம்‌, ஸாதி,யமாவது,- 


பப ப்‌ ( உத்பந்ஈஸ்ய விநாறயோகத்‌ ) என்று உத்பந்க 


மாய்‌ ந௫ிக்குமாகில்‌ உபேயமான பகவத்ப்ரர ப்திரூபமோக்ஷம்‌ : 


நமிக்குமாயிருந்கதியென்னில்‌; நஸியாது. இதுக்கு இரண்டு 
ப்ரகாரமுண்டு; அதில்‌ ஒன்று; ஸாகத்‌,யந்தான்‌ உதபாத்‌யம்‌ 
எனறும்‌, பராப்யம்‌ என்றும்‌. விகார்யம்‌ எனறும்‌. ஸம்ஸ்‌ 


ஒழ யமாகவும்‌, உபேயமாகவும்‌ ஆகிருனாகையாலே. ன உவவம் பட 
யும்‌, உபேயமாகையுமாகிற விருத்ததாமங்கள்‌ இரக்கமும்‌ இனிமையு 
மாகிற விசேஷணங்களைப்‌ பற்றிநிந்பவையாய்‌, இவற்றோடுகூடிய 
பகவான்‌ : உபாயமாகவும்‌ உபேயமாகவும்‌ ஆகிருன்‌ 


்‌்‌] 7 நு ்‌ ந்‌ எ என்று. 
பரமாணங்கள்‌ சொல்லுகின்‌ றன வாகையால்‌ 


- தான்‌ விரும்பும்‌ மோக்ஷம்‌ வேரறன்றால்‌ ஸாதிக்க' இயலாத்‌ 
வள வில்‌ மஹாவிம்வாஸ த்தோடுகூடப்‌ பரமபுருஷன்‌ ஒருவனை யே 


உ பாயமாகவேணுமென்று 
சரணாகதியென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது 7 
என்கிறபடியே, ப்ரபத்தி, பக்தி முதலான உபாயங்களால்‌ 
ஸாதிக்கப்படுவதன்‌ றோ மோக்ஷம்‌ ்‌. . ஸாதிக்கப்படுவதாவது,-- 
முனபு இல்லாமலிருந்து பிறகு உண்டாவதாகும்‌; ப்‌” 
எதுவாயினும்‌ நசித்தே திரும்‌?” [ நியாயம்‌] என்கிற நியாயத்‌ 
தாலே பகவானை அடைவதாகிற மோக்ஷம்‌ உண்டாவதாகையாலே 
அழியவும்‌ வேண்டுமே எனில்‌: அழியாது ; இது  டியாடு பதை 
இரண்டுவகையாக நிரூபிக்கலாம்‌; முதல்‌ வழியாவது:-- ஸாதிக்கப்‌ 
படுவது நாலுவகைப்படும்‌; அவையாவன: . (1) உண்டுபண்ணப்‌ 


_யாசிப்பதுதான்‌ ப்ரபத்தியென்றும்‌ 


[ பரதமுனிவாக்யம்‌ ] 


ப ்‌ கல்கம்‌ ன்‌ க்‌ ல்‌ த க 
கத டக்த மண்வள நனில்வடப் அணு அலத ல்கி டர பவ வகு கவர்‌ அல்லட கல்லல்‌ டல்‌! பல்‌ 21 ப ்த்க்ணி| 
னல்‌ னக ன் கனவ த வக் ன தல வல்‌ என வன்ற்ட்‌ பகல்‌ வன்திட அட்றர யம. உர ஷிரகய ம மபண்‌ 
ர ்‌ பத்ன்ல யர்‌ பகத கக்கல்‌ ம்‌ ல்க பம ன்‌ அதவ ஆவன்னா அர்திட்ட அ தனில்‌ ல்‌ 


பஸ 


பந்த 


பபற 


ங்‌ 
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ம்‌ 
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கார்யம்‌ - என்றும்‌ காலு ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌. அவற்றில்‌ 
உத்பாது,யமாவது:- “எத்‌ கண்‌” (கடம்‌ கரோதி) “04 
கண்‌”. (படம்‌ கரோதி ) போலே முன்பு இன்றியிலே 
பின்பு உண்டாவது, ப்ராப்யமாவது:- “அன்‌ ஈன்‌ எம்‌ 
ஈண்‌?” (க்ராமம்‌ கூச்ச,தி, ராஜாறாம்‌ கடச்ச,தி ) “எ ல்‌ ்ய்ட்‌| 
0”. ( காம்‌ தேரக்‌,தி, பய: ) என்று மூன்பே ஸித்‌;த,ரூப 
மான வஸ்துவை அ௮தி,காரிக்கு இழிகை, வீகார்யமாவது:- 
“ஜின்‌” (க்ஷீரமப்‌,யஞ்ஜயதி ) “எனின்‌ எண்‌? 
( த்ரபுலீஸே ஆவர்த்தயதி ) பாலைத்‌ தயிராக்குகையும்‌. 
ஈயங்களுருக்குகையும்‌. -ஸம்ஸ்கார்யமாவது:- “வின என்‌”. 
( வ்£ஹீற்‌ ப்ரோக்ஷதி ) “ன்ிஎனன” ( வ்ரீஹி௩வஹந்தி ) 
வஸ்து தன்னைக்‌  கார்யாந்தரயோகயமாகப்‌ பண்ணுகை, 
இங்கும்‌, “என்னன்ன ஈண்‌ (ப்‌, ரஹ்மவிதராப்நோதி பரம்‌ ) 
என்றும்‌, “ரர்‌ நல ந்ப] ன”? .( பராத்பரம்‌ புருஷ 
முபைதி திவ்யம்‌ ). “4 ஊிற்ான்ர ” ( பரம்‌ ஜ்யோதிருப 


படுவது,.. (2) அடையப்படுவது, (8) விகாரமடைவிக்கப்படுவது, (4) 
ஸம்ஸ்கரிக்கப்படுவது என்பவை. : இவற்றில்‌ உண்டுபண்ணப்படுவ 
தாவது:--. : குடத்தைச்‌ செய்கிறான ' துணியை தெய்கிறான ' 
என்கிறவிடங்களிற்போலே. முன் பில்லாமல்‌ பிறகு உண்டாவது, 
அடையப்படுவதாவது:-- * கிராமத்தை அடைகிறான்‌ * * அரசனை 
அடைகிறான்‌ ” . பசுவைப்‌. பால்‌ கறக்கிறான ' என்றவிடங்களிழற்‌ 
(போலே .முன்பே இருக்கும்‌. பொருளை ஓருவன்‌ அடைவதாகும்‌, 
விகாரமடையப்படுவதாவது:-- '* பாலை உறையவைக்கிறான்‌ ': 'ஈயநு 
களை உருக்குகிருன்‌ '* என்ற விடங்களிற்போலே பாலை உறைய 
வைத்துத்‌ தயிராக்குவது, ஈயம்‌ முதலானவற்றை உருக்குவது 
முதலான தாகும்‌. . ஸம்ஸ்கரிக்கப்படுவதாவது:-- யாகங்க னி மே, 
1 நெற்களை (மந்திரஜலத்தாலே) ப்ரோக்ஷிக்கிறான '?. * நெற்களை 
(உரலிலிட்டுக்‌) குத்துகிறான்‌'' என்கிற இடங்களிற்போலே யாகம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌ பொருளை யாக கார்யத்‌ 
திற்குத்‌ தக்கதாம்படி பண்ணுவதாகும்‌. மோக்ஷஸ்தலத்திலும்‌, 
 ப்ரஹஷ்மத்னத உபாஸிப்பவன்‌ மேலான பலனா அடைகிறான்‌ ”' 
[தை-ஆ.ந-1] என்றும்‌, '* மேலானதிலும்‌ மேலான திவ்யபுருஷணை 
அடைகிறான்‌ ?'. [முண்டகம்‌ 5-2-8] என்றும்‌, “ பரஞ்சோதியை 
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ஸம்பத்‌,௰ ) என்றும்‌ - உன்னையெய்தஇி'' என்றும்‌ பண்டே 
ஸித,க,.ரூபனான பரமாத்மாவை இவன்‌. இட்டுகையால்‌ 
ப்ராப்யம்‌ நித்யமேயாகிறது. இனி மற்றை ப்ரகாரம்‌: 
ஈன னார்‌? (தடய நித்யாநாம்‌ ந) என்றும்‌. 

என்‌ ௭௯: ” ( அஜோஹ்யேக: ) என்றும்‌, “எ எள 
எண்ணின்‌. இண? (௩ ஹி விஜ்ஞாதுர்‌ விஜ்ஞாதேர்‌ 
விபரிலோபோ வித்‌,யதே ) என்றும்‌, பரஈன்மலர்ச்சோத ட்‌ 
நவ்வ்டது ஆக்மாக்கள்‌ நித்யராகையாலும்‌, இவர்களுக்கு 
தாமமான ஓஞாகாநந்தராதி,கள்‌ நித்யங்களாகையாலும்‌, 
“எனா ஏர்‌ ஈன்‌” (தமஸா கூ,ட,மக்‌,ரே ப்ரகேதம்‌ ) 
என்றும்‌, “எனா ன்னா எ: எண்கள்‌? (தயா 
திரோஹிதத்வாச்ச ஸக்தி: க்ஷேத்ரஜ்ஞ ஸம்ஜ்ஞிதா ) என்‌ 
றும்‌ ஆதமஸ்வரூப த.ர்மங்களுக்குத்‌ திரோக ாயகமான 
ப்ரக்ருதிஸம்ஸர்க்க,ம்‌ போய்‌. “39௭ விராட ளன?” ( ஸ்வேக 
அடைந்து” [சாந்‌ 812.2] என்றும்‌, :' உன்னை எய்தி?” [பெரிய 
திரு 6-8..4] என்றும்‌ ஏற்கனவே இருக்கும்‌ பரமாத்மாவை இவன்‌ 
கிட்டுவதே மோக்ஷமாகையால்‌, இது :ப்ராப்யம்‌ ” ( அடையப்‌ 
படுவது ) எனப்படும்‌ இரண்டாவது வகையான ஸாத்‌,யமாகை 
யர்‌" மோக்ஷமாகிற ப்ராப்யம்‌ நித்யமேயாகக்கூடும்‌. இனி 
இரண்டாவது வழியாவது:-- ** நித்தியரான பல சேதனரிடையே 
ஒரு நித்ய சேதனனாயிருப்பவன்‌ ஈசன்‌ '” [கட 2:5-18-ற்வே 06-18] 
என்றும்‌, ்‌: பிறப்பற்றவனான ஒரு ஜீவன”” [தை-நா 10.9] என்‌ 
றும்‌, “அறிபவனான ஜீவனின அறிவுக்கு ( என்றும்‌ ) அழிவில்லை 


யன்றோ '' [ப்.ருஹ 6-5-80 | என்றும்‌, * பரநன்மலர்ச்சோதீயோ *' . 


(திருவாய்‌ 10-10-10] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஜிவர்களும்‌ 
ஸர்‌ வகாலத்திலுமிருப்பவரா கையாலும்‌, இவர்களுக்கு விசேஷணங்க 
ளாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, ஆதந்தம்‌ முதலான குணங்களும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ உள்ளவையாகையாலும்‌, ப்ரளயகாலத்தில்‌ குமஸ்‌ 
ஒன்றே இருந்தது ; தமஸ்ஸினாலே ஞானமயமான ஜீவஸமூஹம்‌ 
மறைக்கப்பட்டிருந்தது *” [ யஜுர்‌-அஷ்டகம்‌ 2-8.9 ] என்னு 
்‌ ட ப்ரகரு தியினலே ஜீவன்‌ என்னும்‌ பரமாத்மசக்தி மறைக்‌ 
கப்பட்டிரு ந்தபடியால்‌ ்‌” [வி-பு 6-7-6] என்றும்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தி 
இள்ள நித்யபமான குணங்களை மறைப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
_ பரக்ருதிஸம்பந்தம்‌ நீங்கி, * பரஞ்சோதியையடைந்து ஜீவன்‌ தன்‌ 
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ரூபேணாபி.நிஷ்பத்‌,யதே ) என்றும்‌, “ எகா ” 
( ஆவிர்ப்பூ,தஸ்வரூபஸ்து ) என்றும்‌, “எனின்‌ நரா 
எனன எ என்‌ னோ னன்‌ ௭” (அவபேோத ாத,;யோ 
கு,ணா:-- ப்ரகாஸ்யந்தே ௩ ஜக்யந்தே நித்யா ஏவாத்மகோ 
ஹி தே.) என்றும்‌. ஸ்வாபாவிகாகாரம்‌ விஸ்த்ருதமாய்‌ 
உத்பாத்‌,யமன்‌ றிக்கேயொ ழிகையாலும்‌ நித்யமாகிறது 
என்‌ றட்ரகாரம்‌. ப ப 
ஸ்வரூபம்‌ மலரப்பெறுகிறான '” [சாந்‌ 8-12-2] என்றும்‌, ''(பரஞ்‌ 
சோதியையடைந்து) ஸ்வரூபம்‌ மலரப்பெற்ற முக்தனே (ப்ரஜாபதி 
வாக்யத்தில்‌ அபஹதபாப்மத்வம்‌ முதலிய குணங்களையுடையவளனாகச்‌ 
சொல்லப்பெறுகிறான்‌) '' [ப்ரஹ்மஸஇி 1-2-18|] என்றும்‌, 


“யதா க க்ரியதே ஜ்யோத்ஸ்நா மலப்ரஷஷாளரா௩ மணே:। 
யதேராத,பாநகரணாத்‌ க்ரியதே ௩ ஜலாம்பட,ரம்‌ || 
ஸதே,வ நீயதே வ்யக்திம்‌ அஸத: ஸம்ப,வ: குத: ॥ 
ததா. ஹேயகு$ணத்‌,வம்ஸாத்‌ அவபேராத_ாத,;யோ குணா: ॥ 
ப்ரகாஸ்யந்தே ந ஜந்யந்தே நித்யா ஏவாத்மகநோ ஹி தே॥'' 
[விஷ்ணு தர்மம்‌ 104-௦5-90] 


[மணியைச்‌ சாணையிலிட்டுக்கடைந்து அழுக்குநீக்கினால்‌ எப்படி 
ஓனளியானது புதிதாக உண்டாகாமல்‌. உள்ளதே வெளிப்படு 
கிறதோ, குளம்‌ வெட்டினால்‌ ஜலம்‌ எப்படிப்‌ புதிதாக உண்டா 
காமல்‌ உள்ளதே வெளிப்படுகிறதோ, அப்படியே (மூடிக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ ப்ரக்ருதீயின்‌) தாழ்ந்த குணங்கள்‌ நசித்தவளவில்‌, 
( ஆத்மாவுக்கு. இயற்கையான ) ஞானம்‌, ஆன நீதம்‌ முதலான 
குணங்கள்‌ வெளிப்படுகின்‌ றன ; அப்போது உண்டாவதில்லை ; 
ஆத்மாவுக்கு அக்குணங்கள்‌ எப்போதுமிருப்பவையன்றோ. இல்லா 
தது எப்படி திடீரென உண்டாகும்‌ ?] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
ஆத்மாவுக்கு இயற்கையான குணங்கள்‌ மோக்ஷத்தில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டவையாம்‌, புதிதாக உண்டுபண்ணப்படாமையாலும்‌, உண்டு 
பண்ணப்பட்டதற்குத்தான்‌ அழிவுண்டாகையாலும்‌, மோக்ஷம்‌ 
அழிவற்றதே ஆகிறது என்கை, .ஆ&, இப்படி இருவழிகளாலும்‌ 
மோக்ஷம்‌ அழிவற்றது என்று நிரூபிக்கலாம்‌ என்றதாயிற்று. 


்‌ ஸ்வர: | 


0 ட 
அ ஸ்‌ ட ்‌ ப இன்த வ ்‌ ்‌ டி னி ட்‌ ன்‌. 
ட 2 பவப்டாசப 190௪ 61 ்‌ பந்‌ ல ம்தி 
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அவையுமப்படியாகிறது ; இப்ரதேும்‌ ப்ரபத்தயுபப்‌, 
ர௬மஹணம்‌ பண்ணுகிறதாகில்‌ * ஏனா எராகள்‌ விவ. 
எ: எிள்ளாடள்‌ * எரு என்டு ட. எனு? 
( அஹமஸ்ம்யபராத,ாஈகாமாலயோ5கிஞ்சகோ5க.தி: | தவமே 
வோபாயபூ,தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்த,நாமதி: || ரணாக,தி; ) 
என்கிற பரபத்திலஷணம்‌ இடந்ததோ? என்னில்‌: 6 ஏரா 
௭௭ ஒன்‌ எள்‌ என எணணரள்‌ என இனி 
என ஜஊ”:” (ராவணோ நாம துர்வ்ருத்தோ ராக்ஷஸோ ராக்ஷ 
தஸ்யா$ஹமநுஜோ ப்‌,ராதா விபீ, ஷண இதி 
யருத:|| ) என்று ராவணஸம்பந்தத்தா லும்‌, “விரவு ு 
ஸி” (பி, ஷயஸே ஸ்ம பீ,ரோ) என்று நரமநிர்வசஈத்காலும்‌, 


ஸ்வதோஷத்தை முன்னிடுகையாலே “எனா னள! 


( அஹமஸ்ம்யப்ராத,ாஈநாமாலய: ) என்னுமர்த்தம்‌. சொல்லு 


கிறது. “04 எசா?” (ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்த,யமா௩ஸ்ச ) 


என்று கனக்கு ராஜ்யம்‌ வேண்டிவந்தவனாப்ப்‌ பெருமாளுக்கு 
இதுவும்‌ அப்படியே ஆகட்டும்‌; வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ 
இவ்வபயப்ரதாந ப்ரகரணம்‌ வேதத்திற்சொன்ன சரணாஃ தியை 


௨ விவரிக்கிறதாகில்‌, (“நான்‌ குற்றங்களுக்கு ஓர்‌. கொள்ஃலமா 


யிருப்பவன்‌;;. கைம்முதலற்றவன்‌; புகலற்றவன்‌: நீயே எனக்கு 
உபாயமாகவேணும்‌ என்று வேண்டும்‌ அறிவே சரணாகதியாகும்‌; 
அது இத்த தேவனிடம்‌ செய்யப்படட்டும்‌] [அஹிர்‌ 87.20] என்கிற 
சரணாகதிலக்ஷ்ணம்‌ இவ்விபீஷணசரணாகதியில்‌ உண்டோ? எனில்‌. 
"தயநடத்தையுள்ள ராவணன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ அரக்கர்தலைவனா 


_யிருக்கிறான;. அவனுக்கு நான்‌: தம்பி; விபீஷணன்‌ (பயமுறுத்து 


மவன்‌) என்று சொல்லப்ப௫ுமவன்‌ ': [17:10]என்று ராவண னோடு 
உறவைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, “'பயங்கொள்ளியே! (உன்பெயருக்குத்‌ 
தக்கபடி) நீ பயமுறுத்துகிறாய்‌”” [ரா-யு 15-4]-- என்ற நாமதிர்‌ 


வசனத்தை நெஞ்சிற்கொண்டு விபீஷண னெளப்படுமவள்‌ என்கை 


யாலும்‌ தன்‌ தாழ்வைச்‌ சொல்லுகையாலே நான்‌ குற்றங்களுக்குக்‌ 


கொள்கலம்‌'' [அஹிர்‌ 87-80] எனற அர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டது; ்‌ 
“ராஜ்யத்தை வேண்டுமவனாயுமிருக்கிறான்‌*” [ரா-யு 17-65] என்று 
தனக்கு ராஜ்யம்‌ வேண்டிவ ந்தவஞய்‌, பெருமாளுக்கு ஒரு ்‌ 
பெருமையை விளைக்கவந்தவனல்லன்‌' என்கையாலே “கைம்‌ .. 


பழத்த 
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ஒரு கஇிஞ்சிக்காரம்‌ பண்ணவந்தவனல்லாமையா லே “ஏ: 
(அகிஞ்சஈ:) என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. “ஈர்‌ ஐ 
அகரா”. (த்வாம்‌ து தி,க்‌ குலபாம்ஸ௩ம்‌ ) என்று 
தள்ளிவிடும்படி ஸோக,ரப்‌ ராதாவுக்குட்பட ஆளன்‌ றிக்கே 


போருகையாலே. “*௭௭௫:” ( அகதி: ) என்னுமர்த்தம்‌ 
சொல்லுகிறது. “எம்‌ எான்‌ என” ( ப,வந்தம்‌ றாரணம்‌ 


க,த: ) என்கையாலே, “எள்‌ 5 என்‌ எங்ப 
எண்டு” (தவமேவோபாயபூ,தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்த, 
நாமதி: | றரணூக.தி: 7 என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. 
எரு எண்‌ ரர” (பாத,யோ: ஸரணாந்வேஷீ நிபபாத) 
என்கையாலே “னா 89444 எனன? (ஸா தே,வே5ஸ்மிந்‌ 
ப்ரயுஜ்யதாம்‌) என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையால்‌, 
இது மேராகக்‌ இடந்தது. ' | ப்‌ 
ஆநுகூல்யஸங்கல்பாதிகளும்‌ கிடந்ததோ? என்னில்‌: 
௮ந்த லக்ஷணமும்‌ புஷ்கலம்‌. “ணன்‌ எனா ஊஊ ஏ என்‌. 
முதலற்றவன்‌”' [அஹிர்‌ 57-20] என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. '*குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உனணைச்‌ சுடுக': [ரா யு-16.15] 
என்று. தள்னிவிடும்படி கூடப்பிறந்த தமையனுக்கும்‌ ஆகாதவனு 
கையாலே. *புகலற்றவன்‌”'. : [அஹிர்‌ 87.80] என்னும்‌ அர்த்தம்‌ 
சொல்லுகிறது. **தேவரீரை . சரணமடைந்தேன்‌”” [(ரா-யு.19-4] 
என்கையாலே,. “நீமய. எனக்கு உபாயமாவாயாக என்று வேண்டும்‌ 
அறிவே சரணாகதியாகும்‌'” [அஹிர்‌ 87-80]. என்னும்‌ அர்த்தம்‌ 
சொல்லுகிறது. “சரணம்‌ வேண்டியவஞாய்‌. திருவடிகளில்‌ விழுந்தான்‌” 
(ரா-யு19-2]1என்‌ றுமேலே சொல்லுகையாலே, அது இந்த 'தேவனிட ம்‌ 
செய்யப்படட்டும்‌'” [அஹிர்‌ 57-80] என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லு 
கிறது. ஆகையால்‌ சரணாஃதிலக்ஷணம்‌ பரிபூர்ணமாக இருந்தது.. 
“அ நுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ரா திகூல்யஸ்ய வர்ஜஈம்‌ |: 
5 ரக்ஷிஷ்யததி 'விஸ்வாஸோ“கேரப்த்ருத்வவரணம்‌ தத௲ா॥ . 
2 ஆத்மநிக்ஷேபீகார்ப்பண்யே ஷட்‌,விதா ராரணாகதி:। 
ப / [அஹிர்‌ 87-28] 
ப [( அனைவர்க்கும்‌ ) அ நுகூலனாயிருப்பேன்‌ என்னும்‌ ஸங்கல்பம்‌: 
௦4/7 திகூலனஞய்ருப்பதை விலக்குவது;2( ஸர்வேம்வரன்‌ ) ரக்ஷிப்பான்‌ 
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ரானார்‌ என ௭8?” (ஆத்மாஈம்‌ ஸர்வத,ர ரக்ஷ பரீம்‌ 


சேமாம்‌ ஸராக்ஷஸாம்‌ | ஸ்வஸ்தி தே$ஸ்து ) என்று ராவண. 


னுக்கும்‌ படைவீட்டுக்கும்‌ நன்மையை ஆரஸிக்கையாலே 
* அநுகூல்யஸ்யஸங்கல்பம்‌ சொல்லிற்று. ** ஊர எசாாம்‌ ” 
( உத்பபாத க,த.ாபாணி: ) என்று கையிலே தடியிருக்கப்‌ 
பரிப,வித்தவனைக்‌' , கரையவடித்துப்‌ போராமையாலே 
* ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்ஜாம்‌ சொல்லிற்று, “எ ஊஊ 
ஊா ஏனிஎனா ண ஈர்‌ என்கன ” (வாலி௩ஞ்ச ஹதம்‌ 
ரன்வே ஸுக்‌,ரீவஞ்‌ சாபி, ஷேசிதம்‌ | ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்த,ய 
மாநற்ச௪ ) என்று ஸோச_ரஹரணமாக ராஜ்யம்‌ தரவல்லர்‌ 
என்று அறுதியிட்டு வருகையாலே * ரகூிஷ்யதிதி விஸ்‌ 
வாஸம்‌ சொல்லிற்று. “844 என்‌ என: ( ப,வந்தம்‌ ரணம்‌ 
க,த: ) என்று மசசொால்லுகையாலே கோப்கரு3வவரணம்‌ 


என்னும்‌ நம்பிக்கை; 4, ரக்ஷிப்பாய்‌ £ என்று வரிப்பது; ப 
( அவனிடம்‌ ) ஸமர்ப்பிப்பது;” கைம்முதலில்லாமை என்னும்‌ ஆறு 
விதமாயிருப்பது சரணாகதி] என்று சரணாகதிக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
ஆறு லக்ஷ்ண்ீங்களும்‌ இப்ரகரண த்தில்‌ உன்னனயவோ? எனில்‌; 
அந்த லக்ஷணங்களும்‌ நிறைந்துள்ளன.  * உன்னை எல்லா. 
விதத்திலும்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்‌; அரக்கரோடுகூடிய இவ்விலங்கையை 
யும்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்‌. உனக்கு நன்மையுண்டாகட்டும்‌ '* [ரா-யு 
16-2௦] என்று தன்னை திக்கரித்த ராவணனுக்கும்‌, அரக்கர்‌ 
வாழும்‌ இலங்கைக்கும்கூட நன்மையை வேண்டுகையாலே 
அனைவர்க்கும்‌ 'அ.துகூலனாயிருக்கையாகிற “ஆதநுகூல்யஸங்கல்பம்‌” 
0. சொல்லிற்று. “கதையைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியவனாய்‌ உயரக்கினம்‌ 
பினான்‌”” [ராஃ-யு 109-101] என்று கையிலே கதையிருந்த போதிஜம்‌, 
அவமதித்தவனை அழும்படி அடித்து வராமையாலே, அனைவர்க்‌ 
கும்‌ பிரதிகூலனாயிராமையாகிற 'ப்ராதிகூல்யவர்ஜனம்‌” சொல்லிற்று. 
ஆ வாலிகொல்லப்பட்டதையும்‌, சுக்கிரீவன்‌ அபிஷேகம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதையும்‌ பார்த்து ராஜ்யத்தைப்‌ பிரார்த்திப்பவனாய்‌''। ரா-யு17-64] 
என்று சுக்கிரீவனை உதாரணமாகக்கொண்டு, 'ராமபிரான்‌ ராஜ்யம்‌ 
தரவல்லா” என்று நிச்சயித்து வருகையாலே :ரக்மிப்பான்‌ என்னும்‌. 
நம்பிக்கை சொல்லிற்று. '*தேவரீரை உபாயமாக அடைந்தேன்‌ ” 
|ரா-யூ19-4] என்று சொல்லுகையாலே :'ரக்ஷிப்பாய்‌ எனவரிப்பது” 
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சொல்லிற்று, “எண்‌ 4 என்‌ எ. ளிூச்‌ எ ண்‌ 8” 
( ப,வத்‌,க,தம்‌. மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிதஞ்ச ஸுகாநி வை) 
என்று ௮௫,லப,ரஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையாலே * ஆத்ம 
நிகேபம்‌ சொல்லிழ்‌.று. “ஈரா என; என்ன எரர்‌” 
( ப்ரணாத,ஸ்ச மஹாநரேஷ: ததோ$ஸ்ய ப,யமாக,தம்‌ ) 
என்று ஸ்வரத்தில்‌ தளர்த்தியாலும்‌ “வின்‌ னர ஸ்‌ எ 
என்ன்‌ கோண்‌” (ஸீக்ரம்‌ வ்யாதி,ஸ நோ . ராஜந்‌ 
வதாயைஷாம்‌ து,ராத்மநாம்‌ ) என்று பெருமாள்‌ பக்கல்‌ 
போகவொண்ணாதபடி நடுவழியிலே கொல்லநி.ற்கையா லும்‌ 
“உன்‌ கங்கன்‌” (தைர்யம்‌ கார்ப்பண்யமுச்யதே) என்கிற 
* தார்ப்பண்யம்‌ சொல்லிற்று. ஆகையாலே இந்த லக்ஷ்ண 
மும்‌ புஷ்கலம்‌. ப | 

இப்படி புஷ்கலலகணையானப்ரபத்தியைப்பண்ணீஇதுக்‌ 
குப்‌ பலமாகக்‌ கொள்ளைக்குப்புக்குக்‌ கூளமெடுத்தவோடாதி, 
நாமிருக்கப்‌ பலாந்தரங்களை ஆசைப்படாதே. ஈம்மையே 


த ச ள்‌ ல்‌ ்‌ [2] னா ர ்‌ ர்‌ ப்‌ ன்பங்க ம்‌ 
* சொல்லப்பட்டது. '* என்னுடைய ராஜ்யமும்‌ உயிரும்‌, இ ளூ 


உன்னைப்பற்றியுள்ளன ”£ [ரா-யு 19-59] எனறு தன்னையும்‌ தன 


ட்ட டு ச ்‌ அ: ௮. 3௮௮) ட ்‌ 1 ட த்‌. கக ல்‌ ்‌ ரலே ம்‌ ன்னை 
தையும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ராமனிடம்‌: ஸமர்ப்பிக்கைய குள 


ஃ... அவனிடம்‌ ஸமர்ப்பிப்பது ”. சொல்லப்பட்டது. ': இவ்வொலி-மிகப்‌ 


பெரிதாயிரு ந்தது: ஆகையால்‌ இவனுக்கு பயம்‌ கருப்ப முருக்கிதி லட. 
[ராயு 18-14] என்று இவன்‌ ஸ்வரம்‌ தளர்ந்திருந்ததைச்‌ கொல்லு 
கையாலும்‌, “அரசரே! இந்த துஷ்டர்களுடைய வதத்தின்‌ 
பொருட்டு விரைவில்‌ ஆணையிடும்‌ ”'. . [ராடயு 17:11 என்று படு 
பிரானை அணுகவும்‌ முடியாதபடி வானரர்கள்‌ நடவழியிலேவே 
இவனைக்கொல்ல நிற்பதைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, '* வருந்தத்தக்கவனு 
யிருக்கையே கார்ப்பண்யம்‌ எனப்படுகிறது”?  [லக்ஷம்தந்தரம 
17-70] என்கிற *கார்ப்பண்யம்‌? சொல்லப்படுகிறது. ஆகை 
யாலே. இந்த ஆறு லக்ஷணங்களும்‌ பூர்ணமாகின றன. 


இப்படி நிறைத்திருக்கும்‌ ல்ஷண த்தையுடைய சரணாகதியை 
அநுஷ்டித்து, கொள்ளையடிக்கச்சென்று குப்பையை எடுத்து வந்த 
கதையாக, தன்னையே தரும்‌ கற்பகமான நாமிருக்க, . மிகத்தாழ் ந்த 


தனி.--47 


370.  னிசிலேரக 


உகந்து வந்தவனுக்கு ஸகலப,யறிவ்ருத்தியும்‌ பண்ணுவேன்‌; 
இ.து நமக்கு வ்ரதமென்கிருர்‌ இந்த ஸ்லோகத்தால்‌. 
.. வ்யா;:-- இப்படி ௮ட,யப்ரத. ரகம்‌ பண்ணுவது ஆருக்‌ 


கென்னில்‌: ( ஸக்ருதே,வ ப்ரபந்நாய ) ஸலக்ஷண ப்ரபத்தி 


ப வததகிக்‌ 


பண்ணினவனுக்கு. அதாவது-- ஸக்ருதே,வ ப்ரபந்நரா. 


யிருக்கை. -ஸக்ருத்‌ 'தனக்குப்‌ பொருள்‌ என் னென்றால்‌: 
“ எாரஏன்னகைகாளோர”.. ( ஆவ்ருத்திரஸக்ருது,பதே,ஸாத்‌ ) 
என்றும்‌. * எள்ள? (அநரேகஜந்மஸம்ஸித்‌,த,:) என்‌ 
௮ம்‌ பக்திபோலே ஸ்வரூபநிஷ்பத்தியும்‌. ப,லநிஷ்பத்தியும்‌ 
சிரகாலஸாத்‌,யையன்‌ றிக்கே, “எப்‌ எக்‌  டா்டநத (தத்‌, 
த்‌,வயம்‌ ஸக்ருது,ச்சாரோ ப,வதி) என்றும்‌, “ஏராள 


எனின்‌ எனை விளக” ( உபாயோ$யம்‌ சதுர்த்த,ஸ்தே . 


ப்ரோக்த; க்‌, ரப,லப்ரத;:) என்றும்‌ ஸ்வரூடநிஷ்பத்தியும்‌, 
ப,லஙிஷ்பக்கியும்‌ ஐருகாலேயாயிருக்கை. 


மற்றபலன்களை இந்த மரணாகதிக்குப்‌ பலமாக ஆசைப்படாமல்‌ 
... நம்மையே ஆசைப்பட்டு வந்த விபீஷணனைப்போன்‌ ற. எவனுக்கும்‌ 
- சல்லாபயத்தையும்‌ போக்கடிப்பேன்‌ ; இது தமக்கு விரதம்‌** என்‌ 
கிறார்‌. “ஸக்ருதே;வ '' என்று தொடங்கும இந்த சுலோகத்தாலே. 
'வயா:--இப்படி அபயமளிப்பதுதான்‌ .யாருக்கு ? எனில்‌; (ஒரு 
தடவை ப்ரபத்தி செய்தவன்‌. பொருட்டே) சரணாகதிலக்ஷணம்‌ 
வழுவாமல்‌ . ப்ரபத்திசெங்தவனுக்கு. அதாவது,-ஓருதடவையே 
ப்ரபத்தி செய்தவனாயிருக்கை. 'ஸக்ருத்‌” (ஒருதடவை) என்றதற்குப்‌ 
பொருள்‌ சன்ன ?. எனருல்‌; **உ பாஸனம்‌ பலதடவை செய்யத்‌ 
தக்கதொன்று;. (அப்படியே உபனிஷத்‌) உபதேசிக்கையால்‌”” 
- [ப்ரஹ்மஸ்‌ 9 4.1-1]. என்றும்‌, “அநேக ஜன்மங்களில்‌ (பாபம்‌ 
நீங்கப்பெற்று) பத்தியோக ஸித்திபெற்றவஞய்‌ :* [கீதை 6-45] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி பக்தியைப்போலே தான்‌ உண்டாவதற்கும்‌, 
பலனனளிப்பதற்கும்‌ நெடுங்காலம்‌அப்‌,யாஸம்‌ செய்யவேண்டியிராமல்‌, 
'* அதுத்வயம்‌; அதை ஓருதடவை உச்சரிக்கவேண்டும்‌ ்‌” [கடவல்லீ 
ஸித்தமான த்வயோபனிஷத்‌] என்றும்‌, “(கர்மஜ்ஞாந பக்திகளுக்கு 
மேலே) நான்காவதாக உபதேசிக்கப்பட்ட இப்ரபத்தி விரைவில்‌ 
பலமளிக்கும்‌ * [லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-70] என்றும்‌ தான்‌ உண்டா 
வதும்‌, பலனளிப்பதும்‌ ஒருதடவை செய்வதனாலேயாயிருக்கும்‌. 


அ] 
,/ 


்‌ ப ப்கம்‌. ர நடக்கு மக்க, 5 (27% 
டே லத்‌ மல்டி 9-௮ [2 அத்தன 2 - நிழல்‌ 61௨ ூ2 


1அி 
அல வேக விடட தெ ச ர பறி 5$ண இதன்‌ 37] 
வ்யாக்யானம்‌ 


“ஸக்ருதே,வ '' என்கிற அவத£ரணம்‌ :: ப்ரபந்கனே ்‌ 
என்றும்‌, - ஓருகாலே, இருகால்‌ மட்டில்லை '' . என்றும 
ஒஓயோக.வ்யவச்சே,க,ிமோ? அ௮ந்யயோக,வ்யவச்சே, மோ? 
என்னில்‌: ப்ரப்சனே என்றபோது ப்ரபநீநனை அநுவதித்து 
அவனுக்கு ௮பயப்ரதாகம்‌ பண்ணுவனென்று வாக்யத்‌ 
துக்கு விதே,யமித்தனைபோக்கி ட்ரபந்ஈனோ ௮ப்‌ரபந்நனோ 
என்று விமர்றமாய்‌ ப்ரபந்கனே என்று விதே,யமல்லாமை : 
யாலும்‌, “எகர. என்‌”. ( ஸக்ருது;ச்சாரோ பவதி) 

இனி, ஸக்ருத்‌ ஏவ: (ஓரு தடவையே) என்னும்‌ பதங்கள்‌ 
வீணாுனவை என்று ஓர்‌ ஆகேஷேபம்‌ எழுப்பப்பட்டு, அதற்கு டு 
தானம்‌ உரைக்கப்படுகிறது. ஆக்ஷ்பமாவது:- ஏவ (ஏ) எனனும்‌ 
பதத்தை எடுத்துக்கொண்டால்‌, அதை ப்ரபந்தம்‌. ஏவ மத 
பந்நனுக்கே) என்று கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; “ஸக்ருத்‌ 


வில ௩. | 


ஏவ' (ஒருதடவையே) எனறு கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ 


அவை  தவ்வொன் திலும்‌ அவயோக வ்யவச்சே,தடப்பொருளூம்‌, 
அந்யயோக; வ்யவச்சே,சஃப்பொருளும்‌ கொள்ளலாம்‌; ஒரிடத்தில்‌ 
ஒருபொருள்‌ அல்லது தன்மை இல்லையென்‌ பாரைக்‌ குறித்து (அப்‌ 
பொருள்‌ அங்கு இருக்கவே செய்கிறது'..  அஞ்றுட ஸாதிப்பது 
அயோக வ்யவச்சேதமாகும்‌. உதாஹரணம்‌..சங்கில்‌ டுவண ழை 
பில்லையென்பாரைக்‌ குறித்து, “சங்கு வெளுப்பே: என்பது. 
ஒருபொருள்‌ அல்லது தன்மை பலவிடங்களிலும்‌ உள்ளது என்‌ பாரைக்‌ 
குறித்து ஓரிடத்திலேயே உள்ளது என்று ஸாதிப்பது அதீயயோக 
வ்யவச்சேதம்‌ ஆகும்‌. உதாஹரணம்‌--வில்லாளிகள்‌ ஒருமா 
என்பாரிடம்‌ ' பார்த்தன்‌ ஒருவனே வில்லாளி *: என்பது. . இங்கு, 


ப்ரபத்நாய ஏவ” (ப்ரபந்தனுக்கே) என்று கூட்டும்போது ௮யோக 


வ்யவச்சேதப்பொருள்‌ பொருந்துமா என்று பார்ப்போம்‌. இங்கு. 


விபீ, ஷணான ப்ரபத்தி செய்தவனா அல்லவா. என்னும்‌ விசாரம்‌ 


ஏற்பட்டிருந்தால்‌, 'ப்ரபன்னனான விபீஷணனுக்கே' என்று கூறு 


வதன்‌ மூலம்‌ அயோக.வ்யவச்சே,த,ப்பொருள்‌ பொருந்தக்கூடும்‌. 


அப்படியொரு விசாரம்‌ இங்கு ஏற்படவேயில்லையாமையால்‌ அப, 


பொருள்‌ பொருந்தாது. விபீஷணன்‌ .ப்ரபந்நன்‌ என்னும்‌ ஸர்வஸம்‌. 
மதமான உண்மையை அதுவாதம்‌. செய்து. 'அவனுக்கு அபு 
மளிப்பேன்‌' என்று விதிப்பதே இவ்வாக்கியத்திற்குப பொருந்திய 


பொருளாகும்‌. இனி; -ஸக்ருத்‌ ஏவ”  [ஓருதடவையே] என்று 


ம்க்‌ தனிச்லோக 


என்றும்‌, *எதன ௩ என்‌? ( ஸக்ருதே,வ ஹி ஸாஸ்‌- 
த்ரார்த்த,: ) என்றும்‌ ப்ரபத்தியாகில்‌ ஸக்ருதட்ரயோல்யை 
யாய்‌. ௮ஸக்ருதிப்ரயோஜல்யை ௮அல்லாமையாலே : ஸக்ருத_ா 
வ்ருத்தியாயிருப்பகதொரு : ப்ரபத்தியில்‌ வ்யவச்சே,த்‌.யமில்‌ 
லாமையாலும்‌ அயோக,வ்யவச்சே, க,மல்லாமையா லும்‌,**ஏஏ- 
அள்‌ ௭௭௫” (அப,யங்க,தோ ப,வதி) என்று ௮ப்ரபந்ஈனான 
ப,க்திரிஷ்ட, னுக்கும்‌ அப,யப்ரதாநம்‌ பண்ணினபடியாலே 
௮£யயோகவ்யவச்சே, ச,மல்லாமையா லும்வ்யாவர்த்யமில்லை 
யென்‌ றிட்டு வ்யர்த்த,ம்‌. இனி "ஸக்ருதே,வ'' என்று 
அவக க க சாகச சை வையை வைகையை டட 
கூட்டும்போது அயோகவ்யவச்சேதப்பொருள்‌ பொருந்துமோ என்று 
பாரத்தால்‌, அதுவும்‌ பொருந்த வழியில்லை; ஏனெனில்‌: “அது 
த்வயம்‌; அதை ஓரு தடவையே உச்சரிக்கவேண்டும்‌ ”” [கடவல்லீ 
ஸித்தமான த்வயோபனிஷத்‌] என்றும்‌, * சாஸ்திரங்களின்‌ பரம 
தாத்பாயமான இந்த சரணாகதி” ஐருதடவை ' செய்யப்பட்டாலே 
(ஸம்ஸாரஸாகரத்தினின்‌ றும்‌) மனிதனைத்‌ தாண்டுவிக்கும்‌.”” | லக்ஷ்மீ 
தந்திரம்‌ 17-92] என்றும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லியப 
யென்பது ஒருதடவையே செய்யத்தக்கதொன்று. 
செய்யக்கூடியதொரு ப்ரபத்தியே கிடையாது; அப்ப்டியொன்று 
இருந்தால்கான்‌ ப்ரபத்தியில்‌ ஸக்ருத்த்வத்தின்‌ (ஒருதடவை செய்யத்‌ 
தக்கதாயிருக்கையின்‌) யோகத்தை (இல்லாமையை) வ்யவச்சேதம்‌ 
செய்ய (வேறுபடுத்தித்தர) ஏவகாரத்தால்‌ முடியும்‌. ஆகையால்‌ 
இங்கும்‌ அயோகவ்யவச்சேதப்‌ பொருள்‌ பொருந்தமாட்டாது. இனி, 
இரண்டிடத்திலும்‌ அ ந்யயோகவ்யவச்சே,த.,ப்பொருள்‌ பொருந்தாது 
என்று. காட்டுவோம்‌. '“ப்ரப்ந்நாய ஏவ” (ப்ரபந்நனுக்கே)' என்ற 
விடத்தில்‌ அந்யயோக,வ்யவச்சே,த.ப்பொருள்‌ கொண்டால்‌ ப்ர 
ப.ந்நன்‌ ஒருவனுக்கே அபயமளிப்பேனேயொழிய வேரருவனுக்கும்‌ 
அபமயமில்லை' என்று பொருள்‌ தேறும்‌; * பரம்பொருளிட்ம்‌ 
நிரந்தரமான உபாஸனம்‌' செய்தால்‌" அவன்‌" பயமற்றவஞாகிருன்‌”? 
[தை-ஆ-7] என்று சாஸ்திரத்தில்‌ ப்ரபன்னனில்‌ வேறுபட்டவனான 
பகதிநிஷ்டனுக்கும்‌ அபயமளிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆகையால்‌, ப்ர 
பநீநனுக்கே அபயமளிப்பேன்‌” என்றதை அதந்யயோகவ்யவச்‌ 
சேத்மாகக்கொண்டால்‌ சா ஸ்திரவிரோதம்‌ வருமாகையால்‌ பொருந்‌: 
தாது, இனி, “ஸக்ருத்‌ ஏவ' (ஜருதடவையே) என்றவிடத்தில்‌ “அ த்ய 
யோகவ்யவச்சேதப்பொருள்‌ பொருந்தவேண்டுமாஞால்‌, இவ்வாக்கியம்‌ 


ட்ட 
பல்‌ தட வை 


[ 373 
வ்யாக்யானம்‌ 


இங்கே கூட்டினபோது ஃ ஏத களக்‌ வடிக்கப்‌? 
குர்யாந்நாஸக்ருத்‌) என்று ப்ரபத்திஸ்வரூபாபி,கீ க்‌ 
பண்ணுகிறதன்‌ றிக்கே ப்ர்பந்நன்‌ ௮.நூ தீடியனாம்‌. கவ்‌ 

தானத்திலே தாத்பர்பமாகையாலே ஸக்ருத்தோ பன்ன 
னாலும்‌ வ்யர்த்தம்‌. இந்த உபபத்திகளாலே கிப்‌ . 
யோக,மும்‌ வ்யர்த்சகம்‌; “ஸக்ருதேவாப,யம்‌ பலன்‌ ்‌ 
என்று இங்கே அந்வயித்தாலேோவென்னணில்‌:. ஒரு. ௪ ல 
பிறக்கக்கடவ பயங்களெல்லாம்‌ “ஒருகாலே. ட்்ல்‌ கு க 
௮வற்றினுடைய நிவ்ருத்தியை ஒருகாலே பன்ச்‌ ப ்‌ 
பூ,தகாலத்தில்‌ பயங்கள்‌ பண்டே௮நுபவிததுபமீபா றன. 


ய ப்ரபத்தியை ஒருதடவையே செய்யவேண்டும்‌; பபற ணன்‌ 
கூடாது '' என்று ப்ரபத்தியின்‌ ஸ்வரூபத்தைத்தெ கரன்ட்‌ 
அமை தந்திருக்கவேண்டும்‌. இங்கு அப்படியல்லாமல. ன்‌ ஸ்ட்‌. ப 
ஸித்தமான ப்ரபத்தியைச்‌ 'செய்தவனை அ வகக்ஷனன்‌ பப்சார்‌ ன 1 
அபயப்ரதானத்தை விதிப்பதாக வாக்கியம்‌ 5” கஸ்‌ 
வகையால்‌, “ஏவ' என்கிற அவதாரணத்துக்குள்ள இர ல்‌ 
பளு இவ்விடத்தில்‌ பொருந்தாது. வ்வகபணி 2௮ 
ஸக்ருத்‌ ப்ரபந்நாய' [ஒருதடவை ணப கல்‌ ள்‌ பஸ்‌ 
விடத்தில்‌ *ஸக்ருத்‌ என்று சொன்னதும்‌. ட ட்‌ ்‌ ம்‌ 
களாலேயே வீணானது. எப்படியெனில்‌: ப்ரபத்தி ம து ஒரு 
ம்‌ ஐவ தவிரப்‌ பலதடவை செய்யக்கூடாததாகையாலே, ஒரு 
ளை ப்ரபத்தி. செய்தவனுக்கு” என்றவிடத்தில்‌ வவ 
என்ற விசேஷணம்‌. பயனற்றது. ர்க ர்‌ ன வக 
செய்யத்தக்கது என்று காட்டுவதற்குத்தான ன ட ஸ்கோப்‌ 
என்றால்‌, அப்போது 'ப்ரபத்தியை ஒருதட்வைய்‌ ர ரர ரம 
ல்தடவைகூடாது' என்று வாக்கியமிருக்கவேண்டு2ம௦ தி! 
ன்னா. ப்ரபத்தி செய்தவனுக்கு டடத ப கரக 
வாக்கியமிருக்கக்கூடாது. ஆஃ, இப்படி அகரா ல்‌ படின்‌ 
இரண்டு பதங்களும்‌ வீணென்று தெரிகிறது. இ பழத ன 
ஏவ அப,யம்‌ த,தாமி” (ஒரு சமயத்லேயே அபயமளிக்‌ ன 
என்று கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்வதன்‌ ட ரல்‌ அமல 
ட்ட சம்‌? “ததையுடைய ரு. ஜீவனுக்கு னவ 
வ டக ஆட ரே தடவையில்‌  பெம்ததவா 
தென்பது பொருந்தாது. இறந்தகாலத்தில்‌ - பயஙகள முன 
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ஆசரமிகாலக்கில்‌ . பயங்கள்‌ உதபரீநமல்லாமையாலே தந்‌ 


நிவ்ருக்தி இப்போது பண்ணவொண்ணாது... இன்னமும்‌, 


உத, துமி” என்‌ ௮ ப்ராரட்‌,க,மாய்‌. பரிஸமாப்தமல்லாத 
பயங்கள்‌ உத்பநீநங்களல்லாமையாலே மேல்வருமவையடைய 
வரவரப்டோக்குகம்‌ேறன்‌ என்கிற வர்த்தமானத்துக்கும்‌ ஒரு. 
கலில்‌ என்கிற ஸகருத்பதத்துக்கும்‌ வ்யாஹதியும்‌ வரும்‌; 
அப,யப்ர தகம்‌ பண்ணுகிற இன்று தொடங்க ராவணவத, 
பர்யதமாகவும்‌ பயங்களுக்கும்‌ பரிஹாரங்களுக்கும்‌ ௮வ.இ. 
யில்லாமையாலே அநுஷ்ட நவிருத்தமுமாகையாலே ஸக்‌ 
ருத்‌ என்‌ றும்‌. "ஏவ'' என்றும்‌ பரஸ்து கட ச,ங்களுக்கு 
 வையாத,யம்‌ வரும்‌ என்னில்‌: வாராது; -ப்ரபற்ஈன்‌. என்றார்‌ 
பெருமாள்‌; அதுக்கு அநுபபத்தியாக மஹாராஜர்‌ ஸக்ருத்‌ 
ப்ரயோஜ்யையான  ப்ரபத்தியை, ஈச எண்‌ எ? 
அதுபவித்துத்தீர்ந்து விட்டன. வருங்காலத்தில்‌. உண்டாகப்போகும்‌. 
ல்கள்‌ இப்போது உண்டாகவில்லையாகையாலே,. அவற்றை இப்‌ 
போது போக்கமுடியாது. “அபயமளிக்கிறேன்‌*. என்ற ககைர 
யோகம்‌, தொடங்கி முடியாத பயங்களையும்‌,இப்போது உண்டாகாமல்‌. 
புகல வரப்போகும்‌. பயங்களையும்‌. வரவர அவ்வப்போது போக்கு 
வேன்‌ என்று காட்டுகிறது. ஆகையால்‌, 'ஐருதடவையிலேயே 
அபயமளிக்கிறேன்‌? என்று கூட்டினால்‌ “ஒருதடவை” என்றதுக்கும்‌, 


'அளிக்கிறேன்‌” என்ற. நிஃழ்காலப்‌ பிரயோகத்திற்கும்‌ விரோதம்‌ 


வரும்‌. மேலும்‌ அப்யமளிக்கும்‌ இன்று தொடங்கி ராவணவத.ம்‌ 
முடியும்‌ வரையில்‌ விபீஷனுக்கு ஏற்படும்‌ பயங்களுக்கும்‌ அவற்றுக்கு 
ராமன்‌ செய்யும்‌ பரிஹாரங்களுக்கும்‌ ஐரு எல்லையில்லை; கனுவுக்‌ ்‌ 
இப்படிப்பொருள்‌ கொள்வது அநுஷ்டானத்தோடும்‌ விரோதிக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ எப்ப்டிக்கொண்டாலும்‌ “ஸக்ருத்‌” “ஏவ”... என்னும்‌ 
இவ்விரண்டுபதங்களும்‌ வீணுனவையே என்றதாயிற்று. இவ்வளவும்‌ 
ஒரு பூர்வபக்ஷியின்‌ 'ஆகேஷபம்‌; இனி, “ஸக்ருதே,வ ப்ரபந்நாய* 
என்னும்‌ பதங்களுக்கு  எட்டுவிதமாகப்‌ பொருளுரைப்பதன்‌ மூலம்‌ 
இதற்கு ஸமாதானம்‌ உரைக்கப்படுகிறது: . 1. “ஸக்ருத்‌ ஏவ (ஒரு 
தடவையே) என்ற. பதங்கள்‌ .. வீணானவையாகமாட்டா, .. எப்படி 
யெனில்‌; 'விபீஷணன்‌  சரணாகதன்‌' என்றார்‌ ராமபிரான்‌. இதை 
ஆகேஷபிப்பதற்காக, சுக்கிரீவன்‌ ப்ரபத்தியானது. ஐருதடவையே ... 
செய்யத்தக்கதாமிருக்க, ராகவரை சரணடைந்தேன்‌” [ர ய 
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(ராக,வம்‌ ரணம்‌ க,த: ) என்றும்‌ “98984 ட்ப இத டர்ததி 
(ப,வந்தம்‌ ரணம்‌ க,த: ) என்றும்‌. * ஈரி: எண்‌ 
௭? (பாத,யோ: ஸாரணாந்வேஷீ நிபபாத ) என்றும்‌ 
முக்கால்பண்ணி ப்ரபத்தி. லக்ஷ்ண்ஹாரியும்‌, ப்ரபத்த்ரு 
ஸ்வரூபஹாநியும்‌, பரபத்கவ்யஸ்வரூபஹாநியும்‌ பண்ணினான்‌ 
என்று தா,ஷ்ணம்‌ சொல்ல; ( ஸக்ருதே,வ ப்ரபரீநாய ) 
அவன்‌ பலகால்‌ பண்ணிறறிலன்‌ ; ஒருகால்‌ பண்ணினான்‌ 
என்‌ ஒருர்‌. ட பலட்டன்‌ அட்‌ 
நாலு மூன்று பண்ணை பண்ணிற்றாக எடுத்த ப்ர 
மாணங்கள்‌ செய்யும்படியென்‌ £ என்னில்‌: * என்‌ ன்‌ 
17-14] என்றும்‌, உம்மை சரணடைந்தேன்‌” [ரா-யு 19-4] 
என்றும்‌, ... “திருவடிகளில்‌ புகலை ்‌ விரும்பியவனாய்‌ விழுந்தான்‌? . 
[ரா-யு 19-2] என்றும்‌ மூன்று தடவை .ப்ரபத்திசெய்து, ப்ரபத்தி 
லகஷண த்தையும்‌ மீறி, ஸ்வயத்னத்தில்‌ ஊன்‌ றிநிற்கையாலே ரத 
மடையும்‌ தன்‌. ஸ்வரூபத்தையும்‌.. கெடுத்துக்கொண்டு, 'எழுதும்‌" 
என்னும்‌ : இதையும்‌ மிகையாய்‌ நினைக்கும்‌ மரணயனான ராம 
பிரானுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ குலைத்தான்‌ விபீஷணன்‌: ஆகையால்‌ 
இவன்‌ ப்ரபந்நனல்லன ''. என்று தூஷணம்‌ சொன்னான்‌. இதற்கு 
பதிலாக “இவன்‌ பலதடவை ப்ரபத்தி செய்யவில்லை; ஓரூதடவையே 
-செய்தான்‌?. ஆகையால்‌. இவன்‌ .ப்ரபந்நனே”” என்கிறார்‌ பெருமாள்‌ 
இங்கு. ஆகையால்‌, 'ப்ரபந்நாய ஏவ” (ப்ரபன்னனு£கே) என்று 
கூட்டி . அயோக,வ்யவச்சே,தப்பொருளைக்‌ கொள்ளலாம்‌ இங்கு? 
இவன்‌ ப்ரபந்நனல்லன்‌ எனறு. நிரூபிக்கப்‌ பலதடவை சரணாகதி 
செய்தான்‌ என்று கூறினால்‌, அதை மறுக்க, “ஸக்ருதேஃவ ப்ரபத்த:' 
( ஒருதடவையே ப்ரபத்தி. செய்தான்‌ ) என்று ட பல்‌ அயோக 
வ்யவச்சேதப்பொருளைக்‌ கொள்ளலாம்‌. என்று கருத்து. | 
. இவன்‌ ப்ரபந்நன அல்லனா ' என்னும்‌ விசாரம்‌ "நிகழ்ந்ததாக 
மூன்‌ பின்‌ சீலோகங்களில்‌ “தெரியவில்லையே எணில்‌: ம்லோகங்‌ 
களில்‌ இல்லாவிடிலும்‌ இங்குள்ள. வாக்கிய அமைப்பிலிருந்து 
இப்படியொரு விசாரம்‌ ஏற்பட்டு அதற்கு இவ்வாறு பதிலுரைப்‌ 
பதாகக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. சுக்கிரீவனின்‌ நெஞ்சில்‌ தோன்றக்கூடிய 
ஸ.ந்தேஹங்களுக்கும்‌ இராமபிரான பதிலுரைப்பதைப்‌ வ்‌ ப ்ண்டிவு 
-கரிரிலும்‌ காண்கிரோமன்‌ றோ. அது 'சரி:...இரண்டு மூன்றுதடவை 
சரணமடைந்ததாகச்‌ சொல்லும்‌ சுலோகங்களை எப்படி நிர்வஹிப்‌ 
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ரனனாணா எற்‌ எ சோ: ”. (ராகூஸோ$ப்‌,யேதி பஸ்யத்‌,வ. 


மஸ்மாந்‌-ஹக்தும்‌ ந ஸம்மய: ) என்று ௮பிறாரபம்‌ சொன்ன 
உங்களைப்‌ பார்த்து, . “ஒர்‌ ரணன்‌௭ கண 
னா ஏளன வான மக்‌ என்‌ எப” ( ஸோ$ஹம்‌ பருஷிதஸ்‌ 
தேந தராஸவச்சாவமாநித:;। த்யக்த்வா புத்ராம்ஸ்ச 


தாரராம்றாச ராக,வம்‌ ரணம்‌ ௧க,த: ||) ) என்கிறபடி விரோதி 


யாய்‌ வந்தவனல்லேன்‌; அவன்‌. தானே பரிப வித்துப்‌ 
போகச்சொல்ல, ௮வமீனாட்டை ஸம்பந்தங்களையும்‌ விட்டுப்‌ 
பெருமாளை ॥ரணம்புக வந்தேன்‌ என்று தன்‌ அருள்பாடு 
சொன்னான்‌ முற்பட ::றரணம்‌ க.த:'' என்கிற நிஷ்டை, 
உம்முடைய வார்த்தைகளாலே கலங்கிமோமே!? என்று 
றங்‌இத்து, நம்மைத்‌ தெளியவிடுகைக்கு “48 எம்‌ என்‌ 
(ப,வந்தம்‌ ரணம்‌ ௧,த:) என்று விண்ணப்பம்‌ செய்த 
படி. பராத.கனாய்‌ வந்தவனல்லன்‌, உம்மை மரணம்‌ 
புகுவதாக வந்தவன்‌ '' என்று. நமக்குப்‌ டட்டாங்கு சொன்‌ 
னான்‌ இரண்டாம்பண்ண்‌, “எ ” (ஆய) என்று நாமும்‌ 


பது? எனில்‌: :*அரக்கன்‌' வருகிறான்‌ பாருங்கள்‌; நம்மைக்‌ 
- கொல்லவே வருகிறான்‌ : என்பதில்‌ ஐயமில்லை ''  [ரா-யு 17-59] 
என்று கடுஞ்சொல்‌ சொன்ன உங்களைப்பார்த்து, அப்படிப்‌ 
பட்ட நான்‌ அவ்விராவணனுல்‌ கடுஞ்சொல்லுரைக்கப்பட்டேன்‌ ; 
வேலைக்காரனப்போலே அவமதிக்கப்பட்டேன்‌;.. பெண்டுபின்ளை 
களைவிட்டு ராகவனை சரணாமடைந்தேன்‌'' : [ரா-யு 17-14] என்று 
"நான்‌ விரோதியாய்‌ வந்தவனல்லேன்‌: ராவணானே அவமதித்துப்‌ 
போகச்சொல்ல, அவனோடு உறவுகளையெல்லாம்விட்டு ராமபிரானைச்‌ 
சரணம்‌ புகவந்தேன்‌' என்று தான்‌ வந்த காரணத்தைச்‌ சொன்னான்‌ 
ரணம்‌ க,த:'. என்கிற தன்‌ நிலையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பதங்களாலே, 
உம்முடைய வார்த்தைகளாலே கலங்கினோமோ என்று ஐயயழுற்று, 
நம்மைத்தெளியச்‌ செய்வதற்கு * தேவரீரை சரணமடை ந்தேன்‌ ”” 
[ரா-யு 19-4] என்று வாயாலே சொன்னான்‌. * தீங்கு. செய்ய 
வரவில்லை; உம்மை வந்தவன்‌ நான்‌ !! 
என்று நமக்கு ௨உறுதிசொன்னுன இரண்டாவது முறையாக, 
இரண்டிடங்களிலும்‌, *க்ஷத:” , எனறது,  *குந்துமாகடத; * 
என்றபடி ;  ஆமம்ஸாயாம்‌ க்தப்ரத்யயம்‌. - '*அழைத்துவா ”” 


சரண டையவே 


377 


வ்யாக்யானம்‌ 


அழைத்து என்‌ எட்‌ (அஸ்மாபி,ஸ்துல்யோ பவது) 
“எ னை?௫ எ: . (ஸகி,த்வஞ்சாப்‌ யுபைது ந:) என்று 
ரர்‌. அநுமதி பண்ணின .. பின்பாயிற்று, “காணா ர்‌ 
( கரத்‌ பபாதாவநிம்‌ ) என்று பூ,மியிலேயிழிந்து, “ரன்‌: 
எண்‌ இர 2”. (பாத,யோ: ஸரணாக்வேஷீ நிபபாத) என று 
ஈம்‌ காலி3ல விழுந்கதாகையாலே ஒருகாலேயாயி.ற்று ௮வன்‌ 


ரணம்‌ புகுந்தது... ஒரு ஹாரியும்‌ பண்ணீற்றிலன்‌ 
என்‌ஒருர்‌... ஆகையாலே ஸக்ருதேஃவ என்கிற பதம்‌ 
ளப்ரயோஜனமாகிறது. 


அன்‌ றியிலே.. ( ஸக்ருதே,வப்ரபந்காய ) என்று, 
பணிக ரன்‌ ஏன்ன: ”.. ( அநேகஸ்மாத்‌ வயா 
வ்ருத்தோ த.ர்ம:-அரேகத.ரம: ) என்கிறாப்போலே “ ஸ்க்ரு 
தேவ நிஸ்சிதய ப்ரபந்நன்‌ '' என்றாய்‌. மத்‌ யமபத,லோபி 


ரரா-யு 18.84] என்று நாமும்‌ அழைத்து டட! ஓ.த்தவ5 
ஆகட்டும்‌- நம்மோடு நட்புக்கொள்ளட்டும்‌” [நனம்‌ 15-28] என்று 
நா்‌ அனுமதிபண்ணின பின்புதான *ஆகாயத்திலிரு 5௮ பூமி 
யில்‌ விழுந்தான்‌ ்‌* [ராயு 19-1] என்று பூமியில்‌ இறங்கி, “திரு 
வடிகளில்‌ புகலைத்தேடி விழுந்தான்‌ * [ரா-யு 19-24] என்று 55. 
காலிலே விழுந்தானாகையாலே, அந்த ஒருதட்வைதான அவன 
சரணம்‌ புகுந்தான்‌; சரணாகதிலக்ஷண த்துக்கு ஓருகுறையும பதி 
வில்லை என்கிறார்‌ இங்கு. ஆகையால்‌ , க்ருத எவ. (ஒரு 
தடவையே) என்கிற பதங்கள்‌ பயனுடையவேயாம்‌ என்பதற்கு 
ஒரு வழி காட்டினாராயீற்று. ப 

மற்றொரு விதமாகவும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌: 2. (ஒருதடவை 
யிலேயே நிச்சயித்து  சரணடைந்தவனுக்கு) ம்‌ தள வது 
வ்யாவ்ருத்தோ தாம: அநேகதர்ம:'” ( அதேகவஸ்துக்களில்‌ 
இல்லாத தர்மம்‌ அதேக தர்மம்‌) என்று டா யச ஒரு 
ஸமாஸம்‌ உண்டு.  வ்யாவ்ருத்த: ” ( பிரிந்த) என்னும ட 
பதம்‌ நழுவிவிடுகிறதாகையாலே இதை மத்‌,யமபதடிலோபி (நடுப்‌ 
பதம்‌ நழுவும்‌) ஸமாஸம்‌ என் பர்‌. இங்கும்‌ 'ஹக்ருதவ க பழ்க் ன்‌ 
ப்ரபந்ந:”்‌. (இரு தடவையிலேயே நிச்சயித்து ர லல்‌ பிசய தவன்‌ 


தனி--40 
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யான ஸமாஸமாய்‌, **இம்‌ ௮ 9 ௭: (விசார்ய ௪ 
புந: பு: ) என்று து,ஷ்டனோ. அது,ஷ்டனோ?, ஸத்ருவோ, 
௮அறுதருவோஃ மிதரனோ, அ௮மித்ரனோ?, வது,யனோ,. 
அவதி, யனோ?. ஸ்வீகார்யனோ, ப,ஹிஷ்கார்யனோ என்று 
நாம்‌ பட்டாற்போலே, லங்காமித்ரத நாஇ,களை விடுவேனோ. 
ப,றிறுவேனோ? ராவணனை விடுவேனோ? ப ம. றுவேனே? 
போகிறவிடத்திலே கைக்கொள்ளுவர்களேர? கள்ளுவர்‌ 


களோ”, ராஜ்யம்‌ கஇடைக்குமோ, இடையாதோ? என்று. 


இப்புடைகளிலே  ப,ஹுமுக,மாய்‌ விசாரித்து அளப்பது 
முகப்பகாகையன்‌ றிக்கே,. “எ௲னளின்‌ஏ ஏூரான்‌ ௭2 
(ஸக்ருத்‌ ஸமீக்ஷ்யைவ. ஸுநிஞ்சிதம்‌ தத.£ ) போலே ஒரு 
- காலே அறுதியிட்டு வந்தவன்‌ என்கிராராகவுமாம்‌, 


அன்றியிலே, ஸஹஸாயட்தத்துக்கு ஸக்ருதராமே,றமாய்‌, 
ஸஹஸைவ ப்ரபர்காய '' என்றாய்‌, அ௮காவது, *ா௭ளா 


ஸக்ருதே,வப்ரபந்தன்‌) என்று மத்‌,யமபத,லோபிஸமாஸமாகக்‌ 
கொண்டு :' மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ விசாரித்து '* [பார-ஆ நு186-1 1] 
்‌ என்றாற்போலே, தியவனோ நல்லவனே, எதிரியோ அல்லனோ, நண்‌ 
பஜனோ அல்லனோ,கொல்லத்தக்கவனோ தகாதவனோ,கைக்கொள்ளத்தக்‌ 
கவனோ தகாதவனோ என்று நாம்‌ ஐயப்பட்டாற்போலே, இலங்கை, 
நண்பர்‌, செல்வம்‌ முதலியவற்றை விடலாமா பற்றலாமா, ராவண &௭ 
விடலாமா பற்றலாமா, ராமகோல்டியில்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுவார்களோ 
தன்்‌ளுவார்களோ, ராஜ்யம்‌ கிடைக்குமோ கிடைக்காதோ என்று இவ்‌ 
விதமாகப்‌ பலவிதமாய்‌ ஆராய்ந்து. தானியத்தைக்‌ கொட்டிக் கொட்டி 
அளப்பாரைப்போலே ஐயப்படாமல்‌ -*ஓரு தடவை ஆராய்வத 
லேயே நிச்சயித்து” [ரா-யு 12-28] என்றவிடத்திற்போலே 
ஒருதடவையிலேயே முடிவுசெய்து வந்தவன்‌ விபீஷணன்‌ என்று 
கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வேறொரு விதமாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; 8. (திடீரென 
சரணை மடைந்தவனுக்கு) “ஸஹஸா' (திடீரென) என்கிற சப்தத்திற்கு 
பதிலாக ஸக்ருத்‌' என்னும்‌ பதத்தைப்‌ பிரயோகிப்பதுண்டாகை 
யாலே, அப்படிப்பிரயோகித்திருப்பகாகக்கொண்டு, ஒரு முஹூர்த்‌ 


இ 
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போதாய்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, நின்‌ றவாநில்லா 


நெஞ்சிற்‌ பிறந்த ஆநுகூல்யம்‌ புரிவதற்கு முன்பே 


வந்தான்‌ என்கை, 


அன்‌ நியிலே, (ஸஹஸா ப்ரபநீநாய) என்று ஒன்றை 
யும்‌ நிரூபியாகே ஸாஹஸிகனாய்‌ வந்தான்‌. அதாவது 
ராவணன்‌ கோஷ்டி.யிமீல. நின்று கடற்கரையிலிருக்கிற 
பெருமாளை மரணம்‌ புக்கால்‌, ௮வர்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோய்‌ 
விலங்கிலேயிடில்‌ செய்வதென்‌ £2 என்று பயப்படாதே 
பட்டதுபடுகிறது என்று ௮வன்‌ வந்த ஸாஹஸங்காணும்‌ 
என கிறாராகவுமாம்‌, | ப 


இப்படிறரணாக, கரகஷணம்‌ பண்ணுகி நீரா கில்‌ அடியேன்‌ 
ரணாக,தியிலே ஸர்ப்பம்ருதியண்டோ? என்ன: (ஸஹஸா 
ப்ரபந்நாய) அ௮ன்றீன்ற கன்றுக்காக முன்னீன்ற கன்றைக்‌ 


தத்தில்‌ வந்தான்‌ ” [ரா.ஃயு 17-1] என்றும்‌, “*ஓல்லை நீ போதாய்‌ '' 
[திருப்பாவை 15] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே :: நின்றவா நில்லா 
நெஞ்சு ”* [பெரியதிரு 1-1-4] எனப்படும்‌ சஞ்சலமான தெஞ்சிற்‌ 
பிறந்த ராமஸ்நேஹம்‌ மாறுவதற்கு முன்‌ வந்தான்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. | | 


பிறிதொரு விதமாகவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌: 4. (ஸாஹஸத்தோடு 
வந்தான்‌) விளைவது ஒன்றையும்‌ ஆராயாமல்‌ ஸாஹஸச்செயல்‌ 
புரிபவனாய்‌ வந்தான்‌. அதாவது:-'ராவண௭ளமபையிலிருந்து கடற்‌ 
கரையிலிருக்கும்‌ ராமபிரானை சரணடைந்தால்‌, அவர்‌ பிடித்துக்‌ 


- கொண்டுபோய்‌ விலங்கைமாட்டிவிட்டால்‌ என்னசெய்வது?” என்று 


பயப்படாமல்‌ 'என்ன ஆனாலும்‌ ஆகட்டும்‌' என்று ஸாஹஸமாக 
அவன்‌ வந்ததைப்‌ பார்த்தீர்களா என்கிறார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


அப்படியல்லாமல்‌, '* இவ்வாறு சரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்கிறி 
ராகில்‌, விபீஷணன்‌ . சரணம்‌ புகுவதற்கும்‌ முனனமே சரணம்‌ 


புகுந்த என்னுடைய சரணாகதியில்‌ பாம்புசெத்துக்கிடக்கிறதோ நிஷ்‌ 
பூலமாவதற்கு??” என்று சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு 5, 
( இப்போதே சரணமடை ந்தவனுக்கு) அன்று ஈன்ற கன்றுக்காக 
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மிகொம்பிலும்‌ குளம்பிலும்‌ கொள்ளும்‌ தரயைப்போலே, 
பால்பாயப்பாய ॥ரணாக,கனாய்‌. ப,லமும்‌ பெருத இவனுக்கே 
யாமத்தனைபோக்கி, பூர்வாரணாக, கனாய்‌ ரரல்யதூாரப,லமும்‌ 
பெற்ற உமக்காகோம்‌, 


.. இப்படியாவது அவன்தான்‌ ன ரறகை 
“வின்‌ னரா ள்‌ ரள எரர்‌ ண? ( ஸரீக்‌,ரம்‌ 


வ்யாதி,ா கோ ராஜந்‌ வதராயைஷாம்‌ து,ராத்மராம்‌ ) என்‌. 


றும்‌, “ஏனடி சீரா எ என்க ( வத்‌,யதாமேஷ 
தவ்ரேண த,ண்டே,௩ ஸசிவைஸ்‌ ஸஹ ) என்றும்‌ நாங்கள்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு வெருவிப்போக நிற்கிற 
வனன மரா? என்ன; ( பரபநீ்நாயைவ ) நாம்‌ இப்படி 
வத ரா னவை வி ர 

காணும்‌ ' 


என்கிறார்‌. 


முன்‌ ஈன்ற கன்றைக்‌ கொம்பால்முட்டிக்‌ குளம்பால்‌ மிதிக்கும்‌ 
தாய்ப்பசுவைப்போலே, பால்‌ பாயப்பாயப்‌ பிறந்த, கன்றைப்போலே 
அனபுப்பால்‌ . பாயப்பாய சரணமடை ந்தவனாய்‌ சரணாகதிபலனும்‌ 
பெருத இவனுடைய காரியத்தையே நான்‌ செய்வேனேயொழிய, 
முன்னமே சரணாமடைந்தவனாய்‌ ராஜ்யம்‌, மனைவி முதலான 
பலனையும்‌. பெற்ற உம்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றேன்‌ என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


21 இப்படி என்னையும்‌ மீறி அவனை ரக்ஷிக்கவேண்டியது அவன்‌ 


தான்‌ சரணமடைந்தவன்‌ ஆனாலன்றோ: :* அரசரே! இத்தியவர்‌ : 


களைக்‌ “கொல்லவேண்டுமென்று விரைவில்‌ ஆணையிடுங்கள்‌ '” 
[ரா₹யு17-7] என்றும்‌, . * இவன்‌ கடும்‌ தண்டனையாலே மந்திரி 


. மாரோடு கொல்லப்படட்டும்‌ ”' [ரா-யு 17-27] என்றும்‌ நாங்கள்‌ அத 


சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு பயந்து ஓடிப்போக ஸித்தனாக 

வன்றோ இவன்‌ நிற்கிறான்‌?” என்று சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கருத்தாக, 
டம்‌ (பரபந்நனுக்கே) என்கிறுர்‌; நாம்‌ இப்படி இவளைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளலாமா கூடாதா என்று விவாதம்‌ செய்தபோதிலும்‌, ' அவன்‌ 
ப்ர பத்திசெய்யவே நிற்கிறான்‌. பயந்து போகமாட்டான்‌ என்கிருர்‌. 


௮வன்‌ ப்ரபந்டனே; போகான்‌ 


| 
| 
| 
| 


சரணம்‌ பண்ணியன்றோ வந்தது; 
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்‌ ப்ரபந்நனேகாணும்‌ என்று அருளிச்செய்யா நின்றீர்‌; 
இவன்‌ ப,க்திநிஷ்ட,னைப்போலே ௮ங்க,மாகச்‌ சில தர்மாநுவ்‌ 
டசாஈம்‌ பண்ணி, “ஈசினளர்‌ எனன ன்‌? ( ப்ரத,யதாம்‌ 
த_ாராரத,ாரய மைதிஃலீ ) என்று நல்வார்த்தை சொல்லுவ 
தும்‌, தூ,துவத,மாகாதென்‌ பதும்‌, தன்‌ மகள்‌ ௮ஈலையை 
யிட்டு நல்வார்த்கை சொல்லுவதுமாய, 
அனபின்பு ௮வன்‌ 
ப,க்திரிஷ்டன்‌'': என்றார்‌. மஹாராஜர்‌. பெருமாள்‌.-- 
( ப்ரபந்சாயைவ ) அவன்‌ ஈல்வார்த்தை சொல்லிற்று 
“இனிக்கு எண எ ௫. மண.” 
(விபீ,ஷணஸ்து த.ர்மாத்மா ௩ து ராக்ஷஸ சேஷ்டித:) என்று 
ப்ரக்ருக்யா .தார்மிகனாகையாலும்‌, * ணாள 


நமக்காகவல்ல,. 


(கு,ருத்வாத்தி,தமிச்ச,தா) என்று டக்க. விஷயத்திலே . 


ஹிதபரனாகையா லும்‌ எனன எள (ஆநுகூல்யஸ்ய 
ஸங்கல்ப: ) என்று. பசபத்தியஇிசாரியாயர்‌. சொன்னானித்தனை. 


ஆகையால்‌. இது அக்யதரஸித்‌கம்‌.. “ வாள்னாளிள்ன ஸ்‌ 


விபீஷணன்‌ டக்க என்று ர ரர டாமா இவஜே 
ன்‌ பக்தியை அனுஷ்டிப்பவர்களைப்போலே அங்கமாகச்‌ சில 
த,ர்மாநுஷ்டானங்களைப்பண்ணி, 'தசரதபுத்திரனிடம்‌ மைதிலியைக்‌ 
ர ங்கள்‌! [14-2. 4] என்று நல்லவார்த்தை சொல்லு 
வதும்‌, கதூதண்க்‌ கொல்லக்கூடாது என்பதும்‌, தன்‌ மகள்‌ அநலையை 
விட்டுப்‌ -பிராட்டிக்கு நல்லவார்த்தை 'சொல்லுவதுமாக. இப்படிப்‌ 
பல: பூர்வாங்கங்களைச்‌ செய்தனறோ வந்தது; ஆகையால்‌ அவன்‌ 
பக்திநிஷ்டனாகவேயிருக்‌ வேணும்‌ " என்றான்‌ சுக்கிரீவன்‌, இதற்கு 
உத்தரமாக ராமபிரான 3, (ப்ரபந்தனுக்கே) என்கிறுர்‌. ட்‌ அவன்‌ 
நல்வார்த்தை சொன்னது "நம்மைப்பற்றுவதற்கு. அங்கமாகவல்ல; 
- விபீஷண னோவெனில்‌ தர்மஸ்வரூபியாயிருப்பவன்‌ ; அரக்கச்செய 
லற்றவன்‌ ்‌ [ரா-ஆ 14-24] என்று இயற்கையில்‌ அறவழிநிற்‌ பவ 
னாகையாலும்‌, :* * தமையனாகையாலே நன்மையை விரும்பும்‌ என்னாலே '' 
[(ரா-யு 16-24] என்று. தமயனுக்கு நன்மை செய்ய விருப்பமுள்ள 
ப... (அணைவருக்கும்‌, அநுகூலஞாயிருப்பேன்‌ எல்னும்‌ 
[அஹிர்‌ 57-28] எனறு சரணாகதீக்கு வேண்டிய 
அ திமாரிஸம்பத்தியை உடையவனுய்ச்‌ சொன்னானேயொழிய,: உபா 


ண்ங்கரப்பம்‌ ” 


அரேகம்‌ பரம்பு ப்‌ ம்க்‌ ॥ 
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லப பத்து ( ஸே௩யோருப,யோர்‌ மத்‌,யே ரதம்‌ ஸத_பய ) 


என்று பள்ளரும்‌. பறைபரும்‌, பார்ப்பாரும்‌, பார்க்கருமான 
இருபடைக்கு நடுவே தேரை நிறுத்திச்‌ சரமஸ்லோகம்‌ 
உபதேசித்தபோது அர்ஜுனன்‌ எங்கே குளித்துக்‌ குலை 
குடுமியும்‌ * தோதவத்தியுமாய்‌ நின்றான்‌? : இன்ன 
மூறங்குதி3யா!'' என்ன, - நங்கைமீர்‌ போதர்கின்றேன்‌ '' 
என்றும்‌. :: தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌ துயிலெழப்பாடுவான்‌ '” 
என்றும்‌, . திருவாய்ப்பாடியில்‌ பெண்கள்‌ கோன்புக்குப்‌ 
போகிறபோது அனந்தலிலே கண்ணையும்‌ கடைவாயையும்‌ 
துடைத்து வந்தார்களத்தனை போக்கி எந்த உவர்க்குமியிலே 
குளித்‌ துவர்தார்கள்‌ £ ௮ப்படியே இவனும்‌ “8 ஏஸ்‌ எச்‌ 
2௫ எ எனாகண௭எ௭.” (யோ விஷ்ணும்‌ ஸததம்‌ த்‌,வேஷ்டி 
தம்‌ வித்‌;யாத.ந்த்யரேதஸம்‌ ) என்று விஷ்ணு த;வேஷி 


யத்துக்கு அங்கமாக அநுஷ்டித்தவனல்லன்‌. ப அ்னுத்காை இது 
கொண்டு இவன்‌ பக்திநிஷ்டன்‌ என்னவொண்ணுது. "இரண்டு 
சேண்களுக்கிடையே என்‌ ரதத்தை நிறுத்து '” [கீதை 17-21] என்று 
பள்ளரும்‌ பறையரும்‌ வேதவித்துக்களும்‌ பெனத்தரும்‌ கூடியிருக்கும்‌ 
-இருபடைகளுக்கும்‌ நடுவே தேரை நிறுத்தீக்‌ கண்ணன்‌ சரமல்லோகம்‌ 
உபதேசித்தபோது அர்ஜுனன்‌ எங்கே குளித்து அவிழ்த்த சிகையும்‌ 
்‌'* வெளுத்த உடுப்புமாய்‌ நின்ருன? :' இன்னமுறங்குதியோ ”” 
[திருப்பாவை 1௦] எனறு கூப்பிட, * நங்கைமீர்‌ போதர்கின்றேன்‌ ”' 
[திருப்பாவை 15] என்றும்‌, '' தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌ துயிலெழப்‌ 
பாடுவான்‌ '” [திருப்பாவை 18] என்றும்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
பெண்கள்‌ நோன்புக்குப்‌ போகிறபோது, தூக்கக்கலக்கத்திலே 
கண்ணையும்‌ கடைவாயையும்‌ துடைத்து வந்தார்களேயொழிய, 
எந்த நீர்நிலையிலே குளித்துவந்தார்கள்‌ 2? அப்படியே இவனும்‌, 
"எவன்‌ விஷ்ணுவை எப்போதும்‌ வெறுக்கிறானோ அவனைச்‌ 
_சண்டாளனுக்குப்‌ பிறந்தவனாக அறியலாம்‌ '* ர[ப்ரஹ்மான்ட 
புராணம்‌] என்று விஷ்ணுத்வேஷியாய்‌, தீச்செயல்களாலே சண்டாள 


தமிழ்‌ வடிவம்‌; வெளுத்த உடுப்பையுடையவன்‌ என்று பொருள்‌; 


* தோதவத்தித்‌ தூய்மறையோர்‌ '” 
பாசுரம்‌ காணாக. 


[பெரியாழ்‌ 4-8-1] என்ற 


. தனிச்லோக 


அதி 


_ ருசிபிறந்தபோதே வந்தானத்தனை. 
ஒரு உவர்க்குழியிலே குளிக்கவேணுமோ? *“அரவான 191௪ 


ஏனை: 10௭” 
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யாய்‌ கர்மசண்டாளனான ராவணன்‌ கோஷ்டியிலேரின்று 
போருகிறபோது, “ஊரா ஈர னரா” (கூஸ்த; ஏவ 
வ்யதிஷ்ட,த ) என்று ஆகாறத்திலே நின்றானிக்தகனைபோக்கி 


“என்ன கடலாடிப்‌ புனலாடி வந்தான்‌ 2? * ஏன மங்க டர 


என ஈஎ௭94.” (யத;ஹரேவ விரஜேத்‌ தத;ஹரேவ ப்ர 
வ்ரஜேத்‌ ) என்றும்‌, “ஏர எணண்ணன்‌ எ ணார 
என காண்‌ னோர்‌” (நாஸ்தி நக்ஷத்ரஸம்ப,ந்தே 
ந நிமித்த பரீக்ஷணம்‌ | ஸ்ரத்‌,தை,வ காரணம்‌ நித்யமஷ்டாக்ஷர 
பரிக்‌,ரஹே ) என்றும்‌, போதுவீர்‌ போதுமினோ ' என்றும்‌ 
கங்கையாடுவார்க்கு 


(ப,க,வாந்‌ பவித்ரம்‌ வாஸுதேவ: பவித்ரம்‌) 
ஏன்‌ 4” (பவித்ராணாம்‌ பவித்ரம்‌) “8௭: எனக! 
எ ஏக” ( பாவஈ: ஸர்வலோகாகாம்‌ த்வமேவ ரகு, 


நந்த, ந) என்று பேசப்பட்ட நம்.க்கல்‌ வருகிறவனுக்கு 
ஒரு புரஸ்சரணம்‌ வேண்டா, பபற்னு ல்‌ என்‌ றும்‌ ப டுலாக்ச்ச| 


னான ராவணன்‌  கோஷ்டிலிவிஞ்த்து ராமணளச்‌ சரணமடைய வரும்‌ 
போது :*அஆகாயத்திலேயே நின்ளுன்‌'” [ரா-யூ 17-56] என்று 
ஆகாயத்தில்‌ நின்௫ுனே யொழிய எந்தக்‌ கடலிலே குளித்து அல்லது 
எந்தத்‌ தீர்த்தத்திலே மூழ்கிவந்தான்‌? “எந்த நாளில்‌ வைராக்யம்‌ 
பிறக்கிறதோ, அந்தநாளிலேயே ஸந்யாஸால்ரமத்தை ஏற்கவேணும்‌' ' 
[ஜாபாலோபனிஷத்‌-4] என்றும்‌, * நல்ல நக்ஷத்ரஸம்பந்தமும்‌ 
காணவேண்‌்டியதில்லை; நல்ல நிமித்தங்களும்‌ பார்க்கவேண்டிய 
தில்லை; அஷ்டாக்ஷரத்தை உபதேசம்‌ பெறுவதில்‌ மனிதர்களுக்கு 
ம்ரத்தையே முக்கியகாரணாம்‌ ”' [நாரதீயகல்பம்‌] என்றும்‌, *போது 
வீர்‌ போதுமினோ '' [திருப்பாவை-1|] என்றும்‌ ராமனை மரணம்‌ 
பற்றவேணும்‌ என்று ருசிபிறந்தபோதே வந்தானேயொழிய நாள்‌ 
நக்ஷத்திரம்‌ பார்த்துவரவில்லை. கங்கையிலே. தீர்த்தமாடுவார்‌ 
பரிசுத்திக்காக அதற்குமுன்‌ ஒரு உப்புநீர்க்குட்டையிலே குளிக்க 
வேண்டுமோ? :' பகவானே பரிசுத்தமானவன்‌; வாஸுதேவனே 
பவித்திரமானவன்‌ ”* [பாஞ்சராத்ரம்‌] “பரிசுத்தமாக்குமவற்றினி 
டையே எவன்‌ (மிகச்சிறந்த) பரிசுத்தமாக்குமவனோ மங்களமான 
வற்நினிடையே எவன்‌ (மிசச்சிறந்த) மங்களமானவனோ'' (பார- 


ட 
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அதிருந்த படி.யென்‌ £ 


வர்ணாஸ்ரமத.ர்மங்கள்‌ 


“என்‌. எனனை * 


பக்திக்கு றாரஸ்த்ரவிஹிதமான 
உண்டாயிராகின்றது. இதுக்கு, 
( ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய ) என்று 


உள்ள கர்மங்களையும்‌ விடச்‌. சொல்லாறின்‌ றது. ஆகை 
யாலே. ப்ரபத்தியில்‌ பக்தி. விலக்ஷணையாய்த்‌ . தோற்ளு 
நின்‌றதீ என்னில்‌: ௮து சொல்லவொண்ணாது. “எணாாக 


அ எனன பட 235 10 பத்‌ ( ஸுப்‌,த,ப்ரமாணகே ஸஹ்யர்த்தே, 
யதராராப்‌,த,ம்‌ வ்யவஸ்தி,தி:) என்று ஸறாஸ்த்ரப்ரமாணக 
ரானால்‌ அ௮துசொன்னபடி கொள்ளக்கடவோம்‌. - ௮தரவது.- 
“ள்‌ ௩ என ஸாம்‌ இனிக்‌ எனப எனா எனா டர்‌ 
எனன என்க" ட்‌ (பஹ வேத ஹி யதா: மார்க்க 


விஷ்ணுஸஹ[ நீயே இதத தாம்‌ பரிசுத்தப்‌ 
படுத்துமவன்‌ " [ரர-உத்‌ 82-9] என்று பேசப்பட்ட நம்மிடம்‌ சரணா 
கதனாய்‌ வருமனுக்கு ஒரு தகக கந்‌. - வேண்டாம்‌ ன்‌ படம்‌ 
ட டடத்ணப்‌ 


ட்‌ ட வட்டப்‌ 


இதற்குமேல்‌ ஐர்‌.. ஆக்ஷேபம்‌. பின்வருமாறு  எழக்கூடும்‌:-- 
பக்தியைக்‌. காட்டிலும்‌ ப்ரபத்தி சிறந்ததாையாலே சரணாஃ£தனுக்‌ 
குப்‌ பூர்வாங்கம்‌ வேண்டியதில்லை என்று சொன்னது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌ ? பக்திக்கு சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட வர்ணா 
ஸ்ரமதர்மங்கள்‌ அங்கமாக உள்ளன. ப்ரபத்திக்கோவெனில்‌: 
1 எல்லா தர்மங்களையும்‌ வாஸனையோடு விட்டு'” [ கீதை 18-16 ] 
என்று உள்ள தர்மங்களையும்‌ விடச்சொல்லிற்று. ஆகையாலே, 
தர்மங்களோடு கூடிய பக்தியே தர்மங்களற்ற ப்ரபத்தியைக்காட்டி 
லும்‌... சிறந்தது என்று தோற்றுகிறதே., ப்ரபத்தி. பக்தியிலும்‌ 
சிறந்தது என்றது, எப்படி ஓட்டும்‌ என்ற ஆக்ஷேபம்‌. எழுகிறது. 
இனி, இதற்கு ஸமாதானம்‌ உரைக்கப்படுகிறது? ப்ரபத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பக்தி சிறந்தது என்றது சரியல்ல; ( சாஸ்திரத்தைப்‌ 
பிரமாணமாகக்கொண்ட விஷயத்தில்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ , சொல்லிய 
படியே அர்த்தநிர்ணயம்‌ செய்யவேண்டும்‌ '*$[ ]. என்று 
நாம்‌ சாஸ்திரத்தைப்‌ பிரமாணமாகக்‌ கொள்ளுமவரானால்‌ சாஸ்திரத்‌ 
தில்‌ சொன்னபடிமே எவ்விஷயத்திலும்‌ அர்த்தநிர்ணயம்‌ செய்ய 
வேணும்‌. : அதாவது,-- * ஓருஈபெரிய பட்டணத்துக்கு எப்படிப்‌ 
பல வழிகள்‌ செல்லுகின்‌றனவோ அப்படியே. ஜரானரூபமான. 


- எனறு அறியலாம்‌. 
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விறாந்த்யேகம்‌ மஹாபுரம்‌। ததர ஜ்ஞாகாரி ஸர்வாணி 
ப்ரவிஸந்தி தமீஸவரம்‌॥) என்று ஓர்‌ ஊருக்குப்‌ போகவென்ரறால்‌ 
பலவழியாயிருக்குமாப்போலே, பகவத பராப்திக்குப்‌ பல 
உபாயங்கள்‌ உண்டென்று சொல்லி, ஒருபாயம்‌ ஸ்வயம்‌... 
அமக்தமாகையாலே சில ஸஹகார்யந்தரங்களை விதித்து. 
ததத ல. ட்ட அரப பகவத்‌ பட டடம பட்ட ப 

ஒருபாயம்‌ ஸர்வாக்தியாகையாலே ஸஹகார்யந்தரங்களை 
ட /வண்டாவென்கிறது. ப்ரகாரபே,க,த்தாலே ஓன்றுக்‌ 
கொன்று வைலக்ண்யம்‌ வாராது. ஸ்வரூபறிரூபக தர்மங்க 
ளென்றும்‌,நிரூபிகஸ்வரூபத்துக்கு விறோஷஸமர்ப்பகத,ர்மங்க 
ளென்றும்‌ உண்டு. அந்த வியோலஸமர்ப்பகங்களைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ப்ரபத்திமய விலக்ஷமணண. 
“னு: எ நிங்ளன;”.. (ஸோ$5ந்வேஷ்டவ்ய: ஸ 
பல உபாயங்களும்‌ ஈச்வரனையே சென்றடைகின்‌ றன”” [ 


என்று சாஸ்திரமானது. ஐரூருக்குப்போகப்‌ பல வழிகளிருப்பது 
பல உபாயங்கள்‌. உண்டென்று 


எங்ஙனே மியன்னில்‌: 


போலே பகஃவாணயடையவும்‌ 
சொல்லி, 
யாக வர்ணாச்ரமதர்மங்கள்‌ முதலான சில அங்கங்களை அதற்கு 
விதித்து, பகவானாகிற ஓருபாயம்‌ ஸர்வசக்தியை உடையவனாகை 
யாலே ஓரு துணையும்‌ வேண்டாம்‌ என்கிறது. ஆகையால்‌, பக்திக்கு 
தர்மங்கள்‌ உண்டாகையாலும்‌, ப்ரபத்திக்கு இல்லையாகையாலும்‌ 
பக்தி ப்ரபத்தியைவிடச்‌ சிறந்தது என்று சொல்லமுடியாது. பின 
எதுகொண்டு ஐன்று மற்றொன்றைவிடச்‌ சிறந்ததென்று அறிவது? 
என்றால்‌: ஓவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ ஸ்வரூபநிரூபகத,ர்மங்களென்‌ 
றும்‌ நிரூபிதஸ்வரூபவிமேஷணங்கள்‌ என்றும்‌ இரண்டுவகை 
குணங்கள்‌ உண்டு. .உதாஹரணமாக, ஓரு கறுப்புக்‌ குடத்தை 
எடுத்துக்கொண்டால்‌, '.க,டத்வம்‌  [ குடமாயிருக்கும்‌ தன்மை [| 
என்பது அதன்‌ ஸ்வரூபநிரூபக [ஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்தரும்‌] 
தன்மையாகும்‌. அதன்‌ ஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்தராத கறுப்பு 
நிறம்‌ முதலான மற்ற எல்லா குணங்களும்‌ அதன இரூபிதஸ்வ 
ரூபவிமோஷணங்கள்‌ ( அல்லது நிரூபிதஸ்வரூபவிரேஷஸமாப்பகங்‌ 
கள்‌) எனப்படும்‌. பக்திப்ரபத்திகளுடைய நிரூபிதஸ்வரூப 
விசேஷணங்களை ஆராய்ந்தால்‌ பக்தியிலும்‌ ப்ரபத்தியே சிறந்தது 
எப்படியெனில்‌: “*அப்பரம்பொருளே தேடத்‌ 


பக்தியாகிற ஒரு உபாயம்‌ அசேதனமாகையால்‌ து ' 


தனி--49 
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விஜிஜ்ஞாஸிதவ்ய: ) என்றும்‌, “எகன்‌ 14? (ப்‌,ரஹ்ம 
வித_ாப்கோதி பரம்‌ ) **எணா?] ன 9ம்‌: ்‌ (ஜ்ஞாத்வா 
தே,வம்‌ முச்யதே ஸர்வபாஹை:) என்றும்‌, :*ஸீஜிக்‌ எள: 
னன்‌. எனா என்‌ இரவ எவ்‌ 918: (தமேவைகம்‌ 
-ஜாநதராத்மாகம்‌ அந்யா வாசோ விமுஞ்சத, அம்ருதஸ்யைஷ 
ஸேது: ) என்றும்‌. “ஜூ எாாரச்‌ ஏர$ு? 
ுரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌,6ப) என்றும்‌ வேதாந்த விஹிதத்வமும்‌ 
மோகா தி,.ஸாத,ஈத்வழும்‌ ஓத்திருக்கச்செய்தேயும்‌, பக்தயு 
பாயஸ்வரூபம்போலே, “ஏனை கு”... (ஸாத்‌,ய 
ப,க்தயேகசேராசர: ) என்று இவனாலே ஸாத்‌,யமாக 
வன்றிக்கே, ப்ரபத்தயுபாயஸ்வரூபம்‌ “ர்‌ ரர்‌ என்‌? 
(ஸித்‌,த,ரூபம்‌ பரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம) என்றும்‌, “ன்‌ ஏெனொகன்ளம்‌” 
( நித்யம்‌ றநித்யாக்ருதித,ரம்‌ ) என்றும்‌ பண்டே ஸித்‌,த, 


உட : ஊுஜிஎ 2. ( தீ,யாயீத) “எள ப்பம்‌ ள்‌ (த்‌.ருவா 


தக்கது; இறியத்ந்க்லில்‌" (சாந்‌ 8-7-1] “ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவன்‌ 
( உபாஸிப்பவன்‌ ) மேலான பலன. அடைகிறுன்‌”” [தை ஆ 1] 
்‌” தேவனை அறிந்தால்‌ எல்லாப்‌ பாசங்களினின்றும்‌ விடுபடுகிருன்‌ ”” 
|ச்வே 1-8] அந்தப்‌ பரமாத்மா ஓருவணையே அறியுங்கள்‌; மற்ற 
வார்த்தைகளை விடுங்கள்‌; மோக்ஷத்திற்கு இவனேயன்றோ 
உபாயம்‌ ”” [முண்ட 23-25] * முமுக்ஷுவாகிற நான்‌ சரணமடை 
கிறேன்‌ ”” [ச்வே 6-18] என்று பக்தியாகிற உபாயமும்‌, ப்ரபத்யு 
பாயம்‌ எனப்படும்‌ பகவானாகிற உபாயமும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ 
வேதா ந்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டுமிருக்கின்‌றன?: மோக்ஷம்‌ முதலான 


பலன்களுக்கு ஸாதனமாகவும்‌ ஆகின்றன. ஸ்வரூபநிரூபகமான . 


இவ்விருவிஷயங்களிலில்‌ ஓத்திரு ந்தபோதிலும்‌ நிரூ பிதஸ்வரூப 
விசேஷணங்களான பல விஷயங்களில்‌ பக்தியிலும்‌ ப்ரபத்தி 
விஞ்சிநிற்கிறது. அவையாவன:-- “கர்மம்‌ ஞானம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டினாலும்‌ ஸாதிக்கப்படும்‌ பக்தி ஒன்றுக்கே விஷயமாகும்‌ 
நாராயணன்‌ ” [கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌-1]) என்கிறபடியே பக்தி 
ஸ்வரூபமானது ஜீவனாலை ஸாதிக்கப்படுவது; :* ஸித்தரூபனா 
யிருக்கும்‌ பரம்பொருள்‌ *” [ ] . * நித்யனாயும்‌ நித்யமான 
திருமேனியை உடையவஞாயுமிருப்பவனை '* | ஸாத்வதம்‌ 5-84 ] 
என்று ஏற்கனவே ஸித்தனாயிருப்பவன்‌ ப்ரபத்திஸ்வரூபமான 


அத பதம்‌ அண! ச ட்டில்‌ ] ட்ட 
வதகவககள அதக க வடு ப அழ்மவ என்ட கண்பட பரத அதை அத்‌ 
ய்‌ அசத்‌ பர்கவு கடல்‌ கதர ச அ வரர ளா பல்கன ள்‌ எட எரிய ம படட படட 
காம! க னம்‌ அலம்ப வாரத்‌ வளபக்‌ அப்பனி ரகத்‌ இ 
ளோடு ்‌ ண ப ம்க்‌. 


(முமுக்ஷுர்வை 


அந்தம்‌ பக்த டல அகலத்‌ கலக்‌ கர்‌ பரி்ப்ல்த 
(ம்கெய்டப்பெல்க்ண்க்ப வைக்கவா வைள்‌ க்ப்‌ 


்‌ 
| 
| 
ர்‌ 
அ 
்‌ 
1 
ரீ 
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ஸ்ம்ருதி:) என்று ஸ்ம்ருதிஸந்தாரரூபஜ்ஞாஈமாய்‌ ௮சேதுந 
மாகையன்றிக்கே, “ஏன: ௭98? (யஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞ: 
ஸர்வலித்‌ ) '*என்‌ என்‌” (ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாஈம்‌ ) “எந ஏசி 
எ என்‌”. (ஸர்வம்‌ ஸர்வத்ர ஸர்வதா ஜாநாதி ) 
என்று ஜ்ஞாதாவாய்‌, ஸதராதநல்ஞாநஸ்வரூபமாய்‌, 
ஸ்வீகரிக்குமிடத்தில்‌ “எனக எ” ( ஆவ்ருத்திர 
ஸக்ருது,பதே,மாத்‌) என்று ௮மேேேகஜமீமஸம்ஸித்‌,க,மாய்‌ 
சிரகாலஸா த,யமாயிருக்கையன்‌ றிக்கே, 64 எம்‌ எக்‌ 
என்‌ ” (தத்‌ த்‌,வயம்‌ ஸக்ருது,ச்சாரோ ப,வதி ) “ ஏஏ 
3 என்‌ எள்‌: எனன.” (உபாயபூ,தோ மே ப,வேதி 
பரார்த்த, நாமதி: றாரணாக,தி:) என்று ஸக்ரு த்‌ ப்ரயோகத்‌ . 
இலே கைபுகுரக்கடவதாய்‌ “ஏன ௭௭ படப்கித ( தஸ்ய 


பகவான்‌, '*தியானிக்கக்கடவன்‌'” | அதர்வசிகை 2-14] *நிஸயான 
நினவாயிருக்கும்‌ பக்தி'' [சாந்‌ 7-26-2] என்று நினைவுத்தாரை 
யான அறிவுமாத்திரமாய்‌ தனக்கு ஓரு அறிவற்றதாயிருப்பது 
பக்தி, "எவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களை 
அறிகிருனோ '” [முண்ட 1-1-10]| கர தழமக தாகவும்‌, ஜஞாந 
ஸ்வரூபமாகவுமிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌ ' [தை-ஆ 1] ': எல்லாவற்றை 
யும்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ எப்போதும்‌ அறிகிறான்‌ '' | ர 


என்று அறிவுமாத்திரமாயிராமல்‌ அறிவையும்‌ உடையதாய்‌, எப்‌ 


போதும்‌ அறிவை ஸ்வரூபமாகவும்‌ குணமாகவுமுடையதாயிருப்பது 
பகவானாகிற ப்ரபத்யுபாயம்‌. உபாயத்தைப்‌ பற்றும்போதும்‌ 
 உபரணனைம்‌ பலதடவை செய்யத்தக்கதொன்று; ( அப்படியே 
உபனிஷத்‌) உபதேசிக்கையால்‌ '* [ப்ரஹ்மஸூ$ 4-1-1] *: அநேக 
ஐந்மஸம்ஸித்‌,த,: '* [கீதை 6-49] [ அநேக ஜநமங்களில்‌ பக்தி 
யோகஸித்திபெற்றவஞழுய்‌ ] என்கிற பக்திபோலே பல ஜன்மங்களில்‌ 
ஷித்திப்பதாம்‌, நெடுங்காலம்‌ முயன்று பெறக்கூடியதாயிராமல்‌, 

. அது த்வயம்‌; (இதை) ஓருதடவையே சொல்லவேண்டும்‌ *' 
[கடவல்லீ ஸித்த அ வதல்ட ட “ நீயே எனக்கு உபாயமாவா 
யாக என்று பிரார்த்திக்கும்‌ அறிவாயிருப்பதே சரணாகதி ”” [அஹிர்‌ 
87-80] என்று ஓரு தடவை உச்சரிப்பதாலேயே ஸித்திக்கக்‌ 
கூடியதாயிருப்பது ப்ரபத்யுபாயம்‌. '*அந்த ஜீவனுக்கு பராரப்த 
கர்மத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ சரீரங்கள்‌ முடியும்‌ வரையிலேயே 


௮௦5 தனிச்லோக 


தாவதே,வ. சிரம்‌ ) “ஏரகம்‌ (யாவத,தி,காரம்‌) என்று 
விளம்பி,கட,லப்ரத,மாகையன்‌ றிக்கே. ள்‌ எரளின்‌ 
ஈக: ஏவிக்‌: ”. ( உபாயோ?$யம்‌ சதுர்த்த,ஸ்தே ப்ரோக்த: 
க்‌, ரப,லப்ரத,:;) “ளானை எரா எனப்ப 
எ என்‌ என்‌” ( தாவதார்த்திஸ்‌ ததர வாஞ்சர 
தாவந்மோஹஸ்‌ ததராஸுஈக,ம்‌। யாவந்ந யாதி மரணம்‌ ) 
என்று ஸீக்‌ ரபூலப்ரக,மாய்‌ * ஏரா” (தபஸா$நாற 
கே) என்றும்‌, :*ஏள்‌ என்‌ ஏஏ” ( யஜ்ஞோ தரம்‌ 
தபஸ்சைவ ) என்றும்‌, 4௭ 3 எ * ப்ளை” 


( பஞ்சாக்‌., நயா 41 நித்து அல்ல த்ரிணாசிகேதா: ] என்‌ றும்‌, 
( தபஸ்ஸந்தாப - 


எரா ன்‌ னன்‌ ப்பம்‌ ர 


( ன பலைக? தாமதம்‌ ஏற்படுகிறது '” [சாந்‌ 6-14-2] 

'*யாவத.தி,காரமவஸ்தி,திராதி,காரிகாணாம்‌ '*' [ப்ரஹ்மஸ-ட 5-8-5 1] 
(( பிரமன்‌ முதலிய ) அதிகாரி புருஷர்களுக்கு அதிகாரம்‌ முடியும்‌ 
வரையில்‌ (ஸம்ஸாரத்தில்‌) வாழ்வு நிலைக்கிறது] என்று பக்தியைப்‌ 
பற்றினாக்கு ப்ராரப்தகார்மம்‌ அல்லது அதிகாரம்‌ முடியும்வரை 
ய்ல்‌ காலம்‌ தாழ்த்தே பலம்‌ கிடைக்கும்‌; :' உனக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட நான்காவது உபாயமான இந்த ப்ரபத்தி விரைவில்‌ 
பலனளிப்பது ** [லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-76] (செல்வத்தை இழந்‌ 
தமையாலுண்டான) வருத்தம்‌; (புதிய செல்வத்தில்‌ ) விருப்பம்‌; 
(ஆத்மப்ராப்தியுண்டாகாமையால்‌ ஏற்பட்ட) மயக்கம்‌; (பேரின்‌ பம்‌ 
ஏற்படாமையாலுண்டான) துன்பம்‌ என்னும்‌ நாலும்‌ எல்லாப்‌ 
பாபங்களையும்‌ போக்கும்‌ உன்னைச்‌ சரணமடையும்‌ வரையிலேயே 
நீடிக்கும்‌” [வி-பு 1-9-81] என்கிறபடியே பகவானைச்‌ சரணம்‌ 
பற்றினாக்கு. இந்த சரீர முடிவுக்குள்‌ பலன்‌ கிடைத்துவிடும்‌. 
* யஜ்ஞதானங்களாலும்‌, உண்ணாவிரதமாகிற தபஸ்ஸிஞனாலும்‌ 
(ப்ரஹ்மத்தை) அறியவிரும்புகிறார்கள்‌ *' [ப்ருஹ 6-4-22] '“யஜஞம்‌, 
தானம்‌, தபஸ்ஸு என்னும்‌ _ மூன்றும்‌ மனிதாகளைப்‌ பரிசுத்தப்‌ 
படுத்துபவை”” லவ!” [கீதை 18- 57. என்றும்‌, _. *பஞ்சாக்னி -பரிசர்யை 
யாலே பரிசுத்தமான மனத்தையுடைய ௬ தரிணாசிகேதாகள்‌ ” 
[கட 8-1] என்றும்‌, *: தவம்‌ செய்ததால்‌ கிடைத்தது இவ்வறப்‌ 
என்று தொடங்கும்‌ மூன்று அதநுவாகங்களையும்‌ ஓதியவர்கள்‌ 
“ தரிணாசிகேதர்‌ * எனப்படுவர்‌. 


ப வதம்‌ 
ந்‌ 
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லப்‌,த,ஸ்தே : ஸோ$யம்‌ தர்மபரிக்‌, ரஹ: ) என்றும்‌, 
கோரிகளை கு கட்‌ எ என்ன: ”.. (கார்யஸ்‌ த்ரிஷ்வபி, 
ஷேகளற்ச காலே காலே ௪ நித்யா:;) என்றும்‌, ஓதி 
நாமம்‌ குளித்துச்சிதன்னால்‌ ஒனிமாமலர்ப்பாதம்‌ நாளும்‌ 
பணிவோம்‌ '' என்றும்‌ மாரிகோடையின்றியிலே உப்பு 
நீரிலும்‌ உவர்நீரிலும்‌ சட்டநீரிலும்‌ சுனைநீரிலும்‌ தோய்நீ்‌ 
தும்‌. நாலுபாடுமுச்சியிலும்‌ ௮ழல்தூவறின்றும்‌ கலே 
ஸிக்கும்படியாகையன்றிக்கே, “எள்‌ என” ( ஆநந்தேரா 
ப்ரஹ்ம) “எரு என” (ஆநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம) “௧௭௪ 
4 என? (கம்‌ ப்‌, ரஹ்ம கம்‌ ப்‌, ரஹ்ம) என்றும்‌, ” எ: 
அண: ”. (ஸர்வக.ந்த: ஸர்வரஸ:) என்றும்‌ ஸுகரூபமாய்‌, 
“இனர்‌ எனான்‌ கோ” (மித்‌யா ப்ரயுக்தோ யஜமா௩ம்‌ 


பலன்‌ £” [ரா-ஸு 51-25] * காலை, நண்பகல்‌, மாஸ்‌ என்னும்‌ 
மூன்று காலங்களிலும்‌ தவருமல்‌ தின ந்தோறும்‌ குளிக்கவேண்டும்‌ ” 
[ ர்‌ என்றும்‌, '' ஓதிநாமம்‌ குளித்து உச்சிதனனால்‌ ஸி 
மாமலர்ப்‌ பாதம்‌ நாளும்‌ பணிவோம்‌'' [பெரியதிரு 9-8-9] என்றும்‌ 
மழைகாலம்‌ கோடைகாலம்‌ எனறில்லாமல்‌ உப்புநீரிலும்‌, ஊற்று 
நீரிலும்‌, சுட்டநீரிலும்‌, சுனை நீரிலும்‌ குளித்தும்‌, நானகுபுறத்தில்‌ 
நானகு அக்னிகளும்‌, உயரே சூரியனுமாகப்‌ பஞ்சாக்னிகளாலே 
தஹிக்கப்பெற்று நின்றும்‌ மெய்யை வருத்தவேண்டியிருக்கும்‌ 


. பக்தீயோகத்தை அருவஷ்டிப்பார்க்கு; '* ஆநந்தமே ப்ரஹ்மமென்று 


அறிந்தார்‌ ”” [(தை-ப்ருகு 6-1] *: அறிவாகவும்‌, ஆஈந்தமாகவுமிருப்பது 
ப்ரஹ்மம்‌ *” [ப்ருஹ 5-9-28) **ஸுகரூபமாகவும்‌, அளவற்றதாகவு 
மிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌ '' [சாந்‌ 4-10-5] * எல்லா நறுமணங்களையும்‌, 
நற்குவைகளையும்‌ உடையது பரம்பொருள்‌ '' [சாந்கீ-14-2] என்கிற 
படியே ப்ரபத்யுபாயமாகிற பரம்பொருள்‌ அளவற்ற ஸுகஸ்வ 
ரூபமாயிருக்கையாலே ப்ரபத்திநிஷ்டர்க்கு ஆயாஸமில்லை. 


மந்த்ரோ ஹீ௩: ஸ்வரதோ வர்ணதோ வா 
மித்‌, யாப்ரயுக்தோ ௩ தமர்த்த,மாஹ। 
ஸ வாக்‌,வஜ்ரோ யஜமாஈம்‌ ஹிஈஸ்தி 
யதே,ந்த்‌,ரறத்ரு: ஸ்வரதோபராதஆத்‌ ॥'' 
[பாணினிரிக்ஷா-.52] 
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ஹிஈஸ்தி) “எண்‌ எரர:”... (ஜ்ஞாந 
தே ரஷபரிப்‌,ரஷ்டற்சண்டராளீம்‌ யோநிமாக,த: ந) என்று 


அல்பம்‌ தப்பில்‌ கர்த்தா நமிக்கையன்‌ றிக்கே. : எஜுனா எரு 
எக்க; | ௭8௭ னான ளான: ஏர்‌ ரானா எ ளக 
ள்‌ ” (யதா ததரவாபி ஸக்ருத்‌ க்ருதோஞ்ஜலி: | ததை;வ 
முஷ்ணாத்யாஈப ாந்யஸறோேஷத: பாறி புஷ்ணாதி ந ஜாது 
ஹீயதே ॥) என்றும்‌, “ஊன்‌ எள்ளி க எக: 9111 
பரண்‌ எணா எற்‌ ஈட எண்டும்‌. எ எ எண்‌ 
ண: ” (துராசாரோபி ஸர்வா க்ருதக்‌,நோ நாஸ்திக: 
புரா। ஸமாலஸ்ரயேதரதி,தே,வம்‌ ஸ்ரத்‌,த,யா மரணம்‌ யதி, | 
நிர்தோாஷம்‌ வித்‌,தி, தம்‌ ஐந்தும்‌ ப்ரபரஈவாத்‌ பரமாத்மரஈ;: | ) 
என்றும்‌, பயனன்றாகிலும்‌ பாங்கலராகிலும்‌ செயல்‌ 
நன்றாகத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்வான்‌ '' என்றும்‌ அடைவு 
கெடப்‌ பண்ணினாலும்‌ கதோஷங்ககப்போக்குத்‌ இருத்தி 


[ஸ்வரத்தாலோ, அக்ஷரத்தாலோ குறைவு ஏற்பட்ட அல்லது 
தவறாகப்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட மந்திரம்‌ சொல்லவேண்டிய 
பொருளைச்‌ சொல்லாது; அந்த வாக்காகிற வஜ்ரம்‌ யாகம்‌ செய்‌ 
பவணைத்‌ துன்புறுத்துகிறது. '* இந்த்ர த்ர: * எனனும்‌ பதம்‌ 
ஸ்வரத்தில்‌ தவறியதால்‌ யாகம்‌ செய்தவனுக்கு துன்பம்‌ விளைத்தது 
இதற்கு உதாஹரணம்‌ர :: ஜ்ஞானத்தில்‌ குற்றம்‌ விளைந்ததால்‌ 
நழுவி, சண்டாளஜாதியிலே பிறந்தான்‌ ”' [ ] என்கிற 
படியே பக்தியோகத்தில்‌ சிறிது தவறினால்‌ செய்பவனுக்கு நாச 
முண்டாகும்‌: எப்போதாவது எவனாலேயாவது எப்படியாவது 
ஓரு தடவை உன்‌ திருவடியைக்குறித்துச்‌ செய்யப்பட்ட அஞ்ஜலி 
(காயிகமான ப்ரபத்தி) அப்போதே எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கு 
கிறது; நன்மைகளைத்‌ தருகிறது. ஒருபோதும்‌ குறைவதில்லை” 
| ஸ்தோ-ர 28] எனறும்‌, “* அநாதிகாலமாகத்‌ தீயநடத்தையுள்ள 
வனாயினும்‌, அனைத்தையும்‌ உண்‌ பவஞாயினும்‌, செய்ந்தனநிகொன்ற 
வனாயினும்‌, நாஸ்திகனாயினும்‌, ஆதிதேவண சிரத்தையோடு 
சரணம்‌ புகுந்தானாகில்‌, பரமாத்மாவின்‌ பெருமையாலே அவனைக்‌ 
குற்றமற்றவனென்று அறிவாயாக " [ஸாத்வத 16-28] என்றும்‌, 
* பயனன்ளறாகிலும்‌ பாங்கலராகிலும்‌ செயல்நன்றாகத்‌ திருத்திப்பணி 


. கொள்வான்‌” [கண்ணிநுண்‌ 10] என்கிறபடியே ப்ரபத்யுபாயம்‌ 


ப,நீத,கறிவார்ததகமாய, 


- கொண்டதாய்‌, 
சக்தியற்ற மற்ற தேவதைகளை விஷயமாகக்கொண்டதாய்‌, பந்தக 
புத்திரன்‌ முதலான மற்ற பலன்களையும்‌. 
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அநுஷ்டராதாவை உஞ்லீவிப்பிக்கக்கடவதாய்‌, * ட்ப 
என்‌ ளின$ இணை ணன?” ( அவித்‌,யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா 
வித்‌,யயா அம்ருதமஸ்நுதே ) “களா: பிய ௭௭8 
எனு அ என்டு ௫ என்‌ என்‌ எண்ட்‌”. ( கஷாயபக்தி: 
கர்மாணி ஜ்ஞாஈம்‌ து பரமாக,தி: | கஷாயே கர்மபி,: பக்வே 
ததோ ஜ்ஞாகஈம்‌ ப்ரவர்த்ததே) என்றும்‌... “ ட! மச ்ட்பங்பு ள்‌ 
(தர்த்தும்‌ ம்ருத்யுமவித்‌,யயா) என்றும்‌ ஸ்வோத்பத்திப்ரதி 
“எனைன எனன” ( அந்தவதே, 
வாஸ்ய தத்‌,ப,வதி) “௭ என்‌: என்‌” (௩ ஹ்யத்‌,ருவை: 
பராப்யதே) “ஜனா எள்‌ என எண” (ப்லவா ஹ்யேதே அத்‌, 
௬ட_ா யஜ்ஞரூபா:;) என்று ஈஸ்யத்த்‌, ரவ்யோபகரணமாய்‌ 
நற்வரக்ரியாரூ.முமாய்‌, ஸ்வயமறக்தமேத,வதகாதமகமுமாய, 
ஸ்வர்க்க, பறாபுத்ராதிஸாதாரணமுமான கர்மாது,களை 
௮ங்கமாக ௮பேசுஷிக்கையன்‌ றிக்கே, *எ99க்‌ எனா 


அன்‌ ரர? ( தமேவைகம்‌ ஜாநதராத்மாநமந்யா வாசோ 


சரிவர அநுஷ்டிக்காவிட்டாலும்‌ அரநுஷ்டிப்பவனைத்‌ திருத்தி 
உய்விக்கக்கூடியது. '' கர்மத்தால்‌ (ஜ்ஞாநாரம்பவிரோதி) பாபத்‌ 


தைப்போக்கி, ஞானத்தால்‌, மோக்ஷமடைகிறான்‌ '' [ஈசாவாஸ்ய 11] 
* கர்மங்கள்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குகின்றன?; ஞானமே. பரமப்ராப்‌ 
யத்திற்கு ஸாதனமாகிறது; 
ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகிறது '” [பார-சா.ந்தி 20-59) 
பாபத்தைப்‌ போக்குவதற்கு ££ | வி-பு 6-0-12] என்கிறபடியே பக்தி 
யோகம்‌ தானுண்டாகத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ 
கர்மாநுஷ்டானத்தை அங்கமாக அபேகஷிக்கிறது ; 
வெனில்‌, :' கர்மங்களால்‌ கிடைக்கும்‌ அப்பலன்‌ அழிவுள்ள தாகவே 
ஆகிறது ”” [ப்ருஹ 5-8-10] *: நிலையற்ற காரமங்களால்‌ நிஸயான 
பலன்‌ கிடைக்காதன்றோ '” [கட 2-10]. *யஜ்ஞரூபமான இவ்‌ 
உறுதியற்றவை ' [முண்ட 1-2-1] என்று 
சொல்லுகிறபடியே அழியும்‌ திரவியஙகளை உபகரணமாகக்‌ 
அழியும்‌ செயலாயிருப்பதாய்‌, இயற்கையிலே 


பாபம்‌ கர்மங்களால்‌ நசித்தவளவில்‌ 
1" தகரமங்களால்‌ 


அக்கர்மமோ 


வோடங்கள்‌ 


மான சுவர்க்கம்‌, பசு, 


ஸாதித்துக்‌ கொடுப்பதாயுள்ளது.  :* ஆப்பரமாத்மா ஒருவனையே 
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விமுஞ்சத, 9) “என்‌ ரன எரிக்‌ என்‌ ௭௭” (ஸர்வ 
த.ர்மாந்‌ பரித்யஜய மாமேகம்‌ ரணம்‌ வ்ரஜ ) என்றும்‌, 
“ எகோ ” ) ததே,கோபாயதாயாச்ஞா ) என்றும்‌, 
“ எரர்‌” ( மாமேவைஷ்யஸி ) என்றும்‌. ஸ்ருஷ்டியில்‌ 
தீரிவித, காரணமும்‌ தானேயாகிறாப்போலே ஆக்யந்திக 
ப்ரளயமான மோக்ஷத்திலும்‌ ௮ங்க.மும்‌ அங்கியும்‌. உபாய 
மூம்‌ உபயேயமும்‌ ஓன்றேயாய்‌, ஸர்வமுக்து 
நைர்க்‌ ரண்யாதிகள்‌ வாராமைக்காக ௮தி,காரிஸ்வரூப 
யோக்யதாரபாதிகமான ஆறநுகூல்யஸங்கல்டா தி,மரதர 
ஸாபேக்யயாய்‌, இப்படிக்கொத்த ௮நேககு,ணபெளஸஷ்‌ 
கல்யங்களாலே பக்‌இயில்‌ ப்ரபத்தியே ௮தயற்தவிலக்ணை, 
இட்படிக்கொத்த ப்ரபத்தியைப்‌ பண்ணினவனுக்கு. 


வைஷம்ய 


அறியுங்கள்‌; மற்ற வார்த்தைகளை விடுங்கள்‌ '” [முண்ட 2.5.5]. 


“எல்லா தர்மங்களணயும வாஸனையோடுவிட்டு என்னை ஒருவனையே 
சரண டை.'* [கீதை 18-66] :* அவன்‌ ஒருவனையே உபாயமாக 
யாசிக்கை ப்ரபத்தியென்னும்‌ சரணாகஃதியாகும்‌ ”” [பரதமுனி 
“என்னயே அடைவாய்‌” [கீதை 18-05) எனகிற 
படியே ஸ்ருஷ்டியில்‌ நிமித்தம்‌ உபாதானம்‌ ஸஹகாரி என்னும்‌ 
மூன்று காரணாமாகவும்‌ தானே ஆவதுபோலே திரும்பிவருத 
லில்லாத ப்ரளயமாகிற மோக்ஷத்திற்கும்‌ அங்கமும்‌ அங்கியும்‌, 
உபாயமும்‌ உபேயமும்‌ ப்ரபத்யுபாயமாகிற பகவான்‌ ஐருவனே 
யாய்‌, தானே உபாயமாகில்‌ அனைவரும்‌ மோக்ஷமடைய மீநரிடுகை 
யாகிற ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்கமும்‌, ஒருவனுக்கு முக்தியனித்தும்‌ 
மற்றொருவனுக்கு முக்தியளிக்காமலுமிருக்கையாலுண்டாகும்‌ 
வைஷம்யமும்‌ ( பக்ஷ்பாதமும ) சைக, ர௬ுணயமும்‌ ( இரக்கமின்மை 
யும்‌) ஆகிற இந்த தோஷங்கள்‌ வாராமைக்காக சரணாகதனாகிற 
அதிகாரியின ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகுதியைத்தரும்‌ : ஆநுகூல்ய 
ஸங்கல்பம்‌ * முதலான அதிகாரி விசேஷணங்களை மாத்திரம்‌ 
அபேக்ஷிப்பது ப்ரபதயுபாயம்‌. ஆக, இப்படிப்பட்ட பல குணங்‌ 
கன்‌ நிறைந்திருக்கையாலே பக்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ரபத்தியே 
மிகச்சிறந்ததாகும்‌, இப்படிப்பட்ட ப்ரபத்தியைப்‌ பண்ண்‌ியவனே 
விபீஷணன்‌ என்கிறார்‌ ' ப்ரபந்தாயைவ ' என்னும்‌ பதத்தால்‌, 


லக்ஷணம்‌ | 


பதி 


2 ந்தம்‌. 
1 டத 


விண்ணப்பித்தார்‌ 
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( ப்ரபந்நாயைவ ) “எ 88 என்‌ எர ஜு எ௫்ராகன்‌? 
( மந்த்ரே வ்யூஹே ஈயே சாரே யுக்தோ ப,விதுமர்ஹதி ) 
என்று கர்மயோக, நிஷ்ட,ரான உமக்கும்‌ ஆகோம்‌. 4 எு- 
ஏரண என எரா சோர: ( ஜாம்ப,வாம்ஸ்த்வத; 
ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய றாஸ்த்ர பு.த்‌,த்‌,யா விசக்ஷண: ) என்கிற 
ஜ்ஞாநயோகறரிஷ்டரான ஜாம்பவானுக்கும்‌ ஆகோம்‌. கனை 
எனா ஸி” ( ப,க்திஸ்ச நியதா வீர) என்ற பக்தி,யோக, 
நிஷ்ட, ரான ஹநாமானுக்கும்‌ ஆகோம்‌. “84 என்‌ எள” 


. (ராக,வம்‌ ரணம்‌ க,த:) என்று பரவம்ற்னான ட்ட வ்‌ 


னுக்கே ஆகக்கடவேரம்‌. 


(ப்ரபந்காயைவ) “*எகனன8௭” (அகாரார்த்தா யைவ) 
என்றும்‌. . “ தனக்கேயாக என்க்கொள்ளூமீசே '' என்றும்‌ 
௮வன்‌ நமக்கேயாயிருக்குமாப்போலே,. - எனக்கே தன்னக்‌ 


5. (ப்ரபன்னனுக்கே) ''மந்திராலோசனையிலும்‌, சேண்‌ அணி 


வகுப்பிலும்‌, ஸாமாதி உபாயத்திலும்‌, இற்றை யேவுதலிலும்‌, நீர்‌ 
ஈடுபட்டவராகவேண்டும்‌.'” [நாஃயு.17-1 8] என்று கர்மயோகத்திலே 


ஈடுப: £ஈடுடைய உம்காரியத்தையும்‌ செசெய்யயோம்‌, '* சாஸ்திர 
ஜ்ஞானத்தினால்‌ ஆராய்ந்து நீத்சாஸ்திரம்‌ வல்லவரான ஜாம்பவான்‌ 
[ரா-யூ 17-28] என்று ஜ்ஞாநயோகதநிஷ்ட'்‌ 
ரான ஜாம்பவான்‌ காரியத்தையும்‌ செய்யோம்‌; . “வீரனே! உன்னிடம்‌ 
பக்தியும்‌, நித்யமாயிருந்தது த்‌ [ரா- ௨௮0-168] த்வத்‌ ப.க்‌.த 
யோகநிஷ்டரான அனுமன்‌: காரியமும்‌ 'செய்யோம்‌.' - -. *ராகவளைச்‌ 
சரணமடை ந்தேன்‌ *?” [ராஃயு 14-14] என்று சரண மடை ந்த- -விபிஷ 
ணன்‌ காரியமே செய்வோம்‌ என்கிருர்‌..இவ்வழியா லே ஏவகார்த்துக்கு 
ர ட. ச கட்த மாக்‌ ளும்‌ கூடுமென்‌ று அனர தும்‌ 


7. ரது 'அகாரப்பொருளாமிருக்கும்‌ ட: 
உடைமையாயிருப்பவன்‌ நான்‌”? [அஷ்டச்லோகீ- 2] “ தனத்கே 
யாக எனை க்கொள்ளுமீதே '' [திருவாய்‌ 2-9-4]. என்று விபீஷணன்‌ 
ற்‌ எனக்கே தனணத்தந்த கற்பகம்‌ ** 
[ திருவாய்‌ 2-1-11] எனறு நம்‌ ஆழ்வார்‌ - சொன்னபடியே நாத்‌ 
சரணாகதனன இடதுபக்க ண்ட டந்டத்்‌ சான்பதாகவும்‌ ௦ கள்ள 
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தந்த கற்பகம்‌ '' என்று ௮பி.யுக்கர்‌ சொன்னபடியே நாம்‌ 
ப்ரபக்௩னுக்கேயாகக்கடவோம்‌. 


௮வன்‌ ப்ரபந்நனாவது கஷாத்ரப்ரயோஜனத்துக்காக 
்‌ வன்றோ? 4ம்‌ ன்றன ஏணசின்னா: (ராஜ்யம்‌ 
ப்ரார்த்த,யமாஈஸ்ச பு.த்‌,தி,பூர்வமிஹாக,த: ) என்று ௨ம்‌ 
முடைய ஹநூமானன்ரோ சொன்னான்‌? என்ன; ்‌ 


ட்டது 


) வக்கரன்காணும்‌ 
அதரவது-சகாரம்‌ அவத ஈரணார்த்க,மாய்‌ தூத 
வத,மாகாதென்று தனக்குப்‌ பண்ணின உபகாரத்துக்கு 
ப்ரத்யுபகாரமாக ராஜ்யம்‌ கொடுக்கவேணுமென்று அபி,ப்‌ 
ராயமாக ஹநாமான்‌ சொன்னானத்தனைபோக்கி விபீஷணன்‌ 
சொன்னானோ? “௭ *௭ன்காளாள்‌ எனச்‌ ஏர்‌ மக எற்‌ 
அகார்‌ காணி ௭ ஈனா ளா!” (௩ தே,வலோகாக்ரமணம்‌ 


அநந்யட்ரயோ ஜனனாயே 


லாம்‌. ஆக, இப்படி ஐந்தும்‌ மூன்றும்‌ எட்டு வழிகளிலே பொருள்‌ 
- கொள்ளலாமாகையாலே, “ஸக்ருத்‌” ஏவ” என்னும்‌ இரண்டு 
பதங்களும்‌ வீணானவையல்ல என்று இவ்வளவால்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. 


ு அவன்‌ சரணமடைந்தது தாழ்ந்த பலனைக்‌ கருதியன்றோ 2 
“அரசை வேண்டியவனாய்‌ புத்திபூர்வகமாகவே இங்கு வந்தான ” 
[ரா-ய17-65]என்று உமக்கினிய அனுமனன்றோசொன்னான்‌;மோக்ஷ 
பலன்‌ ஒன்றையே கொடுப்பதில்‌ நோக்குடையநீர்‌ ப்ரயோஜநாந்தர 
பரனான இவனிடம்‌ இவ்வளவு பக்ஷபாதம்‌ காட்டலாமோ? இவன்‌ 
 தனக்கேயாக எனக்கொள்‌ ' என்று வந்தான்‌ என்பது பொருந்‌ 
துமோ ?''என்று சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கருத்தாக, 1.(உனக்கேயாவேன்‌ 
என்றே யாசிப்பவனுக்கு) இவன்‌ என்னத்தவிர வேறு பலனைக்‌ 
கருதாதவனாகவே வந்தான்‌ என்கிருர்‌. ' இதிச” என்றவிடத்தில்‌ 
சகாரம்‌ ஏவகாரப்‌ பொருளையுடையது, கூதணக்‌ கொல்லலாகாது 
என்று கூறித்தனக்குப்‌ பண்ணின உதவிக்குக்‌ கைம்மாருக விபீஷணா 
னுக்கு ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்திலே 
' அரசை வேண்டியவஞாய்‌ வந்தான்‌ ' [ரா-யு 1/-02] என்று அனுமன்‌ 
சொன்னானேயொழிய, விபீஷணன்‌ தன வாயாலே 'ராஜ்யம்‌ 
வேண்டும்‌ * என்று சொன்னானோ? !। வானவர்‌ நாடான பரமபதச்‌ 
செல்வத்தையும்‌, சாவாமையாகிற கைவல்யமோக்ஷமடைவதையும்‌ 


ட்டு 
்‌ நத 
்‌ ்‌ 
ஆ 
அ 
3௮ ஜி 
டட அதி 
ட்ட அவ ்‌ 
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்‌ 2, அ ர 
2 ட௮ 
டன்‌ 
ப 3 
அத 
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நாமரத்வமஹம்‌ வ்ருணே | ஐஸ்வர்யம்‌ வாபி லோகாகாம்‌ 
காமயே ந த்வயா விகா|॥) என்றும்‌, 
ஓன்றும்‌ குறைவேண்டேடன்‌ ' 


. உன்னாலல்லால்‌ 
என்றும்‌ 


யாவரா லும்‌ 


லஷ்மணனும்‌ ॥ட,கோபனும்‌ சொன்னாற்போலே, “ஊன 


1 சரன்‌ ” (தயக்த்வா புத்ராம்ஸ்ச தாராம்ஸ௪) என்றும்‌, 
ரை எனா கத இன்‌ எ எ எ. எண்‌ 8 என்ன 
ளி எனா ஏ” ( பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி ௪ 
த,காரி ௪। பவத்‌; கதம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜவிதஞ்ச ஸ்‌ கடகி 
வை ।॥ ) என்றும்‌ புறம்புள்ளவற்றையடைய விட்டுச்சேலைய 
கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ ஈன்‌ மக்களும்‌ மேலாத்‌ 
தாய்தந்தையும்‌ தாமேயாக வந்தவன்‌ என்கிறார்‌. 


( தவாஸ்மீதி ௪ யாசதே) “எனா” (தவை 
வாஸ்ம்யஹமச்யுத ) என்றும்‌. :' உன்றன்‌ னோடுற்றோமேயா 
வாம்‌ உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்3வாம்‌ ்‌” என்றும்‌ அநநய 


ப்ரயோஜனனாயே வந்தான்‌. 


இவ்வுலக ஐம்வர்யங்களையும்‌ நீயில்லாவிடில்‌ நன்‌ வேண்டிட. 
[ரா-அ 91-5| என்று லக்ஷ்மணனும்‌, “ உன்‌ மூலல்காக யாவராலும்‌ 
ஓன்றும்‌ குறைவேண்டேன்‌ ”: [ திருவாய 2] என்று. தம்‌ 
சடகோபனும்‌ சொன்னாற்போலே, ': பெண்டுபிள்ளைகள்‌ ட. 
[ராயு 17-14] என்றும்‌, “என்னால்‌ இலங்கையும்‌, நண்பர்களும்‌, 
செல்வங்களும்‌ கைவிடப்பட்டன. சன்‌ அரசும்‌ உயிரும்‌ 
செல்வங்களும்‌  தேவரீரிடத்திலேயே உள்ளது [ராஃயு 19-5] 
என்று மற்ற பலன்கள்‌ அனைத்தையும்விட்டு, 5 சலய்‌ ன்ற றிகப்க்‌ 
பெரும்செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ மேலாத்தாய்‌ தந்தையும்‌ ப இருவ்சம்‌ 
5.1.8] ஆகிய எல்லாம்‌ ராமபிரானே என்று நிணத்து வந்த 
வனன்றோ விபீஷணன்‌ என்கிறார்‌. 


உ. (உனக்கே [கைங்கர்யம்‌ செய்பவன்‌] ஆவேன்‌ என்றும்‌ 
இச்யுதனே! உனக்கே கைங்கர்யம்‌ செய்பவனு 
வேன்‌” [| ] என்றும்‌, “ உன்றன்னோடுற்றோமேயாவோம்‌ 
உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌ ”' [ திருப்பாவை 2: ன்றும்‌ 
கைங்கர்யத்தையன்‌ றி வேறொரு பலனை அறியாதவனாய்‌ வநதான. 


யாசிப்பவனுக்கு) 
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(தவாஸ்மி) “நமம” எந ரஈவணஸ்ய ''-ஸ்வாதந்தர்‌ 
யமுமில்லை! பரபாரதந்தர்யமுமில்லை.: கடட வவ டடட்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ என்று வந்தவன்‌. 


வல்‌) அவன்‌ ஈநம்மைநோக்இ தவைவாஸ்மி'” 
என்றான்‌. காழும்‌ “ஏ ஏ ஒளர என்ன்‌ எனா: ! 
எனாவன்‌ நார எ இக்‌ எ என்‌? (பு.க்த்வா ௪ பே ப்கராந்‌ 
விபுலாந்‌ ததோ$ந்தே மத்ப்ரஸாத,த: | மமாநுஸ்மரணம்‌ ப்ராப்ய 
மம.லோகம்‌ ஸ க,ச்ச,தி) “போகம்‌ நீ எய்திப்‌ பின்னும்‌ 
ஈம்மிடைக்கே மபோதுவாய்‌'' ஏன்று படம்‌ பக்கல்‌ கைங்‌ 
கர்ய ஸாம்ராஜ்யமும்‌ ்‌” தவைவாஸ்து '' என்‌ னக்கடவோம்‌. 
“ஜிஎனா எனா கடு.” (ரீமதா ராஜராஜேஈ 
லங்காயாமபி, 6ஷசித.) என்றும்‌, . “இளி! ம ஸர தய்பப்பு 
க்‌ (விபி, ஷணவிதே,யம்‌ ஹி லங்கைஸ்வர்யமித.ம்‌ க்ருதம்‌) 
கனா ஒள்‌ எள எத! எனாப்தனிண ” (லப்‌,த்‌,வா குலத.ும்‌ 
ராஜா லங்காம்‌ ப்ராயாத்‌, விபீ ண:) என்றும்‌ இப்படி 


2. (உளக்கேயாவேள்‌) - சகாரம்‌ ஏவகாரார்த்த,மாகையாலே, 
2 எனக்குமாகேள்‌ " ்‌“ ராவணனுக்குமாகேன்‌ ்‌” என்று வந்தான்‌ 
என்கை. அதாவது, ஸ்வாதந்தீரியமும்‌, பிறர்க்குப்‌ பாரதந்திரியமு 


மில்லாமல்‌ எனக்குப்‌ ர அ னுப்ரு பறைய ஸ்வரூபமாக 
நிளைத்து வந்தவன்‌ என்கிறார்‌. 


4, (உளக்கேயாவேன்‌) அவன்‌ நம்மைநோக்கி: 'உனக்கேயாவேன்‌ " 
எனறான்‌. : நாமும்‌ “பெரிய இன்பங்களை அனுபவித்துவிட்டு, 
அதற்குப்பின்‌ 'என்‌ அருளாலே என்‌ நினைவு உன்டாகி என்‌ 
உலகை அவன்‌: அடைவான்‌ '** [ப 7 என்றும்‌, போகம்‌ 
த்‌ எய்திப்‌ பின்னும்‌ நம்மிடைக்கே போதுவாய்‌ ** [பெரிய திரு 

9.6-௦] என்றும்‌ 'இலங்கை முடிசூடுமரகம்‌, அடிரூடுமரசும்‌ உனக்கே 
ஆகக்கடவது' என்போம்‌, ': அரசர்க்கரசனான திருவின்‌ செல்வனாலே 
விபிஷணன்‌ இலங்கையரசக்கு முடிசூட்டப்பெற்ருன்‌ ** - [ரா-யு 
88-27] * விபீஷணானுக்கு:வச௪ப்பட்ட்தாக இவ்விலங்கைச்‌ செல்வம்‌ 
செய்யப்பட்டது '': [ரா-யு.118:19]... “குலதனமான ஸ்ரீரங்க 
விமானத்தை அடைந்து விபீஷணன்‌ லவ்‌ ல சென்றான்‌ '” [ரார.யு 
1921-9] என்று முடிசூடுமரசையும்‌, .  (அரங்கநாதனின்‌) அடிசூடுமரசை 


ப்‌ 


்‌ ்‌ கரர்ட 22 டி "கர ந கக இத்த வர்‌ அல்பம்‌ படக அ அமக பதட்ட பமல்‌ வட்‌ உவகை வத் வ ப படல வடக தல வப்‌ கங்கனம்‌ வல்கள்‌ வலக்கால்‌ 
ர ர்‌ஃஷ்‌ ல்‌ 125 ட்‌ ல்‌ ட்‌ ஆடக ௨௨ ன்‌ த வம்‌ லபரத ்‌ ர ன ்‌ ஆர எவன்‌ பணம்க்‌ பட அகதி ந்ட்‌ ப்பட்‌. ல்‌ லம்‌ கன அ லப வெக்கல வல வககரா கறு [க ட்க்ல்‌ 1] 
க்‌ வட்ட ந ல்தக்தத்தத்ளி வ ம சல ல்‌ னல்‌ 27 ப்‌ அகல அத ப றதக வதக்கி அப்த்‌ லகநம 5 நல்க க பக வனத்‌ ப்‌ அகிய தத ௩௭ சகல மனப வசட 211 கட. ப்பட ட த்த ல்ப லல தல்‌ ்‌ ல ்‌ க "பத கன்‌ பக்‌ ர ஸம்‌ 2 ்‌ 
்‌ பட னி படட பரந ககதத்‌ பளி பன்னை பணய டாக்‌ ப க்கட டக க லத்க்க யம்‌ பட திரக்‌ ்‌ ்‌ ல தட 4 அதது பர்க்க அன்த அவபர அ விரக்தி உ௪ வெல அல க 7 ்‌ க ன ள்ல ச்‌ த்‌ அவரப்‌ கொ்புதி ர ட்டி பை 
டப்‌ த்தில்‌ 3 பம ததத கதத பகன்‌ நல, பல்ல அ பறபிட் வல்‌ அக்படட ல வடட வலு படலம்‌ கல்ப வடகம்‌ கல தத்த தக பந்தல்கள்‌ அ ்‌ பம்‌ கா்‌ தி 103 ] * பளி அத்து க வட்ட பண்ட ட க வ வை வயு 
ப 3 கல்ப அ. 2 வயதின்‌ ந வையகள்‌ மக்க ம அன்த்த ட்‌ ப ஆவ கைய ்‌ ச செட்டி பறட. படா! ட ணை ணை பஅண்ணணளு ஹ்‌: ல்‌ ட்‌ கல்லு கடல்ல ப ட ஆட்டனும்‌. ட்ட டோ க. இ 4 
வண்ட பப வணக கைகள ஆட! அட லலத அதவது வள்ளல்‌ லத்‌ அத்துல! “2 லாக்கை ச ்‌ 


“ப்பட்ட எனல்‌ 


யிருக்கும்‌ தன்மை இயற்கையிலேயே உள்ளது.”” 
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இரண்டும்‌ கொடுத்துவிட்டருளினானீ£ோற. குலக,ஈமென்னக்‌ 
கோயிலாழ்வாரைக்‌ காட்டுகிறபடியென்‌£ . என்னில்‌: 
சச்‌ இரனைரகுககணை” (இதம்‌ விமாநமாஸ்சர்யம்‌ 
இக்ஷ்வாகு குலதை,வதம்‌ ந எனறும்‌. ப்‌ எவர 
எண்ணார்‌ என்ட. கான்‌ காக்‌ க்‌ ன்‌ எண்ண? 


( மநுவம்ற ப்ரஸூதாகாம்‌ க்ஷத்ரியாணாமித,ம்‌ தும்‌। காம 


க,ம்‌ காமத,ம்‌ காந்தம்‌ விமா௩ம்‌ ரங்க,ஸம்ஜ்ஞிதம்‌ || ) என்‌ 
றும்‌. உபபுராணத்திலும்‌ ப்ரஹ்மாண்டபுராணக்கதிலும்‌ 
ஸ்பஷ்டமானத்தை இங்கே அ௮நுவதிக்கிறதாகையாலே 
குறையில்லை. 


(தவாஸ்மி) “ஊன்‌ எ?” ( ஸ்தி,தமாத்மநி 


மோஷத்வம்‌ ) என்றும்‌, **எனனான* எசா” (ஸ்வத்வமாத்மநி 


ஸஞ்ஜாதம்‌) என்றும்‌. “ஸாக்‌” (ஆத்மதாஸ்யம்‌) என்றும்‌ 
ஆத்மஸத்ைத உண்டாகிறடோதே மோலீமாயன்றோ 
இருப்பது. ய 
யும்‌ ராமபிரான்‌ விபீஷணனுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டருளினானன்‌ ட்டி 
“ குலத்‌,நம்‌ ” என்னும்‌ வால்மீகிவாக்கு ஸ்ரீரங்கவிமானத்தை ன ர 
க்ர்ட்டும்‌? எனில்‌: * இக்ஷ்வாகு குலத்தின்‌ தெய்வமான ஆச்சாய 
மான “இந்த ஸ்ரீரங்கவிமானம்‌ '” [ ] என்றும்‌, * மநுவமி 
சத்திலுதித்த அரசர்களுக்கு இந்த ரங்கவிமானம்‌ ட்டம்‌ 
நினைத்த இடத்திற்குச்‌ செல்லக்கூடியதும்‌, நிளைத்ததைத்‌ தரக்கூடி 
ய்தும்‌," அழகியதும்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌ என்று பெயர்பெற்றதுமாயிருப்பது 
இங்கி மானம்‌ “ [்‌ ]. என்றும்‌ உபபுராண த்திலும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாண்ட "புராணத்திலும்‌ இக்ஷ்வாகுகுலதனமென்று தெளிவாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட ரங்கவிமானத்தையே இங்கு ' குலதனம்‌' என்கிறதா 
கையாலே இப்பதம்‌ ரங்கவிமானத்தைக்‌. 


2 னச்ககவேன?!: ஆ தமாவின்டம்‌ ர அவன்டஇயக்‌ ற்கையாக) 
] என்றும்‌, ': ஆத்மாவினிடம்‌ உடைமையா. 
[விஷ்ணுதத்வம்‌/ 
என்றும்‌,  !௩ஆத்மாவுக்குள்ள தாஸனாயிருக்கும்‌, தன்‌ மையையும்‌; 
ஹரிக்குள்ளஸ்வசமியாயிருக்கும்‌. தன்மையையும்‌ எப்போதும்‌ நின்‌ * 
[விஷ்ணுதத்வம்‌] என்றும்‌ ஆத்மா அக்‌ சேஷமாயன் ர 
இருப்பது. - ௩ | 


ரர டட 
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(தவாஸ்மி) ** எச்‌ எசருஈ” ( அஹம்‌ ப்‌,ரஹ்மாஸ்மி ) 
போலே ஸாமாகாதிகரண்யத்தாலே சொன்னாலும்‌ மோஷ 
ஸறேஷி. வம்‌ ஸித்திக்குமிற, 
வ்யதிகரணமாகச்‌ ெசொல்லிற்று,- பூர்வாபரங்களாலும்‌. 
ப்ரமாணாந்தரங்களாலும்‌ உபபாதிக்கவேண்டி ஆபாதத்தில்‌ 
ஸ்வரூபைக்யம்போலே தோன்‌ றிட்‌,ரமிக்கவொண்ணாதென்று 


௮ப்படிச்‌ சொல்லாமீத 


வீவபரமாத்மபே,க,மும்‌ வ்யக்தமாகைக்காக, 


(இதி) இப்பாசுரம்‌ ரஸித்தபடியாலே :: தவாஸ்மி '' 
என்ற ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுவதே! என்று அது 
பாஷித்து ப்ரீதராகிறார்‌. (இதி) “ஊண்‌ எள்ளி: ” 
( இத்யாஹ மால்யோபஜீவஈ: ) என்றாற்‌ பாலே யாராசச்‌ 
சொல்லக்கடவ பாசுரத்தை யார்‌ சொல்லுகிறார்‌? புலஸ்தய 


6. (உனக்காவேன்‌) :* நானே ப்ரஹ்மமாகிறேன்‌ '' [ப்ருஹ 
9-4.10] என்றவிடத்திற்போலே,  நியேயாவேன்‌ : என்று ஐரே 
வேற்றுமையாலே சொன்னாலும்‌ உனக்கு ப்ரகாரமாவேன்‌ என்றே 

இவன்‌ சேஷபூதன்‌ அர்த்தம்‌ 
அப்படிச்‌. சொல்லாமல்‌, *உனக்கு நான்‌ 


சொல்லுமாகையா லே என்னும்‌ 
ஸித்திக்குமன்‌ ரோ? 
ஆவேன்‌ ” என்று வெவ்வேறு வேற்றுமைகளில்‌ சொனனதுக்குக 
காரணம்‌ என்னென்னில்‌: முன்பின்‌ வாக்கியங்களுக்கும்‌ ப்ரஹ்மத்துக்‌ 


கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ வேற்றுமையைச்‌ சொல்லும்‌ மற்ற சாஸ்திர 
வாக்கியங்களுக்கும்‌ வீரோதம்‌. வருவதைக்காட்டி நிர்வஹிக்க 


வேண்டியிருக்கையாலும்‌, மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ . பார்ப்பார்க்கு 
இருவரும்‌ ஒன்றே என மயங்கவைக்கக்கூடுமாகையாலும்‌, இந்த 
அருமைகள்‌ இல்லாமல்‌ ஜீவனுக்கும்‌, பரனுக்கும்‌ உள்ள வேற்றுமை 
தெளிவாகத்‌ தெரிவதற்காக * நான்‌ உனக்கு ஆகிறேன்‌' எனறு 
வெவ்வேறு வேற்றுமைகளில்‌ படிக்கிறது. 

(என்று) “உனக்கேயாவேன்‌ ' என்ற வார்த்தை தமக்கு 
மிகவும்‌ இனித்தபடியாலே :உனக்காவேன்‌ £ என்று ஓருவன்‌ 
சொல்லுவதே ! என்று அதையேகூறி ஆன நீதப்படுகிறான்‌ இராம 
பிரான்‌. (என்று) '' என்று சொன்னான்‌ மாலைவிற்று வயிறுவளர்ப்ப 
வன்‌ '” [வி.பு 5-19-21] என்ருற்போலே எத்தனை உயர்ந்த ஞானிகள்‌ 
சொல்லத்தக்க பாசுரத்தை எத்தனை தாழ்ந்தவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ ! 


வ ஆர வர்‌ உட்‌ ந 8 
கட்டன்‌ எனா பப ையட்பா ரு (ட்ட பட்டண டப்ப டடட்ட்ட்்பட வைய | ப ப்‌ 


. என்றாய்‌, அதாவது. 
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புலஹா திகள்‌ இதிஹாஸமாகச்‌ சசொால்லக்கடவ பாசுரத்தை 
ஒரு ராக்ஷஸன்‌ சொல்லுவதே ! 


(௪) உபாயமாத்ரத்தை அபே த்துவிடாமே டடிலதி 
தையும்‌ வேண்டுவதே! என்று ளமுச்சயார்த்தமாகவுமாம்‌, 
(தவாஸ்மீதி ௪) “டினா என்‌ எர எ? ( சதுர்விதா£ 
ப,ஜந்தே மாம்‌ ஜா: ) என்று பலசதுஷ்டய ஸாீதாரணமான 
உபாயத்தை ௮டேக்ஷித்தால்‌. உபேயங்களில்‌ த்ரிவர்க்க,ததை 


அஒபேகஷியாதே பரமபுருஷார்தீத,மான அபவர்க்க, தை 
௮பேக்ஷிப்பதே! ( தவாஸ்மீதி ௪ ) பூர்வார்த்த,த்தில்‌ 


உபாயத்தை அபேக்ஷிதீது மரணாக,தனாய்ப்போகாதே உத்த 
ரார்த்த,த்தில்‌ கைங்கர்யத்தையும்‌ அ௮பேக்ஷித்து தூ,வய 
நிஷ்ட,-னாவதே! ( தவாஸ்மீதி ௪) . தவாஸ்மீதீயபி 
“ரணை ல்‌ எ எனன ” 


ஒருபுலஸ்த்யன்‌, ஒரு புலஹன்‌ முதலான மஹா்ஷிகள்‌ இதிஹாஸமாகச்‌ 
சொல்லக்கூடிய பாசுரத்தை ஓரு அரக்கன்‌ சொல்லுவதே ! என்கிறார்‌. 


1, (௪-ம்‌) முன்போலே சகாரத்துக்கு ஏவகாரப்பொருள்‌ 
ஸமுச்சயப்‌ பொருளேகொண்டு. '*உபாயமாக 
என்னை வரித்தது மாத்திரமோ ? பரமபலமாகிற கைங்காயத்தையு 
மன்றோ அபேக்ஷித்தான்‌! எனறு ம்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌. 
2. (உனக்கேயாகிறேன்‌ என்றும்‌) 1 நாலுவகைப்பட்ட ஜனங்கள்‌ 
என்னிடம்‌ பக்திசெய்கிறார்கள்‌; அவராவார்‌,- செல்வத்தையிழந்த 
ஆர்த்தன்‌; புதிதாகச்‌ செல்வத்தை விரும்பும்‌ அர்த்தார்த்த; கைவல்‌ 
யத்தை விரும்பும்‌ ஜிஜ்ஞாஸு% என்னை விரும்பும்‌ ஞானி என்னும்‌ 
நால்வர்‌?” [கீதை 16 என்கிறபடியே நாலுபலத்துக்கும்‌ பொதுவான 
உபாயமான என்னைப்பற்றும்போது, உபேயங்களில்‌ மற்ற மூன்றை 
யும்‌ விரும்பாமல்‌ பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ 
பாக்கியசாலியாவதே! 8. (உனக்காகிறேன்‌ என்றும்‌) முன்கண்டத்தில்‌ 
சொன்னபடி உபாயமாகமாத்திரம்‌ என்னை வரித்துக்‌ கேவலசரணா 
கதனாகாமல்‌ பின்கண்டத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கைங்கர்யத்தையும்‌ 
விரும்பி த்வய (மந்தர) நிஷ்டனாவதே! 4. (உனக்காகிறேன்‌ 
என்றும்‌) சகாரம்‌ *அபி' என்னும்‌ சப்தத்துக்குப்‌ பர்யாயமாய்‌, 
முன்‌ பதங்களில்‌ சொன்னதின்‌ சிறப்பைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம்‌. 


கொள்ளாமல்‌, 


க்‌ 
1 த்‌ 


- தமேவ மரணம்‌ க,த: ) 
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(பரிபாலய நோ ராஜந்‌ வத்‌,யமாகாந்‌ நிறாசரை:) என்ற ரிஷி 
களையும்‌, “ளாக ஒக்‌ ௭8“ இளா உ” (த்ராணகாம 
இமம்‌ லோகம்‌ ஸர்வம்‌ வை விசசார ஹ) “ன அக 
எரினை எ என்‌ எள: (தரீந்‌ லோகாக்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய 
என் ற. ஜயந்தனையும்டோலே 
க்ஷுத்‌,ரறரீர ரகஷ்ண த்துக்காகவன்‌ றீக்கே, ஸ்வரூபா நுரூப 


மான புருஷார்த்கமான நம்மை என்கை, ஸ்வரூபா நுரூப 
நச்‌ புருஷார்்‌க்தம்‌ “அன்‌ எானாளமு” (ஸ்ரீமதே நாராயணாய ) 
நற்கமாம ப அபபகப பய்‌ பன்னாம. க அட ட 


என்றும்‌,' 


“௭௨ கேனா...எ௪்‌ ௭4 கணா? (ஸஹ 


வைதே,ஹ்யா... அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ) என்றும்‌ 
இருவருமான சேர்த்தியிலேயன்‌ ரோ 2 தனித்திருக்கிற 


உமக்கு மோஷமானால்‌ ஏகாயனனாகானோ? என்ன; “ளா 
ஏ ராக” (பித்ரா ச பரித்யக்த: ) என்கிறவிடத்தில்‌ 


அதாவது, அரசனே ! அரக்கரால்‌ கொல்லப்படும்‌ எங்களைக்‌ 
காப்பாயாக ”' [ரா-அ 69-12] ரிஷிகணப்போலேயும்‌, 
ரக்ஷையை விரும்பியவனாய்‌ இவ்வுலகமெல்லாவற்றையும்‌ சுற்றினான்‌” 
[ரா-ஸு 88-99] : “மூவுலகையும்‌ நன்கு சுற்றிவிட்டு ராமனை யே 
சரணமடைந்தான்‌”' [ரா-யு 22-24]என்ற காகாஸுரனான ஜயந்தனைப்‌ 
போலவும்‌ மிகத்தாழ்ந்ததான சரீரத்தை ரக்ஷிப்பதற்காகச்‌ சரணம்‌: 
புகாமல்‌, ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தக்கபலனான என்ன அடையவன் மோ 
சரண்புகுந்தது என்று பலத்தின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லுகிறது 
சகாரம்‌. 5. ஸ்வரூபாநுருபபுருஷார்த்தத்தைப்‌ பற்றினனென் ௫ல்‌; 
அது “ஸ்ரீமானான நாராயணனுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யக்‌ -டவேன்‌ '' 
[த்வயம்‌-உத்தரகண்டம்‌] என்றும்‌, -: நீர்வைதேஹியோடுகூப 
மலைத்தாழ்வரைகளில்‌ விளையாடுவீர்‌; (நான்‌ உங்களிருவர்க்கும்‌), 
எல்லாவடிமையும்‌ செய்வேன்‌...” [ரா-அ 51.27] என்றும்‌ இரவருமான 
சேர்த்தியில்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யமாயல் ரோ இருப்பது. தனித்திருக்கும்‌. 


எனற 


உம்மையன்றோ இவன்‌ பற்நினதாகத்‌ தெரிகிறது? இவன்‌: 


அன்றோ ஆகவேண்டும்‌? இவன்‌ பத்திய புருஷார்த்தம்‌ எப்படி 
ஸ்வரூபாநுரூபமானதாகும்‌? எனில்‌: 06. (உனக்கும்‌ : ஆவேன்‌ 
என்று) ** தந்தையாலும்‌ கைவிடப்பட்டவளனாய்‌ ** [ரா-ஸு 899-957 
என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ (உம்மை) அநுக்தஸமுச்சயமாய்‌, தாயாலும 


அட்ட ஆ. ம ரட்‌ ககர ரட்ட சு க ட்டது கக 
எ பவர்பு வசவு வார கழல பக அத்வைய அதள வ ஒர டட வ ணன்தைதை 


படக்‌ ப த்தத்து 
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“சன எ ஈக” (மாத்ரா ௪ பரித்யக்த:) என்று ௮நுக்த 
ஸமுச்சயமானாற்போலே இங்கும்‌ ஒன்‌ எ: என்றது, 
“காரினை” ( வைதே,ஹ்யாஸ்சாஸ்மி ) என்று அறுக்த 
ஸமுச்சயமாய்‌.- மி.துந விஷயத்திலேகாணும்‌ அடேக்ஷித்த.து 
என்கை. அன்றியிலே. உங்களைப்டோலே மாரகராம்ருகஷமாய 
ஏளன 


றாகைக்குமமேலே ஸஞ்சரிக்கையன்‌ றிக்கே. 


ஊன என்‌ ஏ 18? ( அக்‌. ரிஹோத்ராஸ்ச வேதச 


ராகஸாநாம்‌ க்‌,ருஹே க,ருஹே) என்றும்‌ “ஏஎ எள வ 
இன்‌ எனா? ( றஙஹன்ராவ ப்‌. ரஹ்மகேரஷாம்ாச 
விராத்ரே ப்‌,ரஹ்மரக்ஷஸாம்‌ ) என்றும்‌ அகத்துக்குள்ளே 
றாகாஸஞ்சாரியானவனுக்குத்‌ நிதரியுங்காணும்‌, அகரவது- 
அனை உள்‌ கேனான்‌?” (ஸ்ரத்‌ தயா தே,வோ தேவத்வ 
மஸ்‌ நுதே) என்றும்‌.  “ ரன்ன? ட... 
பாயிர) என்றும்‌, “எனா எரர்‌ ள்ற என என? 
( அநந்யா ராக,வேணாஹம்‌ பாஸ்கரேண ப்ரபா. யதா ) 
பைவிடப்பட்டதைக்‌ காட்டினாற்போலே இங்கு 'உனக்கும்‌ ஆகிறேன்‌' 
என்றவிடத்தில்‌ சமாரம அதுக்தஸமுச்சயமாய, ப பிர பலவ 
கூட்டி, பிராட்டிக்கும்‌ உமக்கும்‌ அடியேனாகிறேன வ்ித் தகை 
யாலே மிதுனவிஷயத்திலேயே இவனுடைய தைங்காயப்ராரத்தன 


போலே வீட்டுக்கு வெளியில்‌ கிளை க்குக்கினை தாவும்‌ குரங்கு 
களாய்‌,  சாகை।(இளை)களுக்கு மேலே ஸஞ்சரிப்பவனன்‌ றிக்கே, 


யூ அக்நிஹோத்ரங்களும்‌ வேதங்களும்‌ அரக்காகளின வீடுதோறும்‌ 
] விடியற்காலையில்‌ ப்ராஹ்மண ராக்ஷஸா 
ம்‌ “சேட்டான்‌”. [ராஸ 18-2]. என்று 


உள்ளன '” [ 
கள்‌ _வேதமோதுவதை 


வ்‌ 


விட்டுக்குள்ளே (வேத) சாகைகளினுள்ளே எஞ்சரிக்கும்‌ இவுக்குத்‌ 
தெரியும்‌ பிராட்டி என்னோடு எப்போதும்‌ இறத தரு ப வகையது 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது:- வம்மதல்துய ய படும்‌ 
பிராட்டியின சேர்த்தியாலே பெருமான்‌ தேவனாகிறான்‌ (யஜு- 
சாடஃம்‌ 8-4.-9-12]. -ஜகநுமாதாவான இப்பிராட்டி என்றுமிருப்ப 
வளே. . பகவானிடம்‌ எப்போதும பிரியாமலிருப்பவள்‌ [வி-பு 
18-17] “சூரியனுக்கு ஓனிபோல்‌ நான்‌ ராகவரைவிட்டுப்‌ பிரியாதவள்‌ 
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என்றும்‌ அப்ருத,க்ஸித்‌,க,நித்யத,ர்மமாய்‌ சவ்வுக்குள்ளே 
உண்டென்றறிந்து சொன்னான்‌ காணும்‌ என்கிறாராகவுமாம்‌. 


இப்படி எல்லாமறிந்திருக்கிற இவன்‌ பரதந்தரனாய்ச்‌ 
செய்தபடி கண்டிருக்க ப்ரரப்தமித்தனைபோக்கி நிர்ப்பந்‌ 
இக்கப்‌ பெறுமோ? என்னில்‌: (யாசதே தனக்கு இது அபி, 
மதமென்னுமிடம்‌ தோற்ற 
4 ஏரார்‌ ஈன்‌ ” (ரக்ஷாபேக்ஷாம்‌ ப்ரதீக்ஷதே ) என்றும்‌ 
அள்‌...எ9” (அர்த்தி,தோ....ஜஜ்ஞ) என்றும்‌. வேண்டித்‌ 
தேவரிரக்க'' என்றும்‌ ௮த்தலையில்‌ இரப்பை நாம்‌ பாரித்‌ 


| பப கத்தும்‌: இரந்தான்‌.. (பாசதே ) * க்காக. 


. எண்ன” ( கதராஹமைகாந்திகநித்யகிங்கர: 
டண கடன்‌ என்றும்‌. *வழுவிலா ௮டிமை செய்ய 


[ரா-ஸ-ு- 21.16] என்று பகவானைவிடடுப்பிரியாத வியோஷணாமா 
யிருக்கையாலே சகாரத்துக்குள்ளே பிராட்டியின ஸம்பந்தமும்‌ 
உண்டு என்று அறிந்துசொன்னான்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


1 இப்படி வேதப்பொருளும்‌ அறிந்திருக்குமிவன்‌ உம்‌ உடைமை 
யாய்‌ நீர்‌ செய்தபடி பார்த்திராமல்‌, தன்‌ ஸ்வருூபத்துக்குத்‌ 


தகாதபடி ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என்று உம்மை நிர்ப்பந்தம்‌ செய்ய. 


லாமோ” எனில்‌: 1. (யாசிப்பவனுக்கு ) தனக்கு இது இஷ்டம்‌ 
என்பது தெரியும்படியாக யாசித்தானேயொழிய நிர்ப்பந்திக்க 
வில்லையே என்கிறார்‌. 2 (யாசிப்பவனுக்கு ) 6 ' ஸர்வேள்வரன 
்‌ ரக்ஷிக்கவேணும்‌ * என்று இச்சேதனன்‌ -அபேக்ஷிப்பதை எதிர்‌ 


கடய வயாள்ை ணவ ைய்ப 


பார்க்கிறான்‌ '* ர்‌ [லக்ஷ்மித ந்த்ர ம்‌ 17-90] என்றும்‌, - ஈயாசிக்கப்பட்ட 


; வராய்‌ ( விஷ்ணு ராமனாகப்‌ ) பிறந்தார்‌!” [ரா-அ 1-7] என்றும்‌, 
'  வேண்டித்தேவர்‌ இரக்கவந்து பிறந்ததும்‌ ” 
( என்றும்‌ * நம்மைக்கொள்வாருமுண்டோ ' என்று ஒரு சேதனன்‌ 
ட்‌ என்ன 
"விபீஷணன்‌ யாசித்தான்‌ என்றுமாம்‌. 5. (யாசிப்பவனுக்கு) “ஒரு 
' படிப்பட்டதாய்‌ நித்யமான கைங்காயத்தையுடையவனாய்‌ எனறு 


[ திருவாய்‌ 6.4-5] 


யாசிப்பதை நான்‌ : எதிர்பார்த்திருப்பவறாகையாலே 


நான்‌ உன்‌ உகப்பிக்கப்போகிறேன்‌” [ஸ்தோ-ர 46] ::ஐழிவில்‌ 
காலமெல்லாம்‌ உடனாய்‌ மன்னி வழுவிலா அடிமைசெய்யவேண்டும்‌ 
நாம்‌” [திருவாய்‌ 8-8-1] எஷ்று வேண்டுகிறான்‌. அவனுடைய 


ரனித்தனை. (யாசதே) 


்‌ அர இகவ 2 ஞு 
ஹூக்‌ ல டத்‌ ப்ட்‌ 
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வேண்டும்‌ நாம்‌ '' என்றும்‌ ப்ரார்த்திக்கிறான்‌. ௮வன்‌ கண்‌ 
௮ த்‌ ரோ 
குழியும்‌ பையாப்பும்‌ கண்டால்‌ ஆர்க்கு மறுக்கலாம்‌? 


இப்படியிருந்தால்‌, , அவனுக்குச்‌ செய்தருளப்புகுகிற 
தேது? என்னில்‌: (அப,யம்‌ த,காமி) “ஏஏ ள்னண்‌ எண்‌” 
(அத, ஸோப,யங்க,தோ ப,வதி) என்னும்படி பண்ணுவன்‌. 
ந: ம்பத்‌ துத,ந்ய தத;,பபாவ ததுவிரோதி களையிறே 
வது. ஆகையாலே, (1) தத,ந்யமான மங்களங்களைக்‌ 


 னாடட்டன்‌: (2) தத;பரவமான அ௮ச்சமில்லாமையைப்‌ 
பண்ணுவன்‌; (8) பரகரிஷ்யமாண ஆபச்சிந்தையியோே 
பயம்‌; தத்‌ விரோதியான இவன்‌ பு.ஐடடலரஞ்ஜிதரான 
பரரால்‌ பண்ணப்படுகிற உபகாரஸந்துஷவடியை உடைய 
னாம்படி. டண்ணுவன்‌, (அபயம்‌ ) எனின்‌ எ: என்‌ 
வட எர ௭௭.” (அதிதே மோக: வர்த்தமாகே வ்யதஈ 


குழிந்த கண்ணையும்‌ இரங்கத்தக்‌க நிலையையும்‌ கண்டால்‌ யாரால்‌ 
அவனுடைய வேண்டுகோளை மறுக்கமுடியும்‌? 


இவ்வளவு பக்ஷபாதம்‌ அவனிட மிரு ந்தால்‌, அவனுக்கு என்ன 
செய்யப்போகிநீர்‌? எனில்‌; 43. (அபயமளிக்கிறேன்‌) “அதற்குப்‌ 
பின்‌ அவன்‌ அபயம்‌ (பயமின்மை) பெற்றவனாகிறான'' [தை-ஆ 1] 
என்னும்படி பண்ணுவேன்‌. (அபயம்‌) 'நப யம்‌-அப,யம்‌' என்று 
வ்யுத்பத்தி. இதில்‌ :நஞ்‌'னுக்கு மூன்று பொருள்கள்‌ உண்டு. 
அவையாவன:. வேறுபாடு, இல்லாமை, விரோதி எனபவை. 
இம்மூன்று பொருள்களையும்‌ முறையேகொண்டு, 2. பயத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மங்களங்கள்க்‌ கொடுப்பேன்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌; 8. பயத்தின்‌ இல்லாமையாகிற பயமின்மையைக்‌ 
கொடுப்பேன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌; 4: எதிரிகளால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ ஆபத்தின்‌ நினைவே பயமாகையாலே, விபீஷணானுடைய 


புயவலிமையில்‌ ஈடுபட்ட எதிரிகளால்‌ செய்யப்படும்‌ உபகாரத்தி 


னால்‌ ஏற்படும்‌ திருப்தியை உடையவனாம்படி பண்ணுவேன்‌ 


என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8. (அபயம்‌) “ இறந்தகாலத்‌ அ துனபம்‌ 


க்கக்‌ 


ட 


சோகம்‌ எனப்படுகிறது ; நிகழ்காலத்‌ துன்பம்‌ பம்‌ வயதை, ( வதை 1 ப. 


எனப்படுகிறது ? வருங்கரிலத்துன்பம்‌ பயம்‌ எனப்படுகிறது ' 
ழ்‌ 7 என்கிற லகஷ்ண த்தின்படியே வ( வருங்காலத்துள்பம்‌: 


ட அ 6 ண்‌ உலக $ ௮6 8000 டூ டீ 1 ஜெ த்‌ ன்‌ 


வ ழ்த்‌ ஈட்‌ பரட்‌ 


404 தனிச்லோக 
ஆகமிரநி பயம்‌) என்றிறே லகணம்‌,. ஆகையால்‌ 
மேலொரு அரர்த்த,ம்‌ வாராதபடி பண்ணுவன்‌ . 


ஆர்நிமித்தமாக ப,யநிவ்ரு த்தி பண்ணுவது£ என்ன: 
வல தப்த. 


(ஸர்‌ எகேனுமாக ப,யஸ்தரானமாயுள்ளவை 


மெல்லாம்‌ "நிமித்தமாக. (ஸர்வபூ,தேப்‌,ய: ) பூதீங்களா 
இன்‌ றன ௮சி.க்ஸம்ஸ்ருஷ்டங்களீமே ற. அதாவது மீத,வ 
இர்யங்மநுஷ்ய ஸ்கராவராக்மகமாயிழறேயிருப்பது. இவை 
யித்தனையும்‌ ஈலியாதபடி பண்ணுவன்‌, (ஸர்வபூ,கப்‌,ய:) 
ராவணனால்‌ பட்ட பரிப,வத்காலே. அவன்‌ கம்பிரயென்று 
இந்த்‌,ரா இ,களால்‌ வருமது. ஈம்பக்ஃலில்‌ பரிவாலே “: ஏன்‌” 
( வத்‌,யதாம்‌ ) என்று திர்யக்கான உம்மால்‌ வருமது, 
ராவணவிஜயத்திலே பரிபூ,தரான மருத்தன்‌ தொடக்க 
மான மநுஷ்ய ராஜாக்களால்‌ வருமது. பீட, த்ேதோடே 
பிடுங்குண்ட ஸ்.தாவரமான கைலாஸமடியாக வழுமது 


பயம்‌ எனப்படுகிறது. ஆகையால்‌, இனிவரும்‌ காலமெல்லாம்‌ ஓரு 
துன்பம்‌ வராதபடி பண்ணுவேன்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


யாரால்‌ வரும்‌' பயத்தைப்‌ போக்குவது? எனில்‌: 3. (எல்லா 
பூதங்களினின்றும்‌) பயமளிப்பது எதுவாயினும்‌, அதனால்‌ வரும்‌ 
பயத்தைப்‌ போக்குவேன்‌, உ. (எல்லா பூதங்களினின்றும்‌ ) 


ு அசேதனங்களோரடு சேர்ந்திருப்பது பூ,.தமாகிறது '' என்பது - 


பூ, தலக்ஷண ம்‌. அந்த பூதங்களும்‌ : தேவர்‌, இர்யக்‌ ( ஊாரவன 7), 
மதுஷ்யர்‌, ஸ்தராவரம்‌. ( நிலையாய்‌ நிற்பன) என்று நாலு வகைப்‌ 
படும்‌. இவை எல்லாம்‌ இவளைத்‌ துன்புறுத்தாதபடி பண்ணு 
வேன்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (எல்லா பூதங்களினின்றும்‌) 
நாலு வகைப்பட்ட பூதங்களிடத்தினின்றும்‌ இவனுக்குத்‌ துனபம்‌ 


வரக்கூடுமோ? எனில்‌: கூடும்‌. ராவணனிடம்‌ பட்ட அவமானத்‌ 


தாலே அவன்‌ தம்பி என்னும்‌ காரணத்தினால்‌ இந்திரன்‌ முதலான 
தேவர்களால்‌ இவனுக்கு பயம்‌ வரக்கூடும்‌. நம்மிடம்‌ அன்பால்‌ 
இவன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌ *” [ராஃயு 17-27] என்னும்‌ திர்யக்கான 
(விலங்கான) உம்மால்‌ இவனுக்கு பயம்‌ வரக்கூடும்‌, ராவணானால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டு அவமதிக்கப்பட்ட மருத்தன்‌ முதலான மனித 
அரசர்களாலும்‌ பயம்‌ வரக்கூடும்‌. ராவணனால்‌ பீடத்தோடே 
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இவ்வாபத்தடையப்‌ பரிஹரிப்பன்‌, ( ஸர்வபூ,தேப்‌,ய: 


- இட அனா ட்ட தத்‌ ( பஞ்சபூ,தாத்மகே தே,ஹே ) ம்‌ ன்னா 


லோக: ” ( பெளதிகாரீந்த்‌ரியாண்யாஹ*: ) என்னும்‌ 
ப்ரக்ரியையாலே ப்ருதிடவ்ய இ.பூ,ககார்யமான றரீமேரந்த,ரிய 


, விஷயாதி,கள்‌ நலியிலும்‌ பரிஹரிப்பன்‌. (ஸர்வ பூழீக 


ப்‌யோ$ப,யம்‌ தசாமி) :: நானே நானாவிக நரகம்‌ புகும்‌ 
பாவம்‌ செய்கேன்‌ '' என்கிற உன்னால்‌ வரும்‌ டயமும்‌, 
்‌ அண்ட்‌ ட்ட ப 11) ம்‌ (ஓக.த்‌ ஸுழரஸைலம்‌ பரிவர்த்தயாமி ) 
என்றும்‌, “ன்‌” (க்ஷிபாமி) “௭ எண” (௩ க்ஷமாமி) 
என்றும்‌ நம்மால்வரும்‌ பயமும்‌, ஹிரண்யராவணாதி பச்ர௬ு 
ப்‌,ராத்ருப்ரப்‌,ரு திகளால்வரும்‌ பயமும்‌ போக்குவன்‌.. (ஸர்வ 
பூ$தப்‌,ய:) ணிர்ன:” (ஸர்வபாபேப்‌,ய:) என்று ௮சே 
கனமான டாடங்களும்‌, அ௮வ்வோ பாபங்களடியாக டபடாதிக்‌ 
பிருங்கப்பட்ட ஸ்தாவரம்‌ ஆன மைலாஸத்தாலும்‌ ராவணன்‌ தம்பி 
யான. இவனுக்கு பயம்‌ வரக்கூடும்‌. இப்படி நாலுவகைப்பட்ட 
பூதங்களால்‌ வரக்கூடிய பயங்களனை த்தையும்‌ போக்கடிப்பேன்‌. 
9. (எல்லா பூதங்களினினறும்‌) “பஞ்சபூதங்களாலான தேஹத்தில்‌'” 
[வி-பு 6-7-11] - பஞ்சபூதங்களால்‌ போஷிக்கப்படுபவை இந்தீரி 
யங்கள்‌ என்று உரைக்கின்றனர்‌ '' | | என்னும்‌ ரீதியிமல | 
பூமி முதலான ஐந்து பூதங்களாலான சரீரம்‌ இந்திரியம்‌ விஷயங்‌ 
கள்‌ -ஆகிய இவை இவனைத்‌ துன்புறுத்தினாலும அவற்றினின்றும்‌ 
காப்பாற்றுவேன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 4, (எல்லா பூதங்களினின 
றும்‌ அபயமனளிக்கிறேன்‌ ) 1 நானே நானாவித நரகம்‌ புகும்‌ பாவம்‌ 
செய்தேன்‌ '' [பெரியதிரு 1-9-2] என்கிற சேதனன்‌ தன்னால்‌ வருகிற 
பயமும்‌,  ::மலைகளோடுகூடிய உலகைத்‌. தலைகீழாக்குவேன்‌ '' 
[ரா-ஆ 64.4... :: ஆஸுரயோணிகளில்‌ தன்ளுகிறேன ':. [கீதை 
16-19] * பாகவதாபசாரம்‌ செய்பவர்களைப்‌ பல்லூழிகாலமானாலும 
பொறுக்கிறேனல்லேன '' [வராஹபுராணம்‌] எனகிற எனனால்வருடீ 
பயமும்‌, ஹிரண்யன்‌ ராவணன முதலான தந்‌ைத முறையுடையார்‌ 
தமயன முதலானாரால்வரு1£ பயத்தையும்‌ போக்குவேன.. 5. (எல்லா 
பூதங்களினின்றும்‌) ''எல்லாப்‌ பாபங்களினினறும்‌ £ [கீதை 18-06] 
என்று உயிரற்ற கிரியாரூபமான பாபங்களும, அந்தந்தப்‌ 
பாபங்கள்‌ காரணமாக நலியும்‌ பிராணிகளும்‌ ஆகிய இவற்ரல 
வரும்‌ பயங்களையும்‌ கிரமமாகப்‌ போக்குவேன்‌. * பயத்தினின்றும்‌ 
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கும்‌ ஜந்துக்களும்‌, இதடியாகவரும்‌ ப,யமும்‌ அடைவே 
டோக்குவன்‌. இப்படி. எனின்‌ எக்கு” (பீத்ரார்த்தள 
நாம்‌ ப,யஹேது:) பஞ்சமியாகவுமாம்‌. 


அன்றியிலே, சதுர்த்தி,யாய்‌, ப்ரபர்‌ஈனாய்‌, தவாஸ்மீதி 
௪ யாசதே': என்று மரணாகதனாய. பலார்த்தி,யான 
விபீஷணன்‌ ஒருவனுக்குமோ ப,யறிவ்ருத்‌திபண்‌ ணுவது? 
என்றால்‌: இதி ௪. என்கிற சவ்வை இங்கேகூட்டி, 
(ஸர்வபூ,தேப்‌,யஸ்ச) அவனுக்கேயல்ல; அருமன்‌ எல்‌ 
( சதுர்ப்பி,)ஸ்ஸஹ ராக்ஷ்ஸை: ) என்று அவனோடு கூட 
வந்தவர்களுக்கும்‌ அவர்தங்களைப்‌ பற்றினார்க்கும்‌ அப,டய 
ப்ரத,ாரஈம்‌ பண்ணுவன்‌ என்றாகவுமாம்‌. ப,யறிமித்தம்‌ 


என்னில்‌: “ஏண்‌ ஸீ” 


சொல்லவேண்டாயவோ £ 


ரக்ஷ்ண த்தைச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ எதிலிருந்து பயம்‌ ஏற்படுகிறதோ 
அது : அபாதரானம்‌ ' எனப்படுகிறது ”” [பாணினிஸடு 14.25] 
- அபாதராநே பஞ்சமீ ' [பா ணினிஸ-இ 2..59..28] [அபாதானபதம்‌ 
ஐந்தாம்‌ வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுகிறது] என்னும்‌ ஸ-ஒத்ரங்களின்‌ 
படி “ஸர்வபூ,தேப்‌,ய:'' என்னும்‌ பதத்தை ஐந்தாம்‌ வேற்றுமையாகக்‌ 
கொண்டு இவ்வைந்து பொருள்களும்‌ உரைக்கப்பட்டன. 
இப்படி ** ஸர்வபூ,தேப்‌,ய: ' என்னும்‌ பதத்தை ஐந்தாம்‌ 
வேற்றுமையாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, நான்காம்‌ வேற்றுமையாகக்‌ 
கொண்டும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. ப்ரபந்நனாய்‌, அதிலும்‌ : உனக்‌ 
காவேன்‌ என்று யாசிப்பவனுக்கு.” என்று சொன்னபடியே பரம 


புருஷார்த்தத்துக்காக சரணம்‌ புகுந்தவனான விபீஷணன்‌ இருவ. 


னுக்கு மாத்திரமோ பயத்தைப்போக்குவது? எனில்‌: '“தவாஸ்மீதி ச்‌” 
என்றவிடத்தில்‌ சகாரத்தை 1. (ஸர்வபூ,தேப்‌,ய: ச-எல்லா பூதங்‌ 
களுக்கும்‌) என்றுகூட்டி அவன்‌ ஒருவனுக்குமாத்திரம்ல்ல; '“நான்கு 
அரக்கர்களோடுகூட'' [ராஃயு 14-52] என்று அவனோடு கூடவந்த 
வர்களுக்கும்‌, அவர்களைப்பற்றியவர்களுக்கும்‌ அபயமனிப்பேன்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
யாகக்கொண்டால்‌ எதனிடமிருந்து பயம்‌ உண்டாகிறது என்று 
சொல்லவேண்டாமோ? அதற்குப்‌ , பதமில்லையே ? என்னில்‌: 
“ரரகவன்‌ அபயம்‌ அளித்தவள வில ்‌* [ரா-யு 19-1] என்றவிடத்தில்‌ 


க கரத மல ப கினிய உழ்ப்பட்‌ வலணல்‌ சற அடர்‌ பண ணட ம்‌ 
னன்‌ 2 2 பட்ச ஒர்மோக பட னி ஹயஃ்ப்‌ வக்‌ 17:24 
அமக பி அ ரை 


படங்கள வதன கள்‌ வாட கவத அ ண்மக்ட்‌ ்‌ 
நஷண்கரி க்ககம்கும்‌ ததக) ப அலயவிர 


இப்படி நாலாம்‌ வேற்றுமை: 


12 
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(ராக,வேணாூப,யே த,த்தே ) என்கிற விடத்தில்‌ உண்டோ? 
“என்‌ எனாரரிற்‌ ” (பயம்‌ பபயாநாமபஹாரிணி) என்கிற 
விடத்திலுண்டோ? ௮து தன்னடையே வரும்‌. அன்‌ றியிலே, 
ப்ரபந்நாய '' என்று ப்ரபந்நருக்கேயோ பண்ணுவது? 
ப,க்திரிஷ்ட,ருக்கும்‌ புருஷ்கார நிஷ்ட,ருக்கும்‌ இல்லையோ? 
(ஸர்வபூ,ேேப்‌,ய:) ப,க்திநிஷ்ட,ரோடு புருஷகாரரிஷ்ட, ரோடு 
வாசியற “எ என்ன்‌ 28 ணின்‌ என்‌ ௫5: ( அஸ்தி 
ப்‌,ரஹ்மேதி சேத்‌,வேத, ஸந்தமேஈம்‌ ததோ விது,: ) என்று 


- பகவத்‌ ஜ்ஞாரநத்தாலே ஸத்தைபெற்றார்‌ எல்லார்க்குமாம்‌.. 


இப்படி கைம்மூதல்‌ உடையரான விலக்ஷணாதி,காரிகளுக்கோ 
கொடுத்தருளுவது£? என்றார்‌: கிம்‌ டடிஹுநார ( ஸர்வ 
பூீதப்‌,ய: ) ஸலக்ணோபாயறிஷ்ட,ராக வேண்டா; அதி 
ப்ரஸங்கடம்‌ வாராதபடி “எடி: ( ப,வத்‌,விஷய 
வாஸிஈ: ) என்று ஈம்‌ எல்லைக்குள்ளே கிடக்கையே உள்ளது. 


பயஹேதுவைச்‌ சொல்லவில்லையே. :* பயங்களைத்‌ தொல்க்கும்‌ 
அநந்தன்‌. மனத்திலிருக்கும்போது பயம்‌ எங்கிருக்கும்‌? '? [விஃபு 
1-17-86]. என்கிறவிடத்தில்‌ பயகாரண த்தைச்‌ சொல்லவில்லையே. 
இவ்விடங்களிற்போலே இங்கும்‌ “அனைவரிடமிருந்தும்‌ வரும்‌ பயம்‌” 
என்னும்‌ பொருள்‌ தானாக ஏற்படும்‌. வேரொருவிதமாகவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌: . 'ப்ரபத்தனுக்கு £ என்று அருளிச்செய்கையாலே 
சரணாகதருக்குத்தான்‌ அபயமளிப்பதோ? பக்திநிஷ்டருக்கும்‌ 
ஆசார்யநிஷ்டருக்கும்‌ இல்லையோ ? எனில்‌: 2. (எல்லா பூதங்‌ 
களுக்கும்‌) பக்திநிஷ்டர்‌, ஆசார்யநிஷ்டர்‌, மற்றும்‌ :: ப்ரஹ்ம 
ஜ்ஞானம்‌ உளதாகில்‌ இவனை உள்ளவனாக அறிகிருர்கள்‌ ”” 
[தை-ஆந 6] என்று பரம்பொருளறிவாலே உஜ்ஜீவித்தவர்கள்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ அபயமளிப்பேன்‌ என்றுமாம்‌. இப்படித்‌ தம்மிடத்தி 
லும்‌ சரணாஃதி, பக்தி, ஆசார்யநிஷ்டை, பகவத்ஜ்ஞா நம்‌ என்ற்‌ 
போலே சிலவற்றையுடைய சிறந்த அதிகாரிகளுக்குத்தான அபய 
மனளிப்பதோ? எனில்‌: பல சொல்லியென்‌? 8. (எல்லா பூதங்‌ 
களுக்கும்‌ ) சரிவர ஓஒருபாயத்தை அ நுஷ்டிக்கவேணுமென்‌ பதில்லை; 
“ஸகலசேதனர்க்குமே மோக்ஷமுண்டாகவேண்டிவரும்‌ £ எனனும்‌ 
அதிப்ரஸங்கம்‌ வாராதபடி, 
[ரா-ஆ 1-20] என்கிறபடியே நாம்‌ ஆளும்தேசத்தின்‌ எல்லைக்‌ 


“உன்‌ தேசத்திலிருப்பவாகள '' 


குள்ளே கிடப்பார்‌ அனை வர்க்குமே அபயபளிக்கிறோம்‌; ராவணன்‌ 
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“ஜ்‌ ஏர எண என்‌ (யதி, வா ராவண: ஸ்வயம்‌ ) என்று 
றாத்ருவான ரா வணனேனோடு, இன்ற ளா?” (விபீ தணோ வா) 
என்று மித்ரனான விபீஷணமனோடு. ஏக எனன ளார்‌ 
ரிக” (பாத,மூலம்‌ க,மிஷ்யாமி யா௩ஹம்‌ பர்யசாரிஷம்‌ ) 
என்ற உகரஸீநரையான றபறரி3யோடு, * எரர்‌ ௭௭” 


(ஆவஹத்‌ பரமாம்‌ க,திம்‌) என்று ம்ருகமான வாலி3யோடு... 


ரஷ ஒக” (கச்ச, லோகாஈநுத்தமாந்‌ ) என்று 
[ன க்ஷி யூ ரான ஓடாயுவோடு. ன ம பயவிட்ட்டட்டிம்‌ பட்டம்‌ ட 
(பாஷாணகெ,ளதமவதூ,வபுராப்திஹே து:) என்று ஸ்தாவர 
மான அ௮ஹல்யாபிீலையோடு. * என்றே எராகர்‌ ” (ப்ர திபேதேட 
: ஸ்வமாலயம்‌) என்று ஐங்க,மமான ஐயந்தமனோடு. பபூற்பா 
மு.தலாப்புல்லெறும்பா தி ஒன்‌ றின்‌ றியே நற்பாலயோ த்து 
யில்‌ வாழும்‌ சராசரம்‌ முற்றவும்‌ ஈற்பாலுக்குய்த்தனன்‌ 
என்று த்ருணகுல்மவீருத_ா தி,களோடு “ருக்க” 


ட ர ைவளளா வ கனகவ அட பணை". 


தானேயாகிலும்‌ அழைத்துவா ”' [ரா.ஃயு 16-54] என்று எதிரியான 
ராவணனுக்கும்‌, '' விபீஷணானானாலும்‌ '* [ராஃயு 16-94] என்று 
நண்பனான விபீஷணனுக்கும்‌, : நான்‌ (இங்கு) அடிமைசெய்த 
என்‌ ஆசார்யரின. திருவடியை அடைவேன ': [ரா-ஆ 4.14] 
என்று நமமிடம்‌ த்வேஷமுமில்லாமல பக்தியுமில்லாமல்‌ ஆசார்ய 
பக்தியை உடையவளாகையாலே நமக்கு மித்ரசத்ருகோடிகளிலே 
சேராமல்‌ உதாஸீநகோடியில்‌ சேர்ந்த சபரிக்கும்‌ “ராமனின்‌ அமபு 
வாலிக்கு மேலான கதியைக்‌ கொடுத்தது ”' [ரா-கி 1/-5] எனறு 
விலங்கான வாலிக்கும, *' மேலான உலகங்களை அடைவாயாக ”” 
- (ரா-ஆ 65-80) என்று பறவையான ஜடாயுவுக்கும்‌ “' கல்லாய்க்‌ 
கிடந்த கெளதமன்‌ மனைவிக்குப்‌ பெண்ணுருவமுண்டாகக்‌ காரணம்‌”! 
[ ர என்று ஸ்தாவரமான (அசையாததான) அஹல்யாசிலைக்‌ 
கும்‌ “' குன்‌ இருப்பிடம சேர்ந்தான்‌ ்‌” [ராஃஸு 538-806 | என்று ஐங்கம 
மான (அசைவதான ) காகாசுரனுகரும்‌, “புற்பாமுதலாப்‌ புல 
லெறும்பாதி ஓன்றின்‌றியே நற்பாலயோத்தியில்‌ வாழும்‌ சராசரம்‌ 
முற்றவும்‌ நற்பாலுக்குய்த்தனன '' [திருவாய்‌ 7-2-1] என்று புல்‌, 
புதர்‌, கொடி முதலான அறிவற்ற பொருள்களுக்கும்‌, '* பிரமண 
முன்னிட்ட அவர்களை :' [(ரா-பா 19-29] எனறு நம்‌ அவதாரத்துக்கு 
முன்‌ நம்மை அவதரிக்கச்‌ செய்யவேணுமென்று வேண்டிய அறிவிற்‌ 
சிறந்த பிரமன்‌ முதலிய தேவர்சளுக்கும்‌, ஆக இப்படி பிரமன்‌ முதல்‌ 
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/ 
(பிதாமஹபரோகரம்ஸ்தாக்‌) என்று அடியிலே நம்மைட்பெற 
பேேணுமென்று அபேக்ஷித்த. ப்‌, ரஹ்மாதகளோடு வாசியற: 
ப்‌,ரஹ்மா இ.பிபீலிகாந்தமான ஸர்வவஸ்‌ துக்களுக்குமாம்‌. 


இவர்களுக்குச்‌ செய்தருளுவதென்‌? என்னில்‌: ( க,த$மி). 
த்யாகமுமல்ல, ஓள்‌ தரர்யமுமல்ல, உபகாரமுமல்ல, தந 
மாகவே பண்ணுவன்‌; த்யாக,மாவது.--. “வி்காை என்‌ 
அண்ள௭.”. ( சர்த்திமுத்தி, ஸ்ப யோக்‌,யே. யோக்‌,யஸமர்ப்‌ 
பணம்‌) என்று. பிறர்‌ அமபேபேக்ஷித்ததைக்‌ ர்த்தி பலமாக 
நசையறக்கொடுக்கை, ளது ர்யமா வது.- ம்‌ ஏடு எர... 
கை” (ஸர்வவிஷயவிதரணமெள தார்யம்‌ ) என்று விஷய 
வைசமைம்யம்‌ பாராதே முூலைக்கடுப்பு ( தீரச்‌ ) சுரக்குமாப்‌ 
போலே... தன்‌ மேறாகக்கொடுக்கை, உபகாரமாவது.- 


- 4 ஜணரகரா்வளா ஏகக்‌! (ப்ரத்யுபகாரதி,யா பந்து, 


க்ருதிருபகார: ) என்று ப்ரதீயுபகாரட்ரயோஜனமாக ஆஸ்ந்ந 


எறும்புவரை பிறப்பு, குணம்‌, ஓழுக்கம்‌ ஆகியவற்றில்‌ மிஃவும்‌ 
வேறுபட்ட பலருக்கும்‌, படலத்தில்‌ குறையில்லாதபடி அளைவர்க்கும்‌ 
நம்‌ அபிமானத்தில்‌ ஒதுங்கினதுவே காரணமாக அபயமளிக்‌ 
கிரோம்‌ எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌- 


இவர்களுக்குச்‌ செய்தருளும்‌ காரியமென்ன? எனில்‌ 1. (தானம்‌ 
செய்கிறேன்‌) இவர்களுக்கு நான்‌ செய்வது த்யாகமுமல்ல; 
ளை தார்யமும்‌ (வண்மையும்‌) அல்ல; உபகாரமுமல்ல: தானமாகவே 
செய்கிறேன்‌. தயாகமாவது:. * புகழைக்கருதி,  தக்கவிடத்தில்‌ 
தகுந்ததை நன்ருகக்‌ கொடுப்பது த்யாகம்‌ ”' [. ] என்கிறபடியே 
பிறர்‌ விரும்பியதைப்‌ புகழை விரும்பி வாங்கிக்கொள்வார்‌ விருப்பம்‌ 
திரும்வரையில கொடுப்பதாகும்‌. ஓளதார்யம்‌ (வண்மை) ஆவது: 
“அனைவர்க்கும்‌ வரையாது கொடுப்பது ஓளதார்யம்‌'[. ... ] 
என்று அபேக்ஷிப்பாரின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுபாராமல்‌ பால்பெருக்கையுடைய 
ஸ்த்ரீகள்‌ முலைக்கடுப்புத்‌ தீருவதற்காகப்‌ பாஸத்‌ தரையிலே 
பீச்சுவதுபோலே தன்‌ காரியமாகக்‌ கொடுப்பதாகும்‌. உபகாரமாவது:- 
* கைம்மாறு கருதி உறவினர்‌ செய்வது உபகாரமாகும்‌ '' [ ப டய 
என்று பிரதியுதவியைக்கருதி உற்றார்‌ செய்வதாகும்‌. தானமாவது:- 
தனி--52. ர 
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ருக்குக்‌ கொடுக்கை.  * என்ன என்‌ என்னன. எ 
( அத்‌,ருஷ்டமுத்‌,திரயய யோக்‌,யே யோக்ஃய ஸமர்ப்பணம்‌ 
தரம்‌ ) என்‌.று விலக்ஷ்ண விஷயத்தில்‌ விலஷ்ண பதார்தீ 
தங்களை அத்‌,ருஷ்டட,லமாககி கொடுக்கை, ( த,தராமி ) 
“ஜி” (மோக்ஷமிஷ்யாமி) போலே. -தரஸ்யாமி'' 
என்று காலவிளம்பஈம்‌ பண்ணோம்‌. (ததாமி) * ட] 
இள ௯ ௭௭” (தமேவம்‌ வித்‌,வாநம்ருத இஹ ப,வதி) 
போலே, “ரண்‌ எனற: ( உபாஸநப்ராரம்பே, 
மோக்ஷப்ராரம்ப,:) என்று ௮வன்‌ ஈம்மைநோக்கிக்‌ இளம்பின 
போதே நாமும்‌. உபக்ரமித்தோம்‌. இது யாவதரத்ம 
ப,ரவியாகக்கடவது. “*எரசள்‌ ரன என்ற: ” (ப்ரார- 
ப்‌,தே, ா$பரிஸமாப்தச வாத்தமாஈ:) இழேே. (ப்ரபநநாய 


௮ளி** மறுமைப்பயன்‌ கருதித்‌ தக்கவருக்குக்‌ தக்கதைக்‌ கொடுப்பது 


தானம்‌ பவர்‌ 7 என்று சிறந்தவருக்குச்‌ சிறந்த பொருள்களை 
மறுமைப்பயன்‌' கருதிக்கொடுப்பதாகும்‌. த்யாகம்‌, ஐஇளதார்யம்‌, 
உபகாரம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌, புகழ்‌, ஆற்றாமைதீருதல்‌, கைம்மாறு. 
என்னும்‌ இம்மைப்‌ பயன்கருதிச்‌ செய்யப்படுமவை; தானம்‌ ஐன்றே 
மறுமைப்பயன்‌ கருதிச்‌ செய்யப்படுவது; ஆகையாலே அம்மூன்‌ நிலும்‌ 
சிறந்தது. இங்கு ராமபிரானுக்கு மறுமைப்பயனாவது,-ஓருசேதனனை 
லபிக்கப்பெறுகையாகிற பெறுப்பேறு. ஆக, மிகச்சிறந்ததான 
தானமாகவே கொடுக்கிறேன்‌ என்றபடி. 38. (கொடுக்கிறேன்‌) 
- எல்லாப்‌ .பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன " [கீதை 16-66] 
என்று வருங்காலப்‌ பிரயோகம்செய்ததுபோலே :  தராஸ்யாமி” 
(கொடுப்பேன்‌) என்றுகூறிக்‌ காலதாமதம்‌ செய்யாமல்‌, இப்போதே 
கொடுக்கிறேன்‌ என்கிறார்‌. 8. (கொடுக்கிறேன்‌) “: அவளை இப்படி 


அறிபவன்‌ இப்போதே மோக்ஷமடைகிறான ”  [பு-ஸ.௫) எறைது 


போலே,  :* உபாஸனம்‌ ஆரம்பித்தவுடனேயே மோக்ஷமும்‌ 
ஆரம்பித்துவிடுகிறது "' [்‌ 7 என்று அவன்‌ நம்மைநோக்கிக்‌ 
கிளம்பினபோதே நாமும்‌ அவனுக்குப்‌ பலனளிக்கத்‌ தொடங்கினோம்‌. 
* கொடுக்கிறேன்‌ * என்ற நிகழ்காலப்‌ பிரயோகத்தாலே, இப்படிப்‌ 


பலனளிப்பது என்றும்‌ கொடுக்கிறேன்‌ ” என்னும்‌ நிலையிலிருக்குமே 


யொழிய ஒருநாளும்‌ “ கொடுத்துமுடித்தோம்‌ ' என்னும்‌ நிலையை 
அடையாது என்கை, தொடங்கியதாய்‌, முடியாமலிருப்பது 
நிகழ்காலம்‌ '' என்பதல்லவோ நிகழ்காலத்தின்‌ லக்ஷணம்‌. 


வ்யாக்யானம்‌ 411 


த,கரமி) ஊன்‌ என்ட: (ந்யாஸமேஷாம்‌ 
தபஸாமதிரிக்தமாஹு: ) என்றும்‌, “8௫ எரர்‌ னார்‌ 
௯ எ என்‌” ( தேஷாம்‌ து தபஸாம்‌ ந்யாஸமதிரிக்தம்‌ தப: 
ஸ்‌்ருதம்‌ ) என்றும்‌. இதரோபாயங்களில்‌ ப்ரபத்தி விலக 
யானாற்போலே, “ என்ன எண்ன க்‌ காண்கிற” (நார்‌ 
ஹந்தி ாரணஸ்த,ஸ்ய. கலாம்‌ கோடிதமீமபி ) என்று 
அல்லாத ௮தி.காரிகளில்‌ ப்ரபந்நாதி காரி விலஷணனாயிற 
யிருப்பது. இவ்விலக்ஷணாதி,காரியைக்‌ கண்டால்‌ தாகம்‌ 
பண்ணாதிருக்கப்போமோ 


௮துதான்‌ பாக்ஷிகமோ? நியமமுண்டோ₹? என்னில்‌: 
( ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம). இது நமக்கு நியதா நுஷ்டே,யம்‌. 
(ஏதத்‌) டரபந்ஈனுக்குப்‌ பண்ணுகிற அப,யப்ரதராகம்‌, 
“௮ நுபாலநீயஸ்‌ ஸ: '”... என்று. ஏறிட்டுக்கொண்டால்‌, 
முடியுமளவும்‌ விடாதே நடக்குமதியறே வரதமாயிறறு. 


இவனுடைய ஆத்மா ஸத்தைபெற்நிருக்கும்‌ எல்லாக்காலத்திலும்‌ 
பலனனளிக்கிறேன என்றபடி, 4. (ப்ரபந்நனுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌) 
"சரணாகதியை இந்தத்‌ தவங்களுக்குளெல்லாம்‌ சிறந்ததாகச்சொல்லு 
கின்றனர்‌':[தை-நா 68] * அந்தத்‌ தவங்களுக்குள்‌ சரணாகதி.சிறந்த 
தவமாக்‌ வேதத்தில்‌ கூறப்படுகிறது '” [அஹிர்‌ 57-௪6] என்று 
மற்ற உபாயங்களில்‌ ப்ரபத்தி சிறந்ததானுற்போலே,. (மற்ற 
உபாய தநிஷ்டர்கள்‌) சரணாகதிநிஷ்டனுடைய பெருமையில்‌ கோடியில்‌ 
ஒருபங்குகூடப்‌ பெறமாட்டார்கள்‌ *' : [லத 17/-0] என்று மற்ற 
அதிகாரிகளைக்காட்டிலும்‌, சரணாகதளான இவ்வதிகாரி மிகச்சிறந்த ப 
வழாயன்றோ. இருப்பது. இப்படிப்பட்ட சிறந்த பாத்திரம்‌ நமக்குக்‌ 
கிடைத்திருக்கும்போது நம்மால்‌ தானம்‌ செய்யாமலிருக்கமுடியுமோ? 
என்கிறார்‌. | 


இப்படிக்‌ ' கொடுக்கிறேன்‌ * என்றது கட்டாயம்‌ கொடுக்கிறேன்‌ 
என்று திருவுள்ளமா? “கொடுத்தாலும்‌ கொடுக்கிறேன்‌: இல்லா . 
விட்டாலும்‌ இல்லை' என்று திருவுள்ளமா? எனில்‌: 1. (இது எனக்கு 
விரதம்‌) இது எனக்குக்‌ கட்டாயம்‌ அநுஷ்டிக்கவேண்டியதொன்று. 
2, (இது) சரணாகதனுக்கு அபயப்ரதானம்‌ செய்தது. . “இதைச்‌ 
செய்துமுடிக்கவேண்டும்‌' என்று ஸங்கல்பித்துத்‌ தொடங்கினால்‌ 
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“௭ ஐ ள்‌ சேன என்‌ ன: ”. (௩.து ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ 
ஸம்ஸ்ருத்ய ப்‌,ராஹ்மணேப்‌, யோ விஸேஷத: ) என்து அடி 
யிலே சொன்னோமே. : (ஏதத்‌ வ்ரதம்‌) “ஈனா எள்‌... 
ஊன்‌”. (பரித்ராணாய ஸாதூராம்‌....ஸம்ப,வாமி) என்றும்‌; 
எகா. னர. எற்ணானை நை” ( மரீரக்‌, ரஹணம்‌ 
வ்யாபிந்‌ த,ர்மத்ராணாய கேவலம்‌ ) என்றும்‌. “பொ ழிலேழும்‌ 
காவல்‌ பூண்ட'' என்றும்‌, --காக்குமியல்வினன்‌ '' என்றும்‌ 
இது: நமக்கு ஸத்தாப்ரயுக்தம்‌. 


இது அநுஷ்டேயம்‌ ஆருக்கு£ என்ன; (மம) * எள்‌ 
ணி ௩”. ( அர்த்திதோ மாநுஷே லோகே ) என்றும்‌. 
“வேண்டித்தேவர்‌ இரக்க'' என்றும்‌ பராபமபேக்ஷையரய்‌ 
அதுக்கு. இட்டுப்பிறந்த நமக்கு, (மம) ஸ்ரஷ்டாவான 
ப்‌, ரஹ்மாவுக்கும்‌ பணியல்ல; நலத்‌ தனகறன ருத்ர 
னுக்கும்‌ பணியல்ல; எ ரணி வ்‌ என்னம்‌ ட்‌ 


கடைசிவரையில்‌ விடாமல்‌ நடத்தவேண்டியதன்‌ மோ வரதம்‌ 
எனப்படுகிறது. சரணாகதனுக்கு * அபயமளித்தது அப்படிப்‌ 
பட்டதொரு விரதம்‌, : ஓரு ப்ரதிஜ்ஞையைச்‌ செய்தபின்‌ அதிலும 
அந்தணார்க்குச்‌ செய்தபின்‌ அதைக்‌ கைவிடமாட்டேன்‌: 
[ரா-.ஆ 10-19] என்று முதலிலேயே சொல்லிவைத்திருக்கிறேனே 
என ப்ரதிஜ்ஞையின்‌ தன்மையை, 8. (இது விரதம்‌) “* நல்லோர்களைக்‌ 
காப்பதற்காகப்‌ பிறக்கிறேன்‌” [கீதை4-81 **ஸர்வவ்யாபியே 1 
நீ சரீரமெடுப்பது தர்மத்தை நிலைநிறுத்தவேயாகும்‌ '” [வி-பு5-1-௮0] 
 பொழிலேமும்‌ காவல்பூண்ட '' [திருநெடு10] '-காக்குமியல்வினன்‌'' 
[திருவாய்‌ 2-2-9] எனறு இத்த வறக நமக்கு கணியம்‌ அலா 
உள்ளதொன்று. 


இவ்விரதம்‌ யாருக்கு அநுஷ்டிக்கத்தக்கது? எனில்‌: 1. ட) 
தேவர்களால்‌  வேண்டப்பட்டு மனிதருலகில்‌ பிறந்தான ” 
[ரா-௮ 1-7]  :*வேண்டித்தேவர்‌ இரக்கவந்து பிறந்ததும்‌ '” 
[திருவாய்‌ 6-4-5] என்று பிறரால்‌ வேண்டப்பட்டு, அவர்கள்‌ 
குறைதீர்க்கவே பிறந்த நமக்கு இது விரதமாகும்‌. 2. (எனக்கு) 
ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ இது காரியமல்ல; ஸம்ஹரிக்கும்‌ 
உருத்திரனுக்கும்‌ இது காரியமல்ல; -:' ஸர்வேச்வரனான ஹரியைத்‌ 
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( ௩ஹி பாலாஈஸாமர்த்‌,யம்‌ ர௬ுதே ஸ்ர்வேள்வராத்‌ ஹரே: ) 
என்றும்‌, “ஊர்‌ எளன்னள்‌ இறா” (ரக்ஷார்த்தடம்‌ 
ஸர்வ்லோகாநாம்‌ விஷ்ணுத்வழுபஜக்‌,மிவாந்‌) என்றும்‌ ர;;ண 
நமக்கே பணியென்கிறார்‌. ( மமைதது வ்ரதம்‌ ) நம்பக்கல்‌ 
பறரிவாலே விலக்குகையும்‌ உமக்குப்‌ பணியானாற்டோலே 
ஆணித ரக்ஷ்ணமும்‌ நமக்குத்‌ தொழில்காணும்‌. (ஏதத்‌ 
வரதம்‌ மய.) ஸதாமேதத,கர்‌ ஹிதம்‌ ்‌்‌” போமீல ப்பை 


ப்ரயுக்தத்‌ துக்கு ப்ரயோஜாமில்லை; செய்யாகபோது கபோத 2 ஆ 


வாநர விஸ்வாமித்ராதிகளிருந்து  - எங்கள்‌. குழுவினில்‌ 
புகுகலொட்டோம்‌ '' என்று கதவையடைப்பார்கள்‌. ௮து 
செய்யாதே. . சாது கோட்டியுட்‌ கொள்ளப்படுகிறதே 
ப்ரயோஜுாமாக இது நமக்கு. அதுஷ்டேயம்‌ என்‌இரூர்‌, 
( எதத்‌ வ்ரதம்‌ மம ) இது நமக்கு அநுஷடேயம்‌; இத்தைத்‌ |. 
கலைக்கட்டித்தாரீர்‌ என்று மஹாராஜரை இரக்கறார்‌. 


தவிர வேறெவனுக்கும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ வல்லமையில்லை ”' [வி-பு1-22-21] ' 
*ஏஎல்லாவுலகங்களையும்‌ ர கஷிப்பதற்காக விஷ்ணுவாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை நாராயணனாகிற: நீ அடைந்தாய்‌” [ரா-உஉத்‌ 1034-9] 
என்று ரக்ஷிப்பது என்னொருவனுக்கேயான காரியமாகும்‌. 8.(எனக்கு 
இது விரதம்‌) நம்மிடம்‌ பரிவாலே விபீஷணனை ரக்ஷிப்பதினினறும்‌ 
விலக்குவது உம்‌ காரியமானாற்போலே, : சரணமடை ந்தவனை 
ரக்ஷிப்பது என்‌ காரியமாகும்‌... : 4, (இது விரதம்‌) “இது. நல்லோர்‌ 
களுக்கு. இகழாமைக்குறுப்பு''  [ராஃயு 18-98] என்றதுபோலே, 
இயற்கையிலேயே செய்யவேண்‌ டிய. இச்செயலுக்குத தனியே ஒரு 
பயனில்லை; இதைச்‌ செய்யாதபோது சரணா 5தரக்ஷணம்‌ செய்த 
புரு, வானரம்‌, விம்வாமித்ரன்‌ முதலானார்‌ அனைவரும்‌. :' எங்கள்‌ 
குழுவினில்‌ புகுதலொட்டோம்‌ **. [திருப்பல்‌-4) என்று என்னைத்‌ 
குங்கள்‌. கோஷ்டியில்‌ புகாதபடி கதவடைப்பார்கள்‌. அப்படிச்‌ 
செய்யாமல்‌, '.சாதுகோட்டியுள்‌ கொள்ளப்படுவாரே''[பெரியாழ்திரு 
5-0-111. என்கிற பயனைப்பெறுவதற்கு இது. நம்மால்‌ அநுஷ்டிக்‌ 


கத்தக்கது. என்கிறுர்‌. 5. ( இது எனக்கு விரதம்‌) இது எனககு 


அவசியம்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்கது; இதை பபப புந்துதத்‌ என்று 
சுக்கிரீவனை .யாசிக்கிழுர்‌.. 


சணல்‌! 


(* 
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இப்படி பெருமாள்‌ மஹாராஜரைப்‌ பார்த்து *அபூ,ய 
ப்ரதராநம்‌ பண்ணி ஆஸணிதனான விபீ,ஆண/ரக்ணம்‌ பண்ண 


'மேவேணும்‌' என்று இங்கு ராலோகத்தில்‌ தாத்பர்யார்த்தட 


மருளிச்செய்தாராயிற்று. 


இனி அபயப்ரதாநஸாரம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 34-வது ஸ்லோகம்‌ 


ரட்‌ "எத்‌ எ போரம்‌ எ 


இனிகள்‌ எ ஏரி எ எ ஈர: எ | 
ஆஈ௩யைஈம்‌ ஹரிஸ்ரேஷ்ட, த;த்தமஸ்யாப,யம்‌ மயா। 
விபீ, ஷணோ வா ஸுக்ரீவ யதி; வா ராவண: ஸ்வயம்‌ ॥ 
பதவுரை:-- ஹரிஸ்ரேஷ்ட--வானரர்‌ தலைவரே! மயா-- 
என்னாலே, அஸ்ய--இந்த விபீஷணைனுக்கு, அபியம்‌-- 
அடைக்கலம்‌, த,த்தம்‌--அளிக்கப்பட்டது; ஸுக்‌,ரீ வ-- 


. சுக்இிரீவனே! விபீ, ஷண: வா--விபீஷணனாகிலும்‌, ராவண: 


ஸ்வயம்‌ யதி,வா--ராவணன்‌ தானேயாகிலும்‌, ஏஈ௩ம்‌--- 
இவனை, ஆநய--அழைத்துவாரீர்‌, 


அவதாரிகை:--  :: மிதீர பாாவே௩.''விலே ப்ரக்ருதி 
யறிந்திர்‌; “ஸக்ருதே;வ ப்ரபந்காய ்‌'விலே நம்முடைய 
ஸங்கல்பமறிந்திர்‌; அஞ்சாதே ஸ்வீகரிக்கைக்கு *பியாசாநீ 
ம ண ன்‌ ட்‌ ல்‌ 4 ம்‌ கணை ணை உடம்‌ ்‌ 


இப்படி ராமபிரான்‌ சுக்கிரீவளைப்பார்த்து, ' அபயப்ரதானம்‌ 
செய்து சரணாகதனான விபீஷணனை ரக்ஷிக்கவேணும்‌ ' எனறு, 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸகலசாஸ்திரங்களின்‌ தாத்பர்யார்த்தத்தை 
அருளிச்செய்தாராயிற்று. 


அவதாரிகை:-- “' மித்ரபாவத்தோடு '” [ரா-யு 18-8] என்னும்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ நம்‌ ஸ்வபாவத்தை அறிந்தீர்‌; *: ஒருதடவையே 


சரணமடைந்தவனுக்கு '' [ரர்‌-யு 19-99] என்னும்‌ ச்லோகத்திலே. 


நம்முடைய ஸங்கல்பத்தை அறிந்தீர்‌: அஞ்சாமல்‌ விபீஷணனை 
ஏற்றுக்கொள்வதற்கு ॥உ ழிசாசங்களையும்‌ '' [ரா-யு 1525] என்கிற 
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என்‌௫றதிலே நம்முடைய மிடுக்கும்‌ கண்டீர்‌; ஒருதிர்யக்குங்‌ 
கூட அதுஷ்டித்ததாகையாலே நமக்கு அறுஷ்டிக்கவேணு 
மென்னுமிடமும்‌ கண்டீர்‌; ரணம்‌'' என்றவனை ரக்ஷித 
தார்க்கும்‌. ரகஷியாதார்க்கும்‌ உண்டான லாபச்சேதங்கள்‌ 
கண்டுவசநத்திலே கண்டீர்‌, ஆனபின்பு, அவன்‌. ஆரேனு 
மாஇிலும்‌, “ஐ எண்‌ எஎ:” (ராக,வம்‌ ரணம்‌ க,த: ) 
என்‌றபோதே அவனுக்கு அப,யம்‌ தத்தம்‌; அத்தை க்ரியை 
செலுத்தர்‌ என்இருர்‌. : 


வ்யா:-- ( ஆஈயைகம்‌ ) :' நியவேத,யத மாம்‌ '' என்று 
பைரிகரரான உம்மைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ புகுர ஆசைப்‌ 
பட்டவன்‌ நெஞ்சாறல்‌ தீர்ந்து புகுந்தானாவதும்‌, நாம்‌ 
ஸ்வீகரித்தோமாவதும்‌, நீர்‌ அவனைச்‌ சென்று அழைத்து 


வந்தாலன்றோ: (ஹரிஸ்ரேஷ்ட,) அவன்‌ நெஞ்சாறல்‌ இரு. 
நம்பக்கல்‌. பரிவுடையார்‌ எல்லாராலும்‌ 


மளயவவேயோ ? 
ப்ரறஸ்யதமரான உம்முடைய அ௮நுமதியையொழிய காம்‌ 
ஸ்வீகரிக்க றக்தரோ? (க,க்கமஸ்யாப,யம்‌ மயா) (௮ஸ்ய] 


ச்லோகத்திலே நம்முடைய பலத்தையும்‌ பார்த்தீர்‌? பறவையினத்‌ 
திலே சேர்ந்த புருவுங்கூட அநுஷ்டித்தது என்பதைக்‌ கபோதோ 
பாக்கியானத்திலே கண்டீர்‌: ' சரணம்‌ ' என்று வந்தவள்‌ ரக்ஷித்‌ 
தார்க்கு உண்டான லாபமும்‌, ரக்கியாதார்க்கு உண்டாகும்‌ 
நஷ்டத்தையும்‌ கண்டுகீதையிலே கண்டீர்‌; ஆகையால்‌, அவன்‌ 
யாராயிருந்தாலும்‌, '' ராகவனை சரணமடைந்தேன ”' [ரா-யு 17-14] 
என்றபோதே அவனுக்கு தெஞ்சாலே அப்யமனித்துவிட்டேன்‌ ; 
அதைக்‌ காரியத்தில்‌ நிறைவேற்றுவீர்‌ என்கிறுர்‌. 


வ்யா:-- ( இவனை அழைத்துவா ) என்ன அஜதிவியுங்கள்‌ ” 


[ராயு 17.15] என்று துணைவரோடுகூடிய உம்மைப்‌ புருஷகார. 


மாகக்கொண்டு நம்‌ குழுவிலே புக ஆசைப்பட்டவன்‌ மனவருத்தம்‌ 
தீர்ந்து புகுவதும்‌, நாம்‌ கைக்கொள்வதும்‌ நீர்‌ சென்று அவளை 
அழைத்து வந்தாலன்றரோ. (வானரர்‌. தலைவரே) அவன மன 
வருத்தம்‌ திருவதுமாத்திரமோ ? நம்மிடம்‌ பரிவுடைய வானரர்‌ 
அண்வராலும்‌ மிஃவும்‌ புகழப்படுமவரான நீர்‌ அனுமதிக்காவிடில்‌ 
என்னால்தான்‌ இவண்க்‌ கைக்கொள்ளமுடியுமோ ? ( இவனுக்கு 


அல்‌ ஜதனியவகவயை வகவைஷல்கவை கயம்‌ வேவகமமய் ப்பட்ட 


அட்ட மவ த்‌ 


நி 
| 
| 
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தி. 
தன்‌ ப,ந்து,வர்க்கக்தையடைய விட்டு ஸ்வறிகர்ஷபூர்வகமாக 
ரணம்‌ புகுந்தவனுக்கு. (மயா ) மித்ரபாரவமே அமைந்திருந்‌ 
துள்ள. நம்மாலே ॥ரணமென்றபோதே அபயம்‌: தத்தம்‌, 


“என என்ன்‌ என்‌” ( அத, ஸோ$புயங்க;தோ ப,வதி ).. 


நாம்‌" ஸ்வீகரித்கோமாய்‌ அவனும்‌ ஸ்வீகரிக்கப்பட்ட 


வனாம்படி அ௮நுமதிபண்ணுவீர்‌. அழைக்கப்போகிறவரை. 
அழைத்து அருளிச்செய்அிருர்‌,- (விபீ,ஷணோ வா ராவண: 


ஸ்வயம்‌ யதி,வா) விபீ,ஷணனையியற . அழைக்கச்சொல்லிற்‌ 
றன்று மீளாதே, ராவண: தானேயாகிலும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோரும்‌. விபீ, ஒணனைக்கைக்கொண்டோமாகில்‌, 


4 எனி ஏவா” (விபீ,ஷஒணஸ்து த,ர்மாத்மா) என்கிற 


படியே தன்‌ பக்கலிமல ஓரு முதலுடையவனை 


ஸ்வீகரித்தோமாவுகதோம்‌. என நடக ட்விட்‌ (ராவணஸ்ய ந்ரு. 
ரூம்ஸஸ்ய ) என்கிறபடியே ௮நீத நீருும்ஸனை ஸ்வீகரித்மீதா.. 


மாகிற காணும்‌ மக்கு நிறமுள்ள து. விபீஷணனை 


என்னால்‌ அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டது ) இவை] தன்‌ உறவின 


ரளை வரையும்விட்டு, தன்‌ தாழ்வை முனனிட்டுக்கொண்டு சரணம்‌. 


புகு ந்தவனுக்கு. ( எனனால்‌ ) மித்திரபாவமே போதும்‌ என்னும்‌ 
ம்மாலே இவன. “சரணம்‌ என்றபோதேே அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டது. 
அதற்குப்பின்‌ அவன அபயம்‌ பெற்றவனாகிரறான்‌ '' [தை- ஆ- 7, 
என்றாப்போலே. நாமும்‌ இவனைக்கைக்கொண்டோமாய்‌, அவனும்‌ 
கைக்கொள்ளப்பட்டவனாம்படி நீர்‌ அநுமதி பண்ண வேண்டியதே 


ய்‌ 


பாக்கி, இப்படி அழைத்துவர நியமித்தவுடன சுக்கிரீவன்‌ அழைத்து . 


வரப்போகத்தொடங்க, ஓருவிஷயம்‌ நிணவுக்கு வந்தவராய்‌ மறு 
படியும்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சொல்லுகிஞுர்‌,-- (விபீஷணானானாலும்‌, ராவணன்‌ 
தானேயானஞாலும்‌) நீர்போய்ப்பார்க்கும்போது ராவணனேவிபீஷணன்‌ 
வேஷத்தில்‌ வந்திருப்பதாகத்‌ தெரிந்தாலும்‌, '* விப்ஷண௭த்‌ 
தானே அழைத்துவரச்சொன்னார்‌ '' என்று திரும்பிவராமல, அந்த 


ராவணனையும அழைத்துவாரும்‌. . (ராவணன தானே ஆனாலும்‌ ). 
என்றதால்‌.இது பெருப்பேறு எனறு காட்டப்படுகிறது. விபீஷணனைக்‌. 


கைக்கொண்டால்‌ “விபீஷணன்‌ தாமாத்மாவாயிருப்பவன”' [ரா-ஆ 


17-24] என்கிறபடியே தனனிடம்‌ சிலகுண நலங்கவை உடையவனைக்‌ 


மைக்கொண்டதேயாகுமாகையாலே சிறப்பில்லை; '*கொடியவனான 


ராவணனுடைய :' [(ரா.யு 17-21] என்கிறபடியே அக்கொடிவனையே 
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ஸ்வீகரித்தால்‌ அவனோடே கூடின கால்வரும பிழைத்துப்‌ 
போருமித்தனை ; ராவணனை ஸ்வீகரித்தால்‌ துறுப்புக்‌ 
கூட்டோடே' லங்கையடைய . கோக்கினோமாவுதோம்‌, 
(ஸுக்‌,ரீவ) நமக்கு வரும்‌ ஏறுறமடைய “ஈக 54 ௮ ள்‌” 
(ஏகம்‌ து:க்க,ம்‌ ஸுக,ஞ்ச கெள) என்‌ றிருக்கிற உம்முடைய 
ஏ.ற்றமன்மீறா 2 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 35-வது ஸ்லோகம்‌ 
ஏன 8 எனு அனா ஏரிஎ: ரலி ஏ | 
ஈனளாா கரன்‌ எண்ன ப 

ராமஸ்ய து வச: ஸ்ருத்வா ஸுக்‌,ரீவ: ப்லவகே,ஸற்வர: | 
ப்ரத்யயாஷத காகுத்ஸ்த,ம்‌ ஸெளஹார்த்தே,நாபி,சோதி;த: | 

பதவுரை-- ப்ல்வகே.ஸ் வர: _. வானரர்‌ கலைவரான, 
ஸுக்‌,ரீவ: து--ஸுக்ரீவமஹாராஜரும்‌. ராம்ஸ்ய-- ஸ்ரீராம 
பிரானுடைய.. வச:-- வார்த்தையை, ஸ்ருத்வா--கேட்டு, 
ஸெளஹார்தே,ந--( ராம்பிரானுடைய ) நட்பினாலே.. அபி, 
சோதி,த:-ஏவட்பட்டவராய்‌. 'காகுத்ஸ்தஃம்‌-ஸ்ரீபாம2ளைக்‌ 
குறித்து, ப்ரத்யபாஷத-- பதில்‌ சொன்னார்‌. 

அவதாரிகை:-பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கடல்‌ தெளிந்தாற்போலே கெளிந்து ப்ரீதரரய்‌ 
ஒரு வார்க்தை சொன்னார்‌. 


அங்கீகரித்து நம்மோடு சேர்த்துக்கொண்டால்தான்‌ நமக்குச்‌ 
சிறப்புள்ளது. மேலும்‌, விபீஷணனை ஏற்றுக்கொண்டால்‌ அவனோடு 
கூடவந்த நாலுபேர்தான்‌ பிழைத்துப்‌ போவார்கள்‌; ராவண 
ஏற்றுக்கொண்டால்‌ ஸேநாஸமுத்ரத்தோடு . கூடிய இலங்கை 
முழுவதையும்‌ ரக்ஷித்தோமாவோம்‌.  (சுக்கிரீவனே) நமக்கு, வரும்‌ 


 சிறப்பெல்லாம்‌ *: நமக்கு இன்பதுன்பங்கள்‌ ஓன்றே'” [ரா-கி5-19] 


என்று. நிணக்கும்‌ உம்முடைய ன்றும்‌, றோ. ஆகையால்‌ அவசியம்‌ 
செய்யவேணும்‌ என்கை. 
அவதாரிகை:--ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, 
சுக்கிரீவன்‌ கடல்‌ தெளிந்தாற்போலே. தெளிந்து உக.ந்தவராய்‌ 
ஒரு வார்த்தை சொன்னார்‌. 
குனி--2௦ 
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வ்யா:--(ராமஸ்ய து வச: ஸ்ருத்வா) தம்முடைய வடிவு 
கண்டார்க்கு .உண்டறுக்கவொண்ணாதா ற்போலே, கேட்ட 
ஆனாிதவர்க்கத்துக்கு : உண்டறுக்கவொண்ணாத வார்த்தை 
மைக்கேட்டு, . து) ப்ரமோந்த,ராயப்‌: பெருமாளோடு 
விரோதி,த்த நிலைகுலைந்து பெருமாளோடு ஏககண்ட,ரான, 
வேறுபாடு. ( ஸுக்‌,ரீவ: ப்லவகே.னண்வர: ): இவருடைய 
பரிகரமும்‌ முன்பு நின்ற நிலைகுலைந்‌து இவரைப்போலே வக 
கண்ட,ர்களானார்கள்‌.என்று கருத்து. (ஸெளஹார்தே,நாபி, 
சோதி, த:) தம்பக்கல்‌ பெருமாளுக்குண்டான ளெளஹார்த்‌ 
தத்தாலே ப்ரேரித்ராய்ச்சொன்னார்‌: ஸெளஹார்த்துமாவது.- 
ணச்‌ என? (த,த்தமஸ்யாப,யம்‌ மயா) என்று ஸ்வாமி 
களான தாம்‌ செய்ததை நமக்குப்‌ பின்செல்லவேண்டி 
யிருக்க. நம்மை படிஹுமுகூமாகதீ தெளிவித்து நாம்‌ 
இசைந்தால்‌ -ஸ்வீகரிக்கக்கட்வோம்‌ என்னும்‌ நீர்மை. - 


_ (காகுத்ஸ்தூம்‌ ப்ரத்யபாஷத ) இந்ரீர்மைக்கடியான 
குடிப்பிறப்பையுடையவரை _ இரு வார்த்தை சொன்னார்‌. 


வ்யா:-- (ராமனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) ரமிக்கச்‌ இெய்பவ 
ரான.தம்முடைய வடிவழகு கண்டார்க்குக்கண்டு முடிககவொண்ணாம 
விருப்பது போலே, கேட்ட அடியார்குழுவுக்குக்‌ கேட்டு முடிக்க 
வொண்ணுமலிருக்கும்‌ வார்‌ த்தையைக்கேட்டு. (து) என்னும்‌ சப்தம்‌, 
அன்பினாலே அறிவு கலங்கி ராமபிரானோடு விரோதித்த நிலைநீங்கி, 
அவரோடு ஒரு மனப்பட்ட வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது. (குரங்கர௪ 
ரான சுக்கிரீவன்‌) இவருடைய துணைவரான . மற்ற. வானரரும்‌ 


- விபீஷணனைச்‌ சேரவொட்டாம்‌” !: என்று ' முன்பு... நின்ற... நிலை 


குலைந்து இவரைப்போலே: பெருமாளோடு ஒருமனப்பட்டவரானார்‌ 
கள்‌ என்று கருத்து: (நல்லெண்ண த்தாலே தூண்டப்பட்டவராய்‌) 
தம்மிடம்‌ ரரமபிரானுக்குண்டான-நல்லெண்ணத்தாலே தூண்டப்‌ 
பட்டவராய்ச்‌ சொன்னார்‌ நல்லெண்ணமாவது;-- “என்னால்‌ இவ 


னுக்கு (சரணமென்றபோதே) அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டது'' [ரா-ய 


18-24] என்று ஸ்வாமியான தாம்‌ ஏற்கனவே முடிவுகட்டியதை 


நாம்‌ பின்செல்லவேண்டியிருக்க, “நம்மைப்‌ பலவிதமாகத்‌ தெளியக்‌ 


செய்து நாம்‌ இசைந்த பின்பே கைக்கொள்வோம்‌ என்னும்‌ 


குண மாகும்‌. 
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தம்முடைய ஸெளஹார்த்த,ம்‌ ப்ரேரசமாகவொண்ணாதிற. 
௮து கலக்கத்துக்கு ஹேதுவாகையாலே. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, இல்லது ள்டில் கல்‌ 
௭ ௭ எண்‌ க ர6 | 
சச்‌ எள்ள எள என ர: 
கிமத்ர சித்ரம்‌ த,ர்மஜ்ஞ லோகநாத, ஸுக,ஈவஹ | 
யத்‌ த்வமார்யம்‌ ப்ரபராஷேத_ா: ஸத்வவாந்‌ ஸத்பதே, ஸ்தி,த:। 


பதவுரை-- "த,ர்மஜ்ஞ--அறம.றிந்தவரே! லோக௩ாத,-- 
உலகின்‌ தலைவரே! ஸுக,ா£வஹ-இன்பமளிப்பவரே! ஸத்வ 
வாந்‌-ஈன்னெஞ்சையுடையீராய்‌. ஸத்பதே, ஸ்தி,த:--ஈல்வழி 
யில்‌ நடப்பவரான தேவரீர்‌, ஆர்யம்‌ ப்ரப,ராஷேதா: யத்‌--நல்‌ 
வார்த்தை பேசினது யாதொன்றுண்டோ (௮), அத்ர-- 
தேவரீர்‌ விஷயத்தில்‌, கிம்‌ சித்ரம்‌--ஆச்சரியமோ? 
..... அவதாரிகை;-- லோகத்தில்‌ ரக்்காபேக்ஷையுடையா 
ரடைய இவ்வார்‌. த்தையின்‌ நிழலிலே ஓதுங்கலாம்படி 
வார்த்தை சொன்னீர்‌. என்னுமிது தேவர்க்கு ஏம்றமோ? 
என்கிறார்‌... ப ன ன்‌ பப வவதகள்‌. 
.. (காகுத்தனைக்‌ குறித்து பதில்‌ சொன்னார்‌) இந்த குணத்துக்குக்‌ 
காணலா குடிப்பிறப்பையுடையவரைக்‌ குறித்து ஓரு வார்த்தை 
சொன்னார்‌. “ நல்லெண்ணத்தாலே தூண்டப்பட்டு” என்றால்‌ 
“சுக்கிரீவன்‌ தன்னுடைய நட்பினாலே தூண்டப்பட்டு என்று 
பொருள்கொள்வதன் றோ பொருத்தம்‌ என்னும்‌ (ஐயம்‌ சிலருக்கு 
எழக்கூடும்‌. சுக்கிரீவனுடைய நட்பு கலக்கத்துக்கே. காரணமா 
யிருப்பதைக்‌ கண்டிருக்கிரோமாகையாலே, தெளிந்து வார்த்தை 
சொல்லும்‌ இப்ரகரணத்துக்கு அப்பொருள்‌ பொருந்தாது. 


்‌ அவதாரிகை:-- உலகத்தில்‌ ரக்ஷிப்பாரை விரும்பும்‌: அணைவரும்‌ 
இவ்வார்த்தையின்‌ குளிர்நிழலிலே ஓதுங்கலாம்படியான வார்த்தை 


சொன்னீர்‌ என்னும்‌ இது தேவரீருக்கு ஓரு பெருமையோ?”என்கிறுர்‌. 


420 ப அபமயப்ரதாந ஸாரம்‌ 


வ்யா:-- ( இமத்ர சித்ரம்‌ ) உம்மையொழிந்தார்‌ இவ்‌ 
வார்த்தை சொன்னார்களாகிலன்றோ ஆச்சர்யமாவது. 
தேவரீர்‌ அருளிச்செய்தீர்‌ என்றால்‌ ஆச்சர்யமோ? ஆச்சர்ய 
மன்றென்னுமிடத்துக்கு ஹேதுக்கள்‌ சொல்லுகிறது மேல்‌: 
(த,ர்மஜ்ஞ) தர்மங்களில்‌ வெளிறு கழிந்த தர்மம்‌ ஈரணாகத 
ரகஷணமென்று ௮றியுமவரல்லீரோ? (லோகரநாக, ) அவ்‌ 
வளவேயோ? இறியதைப்‌ பெரியது ஈலியாதபடி நோக்கா 
தொழிந்தால்‌ குறையாம்படியான ஸர்வநிர்வாஹகத்வத்தை 
உடையீரல்லீரோ? (ஸுகராரவஹ ) உம்முடைய நிர்வாஹ 
கத்வம்‌ து-க்கநிவர்த்தககமானவளவேயோ?ஸுக,ஹேதுவுமாக 
வன்றோ இருப்பது. (ஸதீவவாநீ ) ன ஒன்‌ ணா. 
( த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்நே ) என்றுபோந்த நீர்‌. நான்‌ 
: ஏன்‌” (வத்‌,யதாம்‌). என்ன, மர ன்‌? (௩ த்‌யஜேயம்‌ ) 
என்று நெஞ்சில்‌ தூய்மையுடையவரல்லீரோ? (ஸத்பதே, 
ஸ்தி,க:) அபி,மதமானவர்களையும்‌ ப,ஹிஷ்கரித்துச்‌ செய்ய 

வ்யா:-- (இதில்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌) தேவரீரைத்தவிர மற்றொரு 
வர்‌ இவ்வார்த்தை சொல்லியிருந்தால்‌ ஆச்சரியமாகக்கூடும்‌. இவ்‌ 
வர்த்தையை நீர்‌ அருளிச்செய்ததில்‌ ஓராச்சரியமுமில்லை. ஏனில்லை 


யென்பதற்குக்‌ காரணங்‌ காட்டுகிறார்‌ மேலே: (தருமமறிநீ்தவரே) 


தா்மங்களில்‌ அல்பஸாரம்‌, ஸாரம்‌, ஸாரதரம்‌ முதவியவையெல்லாம்‌ 
கழித்து ஸாரதமமான தாமம்‌ சரணாகதரக்ஷணம்‌ என்று அறிந்‌ 
தவரல்லீரோ? ( லோகநாதரே ) அறிவு மாத்திரமேயோ? துப்‌ 
பலரை பலிஷ்டர்‌ துன்புறுத்தா தபடி ரக்ஷியாதிருந்தால்‌ உமக்குக்‌ 
குறையாம்படி ஸர்வஸ்வாமியாயிருப்பவரல்லீரோ? (இன்பமனிப்ப 
வரே) உம்முடைய ஸ்வாமித்வம்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்குவது 
மாத்திரமல்லாமல்‌ இன்பத்தைத்‌ தருவதாகவுமன்றோ இருக்கிறது. 
( நன்னெஞ்சையுடையவர்‌ ) ''ஸத்வவான்‌”' என்றவிடத்தில்‌ ஸத்வ 
சப்தம்‌ தெஞ்சைக்‌ குறிக்கிறது? ப்ரறம்ஸார்த்தத்தில்‌ மதுப்பாகிற து. 
1 உமக்கு. ஏதாவது. நோந்தால்‌ சீதையைப்பெற்று எனக்கு என்ன 
பயன்‌ ”” [ராயு 41-4] என்றிருக்கும்‌ நீர்‌, நான "விபீஷணன்‌ 


கொல்ல்ப்படட்டும்‌”"[ரா-யு17-27] என்றுரைக்க, “கைவிடமாட்டேன்‌”” 


[ரா-யு 18-8] என்னும்படியான நெஞ்சில்‌ தூய்மையை உடையவ 
ரல்லீரோ? ஸத்வகுண பூர்ணரானவர்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


2 ம வ்க்ள்வ்‌ ்‌ ம்‌ 
௮ 2௩ அட பட அமக 
்‌ வம்பை 
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வேண்டும்படி ॥ரணாகதரக்ஷண த்தில்‌ நிஷ்டரானவரல்லீரோ? 
( ஆர்யம்‌ தவம்‌ ப்ரபராரஷதேரா: யத்‌ ) ஸர்வலோகமும்‌ 
உம்மையொழியவே உம்முடைய வார்த்தையின்‌ நிழலிலே 
ஓதுங்கலாம்படி நீர்‌ சொன்னீர்‌ என்றது. யாதொன்று; 
அ௮தாகிறது,- : அளி ன்‌ எ: ஊரஏ” (தேரஷோ யத்‌,யபி 
தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ) என்றும்‌, “ஏன்‌ எ கனிகள்‌ ௭௭” 
( அப,யம்‌ ஸர்வபூ,தேப்‌,யோ த,தரம்யேதத்‌; வ்ரதம்‌ மம ) 
என்றும்‌ சொன்ன வார்த்தையை இஸ்வபாவங்களையுடைய 
தேவரீர்‌ அருளிச்செய்தீர்‌ என்று இது ஓரு ஆஸ்சர்யமோ? 
உம்மையொழிந்தார்‌ ஓருவர்சொல்லிலன்றோ.ஆஸ்சர்யமாவ த. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்ககம 31-வது ம்லோகம்‌ 
௭௭ எனன ஏத எ எஎன்றாவு 
அன ௭௭ எண்‌: சானா | 
மம சாப்யந்தராத்மாயம்‌. ஸாத்‌,த,ம்‌ வேத்தி விபீ, ஆணம்‌ | 
அநுமாநாச்ச பாவாச்ச. ஸர்வத: ஸுபரீக்ஷித: ॥ - 


பதவுரை:-- மம--என்னுடைய, அயம்‌ அந்தராத்மா 
௮.4--இந்த உள்ளமும்‌, விபீ,ஷணம்‌--விபீஷணாம்வானை. 


( நல்வழியில்‌ நிற்பவர்‌) உயிரிலுமினியவர்கள்‌ விலக்குவதையும்‌ 
கேளாமவிருக்கும்படியான சரணாஃதரக்ஷண நிஷ்டையாகிற நல்வழி 
யில்‌ நிலைநிற்பவரல்லரோ ? (நல்வார்த்தையை தேவரீர்‌ பேசினீர்‌ 
என்பது யாதொன்றுண்டு) எல்லாவுலகழும்‌ உம்மைக்கூட மறந்து 
உம்முடைய வார்த்தையின்‌ நிழலிலே ஓதுங்கலாம்படியான 
யாதொரு வார்த்தையைச்‌ சொன்னீரோ, இதில்‌ ஓர்‌ ஆச்சரிய 
முண்டோ? என்று கீழோடே அந்வயம்‌. அதாவது:-!*சரணாஃத 
னுக்குக்‌ குற்றமிருந்தாலும்‌ இருக்கட்டுமே'' [ராஃ-யு 18-5] “எல்லா 
பூதங்களிடத்தினின்றும்‌ அபயமளிக்கிறேன்‌ ; இது என்‌ விரதம்‌” 
[ரர-யு18-88]/ என்னும்‌ வார்த்தைகளை, 'த.ர்மஜ்ர' என்று தொடங்கிக்‌ 
கீழேசொன்ன தன்மைகளையுடைய தேவரீர்‌ அருளிச்செய்தீர்‌ என்பது 
ஓர்‌ ஆச்சரியமோ? உம்மைத்தவிர வேறொருவர்‌ "சொல்லியிருந்தா 
லன்றோ அது ஆச்சரியமாவது எனகை... 


22 அபமப்ர்தர்ந ஸாரம்‌ 


சுத்‌,த,ம்‌-தோஷமற்றவனாக, வேத்தி--அறிக து; அநு 
மாகாத்‌ ௪--௮நுமானத்திலும்‌, பாவாத்‌ ௪--நினைவினாலும்‌, 
ஸர்‌ வத: அரக்க வக்‌ அலிக்கு (அங்கத்‌ ப்ட்‌ 
ஆராயப்பட்டான்‌. 


அவதாரிகை:-- . நம்முடைய வார்த்தையை நீர்‌ 
கொண்டாடின இத்தால்‌ ப்ரயோலாமென்‌ £ உம்முடைய 
நெஞ்சு தகெளிந்தாலன்‌ ரோ இவனை .. ஸ்வீகரிக்கலாவது ' 
என்ன: :.௮துக்கும்‌ ஒரு குறையில்லை '. என்‌ கிழுர்‌. ்‌ 


வ்யா-- ( அதநுமாகாச்ச ) முகவிகாரா( ஸா? )இ,லிங்கங்‌ 
களாலும்‌; ( பரவாச்ச ) அவனுடைய வார்த்தை தவறி 
- களாலே ப்ரகாசிப்பிக்கப்பட்ட நெஞ்சில்‌ மேன்மையாலும்‌. 
'௪' றப்தத்தால்‌ நான்‌ “ஏன!” (வத்‌,யதாம்‌) என்றபோதோரடு, 
நீர்‌ “எக்‌” (௩ ய்யும்‌) என்‌ றபோதோடு, திருவடி 
ட்ப.) ௭௭%: ( வித்‌,யதே த்வஸ்ய ஸங்க்‌, ரஹ; ) 
என்‌. படோதோடு”" வாகிய்ற ஏக்ரூபனாயிருந்தபடியா லும்‌. 
(ஸர்வத:) இப்படி ஸர்வப்ரகாரங்களாலும்‌. . (ஸு*பரீக்ஷித3) 
ஸம்லயவிபர்யயரஹிதமாகப்‌ பரீக்ஷிக்கப்பட்டான்‌...... 


அவதாரிகை:-- * நம்முடைய வார்த்தையைக்‌ கொண்டாடின 
தால்‌ மாத்திரம்‌ பயனென்ன..? இவனைச்‌ சேர்த்துக்கொள்வ தில்‌ 
உம்முடைய மனம்‌ தெளிந்தாலன்ற 'இவணை நான்‌ கைக்கொள்ள 
முடியும்‌?” எனறு பெருமாள்‌ திருவுள்ளமாக; றில்‌ 


வ்யா:-- ( என்னுடைய இந்த உள்ளம்‌ : விபீஷணனைப்‌ பரி 
சுத்தனுகவே அறிகிறது) என “மனம்‌ குறைவற்த்‌ தெளிந்து 
விட்டது என்கிறார்‌. காரணம்‌ காட்டுகிறார்‌ மேலே: ' (அதநுமானத்‌ 
தினாலும்‌) முகமலர்த்தி முதலான அடையாளங்களாலும்‌. ( நிணவினா 
லும்‌) அவனுடைய குரலின்‌ ஓலிகளால்‌ வெளிப்பட்ட நெஞ்சின்‌ 
மேன்மையாலும்‌. இரண்டு சகாரங்களில்‌ ஜன்று உக்தளமுச்சயம்‌. 
மற்றொன்று அநுக்தஸமுச்சயமாயம்‌, சுக்கிரீவன்‌ “கொல்லப்படட்டும்‌”” 
[ரா-யு 17-27] என்றபோதோடு, 'ராமபிரான்‌' “கைவிடமாட்டேன்‌” 
[ரா-யு 18-8] என்றபோதோடு, அனுமன்‌ இவளை : ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவே வேண்டும்‌ '' [ரா-யு 17-05] என்றபோதோடு வித்தி 
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யுத்தகாண்டம்‌. 18-வது ஸர்க்கம்‌ 38-வது ஸ்லோகம்‌ ... 
எனானர்‌ எள்ள எர ௭௭ | 
_... இனிரரி்‌ எள: ஏனா எ: 
தஸ்மாத்‌ க்ஷிப்ரம்‌ ஸஹாஸ்மாபி, ஸ்‌ துல்யோ ப வது. ராக,வ( 
விபீ,ஷணோ மஹாப்ராஜ்ஞ: ஸகி,த்வஞ்சாப்‌,யுபைது ஈ: | ... 
பதவுரை:--- ராக,வ--ரகுகுலத்தோன்‌ றலே!. தஸ்மாத்‌-- 


- ஆகையால்‌, . மஹாப்ராஜ்ஞ: -- பெரும்‌ பேரறிவாளனான. 


விபீ,ஒண:--விபிஷணா,ம்வான்‌. க்ஷிப்ரம்‌--விரைவிலேயே, 
அஸ்மாபி,: ஸஹ--ஈம்மோடு கூட.  துல்ய:--ஓத்தவனாக, 
ப,வது--ஆகட்டும்‌. ௩:--நமக்கு, ஸூ.,த்வம்‌ ௪--நண்பனாயிருக்‌ 


கம்‌ நில்யையும்‌, அவரிறது எ அவையும்‌ 


ப  அவகாரிகை: இப்படி றத்துற்வப, ரவனாகையா லும்‌, 

அ௮த்தாலே தேதவர்க்குப்‌ பரிகரனாக. ப்ராப்தனாகையாலும்‌ 
காரங்கள்‌ எல்லாரும்‌ பெற்ற பேற்றை இவன்‌ ஒருவனும்‌ 
பெகிவணம்‌ என்கிறார்‌. ப 


_.  வ்யா--( தஸ்மாத்‌ க்ஷீப்ரம்‌ ) | 601111] எனி ்‌ (ஆஜ 
கம முஹூர்த்தேஈ ) என்று . பதறிவந்தபடியா லும்‌, 
“ ஊரணரர்‌ எள? (தத்‌,தமஸ்யாப, யம்‌ மயா) என்ற கேவர்‌ 
எ வைக க வவ வ வை க க கை கை வை க க க கை க வை வை வைகை ை வை க க கை சை கச ச சை) 


யா்‌ சமில்லாமல்‌ ஓரே நிலையிலிரு ந்தமையைக்‌ கூட்டுகிறது. (எல்லாப்‌ 
படியாலும்‌) இப்படி எல்லாவிதத்திலும. (நன்கு பரீக்ஷிக்கப்பட்டான்‌) 
ஐயமும்‌ மயக்கமுமில்லாமல்‌ நன்கு. ஆராயப்பட்டான்‌.. 


அவதாரிகை:--:: இப்படித்‌! தூரய ட வர்தன்‌ அடர 
அதனாலே தேவரீருக்குத்‌ துணைவனாகத்‌ தக்கவனாகையாலும்‌ நாங்கள்‌ 
அளைவரும்‌ பெற்ற வு விபீஷணனும்‌ பெறவேண்டும்‌ என்‌ 
கிருன்‌ சுக்கிரீவன்‌. ஃ 

ரை “முகார்த்தநேரத்தில்‌ வந்தான்‌'' 
1ரா-யு 1751] என்று பதறிவந்தபடியாலும்‌, “இவனுக்கு, என்னாலே 
அபயமளிக்கப்பட்டது”:.  [ரா-யு 18-24] என்ற. ..தேவரீர்‌ தன்மை 
யாலும்‌ இவனைக்‌. கைக்கொள்ளுவதில்‌ தாமதமேற்பட இடமில்லாம 
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படியாலும்‌ விளம்பஹேகுவின்‌ றிக்கேயிருக்கு, என்னாலே 
யாயிற்று அவனை ஸ்வீகரிக்கையில்‌ விளம்ப மூண்டாயிறறு; 
நான்‌ மநெெளிந்தபின்பு சடக்கென விஷயீகரிக்கவேணும்‌. 
(ஸஹாஸ்மாபி,ஸ்துல்யோ ப,வது) எங்களை எல்லாரையும்‌ 
- மகொண்டு கொண்ட அடிமையை இவனை ஒருவனையும்‌ 
கொண்டு கொண்டருளவேணும்‌. :- கண்ணன்‌ வானாட 
மரும்‌ தெய்வத்தினமோரனையீர்களாய்‌ '' என்று நித்ய 
ஸுரிகள்‌ எல்லாரையும்‌ ஆழ்வார்க்கு ஐப்பாகச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவதிமறோற. (ஸஹாஸ்மாபி:) இவரை அடிமை கொள்க 
மிடத்தில்‌ இவர்‌ ப்ரத £ஈராய்‌. இவர்க்கு நாங்கள்‌ பரிகர 
பூ,கராய்‌ அடிமைசெயய்யும்படி விஷயிகரித்கருளவவேணும்‌. 
“எண்னை ” ( ஸஹயுக்தே$ப்ரதராகே ) (ராக,வ) ப்ரபக்ந 
பரித்ராணம்‌ பண்ணாகபோது ஸ்வரூபத்தை அழிக்கும்‌ 
படியான குடிப்பிறட்பை உடையீரல்லீரோ? (விபீ,ஷணோ 


மஹாடப்ராஜல்ஞ.) ஜல்ஞனாகையாவது நம்மை. வெறுமையே 


விருக்க, எனனாலேயாயிற்று இவன ஏற்றுக்கொள்வதில்‌ தாமத 
முண்டாயிற்று. நான்‌ தெளிந்துவிட்டபின்பு விரைவிலே ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. ( எங்களோடு ஓத்தவனாகட்டும்‌ ) எங்களை 
வரையும்கொணொடு தேவரீர்கொண்ட கைங்காயங்களை இவன்‌ 
ஒருவனையே கொண்டு கொண்டருளவேணும்‌. “கணணன்‌ வானாட 


மரும்‌ தெய்வத்தினமோர்‌ அளையீர்களாய்‌'* [திருவிருத்தம்‌-25] 


என்று நித்யஸ9ரிகள்‌ அனைவரையும்‌ ஆழ்வார்‌ ஒருவருக்கு ஓப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லுவதுபோலே இங்கும்‌, ( எங்களோடுகூட ) “கூட 
என்னும்‌ அர்த்தத்திலுள்ள “ஹஹ”: * ஸாகம்‌ ” முதலான சப்தங்‌ 
களோடு கூடியிருக்கும்‌ பதம்‌ அப்ர தாநப்பொருளுடையதாய்‌ மூன்றாம்‌ 
வேற்றுமையில்‌ பிரயோகிக்கப்படும்‌'' [பாணிநிஸ-9 2.8-9] என்‌ 
னும்‌ ஸூத்ரத்தின்படி விபீஷணானைக்‌ கைங்கரியம்‌ கொள்ளும்‌ 
போது அவன்‌. பிரதானமானவனாய்‌, நாங்கள்‌ அப்ரதாநமான 
வராய்‌, அவனுக்குத்‌ துணைவராய்‌ அடிமைசெய்யும்படி திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியருளவேணும்‌. ( ரகுகுலத்துதித்தவரே ) சரணாகதரக்ஷணம்‌ 
செய்யாவிடில்‌ தம்‌ உயிரையே மாய்த்துக்கொள்ளும்‌ ரகுவின்‌ 
குலத்திலே பிறந்தவரல்லீரோ? (பெரும்பேரறிவாளனாள விபீஷணன்‌) 
அறிவாளனாகையாவது:- நம்மைக்‌ கைம்முதலில்லாமையே ஹேது 
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பற்றாசாக விஷயீகரிப்பரென்‌ றிருக்கை. ப்ராஜ்ஞனாகை 
யாவது,-- ராவண ஸம்ஸர்க்கத்தால்‌ வரத கோஷங்களைப்‌ 
பாராதே விஷயீகரிப்பர்‌ என்றிருக்கை, மஹாப்ராஜ்ஞனாகை 
யாவது.-எத்தனையேனும்‌ அ௮ந்தரங்கரானார்‌ “எனச்‌” (வத்‌,ய 
தாம்‌) என்றாலும்‌, தாம்‌ பிற்காலியாதே இவனைத்‌ தெளிய 


விட்டு விஷயிகரிப்பர்‌ என்றிருக்கை இப்படி உம்மை 


உள்ளபடி அறியும்‌ பேரறிவாளனல்லனோ? (௩: ஸத்‌ 
வஞ்சாப்‌,யுபைது ) “எனா அனி?” (ஸகரா தரஸோஸ்மி) 
என்னும்படியே நான்‌ பெபெற்றமேபேறு பெறவேனணும்‌. 


"எங்களுக்கு ஸ௫,க்வகச்கை ௮அடையவேணும்‌. என்றுமாம்‌. 
தோழன்‌ நீ'' என்று நீர்‌ அடிமைகொள்ளுமாப்போலே. 


அவனும்‌ எங்களை ௮டிமைகொள்ளவேணும்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, 39-வது ஸ்லோகம்‌ 


ரர ஷிரான்‌ ரச எஜிளிரிரிள்‌ எப 
ஏன்ன எ ஈன்‌ சான்‌ எனா ரப 


வாகக்‌ கைக்கொள்ளுவர்‌ பெருமாள்‌ என்று அறிகை: பேரறிவாள: 
னறாகையாவது,-ராவணஸஸம்பந்தத்தால்‌ வந்த தோஷங்களையும்‌ பாரா 
மல்‌ கைக்கொள்ளுவார்‌ என்று அறிகை. பெரும்பேரறிவானனாகை 
யாவது,-எத்தனையும்‌ நெருங்கியவர்கள்‌ ** கொல்லப்படட்டும்‌ *” 
(ரா-யு 1/-27]. என்றாலும்‌ தாம்‌ பின்வாங்காமல்‌, விலக்குவாரைத்‌ 
தெணியவைத்து நம்மைக்‌ கைக்கொள்வர்‌. என்று அறிகை. இப்படி 
உம்மை உள்ளபடி அறியும்‌ பெரும்பேரறிவானனன்‌ ரோ இவ்‌ 
விபீஷணன்‌, (நம்முடன்‌ நட்பையும்‌ அடையட்டும்‌) “நண்‌ பனாகவும்‌ 
அடியேனாஃவுமிருக்கிறேன்‌''[ரா-யு40-10] என்னும்படி நான்‌ பெற்ற 
பயண (உம்முடன்‌ நட்பை) இவனும்‌ பெறவேணும்‌. நம்முடன்‌ 
என்றது உம்முடனென்றபடி; அன்றியிலே எங்களுக்கு நண்பனா 
யிருக்கும்‌ தன்மையை அவன்‌ அடையவேணும்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
"தோழன்‌ நீ'" [பெரியதிரு 2-8.1] என்று கூறி நீர்‌ எங்களை 
ஆட்கொண்டாற்போலே அவனும்‌ எங்களை ஆட்கொள்ள வேணும்‌. 


குனி-- ௮4 


“சண்பக ரவு 


_ அய்‌ ராகக்‌ வனை அனகை ட 
்‌ - ரன ணன சமா ரான எ தரன எண்ணையை ஊர ளட எண னத நந்தன ஷடயத அவரை ஆர உலாவ யார்‌ வர்ணக்‌ ட்பகவககவைதம க தணக சவம்‌ சவடியம்‌ ண்க்ண 
சரகம்‌ என னன்ம்பண்வாகனக்‌ள அல ண னனம்‌. ண்ண அவமையக வவ வவ ைய் வ்‌ இட்வவ கக டய ல ள்‌ 
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ததஸ்து ஸுக்‌,ரீவவசோ நிஸம்ய தத்‌ 


.ஹரீஸ்வரேணாபி,ஹிதம்‌ ௩ரேஸ்வர: | பி ப 


உ விபீ ஷணேஙாஸா-, ஜகாம ஸங்த.மம்‌. 
ம, பீதத்ரிராஜே௩.யதரா புரந்த;ர:॥. ; 
- இதி ஸீயுத்‌,த,சாண்டே, அஷ்டாத,ஸா: ஸர்க்க;: 
பதவுரை:--தத்‌--அநீத, ஸுக்ரீவவச:--சுக்கரீவனுடைய 
வார்த்தையை, நிராம்ய து--கேட்டு, தத:--௮த ற்குப்பின்‌,' 


நரேஸ் வர: மனிதர்‌ தலைவரான ராமபிரான்‌. ஹரீஸ்‌ வரேண--' 


வானரர்‌ தலைவரான சுக்கரீவனூலே, அபி, ஹிதம்‌--சொல்லப்‌ 
பட்ட, வீபீ, ஷணேந ஸங்க,மம்‌ -- வீபீஷணாம்வானோடு 
சேர்த்தியை, புரந்த,ர:--இந்திரன்‌, பதத்ரிராஜேந । யதரா-- 
புள்ளரையனான கர௫ுடனோடு சேர்ந்ததுபோல்‌,' ஆழ. 
விரைவில்‌, இரை தம்‌ அகார: 


அவதரரிகை:- மஹாராஜர்‌ சொன்னபடியே . தன்‌ 
ரர்‌ ழை என்‌ கிறது, 


இ 'வ்யா: யப க்கு வ ்வாண நிறம்ய து) ஏன்‌? 
க வத்‌,யதாம்‌. 1 ன்று. மஹாராஐருடைய. , அநுகூலமான 
௮ந்த வார்த்தையைக்‌, கேட்டபின்‌ பு. .ப்ரீதியாலே. பிறந்த 
விஸேஷம்‌. ... ( விறம்ய ௪௮: ன க்கோணவ் ப ௮வ்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்பு கரேஸ்வரருமானார்‌. இருவடி. 
வார்‌ தீதையைக்‌ கேட்ட பார்து தாம்‌' உளரானார்‌; மஹா ராஜர்‌ 


அவதாரிகை:  ண்டவில்‌ சொன்ன படியே ராமபிரான்‌ தன்பேருக 
பரக ற்த்ற வப சேர்ந்தார்‌ என்த கப்கள்‌ | 


ர வ்யா?-(அ.த்த, சுக்கிரிவ வசனத்தைக்‌, 'கேட்டபின்போவெனில்‌) 
ஃ கொல்லப்படட்டு ம்‌... [ரா-யூ 17-27] என்ற சுக்கிரீவனுடைய 
அருகூலமான அத்த, வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்‌ பு. உடகப்பாலே 
பிறந்த முகமாறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது *து” (எனில்‌) என்னும்‌ 
சப்தம்‌, (கேட்டு, அதற்குப்பின்‌ நரபதியானார்‌), அவ்வார்‌ த்தையைக்‌ 
கேட்டபின்பு அரசருமானார்‌. “ அதுராம: £?* [ரா-யு 18. 1] என்கிற 
படியே அனுமனின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டபோது உயிர்தரித்தார்‌. 
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வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்பு 'ஸர்வரிர்வாஹகரானார்‌. 
( ஹரீஸ்வரேணாபி, ஹிதம்‌ விபீ ணே ஸங்க,மம்‌ ) ஸபரி 
கரராய்க்கொண்டு .புகுரவொட்டோம்‌ என்ற தாமே ஸபரி 
குரராய்க்கொண்டு விஷயீகரிக்கவேண்டும்‌ என்கிறார்‌ என்று 
கருத்து. (ஆறு ஐகராம) கட்டுவிடப்பட்ட , தருணவத்ஸ 
தே,நு. கன்றின்பேரிலே விழுமப்போலே .. ௪டக்கெனக்‌ 
கட்டினார்‌. -மஹாராஜருடைய ப்ரேமம்‌ மறுவ்லிடில்‌ 
செய்வதென்‌? என்று அவர்‌ இசைந்தபோதே சடக்கென்க்‌ 
இட்டினார்‌ என்றுமாம்‌... (புரந்தர: பதத்ரிராேேக யதா ) 
இந்திரன்‌ - தன்பேரறுகப்‌ : -பெரியதிருவடியைக்‌ கிட்டினாற்‌ 
போலே, இவரும்‌ தம்‌ பேருகக்‌ கிட்டினார்‌ என்கை, 
அபயப்ர தாஈஸாரத்தில்‌, யுத்தகாண்டம்‌ 
பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது-ஸர்க்கம்‌ 1-வது ஸ்லோகம்‌ 
எண்ண வெ எனி எரராஏளு; | “வ 2 
அன்ரன்‌ எனான்‌ ஏன்‌ எரன்காக॥ 
னர்‌ உன்‌ எண்‌ வட டட 


சுக்கிரீவனுடைய இந்த நல்வார்த்தைலை்க்‌ கேட்டதும்‌ தர்சீர்க்கீர சரா 
“னார்‌.  (வாநரராஜாவால்‌ சொல்லப்பட்ட ' விபீஷணாழ்வானோடு 
சேர்த்திய) தண்வரோடு கூடிஈநிண்து . எங்கள்‌ குழுவினில்‌ 
புகுதலொட்டோம்‌ ' என்ற-தாமே, இப்போது எல்லாவானரரோடும்‌ 
கூடிநினறு “விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளவேணும்‌ '* என்கிறுர்‌ 
என்று கருத்து. ( விரைவில்‌ அடைந்தார்‌ ) “யதா. தருணவத்ஸா 
வத்ஸம்‌ ” 1 பரமஸம்ஹறிதை | என்ருற்போலே... இனங்கள்‌ றை 
யுடைய பசுமாடு கட்டவிழ்த்துவிடப்பட்டரீல்‌-. கன்றைமேல்வீழு ந்து 
. அணைப்பதுபோலே விரைவில்‌ விபீஷணானோடு சேர்ந்தார்‌. 
"சுக்கிரீவனுடைய' அன்பு மறுபடியும்‌: மேலிட்டு "ஆறிவு 'கலங்கினால்‌ 
என்ன்‌ செய்வது என்னும்‌ ஐயத்தீர்லே சுக்கிமிவன இசை ந்தவுடனே 
விரைவில்‌ அணுகினார்‌ என்றும்‌ கொள்ள்ல்ரம்‌.( இந்திரன்‌ கருடனோடு 
" கூடினதுபோலே) இந்திரன்‌ தன்பேருக்‌ கருடாழ்வானேடு கூடினது 
'போலே இவரும்‌ தம்‌'பேருக விபீஷணாழ்வானோடு கூடினர்‌ என்கிறது. 
உடகல்‌ யுத்தகாண்டம்‌ பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


்‌ 


4.25 அபயப்ரதரந ஸாரம்‌ 


ராக,வேணாப,ய த,த்தே ஸந்௩தோ ராவணா நுஜ: | 
விபீ,ஷணோ மஹாப்ராஜ்ஞோ பூ,மிம்‌ ஸமவலோகயமங்‌ | 
காத்‌ பபாதாவநிம்‌ ஹ்ருஷ்டோ ப,க்தைரநுசரை: ஸஹ |! 
பதவுரை:-- ராக, வேண--ரகுகுலத்துதித்தவரான ராம 
பிரானால்‌. அப,யே தத்‌; தே-அபயமானது கொடுக்கப்பட்டவள 
வில்‌, ராவணாநுஜ:--ராவணன்‌ தம்பியாய்‌. மஹாப்ராஜ்ஞ:-- 
(பேர றிவாளனாய்‌, ஸந்நத: -- நன்கு வணங்கியவனான. 
விப்‌, ஷண:-- விபீஷணன்‌, பூமிம்‌--பூமியை, ஸமவலோ கயந்‌-- 
பார்திதுக்கொண்டு, அநுசரை: பின்தொடர்ந்து வந்த, 
பக்தை: ஸஹ--அன்பு நிறைந்த  அரக்கரோடு கூட, 
ஹ்ருஷ்ட:--ஆனந்‌ தமூடையவனாய்‌, கராத்‌--அகாயக்தினின்‌ 
அம்‌. அவ௰ிம்‌ பபாத--தரையிலே விழுந்தான்‌. 


அவதாரிகை:-- அநந்தரம்‌ பெருமாளும்‌ விஷயீகரித்து. 
மஹாராஒரும்‌ இசைந்ததுக்குப்‌ பின்பு. ஸ்ரீவிபீஷணாம்வான்‌ 
செய்சபடி சொல்லுகிறது, 

வ்யா:-- ( ராக,வேண ) ரத்னம்‌ ரணம்‌ குமக்கு 
ஏ,ம்றமன்றிக்கே குலத,ர்மமென்கை. ( அப,யே த,த்தே ) 
“வென்‌ எள” ( த,த்தமஸ்யாப,யம்‌ மயா ) என்றது 
ஜீவித்தது மஹாராஜர்‌ இசைந்ததுக்குப்‌ பின்பு என்கை, 
( ராவணாநுஐ: விபி, ஷண: ஸந்நத;) “எ எ” (௩ நமேயம்‌) 

அவதாரிகை:-ராமபிரானும்‌' அழைத்துவா” எனறபின்பு, சுக்கிமீவ 
னும்‌ “நம்மோடு ஓத்தவனாகட்டும்‌்‌ என்று இசை ந்தபின்பு 
ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வான்‌ செய்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது * ராக)வேண ” 
என்னும்‌ ற்லோகத்தாலே, ப 


.... வயா: (ராகவராலே ) சரணாகதரக்ஷணாம்‌ தமக்குத்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பல்லாமல்‌, ரகுவின்‌ காலத்திலிருந்தே குலவொழுக்கமாக 
வந்தது என்கை. (அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டவளவில்‌) “ இவனுக்கு 
என்னால அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டது '” [ரா-யு 18-24] என்ற ராம 
ப்ரதிஜ்ஞை நிலைபெற்றது சுக்கிரீவன்‌ இசைந்தபின்பே என்கை, 
(ராவணன்‌ தம்பியான விபீஷணன்‌ நன்கு வணங்கியவனாய்‌ ) 
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என்றிருந்த ராவணன்‌ £ தம்பியாயிருந்துவைத்துப்‌ பிறர்‌ 
அ௮ள்ளியெடுக்க வேண்டும்பம. திருவடிகளிலே வந்துவிழு 


வதே! என்று ரிஷி கொண்டாடுஒருன்‌. (மஹாப்ரால்ஞ: 
ஸந்நத:) தமக்கு ௮பி,மதராயிருநீதுள்ள மஹாராஜப்ரட்‌,ரதி 
கள்‌ “ஏன” (வத்‌,யதாம்‌) என்ன, “எ 94” (ந த்யஜேயம்‌) 


- என்று விஷயீகரித்க உபகாரத்தை ௮றிந்தவனாகையாலே 
விஷயிகாரமாகிற  மஷஹோபகாரத்துக்குத்‌ தோற்றுத்‌ இரு 
வடிகளிலே விழுந்தான்‌ என்கை, (பூ.மிம்‌ ஸமஉ௨லோக்யந்‌ 


ஸந்நத:) ஏமையேதலன்‌ க&ீழ்மகன்‌ என்னாதிரங்‌க'' என்கிற 


படியே என்னுடைய நிகர்ஷம்‌ பாராதே தம்முடைய பேறாக 5 ஈட 
'மேல்விழுவகே! என்று லல்ஜாவிஷ்டனாய்க்கொண்டு திரு 


வடிகளிலே விழுந்தபடி. (கரத்‌ பபாதாவறிம்‌ ஹ்ருஷட: 
ப,க்தைர நுசரை: ஸஹ) மஹாராஜர்‌ “ஏன்‌” (வத்‌,யதாம்‌)) 
என்‌ றபோது தரையில்‌ கால்பாவ விரகின்‌ றிக்கே ஆகாற 
ஸ்‌. தூனாய்‌ நின்றவன்‌, அவர்‌ தாமே சென்று அழைத்த 
ன்பு பிறந்த ப்ரீதிப்ரகர்ஷத்காலே பெருமாள்‌ திருவடி 


* ஒருவனுக்கும்‌ வணங்கமாட்டேன்‌ '” [ரா-யு 96-11 ] என்ற 
ராவண தம்பியாயிருந்தும்‌, பிறர்‌ அள்ளியெடுக்கவேண்டும்படி 
திருவடிகளிலே வந்து விழுவதே! என்று வால்மீகி மஹரிஷி 


- கொண்டாடுகிறார்‌... ( பேரறிவாளன்‌ வணங்கியவனாய்‌ ) தமக்கு 


உயிரிலுமினிய சுக்கிரீவன்‌ முதலானார்‌. - கொல்லப்படட்டும்‌ ”” 
(ரா-யு 17-27] என்றபோதும்‌, ''கைவிடமாட்டேன்‌'' [ரா-யூ 18-39] 
என்று தன்‌ சக்‌ கைக்கொண்ட உதவியை அதிந்தவனாகையாலே 
அப்பேருதவிக்குத்‌ தோற்றுத்‌ திருவடிகளிலே விழுந்தான்‌ என்‌ 


கிறது. (பூமியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு வணங்கியவஞனாய்‌) ':' ஏழை 


ஏதலன்‌ கீழ்மகன்‌ என்னாது இரங்கி '* (பெரியதிரு 8-8:1] என்கிற 
படியே என்னுடைய தாழ்மை பாராதே தம்முடைய பேருக மேல்‌ 


விழுவதே! என்று வெட்கம்‌ மேலிட்டவஞய்த்‌ தலைகுனிந்து 


கொண்டு திருவடிகளிலே விழுந்தபடி. ( பக்தர்களான துணை 


,- வரோடுகூட ஆகாயத்தினின்றும்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌) சுக்கிரீவன்‌ 


ச்‌ 


” கொல்லப்படட்டும்‌ '” [ரா-யு 17-27] என்றபோது தரையில்‌ கால்‌ 
வைக்க வழியில்லாமல்‌ ஆகாயத்தில்‌ நின்றவன்‌, அச்சுக்கிரீவனே 
அழைத்தபின்பு :உகப்பின்‌ மிகுதியாலே, பெருமாள்‌ திருவடிகள்‌ 


்‌ 
நீ 
நீ 
்‌ 
ர்‌ 
்‌ 
்‌ 


ச வணங்க ர்க ணா க ரசகாது கனகம்‌ “ககக கள வ வ கத்த மூக்க பு அக்க யாகவா அரரயாக்சக்‌ கதைக ணக நு கரையாத சகன்ட் ப தட்‌ எகஸர்‌ 


சகு -எிடக்ரு மம ள்கருத்கப 


ங்கா த 


1 ம்கூம்‌? "பெய்க யன்ன பப்ப வைப்்கருமில்பக்ள்‌ பு அசலம்‌ | உ அகவ அ ஐன்யட பல்கதகப்ணி வ்மம்ட்கர அனலை ஸ்ரானாட் ஜி ளளார வகபயவங்களை ட்ட உவ 


3430 அபய்ப்ரிதாந' ஸர்ரம்‌ 


- களளவும்‌: செல்லாதே ப்ரியபரிகரஞய்க்கொண்டு ஆகாயத்‌ 
இல்நின்றும்‌ தரையிலே விழுந்தான்‌. “ரர ஈரம்‌: 
8 ஏல -( உத்பபாது க,தஎபர்ணிஸஎஐு சதுர்ப்பி,ஸ்ஸஹ 
ராக்ஷ்ஸை: ) என்று அவன்‌ லங்கா ஸம்பந்தமற்றபோது 
(அவ்‌ ஸம்‌ந்தமற்றுப்‌ போர்தார்கள்‌. * ஏனறிஏ 
ட்ப என்க: ௭௫3 ( வத்‌,ய்தாமேஷ தீவ்ரேண 
தண்டுப்‌ ஸ்சிவை: ஸ்ஹ ) என்று வத்‌,திதிலும்‌ பா, 
களாஞார்கள்‌. ஸ்வீகாரத்திலும்‌ அந்தர்ப்பூ, கரானார்கள்‌;. 
க்தாரல்‌ சொல்லிற்றாயிற்று.-ஒருவனைக்‌ “ கண்ணமழிவற்ற 
வைஷ்ணவனென்று நிர்ணயித்தால்‌, அவனைப்‌ பிரிய 
மாட்டாதே ஸ்நேஹத்தையுடையாரைப்‌ ஷ்ணா ய 
குல்ல எனம. அருகு! ஸ்‌ 


“யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது: ஸர்க்கம்‌ ரட்ட மா 2 


ட்ட 


. ஏரு ரான என்ன எ நின்றபு 
ல்‌. வட்டுப்‌ பயதய்‌ எரர்‌: 6 எனி ॥ 


ஸ'து ரஈமஸ்ய தரர்மாத்மா நிபபாத விபீ, ஷண: । . 
ம ரா. வ்ம்வி டய சதுர்ப்பி,: ஹை ராக்ஷஸை: ॥்‌ 


விடும்‌ செல்லாமல்‌, தனக்கினியரான்‌” ன வரார்‌ 
இரு ந்தவிடத்திலேயே' ஆகாசத்திலிருந்து தரையிலே- விழுந்தான. 
* நான்கு அரக்கரோடுகூட கதையைக்‌ ' கையிலேந்தியவனாய்‌ க யரக்‌ 
"கிளம்பினான்‌. [ரா-ய்‌ 16:16]. என்று: விபீஷணன்‌: இலங்கையின்‌ 
தொடர்பை 'அறுத்துக்கொண்டபோகு- "இவர்களும்‌ தொடர்பை 
'அறுத்துக்கொண்டனர்‌; “.துணேவரோடுகூட இவன்‌ கடும்தண்டளை 
யால்‌ கொல்ல்ப்படட்டும்‌ ”*'[ராஃயு 17- -27]) - என்று கொல்லநிற்கை 
யிலும்‌ பங்குகொண்டார்கள்‌. ராமபிரான்‌ விபீஷணனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்போதும்‌ இவர்களுக்காகத்‌. தனியான்‌ ்‌ ஒரு விசார 
,மில்ல்லாமல்‌ அவனுடைய ஸ்விகாரத்திலேயே அடங்கினார்கள்‌. இவ்‌ 
வநுஷடானத்தால்‌, ஒருவனைக்‌ குற்றமற்ற வைஷ்ணவன்‌ என்று முடிவு 
கட்டினால்‌, அவளைப்‌ பிரியமாட்டாத அன்புடையாரை' இ்த்திவ்வ வ்‌ 
அல்லரா? என்று ஆராயக்கூடா-து என்று சொன்னதாயிற்று, 


ஸ்‌.து ராமஸ்ய ...- 431. 


பதவுரை:-- ஸ்‌: . தர்மாத்மா--௮ப்படிப்பட்ட அறவு. 
நெஞ்சினனாண, விட்‌, ஷண: து;--விபீஷணாழ்வானும்‌. றரணாட்‌. 
வேஷீ--புகலிடத்தைத்‌ தேடினவனாய்‌. ராமஸ்ய--ராமபிரா 
னுடைய. பாத,யோ:--திருவடிகளில்‌, , ௪ துர்ப்பி, : ராக்ஷஸை: 
ஸஹ--(துணைவரான ). ௩௮%, அரக்க இன்க்‌, அபதிகா: 
விழுந்தான்‌. ௩... க ண்டவபோவ கு ரம்‌ 


ப அவதாரிகை:- வி ின்பு 'பதற்றம்‌ தீர்ந்து' பெருமா 
ஞூடைய” இருவடிகளைப்‌ புகலிடமாக நினைத்து. ஸபரிகரனாய்‌ 
வந்து விழுந்தான்‌ என்‌ இறது. ்‌ 


2) இப்படிக்‌ கலங்கின கலக்கம்‌ ர்ந்த 
வேறுபாடு. (விபீ,நண: தரீமாதீமா) எல்லா அவஸ்தை 
யிலும்‌. ர்ணாகத தர்மத்தில்‌ நின்றும்‌ நெஞ்சு குலையரீதே 
யிருக்குமவன்‌. அதாகிறது.- “ஏன்‌. (வத்‌ ,யதாம்‌) என்ற 
போதோடு, **ஏதனர்‌?”.  (ஸாங்க்யதாம்‌) என்‌. றபோதோடு, 
“ஏ வள்‌? (௩ த்யஜேயம்‌ ) என்‌ றபோதோடு,  ்பட்ப்டதத்‌ 
6 ஆரஈயையம்‌ ) என்றபோதோரடு.. 1 ஏனா டடக்‌ 
(அஸ்மாபி, ஸ்துல்யோ' ப, வது) என்றபோதோடு வர்சியற்‌ 
ப்‌. வள்‌. வள்‌ படிந்தது (ராக, வம்‌ ரணம்‌ கடத:) என்று தான்‌, 


அவதாரிகை:-- அடுத்தபடியாகப்‌ பதற்றம்‌ தீர்ந்து ஸ்ரீராம 
பிரசனுடைய திருவடிகளைப்‌ புகலிடமாக ப்ட்‌ பதற ச? 
அத்து பபண்‌ ப்்டலு பய ட்‌ | ட்‌ 


வ்யா: படட ர ர. வார்த்தையைக்கேட்டு 
நம்மைத்‌ தள்ளிவிடுவாரே ராமபிரான்‌ என்னும்‌ கலக்கம்‌ தீர்ந்ததா 
லுண்டான வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது து' சப்தம்‌. (தர்மாத்மாவான 
விபீஷணன்‌), எல்லா நிலையிலும்‌. சரணாகதியாகிற பரமதர்மத்தில்‌ 
மனவுறுதி குனுயாமருக்கவள்‌, ஆக்மறப்்‌தம்‌ மனத்தைச்‌ சொல்லு 
றது. *த,ர்மமதா:' என்றபடி. '“கொல்லப்புடட்டும்‌'' [ரா- யு 17-21] 
என்றபோதோடு... கைவிடமாட்டேன்‌ ''. .[ரா.யு 138-8].. எனற 
போதோடு,*இவளனை அழைத்துவா”' (ரா-யு 18-24] என்‌றபோதோடு 
"எங்களோடு எக்க பலம்‌ '[ரம-யூ18-29] என்‌ ன்றபோதோடு 
வேறுபாடின்றி, . - ராகவனை சரணடைந்தேன்‌?” [ரா-பு. 17-14] 


ர்சல்வள்‌ வலா நகைய ண க ரன வ நாய வாவ்‌ ரா சரா எஸ்தஜக்க்‌ தினையை கறு கண ்‌ 
வால்‌... அக கையள ரன ராதா னைக, பர வைக்கதைளா கை ன ர ச. 
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பற்றின பதறிற்குலையாதொழிகை. (ராமஸ்ய பாத;யோ: 
ரணார்வேஷீ நிபடா த) (ராமஸ்ய) தன்‌ பக்கத்தில்‌ ஆக.,ராதி 
ஈயம்‌ தோழ்றும்படி அபி, ராமமான வடிவையுடையவரா 
யுள்ளவருடைய. (பாத,யோ: றரணாந்வேவீ ) ஸ்தநந்த,ய 

பரஜை மாதாவீனுடைய ஸ்தரநாங்க,த்தையே அ௮பாஸஹ்ரய 
மாகச்‌ செல்லுமாப்போலே, திருவடிகளிலே தனக்குப்‌ 
புகலிடத்தை நினைத்தபடி. (நிபபாத) சிலர்‌ அள்ளியெடுக்‌ 
கும்படி விழுந்தான்‌. ( சதகர்ப்பிஸ்‌ ஸஹ ராகஷஸை; ) 


்‌' தாளும்‌ தடக்கையும்‌ கூப்பிப்பணியுமவர்‌ '' .என்‌ னுமாப்‌ 


போலே. தன்னுடைய டன பவல்‌ அவர்கள்‌ அந்தர்ப்‌ 
பூ,கிராம்படி விழுந்தான்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது ஸ்லோகம்‌ 
9௭4௮ ஈன என்‌ என்‌ ஈஈ ளிரு; | 
எக்‌ எ ஈர்‌ ஏ என்ன்‌ ்ண்ர। 
அப்‌,ரவீச்சு ததா ராமம்‌ வாக்யம்‌ தத்ர விபீ,ஷண: | 
கயிழயுத்தம்‌ ச யுக்தம்‌ ச ஜாம்பரதம்‌ ஸம்ப்ரஹர்‌ஷணம்‌ | 


என்று தாம்‌ சிட்சை பூ்நில்கிள் வம்‌ ப னபபவன்‌ பனிக்க 
தான்‌ என்கிறது. ( ராமனுடைய இருதிருவடிகளிலும்‌  புகலை 
விரும்பியவனாய்‌ விழுந்தான்‌ ) (ராமனுடைய) விபீஷணனான 
தன்னிடம்‌ அனபுப்பெருக்கம்‌ வெளிப்படும்படி மிகவும்‌ ரமிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ வடிவையுடையவருடைய, இருதிருவடிகளிலும்‌ புகலை 
விரும்பியவனாய்‌ விழுந்தான்‌) தாய்ப்பாலுண்ணும்‌ குழந்தை தாயின்‌ 
முலையையே புகலாகக்கொண்டு செல்வதுபோலே திருவடிகளையே 
தனக்குப்‌ புகலிடமாக நினைத்தபடி. ( நன்றாக விழுந்தான்‌) : நி” 
(நன்றாக) என்னும்‌ உபளர்க்கம்‌ சிலர்‌ அள்ளியெடுக்கவேண்டும்படி 
வேரற்றமரம்போலே விழுந்தபடியைக்‌ காட்டுகிறது. ( நான்கு 
அரக்கர்களோடும்கூட) “தாளும்‌ தடக்கையும்‌ கூப்பிப்பணியுமவர்‌'' 


[திருவாய்‌ 9-7-2] என்று ஒரு சரீரம்‌ பணியும்போது அதன்‌ ' 


அவயவங்களான தாளும்‌ தடக்கையும்‌ தானே கூப்பிப்பணிவது 
போலே விபீஷணான்‌ விழுந்தபோது அவனுடைய கைகால்கள்‌ 
போலே இவர்களும்‌ விழுந்தரென்னும்படி விழுந்தான்‌. 
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பதவுரை-- விபீ, ஷண:--விபீஷணாழ்வான்‌, தத_--௮ப்‌ 
போது, தத்ர--௮க்கூட்டத்தில்‌, த.ர்மயுக்தம்‌ ச--தர்மங்க 
ளோடு கூடினதாயும்‌. யுக்தம்‌ ச-தகுந்கதாயும்‌. ஸாம்ப்ரதம்‌- 
கறசமயம்‌, ஸம்ப்ரஹரா்ஷணம்‌ -- உகப்பிப்பதாயுமிருக்கி ற, 
வாக்யம்‌--வாக்கியத்தை, ராமம்‌--(ரீராமபிரானைக்குறித் து, 
அப்‌,ரவீத்‌ ச--சொல்லவும்‌ செய்தான்‌. 


வ்யா-- ( விபீ, ஷண: அட்‌,ரவீச்ச ) * ரோனிரரஏ?? 
( பாத,யோர்‌ நிபபாத ) என்று காயிகமான மறரணாக, தியைப்‌ 
பண்ணினான்‌ கம்‌; அவ்வளவே பெருமாளுக்கும்‌ அமைக்‌ 
இருக்க, ௮வ்வளவில்‌ தனக்குப்‌ பர்யாப்தியில்லாமையாலே 
வா௫ிகமாகவும்‌ மரணம்‌ புகுந்தான்‌. ( ததர ) திருவடி 


“களிலே விழுந்த ஸமயத்திலே. (தத்ர) பெருமாளும்‌ மஹா 


ராலரும்‌ மு.தலிகளும்‌ ஏககண்ட,ராயிருக்கிற கேரஷ்ம.,யிலே. 
(ராமம்‌ ர “ஏனிச்‌ ன்‌ ழ்‌ ன்‌ (ஸுக்‌,ரீவம்‌ தாம்ச 


ம ர. வ சாதம்‌ மநோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றாலு 
மிருந்தால்‌ பூர்ணமாகிறது: முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ காயத்தினால்‌ 
(உடம்பாலே) சரணாகதிசெய்ததைச்‌ சொல்லிற்று. அடுத்தபடியாக 
வாக்காலும்‌ சரணாகதி செய்தான்‌ என்கிறுர்‌ “அப்‌,ரவீச்ச'* என்று 
தொடங்கி மூன்று ச்லோகங்களாலே, :*மந: பூர்வோ வாகு,த்தர:'* 
(தை-ஸம்‌ 7-9-8] [மனம்‌ முதலிலும்‌ வாக்கு அடுத்தபடியாகவும்‌ 
தொழில்‌ புரிகிறது] என்னும்‌ ரீதியிலே மாநஸ சரணுகதியும்‌ 
அரத்தஸித்தமாகிறது. | 


வ்யா:-- (விபீஷணன்‌ சொல்லவும்‌ செய்தான்‌) திருவடிகளில்‌ 
விழுந்தான்‌ '' [ரா-யு 19-2] என்று மெய்யாலே சரணமடைந்தான்‌ 
கீழே; “மித்ரபாவத்தோடு வந்தவளையும்‌' எனும்‌ ராமபிரானுடைய 
தன்மையைப்‌ பார்த்தால்‌ அதுவே போதுமானது; ஆனால்‌ 
விபீஷணனுக்கு அவ்வளவில்‌ திருப்தியில்லையாகையாலே வாயாலே 
யும்‌ சரணம்‌ புகுந்தான்‌. (தத_ா) திருவடிகளில்‌ விழுந்த ஸமயத்‌ 
திலேயே. - ஆகையாலேயே இரண்டு ப்ரபத்தியாகாது. எண்று 
கருத்து. (அங்கு) ராமபிரானும்‌, சுக்கிரீவனும்‌, வானரரும்‌ ஒரு 
மனப்பட்டிருக்கிற கோஷ்டியிலே, (ராமனைக்குறித்து வாக்கியத்தை) 
தனி--99 
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ஸம்ப்ரேக்ஷய ) என்று தன்னை  நியவேதிக்கைக்காக “ம்ஹா 


ராலுரையும்‌ முதலிகளையும்‌ குறித்துச்‌ சொன்ன வார்த்தை 
யன்‌. றிக்கே, மரண்யரான: பெருமாள்‌ தம்மைக்‌ குறித்துச்‌. 


சொன்ன வார்த்தை. (வாக்யம்‌) ஸர்வார்த்த,த்தையும்‌ பரி 


பூர்ணமாகச்‌ சொல்லுகை. (த,ர்மயுக்கஞ்ச) ரணாக;திக்கு' 
௮ங்கங்களான த.ர்மங்களோடு கூடியுள்ளதை. (யககஞ்௪. 


பரண்யவிஷஒயத்தைக்‌ குறித்து ட்ரயோகிக்கிற காகையாலே 
யுக்கமாயிருக்கை, ( ஸாம்ப்ரதம்‌ ஸம்ப்ரஹர்‌ஷணம்‌ ) 


“என்‌ என்‌ எள: ்‌” ( ராக,வம்‌ ரணம்‌ க,த: ) என்றது. 
போலே மஹாராஜருக்கும்‌ பரிகரத்‌.துக்கும்‌ ஸ்ரவணகடுகமா 
யிருக்கையன்‌ றிக்கே, இப்போது . எல்லார்க்கும்‌ ஹ்ருத 


யங்கமமாயிருக்குமதை. ப ப 
_யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌, 4. -வது ஸ்லோகம்‌ 


ட ள்‌ ஈரம்‌ 98 புப்த்கப்‌ | 
அன்‌ என்ர எனச்‌ ஏன்‌ எா:॥. 


புருஷகாரஸமயத்திலே ' “சுக்கிரீவளையும்‌, வானரர்களையும்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னான்‌'”: (ரா-யு 17-9] ' என்று: தன்னைத்‌: 'தெரிவிக்கைக்காக' 
சுக்கிரீவனையும்‌, வர்னரரையும்‌ பார்த்துச்‌ சொனைதுபோலல்லாமல்‌, 
இது உபாயஸமயமாகையாலும்‌, ராமபிரான்‌ நித்யாநபாயினியான 
பிராட்டியும்‌ துணையாயிருப்பதைப்‌ பொறுக்காத நிரபேக்மோபாய 
பாவத்தை உடையவராகையாலும்‌ பெருமாள்‌ தம்மையே குறித்துச்‌ 
சொன்னான்‌ என்கிறது. (வாக்கியத்தை) 'எல்லா' அர்த்தத்தையும்‌ 
பரிபூர்ணமாகச்‌ சொல்லுவது வாக்யம்‌” என்னும்‌ வரக்யலக்ஷணாம்‌ 
நிறைந்திருந்த சொல்தொடரைச்‌ சொன்னான்‌ என்கிறது. (தர்மங்‌ 
களோடு கூடியதை) சரணா கதிக்கு அங்கங்களான ( அதிகாரி 
விசேஷணங்களான) ஆநுகூல்யஸங்கல்பம்‌ முதலான ஆறுதன்மை 
களும்‌ நிறையப்பெற்றிருக்கும்‌ வாக்கியம்‌ என்கை. ( தகுந்தவை) 
சரணமடையத்தகுந்த ராம்பிரானைக்குறித்துச்‌ சொல்லப்படுவதாகை 
யாலே தகுந்ததாயுமிருக்கும்‌ வாக்கியத்தை என்று கருத்து. (இப்‌ 
போது ஆநந்திப்பிப்பதாயிருப்பதை) : “ரரகவரை சரணடைந்தேன்‌'” 
[ரா-யு 17-14] என்றபோது சுக்கிரீவனுக்கும்‌ வானரருக்கும்‌ கர்ணா 
கடோரமாயிருந்ததுபோலில்லாமல்‌, இப்போது ' அனைவர்க்கும்‌ 
செவிக்கும்‌ நெஞ்சுக்குமினியதாயிரு ந்தது இவ்வாக்கியம்‌ என்கிறது. 
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அநுஜோ ராவணஸ்யாஹம்‌ தேக சாஸ்ம்யவமாகநித: | 
ப வந்தம்‌ ஸர்வபூ ,தாறாம்‌ றாரண்யம்‌ ரணம்‌ கத: | 
பதவுரை:  அஹம்‌--கான ராவணஸ்ய--ராவண 
னுடைய, அநுஜ: _. தம்பியாயும்‌, தேந--௮ந்த ராவணனாலே. 
அவமாகநித: ௪:-அவமதிக்கப்பட்டவளனாயும்‌, அஸ்மி- ஆன்‌. 
ஸர்வபூ ,தாநாம்‌--எல்லா உயிர்களுக்கும்‌, ரரண்யம்‌--புக 
லிடமாயிருக்கிற ப வந்தம்‌--தேவரீரை, றாரணம்‌-- தஞ்ச 
மாக, க,த:--அடைந்தவனாகிமறன; ்‌ பக 


அவதாரிகை:--அவ்வாக்யம்‌ இன்னகென்றது மேல்‌. 


வ்யா:-- (அஹம்‌ ராவணஸ்யாநுஓ: மேதராவமா - 
நிதோ$ஸ்மி ௪) இப்பாசுரத்தைச்‌ சொல்லி முன்பே சரணம்‌ 
புக்கானன்‌ ரோ? புரபி இப்படி” ரணம்‌ புகுகிறது. என்‌ 8 
என்னில்‌: “ஏரின்‌ என என” (ஸுகரிவம்‌ தாம்றாச 
ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய ) என்று ஸுக்ரீவரையும்‌ பரிகரத்தையும்‌ 
குறித்து “நிமீவத,யத '' என்ட்‌ ப்ரயோலனத்துக்காக, 
.ராக,வம்‌ ரணம்‌ கத: '' என்று வ கறம்பனை 
சொன்னான்‌ அங்கு. இங்கு “பலவந்தம்‌ ரணம்‌ கடத: 
என்று இவர்‌ தம்மையே. குறித்துச்‌ சொல்லுகையாலே 


. அவதாரிகை:- . வாசிகசரணாகதியான அவ்வாக்கியம்‌ ' இன்ன 
தென்கிறது “' அநுஜ:'” என்று: தொடங்கும்‌ ச லாகத்தாவில்‌. 


வ்யா:-- (நான்‌. ராவணன்‌ ன சாட. அவனாலே. அவமதிக்‌ 
கப்பட்டவனாயிருக்கிறேன்‌ )  தஸ்யாஹமநுஜோ ப்‌, ராதா '” [ரா-ஃயு 
17-10] என்று தொடங்கி. இதே வார்த்தையை. முன்பே சொல்லிச்‌ 
சரணம்‌ . புகுந்திருக்கிருனன்‌ றோ ? .. மறுபடியும்‌. இப்படி. சனம்‌ 
புகுவானேன்‌? எனில்‌: “சுக்கிரீவளையும்‌ . வாளரரையும்‌ பார்த்து”” 
[ரா-யு 17:9]..என்று சுக்ரீவனையும்‌ வானரரையும்‌ "குறித்து "என்னை 
அறிவியுங்கள்‌” [ரா-யு 17.15] என்கிற பயனுக்காக, “ராகவரைச்‌ 
சானடை நிதம்‌ [ரா-யு 17-14] என்று முன்னிலையல்லாமல்‌ 
 ராகவரை : என்று உரைத்தான்‌ அங்கு. இங்கு, (தேவரீரைச்‌ 
சரண ந என்று இவர்‌ தம்மையே குறித்து முன்னிஸ்ப்‌ 


436 அபயஙப்ரதாரந ஸாரம்‌ 


புகருக்தியில்லை. ( அநு; ) என்கிற ஸ்வதேரஷக்‌,யாபகம்‌ 
ஆகிஞ்சந்யத்துக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. (ஸர்வ பூ,காகாம்‌ 
றரண்யம்‌ ) பாபப்ரசரனாயிருக் துள்ள ராவணன்கிடந்துள்ள 
குடலிலே இடந்து அவனிலும்‌  தண்ணியனாகையாலே 


“அளக ஏன்ன ளா” (ராவணஸ்ம ந்ருஸம்ஸல்ய ப்ராதா) | 


என்று உம்முடைய கோஷ்டிக்கு ஆகாதவளவேயன்‌ றிக்கே, 
66 மனார்‌ வாராக 79. எ ்‌ ்‌ ்‌ 
னா 8 1எகனாரஎல்‌ (த்வாம்‌ துதிக்‌ குலபாம்ஸநம்‌) என்று 


அவனுக்கும்‌ ஆகரத எனக்கு ுரணார்ஹரான தேவர்க்கும்‌ 


ஆகாதார்‌ உண்டோ? ( ப,வந்தம்‌ ॥ரணம்‌ ௧,௧:) ஜ்ஞாக 
பகதயாதிகளாலும்‌ பூர்ணரான தேவரைப்‌ புகலாகப்‌ 
பற்றினேன்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 5-வது ஸ்லோகம்‌ 


ன்னா என சோ ண்‌ எ எரி ௭) 
அர்‌ 4 என்ன எிரான ஈரி 31 


பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி ௪ த,நாநி ௪। 
ப,வத்‌க,தம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிதஞ்ச ஸுக,£றி வை 


அட்ட எ அன னம்‌ அதக ப மை வடட டட படட ட்ப டன்‌ 
படுத்திச்‌ சொல்லுகிருனாகையால்‌ பு.நருக்தி (கூறியதுகூறல்‌) என்னும்‌ 
தோஷமில்லை. (ராவணன்‌ தம்பி) என்று தன்‌ தோஷத்தைச்‌ 
சொல்லிக்கொள்வது, தன்னிடம்‌ கைம்முதலில்லையென்பதையும்‌ 
உ பலக்ஷ்ண முறையிலே காட்டுகிறது. (எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ 
சரணமடையத்தக்கவரை ) பாபிஷ்டனான . ராவணன்‌ கிடந்த 
வயிற்றிலே கிடந்து, அவனிலும்‌ தாழ்ந்தவனாகையாலே, “கொடிய 
ழுன ராவணனுடைய தம்பி”: (ரா-யு 17.27] என்று உம்‌ குழு 
விலே புகத்தகாதவனாயிருப்பதுமாத்‌ திரமல்லாமல்‌, ்‌” குலத்தைக்‌ 
கெடுக்கவந்த உனைச்‌ சுடுக * [ரா-யு 16-15] என்று ராவண 
அக்கும்‌ ஆகாத எனக்கும்‌ சரணா மடையத்தக்க தேவரீருக்கும்‌ 
ஆகாதவா உண்டேர? (தேவரீரை சரண மடை ந்தேன்‌) அடியாரை 
ரக்ஷிக்க உறுப்பான ஐஞாநம்‌, சக்தி முதலான எல்லாகுணங்களும்‌ 
. நிறைந்திருக்கும்‌ தேவாீ£ரை சரணடைந்தேன்‌. 
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பதவுரை:--மயா--என்னாலே, லங்கா--இலங்கையரசம்‌, 
பரித்யக்தா--கைவீடட்பட்டது; மித்ராணி ச--ஈண்பர்களும்‌. ' 
த. ராரிச--செல்வங்களும்‌, பரித்யக்தாரி--கைவிடப்பட்டன; 
மே--என்னுடைய, ராஜ்யம்‌ ௪--அ௮ரசும்‌, ஜீவிதம்‌ ச--உயிரும்‌, 
ஸுகாாநி வை--ஸுகங்களும்‌, ப,வத்‌,க,தம்‌--தேவரீரிடம்‌ 
அடங்கியுள்ளன. 


அவதாரிகை:-- அநந்தரம்‌ ப்ராப்யாந்தரநிரஸஈ பூர்வக 
மாக. ப்ராப்யம்‌ இன்னதென்௫ூறது. 

வ்யா:--.  (பறிதீயக்கா மயா லங்கா. மிதராணி ௪ 
தாரி ௪) ராவணலம்ப,க்க, க்கால்‌ வந்த லங்கையென்ன, 
தத,நுபந்தி, மித்ரங்களென்ன, தத்‌,த்‌,வாரா எம்ப்ராப்த 
மான த.ுமென்ன, மற்றும்‌ ஸோபாதி,கங்களான ஸம்பக்‌ 
தங்களை ஸவாஸஈமாக விட்டுவந்தவன்‌. இது முழுக்ஷுவுக்கு 
ஸாஸ்தர ஸித,க.,மாக தயாஜ்யமான ப்ராடப்யர ட £ஸங்களுக்கு ' 
உபலக்ஷ்ணம்‌.  (ப,வத்‌,க,கம்‌ மே ராஜ்யம்‌ ௪ ஜீவிதம்‌ ௪ 
ஸுகரநி வை ) ':ராஜ்யம்‌'' என்று பரிக்ரஹங்களுக்கெல்லாம்‌ 


அவதாரிகை:-- : ப்ரபத்தியாகிற உபாயத்தைப்‌ பற்றினாலும்‌, 
மற்ற ப்ரயோஜ நங்களாகிற 2உ_பேயங்களை வேண்டலாமன்‌ ரோ; 
தான அப்படிப்பட்டவனல்லன்‌ என்று காட்டுவதற்காக, தனக்கு 
வேறொரு பயனும்‌ வேண்டியதில்லையென்றும்‌, ராமனே தனக்கு 
எலலாப்பயனும்‌ என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. 


வ்யா:?-- (என்னால்‌ இலங்கையும்‌ நண்பரும்‌ செல்வங்களும்‌ 
கைவிடப்பட்டன ) ராவணனணனோடு உறவால்‌ தொடர்புண்டான 
இலங்கை, அதிலேயிருக்கும்‌ நண்பர்‌, அந்த நண்பர்களின்‌ உதவி 
யாலே பெற்ற செல்வம்‌, மற்றும்‌ ஒரு காரணத்தை முன்னிட்டு 
வரும்‌ செயற்கையுறவுகளையெல்லாம்‌. வாஸனையோடு விட்டு 


வந்தேன்‌. இப்படி மூன்று ப்ராப்யாந்தரங்களைச்‌ சொன்னது, 


மற்றும்‌ முமுக்ஷாுக்களால்‌ கைவிடத்தக்கனவாக, சாஸ்திரங்களிலே 
சொல்லப்படுமவையாய்‌, - மேலெழப்பார்ப்பார்க்கு ப்ராப்யமாயிருப்‌ 
பனவான மற்ற எல்லாப்‌ பயன்களையும்‌ உபலக்ஷண முறையாலே 
காட்டுகிறது. (என்‌ ராஜ்யமும்‌ உயிரும்‌ இல்‌ பங்களும்‌ தேவரீரிடத்தி 
லிருக்கிறது) * ராஜ்யம்‌ '* என்றது மற்றும்‌ இவன்‌ பற்றியிருக்கும்‌ 


்‌ யங்களுக்கு. உபலகணம்‌ ; 
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உபலக்ஷணம்‌; ஜிவிதம்‌ :'' என்று தாரரகபோஷைகைடோக்‌ 
ஹாக்கி '' என்று உப,யத்‌ 


( தாலும்‌ வந்து ஸுகங்களும்‌ தேவர்‌ திருவடிகளே. . ஸகல 


5 ட ஆகு மூதவர்‌ இருவடிகளில்‌ கைங்கர்யஸுகத்திலே 
ள்‌ 


ர்‌ 


னய, 


| களுக்கு எப்போதும்‌ சடகோபரின்‌ 


1 அந்தர்பூ,கம்‌. “சா ஙி ந; ” (மாதா பிதா யுவதய: ) 
“னான எட்‌ எஏன நினா எ ௭௭ எ? (ப்‌.ராதா பர்த்தா 
ச ப,ந்து,ற்ச பிதா ௪ மம ராக,வ: ) -சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌'' 
என்னக்கடவதிறோ. விட்டவை ஓர்‌. உறவாகமாட்டாது. 
“கர்னல்‌ எ ச்‌ எண: எறாகறள்‌) சொ ளை ண்ண: 
௧௭ உள?” ( ஸம்பந்தே £5பி ௩ ஸம்ப,ந்த, ஆத்மந; ப்ராண 
காயயோ:। புத்ர மித்ர கலத்ராதி, ஸம்ப,ந்த,: 6கந ஹேதுகா ॥) 
என்‌.று எல்லாஉறவும்‌ ஆகவல்லீர்‌ தேவர்‌. அளக 
ளன! ர்க்க எனன க: (பிதருமாத்ரு 


செல்வங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ ; பற ்‌ என்று 
இவனுக்கு தாரகமான ப்ராணணச்‌ சொன்னது பருகுநீர்‌ முத 
லான மற்ற தாரகப்பொருள்களுக்கும்‌, உண்ணுஞ்சோறு முதலான 
போஷகப்பொருள்களுக்கும்‌, - தின்னும்‌ - ம... ்‌. முதலான 
பேக்‌,யப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌; .. ்‌* இன்பங்கள்‌ ”? 
என்றது செல்வங்களாலும்‌, த_ாரகபோஷக பேக்‌ஃயங்களாலும்‌ 
உண்டான இன்பம்‌ எல்லாம்‌ தேவரீர்‌ 
காட்டுகிறது. அதாவது:-- உலகில்‌ 
பாக்கியங்களும்‌ 
க ட்ட்மிப்‌ ம்‌ 
அடங்கியுள்ளன என்று கருத்து. * தாய்‌,” தந்தை, பெண்டுகள்‌, 
பிள்ளைகள்‌, செல்வம்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ என்‌. வம்சத்திலே வந்தவர்‌ 
. திருவடியிணைகளேயாகும்‌.'” ர்‌ 
“[ஸ்தோ- ர5) “*தமயனும்‌, ஸ்வாமியும்‌, உறவினரும்‌, தந்தையும்‌ 
எனக்கு ராகவரே::* [ரா-௮ 56-51] ஈசேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ 
பெருஞ்செல்வமும்‌ நன்மக்களூம்‌ மேலாத்‌ தாய்தந்தையும்‌ அவரே 
இனியாவாரே ': [திருவாய்‌ 5.1-8] என்று சொல்லப்படுகிறதன் ர. 
உண்மையைச்‌ சொல்லப்புக்கால்‌. விட்டஉறவுகளெல்லாம்‌. ஓர்‌ 
உறவே ஆகமாட்டா: பகவானே எல்லா: ௨..றவும்‌ ஆவான்‌? ப்ராண 
னுக்கும்‌, உடம்புக்கும்‌. உயிரோடுள்ள (நெருங்கிய) உறவே .ஓர்‌ 
உறவாகமாட்டாது; பிள்ளை, நண்பன்‌, மனைவி முதலான (நெருக்க 
மற்ற). உறவுகள்‌ எப்படி உறவாகமுடியும்‌'' [ ] என்றும்‌, 


நவனுக்குள்ள ; எல்லாப்‌ 
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திருவடி களோ எனறு 


அட. 


"தேவரீர்‌ _திருவடி களி களில்‌ _கைங்கரியவின்‌பத்திலே_ 
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ஸுஹ்ருத்‌, ப்‌,ராத்ரு தரபுத்ராத,யோ5பி வா। ஏகைகப,லலா 
பாய ஸர்வலாபராய கேறவ: |) என்னக்கடவதிே. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 6-வது ஸ்லோகம்‌ 
என. ஈரள்‌ அனா எள்‌ எண 
௭ எனக்‌ எணறார்‌ ௭௭ 
தஸ்ய தத்‌,வசாம்‌ ஸ்ருத்வா ராமோ வசசஈமப்‌,ரவீத்‌ | 
வசஸா ஸாந்த்வயித்வைஈம்‌ லோசநாப்‌, யாம்‌ பிப,ந்கிவ || 
பதவுரை:--ராம: -ஸ்ரீராமபிரான்‌; தஸய-௮ந்த விபீஷண 
னுடைய, தத்‌--௮ந்த, வசம்‌ - சொல்ல்‌. ஸ்‌்ருத்வா--கேட்டு, 
ஏ௩ம்‌--இந்த” விபீஷணனை, வசஸா--வார்‌.த்தையினாலே, 
ஸாந்த்வயித்வா--ஆ.று தல்செய்து. லோசகாப்‌, யாம்‌--கண்களி 
னாலே, பிப ,ந்ரிவ-பருகுபவர்போலே, வசஈம்‌-வார்‌த்தையை, 
அப்‌,ரவீத்‌--உரைத்தார்‌. 


அவதாரிகை:-- இவர்‌ - ஸ்வரூபர நுரூபமான 
வார்த்தையைக்கேட்டுத்‌ தமக்கு-இவர்‌ பக்கஉ.லுண்டான ஆகி 
ராதஇறயமெல்லாம்‌: கடாக்ஷத்திலே தோற்றும்படி. விமீசத 
கடாக்ஷம்‌ பண்ணியருளி, ஐரு வார்த்தையருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


வ்யா:-- (தஸ்ய) ,தன்னுடைய பரிகரங்களையும்‌ விட்டுப்‌ 
பெருமாளுடைய திருவடிகளையே றரணமாகப்‌ பற்றினவ 
டட ததத த அட ர ட புட ரப ட ட டட ட. இப்ப 


1! தந்‌ைத, தாய்‌, நண்பர்‌, ஸஹோதரர்‌, மனைவி, மக்கள்‌ முதலியோ 
ரணை வரும்‌. ஓவ்வொரு. பயணப்‌ பெறும்பொருட்டேற்பட்டவர்‌; எல்‌ 
லாப்பயனையும்‌ பெறுவதற்கு ஏற்பட்டவன கேசவன்‌”! [ ர 
என்றும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. 


அவதாரிகை:--. விபீஷணுழ்வானின்‌ 'சேஷத்வத்திற்குத்‌. த்குந்த 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, தமக்கு இவரிடம்‌ உண்டான அன்புப்‌ 
பெருக்கெல்லாம்‌ திருக்கண்ணோக்கிலே தோற்றும்படி குளிரப்பார்த்‌ 
தருளி ஒரு. வார்த்தை. அருளிச்‌. செய்கிருர்‌ ராமபிரான்‌ என்கிறது. 


வ்யா:-- ( அவனுடைம்‌ ) தன்னுடைய பற்றுக்களையெல்லாம்‌ 
விட்டு, ராமபிரானுடைய திருவடிகளையே உபாயமாகப்‌ பற்றினவ 


ள்‌ 
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னுடைய. (தத,வசஈாம்‌ மருத்வா) பெருமாள்‌ திருவடிகளில்‌ 
கைங்கர்யமே எனக்கு ஸகலடே கங்களும்‌ என்று சொன்ன 
வார்ததையைக்கேட்டு, ( ஏவம்‌ வசஸா ஸாந்த்வயித்வா ) 
பூர்வவ்ருத்தம்‌ பாராதே நம்மை இங்ஙனே வீஷயீகரிப்பதே/ 
என்று ஹ்ருஷ்டராயிருந்துள்ள இவரைக்‌ குறித்து-ஸாபரா 
இன்‌ கஷா£டணம்‌ டண்ணுமாட்டபோலே வாயாலே இன்‌ 
மிசால்லைச்‌ சொல்லி, அதாரகிறது.-நம்முடைய வைபவத்தைச்‌ 
சொன்னசகே மஹேதுவாக ராவணன்‌, :*வுனகிகவன்‌ 
வாக ய 
(கோக்யஸ்த்வேவம்வித,ம்‌ ப்‌,ரூயாத்‌, வாக்யமேதங்‌ நிஸா சர ) 


அஸ்மிந்‌ முஹூர்த்தே ந ப,வத்‌ த்வாம்‌ துதி,க்‌ குலபாம்ஸஈ௩ம்‌|) - 


என்று பரிடவிக்கிற தசையிலேவந்து கைக்கொள்ள 


்‌ வேண்டாவோ? குறைவாளர்கள்‌ செய்ததைப்‌ பொறுக்கு 
- மித்தனையன்‌3ோோ? என்கை, (லோசநரப்‌,யாம்‌ பிப,ந்நிவ 


ராமோ வசச௩மப்‌,ரவீத்‌ ) ௮ந்த இன்சொல்லாலே இவனை 
ரீராக்கிக்‌ கண்ணாலே பருகுவாரைப்போலே விரோஷகடா க்ஷம்‌ 


னுடைய. ( அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு ) ராமபிரான்‌ திருவடி 


்‌. களிலே கைங்கரியமே எனக்கு எல்லா இன்பங்களும்‌ எனறு 


சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்டு. (இவனை வார்த்தையால்‌ ஆறுதல்‌ 
செய்து) நம்முடைய முன்‌ சரிதங்களைப்‌ பாரமல்‌ நம்மை இப்படி 
சரணமென்றதே காரணமாக ஆட்கொள்வதே ! என்று இன்புற்ற 
விபீஷணானைக்‌ குறித்து, குற்றம்‌ செய்தவன்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்பது 
போலே வாயாலே இனிய சொல்லைச்‌ சொல்லி. அதாவது-நம்‌ 
முடைய பெருமையைச்‌ சொன்னதே காரணமாக ராவணன்‌ 
1 அரக்கனே ! இத்தகைய வார்த்தையை மற்றொருவன்‌ சொல்லி 
யிருந்தாளுகில்‌, இக்கணத்திலேயே இல்லாதவலஞுகியிருப்பான்‌ ; 
குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ “சீ'' என்று கூறிவிட்டேன்‌ ** 
[ரா-யு 16-12] என்று உம்மை அவமதித்தபோதே வந்து நான்‌ 
ர க்ஷித்திருக்கவேண்டும்‌. அது செய்யாத நான பெருங்குற்றம்‌ 
புரிந்துவிட்டேன்‌; அக்குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேணும்‌ என்று 
ராமபிரான்‌ சொன்னார்‌ எனறு கருத்து, (கண்களால்‌ பருகுமவரைப்‌ 
போலே ராமபிரான்‌ வார்த்தை சொன்னார்‌) அந்த இன்சொல்லாலே 


விபீஷணானை நீர்ப்பண்டமாக உருக்கிக்‌ கண்ணாலே பருகுவது இது 


ந 


எண்‌ எ எர ௫ எகார்௭ள : 


அதி 
2 
[] 
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செய்தருளாநின்றுகொண்டு பெருமாள்‌ ஒரு வார்த்தை 
௮ருளிச்செய்தருளினார்‌. என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ தான 


-. என்னை முற்றப்‌ பருகினான்‌'' என்னக்கடவதியோற. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 7-வது லோகம்‌ 


எனா ௭௭ ௭9௭ எண்‌ எர | 
ஆக்‌,யாஹி மம தத்த்வவேர ராக்ஷஸாநாம்‌ ப,லாப,லம்‌ | 
பதவுரை:-- ராக்ஷஸாநாம்‌--அரக்கர்களுடைய, பூலா 
ப,லம்‌--பலமுடைமையையும்‌, பலமின்‌ மையையும்‌. மம-- 
எனக்கு, தத்த்வேக--உள்ளபடி. ஆக்‌, பாஹி--சொல் லும்‌. 


அவதாரிகை:-- உம்முடைய விரோதி,களை அழியச்‌ 
செய்து லங்காராஜ்யத்திமீல உம்மை அபிஷேகம்‌ பண்ணக்‌ 
கடவோம்‌. உம்முடைய எதிரிகளுடைய பலமிருக்கும்படு. 
சொல்லீர்‌ என்‌இறார்‌. யதீவா, ஈம்பக்கல்‌ ௮ நுகூலவ்ருத்தியே 
உமக்கு ப்ரயோஜுாமாகச்‌ சொன்னீரே; காரயிகமர்க 
வ்ருத்தியைப்‌ பின்னைக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. வாசிகமாயிருப்ப 
தொரு வருக்தியைப்‌ பண்ணீர்‌ என்கிறார்‌. “ஏ ஏர என்‌! 


போலே விசேஷகடாக்ஷம்செய்து, ராமபிரான்‌ ஓரு வார்த்தை 
அருளிச்செய்தருளினார்‌. *' வாரிக்கொண்டு உன்னை விழுங்குவன்‌ 
காணில்‌ என்று ஆர்வுற்ற என்னை யொழிய என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ 
தான்‌ என்னை முற்றப்‌ பருகினான்‌ ”' [ திருவாய்‌ 9-6-10] என்று 
நம்மாழ்வாரும்‌ பரமபுருஷன்‌ தம்மிலும்‌ முற்பட்டுத்‌ தம்மைக்‌ 
கண்களாலே பருகினமையைக்‌. கூறினாரன்‌ றோ. 


அவதாரிகை:-- உம்முடைய விரோதிகளை அழியச்செய்து, 


இலங்கையரசுக்கு உம்மை முடிசூட்டுவோம்‌ பிறகு; முதலில்‌ 
உம்முடைய எதிரிகளுடைய பலம்‌ எப்படிப்பட்டது என்று உரைப்பீ 


ராக என்கிறார்‌ ** ஆக்‌,யாஹி '* என்றுகொடங்கும்‌ அரைள்லோகத்‌ 


தாலே. அல்லது, நம்மிடம்‌ கைங்கர்யமே உமக்குப்‌ பயனாஃச்‌ 
சொன்னீரே; உடம்பாலான கைங்கர்யத்தைப்‌ பிறகு கொளளுகிறோம்‌. 
வாயாலாகக்கூடிய ஓரு கைங்கர்யத்தை முதலிற்‌ செய்யும்‌ என்கிருர்‌, 


தனி-- 


ணன்‌ ட. ய்‌ ட ்‌ 2 ்‌ ்‌ 


8 
நீ. 
இ. 
ரது. 
இ. 
இ 
ரி 
[இ 
இ 
| 1] 
. 
| ்‌ 
|. 


அசங்க ர: 
அறவ அவைத்‌ வலைய தலையை வடம உண்டு கைதக தவம வை கழாகவ்ப்லு பவம்‌ 


எனபக ராடாள 


ட்உக ட்ப ணை அட்ட எம சனா கவன நிதல கக்கத்‌ வ கை வைகவ்க கவை பவை றாக அவக தனைத்‌ ரைன்‌ உய்யா நண ளகக கக்க னா ககக அரக ம ணகருள்கதலை கக்‌ ககக எனககதக் வரண்டு உட 
ன்‌ ்‌ ண்‌ ப 22 மப்படட 2 ச: ்ர்டனா ரு ன்னைக அனானனம கட்‌ வெ மாலத்‌ எட்‌ ஸபர்‌ கதவை 
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(யா யா சேஷ்டா ததரர்ச்சஈம்‌) ஸ்ரீ வ ப 


பகல ப்தார்‌ காண்சைக்காக, 


நி பழு உபரி 


| [4 3 
வ்யா:-- (ஆக்‌,யா ஹி தவ டாம்‌ படிலாடடிலம்‌) அவர்‌. 


களிலே அ௮நீயதமனாயிருக்கிற அவனை விஜாதியருடைய பலம்‌ 
கேட்பாரைப்போலே கேட்பானென்‌ ? என்னில்‌; 48 ு! 
எண: ” (௩. து ராக்ஷஸசேஷ்டித:) என்னுமளவன்‌ றிக்கே, 
ராக்ஷஸஜா இயருமல்லரிவர்‌. "இக்ஷ்வாகு வம்ஸ்யர்‌ என்னும்‌ 
நினைவாலே. -பண்டைக்குலத்தைத்‌ தவிர்ந்து '” என்றும்‌, 
* குலந்தரும்‌ '' என்றும்‌ ச ட ” பகவதீ 
ஸமாஸ்ரயண வைப, வமிருப்பது, 4498 [ஏ ” 
(விப்ராத்‌,த்‌,விஷட்‌,கு,ணயுதாத்‌ ) “எ எள எஸ்‌ ( ௩ ததர 


-நாராயணைக நிஷ்ட,;ஸ்ய யாயா சேஸ்டா ததர்ச்சநம்‌”” [விஹகேந்த்ர 


ஸம்ஹிதை]  [நாராயணனையே பற்றிநிற்பவனுடைய செயல்க. 


எத்தனையும்‌, பகவத்கைங்காயழாகும்‌.]. என்கிறபடியே இவன்‌ எது 
செய்தாலும்‌ அது, பகவத்கைங்கர்யமாகவேயிருக்குமன்‌ றோ. வாடிக்‌ 
கிடக்கும்‌ விபீஷண னுடைய . முகம்‌ மலருவதைக்‌,, காண்பதற்காக, 
அவனுக்கினிய கைங்கர்யத்திலே ஏவுகிறார்‌. ்‌ 
ட்‌ 
வயா:--(அரக்காகளுடைய பலாபலங்களைச்‌ கொன்றை அரக்கா்‌ 
களில்‌ ஒருவனான விபீஷணனை, இவனைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவர்களுடைய பலம்‌ கேட்பதுபோலே கேட்கிறதற்குக்‌ 


கருத்தென்ன? எனில்‌: '*விபீஷணான்‌ தர்மாத்மாவாய்‌, அரக்கச்‌ 
செயலற்றிருப்பவன்‌ '* [ரா-ஆ 17-24] என்று 'சூர்ப்பணகை 
சொன்ன அளவுக்குமாத்திரமல்லாமல்‌, ராமபிரான்‌ இவன்‌ 


அரக்கர்குலமேயல்லன்‌, இக்ஷ்வாகுவம்சத்திலே நம்மோடு கூடப்‌ 
பிறந்த. மற்றொரு தம்பி என்று நினைத்திருக்கிறார்‌. **நின்னொடும்‌ 
ஏழுவரானேம்‌"” என்று ராமன்‌. சொன்னதாகக்‌ கம்பனும்‌ பாடினானன்‌ ர. 
குஹனை ஸஹோதரனாக திளைத்ததாக ஆழ்வாரும்‌ உரைத்தாரன்றோ. 
- ட்ட குலத்தைத்‌ தவிர்ந்து ”” [திருப்பல்லாண்டு ௦] '*குலந்‌ 
தரு - [பெரியதிரு ர 1-9] என்று பகவானை அடைவதற்கு 
வர்ர தாழ்குலம்மாறி : உயர்குலம்‌ வந்தது என்று சொல்ல 
லாம்படியன்றோ ! புகவத்ஸம்பந்தத்தின்‌ பெருமையிருப்பது; ' "விப்ராத்‌ 
த்‌,விஷட்‌.கு.ணயுதாத்‌ அரவிந்த; நாப, பாதராரவிந்த, விமுகரத்‌ ற்வபசம்‌ 
வரிஷ்டஃம்‌'' [பாகவதம்‌ 7-9-10] (பன்னிரண்டு குணங்களையும்‌ 


ஆக்‌,யாஹி - ஆ 2443 


விததை,ர்தாரை:). “தமராவார்‌” (மம துத்த்வேரசாகஷ்யா ஹி) 
ரரக்ஷஸடடலத்தை : அழியச்செய்யக்கடவோமாய்‌,: அந்த 
பலத்தினுடைய: அளவறியாத நமக்கு. நிலவராயிருந தள்ள 
நீர்‌... ஈம்‌ முன்பே எ.திரிகஞுடைய மிடுக்கைச்‌ சொல்லுவ 
தென்னென்றிராதே.. உள்ளபடி எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
என்கிறார்‌. | ப 


ப அத்தகாண்டம்‌ 19-வது லர்க்கும்‌ நர்க்சா ம்்‌்லோகம்‌ 


அண்‌ எ ள்‌ ஞான எண்‌... 
காக்‌ எரர்‌. பினா ௭ படட 


வத்த வதே, ஸாஹ்யம்‌ லங்காயாஸ்ச ப்ரத,ர்ஷணே ॥ 
கரிஷ்யாமி யதரப்ராணம்‌ ப்ரவேக்ஷ்யாமி ௪ வாஹிக&ீம்‌ || 


.... பதவுரை:-- ராக்ஷஸாநாம்‌. வதே,--அரக்கர்களை ௮ழிப்‌ 
பதிலும்‌, லங்காயா: ப்ரத. ர்$்ணே-- இலங்கையை வெல்லு 
வ.தி.லும்‌.. ஸாஹ்யம்‌ _-- உத வி.ைய. . யத. ரப்ராணம்‌-- 
உ௰ிருள்ள வரையிலும்‌, ' “கரிஷ்யாமி--செய்வேன்‌. “வாஹிகீம்‌ 
ப்ரவேக்யாமி ரு அரக்கர்‌ ] 5 நுழைந்து 
போரிடக்கட்வேன்‌. ட ல்‌ ன்‌ ச்‌ ்‌ ம்‌ 
உடை. யவனய்‌, “ தாமரையுந்திக்கடவுளின்‌ - இருவடு'த்தாமரையில்‌ 
பக்தியற்றவனான அந்தண ஊக்காட்டிலும்‌ சண்டாளன்‌ மேலானவன்‌] 
( பகவத்‌ பக்தியால்‌ எப்படிப்‌ பெருமைபெதுகிறோமோ ) அப்படி 
விஷ தானங்களில்‌, பதியச்‌ முடியாது!” பம்‌. ] 
 தமராவார்‌ யாவர்க்கும்‌ தாமரைமேலாற்கும்‌ அமரர்க்கும்‌ ஆடர 
வத்தாற்கும்‌ அமரர்கள்‌ ”£? [நான-திருவ 91] என்றன்றரோ பகவத்‌ 
ஸம்பந்தமுடையாரின்‌. பெருமை, ! சொல்லப்படுகிறது. : ( எனக்கு 
உள்ளபடி செரல்லு ).. அரக்கர்‌ வலியை .அழியச்செய்ய.. நினைத்‌ 
திருப்பவனய்‌, அந்த பலத்தின்‌: ஏ ற்றத்தாழ்வுகளை அதியாத.எனக்கு 
அதை: அறிந்துள்‌,ள இர்‌, 'மஹாபலசாலியான ரரமபிரான முன்னே 
துரும்புபோன்‌ ற. எதிரிகளின்‌ பலத்தைச்‌ சொல்லுவதாவது/' , என்று 
ஸங்கோசப்படாமல்‌ உள்ளபடி சொல்லுவீராக என்கிருர்‌.௨....., 
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... அவதாரிகை:-- “ஏர ஏ௭ன்‌ என்‌ எரள்‌ எண்ணச்‌ 
என்ன்‌ எ ஜீனர்‌ என்னின்‌ : எ ( அஹத்வா 
ராவணம்‌ ஸங்க்‌,யே ஸபுத்ரம்‌ ஸஹபர்த, வம்‌।| அயோத்‌,யாம்‌ 
ந ரவேியர்மி' த்ரிபி,ஸ்‌ தைர்‌ ப்‌,ராத்ருபி,: ரபே|| ) என்று. 
இவருடைய ௮பிஷேகபரிப,ந்தி,யாக ப,லத்தைநிர்ணயி த்தார்‌ 
பெருமாள்‌; இவரும்‌, : ராக்ஷஸாராம்‌ வே, ஸாஹ்யம்‌ 
லங்காயாஸ்ச ப்ரத, ர்ஷணே। கரிஷ்யாமி யதரப்ராணம்‌ 
ப்ரவேஷ்யாமி ௪ வாஹிநீம்‌ '' என்று காம்‌ அடிமைசெெய்யும்‌ 
படியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. பெருமாள்‌ ர க. 3 
தாழும்‌ விஜாதீயராய்ப்‌ பேசுஇரூர்‌, 


வயா:-- ( ஸாஹ்யம்‌ ) என்றது, தேவர்‌ ௮இ.கரித்த 
கார்யத்தில்‌ என்னுடைய - ஸ்வருபஸிக்க்‌,த்‌,யர்த்த,மாக 
யுத்‌,க,த்திலே அம்பெடுத்துக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்விருர்‌, 
(யதா ப்ராணம்‌) என்று, “எடு ரோணண எ ஈன்‌ கன்‌ 
அாு(ராக,வார்த்தே, பராக்ராந்தா ந ப்ராணே குருதே த,யாம்‌) 
என்கிற மூத்லிகளுடைய நிலையிமீவேரின் று பேசுகிருர்‌. 


அவதாரிகை:. ராவணனைப்‌ போரில்‌ மக்களோடும்‌ உற்ருரோடும்‌ 
கொல்லாமல்‌ அயோத்தியினுள்‌ நுழையமாட்டேன்‌ ; மூன்று தம்பி 
களின்‌ மேலும்‌ ஆணையிடுகிறேன்‌'” [ ராஃ-யு 19- -21 ] என்று 
விபிஷணனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வதற்கு உறுப்பாகத்‌ தம்‌ 
பலத்தை அறுதியிட்டார்‌ ராமபிரான்‌. விபீஷணானும்‌, இந்த 
ம்லோகத்தாலே தம்‌ பலத்தையும்‌, உயிரையும்‌ ராமகைங்கர்யத்துக்‌ 
காகவே அறுதியிட்டிருப்பதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


வ்யா:-- (அரக்கர்களுடைய வதத்தில்‌) ராமபிரான்‌ “' ராக்ஷஸர்‌ 


களுடைய பலாபலங்களைச்‌ சொல்லு”? [ராஈ-யு 19.7]: 1 என்று 


விபீஷணனிலும்‌ அரக்கர்களை வேறுபடுத்திச்‌ சொன்னறாற்போலே, 
தாமும்‌ இங்கு அரக்களைத்‌ தம்மிலும்‌ வேறுபடுத்திச்‌ சொல்லுகிருர்‌. 
(துணையை ) உமக்கு உதவி தேவையில்லையானாலும்‌ தேவரீர்‌ 
ஏறிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ யுத்தகாரியத்தில்‌ என்‌ ஸ்வரூபமான 
சேஷத்வம்‌ நிறைவுபெறுவதற்காக உமக்கு அம்பு எடுத்துக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ காரியத்தையாவது செய்கிறேன்‌ என்கிறார்‌. ( உயிருள்ள 
வரையிலும்‌ ) **ராகவனுக்காகப்‌ போரிடுமவர்கள்‌, தம்‌ உயிரில்‌ 
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பட்டர்‌ ஸ்ரீபாத,த்திலே அப,யப்ர.தரநம்‌ கேட்டார்‌ ஒரு 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌. 1 இப்ரகரணத்தில்‌ கண்ககுட் அழுற. 
என்று கேட்க, -ஸதேரஷராயிருப்பார்‌ சரணாக,கராகார்‌' 
என்று மஹாராஜர்‌ பக்ஷத்தாலே பூர்வபகஷித்து, “தேதேராஷ ! 


சூணங்கள்‌ ௮ட்ரயோஜகங்கள்‌, சேதநர்‌. நின்‌ றரிலையிலே, ட்‌ 


தவண்‌ எ அண்ட ன “னன்‌ பழவண்க்ட்‌ அட கடன கலரு ஜா ஷதத்வறு எனுராகஙவளளகககளிளா பட ட 


ாரணாக,த இக்கு 2 ௮ர்ஹர்‌'' என்று பெருமாள்‌ திருவள்ளத்‌ 
தாலே ஸித்‌,த ந்தம்‌. 


அபயப்ரதராஜரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 
அபயப்ரதாஈஸாரம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாசசான்பிள்ளை இருவடிகளே சரணம்‌. 
பபப வ ட ட த த பட ட கு ட ப்ப ப த ப ட ப 
கருணை வைக்கவில்லை '” [ரா.-யு 27-1] என்கிற வானரர௬ுடைய நில்‌ 
யிலே நின்று பேசுகிறுர்‌. 


கூரத்தாழ்வான்‌ திருக்குமாரரான பராசரபட்டர்‌ திருவடிகளிலே 
அப,யப்ரதாநம்‌ கேட்டவரான ஓரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌, ்‌ இவவபய்‌ 
ப்ர தானப்ரகரணத்தின்‌ அறம்‌ அதனா. என்று கேட்க, 
। குற்றமுன்ளவர்‌ சரணாகதராகமாட்டார்‌ ”: 
கொண்டு பூர்வபக்ஷம்செய்து, ்‌* குற்றமோ 6 குணமோ சரனூததி 
பலிப்பதற்குக்‌. காரணமன்று; அறிவுடையார்‌ . அனைவரும்‌. அவரவர்‌. 
“இருந்த நிலையிலே சரணமடையத்தக்கவரே”” என்று ராமபிரான்‌ 
ஸித்தாந்தம்‌ செய்தார்‌ என்பதே இப்ரகரணத்தின்‌ ஸாரார்த்தம்‌ 
என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 


* ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமித.ா ஸ விரசிதமான 


அப,யப்ரதாநஸார தர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 
 பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 


என்று. சுக்கிரீவனைக்‌ - படு 


டு 


| ச 
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* இனி, யுத்தகாண்ட தனிச்லோகம்‌ 

யுத்தகாண்டம்‌ 5-வது ஸர்க்கம்‌ 5-வது ச்லோகம்‌ 
எ வ்‌ ர 91௭34 எ ஈர்‌ ள। 
ராணி என்‌ வண எடஎிர்‌ ॥ 
நமே துக்கம்‌ ப்ரியா தூழேர ஈ மே துக்கம்‌ ஹ்ருதேதி வா] 
ஏததே,வா நுறோசாமி வயோ$ஸ்யா ஹ்யதிவர்த்ததே ॥ 

பதவுரை:-- ப்ரியா--(எனக்கு) இனியையான ஸீதை, 
தூ,ரே-- தூரத்திலிருக்கிறாள்‌ என்று. மே-எனக்கு, து,:க்கடம்‌- 
துன்பம்‌, நஈ--இல்லை; ஹ்ருதா--(ராவணனால்‌ ) அபஹரிக்கப்‌ 


- பட்டாள்‌, இதிவா--என்றாவது, மே--எனக்கு, து,க்க$ம்‌-4 


துன்பம்‌, ஈ--இல்லை; அஸ்யா:--இவளுடைய, வய:--வயது; 
அதிவர்த்ததே ஹி--கழிகின்‌றதன்றோ. ஏதத்‌ ஏவ--இதைக்‌ 
குதித்த, ரரண்கசைய நந்தவன 


வ்யா:--- மைதிலி நம்மைப்‌. பிரிந்து... தூரத்திலே 
வர்கத்தியா நின்றாள்‌ ' என்றதுக்கு பெவெறுக்கிம றனுமல்லேன்‌/ 
இனி, வலிய ரக்ஷஸ்ஸாலே பிரிவு பிறந்தது; இனி. 
எங்ஙனே நாம்‌. ஸாதிக்கும்படி? '' என்றதுக்கு வெறுக்‌ 
கியேனுமல்லேன்‌ ; ச...” 


* இணி, யுத்தகாண்ட தனிச்லேர்‌ க: தள்ப்பணம்‌ _ 5 


அவதாரிகை:-- பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த, விரஹத்தாலே பெருமாள்‌ 
பேசும்‌ பாசுரமிது, :.. ... 


வ்யா:-₹ ( இனியவளான சதை தூரத்திலீருக்கிரூன்‌ என்று 
துன்பம்‌ இல்லை; அபஹரிக்கப்பட்டான்‌ என்றும்‌ துன்பம்‌ இல்லை ) 
மைதிலியானவள்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்து வெகுதூரத்தில்‌ வாழ்கிறாள்‌ 
என்று துன்புறுகிறேனல்லேன்‌ :? ப;லிஷ்டடஷனான ராக்ஷஸனாலே 


அபஹரிக்கப்பட்டுப்‌ பிரிவு உண்டாயிற்று; இனி எப்படி நான்‌ . 


அவளைமீட்டு வருவது? என்றும்‌ துன்புறவில்லை. ஏனெனில்‌? 


*அபயப்ரதா நஸாரத்தில்‌ ஆங்காங்கு கொடுக்கப்பட்டவை தவிர 
மற்ற ச்லோக வ்யாகயானங்கள்‌ இங்கு தரப்படுகின்றன. 
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கடலயணைசெய்.து நாலு பயணம்‌ உள்ளே எடுத்துவிட்டுக்‌ 
இருகிறது. '- இனி: பிரிவுக்கு ஹேதுபூ,கனான டையலைக்‌ 
இிழங்கெடுத்துப்‌ பெர்கடத்‌: தருகிறது ௮க்கார்யம்‌. நான்‌ 
இதொழிஙந்‌்த அல்லாதவற்றுக்கு வெருவேன்‌ ;  இதொன்‌ 
ுக்குமே' நான்‌: . மேரிஹிங்பது /-௩ அது... ஏதென்னில்‌: 
( வயோ5ஸ்யா ஹ்யதிவர்த்ததே ) இவை போலேகாணும்‌ 
என்னம்பால்‌ மீளவிடலாவதொன்றன்றே. ட்ட 
கிழக்குப்பட்ட நீரை மீட்கப்போகாதிறே. 


யத்தகாண்டம்‌ 21- -வது ஸர்க்கம்‌ 22-வது ட வர்ல 


அர எிடறி எரிக்‌ 
எரர்‌ வாடின ஊர்‌ என நாணா 


சாபமாநய ஸெளமித்ரே. ஸராம்ஸ்சாம$ விஷோபமாந்‌ |. 


ஸாக,ரம்‌ ஸோஷயிஷ்யாமி பத்‌,ப்‌,யாம்‌ யாந்து ப்லவங்க,மா: | 


பதவுரை:-- ஸெளமித்ரே--சமித்துிரையின்‌ குமாரனான 
இலக்குவனே! சாபம்‌--வில்லையும்‌, ஆறி விஷோபமாந்‌--விஷப்‌ 


பாம்பையொத்த, றாரார்‌ ௪--அம்புகளையும்‌, ஆஈய--கொண்டு. 


வாரும்‌; ஸாக,ரம்‌--கடலை, : மோஷயிஷ்யாமி--உலர்த்தப்‌ 
போகிறேன்‌; ப்லவங்க,மா:--வானரர்கள்‌, _பத்,ப்‌,யாம்‌-- 
யம யாந்து--(ஈடர்‌.த3 ரப்‌ வடு 


தூரவிருந்தால்‌ கடலிலே அசீணை கட்டி நாலுகாததுூரம்‌ இலங்கைக்‌ 
குள்ளே படையெடுத்துவிட்டால்‌ தூரம்‌ தானாகக்‌ குறைகிறது. 
ராவணனாலே பிரிக்கப்பட்டாள்‌ என்பதும்‌, பிரிவுக்குக்‌ காரணமான 
அவ்விராவணனைக்‌ 'கிழங்கோடு கள ந்துபோட்டால்‌ தீருகிறது.. 
(இதற்கு நான்‌ வருந்துகிறேன்‌) இது ஒன்றுக்கே நான்‌ மோஜ்றிப்பது) 
இதுதவிர மற்ற எதற்கும்‌ வருந்தமாட்டேன்‌. அது எ.து? எனில்‌: 
( இவள்‌ வயஸ்ஸு கழிகினைற்தன்‌ நோ ) இது ஜன்றுக்குத்தான்‌ நான்‌ 
வருந்துவது? எண்‌ அம்பாலே கழிந்த. வயஸ்ஸை மீட்கமுடியாதே. 
(மேற்கிலிருந்து. கிழக்குநோக்கிப்‌ பாயும்‌) நதியில்‌ வெள்ளம்‌ வந்து 
ஹுணைக்குக்‌ கிழக்கே போனா: நீரை மீட்கஷுடியாததுபோலே, 
கழிந்த வயதையும்‌ மீட்கமுடியா தன்றோ. ட 119] 


வக்ஞினிராகாத எனகன் து அ (௮௯ 
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448 தனில்லோகம்‌ 


அவதாரிகை:-- கடலைநோக்கி வரக்கிடந்தபெருமாள்‌, 
- $ஜஐட,ப்ரக்ருதியானது வந்து முகங்காட்டாமையாலே 

ஆழியைச்‌ சிறி, “எச்‌ எணண: எனாள்‌ நளன்‌” (மாமயம்‌ 
மகராலய: அஸமர்த்த,ம்‌ விஜாநாதி)என்‌.று மீன்படுகுட்டமான 


இது: நம்மை மதிக்கிறதில்லை, கொடுவா கக்கானை என்‌ கறார்‌. 


வயா:--(சாபமாநய) :-குணஹீஈனான இவனை நியமிக்‌ 


கும்படி. குணவானான வில்லைக்‌ கொடுவாரீர்‌ '' என்‌ஒருர்‌. 
(சாபமாரய) இதின்‌ கட்டைக்‌ குலைக்கும்படி கட்டுடைய 
வில்லைக்‌ கொண்டுவாரீர்‌ என்கிறார்‌. ( சாபமாநய ) இது 
னுடைய இறுமாப்பைப்போக்கும்படி வளைந்த வில்லைக்‌ 
கொண்டு வாரீர்‌ என்கிறார்‌. (சாபமாநய ) இது புல்லைக்‌ 
கவ்வும்படி. வில்லைக்‌ கொண்டுவாரீர்‌. 


அவதாரிகை:-- கடலரசன்‌ வந்து அருள்புரியவேணும்‌ என்று 
கடலைநோக்கி தாப்பசயனத்திற்கிடந்த ராமபிரான்‌ $ ஜட,ப்ரக்ரு தி 
யான கடல்வந்து முகங்காட்டாமையாலே, .* அழியைச்‌ கிறி” 
[திருவிருத்தம்‌ 84] என்றாற்போலே கடலைக்கோபித்து, :* என்னை 
இந்த மீனவாழும்‌ கடல்‌ கையாலாகா தவனாக நிணக்கிறது '” 
[ரா-யு 21-20] என்கிறபடியே மீன்‌ வாழும்‌ குட்டையான இது 
நம்மை மதிப்பதில்லை. கொண்டுவா வில்லை என்கிருர்‌ இலக்கு 
வணப்‌ பார்த்து. 


வ்யா:-- 3. (வில்லை எடுத்துவா ) குணமற்றவனான இவளை 
அடக்கும்படி குணம்‌ (1. நற்குணம்‌ 2, நாண்‌) உடைய வில்லைக்‌ 
கொண்டுவா எனகிறார்‌. 2. (வில்லை எடுத்துவா) இதன்‌ கட்டைக்‌ 
( வரம்பைக்‌ ) குலைக்கும்படி கட்டுடைய ( உறுதியுடைய ) வில்லைக்‌ 
கொண்டுவா எனகிறுர்‌, 6. ( வில்லைக்கொண்டு வா) நமக்கும்‌ 
வணங்காத இதன்‌ கர்வத்தைப்போக்க இயற்கையில்‌ வளைந்த 
வில்லைக்‌ கொண்டுவா. 4, (வில்லைக்கொண்டு வா) இக்கடலரசன்‌ 
_ புல்லைக்‌ கவ்வும்படி வில்லைக்கொண்டுவா. 


$ ட,லயோரபே,த;' (ட, ல எனனும்‌ எழுத்துக்களுக்குள்‌ பேத 
மில்லை) என்னும்‌ வழக்கைக்கொண்டு பார்க்கும்போது ஜலப்ரக்ருதி 
யான கடல்‌ எனறும்‌,  ஜட(மூட)ப்ரக்ருதியான கடல்‌ என்றும்‌ 
இரு பொருள்கள்‌ உண்டாகின்றன. 


- சரபமா நய ்‌ .. தீ49 


என்றவளவீலே இளையபெருமாள்‌, தாம்‌ படுக்கையான. 
படியாலே படுக்கைப்ட றீறைப்‌ படைப்பற்றாக்கவொண்ணா. 
மிதன்று குசைதரங்கிறிற்க; (.ஸெளமித்ரே ) தாய்மார்‌ 
சொல்லிற்றுச்‌ செய்யுமதொழியத்‌. தமயன்மார்‌ . சொல்லிற்‌ 
றச்‌ செய்யயவவாண்ணாதோ £ (ளெளமித்ரே). 4 8 ஈர்‌ 


சா காளி? (ராமே.ப்ரமாத,ம்‌ மா கார்ஷீ: ) என்று ஆய்ச்இ 


சொன்னபடி இெய்யவேண்டாவோ ்‌.... ( ஸெளமித்ரே ) 
“ம ண வு ள்‌? ( ஏகம்‌ து,:க்க,ம்‌  ஸுக,ஞ்சு நெள ) 
என்று மைதீரியைப்‌ பார்த்தால்‌ நம்மைப்‌ பண்ணின பறி 
ப,வம்‌ உமக்குமில்லையோ £... 


 எத்திவர்கத பயப்பட்டு வில்லைக்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுத்தார்‌. (றராம்ஸ்ச௪) இக்குறையும்‌ தாரீர்‌ என்கிறார்‌. 
( ராம்ஸ்௪ ) அம்புக்கு ௮ம்பையிட்டு அழிக்கவேணும்‌. 


இராமபிரான்‌... இப்படிச்‌ சொன்னவுடன்‌, ஆதிசேஷனான 
லக்ஷ்மன தாம்‌ பெருமாளுக்குப்‌ படுக்கையாகையா லே, படுக்கை 
விரிக்குமிடமான இக்‌ ௩ஃடலை யுத்தகளமாக்கக்கூடாது எனறு, குதிரை 
யின்‌ வேகத்தைக்‌ குறைக்கக்‌ கடிவாளத்தை இழுத்துப்‌ பிடிப்பாரைப்‌ ' 
போலே சிறிது காலதாமதம்‌ செய்து நிற்கக்‌ கூறுகிறார்‌,- 
1, (சுமித்திரையின்‌ பிள்ளையே) சுமித்திரை முதலான தாய்மார்‌ 
சொன்னதைத்தான்‌ செய்வாயோ ? தமயன்மார்‌ சொன்னதைச்‌ 
செய்யாயோ? 5, (சுமித்திரையின்‌ பிள்‌ ஊளயே) "ராமன்‌ 
விஷயத்தில்‌ கவனக்குறைவாயிராதே ” [ரா-௮ 40-15] என்று 
தாயான சுமித்திரை சொன்னபடி செய்யவேண்டாமோ? 5. (நல்ல 
நட்பையுடையவனே)  * நமக்கு -இன்பதுன்‌ பங்கள்‌ ஒன்றே ”” 


_ழரா-கி 5.18] என்றாப்போலே என்னிடம்‌ உம்முடைய நட்பைப்‌ 


பார்த்தால்‌ என்னப்‌ பண்ணின அவமானம்‌ உமக்கும்‌ இல்லையோ? 


இவ்வாறு உரைத்தவுடன்‌, அவ்வார்த்தை மனத்தில்பட்டு 
(நாமும்‌ உதவாவிடில்‌ என்ன நேரிடுமோ என்று பயப்பட்டு) 
லக்ஷ்மணன்‌ வில்லைக்கொண்டுவந்து கொடுத்தார்‌. 1. (சரங்களையும்‌) 
அம்பில்லா வில்லால்‌ என்ன பயன்‌ ? அம்பைக்‌ கொடுப்பதன்‌ 


/ (பா) வார்த்தை தெஞ்சில்டட்டு. 


தனி--57 


450. தனிஸிஜல்ர கி்‌ 


ஈஞாகள்‌ஏ காசக”. (கண்டகேநேவ: கண்டகம்‌) இழ. 
“ ர3௭ ப 2 ப நதி ( ஏகே௩. மஹேஷணா ) ஏன்று ஐரம்பே 
அமைந்திருக்கப்‌ பல்‌ அம்பு வேண்டுவானென்‌ 7 என்னில்‌: 
1 எள்ள” . ( ஸமித்ரஜ்ஞாதிபராந்த,வம்‌ ) என்று 
இக்கடலோடு துவக்கான்‌ ஏழுகடலையும்‌  அிக்கையில்‌ 


உண்டான வ 5 எர எ ரஸ்‌ என்‌ எக்‌ 


எ! ந னான்‌? (பி பே.த, ௪ பு: ஸாலாக்‌ 
ஸப்தைகேர மஹேஷைணா |- கிரீட்‌ ரமாதலஞ்சைவ) என்று 
ம்‌ ராமரமேழும்‌ மலையேழும்‌ கீழிலேழுலகுமாக மவேழிருபத்‌ 
கொன்றையும்‌ ஓரம்பாலே துளையுருவப்பண்ணின வருக்கு; 
ஓரேழுக்குப்‌ பலவம்பு வேணுமோ? என்ன; ஆனை . குன்‌ 
பஃலமறியாதாற்போலே . கோபத்தின்‌ மிகுதியாலே த்ம்‌ 
மூடைய. மிடுக்கை மறந்து... அருளிச்செய்தாராகவுமாம்‌. 
நன னார்‌. என்று ணக கானம்‌, லான்‌ 


2 


ப்‌ 
ல்‌ 


மூலம்‌ 'இக்குறையையும்‌ ப போதிதவர்மிசக மல்கம்‌ ன (அம்பு களையும்‌) 
அம்புக்கு ( ஜலத்துக்கு ) அம்பைக்கொண்டே' (பாணங்களைக்‌ 
கொண்டே) அழிக்‌ கவேண்டும்‌; முள்ளை முள்ளைக்கொண்டே. எடுக்க 
வேணும்‌” [பாகவத 1- 15-94] என்பதுபோலே. ட்‌ ஒரு பேரம்பாலே 
ஏழுமராமரங்களை த்‌ துளைத்தான்‌.” (ராஃபர 1:06] என்று இரம்பே 
போதுமாயிருக்கப்‌. பல அம்புகளை இங்கு, கொண்டுவரச்‌ சொல்லு 
வதேன்‌? எனில்‌: “நண்‌ பரோடும்‌ தாயாதிகளோடும்‌ உறவினரோ, டும்‌ 
கொல்லுவேன்‌ ்‌” [ரா-பா 15- 27] என்கிற. கணக்கிலே இக்கடலோடு 
இதன்‌ உறவான கடல்களையும்‌ சேர்த்து ஏழுகடல்களையும்‌ 
அழிக்கைக்குத்திருவுள்ள ம்‌ பற்றி ஏழு 'பாணங்களைக்‌ கொண்டுவரச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. ௪ ஒரு பேரம்பாலே ஏழு மராமரங்களையும்‌ ஏழு குல 

மலைகளையும்‌, ரஸாதலமுள்ளிட்ட ஏழு உலகங்களை ம யும்‌ துளைத்தான்‌ *” 
[ராஃபா 1-66] , என்கிறபடியே மராடிரம்‌,. ஏழும்‌, . குலமலையேழும்‌, 
கீழுலகு ஏழும்‌, , ஆக... மூவேழு ,இருபததொரு தத்துவங்களை, 
ஓரம்பாலே துளைத்தவனுக்கு . ஒரேழு%டலுக்குப்‌. பல . அம்புகள்‌ 
வேணுமோ?, என்ன; . ஆனைக்குத்‌ தன்‌ பலம்‌: தெரியாததுபோலே 
கோபத்தின்‌ மிகுதியாலே தன்‌ பலத்தை மறந்து அருளிச்செய்தார்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. **கடலை வற்றச்செய்கிறேன '” ்‌ என்று 
அடுத்தபடியாகச்‌ சொல்லுகிறபடியே கடலை வற்றடிக்க ” அம்பு 


சரபமாநய... ... ஆ] 


[டீ 


வருக்கு ௮ம்பென்‌£? என்னில்‌;... (ரா) : ன்‌ வன்‌ என்‌ 
( ந்௩ம்‌ பி.ந்௩ம்‌ றாரைர்‌ .தட,க்‌,த.ம்‌) என்றும்‌, ற்ப: அவவ: 

்‌” (தீ,ரப்த பாவகஸங்காஸை: ரை; என்றும்‌ 70ரங்கள்‌ 
ன்ப இரா ஹகத றத்தியுண்டாகையாலே அருளிச்செய்கிறார்‌. 


என்றவாறே போலியாயிருப்பன்‌ லவம்பைக்‌ கொடுத்‌ 
தர்ர ஆறீவிஷோபமாக்‌ ] இவையன் றே; உம்மைப்‌ 
போலே உக்தாநுஷ்டானம்‌ பண்ணும்படியானவற்றைக்‌ 
கொடு வாரீர்‌. ( அறீவிஷோபமாக்‌ ) ஆஸீவிஷமாற.து 
த்‌ருஷ்டி. விஷம்‌. வாயிட்டுக்‌ கடிக்கவேண்டர்‌; கண்ணிட்டுப்‌ 
பார்த்தபோதே படும்படியாயிருக்குமது. அப்படியே 
இங்கும்‌ வாய்படவேண்டா ; உடலில்‌ கண்டட்டபோதே 
அழியும்படியாயிருக்கை. தி 


- என்தான்‌ ணை கட்‌ ரத்த த என்ன: 
( ஸாகூரம்‌ ோதஷயில்யாப்‌]) ஊணடங்க . வீணடங்குமே, 


எங்கட எனில்‌: 8. தப கண்றமு - அம்புகளால்‌ தாறுமாருக்கப்‌ 

பட்டும்‌ எரிக்கப்பட்டும்‌ ராவணமஸளேளை அழிந்த்து :* [ரா்‌.யு 94-28] 

என்றும்‌, “கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ நெருப்புப்போன்ற அம்புகளாலே” 

த்‌ யு109-4] எனறும்‌ அம்புரச்கே ண்பன்‌ பந்துல ள்நதுத்தி க்கட 
அருளிச்செய்கிரூர்‌. 


ப இப்பது கட ல ர ன. கில: அம்புகளைக்‌ . 
கொடுத்தார்‌ இளையபெருமாள்‌? 1. (விஷப்பாம்பையொ த்தவைகளை) 
இவையல்ல; ஆதிசேஷனான :உம்மைப்போலே : எதிரிகளை அழி” 
என்று பநான்‌. சொன்னால்‌,  விஷாக்னியுமிழ்ந்து .கொல்லவல்ல 
அம்புகளைக்‌ கொண்டுவாரீர்‌. 2. (ஆசீவிஷம்போன றவைகளை) ஆசீ 
விஷமாவது-த்‌;ருஷ்டிவிஷம்‌; வாயிட்டுக்‌ கடிக்கவும்‌ வேண்டாமல்‌. 
கண்ணால்‌ பார்த்தாலே பார்க்கப்பட்டவர்‌ மடியும்படியிருக்கும்‌ பாம்பு, 
அப்படியே இங்கும்‌ அம்பின்‌. நுனி படவேண்டாமல்‌,. உடலில்‌ 
அம்பின்‌ தோக்கு விழுந்தாலே அிவல்படிறாக்குக்குட்‌ ர 
கொண்டுவா என்னு கருகுது” 4 


ட்‌] ப என்ன செய்வதற்காக கொண்டுவரச்‌ சொல்லுகிறது? 
எனில்‌: -1 (கடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌) ஊணடங்க வீணடங்குமன்‌ ஜோ. 
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இதின்‌  ஜீவநத்தைச்‌ சுவறப்பிடிக்கக்காணும்‌ பார்க்‌ 
கிறது. (ஸாக,ரம்‌ வோஷயிஷ்யாமி ) நாம்‌ உண்டாக்க 
வருத்தமுண்டோ இத்தை அழிக்கும்போது? (ஸாக,ரம்‌ 
மோஷயிஷ்யாமி) “ஈண்‌ அனை எள செக? 


( ஏகஸ்த்வமஸி லோகஸ்ய ஸ்ரஷ்டா ஸம்ஹாரகஸ்‌ ததர ). 
என்கிறபடியே ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரங்களிரண்டும்‌ ஒருவன்‌ 


பணியி; (ஸாக,ரம்‌ ஸறோஷயிஷ்யாமி) எர 4 என்‌” 
(அப ஏவ. ஸஸாஜாதெ,ள) என்று ஸ்ருஷ்டிக்கு முூற்டட்டாற்‌ 
போலே ஸம்ஹாரத்திலும்‌ ரீர்வணனுக்கு முற்பாடனாக்கு 
கிரோம்‌. (ஸாக,ரமித்யா தி) கருதக்‌, மான இத்தைத்‌ துடிக்‌ 
தத்‌. துடிக்க வெறுந்தரையாக்குகிறோம்‌. (ஸாக,ரமித்யாதி) 

“ என்னனா னாத னன ௭ எ ( அச்சே,த்‌,யோ$ய 


மதரஹ்யோ$யமக்லேத்‌,யோ5$மோஷ்ய ஏவ ௪) என்கிற 


ஆதக்மவஸ்‌ துவன்‌ ற. அசேதனமான நீராகையாலே உலர்த்தி. 


வடக்க ..-......- இது நம்மோ டு 'கிஞாதி 


இல ப லதல (0 ரதத வற ல்‌ அடல்ட்‌ 
| 'வற்றச்செய்யவனறோ நினைக்கிறேன்‌. நான்‌. . ( கடலை வற்றச்‌ 
செய்கிறேன்‌). குயவனுக்குச்‌ சட்டிபானைகள்‌ ம்ட்னன்டிகிவு பட்ட 
சிரமம்‌ அதை உடைக்கும்போது வேண் டியதில்லையன்‌ றோ. 
அப்படியே நாரமாகிற இதை ஸ்ருஷ்டிக்க நாராயணஞனகிற நான்‌ 
எடுத்துக்கொண்ட :சிரமமும்‌ வேண்டியதில்லை இதை அழிக்க, 
5. (கடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌ ) “உலகை ஸ்ருஷ்டிப்பவனும்‌, 
அழிப்பவனும்‌ நீ ஒருவனே ”” :[ ஜித.ந்தே 1-8 ]: என்கிறபடியே 
"ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரங்களிரண்டும்‌ பரம்பொருளாகிற இவன்‌ ஒருவனே 


“செய்யும்‌ காரியமன்றோ.. 4. (கடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌) :*ஆதியில்‌ . இ 


நாராயணன்‌ ஜலத்தையே ஸ்ருஷ்டி;த்தான்‌ '' [மது 1.6] என்று 
ஸ்ருஷ்டியில்‌ ராவணனுக்கு முற்பட்டாற்போலே ஸம்ஹாரத்திலும்‌. 


ராவணனுக்கு .முற்படும்படி . செய்கிறேன்‌. 5, (கடலை வற்றச்‌ 


செய்கிறேன்‌ ): செய்ந்நதன்றிகொன்ற இதைத்‌ துடிக்கத்துடிக்க 
வெறுந்தரையாக்குகிறோம்‌. 6. (கடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌) :* இவ்‌ 


_வாத்மா வெட்டவொண்ணுதது; எரிக்கத்தகாதது; நனைக்கத்தகாதது; 


, உலர்த்தத்தகாதது னு [கீதை 2-24 ] என்கிற ஆத்மவஸ்துவல்லவே 
இக்கடல்‌; அசேதனமாகையாலே ரா. 7. (ஸாக 
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த்வம்‌ கொண்டாடுமாகில்‌ நாம்‌ இத்தோடே' ஜ்ஞா இத்வம்‌ 
கொண்டாடுகியரும்‌, “எச்‌: ஈக ௭௮” (ஜ்ஞாதே: கார்யம்‌ 
மஹோத,தி,:) என்னக்கடவதிறே. ( ஸாக,ரமித்யா தி, ) 


ஒன்று ௮றுபதினாயிரம்பேர்‌ கல்லினத்தை நாம்‌ ஒருவருமே 


அல்லவாக்குகிறோம்‌. (ஸாக,ரமிதயாதி,) டபட்டடய்‌ ன்‌ 
வி படவற்வ படட சே (விஷவ்ருக்ஷோ$பி ஸம்வர்த்‌,ய ஸ்வயம்‌ 
'சே,த்துமஸாம்ப்ரதம்‌) என்று. நாம்‌ ஆக்கினை அழிக்க 
லாகாது. இதின்‌ நீர்க்களிப்பு ௮றும்படி உலர்ததி விரு 
இடரும்‌. (ஸோஷயிஷ்யாமி) இத்தை. ஆக்கும்‌ போதன்றோ 
நாம்‌ வேண்டுவது? அழிக்குமிடத்தில்‌ ருதீரா திகளையிட்டாற்‌ 
போமீேல அப்பட்ட அறிகவமிரும்‌. ப ்‌ 


இத்தால்‌ பெறப்புகுகிற மோன்‌ மென்ரி என்னில்‌; 


(பதப்‌. யாம்‌ யாந்து ப்லவங்க,மா:) இவர்கள்‌ மரக்கொம்பு. 


ரத்தை வற்றக்‌ என்னுடைய ஜ்ஞாதிகளான ஸ்கர்‌ 


்‌ கல்லின குழியாக எட *“ஸாகரம்‌* (ஸகரரால்‌ உண்டானது) 


என்று பெயர்‌ பெற்ற இக்கடல்‌ அக்காரணத்தாலே. ள்னனோடு 
தாயாதிக்‌ சாங்க வபகனு இ என்னை . அழிக்கநிணத்ததாகில்‌, 


்‌ நானும்‌ தாயாதிக்‌ காய்ச்சல்கொண்டு இதை அழிக்கிறேன்‌. “கரநித: 


ஸக,ரேணாயமப்ரமேயோ மஹோத,தி,:, கர்த்துமர்ஹதி ராமஸ்ய 
ஐஞாதே: கார்யம்‌ மஹோத,தி,'' [ராஃயு 19-52] [அளக்கமுடியாத 
இக்கடல்‌ ஸகரரால்‌ வெட்டப்பட்டது; தாயாதியான ராமனின்‌ 


காரியத்தை இக்கடல்‌ செய்யவுரியது.[ என்று. விபீஷணனாலும்‌ 


ஸமுத்ரராஜனும்‌ ராமபிரானும்‌ தாயாதிகள்‌ எனறு சொல்லப்‌ 
பட்டதனறோ. 8. (ஸாகரத்தை வற்றச்செய்கிறேன்‌ ள்‌ அன்று. 
அறுபதிஞயிரம்‌ ஸ்கரர்‌ வெட்டினதை இன்று நான்‌. ஓருவனே 
'இல்லையாக்குகிறேன்‌. 9. _ (கடலை வற்றச்செய்கிறேன) * விஷமர 
மாயினும்‌ தான்‌ வளர்த்ததைத்‌ தானே வெட்டலாகாது '” [குமார 


_ ஸம்‌ 2: 59] என்று நாம்‌ உண்டாக்கினதை நாமே அழிக்கக்கூடாது; 
“ஆகையால்‌, இதை அழித்துவிடாமல்‌, “இதன்‌ “பெருமையாகிற 
. நீரை வற்றச்செய்துவிடுகிறேன்‌. 10..( வற்றச்செய்விக்கிறேன ) 

. இதை ஸ்ருஷ்டிக்கும்போது தான்‌ நான்வேண்டும்‌; அழிக்கும்போது 

“உருத்திரன்‌ முதலானாரைக்‌ கருவியாகக்கொண்டு அக அணதஸ்‌: 

- அம்பைக்‌ ுவய்க்‌  ட ர. 


454 தனிஸ்லோகம்‌ 


பாயாமே மணரழ்குன்றிலேல. பாய்ந்து . போவகாக, 


( பதப்‌, யாம்‌ யாந்து. ப்லவங்கஃமா: 2 இவர்கள்‌ கை. நீச்சு அது 


நீஞ்சாமே காலிட்டு நடப்பனவாக, (பதப்யாம்‌ யாந்து 
ட்லவங்கஃ$மா:) இவர்கள்‌. அக்கரையோடு இக்கரையோடு 


தரவாமே. காலிட்டு நடப்பனவரக, ( பதப்‌ யாம்‌ யாந்து 


ப்லவங்க,மா: ) இவர்கள்‌. 8ீருக்குமேல்‌ ௮ முநீதாேம 
மண்ணிலே நடந்து போவதாக, (ஸாகடரம்‌ ஸோஷயிஷ்யாமி 


பதப்‌,யாம்‌ யாந்து ப்லவங்க,மா: ) பண்ணின பாபத்துக்கு 


இதின்‌ பெருமையெல்லாம்‌. கரைமட்டமாக்கிக்‌. குரங்கின்‌ 
௧.7 லின்கீழே அரையுண்ணும்படி பண்ணுகிறோம்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 3௮ ன எனத்கள்‌ 
14, 15.16. 17-வது ஸ்லேககள்கள்‌. ட்‌ 


அண ஈன்‌ ரான எர! 


எண்‌ என ரன்‌ எ ட இ 


ப்ரி ஈன்‌ யத ஆப்ப பதத ல 
ய ய்ய என்னி; ௭௭4 ரா ॥. மனார்‌... 


இப்பக்‌. சட பணிக்‌ உமக்கு. எனன க்‌ ரல்‌. ன்‌ ட 
( தாவிச்செல்லும்‌ வானரர்‌ காலால்‌ செல்லட்டும்‌ ), ்‌ 
தரையில்‌ மரக்கொம்புகளில்‌ பாய்ந்து செல்லுவதற்கு பதிலாகக்‌ ட்‌. 
கடலில்‌ மணற்குன்றுகளிலே தாவிச்செல்லட்டும்‌. ஸி ( வானரர்‌ 
காலால்‌ செல்லட்டும்‌) இவர்கள்‌ கைநீச்சு நீஞ்சிக்‌ கஷ்டப்படாமல்‌ இ 


வான ரர்‌ கள்‌ 


காலிட்டு நடந்து சுலபமாகத்‌ கடலைக்‌ கடக்கட்டும்‌. 8, ( தாவிச்‌ 
செல்லும்‌ குரங்குகள்‌ காலால்‌ செல்லட்டும்‌ ) இவர்கள்‌ 'இக்கரையி 
விருந்து அக்கரைக்குத்‌. தாவி அவதியுருமல்‌ காலாற நடந்து 
செல்லட்டும்‌. 4. (வானரர்‌ காலால்‌ நடந்து செல்லட்டும்‌ ) தாவ 
முடியாமல்‌ நீரில்‌ அழுந்தாமல்‌ மஸ்ணிலே நடந்துசெல்லட்டும்‌. 
5, (ஸாகரத்தை வற்றச்‌ செய்கிதேன்‌ - குரங்குகள்‌ காலால்‌ 
செல்லட்டும்‌ ) இக்கடல்‌ 
யெல்லாம்‌ தரைமட்டமாக்கிக்‌ குரங்கின்‌ சாஜின்கீழ்‌ அிதையுண 
ணும்படி செய்கிறோம்‌. 


செய்த பாபத்துக்கு இதன்‌ பெருமையை ்‌.. 


வ்யக்தமேஷ்‌ 


எரர்‌ ஏராள ர: எனக னி ளு 
டல்‌ யடடயு யய்குட்பயு பஃப்‌ 3, 
எள்ள என்னார்‌ காணா 
எரர்‌ என்னார்‌ எள: ॥ ௯ 

1. -.வ்யக்தமேஷ்‌ மஹேர்யோகீ; பரமாத்மா ஸநாத௩:। 
அநாதி,மத்‌ யஙித, நோ மஹத: பர்மோ- மஹார்‌ !] 

2 தமஸ: -பரமோ தாதா ஸாங்க ,சக்ரக,தாத,ர: ரி 
ஸ்ரரீவத்ஸவ௯தா நித்யஸ்ரீரஜய்ய:: முமாஸ்வதோ த்‌,ருவ: 1. 

3. மாநுஷம்‌ வபுராஸ்தராய விஷ்ணு: ஸத்யபராக்ரம: | , 

. ஸர்வை: பரிவ்ருதோ தே,வைர்‌ வாஈரத்வமுபாக, தை: ॥. 


4. 'ஸர்வலோகேஸ்வர: ஸாக்ஷ£ல்‌ லோகாம்‌ ஹிதகாம்யயா। 
ஸராக்ஷஸபரீவாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்த்வாம்‌ மஹாத்‌;யுதி: ॥ .. 


பதவுரை:-- ஏஷ:--இந்த ஸ்ரீராமபிரான்‌, மஹாயோகீ;- - 
பெரிய யோஇயாய்‌. பரமாத்மா--பரம்பொருளாய்‌, ஸநாத்ஈ;--. 
ஏல்லரிக்காலித்திலுமிருப்பவராய்‌, 'அகாதி;மத்‌,யநித ௩:- ன 
முதல்‌ ஈழுவு மூடிவுகளிலலா தவுராய்‌.. மஹத: பரம:-- 
மஹ த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரியவராய்‌. மஹாந்‌-- உயர்ந்த 
வராய்‌, தமஸ: _மூலப்ரக்ரு தியைக்காட்டி லும்‌, 
மேலானவராய்‌ த_ாஈதா--ஆகாரராய்‌. மங்க,சக்ரக,தாத,ர:-- 
சங்கு சக்கநம்‌.. கதை ஏந்தியவராய்‌.: ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷா:-- 
ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ மறுவை மார்பிலுடையவரர்மய்‌. நித்ய ஸ்ரீ:- 
படா. ஸ்ரீமஹ்ால்க்ஷ்மியை உடையவரர்ய்‌ அஜய்ய:-- 
ஜயிக்க முடியா தவராய்‌. ாாறவத: --விகாரமற்றவராய்‌, 
த்‌, ரவ: _நிலைநிற்பவராயுள்ளவர்‌; வ்யக்தம்‌--இ.து டுதளிவு. 
மஹாத்.யுதி--பேரொளியை உடையவராய்‌. ஸர்‌ வலோகேஸ்‌ 
வர:--எல்லாவுலகற்கும்‌ ..!ஸ்வாமியாய்‌. .விஷ்ணு:--ஸர்வ 
வ்யாபியான நாராயணன்‌...  ஸத்யபராக்ரம:- உண்மையான 
பராக்ரமத்தையுடையவராம்‌. வாநரத்வம்‌ உபாக,தை:-- 
வாரர்நிலையை அடைநீதிருக்கும்‌. ஸர்வை: தே,வை:--எல்லா 


_ பரம; 


தேவர்களாலும்‌, பரிவ்ருத:--சூழப்பட்டவராய்‌, மா நுஷம்‌ 
வபு:--மனிதவருவை. ஆஸ்தராய--அடைந்து. ஸாக்ஷாத்‌-- 
நேரே, லோகாநாம்‌-உலகங்களுக்கு. ஹிதகாம்யயா-ஈன்மை 
செய்யவிரும்பி, ஸராக்ஸபரீவாரம்‌-ராக்ஸட.ரிஜனங்களோடு 
கூடின, த்வாம்‌--உன்னை, ஹதவாந்‌--கொன்றார்‌, 


அவதாரிகை:-- வேகார்தங்களிலே. “ஏ ளி எனி 


எனம என ஏக? (௩ கிரிந்த்‌,ர த்வது,த்தரோ ௩ ஜ்யாயோ  : 


அஸ்தி வ்ருத்ரஹந்‌) என்றும்‌. “எவர்‌”. (மாமுபாஸ்வ) 
“என்றும்‌. * இணவ சன்‌ எனி!” (விஸ்வாதி,கோ ருத,ரோ 
மஹர்ஷி:) “184 ஈகி வி: ௭: (ரிவ. ஏகோ த்‌, யய: 
றிவங்கர்‌:) என்றும்‌. ளாக” (ப்ரஜாபதிர காமயத ) 


என்றும்‌. 4 என எனஜீசான (தாதா. பதாயூர்வம. 


கல்பயத்‌) என்றும்‌, ஈர்‌; என்‌ கொ எ? (ப்ரஜாபதே: 
- ஸபம்‌. வேஸ்ம ப்ரபத்‌,யே) என்றும்‌ ' ஏவமாதி,வாக்யங்‌ 
களாலே ஸமாகஷியாப்ரமாணத்தையிட்டு இந்த்‌ரருத்‌,ர 
ப்ரஹ்மாதி,கள்‌. காரணங்களாகவும்‌ மோக்ஷப்ரக,ராகவும்‌ 
ஸர்வாதி,கராகவும்‌ றங்கித்து, “ஈ5ு 24 என்ர எாலிஎ என 


பக்‌ பபட்ட்ட்ட1 பவத்‌ ஆச தந்து. 
இந்திரனே! உன்னைக்காட்டிலும்‌ மேலானவனுமில்லை; பெரியவனு 


மில்லை '” [ருக்வேதம்‌/ '“(இந்திரனாகிய) என்னை உபாஸிப்பாயாக *”. இ 


'ரகெளஷீதகீ 9-1] என்று இந்திரனையும்‌, “உலகிற்‌ பெரியவனும்‌, 
பேரறிவாளனுமான உருத்திரன்‌”: [ ச்வேதாச்வதரம்‌ 5.4 ] 
* மங்களத்தைச்‌ செய்யும்‌ சிவன்‌ ஒருவனே தியானிக்கத்தக்கவன்‌ ”* 


| அதர்வசிகை 2-30]) என்று உருத்திரளையும்‌, ':பிராஜபதியானவர்‌ இ 


ஸங்கற்பித்தார்‌'” [தை-ஸம்‌ 9-1-1] தாதா ஸூர்யசந்திரார்களை 
_ முன்போலவே ஸ்ருல்டித்தார்‌ '” [தை-நா 1-88], :: பிரஜாபதியின 
சபையிருக்குமிடத்தை அடைகிறேன்‌ '' [சாந்‌ 8-14-1 ] | என்று 


பிரமனையும்‌, மற்றும்‌ இதுபோன்ற பல வாக்கியஙகளிலும்‌, உல . 


கிற்குக்‌ காரண மாகவும்‌, மோக்ஷமளிப்பவராகவும்‌, அன்வரிலும்‌ 
. பெரியவராகவும்‌ சொல்லுவதாக ஸமாக்யை (இந்திரன்‌; உருத்திரன்‌, 
சிவன்‌, ப்ரஜாபதி, தாதா முதலான பெயா்‌) எனனும்‌ ப்ரமாணத்‌ 


தைக்கொண்டு பார்க்கும்போது ஸந்தேஹிக்க இடமுண்டாகிறது; 


456. தனிர்லோகம்‌ | 


வ்யக்தமேஷ 457 


ஊர: (ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீக்க ப்‌,ரஹ்மா 
நேமா: ) என்றும்‌, “ஏ மயம்‌ எரா: என்‌ காட்‌ காரா” 
(அத, பு௩ரேவ நாராயண: ஸோக்யம்‌ காமம்‌ காமயத) “௭௭ 
கன எ” (ப்‌,ரஹ்மா சதுர்முகேர$ஜாயத) “5: அரா: 
கள $௭௭௭” ( த்ர்யக்ஷ;: றா லபாணி: புருஷோ5ஜாயத 7, 
“றன எரட்‌...ஈன்‌ என்‌... எனி ள்‌? (நாராயணாத்‌ 
ப்‌, ரஹ்மா ஜாயதே...ருத்‌,ரோ ஜாயதே....இந்த்‌,ரோ ஜாயதே ) 
ஜுன்‌ எரா: 9௨”. (தத்வம்‌ நாராயண: பர;) “எண 
என” (நாராயண பரம்‌ ப்ர ஹ்ம). எனறு எ2 (ப்ரஹ்ம 
வித_ாப்நோதி பரம்‌), “8௭ 9 ௭௭ எ௭ன்‌” (ப்‌,ரஹ்ம வேத 
ப்‌. ரஹ்மைவ ப,வதி) “ஊன; எ என்ன?” (ஸோக்‌ 
வேஷ்டவ்ய: ஸ விஜிஜ்ஞாஸிதவ்ய: ) “ஈனம்‌ ஏன்‌ 184” 


(பராத்பரம்‌ பருஷமுபைதி தி,வயம்‌)௪ ன்றும்‌ ஏவமாது,யநந்யபர 


நாராயணாதுவாக மஹோபறிஷக்‌ ஸுபாலோபஙிஷத்‌ 


: நாராயணன்‌ ஐருவனேயிருந்தான்‌ ; பிரமனுமில்லை; ஈசானனு 
மில்லை'” (மஹோபனிஷத்‌] பிறகு, மறுபடியும்‌ நாராயணன்‌ 
ஸங்கல்பித்தான்‌? நானமுகனான பிரமன்‌ உண்டான? சூலமேந்திய 
முக்கண்ணனணான. தேவன்‌ உண்டானான்‌ " [மஹோ பனிஷ த்‌] 
 நாராயணனிடமிருந்து பிரமன்‌ உண்டாகிறான்‌ ; உருத்திரன்‌ 
உண்டாகிறான்‌;? இந்திரன உண்டாகிறான்‌ '' [நாராயணோபனிஷத்‌] 
* நாராயணனே பரப்ரஹ்மம்‌ நாராயண னே பர.தத்வம்‌''[ தை. நா-11] 
ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவனே மேலான பலனை அடைகிறான்‌ '”[தை-ஆ 
7.1] “ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவன்‌ ப்ரஹ்மமாகவே ஆகிறான்‌ [முண்ட 
9.2.0] -பரமாத்மாவாகிற அவனே  தேடத்தக்கவன?; நனகு 
அறியத்தக்கவன்‌ '* [சாந்‌ 5-7-1]  மேமேலானவற்றிலும்‌ மேலான 
திவ்யபுருஷனை அடைகிறான்‌ ': [முண்ட 89-20] என்பது முதலான 
வேதாந்தவாக்கியங்களாலே இந்த ஸ ந்தேஹத்தைப்‌ பரக 
நாராயணன்‌ . ஒருவனே எல்லா உலகிற்கும்‌ காரணனாகவும்‌, 
பரம்பொருளாகவும்‌, உபாஸிக்கத்தக்கவனாகவும்‌, மோக்ஷமளிப்‌ 
பவனாகவுமிருக்கிரன்‌ என்று அறிவாளிகள்‌ நிச்சயிக்கிறார்கள்‌. 
இப்படி நிச்சயிக்கும்போது பற்பல பூர்வோத்தர மீமாம்ஸா 
நியாயங்களையும்‌, தர்க்கங்களையும்‌ அவர்கள்‌ ௨உடபயோகப்படுத்த 
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4235 தனிர்லோகம்‌ 


ப்ரப்‌. ரதி ஸ்ருதிசிரோவாக்யங்களாலும்‌, *ஏ௫4ள- 
எனா என்‌. எமி ஈார்னாள்‌ ளகர”. (ஸ்ருதி 


லிங்க, வாக்யப்ரகரணஸ்த_ஈஸமாக்‌,யாகாம்‌ ஸமவாயே பார. 


தெ,ளர்ப்ப,ல்யமர்த்த,விப்ரகர்ஷாத்‌) என்று ஸ்ருதிலிங்காதி," 


கரணர்யாயத்தாலே .பூர்வ பூர்வக்தைப்பற்ற உத்தரோரகத்‌ 
தரம்‌ துர்ப்பலமாய்‌ ஸமாக்‌யை துர்ப்பலமாகையா லும்‌, 


_ வேண்டியிருக்கிறது. அவையாவன:.(1) ** பூர்வபதா£த்‌ ஸம்ஜ்ஞாயா 
மக” [பாணிநிஸூ 8-4-5] [முன்பதத்திலுள்ள “ர* *ஷ” என்னும்‌ 
எழுத்துக்களை அடுத்துள்ளதும்‌, “க,” எனனும்‌ எழுத்தால்‌ 
இடையடப்படாததுமான (பின்பதத்திலுள்ள) நகாரம்‌ ஸம்ஜ்ளைப்‌ 
பொருளிலே பண்ணலாம்‌ மாறும்‌] என்கிற பாணி நிஸூத்ர த்தின்‌ படி, 
“நார, அயந” எனனும்‌ இரண்டு பதங்களும்‌ சேர்ந்த ஸமஸ்தபத 
மான நாராயணபதத்தில்‌ ஸம்ஜ்ஜஞைப்பொருளிலே இரண்டாவது 
பதத்தில்‌ நகாரம்போய்‌ ணகாரம வந்திருக்கிறதாகையாலே 
வேதா ந்தவாக்கியங்களிலுள்ள நாராயணபதம நாராயணன்‌ 
ஒருவனையே காட்டும்‌; வேறு எந்த தேவதையையும காட்டாது. 
ஆகையால்‌ அவ்வாக்கியங்கள்‌ அருநயபரங்கள்‌. முதலில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட வாக்கியங்களிலுள்ள இந்த ரன ருக்‌,ரன்‌, சிவன்‌, ப்ரஜாபதி, 
தாதா முதலான பதங்களை நாராயணபரமாகக்‌ கொள்ளுவதில்‌ 
விரோதமில்லையாகையாலும்‌, வேதவாக்கியங்களில்‌ ஜன்றுக்கொள்று 
விரோதம்‌ வாராமைக்காக அப்படிக்கொண்டே தீரவேண்டுமாகை 
யாலும்‌ அவை அந்யபரங்கள்‌ (இந்த்ரருத்ரப்ரஹ்மாதிகளில்‌ வேறு 
பட்ட நாராயணணச்‌ சொல்லுபவை), (2) '“ம்ருதி, லிங்கம்‌ 


( அடையாளம்‌ )), வாக்யம்‌, ப்ரகரணாம்‌, ஸ்தாநம்‌, ஸமாக்யை . 


(பெயர்‌) ஆகிய ப்ரமாணங்கள்‌ ஒரேயிடத்திலிருந்தால்‌ (விரோதம்‌ 
வரும்போது) ( இவ்வாறில்‌ ) முன்சொல்லப்பட்டவையைக்‌ காட்டி 
லும்‌ பின்சொல்லப்பட்டவை வலிமை குறைந்தவை; (பிற்பட்ட 
பிரமாணத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட ) அர்த்தம்‌ (பூர்வப்ரமாண த்தைக்‌ 
கல்பிக்கவேண்டியிருப்பதன்‌ மூலம்‌) விலகியிருப்பதால்‌'” [பூர்வ 
மீமாம்ஸை 8-8-14] என்கிற ம்ருதிலிங்காதி,கரண ந்யாயத்தின்‌ படி 
முன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட ம்ருதி முதலானவற்றைக்காட்டிலும்‌ 
பின்னால்‌ சொல்லப்பட்டவை படிப்படியாகக்‌ குறைந்த பலமுள்ளவை 
யாகையாலும்‌, கடைசியில்‌ சொல்லப்பட்ட 'ஸமாக்‌,;யை' (பெயர்‌) 
என்னும்‌ ப்ரமாணம்‌ மிகவும்‌ பலமற்றதாகையாலும்‌ மருதி முதலான 
வற்றின்‌ விரோதம்‌ வரும்போது இந்த்ரன்‌, ருத்ரன்‌ முதலான 
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உபக்ரமாதி,கரணந்யாயத்தா லு ம்‌, அந்தர்யாமிபர்யந்த 
ஸ்வார்த்தரபி, காயியாகையா லும்‌, அவயவ ஸமாக்இயாலும்‌ 


ன ணன கை எ என்‌ வைள?! 


பெயர்கள்‌ வலிமையற்றவையாகையாலே அப்பெயர்களைக்கொண்டு 
ருத்ரன்‌ முதலாஞார்க்குப்‌ பரத்வம்‌ ஸாதிக்கமுடியாது, (5) பூர்வ 
மீமாம்ஸையில்‌ உபக்ரமாதி,கரணாம்‌ (18-2-6) என்றொன்று உண்டு. 
* ஓரு ப்ரகரணத்தில்‌ உபகரமம்‌ எனப்படும்‌ தொடக்கத்துக்கும்‌ 
பின்‌வருமிடங்கள்‌ சிலவற்றுக்கும்‌ விரோதம்‌ வந்தால்‌ உபக்ரமத்தை 
ஓட்டிப்‌ பின்னால்‌ உள்ளவற்றுக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌”” 
என்று அவ்வுபக்ரமா தி,கரண த்தில்‌ நிண யிகஃப்பட்டிருக்கிறுது. 
இந்த நியாயத்தைக்கொண்டு பார்க்கும்போது ““அநந்தம்சாத்மா”? 
[ஸ்வே 1-9] என்று ம்வேதாம்வதரத்தின்‌ தொடக்கத்திலும்‌, சதுர்‌ 
த்‌,யர்த்த,மாத்ரா புருஷதை;வத்யா' '[அதர்வசிகை1-11] / ஓங்காரத்தின்‌ 
நான்‌ ஈவதான அர்த்த,மாத்திரை புருஷனை தேவதையாகவுடையதுரி 
என்று அதர்வசிகையின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ அநந்தன, புருஷன 
என்னும்‌ பகவந்நாமங்களைப்‌ பரம்பொருளைக்‌ குறித்துப்‌ பிரயோகித 
திருப்பதால்‌, அதற்கு அநுகுணமாஃகப்‌ பினனால்வரும்‌ ருத்ரன, 
சிவன்‌ முதலான நாமங்களும்‌ பகவானைச்‌ சொல்லுவதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று தெரியவருகிறது. (4) இனி, இந்த்ரன்‌, 
ருத்ரன, சிவன்‌, ப்ரஜாபதி முதலான மற்ற தேவதைகளைக்‌ குறிக்‌ 
கும பதங்களைப்‌ பரமபுருஷணக்‌ குறிப்பவையாக எப்படிக்‌ ொள்ச்‌ 
முடியும்‌? என்னும்‌ கேள்வி எழக்கூடும்‌. இதர “தேவதா நாமங்‌ 
களைக்‌ கொண்ட வேதவாக்கியங்களில்‌ இரண்டு வகையுணடு. 
“விருத்திரனைக்‌ கொன்ற இந்திரனே! உன்னைக்காட்டிலும்‌ பெரிய 
வனில்லை”” [ருக்வேதம்‌] என்று முன்‌ எடுத்த பிரமாணத்திற்போலே 
இந்திரன்‌ முதலானாரின்‌ அஸாதாாரணமான அடைமாளிங்களை 
( விருத்திரனைக்‌ கொன்றது முதலானவற்றை ) சொல்லி, அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ மிக்காரையிலாமை முதலான பெருமை 
களைச்‌ சொல்லும்‌ வேதவாக்கியங்கள்‌ ஓருவகை. இப்படிப்பட்ட 
வாக்கியங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமைகள்‌ கர்மவசப்பட்ட அந்த 
தேவதைகளுக்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலே, ட கல்‌ 
லுள்ள்‌ இந்திரன்‌ முதலான சப்தங்கள்‌ இந்திரன்‌ முதலாஞரைக்‌ 
குறிப்பதோடன்றியில்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான - ப்ரம 
புருஷனையும்‌ குறிக்கின்றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. “சிவன்‌ 
ஒருவனே தியானிக்கத்தக்கவன்‌ £” [அதர்வசிகை 2-20] என்றது 


போன்ற ப்ரஸித்த சிவனுக்கேயான அடையாளங்கள்‌. இல்லாத 


வாக்கியங்கள்‌ இரண்டாவதுவகை.  இவ்வாக்கியங்களில்‌ சிவபதத்‌ 


பூ ன்‌ ்‌ பூ ர்‌. நிரு 


- ஜநார்த்த,நம்‌) என்று புண்யாதி காரமுமாய்‌ க்லேணி 


பை 


சாஸ்திரஜ்ஞானத்தாலே ஜநார்த்தனனை அறிகிறேன்‌ ] ப 
படியே பக்தியுடைய புண்ணியசாலிகளாலேயே இப்படி சாஸ்திர 


நட ௩ ரகா ட 


தனிஞ்லோகம்‌ 


நாராயணனே ஸர்வகாரணம்‌, பரதத்வம்‌. உபாஸ்யன்‌, 
மோக்ஷப்ரத,ன்‌ என்று ௮றுதியிட வ்யுத்பரீகாதி காரமாம்‌, 
“ஏனா எரஎடீன்‌ சென்ன” (ப.த்த்யா மாஸ்த்ராத்‌, வேத்‌,மி 
க்கிற 


படியைக்கண்ட ஸ்ரீ வால்மீகிபகவான்‌ சதுரனாகையாலே, 


தின்‌ அவயவசக்தியாலே *மங்களமானவன * என்னும்‌ பொருளைக்‌ 
கொண்டு, *றால்வதம்‌ மிவம்‌ அச்யுதம்‌'' (சரை-நா 11] 
பூ.த்‌' / பாகவதம்‌] “மங்க-ளாநாஞ்ச மங்க)ளம்‌'” [ விஷ்ணுஸஹஸ்ர 
நாமம்‌] “மிவஸ்ஸ்தராணு:'' [விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமம்‌] என்று ஸ்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகளிலே பரமமங்களமானவனாகச்‌ சசொல்லப்படும்‌ 
நாராயணணயே இவை குறிக்கின்றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஆக, இதுபோன்ற ச பூர்வமீமாம்ஸாநியாயங்களையும, தர்க்கங்‌ 
களயும்கொண்டு பார்க்கும்போது நாராயணனே பரம்பொருள்‌ 
என்று அறியலாகும்‌. ஆனால்‌, இப்படி அறிவது அளைவாக்கும்‌ 
எனிதல்ல: சாஸ்திரங்களை முறையாகக்‌ கற்றுணர்‌ ந்தவர்களாலேயே 
இப்படி நியாயஸஞ்சாரம்செய்து நிர்ணயிக்கமுடியும்‌, ': சாஸ்த்ர 
ஜ்ஞாநம்‌ ப;ஹுக்லேமம்‌ புத்‌,தே,ற்சலநகாரணம்‌, உபதே.சாத்‌ ஹரிம்‌ 
பு.த்‌.த்‌,வா விரமேத்‌ ஸர்வகர்மஸ* *' [ ] /சாஸ்திரஜ்ஞானம்‌ 
மிகுந்த கிலேசங்களை விளைப்பது?; அறிவு தடுமாறவும்‌ காரணா 


மாகிறது; ஆகையால்‌, ஆசாரியனின்‌ உபதேசம்பெற்று ஹரியை 
அறிந்து, சாஸ்திரஜ்ஞானம்‌ பெற உதவும்‌ காரியங்களை விட 
'வேண்டும்‌.] என்கிறபடியே சாஸ்திரஜ்ஞானத்தால்‌ மாத்திரம்‌ 


இப்படி நிர்ணயித்துவிடமுடியாது. '**மாயாம்‌ ந ஸேவே ப,த்‌.ரம்‌ 
தே ந வ்ருதரா தர்மமாசரே, மாத்;த,பராவம்‌ க,தோ. பக்த்யா 
றாஸ்த்ராத்‌;வேத்‌ஃமி ஐநார்த்த.நம்‌ *” [பார.௨த்‌ 668-5] [வஞ்சணனை 
செய்வேனல்லேன்‌; மங்களமுண்டாகட்டுமுனக்கு. பயனற்ற 
செயலைப்புரியேன்‌. பக்தியாலே சுத்தமான நினைவையுடையவஞாய்‌, 
எனகிற 


ஜ்ஞாநத்தாலே பரம்பொருளறிவு பெறமுடியும்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
உலகினர்‌ பரம்பொருளறிவு பெருமல்‌ வருந்துகிறபடியைக்கண்ட 
பததுதா ரணகள ஸ்ரீவால்மீகி மஹாஷி, அதிறமா ததரரகையா லே, 


ன்‌ விரிவு வேண்டுவார்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான பக்கங்களில்‌ 


' நாம்‌ பகவத்பரத்வத்தை ஸ்தாபித்து எழுதிவரும்‌ விஷ்ணுசிதத 


விஜயக்தைப்‌ படித்து ஆறியலாம்‌. 


“மிவ; ிவோ. 
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ணின்‌ எ” (ஆஸ்த்ரீபாலம்‌ ப்ரஸித்‌,த,ம்‌) என்னும்படி 
உலக்கைப்பாட்டாக . பர்த்ருஹீநைகளாய்‌ ப்ரலாபிச்சிற 
தாராமந்தே ராதர்யா இ,களையிட்டுத்‌ தத்வரிர்ணயம்‌ பண்ணு 
வதாகக்‌ கோலி. கீழே வாலிவதாநந்தரமாக ஸ்தரீடராலர்‌ 
களான தாராங்க,கசாதி,களையிட்டு 
என்று தொடங்கித்‌ தத்வநிர்ணயம்பண்ணி, இப்போது 
ததவ 


ராவணவத ஈநந்கரமாக.. மந்தோதரியையிட்டுத்‌ 


நிர்ணயம்‌ பண்ணுகிறான்‌ இப்ரதேறத்தால்‌, 


எங்ஙவனேயென்னில்‌: “வள்‌ இண்‌ எண எனை எனன! 
என்ர என விக்க!” ( ராவணம்‌ நிஹதம்‌ 
ஸ்ருத்வா ராக,வேண மஹாத்மநா | அந்த:புராத்‌; விரிஷ்பேதூ 
ராக்ஷஸ்ய: ஸோககர்ஸாிதா: |) என்று பெருமாள்‌ கையிலே 
ராவணன்‌ பட்டானென்று கேட்டு, ௮ந்த;.புரத்தில்‌ நின்றும்‌ 
பெண்டுகள்‌ புறப்பட்டு, “எனன இணை ஒர ௭௧ பல்‌: । 


“பெண்டு பிள்ளைகளும்‌ அறியும்படியாக”” [| ] என்னும்படி, 
உலக்கையால்‌ தெற்குத்தும்‌ பெண்டுகள்‌ சிரமம்‌ தெரியாமைக்காகப்‌ 
கண வளை 
யிழந்த வருத்தத்துக்குப்‌ போக்குவீடாகப்‌ பிலாக்கணம்‌ பாடுகிற 
தாரை, மந்தோதரி, முதலான பெண்டுகக£க்கொண்டு பரதத்வ 
நிர்ணாயம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌ என்று நிச்சயித்து, கீழே வாலி 
வதத்துக்குப்பின்‌ பேதையும்‌ பிள்ளயுமான தாரை, அங்கதன்‌ 
முதலானாரைக்கொண்டு, “நீயே அளவிடற்கரியவன்‌'' [ரா-கி 24- 21] 
என்றுதொடங்கிப்‌ பரதத்வநிர்ணயம்‌ செய்வித்து, இப்போது 
ராவணனைப்‌ பெருமாள்‌ கொன்றபினபு, மந்தோதரியைக்கொண்டு 
பரதத்வநிர்ணயம்‌ பண்ணிவைக்கிறார்‌ இந்த ப்ரகரண த்திலே. 


பாடிக்கொண்டே குத்தும்‌ உலக்கைப்பாட்டுப்போலே, 


எப்படியெனில்‌: 
கொல்லப்பட்டதைக்கேட்டு, துன்பத்தால்‌ வருந்திய ராக்ஷஸிகள்‌ 
அந்தப்புரத்தினின்றும்‌ வெளிவந்தார்கள்‌ ”' 
ராமபிரான்‌ கையாலே ராவணன்‌ இறந்தான்‌ என்று கேட்டு, 
அந்தஃபுரத்தில்நின்றும்‌ பெண்பிள்ளைகள்‌ புறப்பட்டு, “அரக்கர்‌ 
களோடுகூட வடக்கு வாசலாலே. வெளிப்பட்டு, கோரமான 


* மஹாத்மாவான ராகவரால்‌ ராவணன்‌ 


[ ரா-யு 1159-1] என்று 


நிதி 7/2 ம்‌ | ] 
தீவமப்ரமேயஸ்ச லே | 
அடவி கிய ௧௧௮ | 
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எனன எ ௭4 னான்‌ னீ ர”. (உத்தரணே விரிஷ்‌- 
கரம்ய த்‌, வாரேண ஸஹ ராக்ஷஸை: | ப்ரவிஸ்யாயோத ஈம்‌ 
கேரம்‌ விசிந்வந்த்யோ ஹதம்‌ பதிம்‌) என்‌,று வடக்கு 


வாசலாலே புறப்பட்டுப்‌ படுகளத்திலே சென்‌ று, ப ன 


அணா எ எள்‌ எர ஈற்குன எரு நள ணா வ 
( தா: பதிம்‌ ஸஹஸா த்‌, ர௬ுஷட்வா 0யாஈம்‌ ரணபாம்ஸ*௩ஷு ) 
நிபேதுஸ்‌ தஸ்ய கரத்ரேஷு சி.ந்நா வஈலதா இவ॥) என்று 
ரரவணனைக்கண்டு ௮றுப்புண்ட சகொமகள்போலே இவன்‌ 
மேலே வீழுந்து, “ஏளன கரசை னா உட எறி 
கண கண்களை எட ஏன ஏ ஏள்‌ கடட ஏல்‌ 
1 ணம்‌. ( படஹுமாநாத்‌ பரிஷ்வல்ய கா௫ிதே,நம்‌ 
ர௬ுரோத, ஹ। சரணெள காசிதாலிங்க்‌,ய காசித்‌ கண்டே,$வ 


லம்ப்‌,ய ௪॥ உத்‌,த்‌,ருத்ய ௪ பு,ஜெள காசித்‌ பூ,மெள ஸ்ம . 
பரிவர்த்ததே।|) என்று வல்லபை,யரயிருப்பாளொருத்தி ்‌ 


ஸர்வாங்க, பரிஷவங்க,ம்‌ பண்ணிக்கடந்து கூட்பிட,௮டியாள்‌ 
கூதுதியாயிருப்பாளொருத்தி காலைக்கட்டிக்கிடந்த கூப்பிட. 
ேேறொரு கந்தரப்பிராட்டி பார்ற்வத்திலே வரது கழுத்தைக்‌ 
கட்டிக்‌ கூடபிட. ஆற்றாமை மிகுந்திருப்பாளொரு அகப்‌ 


போர்க்களத்தில்‌ நுழைந்து இறந்துபோன தம்‌ கணவனான 
ராவணனண்க்‌ தேடினார்கள்‌ '* [ரா-யு 118.8] என்று வடக்கு வாச 
லாலே புறப்பட்டுப்‌ போர்களத்திலே சென்று, “போர்க்களப்‌ 
புழுதியிலே படுத்துக்கிடக்கும்‌ கணவனைச்‌ சடக்கெனக்கண்டு, 
அறுபட்ட கொடிகள்‌ போலே அவனுடைய உடவிலே விழுந்தார்கள்‌ '” 
[ரா-யு 1158-7] என்று ராவணனைக்கண்டு அறுப்புண்ட கொடிகள்‌ 
போலே அவன்மேலே விழுந்து -*ஐருத்தி (அவளிடமுள்ள) 
மதிப்பாலே அவனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு அழுதாள்‌; ஒருத்தி காலைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு அழுதாள்‌; இருத்தி கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
அழுதாள்‌; ஓருத்தி கையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு பூமியில்‌ புரண்டாள்‌” 
அல்ப, 1189-8, 9] என்று அவனுக்கு இனியவளாயிருப்பவள்‌ ஒருத்தி 
உடமபு முழுவதையும்‌ தழுவிக்கொண்டு கதற, அடிவருடும்‌ 
தாஸியாயிருப்பவளொருத்தி காலைக்கட்டிக்கொண்டு அழ, கழுத்‌ 
திலே துவக்குண்ட மற்றொருத்தி பக்கத்திலிருந்து கழுத்தைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு கூவ, வருத்தம்‌ மிகுந்திருப்பாள்‌ ஒரு: அந்தரங்க 
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பரிவாரத்காள்‌ பறிகொடுத்தாற்போலே கையெடுத்துக்‌ 
கூப்பிட்டுக்‌ தரையிலே இடந்து புரள, “ஈர்‌ ராரா 
ன எணண. ஸி எள்‌ ளா என எரர்‌ எடிணே ॥ ஊனிக்‌ 
ன்‌ வா ஏரின்ணைகளிரா ப ஈன்‌ என்ன்‌ ௭௭ காரா ர ம 
6 தாஸாம்‌ விலபமாநாநாம்‌ ததா ராக்ஷஸ்யோஷிதாம்‌ | 
ஜ்யேஷ்டரா பத்நீ ப்ரியா த.நா பர்த்தாரம்‌ ஸழுதை,க்ஷத ॥ 
தூறக்ரீவம்‌ ஹதம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா ராமேணாசிந்தயகர்மணா | 
பதிம்‌ மந்தேரதரீ தத்ர க்ருபணா பர்யதே,வயத்‌ ) இவர்கள்‌ 
அப்படிக்‌ கூப்பிடா நிற்க, ப்ரத ாாஈமஹிஷியாய்‌ ௮பி,மதையு 
மாயிருக்கிற -மந்தோதரியானவள்‌ நினை க்கவொண்ணாத 
தொழிலையுடைய பெருமாளாலே கொல்ையுண்டுசடக்கிற 
ராவண்னை ஏறவிழியப்பார்த்து நெஞ்சழிந்து ப்ரலாபித்து 
அழுகிறாள்‌. அழுதபடி: * ஈழ எ எள்‌ ௭௭ கொணடு 
எனன ஏர்‌ வழு எனறு ர |. ஜான என்னே ஏன 
ஏஎ: ஏ னள என்னாகு என ளி எ எவ னா. 
என ஈரி ஏ எர. ௭ னன்‌ ௭௭ க்‌ மண ட 


சேடி அனைத்தையும்‌ பறிகொடுத்தாற்போல்‌ கைதூக்கிக்கொண்டு 
கதறித்தரையிலே கிடந்துபுரள, '“ராக்ஷஸபத்ணிகளாகிற அவர்கள்‌ 
அப்படி அழும்போது ( ராவணனுக்கு ) இனியவஞூம்‌. வருந்தத்‌ 
தக்கவளும்‌ மூத்தமணவியூமான மந்மீதாதரி கணவளைப்‌ பார்த்தாள்‌; 
நினை த்தற்கரிய செயலையுடைய ராமனாலே தசமுகனான தன்‌ கணவன்‌ 
கொல்லப்பட்டதைப்‌ பார்தது, மந்தோதரியானவள்‌ நெநஞ்சழிந்து 
கதறியழுதான்‌ '” [ராஃயு 114-1, 2] என்கிறபடியே ராக்ஷஸிடள்‌ 
இப்படி அழுதுகொண்டிருக்கும்போது, ராவணனுக்குப பட்ட 
மஹிஷியாய்‌, இனியவளான மந்தோதரியானவள்‌ நினைத்தற்கரிய 
செயலையுடைய ராமபிரானாலே கொல்செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ 
ராவணனை ஏறவிறங்கப்பார்த்து நெஞ்சுகுலைந்து கதறியழுதாள்‌. 
அழுதவிதம்‌ பின்வருமாறு:- “*பெருங்கையனே! குபேரன தமபி2ய! 
கோபங்கொண்ட உனள்முனனே நிற்பதற்கு இந்திரனும்‌ பயப்படு 
வானன்றரோ. ரிஷிகளும்‌, பூஸுரர்களும்‌, புகழ்சிபற்ற கந்தர்வர்‌ 
களும்‌, சாரணர்களும்‌, உன்‌ கோபத்தாலே திசைதொறும்‌ 
ஒளிந்தனரன்றோ. அப்படிப்பட்ட நீ மேவலம்‌ ஒரு மனிதனான 
ராமனாலே சண்டையில்‌ ஜயிக்கப்பட்டாய்‌; அரக்கர்‌ தலைவனே! 
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( நநு நாம மஹாப,ஈஹோ தவ வைஸ்ரவணாநுஜ। க்ருத்‌; 
த,ஸ்ய ப்ரமுகே, ஸ்தரதும்‌ த்ரஸ்யத்யபி புரந்த,ர: | ர௬ுஷயஸ்ச 
மஹீதே,வா க,ந்தர்வாஸ்ச யஸஸ்விந:। நநு நாம தவோத்‌., 
வேகரச்‌ சாரணாஸ்ச௪ தி,ஸோக,தா:| ஸ தவம்‌ மாநுஷ 
மாத்ரேண ராமேண யுதி, நிர்ஜித:।| ௩ ஹ்யபத்ரபஸே ராஜந்‌ 
கிமித_ம்‌ ராக்ஷஸர்ஷப, || ) என்றும்‌, “எரா என: 
காண: | இண என்ர எற்‌ விர்‌ ॥” (மாநுஷாணாம 
விஷயே சரத: காமரூபிண: | விநாருஸ்தவ ராமேண ஸம்யுகே. 
நோபபத்‌,௰த।) என்றும்‌, நாட்டார்‌ இரண்டு தோள்‌ 
படைப்பார்களாகில்‌ இருபது தோள்‌ படைத்தவனன்றோ? 
1௭ விளரி எ” (ந ஸோபார்த்தாவிமெள பாஹூ3 ) 
என்று மாட்டார்‌ எழிலுக்குக்‌ தோள்‌ படைத்தார்களாகில்‌, 
அமைக்கைக்கும்‌ ஆண்‌ மைக்கும்‌ தோள்படைத்தாய்‌ 
நீயன்றோ? ஆளாடைமைக்கும்‌ ஐன்வர்யமுடைமைக்கும்‌ 
வைறாரவணன்‌ தம்பியன்றோ? நீயுமாய்க்‌ கோபித்தால்‌ 
நாட்டில்‌ படைவீடெல்லாம்‌ அழித்துத்திரிந்த இந்தரனும்‌ 
உன் முன்னே நிற்கவல்லனோ?2? ஸாபாநுக்ரஹறக்கரான 
ரிஷிகள்‌, ப்ரா ஹ்மணர்‌, திவ்யரான சாரணக,ந்க,ர்வாதி,களகப்‌ 
அரசனே! ஏன்‌ வெட்ஃப்படாமலிருக்கிறாய்‌? '” [ரா-யு 114.9, 4, 5] 
என்றும்‌, “மனிதர்‌ ஸஞ்சரிக்கமுடியாத இடங்களிலே ஸஞ்சரிப்ப 
வனும்‌, விரும்பியபடியெல்லாம்‌ உருவம்‌ எடுக்கக்கூடியவனுமான 
உனக்குப்‌ போரிலே ( மனிதனான ) ராமனாலே அழிவு ஏற்பட்டது 
பொருந்தவில்லையே”” [ரா-யு 114-7] எனறும்‌, '* உலகிலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ இரண்டுதோளுடையவர்கள்‌ என்றால்‌, நீ இருபது தோன்‌ 
உடையவஞனாயிற்றே; : இக்கைகள்‌ அலங்காரத்துக்காக ஏற்பட்டவை 
யல்ல * [ரா-௮ 28-81] என்று உலகினர்‌ அழகுக்குத்‌ தோள்‌ 
படைத்தவர்களாயிருக்கும்போது, அரசுகளை அமைப்பதற்கும்‌ 
ஆண்மைக்கும்‌ தோள்‌ படைத்தவன்‌ நீயன்றோ. வலிமைபெற்ற 


ஆட்களைப்பெற்றிருப்பதிலும்‌, செல்வமுடையவஞனாயிருப்பதிலும்‌ நீ : 


குபேரனுக்குப்‌ . பொருத்தமுள்ள தம்பியன்றரோ. நீ கோபிக்க 
ஆரம்பித்தால்‌ உலகில்‌ புரங்களையெல்லாம்‌ அழித்துத்திரிந்த புரந்‌ 


தரனாகிய இந்திரனும்‌ உன்முன்னே நிற்க வல்லமை உடையவஜோ? 


சாபங்கொடுக்கவும்‌ வரங்கொடுக்கவும்வல்ல ரிஷிகளும்‌, அந்தணரும்‌, 
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படட உனக்கஞ்சி இ.க.ந்தங்களிலேயன்றோ ஒடிப்போய்க்‌ 
இடப்பது£ இப்படி மதிப்பனாயிருக்கிற நீ க்ஷுதரரான 
மநுஷ்யருக்குத்‌ தோற்3றோம்‌ என்‌..று வெள்கவும்‌ அறிந்திலையீ; 
வரங்கொள்ளுகைக்குங்கூடப்‌ பாத்தம்போராத மநுஷயர்‌ 
இட்டவொண்ணாத நிலத்திலே நின்று ஒருடம்பிலே அம்பு 
பட்டால்‌ அ௮வ்வடிவைவிட்டு வேறொரு வடிவு கொள்ள 
வல்லையாயிருக்கற உனக்கு ராமனால்‌ பிறந்த விராறம்‌ 
எனக்குக்‌  கூடியிருக்கிறதில்லை என்று அதுபபத்திபட்டு. 
௮ ஏளன: இரச | ௭8௭ ஒினக்‌ எட்‌ மணப்‌! எ 
ட ௭ம்‌ எளி என சன்‌ எண எனி எ ளவ 


(யதை,வ வாஈரைர்‌ கே௱ரைர்ப,த்‌,த,! ஸேதுர்‌ மஹார்ணவே | 


ததை,வ ஹ்ருத,யேராஹம்‌ ஸங்கே ராமமமா நுஷம்‌ ॥ யதை,ல 
ஹி ஐஈஸ்தராநே ராக்ஷ்ஸைர்‌ ப,ஹுபிர்‌ வ்ருத: ॥ கரஸ்தவ 
ஹதோ ப்‌,ராதா  ததை,வாஸெள ந மாநுஷ:|) எனறு. 
குரங்குப்‌ படைகொண்டு ஆமிச்கடலையளவிட்டு ௮ணை 


ஆகாயத்திலுள்ள சாரண. கந்தர்வர்களுங்கூட உனக்கு அஞ்சி 
மூலைமுடுக்குகளிலேயன்றோ ஐடி ஓளிந்துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
இப்படி பெருமைபெற்ற நீ கொசுபோன்ற மனிதரிடம்‌ தோற்றோம்‌ 
என்று வெட்கப்படக்கூட அறியவில்லையே, பிரமனிடமிருந்தும்‌ 
மற்ற அனைவரிடமிருந்தும்‌ உனக்குச்‌ சாவுகூடாது சத்து வலம்‌ 
வேண்டிய நீ, மனிதர்கள்‌ அலட்சியம்‌ செய்தாய்‌. அவ்வளவு 


தாழ்ந்தவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌. மேலும்‌, அவர்கள்‌ அணுகமுடியாத 


ஆகாயம்‌. முதலானவிடங்களிலிருந்து போர்புரியக்கூடியவன்‌. நீ; 
அதோடு ஒருடம்பிலே அம்புபட்டால்‌, ட ப 
வேறொரு உடம்பை எடுத்துக்‌ கொள்ளக்கூடியவன்‌ நீ: அப்படிப்‌ 
பட்ட உனக்கு ராமனால்‌ நேர்ந்த அழிவு என்‌ அறிவுக்குப்‌ பொருத்த 
மாகத்‌ தோன்றவில்லையே ்‌" என்று முதலில்‌ ஐயமுற்று, '*கோர 
மான குரங்குகளாலே கடலிலே அணை எப்போது கட்டப்பட்டதோ. 
அப்போதே நான்‌ நெஞ்சாலே ராமன்‌ மணிதனலலன்‌ எனறு 
ஐயமுற்றேன ; ஐநஸ்தானத்திலே பல்லாயிரம்‌ டட ய்ய 
சூழப்பட்ட உன்‌ ஸஹோதரன்‌ கரன்‌ எப்போது கொல்லப்பட்டானோ, 
அப்போதே ராமன்‌ மனிதனல்லன்‌ என உறுதிகொண்டேன *” 
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கடடினபடியாலும்‌, உனக்ககப்படத்‌ தலைக்காவலாய்‌ ௮ழி 


வில்லாத பரிகரமும்‌ தானுமாயிருந்த கரனைக்கொள் றபடி ' 


்‌ யாலும்‌. இந்த யுக்திகளாலே இவரை மநுஷ்யரல்ல, தி.வ்யர்‌ 
எனறு அறுதியிட்டு, “ஏன ஏ ம எட (அத,வா 
வாஸவேஈ த்வம்‌ த.ர்ஷிதோ5ஸி) என்று இந்த்ரனாலே 
நலிவுபட்டாயோ? யமகுபேரா இகளாலேயோ? ஸம்‌ஹர்த்தா 
வன்‌ ரு.தரனாலேயோ? என்று மங்கித்து, (ஏரண ஒன: 
எண! உரன்‌ எரர்‌” ( வாஸவஸ்ய குத: றக்திஸ்‌ த்வாம்‌ 
-தரஷடுமபி ஸம்யுகே, ) என்றும்‌. “9௭ இள. என்‌ 
என்‌ எப 9 ணி எள ராண இன்ப”. (யேந 


வித்ராஸித : ரக்ரோ .யேஈ வித்ராஸிதோ யம:।) யே: 


வைஸ்ரவணோ ராஜா புஷ்பகேண. வியோஜித: ) என்றும்‌, 
இட்ட கரச! உளார்‌ வக எ. (ஜேதாரம்‌. லோகபாலா 
நாம்‌ க்ஷேப்தாரம்‌ ுாங்கரஸ்ய ௪॥) என்றும்‌, - தூசியிலே 
இன்று உன்‌ மகன்‌ கையிலே கட்டுண்டுபோன இந்த்ரன்‌ 
- உன முன்னிலையிலே நிற்கவம்மாட்டான்‌; எல்லார்க்கும்‌ 


[ரா-யு 114-11,9] என்று, குரங்குப்‌ படையைத்‌ துணைகொண்டு 
ஆழ்ந்த கடலை அளவிட்டு அணைகட்டினபடியாலும்‌, உனக்குங்கூட 
ஜனஸ்தானமாகிற தலைவாசற்காவலாய்‌, அழிக்கமுடியாத அரக்கர்‌ 
களோடு கூடியிருந்த கரைக்‌ கொன்றபடியாலும்‌, இந்த யுக்திகளைக்‌ 
கொண்டே இவர்‌ மனிதரல்லா., தேவலோகத்தவா்‌ என்றுநிஸ்சயித்து, 
“அப்படியானால்‌ இந்திரனால்தான்‌ நீ வெல்லப்பட்டு விட்டாயோ?:* 
[ரா-யு 114-758] என்று இந்திரனால்‌ கொல்லப்பட்டாயேோ? 
யமனாலோ குபேரனாலோ? ஸம்ஹாரம்‌ செய்யும்‌ உருத்திரனாலா? 
என்று ஐயமுற்று, :* இந்திரனுக்குப்‌ போரிலே உன்னைக்‌ காண்பதற்‌ 
கும்‌ சக்தி ஏது?!” [ரா-யு 114-178] என்றும்‌, * எவனால்‌ இந்திரன 
பயமுறுத்தப்பட்டானேோ, எவனால்‌ யமனும்‌ பயமுறுத்தப்பட்டானோ, 
எவனால்‌ அரசனான குபேரனிடமிருந்து பு பகவிமானம்‌ பறிக்கப்‌ 
பட்டதோ '' [ரா-யு 118.12] என்றும்‌, “லோகரக்ஷகர்களனைவரையும்‌ 
ஐயித்தவனும்‌, சங்கரனையும்‌ பிடுங்கி எறிந்தவனும்‌ ”* [சா-யு114-491| 
என்றும்‌, “சேனை முளையிலே நின்ற உன்‌ மகன்‌ ட்டன. 
கட்டப்பட்டுப்‌ போன இந்திரன்‌ உன்‌ முன்னிலையிலே நிற்கவும்‌ 
மாட்டான; எல்லாருடைய உயிரையும்‌ பிரிப்பவனாயினும்‌, உன்னிடம்‌ 
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கூற்றமானானாகிலும்‌ உனக்கஞ்சி ப்ரஹ்மாவையிட்டு உறவு 
செய்து நமுவின யமனும்‌ மாட்டான்‌; தமயனேயாகிலும்‌ 
ஏற்றபுரவியான புஷ்பகத்தையகப்படப்‌ பறிகொடுத்து 
இன்றுகூட மீட்கமாட்டாத வையாரவணனும்‌ மாட்டான்‌; 
சந்த்ரஹாஸங்கொடத்து உபகாரகனாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ 
பீடத்தோடு பிடுங்குண்டவனாகையாலே ருத்ரனும்‌ 
மாட்டான்‌; '' என்று கழித்து, “அர்‌ ௫ என்கற எர 
எாாஎ;:காள: ”.. (ஸதாம்‌ ஹி ஸந்தே,ஹபதே,ஷு 
வஸ்துஷு ப்ரமாணமந்த.கரணப்ரவருத்தய:) என்று மாநஸ 
ப்ரத்யகஷக்காலும்‌, ராவணவக,த்தில்‌ ஐந்தரியப்ரதயக்க்‌ 
தாலும்‌, ஸேதுப,ந்த, க,ரவத, வாலிவக £இ,காரணங்களால்‌ 
வருகிற அநுமானத்தாலும்‌, “ராண எரு க்ப்‌ 
காளா்க்‌ ளகக எ? (பரா5ஸ்ம ஸக்திர்‌ விவிதை,வ 
ஸ்ரூயதே ஸ்வாபாவி€ ஜ்ஞா௩ ப,லக்ரியா ௪) என்றும்‌, 
“இளா: எனைன ஏர ௭௪ ஈன்று? (விசித்ரா: ஸாக்த 
யஸ்சைதா ந்ருப யத்ர ப்ரதிஷ்டி,தா;) என்றும்‌, “எின கனம்‌: 
பயப்பட்டுப்‌ பிரமனைக்கொண்டு நட்பு ஏற்படுத்திக்கொண்டு 
நழுவின யமனும்‌ உன்னை எதிர்க்கமாட்டான்‌. தமயனேயாளனாலும்‌, 
தக்க வாகனமான புஷ்பகத்தைக்கூடப்‌ பறிகொடுத்து, இன்றளவும்‌ 
மீட்கமுடியாத குபேரனும்‌ உனணக்‌ கொல்லக்கூடியவனல்லன; 
ச ந்திரஹாஸம்‌ என்னும்‌ கத்தியை உனக்குக்‌ கொடுத்து 
உபகரித்தவனாயினும்‌, கைலாஸமாகிற பீடத்தோடே பிடுங்கப்பட்ட 
உருத்தீரனும்‌ உன்னை வெல்லமுடியாது” என்று தேவர்தஸலைவர்களளை 
வரையும்‌ கழித்து, '“ஐயமுறத்தக்க விஷயங்களில்‌ நல்லோர்களுக்குத்‌ 
தங்கள்‌ மதநோவ்யாபாரங்களே பிரமாணமாகுமன்றோ'' [சாகுந்தலம்‌ 
1.19] என்று மனத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ர த்யக்ஷத்தாலும, 
ராவணனைக்‌ கொள்றதை தேரே காண்கையாலே புலன்களால்‌ 
உண்டான ப்ரத்யக்ஷத்தாலும்‌ கடலில்‌ அணைகட்டியது, கரணைக்‌ 
கொன்றது, வாலியைக்‌ கொன்றது, முதலான அஸாதாரணா 
ஹேதுக்களாலே - உண்டாகிற அதுமானத்தாலும்‌, '' இப்பரம்‌ 
பொருளுக்கு மேலான சக்தியுண்டென்றும்‌, இயற்கையான அறிவு, 
வலிமை, செயல்‌ முதலானவை உண்டென்றும்‌ கேட்கப்படுகிறது '' 
(ச்வே6-8] அரசனே ! விசித்தீரமான இந்த சக்திகளெல்லாம்‌ 
எவனிடத்தில்‌ நிலைநிற்கின்றனவோ '” [வீ-பு 6-7-170] சீதையே 
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ளா எர: (ஸீதா லக்ஷ்மீர்‌ ப,வாந்‌ விஷ்ணு: ) என்றும்‌. 
“எரர்‌ ஏ. ( ப,வாந்‌ நாராயணோ தே,வ:) என்றும்‌ 
சொல்லுகிற அக,மக்ரமங்களாலும்‌. பெருமாளைப்‌ பரவஸ்தது 
வென்று தானே அறுதியிட்டுச்‌ தான்‌ அறிந்த ப்ரசாரத்தை 
பிறர்க்கும்‌ அ௮றிவிட்பகாகக்கோலி, ராவணனை தேோரோரக்கு, இவர்‌ 
கேவலரல்ல, பரவஸ்துவான நாராயணன்‌, தேவாதிகளால்‌ 
படாதபடி. பரஹ்மாந்தர்யாமியர்ய்நின்று வரங்கொடுத்த 
அயலே ஸத்யவாக்யப்ரயோக,ராகைக்காகத்‌ தம்மை மூடி 
மநுஷயச்சட்டையையிட்டு, ஓறுபபுண்ட தேவர்களையும்‌ 
ருக்வாரரகேபுச்ச,விக்‌,ரஹங்களைக்‌ கொள்ளுவிததுக்‌ தம்‌ 
 மூடைய விபூ,தியான லோகத்தை. “ஏ அக்கா (ப்ர 
வ்ருத்த,ம்‌ லோககண்டகம்‌ ) என்னும்படி நீ நலிந்கபடியாலே 
தமக்கு வேண்டியன்‌ றிக்கே லோகஹிதார்த்த,மாக ஸபரி 
ரனான உனனைக்கொன்று, பெரிய புகரும்‌ தாமுமாய்‌ நின்றா 
ரென்று நிஷ்கர்ஷித்துத்‌ தலைக்கட்டுகறாள்‌ இப்ரதே, த்தில்‌ 


இச்சதுஃச்லோ கதியால்‌, 


மஹாலக்ஷ்மி ; நீரே மஹாவிஷ்ணு ”* [ரா-யு 120-256] தேவரீரே 
தேவனான நாராயணன்‌ *” [ரா-யு 180-198] என்றாற்போ லே சொல்லு 
கிற சாஸ்திரப்ரமாணங்களாலும்‌ ராமபிரானே பரவஸ்து என்று 
தானே நிச்சயித்து, தான அறிந்தவிதத்தைப்‌ பிறர்க்கும்‌ 
அறிவிப்பதாக எண்ணி, இறந்துகிடக்கும்‌ ராவணா தோக்கி 
* இவர்‌ ஸாமாந்யரல்ல; பரம்பொருளான நாராயணனே இவர்‌, 
_ பிரமனுக்கு அந்தர்யாமியாய்நின்று, தேவர்‌ முதலானாரால்‌ நீ 
அழியமாட்டாய்‌ ” என்று முன்‌ உனக்கு வரம்‌ கொடுத்திருக்கிறபடி 
யாலே, அந்தவரம்‌ உண்மையாவதற்காகத்‌ தம்மை மூடி மனித 
வுருவாகிற சட்டையை இட்டுக்கொண்டு உன்னால்‌ துன்புறுத்தப்‌ 
பட்ட தேவர்களையும்‌ கரடியாகவும்‌ குரங்குவகைகளாகவும்‌ வடிவ 
மெடுக்கச்செய்து, தம்முடைய செல்வமான உலகத்தை 
்‌” மிகவளர்ந்திருப்பவனும, உலகிற்கு முள்போன்றவனுமான 
ராவணனை ”” [ரா-பா 15.20] என்னும்படி நீ துன்புறுத்தியபடி 
யாலே தமக்காகவல்லாமல்‌, உலகின்‌ நனமைக்காகத்‌ துணைவரோடு 
ட்‌ உன்னைக்கொன்று பெரும்புகழ்‌ படைத்து இின்றுர்‌ இவர்‌” 
. எனறு அறுதியிட்டு முடிக்கிறாள்‌ இந்த ப்ரசரணத்திலுள்ள இந்த 
நானகு சுலோகங்களாலே. | 


3 பதிந்தது 
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ட்‌ ம்ப, யி 


ட 


பரி 1 

அவ:-- இதில்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தால்‌ லீலாவிபூ,தியிலே 
எல்லாரோடும்‌ உருக்கலந்து நிற்கிற இவர்‌ சேதநாசேதந 
விலஷணமான வஸ்து என்று அறிந்தேன்‌ என்றாள்‌. 


வ்யா:--(வ்யக்தம்‌) அவரோ இவேோர என்று அலமந்து 
இறிநீமீதாம்‌. “இப்போது ஒருபடி வெளியாயிற்று, (வயக்‌ 
கும்‌) தே,வதாந்தரவிஷயவிசாரமானபோது தெரியாதபடி 
இருள்‌ மூடிக்கிடந்தது. பக,வத,விஒயத்திலே வந்தவா 
ப்ரகாறமாய்‌ அறியவாயிற்று, *எாள்‌ ஏனிள்‌ 4” (த;தாமி 
பு,த்‌,.தி,யோகூம்‌ தம்‌) என்றும்‌. “8: ஊடு எ. 
(மத்த: ஸ்ம்ருதிர்‌ ஜஞாநமபோஹநஞ்ச) என்றும்‌, அறியா 
தன அறிவித்த'' என்றும்‌ ஜ்ஞாநத்துக்கு ஊற்றுவாய்‌ 
இவனிற. (வ்யக்தம்‌) * இணியறிந்தேன்‌ ஈசறகும்‌ நான்‌ 
முகற்கும்‌ தெய்வம்‌ இனியறிந்தேன்‌ எம்பெருமான்‌ உன்னை'' 
என்னுமாப்போலே :: இத்தனை போதுமறிந்திலேன்‌; இப்‌ 


முதல்‌ ற்லோகம்‌ 


முதல்‌ ச்லோகம்‌ அவதாரிகை:-- அதில்‌, முதல்‌ ம்லோகத்தாலே, 
“தமக்கு விளையாட்டுக்கு விஷயமான இவ்வுலகில்‌ மிருகங்களுள்ளிட்ட 
அனைவரோடும்‌ ஜனறுகலந்து நிற்கிற இவர்‌ அறிவுள்ள ஜீவர்‌ 
களையும, அறிவற்ற பொருள்களையுங்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட சிறந்த 
பொருள்‌ என்று அறிந்தேன்‌'' என்கிறான்‌. 


வ்யா:-- 1. (தெளிவு) “அவரோ? இவரோ?” என்று தடுமாறித்‌ 
திரிந்தோம்‌; இப்போது ஓருவிதமாகத்‌ தெளிவுபெற்றது. ௮. 
(தெளிவு) “மற்ற தேவதைகளோ ராமன்‌” என்று ஆராய்ந்தபோது, 
தெளிவில்லாதபடி. இருள்‌ மூடிக்கிடந்தது; *பகவானோ இவன்‌ ' 
எனறு ஆராய்‌ ந்தவுடன ஓளியுண்டாகி அறிவுபெற்றேன்‌. "ஏன்ன 
யடைய உறுப்பான: அவ்வறிவுச்‌ சேர்க்கையை நானே அளிக்‌. 
கிறேன்‌” (கீதை 10-10] என்றும்‌, :' என்னிடமிருந்தே நினைவும்‌, 
அதிவும்‌,  அறிவின்மறைவும்‌ ஏற்படுகினறன :' [கீதை 15-15] 
என்றும்‌, ': அறியாதன அதிவித்த அத்தா '!' [திருவாய்‌ 2-5.2] 
என்றும்‌ அறிவை உண்டாக்குமிடமாயிருக்கும்‌ ஊற்றுவாய்‌ இவனே 
யன்றோ. 8. (தெளிவு) '“இனியறிந்தேன்‌ ஈசற்கும்‌ நான்முகற்கும்‌ 
தெய்வம்‌ இனியறிந்தேன்‌ எம்பெருமான்‌ உன்னை'' | நான- திருவ 96] 


க 
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போது அறிந்தேன்‌ '' என்கிறாள்‌. (வ்யக்தம்‌) “கண்ட 
வாற்றால்‌ கனதகே உலகென நின்றான்‌ '' என்கிறபடியே, 
கண்டடோகே, -ஸஐர்வலோகேஸ்வர: ஸாகாத்‌ '' என்‌ 
னும்படியானார்‌. ( வ்யக்தம்‌ ) “ஜூ்‌ ஊடு ஊர்‌ எகர எ 
எண்‌ எனார்‌ எ எலிக்‌ ௭ ஈற்‌ ள்‌, (8 எகர 
எ எள ரண எரி சிண்ள்‌ ற எரிர்ரடாள ॥ 
எனத்‌ கார்ன்‌ 4 ளன கணாரி |” (கா தவம்‌ ப,வஸி 
ருத்‌ ராணாம்‌ மருதாம்‌ வா வராநநே। வஸூநாம்‌ வா வரா 
ரோஹே தே;வதா ப்ரதிபாதி மா। கிந்நு சந்த்‌, ரமஸா 


ஹ்நா பதிநா விபு,தாலயாத்‌। ரோஹிணீ ஜ்யோதிஷாம்‌ 


ல்யேஷ்ட_ாஈ றரேஷ்டரா ஸர்வகுணாந்விதா || வஸிஷ்ட,ம்‌ 
கோபயித்வா த்வம்‌ நாஸி கல்யாண்‌ பருந்த,த | ) என்று திரு 


வடியானவன்‌, ர௬ுத,ரமருத்‌, வஸுக்களுடைய தே வகையோ? 


சத்ரனைப்‌ பிரிந்த ரோஹிணியோ? வஸிஷ்டனைட்பிரிந்த 


௮ருந்ததியயோ? என்று றங்கஇத்து, யுக்திகளாலே பிராட்டி ்‌ 


யென்று ௮றுதியிட்டா ம்போல றிக்கே, கண்டபோதே 
பெருமாளென்றும்‌ . பெருமாளைப்‌ பரவஸ்துவென்றும்‌ 


என்றதுபோலே, இத்தனைநேரம்‌ அறிமவில்லை ; இப்போதே 
தெளிந்தேன்‌. எனகிறாள்‌. 4, (தெளிவு) ''கண்டவாற்றால்‌ தனதே 
உலலென நின்றான்‌” [திருவாய்‌ 1-2-10] என்கிறபடியே, கண்ட 
வுடனே நேரே ஸர்வலோகங்களுக்கும்‌ ஈம்வரனாயிருப்பவன்‌ ன்‌ 
[ரா-யு 114-17] என்று: சொல்லும்படியிருந்தார்‌. 5. (தெளிவு) 
்‌* அழகியமுகத்தவனளே! அழகியவளே! மங்கனமானவளனே! நீ யாரா 


யிருக்கிறாய்‌ 2? உருத்திரர்‌, மருத்துக்கள்‌, வஸுக்கள்‌ முதலானா 


ருடைய தேவதையாக எனக்குத்‌ தோன்றுகிராயே; தேவலோகத்து 
லிருந்து விழுந்தவளும்‌, சந்திரனைப்‌ பிரிந்தவளும்‌, நக்ஷத்திரங்‌ 
களின்‌ தஸ்ைவியும்‌, எல்லாகுணங்களும்‌ பொருத்தியவஞமான 
ரோஹிணியோ நீ? வஸிஷ்டரோடு கோபித்துவந்த அருந்ததி 
யல்லையோ  நீ?'' [ரா-ஸு 89.0...9] என்று சீதையைக்கண்ட 
அனுமன்‌ 'உருத்திரர்‌, மருத்துக்கள்‌, வஸுக்கள்‌ ஆகியவர்களுடைய 
தேவதையோ? சந்திரனைப்‌ பிரிந்த ரோஹிணியோ? வஸிஷ்டனைப்‌ 
பிரிந்த அருந்ததியோ' என்று ஐயமுற்று, யுக்திகளாலே பிராட்டி 
யென்று நிச்சயித்தாற்போலேயல்லாமல்‌, கண்டபோதே இவனே 
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அறுதியிட்டேன்‌. என்‌ஒறுள்‌... (வ்யக்கம்‌) மம வ்யக்தம்‌, 
“ளா எா௭்‌” (மயா ஜ்ஞாதம்‌ ) என்கிற இடுரளபதியைப்‌ 
போலே சொல்லுகிறாள்‌. “எனா எர எர்ன்‌ எ 
க: ஈன்‌ எர எிச்‌ எக எனன. எக்‌ என எரர்‌? 
(மஹத்யாபதி; ஸம்ப்ராப்தே ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க,வாந்‌ ஹரி: | 
இத்யேவம்‌ யத்புரா 8€,தம்‌ வஸிஷ்டே,ந மஹாத்மா | 
ததி,த.ாஈநீம்‌ மயா ஜ்ஞாதம்‌) என்றாளிே.  ஓுஞாதம்‌ '' 
என்று ஸாமாந்யவாசியான ஐஞாகறமப்‌,க,ம்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
ஸ்ம்ருதி விராஷத்தில பர்யவஸிக்கிறது. (வ்யக்தம்‌ ) 
ஏ கிளின்‌ ஏரண எரு: ட என்‌ எரு எக எ 
1ஏண: எ: |” (ஸ ஹி தே,வைருதீ.ர்ணஸ்ய ராவணஸ்ய 
வத ர்த்தி, பி: | அர்த்திதோ மாநுஷே லோகே. ஐல்ஞே 
விஷ்ணு: ஸநாதஈ: ||) என்றும்‌, :: வேண்டித்‌ தேவரிரக்க ”' 
என்றும்‌ ராவணவத ர்த்து களான தேவர்களபேக்ஷ 
யா்‌லேவந்து பிறந்தார்‌ என்கிற தேவரஹஸ்யம்‌ இப்போது 
வெளியாயிற்று. (வ்யக்தம்‌ ) வரவிரோத,ம்‌ வருமென்று 


ராமபிரானென்றும்‌, இவ்விராமபிரானே பரம்பொருள்‌ என்றும்‌ 
அறுதியிட்டேன்‌ என்கிறாள்‌. 8. (தெளிவு) எனக்குத்‌ தெளிவு. 
*' என்னால்‌ அறியப்பட்டது '' | பார-ஸபா 90-41| எனகிற திரெள பதி 
யைப்போலே சொல்லுகிறாள்‌. '* பேராபத்து வந்தபோது பகவானான 
ஹரி நினைக்கத்தக்கவன்‌' என்று முன்னொருநாள்‌ மஹாத்மாவான 
வஸிஷ்டராலே யாதொன்று சொல்லப்பட்டதோ அது இப்போது 


... என்னால்‌ அறியப்பட்டது ''[பார ஸபா90-41] என்ரானன்றோ. 'ஆறியப்‌ 


பட்டது '' என்று அதிவைச்சொன்னது இங்கு அறிவில்‌. ஒஓரூவகை 
யான . நினைவைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, : நினைக்கப்பட்டது ' என்று 
பொருள்‌. 7. (தெளிவு) ' கொழுத்தவனான ராவணனின்‌ கொலையை 
விரும்பும்‌ தேவர்களாலே வேண்டப்பட்டவஞய்‌, மனித லோகத்‌ 
திலே ஸநாதனனான விஷ்ணுவே அந்த ராமனாகப்‌ பிறந்தானன்‌ ௫” 
(ரா-௮1-7] என்றும்‌, “வேண்டித்‌ தேவர்‌ இரக்ஃவதந்து பிறந்ததும்‌” 
[ திருவாய்‌ 6-4-5] என்றும்‌ ராவணனின்‌ அழிவை விரும்பிய 
தேவர்கள்‌ விருப்பத்தாலேவந்து பிறந்தார்‌ என்கிற தேவரஹஸ்யம்‌ 
இப்போது வெளியாயிற்று. 8. (தெளிவு) “ மனிதனையொழிந்த 
எவராலும்‌ சாவில்லை ' என்னும்‌ வரத்துக்கு விரோதம்‌ வருமென்று 


ட 
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ராவணன்‌ படுந்தனையும்‌ தம்மை மறைத்து, 

பிறந்து படாதனபட்டு மனிசர்க்காத்‌ இரிந்து, ராவணன்‌ 

பட்டவாறே இப்போது வெளியாயிற்று. ப ச 


நரடமல்‌ 


- வெளியானபடி எங்கனே? என்னில்‌: (ஏஷ: மஹா 
யோ... பரமாத்மா, மங்க,சக்ரக,கரா த,ர: நித்யஸ்ரீ: இதிவா). 


பரவஸ்துவென்னுமிடமானால்‌. :வ்யக்த(ம்‌) ஏஷ: என்று : 


ஸமாநாதிகரிக்கவேண்டாவோ? என்னில்‌: வக்தாவினுடைய 
விவக்ஷாவறமிழே வாக்ப்ரவ்ருத்தி; ராவணவகம்‌ ராமனால்‌ 
கூடாதென்பது, இந்தராதிகளோ£ என்பது. ௮ங்கும்‌ 
கூடாதென்்‌ பதாய்‌ ஸாமாந்யத்திலே விசாரித்து யுக்திகளால்‌ 
ஒருபடி. அறிந்தோமென்று விரேஷத்திலே நிஸ்சயித்துத்‌ 


தனியே ஒரு வாக்யமாய்க்‌ கிடக்கிறது. வக: ர்‌ னா... 


என்‌ என்ன்‌ எனை ௧ஈ:. எ எனின்‌ எங்‌! 


மவ ப ப பவம்‌ வக்‌ பபப கய ம்கட்‌ டப னாய ராளனாளா எனக்கா க கானா ச னள பா ணா பு தோன்‌ அக நன்னா 


ராவணன்‌ அழியும்‌ வரையிலும்‌ தம்மைமறைத்து, :': நாட்டில்‌ பிறந்து 
படாதனபட்டு மனிசர்க்கா” [திருவாய்‌ /-59-2] என்கிறபடியே 
திரிந்தது, ராவணன்‌ அழிந்தவுடன்‌ இப்போது வெளியாயிற்று. 


வெளியானவிதம்‌ எப்படி? எனில்‌: ( இவரே மஹாயோகி ; 
பரமாத்மா; றங்க,சக்ரகுதை; களைத்‌ தரித்தவர்‌ ) எனறு. ராமனே 
பரவஸ்து என்று சொல்லுமிடமாகில்‌, । பரமாத்மாவாயிருப்பவன 
்‌. தெளிவாக இவனே :' எனறு “வ்யக்த(:)(ம்‌)'” *“ஏஷ:'' என்னும்‌ 
இரண்டும்‌ ( ஒரு வேற்றுமையாய்‌ ) ஓரே வாக்கியமாகவேண்டி 


யிருக்க,  “வ்யக்தம்‌” (தெளிவு) எஸ்று தனி வாக்கியமாகச்‌ “ 


சொல்லலாமோ? எனில்‌: சொல்லுகின்றவரின்‌ கருத்தை ஓட்டி 
யன்றோ வார்த்தை வெளிவரும்‌. ராவணவதம்‌ மனிதனான ராமனால்‌ 
கூடாதென்பது, இந்திரன முதலான்‌ தேவதைகளில்‌ ஒருவனோ 
இவன்‌ என்பது, அதுவும்‌ முடியாது என்பதாகப்‌ பொதுவாக 
ஆராய்ந்து யுக்திகளாலே * ஒருவிதமாக அறிந்தோம்‌ ' எனறு 
ஒரு குறிப்பிட்ட வ்யக்தியே இவன்‌ என்று நிச்சயிக்குமிடமாகை 
யாலே, * தெளிவு : என்பதைத்‌ தனிவாக்கியமாகக்‌ கொள்வதில்‌ 
தான பொருத்தம்‌ உள்ளது. மஹா நாடகத்திலே, ராவணன்‌ 


சீதையை அபஹரித்துச்‌ செல்லும்போது அவளை எதிர்க்கவரும்‌ 


ஜடாயுவைக்கண்ட ராவணன்‌ *: தடையற்ற என்‌ வழியை மைநாக 
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எனி னண்‌ எச்‌ ௫0௭ ஏனா எற்‌ எர என்‌” (மைநாக: 
கிமயம்‌ ர௬ுணத்‌,தி, ௧க,க,நே மங்மார்க்க,மவ்யாஹதம்‌ றாக்திஸ்‌ 
தஸ்ய குத: ஸ வஜ்ரபதகாத்‌ பீ,தோ மஹேந்த்‌,ராத,பி | 
தார்க்ஷ்ய: ஸோ5பி ஸமம்‌ நிஜேந கு,ருணா ஜாநாதி மாம்‌ 
ராவணம்‌ ) என்று ப,ஹுமுக,மாக விகல்பமாய்‌, “எ வார்‌ 
ஏ ௯௧814 எ (தன்‌ எ என்‌” (ஆ: ஜ்ஞாதம்‌ ஸ ஜடாயு 
ரத்ர ஜரஸா க்லிஷ்டோ வத,ம்‌ வாஞ்ச,தி) போலே கிடக்‌ 
இறது. ஈவ்யக்கம்‌'' என்று தானறிந்தாளாகில்‌ (ஏஷ மஹா 
யோ, பரமாத்மா) என்று மேலே செரல்லுகிறதென்‌ 2 
என்னில்‌: “எ ன்‌ என்ன எடி எள்‌ எண்‌: (ஸ த்வம்‌ 
மாநுஷமாத்ரேண ராமேண யதி, நிர்ஜித: ) என்றும்‌. -ஸராகஸ 
பரீவாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்த்வாம்‌'' என்றும்‌ ராவணனை நோக்கிச்‌ 
சொல்.லுகிறவளாகையாலே : அவரா, இவரோ ' என்று 
ஸந்கேஹித்தவள்‌, . : ஆரானுமல்லன றிந்தேனவனை கான்‌ 
என்றாள்‌ முற்பட. அநந்தரம்‌ -உமக்கறியக்‌ கூறுகேனோ' 
மலையோ தடைசெய்கிறது ?. அதற்கேது சக்தி? மஹேந்திரனிட 
மிருந்து வஜ்ராயுதப்ரயோகத்தைக்கண்டே அம்மலை பயப்பட்ட 
தன்றோ. கருடனும்‌ தன்‌ ஸ்வாமியோடுகூட. என்ன ராவணனுக 
(அழவைப்பவனாக) அறிவான்‌ ?' [மஹா.நாடகம்‌ 89-77] எனறு பல 
விதமாக ஐயழமுற்று, '*ஆ! அறிந்தேன்‌ /! கிழத்தனத்தால்‌ நலிந்த 
அந்த ஜடாயுதான என்னிடமிருந்து அழிவை விரும்புகிறான்‌ ”' 
|மஹாநாடகம்‌ 98-77] என்று  ஐருவிதமாக (ஜடாயுவென்று) 
நிச்சயித்தவிடத்தில்‌ “ஜ்ஞாதம்‌”” (அறிந்தேன்‌) என்று சொன்னது 
போலே, இங்கு 'வ்யக்தம்‌' [தெளிவு] என்று தனிவாக்கியமாகக்‌ 
கிடக்கிறது. **தெளிவு'” என்று தான்‌ அறிந்தாளாகில்‌, “இவனே 
மஹாயோகீ; பரமாத்மா''. எனறு மேலே எதற்காகச்‌ சொல்லு 
கிருள்‌? எனில்‌: அப்படிப்பட்ட நீ கேவலம்‌ ஓரு மனிதனான 
ராமனால்‌ போரிலே வெல்லப்பட்டாய்‌ '” [ரா-யு 114-5] என்றும்‌, 
“அரக்கர்சேனையோடுகூடிய உன்னைக்‌ கொன்ளர்‌'” [ரா-யு 11417] 
என்றும்‌ ராவணனை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறவளாகையாலே, அவனோ 
இவனோ: என்று முதலில்‌ ஐயமுற்றவள்‌ “*ஆரானுமல்லன்‌. அறிந்‌ 
தேன்‌ அவளை நான்‌ ' [சிறியதிருமடல்‌ 28] என்றாள்‌ ::வ்யக்தம்‌'* 


என்ற சொல்லாலே . முதலில்‌, அடுத்தபடியாக, ': உமக்கறியக்‌ 
தனி--60 | ப ப்‌ 
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என்று ராவணனுக்கும்‌. பிறர்க்குமறியச்‌ சொல்லுவிறாள்‌. 
பிணமாய்க்‌ இடக்கிறவனுக்குச்‌ சொல்லுகிறதென்‌* என்னில்‌: 
வீரஹிரிகளுமாய்ப்‌: - பதிஹீநைகளுமாயிருக்கிற' ஸ்த்ரீகள்‌ 
நாயன்மார்‌ அஸந்நிஹிதராயிருக்க, முன்னிலையாக ப. வித்துச்‌ 
சொல்லக்கடவது; : “ணு எளி. எண்‌ சன 

(௩நு நாமாவிநீதாநாம்‌ விநேதாஸி பரந்தப ) என்றும்‌; 
“ ரன்‌ எ என்ர” (க்ஷமஸே தம்‌ மஹீபதே) என்றும்‌, ர ுு 
எ சோர எ ள்‌ எ எ: ௭8 ௭ ஊன” (ஹா ராம ஹா 
லக்ஷ்மண ஹா ஸுமித்ரே' ஹா. ராமமாத: ஸஹ “மே ஜநக்யா) 
என்றும்‌; முகில்வண்ணா தகுவதோ'' என்றும்‌, -வட்கிள 
லிறையும்‌ மணிவண்ணா '' என்றும்‌. ::தகவிலை தகவிலையே நீ 
கண்ணா'' என்றும்‌, அஸே/கவடிகையிலேயிருக்கிற பிராட்டி. 
மால்யவானிலேயிருக்கிற பெருமாளைநோக்கச்‌ சொன்னாள்‌; 
தந்தாம்‌ மட பகற்‌ பட உடவன ஆய வ ட்‌ 


கூறுகேனோ”". (அிதிய்திடுமடல்‌ 24] என்று ராவணனுக்கும்‌ பிச்ச 
கும்‌ தெரியும்படியாகச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ - ஏஷ மஹாயோகீ; ' 


என்று தொடங்கி, பிணமாய்க்‌ கிடக்கிற ராவணனுக்குச்‌' ன ரவறுவை | 


தெப்படி ? எனில்‌: கணவனைப்‌ பிரிந்திருப்பவர்களும்‌, : இழந்‌ 
திருப்பவர்களுமான பெண்கள்‌, கணவர்‌ - அருகிலில்லாமலிருந்த 
போதிலும்‌, ' மூன்னேயிருப்பதாக பாவித்துச்‌. சொல்லுவது ஒரு 
'வழக்கு உண்டு. - “எதிரிகள_வருத்துமவரே! அடங்காதவர்கள்‌ 
யெல்லாம்‌ அடக்கிவைப்பவரன்றோ நீர்‌: [ரா-ஆ 49-26] என்றும்‌, 
15 ₹ அரசரே? உம்மிடமிருந்து-என்னைக்‌ கவர்ந்து.சென்ற ராவண 

ஏன்‌. பொறுத்திருக்கிறீர்‌ *' ர்ரர-ஸு 88-89] என்றும்‌, *ஹா! ராம! 
ரட்‌ லக்ஷ்மண! ஹா! ஸு௩மித்ரே! :ஹா! - என்‌: னை, 
ராமமாதாவான-கெளஸல்யே!”: [ரா-ஸு 28-82] என்றும்‌, “:முகில்‌ 
வண்ணா  தகுவ்தோ'*- [திருவாய்‌ 7-2-2] வ்ட்கிலள்‌ இறையும்‌ 
மணிவண்ணா: எனனும்‌...கட்கிலீ உன்னைக்‌ காணுமாறருளாய்‌ *' 
[திருவாய்‌-7-2-9] என்றும்‌; ** தகவிலை தக்விலையே நீ கண்ணா ”' 
[திருவாய்‌ 10-81] என்றும்‌ ஜநஸ்தானத்திலும்‌, அசோகவனத்தி 
லும்‌ பெருமாளைப்‌ .பிரிந்திருந்த- பிராட்டி நெடுந்தூரத்திலுள்ள 
பெருமாளை முன்னிலைப்படுத்திச்‌-சொன்னாள்‌ ; தம்‌. தம்‌ ஊர்களிலே 
இருக்கும்‌ ஆழ்வார்களாகிற நாயகிகள்‌ தாம்தாமுகந்த திருப்பதி 


ன “3 ரய ௫ 
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தந்தாம்‌. இருப்பதிகளிலேயிருக்கற | நாயன்மாரை கோக்கிச்‌ 
சொன்னார்கள்‌... "தாரையும்‌ வாலிபட்டுக்கெக்கிறபோது, 
6 ஏன்ற டடபட்டு எனன எரிவு. சள அனி ௫ ஏரி 
ரானை | எனிஎ எ 8 காண எள ஏன அள்‌ 
ஏர்‌ என்றி எக என்ன்‌ ப? (உத்திஷ்ட, ஹரிஸார்தூ,ல பஜஸ்வ 
றயகோத்தமம்‌। நைவம்வித.: மேரதே ஹி பூமெள ந்ருபதி 
ஸத்தமா: || அதவ கலு தே காந்தா வஸுத_ வஸுத ஈதி,ப। 
க,தாஸுரபி யாம்‌ கரத்ரைர்‌ மாம்‌ 'விஹாய நிஷேவஸே ) 
என்று சொன்னாள்‌.. மந்தோதரியும்‌, ்‌ ப] ௭௭ என்ன்‌ ப 
ப்‌ 9௭௭185 ”(௩நு நாம மஹாபடாஹோ. தவ வைஸ்ரவணா நுஜ); 

“என்னற 14 0.2. ( உத்திஷ்டேரத்திஷ்ட, இம்‌ ஜோஷே ) 
என்று சொன்னாள்‌. ப்ரத்யக்ஷமாக லெளூகவீலாபங்கள்‌ 

தானே காணாநின்றோம்‌.. டு 


இவள் தான தனக்கு. வ்யக்தமாகச்‌. சொன்ன. பாசுர 
மென்‌? என்னில்‌: “ஊரு ஈனா இனனின்கார்‌ சோணை 


களிலேயுள்ள நாயகரை நோக்கிச்‌ சொன்னார்கள்‌. வாலி இறந்து 
கிடக்கும்போது, தாரையும்‌, ''' வானரர்‌ தலைவனே! - எழுந்திரு. 
மேலான படுக்கையில்‌' சயனிப்பாயாக உன்னை ப்‌ பேபோன்‌ ற 
பேரரசர்கள்‌ பூமியிலே 'சயனிப்பதில்லையன்றோ. பூமிநாயகனே! 
பூமி உனக்கு மிகவும்‌ இனிய பத்தினியாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
(ஏனெனில்‌:) -உயிர்போனபின்‌பும்‌: என்னைவிட்டு அவளை ஐ.ட்ல்‌ 
முழுவதாலும்‌ தழுவிக்கொண்டிருக்கிறராயன்றோ '” [ரா-கி 205), 6] 
என்று முன்னிலைப்படுத்திச்‌ சொன்னான்‌. இறந்து 'கிடக்கும்‌ 
ரா வணனைப்‌ பார்த்து மந்தோதரியும்‌ :* பெருங்கையனே! : குபேரன்‌ 
தம்பியே! உன்முன்‌ நிற்க. இந்திர்னும்‌ ' 'பியப்ப்டுவானன்றோ ” 

[ரா-யு 114-9] “எழுந்திரு எழுந்திரு! "ஏன்‌ படுத்திருக்கிறாய்‌? ”' 
[ரா-யு 1 14-82] என்று. சொன்‌ ஸ்‌. "இக்காலத்திலும்‌ உலகில்‌ 
பத்தினிகள்‌ கணவன்மார்‌ . இறந்த. பின்பு கூப்பிட்டு அழுவதை 
நாமும்‌ காணாநினறோம்‌.. ஆகையால்‌ பிணமாய்க்‌ கிடக்கும்‌ ராவணனை 
முன்னிலைப்படுத்தி ராமபிரானுடைய கை ச பகத்‌ 
சொல்லக்‌ குறையில்லை. ்‌ 


உ௮ 


யு இவள்தான்‌ தனக்குத்‌ தெளிவாகச்‌ கனை பாசுரம்‌ என்ன? 
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எனில்‌: (இவரே பரமாத்மா; எப்போதும்‌ திருவுடையவர்‌; உலகங்‌ 


476 ட்‌ நவம்பர்‌ 


எனா எம்‌ வண்ணர்‌ எனு: |” (ஏஷ பரமாத்மா நித்யஸ்ரீர்‌ 


லோகாநாம்‌ ஹிதகாம்யயா ஸராக்ஷஸபரீவாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்‌ 
த்வாம்‌ மஹாத்‌,யுதி:) என்று இப்புடைகளிலே. ( ஏஷ: ர) 


மாநுஷம்‌ வபுராஸ்தசாய '' என்று மநுஷ்யச்சீட்டை 
யிட்டுத்‌ தம்மை மறைகத்துக்கொடுறிற்கற இவர்‌. (ஏஷ:) 
“ரா: வாரி இளி. என்ன்‌ ஜெ: என்‌ ௭ 
எ ஈன்‌ எனை:॥” (ராம: ஸமோகஸமாவிஷ்டமித்யுவாச 
விப்‌,ஷஒணம்‌। க்ஷத்ரியோ நிஹத: ஸங்க்‌, யே ந ஸோச்ய 
இது நிஸ்சய: |) என்றும்‌, “8௯7: [கர்‌ ஸா: ரண 
௭ ” ( ஸம்ஸ்கார: க்ரியதாம்‌ ப்‌, ராது: ஸ்த்ரியறசைதா 
நிவர்த்தய ) என்றும்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ நியாமகரரய்‌, 
பூசலில்‌ பட்டார்க்கு வெறுக்கிறேன்‌? ஸம்ஸ்காரத்தில்‌ 


ப்ரவர்த்திக்கலாகாகோ? டுபண்களை மீளவிடும்‌'' என்று. 


உத்‌.தரக்ருதயங்களுக்கு வித, £யகரரயிருக்கிற இவர்‌. (ஏஎஷ:) 
விம்‌, ஷண ஸ்த்ரீககா ஆப, ரணபூ,ஷவிகதைகளாக்கி என்னை 
வைத வ்யபூ,ஷிதையாக்கநிற்கிற இவர்‌. (ஏஷ: ) கொழுக்சனார்‌ 


களுக்கு. நன்மையை விரும்பி, 
கூட்டத்தோடுகூடிய உன்னைக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌) என்ருற்போலே 
சொன்னது. .. 1. (இவர்‌) :: மனிதவுருவை ஏற்றுக்கொண்டு *' 
[ரா-யு 114-198] என்று, மனிதவுருச்‌ சட்டையைக்கொண்டு தம்மை 
மறைத்துக்கொண்டு நிற்கிற இவர்‌. 2. (இவர்‌) “ராமபிரான்‌ 
வருத்தம்‌ நிறைந்த விபீஷணாைக்குறித்து : க்ஷத்ரியன்‌ போரில்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌; அதுகுறித்து வருந்தலாகாது என்பது உறுதி” 
என்று கூறினான்‌ ”₹[ரா-யு 112-14] என்றும்‌, “*தமயனுக்கு ஸம்ஸ்காரம்‌ 


பரஞ்சோதியானவர்‌ அரக்கர்‌ 


செய்யப்படட்டும்‌; இந்த ஸ்த்ரீகளைத்‌ திருப்புவாய்‌*” [ரா-யு 114-92] 


எனறும்‌ எங்ககாயெல்லாம்‌ நியமிப்பவராய்‌, .. “சண்டையிலே 
இறந்தவனைக்‌ குறித்து வருத்தமோ கோபமோ கொள்ளக்கூடாது; 
-ஸமஸ்காரத்தைத்‌ தொடங்குவாய்‌: பெண்டுகளைத்‌ திரும்பிப்‌ போகச்‌ 
. சொல்வாய்‌'” என்று மேல்‌ நடக்கவேண்டியவற்றை விதிப்பவரா 
யிருக்கும்‌ இவர்‌. 8. (இவர்‌) விபீஷணன்‌ பெண்டுகள்‌ ஆபரணங்‌ 
களால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டவர்களாக்கி, என்னை விதவைக்‌ 
கோலத்தாலே அணிசெய்யப்பட்டவளாக்கிய இவர்‌. 4. (இவர்‌) 
என்‌ மைத்துனன்‌ மனைவியரை அந்தப்புரத்தை. அலங்கரிப்பவர்‌ 
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கமய ஒ.40 - அம ம்‌. டப்ப ்‌ 
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பெண்டுகளை அந்த:புரவிபூ,ஷிதைகளாக்கி எங்களை ரண 
பூ,திதைகளாக்கி நிற்கிற இவர்‌. (ஏஷ:) “ஏஜிண்னாளஎ்‌” 
(த.ரமஸம்ஸ்தராபகார்த்தாய) என்றும்‌, “ஏரி எண்‌? 
(தர்மபாலோ ஐ௩ஸ்யாஸ்ய) என்றும்‌ ரிஷிகளுக்கு தர்மத்‌தக்‌ 
கொடுத்து, “இனிச்‌ ௩ ஒன்டுச்‌ ௭? க்‌ 
விதே,யம்‌ ஹி லங்கைஸ்வர்யமித.ம்‌ க்ருதம்‌) என்‌ று வி. பண. 


னுக்கு அ௮ர்திதைஸ்வர்யத்தைக்‌ கொடுத்து, ன ரட்ட கார்‌ 


எ” (ப,ஜஸ்வ காமம்‌ ஸுக்‌,ரீவ) என்று ஸ-க்ரீவனுக்குக்‌ 
காமத்தைக்‌ கொடுத்து, “எச அ எளி எ கொண 
எ” (மயா த்வம்‌ ஸமநுஜ்ஞாதோ க,ச்ச, லோகாநநுத்தமாந்‌) 
என்றும்‌, “எகர ஈர என்‌” ( ஆவஹத்‌ பரமாம்‌ கதிம்‌ ) 
என்றும்‌ ஜடாயுவாலிகளுக்கு மோக்ஷக்தைக்‌ கொடுத்து, 


அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்ற புருஷார்க்கம்‌.. 


நாலும்‌ மாண்டவாறழேற எனக்குக்‌ கைவல்யத்தையே தந்து 
நிற்கிற இவர்‌. (ஏஷ:) “எற எ எ ஒறு? 
(ஸர்வஸக்திஸ்து ப,க,வாநறக்த இவ சேஷ்டத। ) என்ற 
படியே. க,ரவாலிவத.£தி, ஸேதுப,ந்த,லங்காப,ங்க, ராவண 


களாக்கி, என்னப்‌ போர்க்கள்த்தை அலங்கரிப்பவளாக்கிய இவர்‌. 
5. (இவர்‌) அறத்தை நிலைநிறுத்துவதற்காகப்‌ பிறக்கிறேன்‌ *” 
[கதை 4.8] என்றும்‌, “இந்த ஜனங்களுக்கு அறத்தை ரக்ஷித்துக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ :? [ரா-ஆ 1-18] என்றும்‌ ரிஷிகளுக்கு தர்மத்தைக்‌ 
கொடுத்து, :: இலங்கைச்‌ செல்வமாகிற இது விபீஷணனுக்கு 
வசப்படுத்தப்பட்ட து” ட கடற்‌ என்று விபீஷணனுக்குப்‌ 
பொருட்செல்வத்தைக்‌ கொடுத்து, 'சுக்கிரீவனே ! நீ காமத்தை 
அடைவாய்‌: | - ] என்று சுக்கிரீவனுக்குக்‌ காமத்தைக்‌ 
கொடுத்து, “என்னால்‌ அனுமதிக்கப்பெற்று, தமக்கு மேலில்லாத 
உலகங்களை அடைவாயாக *' [ரர- ஆ 68-80] என்றும்‌, “மேலான 
கதியைக்‌ கொடுத்து '' [ரா-தி 17-89] என்றும்‌ ஜடாயுவாலிகளுக்கு 
மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்து, அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ வீடு எ 
கிற புருஷார்த்தம்‌ நாலும்‌ கொடுத்துக்‌ திர்ந்துவிட்டதால்‌, 
எனக்குத்‌ தனியிருப்பாகிற கைவல்யத்தையே கொடுத்துநிற்கிற 
இவர்‌. 6. (இவர்‌) “ஸர்வசக்தியான பகவான்‌ சக்தியற்றவன்போல்‌ 
நடிக்கிறான்‌! [. ௩.7. என்கிறபடியே கரவதம்‌, வாலிவதம்‌, 


ட தத்‌ ப] ட 
ஸி ம்‌ 


௪ வடம பட்‌ 


தப்த பல்ப்‌ பண்ணி ஒன்றுமறியா 
தாரைப்போலே நிற்கிற இவர்‌; (ஏஷ;) எவ எரர்‌ 
ஈ்ளணளான:? (மாநுஷீம்‌ தநுமாணிதம்‌ பரம்‌ பாவமஜாநந்த: ) 
என்று அ௮அபலைகளான என்போல்வார்க்கு, ஆணாித 
ஸெளகர்யார்த்த,மாகத்‌ தாழவிட்ட நீர்மையைத்‌ தண்மை 
யாக நினைக்கும்படி எளியராயிருக்கற இவர்‌. 


இப்படி எளியவராயிருக்கிற இவர்தாம்‌ ஆரென்னில்‌: 
'கேவலரல்ல;: “4 ஏகன்‌ ளி 
(ஸமஸ்தகல்யாணகுணாத்மகோ$ஸெள) என்று கட்டடங்க 
ஈன்‌ ரான தஇிவ்யகுணங்களை உடையவர்‌. (மஹாயோக&,) 
ஏர்‌ ன்னா” ( ஏஷாம்‌ விபூ,தியோக,ஞ்ச ) என்றும்‌. 
“எக ரானி ஈனாணிை”  ( யோகடயுக்‌ பரமாத்‌- 


( மஹாயோக&, 


மா$ஸெள நித்யமங்க,ள விக்‌, ரஹ: ) என்றும்‌ சொல்லுகிற 


படியே. :யுறக்தீதி யோக.,:' என்று குணங்களுக்குப்பேராய்‌ 


- திருவணைகட்டியது, இலங்கையை அழித்தது, . ராவணவதம்‌ 
முதலான மனிதசக்திக்கு மீறிய செயல்கள்ச்‌ செய்து - ஒன்றும்‌ 
அறியாதாரைப்போலே நிற்கிற இவர்‌. 7. (இவர்‌) “என்‌ மேலான 
தன்மையை அறியாமல்‌ மனிதவுருக்கொண்ட என்னை மூடர்கள்‌ 
அவமதிக்கிறார்கள்‌'*[கீதை 9-11] என்று ஞானபலமற்ற பெண்ணான 
என்னைப்‌ போன்ற அடியார்களும்‌ தன்னை அடைவதற்கு உறுப்‌ 
பாகத்‌ தன்னைத்‌ தாழவிட்ட வற வகககிழ்‌ 'ஸெளலப்யத்தைப்‌ 
பார்த்து “இவன்‌ தாழ்ந்தவன்‌! என்று சில கா்‌ தவர 
ப பப இவர்‌. 


இப்படி அம. ம இவர்தாம்‌ ஆர்‌? என்னில்‌; 
1 (மஹாயோகீ) ஸாமா ந்யரல்ல; மஹாகுணயோகத்தையுடையவர? 
எல்லா மங்களகுணங்களும்‌ நிறைந்தவன்‌ இவன்‌”: | வி-பு,0-9-94] 
என்று முழுவதும்‌ நன்றான எல்லாக்‌ கல்யாணகுணங்களையும்‌ 
உடையவர்‌. 8. (மஹாயோகீ) “யு நக்திதி யோக$::? [(ஆத்மா வோடு) 
சேர்ந்திருக்கிறதாகையாலே “யோகம்‌” எனப்படுகிறது.] - என்கிற 
வ்யுத்பத்தியின்படியே குணங்களுக்கும்‌ ஏய்க்க வு பெயராகிறது, 
இவர்களுடைய செல்வத்தையும்‌ குணத்தையும்‌” [ ன்‌ 
॥ குணங்களோடு கூடிய இப்பரமாத்மா எப்போதும்‌ மங்களமான 
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(1 


எண்ன எண் கனரா: ”. ( அநவதி,காதிறாயா 
ஸங்க்‌,யேய வலலக்வபிப பாம்‌ ண:) என்றும்‌. -உயர்வறவுயர்‌ 
ஈலமுடையவன்‌' ்‌ என்றும்‌ ௮திவிலகஷ்ணமான குணங்களுக்கு 
ஆகரமானவர்‌. “(மஹாயோக&, ) எ: எர னர என்‌ 
மட்ட (யோக,: ஸநஈஹநோபாய த்‌,யாநஸங்க,தியுக்திஷ-) 

என்கிற இவ்வர்‌ த்தங்களிலேயாகிலுமாம்‌. முதல்‌ ஸநீ௩ஹநு 
மாய்‌, “எள: ௧௭௭௩௨3” (ஸந்நாஹ: கவசச்ச,த;:) என்று 
உடம்புக்கடாம்‌. மஹாயோகமென் று கேவலமான மாதுஷ்‌ 

ஸந்நா ஹமன றியிலே இந்த்ரன்‌ வரக்காட்டின்தாய்‌, திவ்ய 
மாய்‌, ராவணம்ஸ்தராஸ்தரங்களுக்கு ஈடுபடாமீத விலக்ஷ்ண 

மான உடம்புக்கு ஈடுடையராயிருந்கார்‌ என்றுமாம்‌. “சன்னா 
கம்‌'” என்று தமிழனும்‌ சொன்னானி3 ற. ௮ன்‌ மியிலே. (மஹா 
யோ&€,),என்‌ நுனி ரிஎ:”( ஸ்ந்நத்‌,தெ,ள விசரிஷ்யத்‌: ) 


திருமேனியை உடையவன்‌ ”' [ ள்‌. என்கிறவிடங்களில்‌ யோக 
மென்று குணங்கள்‌ உரைக்கப்பட்டது. மஹாயோகி என்றது 
பெருங்குணவாளன்‌ எ னதுதாய “எல்லையற்ற. மேன்மையை உடைய 
[“2யர்வறவுயர் நலம்‌ 
உடையவன ” என்றதற்கு மொழிபெயர்ப்பாக ஆளவந்தார்‌ அருளிச்‌ 
செய்த சந்தை]. _ என்றும்‌, 1" உயர்வறவுயார நலமுடையவன்‌: ”' 
[திருவாய்‌ 1-1-1] என்றும்‌ மிகச்சிறந்த குணங்களுக்கு இருப்பிட 
மானவர்‌ என்று பொருள்படுகிறது. ( மஹாயோகீ ) யோகம்‌ 
என்னும்‌ பதம்‌ ஸந்நாஹம்‌, உபாயம்‌, தியானம்‌, ஸங்கதி, யுக்தி 
ஆகிய பொருள்களில்‌ ,பிரயோகிக்கப்படுகிறது '' [அமரகோசம்‌ 
3-8-22] என்கிற பொருள்களிலே யோகம்‌ எனும்‌ சப்தம்‌ பிரயோகிக்‌ 
கப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; 8. யோகம்‌ என்றது ஸந 
நஹநம்‌ எனப்படும்‌ ஸந்நாஹமாய்‌, '“ஸந்நாஹம்‌ என்பது 
( உடம்பை ) மறைக்கும்‌ கவசம்‌!” [ ] என்கிறபடியே 
ஸந்நாஹமென்றது உடம்புக்கு இடும்‌ கவசமாய்‌, மஹாயோகம்‌ 
என்றதாலே, ஸாமாநயமான மனிதர்க்குரிய கவசமல்லாமல்‌, 
இந்திரனால்‌ மாதலியின்‌ தேரோடு அனுப்பப்பட்டதாய்‌, தேவலோகக்‌ 
கவசமாய்‌, ராவணனின்‌ ஆயுதங்களுக்கும்‌ அம்புகளுக்கும்‌ இடம்‌ 


கணக்கற்ற குணங்களை உடையவன்‌” 


'கொடுக்காததான மிகச்சிறந்த கக உடையவராயிருந்தார்‌ 


என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌; '*சன்னாகம்‌' [  ] என்று தமிழ 
னும்‌ கவசத்தைச்‌ சொன்னானன்‌ றோ. 4; (மஹாயோகீ) ' '* முயற்சி 


ல்‌ 


480 தனிஞ்லோக 


ஏன்கிறபடியே ஸந்காஹம்‌ உத்‌,யோக,மாய்‌.' வில்‌ ௭௭ வன” 


( உத்‌;யோக,ம்‌ தவ ஸம்ப்ரேக்ஷய ) என்று ராஜ்யப்‌,ரஷ்ட 


ரென்று முசித்திராகே படைகூட்டுவது. துணையணைப்பது, 
௮ணையடைப்பது, . லங்கையையடைக்கப்‌ பாய்ச்சுவது, 
சுடுவது. இடிப்பது, கருடனையழைப்பது, ஓளஷத, மழைப்‌ 
பிப்பதாய்‌ பெரிய உத்ஸா ஹழமுடையராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌, 
௮ன்‌ றியிலே, (மஹாயோ£&,) என்று, உபாயமாய்‌, . “ஒரு 
ச்‌ வின” ( உபாய: கோ வதே, தஸ்ய ) என்று இவர்‌ 
கேட்பது, “ஈர்‌ எள்‌ என்‌ என்‌ ஸ்ர எண்‌ ௭௫7 
(ப்ரவிஷ்டோ மாநுஷீம்‌ தநும்‌ அவத்‌,யம்‌ தை,வதைர்‌ விஷ்ணோ 
ஸமரே ஜஹி): என்று தேவர்கள்‌ சொல்லுவதாய்‌, இப்படி 
வரத்தில்‌ வரியிலகப்படா கபடி. இகோருபாயமுடைய 
ராரயிற்று டவ ன்‌ எஸ்‌ ௮ன்‌ நியிலே, (மஹாயோ,) என்று 
த, யாநமாய்‌, “44 நணரர்‌” (த்‌ யை சிந்தாயாம்‌ ) இரே. 


யுடையராய்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌ ** [ ]  என்கிறவிடத்திற்‌ 
போலே ஸந்நாஹபதம்‌ முயற்சியைக்‌ குறிப்பதாய்‌, 1 தேவரீ 
ருடைய பெருமுயற்சியைக்‌ கண்டு ** [ரா.-யு 17-64] என்கிறபடியே, 
' அயோத்யாராஜ்யத்தையிழந்து வனம்‌ புகுந்து பிராட்டியையும்‌ 
இழந்தோமே* என்று துனபுற்றிராமல்‌, வானரர்‌ படையைக்‌ 
கூட்டுவது, திருவண யடைப்பது, இலங்கையை முற்றுகையிடுவது, 
அம்புகளாலே சுடுவது, இடிப்பது, நாகபாசம்‌ போவதற்காக 
கருடன்‌ வரவழைப்பது, அனுமனைக்கொண்டு ஸஞ்ஜீவிமலையைக்‌ 
கொண்டுவரச்‌ செய்வது ஆக இப்படிப்‌ பெரிய முயற்சியை 
உடையவராயிருந்தார்‌ எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌. 5. (மஹாயோக4) 
“யோகம்‌ * என்றது உபாயமாய்‌ '*அந்த ராவணனைக்‌ கொல்ல 
உபாயமென்ன?'” (ரா-பா 16:21] என்று இவர்‌ கேட்பது, 
விஷ்ணுவே! மனிதவுருவில்‌ நுழைந்தவராய்‌, தேவதைகளாலே 
கொல்லத்தகாதவனன அவனைப்போரிலே ஐயிப்பீராக [மா ர 
1௦-21] எனறு தேவர்கள்‌ உபாயமுரைப்பதாய்‌, இப்படி வரத்தின்‌ 
வரம்பில்‌ அகப்படாதபடி மனிதவுருவாகிற ஒருபேருபாயத்தை 
உடையவரானார்‌ என்றுமாம்‌, 6. (மஹாயோகீ) : யேரகம்‌ 
என்றது தியானமாய்‌, “த்‌,யை-சிந்தாயாம்‌'' என்ற தாதுவிலிருந்து 
தோன்றியதாகையாலே தியானம்‌ என்றது சிந்தையைக்‌ 
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தார த,யஜ்ஞ த்தில்‌ தேவர்கள்‌ திரண்டவன்று தொடங்கி, 
ராவணவக பர்யந்தமாக ஈடுவுள்ள கார்யசிந்தைகளில்‌ 
ஒன்றும்‌ பழுது போகாதபடி பத்தும்பத்தாகக்‌ கார்யவிசார 
முடையராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌, அன்றியிலே, (மஹர 
யோஃ&ஃ; ) என்று ஸங்க,தியாய்‌. “எனகன இடு” 
(காஸஹாயஸ்ய ஸித்‌,த்‌,யதி) என்‌ று. தணையில்லா தவனுக்கு 
ஒன்று ஆகாமையாலே. இது முடியும்படியாக ஹநாமத்‌ 
ஸுக்ரீவ விபீ,ஷணாதி,களான ஸஹாயஸங்க,தியுடையரர 


யிருந்தார்‌. என்றுமாம்‌. அ௮ன்றியிலே, ( மஹாயோ௫, ) 


என்று யுக்தியாய்‌, *:$ஏனரஸி எ எரா ஏஎறறுசள? 
( உத்தரோத்தரயுக்தெள ௪ வக்தா வாசஸ்பதிர்‌ யதர ) 
என்னுமாப்போலே வாவாஸஙிவ்ருத்திக்கு இளையபெருமாள்‌ 
பஷங்களைத்‌ கள்ளியும்‌, ஜாடராலி சொன்ன த.ர்மாக்ஷப 
டக்ஷங்களை க்‌ தள்ளியும்‌. வாலிவது ஈநந்தரம்‌ அவன்‌ சொன்ன 


பக்ஷங்கக£த்‌ தள்ளியும்‌, விபீ, ஷண. ுரணாக, இக்கு ஸுக்‌,ரீவ 


(விசாரத்தைக்‌) குறிப்பதாய்‌, தசரதனுடைய யாகத்தில்‌ தேவர்கள்‌ 
திரண்ட அன்று தொடங்கி ராவணவதம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌. 
நடுவே செய்யத்தக்க காரிய விசாரத்தில்‌ ஓன்றும்‌ குறைவு வராதபடி 
ப்பனை அ கார்யவிசாரத்தை உடையவராயிரு ந்தார்‌ எனறும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 7. (மஹாயோகீ) 'யோகம்‌' என்றது “ஸங்கதி' 
எனப்படும்‌ பட ணரிம்‌ * துணையற்றவனுக்குக்‌ காரியம்‌ 
நிறைவேருது "' ] என்கிறபடியே துணையில்லாதவனுக்கு 
ஒரு காரியமும்‌ பப்‌ பவதல இது முடியும்படியாக 
அனுமன்‌, சுக்கிரீவன்‌, விபீஷணன்‌ முதலான துணைவருடைய 


"பெரும்‌ சேர்த்தியை உடையவராயிருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


8. (மஹாயோகீ) (யோகம்‌' என்றது யுக்தியாய்‌, :: மேலும்‌ 
மேலும்‌ யுக்திசொல்லுவதில்‌ பிருஹஸ்பதியைப்‌ போன்றவன்‌!" 
(ரா-௮ 1-17] என்ருற்போலே, : நாட்டைவிட்டுக்‌ காடு செல்லக்‌ 
கூடாது ' என்பதற்கு உறுப்பாக லக்ஷ்ம£ான சொன்ன யுக்திகளைத்‌ 
தள்ளியும்‌, * தர்மாதர்மங்கள்‌ கிடையாது ” என்பதற்கு ஜாபாலி 
சொன்ன யுக்திகளை த்‌ தள்ளியும்‌, வாலியைக்‌ கொன்றபிறகு, என்னைக்‌ 
கொன்றது அநீதி” என்று அவன்‌ சொன்ன சட்ட அகத்து 
தனி. 61. 


 : தனிஸ்லோக 


றரப,லாம்ப,வ கப்ரப்‌. ரதிகளுடைய பக்ஷங்களைக்‌ கள்ளியும்‌, 
இப்படி பலரோடே கலந்தவிடத்திலும்‌, இத்தனைபேரை 
யும்‌ தள்ளும்படி யான ட்ரப,லயுக் திகளை ல அரவ நந்தார்‌ 
என்றுமாம்‌... அன்றியிமீல. (மஹாயோக,) என்று, தலை 
யும்‌ சடையும்‌, அரையும்‌ . மரவுரியுமான வேஷத்தாலும்‌, 
இத்தனை பெண்டுகள்‌ இரண்டுகிடக்க முகமெடுத்துப்பாரா.த 
விரக்தியா லும்‌, - வென்றுகொண்ட ராஜயங்கள்‌ ஸுக்‌,ரீவ 
விபீ பணாதி,களுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ காம்‌ அவற்றில்‌ ஈசை 
பண்ணாமையாலும்‌, நினைத்தது முடிக்கும்படியான 
கபோ$நுஷ்டாநத்தாலும்‌. இவாதரம்‌ பெரிய யோகிகளா 
யிருந்தார்‌ - என்‌ யூமா ம்‌, ப 


இப்படி. யோகிகளாகில்‌ கர்மவற்யரான ஸம்ஸாரியா 
யிருந்தாரோ? . என்னில்‌: . (பரமாத்மா ) அப்படியல்ல; 


ஸர்வாந்தகர்யாமியான: புருஷோத்தமன்‌. ( பரமாத்மா ) 


* விபீஷண சரணாகதியை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடாது' என்பதற்கு. 


சுக்கிரீவன்‌, சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌, முதலானார்‌ சொன்ன யுத்திகசளாத 
தள்ளியும்‌, இப்படிப்‌ பலரோடு வார்த்தை சொல்லும்போது, 
அவர்களுடைய பக்ஷங்கனை த்‌ தள்ளித்‌ தன்‌ பக்ஷக்தை நிலைநிறுத்தத்‌ 
தகுந்த மிகவலிமை பெற்ற யுக்திகசா உடையவராயிருந்தார்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. [இத்துடன்‌ அமரகோசசத்தில்‌ யோகசப்தத்‌ 
திற்குச்‌ சொன்ன பொருள்கள்‌ முடிவு பெற்றன.] 9. (மஹாயோகீ) 
பெரிய யோகி (தபஸ்வி) எனகிறதாய்‌, சடைதரித்த தலையும்‌, மரவுரி 
யுடுத்த அரையுமான வேஷத்தாலும்‌, இத்தனை ரூபவதிகளான 
ராவண ஸ்திரீகள்‌ கூடிக்கிடகக, அவர்கல்‌ முகமெடுத்துப்‌ 
பார்க்காத வைராக்யத்தாலும்‌, வா வலியையும்‌; ராவணனையும்‌ வென்று 
பெற்ற கிஷ்கிந்தையிலங்கையரசுகளை சுக்கிரீவனுக்கும்‌ விபீஷண 
னுக்கும்‌ கொடுத்துத்‌ தான்‌ அதிலே ஆசைவைக்காமலிருக்கையா லும்‌, 
நினைத்ததை முடிக்கக்கூடியவராயிருக்கையாலே 'பெருந்தவத்தைச்‌ 
செய்திருக்க வேண்டுமாகையாலும்‌, இவர்தாம்‌ பெரியயோகிகளா 
யிருந்தார்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இப்படி யோகியாயிருந்தாரெனில்‌, மற்ற யோகிஃளைப்போலே 
கர்மத்திற்கு வசப்பட்ட ஸம்ஸாரிஜீவனாயிருந்தகாரோ? எனில்‌: 
1. ( பரமாத்மா ) அப்படியல்ல; அனைவர்க்கும்‌ அந்தர்யாமியான 


ஷு 


வ்யாக்யானம்‌ 4483 


“பரோ மா ௮ஸ்மாதி,தி பரம:'' என்றாய்‌, * அனாள்‌ ஸா 
ண்‌” ( யஸ்மாத்‌ பரம்‌ நாபரமஸ்தி கிஞ்சித்‌ ) என்றும்‌, 
6௭ எணாானங்களை்‌ என்‌?” (௩ தத்ஸமஸ்சாப்‌,யதி,கஸ்ச 
த்‌, ருஸ்யதே ) என்றும்‌, * ஓகுதார்‌ ் மிக்காரையிலையாய 
மாமாயா'' என்றும்‌ சொல்லுகிற டியே . ப்தி 
க,ரித, ரனைவன்‌. ர லா விள ஏனி ள்‌ வடு 


ஏனா ட என்ரை எளி என்‌ ( ஆத்மா ஜீவே த்‌.ருதெள 


தே,ஹே ஸ்வப,ாவே பரமாத்மறி। 'யத்கேர்க்கே$க்‌,நெள 
மஜெதெள வாதே) என்ற  இவ்வர்ததங்களிலுமாம்‌. 
( பரமாத்மா...) என்று ஜீவவாசியாய்‌, ஏஏ றாக” 
(ஸச்ச த்யச்சாப,வத்‌) என்றும்‌, “ஏ ஏ எ4 எச எள” 


(ஸ ஏவ ஸர்வம்‌ யத.ஸ்தி யக்நாஸ்தி ) என்றும்‌. இல்ல . 


தும்‌ உள்ளதும்‌ '' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, மரீராத்ம 
பாவத்தாலே அவன்‌ தாரன்‌ என்று சொல்லலாம்படியிருக்‌ 


புருஷோத்தமனாயிருந்தார்‌. 2, ( கலன்‌. "இவணைக்காட்டிலும்‌ 
மேலான வன்னிய வமல்‌? ' பரமன்‌ ' எனப்படுகிறான்‌ '” எனறு 
பரமசப்தவ்யுத்பத்தி, '' எவணைக்காட்டிலும்‌ மேலானது ஜன்று 
மில்லையோ ”' [ச்வே8-10; முண்ட 1-1-7] (தை-நா 6-25] என்றும்‌, 
“அவனை ஐஓத்தவருமில்லை; _மிக்கவருமில்லை'* (ச்வே 6-8] என்றும்‌ 
“ஓத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய மாமாயா”' [திருவாய்‌ 2.5. 2] என்‌ 
றும்‌ சொல்லும்படியே தன்ன ஓத்தவரும்‌ மிக்கவருமில்லா தவனா 


யிருப்பவன்‌. (படிமாத்மா) :' ஆத்மா எனனும பதம்‌ ஜிவனிடமும்‌, 
தைரியத்திலும்‌, தேஹத்திலும்‌, ஸ்வபாவத்திலும்‌, பரமாதமாவிலும்‌, 
'யதனத்திலும்‌, ஸ$ர்யனிடத்திலும்‌; அக்னியிடத்திலும்‌, புத்தியிலும்‌; _ 
னிடத்திலும்‌ பிரயோகமுள்ளது”” ர[வைஜயந்தீ- த்வ்யக்ஷர 6... ப்ரி. | 
காண்டம்‌ 1-0] “ என்று ஆத்மந்சப்தத்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட க்‌ 


யத்னத்திலும்‌, ஸூர்யனிடச்‌ 
க்ரற்‌ 


எல்லாப்பொருள்களும்‌ இங்கு பொருந்தும்‌. எப்படியெனில்‌: 
8. (பரமாத்மா) ஆத்மந்சப்தம்‌ ஜீவணச்‌ சொல்லுவதாய்‌, *' பரம்‌ 
பொருள்‌ அழிவற்ற ஜீவனும்‌, அழிவுள்ள அசேதனமும்‌ ஆயிற்று '' 
[தை-ஆ 6-8] என்றும்‌, '“அழிவற்றதாகையாலே உள்ளது எனப்‌ 
படும்‌ ஜீவனும்‌, அழிவுள்ளதாகையாலே இல்லாதது எனப்படும்‌ 
அசேதனமும்‌ ஆகிய எல்லாமும்‌ அவனே” [விபு 2-12-98] என்‌ 


றும்‌, “இல்லதும்‌ உள்ளதும்‌'' [திருவாய்‌ 7-8-4] என்றும்‌ சொல்லு - 


கிறபடியே, ஜீவன்‌ சரீரமாகவும்‌ இவன்‌ ஆத்மாவாகவுமிருக்கை 


ட்‌ 


434. தனிரலோக 


கறவர்‌. அ௮ன்றியிலே. (பரமாத்மா) என்று, த,ருதியிலே 


யாய்‌, “ரவர்‌ எகரிஏ கணவன்‌.” ( ஆபத்யபி 


ஸ்வகார்யேஷு கர்த்தவ்யத்வஸ்தி,திர்‌ த்‌,ருதி:.) என்‌ றிஜறே, 
ராஜ்யட்‌,ரம்ற வநவாஸ்‌ ஸீதா$த,ர்றநஜடாயுவத £இ.யான 
வயஸநங்கள்‌ வந்தவளவிலும்‌ செய்யும்‌ கரர்யங்கள்‌ 
ஈடேறும்படியான நிலையையுடையராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. 
அ௮ன்றியிலே, (பரமாத்மா ) என்று, தே,ஹத்திலேயாய்‌, 
“என்‌ னாகும்‌”. (நித்யம்‌ நித்யாக்ருதித,ரம்‌ ) என்றும்‌, 
*௭ அனஜா்னான்‌ ணை ரோ: ” (௩ பூ,தஸங்க,ஸம்ஸ்‌ 
தராகோ தே,ஹோ$ஸ்ய பரமாத்ம: ) என்றும்‌. :: மணியுரு 
வில்‌ பூதமைந்தாய்‌'' என்றும்‌, எதிரிகளுக்கு ஈடுபடா தபடி. 
யான நித்யநிரவத்‌ூயவிக்‌, ரஹராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. 


யாலே, (அசேதனத்திலும்‌ பெருமை பெற்றவனாகையாலே) பரமன்‌ 
எனத்தக்க ஆத்மாவும்‌ (ஜீவனும்‌) இவனே என்று சொல்லலாம்‌ படி 
யிருப்பவன எவ்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 4, (பரமாத்மா) ஆத்மந்சப்தம்‌ 
தைரயத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, **அபத்துக்காலத்தில்‌ தன்‌ காரியத்‌ 
தில்‌ இப்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று உறுதியோடிருப்பது 
தைரியம்‌”' [' ] என்பது தைர்யலக்ஷண மாகையாலே, 


ராஜ்யாத்‌, ப்‌,ரம்மறோ வரே வாஸ: ஸீதா நஈஷ்டா ஹதோ த்‌,விஜ:। 
ஈத்‌, ர௬ுமமீயம்‌ மமாலக்ஷமீர்‌ நிர்த,ஹஹேத,பி பாவகம்‌'' 
ரரா-ஆ 61-24] 
[ராஜ்யத்தை இழந்தது, வனத்தில்‌ வாழ்ந்தது, ஸீதையின பிரிவு, 
ஜடாயுவின்‌ கொலை முதலான இப்படிப்பட்ட எனக்குவந்த சிறுமை 
கள்‌ நெருப்பைக்கூட எரித்துவிடக்கூடியவை.] என்கிறபடியே 
எத்தன துண்பங்கள்‌ வந்தாலும்‌, செய்யவேண்டிய காரியங்களைச்‌ 
செய்துமுடிக்கும்‌ நிலையாகிற மஹாதைர்யத்தை உடையவர்‌ என 
இம்‌ கொள்ளலாம்‌. 8. (பரமாதமா) ஆத்மந்சப்தம்‌ தேஹத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாய்‌, **நித்தியனாயும்‌, நித்தியமான உருவை உடைய 
வனாயுமிருப்பவனை ':. [ஸாத்வதஸம்ஹிதை] என்றும்‌, “இந்தப்‌ 
பரமாத்மாவின்‌ திருமேனி ஐம்பூதங்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ 
உண்டானதல்ல” [பார-சாந்தி 2006-60] என்றும்‌, *'“மணியுருவில்‌ 
பூதமைந்தாய்‌'” [திருநெடு-1] என்றும்‌ எதிரிகளுக்கு அழிக்க 
முடியாதபடியான எப்போதும்‌ குற்றமற்ற திருமேனியுடையரா 


அதது 
்‌்‌ 
இ டட அக 
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அன்‌ றியிலே, (பரமாத்மா) என்‌ ஹு, ஸ்வட.ரவத்திமலயாய்‌, 
“ன்னர்‌ என்‌ சொன்‌”. ( ஸம்பஈாஹாுப்‌,யாம்‌ நமதி ஸம்‌ 
பதத்ரை: ) என்றும்‌. . 4 எக்க (வாங்மகஸைக 
பூ,மயே) என்றும்‌, எளிவருமியல்வினன்‌'' என்றும்‌, : எ 
ஏாணரான்‌ எள்‌ என்கண்‌: ( நஹி பால௩ஸாமர்த்‌,யம்‌ ர௬ுதே 
ஸர்வேற்வாத்‌ ஹரே:) என்றும்‌. :-காக்குமியல்வினன்‌'' என்‌ 


ம்‌. ஸெளலப்‌,யரக்ஷகத்வாதி,யான ஸ்வட,ரவமுடையரா 


யிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. அன்‌ றியிலே,. (பரமாத்மா ) என்று. 
பரமாத்ம வா௫ியாய்‌. 4 எனவ. என்‌ னான எர: 
ஊஊ: ( அந்தர்பபூஹிஸ்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண: 
ஸ்தி,த: ) என்கிறபடியே ஸர்வழும்‌ வ்யாட்யமாய்த்‌ தாம்‌ 
வ்யாபகரென்னலாம்படியிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. ௮ன்‌ றியிலே, 
(பரமாத்மா) என்‌ று யத்நத்திலேயாய்‌. “அள என்னார்‌” 


- (யத்நவாம்ஸ்ச ப,விஷ்யாமி) என்றும்‌, “ஏக மிர்‌ 4? 


சொல்பவை 


யிருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 0. (பரமாத்மா) ஆத்மந்சப்தம்‌ 


- ஸ்வபாவத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, ': பரமபுருஷன்‌ சேதனர்க்குக்‌ 


கைகால்களைக்‌ கொடுக்கிறான்‌ ”” [தை-நா 31-12] என்றும்‌, “வாக்கு 
மனம்‌ முதலானவற்றுக்கு ஐரே விஷயமாயிருப்பவனுக்கு”' 
| ஸ்தோ-ர 21] எனறும்‌, :: எனிவரும்‌ இயல்வினன்‌ '' [திருவாய்‌ 
1-2-2] என்றும்‌, *' ஸர்வேச்வரனான ஹரியிடம்தவிர வேறொரு 
வரிடம்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ வல்லமையில்லை '* [வி-பு 1-22-21] என்றும்‌, 
்‌* காக்குமியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌ '' [திருவாய்‌ 8-2-9] என்‌ 
றும்‌ ரெெளைலப்யம்‌ ( அடைவதற்கெளிமை ), ரக்ஷணம்‌, முதலான 
பபரிய ஸ்வபாவங்களா ( தன்மைகளை ) உடையவராயிருந்தார்‌ 
எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌. 7. (பரமாத்மா) ஆதமாவெனறது 
'பரமாத்மா' என்றதாய்‌, பரமாத்மாவென்றது, பரமனான (எல்லாரி 
லும்‌ மேலான) பரமாத்மா என்கிறதாகவும்‌ கொள்ளலஃம்‌, ''சல்லா 
வற்றையும்‌ உள்ளும்புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணன்‌” 
[தை-நா 11] என்கிறபடியே எல்லாமும்‌ தன்னால்‌  வியாபிக்கஃப்‌ 
படுவதாய்‌ தான எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்திருப்பவராகையாலே 
பரமன்‌ ( எல்லாரிலும்‌ மேலானவன்‌ ) எனத்தக்க பரமாத்மா 
எனகை, 8, (பரமாத்மா) ஆத்மந்சப்தம்‌ யதனத்தைக்‌ (முயற்சியைக்‌) 
குறிப்பதாய்‌, :*'இவ்வில்லை வளைப்பதிலும்‌, நாண்‌ ஏற்றுவதிலும்‌ 
முயற்சியுடையவனாவேன்‌”' [ரா-பா 07-14] என்றும்‌, முயற்சி, 
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(உத்ஸாஹ: பெளருஷம்‌ ஸத்த்வம்‌) என்றும்‌, மேலேமேலே 
உக்ஸாஹமுடையராயிருந்தகார்‌ என்றுமாம்‌. ௮ன்‌ றியிலே, 
(பரமாத்மா ) என்று. அர்க்கவாகியாய்‌, ஒற்‌ ணக” 
( கபே ராமதி,வாகர: ) என்றும்‌. **8௭81 எனைன; 
( தேஜஸா ஸுர்யஸங்காமா: ) என்றும்‌, -முளைக்கதிரை ”: 
என்றும்‌. -சுடர்களிரண்டாய்‌'' என்றும்‌ ப்ரதாபாதி,களால்‌ 
ஆதித்யன்‌ தானாயிருந்கார்‌. என்றுமரம்‌. ௮ன்‌ றியிலே, 


( பரமாத்மா ) என்று, அக்ரியாய்‌. “கரம்‌ பதும்‌. 


நயதித்யக்‌,றி:'” என்றாய்‌. ஏண்‌ போர்‌ என்‌” (யாமி பரமாம்‌ 
க,திம்‌) என்றும்‌, பவ்வ்வடு ஸ்‌” ர(காலாக்‌ ஜிஸத்‌, ௬: 
-கரோதே,) என்றும்‌. “84 கருனா: எனி ஏனா? 
(நிர்த்ததஹேத,பி காகுத்ஸ்த,: க்ருத்‌,த,ஸ்தீவ்ரேண சக்ஷுஷா) 
என்றும்‌, நிலனாய்ததியாய்‌'' என்றும்‌, தராரஹகத்வாதி, 
களாலே அக்நிதானாயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. : ௮ன்‌ நியிலே, 


. ஆண்மை, பலம்‌, இரக்கம்‌, ெப்தைமவகம்‌ . பராக்ரமம்‌ 
பெருமை, ஆகியவை. ராமனிடம்‌ உள்ளன” [ரா-ஸு* 87-15] 


என்றும மேலேமேலே முயற்சியுடையவராயிரு ந்தார்‌ என்றும்‌ ' 
கொள்ளலாம்‌. 9. (பரமாத்மா) அத்மாவென்று ஸூர்யனைக்‌ 


குறிப்பதாய்‌, '*(சரஸமூஹங்களாகிற கிரணங்களைக்கொண்ட ) 
ராமபிரானாகிற சூரியன்‌ எதிரியரக்கர்களாகிய நீரை வற்றச்செய்து 
விடுவான்‌ * [ரா-ஸு 17-13] எனறும்‌, '' ஒனியால்‌ சூரியனைப்‌ 
போன்றவன்‌ ராமன்‌ ” [ரா-ஸு 96.9) என்றும்‌, '“முளைக்கதிரை”' 
| திருநெடு 14) எனறும்‌, “சீரார்‌ சுடர்களிரண்டாய்‌”” [திருவாய்‌ 
6:9-1] என்றும்‌ தபிக்கச்செய்யும்‌ தன்மை முதலானவற்றுல்‌ 
சிறந்த சூரியன்‌ தானாகவே இருந்தான்‌ : என்றும்‌ கொள்ளலாம. 
10. (பரமாத்மா) ஆத்மந்சப்தம்‌ அக்னியைக்‌ குறிப்பதாய்‌, "உயாந்த 
பதவிக்கு அழைத்துச்‌ செல்கிறான்‌; ஆகையால்‌ ஆக்னியாகிறுன்‌”” 
என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படி :: மேலான கதிக்கு. அழைத்துச்‌ செல்லு 
கிறேன்‌ '” [வராஹசரமம] என்கிறபடியே பரமகதிக்கு அழைத்துச்‌ 
செல்லுமவனாகையாலும்‌, “ராமபிரான்‌ கோபத்தில்‌ ஊழிகால 
நெருப்பை ஓத்தவா்‌ ்‌” [ரா-பா 1-15] என்றும்‌, ''கோபங்கொண்ட்‌ 
ராமபிரான்‌ திக்கக்கும்‌ கண்ணாலே ( என்னை ) எரித்தும்விடுவார்‌”” 
[ரா-ஸ-ு 80-14] என்றும்‌,. ''நிலனாய்த்‌ தீயாய்‌” [திருவாய்‌ 6-9-1] 
என்றும்‌ எரிக்கும்தன்மை முதலானவற்றாலும்‌ சிறந்த அக்னி 
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(பரமாத்மா) என்று, மதிவாசியாய்‌, ஏஎ எறி” 
(புத்‌,தி,மாந்‌ மது, ராபாாஷீ) என்றும்‌, “ஏர ஏராள ௯: 
(பு,த்‌,த்‌ யா ஹ்யஷ்டாங்க,யா யுக்த:) என்றும்‌, :-மதியினால்‌ 
குறள்மாணாய்‌'' - என்றும்‌. ௮வஸரேோகிதபு,க்‌,தி,யோக 
முடையமிரன்றுமாம்‌. அன்றியிலே, (பரமாத்மா) என்று 
வாதவாசியாய்‌, “எ என எ: (தஸ்மை வாதாத்ம௫ே நம: ) 


- என்றும்‌, தாலாய்‌'' என்றும்‌, ஸர்வப்ராணிப்ராணக 


ஹேதுவான காற்றுத்தானாயிருந்தார்‌. 


இதெல்லாம்‌ என்‌? “ஈரானின்‌ என்‌ னா 989: 
்‌ ( பரமாத்மேதி சாப்யுக்தோ தே,ஹேஸ்மிக்‌ புருஷ: பர: ) 
என்று பரமாத்மறப்த.ம்‌.. முக்கனுச்கும்‌ பேராயிருந்துது. 
இது . வ்யாவர்க்ககமாகமாட்டாது என்ன? : (ஸநாதந; 


பரமாத்மா). முக்தன்‌ பிநடுங்காலம்‌ ப,க்‌,க,னாய்‌ இரிந்து. 


பின்பு. முக்தகனானாலன்ரோ பரமாத்மஸப்‌, த,வாச்யதவம்‌ 


தானாகவே இருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. மி்‌ ( பரமாத்மா ) 
ஆத்மந்சப்தம்‌ புத்தியைச்‌. சொல்லுவதாய்‌, *:புத்தியுடையவன்‌? 
இன்சொற்பேசுபவன்‌”” [ரா-அ௮ 1-18] என்றும்‌, “' எட்டு அங்கங்‌ 
களோடு கூடிய. புத்தியை உடையவன்‌ '' [ரா-கி௦4-3] என்றும்‌, 
'“மதியினால்‌ குறள்மாளுய்‌''[திருவாய்‌ 1-4-8] என்றும்‌ ஸமயத்திற்குத்‌ 
தக்க புத்தியை உடையவர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 12. (பரமாத்மா) 
ஆக்மபதம்‌ வாயுவைக்‌ குறிப்பதாய்‌, '*வாயுரூபியாயிருக்கும்‌ அவ 
னுக்கு . நமஸ்காரம்‌'' (விபு 1-14-51] என்றும்‌, * காலாய்‌!” 
[ திருவாய்‌ 6-9-1] என்றும்‌ அனைத்துயிரும்‌ உயிர்விடக்காரண 
மாலையாலே சிறந்த த எனா. 


இதெல்லாமிருந்தென்ன ? ' இந்த தேஹத்திலிருக்கும்‌ அள 
வற்ற அறிவு முதலானவற்றை உடைம இந்த. ஜிவன்‌ பரமாத்மா 
எனறும்‌. சொல்லப்படுகிறான்‌ '* [கீதை 19:28] என்கிறபடியே 
பரமாத்மசப்தம்‌ அளவற்ற அறிவையுடைய முக்தனுக்கும்‌ பெயரா 
யிருந்தது. . ஆகையால்‌, இது அவனிலும்‌ இவளை வேறுபடுத்தித்‌ 
தராது எனில்‌: 1. (ஸநாதனனுான (பழையோனான) பரமாதமா ) 
நெடுங்காலம்‌ -ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுண்டுகிடந்து பினபு முக்தி 
பெற்றாலன்றோ ஜீவன்‌ பரமாத்மா எனத்தக்கவனாவது. இவன்‌ 


க சர்றரனை னைள ளாகாகைபனார 


மொ மைநயா கள பவளா வத்தல்‌ 


டம்‌ எனயவ படை வரை வேள்‌ அஷ்த்கினு “ட்‌ வணைவாககளள கட: அர ஷாட்‌, 


மிலன்‌ ப அசிம்‌ சப்ரப்தேர்றன வறல்சாரை பபராரடாபா டம்‌ ப னடமர்‌ ர? மாட்டாய்மும் பாக பப்ப மம்ம 
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வருவது; இவன்‌ எப்போதும்‌ பரமாத்மாப்‌, த,வாச்யனாயே 
யிருக்கும்‌. (ஸரநாதந: பரமாத்மா) இவன்‌. “ஈன்‌ இழ எச்‌” 
( நித்யம்‌ விபு,ம்‌ ஸர்வக,தம்‌ ) என்று ஸர்வகாலத்திலும்‌, 
ஸர்வதே,றத்திலும்‌, ஸர்வவஸ்துக்களிலும்‌ “இருக்கும்‌. 


( ஸகாதந: பரமரதமா ) என்றாலும்‌. ஆத்மந்ஸப்‌, ௪ம்‌ 
மீக,ஹவாசியாய்‌ அ௮சித்தாகையா லும்‌, ரவ டார எணண க்‌ 
( நித்யம்‌ ஸத,ஸத.சத்மகம்‌ ) என்றும்‌. *: இனா என்கன? 
(நித்யா ஸததவிக்ரியா) என்றும்‌ ௮டித்துக்கான்‌ ஸநாதன 
மாகையாலும்‌ பரவஸ்துவாகக்கூடாகோ? என்னில்‌: (௮நா இ. 
மத,ய நிக,ஈ:) அசித்து ஸ்வரூபேண நித்யமாகிலும்‌ ஆ... 
மத்‌, யாவஸாநங்களுண்டு;”: இவன்‌, “ ஏளன எள ள- 
௭௭” ( அநாதி;மத்‌,யாந்தமஜமவ்ருத்‌,தி,கூயமச்யுதம்‌ ) 
என்று ௮சித்துப்போலே ஆதி,மத்‌யாவஸாநங்களின்‌ றிக்கே 


எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ பரமாத்மாவெனத்தக்கவன்‌ என்கிறது. 


2. (ஸநாதனனான பரமாத்மா ) இவன்‌ எலலாக்காலத்திலுமிருப்‌ 
பவன்‌; எல்லா இடத்திலுமிருப்பவன்‌; எல்லாப்பொருள் களிலும்‌ 
( பரிபூர்ணமாக ) இருப்பவன்‌ '? [முண்ட 1.1.6] என்று. எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌, எல்லா தேசத்திலும்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களிலுமிருப்ப 
வன்‌ என்று கருத்து. 


“ஸ.நாதனனான பரமாத்மா '* என்றாலும்‌, * ஆத்மந்‌”. சப்தம்‌ 
தேஹத்தைச்‌ சொல்லக்கூடியதாய்‌, அசேதனமாகையாலும்‌, “மூல 
ப்ரக்ருதி எப்போதும்‌ உள்ளதும்‌ இல்லதுமாயிருப்பது”' [வி-பு 
1-2-19] என்றும்‌, ''எப்போதுமிருப்பதாய்‌, எப்போதும்‌ விகார 
மடைவதாயிருப்பது ப்ரக்ருதி '” [பரமஸம்ஹிதை 2-18] என்றும்‌ 
சொல்லுகிற படியே அசேதனமும்‌ எப்போதுமிருப்பதாகையாலும்‌ 
இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஸநாதந பரமாத்மாவாகக்‌ கூடாதோ ? 
எனில்‌: 1, (முதலும்‌ நடுவும்‌ முடிவுமில்லா தவர்‌) அசேதநமானது 
ஸ்வரூபத்தால்‌ நித்யமானாலும்‌, விகாரத்துக்கு உட்படக்‌ கூடிய 
தாகையாலே. முதலும்‌, நடுவும்‌, முடிவுமுண்டு, இவர்‌ ”: முதலும்‌ 
நடுவும்‌ முடிவுமில்லாதவனும்‌, பிறப்பற்றவனும்‌, வளருதல்‌ குறைத 
லில்லாதவனுமான அச்யுதனை வணங்கினேன்‌ '* [வி-பு 1-17.15] 
என்று அசேதனகத்தைப்போலே முதலும்‌' நடுவும்‌ முடிவுமில்லாம 
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கி 


யிருக்கும்‌. ( அராதி,மத,யநித.ஈ: ) ஆதி,மத்‌,யறித,ஈங்கள்‌ 
மூன்றுக்கும்‌ ஓவ்மிவான்றுக்கு பது தத்ர 
“ளன எண்‌ ஏரார்‌ இண்‌ எனின்‌ னன்‌”. ( அஸ்தி 
ஜாயதே. பரிணமதே விவர்த்த,தே, அபக்ஷியதே விநஸ்யதி ) 
என்று ௮சித்து ஷெட்‌, ப_ரவவிகாரயுக்கமாயிருக்கும்‌, இவன்‌ 
௮ப்படியன்‌.றிக்கே, “ஏண்‌ எணண டப எண 
என்‌ ஏஎ எ: எனின்‌ ம மர்‌ ஜி ( அபக்யவிகாஸாப்‌, யாம்‌ 
பரிணாமர்த்‌,தி,ஜர்மபி,: | வர்ஜித: . றக்யதே வக்தும்‌ யஸ்‌ 
ஸதூாஸ்தீதி கேவலம்‌ | ) என்று ஸர்வதா ஸத்தையேயாய்‌, 
வ்யதிரிக்தாவஸ்தரபஞ்சகங்களின்‌ நிக்கேயிருக்கும்‌; 


“வணர்‌. எ” ( ஸ்தூ,லஸூக்ஷ்மாத்மரே 'நம: ) 


“எனனைககா” (அவ்யக்தவ்யக்தரூபாய) என் று.௮சித்துத்‌ 
கான்‌ டப மட்ண்ப்ப கி்‌ ஸ்துூ,லமாய்‌ - ட்டு 


லிருப்பவர்‌. 2. (முதலும்‌, நடுவும்‌, முடிவுமில்லாதவன்‌ ) முதல்‌, 
நடுவு, முடிவு என்னும்‌ மூன்றுக்கும்‌ ஓவ்வொன்றுக்கு இரண்டிரண்டு 
நிலையாய்‌, :: 1.. இருக்கிறது;. 2. பிறக்கிறது (முதல்‌); 5. பரிணாம 
மடைகிறது; . 4. வளர்கிறது (நடுவு); 5, குறைகிறது; ல அழி 
கிறது (முடிவு) '”, என்னும்‌ ஆறுவிதமான பரவ. (பொருள்‌ ) 
விகாரங்களை உடையதாயிருக்கும்‌... அசேதனம்‌. இவன்‌. அப்படி 
யல்லாமல்‌, ** குறைதல்‌ அழிதல்‌ (என்னும்‌ முடிவும்‌), பரிணமித்தல்‌, 
வளர்தல்‌. ( என்னும்‌. நடுவும்‌ )) பிறத்தல்‌ ( என்னும்‌ முதலும்‌.) 
ஆகிய இவ்வைந்தும்‌ அற்றவனாய்‌, எப்போதும்‌ இருக்கிறான்‌ ” 
என்றே. சொல்லத்தக்கவனாயிருப்பவன்‌ '' [வி-பு 1-2: 11] என்று | 


எப்போதும்‌. இருப்பு .ஒன்றேயாய்‌, மற்ற ஐந்து _ நிலைகளும்‌ 


ஆற்றவனாயிருப்பவன்‌. ர்‌ 


“அவ்யக்தத்தையும்‌, வ்யக்தத்தையும்‌. - உருவமாகக்கொண்டு, 
ஸ்தூலஸ9க்ஷமப்ரபஞ்சமாயிருக்கும்‌. பரம்பொருளுக்கு வணக்கம்‌” 
[வி-பு 1-2 -5] என்று அசேதனம்‌ இரண்டு _நிலைகளையுடையது; 
ஸ்தூலமாய்‌, வ்யக்தம்‌ (வெளிப்படையாக: அறியப்படுவது) எனப்‌ 
படுவதான பூமி முதலானவை ஒருநிலை; ஸூக்ஷ்மமாய்‌, அவ்யக்தம்‌ 
( வெளிப்படையாக அதியப்படாதது ) தட்ட ன்‌ மஹான்‌. முத 
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மாய்‌ இரண்டவஸ்தையாய்‌ ஆயிற்று இருப்பது; ஸ்தூல 
மாய்‌ வீகாரமென் று பேரையுடைகத்தான ப்௫ திவ்யா இ, 
களுக்காய/ ற்று ஆகும்கத்‌,யாதி,கள்‌ உள்ளது; “ஸுக்ஷ்ம 
மாய்‌, ப்ரக்ரு திவிக்ரு. தியான மஹதாதி,களுக்கு, “41 ரர்‌ 
எள்ள ளனர்‌ பி (த்ரிகு,ணம்‌ யஜ்ஜ்க,த்‌,யோறிரகாதி; 
பர்பி படப்பட என்று பட்டன பர பலவ ல்‌ என்ன; 


லானவை ட அதழக ஸ்தூலமான பூமி முதலானவை நம்மால்‌ 
அறியப்படுபவையாகையாலே வ்யக்தமென ப்படுபவை. - வேறொரு 
தத்துவத்தை உண்டுபண்ணக்கூடியவையல்லவாகையாலே. விகாரம்‌ 
என்றே சொல்லப்படுபவை. மூலப்ரக்ருதியானது அறியப்படாத 
தாகையாலே அவ்யக்தமென்றும்‌, வேரறொன்றின்‌ விகாரமல்லாமை 
யாலே, 'அவிக்ருதி'.என்றும்‌ கூறப்படுவது. மஹான்‌, அஹங்காரம்‌; 
ஐந்து தந்மாத்ரைகள்‌ ஆகிய ஏழும்‌, ப்ரக்ருதி முதலானவற்றின்‌ 
விகாரமாய்‌, பூமி முதலானவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌ ( ப்ரக்ருதி ) 
ஆயிருக்கையாலே' ப்ர்க்ருதி' விக்ருதி எனப்படுகின்‌ றன. இவையும்‌ 
நம்மால்‌ அறியப்படாமையாலே அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌. ஆக, 
இருபத்துநாலு அசேதத தத்துவங்களில்‌ மூலப்ரக்ருதியான து 
அவிருக்தியென்றும்‌,” மஹதஹங்கார' தந்மாத்ரைகள்‌ ஏழும்‌ ப்ரக்ருதி 
விக்ருதியென்றும்‌, பூமி முதலான ஐந்துபூதங்கள்‌, பதினொரு 
இந்திரியங்கள்‌. ஆகிய பதினாறும்‌ ( கேவல') விகாரம்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படுபவை என்று கூறப்பட்டதாயிற்று:. ்‌* மூலப்ரக்ரு-திர: 
விக்ருதி: மஹதாத்‌;யா:' ப்ரக்ருஇவிக்ருதய: . ஸப்த, ஷோட;மகஸ்து 
விகார:'” [விகாரமல்லாதது மூலப்ரக்ரு தி; மஹத;ஹங்கரர 
தந்மாத்ரைகளாகிற ஏழும்‌ ப்ரக்ருதியாகவும்‌, விக்ருதியாகவுமிருப்‌ 
பவை; “ பதினொரு இந்திரியங்களும்‌, ஐந்து பூதங்களுமாகிற 
பதினாறும்‌ விகாரமாகவேயிருப்பவை] என்ற ஸாங்க்யகாரிகையை 
நோக்குவது. நிற்க? விகாரமெனப்படுமவையும்‌, ஸ்தூலமானவை 
யும்‌, வ்யக்தமெனப்படுமவையுமான பூமி முதலானவற்றுக்கு மாத்தி 
ரமே முதலும்‌, . நடுவும்‌, முடிவுமுள்ள து; ப்ரக்ரு திவிக்ருதிகளாய்‌, 
பணத்த ற்‌ அவ்யக்தமெனப்படும்‌ மஹான்‌ முதலான ஏழுக்கும்‌ 

"முதலும்‌, நடுவும்‌, முடிவுமற்றதாய்‌, பூமி மூதலானவற்றுக்குக்‌ 
காரணமாய்‌, முக்குணமயமான து”' [வி-பு 1-2-21] எனறு முதலும்‌ 
நடுவும்‌ முடிவும்‌ கிடையாதே?” அப்படிப்பட்ட மஹான்‌ முதலான 
வற்றில்‌ ஓன்றாகக்‌ கொள்ளக்கூடாதோ பரம்பொருளை ? எனில்‌; 
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(மஹத்‌: பரம: அப்படியிருக்கிற மஹானுக்கும்‌ ௮அவ்வருகா 
ருக்கும்‌. (மஹத: பரம:) இவ்வருகுள்ள கார்யவர்க்கங்‌ 


களில்‌ பெருத்து மஹானென்று சொல்லலாம்படியான 


ன்பு $வத்‌ துக்கும்‌ அவ்வருகாயிருக்கும்‌, 


3:” (மஹத: வண்ட ட படி புருஷ: பரா) என்று 


ப ்ண்டட்ட பரம்‌ அவ்யக்தமன் றோ £ அதுவானாலோ £. 


என்ன; (ம : ஏசி என்ன ள்‌ ( மஹதோ மஹீயாந்‌ ) 
என்றும்‌, “(4 கப வன்‌! எனா னின்‌ எ வின்‌” (மஹாந்தம்‌ 
விபு,மாத்மாகம்‌ மத்வா தீ,ரோ ந ஸோசதி,) என்றும்‌. பெரியதுக்‌ 
கும்‌ பெரியதாய்‌, : முழூஷடபாஸ்யமுமாயீருக்கும்‌, 


1. ( மஹானைக்காட்டிலும்‌ பெரியவன்‌ ) அப்படியிருக்கும்‌ . மஹா. 
னுக்கும்‌ பெரியவனாயிருப்பவனிவன்‌. 2. ( மஹானைக்காட்டிலும்‌ . 
பெரியவன்‌.) இவ்வுலகிலுள்ள  கார்யப்பொருள்கள்‌ அ௭ைத்திலும்‌ 
பெருத்து 'மஹான்‌்‌ என்று சொல்லலாம்படியான மஹத்தத்வத்தி: 


லும்‌ பெரியவளஞயிருப்பவணிவன்‌, 


ன்ட்‌ 


நிசி 


1 மஹானைக்காட்டிலும்‌ பெரியது ”' என்றாலும்‌, **மஹத்தைக்‌ 


காட்டிலும்‌ பெரியது அவ்யக்தம்‌:. அவ்யக்தத்தைக்காட்டிலும்‌' 


புருஷன்‌ பெரியவன்‌ ''௪ [கட 1-9-11] என்று மஹானுக்கும்‌ மேற்‌ 
பட்டது 'அவ்யக்தம்‌' எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ரு தியின்‌ நிஸயன ஜோ ? 


பரம்பொருள்‌ அதுவானாலோ?- எனில்‌: (பெரியவன்‌) *:பெரியதுக்‌' 


கும்‌ பெரியவன்‌” [கட 1-2-20] என்றும்‌, :: பெரியவனும்‌, ஸர்வ 
வ்யாபியுமான பரமாத்மாவை உபாஸித்து, அறிவாளியானவன்‌ 
வருந்துவதில்லை '* [கட 1-2-22] எனறும்‌ அவ்யக்தமாகிற. பெரியதுக்‌ 


கும்‌ பெரியவனாய்‌ வத்தல்‌ டடம கட்டு உபாஸிக்கத்‌ 


தக்கவனாயிருப்பவனிவன்‌. 


ன்‌ ண்ணா பகல கருவியை ஸாங்க்யமத 


ரீதியில்‌ இந்த ச்ருதிக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, ஸித்தாந்‌ 
தத்தில்‌ இது பொருளல்ல. முன்பின்‌ பூர்வபக்ஷங்களும்‌ இப்படியே. 
“மஹாநவ்யக்தே லீயதே'' என்னும்‌. ஸுபாலோபனிஷத்‌ வாக்யத்தை 
உட்கொண்டு ஸித்தாந்தம்‌ அருளுகிருர்‌. 


ணக சஸ்‌ கதைக கக) 


ணத கத க கதாகக ககக க கம்‌ அடைத்த வைக வைக்கா அடியனடிகதையக்‌. 


ஜின்னை கையண்ணைமை ப அ வ வறக வன பான மறுமவ ப மமாகாற்கு நலா எட பல வவ கவனை கவைல ல வடுக்களை வகி ககமைக் கைள ம பல்வ வதம காட னை ரவை கனல்‌ அனலை எக வக வா ச ன்‌ 


4. 
| | 1) 
ர்‌. 
| . 
ட. 
[ந இ 
இர. 
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ர ஆக, இந்த ஸ்லோகத்தால்‌, லிலாவிபூதியோக,மும்‌ 
மவ்த்‌ 'சேதராசேதநவைலகண்யமூம்‌ சொல்லிற்று. ப 


ன 41. இரண்டாம்‌ “லோகம்‌: ௩... 


இரண்டாம்‌. _ரமலோகத்தாலே,-- :மஹத: பரமோ 
்‌ ஹ 


தத என்று 'மஹத,வ்யக்தீங்களில்‌ வ்யாவ்ருத்தனாய்ப்‌ 


பெருத்திருக்குமென்றே சொல்லிரின்றது; * எனக 
ப்‌ டந்த்த ( அவ்யக்தமக்ஷரே வயதே ) என்றும்‌. “8௭ 


என்ற” (மம யோரிர்‌ மஹத்‌, ப்‌,ரஹ்ம) என்றும்‌, 8 


எச்ச ( தேராக்‌,ரே' ஸர்வமேவாஸீத்‌,வ்யாப்தம்‌ 7, 
என்றும்‌, எர எனன? (தத,நந்தமஸங்க்‌ யாதம 


ப்ரமாணஞ்ச) என்றும்‌, * ஞூழ்ந்தகன்றாம்ச்துயர்க்த மூடி. 


வில்‌ பெரும்பாழ்‌ '' என்றும்‌ இவ்வருகுள்ளவர்‌.றுக்கெல்லாம்‌ 


.. ப ஆக,.இந்த முதல்‌ ற்லோகத்தால்‌, லீலாவிபூ இயை உடையவன்‌. 
(௯ தும்‌, அதிலுள்ள சேதனர்‌, அசேதனம்‌ ஆகிய அனைவரிலும்‌. 


சிறந்தவன்‌ என்பதும்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 


இரண்டாம்‌ ஸ்லோகம்‌ 

்‌ இரண்டாம்‌. ' ம்லோகத்தாலே “ சொல்லுவதாவதுஃ-. சென்ற 
ம்லோகத்திலே '*மஹாணைக்காட்டிலும்‌ பிெபரியவன்‌. (அவ்யக்தத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌) பெரியவன்‌: என்று மஹானையும்‌, .அவயக்தத்தையுங்‌ 
மட்ட பெரியது : பரம்பொருள்‌ என்று : சொல்லிதின்றது; 
“அவ்யகதம்‌ என்னும்‌ ப்ரக்ருதிநிலை- (தனக்கு முந்திய). அக்ஷரம்‌ 
என்னும்‌ -ப்ரக்ருதிநிலையில்‌ லயிக்கிறது; . அக்ஷரம்‌ தமஸ்‌. என்னும்‌ 
மூலப்ரக்ருதியில்‌ லயிக்கிறது””. [ஸு பாலோபனிஷ த்‌]. என்றும்‌; 
(உலகிற்குக்‌) காரணமான. என்னுடைய _ பெரியதான... ப்ரஹ்ம 
மெனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியிலே: சேதனஸ.மூஹமான. . காப்பத்தை 
சேர்ப்பிக்கிறேன்‌ '” [கீதை 14-8] என்றும்‌, அந்த மூலப்ரக்ரு தி 
யாலே ப்ரளாயகாலத்தில்‌ ரதத மால்‌ விழுங்கப்பட்டிரு ந்தது ச 
[வி- பு 1- 2:21] என்றும்‌, ்‌ அந்த மூலப்ரக்ருதியான்‌ து காலத்தால்‌ 
அளவற்றதாயும்‌, போதனை) முதலான கதா விற்கத்‌ க 
வும்‌, அளவற்ற்தாகவுமுள்ள து ' ்‌ [வி-பு 2-7-26] என்றும்‌, “சூழ்ந்த 
கன்றாழ்ந்துயர்ந்த முடிவில்‌ பெரும்பாழ்‌”' [திருவாய்‌ 10-10-10] 
எனறும்‌, தன்‌ கார்யங்கள்ரின - அக்ஷரம்‌, அவ்யக்தம்‌, மஹான்‌ 
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மமலாய்ப்‌ பெருத்திருப்பது தமற்றழந்த,வாச்யையான மூல 
ப்ரக்ருதியன்மோ 2 என்ன? ( தமஸ: பரம;) எண ண்‌ 
ரள: ஈனஈ” (ஆதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌ ) என்‌ 
றும்‌, எனன எ: ரய” (க்ஷயந்தமஸ்ய ரஜஸ: பராகே) 
என்றும்‌ ரலஸ்தம.றப்க,வாச்யையான மூலப்ரக்ருதிக்கும்‌ 
அவ்வருகாயிருக்கும்‌. ' (தமஸ:; பரம:,) *4ஏஏ ண; ஏனள்‌ 
வின்ள்ர்‌ ” (அத, யத,த: பரோதி,வோ ஜ்யோதிர்‌ தீ,ப்யதே) 
என்றும்‌, 88 ரு 89%” (ஹிரண்மயே பரே லோகே ) 
என்றும்‌. “3க-ஷ்‌ ஏ ர்‌ எ௩..என்‌? ( வைகுண்டே,து. 
பரே லோகே....ஆஸ்தே ) என்றும்‌, அரக்ருகல் பல எதித 
அவ்வருகாயிருக்கிறவன்‌ . 


தமஸ: பரம:''. என்றாலென்‌ £ ““எளின ஈக அக” 

(அதீத்ய ப்ராக்ருதாந்‌ லோகாந்‌) என்றும்‌, “எ[ஜரர்‌: ரன்‌ 
0௪? (தத்‌, விஷ்ணோ: பரமம்‌ -பத,ம்‌ ) என்றும்‌, 4-5: 
முதலான எல்லாவற்றிலும்‌ மேலாய்ப்‌ பெருத்திருக்கும்‌ * தமஸ்‌ ' 
எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியன்ரறோ பரம்பொருள்‌ ? என்ன,--. !* 
( தமஸ்ஸுக்கும்‌ மேற்பட்டவன்‌ ) '*' சூரியன்போன்ற ஒளியுடைய 
வனாய்‌, தமோகுணமுடையதாகையாலே தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்டவன்‌ ** [பு-ஸ்ட] என்றும்‌, :: ரஜோகுணா 
முடையதாகையாலே “ரஜஸ்‌” எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்கு மேலே 
எழுந்தருளியிருப்பவணை '” [ருக்வேதம்‌ மண்‌ 7-6-100-5] [ஸாம- 
உத்தர 17.2-1/-2] என்றும்‌, ரஜஸ்‌ எனறும்‌, தமஸ்‌ எனறும்‌, 
சொல்லப்படும்‌ மூலப்ரக்ரு திக்கும்‌ மேற்பட்டிருப்பவன்‌ இவன்‌. 
2. ( தமஸ்ஸுக்கும்‌ மேற்பட்டவன்‌) -: அப்ராக்ருதவுலகின்‌ மேல்‌ 
யாதொருசோதி விளங்குகின்றதோ ”” [சாந்‌ 5-19-1] *பொன்மய 
மான மேலான உலகில்‌ குற்றமற்ற ப்ரஹ்மமிருக்கிறது '' [முண்ட 
2.2-10] என்றும்‌, “மேலான உலகமான வைகுண்டத்தில்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌'” [லைங்கம்‌] என்றும்‌ ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்தைக்‌ கடந்து அப்பாலிருப்பவன்‌. 


* தமஸ்ஸைக்காட்டிலும்‌ மேலானது '” என்றதாலென்ன ? 
ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைச்‌ சேர்ந்த உலகங்களைத்‌ தாண்டி ” 


1“... ] என்றும்‌, “அது விஷ்ணுவின்‌ மேலான பதம்‌ ” 
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ரண ஏ: ரி ழம்‌ ்‌ (விறயவத: ப்ருஷ்டே, ஷு 
ஸர்வத்‌: ப்ருஷ்டே,ஷூத்தமேஷ்வநூத்தமேஷு லோகேஷு) 
என்றும்‌, -இப்ரக்ருதிக்கு மேலாயிருப்பது பரமப.தமன்றோ£ 
என்ன; ( தாதா 2 : இரணம்‌ தடிக௭ மன இவபட தது 
(விஷ்டப்‌, பாஹமித,ம்‌ க்ருத்ஸ்௩மேகாம்மோேக ஸ்தி,தோ ஜகத்‌) 
என்று உபயவிபூ,இயும்‌ த.ரர்யமித்தனைபோக்கி, தரறரக 
னானவனன்றோ ்‌ (அகா)... ஊன பயம்‌ ்‌ 
(டு,தாஞ்‌ தாரண போஷணயோ: ). என்றும்‌. “88 எனச்‌ 
கண்‌ என்‌”. (ரஸம்‌ ஹயேவாயம்‌ லப்‌,த்‌,வா$$நந்தீ, 
ப,வதி) என்றும்‌. எனக்கே தன்னைத்தந்த கற்பகம்‌ 
என்றும்‌ தன்னை ஸர்வஸ்வதரநம்‌ பண்ணியிருக்கிறவன்‌ 
(தாதா) “முகுந்த;:'' என்றும்‌, “எக?” (ஸகலப,ல 
ப்ரத,:) என்றும்‌. “ஏனா ௪ ஏரா... ௭௭ ௭எண்ளணட” 


(பு,க்தவா ௪ பே காந்‌ விபுலாரந்‌....மம லோகமவாப்ஸ்யஸி) 


[கட 1-9-9] என்றும்‌, _“வ்யஷ்டி தத்துவத்துக்கும்‌ மேலாய்‌, 
ஸமஷ்டிதத்துவத்துக்கும்‌ மேலாய்‌, தம்மைக்காட்டிலும்‌ மேலான 


தில்லாத மிகச்சிறந்த லோகங்களில்‌ ”' [சாந்‌ 5-15-1] எனறும்‌, 
இந்தப்‌ பிரகிரு திக்கும்‌ மேலாயிருப்பது பரமபதமன்றோ? எனில்‌: 
3, (தாதா) *' இவ்வுலகம்‌ முழுவதையும்‌ என சக்திலேசத்தாலே 
தரித்து நிற்கிறேன்‌ ”” [கீதை 10-42] என்று, லீலாவிபூதியான 
இவ்வுலகைப்போலே, பரம்பதமாகிற நித்யவிபூதியும்‌ அவனால்‌ 
. தரிக்கப்படுவதேயொழிய, தரிப்பவனுன இவனேயன்றோ பரம்‌ 
பொருள்‌. 2. (தாதா) “டு,தாஞ்‌-தரரணபோஷணயோ:'' என்று 


தாதுவாகையாலே, ''ரஸமயமானவனான பரம்பொருளை அடைந்து, - 


முக்தன்‌ ஆ.நந்தமுடையவளாகிருன்‌”” [தை-ஆந 7-1] என்றும்‌, 
॥ எனக்கே தன்னைத்தந்த கற்பகம்‌ ”” [திருவாய்‌ 2-7-11] என்றும்‌ 
ஆநந்தமயனான தன்னையே எனக்களித்துப்‌ போஷிக்கிறவன்‌ 
| என்றுமாம்‌. 8. (தாதா) மு: என்று முக்தியையும்‌, சூ” 
பூமியில்‌ உள்ள போகங்களையும்‌ தருபவனாகையாலே முகுந்தன்‌ ”” 
என்கிற முகுந்தநாம வ்யுத்பத்தியாலும்‌, “* எல்லாப்‌ பலன்களையு 


மளிப்பவனன்றோ விஷ்ணு :' . [விஷ்ணுதர்மம்‌ 48-27] . என்றும்‌, 


“விசாலமான. போகங்களை அனுபவித்துவிட்டு, அதற்குப்பின்‌. 


என்‌ அருளாலே என்‌ நினவு ஏற்பட்டு என்‌ உலகை அடைவாய்‌ '”... 


என்று . 
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என்றும்‌. டபோகம்‌ நீயெய்துப்‌ பின்னும்‌. நம்மிடைக்கே 
போதுவர்ய்‌' என்றும்‌ பே ாக,மோக்ஷட்ரதன்‌ என்றாகவுமாம்‌. 
(தாதா) * கணக்‌”. ( கரணகளேபடரை: ). என்றும்‌. 
“னார்‌. இ எற ”. ( ஸங்கல்பாதே;வாஸ்ய 
பிதர: ஸமுத்திஷ்ட,ந்தி ) என்றும்‌, “எ 8௯ என்‌... எனன 
௭௭” (ஸ ஏகதா ப,வதி...ஸஹ்ஸ்ரத.ா ப,வதி) என்றும்‌ 


ஸம்ஸாரிகளுக்கு. ஸ்வப்ராப்த்யுபாயோபகரணமாகவும்‌. 


முக்தருக்கு ஸ்வாநுப,வோபகரணமாகவும்‌ கரணகளே 


. படரப்ரதூன்‌ என்ரறாகவுமாம்‌, ௮ன்‌ றியிலே, ( தாதா ) 


ப ஏன்‌ எனை எவினளை எடி இரகு எவன என்‌ எனகே- 
காஜ எனன எர”. (யத்‌;த்ரவ்யம்‌ யத்‌தரவயஸய 
ஸர்வாத்மநா ஸ்வார்த்தே, நியந்தும்‌ தராரயிதுஞ்ச ஸாக்யம்‌ 


[வி-பு 2-19-26] என்றும்‌, போகம்‌ நீ எய்திப்‌ பின்னும்‌ நம்‌ 
மிடைக்கே போதுவாய்‌ '* (பெரியதிரு9-5-9] என்றும்‌ பிரமாணங்கள்‌ 
சொல்லுகிறபடியாலும்‌, இவ்வுலக போகங்களையும்‌ மோக்ஷத்தை 
யும்‌ கொடுத்து எல்லாச்‌ சேதனரையும்‌ போஷிப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. 
4. (தாதா) ஸ்ருஷ்டிகாததாவான பிரமனிடத்தில்‌ சூடியை ள்‌ 
தாகையாலே, “இங்கு ஸ்ருஷ்டிப்பவன என்றும்‌ பொருள்‌ டப்ப 
லாம்‌. **ப்ரளயத்தில்‌ அசேதனத்தோடு வாசியில்லாமல்‌ கிடக்கும்‌ 


ஸம்ஸாரிஜீவர்களைக்கணாரடு, அவர்களுக்கு தேஹேந்திரியங்களைக்‌ 


கொடுக்க. மனமிரங்கியவனாய்‌ ப்ரக்ருதியை ஸ்ருஷ்டிக்கிறாய்‌ '? 
[ர-ஸ்த 2-41] என்றும்‌, “ முக்தன பித்ருலோகத்தை அடைய 
விரும்பினாறாகில்‌, ஸங்கல்பத்தினலேயே இவனுடைய பித்ருக்கள்‌ 
உயரக்கிளம்பி வருகிறார்கள்‌ '* [சாந்‌ 8-2-1] என்றும்‌, “முக்தன்‌ 
ஓருருவெடுக்கிறான்‌? ஆயிரம்‌ உருவெடுக்கிறான்‌'' [ ர 
என்றும்‌, ஸம்ஸாரிகள்‌ தன்னை யடைய உதவும்‌ உபாயங்கள்‌ 
அனுஷ்டிக்க உதவும்‌ உறுப்புக்களா கவும்‌. முக்தாகளுக்குத்‌ தன்னை 
அநுபவிக்க : உறுப்பாகவும்‌ ( முறையே ) ப்ராக்ருதமானதும்‌, 
அப்ராக்ருதமானதுமான தேஹேந்திரியங்களைக்‌' கொடுப்பதற்காக 
அவற்றை ஸ்ருஷ்டிப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. .9. (தாதா) * யாதொரு 
திரவியம்‌ மற்றொரு: திரவியத்திற்கு எல்லாவிதத்திலும்‌, தனக்காக 
நியமிப்பதற்கும்‌ தரிப்பதற்கும்‌- தகுந்ததாக இருக்கிறதோ, அத்த 
மற்றொரு திரவியத்திற்கு 'சேஷமாயிருக்கையையே இசற்கையாகக்‌ 
கொண்டதாகவும்‌ உள்ளதோ, அந்த திரவியம்‌, அந்த மற்றொரு 


அ ணாரரண் கனக்க ளகர கக கைகா ததவ ல வைகை கக கவட அணைய எனனம 


வல்வை வைகை வலக்‌ அடு ௨ ம 
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தச்சே,ஷதைகஸ்வரூபஞ்ச தத்‌ தஸ்ய ஸுரீரம்‌ ) என்றும்‌, 
ணா எக்‌ என ரளி எரர்‌” (யஸ்யாத்மா மாரீரம்‌ யஸ்ய 


ப்ருதி,வீ றரீரம்‌) என்‌ றும்‌ ஸ்வாரீரபூ, தசேகநாசேதநங்களை 


ஆத்மதயா நின்று தரிக்கும்‌ என்றாகவமாம்‌. 


இகெெல்லாமென்‌? *தமஸ: பரமோ தாதா ”' என்றால்‌. 
ப்ரக்ருதி மண்டலத்துக்கு மேலாய்‌, “எண்‌; ௭௪ என்‌ 
ரை: ? (ப,க்தைர்‌ 'பாக,வதைஸ்‌ ஸஹ ஆஸ்தே விஷ்ணு: ) 
எலறைும்‌, ** எண்‌ எ; 17% (க்ஷ்பந்தமஸ்ய ரஜஸ: 
பராகே) என்றும்‌, “*ஜனரரர்‌: எரர்‌ ௬ ௭78” (ப்ரஜாபதே: 
ஸபாம்‌ வேஸ்ம ப்ரபத்‌,யே) என்றும்‌, ஸ்ரீவைகுண்டநகாதனும்‌ 
ஸுரிகளும்‌ முக்தரும்‌ எழுந்தருளியிருக்க ஆக £ரமாயிருக்‌ 
கிறது திருமாமணி மண்டபமும்‌, திவ்யலோகமுமன்‌ ரோ? 
என்ன; ( றங்க)சக்‌,ர க,தராத,ர: ) ஈகருப்பூரம்‌ நாறுமோ 


கமலப்பூ நாறுமோ திருப்பவளச்‌ செவ்வாய்தான்‌ இத்தித்‌. 


திருக்குமோ '' என்று கேட்கலாம்படி அநுகூலர்க்கு 


இரவியத்திற்கு சரீரம்‌ '* [ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ 2-1-9] என்றும்‌, “எவனுக்கு 
ஆத்மா சரீரமோ, எவனுக்கு பூமி சரீரமோ'' [ப்ருஹ 5-7] என்‌ 
றும்‌ தனக்கு சரீரமான சேதநாசேதனங்களை. ஆத்மாவாய்‌ நின்று 
குரிப்பவன்‌ - என்றுமாம்‌. 
என்றதாதுவில்‌ தய்ரணார்த்தத்தம்‌ இங்கு ர டடத | 


இத்னுவெலைரம்‌ என்ன பயன ?. "தமஸ்ஸுக்கு மேற்பட்டது; 
தரிப்பது'” என்றாலும்‌, 


தருளியிருக்கிறான்‌'” [லைங்கம்‌] என்றும்‌, “ரஜஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ரு திக்குமேலே எழுந்தருளியிருப்பவனை'' [ர௬க்‌-மண்‌ 7-6-1 00-59] 
என்றும்‌, ''பிரஜாபதியான .பரமபுருஷனின்‌ சபையிருக்குமிடத்தை 


அடைகிறேன்‌'' [சாந்‌ 8-14.1] எனறும்‌ ஸ்ரீவைகுண்டநாதனும்‌, 


நித்யஸூரிகளும்‌, , .முக்தரும்‌. எழுந்தருளியிருக்க ஆதாரமாயிருக்‌ 
கிறது திருமாமணிமண்டபுமும்‌, 
அதுவே 'தரதா' ஆகலாமே? எனில்‌: (சங்கசுக்ரகதாதரன்‌ ) “கருப்‌ 
பூரம்‌ நாறுமோ? கமலப்பூ நாறுமோ? திருப்பவளச்‌ செவ்வாய்தான்‌ 
தித்தித்திருககுமோ?”” [.நாச்‌-திரு 7-1] 


பிரகிருதிமண்டலத்திற்கு மேலாயிருப்ப.. ட்‌ 
தாய்‌, '“பக்தர்களோடும்‌, பாகவதர்களோடும்கூட விஷ்ணு எழுந்‌. 


.திவ்யலோகமுமன்றோ? ஆகவே. 


என்று கேட்கலாம்படி 


| டு;தாஞ்‌ தாரண போஷணாயோ?:!” ட 


- இற. திருவாழியாழ்வ। னென்ன, 
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- ஆஸ்வாஸம்‌ பண்ணுகிற ஸ்ரீ பாஞ்சஜரந்யமென்ன,  :*அச்‌ 


டந்து "| ப மந்தத்‌ 
கருதுமிடம்‌ பொருது '' 


(க்‌, ராஹம்‌ சக்ரேண மாத,வ:) என்றும்‌. 
என்றும்‌ ப்ரதிகூலரை நீரஸிக்‌ 
“வின்னி என்னத்‌” 
(கெளமோத,8ம்‌ ஜ்ஞாஈவிகாஸஹேதும்‌ ) என்று ஆஹிதர்க்கு 
ஓ்ஞாநவிகாஸஹேதுவாய்‌ புத்‌த்‌,யபி,மாறிரியான : கதை, 
மயன்ன இவறறையுடையவர்‌. ( பங்க) சக்ரக,காராக ர: ) 
என்று ஸ்ரீபஞ்சாயு?த ஈபலகணமாகவுமாம்‌. 


இத்தாலென்‌? “8௭ எனா? ” (மம ஸாதர்ம்யமா 
க,தா:) என்றும்‌, “தம்மையே ஓக்க ௮ர௫ுள்செய்வர்‌'' என்றும்‌ 
ஸாரூப்யம்‌_ற்ற நித்யஸூரிகளும்‌ சக்ராதி,க,ரராயன்றோ 
இருப்பது என்ன; ப பயம்‌: ரநிதயஸ்ரீ:) அசித்தத்வாபி, 


அன்புடையாரக்கு ஆறுதலளிக்கும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யமென்ன, “முதலை 
யைச்‌ சக்கர த்தினால்‌ மா துவயன்‌ அறுத்தான்‌'' [விஷ்ணுதாமம்‌ 09-81] 


சான்றும்‌, * கைந்தின்‌ றுசக்‌ ரத்தன்‌ கருதுமிடம்‌ பொருது” [திருவாய்‌ 


1(-6-8] என்றும்‌ எ திரிடுவாரை நிரஸிக்கிற ஸுதர்சனுழ்வானென்ன, 
“அறிவு மலருவதற்குக்‌ கரண மான கெள்மோதகியெனும்‌ 
கதையை ** [ ந்‌ என்று அடியார்க்கு அறிவு மலரக்‌ காரண 
மாய்‌, புத்திக்கு அபிமானி தேவதையான கதையென்ன இவற்றை 
உடையவர்‌, சங்கம்‌, சக்கரம்‌, கதை என்னும்‌ மூனறு ஆயுதங்களைச்‌ 
சொன்னது பஞ்சாயுதங்களில்‌ மற்றுமுள்ள சார்ங்கமென்னும்‌ 
வில்லையும்‌, நாந்தகமென்னும்‌ வாளையும்‌ உபலக்ஷணா முறையாலே 
காட்டுவதாகவுமாம்‌. 


இதனாலென்ன? :* என்னோடு ஓத்த தன்மையுடையவராய்‌ :' 
[கீதை 14-21 என்றும்‌, “தம்மையே ஐக்க அருள்செய்வார்‌” [பெரிய 
திரு 11-9௪] எனறும்‌ ஸமா. நரூபத்தை அடைந்த ஜயன்‌ விஜயன்‌ 
முதலான  நித்யஸ்‌ ரிகளும்‌ சங்கம்‌, சக்ரம்‌ முதலானவற்றை 
உடையவராயன் மர இருப்பது? அவர்களையும்‌ குறிக்கலாமே? 
என்ன: (ஸ்ரீவத்ஸத்தை மார்பிலுடையவன; எப்போதும்‌ திருவை 
யுடையவன்‌) ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்னும்‌ மறு எம்பெருமானுடைய. திரு 
மார்பிலிருப்பது; அது மூலப்ரக்ருதிக்கு அபிமானினி தேவதை, 


தனி--68 


னதி கரத்தை கக கடாரரருககும ல 


428 தனிஸ்லோக 


மாநிநியாகையாலே, *4*ஏஏூகா ரன சாவ்‌? (யவறிகா 
மாயா ஜக,ந்மோஹிடீ) என்றிருக்கற அந்த; புரகாச்சிமாரை 
உடையவர்‌. இரண்டத்தொன்று அமைந்திருக்க, இரண்டு 
வியறோஷணமென்‌? என்னில்‌; 4 ஏர்‌ ” (ஸமஸ்தஹேய 
ரஹிதம்‌)- என்றும்‌. *அசறுசிலனை '' என்றும்‌. 1" மரசறு 
சோதி'' என்றும்‌, ஒரு மறுவற்றிருக்கிறவனை மறுவடையவ 
னெனறால்‌ அவதுயமாமென்று; நித்யஸ்ரீ: என்கிறவிதுவே 
விவ௯ிகம்‌. ப்ரகாரஈமஹிஷிக்கு உ௫தபறரிகரம்‌ திரஸ்கரிஎரி 
யாகையாலே யவநிகையான ஸ்ரீவத்ஸத்தைக்‌ கூட்டிச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. ௮ அநுகரித்த பெளண்ட,ரீகவாஸு-தே,வனை 
வ்யாவர்த்திக்கலாம்‌; ௮.து பிற்பட்ட ௮வதாரத்திமீலயாகை 


' யவறிகா மாயா ஐக,ந்மோஹிநீ ்‌” /சது:ச்லோகீ-1] [உலகத்தை 
மயங்கச்செய்வதும்‌, “மாயை” எனப்படுவதுமான மூலப்ரக்ருதி 
ஸ்ரீதேவியான உனக்கு முகத்திரையாகும்‌. ] என்கிறபடியே பட்ட 


. மஹறிஷியான ஸ்ரீதேவி எப்போதும்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ அந்த? 


புரமாகிற திருமார்பிலேயே அவளுக்கு ச ்தட்டபடபு 
ஸ்ரீவத்ஸ த்கையும்‌ உடையவன்‌ என்று கருத்து. :“ஸ்ரீவத்ஸத்தை 
மார்பிலே உடையவன்‌” எப்போதும்‌ திருவுடையவன்‌ '* என்னும்‌ 
இரண்டு விசேஷணங்களிலே ஓன்றை இட்டாலே ஐயன்‌ விஜயன்‌ 
முதலான ஸாரூப்யம்பெற்ற ப வேறுபடுத்திவிடுமே; 
இரண்டையும்‌ இடுவானேன்‌? எனில்‌: ப தாழ்வுமற்றது 
விஷ்ணுஸ்வரூபம்‌ ”” [வி-பு 12-59] எனறும்‌, :* அசறுசீலனை... 
மாசறுசோதி”” [திருவாய்‌ 9-5-1] என்றும்‌ ஒரு மறு ( குற்றம்‌ ) 
அற்றிருக்கிறவணனை மறுவொன்றுடையவன்‌ எனபது குற்றமாகும்‌ 
என்று நினத்து, வத்மமெனனும்‌ மறுவுடையவன்‌ '” என்ப 
துடன்‌ நில்லாமல்‌, :: எப்போதும்‌ திருவுடையவன்‌ '” என்கிளுர்‌. 
இரண்டாவது விசேஷணத்திலேயே நோக்கு, முதல்‌ விசேஷண த்தை 
இட்டிருக்கவே வேண்டாமே எனில்‌: பட்டமகிஷியான பிராட்டிக்கு 


முகத்திரை இருக்கவேண்டியது தக்்‌5தாகையாலே யவ நிகை (முகத்‌ 
திரை)யான ஸ்ரீவத்ஸத்தைக்‌ கூட்டிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. கண்ணைப்‌ 


போலே சங்கசக்கரங்களைச்‌ செய்வித்து அணிந்துகொண்டு 
"நானே வாஸுதேவன்‌' என்று சொல்லிவந்த பென ண்டரீகவாஸு 
தேவனை வேறுபடுத்துவதற்காக 'ஸ்ரீவத்லவைக்ஷா:' எனறு கூறிய 
தாகக்‌ கொள்ளலாமோ? எனில்‌: வேறுபாடு ஸித்திக்குமானாலும்‌, 


வ்யாக்யானம்‌ 499 


யாலும்‌ ஸுரிகளிலே வ்யாவர்த்திக்கிறப்ரகரணமாகையாலே 


ஸம்ஸாரிகல்‌ வ்யாவர்ததிக்கப்‌  போகாரகாகையாலும்‌ 
௮தநு௫ிதம்‌. (நித்யஸ்ரீ) என்னி (நித்ையைவைஷாநபாயிநீ) 
என்றும்‌. -: இறையும்‌ ௮கலகில்லேன்‌ ''. என்றும்‌ உபாய 
ஆறையில்‌ புருஷகாரத்வேக விடாள்‌; உயபேயத,ஸையில்‌ 
ப்ராட்யாந்தர்க,தையாய்‌ விடாள்‌. இப்படிக்கு எப்போதும்‌ 
௮வஸரமப்ரதீஷைபண்ணி விடாகேயிருக்கும்‌. 


நித்யஸ்ரீ: '” என்றால்தான்‌ தவிர்ந்ததோ? “னாள்‌ 
அவள: (லக்ஷ்மணோ லக்மிஸம்பந்ந: ) என்றும்‌, 
: ஏனா: இன” ( அந்தரிக்க,த: ஸ்ரீமாந்‌) என்றும்‌ 
“ஏ எ என?” (ஸ.து நாக,வர: ஸ்ரீமாந்‌) என்றும்‌, 
“பரமனைப்‌ பயிலும்‌ திருவுடையார்‌ '' என்றும்‌ நித்யமான 


அவனிருந்தது இந்த ராமாவதாரத்துக்குப்‌ பிற்பட்ட கிருஷ்ணாவதார 
ஸமயத்திலேயாகையாலும்‌, மேலும்‌, இந்த ப்ரகரணம்‌ ஜயவிஜயாதி 
நித்யஸூரி,ளை வேறுபடுத்துகிற இடமாகையால்‌ அதனாலேயே 
ஸமஸாமிஃளை வேறுபடுத்துவது நக்டபற்க்ள் ப்‌ ப அப்பொருள்‌ 


பொருந்தாது. ( எப்போதும திருவுடையவன்‌ ) ** எப்போதும்‌ 
(எம்பெருமானிடமிருந்து) பிரிவற்ற இப்பிராட்டி நித்யமானவளே :' 
[வி-பு 1-8-17] எனறும்‌, '' அகலகில்லேன்‌ இறையும்‌ என்று 


அலர்மேல்‌ மங்மை உறை மார்பா ”' [திருவாய்‌ 6-10-10] என்றும்‌ 
எம்பெருமான்‌ பலங்கொடுக்கும்‌ உபாயமாம்போது. இச்சேதனனைச்‌ 
சேர்ப்பிக்கும்‌ புருஷகாரமாய்‌ . நின்று விடாமலிருப்பாள்‌ ; இவன்‌ 
அவளை அடையும்‌ உயபேயதசையில்‌, அடையப்படும்‌ வஸ்துக்களிே 
இவளும்‌ அடங்கியவளாகையாலேயாலே அவனை விடாமலிருப்பள்‌. 
இப்படி எப்போதும்‌ சேதனரை . ஆம்ரயிப்பிப்பதற்கும்‌, அது 
பவிப்பிப்பதற்கும்‌ ஸமயம்‌ பார்த்திருப்பவளாகையாலே. தன்னை 
விடாமலிருக்கும்‌ பிராட்டியை உடையவன்‌ என்று கருத்து... . 


“எப்போதும்‌ திருவுடையவன்‌”” என்றதால்‌ மாத்திரம்‌ அளை 
வரையும்‌ வேறுபடுத்தியதாகிவிடுமோ? :* கைங்கர்யலக்ஷ்மியை 
உடையவன்‌. இலக்குவன்‌ '? [ரா-பா 18.29] என்றும்‌, *' ஆகாயத்‌ 
தில்‌ கிளம்பிய திருவுடையவனான ,விபீஷணன்‌ '' [ரா-யு 10-17] 
என்றும்‌, “திருவுடையவனான அந்த கஜேந்திராழ்வா னோவெனில்‌”” 
[வி-தர்‌ 68...) என்றும்‌, '* பரமனைப்‌ பயிலும்‌ திருவுடையார்‌ *' 
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தாாஸ்யளஸ்ரீயும்‌ கைங்கர்யஸ்ரீயுமுடையராய்‌. அவன்‌ பரர்‌ 


யாதவேஈ நித்யஸ்ரீயாயிருக்குமாப்போலே மாத்ருத்வேக. 


ஸ்வாமித்வேஈ நித்யஸ்ரீக்களுமாயன்றோ ஸுரி பரிஷத்‌ 
இருப்பது என்னில்‌: (அலய்ய2 அ௮வர்களெல்லாரும்‌ ஜேகவ்யரா 
யிருட்பார்கள்‌; இவலெருவனுமே ஓயிக்கவொண்ணாத 
படியாயிருப்பன்‌. அஜய்ய;) னி ரான” (ஜிதந்தே 
புண்டரீகாக்ஷ) என்றும்‌. “ச்‌ என ௭௭? (ஜிதம்‌ 
ப,க,வதா ஜகத்‌) என்றும்‌. தோ ற்ரோம்‌ மடநெஞ்சமெம்‌ 


பெருமான்‌ நாரணற்கு'' என்றும்‌ எல்லாரும்‌ தோற்றுக்‌. 


.கிடக்குமித்தனைபோக்கி இவரை ஒருவராலும்‌ தோர்பிக்க 
வொண்ணாது. 

இவருக்கு ஏ.ற்றமென்‌? “எ ;? ( ஸாவவிஜய: ) 
என்றும்‌, “எர: (அபராஜித:) என்றும்‌, * கூறாய்‌ 


[| திருவாய்‌ 5-7-1] என்றும்‌ நித்யமான அடிமைத்திருவும்‌, கைங்கரியத்‌ 
திருவும்‌ உடையவராய்‌, அவன்‌ திருவைப்‌ பத்தினியாக உடைய 
வனாயிருப்பதுபோலே, பிராட்டியைத்‌ தாயாகவும்‌, சேஷி (கைங்‌ 
கரியத்தை ஏற்றுக்கொள்ளுமவர்‌ ) ஆகவும்‌ உடையவராகையாலே 
எப்போதும்‌ திருவுடையவராயன்ரோ நித்யஸ-9ரிஸமூஹமிருப்பது? 
எனில்‌: ( வெல்லமுடியாதவன்‌ ) அவர்களனைவரும்‌ ஐயிக்கப்படுப 
வர்களாயிருப்பார்கள்‌. இவன ஒருவனே ஜயிக்கப்படமுடியாதவனா 
யிருப்பான்‌. (வெல்லமுடியாதவன்‌) '*தாமரைக்கண்ணனே! உனக்கு 
(இவ்வாத்மவஸ்து) ஐயிக்கப்பட்டது'” (ஜிதந்தேஸ்தோத்ரம்‌] என்‌ 
றும்‌, *தே;வா: ஸ்வஸ்தரநமாயாந்தி நிஹதா தை.த்யதராநவா:, ந 


பயம்‌ வித்‌;யதே இஞ்சித்‌ ஜிதம்‌ ப,க,;வதா ஜகத்‌ '” [ மஜ 


[தேவர்கள்‌ தம்‌ இருப்பிடம்‌ சேர்ந்தனா; அசுரரரக்காகள்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டனா; பயம்‌ ஒருசிறிதுமில்லை; ( திரிவிக்கிரம ) பகவானால்‌ 
உலகம்‌ ஐயிக்கப்பட்டது] என்றும்‌, :: தோற்றோம்‌ மடதெஞ்சம்‌ 
எம்பெருமான்‌ நாரணற்கு '' [திருவ.ய்‌ 2-1-7] என்றும்‌ எல்லாரும 
இவரிடம்‌ தோற்றுக்கிடப்பார்களேயொழிய இவரை ஒருவராலும்‌ 
வெல்லமுடியாது. 


இதுவும்‌ இவருக்கேயான பெருமையல்லவே! “எப்போதும்‌ 
வெற்றியையே உடையவஞாயிருப்பவன்‌; வெல்லப்படாதவன *? 


வ்யாக்யானம்‌ 201 


நீருப்‌ நிலனாஇக்‌ கொடுவல்லசுரர்‌ குலமெல்லாம்‌ சீறாவெரியும்‌ 
திருநேமி '' என்றும்‌, ஆழ்வான்‌ பாதருக்களுக்கு ஜேதாவாய்‌ 
அவர்களுக்கு அஜய்யராயன்றோ இருப்பது என்னில்‌: 
(றாஸ்வத: ௮ ய்ய: ) ஆழ்வான்‌ பூசலுண்டானால்‌ அப்மீபாது 
ஐயித்திருக்குமத்தனையன்றோ 2 இவர்‌ ஸர்‌ வகாலமும்‌ 


அஜய்யராயிருப்பர்‌. (றாஸ்வத: அஜய்ய: ) காகராசித்கமல்ல; 


- “ஏனிஎ எகா என்‌ ளெ ஏஎ ஈர. ஏ ஹூ ன்ஸ்‌ 


ஏர 814 ஊாணா௭ா॥”? (ஸத்யே௩ லோகாந்‌ ஜயதி தீராக்‌ 
த_ாநேந ராக,வ:। கு,ரூந்‌ ரஈஸ்ரூஷயா வீரோ த,நுஷா 
யுதி, ஸாத்ரவாந்‌॥) என்றும்‌, “ஜரினா: ” (குணைர்‌ 
த,ரஸ்யமுபாக,த:) - என்றும்‌ எப்போதும்‌ அ௮நுபோக்‌ 
தாக்களுண்டாகையாலும்‌, அதுதான்‌ ஒரு ப்ரகாரமின் றிக்கே 
ஸ்வரூபரூபகுண்விபூதி சேஷ்டைகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
ஆழங்காற்பட்டிருக்கையாலும்‌ எப்போதும்‌ இவர்க்கு 
எல்லாரும்‌ தோற்றிருப்பார்கள்‌; . இவர்‌ எப்போதும்‌ 
௮ஜய்யராயிருப்பர்‌. | 


[ஸுதா்சன மந்திரம்‌] என்றும்‌, '*கூறாய்‌ நீராய்‌ நிலனாகிக்‌ கொடு 
வல்லசுரர்‌ குலமெல்லாம்‌ சீருவெரியும்‌ திருநேமி'' [திருவாய்‌6-10-2] 
என்றும்‌ ஸுதர்சனாழ்வான்‌ எதிரிகளை வெல்லுமவனாய்‌, அவர்‌ 
களாலே வெல்லமுடியாதவனாயன்றோ இருப்பது என்னில்‌: 


_ ம, (எப்போதும்‌ வெல்லமுடியாதவன்‌) திருவாழியாழ்வான்‌ அசுரரரக்கா்‌ 


களோடு சண்டையுண்டானால்‌, அப்போது மாத்திரம்‌ ஜயித்‌ 
திருப்பவனன்றோ; இவர்‌ எல்லாக்காலத்திலும்‌ தன்னை யொழிந்தாரண 
வரையும்‌ ஜயித்திருப்பவராய்‌, எவராலும்‌ வெல்லமுடியாதவரா 
யிருப்பர்‌. 2. (எப்போதும்‌ வெல்லமுடியாதவர்‌ ) எப்போதாவது 
அல்ல; எப்போதும்‌ ஜயித்திருப்பவர்‌; வெல்லமுடியாதவர்‌. “உணமை 
யுரையாலே உலகங்களை ஜயித்திருக்கிறார்‌; எளியவர்சளைக்‌ கொடை 
யால்‌ வெல்லுகிறார்‌; ஆசார்யர்களைப்‌ பணிவிடையாலே தோற்‌ 
பிக்கிரார்‌; வீரரான இவர்‌ எதிரிகளைச்‌ சண்டையிலே வில்லாலே 
வெற்றிகொள்ளுகிருர்‌,”” [ரா-௮ 12-29] என்றும்‌, “ இவருடைய 
குணங்களுக்குத்‌ தோற்றிருப்பவன்‌ நான” [ரா 4-18] எனறும்‌ 
எப்போதும்‌ இவரை அநுபவிப்பவர்‌ கணக்கற்றவர்களுண்டாகை 
யாலும்‌, அதுவும்‌ ஒரு வழியாலல்லாமல்‌ ஸ்வரூபம்‌, ரூபங்கள்‌ 
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னளினஎ ௭௭௭ “ண்கள்‌” ( இத_நீமிவ ஸர்வத்ர 
த்‌,ருஷ்டாந்நாதி,கமிஷ்யதே) என்று லோகவ்யாப்திவிருத்‌, ௪, 
மாக வருவதுண்டேோ? “89% எம்‌ எற்‌” (பங்கம்‌ 
ஐயம்‌ சாபதுரவ்யவஸ்த.ம்‌) என்றும்‌, * எனி க எனின்‌ 
௪ எள்‌” (அவ்யவஸ்தெ,ள ஹி த்‌,ருஸ்யேதே யுத்‌,தே, 
ஜயபராஜயெள ) என்றும்‌ ஐயாபஜயங்கள்‌ ௮வ்யவஸ்தி,கங்க 
ளன்மோ£?.. ஏகரூடமாகக்கூடுமோ£. என்ன;. (த்‌.ருவ; ) 
“என்ன எலி எச்னினா: ” (ஸர்வஸ்ய வார ஸர்வஸ்யேஸாஈ;) 
எவன்‌ ௧௭௭ என ளா எனன: (௩ தஸ்யேஸே கஸ்சந தஸ்ய 
நாம மஹத்‌,யஸா:) என்றும்‌. “ஏ எனன ர்க்‌ எ? 
(௩ தத்ஸமஸசாப்‌,யதி,கஸ்ச த்‌.ரு்யதே) என்றும்‌, :-ஐத்தரர்‌ 
மிக்காரையிலையாய' என்றும்‌ ஸர்வாதி,கனாய்‌' ஸர்வ 
விலகணனாயிருக்கையாலே லோகஸாமாநீய றஙந்கை பண்ண 


குணங்கள்‌, செல்வங்கள்‌, செயல்கள்‌ ஆகியவற்றிலெல்லாம்‌ ஈடுபட்டி 
ருக்‌கையாலும்‌, இவருக்கு எப்போதும்‌ எல்லாரும்‌ தோற்றிருப்பார்கள்‌; 
இவரும்‌ எப்போதும்‌ எவராலும்‌ வெல்லமுடியாதவராயிருப்பர்‌. 


்‌ இப்போதுபோல்‌ எக்காலத்திலும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக அறியப்‌ 
பட்டதற்குமேல்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்படுவதில்லை”'” [மீமாம்ஸா ற்லோக 
வார்த்திகம்‌-சோத,நாஸ-இக்ரம்‌ ஸ்லோ 99 | என்கிறபடியே உலகிலே 
அனைவரும்‌ கண்டதற்கு மாருக ஐன்றை ஒப்புக்கொள்ள முடியுமோ? 
' நிலயற்றதான தோல்வியையும்‌ வெற்றியையும்‌ அடைந்தனர்‌ '” 
[ரகுவம்சம்‌ 17-54] என்றும்‌, ** சண்டையில்‌ வெற்றிதோல்விகள்‌ 
நிலையற்றவையாயன்ரோ காணப்படுகின்றன” [ரா-ஸு. 97-55] 
எனறும்‌ போரில்‌ வெற்றிதோல்விகள்‌ நிலையற்றவையன் ர. 


எப்போதும்‌ இவருக்கு வெற்றி என்றது கூடுமோ? எனில்‌ 1. (நிலை. 


யானவன) '' எல்லாரையும்‌ தன வசத்தில்‌ நடத்துமவன்‌; அனை 
வர்க்கும்‌ ஈச்வரன்‌” [ப்ருஹ6-4-22] அவனை நியமிப்பதற்கு 
ஓருவனுமில்லை; பெருங்கீர்த்தி அவனுக்கே உள்ளதன்‌ றோ :” 
[தை-நா 1-9] என்றும்‌, * அவளை ஓத்தாரும்‌ மிக்காரும்‌ காணப்‌ 
படவில்லை '' [ச்வே 6-8] எனறும்‌, '“ஓத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய 
மாமாயா'' | திருவாய்‌ 2-8:2) என்றும்‌ எல்லோரினும்‌ பெரியவஞாய்‌, 
அனை வரினும்‌ வேறுபட்டவஞனாயிருக்கையாலே உலகிற்காண்‌ பதை 
வைத்துக்கொண்டு. இவனிடம்‌ ஸந்தேஹப்படக்கூடாது. இவ 


வ்‌ 
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வொண்ணாது. ஐயமும்‌ வ்யவஸ்து, கமாயிருக்கும்‌. (அஜய்ய: 


றாணற்வதோ த,ருவ:) என்று அ௮ஜய்யராயிருக்குமிருட்பில்‌ 
ஸர்வகால ஸம்படந்தி,யாய்‌, “எவர்‌ இருவ என்னார்‌ 
ளா” (த்‌. ருவமசலமம்ருதம்‌ விஷ்ணுஸம்ஜ்ஞம்‌ ஸா்‌வாதாரம்‌ 
தாம ) என்று வ்யவஸ்தி, தாறரயமுமாயிருப்பர்‌. - (த்‌,ரூவ:) 
ர: ர: (விஷ்ணு: பரம;) என்று லோகக்தில்‌ விலக்ஷ்ண 
புருஷர்களில்‌ மேலாமிடத்தில்‌ எல்லைநிலமாயிருப்பர்‌. 
( தரவ: ) அ எண எள: னவர்‌ ்‌” (உபே, ப,வத 
ஓத,ந: ம்ருத்யுர்‌ யஸ்யோபமஸசு௩ம்‌ ) என்றும்‌, 3 ்‌்‌ ன 
என எானிஎ எனா கொள: ளி எான்ளி” (ஏகோ ஹ வை 
நாராயண ஆஸீந்ந ப்‌,ரஹ்மா நேறாந: கேமே த்‌;யாவா 
ப்ருதிஃவீ) என்றும்‌,'*யா துமில்லாவன்று நான்முகன்‌ றன்னோடு 
தேவருலகோடுயிர்‌ படைத்தான்‌. என்றும்‌ ப்‌,ரஹ்மே 
ாநாதி.ஸர்வமும்‌ ஸம்ஹ்ருதமானவன்‌ று. எல்லாவற்றை 
யும்‌ உண்டாக்குகைக்குகு தான்‌ ஐருவனுமேயுளனாய்‌ 
ஸதி, ரனானவன்‌. 


னுடைய வெற்றி நிலையாகவேயிருக்கும்‌. 2. (எல்லாக்காலத்திலும்‌ 
நிலையாக வெல்லமுடியாதவன ) வெல்லமுடியாதவராயிருக்கும்போது 
எல்லாக்காலததிலும்‌ அப்படியிருப்பவராய்‌, * நிலயாயிருப்பவனாய்‌, 
அழியாதவளஞாமய்‌, மோக்ஷஸ்வரூ பமாயிருப்பவஞாய்‌, விஷ்ணு ' என்‌ : 
னும்‌ பெயரை உடையவனாய்‌, அனைவர்க்கும்‌. ஆதாரமாயிருப்ப 
வனாய்‌ சோதிமயமானவனைப்‌ பார்க்கிரான '' [மைத்ராயணீயம்‌-0] 
என்று நிலையான ஸ்வரூபத்தையுடையவராயும்‌ இருப்பர்‌. 8. (நிலை 
யானவன்‌) :' தேவர்களுக்குன்‌ அக்னி கீழானவன்‌; விஷ்ணு மிக 
மேலானவன்‌ ”” [யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 5-5] என்று உலகில்‌ சிறந்தவர்‌ 
களான தேவர்களில்‌ சிறந்தவனாகும்போது, 'பரோமா யஸ்மாதிதி 
பரம?” [எவளனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதில்லையோ அவன்‌ பரமன 
என்கிறபடியே சிறப்பின்‌ எல்லை நிலமாயிருப்பவன்‌, 4. (நிலை 
யானவன்‌) ** எவனுக்கு ப்ராஷஹ்மணாக்ஷத்ரியா முதலான ஸகல 
சேதனரும்‌ உணவாகின்றனரேோ, யமன்‌ எவனுக்கு ஊறுகாய்‌ 
ஆகின்‌ ரனோ ”” [கட 1-2-25] என்றும்‌ “ நாராயணன்‌ ஓருவனே 
இருந்தான்‌; பிரமனுமில்லை; சிவனுமில்லை; இந்தக்‌ கீழ்மேலுலகங்களு 
மில்லை” [மஹோபனிஷத்‌] என்றும்‌, '*யாதுமில்லாவனறு 


ரீ 
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இந்த ஸ்லோகத்தால்‌ நித்யவிபூ,தி பூ,ஷணாயுத, 


பதீநீ பரிச்சு,கராதி,யோக,மும்‌ ஸ்வேதரவிலக்ஷ்ண த்வமும்‌ 
சொல்லிற்று, 


மூன்றாவது லோகம்‌ 


அவ:-- இப்படி வ்யாவ்ருத்கரானவர்‌ “4 எற்‌. 


(தி,வி திஷ்ட,தி) என்றும்‌. “ணி 3 ஈன்‌ ன? (தி,வ்யோ 
தே,வ ஏகோ நாராயண:/ என்றும்‌, “எரு ர 9௯7 
( ஹிரண்மயே பர லோகே ) என்றும்‌ பரமபத,த்திலே 
யன்றோ? :*ஏல:'' என்னும்படி கர்மபூ,மியிலே ஸக்ரிஹித 
ராய்‌. மா நுஷவேஷமும்‌ கையும்‌ வில்லுமான இவரென்‌?£ 
என்ன: (மாநுஷம்‌ வபுராஸ்சர்ாய விஷ்ணு: ஸத்ய 


பராக்ரம: ) என்று ௮வர்தகரன்‌ சே,வாதி.களால்‌ படாதபடி 


நான்முகன்றன்‌ னோடு தேவருலகோடுயிர்‌ படைத்தான்‌ ”” [திருவாய்‌ 
4-10-1] எனறும்‌ பிரமன உருத்திரன முதலான எல்லாமும்‌ ஸம்‌ 


ஹரிக்கப்பட்ட அன்றைக்கு, எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்குவதற்குத்‌ 


தான்‌ ஒருவனுமே உள்ளவனாய்‌ நிலையாயிருப்பவன்‌. 


ஆக, இந்த ம்லோகத்தால்‌, நித்யவிபூதி, ஆபரணங்களாகவு 
மிருக்கும்‌ ஆயுதங்கள்‌, பிராட்டி, முகத்திரையாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌ 
முதலானவற்றோடு இருப்பவன்‌ பரமாத்மா எபைபதும்‌, தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அ௮ண்வரிலும்‌ சிறந்தவன்‌ எனபதும்‌ 


'சொல்லப்பட்டது. 


மூன்றாவது லோகம்‌ | 

அவதாரிகை:-- இப்படிச்‌ சிறந்து நிற்பவர்‌ :* பரமபதத்தில்‌ 
நிற்கிறான '' [முண்ட 1-1-1] என்றும்‌, '' பரமபதத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
நாராயணனாகிற தேவன்‌ ஓருவனே'' [ஸுபாலோபனிஷத்‌] என்‌ 
றும்‌, பொன்மயமான மேலான உ லகில்‌ '” [முண்டக 2-2-10] 
என்றும்‌ பரமபதத்திலேயீருப்பவரன்றோ ? “இவர்‌” என்னும்படி 
கர்மவசப்பட்ட நிலத்தில்‌ அருகிலிருப்பவராய்‌, மனிதவுருவுடன்‌ 
கையிலே வில்லேந்திநிற்கும்‌ இவர்‌ எப்படி ஆகமுடியும? என்ன, 
“ஸத்யபராக்ரமரான விஷ்ணு மனிதவுருக்கொண்டவராய்‌”” என்று 


தொடங்கும்‌ இந்த ம்லோகத்திலே, “அப்பரம்‌ பொருளே ராவணா. 


னுக்கு தேவர்கள்‌ முதலானாரால்‌ அழிவில்லை என்று பிரமன்‌ 
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ப்‌,ரஹ்மா தி,முக,த்தாலே வரங்கொடுத்தபடியாலே, தாம்‌ 
பொய்யாகாகபடி தம்மைக்காக்க மண்ணி௰லயிட்டு மயக்கிச்‌ 
சுற்றுப்பரிகரம்‌ நரவாநரங்களாய்‌ அவதரித்து நிற்கிறபடி 
காண்‌ என்கிறாள்‌ மூன்றாம்‌ ஸறா்மீலாகத்தால்‌, 


வ்யா:-- (மாநுஷம்‌ வபுராஸ்சராய ) “84 என்‌? 
(தி,வி திஷ்ட,கி) என்றும்‌, “கொத ஏ 0% ௩... என்‌ எரு 
(வைகுண்டே, து பரே லோகே....ஆஸ்தே விஷ்ணு:) என்றும்‌ 
பரமபதத்திலீருந்க விஷ்ணுகதான்‌ கிடீர்‌ ஆதியஞ்சேரதி 
யுரு£வ ௮ங்கு. வைத்திங்குப்‌ பிறந்தவர்‌. (மா.நுஷம்‌, 
வபுராஸ்‌௮ சாய) ஏன எக”. (வரமந்யத்ர மாநுஷாத்‌) 
என்‌_று 'வரங்கொள்ளுகைக்கும்‌ பாத்தம்டோராத க£த்‌,ர 
மத்‌ றாரீரத்கைக்‌ கிடீர்‌ பரிக,ரஹித்தது. (மாநுஒம்‌ 
வப). வேதநூல்‌ பிராயம்‌ நூறு மனிசர்தாம்‌ புகுவ 
ரேலும்‌ ' ்‌ என்று உபாலம்பூவிஷயமானத்தைக்‌ கிடீர்‌ 


னக கனை 


முதலானாரைச்‌ சட்டையாகக்‌ ரண்டு வரங்கொடுத்திருக்கிறபடி 
யாலே, தம்முடைய ஆஅவ்வார்த்தை பொய்யாகாதபடி ரக்ஷிக்கத்‌ 

தம்மை மண்ணிலேயிட்டு மயக்கி, தமக்குத்‌ துணைவரும்‌ மனிதரும்‌, 
குரங்குகளுமாம்படி அவதரித்து நிற்கிறபடிகாண இவர்‌ '' என்கிறார்‌ 
மூனரும்‌ ம்லோகத்தாலே, 


வ்யா:--(மனிதவுருவைக்‌ கொண்டு) பரமபதத்தில்‌ நிற்கிறான்‌.' 
[முண்ட 1-1-7] என்றும்‌, வைகுண்டம்‌ என்னும்‌ மேலான 
உலகத்தில்‌ விஷ்ணு எழுந்தருளியிருக்கிறார்‌ ' [லைங்கம்‌] என்றும்‌ 
பரமபதத்திலிருந்த விஷ்ணுவேதான '' ஆதியஞ்சோதியுருவை 
அங்குவைத்து இங்குப்‌ பிறந்த வேதமுதல்வன '' [திருவாய்‌ 8-9-5/ 
என்கிறபடியே தன்‌ தன்மைகளை விடாமல்‌ மணிதவுருவிலே 
பிறந்திருப்பவர்‌. 2. ( மனிதவுருக்கொண்டு) : மனிதணத்தவிர 
வேறு எவரிடமும்‌ மரண பயமில்லை என்னும்‌ வரத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌ '' 
[ரா-பா 16:25] என்று வரங்கொள்வதற்குக்கூடத்‌ தகுதிபோராத 
மிசத்தாழ்ந்த மனிதரின்‌ உருவையன்றோ எடுத்தது. 9. (மனிதவுருவை) 
்‌“ வேதநூல்‌ பிராயம்‌ நூறு மனிசாதாம்‌ புகுவரேலும்‌ பாதியும்‌ 
உறங்கிப்போகும்‌ நின்றதிற்‌ பதினையாண்டு பேதை பாலன்‌ 
தனி--04 
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ஆகுரித்தருளிற்று, ( மாநுஷம்‌ வபுராஸ்தராய ) 4 க 
சண்ட னக * . ( இச்சரக்‌,ருஹீதாபி,மதோருதே,ஹ:)) 
என்று வடிவை மாருட்டுமித்தனைபோக்‌இ, ஏரு ஏொனக்‌ 
கன: (வஸ்து வஸ்த்வாத்மகம்‌ குத:) என்று ஸ்வரூபத்தை 
மாறாட்டவொண்ணாதே. ( மாநுஷம்‌ வபு:) “என்‌ 
எகா ளர்‌? ( அஜாயமாகோ பூ,ஹுத.£. விஜாயதே ) 
என்றும்‌, பிறப்பில்‌ பல்பிறவிப்‌ பெருமான்‌ '' என்றும்‌, 
்‌! உயிரளிட்பான்‌ எந்நின்றயோனியுமாய்ப்‌  பிரந்தாய்‌ '' 
என்றும்‌ கர்மப.ந்த மான பிறவி _கனக்கில்‌ றிக்கேயிருக்க, 
அ௮நுச்‌, ரஹத்தாலே ஆனிதரஷ்ணார்த்தமாக அவன்‌ கோலின 
வடிவுகளிலே இதுவமொன்றித்த னையன்றோ? “ஏகா ௭?” 
(ப,ஹுதா விஜாயதே) என்று, உபேந்த்‌,ர மத்ஸ்ய கூர்ம 
வராஹகாரஸிம்ஹ வாமநா தகளான தே,வகிர்யங்மநுஷ்யா தி, 
பரிக,ரஹம்‌ பண்ணுகிறது போராமல்‌, 4 ன்‌ எ” 


இகழ்ச்சிக்கு: இடமான “மனிதவுருவையன் ரூ உகந்தருளினான. 
4. (மனிதவுருவைக்‌:கொண்டு)-: தன்‌ விருப்பத்தால்‌ எடுத்துக்கொள்‌ 
ளும்‌ இனிய பெரிய தேஹத்தை உடையவன?”![ வி-பு 6-9-84]: என்றும்‌ 
'* ஓரு தன்மையுடைய பொருள்‌ அத்தன்மையுடைய பொருளாகவே 
யிருக்குமோ?'” [வி-பு 8-6.47] எனறும்‌ வடிவையும்‌ தன்மைகளையும்‌ 
மாற்றலாமேயொழிய ஸ்வரூபத்தை மாற்ற முடியாதே. 5; (மனித 
வுருவை) :' பிறப்பற்றவனாயினும்‌ பலபடியாகப்‌' பிறக்கிறான்‌ “ 


[ திருவாய்‌2-9-5] என்றும்‌.” “௨ ி.உள்‌-ப்பா ன்‌ எந்நினற 
யோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌ '” - [திருவிருத்தம்‌-1] என்றும்‌ கரம்‌ 
ஸ்ம்பந்தத்தரல்‌ ஏற்படும்‌ பிறவி தனக்கு இல்லாமலிருந்தும்‌ 
அருளாலே அடியாரை அளிப்பதற்காக ஆவன்‌ விரும்பிய வடிவு 
களிலே இதுவுமொன்றன்றோ. “ பலபடியாக”” [பு-ஸ- 2-9] என்று, 
உபேந்திரனாகவும்‌, வாமனனாகவும்‌ தேவப்பிறவியிலும்‌; ்‌ மின்‌ 
ஆமை, வராஹம்‌ முதலான தாயக்‌ பிறவியிலும்‌, ராமன்‌, கிருஷ்ணன்‌ 
முதலான மனிதப்பிறவியிலும்‌, குப்ஜாம்ரம்‌ ( குட்டை மாமரம்‌ ) 
முதலான ஸ்தாவரப்பிறவியிலும்‌, நரங்கலந்தசிங்கம்‌ முதலான 


கலப்புப்பிறவிகளிலம்‌;" மறறும்‌ பலவிதமாகவும்‌ பிறப்பெடுப்பது 
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( விவித,ம்‌ ஜாயதே ) என்று, நரங்கலந்த ிங்கமாயும்‌, 
ஹயங்கலந்த  நரமாயும்‌, .. ஹம்ஸங்கலந்த. தே,வனாயும்‌.' 
*அடுத்ததோருருவாய்‌.  வேமழுருவடிவோடே கூடி: வேழஹே 
யொரு வடிவாயும்‌ தோற்றிலமோ£: ௩... ஒஸ்டி 


( ஆஸ்தாய ) ஸ்வகஸ்ஸித்‌,க,மின்‌றியிலே கொண்டு 
கூட்டாயிருந்தபடி, (ஆஸ்சராய) ஆஸமரந்தாத்‌ ஸ்தி,த்வா. 
௮ணுடரிமாணனான ஜீவனைப்போலே எ . எனா? 
(ஹருதி; ஹ்யயமாத்மா) என்று ஏகதேறத்துலே அடங்குகை 
யன றிக்கே. விபு,வாகையாமலே மரீரம்‌ முழுக்க வ்யாபித்து, 
(ஆஸ்சரய) மரீரத்தளவோ? ௭௭௭ ள்ள ்‌்‌ (அநேஈ 
ஜீவேகாத்மநா ) என்றும்‌, -*8க்‌ ர னான என்றன்‌? (தே,ஹம்‌ 


போராமல்‌, “விவித,ம்‌ ஜாயதே.'' [விதவிதமாகப்‌..பிறக்கிறான்‌..] 
என்னும்‌ வயுத்பத்தியைக்கொண்டே :' விஜாயதே”' [பு-ஸ-9 2.8] 
என்னும்‌ பதத்தை வேதம்‌. பிரயோகிக்கையாலே, நரங்கலந்த சிங்க 
மாகவும்‌, ரகுதிரையுருக்கலந்த . மனிதனாகவும்‌, ஹம்ஸவுருக்கலந்த 
தேவஞனாகவும்‌,  “அடுத்ததேரருவாய்‌” [திருவாய்‌ 8-1-8] என்கிற 
படியே ஸமயோசிதமாக ஓரு வடிவோடேகூடி . வேறே ஒருவடிவாக 
வும்‌ தோற்றினவனல்லவோ? ஆகையால்‌,மனிதவுருக்கொண்ட இவர்‌ 
அதிமா நுஷகாரியத்தைச்‌ செய்வதில்‌ வியப்பில்லை என்று கருத்து. 


1. (எடுத்துக்கொண்டு) மனிதவுருவானது இவருக்கு இயற்கை 
யல்‌ அமைந்ததல்லாமல்‌, ஏறிட்டுக்கொண்டதாயிருந்தபடி: : 2; 
( எங்கும்‌ வியாபித்து ) அ என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌' “ஸமந்தாத்‌” 
(எல்லாவிடத்திலும்‌) என்னும்‌ பொருளையுடையது; * ஆஸ்தராய * 
என்றபடியால்‌ மனிதவுருவை எங்கும்‌ வியாபித்தார்‌ என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌; :*இதயத்திலிருப்பவனன்ரோ  இவ்வாதுமா”' 
[பரம்நோபநிஷத்‌ 5-6] என்று ஜீவாகளைப்போலே இருதமத்தில்‌ 
ஓரணுமாத்திரமான -இடததிலே அடங்கும்‌ ஸ்வரூபத்தையுடையவ 
ரல்லாமல்‌, ஸர்வவ்யாபியாகையாலே இந்த மனிதசரீரம்‌ முழுவதை 
யும்‌ ஸ்வரூபத்தாலே வியாபித்துக்கொண்டிருந்தார்‌ என்று கருத்து, 
5. ( எங்கும்‌ வியாபித்து ) -தன்‌ சரீரம்‌ முழுவதும்‌ வியாபித்திருந 
தார்‌ என்பதுமாத்திரமல்ல; . * நானாயிருக்கும்‌ இந்த ஜிவனாலே '* 
[சா ந6..3-2] என்றும்‌, (ஸத்வம்‌ முதலான ப்ராக்ருத) குணங்களற்ற 
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“எனி எ எள?” 
. “அழுயேனுள்ளான்‌'' 
்‌ ஊனிலுயிரில்‌ உணர்வினில்‌ நின்ற வொன்றை'' 
என்றும்‌ ஆத்மஸரீழரேரந்த்‌ ரிய ப்ராணப்ரஜ்ஞாதி,கள்‌ 
எல்லாத்திலும்‌ நின்றும்‌, 


தே வ்யாப்ய திஷ்ட,தி ) என்றும்‌. 
(ப்ராணோஃஸ்மி ப்ரஜ்ஞாத்மா ) என்றும்‌ 
என்றும்‌, 


இட்படி எங்கும்‌ பரந்தளனாகைக்கடியென்‌? என்னில்‌: 
(விஷ்ணு:) : அ (விஷ்லு) வ்யாப்தெள'' இலை நிஷ்பந்ந 
பகமாகையாலே வயாபகனாகையாலே என்கிறது. அன்றி 
யிலே, (விஷ்ணு: ) என்று “வி.௱ ப்ரவேற[ந”' என்ற 
தாதுவாய்‌, **வுணாானர்‌ எ ? (ஷஸேோ$ந்தராத,ந்தரம்‌ 
ப்ராவிறத்‌) என்றும்‌, கபப்ப்‌] எண்ணா எர. என்டன 
௭௮ அங்‌. (தத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா. ததே,வா நுப்ரா விஸத்‌. 
தத,நுப்ரவிற்ய, ஸச்ச த்யச்சாப,வத்‌ ) என்றும்‌ ஸர்வாநு 


( அல்லது அரக்கரைக்‌ கிழங்கோடு களைந்தமையாலே, நாண்‌ 
இறக்கிய வில்லையுடைய) இந்தப்‌ பரமாத்மா (ரமமன்‌) உன்னுடைய 
தேஹத்தை வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ ”” [ பார- ஆரண்ய 1149-9] 
என்றும்‌, *ப்ராணனை சரீரமாகக்கொண்டவனாகவும்‌, அறிவுள்ள 
ஆத்மாவை சரீரமாகக்கொண்டவளனாகவுமிருக்கிறேன்‌ நான”? 
(கெளஷீதக்‌ 82-14) என்றும்‌, ““அடியேனுள்ளான்‌'” [ திருவாய்‌ 88.2 
என்றும்‌, *என்‌ ஊனில்‌ உயிரில்‌ உணார்வினில்‌ நின்ற ஓன்றை 
உணர்ந்தேனே '' [திருவாய்‌ 8-8-4] என்றும்‌, உலகிலுள்ள ஜீவாத்‌ 
மாக்களிலும்‌, சரீரங்களிலும்‌, இந்திரியங்களிலும்‌, பிராணன்களிலும்‌, 
அறிவிலும்‌ மற்றும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ நின்று வியாபித்திருப்பவன்‌. 


'” எங்கும்‌ பரந்துளன்‌ ”' [திருவாய்‌ 1-1-10] என்கிறபடியே, 
இப்படி எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌? 
1. (விஷ்ணு) “' வீஷ்லு-வ்யாப்தெள '' என்கிற தாதுவிலிருந்து 
விஷ்ணுபதம்‌ தோன்றியதாகையாலே, இயற்கையிலேயே வியாபித்‌ 
திருப்பவனாகையாலே என்கிறது. 2. (விஷ்ணு) ந்த லப்டப்‌ 


என்கிற தாதுவிலிருந்து விஷ்ணுபதம்‌ தோன்றியதாய்‌, “பரமாத்மா 


ஸ-இக்ஷ்மமானவற்றிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான ஜிவனுள்ளே வியாபித்தார்‌”” 
| அதர்வசிரஸ்‌ என்றும்‌, 'அதை ஸ்ருஷ்டித்து அதையே வியாபித்தார்‌; 
அதை வியாபித்துச்‌ சேதநாசேதநங்களானார்‌''[தை-ஆ ந.8] என்றும்‌ 


ப்‌ 


. 


1 [ததத 


'ப்ரவேஷ்டாவாகையாலே என்றுமாம்‌. 


வ்யாக்யானம்‌ ௮0௮ 


( விஷ்ணு: றாங்க, 
சக்ரக,கராதர:) “மண்‌ நிறு எனன: ட 


ணாள”. (ஏதஸ்மிந்‌ுந்தரே- விஷ்ணுருபயாதோ மஹா 


த்‌,யுதி:। ஸமங்க,சக்ரக,த,ஈபாணி: ) பாக,ப்ரதி 
க. ரஹார்த்த,மாகத்‌ திரண்ட சேவர்கள்‌ திரளிலே வந்தவன்‌ 
தானே இவன்‌ என்று ப்ரதிஸந்ச_ாஈம்‌ பண்ணுகறான்‌ ரிஷி. 
(விஷ்ணு: ) ரிஷியேயல்ல; “41 எ எர 99 என்னல்‌” 
(ஸா தம்‌ ஸமாஸாத்‌,ய விறா-ஈத்‌,த,ஸத்வா ம௩ஸ்விடீ) என்ற. 
தாரையைட்போலே ராமஸந்நிதி யிலே மயர்வற மதிநலம்‌. 
பிறந்து ஒருபோகி ஸாக்ஷாத்கரித்து இவளும்‌ தானும்‌ 
ஏஏ வூ எள்‌ ஏனா ஈசன்‌ இகாசக்‌... எம்‌ எ எண? 
(தத்ர த்வம்‌ மாநுஷோ பூ,த்வா ப்ரவருத்‌,த,ம்‌ லோக 
கண்டகம்‌....ஸமரே ஐஹி ராவணம்‌ ) என்று தேவர்கள்‌ 
௮பேக்ஷித்தவர்தகாமே இவர்‌ என கிறாள்‌. 


என்று, 


இப்படியே பரவஸ்துகானாகில்‌, மநுஷ்யதவம்‌ ஏ.றிட்டுக்‌ 
கொள்ளுகைக்கு அடியென்‌£? என்னில்‌: (ஸதயபராக்ரம: 


வியாபித்திருப்பவனாகை 


எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்வரூபத்தாலேயயே 
யாலே என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8. (சங்கசக்ரகதைகளை தரித்த 
விஷ்ணு) “ இதனிடையிலே பேரொளியுடையவராய்‌, 
கதைகளை தரித்தவரான விஷ்ணு எழுந்தருளினார்‌ ” [ரா-பா-15-16] 
என்று தசர தருடைய யாகத்திலே ஹவிர்ப்பாகத்தை ஏற்றுக்கொள்வ 
தற்காகத்‌ திரண்ட தேவர்களின்‌ திரளிலே தோன்றினவனே இவன்‌ 
என்று வால்மிகிமஹரிஷி நிணவுறுத்துகிறார்‌. 4. (விஷ்ணு). 
ரிஷிமாத்திரமல்ல; **அரந்தத்‌ தாரை பு அழுக்குநீங்கப்‌ 
பெற்ற. நன்னெஞ்சை உடையவளாய்‌!” [ரா.கி 24. ன்‌ என்ற 
தாரையைப்போலே, ராமன்‌ அருகிலிருக்கையாலே. மயர்வற 
மதிநலம்‌'” [திருவாய்‌ 1-1-1] எனப்பட்ட அறிவுபெற்று, பரிபூர்ண 
மாகக்கண்டு, இம்மந்தோதரியும்‌, “' அங்கு நீ மனிதனாகி, வளர்ந்‌ 
திருப்பவனும்‌, உலகிற்கு முள்போன்றவனுமான ராவண ளைப்‌ 
போரிலே ஜயிப்பாயாக'” [ரா-பா 15-20] என்று தேவர்ஃளால்‌ 
வேண்டப்பெற்றுப்‌ பிறந்தவரே இவர்‌ என்கிறாள்‌. 

இப்படியே இவர்‌ பரம்பொருளாகில்‌ மதுஷ்யத்தன்மையை 
ஏறிட்டுக்‌ கொள்வதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: 1. (ஸத்யபரா 


சங்கசக்ர 
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ஸத்யவாக்யராகையாலே என்கிறது. (ஸத்யபராக்ரம;: ) 
த்ரமு பச,விம்ஷபே ''யிறே. .பத,விஷேபமாகிறது பத 
ப்ரயோகம்‌; .பத,வாக்யரூபமாயிமோற .வசரவ்யக்தியிருப்பது, 


இத்தால்‌ தேவர்‌,களால்‌ படாதபடி அடியிலே வரங்கொடுத்த : 


படி.யாலே தாமான தன்மையில்‌ கொல்லவொண்ணாூதன்‌ று 
ஸத்யவசநம்‌: பண்ணீன த்துக்காக....இவ்வடிவு கொண்டா 
ரென்கை... வேஷம்‌ மாதநுஷமாய்‌ மாளுடினால்‌, வீர்யவெளர்‌ 
யாதி, களும்‌ மாறாடுமமோ £.. என்னில்‌: (ஸத்ய பராக்ரம? ) 
அனகா: என்னை?” (ஸத்யகாம: ஸத்யஸங்கல்ப:): “ஈ.ஈ 
என காரா? (த இமே ஸத்யா: காமா:). என்றும்‌. “எவன்‌ 
எகா எ. (ஸ்வாப ாவி€ ஜ்ஞா௩நப,லக்ரியா ௪) என்றும்‌ 
விக்ரஹம்‌ மாறினாலும்‌ பராக்ரமாது,குணங்கள்‌ ஸதை,க 
ரூபமாயிருக்கும்‌.. என்‌ றுமரம்‌, (ஸதயபராக்ரம;) ஒருபடிப்‌ 
பட்ட பராகரமமாண்டு,--பரறை டக்கு “தருக்கள்‌ 
பரிப,விக்கை, அதிஹையுவை வா பிலுப்பற்க 


 ்ன) தவமா வாக்யத்தை உடையவராகையாலே ஏறிட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌ என்கிறது. பராக்ரமசப்தம்‌ வாக்யத்தைக்‌ குறிக்குமோ 2 
எனில்‌: . “கரமு-பகு,விக்ஷ்பே”. என்று. தகதுவாையாலே, 
அதிலிருந்து தோன்றிய. ஆக்ரமசப்தம்‌. பதவிக்ஷேபம்‌. சானப்படும்‌ 
பதப்ரயோகத்தைக்‌ காட்டும்‌.. . பதம்‌, . பதஸமுதாயமான வாகயம்‌ 
ஆகிய: . இவற்றாலான. வார்த்தை. பராக்ரமசப்தத்தால்‌. சொல்லப்‌ 
படுகிறது... இதனால்‌, .. தேவர்களால்‌ . மாளாதபடி . ஆதியிலே 
பிரமனைக்ெகொண்டு வரம்‌. கொடுத்தபடியாலே, தேவாதி 
தேவஞாயிருக்கும்‌ தாம்‌ நேரே ராவணனைக்‌ கொல்லக்கூடாதென்று, 
- உண்மையுரையே  உரைத்ததாவதற்காக இந்த... மனிதவடிவைக்‌ 
கொண்டார்‌. என்கிறது. . வேஷம்‌... மனிதவுருவாய்‌ .. மாறினாலும்‌; 
வீர்யம்‌, செளர்யம்‌ முதலான குணங்கள்‌ மாறிவிடுமோ ?. எனில்‌: 


2, (ஸத்யபராக்ரமன்‌).. . ''ஸத்யமான குணங்களையும்‌ ஸத்யமான, 
ஸங்கல்பத்தையும்‌ உடையவன்‌'”' .[சஈந்கீ-7..1].. 1 அத்தகைய : 
ஸத்யமான குணங்கள்‌ ': [சாந்‌ 8-8-1] என்றும்‌... ' இயற்கையான . 


அறிவு, .. .பலம்‌, செயல்‌ , முதலானவையும்‌.. பரம்பொருளுக்கு 
உள்ளன '' [ச்வே6-8]. என்றும்‌. திருமேனியுருவம்‌ மாறினாலும்‌ 
பராக்ரமம்‌ முதலான  . குணங்கள்‌ ஸத்யமாகவே-எப்போதும்‌ 


1) இரக ரி மூ வ 


ரபி சா ரிம்‌ ப ன்‌ 


றப ட 51] 


- இப்படிப்‌” பரிப,வம்‌ ' பண்ணிற்று. கனியே நின்றோ? 
என்னில்‌: ( ஸர்வை: பரிவ்ருகோ_ தேவை: ) அவனாலே 
செறுப்புண்ட்‌ ஆ வர்களடை யக்‌ கூடினார்கள்‌ ; (ஸர்வைர்‌ 
,வை:)பூர்வதேவர்களான ௮ஸுரர்களோடு அநரீ்யதமரான 
வர்களோடு வாசியறக்‌ கூடினார்கள்‌. (ஸர்வைர்‌ சேவை.) 
ூத,வதரரநவயக்ஷகந்த,ர்வ இர்ர கிம்புருஷ ப்ரப்‌,ருதி 
ஸமஸ்த தே,வஜாகியும்‌ சூழ்ந்தது. (ஸர்வை: பரிவ்௬௧:) 
முப்பதீதுமுக்கோடி தேவர்களில்‌ ஒருவர்‌ குறைந்தாரில்லை. 
(தே,வை:) ' “19-ளிரவ்ளிளன என்வற” (திவு 
க்ரீடாவிஜிகீ,ஷா' வ்யவஹாரத்‌,யுதிஸ்‌ துதி, கதிஷு) என்று 
இத்த த, ரண்கர்ஸில்‌ மதல்‌ அவ்க்த ப றப்பூணம்‌ 


'ஒருபடிப்பட்ட ட்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8, (ஸத்ய 
பராக்ரமர்‌) பராக்ரமமாவது-பரரை ஆக்ரமிப்பத; அதாவது 
எதிரிகளைத்‌ தோல்விகொள்ளவைப்பது. அது எப்போதும்‌ 
மாருமலிருப்பவர்‌ க தம பந்தம்‌ என்றும்‌ கொளளலாம்‌. 


இப்படி எதிரிகளைத்‌ தோல்விகாணவைப்பது தனியே ர்குஞி 
எனில்‌: 1. (எல்லா தேவர்களாலும்‌ சூழப்பட்டவன்‌) ராவணனாலே 
அடக்கப்பட்ட எல்லா தேவர்களும்‌ ராமனோடு கூடினார்கள்‌. 2. (எல்லா 
தேவர்களாலும்‌) பூர்வதேவர்கள்‌ (தேவர்களுக்கு முன பிறந்தவர்‌ 
கள்‌) எனப்படும்‌ அஸாுரர்களோடும்‌, மற்ற தேவர்களோரடும்‌ 
வித்தியாசமில்லாமல்‌ அணைவரும்‌ கூடினார்கள்‌. 85. (எல்லா. தேவர்‌ 
களாலும்‌) :: வித்‌,யாத,ரோப்ஸரோ யக்ஷ ரக்ஷோ கந்தர்வ கிந்நரா:, 
பிறாசோ கு,ஹ்யக: ஸித்‌,தே பூ,தோமீ தே;வயோநய: '* [அமரம்‌ 
11-11] [ வித்யாதரன்‌, அப்ஸ்ரஸ்‌, யக்ஷன்‌, “ராக்ஷஸன்‌, கந்தர்வன, 
கிந்நரன்‌, பிசாசம்‌, குஹ்யகன்‌, ஸித்தன்‌, பூதம்‌ ஆகியவை எல்லாம்‌ 


. தேவர்களுக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌. ] என்கிறபடியே தேவஜா தியைச்‌ 


சேர்ந்தவர்களான தேவர்‌, தானவர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, .தந்தாவர்கள்‌, 
கிந்நரர்கள்‌, கிம்புருஷாகள்‌ முதலான அணைவரும்‌ ராமனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டனர்‌. - 4. (எல்லா. தேவர்களாலும்‌) முப்பத்துமுக் சரி 
தேவர்களில்‌ ஒருவர்‌ குறையவில்லை. (தேவர்களால்‌ ) - திவு 
என்னும்‌ தாது, விளையாட்டு, வெல்லும்‌ விருப்பம்‌, வழக்கு, தேஜஸ்‌, 
துதி, கதி - என்னும்‌ பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது'' 
என்று தி,வுதரதுவுக்கு இத்தனை பொருள்களுண்டன்றோ; அவை 


- ப்ரா 25௦௦ 4 பப லி , பிர ராம இத அஃ வ) 
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“ஜான்‌ எக்‌ எ சகு சள” (க்ரீடந்தோ நந்த, நவநே 
ரெளத்‌,ரேண கில ஹிம்ஸிதா:) என்று ராவணனாலே நலிவு 
பட்டு கரீடி,க்கப்பபெறாதேயிருந்தார்கள்‌. இப்போது யுத்‌,த, 
க்ரீடை, பண்ணும்படி பெருமாளைப்பற்றினார்கள்‌. (க,வை:) 
ஏண்டா” (ராக்ஷஸ நிர்ஜிதா:) என்று முன்பு தோற்‌ 
க்‌. கடந்தவர்கள்‌ இப்போது இவனை வெல்லுவதாகப்‌ 
மிபருமாளை அண்டை கொண்டார்கள்‌. (கே,வை:) வர்‌ 
14 ** ( ஸ்வயம்‌ ஜல்பதே ) என்று பயப்பட்டு வாயைத்‌ 
திறக்கவும்‌. மாட்டாதேயிருந்தவர்கள்‌ இன்று பெருமாளை 
௮வஷ்டம்பி த்துப்‌ பூசலிலே புக்கு வீரவாதக,மும்‌ பரோ 
பாலம்ப,மும்‌ பண்ணும்படியானார்கள்‌. (தே,வை:) ராவணன்‌ 
கையிலே கோற்றுத்தகேலோஹீநராயிருக்தவர்கள்‌ . இன்று 
ராவணனைக்‌ கொன்று புகர்‌. படைக்கும்படி வந்தார்கள்‌. 


(தே,வை:) முன்பு ராவணனைப்‌ புகழத்தொடங்கி “ர்‌ 


எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ இங்கும்‌ பொருந்தும்‌:--௪, (தேவர்களால்‌) 
தி,வுதாது வீளயாட்டைக்‌ குறிப்பதாய்‌. “நந்தனம்‌ என்னும்‌ தேவ 


லோகவனத்தில்‌ விளையாடுமவர்கள்‌ கொடியவனான ராவணனுலே. 


துன்புறுத்தப்பட்டார்கள்‌'' [ரா-பா 15-28] என்று ராவணா னாலே 
ஹிம்ஸிக்கப்பட்டு விளையாடாமலிரு ந்தவர்கள்‌, இப்போது யுத்த 
விளையாட்டு விளையாடலாம்படி ராமபிராணப்‌ பற்றினார்கன்‌ 
என்றுமாம்‌. 6. (தேவர்களால்‌) திவுதாது வெல்லும்‌ விருப்பத்தைச்‌ 


சொல்லுவதாய்‌, ““அரக்கரால்‌ வெல்லப்பட்டவர்கள்‌'' [ ட. 


என்று, முன்பு இவனிடம்‌ தோற்றுக்கிடந்தவாகள்‌ இப்போது 
இவனை வெல்லப்பாரித்து ராமபிரானண அண்டைகொண்டார்கள்‌ 


என்றுமாம்‌. 7. ( தேவாகளால்‌) திவுதாது-வியவஹாரத்தைச்‌ (வாய்‌ ்‌. 


வார்த்தையைச்‌) சொல்லுவதாய்‌. :*தரேன பிதற்றுகிறான்‌ '' 
[ [ என்று பயப்பட்டு வாயைத்திறக்கவும்‌ முடிய மலிருந்‌ 
தவர்கள்‌ இன்று பெருமாளைப்‌ பற்றிதின்று போர்க்கள த்திலேபுகுந்து 
வீரப்பேச்சும்‌, எதிரியை அவமதிக்கும்‌ பேச்சும்‌ பேசும்படியானார்‌ 


கள்‌ என்றுமாம்‌. 8. ( தேவர்களால்‌ ) திவுதாது தேஜஸ்ஸைக்‌ இ 


குறிப்பதாய்‌, ராவணனுக்குத்‌, தோற்றுத்‌ தேசிழந்துகிட ந்தவர்கள்‌ 


இன்று ராவணனைக்கொன்று ஓளிபெறும்படி வந்தார்கள்‌ என்றுமாம்‌. இ 
9. (தேவர்களால்‌) திவுதாது துதியைக்‌ குறிப்பதாய்‌, முன்பு 
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சொ ளா என்கற்ஈக்‌ ன்‌” ( வீணாம்‌ ஸம்ஹர நாரத, 
ஸ்துதிகதராலாபைரலம்‌ தும்பு,ரா ) என்று ௮துதனக்கும்‌ 
இடம்பெறாதே திரிந்தவர்கள்‌ கலக்கமற்‌.று, னார்‌ ௭: 
(ப,வாந்‌ நாராயணோ தே,வ:) என்பது, “ராக என்னன! 
(புஷ்கராக்ஷ மஹாபராஹோ) என்பது, 1171 கணிரரு;” 
( ஸீதா லக்ஷமீர்‌ ப,வாந்‌ விஷ்ணு: ) என்பதாய்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்ணும்படியானார்கள்‌. (சே,வை:) “எ மண்பு ௭1: 


-( சாரணாஸ்ச தி,ஸோ க,தா: ) என்னும்படி வாசலிலே 


கட்டுண்டுகிடப்பாரும்‌, தஇ,க,ந்‌ தங்களிமீல ஓடிப்போய்‌ 
ஒஓளித்துக்கடப்பாருமானவர்கள்‌ “௭ ஏ என்னா கதர்‌ எட: 
கள?” (அத்ய வை நிர்ப்பயா லங்காம்‌ ப்ரவிஷ்டா: 
ஸுர்யரற்மய: ) என்னும்படி. ஸ்வைரக,இகளாய்த திரியத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. 


இப்படி பீ,தராய்த்‌ இரிந்தவர்கள்‌ இப்போது ராவண 
னைக்‌ கொல்லவந்தபடியென்‌ £ என்னில்‌: (வாநர தீவழுபா 


ராவணனைப்‌ புகழத்‌ தொடங்கி, நாரதா! வீணையை நிறுத்து; 
தும்புருவே! புகழ்ப்பாடல்கள்‌ பாடுவது போதும்‌ ”” [மஹாநாடகம்‌ 
7-47] என்று, அப்படிப்‌ புகழ்வதற்கும்‌ இடம்‌ பெருமலிரு ந்தவர்‌ 


கள்‌, கலக்கமில்லா மல்‌, த தேவர்‌ ரே தேவரான நாராயணன்‌ ம்‌] 
[ரா-யு 120-189] என்பது, '**தடக்கையனே! புண்டரீகாக்ஷனே! '” 
[ரர-யு 1822-2] என்பது, :*சீதையே இலக்குமி? தேவரீரே 


விஷ்ணு ** [ரா-யு 120-28] என்பதாகத்‌ துதிக்கும்படிமானார்கள்‌ 
என்றுமாம்‌. 10. (தேவர்களால்‌) திவுதாது கதியைக்‌ குறிப்பதாய்‌, 
“சாரணர்களும்‌ திக்குகளில்‌ ஐடினார்கள்‌'”[ரா-யு 114-4] என்னும்படி 
ராவணன்‌ வாசலில்‌ கட்டப்பட்டுக்கிடப்பவர்களும்‌, திசைதொறும்‌ 
ஐடி ஓளிப்பவர்களுமாயுள்ளவர்கள்‌ * சூரியகிரணங்கள்‌ இன்றே 
பயமற்று இலங்கையில்‌ நுழைந்தன '' [ரா-யு 114-582] என்னும்படி 
இஷ்டப்படி திரியுமவர்களானார்கள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இப்படி பயந்து திரிந்தவர்கள்‌ இப்போது ராவணணக்‌ கொல்ல 
வந்தது எப்படி? எனில்‌: 1. (குரஙகுத்தன்மையை அடை நீதவர்‌ 
களால்‌) பரமபுருஷன்‌ மனிதனாய்‌ மறைந்துவந்ததுபோலே, அவர்‌ 
தனி--05 
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| 


கதை:)' அவர்களும்‌ றாரகரம்ருக,ங்களாய்‌ மறைந்தவர்‌ 
களாய்‌ வந்தார்கள்‌. (வாரநரத்வமுபாக,தை;) அவன்‌ நரரூபி 
யானவாறே இவர்க வாநரரூபியானார்கள்‌. பட்டப்‌ 
பகம்‌ னி”. (ஹீராந்௩ வஸ்த்ரவேஷ: ஸ்யாத்‌ 
ஸர்வதா கு,ருஸந்நிதெ,ள ) என்று ஸ்வாமி ஸந்நிதி,யில்‌ 
ஒரு மாற்றுத்‌ தாழரிற்கவேணுமிய. : (வாரரத்வமுபா 
க,தை:) என்று 'உபலஷணமாய்‌, ருக்்கேரபுச்ச,வாநரங்‌ 
களாகப்‌ பிறந்தார்கள்‌. ( வாரரத்வமுபாக,தை: ) பின்னை 
யும்‌ இரண்டு ஜாதியுமுண்டாயிருக்க. வாரரவிமோஷத்தைச்‌ 


சொல்லுவானென்னென்னில்‌: வாநரங்களாலே லங்கை 
௮ழியக்கடவ.து என்ற. நந்தி,கேஸ்வர0£பம்‌ டடிவிந்தமை 
தகோ.ற்றுகைக்காகன  வாநரத்வமாக,தை: '' என்னாதே, 


களும்‌ கிகக்குக்‌, கிளைதாவுகையாலே சாகாமிருகம்‌ எனப்படும்‌ 
குரங்குருக்கொண்டு மறைந்து வந்தார்கள்‌. 4, (வாநரத்தன்மையை 
அடை ந்தவர்களால்‌) தலைவனான அவன்‌ நரரூபியானவுடன்‌ தாஸா 
களான இவர்கள்‌ வாநரரூபத்தை அடைந்தார்கள்‌. “எப்போதும்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ முன்னிலையில்‌ உணவு, உடை, வேஷம்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
( ஸ்வாமியைக்‌ காட்டிலும்‌ தாஸன்‌ ) குறைந்தவனயிருக்கவேணும்‌'” 
[மனு 2-194] என்று தலைவனின்‌ முன்னால்‌ தாஸர்கள்‌ ஓரு மாற்றுத்‌ 
தர்ழ. நிற்கவேணுமாகையாலே அவன்‌ நரனானபோது இவர்கள்‌ 
வானரரானார்கள்‌ என்று கருத்து. 8, (வாநரத்தன்மையை அடைந்த 
வர்களால்‌) வாநரமென்றது உபலக்ஷணமாய்‌, கரடி, கோபுச்சம்‌ 
(பமாட்டைப்போனற வானுடைய சூரங்குவகை ) ஆகியவற்றையும்‌ 
காட்டுவதாய்‌, கரடி, கோபுச்சம்‌, வானரம்‌ ஆகியவையாய்ப்‌ 
பிறந்தார்கள்‌ என்கை, 4, வா நரத்தன்மையை அடை ந்தவர்களால்‌) 
கரடி, ,கோபுச்சம்‌. என்று மற்றும்‌ இரண்டு ஜாதியிலும்‌ பிரமன்‌ 
முதலான .தேவர்கள்‌ , பிறந்திருக்க, வாநரம்‌ ஓன்றைமாத்திரம்‌ 
சொல்லி, . .அதையிட்டு மற்ற இரண்டையும்‌ உபலக்ஷிப்பானேன்‌? 
எனில்‌? 'வாநரங்களாலே தகை அழியக்கடவது' என்ற நந்தி 
கேம்வரனின்‌ சாபம்‌ பலித்தது தோற்றுவ்தற்காக்‌ ' வாநரத்தைச்‌ 
சொல்லி மற்ற "இரண்டையும்‌ உபலக்ஷிக்கிற து. [உத்தரகாண்டம்‌ 
பதினாறாவது ஸர்க்கத்தில்‌- நந்திகேற்வர சாபம்‌ சொல்லப்பட்டது] 
2! வாநரத்வம்‌ ஆகஷதை: '” என்றாலே குரங்குருக்‌ கொண்£டார்கள்‌ 
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"உபாக,தை:'' என்பானென்‌? என்னில்‌:  இளள்ளாறின்‌ ” 
(விஜ்ஞாாு ப்ர,ம்யமாப்நோதி) என்று பூர்வஜந்மவா ஸநையை 
மறந்து வெறும்‌ வாரரமாகையன்றிக்கே, தே,வதாநுகு,ண. 
ல்ஞாந ஸமத்த்யாது,களை விடாதே கார்யப்பட்டாங்காலே 
வாநரவேஷமாத்ரத்தை ஏறிட்டுக்கொண்டார்களென்‌ று 
தகோழற்றுகைக்காக்‌, (வாரரத்வமுபாக,தை;) “ளின்‌ என்‌ எஎ:' 

( ஸுக்‌,ரீவம்‌ ரணம்‌ க,த: )' என்று பெருமாள்‌ ரணம்‌ 
புகும்போது, அதின்‌: வாியறியும்‌ லாதியிலேயாகி 
வேணுமிறே. “ஜ்‌ எள்‌ என எள்‌ எாரா௭ன்‌” (ஸமுத்ரம்‌ 
ராக,வோ ராஜா மரணம்‌ க்துமர்ஹதி) என்றும்‌, “எனக 
எனக: கண என்னன என்னி: ”  (அஞ்ஜலிம்‌ -ப்ராங்முக,: 

க்ருத்வா ப்ர்தியயிஸ்யே மஹோத,தே,..) எனறும்‌ .ஸழுத்‌ 
ரத்தை மரணம்‌ புக்கவிடத்தில்‌ அதுவரியமியானமையரலே 


சள்ககு ஏரல்‌ வரி. 


என்று தோற்றுமே; ''உபாக,தை:'* என்று கொன்னதற்குக்‌' க்ருத 
தெனை? எனில்‌: 'உப' வனும்‌ உபஸர்க்கம்‌ ' ஸமீபத்தில ” 
என்று. பொருள்‌ படும்‌. 'குரங்குத்தன்‌ மைக்கு அருகில்‌ வந்தார்களே 
யொழியக்‌ குரங்குகளாரகவே - ஆகிவிடவில்லை என்று கருத்து; 
அதாவது “(பிறந்தவுடன்‌ ஜீவன்‌ ) ( பூர்வஜந்ம) ஜ்ஞாதம்‌ 
மறையப்பெறுகிறான '' [வி- ன 0.4 16] என்று பூர்வஜந்ம ஜ்ஞாநம்‌, 
வாஸநை (ஸம்ஸ்காரம்‌) முதலானவை மறைந்து வெறும்‌ வானரங்‌ 
களாகவே ஆகிவிடாமல்‌, தேவதைகளுக்குரிய அறிவு, சக்தி 
முதலியவற்றை விடாமல்‌, ராவணவதமாகிற காரியம்‌ நிறைவேறு 
வதற்காக வாநரவேஷத்தை மாத்திரம்‌ ஏ.றிட்டுக்கொண்டார்கள்‌. 
என்று தோற்றுவதற்காக, 'உபாக;தை:' என்கிறது எனகை. ௮, 
( வாநரத்தன்மையை அடைந்தவர்களாலே ) : “ஸுத்ரீவனை (ராம 
பிரான்‌) சரணடைந்தார்‌”” [ராஃகி 4-20] என்று ராமபிரான்‌ சரணம்‌. 
புகும்போது அது. பலிப்பதற்காக சரணாகதியின்‌ பெருமையை. 
அறியும்‌ வாநரஜா தியிலே பிறந்து வைத்தார்கள்‌. வ்யாக்‌,ரவாநர 
ஸம்வாதத்திலிருந்து வானரங்கள்‌ சரணாகதியின்‌ பெருமையை 
அறிந்தவை என்பது பிரஸித்தமன்றோ.. '*அரசரான ராகவர்‌ 
கடலரசளனை . சரணமடையவேண்டும்‌'' [ரா-யு 19- 91] என்றும்‌, 


"கிழக்கு முகமாகக்‌ கடலைக்குறித்து அஞ்ஜலி செய்துகொண்டு 


சயனித்தார்‌ - பெருமாள்‌”? [ரா-யு 21-1] எனறும்‌ சினனாரகனம்‌ 
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ப,லித்ததில்லையிறோற, ( வாநரத்வமுபாக,தை: ) கர்த்தரி 
நிஷ்டை,யாய்‌ கர்மட,ந்த,நமாய்‌. 
வராவிரோக,மாக ஸ்வடு,த்‌,த்‌,யதி.ஈ 
சொல்லுகிறது. 


ஸ்வீகாரத்தைச்‌ 


( பரிவருத:) நமக்காகக்‌ கீகடதே,றத்திமீல எழுந்தருளினார்‌. 
ராதி,பஹுளமாயிருக்க என்புகுகிறமீதா? என்று 
பரிவாரங்களாலே சூழ்ந்திருக்கப்பட்டார்‌. ( பரிவ்ருத: ) 
"பரிதோ வ்ருத:'' ஒரு பார்ற்வம்‌ வெளியானால்‌ ௮வ்விடத்‌ 
திலே ராக்ஷஸர்‌ புகுவர்களென்று ஸ்ரீநீலரும்‌ பரிக,ரும்‌ 
கிழக்கும்‌, ஹநாமத்ப்ரப்‌,ரு.திகள்‌ தெற்கும்‌, லாம்டட,வக்‌ 
ப்ரப்‌,ரு.திகள்‌ மேற்கும்‌, க,ஐக,வயாதி,கள்‌ வடக்குமாகச்‌ 


பெருமாள்‌ சரணம்‌ புகுந்தபோது, அவன்‌ சரணாகதியின்‌ பெருமை 
யறியாதவனாகையாலே பலிக்கவில்லையன்றோ. 6. (வாநரத்தன்மையை 
அடைந்தவர்களாலே) * அடைவிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ' என்னாமல்‌ 
அடைந்தவர்கள்‌ ! என்கையாலே, கர்மத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
ஆதற்குப்‌ பரவமமாகவல்லாமல்‌, தேவர்‌ முதலானாரால்‌ ராவணா 
னுக்கு வதமில்லை என்னும்‌ வரத்துக்கு விரோதமில்லாமலிருக்கத்‌ 
தாமே அறிந்து இசைந்து இவ்வுருவை ஏற்றுக்கொண்டமையைக்‌ 
குறிக்கிறது. 


இப்படி தேவர்கள்‌ வானரர்களாகத்‌ துணைக்கு வந்ததனால்‌ 
ராமபிரான்‌ பெற்ற பயனென்ன? எனில்‌: 1. ( சூழப்பட்டார்‌ ) 
்‌" மிகத்தாழ்ந்த என்னைப்‌ போன்றவனும்‌ உய்வுபெறுவதற்காகக்‌ 
கீகடமான (நெருக்கமான ) இத்தேசத்திலே எழுந்தருளினா: விரோதி 
கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ இத்தேசத்திலே தனியே எழுந்தருளினால்‌ 
என்ன ஆகுமோ?” என்று விபீஷணனைப்போன்ற அன்புடையார்‌ 
அஞ்சாமைக்காக வானரங்களாலே சூழ்ந்திருக்கப்பட்டார்‌. 2, 
(சூழப்பட்டார்‌) 'பரிதோ வ்ருத:” [சுற்றிலும்‌ சூழப்பட்டார்‌] என்று 
பரிவ்ருதசப்தார்த்தம்‌; ஓரு சிறிதிடத்தில்‌ சூழப்படாமலிரு ந்தால்‌, 
அவ்விடத்தின்‌ வழியாக அரக்கர்‌ புகுந்து பெருமாளுக்குத்‌ திங்‌ 
கிழைத்து விடுவார்களோ என்று ஸ்ரீநீலரும்‌ பரிக,ரும்‌ கிழக்கிலும்‌, 
அனுமன்‌ முதலானார்‌ தெற்கிலும்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலானார்‌ மேற்கி 


அவறமாகவன்‌ றிக்கே,.. 


இத்தேவர்களால்‌ பெருமாள்‌ பெற்றதென்‌? என்னில்‌: 
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சூழவிட நோக்கும்படியானார்‌. (வாநரை: பரிவ்ருத: ) 
அனா என எரகா! எ: எற்‌ என்‌ ன எம்‌” (ராகரா- 
ம்ருக ராவணஸாயகார்த்தா ஐக்‌,மு: றாரண்யம்‌ மாரணம்‌ 
ஸ்ம ராமம்‌) என்று கேரப்தருத்வவரணம்‌ பண்ணப்பட்டார்‌. 
(தே,வை: பரிவ்ருகஸ்‌ தீவாம்‌ ஹதவாந்‌) என்றாய்‌, “ரான 
சான்‌: எம: (ராவணஸ்ய வதார்த்தி,பி,: அர்த்தி,த: ) 


- என்கிறபடியே கேவர்களாமலே அபேசகஷிக்கப்பட்டு உன்னைக்‌ 


கொன்றார்‌ என்றுமாம்‌. (தேவை: பரிவ்ருதோ ஹதவாந்‌) 
என்று பாக,ப்ரதிக்‌, ரஹஸமாலத்தில்‌ அபேக்ஷித்தவள 
வன்‌ நிக்கே.கார்யகாலத்திலே மறக்கக்கூடுமென்று தவர்கள்‌ 
தான்‌ பூசலிலே பெருமாளருகே நின்று, வைத்த நாள்‌ 


லும்‌, கஜன்‌, க,வயன்‌ முதலாஞனார்‌ வடக்கிலுமாகச்‌ சூழ்ந்திருந்து 
ரக்ஷிக்கும்படியானார்‌. 8. (வானரங்களால்‌ நன்ராக வரிக்கப்பட்டார்‌) 
* குரங்குகள்‌ ராவணனின்‌ அம்புகளால்‌ வருந்தி சரணமடையது்‌ 


த்குந்த ராமண சரணாமாக அடைந்தனர்‌'' [ரா-யு 59-49] என்று. 


வானரர்களாலே, “நீயே எங்களுக்கு ரக்ஷகனாகவேணும்‌!' என்று 
வரிக்கப்பட்டார்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. -* பரிவ்ருத:” 
என்றது பரித:--நன்ருக, வ்ருத:--வரிக்கப்பட்டார்‌ என்றபடி, (4) 
( தேவர்களால்‌ நன்ராக வரிக்கப்பட்டு உன்னக்‌ கொன்ரளுர்‌ ) 
"ராவணனுடைய வதத்தை விரும்பிய தேவர்களால்வேண்டப்பட்டுப்‌ 
பிறந்தார்‌'' [ரா-அ 4-7] என்கிறபடியே தேவர்களால்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்டு உன்னைக்கொன்ருர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 9. (தேவர்களால்‌ 
சூழ்ந்து நின்று வரிக்கப்பட்டவராய்க்‌ கொன்றார்‌) என்று தசரத 
யாகத்தில்‌ பங்குபெற வந்தபோது வரித்ததோடல்லாமல்‌, 'கார்யம்‌ 
செய்யும்போது மறந்துவிடுவரோ?” என்று, தேவர்கள்‌ சுய 
ரூபத்தோடே போர்க்களத்தில்‌ ராமபிரானைச்‌ சூழ்ந்து நின்று, 


“அத, ஸம்ஸ்மாரயமாஸ ராக,வம்‌ மாதலிஸ்‌ தது । 
அஜாகந்நிவ இம்‌ வீர த்வமேவமநுவர்த்தஸே || 
விஸ்ருஜாஸ்மை வதய த்வம்‌ அஸ்த்ரம்‌ பைதாமஹம்‌ 
ப்ரே | 
விநாறகால: கதி,தோ ய: ஸுரை: ஸோ$த்‌ஃய வர்த்ததே ॥ 
[ரா-யு 111.7, 8] 


கண்ண றதந்டரான்‌ ப காண்க எண்வண்கா எர்பரிரனாளார்‌ சகமர்க ஈப்ப ன்ப்கதல வக்க அவத வ்வைனைவம்‌ ப ளவ வக வனககைக ளை * அரிகறண்தாள்‌ சநுணிமானவ ளன எ டர டல்கழ்பரத்தககவவைகதயடி வவவய வாரது வள்‌ வ நானாக வகயு உலகமாக ச சன பவனை ட னைதாக மட்கல வ 
அவயம்‌ வ்‌ மய அவல ண ன்‌ ன்‌ ்‌ னா 2 ன க அனை வகைக்‌ வ கவைவயைய ககம வ்க டட தனை னவா ணாரர்காக கா அன்றில்‌ ரா சத்கபுக ன்னா பண்‌ வரன்‌ பவனம்‌ வபய்‌ 
ன தனனை களை ப்ளை ்‌ ஸல ள்‌ ண ர்‌ ன வ த. ்‌ ல்‌ னா 
்‌ ்‌ ன கனவா ட -ம பவை ன்‌ ்‌ - - . வளாராவயா வைவ்‌ ன்‌ ன்‌ ச 
.. ஙி நகல்‌ உலகம்‌ வைபட௪ ம்‌ னால அடத நக ௧ சர ர ராகா ரள கயை வலில துப்பல்‌ அ ல்க கர்ப்‌ அந்‌ 
ஆது டைய ட வவ பஷ டைத டன அணை ஓலுர்று நைய ௪ ட ஆமை அ ு ரு ட்‌ ஆ 


ய்‌ ன எர ப த 
அட்ட ல்க ்‌ 


னாத கதத ப தன வட ககா ககக கைகையை வர கனகைககைகை கை கைக சைகை சை 


அ அவையவை 


ன வத வளிடவவை மகமை எணணாவர் க “படட து ரலுகதத் லைம்‌ ந மாக ாரான் ளா மம: 
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வரையெல்லை குறுகிற்று; ப்‌,ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ கொடுத்தருளீர்‌ ''. 


என்று ௮பேக்ஷ்க்கக்‌ கொன்றார்‌ என்றுமாம்‌. (வாநரத்வ 
முபரகடதைர்‌ தே,வை: பரிவ்ர௬ு௧:) விஷத்‌,ருஷ்டிகளுடைய 
கண்படலாகாது என்று தாங்களும்‌ மழைந்து பெருமாளையும்‌ 
மறைத்தார்கள்‌ என்றுமாம்‌, 

8 ((* ப ்‌ 
5. 2 44 நாலாவது ஸ்லோகம்‌ 

அவ:-- இட்படி பரிவாரமனிதரும்‌. தாமும்‌ பிறந்தது 

ஏதுக்காக£ என்னில்‌: * மனிசர்க்கா நாட்டை நலியுமரக்‌ 
கரை நாடித்தடிந்திருகைக்காக என்கிறது, 


[அதற்குப்பின்‌ .: மாதலியானவன்‌ ராகவனுக்குப்‌ பின்வருமாறு 
நிணவுறுத்தினான்‌?- “வீரனே! தெரியாதவன போலே ஏன்‌ இப்படிக்‌. 


காரியம்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறாய்‌ 2? ஐயனே ! இவனைக்‌ கொல்ல. 


நீ ப்ரஹ்மாஸ்திரத்தை விடுவாயாக; தேவர்களால்‌ இவனுக்குக்‌ 
குறிக்கப்பட்ட அழிவுகாலம்‌ இனறு வந்தடைந்தது.''] எனகிற 
படியே மாதலியைக்‌ கொண்டு, **வைத்தநான்‌ வரை எல்லை குறுகி” 
[தருவாய்‌ 5-8-10] என்கிறபடியே இவனுடைய ஆயுள்‌ முடிவு 
தெருங்கிற்று : ப்ரஹ்மாஸ்திரம்‌ தொடுத்தருளீர்‌'” எனறு வரிக 
கையாலே உன்னைக்‌ கொன்றுர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8, (குரங்‌ 
குத்‌ தன்மையை அடைந்த தேவர்களால்‌ ரூழப்பட்டவராய்‌) 
விஷக்கண்‌ படைத்த அரக்காகளுடைய கண்‌ பட்டால்‌ த்ருஷ்டிதோஷம்‌ 


(கண்ணெச்சில்‌) ஏற்படுமெனாறு தாங்களும்‌ (வேஷத்தாலே) அ 


மறைந்து நின்று, பெருமானையும்‌ சூழ்ந்துதினறு மறைத்தார்கள்‌ 
எனறும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


நாலாவது ஸ்லோகம்‌ 


அவதாரிகை:-இப்படித்‌ துணைவரும்‌ தாமுமாய்ப்‌ பிறந்தது 
எதற்காக? எனில்‌: “நாட்டில்‌ பிறந்து படாதனபட்டு மனிசர்க்கா, 
நாட்டை நலியும்‌ அரக்கரை நாடித்தடிந்திட்டு நாட்டையளித்து 
உய்யச்செய்து'” [திருவாய்‌ 7-9-2] என்கிறபடியே நல்லோர்கள்‌ 


வாழ, துஷ்டனான உன்னக்‌: கொல்வதற்காக என்கிறது நாலாம்‌ த 


ம்லோகத்திலே. 
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வ்யா:-- ( ஸர்வலோகேஸ்வர:. ஸாக்ஷால்‌ லோகாநாம்‌ 
ஹிதககாம்யயா )இத்தை உடையராகையா லும்‌. உடைமையை 


இவன்‌ நலிந்தபடியாலும்‌, லோகஹிதமாகக்‌ கொன்றார்‌. 


(ஸர்வலோகேஸ்வர:) “ஏ எனன?” (பதிம்‌ விஸ்வஸ்ய ) 


என்றும்‌. - “ஒசின ஏளி எனி: ( ஸர்வஸ்ய வூ ஸர்வ 
ஸ்யேஞாஈ;) என்றும்‌. : - பொழிலேழும்‌ காவல்பூண்ட '' 


என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, ஓரு ஊருக்கன்று, ஒரு 
குறிச்சிக்கன்‌. று, ஒரு நாட்டுக்கன்று, ஒரு மண்டலத்துக்‌ 
கன்று, ப்‌, ரஹ்மாண்ட,பர்யந்த ஐக,ல்லந்மாதி,காரண 
மானவன்‌. (ஸர்வலோகேள்வர: ) சதுஸ்ஸழமுக்‌,ரமுதரிக 
மான பூமண்ட,லத்துக்கு மாத்ரமன்‌ றியிம்ல. * ஏ - 
எனன ” (பூர்ப, வஸ்ஸுவர்மஹர்‌ ஜ௩ஸ்தப: ஸத்யம்‌) 
என்ற லோகங்களோடு, “உரு 4 8௯” (ஹிரண்மயே 
பரே லோகே) என்கிற லோகத்தோடு வாசியற * எல்லா 


வ்யா:--1, (நேரே எல்லா உலகங்கட்கும்‌ ஈற்வரன்‌ 
உலகங்களுக்கு நன்மையை விரும்பி) உலகங்களை இவர்‌ உடையவரா 


கையாலும்‌, இவருடைய உடைமையான அவற்றை ராவணன்‌ 
துன்புறுத்தியபடியாலும்‌, உலகங்களுக்கு வத றகளைல்‌ கொள்ளுர்‌. 
௨. (எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ஈம்வரன்‌) “ அளைத்துலகுக்கும்‌ 


ஸ்வாமியாயிருப்பவன்‌ ்‌ [தை-நா-11] என்றும்‌ “ எல்லாவற்றை 
யும்‌ வசத்தில்‌ வைத்திருப்பவன்‌; அணைத்தையும்‌ தியமிப்பவன '' 
[ப்ருஹ 6-4-22] எனறும்‌, *' பொழில்‌ ஏழும்‌ காவல்பூண்ட புகழ்‌ 
ஆஞாய்‌ *” [திருநெடு-10] என்றும்‌ சொல்லுகிற்படியே, இவர்‌ 
தலைவராயிருப்பது ஜா ஊளருக்கள்‌ று; சில ஊர்கள்்‌கொண்ட ஒரு 
குறிச்சிக்கன்று; சில குறிச்சிகள்கொண்ட ஒரு நாட்டுக்கன்று: சில 
நாடுகள்கொண்ட ஒரு மண்டலத்துக்கன்‌ று: பூமண்டலம்‌, சூரிய 
மண்டலம்‌, சந்திரமண்டலம்‌ முதலான கணக்கற்ற மண்டலங்களை£க 
கொண்ட ப்ரஷ்மாண்டமீருகவுள்ள எல்லா உலகையும்‌ ஆக்கி 
அளித்து அழிக்கும்‌ ஜகத்காரணனாயிருப்பவன்‌, 4. (எல்லா உல 
கிற்கும ஈச்வரன்‌) நாற்புறமும்‌ கடலால்‌ சூழப்பட்ட பூமண்டலத்துக்கு 
மாத்திரமன்றியிலே, “பூ, புவ:, ஸுவ:, மஹ;:, ஜந:, தப, ஸத்யம்‌” 
என்று நாராயணவல்லீ. முதலான வேதபாகங்களிலும்‌, : மறற 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஏழு உலகங்களோடும்‌, '*பொன்‌ 
மயமான மேலான உலகத்தில்‌” | முண்டக 2-2-10] எனகிற பரம 


ரானா கைர கரா க ன நராரால நவாறா ம க ராக காக்க கைகம வவள்ரலா வருசா வாவு ம வரவ சஸ்ல ரத யவ 


| 
| 
| | 
| ] ॥ 
| | | 
1] | 
] 
| 1] | 
இ! ்‌ 
| |! ்‌, 
1( | ர்‌ு 
| 
1, ்‌ 
்‌ ர்‌ 
்‌ | ்‌ 
| | ்‌ 
| | 
இ [ | 
| [ம 
| ஆர! 
ட | 
இ! 80 
நிரல்‌ ர்‌ 
] 5. ்‌ 
| ] 
1 இதி 
ட!) இ 
| | 
்‌ 1] ன்‌ 
ந | ்‌. ற 
 * ப்தி 
இ ம 
[ . ந 
1] 1. .. 
1] அ - 
இர்‌ இறுகி டு 
இது | 
ர்‌ 
நீ 
்‌ ட இதி 
இ 1 ... 
டீ ன்‌ ட 
. த 1- 
7 18 ந * 
ட நி ட 
| ட இ 
1ச்‌ 
இ . 
| | 
்‌ ு இ. 
இ 3. 
ர்‌ ந 
31ஐ. 
இ. 
ி து 1 
ட. இழ 
(பிமி 
்‌ வ 1 இட 
| க 
இழ 
இ 
ட்ட இத 
பி: 
இ பு இ 
| பர 
ஜ்‌ 
உய 
பா்‌ இ 
॥ 
(இ 
நி 
)! 
இ 
இ 
ட ந 
3 
| 
|. 
ர்‌! 
ந 
ட | 
பத 
18. 
வு. 
ரி 
இ] 
்‌ 
1 1இ 
ர. ் 
ய 11- 
ப .- 
ர 4. 
14 
1 
ஏ 1 
1 நிஜ 
ப 
௩ ப॥ 
1 பு 
1 டம்‌ 
விய 
ட இ 
இர 
[4 ட்‌ 
ப 18 
| 
த்‌ 


எனனை யமாவனு கபவிய னம்‌ ன கவை னதனை வகைகளான 2 ண்ண (பண ஆ 
- னன்ன லர்‌ ரர வகார ணை ளை வ வை என்கை 2 . 
ன்‌ கபா சபை 
கலட்ட அ டர்ன்‌ 
ட கக “டட இதி அருவ 


௮20 ... தனிர்லோக ] 


வலகுமுடைய எம்பெருமான்‌ என்கிறது. ராக இ 


னி ர்‌. 

வயப்பட்ட ட்ட்ட்ட்ட்டு ( வேதராரபஹாரகு,ருபாதக 
தைத்ய பீடராத்‌,யாபத்‌, விமோச௩ மஹிஷ்ட, ப,லப்ரத.ராநை:) 
எனறு ப;ரஹ்மாதி,களைப்போலே ஒருவன்‌ காலிலே குனிந்து, 
அவன்‌ . ஆபத்துக்களைப்போக்கி ௮வன்‌ ௮பீ ஷ்டங்களைக்‌ 
கொடுக்கவந்து பதமோ? என்னில்‌: (ஸாக்ஷாத்‌ ஸர்வ 


க “எ ண என்‌ ஈன எண்‌ ஜெ. 
எள்‌” (ய ஈமோ$ஸ்ய ஜக,தோ நித்யமேவ நாந்யோ 


தர்‌ வித்‌;யத ஈறாகாய ) என்றும்‌. “எஙாரகாற்க்‌- 
என்ன்‌” (ஸ்வாபாாவிகாகவதி காதிரயேராிிகத்‌ஈக்வப்‌ ல்‌ 
ஹ்‌ பகன்‌ எ அ ந்டகன்‌ அய தண்‌ கு 
ஹும்‌ ஒரு காரணஜநயமன்‌ றிக்கே”மிவ்யவஹித்மாக ஸ்வதுஸ்‌ 
ஸித;த,மான ஸர்வாதி, பத்யமுடையவன்‌ (ஸாஷாத்‌ ஸர்வ 
லோகேஸ்வர:) ஒருவன்‌ காணிப்பற்றிலே பலர்‌ குடியேறி 


அகமெடுத்திருந்து “இன்னாரகம்‌' என்று ஆண்டு போந்தார்‌ 


கேேயாகிலும்‌, ஸ்வாம்யம்‌ காணிக்காரனதாயிருக்குமாப்‌ 


பதத்தோடும்‌ வித்தியாசமில்லாமல்‌ எல்லா உலகையுமுடைய எம்‌ 
பெருமான்‌ என்கிறது. '*வேதத்தைப்‌ பறிகொடுத்தது; ப்ரஹ்மஹத்தி 
பாபம்‌, அசுரபீடை முதலான ஆபத்துக்களைப்போக்கிப்‌ பெரும்‌ 


பலணக்‌ கொடுத்து பிரமருத்திராகளை உன்னைத்‌ தவிர எவன்‌ . ஆ 
காப்பாற்றுகிறான?'” [ஸ்தோ_ர 18] என்று பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ . ழி 


முதலானவர்ககாப்போலே ஓருவன்‌ காலிலே குனிந்து அவனால்‌ 
ஆபத்துக்கள்‌ நீங்கப்பெற்று, அவனால்‌ இஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பெற்று உண்டான பதவியோ இவனுடையது? எனில்‌; 4. (தேரே 
ஸார்வலோகேம்வரர்‌) ** எவன்‌ இந்த உலகை எப்போதும்‌ நியமிக்‌ 
கிருனோ, எவை நியமிப்பதற்கு வேறொரு காரணமில்லையேர 
[ச்வே 60-17] என்றும்‌, ““தாராயணனே! இயற்கையான தாய்‌, எல்லை 
யற்ற மேன்மையையுடைய ஈம்வரத்தன்மையை உன்னிடம்‌ பொறுக் 
காத வைதிகன்‌ எவன?'' [ஸ்தோ-ர 10] எனறும்‌, ஐருகாரணத்தால்‌ 
உணடாவதன்றிக்கே, இடைவெளியில்லாமல்‌ இயற்கையாகவே 
உள்ள ஸர்வேம்வரத்‌ தன்மையை உடையவர்‌: 5. (நேரே ஸர்வ 
லோகேம்வரன்‌) ஓருவனுடைய நிலத்தைக்‌ குத்தகையெடுத்துக்‌ 
கொண்டு பலர்‌ குடியேறி வீடுகட்டிக்கொண்டிருந்து 1" இன்னார்‌ 
வீடு” என்று அனைவரும்‌ சொல்லும்படி அநுபவித்துக்கொண்டு 
வர்தார்களேயாகிலும்‌, அவ்விடங்களின்‌ சொத்துரிமை நிலச்‌ 


வ்யாக்யானம்‌ டி.2] 


போலே அவ்வவமீலாகங்களை இந்த்‌, ராஇ,கள்‌ ஆண்டு 

போந்தார்களேயாகிலும்‌, ௮அவ்யவ ஹிதமரன ஸ்வத: 

ஸ்வாம்யம்‌ எம்‌ பெருமானுக்காயிருக்கை.. (ஸர்வலோகேஸ்‌ 
ம அட ப ஆடர்‌ 


ர ந்‌ 
கன பபப டன க ஆட்ட னப ர அ 


தம்முடைய ஈஸ்வரப, ரவத்திலே. நின்று 


நட்ட அனர 00 த ௩ நர்‌ 
“எ என்‌. என்‌ வான எ எரா கோன்‌ எனு”. (௩ 


ஸந்த்‌,ருஸே திஷ்ட,தி ரூபமஸ்ய ந சக்ஷ௩ஷா பஸ்யதி கஸ்ச- 


“நைநம்‌ ) என்றும்‌... * கட்கிலீ '' என்றும்‌ ஒருவருக்கும்‌ 


தோற்றாகபடி நிற்கையன்றிக்கே, .” எண்ன ன்றி ச? 
( நந்தராமி பஸ்யந்நபி த,ர்யாநேக ) என்றும்‌ “ ப்ளம்‌ 
ஊர ஒ ஏரி: ” (ஸோமமிவோத்‌,யந்தம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா வை 
தர்மசு ரிண: ) என்றும்‌, த்‌ 12 21] னா 7? (ராக,வர்ச 
மயா த்‌,ருஷ்ட: ) என்றும்‌ ராஜாக்களோடு ரஷிகளோடு 
ராக்ஸிகமீளாடு வா௫ியறக்‌ கண்ணிட்டுக்‌ காணலாம்ட்டி 
நின்று என்றுமாம்‌. அன்றியிலே. (ஸாகாத்‌ ) என்று, 


சொந்தக்காரனுடையதாயிருப்பதுபோலே, இந்திரலோகம்‌, ப்ரஹ்ம 
லோகம்‌, " கைலாஸம்‌ முதலான. உலகங்களை இந்திரன்‌, பிரமன்‌, 
சிவன்‌ முதலானவர்கள்‌ ஆண்டுவந்தார்களானாலும்‌, அந்த எல்லா 
வுலகங்களிலும்‌ இடையிடாத இயற்கையான உரிமை எம்பெருமா 
னுடையதாயிருக்கிறபடி. -6.(நேரே ஸர்வலோகள்வரன்‌) தம்முடைய 
பரத்துவநிலையிலேநின்று :* இவனுடைய உருவம்‌ காணலாம்படி 
நில்லாது; இவனை எவனும்‌ கண்ணால்‌ காணமாட்டான்‌ '* [தை-நா 
1-10] எனறும்‌, *கட்கிலீ'' [திருவாய்‌ [-2-8] என்றும்‌ ஒருவருக்கும்‌ 
காணமுடியாதபடியிருக்காமல்‌, * நந்த.ஈமி - பம்யந்தபி த.ர்றநே ந, 
ப,வாமி த்‌.ருஷ்ட்வா ௪ புநர்‌ யுவேவ'” | ரா-௮ 12-104] *" தநெஞ்சென்‌ 
னும்‌ உட்கண்ணால்‌ கண்டால்‌ உகக்கிறேன்‌; கண்ணால்‌ கண்டாலோ 
வெனில்‌ வாலிபனாகவே ஆகிவிடுகிறேன்‌ '' எனறு தசரதனும்‌, 
“உதயசந்திரனைப்போலே உள்ள அவளை தாமாநுஷ்டானபரரான 
ரிஷிகள்‌ கண்டு. . மங்களாசாஸனம்‌ செய்து வரவேற்றார்கள்‌” 
(ரா-ஆ 1:11] எனறு ரிஷிகளும்‌, *₹ராகவரும்‌ என்னால்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌ '” [ரா-ஸு 27-12] என்று ராக்ஷஸியான திரிஜடையும்‌ 
வித்தியாசமில்லாமல்‌ கண்ணாலே காணலாம்படி நின்று எனறும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. . அல்லது, 7. (நேரே) என்றதை 'ஹதவாந” 
குனி--09 


1 
்‌ 


ரதான்காகைதனை 
ண்தர்‌ ௮ னா 2 பணி எட வாத்‌ * ஸு ஜு 
அவடிய்வவ வத்த பன்றுர்க தமை அ டமம மாமு ன்‌ ்‌ ரன மவகத்க ட டயா கண்க கப வமல்‌ ்‌ 


5 ர்க சந கட்டா வள ம்‌ அரடரான்றை வா அதா கவுக்க ஆட. ப னை ட 4 உணர்க 5 பண்ணு கள்ல வவட இ ஆ க ன்‌ 
"அதவம அக அதழக! உ தனதன எட அரனனயாகளு ம னர்கள்‌ ம எ அ: அகருங்சசைகளள உடன ககன ச அர்க்‌ அ) அ 1 ண்ட க கை வனக வை வவக்வவைைகிய வைக்‌ வழக்‌ அணைய க கட தல அலகு பால 


டை 


௮22 தனிஸ்லோக நீ 


“ எனா ளா” (ஸாக்ஷாத்‌ பூத்வா ஹதவாகந்‌) என்று, 
௮ந்தர்யாமிபோலே கண்ணுக்குத்‌ தோற்றாகபடி நிற்கை 
யன்‌ றிக்கே, பெ,ளமரோடு தி,வ்யரோடு வாசியறக்‌ காட்சி 
கண்டுகின்று, “என்‌ என எ எ ஏர்‌ எனா?” 
( காத,தராநம்‌ றாராந்‌ கேோராக்‌ ௩ முஞ்சந்தம்‌ றரோத்தமாந்‌ ) 
என்று தொடுத்ததும்‌ விட்டதும்‌ தெரியாதே ஓரம்பிமல பல 
அம்புகள்‌ புறப்பட்டாற்போலே வளைந்த வில்லும்‌ த ரரள 
மான அம்புமிருக்கும்படியென்‌? என்று கைவாரம்கொள்ளும்‌ 
படியாக பரதயக்ஷரரமயே நின்றார்‌ என்றுமாம்‌, 

இப்படி ஸர்வலோகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷகரானால்‌, “* எர 
ஈகிள்‌ வள்கர்‌” ( ஸ்ராக்ஷஸ பரீவாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்‌ த்வாம்‌ ) 
என்று ஒரு ஜாதியாக நிர்வாஹகனோடே இழங்கெடுக்கப்‌ 
பெறுமோ? என்னில்‌: (லோகாநாம்‌ ஹிதகாம்யயா)ஸ்வார்த்த, 
மாக நலிந்தவரல்லர்‌; பரஹிதமாகசீ செய்தாரத்தனை. 
வட்டப்‌) ஏ ற “ஏ தனர்‌” ( பரித்ராணாய ஸாதூ, 


(கொனருர்‌) என்றதோடுகூட்டி, “நேரேநின்று கொன்றார்‌” என்கிற 
தாய்‌, அந்தர்யாமிபோலே கண்ணால்‌ காணமுடியாதபடி நில்லாமல்‌, 
பூமியிலுள்ளவார்களோடு தேவலோ கத்திலுள்ளாரோடு வித்தியாச 
மில்லாமல்‌, ராமபிரான்‌ போர்புரியும்‌ அற்புதக்‌ காட்சிகண்டு நிறு, 
்‌' கோரமான அம்புகளை எடுப்பதையும்‌ காணவில்லை; சிறந்த 
அம்புகள்‌ விடுவதையும்‌ காணவில்லை” (ரா-ஆ 25-89] என்று 
தொடுத்ததும்‌ விட்டதும்‌ தெரியாமல்‌, ஓரம்பிலிருந்து பல அம்பு 
கள்‌ வெளிவந்தாற்போலே, வளைந்த வில்லும்‌ 'போதும்‌ போதும்‌” 
என்னும்படியாக நீர்த்தாரைபோலே இடைவிடாமல்‌ பொழியும்‌ அம்பு 
மிருக்கும்படியென்‌? என்று எதிரிகளும்‌ அரூஜலி செய்யும்படியாக 
தேரேயேநின்று கொன்றார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ 


இப்படி எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷகரானால்‌, :* அரக்கர்‌ 
பரிவாரத்தோடுகூடிய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌!” என்று மேலே 
சொல்லுகிறபடியே, ராக்ஷ்ஸஜாதி முழுவதையும்‌ தலைவனோடு 
வேரறுக்கலாமோ? என்னில்‌: 1, (உலகங்களுக்கு நன்மையை 
விரும்பி) தனக்காக அழிக்கவில்லை. பிறருக்கு நன்மைக்காகவே 
செய்தார்‌. “ நல்லோர்களை ரக்ஷிப்பதற்கும்‌, தீயவர்களை அழிப்ப 


வ்யாக்யானம்‌ ௮22 


“நாம்‌ விநாறாய ௪ து,ஷ்க்ருதாம்‌ ) என்று, டயிர்‌ செய்வான்‌ 


ஒருத்தன்‌ களைபறிக்குமாப்போலே ிஷ்ட பரிபாலகார்த்தஷம்‌ 
அ௮மிஷ்டறிக்‌, [ஹம்‌ பண்ணுகை ப்ராப்தமிழே, (ஸர்வ 
லோகேள்வர;: லோகாநரம்‌ ஹிதகாம்யயா தவாம்‌ ஹவா) 
எல்லாவுலகுமுடய எம்பெருமானாயிருந்தார்‌ அவர்‌; 895 
அக்கா? ( ப்ரவ்ருத்‌,த,ம்‌ லோககண்டகம்‌ ) என்று ௮வ 
ருடைய நாட்டை நலியும்‌ அரக்களாயிருந்தாய்‌ நீ) ஆகை 
யாலே, “ஏனோ ஏகாசள[” (யதராபராத,தூண்டராகாம்‌) என்று 
குற்றம்‌ செய்கையாலே பொடிந்தாரத்தனை என்‌ அரத்‌, 
(ஸர்வலோகேஸ்வர:) ஈறவரதவமாவது-- ன்‌ 3௧3௦ 
(ஈறதே தே,வ ஏக: ) என்றும்‌; “வானா எள்‌ சள த்‌ 
(ஸாஸ்தா ராஜா துராத்‌,மகாம்‌) என்றும்‌. “வானா ளான 
(ஸாஸ்தா விஷ்ணுரஸேஷஸ்ய) என்றும்‌ நியந்தருத்வமிம ற. 


தற்கும்‌ ஓவ்வொரு யுகத்திலும்‌ அவதரிக்கிறேன்‌ ்‌ [கதை ட்‌! 
என்று பயிர்செய்யும விவசாயி களை பறிப்பதுபோலே தவல்‌ ரத்‌ 
காக்கத்‌ தியவர்களை அழிப்பது உரியதன்றறா. ப்‌ (மரவகை ந்தார்‌ 
வரன்‌ உலகங்களுக்கு நன்மையை விரும்பி உன்னைக்‌ கொன்ருன்‌) 
* எல்லா உலகுமுடைய எம்பெருமான்‌ ”' என்று பட்டய ட 
யிருந்தார்‌ அவர்‌; “மிக வளர்‌ ந்திருப்பவனும்‌, உலகிற்கு பு 
போன்றவனுமான ராவணனைக்‌ கொல்வீர்‌' பபப 1௮-20 என்கிற 
படியே, அவருடைய “நாட்டை நலியும்‌ அரக்கர்‌" [அழுவாய்‌ நம்‌ 
என்று சொல்லும்படியிருந்தாய்‌ நீ; ஆகையாலே, '“குற்றத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி தண்டனை விதிப்பவர்களான கருகுலத்தமைவா ளுடைய 
[ரகுவம்சம்‌ 1-6] என்கிறபடியே நீ குற்றம்‌ செய்கையாலே அதற்குத்‌ 
தக்க தண்டனையை விதித்தார்‌ எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ (ஸர்வ 
லோகேள்வரன்‌ ) ஈம்வரனாகையாவது,-- * சேதநாசேதன ங்களை ஒரு 
தேவன்‌ தநியமிக்கிறான்‌”” [ச்வே 1-10] என்றும்‌, '* குருராத்மவதாம்‌ 
றாஸ்தா ராஜா மாஸ்தா து;ராத்மநாம்‌, இஹ ப்ர ச்ச,ந்நபாபாநாம்‌ 
றாஸ்தா வைவஸ்வதோ யம: '' [வஸிஷ்டஸ்ம்ருதி20-1/ விஷ்ணுதர்மம்‌ 
65-27] [நல்லோர்கள்‌ ஆசாரியன்‌ நியமிப்பான்‌;. நர்‌ 
அரசன்‌ நியமிப்பான்‌ (தண்டனை அளிப்பான்‌;) பா அமயத்‌ நறுவடடு 
அதை மறைத்து வாழுமவர்களுக்கு (இறந்தபின்‌) ஸ எய்புததிரனான 
யமன்‌ (நரக) தண்டனையளிப்பான்‌ ] என்றும்‌, கலைவ கற்கும்‌ 
நியதந்தா விஷ்ணுவே'' [வி-பு 1-1/-20] என்றும நியமிப்பவனாை 
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அத ஸ்வாப விகநியந்த்ருத்வம்‌ நிலைநிற்கைக்காகச்‌ செய்‌ 
கார. என்றுமாம்‌. (ஸர்வலோகேம்‌ ஓ 
சார்‌ என்ுமாம்‌,..(ஸர்வலோகேளிவா: ஹிச்காம்பயா 
டடக்‌ ராஜாஈம்‌ ஸாவபூ,தாகாம்‌ ) என்றும்‌, 
எள்‌ அனார்‌ எனின்‌ நள்‌” (ராஜா த்வஸாஸகாத்‌ 
னல தத,வாப்கோதி கில்பி,ஷம்‌) என்றும்‌, 4 எள என 
என்னன எனி என்னின்‌ எனவ எடு? 6 ராஜா 
தணட யாம்ஸாசைவாப்யத,ண்ட,யக்‌ 
கோதி ிரயஞ்சைவ க,ச்ச,தி॥| ) என்று குற்றம்‌ செய்த 
வர்களை இண்டி,யாதபோது பாபம்வரும்‌. ௮து வாராமைக்கு 
ஸவஹிதத்துக்காகச்‌ செய்தார்‌. 'என்றாகவுமாம்‌. : ஈஸர்வ 
லோகேஸ்வர: லோகாநாம்‌ ஹிதகாரம்யயா ) என்று தமக்கு 
கம னல்‌ லோகத்திலுள்ளார்‌ (ஏரா ன்‌ எண என: 
எர: “(பரிபாலய நோ ராஜந்‌ வத்‌,யமாநாந்‌ நிரா சரை: ) 


யனேராு. இயற்கையான அந்த நியமிக்கும்தன்மை நிலைநிற்பதற்‌ 
காக உன்னக்‌. கொன்றான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 4. (ஸர்வ 
லோகேம்வரன்‌. நன்மையை விரும்பி) நன்மையென்றது தன்‌ 
தனமையாய்‌, “குற்றம்‌ புரிந்தவனுக்கு அரசன்‌ தண்டனயளிக்கா 
விடில்‌ அக்காரணத்தினாலேயே, குற்றம்‌ செய்தவனுடைய பாபத்தை 
அரசன்‌ அடைகிறான்‌ '' [ரா-கி 18-88] தண்டிக்கத்தகாதவர்-ளை 
தண்டிப்பதாலும்‌, தண்டிக்கத்தக்கவர்களை தண்டியாமலிருப்பதாலும்‌ 
பேரிகழ்ச்சியை அடைகிறான்‌; நரகத்திற்கும்‌ செல்கிருன்‌ ** (மது 
9-126 ] என்றும்‌ உன்னைப்போல்‌ குற்றம்‌ செய்தவர்களை தண்டிக்க 
விடில்‌ பாபம்‌ வரும்‌? ஈ: எல்லா உயீர்களுக்கும்‌ அரசஞனாயிருப்‌ 
பவனை '' [ ) என்கிறபடியே ஸர்வலோக சக்ரவர்த்தியான 
தனக்கு அது வராமலிருப்பதாகிற தன்‌ நன்மையை விரும்பிக்‌ 
பல்பம்‌ என்றுமாம்‌. 5. ( ஸர்வலோ கேம்வரர்‌ உலகங்களுக்கு 
கன்‌ மையை விரும்பி) என்று தம்மால்‌ ரக்ஷிக்கத்தக்க உலகத்தி 
லுள்ளார்‌, ” அரசனே! அரக்கர்களால்‌ ஹிம்ஸிக்கப்படும்‌ எங்? ளைக்‌ 
காப்பாற்றுவாயாக “ [ரா-ஆ 6.19] என்றும்‌, '“பலரான அரக்கா்‌ 
களால்‌ பலவிதமாக ஹிம்ஸிக்கப்படும்‌ எங்கள்‌ சரீரங்களை வந்து 
பா்‌” [ரா-ஆ 60-16] என்றும்‌ முறையிட, அவர்களுடைய ரக்ஷணத்‌ 


* பாரதாதி தனிச்லோகத்தில்‌ * ஸர்வஸ்ய வறிநம்‌ 2* 


[| க ச ச. ன்‌ ல்‌ என்று 
தாடஙகும்‌ பரமாணம்‌ இதன்‌ பூர்ணச்லோகம்‌, 


'தனிஸ்லோக 


அயோ மஹதாராப்‌ 


வ்யாக்யானம்‌ 525 


என்றும்‌. “னன்‌ என்‌ எனா எ (ராணஸைர்‌ 


வத்‌, யமாகாநாம்‌ பஹூநாம்‌ ப,ஹுத.ா வநே ) என்றும்‌ 
முறைபட்டவர்களுடைய ரக்ணூர்த்த,மாக என்றாகவுமாம்‌. 
(ஸர்வலோகேஸ்வர: தவ ஹிதகாம்யயா த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) 
என்றாய்‌. “ள்‌ கண எனா” (தேஃவாகாம்‌ 
த_ாநவாநாஞ்ச ஸாமாந்யமதி,தை,வதம்‌) என்றும்‌, பொது 
நின்ற பொன்னங்கழல்‌'' என்றும்‌ அதநுகூலோடு ப்ரதிகூல 
ரோடு வாசியற, “ஊச; ௭4 எரா:” (ஸ்வத: ஸர்வே 
ஹ்யாதமாஈ:;) என்று ஸம்ப,ந்த,வியிஷ்டராகையாலே 
ரக்ஷிக்கவேணுமென் று, “எக கே கடார எண 
ஈன: என்‌” ( ராஜபிர்‌ த்‌. ருதத,ண்டரஸ்து க்ருத்வா 
பாபாநி மாநவா;:। நிர்மலா; ஸ்வர்க்க,மாயாந்தி ) என்று 
உன்னை கண்டித்து 1ஈ௩ப.னாக்கி உன்னக்‌ கைக்கொள்ளுகைக்‌ 
குச்‌ செய்காராகவுமாம்‌. (ஹிதகாம்யயா) ௮வர்களுடைய 
நன்மைக்‌ குறுப்பாகவேணுமென்றி, (லோகாநாம்‌ ௮றித 


திற்காகக்‌ கொன்றார்‌ என்றுமாம்‌. 9. ( ஸர்வலோகேம்வரர்‌ உன 
நன்மையை விரும்பி உள்ஊணக்‌ கொன்ளுர்‌) நன்மையென்றது 
ராவணனுடைய நன்மையாய்‌, '' தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ 
எப்போதும்‌ பொதுவான தெய்வமான உன திருவடியிணையை 
சரண மடைகிறேறன்‌ '* [ஜிதந்தே 1-8] என்றும்‌, 'பொதுதினற 
பொனனைங்கழல்‌ '' [மூன்‌-திருவ 88] என்றும்‌, அன்புடையார்‌, 
வெறுப்புடையார்‌ என்னும்‌ வித்தியாசமில்லாமல்‌ :*பரமாத்மாவுக்கு 
எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ _ இயற்கையிலேயே தாஸராயிருப்பவர்கள்‌ 
[ஹாரீதஸ்ம்ருதி; ஈற்வரஸம்ஹிதை] என்று எல்லாச்‌ சேதனரும்‌ 
இவனுக்கு இயற்கையில்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பவர்களாகையாலே, 
வெறுப்புடைய உன்னையும்‌ ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்று, பாபம்‌ 
செய்த மனிதர்கள்‌ அரசர்களால்‌ தண்டிக்கப்பட்டார்களாகில்‌,குற்றம்‌ 
நீங்கி சுவர்க்கமடைகிறார்கள்‌ ”'[ரா-கி 1428-4] என்று உன்னை தண்டித்‌ 
துப்‌ பரிசுத்தனாக்கி உன்னைத்‌ தன்னிடம்‌ ஏற்றுக்கொள்வதற்காகச்‌ 
செய்தார்‌ என்றுமாம்‌. 7. ( நன்மையை விரும்பி) ராவணன்‌ 
அழிவதுதானே அவர்களுக்கு நன்மையல்ல; நன்மைக்குத்‌ தடை 
நீங்குவதன்மூலம்‌ நன்மைக்கு உறுப்பாய்‌ ( உதவியாய்‌ ) இருப்ப 
தொன்று ராவணஸம்ஹாரம்‌, அதற்காகக்‌ கொன்றார்‌. 8. (உலகங்‌ 
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கரம்யயா ) “அளக?” (ஐக,தாமுபகாராய) என்றும்‌, 
“எண்ட்‌ எகள்‌”. (ஸகலமேதத்‌ ஸம்ஹிதார்த்த,ம்‌ 
சுகர்த்த,) எனறும்‌, ::உயிரளிப்பான்‌'' என்றும்‌ இவருடைய 
வயாபாரமாகில்‌ டரார்த்த)மாயிழேயிருப்பது, 


இப்படி பரார்த்த,மாகச்‌ செய்தஹிதந்தான்‌ எமதன்னில்‌- 
( ஸராக்ஷ்ஸ பரீவாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்தக்வாம்‌ ) டடராத,கனான 
உன்னையும்‌ உனக்குத்‌ துணையான பரிகரத்தையும்‌ கொன்றார்‌, 
்‌ ஸராக்ஷஸபரீவாரம்‌ : மிபால்லாவரக்கறரைக்‌ இள்ளிக்‌ 
களைந்தானை என்கிற டியே நித ரீநஜ்ஞனை பி,ஷக்கு 


கரரஷமுள்ளவிடத்திலே குட்டமிட்டுச்‌ சிகிதஸிக்குமாப்‌ 


போலே நல்லவரக்கரிருக்க து,ஷ்டராக்ஸரையே நலிந்தார்‌. 
(ஸராகஷஸபரீவாரம்‌) தனித்தால்‌ இத்தனை டாத கனாகானி3ற. 
இட்படி என்கன யாட்‌ அடம்‌ இப்டடி கைவிஞ்சிற்றுஃ 


களுக்கு நன்மையை விரும்பி) பரமாத்மாவின்‌ செயல்‌ லகிறத 
உதவுவதன்‌ பொருட்டேயிருக்கும்‌; கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படுவ 
தன்று”: | வி-பு 6-7-72| என்றும்‌, உன்னுடையதான ரன எல்லாவற்றை 
யும அடியார்க்கு ஆக்கினாய்‌! [வரதரா ஜஸ.தவம்‌ 6: 68] எ என்றும்‌, உயி 


ரணிப்பான்‌ எந்நினறயோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌” [ திருவிருத்தம்‌ 1] 
எனறும்‌ இவருடைய செயலாகில்‌ பிறாக்காயேயன்்‌ ௫ இருக்கும்‌. 


இப்படிப்‌ பிறர்க்காகச்‌ செய்த நன்மைதான்‌ ஏதென்னில்‌: 
1. (அரக்கர்‌ பரிவாரத்தோடு கூடிய உன்னைக்‌ கொன்று) உலகுக்குத்‌ 
தீங்கிழைத்த உன்னையும்‌, உனக்குத்துணையான மற்ற அரக்கர்களையும்‌ 
கொன்றுர்‌. 2. (அரக்கர்‌ பரிவாரத்தோடு கூடிய) பொல்லா 
வரக்கரைக்‌ கிள்ளிக்‌ கக£ரந்தானை'' [திருப்பாவை 18] என்கிற 
படியே, நோயின்‌ காரணாமறிந்த வைத்தியன சரீரத்தில்‌ 
குற்றமுள்ளவிடத்தைமாத்திரம்‌ அறுத்து வைத்தியம்‌ செய்வது 
போலே, விபீஷணான்போன்ற நல்ல அரக்கரை உயிர்வாழவிட்டு, 
துஷ்டரான அரக்கரையே குன்புறுத்தினர்‌. 9. (அரக்கர்‌ 
பரிவாரத்தோடுகூடிய) தனியே இருந்திருந்தால்‌ ராவணன்‌ இத்தனை 
தியவனாகக்கூட ஆகியிருக்க மாட்டான்‌. இப்படிப்பட்டவர்களோடு 
காப்பததிலிருந்து ஸஹவாஸம்‌ பண்ணின தாலேயே இப்படிக்‌ 
கெட்டவனானான்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை முதலில்‌ அழித்தார்‌. 
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“(ஸராக்ஸ பரீவாரம்‌ ) பராத,கனானவன்றும்‌ கூட்டாய்‌, 


பரத்‌, யனானவன்றும்‌ கூட்டாயிற்று. (ஸராக்ஷஸ பரீவாரம்‌) 
“ளார்‌ எனா” ( ஸர்ப்பஜாதிரியம்‌ க்ரூரா ) என்றும்‌, 
ம்‌ அலம்பாவெருட்டாக்கொன்று திரியும்‌ ௮ரக்கரைக்‌ குலம்‌ 
பாழ்படுத்து '' என்றும்‌ ஸ்வத:ப்ரயுக்தடரா த,கதவமுடைய 
ஜரதியாகையாலே நிரவஸேஷமாக்கினார்‌. (ஸராக்ஷ்ஸ பரீ 
வாரம்‌) இவன்‌ பட்டானென்றால்‌ நம்மரசனைக்‌ கொன்றார்‌ 
என்று பறைகொட்டி முழக்கிப்பின்பு ஒருத்தன்‌ புறப்‌ 
படாமே அசுரர்களைக்‌ கழங்கிருநீது கிளராமே....கர௬ு 
வழித்த '' என்று அஸுரர்சகளை அற முடித்தபடு. 


இப்பரிகரத்தளவிலே விட்டாரோ? என்னில்‌: (தீவாம்‌ பி 
இதுக்கெல்லாத்துக்கும்‌ ௮தி.ஷ்டராதாவாய்‌, : இன்னபடி 
நலியுங்கோள்‌ ' என்று வகையிட்டுக்கொடுத்துப்‌ பகைக்‌ 


4. ( அரக்கர்பரிவாரத்தோடு கூடிய] பிறரை ராவணன்‌ நலிந்த 
போதும்‌ துணைவராயிருந்தார்கள்‌; ராமனால்‌ நலியப்பட்டபோதும்‌ 
அவனுக்குத்‌ துணைவராஞனார்கள்‌: அவனோடு கூடவே நலியப்பட்டனர்‌ 
என்கை, 8. (அரக்கர்‌ பரிவாரத்தோடுகூடிய) ''இந்த ஸர்ப்பஜாதி 
யானது கொடியது'' [வி-பு5-7-71] என்றும்‌, ““அலம்பா வெருட்டாக்‌ 
கொன்று திரியுமரக்கரைக்‌ குலம்பாழ்படுத்து'' | பெரியாழ்திரு 4-2-1] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே இயற்கையிலேயே பிறரை நலியும்‌ 
ஜாதியாகையாலே பூண்டோடு அழித்தார்‌. 6. (அரக்கர்‌ பரிவாரத்‌ 
தோடுகூடிய) ராவணன்‌ அழிந்தான்‌ என்று கேட்டு, நம்‌ 
அரசைக்‌ கொன்றான்‌ ராமன்‌ ' என்று யுத்தபேரிகை கொட்டி 
முழக்கிக்கொண்டு பின்னர்‌ ஒருவன்‌ புறப்படாதபடி :' கீழுலகில்‌ 
அசுரர்களைக்‌ கிழங்கிருந்து கிளராமே ஆழிவிடுத்து அவருடைய 
கருவழித்த அழிப்பன்‌ '” [பெரியாழ்‌ 4-8-0] என்றுற்போலே 
அஸுரரக்கர்களை வேரறுத்தபடி, 


இப்படிப்‌ பரிவாரத்தைக்‌ கொன்றதோடு விட்டாரோ? எனில்‌: 
1. (உன்னை) இப்பரிவாரம்‌ அனைத்துக்கும்‌ அதிபதியாய்‌, “இப்படி 
உலகினரைத்‌ துன்புறுத்துங்கோள்‌” என்று வழிசொல்லிக்கொடுத்து, 
தீர்க்க, விரோதியாயிருக்கிற உன்னை, 2. (உன்னை) 
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கொடனாயிருக்கிற உன்னை. ( த்வாம்‌.) 4 சாணான்‌ 
ப மம்பிட்டட்கட்னு்‌ ( ஆததாயிஈமாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவி 
சாரயந்‌ ந) என்று த.ாரராபஹாரம்‌ பண்ணி வது, யனான 
உன்னை. (க்வாம்‌) தராரமாதரமன்றிக்கே. ராஜதாரமாய்‌ 
ராஜத்‌ரோஹியான உன்னை. (த்வாம்‌) தம்மளவன்‌ றியிலே 
அரரண்யவக,த்தாலே குல விரோதியான உன்னை. (த்வாம்‌. 
அநுஜபாரயாபஹாரம்‌ பண்ணின வாலிபட்டபடி கண்டும்‌ 


"குரும்‌ வா பராலவ்ருத்தெ,ள வா ப்‌,ராஹ்மணம்‌ வா 
| ்‌ ப,ஹுஸாருதம்‌ ) 
ஆத்தாயிஈமாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவிசாரயந்‌ || 
நாததாயிவதே, தேரஷோ ஹந்துர்‌ ப,வதி கன்சந। 
உத்‌ியதா$ஸி விஷாக்‌,ஙிஞ்ச மாபோத்‌,யதகரம்‌ தத | 
ஆத,ர்வணேஈ ஹந்தாரம்‌ பிரா௩நம்‌ சைவ ராஜஸ்‌- | 
- பார்யாதிக்ரமிணம்‌ சைவ வித்‌,யாத்‌ ஸப்தாததாயிஈ:॥'' ' 
| வீஷணுஸ்ம்ருதி 5-1885...188] 
(| ஆசாரியனாயினும்‌, சிறுவனாயினும்‌, முதியவனாயினும்‌, பெருங்கேள்‌ 
வியறிவுடைய அ.ரந்தணஞனாயினும்‌.(தன்னைகோக்க) வரும்‌ ஆததாயியைக்‌ 
(கொல்லலாமோ கூடாதோ என்று) ஆராயாமலே- கொல்லவேண்டும்‌. 
ஆத்தாயியைக்‌ கொல்லுமவனுக்கு அதனால்‌ ஓரு தோஷமும்‌ கிடை 
யாது. (34, 2, 5,) (தன்ணக்கொல்ல) கத்தி, விஷம்‌, அக்னி 
ஆகியவற்றை ஏந்தி நிற்பவர்‌ மூவர்‌ 4, சரபம்‌ கொடுக்கக்‌ 
கைதூக்கி. நிற்பவன்‌ 4, அபிசாரத்தால்‌ கொல்லவிருப்பவன்‌ 
6. (தன்னப்பற்றி) அரசர்களிடம்‌ கோட்சொல்லுமவன்‌ ..7, (தன்‌) 
மனைவியிடம்‌ தகாத செயலைப்‌ புரிபவன்‌ ஆகிய எழுவரையும்‌ அததாயி 
கள்‌ என்று அறியவேண்டும்‌] என்று விஷ்ணு ஸ்மிருதியில்‌ 


சொல்லியபடியே, இவருடைய மனைவியை அணித்து அலு நி 


ஆததாயியாய்‌, ஆராயாமல்‌ கொல்லத்தக்க உன்னை, 5. (உன்னை) 
ஒரு ஸாமாநீயனுடைய மனைவியையோ அபஹரி த்தது? 
அயோத்திநகர்க்கதிபதியான அரசனின்‌ மனைவியை அபஹரித்த 
படியாலே ராஜத்ரோஹியான உன்னைக்‌ கொன்ரறுர்‌, 4, (உள்ளை) 
தமக்கு மாத்திரமல்லாமல்‌, தம்‌ முனனோனான அநரண்யளை நி 
கொன்றபடியாலே குலவிேரரதியான உன்ளைக்கொன்ளருர்‌. 
[ இவ்விதிஹாஸம்‌ உத்தரகாண்டம்‌... பத்தொன்பதாம்‌ . எர்க்கத்தி 
லுன்ளது.] 5, (உன்னை) தம்பியின்‌ மனைவியை அபஹரித்த வாலி 


1 2தி 
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௮க்‌,ரஜப.ர்யாபஹாரம்‌ பண்ணி விடாதேயிருந்த உன்னை. 
(த்வாம்‌) “இனி ஏரா” (வீப்‌, ஷணஸ்து த.ர்மாத்மா) 
என்று பரமத.ரர்மிகனான விபீஷணன்‌ ஹிதம்‌ சொன்னால்‌, 
“ரஷ எகா ஏனம்‌” (ப்ருச்ச, பராலமபி புத்தி, 
ராராலிகம்‌) என்றும்‌. “ஏனை கணவனின்‌ னன்‌ எள ஏன | எனன 
எ” (யத,ஸ்ய கத, நாயாஸைர்‌ யோஜிதோ$ஸி மயா கு,ரோ | 
தத்‌ க்ஷம்யதாம்‌) என்றும்‌, என்னத்‌ தீமனங்கெடுத்தாய்‌ 
உனக்கென்‌ செய்கேன்‌ '' என்றும்‌, ௮றியாகன அறிவித்த 
௮த்தா நீ செய்தன'' என்றும்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தில்‌ குருஸ்£தாத்ர 
மும்‌ மாரீராரர்த்த, ப்ராணா, நி?ீவத,நமும்‌ பண்ண ப்ராபத 
மாயிருக்க, “எனின்‌ எழும்‌” (அப்‌,ரவீத்‌ பருஷம்‌ வாக்யம்‌) 
என்றும்‌, “அண: (தாாஸவச்சாவமாநித:) என்றும்‌ 


பட்ட பாட்டைக்‌ ண்டும்‌, பூர்வா யோ தேஃவேப்‌,யோ ஜாத:'[பு.ஸ9 | 
[எவன்‌ முன்னோனாயிருந்து தேவர்களுக்காகப்‌ பிறந்தானோ] * மஹா 
புருஷ பூர்வஜ' [ஜிதந்தே!..!] (மஹாபுருஷனே! முன்னோனய்ப்‌ பிறந்த 
வனே! | என்கிறபடியே அக்‌;ரஜனான (1. பூர்வஜனான ௮. தமயனான ) 
ராமனின்மனைவியை அபஹரித்து வீடாமலிருந்த உன்னை, 6.(உன்னை) 
“விபீஷணனோவெனில்‌ அறவழிதிற்கும்‌ தன்மையன்‌'* [ரா-ஆர 
17-24] என்று பரமதர்மிஷ்டனான விபீஷணன்‌ நன்மை சொன்னபோது 
1 அறிவாளியாயிருக்கும்‌ சிறுவனையும்‌ லேட்கலாம்‌ ”” [ ந 
என்றும்‌, “' இவ்விஷ்ணுபுராணத்தைச்‌ சொலலும்‌ சிரமத்தை என்‌ 
னால்‌ நீர்‌ அடைந்தீர்‌ என்பது யாதொன்றுண்டோ, அதைப்பொறுத்‌ 
தருளவேணும்‌ :' [வி-பு 6-8-11) எனறும்‌, * என்னத்‌ திமனம 
கெடுத்தாய்‌ உனக்கென செய்கேன்‌ ” [திருவாய்‌ 2-/-5] எனறும்‌, 
'“அறியாதன அறிவித்த அத்தா நீ செய்தன அடியேன்‌ அறியேனே”' 
[திருவாய்‌ 2-8-2] என்றும, *ப்ரத்யக்ஷே குரவ: ஸ்துத்யா: ன்‌ 
| ] ( ஆசாரியர்கள்‌ நேரே புகழத்தக்கவர்கள்‌ ] *'ாரீரமர்த்த;ஃம்‌ 
ப்ராணம்‌ ௪ ஸத்‌,கு.ருப்‌,யோ நிவேதஃ;யேத்‌'' [விஹகேம்வரஸம்ஹிதை | 
[சரீரம்‌, பொருள்‌, உயிர்‌ ஆகிய அனை த்தையும்‌ நல்ல ஆசாரியன்‌ 
பொருட்டு ஸமர்ப்பிக்கவேண்டியது] எனறும்‌ கூறுகிறபடியே பிரதி 
யுதவி செய்யவேண்டியிருக்க, “ராவணன்‌ விபீஷணனைக்குறித்துக்‌ 
கடுஞ்சொல்‌ பேசினான”'' (ரா-யு 16-1] என்றும்‌, :' ராவணனால்‌ 
வேலைக்காரனைப்போலே அவமதிக்கப்பட்டேன [ராஃயு 17:14] 
தனி--67 | 
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பரிட,வபரம்பரைகளைப்‌ பண்ணி கு,ருக்‌,ரோஹியாய்‌, படிந்து, 
பரித்யாக,ம்‌ பண்ணின உன்னை. ( த்வாம்‌ ) இநீத்‌,ராதி, 
றங்கரபர்யந்கமாக தேவதைகளைச்‌ சிறைவைத்தும்‌, அழித்‌ 
தும்‌, உதைத்தும்‌ தே,வதாத்‌.ரோஹம்‌ பண்ணிப்‌ டடிலபாக்‌ 
கான உன்னை, (தவாம்‌) மருக்தாதிகளுடைய யாக,ட,ங்கம்‌ 
பண்ணின உன்னை. (வாம்‌) யல்ஞறத்ருவென்று இது 
விருதுபேராய்‌, “ஜானா ன (எ என்‌” (பூல 
மஸ்யாப்யத.ர்மஸ்ய க்ஷிப்ரமேவ ப்ரபத்ஸ்யஸே ந) என்று 
௮,ர்மம்‌ பிடரியைட்‌ பிடித்துக்கொண்டு நிற்கிற உன்னை. 
(த்வாம்‌) மாரீச மால்யவத்‌ கும்ப,கர்ண விபீ,ஷணாது, டடந்து, 
வாக்யங்கள£க்‌ கேளாதே விபரீதமே செய்த உன்னை. (த்வாம்‌) 
மே,வதாத்ருப்தி பண்ணுகிமறேனென்று உன்‌ தலையை 
௮றுக்கைக்கு வழியிட்டுக்‌ கொடுத்த உன்னை. 


என்றும்‌ பற்பல அவமானங்களைச்‌ செய்து தம்பியைக்‌ கைவிட்ட 
உன்னைக்‌ கொன்ருர்‌. 7. (உன்னை) இந்திரன்‌ முதல்‌ சங்கரனீருக 
உள்ள தேவதைகளைச்‌ சிறைவைத்தும்‌, அழித்தும்‌, உதைத்தும்‌, 
இருப்பிடத்தைப்‌ பெயர்த்தெடுத்தும்‌ தேவர்களுக்கு துரோஹம்‌ 
செய்து அதன்‌ பலனை அனுபவிக்கின்ற உன்னைக்‌ கொன்ஞுர்‌. 
8. (உன்னை) உத்தரகாண்டம்‌ பதினெட்டாவது ஸர்க்கத்தில்‌ 
விவரித்தபடி மருத்தன முதலானாருடைய யஜ்ஞத்தை அழித்தவனாகை 
யாலே, உன்னை *யஜ்ஞவிக்‌, நகரம்‌ ஹந்யாம்‌'' [பார-ஸபா 68-26] 
[யாகத்துக்கு இடையூறு விளைவிப்பவனைக்‌ கொல்லுவேன ] என்கிற 
படியே கொன்றார்‌. 9. (உன்னை) (யாகவிரோதி' என்‌ பதைப்‌ பட்டப்‌ 
பெயராகக்கொண்டு, '*இந்த அதர்மத்தின்‌ பலா விரைவிலேயே 
அடைவாய்‌ ': [ராஃயு 21-20] என்று அதர்மம்‌ பிடரியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 10. (உன்னை ) மாரீசன்‌, 
மால்யவான்‌, கும்பகாரணான்‌, விபீஷணன்‌ முதலான உறவினரின்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ கேளாமல்‌ அவற்றுக்கு விரோதமாகவே காரியம்‌ 
செய்த உன்னக்‌ கொன்றா, 11. (உன்னை ) சிவளைத்‌ திருப்தி 
செய்விக்கிறேன்‌ என்றுதொடங்கித்‌ தலையை ஓவ்வொன்ருக அறுத்து 
ஆஹுதிசெய்ததன்‌ மூலம்‌ ராமன்‌ உன்‌ தலையை அறுப்பதற்கு வழி 
காண்பித்துக்‌ கொடுத்த உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 


்‌ ப்‌ 
1 சிதி 
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இவனைச்‌ செய்ததென்‌? என்னில்‌: ( ஹதவாந்‌ ), கண்‌ 
மணோட்டமறக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌. (ஹதவாந்‌) “என்‌ ௫௩8 
ன்‌ னாள்‌ ஈணணி” ( யாத்‌,ருஸம்‌ குருதே கர்ம தாத்‌,ருஸம்‌ 
ப,லமல்‌ நுதே ) என்று யதேரபாஸகம்‌ பலமாய்‌. பிறரை 
ஹிம்ஸித்தாற்போலே கானும்‌ ஹிம்ஸிதனானான்‌. (ஹதவாந்‌) 
ஸ்வர்க்காரோஹண ஸாத,ஈமான யுத்‌,த,யஜ்ஞத்திலே 
(ஹதவாந்‌) :: ஹநஹிம்ஸா - 
௮ந்தர்ப்பாவேணிச்சாய்‌ ஸ்வர்க்க. 


பறாவாலம்ப,ும்‌ பண்ணினார்‌. 
க,த்யோ: '' இற, 
நரகங்களை க,மிப்பிக்தார்‌ என்‌ ரகவுமாம்‌. 


இப்படி விரோதியைப்‌ போக்கிச்‌ செய்ததென்‌ £ 
என்னில்‌: (மஹாது;யுதி: ) வடிவில்‌ புகரிலே தொடை 
கொள்ளலாம்படியிருந்தார்‌. (மஹாதயுதி:;) நடுவண்டான 


இவ்விராவணனைச்‌ செய்ததென? என்னில்‌: 1, (கொன்ளுர்‌) 
கண்ணோட்ட மில்லாமல்‌ (1. தாட்சண்யமில்லாமல்‌ 2. உன்‌ கண்ணில்‌ 
ஓட்டமில்லாதபடி) கொனறுவிட்டார்‌. 2, (கொன்றார்‌) “எத்தகைய 
செயலைச்‌ செய்கிருனே அதற்கேற்ற பலனைப்‌ பெறுகிறான்‌ 
| பார-ஆது 196-984) என்று செயலுக்குத்தக்க பலனாய்‌, ராவணன்‌ 
பிறரைக்‌ கொல்லுகையாலே தானும்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 8, 
( கொள்ளார்‌ ) வீரசுவர்க்கம்‌ புக ஸாதனமான யுத்தமாகிற யாகத்‌ 
திலே ராவணானான பசுவை பலியிட்டார்‌. 4. ( செல்லுவித்தார்‌ ) 
: ஹந-ஹிம்ஸாக;த்யோ?”' என்கிறபடியே 'ஹந' தாது கொல்லு 
வதைச்‌. சொல்லுவதோடல்லாமல்‌, கதி” என்னும்‌ செல்வதையும்‌ 
தெசொல்லும்‌) உள்ளடக்கியணிச்‌' பிரயோகத்தையுடையதாகக 
கொள்ளும்போது 'ஹதவாந்‌்‌ என்றது 'செல்லுவித்தார்‌' என்றும்‌ 
பொருள்படும்‌; புண்ய பாபபலமான சுவாக்கத்தையும்‌, நாகத்தை 
யும்‌ அடைவித்தார்‌ என்றபடி, "வெந்நரகம்‌ சேராவகையே சிலை 
குனித்தான”” [ சிறிய திருமடல்‌ 40.41] என்ருற்போலே, ராமபிரான்‌ 
வில்வளைக்கையைக்‌ காண்கையாலுணாடான பெரும்பயமாகிற 
நரகத்தையும்‌, வீரசுவர்க்கத்தையும்‌ அடைவித்தான்‌ என்றுமாம்‌. 


இப்படி விரோ தியைப்போக்கினபின்பு என்‌ செய்தார்‌ என்னில்‌: 
1. (பேரொளியுடையவர்‌) *வடிவில்‌ ஓளியை வழித்தெடுத்து மாலை 
சொல்லலாம்படியான பேரொளியை 


தொடுக்கலாம்‌ என்று 
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ராஜ்ய ப்‌,ரம்றவநவாஸா தி.களால்‌ பிறந்த செறுப்புத்‌இர்ந்து 
இட்போது லோககண்டகனான நீ பட்டவாறே பெரிய 
கேஜஸ்வியாயிருந்தார்‌. (மஹாத்‌.யுதி;) “எனை எ னர 
எத்‌ இன்ன | ககன 1” (அபி.ஷிச்ய ௪ லங்காயாம்‌ 
ராக்ஷஸேந்த்‌,ரம்‌ விப்‌,ஷஒணம்‌ | க்ருதக்ருத்யஸ்‌ ததர ராம) 
என்று ஆணிதகார்யம்‌ செய்யப்‌ பெறுகையால்‌ வந்த இ.ப்தி 
யாகவுமாம்‌. (ஹதவாநீமஹாத்‌.யுதி) ராவணனைக்கொன்றது 
ஆயுத,ததையிட்டு என்றிருந்தோம்‌. அங்ஙகனன்‌ றியிலே, 
“ர்‌ எனை எனணிண எனா? (நிர்தஹேத,பி 
காகுத்ஸ்த,: க்ருத்‌,த,ஸ்தீவ்ரேண சக்ஷுஷா ) என்று ப்ரதா 
பத்கையிட்டுச்‌ சுட்டுவிட்டாரத்தனையாயிருந்தது. (மஹாச்‌, 
யுதி;) “4௭9௭ எண்‌ எ என எனா எரிடிச்‌ இன்‌? 
( தமேவ பாந்தம்‌ நுபாதி ஸர்வம்‌ தஸ்ய பாஸா ஸர்வமித,ம்‌ 


உடையவராஞார்‌. ர. . ( பேரொளியுடையவர்‌ ) '* ராஜ்யாத்‌,ப்‌. ரம்றோ 
வநே வாஸோ ஸீதா நஷ்டா ஹதோ த்‌.விஜ:, ஈத்‌.ருறீயம்‌ மமாலக்ஷமீர்‌ 
நிர்ததஹேத;பி பாவகம்‌ ': [ரா-ஆ 67-24] [ராஜ்யத்திலிருந்து நழுவி 
யது, வநத்தில்‌ வாஸம்‌, சீதை அபஹரிக்கப்பட்டது, ஜடாயு 
இறந்தது என்னும்‌ இத்தகைய எனக்கு வந்த பெருமைக்குறைவுகள்‌ 
தியையும்‌ சுடும்‌.] என்கிறபடியே இடையிலே உண்டான ராஜ்ய 
நாசம்‌, வநவாஸம்‌, ஸீதாபஹாரம்‌ முதலானவற்றால்‌ பிறந்த குறை 
கள்‌ தீர்ந்து, “உலகத்துக்கு முன்போன்றவன்‌ ”” [ரா-பா 15.20] 
எனப்படும்‌ ல்ட்டடப பேரொளிபெற்றவராஞனார்‌. 5.(பேரொளி 
யுடையவா) “: அரக்கரரசனாக விபீஷணானை இலங்கையிலே ப 
சூட்டி, செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்துமுடித்த ராமபிரான்‌ ” 

[ரா-பா 1-5] என்று அடியவனான விபீஷணனின்‌ காரியத்தைச்‌ 
செய்யப்பெறுகையால்‌ உண்டான ஐனளியைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 4, (பேரொளியுடையவர்‌ கொன்ருர்‌) ராவணனைக்‌ 
கொன்றது ப்ரஹ்மாஸ்திரத்தாலே என்று கேள்விப்பட்டோம்‌; 
இங்கு வந்துபார்த்தால்‌, அதுசரியில்லை; “காகுத்தன்‌ கோபங்‌ 
கொண்டானாகில்‌ தீக்கக்கும்‌ கண்ணாலே எரித்தும்‌ விடுவார்‌” 
[ரா-ஸு 80-14] என்கிறபடியே தம்‌ ஒளியாலே சுட்டிருக்கவேண்டும்‌ 
என்று தோற்றாநின்றது. 5. (பேரொளிபெற்றவர்‌) '* னி வீசும்‌ 
அப்பரம்பொருளைப்‌ பின்பற்றியே சூரியன்‌, சந்திரன்‌, நக்ஷத்திரங்‌ 
கள்‌, அக்னி முதலான எல்லாம்‌ ஐனிவிடுகின்றன; அவனுடைய 
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விபாதி) என்று நீ புகர்கொள்ளுகைக்குப்‌ பற்றின கூரஈத்‌,ர 
தே,வதைகளடையக்‌ கரிக்கொள்ளியாம்படி நிரவதிக 
சேஷலோருூபரானவர்‌. (மஹாகத்‌.யுதி.) “எண?” என்றும்‌, 
“னர்‌ எர” (தேஜஸாம்‌ ராறிமூர்ஜிதம்‌ ) என்றும்‌, 
* ஒண்சுடர்க்கற்றை ' என்றும்‌ தேஜ;பதகார்த்த,ங்களை 
யடைையத்‌ ட்டண்தை ப ஒராக்கையிட்டா ற்போலே 
யிருந்தார்‌. 

(ஏஷ தீவாம்‌ ஹகவாம்‌) “ளான எர எனி பப்பட்‌ 
என்று மூலியான அநுமானத்தையிட்டு மூலமான 
ப்ரத்யக்த்தை பராதிக்கவொண்ணாதாயிருந்தது, மநுஷ்ய 

ரான இவர ராக்ஷ்ஸனணன உன்னக்மிகான்ளார்‌. (மஹா. 
யோ, த்வாம்‌. அ. மெளர்யவீர்ய தைர்யஸ்தைள்ய 


ஓனியாலே இவையெல்லாம்‌ ஐளிவீசுகின்‌ றன”' | கட 2- 5.. 12) என்று 
நீ ஊிபடைப்பதற்காகப்‌ பற்றின பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலான 
வா்களெல்லாம்‌ இவருக்குமுன்னே கரிக்கட்டையாம்படி எல்லையற்ற 
ஐளியுருப்படைத்தவர்‌. 6, ( பேரொளியாயிருப்பவர்‌ ) “ ஐளியுரு 
வானவர்‌ ” [சாந்‌ 8-14-1] *உறுதிபெற்ற ஒளியுருவாயிருப்பவன”” 


[வி-பு 1-9-01] '“ஓண்சுடர்க்கற்றை'' [திருவாய்‌ 1-7-4] எனகிற. 


படியே ஓனியுடைய பொருள்களை£யெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்த்து ஒரு 
திருமேனியாக வடித்தாற்போலேயிருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


7. (இவர்‌ உன்னக்‌ கொன்றார்‌) “மனிதனான ராமனால்‌ போரிலே 
நீ அழிந்தது பொருந்தவில்லையே'' [ரசஃயு 114-7] என்று, **ரா£மன்‌ 
அரக்கனான உன்னக்‌ கொன்றது பொருந்தாது: ராமன்‌ மனித 
னாகையாலே'””' என்னும்‌ அதநுமானத்தைக்கொண்டு நீ ராமனால்‌ 
இறந்திருக்கமுடியாது என்று ஸாதிக்கப்பார்த்தேன்‌; அது சரி 
யன்று; ஏனெனில்‌: லோகவ்யாப்தியில்லாத அதநுமானமில்லாமை 
யாலே அதநுமானம்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தை மூலமாகக்கொண்டது? ராமன்‌ 
உன்னைக்‌ கொன்றதை ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இப்படி 
மூலமான ப்ரத்யக்ஷப்ரமாணத்தைக்கொண்டு அறியப்பட்ட 
விஷமத்தை மூலியான (மூலத்திலிருந்து உணாடான) அநுமானத்‌ 
தால்‌ அசைக்கமுடியாதென்பதை இப்போது அறிந்தேன்‌; மனித 


ரான இவரே அரக்கரான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌ என்கிறாள்‌, &. 


எதுகை மு அடர துள்கா பட்டபம்ட்‌ வ ம்து தாட ண ன னை எனை மா அணத கக ணாக வதககள்‌ மலைய ா 
தாகா கமல தவத: ந வடட அவச னர அனா ளாம களை அளை அக்க கணை ண. 


மரக்கன்று அட ராக அாரணாம த கக அறவ ாந தாள க ரம கார ரர கரகர ராரா ன ன்னைப்‌ அ அகச்‌ எனை அ கதா வனனானளகா 
ச அடத ம்‌ ன்‌ உரக்ஷா தன்‌அடி ளா உட பன ைளனையாக்‌. ்‌ 


பக. பேய ரர ரரமார தநா ரர றவ வார கா வட மநக நயா ர னரற கைய ரா னத கால ற ககா வயாக 
அவகக்கொட்்ட் ட்பவணகை அணைகள்‌ வ அ 


26 வாரக்‌ எனம | 
நன மா டானி வக 
?பரவஸோ வஞ்சநபர: | ந்ருஸம்ஸ: பாபிஷ்ட,:) என்று சொல்லு 


ப 
ப்‌ 


ம. 


கர்‌ 


ட ஏட 
டூ 


-8(ஸமர்த்தனாய்‌ ) இருக்கும்‌ தன்மை, இனிமை, 
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சாதுர்ய மாது,ர்யாதி, ஸமஸ்சகல்யாண குணங்கக£யுடைய 
இவர்‌, “எனி: ஜகான்‌: கான்‌ கன்‌ 
எ: ரோ: ”. (அமர்யாத,: க்ஷுத்‌,ரஸ்‌ 
க்ருதக்‌, நோ  துர்மாநீ ஸ்மர 


கிற ஸமஸ்தஹேயகுணபூர்ண்னான உன்னைக்‌ கொன்ஞர்‌. 
( பரமாத்மா தவாம்‌ ஹதவாக்‌ ) எல்லாருக்கும்‌ மேலாய்‌, 
சியாமகாரயிருக்கிறவர்‌. எல்லாருக்கும்‌ கீழாய்‌ நியாம்யனான 
உன்னைக்கொன்ஞளாுர்‌. 


வலக ழவன் க அனாதை வன ப வ தவசி க கையகல வர்க்‌ 


மஹதரத்‌,யசித்‌,விலஷணரானவர்‌ அசித்ஸம்ஸ்ருஷ்டனான : 


உன்னைக்கொன்றாுர்‌. (ஹதவார்‌ ஸநாதநஸ்தவாம்‌) எட்மோபோ 
தும்‌ உளராயிருக்கறவீர்‌ காலைகதே,றவர்த்தியான உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌. (௮காதிமத்யறிதஸ்‌ தீவாம்‌ ஹதவாந்‌) முத 
லும்‌ ப்பட்ட ரர்‌ 'இவர்‌ ஐர்மமும்‌ ஆயுரவதஇி,யு 


(மஹாயோகி உன்னக்‌ கொள்ளு) ர்வ கரு அணியக்‌ 
சூரத்தன்மை, வீரத்தன்மை, தீரத்தன்மை, ஸ்திரத்தன்மை, சதுரனாய்‌ 
முதலான எல்லா 
மங்களகுணங்களையுமுடைய இவர்‌, 4 “உலகவரம்பை மீறினவன? 
தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ பற்றுள்ள வன்‌; நிலையற்ற நெஞ்சையுடைய 
வன்‌; பொருமைக்குப்‌ பிறப்பிடம்‌: நன்றி கொன்றவன்‌; தியகர்வத்தை 
யுடையவன; காமவசப்பட்டவன்‌; வஞ்சனையே பொழுதுபோக்கா 
யிருப்பவன்‌;, கொடுஞ்செயல்புரிபவன்‌: பாபத்திலேயே ஊன்றி 
ய்ருப்பவன்‌” ப 02] என்று சொல்லப்பட்ட எல்லாக்‌ கெட்ட 
குணங்களும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ உல்னைக்‌ கொன்ருர்‌. 9. (பரமாத்மா 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) எல்லாருக்கும்‌ மேலாய்‌ நியமிப்பவராயிருப்ப 
வர்‌, எல்லாருக்கும்‌ கீழாய்‌ நியமிக்கப்படுமவனான உன்ளைக்கொன்றார்‌, 
4... ( மஹானுக்கு மேற்பட்டவர்‌ உன்னக்‌ கொன்றார்‌ ) மஹான்‌ 
முதலான அறிவற்ற பொருள்களிலும்‌ மிகச்சிற ந்தவராயிருப்பவர்‌ 
அறிவற்ற சரீரத்தோழுகூடிய உனனைக்கொன்றார்‌. 5. ( பழைமை 
யானவர்‌ உனைக்‌ கொன்ளுர்‌) எப்போதும்‌ உள்ளவராயிருப்பவர்‌ 
ஒரு. காலத்திலேயே இருக்கும்‌ உன்னக்‌ கொனறுர்‌. 0. (முதலும்‌ 
"நடுவும்‌ முடிவுமில்லாதவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்ரூா) முதலும்‌ நடுவும்‌ 
முடிவுமில்லாத இவர்‌, பிறப்பும்‌ ஆயுளுக்கு எல்லையுமுடைய உன்னைக்‌ 


( மஹத: பரமஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாந ) 


இங்க்‌ ண்‌ 
களை 
கவர்‌ அண்டிப்‌ பல 
வனின்‌ ப பவல்‌ 


ள்‌ ்‌ டர ன்‌ அ ப. ன்‌ 
மடடம்‌ கடய கடயம்‌ அவக வவவகைங்கப்கக விபவ யக தண்ர்‌ அணில்‌ கடக அப்அவவைய்கை பபடட்டட 2 ண்ஸு்‌ 
. ்‌ ஆரி பத சட்டம்‌ படம பப்கங்களய்‌ 
்‌ இட 


22௮ 
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முடைய உன்னைக்கொன்றார்‌. (மஹாநீ த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) 
மஹானான இவர்‌ “என்றான” (ஏஷோ5ணுராத்மா) என்கிற 
உன்னை புரீரவியுக்தனாம்படி. பண்ணினார்‌. (தமஸ: _பரமஸ்‌ 
தீவாம்‌ ஹதவாந்‌) அப்ராக்ரு தராயிருக்கிற இவர்‌ ப்ராக்‌ 
ருதனான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (தாதா தார தீவாம்‌ ஹதவாக்‌) 
ஓக,த்‌,க£ரகராயிருக்கிற இவர்‌ தரர்யங்களில்‌ ஏகததறனான 
உன்னக்‌ 
ஹதவாநீ) திவ்யாயுத, க,ரரான £ா இவர்‌ க்ஷுத்‌,ராயுத,க,ரனான 
உன் னைக்‌. கொன்றார்‌. (ஸ்ரீவக்ஸவக்ஷாஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாந). 
பரத்வ௫ிற்ஹங்களை உடையவர்‌ அபரத்வ சிர்ஹங்களையுடைய 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (நித்யஸ்ரீ: த்வாம்‌ ஹதவாந) நிதயா 
ஈபாயினியான  ஸ்ரீயையுடையவர்‌ ஆகூமாபாயினியான 
ஸ்ரீயையடைய உன்னைக்‌ செகொன்றார்‌. 
_ஹதவாந்‌) அபராவிதரானவர்‌ குன்பக்கல்‌' பராஜயமேயான 
உன்னக்‌ கொன்ளுர்‌. 0. _தீவாம்‌. கடு பின 


அரை 
யு வவன்‌! ப அக்கம்‌ 


கான்‌ ர்க 


(ங்க சக்ரக,தராத, ரஸ்‌ தீவாம்‌ 2 


ட்ட. த்வாம்‌. ப 


கொன்றார்‌. 7. ( பெரியவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்ஞர்‌ ) ஸ்வரூபத்தால்‌ 
பெரியவரான இவர்‌ :* இந்த ஆத்மா அணுவாயிருப்பது 
[முண்டக 89-1-9] என்கிற உன்ன சரீரத்தைப்‌ பிரிந்தவனாம்படி 
செய்தார்‌. 8, (தமஸ்ஸாக்கு மேற்பட்டவர்‌ உன்னக்‌ கொன்ருா்‌) 
பிரகிரு திக்கு மேற்பட்ட இவர்‌, பிரகிருதிக்கு உட்பட்ட உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌. 9. ( தரகர்‌ உன்னைக்‌ கொள்றுர்‌ ) உலகண்த்தையும்‌ 
தரிப்பவர்‌, தரிக்கப்படுமவற்றில்‌ ஒன்றான உன்னக்‌ கொன்௫ர்‌, 
10. (சங்கசக்ரகதைகளைத்‌ தரிப்பவர்‌ உன்னைக்‌ கொள்ளார்‌) மேலான 
தரிக்குமிவர்‌ கீழான ஆயுதங்களை தரிக்கும்‌ உன்னக்‌ 
11, (ஸ்ரீவத்ஸத்தை மார்விற்கொண்டவர்‌ உன்னக்‌ 


ஆயுதங்ககா 
கொன்ளுர்‌. 
கொன்றார்‌) மேன்மைக்கான அடையாளங்களை உடையவர்‌ தாழ்விறு 
கான அடையாளங்களை உன்னாக்‌ கொன்றார்‌. 12, 
(எப்போதும்‌ திருவுடையவர்‌ உன்னக்‌ கொன ரு) "நித்யாநபா யிந்‌:்‌ 
[வி-பு 1-8-17] என்கிறபடியே பிரியாத திருவையுடையவர்‌ வந்து 
போகும்‌ திருவை. (செல்வத்தை) உடைய உன்னக்‌ கொன்ளுர்‌. 
15. ( ஜயிக்கப்படாதவர்‌ உன்ளைக்‌ கொன்றார்‌ ) ஐயிக்கப்படாதவர்‌ 
முதலிலிருந்து கடைசிவரை தோல்வியே அடைந்த 
14, (மாம்வதமானவர்‌ உனனைக்‌ கொன்௫ர்‌) 


இடைய 


தன்னிடம்‌ 
உன்னைக்‌. கொன்றார்‌. 


௮36 தனிஸ்லோக 


போது செய்யாதவர்‌ போகுசெய்கிற உன்னைக்‌ கொன்றுர்‌. 
( த்‌. ருவஸ்தீவாம்‌ ஹதவா்‌) ஸ்தி,ரஸ்வட £வராயிருக்கி றவர்‌ 
னவ! உன்னைக்‌ கொன்றளுர்‌. (மாநுஷம்‌ வபுராஸ்‌ 

ரய தீவாம்‌ ஹதவாந்‌) மா.நுஷ்யமுடையவர்‌ வர்‌ மா நுஷ்யமில்‌ 
த “உன்னைக்‌ கொன்றுர்‌. (விஷ்ணுஸ்‌ த்வாம்‌ றதவாகந்‌) 
வ்யாபகரானவர்‌ வ்யாப்யைகதே,னன உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 
(ஸத்ய பராக்ரமஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவா]) உண்மையான வாக்ய 
சேஷ்டைகளையுடையவர்‌ ௮ஸ. ஸத்ய வாக்யசேஷ்டனான 
உன்னைக்‌ கொன்ளுர்‌. (ஸர்வை: பரிவ்‌ந' மீதா தேடவைஸ்‌ த்வாம்‌ 


அனவ வகளைான் ள்‌ படட கை 


டம னவைவவரி து 


ஹதவாந்‌) விலஷணராலே சூழப்பட்டவர்‌. - ஹேயராலே” 
சூழப்பட்ட உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (வாநரதவமுபாக, தை: 


பரிவ்ரு தஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாக்‌) ராக்ஷஸனாய்‌. ப்ரப,லனான 
உன்னை க்ஷுதிரம்ருக,ங்களைக்‌ கொண்டு கொன்றார்‌. 
( ஸர்வலோகேஸ்வரஸ்‌ தீவாம்‌ ஹதவாம்‌!) ஸர்வ நிர்வாஹகரா 
யிருக்கிறவர்‌ எக, நிர்வாஹகனான உன்னைக்‌ கொனருர்‌, 
(ஸாக்ஷாத்‌ தீவாம்‌ ஹதவாம்‌.] மேட கனக்கொரு. குற்றம்‌ 


காலத்துக்குக்‌ கட்டுப்படாதவர்‌ காலத்துக்க்கு கட்டுப்பட்ட உன்‌ ணக்‌் 
கொன்ருர்‌. 18, (உறுதியானவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) உறுதியான 
தன்மைகளை உடையவர்‌ உறுதியற்ற தன்மைகளை உடைய உன்னைக்‌ 
கொள்ளார்‌. 16. (மனிதவுருவையுடையவராய்‌ உன்னக்‌ கொனளஞுர்‌) 
மனிதத்தன்‌மையுடையவா்‌ மனிதத்தன்மையில்லாத உன க்‌ 
கொன்ளர்‌. 17. (விஷ்ணு உன்னைக்‌ கொன்றுர்‌) ஸர்வவ்யாபியானவர்‌ 
வியாபிக்கப்படுமவற்றில்‌ ஒன்ருன உன்ணக்‌ கொனறுர்‌. 18. (ஸத்ய 
பராக்ரமர்‌ உனனைக்‌ கொனறுர்‌) உண்மையான வார்த்தைகளையும்‌, 
செயல்களையுமுடையவர்‌, பொய்யான வார்த்தைகளையும்‌ செயல்‌ 
களையும்‌ உடைய உன்னைக்‌ கொன்றுர்‌. 19. (எல்லா தேவர்களா 
லும்‌ சூழப்பட்டவரா்‌ உன்னக்‌ கொளருர்‌) உயர்ந்தவர்களாலே 
சூழப்பட்டவர்‌ தாழ்ந்தவர்களாலே சூழப்பட்ட உன்னைக்‌ கொன்ருர்‌. 
20, ( குரங்குத்‌ தன்மையை அடைந்தவர்களால்‌ சூழப்பட்டவர்‌ 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) வலிமிக்க அரக்கனான உன்னை மிகத்தாழ்ந்த 
மிருகங்களைக்கொண்டு கொன்ருர்‌. 21.(ஸர்வலோகேம்வரர்‌ உன்னக்‌ 
கொன்றார்‌) எல்லா உலகையும்‌ ஆளுமவர்‌ உலகில்‌ ஓருமூலையை 
ஆளும்‌ உனனக்‌ கொன்றார்‌. 22. (நேரே உன்னக்‌ கொன்றார்‌ ) 


வ்யாக்யானம்‌ கச்‌ 


செய்யாமையாலே வாலியை மறைந்து நின்று கொன்றவர்‌, 
£ திரக்கழியக்‌ தனக்குக்குற்றம்‌ செய்தபடியாலே நேர்கொடு 


நேரே நின்று உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (லோகாகாம்‌ பட ்‌ 


கவ்‌ கள்‌ னி 


பவஅிரபமலய். 
காம்யயா பயா தீவாம்‌ 6 ஹத்வாடீ நீ) லோகஹிதத்துக்காக அஹிதனா 


படகு எண்‌ வரை 


உன்னக்‌ க்‌ கொன்ளுர்‌. (மஹாத்யுதிஸ்‌ கிவாம்‌ ணில்‌). 


மிபரிய தேதஜஸ்ஸையுடையவர்‌ 'தேஜோவினனான உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌. எதிரியைப்பெருப்பிதீது, அவனைக்‌ கொன்றான்‌ 
என்றாலல்லவோ நகாயகனுக்குப்‌ பெருமையாவது. பெருமாள்‌ 
பெருமையும்‌ ராவணனுடைய அபகர்ஷமும்‌ சொல்லப்‌ 


"பெறுமோ? என்னில்‌: இவ்விடத்தில்‌ நகாயகனுடைய 


உக்கர்ஷாபகர்ஷூங்களில்‌ தாதீபர்யமில்லை. ஈனா 
அ: எண: | இள எரி கென” (மாநுஷாணா 
மவிஷயே சரத: காமரூபிண: | விநாருஸ்தவ ராமேண ஸம்யுக; 


கோபபத்‌,யதே |) என்று பெருமாளைச்சிறியராகவும்‌, வளர்‌ 
ர. பெரியனாகவும்‌ ப்‌,ரமித்துப்‌ பெருமாளாரல்‌ இவனுக்கு 


நேரே தனக்கு ஒரு குற்றம்‌ செய்யாமையாலே வாலியை மறைந்து 
நின்று கொனறவர்‌, நீ கடைசிவரையில்‌ தனக்குக்‌ குற்றம்‌ செய்கை 
யாலே தேருக்கு நேரே நின்று உன்னக்‌ கொன்றார்‌. 28. (உலகங்‌ 
களுக்கு நன்மையை விரும்பி உன்னக்‌ கொன்றார்‌) உலக நனமைக்‌ 
காகத்‌ தீயவனான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 24, (பேரொளியுடையவர்‌ 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) பெரிய ஓளியை உடையவர்‌ ஐனியற்ற 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. எதிரியின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லி, அவண்க்‌ 
கொன்றார்‌ என்ரலல்லவோ தலைமகனுக்குப்‌ பெருமை; இங்கு 
ராமண ச்‌ சிறந்தவனாகவும்‌, ராவணனைத்‌ தாழ்‌ ந்தவனாகவும்‌ சொல்லி, 
அவன்‌ இவனைக்‌ கொன்றான்‌ எனபது இரு பெருமையோ? எனில்‌: 
இவ்விடத்தில்‌ தஸ்மகனான ராமனுக்கு ஓரு பெருமையையோ 
சிறுமையையோ சொல்ல ஏற்பட்டதல்ல இவ்வார்த்தை. “மனிதர்‌ 
கள்‌ ஸஞ்சரிக்கமுடியாத ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனம்‌, வேண்டு 
முருவம்‌ கொள்ளவல்ல உனக்கு ராமனால்‌ சண்டையில்‌ அழிவு 
பொருந்தாது” [ரா-யு 114.7] என்று ராமண வலியற்ற மணிதனாக 
வும்‌ ராவணனை வலிமிக்க அரக்களாகவும்‌ மயங்கி, ராமனால்‌ இவன்‌ 
அழிந்தது பொருந்தவில்லையே எல்று நிணத்திருந்து, அவரே 
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ரன்களை ன்‌ 


வழுக்கை 


7 அன்னா னாதவல வன்மம்‌ அள வத க ன்வர அணவி ராறு வள் க்‌ வடடல உம 
பல்க டம. ்‌ ட்‌ டைப்‌ 


ரணை எவனியிக்ைப்‌ மாமா 


அகலம்‌ வட்ட ட மய்ட்டய 


வாடா வாயு கிறார்‌ பரக ட்ட பலரால்‌ 
இந மெலிய வைவைய்கினைைன யை 


538 'தனிர்லோக்‌ 


2 வத,ம்‌ கூடாதென்று நினைத்திருந்து அவரை யுக்திகளாலே 
்‌ தெளிந்து, “பெருமாள்‌ பெரியவர்‌. ராவணன்‌ ஓராப.ஈஸன்‌'' 
(என்று அ௮றுதியிடுகிரறாளாகையால்‌ ஓரநுபபத்தியில்லை. 


இச்சது;ச்லோகியால்‌ சொல்லிற்ராயிற்று;-- இவ 

ளுடைய முன்செய்வினை வெளிப்பட்டு “எ அ எர 

எ ஏ எப எ வாளா எர க்‌ எண? 

(ஸ த்வம்‌ மாநுஷஸமாத்ரேண ராமேண யுதி, நிர்ஜித:। ௩ஹ்ய 

பத்ரபஸே ராஜஐந்‌ கிமித,ம்‌ ராக்ஷஸர்ஷப .॥) என்று ராவணனை 

| உத்கர்ஷவித்துப்‌ பெருமாகா ச வளச்ரட் ஸாபராதை, 

1 யான மந்தோத,ரி அநுதப்கையாய்‌ அவனுடைய ஸ்வரூப 

ரூபகுடண விபூ,திசேஷ்டைககாக்‌ தெளிந்துடேசி ஸ்தோத்ர 
மூக$த்தாலே ப்ராயஸ்கசித்தம்‌ பண்ணிப்‌ பூதையாகிறாள்‌. 


௨யுத்‌,த,காண்டம்‌ 116-வது ஸர்க்கம்‌ 44-வது ஸ்லோகம்‌ 
ர்வ... ர 
ப... எள்ள ஏர்‌ எ எளன்ர்‌ நாளா 
கச்‌ கணண எ கண்ளாான்‌ | 


3 
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ர்க பப 


பரமாத்மா என்று கப அம கணா கவ ராமபிரான்‌ 
மிகப்பெரியவன்‌; ராவணன்‌ அவருக்கெதிரே நிற்கவும்‌ தகுதி 
யற்றவன்‌'' என்று இவ்விடத்தில்‌ தட ற வட்டப்‌ 
பொருந்தாமை ஐனறுமில்லை. 


ஆக, இந்த நான்கு சுலோகங்களிலும்‌ சொன்னதின்‌ ஸார 
மாவது:-- மந்தோதரியானவள்‌ தன்‌ பூர்வஜநமபாபத்தாலே, 
“ அப்படிப்பட்ட நீ கேவலம்‌ ஒரு மனிதனான ராமனாலே சண்டையில்‌ 
வெல்லப்பட்டாய்‌; அரக்கர்‌ தலைவனே! ஏன்‌ வெட்கப்படுகிறாயல்லை?* 


்‌ * | யும்‌ குற்றம்புரிந்த மந்தோதரி அநுதாபம்‌ பிறந்து, ராமபிரானுடைய்‌ 

| 4 இத ஸ்வரூபம்‌, ரூபம்‌, குணங்கள்‌, செல்வங்கள்‌, செயல்கள்‌ ஆகியவை 

(ண்‌ தெளிவடை ந்துபேசித்‌ துதிக்கும்‌ முகத்தாலே பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்து பரிசுத்தையாகிறாள்‌, 


016 ஸச்க்ர ராவண அத்‌ தூக்கிவைத்தும்‌, ராமனைச்‌ சிறுமைப்படுத்தி! 


அ௧:353. ல்‌ உர ஆன்டன்‌ ர தந்தம்‌ அண கட்‌ அடக்க மக அட வட மனக 
22 பகல ததத க அதலயர்‌ ப அகவ பபப கரலி 
25 அதிலிகதிததத்களம்‌ பசக தத திகில்‌ வடவர்‌ 
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பதவுரை:-- ப்லவங்க,ம--வானரனே! பாபாநாம்‌ வா-- 
பாபிகள்‌ விஷயத்திலும்‌, 0 ுபாநாம்‌ வா--புண்ணியவான்கள்‌ 
விஷயசத்துிலும்‌, வத ாஈர்ஹாணாம்‌--ககொல்லத்தக்கவர்‌ விஷயத்‌ 
திலும்‌, ஆர்யேண--நல்லோனாலே, கருணம்‌--கருணையான து, 
கார்யம்‌-செய்யத்தக்கது. கஸ்சித்‌-எவனும்‌, ந அபராத்‌, யதி- 
குற்றம்‌ செய்யவில்லை என்பது, ந--இல்லையே. 


அவதாரிகை:--. ராவணனும்‌ பட்டுப்‌. பெருமாளும்‌ 
விஜயிகளானார்‌ என்று பெரிய ப்ரியத்தைப்‌ பிராட்டிக்குத்‌ 
திருவடி. விண்ணப்பஞ்செய்ய, பிராட்டியும்‌ ப்ரீதிப்ரகர்ஷத்‌ 
தாலே. விம்மல்‌ பொருமலாய்‌ ஸ்தப்‌,ஜை.யாயிருக்க, இவ 


| னம்‌ விக்க லுக்கு வெம்மா ற்றம்போலே ட்டன மய்ய] 1 


(4 எர்‌எப்ளான்‌” (கிந்நு சிந்தயஸே. தே,வி கிம்‌ த்வம்‌ மாம்‌ 
நாபி, பாஷஸே) என்‌..று, பெரிய ப்ரியத்தை விண்ணப்பம்‌ 
செய்க எனக்கு ஓரு மறுமாற்றம்‌ சொல்லாதே தேவர்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கிற இருப்பு என்தான்‌?'' என்று. திருவடி 
விண்ணப்பஞ்செய்ய, பிராட்டியும்‌ உனக்கு ஸத்‌,ர௬ுமாகத்‌ 
தரலாவசதான்‌ றில்லாமைகாண்‌ நான்‌ பேசரதிருந்தது: 
என்ன? இவனும்‌ “இவ்வளவிலே ஈம்‌: ௮பேபே௯ிகக்தை 
விண்ணப்பம்‌ செய்து கொள்வோம்‌'. என்று பார்த்து; 


அவதாரிகை:--ராவணனும்‌ அழிந்து, ராமபிரானும்‌ ஜயித்தார்‌”! 
என்னும்‌ இனிய செய்தியைப்‌ பிராட்டிக்கு அனுமன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்ய, பிராட்டியும்‌ உகப்பின்‌ மிகுதியாலே, விம்மல்‌ பொருமல்‌ 
கள்‌ ஏற்பட்டுச்‌ செயலற்றவளாயிருக்க, விக்கலெடுத்தால்‌ கடுஞ்‌ 
சொல்பேசி அவ்விக்கலைத்‌ தடுப்பதுபோலே, அனுமனும்‌ '*தேவி! 
என்ன நிணைக்கிறிர்‌? தேவரீர்‌ எதனால்‌ என்னோடு பேசவில்லை”” 
[ரா-யு 1196-16] என்று, மிகவினிய செய்தியை விண்ணப்பம்‌ 
செய்த எனக்கு ஒரு பதிலுரைக்காமல்‌ தேவரீர்‌ எழுந்தருணியிருக்கிற 
இருப்பை என்னென்று சொல்வது? என்று வெறுத்தாற்போலே 
வார்த்தை சொல்ல, பிராட்டியும்‌, 'நீ செய்த பேருபகாரத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி நான்‌ தரக்கூடியதொன்றில்லையே்‌' என்று நிணத்தே 
பேசாமலிருந்தேன்‌' சன்று கூற, அனுமனும்‌ “இச்சமயத்தில்‌ நாம்‌ 


விரும்பியதைச்‌ சொல்லி நிறைவேற்றிக்கொள்வோம்‌' என நினைத்து, 
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'தேவரைச்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ நலிந்த ராக்ஷஸிகளாகரூர்‌ 
கரூரைகளாய்‌. தக,நுகுணாநுபாாவைகளாயிற்று; ரரவண 
னுக்கு முன்னே கொல்லவேண்டுவது இப்பெண்பிள்காகளை 
யாயிற்று, ௮வனும்‌ இவர்களோபாதி கேடனல்லன்‌; 
இவர்கள்‌ இப்போது பாம்பு படமடங்கினாற்போலே இருக்‌ 
இறார்களித்தனையாயிற்று, இவர்களை படிஹுப்ரகாரமாக 
ஹிம்ஸிக்கப்பாராநின்றேன்‌. “ஏரு ஈன்‌” (முஸ்டிபி,. 
பாணிபி,றங்சைவ) என்று கையாலே குத்தியும்‌. காலாலே 
அகைக்தும்‌, நக,ங்களாலே சே,தித்தும்‌,. பற்களரலே 
கடித்தும்‌. துண்டித்தும்‌ “ள்‌ 944 எ” (சி.ந்கம்‌ பி.ந்கம்‌ 
றரைர்த,க்‌,த,ம்‌) என்று பெருமாள்‌ திருச்சரங்கள்‌ செய்த 
தெல்லரம்‌ நானே பண்ணப்பாராநின்‌ றேன்‌; ப,க,வத,பசரரி 
களையும்‌ பாக,வதாபசாரரிகளையும்‌ தண்டிக்கும்‌ க்ரமத்தாலே 
தண்டிக்க முயலாநின்றேன்‌. முன்பு வந்தபோது இட 
மில்லாமல்‌ விட்டுப்போனேனித்தனை. இப்போது எனக்கு 


 தேவரீரைச்‌ சூழ்ந்திருந்து மிகவும்‌ துன்புறுத்திய அரக்கிகள்‌ 
மிகக்கொடியவர்களாய்‌, அதற்குத்தக்க மனப்பான்‌மையுடையவர்‌ 
களாயிருக்கிறார்கள்‌; ராவணனுக்கு முன்னமே இவ்வரக்கிகளைக்‌ 
கொன்‌ றிருக்கவேண்டும்‌; அவன்கூட இவர்களைப்போல்‌ கெட்ட 


வனல்லன?; ராவணன்‌ அழிந்துவிட்டபடியாலே இவர்கள்‌ இப்‌. 


போது பாம்பு படமடங்கினாற்போலே இருக்கிறார்களேயொழிய 
இவர்களுடைய விஷம்‌ நீங்கிவிடவில்லை. இவர்களைப்‌ பலவித 
மாகத்‌ துன்புறுத்தவேணுமென்று எனக்கு ஆசையாயிருக்கிறது. 
'முஷ்டிகளாலும்‌ கைகளாலும்‌ கால்களாலும்‌ அடித்துக்கொல்ல 
விரும்புகிறேன்‌' [ரா-யு 116-988] என்று கையாலே குத்தியும்‌, 
காலாலே துகைத்தும்‌, நகங்களாலே வெட்டியும்‌, பற்களாலே கடித்‌ 
தும்‌, வெட்டியும்‌ *சேனை ராமனுடைய அம்புகளாலே கண்டதுண்ட 
மாக்கப்பட்டு எரிக்கப்பட்து' |[ரா-யு 94-22] என்று ராமபிரானுடைய 
திருச்சரங்கள்‌ செய்ததெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ நானே செய்ய 
நிணக்கிறேன்‌? பகவானிடம்‌ அபசாரம்‌ செய்தவர்களையும்‌, 
பாகவதாபசாரம்‌ செய்தவர்களையும்‌ தண்டிக்கும்‌ ரீதியிலே தண்டிக்க 
முயற்சிசெய்கின்‌ றேன்‌; முன்புவந்தபோது அவகாசமில்லாமையாலே 
விட்டுப்போனேன்‌; இப்போது இந்த வரத்தை எனக்குக்‌ கொடுத 
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எல்லா  ப்ரத்யுபகாரங்களும்‌ பண்ணியருளிற்றாகலாம்‌; 
இத்தனையும்‌ திருவள்ளமாகவேணும்‌'' என்ன; பாபா 
நாம்‌ வா'' என்று அருளித்‌ 2 ருத்‌ 


வயா:-- ( பாபாநாம்‌. வா ாாஈபாரநாம்‌ வா ) இவர்கள்‌ 
நீ நினை த்திருக்கிறபடியே பாபைகளாகவுமாம்‌; நான்‌ நினைத்‌ 
திருக்கிறடடியே படாபை களாகவுமாம்‌; ௮துதானேயன்்‌ [ற 
உத்தேஸ்யம்‌; “இர்‌ ஏங்‌ ஏன வாக” (தேரஷோ யத்‌,யபி 
தஸ்ய ஸ்யாத்‌) என்ராற்மீ பாலே ௮ழுக்குடையவனன்‌ ரோ 
குளிக்க ப்ராப்தியுடையான்‌? ௮வர்கள்‌ பாபைகளா கலன்‌ ரோோ 
நரம்‌ முகங்கொடுக்கவேண்டுவது. சுபை,களாகில்‌ உன்வால்‌ 
வேணுமோ? அவர்கள்‌ புண்யங்கமே கைகொடுக்குமே! 
கைமுதலில்லாதார்க்கன்ோறோ கைமுதலரகவேவண்டுவது 


தால்‌ எல்லா வரமும்‌ கொடுத்ததற்கு ஸமாநம்‌; நியமிக்கவேணும்‌"” 
என்று கூற, 'பாபாநாம்‌ வா' என்று தொடங்கும்‌ இந்த ற்லோகத்தை 
அருளிச்செய்கிறாள்‌ பிராட்டி, 


வ்யா:-- (பாபிகளாயினும்‌, பரிசுத்தாகளாயினும்‌) இவர்கள்‌ நீ 
நிணக்கிறபடி பாபம்‌ செய்தவராக இருந்தாலும்சரி; நான்‌ நினைத்‌ 
இருக்கிறபடியே பரிசுத்தராயிருந்தாலும்சரி; எப்படியிருந்தாலும்‌ 
கருணை காட்ட வேண்டியதே; பரிசுத்தர்‌ எனனும்‌ பக்ஷத்தில்‌ கருணை 


- காட்டவேண்டும்‌ என்பதை தீயும்‌ இசைவாய்‌; பாபிகளாயினும்‌ 


கருணை காட்டவேண்டும்‌ என்பதை நான திரூபித்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌ 
மேள்‌; நாம்‌ கருணாகாட்டுவதற்கு மஹாபாபிகள்‌ கிடைக்க 
மாட்டார்களா ' என்றே நல்லோர்கள்‌ எதிர்பார்த்திருப்பார்கள்‌. 
* குற்றமிருந்ததாகில்‌ மிகவும்‌ நன்று '” [ரா-யு 18-5] எனற ராம 
பிரானப்போலே. அழுக்குடையவனை த்தானே குளிப்பாட்டவேணும்‌. 
அதுபோலவே பாபமாகிற அழுக்குடையவர்கள்‌ அகப்பட்டால்‌ 


- கருணைக்குளிர்‌ நீராலே அவர்களைக்‌ குளிப்பாட்டவேண்டியிருக்கும்‌. 


ஆகையால்‌ ராக்ஷஸிகள்‌ பாபம்‌ செய்தவராயிருப்பதால்தான 
அவர்களுக்கு நாம்கருணைமுகம்‌ காட்டவேண்டும்‌. பாபமற்றவராகில்‌ 
அவர்கள்‌ உன்‌ வாலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கடைத்தேறவேண்டிய 
அவசியமே இல்லை; அவர்களுடைய புண்ணியங்களே அவர்களைக்‌ 
கைதூக்கிவிட்டுவிடும்‌, தங்களைக்‌ கடைத்தேற்றிக்கொள்ளத்‌ தங்கள்‌ 
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என்றாள்‌ (வத_ரர்ஹாணாம்‌) கண்ட்‌, யனை தண்டிக்கவும்‌ 
ஓல்லாகாரைத தவிரவும்‌. சொல்லுகிற த.ர்மாரஸ்தீரம்‌ 
ேவரீரைத்‌ தோற்றிக்‌ இழித்துப்‌ பொகடக்கடவதோ? 
என்ன. ஆரேனுமாகறரணாக,கரை ரகூஷிக்கக்கடவ.து என்கிற 
விறோஷூ.மாஸ்த்ரம்‌ உன்னைத்‌ தோற்றிக்‌ கழித்துப்பபொகடக்‌ 
கடவதகோ? என்கிறாள்‌. லட பமல்‌ ம) பின்னையும்‌ அவன்‌ 
பு,த்‌,இி, தஇரியவிடாமையாமல, ்‌* ஹரிஹரி என்கிறாள்‌ ௦ 
(ப்லவங்க,ம) என்று ஈச்சினத்தை நச்சும்‌ ஜாதியானமை 
கண்டோம்‌ என்கிறாள்‌. வஸிஷ்டடப்ரப்‌,௬ இகள்‌ மந்த்ரிக்கும்‌ 
படியான இக்வாகுவம்றத்தில்‌ பிறந்தாயல்லை. யோதி 


கையில்‌ ஓன்றுமில்லா தவர்கள்‌ த்தான்‌ நல்லோர்கள்‌ கைகொடுத்துத்‌ 
தூக்கிவிடவேண்டும்‌ என்றனள்‌ பிராட்டி, இதைக்‌ கேட்டதும்‌, 

“குற்றமுள்ளவணை தண்டிக்கவேண்டுமென்றும்‌, குற்றமற்றவர்களை 
தண்டிக்கக்கூடாது என்றும்‌ சொல்லுகிற தர்மசாஸ்திரங்களை நீர்‌ 
பிறந்தபின்பு கிழித்துப்போடவேண்டி யதுதானோ?'' என்று கேட்டான்‌ 
அனுமன்‌) அதற்குச்‌ சொல்லுகிறாள பிராட்டி:-- (ிதசலலைத்த்க்க்‌ 
வராயினும்‌ ) நீ சொன்னது ஸாமாந்ய சாஸ்திரம்‌, " தஸ்மாத;பி 
வத்‌,யம்‌ ப்ரப்ந்நம்‌ ந ப்ர திப்ரயச்ச,ந்தி '' [யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 6-௦9-20] 
[ஆகைகயால்‌ கொல்லத்தக்கவனாயிறும்‌, சரணமடைந்தவணைக்‌ 
கைவிடுவதில்லை ] என்கிறபடியே கொல்லத்தக்க மஹாபாபத்தைச்‌ 
செய்திருந்தபோ திலும்‌, சரணமடைந்தவனை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ விசேஷசாஸ்திரத்தை நீ பிறந்த பின்பு கிழித்துப்போட்‌, 
'வேண்டியதுதாஜே? ஸாமாந்ய சாஸ்திரத்திற்கும்‌ விசேஷசாஸ்திரத்‌ 
திற்கும்‌ விரோதம்‌ வந்தால்‌ ஸாமாந்ய சாஸ்திரத்தைத்தள்ளி, 
விசேஷசாஸ்திரத்தையன் றோ கொள்ளவேணும்‌ என்கிறாள்‌ பிராட்டி, 
( தாவித்திரியும்‌ குரங்கே) இப்படிச்‌ சொன்னபினபும்‌, அனுமன்‌ 
புத்தியை மாற்றிக்கெ! ரள்ளாமையாலே, * (ஹரி ஹரி”. என்ர 
பிராட்டி, பிடித்தபிடியை விடாத உன குரங்குப்புத்தியைத்தான்‌ 
காண்கிறேன்‌ உன்‌ செயலில்‌ எனகிறாள்‌. வஸிஷ்டர்‌, வாமதேவர்‌ 
முதலானார்‌ மந்திராலோசனை சொல்லும்படியான இக்ஷ்வாகு 
வமிசத்தில்‌ பிறந்தவனல்லையே நீ! கர்மயோகிகளான ஐநககுலத்‌ 
உ பட ப பபப பட்ட ப்பபபய ப பய்‌ 


ட ட்ட்கட்டளனை 


* தகாத செயலைக்‌ கண்டதால்‌, பகவந்நாமோச்சாரணம்‌ செய்வ 


தாகவுமாம்‌; ஐ ஹரிசப்தம்‌ குரங்கைச்‌ ட ட்ட பக்ட 


குரங்கே' எனறு சொல்லுவதாகவுமாம்‌, ்‌ 
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களாய்‌: ஓுககுலத்திலே பிறந்தாயல்லை. .. காட்டிலே .பணை 
யோடு பணை தாவித்திரிகிற ஜாதியிலேயியறே பிறந்தது. 
௮ங்ஙனொத்தாருக்கு றரணாகதியோட்டையது தெரியாது 
என்கிறாள்‌. “ஏச” (வாரரோத்தம) என்றவள்‌ தானே 
யிோற ப்லவங்க,ம'' என்றாள்‌. ராஜாக்களுமாய்‌, மூலை 
யடியே நடக்கவுரியருமாயிருக்கிற பெருமாளும்‌ எங்கள்‌ முன்‌ 
இத்கனை கோபித்கறியார்‌. நீ வாரரஜாதியாயிருந்துவைக்து 
பட்வால்‌ கோ பிக்கக்கபடவையோ ? (கார்யம்‌ கருணமார்‌ 


கரட்‌ வம கக்‌ 


ர க மட னிறபைட் வலுப்பட வனின்‌ 
யண்‌ இவர்கள்‌ புண்யபாபங்கிடக்க, இப்போது ஓடு 
இவர்களுக்கு ஒரு 


ரககனில்லையே; இப்போது: இவ்வளவிலே நாம்‌ இரங்க 


வேணுங்காண்‌. (ஆர்யேண 7. இவையெல்லாம்‌ இப்போது 
கான்‌ கற்பிக்கவேண்டும்படியாவவே டட (தர்ப்ப 


ஆத த,யரீயத;யையைப்பாராய்‌, 


இல்‌ னாக ம. நீ! காட்டில்‌ கிளைக்குக்‌ கிகா வ்‌. 
யும்‌ ஜாதியிலேயன்றோ நீ பிறந்தது! அப்பேர்ப்பட்ட உனக்கு 
சாணாகதியின்‌ பெருமை எப்படித்‌ தெரியும்‌? என்கிர௫ுள்‌. பேருப 
காரம்‌. செய்த. அனுமனைப்‌ பிராட்டி இப்படி நிந்திக்கலாமோ ? 
எனில்‌: அவன்‌ செய்த பேருபகாரத்துக்குத்தோற்று “வாநரோத்தம'' 
[(ரா-யு 16-18] என்றவளே, அவன்‌ அடாதசெயல்புரிவதில்‌ 


பிடிவாதமாயிருப்பதைக்‌ காண்கையாலே, அவளைத்‌ திருத்துவதற்‌ | 


காக. “குரங்கே!” என்று நிந்திக்கிருளாகையாலே குற்றமில்லை. 
(குரங்கே) ராஜாவாய்‌, இஷ்டப்படி நடக்கத்தக்க ஸ்வாதந்திரி 
யத்தையுடைய ராமபிரானும்‌ எங்கள்முன்‌ இத்தனை கோபமாகப்‌ 
பேசியறியார்‌ ! நீ கேவலம்‌ ஒரு குரங்காயிருந்து என்முனனே 
இத்தன கோபமாகப்‌ பேசலாமோ ? 


. (நல்லோனால்‌ கருணை காட்டப்படவேண்டும்‌ ) இவாசளூடைய 
புண்யபாபத்தைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி இப்போது எதற்கு: அது 
ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌. இப்போது இவர்களுக்குள்ள வருந்தத்தக்க 
நிலையைப்பார்‌ ! உன்னைப்போல்‌ ஓருவன்‌ இவர்‌்2னாத்‌ துன்புறுத்‌ 

தினால்‌ இவர்கக£ ரக்ஷிக்கக்கூடியவன்‌ ஒருவனுமில்லையே! இப்‌ 
படிப்பட்ட சமயத்திலே இந்நிலையிலுள்ளவர்களுக்கனறோ நாம்‌ 
'இரங்கவேண்டும்‌ என்கிறாள்‌. ( நல்லோனாலே ) நல்லோனான 
௨உ.னக்கு இவையெல்லாம்‌. இப்போது நான்‌ சொல்லித்தர வேண்டி 
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ஐந்த, ரவ்யாகரண பண்டி,கனென்கிறது பொய்யோ? 
அவையுமெல்லாம்‌ கற்றுக்‌ கேட்டிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ இப்‌ 
போது ராமகேஸஷ்டி,யில்‌ பரிசயமானபடியாகாத/ அந்த 
கோஷ்டியில்‌ பரிசயம்‌ பழக்கமிறே நீ இங்ஙனே சொல்ல 
வல்லையாயிற்று. நான்‌ பிரிந்தபின்‌ அ௮அக்கோஷ்டி இங்ஙன 


ல எ னிஸக்‌ என்று கருத்து. ன்‌ கஞ்சிக்‌ ்‌ நாபரா தூய) 


எம்ஸாரத்தில்‌ குற்றமில்லாதாரர்ர்‌ 2. இரை நீக்இக்‌ கட 
லாட௪டப்போமோ? நற்குதிரையாக பாவித்திருக்கிற பெருமாள்‌ 
தான்‌ குற்றவாளரல்லரோ£2 நான்தான்‌ குற்றப்பட்ட 
வளல்லேனே? நீ தான்‌ குற்றவாளனல்லையோ? பெருமாள்‌ 
குற்றவாளரானபடியென்‌?' எனனில்‌: தாம்‌ காடேறப்‌ 
போந்தார்‌; அவர்பின்னே மடலூருவாரைட்போலே இளைய 
பெருமாளும்‌ போந்தார்‌; தம்மோடே ஏகாந்தபே ரகம்‌ 


யிருப்பதே! (நல்லோனால்‌) இந்த்ரன்‌ செய்ததாகையாலே -“ஐந்தர 
வ்யாகரணாம்‌' எனப்படும்‌ இலக்கண த்தையுட்படக்‌ கற்ற பண்டிதன்‌ 
என்று உன்னை அனைவரும்‌ சொல்லுவது பொய்யோ? இப்படி 
எல்லா சாஸ்திரமும்‌ கற்றுக்‌ கேட்டிருந்தபோதிலும்‌ இப்போது 
ரரமகோலஷ்டியில்‌ பழகின பின்பு இத்தன்மையுடையவனாஞனாய்‌ போலும்‌! 
அந்த கோஷ்டியில்‌ பழக்கத்தினாலேயே நீ இப்படிச்‌ சொல்லவல்ல 
வனானாயோ ? நான்‌ பிரிந்தபின்பு பெருமாளுடைய கோஷ்டி இப்படி 
(நீர்விடப்பட்ட பால்போலே) தரம்‌ குறைந்துபோயிற்றுபோலும்‌ ! 
என்று கருத்து. (குற்றம்‌ செய்யாதவன்‌ ஒருவனுமில்லையே ) 
இந்த உலகவாழ்கையில்‌ குற்றமில்லாதவர்‌ யார்‌? அலைபோனபின்பு 


கடலிலே குளிக்கலாம்‌ என்று சொல்லமுடியுமோ? அதுபோலவே. 


குற்றமில்லாதாரைப்‌ பார்த்துக்‌ கருணை காட்டுவோமென்று சொன்‌ 
னால்‌ கருணை காட்ட ஒருவருமே அகப்படமாட்டார்களே ! குதிரை 
களில்‌ சிறந்ததை ' நற்குதிரை ' ( நல்ல ஜாதிக்குதிரை ) என்பது 
போலே :*நல்மனிதர்‌' என்னும்படி மனிதரிற்‌ சிறந்தவராக வேஷ 
மிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ ராமபிரான்‌ தான்‌ குற்றம்‌ செய்யாதவரோ? 
நான்தான்‌ குற்றம்‌ செய்யாதவளோ? நீதான்‌ குற்றம்‌ செய்யாத 


! வனோ? ராமபிரான்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்தார்‌? எனில்‌: அவர்‌ 


காடுசென்றார்‌?  மடலூருவார்‌ நாயகன்‌ சென்றவிடமெல்லாம்‌ 
செல்லுவதுபோலே லக்ஷ்மணனும்‌ பின்னே காடு சென்றார்‌; ராம 
பிரானோடு காட்டில்‌ தனிமையிலே இஷ்டப்படி விளையாடி இன்புற 


என்ன இத்தனை நான்‌ பிரிந்திருந்திருக்கவல்லரானபோதே 
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பண்ணக்கடவதாக இலையகலப்படத்திக்கொண்டு நானும்‌: “இ 
போந்தேன்‌ ; என்னைப்‌ பிரிந்து பத்துமாஸம்‌ இருந்தார்‌; ௦ இ 
தான்‌ வராவிட்டால்‌ தன்னதோரரம்பு ர ல | 
யில்லையிற. : இவ்வழி இக்கனை நாள்‌ பிரிந்திருக்க | 
வல்லரானபோதே மபருமாள்‌ பக்கலி$லயல்லவே குற்றம்‌. . 
ன ரகந்க்பத்தத் றக தல்‌ போதா பி வதகயத்ரார்‌ | 6.௭9 
சொன்ன என்பக்கலன்றோ குறம்‌. இந்காயகன்‌ சொன்ன | 
கார்யம்‌ செய்க அடியாரை கண்டிக்கப்பார்த்தவன்‌ று], 
பெருமாள்‌ அருளிச்செய்க கார்யம்‌ செய்யப்போந்து உன்னை ற! 
மூற்பட தண்டித்துக்கொண்டன்றரோ ரரவணன்‌ செரன்ன ம்‌ | 
கார்யம்செய்து இவர்களை தண்டிப்பது. ஆகையால்‌ நீ, | 
யல்லைமீயா குன்றா ள்‌. னு லுல்வ ளட ஓம லிட்‌ ன்‌ 


லாம்‌ எனறு ராவத்‌ க்க ககன்‌ நானும்‌ டப்ப. 
சேன்‌. இப்படிப்பட்ட என்னைப்பிரிந்து பத்துமாஸம்‌ இரு ந்தார்‌? 
தான மனிதபாவளைக்குச்சேர வரமுடியவில்லையென்றாலும்‌, தன்‌ 
னுடையதோர்‌. அம்பைவிட்டு ராவணனை நினத்தமாத்திரத்தில்‌ 
அழிக்கக்கூடவா முடியவில்லை? இது செய்யமுடி ந்திரு ந்தபோதிலும்‌, 


பெருமாள்‌ குற்றம்‌ செய்தவர்‌ என்பது தெரியவில்லையா? என்‌ 0. 
னுடைய பாரதந்திரியத்துக்குத்‌ தகுதியாக நான்‌ அவர்‌ என்ன 
செய்தபோதிலும்‌ பேசாமலிராமல்‌ அவர்‌ குற்றத்தை உன்னிடம்‌ 
சொன்னபோதே நான்‌ குற்றம்‌ செய்தவளென்ப்து தெரியவில்லையா? ] 
தங்கள்‌ தலைவனான! ராவணான்‌ சொன்னதைச்‌ செய்ததற்காக அகா? 
அவனடியாரான இவ்வரக்கிகளை தண்டிக்க நினைத்தால்‌, ராம 
பீரானுடைய காரியம்‌ செய்யவந்த உன்னை முதலில்‌ தண்டித்து 
விட்டன்றோ ராவணன்‌ சொன்ன காரியம்‌ செய்த இவர்களை 
தண்டிக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, உன்‌ நினைவின்படியே நீ குற்றம்‌ 
செய்தவனாகிவிட்டாயே! ஆகவிப்படி ராமபிரானும்‌, நானும்‌ நீயுமே 
குற்றவாளிஈளாய்‌ விட்டபின்பு உலகில்‌ குற்றம்‌ செய்யாதவர்‌ யார்‌? 
கெடுவாய்‌! நான்‌ ஓருவிதமாக நினைக்க, அந்நிணவைப்‌ பாழ்படுத்தி 
விட்டாயே! அதாவது:- எல்லாவிதத்திலும்‌ ராமபிரான்‌ ஓரு ப்ப 
சேதனனக்‌ கோபித்தபோது, அவருடைய கோபத்தை ஆற்று (* 
வதற்கு (புருஷகார பூ,தையான ) மான்‌ உண்டு? நானும்‌ அவர்‌ 
வழியிலேசென்று ஒரு சேதனனைக்‌ கைவிட்டபோது, (ஆசாரியனான ) 
குனி 609 
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நானும்‌ ௮வர்‌ வழியோடு போகவேண்டியிருந்தவன்று 
(எண்டு நீயுண்டு' என்றிருந்மீேகன்‌. நீயும்‌ இங்ஙகனேயானால்‌ 
்‌ (அபராத,ஞ்செய்வார்க்குப்‌ புகலாவார்‌உண்டோரி 'என்கிறாள்‌. 


யுத்தகாண்ட தனிய்லோகம்‌ முற்றிற்று, 
 பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 


்‌ சித்தரகாண்டம்‌ 40-வது ஸர்க்கம்‌. 16-வது ஸ்லோகம்‌ 
ந எ 3 ரன்‌ எள என்‌ என்‌ ஈடா 
எந்‌ எ எள்‌ என என்ப 
ஸ்ரேஹோ மே பரமோ ராஜந்‌ த்வயி நித்யம்‌ ப்ரதிஷ்டி,த: ॥ 
ட ப,க்திற்ச நியதா வீர பராவோ நாந்யத்ர க,ச்ச,தி || 
| ந்‌ உண்டு அச்சேதனனையும்‌ எங்களையும்‌ திருத்திச்‌ சேர்ப்பிப்ப 
்‌ | தற்குஎன்று நினைத்திருந்தேன்‌. நீயும்‌ இப்படிக்‌ கருணையற்றவனானால்‌ 
குற்றம்‌ செய்தவர்க்கு யார்‌ புகல்‌? என்னி றும்‌ 'அஜ்ஞாதறிக்ர ஹா” 
[கோபம்‌ என்பதையே அறியாதவள்‌] * கருணா * [கருணையே வடி 


'வெடுத்தவள்‌ ] என்று சாஸ்திரங்களில்‌ பேசப்படும்‌ பிராட்டி. அரக்கி 


10 களிலும்‌ ௦ கொடிய ன ச அடு ர ர ட தஞ்சீமாவது 
பெருமாளுடைய சரமல்லோசங்களன்று;  பிராட்டியினுடைய இந்தச்‌ 


அலது சரமள்லோகமே நமக்கு எப்போதும்‌: டந்த வது; 


ம்‌ மாதர்‌ ர்‌ மைதிலி ராக்ஷஸீஸ்‌ த்வயி ததை,- 
வார்த்‌, ராபராத.ஈஸ்த்வயா 


ட ரக்ஷந்த்யா பவநாத்மஜால்‌ லகு,தரா 
ள்‌ / ராமஸ்ய கேரஷடீ, க்ருதா। 
்‌ -.... . காகம்‌ தம்‌ ௪.விபீஷணம்‌ றாரணமித்‌- 
“4. யுக்திக்ஷமெள ரக்ஷத: 


ய ஸா ந: ஸாந்த்‌,ரமஹாக,ஸ: ஸுக_யது ப 
்‌ க்ஷாந்திஸ்‌ தவாகஸ்மிகீ'” [ஸ்ரீகுண ரத்நகோசம்‌-50] 
[மைதிலித்தாயே! அப்போதே குற்றம்செய் து உதிரக்கைகழுவாம 


லிருந்த அரக்கிகளை அனுமனிடமிருந்து ரக்ஷித்த உன்னால்‌, 'சரணம்‌” 
என்னும்‌ வார்த்தைசொல்ல வல்லவராயிருந்த காகாஸுரனையும்‌, 


விபீஷணாழ்வானையும்‌ ரக்ஷித்த பெருமாளுடைய கோஷ்டி மிகச்‌ 


சிறியதாக்கப்பட்டது. அப்படிப்பட்ட உன்னுடைய நிர்ஹேதுக 
கிருபை மஹாபாபிகளான எங்களை இன்பமடைவிக்கட்டும்‌.] 
என்றார்‌ பட்டரும்‌. 


யுத்தகாண்ட தனிச்லோக தர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 
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பதவுரை:-- ராஜந்‌--.௮ரசரே!, மே-- எனக்கு, பரம:-- 
மிகச்சிறந்த, ஸ்ரேஹ:--௮ன்பானது, த்வயி--ேவரீரிடத்‌ 
இல்‌, நித்யம்‌--எப்போதும்‌. ப்ரதிஷ்டி,த:--நிலைநிற்கறது. 
ப,க்தி: ச--பக்தியும்‌, நியதா--நித்தியமாயிராகின்‌ றது; வீர-- 
சூரனே! பராவ:--(என்‌ )நினைவு, அக்யத்ர--வேறொரு இடத்‌ 
இல்‌. ௩ க,ச்ச,தி--செல்கின்‌ றதில்லை, 

வ்யா:-- (ஸ்ரநேஹோ மே பரம:) ': என்றனளவன்றால்‌ 
யானுடைய அன்பு'' ( ராஜந்தீவயி ) இதுகானும்‌ என்னால்‌ 
வந்ததன் று; " அதுவுமவனதின்னருளே '' மநிக்யம்‌ 
ப்ரதிஷ்டி,5: ) இன்றன்றாகில்‌ மற்றொருபோது கொடு 
போகிறோம்‌ என்ன; அங்கன்‌ செய்யுமதன்று; த.ர்மியைப்‌ 
பற்றி வருகிறகாகையாலே. -நின்னலால்‌ இமேன்‌ காண்‌'' 
என்னுமாப்போலே. (ப,க்திற்க நியதா ) ஸ்ரேஹமாவ 
தென்‌? ப,க்தியாவதென்‌ £ என்னில்‌ : பெருமாளையொழியச்‌ 
உத்தர ஸ்ரீராமாயணம்‌ 40-வது ஸர்க்கம்‌ 16-வது ஸ்லோகம்‌ 

அவதாரிகை:--வானரரை விடையனுப்பும்போது அனுமனுக்குப்‌ 
பரமபதமளிக்கப்‌ பெருமாள்‌ திருவுள்ளமாக, அனுமன்‌ சொன்ன 
வாரத்தையிது. 

வயா:--(என்‌ அன்பு மிகப்பெரியது) :"என்றனளவன்றாுல்‌ 
யானுடைய அன்பு'' [இர-திருவ 100] என்ற பூதத்தாழ்வாரைப்‌ 
போலே உனனிடம்‌ எனக்குள்ள அன்பு என்னிலும்‌ . பெரிது 
எனகிறான்‌. (அரசனே! உன்னிடத்தில்‌) இவ்வன்பும்‌ என்னால்‌ 
ஏற்பட்டதன்று: உன்‌ சிறப்பைக்கண்டு தானே ஏற்பட்டது: உன்‌ 
அருளாலே ஏற்பட்டது என்றுமாம்‌. ** அதுவுமவன தின்னருளே *' 
[திருவாய்‌ 8-6-ச] என்றாற்போலே. “இன்று பரமபதம்‌ வேண்டா 
விடிலும்‌, பின்பொருகால்‌ கொண்டுபோகிறோம்‌” என்று பெருமாள்‌ 
திருவுள்ளமாக, (எப்போதும்‌ நிலைநிற்பது) எப்போதும்‌ என்‌ 
ராமஸ்நேஹம்‌ அழியாதது; ஒளபாதி,கஸம்பந்தமுள்ள ஒரு 
விஷயத்தில்‌ அன்பு நிலைநிற்காது; ஓனியை சூரியன்‌ தர்மமாகக்‌ 
(ப்ரகாரமாக; விசேஷணமாகக்‌) கொண்டிருப்பதுபோலே, தேவரீம்‌ 
என்னை தர்மமாகக்‌ கொண்ட த.ர்மியாகையாலே இயற்கையான 
ஸம்பந்தமுள்ள உம்மைப்பற்றி வரும்‌ அன்பாகையாலே இது 
என்றும்‌ நிலைநிற்பது. “"நின்னலாலிலேன்காண்‌”'' [பெரியதிரு7 -7-4] 
என்றாற்போலே கூறுகிறான்‌. (பக்தியும்‌ நித்யபமானது) ஸ்தேஹத்துக 
கும்‌ பக்திக்கும்‌ வித்தியாசமென்ன? எனில்‌: ராமபிராளைப்‌ 
பிரிந்து உயிர்வாழமாட்டாமல்‌ பிரிவிலே உயிர்விட்ட தசரத 
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செல்லாமை பிறந்து, வ்யதிரேகத்தில்‌ முடிந்த சக்ரவர்த்தி 
நிலை ஸ்நேஹம்‌: பக்திய/வது--:* நில்‌ '' என்ன, “இவ? 
(குருஷ்வ) என்னும்படியாய்‌ முறையறிந்து பற்றின இளய 
பெருமாள்‌ நிலை. (வீர) தன்னைத்‌ தோழறபிதத துறை, 


உம்முடைய வீரங்கொண்டு புறம்பே வென்‌ நீர்‌ என்று. 


இங்கு வெல்லமுடியாது. தானும்வீரனாகையாலே தோ,றபித்த 
துறையைப்‌ பிடித்துப்‌ டேசுகிறான்‌. (பராவோ காரீய்த்ர 
க,ச்ச,தஇி ) என்னை மீட்டீராகிலும்‌ என்னுடைய நெஞ்சை 


மீட்கப்போகாது, -அந்யத்ர'' என்கிறது “மற்றாரானுமுண்‌: 


டென்பார்‌'' என்னுமாப்போலே கொடுமபோாக நினைத்த 
தேறத்தின்‌ பேருங்கூடக்‌ தனக்கு அஸஹ்பமாயிருக்கிறபடி. 
உததரகாண்ட தனிச்லோம்‌ முற்றிற்று, 
பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 


ஸ்ரீராமாயண தனிற்லோகம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


சக்ர வர்த்தியின்‌ நிலை ஸ்நேஹமாகும:;. பக்தியாவது:- காட்டுக்கு 
வராதே; நில்‌”: என்று சொன்னபே திலும்‌, “என்னை க துணைவனாகக்‌ 
கூட்டிக்கொள்ள வேணும்‌ ”: [ரா-அ 81-22] என்று சொஃலி, சேஷ 
சேஷிபாவமுறையறிந்து பற்றின லக்ஷ்மணனின்‌ நிலையாகும்‌. 
இருநிலையும்‌ தனக்கு நித்யமானது என் கிறான்‌. (வீரனே!) தன்னத்‌ 
தோல்வியுறச்செய்த (ராமபிரானுடைய) வீரகுணத்தைப்‌ பேசுகிற 4. 


உம்முடைய வீரங்கொண்டு மற்றுள்ளவரை “வெற்று கொண்டது. 


பேணல்‌ ன அன்‌ வெற்றிகொள்ளமுடியாது. [நான்‌ நர்‌ வெற்றி 
கொள்ளுமுன்னமே அதற்குத்‌ தோற்றிருப்பவன்‌ என்று ஃ௬த்து.] 


தானும்‌ வீரனாகையாலே, மஹாவீரனான. ராமனுடைய வீர. 


குணத்துக்குத்‌ தோற்று, அந்தகுணத்தையிட்டுத்‌ துதிக்கிறான்‌. 
( என்‌ நெஞ்சு மற்றொன்‌ நில்‌ செல்லாது) என்னை உம்மிடமிருந்து 
இழுத்துப்‌ பரமபதநாதனிடம்‌ ஈடுபடச்செய்தாலும்‌ என்‌ நெஞ்சை 
இழுத்து அவனிடம்‌ ஈடுபடுத்த உம்மாலும்‌ முடியாது, “மற்றொன்று” 
எனறு பரமபதநாதனைச்‌ சொல்லுவது. '“மற்றாரானுமுண்டெனபா ர்‌” 
[சிறியதிருமடல்‌ 2] என்று மடலெடுத்த பரகாலநாயகி அருளிச்‌ 
செய்ததுபோலே, தன்னைக்‌ கொண்டுபோக நஇணத்த தோசத்தின்‌ 


பெயாகூடத்‌ தனக்கு நினைக்கப்‌ பொறுக்கவொண்ணாமலிருக்கையைக்‌ : 


காட்டுகிறது. “*அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ '' [திருமாலை-2] 
என்ற. தொண்டரடி ப்பொடியாழ்வாழ்வாரைப்போலே கூறுகிறான்‌. 
அனுமனுடைய ராமபக்தியின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டுகிறது. 
உத்தரகாண்ட தனிம்லோக தர்ப்பணம்‌. முற்றிற்று, .... 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சன பத்ரா திபனான ஸ்ரீகிருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ 
இயற்றிய தனிள்லோக தர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


பரமகாருணிகரான பெரிவாச்சான்பிள்ளை அருளிய 


பாரதாதி தனிச்லாகம்‌ 


௮ (. ள்‌ கண்ணை ளை அள 


5-வது அம்சம்‌ 13-வது அத்யாயம்‌ 48-வது ச்லோகம்‌ 
ள்‌ கான்‌ ராகு 
ஏனம்‌ காகி | 
ததோ த.த்‌,௬-௦5ராயாந்தம்‌ விகாஸிமுக, பங்கஜம்‌ | 
கேரப்யஸ்‌ த்ரைலோக்யகேரப்தாரம்‌ க்ருஷ்ணமக்லிஷ்ட 
சேஷ்டிதம்‌ | 
பதவுரை:--தத:- (கண்ணனைத்‌ தேடிக்‌ காணாமல்‌ திரும்‌ 
பீன)பறகு. ஆயாந்தம்‌--வருகின்‌ றவனாய்‌, விகாஸிமுக,பங்‌ 
கஜம்‌-மலர்ந்சு முகக்சாமரையை உடையவனாய்‌, த்ரைலோக்ய 
கே௱ப்தாரம்‌-மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷகனாய்‌. அக்லிஷ்ட 
சேஷ்டிதம்‌--குறறமற்ற செயலையடையவனான, க்ருஷ்ணம்‌- 
கண்ணன, கேோரப்ய:-மீகாபிகள்‌, த.த்‌,.ர௬ு:-கண்டனர்‌. 


வ்யா:--/. (௧௧:) இவ்விடந்தில்‌ க்ருஷ்ணன்‌ போனான்‌ 
என்று நெடுந்தாரமெல்லாம்‌ சென்று, *ஏ௫; கார்‌ கண: 
18௭ எ என்‌ | ஈன்‌” (ப்ரவிஷ்ட: காராம்‌ க்ருஷ்ண: பத,மத்ர 


ஸ்ரீமதே சம்‌ அதவ நம: 
பாரதாதி தனிச்லோக தர்ப்பணம்‌ 

1. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண ச்லோகம்‌ (5-13-43) 
அவதாரிகை:--பொறுக்கப்‌ பொறுக்க அநுபவிப்பிப்பதற்காக, 
ஓரளவு கலந்து பரிமாறியபிறகு கோபியரை விட்டுப்பிரிந்து விடு 
கிறான்‌ கண்ணன்‌. கண்ணனைப்‌ பிரிந்த கோபிகள்‌, நெடுந்தூரம்‌. 

தேடி, அவனைக்‌ கண்டபடியைச்‌ சொல்லும்‌ ச்லோகமிது, 
முதல்‌ வ்யாக்யானம்‌:-- (பிறகு) இவ்விடமாகத்தான்‌ கண்ணன்‌ 


ட்ப்‌ ்‌ ய்‌ ்‌ ்‌ க % ரன! ரி ப்‌ ட்‌ ப்‌ ்‌ ப்‌ ன்‌ ன்‌ 
போனான்‌ என்று நெடுந்தூரம்‌ தேடிச்சென்று, “கண்ணான்‌ காட்டில்‌ 
பாத 


2 ப பாரரதாதி 


ந லக்ஷ்யதே। நிவர்த்தத்‌,வம்‌) என்றும்‌, “இனன்‌ எண்‌ 
இளா: கண?” (நிவ்ருத்தாஸ்‌ தாஸ்ததோ கேரப்யோ நிரா௦: 
க்ருஷ்ணதர்றநே) என்றும்‌ நிராரைகளான கோ பீஜநங்கள்‌ 
மீண்டவநந்தரம்‌, .. 'இப்படி.முடிய நிராைகளாய்‌,. காணப்‌ 
பெராதே விட்டார்களோ!' என்னில்‌: ((த.த்‌ர௬.9-:) நெடும்‌ 
டோ.து காணப்பெருத உழுவுதல்‌ தீரக்‌ கண்டுகொண்டார்‌ 
கள்‌. இவர்கள்‌ கண்டுகொண்டது அவரிரிருந்‌தவிடத்திலே 
சென்றோ?என்னில்‌;(ஆயாந்தம்‌)பெண்களைநெடும்போ துண்டு 
நாம்‌ அலைச்சல்படுத்துகிறது; அவர்கள்‌ இக்கனைபோது என்‌ 
படுகிறார்களோ? என்னும்‌ க்வரை தோற்ற, “எக்க 
கச்‌ (ஸ்வேதாம்பு,கணிகாஞ்சிதம்‌)என்னும்படியே, குருவேர்‌ 
பரம்பித்தமுகமும்‌, குலைந்து பரியட்டமுமாய்க்கொண்டு வாரா 
நின்றான்‌. வருகிறவிடந்தன்னில்‌ முகத்திலே ஒரு விஸாதஃம்‌ 
சகோற்ற வக்கானோ? என்னில்‌: (விகாஸிமுக,பங்கலம்‌ ) இவர்‌ 
அணைய வளவள பையா வைல ல வலைய ண்ணா 


புகுந்துவிட்டான்‌; இங்கு அவனுடைய அடிச்சுவட்டைக்‌ காணோமே 
திரும்புங்கள்‌” [வி-பு 5-13-41] என்றும்‌, "கண்ணனைக்‌ காண்பதில்‌ 
ஆசையற்றவர்களாய்‌ அந்த கோபிகள்‌ திரும்பினார்கள்‌! [வி-பு 
5158-42] என்றும்‌ ஆசையற்றுப்போன ஆய்ச்சிகள்‌ திரும்பின பிறகு. 
இப்படிக்‌ கடைசிவரையில்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறாமல்‌ கண்ணனைக்‌ 
கரணாமலே கைவிட்டார்களோ? எனில்‌: (கண்டார்கள்‌) நீண்டநேரம்‌ 
காணாமலிருந்த வாட்டம்‌ தீரக்‌ கண்டுகொண்டார்கள்‌. இவர்கள்‌ கண்‌ 
டனுபவித்தது கண்ணனிரு ந்தவிடம்‌ சென்றோ? எனில்‌: (ஆயா ந்தம்‌) 
பெண்களை நெடுநேரமாக நாம்‌ அலையவைத்திருக்கிறோம்‌. அவர்‌ 
கள்‌ இந்தேரம்‌ என்னபாடு படுகிறார்களோ? என்னும்‌ வேகம்‌ 
தெரியும்படியாக, 


ஸக்‌,ய: பச்யத க்ருஷ்ணஸ்ய முக,மத்யருணேக்ஷணம்‌ | 

க,ஐயுத்‌,த,க்ருதாயாஸ ஸ்வேதாம்பு, கணிகாஞ்சிதம ॥'' 
[தோழிகளே! யானையோடு பேபோரிட்ட களைப்பினால்‌ உண்டான 
வேர்வைத்துளிகளால்‌ .விளங்குவதாய்‌, .மிகச்சிவந்த கண்கள்‌ உடைய 
தான கண்ணனின்‌ முகத்தைப்‌ பாருங்கள்‌.] என்னும்படியே சிறு 
வியர்வைத்துளிகள்‌ பரவிய முகமும்‌ கலைந்த வஸ்திரங்களையுமுடைய 
வனாய்‌ வந்தான்‌. வரும்போது முகத்திலே ஓரு .கவலைதோற்ற 
வந்தானோ? எனில்‌: (மலர்ந்த முகத்தாமரையை உடையவன்‌ ) இவர்‌ 


கதனிச்லோகம்‌ ஆ 


களைக்கண்ட அநந்தரம்‌, “இத்தனைபோது உங்களை அம்பல 
மாகப்பண்ணிமனோமிறே; நஈம்மைத்தேடிக்காணமாட்டி ற்றிலை 
கோள்‌; இகத்தனையே உங்கள்‌ சக்தி?'' என்று தன்‌ வெற்றியும்‌ 
அவர்களுடைய தோல்வியும்‌ தோ ந்றும்படி முறுவல்‌ செய்து 
கொண்டு வந்தானாயிற்று, இப்படி அவன்‌ வந்தவிடத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ செய்ததென்‌? தங்களை அவன்‌ பண்ணின தீயற 
காலே முகக்தை மாறவைத்து ப்ரணயகலஹம்‌ பண்ணியிரும்‌ 
தார்களோ?' என்னில்‌: (கேரப்ய:)' ப்ரகூல்ப, வரிதைகளன்‌ 
றிக்கே, எட்டுமிரண்டுமறியாத டைப்பெண்களாகையாலே 
எண்கின்‌ என்னாானான்‌।! ஊஊ கன்ன என: எ 
என” (காசிதாலோக்ய கோவிந்த,மாயாந்தமதிஹர்‌ 
ஷிதா। க்ருஷ்ண க்ருஷ்ணேதி ப,ஹுபு:ப்ராஹ நாக்யது,தீ;ரயத்‌ ॥) 
என்றும்‌, “ஏஏ ஈர்‌ னரனி” (தஸ்யைவ ரூபம்‌ த்‌,யாயந்தீ) 
என்றும்‌. “ஏகன்‌ ஈர்‌ எனா! (நேத்ரப்‌,ருங்ககாப்‌, 
யாம்‌ பபெள தந்முக, பங்கஜம்‌) என்றும்‌ ௮வன்‌ தூரத்திலே 
தோஜ்றுங்காட்டில்‌ அறிந்துகொண்டு மேல்விழுந்தார்கள்‌. 
அ௮துக்கடியென்‌? என்னில்‌: (த்ரைலோக்ய கோப்தாரம்‌) 


களைக்‌: கண்டவுடன்‌ இத்தனை தேரம்‌ உங்களை அம்பலத்திலே 
ஆட்டிவைத்தேன்‌; என்னத்‌ தேடி க்தடிக்‌ காணாமல்‌ இளைத்தீர்கள்‌. 
இவ்வளவுதானா உங்கள்‌ சக்தி: என்று தன்‌ வெற்றியும்‌, அவர்‌ 
களுடைய தோல்வியும்‌. கோற்றும்படி முறுவல்‌ செய்துகொண்டு 
வந்தானாயிற்று, இப்படி அவன்‌ வந்தபோது அவர்கள்‌ செய்த 
தென்ன? தங்களுக்கு அவன்‌ செய்த கொடுந்தொழிலாலே முகத்தை 
மாற்றி வைத்துக்கொண்டு ஊடல்‌ .புரிந்திருந்தார்களோ? என்னில்‌: 
(கோபிகள்‌) ஊடல்கொள்வதற்கு, விஷயம்தெரிந்த முதிர்ந்த 
பெண்களல்லரே. இவர்கள்‌: எட்டுமிரண்டும்‌ பத்து என்று கூட 
அறியாத இடைப்பெண்களாகையாலே, **வருகின்ற கோவிந்தனைக்‌ 
கண்டு மிகவுகந்து, ஓருத்தி கிருஷ்ணா! கிருஷ்ணா!' என்று பலகால்‌ 
சொன்னாள்‌. வேறொன்றும்‌ சொல்லவில்லை!” [வி.பு 56-19-4484] என்‌ 
றும்‌, *ஓருத்தி கோவிந்தனுடைய உருவத்தை தியானித்தவளாய்‌ 
யோகநிலையிலிருப்பவள்‌ போலாஞள்‌”” [வி-பு 58-15-4060]: என்றும்‌ 
“ஒருத்தி கண்களாகிற வண்டுகளாலே அவனுடைய: முககு 
தாமரையைப்‌ பருகினுள்‌?''. [வி-பு ௮2-15.459] என்றும்‌. அவன்‌ வெகு 
தூரத்தில்‌ சாட்சியளித்தபோதே அவணை்க்கண்டு முன்சென்று 


கீ .. பரரதரதி 


ரக்ஷ்யவர்க்கம்‌ கூடுபூரித்‌ துக்‌ கிடக்கிற இத்ரைலோக்யத்திலே 
இந்த நாலிரண்டுபேரை ரக்ஷித்காலென்‌? தவ.றி(விரி?) லென்‌? 
அவனுடைய ரக்ஷ்கதக்வதுக்குப,ங்க,ம்வரப்‌புகுரநின்‌ றதோ? 
இனி, ஸ்வதந்த்ரனோடே ப்ரணயரோஷம்‌ கொண்டாடில்‌ 
மூட்டவீழ்ந்துவிடுமித்தனை என்‌ று மேல்விழுந்தார்கள்‌. 
ஸ்வதந்தரனாகில்‌, தானிருரந்தவிடத்தே இவர்களடைய 
வந்து விழும்படியிருக்க, இருந்தவிடத்திலிராதே வருவதென்‌? 
என்னில்‌: -( கருஷ்ணம்‌) அவர்களுடைய ஸ்பர்சத்தையும்‌, 
அவர்களுடைய தாழ்ந்த உக்தஇிசளையுமொழியச்‌ செல்லாமை 
யுடையனாகையாலே. இப்படித்‌ தங்களையொழியச்‌ செல்‌ 
லாமையுடையனான பின்பு, அவன்‌ தானே வந்து கால்‌ கட்‌ 
டும்படியிராகொழிவானென்‌? என்னில்‌: ( அக்லிஷ்டசேஷ்டி 
சம்‌) உபகார ஸ்ம்ருதியாலே. அதா௫றது:--இனிச்‌ சிறித 

பாது தாழ்க்குமாகில்‌, ௮அடியேதொடங்்‌இ ஏ ஊர்‌” (பஹு 
ஸ்யாம்‌) என்று ஸங்கல்பித்து ஸ்த்ரீஸ்ருஷ்டி பண்ணவேண்‌ 
்‌ அநுபவித்தனர்‌. அதுக்குக்‌ காரணமென்ன? என்னில்‌: (மூவுலக 
ரக்ஷகளை) “ரக்ஷிக்கப்படுமவர்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ இம்மூவுலகிலும்‌ 
நம்மை நாலிரண்டுபேரை ரக்ஷித்தாலும்‌ சரி, ரக்ஷியாவிட்டாலும்‌ சரி 
அவனுடைய ரக்ஷகத்தன்மைக்குக்‌ குறைவரப்போகிறதோ? ஸ்வ 
குந்திரனுன அவனோடே நாம்‌ ஊடற்கோபம்‌ கொண்டாடினால்‌ நம்‌ 
முடைய உயிர்‌ போய்‌ விடும்‌” என்றறிந்து மேல்விழுந்தார்கள்‌. 
இப்படி ஸ்வதந்திரனாயிரு ந்தானாகில்‌, தானிருந்த விடத்திலேயே 
இவர்கள்‌ அத்தனைபேரும்‌ வந்து விழவேண்டியிருக்கையாலே, தான்‌ 
இரு ந்தவிடத்தில்‌ இராமல்‌, இவர்களிருக்குமிடம்‌ தேடி வருவானேன்‌ 
எனில்‌: (கிருஷ்ணானை) அவர்களுடைய ஸ்பரிசமும்‌, அவர்களுடைய 
தாழ்வுப்பேச்சுகளுமில்லாவிடில்‌ . இவன்‌ உயிர்தரிக்கமாட்டானே! 
இப்படித்‌ காங்களில்லாவிடில்‌ கண்ணன்‌ உயிர்தரியானாகில்‌, இவ்‌ 
வாய்ச்சிகள்தான்‌. இவனே. வந்து இவர்கள்‌ காலைக்கட்டும்படி 
இருந்தவிடத்திலிருக்கக்கூடாதோ? எனில்‌; (குற்றமற்ற செயலை 
புடையவனை) செய்ந்தன்றிமமவாமையாலே தேடிவ ந்நார்கள்‌. 
அதாவது:-- கண்ணன்‌ இனிச்சிறிது நேரம்‌ வராமல்‌ காலம்‌ தாழ்த்‌ 
திரு ந்தால்‌ முதலிலிருந்து “நான்‌ பலவாகக்கடவேன்‌”' [சாத்‌ 6.2.5] 
[தை-ஆ56-2] என்று ஸங்கல்பித்து ஸ்திரிகளை ஸ்ருஷ்டி செய்ய 
வேண்டியிருந்திருக்கும்‌. [பஞ்சலக்ஷங்குடியிற்‌ பெண்களும்‌ அடி 
யோடு அழிந்து போயிருப்பார்கள்‌ என்று கருத்து] அப்படி நேராத 


தனிச்லோகம்‌ ௮ 


டும்படியாய்‌: விடுமி£ற; அப்படி செய்யாதே ஓரள்விலே 
மறைக்தானாய்‌, பிசகாதபடி ரக்ஷித்த உபகாரக்துக்காக, 


(கத: ப.க,வக்‌ விஷயத்தை விறலேஷித்தால்‌. அரை 
கஷணமும்‌ செல்லாகபடியான விடாய்‌ பிறந்த அந்தரம்‌. 
(தத:)ஸ்வயதஈத்தரலே அவனைக்‌ தேடிக்‌ காணமாட்டாகதே 
இயங்கி அவன்‌ சகலையிலே சுமையைக்‌ கள்ளின அந்தரம்‌, 
இப்படி. செய்தபின்பு. கேஹாந்தரே தே௱ாரந்கரே காலாங்‌ 
தரே காணப்பெற்றதோ? என்றால்‌: (ததோ தடிதீடிருப0-:) 
சுமைதள்ளின .அநந்தரமே பேற்.றிலே கோள்மாறினார்கள்‌, 
கண்படைத்த ப்ரயோஜும்‌ பெற்றார்கள்‌. ஏன அர்‌ எ 329.... 
ு ண: (ய.ு௪ ராமம்‌ ந புயேத்‌...ஸ நிந்து, த: ) என்றிமற 
படி “இதற்குமேல்‌ தாங்கமுடியாது" என்னும்‌. அளவு வரையில்‌ 
மறைந்துநின்று, இவர்கள்‌ ஸத்தைகுலையாதபடி ரக்ஷித்த உபகாரத்‌ 
தைக்கருதி இவர்களும்‌ நாலடி நடந்தார்கள்‌ என்று கருத்து, 
விடாய்த்தவன்‌ விக்கிச்‌ சாவாமலிருப்பதற்காகச்‌ சிறிதுசிறிதாக 
நீரூற்றுவாரைப்போலே, இவன்‌ மறைவதும்‌, இவர்களை ஸாத்மிக்க 
ஸாத்மிக்கத்‌ (பொறுக்கப்பொறுக்கத்‌) தன்னை அனுபவிப்பிக்கவாகை 
யாலே உபகாரமாகவேமிருக்கும்‌. 


இரண்டாவது வ்யாக்யானம்‌:-- (பிறகு) 'கண்ணனைப்பிரி ந்தால்‌ 
இனி அரைக்கணமும்‌ உயிர்‌ நில்லாது என்னும்படியான விடாய்‌. 
கிருஷ்ண திருஷ்ணை (கண்ணனைப்‌ பெறவேண்டுமெனும்‌ தாகம்‌)- 
பிறந்தபிறகு ஸாத்மிக்க ஸாத்மிக்‌ 5 (பொறுக்கப்பொறுக்க) அதுப 
விக்கச்செய்ய வேணுமென்று பிரிந்தவன்‌ இவர்கள்‌ ஸத்தைக்கே 
மோசம்‌ வரும்படி பாரத்துக்கொண்டிருக்க மாட்டானே. (பிறகு! 
தம்‌ முயற்சியாலே அவளைத்தேடிக்‌ காணமாட்டாமல்‌ மனமிசைந்து 
அவன்‌ தஸ்யிலே தங்களை ரக்ஷிக்கும்‌ பாரத்தைப்‌ போட்டபின்பு 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்படி ரக்ஷாபரத்தை அவன்‌ தலையிலிட்ட 
பின்பும்‌, அப்ராக்ருத சரீரம்போன்ற மற்றொரு தேஹமெடுத்தோ 
பரமபதம்‌ போன்ற மற்றொரு தேசத்திலோ, இத்தேஹ முடிவு 
போன்ற மற்றொரு காலத்திலோ கண்ணனைக்‌ கண்டார்களோ? 
எனில்‌: (பிறகு கண்டார்கள்‌) தம்‌ முயற்சியாகிற துன்பச்சுமையைத்‌ 
தள்ளினவுடனேயே பெரும்பேறான கிருஷ்ணநுபவமாகிற இன்பச்‌ 
சுமையைக்‌ தோளிலே சுமந்தனர்‌. கண்படைத்த பயன்‌ பெத்றனர்‌. 


இரக வளர்‌ அவலைவாக்‌ ரவைவைவவவாக்‌ ர து ப்ர 


ர." 


5 பாரரதாதி 


காணப்பெறாதபோது இருப்பது, ௭ சாணி என்‌ பாண எ 
ஏஜள என்ன்‌ கர்‌” (ந ஸந்த்‌, ரோ இஷ்ட,தி ரூபமஸ்ய ந 
சக்ஷ£ுஷா பஸ்யதி கஸ்சநைநம்‌) என்றும்‌. *௭ ஏனா ரர்‌ எங்‌ 
எள என்‌” (ந சக்ஷாஷா க.ரூஹ்யதே நாபி வாசா நாந்யைர்‌ 
தேஃவை:) என்றும்‌, “ஏனாம்‌” (யத்தத,த்‌,ரேஸ்யமக்‌, 
ராஹ்யம்‌) என்றும்‌, “ஏகா” ( அரிர்தே யமரூபஞ்ச) 
என்றும்‌, கட்கில்‌” என்றம்‌ நிஷேஇிக்கிறது ஸ்வயதனத 
தாலே காண்பார்க்கிறேறே; “என்ற எனா ஏர்‌ எழ எ: 
(தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணு$த தநூம்‌ ஸ்வாம்‌) என்றும்‌, 
ண்டு ர” (மாஸா துவிுுத்‌தே.ு) என்றும்‌. “எஜஈ- 
ஏர்‌ ரின்‌ எனா” (யத்‌,பூ.தயோநிம்‌ பரிபயந்தி உ.ரா; ) 
என்றும்‌, எளி: ரான்‌ 04 எகா ரன்ன என: (தத்‌, விஷ்ணோ: 
பரமம்‌ பத,ம்‌ ஸதா பச்யந்து ஸ௫ரய:) என்றும்‌, “காண்ப 
னவன்‌ கண்களாலே'' என்றும்‌ அவனாலே. அவனைக்‌ காண 


. “ஏவன்‌ ராமனைக்‌ காணவில்லையோ அவன்‌. நிந்திக்கப்பட்டவன்‌”'' 
[ரா-௮ 17-14] என்றன்றோ காணாதபோது. இருப்பது... **இவன்‌ 
உருவம்‌ கண்ணால்‌ காண்பதற்கு நில்லாது; எவனும்‌ இவளைக்‌ 
கண்ணால்‌ கண்டவனல்லன்‌”” [தை-நா 1.19]/ எனதும்‌, ''ககாணாுலும்‌ 
வாக்காலும்‌, மற்ற இந்திரியங்களாலும்‌ காணப்படாதவன்‌”' 
[முண்ட 5-1.8] என்றும்‌, ''காணப்படாததும்‌, அறியப்படாததுமான 
யாதொரு பரம்பொருள்‌'' [முண்டக 3:1:6] என்றும்‌, *!இப்படிப்‌ 
பட்டது என்று காட்டமுடியாததும்‌, உருவமற்றதுமாயிருப்பது 
பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபம்‌'” [விபு 6-5-66] என்றும்‌, ''&ட்கிலீ ' [திருவாய்‌ 
7-2-5] என்றும்‌ இவை . அறியமுடியாது என்று கூறுவது தம்‌ 


முயற்சியால்‌. காண்பவர்உளுக்கன்றோ.. தானே தன்னக்‌ உண்ணா 


கவும்‌ ராமனாகவும்‌ காட்டக்‌ கண்டவர்களுக்கு அல்லவே. '*ஏவளை 
இப்பரமாத்மாவே வரிக்கிரானோ, அவலுக்கு. இவன்‌ தன்‌ திருமேணி 
யைக்‌ காட்டுகிறான்‌! [கட 1-2-2௦] என்றும்‌, “பரிசுத்தமான மனத்‌ 
தினால்‌ காணாலாம்‌'' [னி.தர்மோத்தரம்‌ 2719-2] என்றும்‌, '*ஜூத்‌ 
காரண மாகவுள்ள பரம்பொருளைப்‌ பேரறிவாளர்‌॥ன்‌ காண்கியர்‌ 
கள்‌'” [முண்ட 1-1-6] என்றும்‌, “விஷ்ணுவினுடைய அந்த மேலான 
ஸ்தான ததை இத்யஸூரியன்‌ எப்போதும்‌ காண்கிருர்கள்‌'' [ரக்‌ 
மேவேதம்‌ அஷ்டகம்‌ 1-2:7: ஸாம 8.18-2.-2] என்றும்‌, “காண்பன 
அவன்‌ உண்கனாலே'' [திருவாய்‌ 1.4.9] என்றும்‌ - காணலா௰ாது 
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லாம்போது காணலாமி£ோற,. இப்படி காண்குறவிடத்திலே 
சகேிஹாவஸாஈத்திலை அர்ச்சிராதிமார்க்க, த்‌. தாலே ஒரு தேற 
விஸோேஷக்திலே போயோ? என்னில்‌: (ஆயாந்தம்‌). எதிர்‌ 
சூழல்புக்கு கீ்ருஷிபண்ணித்‌. தஇரிகிறவ ன்‌. “இங்கேகாண 
இட்பிறட்பே மகிழ்வர்‌'' என்கிறபடியே அவ்விடத்திலே 
காணப்பெற்றார்கள்‌. . “ஆயாந்தம்‌'' என்கிற வர்த்தமான 
பிர்தே மென்‌? என்னில்‌: யுக,பக்மோ க்ஷம்‌. உண்டாகிலி்‌ ற 
எதிர்சூழல்‌ மாறுவது; இஸ்ஸம்ஸாரமாக அவன்‌ க்ருபையாக 
எதிர்சூழல்‌ மாறாதோ. நம்மைக்‌ கொடு வந்து ஸுலடனாக்இக்‌ 
காட்சி கொடுக்தோமாகில்‌, இத்தால்‌ வரும்‌ டரீதயட்ரீ திகள்‌ 
தங்களுக்கன்்‌றோ' என்று நிர்விகரரனாயிருந்‌் தானோ? என்னில்‌? 
(விசாஸிமுக,டங்கஜம்‌) “இனா? (விஜ்வர:) . என்றும்‌, “ஏ8- 


என்று கூறிய அந்த வேதசாஸ்திரங்களே, அவனாலே _ அவனைக்‌. 
காணும்போது காணலாம்‌ என்றும்‌ கூறின்வன்றோ. - இப்படிக்‌ 
'காண்கிறபோதும்‌ முக்தர்களுக்குப்போலே, ஓரு தேஹத்தின்‌ முடி 
வில்‌ அர்ச்சிராதி,வழியாலே. ஓரப்ரஈக்‌ ௬-த. ஸ்தானத்திற்குச்‌ 
சென்று கண்டார்களோ? எனில்‌: (வருகின்‌ றவளை) 'எதிர்சூழல்‌ 
புக்கு” [திருவாய்‌ 2-1-0]) என்கிறபடியே, சேதனரையடையத்தான்‌ 
முயன்று 'திரிபவனை. இப்படி *க்ருஷி' (முயற்சி) செய்து திரிவதா 
லன்றோ இவன்‌ *க்ருஷ்ணன்‌' : என்று பெயர்பெற்றான்‌. இங்கே 
காண. இப்பிறப்பே மகிழ்வர்‌'' [திருவாய்‌ 8-5.11] என்கிறபடியே 
தேடிப்போன இடத்திலேயே காணப்பெற்றனர்‌. “வந்தவனை” 
என்று இறந்தமாலத்தில்‌ சொல்லவேண்டியிருக்க, “வருகின்றவனைக்‌ 


அவவர ஷர யர க்டப 


ண்டார்கள்‌ எனறு இகழ்காலத்தில்‌ சொல்லுவானேன? எனில்‌: 
ஓருகாலே எல்லாரும்‌ வீடுபெற்ருலன்றோ இவன்‌ எதிர்சூழல்‌ புகுத்.து 
திரிவது நிழ்கமுடியும்‌; அப்படி நடக்கப்போவதில்லையே. இந்த 
ஸம்ஸார த்திற்கும்‌ என்றும்‌ அழிவில்லை; அவனுடைய கருணைக்கு 
என்றும்‌ குறைவில்லை. ஆகையால்‌ சேதனரைத்திருத்த அவன்‌ 
எதிர்வளைத்து வருவதற்கும்‌ என்றும்‌ அந்தமில்லை. ஆகையாலே . 
“வருகின்றவகளை'' என்று நிகழ்காலத்திலே படிக்கிறது. எத்தனை 
காலம்‌ சென்ருலும்‌ '"வருகின்றவனை' என்னும்‌ நிலையே இருக்குமே * 
யொழிய, *வந்தவளை'' என்னவேண்டிய நிலை வாராது என்று 
கருத்து. “இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ நம்மைக்‌ கொண்டுவந்து ஸுலப 
ஜக்கி, காட்சிகொடுத்து விட்டோம்‌; இனி உகப்பதோ வெறுப்பதோ “ 
இவர்கள்‌ கடமை'' என்று எண்ணி விகாரமற்றவனாயிருத் 


ஒ பாரதாதீ 


ளா எ” (ப்ரழுமோத; ஹ) என்றும்‌ ஆனிதகார்யம்‌ அலைல்‌ 
கட்டினது தன்பேறாக உகந்து அவ்வுகப்பு! தன்‌ முகத்த 
நிழலெழும்படி இருந்தான்‌ காண்‌! நின்‌ றவர்கள்்‌ தான ஆர்‌: 
ஒளன்‌” (திவ்யஜ்ஞாநோபபந்நாஸ்தே) என்‌.றும்‌, 
பச்‌ அன எனானர்‌ எம்‌ எனா எண்‌ எகர 3 என 
எண்‌ ஈசா | (அஹம்‌ வேத்‌,மி மஹாத்மா௩ம்‌ ராமம்‌ ஸத்ய 
பராக்ரமம்‌ | வஸிஷ்டேரா$பி மஹாதேஜா எ சேமே தபஸி 
ஸ்தி,தா:।|) என்றும்‌. “அகார்‌ நகர்‌ பயத்த (வேதராஹமேதம்‌ 
புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌) என்றும்‌ மீபசப்படுகிற வேதங்களாதல்‌: 
வைதிகபுருஷர்களாதலோ? என்னில்‌: (கேரப்ய:) கேக்‌ 
களையும்‌. கவ்யங்களையும்‌ பரதே;வதையாக நினை த்திருக்கு 
மவர்களாயிற்று., இவர்கள்‌ அதி,காரிகளாக இப்படி ஸுலப 
னாகைக்கு அடியென்‌? என்னில்‌: (கேரப்ய:) படல்‌ வருதி 
தத்தாலே அவனைக்‌ . காணவிருந்து, அவனாலே அவனைக்‌ 
காணப்பெறுவது என்று அறுதியிட்டுப்‌ பின்னையும்‌ 
அ அ அப ப ௱டடட்ட்ட்ட்ய்ய்ய்ய்யயயயயயயயயயயயயயயயயவவவயவவைகயவவை 
தானோ? எனில்‌: (மலர்ந்த முகத்தாமரையை உடையவனை) விபி 
ஷணனை இலங்கையில்‌ அரக்கரரசனாக அபிஷேகம்‌ செய்தபிறகு 
ராமபிரான்‌ கவலை நீங்கப்பெற்று, மிகவுகந்தான்‌'' [ரகூபா 1-9] என்‌ 
றபடியே, அடியார்‌ கார்யம்‌ முடிந்ததால்‌, அதைத்‌ தன்பேருக 
நினத்து உகந்து அவ்வுகப்பு தன்முகத்திலே. ஒளிவீசும்படியிரு ந்‌ 
தான்‌ காண்‌! எதிரே நின்றவர்கள்‌ தான்‌ யார்‌? '"திவ்யஜ்ஞானம்‌ 
நிறைந்த அந்த மஹரிஷிகள்‌ [ரா-ஆ 1.10; விபு ஸ்வ என்றும்‌, 
“ஸத்யபராக்ரமனாய்‌ மஹாத்மாவான ராமனை நானறிவேன்‌; மஹா 
தேஜஸ்வியான வஸிஷ்டரும்‌ அறிவார்‌; தவத்தில்‌ திலைதிற்கும்‌ 
இம்முனிவர்களும்‌ அறிவர்‌” [ரா-பா 19-14] என்றும்‌, இப்புருஷ 
உப்‌ பெரியவன்‌ என நான்‌ அறிகிறன்‌'' [பு-ஸ.௫] என்றும்‌ 
பேசப்படுகிற வேதங்களோ? அல்லது வைதிக புருஷர்களோ? 
எனில்‌: (கோபிகள்‌) பசுக்களையும்‌, பால்தயிர்‌ வெண்ணைகளையும்‌ 
பரம்பொருளாக நினைத்திருக்கும்‌ அறிவற்ற ஆய்ச்சிகளுக்கன் றோ 
இப்பேற்றை அருளினான்‌ என்கிறார்‌. இவ்வளவு தாழ்ந்த அதிகாரி 
கனான இவர்களுக்கு இப்படி ஸுலபனாவதற்குக்‌ காரணமென்ன. 
எனில்‌: (கோபிகள்‌) தம்‌ முயற்சியாலே அவளனைக்காண நிணைத்து, 
அது முடியாதெனவநிந்து அவனுலையே அன்னக்‌ பணப்‌ விஜய்‌ 
என்று நிச்சயித்து, அதன்பிறகும்‌ அவளைப்பெறுவதிலாசை இருத்த 
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பராட்யருசி இருந்தவிடத்திலே இருக்க வொட்டாமையாலே 
ணி ஈர்‌ ற்‌ (கருஷ்ணோ$ஹமேஷ லலிதம்‌ 
வ்ரஜாமி) என்றும்‌ “5 கா எற” ( துஷ்ட காளிய இஸ்‌. 
டரத்ர) என்றும்‌ அவனுடைய : க,திப£ஷித்சேஷ்டி தங்‌ 
களைக்கொண்டு காலயாபஈம்‌ பண்ணின” 'இது : ப்ருசாக; 
(கோப்ய: த,த்‌ரும-;) “ஏன கோ என” (ஸதா பச்யந்தி 
ஸ:5ரய;) என்று இமைகொட்டி விழிப்பதுங்கூட :ப,௪,வ 
சுநுப,வவிரோ தி யென்‌ நு நிமேஷோர்மேஷங்களைத்தவிர்ந்து 
நி.த்யஸூரிகள்‌ பெறும்‌ பேற்றையி்‌ோ *இவன்‌ பசுமேய்க்கப்‌ 
போனான்‌. ஒரு பகலாகிலும்‌ பிழைக்கும்‌ என்று இருக்கும்‌ 
இவர்கள்‌* பெறுகிறது! ப்ராப்ய வஸ்துவைப்‌  பேசுமிட்‌ 
மடைய “கான்‌ ஏ னை” (காரணம்‌ துத்‌,யேய:) என்றும்‌. 


விடத்தில்‌ இருக்கவிடாமையாலே, “நானே - கண்ணன்‌; அழகாக 
நடக்கிறேன்‌ பாருங்கள்‌” [வி-பு 5-15-26] என்றும்‌, ்‌"துஷ்டகாளியு 
நாகமே! நில்‌! நானே கண்ணன்‌” [வி-பு 2-18-27] என்று கண்ணா 
னுடைய நடை, பேச்சு, செயல்கள்‌ முதலானவற்றைக்கொண்டு 
பொழுதுபோக்கிய இதையே கொண்டு தன்னை அவர்களுக்குக்‌ 
காட்டினான்‌. (கோபிகள்‌ உண்டார்கள்‌) “ தித்யஸூரிகள்‌ எப்போதும்‌ 
காண்கிறுர்கள்‌ [ரூக்வேதம்‌ அஷ்டகம்‌ 1-2-7; ஸாம 8.-18-2.4] 
என்து இமைகொட்டி விழிப்பதுங்கூட .அவளையனுபவிப்பதற்கு 
விரோதியாமிருக்கும்‌ என்று, கருதி கண்களை மூடித்திறப்பதையும்‌ 
விட்டு தீயஸூரிகள்‌ பெறும்‌ ஸதாதர்சனத்தையன்றோ, '*ஆமருவின 


திறை மேய்க்க நீ போக்கு ஒருபகல்‌ ஆயிரமூழியாலோ" ன்‌... 


10-51] என்கிறபடியே இவன்‌ பசுமேய்க்கப்போவது ஓரு பகலானா 
லும்‌, “என்ன நேரிடுமோ? ௨ணணன்‌ பிழைத்துவகருவானோ. மாட்டா 
னே?' என்னும்‌ அஸ்தா?நபயச்ங்கையாலே ஆயி ர மூ ழியாய்த்‌ 
தோற்றும்‌ .அறிவிலிகளா ன இவர்கள்‌ பெறுகிறது. இனி. மத்றோர்‌ 
ஐயும்‌ எழக்கூடும்‌; மோக்ஷ$த்தில்‌ அடையப்படும்‌ பொருளைப்‌ பேசு 
மிடமெல்லாம்‌,. “காரண வஸ்துவே தியானிக்கத்தக்கது'. [அதர்‌ 


* இவன்‌ இன்று ப்சுமேய்க்கப்போனான்‌; இன்று ஒரு பகலாகிலும்‌ 
இவனுடைய ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ பிழைத்திருக்கலாம்‌' என்று நினைக்‌ 
கும்‌ அறிவிலிகளான கோபிகள்‌ என்றும்‌ பெர்ருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
பா--த 2 
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ன எளி எர: (ஸர்‌ வஸ்ய வி ஸர்வஸ்யேறாந:) 
என்றும்‌, “எனன 1: ரோக” (க்ஷயந்தமஸ்ய ரஜஸ: பராகே) 
என்றும்‌, “கொ ஏர்‌ இக” (வைகுண்டே, து பரே லோகே) 
என்றும்‌, “19 என்க”. (தி,வி திஷ்ட,த்யேக:) என்றும்‌. 
இனா 3 ஈகி ரா. (தி.வ்யோ தே,வ ஏகோ நாராயண: ) 
என்றும்‌ பேசப்படுகிறவன்‌. கிடீர்‌ இடையர்க்கும்‌ இடைச்சி 
களுக்கும்‌ இலக்கானவன்‌. இங்மேக. ஸந்நிஹிகனென்றால்‌ 
இது வஸ்த்வரந்தரஸுமசகமாய்த்‌ கோற்றாுதோ? என்னில்‌: 
(த்ரைலோக்ய கோப்தாரம்‌) இப்படி பரத்வத்தில்‌ எல்லை 
பீலே நிற றவன் பெர்‌! இ இவனுடைய பரதவத்தைப்‌ பார்க்கக்‌ 
கமே சொன்ன ஸெளலட்யம்‌ கூடாதபடியாயிருந்ததீ! என்ன; 
(க்ருஷ்ணம்‌) எ ரஈஎனர்‌ ரான்‌ ன எள்ள” (பாரே புராதா 

ராம்பார்மவே ஸாகே ஷயோஷிதாம்‌)என்‌ றுவேதங்களுக்கு 


என்ன்‌” (நேதி கேத) என்றும்‌. “ஏன்‌ னன்‌ ஏன்‌” (யதோ 


வசிகை] என்றும்‌, '*எல்லாவற்றையும்‌. வசத்தில்‌ நடத்துமவன; 
அனைவர்க்கும்‌ ஈச்வரன்‌” [ப்ருஹ 01-22] என்றும்‌, “* ரஜஸ்‌' எனப்‌ 
படும்‌ ப்ரக்ருதிக்கு மேலே எழுத்தருளியிருக்கும்‌ உன்‌ *த்‌ துதிக்கி 
றேன்‌” [ருக்‌-௮ஷ்ட 5-1-22: ஸாம-உத்தர 17.-2.1-2) என்றும்‌, 
"வைகுண்டமென்னும்‌ மேலான உலகில்‌ ஸ்ரீதேவியோடு கூடிய 
லோகஸ்வாமியான விஷ்ணு பக்தபாகவதர்களோடு. எழுந்தருளி! 
ய்ருக்கிறான்‌'” [சைவம்‌] எனறும்‌, “பரமபதத்தில்‌ (ஓப்‌. பற்றவனய்‌) 
நிற்கிறான்‌” [முண்டக 1-1-7] என்றும்‌, ''எல்லாவுயிர்க்கும்‌ ஆத்மா 
வானவன்‌ அப்ராக்ருதலோகத்திலிருக்கும்‌ நாராயணன்‌ ஒருவனே”! 
[ஸுபால] என்றும்‌ பரம்பொருள்‌ பேசப்படுகிருனன்‌ ரோ. இடை 
யார்க்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ கட்டவும்‌ அடிக்கவுமாம்படி இருக்கும்‌ 
கண்ணன்‌ இவர்களுக்குக்‌ காட்சியளித்தான்‌ என்று சொல்லுகிறது. 
இதிலிருந்து, இருவரும்‌ வெவ்வேருனவர்கள்‌. என்று உணர்த்தப்‌ 
படவில்லையா? எனில்‌: (மூவுலகர க்ஷ£கன்‌) இப்படி மேன்மையின்‌ மேல்‌ 
எல்லையில்‌ நிற்பவனன்றோ தீர்மையின்‌ கீழெல்லையோடு வந்து 
கண்ணனய்ப்‌ பிறந்தான்‌. என்கிருர்‌.. இவனுடைய -மேன்மையும்‌, 
கீழ்ச்சொன்ன தீர்மையும்‌ ஒன்றுக்கொன்று விருத்தமாய்ப்‌ பொருத்‌ 
தாததாயிருந்ததே! எனில்‌: (கிருஷ்ணா) பழமழையின்‌ அக்‌ 
கரையில்‌ நிற்கும்‌ வஸ்து ஆய்ச்சிகளின்‌ அண்டையிலே நின்றது” 
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வாசோ நிவர்த்தந்தே) என்றும்‌, *எ௫்ளாச்‌ நள்‌” (அவிஜ்‌ 
ஞாதம்‌ விஜாநதாம்‌) என்றும்‌ எட்டாதபடியாயிருக்கும்‌, 
இடையருக்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ கால்மேற்கால்‌ ஏறிட 
லாம்படியிருக்கும்‌, ப்ராப்யவஸ்‌ துவுக்கு லக்ணம்‌ பரதவ 
ஸெளலட்‌,யங்களிரண்டுமிறே. அத்யந்தது,ர்லபமமான வஸ்‌.து 
இப்படி ஸுலபமாக.க்‌. கூடுமோ? என்னில்‌: (௮க்லிஷ்ட 
சேஷ்டி தம்‌) “சொர எ௬்வங்ண ஏர்‌” (பராஸ்ய றா த்இர்‌. 
விவிதை,வ றரூயதே) என்றும்‌, ட்டன எனா” (ஸர்வ 
க்திஸ்து ப,க,வாந்‌) என்‌. றும்‌ ஏவம்விதமான ௮௧,டிதக,டரா 
ஸாமாக,யுதை உடையவன்‌. 


2. ஹரிவம்சம்‌ 113-வது அத்தியாயம்‌, 62- -வது ச்லோகம்‌ 


௨-6 0 எணண; சிரா ஏிரர்ரிர்க; 
எர ஏன்‌ எரர்‌ ரரி 
ஏஷ நாராயண: ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷீரார்ணவநிகேதந: | 
நாக;பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ப ஹ்யாச,தோ மது.ராம்‌ புரீம்‌ | 
பதவுரை: ஸ்ரீ மா ந்‌--ஸ்ரீ?தவியோடு பிரியாதவனாய்‌. 
க்ஷீரார்ணவநிகேதஈ:-- திருப்பாற்கடலில்‌ பள்ளிகொள்ளுமவ 


ர்‌ ] என்று வேதங்களுக்கும்‌ “இது இப்படிப்பட்ட தன்று; 
இது இப்படிப்பட்டதன்று'” [ப்ருஹ4-5-0] என்றும்‌, “எதனிட 
மிருந்து வாக்குகள்‌ திரும்பிவருகின்‌்றன வோ” [தை-ஆ 9-1] என்றும்‌, 
(அளவிட்டு) அறிந்தவர்களுக்குப்‌ பரம்பொருள்‌ அறியப்படாத 
தாகிறது'' [கேத 2-2] என்றும்‌ எட்டாதபடியாயிருக்கும்‌ இவ்வஸ்து, 
இடையருக்கும்‌ “இடை ப்பட கால்மேலே காலிட்டுக்கொள்ள 
லாம்படியிருக்கும்‌. மோகஷத்தில்‌ அடையப்படும்‌ பரம்பொருளுக்கு 
மேண்மை, நீர்மை ஆகிய இரண்டும்‌ லக்ஷணீமன்றோ. 'கிடைத்தற்‌ 
கரிய இப்பொருள்‌ இப்படிக்‌ கிடைத்தற்கு எளியதாகமுடியுமோ?" என்‌ 
னில்‌: (எவிதில்‌ செயல்புரி பவனை ) செயற்கரிய செயல்களையும்‌ எளிதில்‌ 
செய்துமுடிப்பவளை என்று கருத்து, இவனுடைய சக்தி மேலான 
தாகவும்‌, பலபடிப்பட்டதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது” [ச்வே 6-87 

என்றும்‌, எல்லா சக்தியும்‌ உடைய பகவான்‌ சக்தியற்றவன்‌ 

போலே நடக்கிறான்‌'' [விஷ்வக்ஸே நஸம்ஹிதை] என்றும்‌ இப்படிப்‌ 

பட்ட செயற்கரிய செய்யும்‌ செயல்திறமையை உடையவன்‌ என்கிறது. 
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னான. ஏஷ நாராயண:--இந்க நாராயணன்‌, நாக.பர்யங்கம்‌- 
சேஷசையனத்தை,. உத்ஸ்ருஜ்ய- விட்டு. மதுராம்‌ புரீம்‌-மது:ர 
நகரத்தைக்குறித்து, .ஆக,த;--எழுந்தருளினான்‌. 


அவதாரிகை;--*எிகா ஸாக்‌ ரான எனா” (போக்தா 
பேோக்‌,யம்‌ ப்ரேரிதாரம்‌ ச மத்வா) என்கிறடடியே, சேதனனா 
பிருப்பானொருத்தனுக்குச்‌ கித,சிதி,ச்வாகச்வத்ரயஜ்ஞாந 
முண்டாகவேணும்‌. அதில்‌ ௮சித்து-“என?கர்‌ அஏதகார்‌ 
எத்‌ என்‌ கொண்‌ என்‌!” (அஜாமேகாம்‌ லோஹித ஸாக்லக்ருஷ்‌ 
ணாம்‌ ப,ஹ்வீம்‌ ப்ரஜாம்‌ ஜ௩யந்தீம்‌ ஸரூபாம்‌) என்கிறடடி யே. 
ப.க,வத்‌ ஸ்வரூபத்தை மறைக்கைக்கு ப,ஹ்‌ுவித வர்ணை 
யான திரஸ்கரிணீடோலே. இருக்கக்கடவதாய்‌, -விபரீதல்ஞாஈ 
லககமாய்‌, ஒட்‌,விக,விகாராஸ்பக.மாய்‌,. ஸததபறிணாமியாய்‌, 
ஸததக௲ைணக்ரணஸ்வபாவமாய்‌, ஸர்வேச்வரனுக்கு 


ஹரிவம்சம்‌ 113-வது அத்தியாயம்‌ 62-வது ச்லோகம்‌ 

அவதாரிகை:--**அ நுபவிப்பவன, 'அதுப்விக்‌ 5ப்படுவது. அநுப 
விக்கச்‌ செய்பவன்‌ என்னும்‌ இம்மூன்று தத்துவங்களையும்‌ நினைத்து” 
[ச்வே 17-42] என்கிறபடியே. அறிவுள்ள சேதனன்‌ “ஓவ்வொரு 
வனுக்கும்‌. (1) சித, (2) அசித்‌, (5) ஈச்வரன்‌ என்னும்‌/மூன்று தத்‌ 
துவங்களின்‌ (உண்மைப்‌ பொருள்களின்‌ ) அறிவு உண்டாகவேணும்‌. 
அதில்‌ அகித்தானது,- . “சிவப்பு (ரஜஸ்ஸு), வெளுப்பு (ஸத்வம்‌), 
கறுப்பு: (தமஸ்ஸு) என்னும்‌ மூன்று நிறங்களை (குணங்களை) 
உடையதும்‌, தன்னையொத்த பல குழந்தைகளை (மஹான்‌, அஹங்‌ 
காரம்‌, பூதங்கள்‌. முதலானவற்றை) உண்டாக்குவதும்‌, ஒன்றாயிருப்‌ 
பதும்‌. ,பிதப்பற்றதுமான ப்ரக்ருதியை'' [ச்வே 4-2] என்கிறபடியே 
ப,க,வத்ஸ்வரூபத்தை மறைப்பதற்குப்‌ பலவித வர்ண த்தையுடைய 


- திரைபயோலேயிருப்பதாய்‌, தவறான அறிவை. உண்டாக்குவதாய்‌, 


“பிறக்கிறது; இருக்கிறது; பரிணமிக்கிறது: வளர்கிறது; குறைகிறது; 
கன்‌ என்னும்‌ ஆறுவிதமான விதாரத்துக்கு_ இருப்பிடமாய்‌, 
எப்போதும்‌ கணத்துக்குக்கணம்‌ மாறும்‌ தன்மையுடையதாய்‌, ஸர்‌ 
வேச்வரனுடைய * உலஃம்‌ யாவையும்‌ தாமுளாவாக்கலும்‌ நிலைபெறுத்‌ 
தலும்‌ நீக்கலும்‌ . நீங்கலா அலகிலா விளையாட்டுக்குக்‌ கருவியா 
யிருக்கும்‌. *தித்‌' எனப்படும்‌ சேதனவஸ்துவைப்‌ பார்த்தால்‌, 


னி 


தி ௫௫% வ்யமம - ஆகிய 646த்‌ 
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வீலோபகரணமாயிருக்கும்‌, சித்‌,வஸ்.துவைப்‌ பார்த்தால்‌, 
மேத, ஹேந்தரியாதி,விலக்ணமாய்‌. இுஞாநாநந்த. ஸ்வரூப 
மாய, ஜ்ஞாககு,ணகமாய்‌. ட, க,வச்சசே ஷப, கமாய்‌, 
ஸ்ரீகேளஸ்துபாதிகளோபாதி. லும்ேவேச்‌வ னுக்கு 
ஸ்ப்ருஹணீயமாயிருக்கும்‌:. ஈச்வரனைப்‌ பார்த்தால்‌ இவை 
பிரண்டையும்‌ வ்யாபித்‌ இருப்டவனாய்‌, இவற்றுக்கு ஆதார 
னாய்‌. இவையிரண்டையும்‌. ஈரீரவத்‌ பரதநீத்ரமாகவடை 
யனாயிருக்கும்‌. ஆட்ட 
அ டக்‌ ற - 
இப்படி தயரல்யதையாலும்‌, உடாதகே,யதையாலும்‌ 


ஜஇஞாதவ்யமான கத்வத்ரயத்தில்‌ அபி,யோகமின்‌ றியே, [1,606 


ப ஃவதபசார பாகவதாபசாராஸஹ்யாபசாரங்களிலே கை 
வளர்ந்து போருகிற சேகனரைப்‌ டார்த்தால்‌- பாரலெளகக 
பலஸளித்திஹேதுவாக :-பஇம்‌ விச்வஸ்ய”' என்க ௮ லோகோத்‌ 


“*தேஃஹேந்த்‌,ரியமந: ப்ராணதீ,ப்‌,யோந்ய:'? ( ஆத்மஸித்தி-1] [1. தேஹம்‌ 

2. இந்திரியம்‌, 5. மனம்‌, 4, ப்ராணன்‌, 5, அறிவு ஆகிய அசைத்திலும்‌ 

வேறுபட்டவன்‌ ஆத்மா ]என்கிறபடியே தேஷம்‌ இந்திரியம்‌ முதலான 

வற்றில்‌ வேறுபட்டதாம்‌, அறிவையும்‌ ஆ ருந்தத்தையும்‌ ஸ்வரூபமாக 

வுடையதாய்‌. அறிவை குணமாகவும்‌ உடையதாம்‌, பகவானுக்கு 

அடிமைப்பட்டதாய்‌;  ீகெளஸ்துபம்‌. முதலான ஆபரணங்களைப்‌ 

போலே ஸாவேச்வரனாலும்‌ விரும்பப்படுவதாயிருக்கும்‌. ஈச்வரளைப்‌ 

பார்த்தால்‌, சித்‌ அசித்‌ என்னும்‌ இரண்டையும்‌ வியாபித்திருப்ப 
வனாய்‌, இவற்றுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவனஞய்‌, இவையிரண்டையும்‌ 

சரீரத்தைப்போலே பரதத்திரமாக உடையவனாயிருப்பான்‌. 


இந்தத்‌. தத்வத்ரயங்களில்‌ அசித்தானது கைவிடத்தக்கதாகை 
யாலே ஆறியத்தக்கது. சித்தும்‌ ஈச்வரனும்‌ கைக்கொள்ள த்தக்கவை 
யாகையாலே அறியத்தக்கவை, இப்படி இருவகையிலே அறியத்‌ 
தக்க மூன்று. தத்துவங்களின்‌ ஸ்வர பஸ்வபாவங்களை அறிவதில்‌ 
ஈடுபாடேயில்லாமல்‌, பகவதபசாரம்‌, பாகவதாபசாரம்‌, அஸஷ்யாப 
சாரம்‌ என்னும்‌ மூன்றுவிதமான அபசாரங்களிலேயே ஊறி 
வனர்ந்துவரும்‌ சேதனர்‌ எப்படியிருக்கிறார்கள்‌ என்று ஆராய்வோம்‌. 
மேலுலகப்பயன்‌ பெறுவதற்காக, உலகம்‌ முழுமைக்கும்‌ பதியா 
மிருப்பவளை'' [தை. நா-14] என்கிற லோகாதீதனை அடிபணியாமல்‌ 


தத்கல்‌ (தரகட௭4 (22 


14 பரரதாதீ 


ஒருத க ட 


தீர்ணனை  ஆச்ரயியாதே லோகாயுதமதாநுஸாரிகளாயும்‌. 
டட வரை” (ஸ்யாத,ஸ்தி ஸ்யாந்நாஸ்தி) இத்யாதி 
களிழ்‌ சொல்லுக அபே ஐப்தப்‌,ங்கிவா திகளாம்‌. இலை 
தாச்ரயணத்துக்கு ௮ரஹராகாதே ஆர்்‌ஹதராயும்‌, ப] 

இன்னை” (க.திமிச்சே,ஜ்ஜநார்த்த,நாத்‌) ஸ்னை ப கண்பன்ள்‌ 
ஸர்வேச்வர ஸமாச்ரயணத்தாலே: ஸுக,தராக பதிக்க 
யிருக்க, ஸக,தமகா நுஸாரிகளாயும்‌, புவதளமாசீரவணத்‌ 
-தரலே ஸங்க்‌,யாவான்௧ளரக ப்ராப்தமாயிருக்க ஸாங்கயா 
வஷ்டம்ப,ம்‌ பண்ணி ஐந்மத்திலே அஸங்கூயாதராயும்‌. 
னாளே எம்‌” (நாராயணபரா வயம்‌)என்கிறபடியே பகவத்‌, 
யோக,ராக ப்ராப்தமாயிருக்க, ஸம்யக்‌,ஜ்ஞாஈ வியுக்க யோக, 


"இவ்வுலகப்‌ பலனே உண்டு'' என்னும்‌ உலகாவதமதததைப்‌ ர 
பற்றியவர்களாயுள்ளனர்‌ பலர்‌. !*1, ஸ்யாதஃஸ்தி, 6 ஆஹ்ஸப 
3. ஸ்யாத;ஸ்தி ச நாஸ்தி ச... 4. ஸ்யாதடஸ்தீதி வக்தவ்யம்‌, கட்டு 
நாஸ்தீதி வக்தவ்யம்‌, 6. ஸ்யாத;ஸ்தி ம்‌ ராஸ்‌ தி சேதி லக்தவ்யம்‌, 
7. ஸர்வதா வக்தவ்யம்‌”' [(கடாதிபதார்‌ த்தங்கள்‌) 1, டக்‌ 
மிருக்கலாம்‌. 2. இல்லாததாகவுமிருக்கலாம்‌ 8. வாள்கள்‌ ட்‌ 

லாததாகவுமிருக்கலாம்‌ 4, உள்ள தாயிருக்கலாம்‌ வல்‌ ட்‌ 
லாம்‌ 5. இல்லாததாயிருக்கலாம்‌ என்றும்‌ சொகம்‌ ட ள்ள 
தாகவுமில்லாததாகவுமிருக்கலாம்‌ எ ன்றும்‌ பத்க்‌ வன்‌ க ரஷி 
வேண்டுமானாலும்‌ சொல்லலாம்‌] என்கிறபடியே க - ப, சரம்‌ 
(ஏழுவாக்கியராசிகள்‌ ) என்னும்‌ பரஸ்பர விருத்தப்‌ ன்‌ சக்க ்‌ 
பேசி, பகவாளை அடைய அருகதையுடையவரா காமல்‌ ஆர்ஹதர்‌ 
(ஜைனா்‌) ஆயிருக்கிறார்‌2ன்‌ பலர்‌. | மோக்ஷத்தை ணரா? 
னிடமிருந்து பெறவிரும்பவேண்டும்‌”' பர்மா சொட்டாக ல ன்‌ 
என்கிறபடியே பகவானை அடைந்து ஸுக;தா (தற்கதியுடையவர்‌ 
ஆக உரிமையிருக்கும்போது, துர்க்கதியை அடைகககமும்‌ எஸ்ர்ட்ப 
(பெ சத்த.) மதத்தைப்‌ பற்றுமவர்களாயிருப்பர்‌ பலர்‌. பலவகி 

அடைந்து ஸங்க்லை (அறிவு) உடையவர்களாக உரியவர்கள்‌ 
மதத்த அறிவுகெடுக்கும்‌ ஸாங்க்யமதத்தைப்‌ பத்நிக்கொண்டு 
ஸங்க்யை (எண்ணிக்கை)யற்ற பிறப்‌ ரக ல்லி ட்டி அன்த 
யிருப்பர்‌ பலர்‌. “நாங்கள்‌ நாராயணனைப்‌ ்ட்றண்ங்க்கி [ க 

புத்தூர்ப்பகவர்‌ வார்த்தை] என்கிறபடியே பகவாமகேடு யாகத்தை 
(சேர்த்திய) உடையவராக உரியவராயிருக்கக, நல்லறிவற்ற 
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ஷிடராயும்‌. பகவத்ஜ்ஞாகவிரோஷதத்பரராக ட்ர௱ப்‌தமா 
யிருக்க வையோேஷிகமதாதநுஸாரிகளாயும்‌, புண்டரீகாஷ 
ஸமாச்ரவணத்தகாலே மாயாநிஸ்‌ கரணம்‌ பண்ண ப்ராப்கமா 
யிருக்க மாயாவாத நிரதராயும்‌, ஆக இப்பம்‌. இடுகுபடுற 
சேதனரைக்கண்டு, ஈச்வரன்‌ கயமானமநாவாய்க்கொண்டு, 
“சார்‌ ஈசி காண்ட கட்‌” (மாகம்‌ ப்ரதீ,பமிவ காருணிகோ 
த,காதி) என்று வேதார்த்தத்தை ப்ரகாசிட்பித்‌ தவளவிலும்‌ 
ஐ.ஹிகபுருஷார்த்‌ கத்தைக்‌. கோமி; 


[பரம்‌ கர்ணேபி,: சருணுயாம தேவா: தேவர்களே! 
ப ரீீமானவற்றைக்‌ கேட்கவேணும்‌, “சீருணுயாம'' என்ற 


யோகமதத்தில்‌ நிலைநிற்பவர்கள்‌ பலர்‌. பகவாணைப்பற்றிய ஜ்ஞாந 
விசேஷமான  (அறிவுகளில்‌ ஓன்ரான) பக்தியிலோ, ப்ரபத்தியிலோ 
ஈடுபட உரியவராயிருக்க, பரமாணுவுக்கு விசேஷமென்றொன்றைக்‌ 
கற்பித்துக்கொண்டு, அதனாலேயே “வைசேஷிகர்‌' என்று அழைக்கப்‌ 
படுபவர்களின்‌ வைசேஷிகமத தீதைப்‌ பற்றிநிற்பார்‌ பலர்‌. தாமரைக்‌ 
கண்ணனைப்‌ பற்றி நின்று (மாயை எனப்படும்‌ முக்குணமயமான 
இப்ரக்ருதியைத்‌ தாண்டலாமாயிருக்க, 'பரஹ்மத்தை மாயை மறைக்‌ 
கிறது” என்று. வாதம்‌ செய்யும்‌ மாயாவாதமாகிற அத்வைத 

மதத்தைப்‌ பற்றி நிற்பார்‌ பலர்‌. பறித்து 


ஆக இப்படிச்‌ சேதனர்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ விவாதித்‌ து 
நதெருக்குண்டு திரிவதைக்கண்டு, ஈச்வரன்‌ கருணை நிறைந்த நெஞ்‌ 
சினனாய்‌, “தருணைக்கடலான ஸர்வேச்வரன்‌ வேதத்தை விளக்கைப்‌ 
போல்‌ கொடுத்தருளினான்‌”” [ர-ஸ்த 2-4] என்கிறபடியே வேதப்‌ 
பொருளை வெளிப்படுத்தினான்‌. 


அப்போதும்‌, அவ்வேதத்தில்‌ மேலெழத்தோன்றும்‌ பொருளையே 
அறிந்து, இம்மைப்‌ பலன்களைப்‌ பெற்றுப்போ ந்தனர்‌ சேதனர்கள்‌. 
உதாரணமாக, **பதரம்‌ கர்ணேபி,:”' ()தை-ஆர-1 சாந்திபாடம்‌] 
என்று, தொடங்கும்‌ மந்திரத்திற்கு ஸம்ஸாரிசேதனர்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருளை முதலிற்காண்‌ போம்‌. (தரம்‌ கர்ணேபி,;: ச்ருணுயாம 
தே,வா:) இந்திராதி தேவர்களே! மங்களமானவற்றைக்‌ காதாலே 
கேட்கவேணும்‌! :“கேட்கவேணும்‌' என்றாலே போதாதோ? காதாலே 
எனபது தானே. ஸித்திக்குமே; 'காதாலே' என்று விசேஷிக்க 
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போதே ஸித்‌,த.மன்றோ: -கர்ணேபி,:'' என்னவேணுமோ? 
பூத்ரச்ரவணத்தோபாதி கரணபாடவமு ம்‌ விதேய 
மென்கைக்காக; ஈகர்ணேபி,” என்றது; எகர்ணை:'' எனற 
படி. “டத,வா:”. என்கிற தேவ௱ப்தம்‌ க்ரீடார்த்தத்திலே 
யாய்‌: உங்களுடைய ப,த்‌,ரரூபமான விகோதத்தைக்‌ கேட்க 
வேணும்‌. /தே;வா: ப,கரம்‌ ச்ருணுயாம/ விஜிஷஷார்க்‌ 
தத்திலேயாய்‌. தேவர்களே! விஜி$ஷாரூபமான பக்கி 
ஞடைய ஈன்மையைக்‌ கேட்கவேணும்‌. [ தேவா: பீரம்‌ 
ச்ருணுயாம] உங்களுடைய இனியதான வார்‌. த்தையைக்‌ 
கேட்கவேணும்‌. [தே,வா: ப,தரம்‌ ச்ருணுயாம/ உங்க 
ளுடைய இளியுண்டாய்ப்‌ போருகிற வார்‌ ததையைக்‌ கேட்க 
வேணும்‌. [தே,வா: ப,க்டரம்‌ ச்ருணுயாம/ உங்களுடைய 
கதியுண்டான வார்த்தையைக்‌ கேட்கவேணும்‌. 7 பத்ரம்‌ 
கர்ணேபி,: ச்ருணுயாம தேவா: பநரம்‌ பச்யேம/ பதரசர 
வணமாத்ரமே டோராத; பழ்ரதர்றனமும்‌ பண்ணமவேணும்‌ஃ 
இருணியு பந, பிப பவப்‌ ட ப ட பமெட்ட்டடப ப்பட்ட யய பியயய பப ைகாயரககை 
வேணுமோ? எனில்‌: நல்லதைக்‌ கேட்பதை வேண்டுவதோடல்லா 
மல்‌, காது நன்ழுயிருக்கவேணும்‌ என்பதையும்‌ வேண்டுவதற்காக, 
'காதாலே' என்று விசேஷிக்கிறது. '*கர்ணேபி,'' என்றது “கர்ணை:”' 
என்றபடி. (தேவா;) தேவர்களே! '*தி.வுக்ரீடராவிஜிகீ,ஷா வ்யவஹார 
த்‌,யுதி....... க,திஷு'' என்று திவு. தாதுவுக்குப்‌ பல பொருள்‌ கள்‌ 
உண்டு. 1. *தி.வுக்ரீடா'' என்று விளையாட்டு என்று பொருளாகும்‌ 
போது, 'விளையாடும்‌. உங்களுடைய மங்களரூபமான விளையாட்டுக்‌ 
களைக்‌ கேட்கவேணும்‌' என்கிறது. அ. *தி,வுவிஜிகீஷா'' என்று 
'வெல்லும்‌ விருப்பம்‌' என்று பொருவாம்போது, வெல்லும்‌ விருப்ப 
முடைய உங்களுடைய வெல்லும்‌ விருப்பமாகிற நன்மையைக்‌ கேட்க 
வேணும்‌' என்கிறது, 8. *தி.வு-வயவஹார:' என்று “வார்த்தை' என 
னும்‌ பொருளானபயோது 'வார்த்தை சொல்லும்‌ உங்களுடைய இனிய 
வார்த்தையைக்‌ கேட்கவேணும்‌' என்கிறது. 4. தி.வு-த்‌,யுதி:” என்று 
'ஓளி' என்னும்‌ பொருளானபோது “ஒளியுடைய உங்களுடைய ஓளி 
யுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்க2வணும்‌' என்கிறது. ல. திவு-கதி: 
என்று க;தி' என்னும்‌ பொருளானபோது “நல்ல நடையுடைய 
வார்த்தையைக்‌ கேட்க3வேணும்‌” என்கிறது. [பத்ரம்‌ கர்ணேபி,: 
ச்ருணுயாம தே;வா: ப,தரம்‌ பச்யேம] நன்மையைக்‌ கேட்பதோ 
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/ ட,ீரம்‌ பச்யேமாக்ஷபி,ர்யஜத்ரா:] [/ ௮க்பி,: ப,த்‌,ரம்‌ 
பச்யேம] இங்கே “பச்யேம'' என்றபோதே ஸி திீதமன்றோ? 
'அஷபி,:'' என்கைக்கு அடியென்‌? என்னில்‌: தார்றனத்தோ 
பாதி தர்றநைகரணடாடவமும்‌ வே ணுமென்றபடி, ஈகர்‌ 
ணேபி,;'' அக்ஷபி,'' என்று ஸ்வட £வாக்‌,யாஈமாகவுமாம்‌. 
/ அக்பி,: ப,ச்‌,ரம்‌ பச்யேம] ச்ரோத்ரேந்‌ தீரியத துக்கு இரை 
யிட்டவோபாதி சக்ஷுரிந்த்ரியத்துக்கும்‌ ஆனந்தமுண்டாம்‌ 
படி விலகூண வஸ்துவை . தர்சிப்போமாகவேணும்‌. 
/யஜத்ரா:]. -யஜராத்‌ தராயந்த இதி யஜத்ரா:'' என்றாய்‌, 
யலநரீமித்தமாக ரக்ஷிக்கிறவர்களே!. என்றபடி. அதாவது:- 
காலகாலங்களிலே வர்ஷத்தைக்‌ உண்டாக்கி, அத்தாே 
ஸஸ்யவரு 3,தி,யையுமுண்டாக்கி, அதடியாக யஜ்ஞபதார்த்த 
ஸுமகரியையமுண்டாக்கிக்‌ கொடுக்கையாலே. யஐத்ரா:"' 


டனறியில்‌ நன்மையைக்‌ காணவும்‌ வேணும்‌. .. [ப,தரம்‌ பச்யேம 
அக்ஷபி,ர்யஜத்ரா:] [அக்ஷபி,: ப,த்ரம்‌ பச்யேம] கண்ணாலே 
நன்மையைக்‌ காண வேணும்‌. இங்கேயும்‌ *காணவேணும்‌' என்றாலே 
போதுமாயிருக்க, கண்ணாலே காணவேணும்‌ என்றது நன்மையைக்‌ 
காண்பதோடன்றியில்‌, கண்ணிந்திரியம்‌ தனருயிருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதையும்‌ வேண்டுவதற்காகச்‌ செொொல்லுகி றது. அல்லது, 
“கண்ணாலே காணவேணும்‌'” காதாலே கேட்கவேணும்‌”” என்று 
அந்தந்த இந்திரியங்களின்‌ ஸ்வபாவத்தைச்‌ சொல்லிப்பிரார்த்‌ 
திக்கிறதாகவுமாம்‌. [கண்ணாலே நன்மையைக்‌ காண வேணும்‌] 
தேவர்களே! காதாகிற இந்திரியத்துக்கு இரையிட்டதுபோலே, 
கண்ணாகிற இந்திரியத்துக்கும்‌ ஆநந்தமுண்டாகும்படி உங்க 
ஞூடைய விளையாட்டுகள்‌, வெற்றிகள்‌, வார்த்தைசொல்லுமழகு 
ஓளி, நடை முதலான நன்மைகளைக்‌ காணவேணும்‌ என்கை. 
[ யஜஐ.த்ரா:] “*யஜநாத்‌ த்ராயக்தே-இதி யஜத்ரா:”* [யாகம்‌ செய்வதால்‌ 
ரக்ஷிப்பவர்கள்‌ யஜஐத்ரர்கள்‌] என்று வ்யுத்பத்தியாய்‌, யாகம்‌ 
செய்வதுகாரணாமாக ரக்ஷிப்பவர்களே! என்றபடி. அதாவது-யாகம்‌ 
செய்வதாலே அவ்வக்காலங்களிலே மழையை உண்டாக்கி, அதனாலே 
பயிர்களை வளரச்செய்து, அதன்‌ மூலம்‌ யாகத்துக்கு வேண்டிய 
நெய்முதலான பொருள்களைப்‌ பெபருக்கிக்‌' கொடுக்கையாலே 
'"யஜத்ரா:” [யாகத்தினாலே ரக்ஷிப்பவர்கள்‌] என்கிறது. இதுவும்‌ 
பா--த 8 னிழ்ப்‌ 


ச்‌ பாரதரத்‌ 


என்சிறத; இதுவம்‌ தேவ௱ப்தம்போலே ஸம்போதனமா 
யிருக்கிறது. .[ஸ்தி,ரை ரங்கை,ஸ்‌ .துஷ்டுவாம்ஸ;] பட 
சீரவணத்துக்கும்‌ ப,க்ரதாரறனத்துக்கும்‌ அதுரூபமாம்படி 
யான ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவேணு.ம்‌; ஸ்தகோதீரம்‌. பண்ணும்‌ 
போது ஸ்திரமான ௮அங்கங்களோடே கூடவேணும்‌. [ஸ்.திரை 
ர்ங்கை,ஸ்‌ துஷ்டுவாம்ள:/] ஸ்திரமான ௮ங்கங்களோடே 
உபலக்ஷிதனாய்க்கொண்டு மேலே மேலை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ண 
வேணும்‌. ஊனக்‌ ௭௪” (க்ரிபயாஸமபி,ஹாரே யங்‌) ஆய்‌. 
யங்லுக,ர்தமாகையாலே ஸ்தோத்ரத்தினுடைய மிகுதியைக்‌ 
காட்டுகிறது. [தநாபி,ர்‌ வ்பரோேம தே,வஹிதம்‌ யதரயு:/ 
இப்படியே ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுகைக்கீடாக தே,வஹி௮ 
மான ஆயுஸ்ஸு யாதொன்று ௮க்தை றரீரத்தோடே ப்ர 
வேசிப்போமாகவேணும்‌. [தநாபி,ர்‌ வ்யபரோேம தே,வஹிதம்‌ 


கடவ தப பவ அம்ப க்கு ட ட ஆ வட்ட ம அத்த கவைல பகைவ வகிக்க! 
'தேவா:' என்றதைப்போலே விளிச்சொல்லாயிருக்கிறது; [ஸ்திரரை 
ரங்கை,ஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ:] நல்லதைக்‌ கேட்பதற்கும்‌, நல்லதைப்‌ 
பார்ப்பதற்கும்‌ தக்கபடியாகத்‌ துதி செய்யவேணும்‌. துதிக்கும்‌ 
போது உறுதியான. அங்கங்களோடு கூடிநின்று துதிக்கவேணும்‌* 
[ஸ்தி,ரைரங்கை,ஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ:] உறுதியான அங்கங்களோடு 
கூடியவனாயிருந்துகொண்டு மேன்‌ மேலே துதிக்கவேணும்‌. '*துஷ்டு 
வாம்ஸ:”” என்பது, “ஷ்டுஞ்‌-ஸ்துதெள”' என்னும்‌ தாதுவின்‌ யங்லு 
கந்த ப்ரயோகம்‌.  *ஊாரிற்கள்‌ ரி ணார எ 
(தாதோரேகாசோ ஹலா தேத; க்ரியாஸமபி, ஹாரே யங்‌) 
[ஓர்‌ உயிரெழுத்தை உடையதாயும்‌, மெய்யெழுத்தை முதலில்‌ 
உடையதாயும்‌ உள்ள தாதுவிற்கு, கிரியையின்‌ ஸமபி,ஹார த்தை 
(1. திரும்பித்திரும்பிவருதலை. 2. மிகுதியை) காட்டுவதற்கு ப்‌ 
பிரயோகம்‌]. என்கிற பாணினி [8-1-22] ஸுூ9த்ரத்தின்படி வல: 
பிரயோகிக்கப்படும்‌ இடங்களில்‌ கிரியையின்‌ ஸமபி,ஹாரத்தைக 
காட்டும்‌. ''பெளந:புந்யம்‌ ப்‌,ருசார்த்த,ச்ச க்ரியா ஸமபி,ஹார:'*[ க்ரியாஸ 
மபி,ஹாரமாவது. 3. திரும்பித்திரும்பிவருதலும்‌ 2, மிகுதி ப்‌ 
பொருளுமாகும்‌] என்று கெளமுதீ$, இங்கு '“துஷ்டுவாம்ஸ: என்‌ 
னும்‌ பதம்‌ துதியாகிற கிரியையின்‌ மிகுதி டைய க்‌ காட்டுகிறது. 
[ தநூபி,:வ்யசேம தே,வஹிதம்‌ யதாயு:] இவ்வண்ணம்‌ மிகுதியாகத்‌ 
துதிக்கத்தக்கபடி தேவர்களுக்கு ஏற்பட்ட ஆயுனளவை இந்த சரீரத்‌ 
தோடே பிரவேசிக்கவேணும்‌. [தநூபி,; வ்யசேம தே;வஹிதம்‌ 
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யதாயு?/ கறிமி கீடாதிகளுடைய ஆயுஸ்ஸ/கவொண் 
சுப சி ்‌ 
தாயகமயோாரநிகளுடைய ஆயுஸ்ஸாகவொண்ணாது; 1 
ட்டம்‌ (தாயுர்வை புருஷ:) என்கிற புருஷாயஸல்ஸலாகவொண் 
ணாது. ஒருவத்ஸரம்‌ தினமாகக்கொண்டு சேவர்களுடைய 
பவனி யாதொன் றுண்டு, அத்தை மாரீரத்கோடே ப்ர 
மேவசிப்மபோ ர்‌ “வ்யமறேு”? 
மாகம்வணும்‌. வயம்‌” என்று சுரந்த. 
| 32ம்‌ பண்ணிக்கிடக்கற த. | 
இததாலே ப,தீடரச்ரவணமும்‌, பழம்‌ 
ரூபமான ஸ்தோத்ரமும்‌, 
ப்ரதிபா இத்தகரயிற்று. 
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ஸமாகையாலே அடாக 


பர த,ர்றநமும்‌ தது, நு 
அதுக்கீடான ஆயுர்தை.ர்க்‌ யரும்‌ 


அங்கனன்‌ றியிலே,. ஒன ஏவ எவ்‌ இவ (உதோ 
தவஸ்மை தந்வம்‌ விஸஸ்ரே) என்றுகொண்டு யு 
யதராயு:] புழுப்பூச்சிஃ 


சூடைய ஆயுளும்‌ போராது, ளர்‌ 
விலங்குகள்‌ பறவை வ்‌ பனம்‌ 


ரின்‌ ஆயுளும்‌ போராது. “மனிதன்‌ . 

ன ன்வுய்‌- ஆபுளாக உடையவன்‌'” [யஜுர்‌-ப்ரா 29.12]. டர 
மனிதன்‌ ஆயுளான வேதநூற்பிராயம்‌ நூறும்போராது. ப்பட 
இருவருடத்தை ஐருநாளாகக்‌ கொண்டு 
தேவர்களுடைய ஆயுள்‌. 
வேசிக்கவேணும்‌. “வஷிசே 


சேம்‌!” என்று “அட 


| அதுவருஷம்‌ நடப்பது 
அத்த ஆயுளை இந்த சரீரத்தோடே பிர 
2 எனறு இருக்கவேண்டியிருக்க, “வ்யூ 
ரட்‌ கமம்‌” [அதிகப்படியாக “அ: என்னும்‌ எழுச்‌ 
வந்திருப்பது] பண்‌ ணிக்கி, -ப்பது சராந்த,ஸம்‌. அல்னவுவது 
தன்மையைக்‌ கேட்பதும்‌, நன்மையைக்‌ காண்‌ பதும்‌, அதுக்குத்‌ குக்க 
ஃ ந்த்டு மனு எட்டி த்க்‌ ன்‌ ஆயுன்மிகுதியும்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட 
்‌ இது ஸம்ஸாரிகள்‌ இம்மந்‌ த்திற்குக்‌ ர்ளும்‌ ்‌ 
எச்ஸல்‌ ர்க நதிரத்திற்குக்‌ கொள்ளும்‌ பொருள்‌. 
“உத த்‌.வ: பச்யந்‌ ந த,தர்ச வாசம்‌ 
உத தவ: சீருண்வந்‌ ந ச்ருணோேத்யேகாம்‌ 
உதோ த்‌ வஸ்மை தந்வம்‌ விஸஸ்ரே 
ஜாயேவ பத்ய உ௱தீ ஸுவாஸா; 
[ருக்ஸம்ஹிதை அஷ்டகம்‌-8, அத்தியாயம்‌-2 வர்க்கம்‌...22. மந்திரம்‌.4] 
[| வேதவாக்கைத கண்டபோதும்‌ (அஞ்‌ 


்‌ ்‌ ஞானியான ்‌ ்‌ 
தில்லை; (அஞ்ஞானியான) ஓ 4 ஒருவன்‌ காண்பு 


ருவன்‌ கேட்டபோதிலும்‌ கேட்பதில்லை; 
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டய தாத்பர்யமறிர்தவளுக்கு இதினுடைய அர்த்தயோக, 
மான. ஸமயத்திலே பரமபுருஷார்‌ த்‌. த ரந்வயியாகவேணும்‌; 
எங்ஙனேயென்னில்‌: /ப,த,ரம்‌ .கர்ணேபி,;.. ச்ருணுயாம 
தே,வா:] இங்கு தே,வா௱ப்தம்‌ “ண்கள்‌” (தே,வ 
மிவாசார்யமுபாஸீத) என்றபடியே ஆசார்யறப்‌, க,த்துக்கு 
உபலக௯ணம்‌.  *தே,வா:''. என்கற பாஹுள்யத்தாலே, 
பகு. ரஷா படிஹுாவசநம்‌''. என்கிற ந்யாயம்‌ தோற்றுகிறது. 
ஸ்ரீடராறாரப்ரஹ்மாவி பக்கலிலே ஸீமைத்ரேயப க,வான்‌ 
கேட்குமாப்போலே ஆசார்யன்‌ பக்கலிலே  பரமார்த்தம்‌ 
கேட்கவேணும்‌ என்கிறதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, .[ப.ரம்‌ 
கர்ணேபி: ச்ருணுயாம] [/ப,த்ரம்‌ ச்ருணுயாம] “என்‌ 
என்ற்‌” (ச்ரோத்ரியம்‌ ப்‌,ரஹ்மறிஷ்ட,ம்‌) “கண்ர்‌ ஏ 04 
(கர்ணாப்‌,யாம்‌ பூரி. விச்ருவம்‌) “ஏகன்‌ எ (யத்கதரா 
ச்ரவணம்‌ ஹரே:) கேட்பார்கள்‌ கேசவன்‌ இீர்த்தியல்லால்‌ 


(ஞானியான ) ஐருவனுக்கோவெனில்‌, மங்களவஸ்திரமுடுத்திக்‌ கல 
வியை விரும்பும்‌ பத்தினியானவள்‌ . கணவனுக்குத்‌ தன்‌ உடலைக்‌ 
காட்டுவதுபோல்‌ வேதவாக்கானது தன்‌ உடலை வெளிப்படுத்துகிறது] 
என்ற மந்திரத்தின்‌ பிற்பகுதியில்‌ உரைத்தபடியே வேதத்தின்‌ உட்‌ 
பொருளை அறிந்தவனுக்கு இதின்‌ ஆர்த்தம்‌ அறியும்போது மேலான 
புருஷார்த்தத்தைச்‌ . சொல்லுவதாக இம்மந்திரம்‌ பொருள்படும்‌. 
எப்படியெனில்‌: [ப,தரம்‌ கர்ணேபி,; ச்ருணுயாமதேஃவா?] இங்கு 
தே.வசப்‌,த.ம்‌ “பரம்பொருளைப்போலே ஆசாரியனை உபாஸிக்க 
வேணும்‌'” [ஆபஸ்தம்பதர்ம 1-6-15] என்கிறபடியே ஆசாரியணைக்‌ 
காட்டுகிறது. '*தேவா?'” என்கிற பன்மையாலே '*ஆசாரியர்களைச்‌ 
சொல்லும்போது பன்மையிற்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்கிற நியாயம்‌ 
வெளிப்படுகிறது. ஸ்ரீபராசர _பப்ரஹ்மரிஷியிடம்‌, ஸ்ரீ மைத்ழேய 
பகவான்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ கேட்டபோது, கெளரவ புத்தியோடே 
கேட்டதுபோலே ஆசாரியனிடம்‌, சிஷ்யன்‌ சிறந்த பொருள்களைக்‌ 
கேட்கும்போது ஆசாரியனிடம்‌ கெிளரவபுத்தியோடு கேட்கவேணும்‌ 
என்பதையும்‌ காட்டுகிறது. [நல்லதைக்‌ காதாலே கேட்போமாக] 
நல்லதைக்‌ கேட்போமாக. '*ப்ரஹ்மத்திடம்‌ நிலைநிற்கும்‌ வேதமறிந்த 
ஆசாரியணயே சிஷ்யன்‌ அடையவேண்டும்‌” [முண்ட 1-2-12] 
*காதுகளாலே மிகப்பெரியதான பரமபுருஷனின்‌ கீர்த்தியைக்‌ 
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மற்றும்‌ கேட்பரோ'' என்று சொல்லுகிறபடியே பகவத்‌ 
விஷயக்கைக்‌ கேட்கைக்கு உபலகணமாயிருக்கிறது ப, 
றட்,க.ம்‌. “ச்ருணுயாம'' என்று ப்ரார்‌ ததநாரூபமாகையாலே 
அதி. காரியினுடைய ப்ரார்ச்க,காவிசிஷ்டக்வமும்‌ . உபலகூஷி 
கம்‌. இப்படி ஆசார்யன்‌ பக்கலிலே . பரமார்தக,ச்ரவணா 
நந்தரம்‌ ௮அநுப,ாரவ்யமான பகவத்‌ .விக்ரஹகர்பானம்‌ பண்ண 
வேணும்‌ என்னுமதுக்கு . உபலகஷணம்‌ /ப,ஆரம்‌ பச்யே 
கண்ட்‌, ர்‌ யஜத்ரா:]. என்று... இங்கு ப,த்ரறப்‌,க,த்காலே 
“என்ரைகான” (ஸதை,கருபரூபாய) என்றும்‌, . “ஏ ஏத 

னாள்‌ உன கோள:” (ந பூ.குஸங்க, ஸம்ஸ்தாரநோ தே,ஹோ- 
*$ஸ்ய பரமாத்மந:) என்றும்‌, ிக்றள்‌: னர ரு ாகற்ற்‌” 
(ரூபெளத.ஈர்யகுணை: . பும்ஸாம்‌... த்‌,ரூஷ்டிசித்தாபஹாரிணம்‌ ) 
என்றும்‌, “எகா என எண: (தத்‌, ர௬ு-ர்‌ 
விஸ்மிதாகாரா ராமஸ்ய -வகவாஸிந:) என்றும்‌ “எண 
எண:”.. ( ஸாக்ஷாந்மந்மத,மந்மத,: ) என்றும்‌ பகவத்‌ நுரூப்‌ 


கேட்கக்கடவோம்‌'” [தை-சிக்ஷா-4] “ஹரியின்‌ கதையைக்கேட்பதென 
யாதொன்றுண்டோ (அது பேரின்பத்திலும்‌ பெரிது)” [. ர 
"கேட்பார்கள்‌. கேசவன்‌. .கீர்த்தியல்லால்‌ மற்றும்‌ கேட்பரோ” 
[திருவாய்‌ 7-5-2] என்று சொல்லுகிறபடியே, ப,த்‌,ரசப்தத்தால்‌ 
பகவத்விஷயத்தைக்‌ காட்டுகிறது. **ச்ருணுயாம””[கேட்கக்கடவோம்‌] 
என்று பிரார்த்தநாரூபமாயிருக்கையாலே, இச்சேதனன்‌ பிரார்த்தனை 
யாகிற அதிகாரி விசேஷணத்துடன்‌ கூடியிருக்கவேணும்‌ என்றும்‌ 
காட்டப்படுகிறது, .[ப,தறம்‌ பச்யேம அக்ஷபி.ர்‌ யஜத்ரா:] இப்படி 
ஆசாரியனிடம்‌ சிறந்த பொருளைக்கேட்ட பிறகு, அநுபவிக்கத்தக்க 
பகவானுடைய திருமேனியைக்‌ கண்ணாலே : காணவேணும்‌ என்று 
காட்டுகிறது. இங்கு *ப,தர”* சப்‌,த;த்தாலே “எப்போதும்‌ ஒரு 
படிப்பட்ட உருவத்தை உடையவனுக்கு நமஸ்காரம்‌” [வி-பு 1-2-1] 
என்றும்‌, “பரமாத்மாவின்‌ தேஹம்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
உண்டானதன்று”' [பார-சாந்தி 2068-00] என்றும்‌, ''உருவம்‌ 
வண்மை, குணங்கள்‌ ஆகியவற்றால்‌ ஆண்களின்‌ கண்ணையும்‌ 
நெஞ்சையுங்கூட ஈர்க்குமவனை” [ரா-௮ 58-29] என்றும்‌. “வனத்தில்‌ 


வகிக்கும்‌ ரிஷிகள்‌ ராமணின வடிவழகு, _திருவுடைமை, .மென்மை, 


நல்லவேஷமுடைமை ஆகியவற்றை ஆச்சரியத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 


அ ப பரரதரதி 


விக்ரஹமிறே கண்ணுக்கு இலக்காகுவது, [யஐதரா:7 
யலுிமித்தமாக ரஷூணம்‌ தோற்றுஇறது. “எனை எ 


௭௭௭9” (யோ5ஹமஸ்மி ஸ ஸந்‌ யஜே) என்றும்‌ ** ஏனா 
௭2 (ஸ ஸ்வத்‌,வர உதீ.ரித:)என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
தள்ஸ்யா நுளந்தாநாநுரூபமான ஹவிப்ரதானமும்‌, அத்‌ 
தாலே வரக்கடவதகான நயாஸமும்‌, ஏவம்பூ கமான நீயராஸ 
விதூயாப்ரகானத்தால்‌ விபரிசஜ்ஞானர்க்கும்‌ ப்ரகடமாம்‌ 
படி ரகி$துப்போருகை தொற்றுகையரலே, இதுவும்‌ 
ஆசார்யறப்‌, த, த்துக்கு உபலஷணமாயப்‌ மேோபோரருகிறது. 
[ ஸ்திரைரங்கை,ஸ்‌ தஷ்டிவாம்ஸஸ்‌ துநூபிர்‌ வ்யணறே 
கே வஹிதம்‌ யத ய] “எள ள்‌ ஊர்‌ (சரத. 


அமைப்புடன்‌ கூடியவர்௨ஊாய்க்‌ கண்டார்கள்‌ '” [ரா- ஆ 17-13] என்‌ 
தும்‌, “தேரே மன்மதஷக்தம்‌ மன்மதனாய்‌( மனத்தை இழுப்பவனாய்‌) 
இருப்பவன்‌" [ பாஃவதம்‌ 10.52-2] எனறும்‌ கூறப்படும்‌ பரமபுருஷ 
னுக்குத்‌ தகுந்ததான பரமமங்களமான்‌ உருவததையன மோ இவர்கள்‌ 
. காண்பது: அதை பதரம்‌' என்கிறது பொருத்தமேயன்‌ ஜோ. 
[| யஜத்ரா:] யாகம்‌ காரணமாக ரக்ஷிப்பவர்களே! என்றும்‌ பொருள்‌ 
தோற்றுகிறது. *நான்‌ எவ்வண்ண மிருக்கிறேோனோ அவ்வண்ண 
மிரு ந்துகொண்டே (ஆத்மஸமரப்பணமாகிற) யாகத்தைச்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌” [யஜுர்ப்ரர 5-7] என்றும்‌, 
““ஸமித்ஸாத, நகாதீ,நாம்‌ யஜ்ஞாநாம்‌ ந்யாஸமாத்மஈ: | 
ஈமஸா யோ$கரோத்‌,தே.வே ஸ ஸ்வத்‌,வர உ$,ரித: |” 
[| அஹிர்‌ 87-87] 
[ ஸமித்‌ முதலானவற்றை ஸாதனமாகக்கொண்ட யஜ்ஞங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌, எவனொருவன்‌ சரணாகதி என்னும்‌ யஜ்ஞத்தாலே தேவ 
னிடத்தில்‌ தன்னை ஸமர்ப்பிக்கிருனோே அவனே நல்ல யாகத்தைச்‌ 
செய்தவன்‌ என்று கூறப்படுகிறான்‌.] எனறும்‌ கூறுகிறபடியே எம்பெரு 
மானுக்கு நாம்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பதை அனுஸந்திப்பதாகிற ஆத்ம்‌ 


ஹவிஸ்ஸை அளிப்பதும்‌, அதனாலேஏற்படும்‌ ஆத்மாத்மீயப,ர நீயாஸ , 


மும்‌ (தன்னையும்‌, தன்னுடைமையையும்‌ அவன்‌ பொறுப்பிலே விட்டு 
விடுவதும்‌) ஆக இப்படிப்பட்ட நயாஸவித்யையாகிற யாகத்தை 
அளித்து, தியறிவுகொண்டவர்களையும்‌ தெளிவித்து “ரக்ஷித்துப்‌ 
போருகின்றவர்களாகையாலே, 'யஜத்ர' சப்தமும்‌ அசாரியர்களைக்‌ 
காட்டுகிறது. [ஸ்தி,ரைரங்கை.ஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ: தநூபி,ர்‌ வ்யசேம 


கனிச்லோகம்‌ நீக. 


தயா தே,வோ தே,வத்வமச்நுதே) என்‌ ற ஸிய:பதிக்கு உள்ள 
வளவும்‌ . ப்ரதிஷணவிரகாணியான கேஹம்‌ போலன்‌ றியே, 
அபராக்ருதவிக்‌ ரஹமாய்த்கோற்றம்படி ஸ்தி,ரமாயிருக்கி ற 
அ௮ங்கங்களோடே கூடியிருக்கிற ாரீரத்தகோடே “ன எசா என 
3 ஊன எனி” (ஹா வுஹா வுஹா வு-ஏதத்‌ ஸாம கரயங்‌ 
காஸ்தே) என்‌ று; 


சருதிதாத்பர்பபர்யாலோசநம்‌ பண்ணமாட்டாத சேத 


மரை உத்தர்ணராக்குகைக்காகக்‌ தான்‌ அவதீர்ணனான 
அவ்வவகாரங்களில்‌ மதஸ்யாவகசாரர்தைப்‌ பார்த்தால்‌, 


பஹு ஜீவனனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ * கூர்மாவதாரத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஐகத்துக்கு ஆக ரபூ,கனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 


தே,வஹிதம்‌ யதராயு:] “சிரத்தை எனப்படும்‌ பிராட்டியாலே 
பெருமான்‌ பெருமாளனாகிறான்‌”” [யஜு-கா 5-5] என்கிற ஸ்ரீமந்நாரா 
யணன பக்கலிலே கைங்கரியம்‌ செய்யவேணும்‌; அதுவும்‌ இருக்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ மின்னின்‌ நிலயற்றதாய்‌ கண ததுக்குக்கணாம்‌ 
செத்துப்பிழைக்கும்‌ இந்ததேஹம்‌ போலல்லாமல்‌, அப்ரரக்ருத 
விக்ரஹமாய்த்‌ தோற்றும்படி உறுதியான அங்கங்களோடே கூடி 
யிருக்கும்‌. சரீரத்தோடே, “ஹா வுஹா வுஹா வு” என்னும்‌ இந்த 
ஸாமத்தைப்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கிறான்‌ முக்தன்‌” [தை-ப்‌,ரகு.,10-5] 
என்றாற்போன்ற வாசிககைங்கர்யமான 
பண்ணவேணும்‌;. “அதுவும்‌ தேவர்களுக்குண்டான ஆயுளோடு 
இந்த சரீரத்தோடே” இங்கேயே துதிபாடவேணும்‌ என்று வேதத்‌ 
இன உட்பொருள்‌ அஇிந்தவனுகம்‌ 
்‌ இப்படி அருமறையின்‌ ஆழ்பொருளை ஆலோசிக்க மாட்டாத 
ஜீவார்களை ஸம்ஸாரஸாகரத்திலிருந்து கரையேற்றுவதற்காக, ஸர்‌ 
வேச்வரன்தானே பல அவதாரங்களை எடுத்தான்‌. அவற்றில்‌ 
மத்ஸ்‌ மயாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ப;ஹுஜீவனனாய்‌ (1. அதிகமான 
ஆயுளை உடையவஞாய்‌; 2. ஆதிகமான நீரில்‌ வாழ்பவஞனாய்‌) இருக்கச்‌ 
செர்தேயும்‌, ர்கரையிலே கணதேரமும்‌ வாழமுடியாத அல்ப 
ஜீவனனாயிருப்பன்‌. கூர்மாவதாரத்தைப்பார்த்தால்‌, ஆத ஈரகூர்ம. 
மாகையாலே உலகிற்கு ஆத ரமாயிருந்தபோதிலும்‌, கீழ்ப்புறம்‌ 
.... * இங்கு மூலத்தில்‌ பங்க்திகள்‌ நழுவியுள்ளன. விவரணத்தில்‌ 
ஒருவாறு ஊஹித்துப்‌ பொருள்‌ எழுதப்படுகிறது. 


1ம்மந்திரம்‌ பொருள்படும்‌. 
ப பய்ப்பர்வயய்‌ எஅமைவயட கான்‌ அயான்‌! அவா்‌ 


ச்ரு 
டர்‌ ட்‌ | 


னி 


மிகுதியான துதியைப்‌ அரு 


ப 
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ஒருபு றஞ்சொல்லவாயிருக்கும்‌; ஸ்ரீவராஹாவதாரத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஆச்ரயணஸலெளகர்யம்‌ தோற்றியிருக்கச்செய்தே 
யும்‌ கேரத்ரோத்‌,டே,,ம்‌ பண்ணீயிருக்கும்‌; ஸ்ரீரரஸிம்‌ 
ஹாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ இதிஹாஸமடியாகப்‌, பற்று 
வார்க்கு அநிர்ப்பப ரணம்‌ தோற்றும்படி இருக்கும்‌; ஸ்ரீவாம 
நாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தான்‌ சிறியனாயிருக்கச்‌ செய்தே 
யும்‌ ஜகத்தையடையத்தன்‌ அடிக்கீழாக்காஙிற்கும்‌.. பரப 5 
ராமாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ப்‌ ராஹ்மணோதக்தம்னாயிருக்‌ 
கச்செய்தேயும்‌, புண்யஜுஹாநி பண்ணாகிற்கும்‌. ஸ்ரீராமாவ 
காரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ “எனா 4 | ட்ட்டபப்ய | எண்‌ பபப 
ஊரக எண” (ச ரூஷ்ட்வா வை த.ர்மசாரிண:। மங்க,ளாநி 
ப்ரயுஞ்ஜா நா: ப்ரத்யக்‌, ருஹ்ணந் தரட வரதா: ||) என்று 
புண்யஜகஸேவை உண்டாயிருக்கச்‌.செய்தேயும்‌ புண்யஜு 
ஹானி டண்ணாகிங்கும்‌. கருஷணாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌? 


மிகவும்‌ மிருதுவென்று சொல்லும்படியிருக்கும்‌. ஸ்ரீவராஹாவ 
தாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தாழ்வுக்குக்‌ கீழ்நிலமமான பன றியாய 
வதரிக்கையாலே ஆச்ரமிப்பதற்கு உறுப்பான ஸெளலப்ய 
ஸெளசீல்ய வாத்ஸல்யாதி குணங்கள்‌ உண்டானாலும்‌ கோத்ரோத்‌; 
பே,தஃம்‌ [1. கோத்திரக்கலப்பு 2. மலைகளைப்‌ பிளத்தல்‌.] செய்யும்‌ 
இயல்பையுடையதாயிருக்கும்‌.ஸ்ரீநரஸிம்ஹாவதாரத்தைப்பார்த்தால்‌, 
பிரஹ்லாதனை ரக்ஷித்த விருத்தாந்தத்தை நிணைத்துப்‌ பற்றுவார்க்கு 
அநிர்ப்ப, ரணம்‌ [1. பொறுப்பில்லாமை .2. அகாரவாச்யனான பக 
வானின்‌ பொறுப்பு] தோற்றும்படியிருக்கும்‌.. ஸ்ரீவாமதாவதாரத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தால்‌, : தான்‌. சிறியவனாயிருக்கச்செய்தேயும்‌, உலகம்‌ 


முழுவதையும்‌ தன அடிக்கீழே ஆக்குமவனாயிருப்பான்‌. பரசுராமாவ 


தாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌. ௮.ந்‌ தண்‌ : தலைவனாயிருத்தபோதிலும்‌. 
புண்‌ யஜ.நங்களை.. (1, நல்ல ஜணங்களை 2. ஆஸுரப்ரக்ருதிகளான 
அரசர்களை) அழிப்பவனாயிருப்பன்‌. ஸ்ரீராமாவதாரத்தைப்‌ பார்த 
தால்‌, *தர்மவழி நடக்கும்‌ உறுதியான விரதமுடைய அந்த முனி 
வர்கள்‌ ராமனைப்பார்த்து, மங்களங்களை உரைத்துக்கொண்டு வர 
வேேற்றனர்‌”' [ரா-ஆ 1:12] என்று புண்யம்புரிந்த ரிஷிகளின்‌ 
ஸேவையிரு ந்தபோதிலும்‌ புண்யஜநங்களின்‌ (1. நல்ல ஜனங்களின்‌ 


2. அரக்கர்களின்‌) அழிவைப்பண்ணுவதாயிருக்கும்‌. கிருஷ்ணாவ 


குனிச்லோகம்‌ அத 


கரகர” (ரூபமேதச்சதுர்பு, ஜம்‌) என்னும்படி. அவதார 
இலையிலும்‌ . ஆணிதஸம்ரஷ்ணத்தில்‌ கைவாகி. தோற்றி 
ய்‌ருககாம்‌. அர்ஜுநப்ரப்‌,ரதிகளைக்கண்டால்‌ தன்‌ மேன்மை 
தகோற்றாகபடி. தெளத்யஸாரத்‌,யங்களைப்‌ பண்ணாகிற்கும்‌. 
ஆழ்வார்களும்‌ ஈடு படு வ.தும்‌ இவ்வவதாரத்திலேயி்‌ ற. 
'உரலினோடிலாந்திருந்தேங்கிய எளிவு எத்திறம்‌'” என்றும்‌. 
“கோவலனாய்‌ வெண்ணையுண்டவாயன்‌"' . என்றும்‌, -*திரூ 
மதுரையட்‌ சிலைகுனித்து ஐந்தலைய பைந்நாகத்தலைப்பாய்க்‌ 
தவனே உன்னைப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே” என்றும்‌. 
“கோவிந்த ற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ இம்மைப்பிறவி செய்யாதே 
இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ :தவந்தானென்‌?'' என்றும்‌, “துவ 
ராடையுடுத்து. ஒரு செண்டு கிலுப்பிக்‌ கவராக முடித்துக்‌ 
கலிக்கச்சுக்கட்டிச்‌ சுவரார்‌ ககவின்‌ புறமே வந்து நின்‌ நீர்‌ 


என்றும்‌. எவார்மண ற்குன்‌ றில்‌ புலரநின்றேன்‌ வாசுதேவா. 


தாரத்தைப்பார்த்தால்‌, “உபஙம்ஹர ஸர்வாத்மந்‌ ரூமேதச்சதுர்பு,ஜம்‌'* 
[வி-பு 9-8-15] [ஸர்வாந்தர்யாமியே! நான்கு திருக்கைகளையுடைய 
இந்த உருவத்தை மறைத்துக்கொள்வாயாக.] என்கிறபடியே மனித 
மை அவதரிக்கும்போதும்‌ நாலு கையோடு அவதரிக்கையாலே அடி 
யாரை ரக்ஷிக்கும்போது நாலு புருஷார்த்தங்களையும்‌ அளிக்கவல்ல 
கைவாசிதோற்றியிருக்கும்‌. அர்ஜுனன்‌ முதலான அடியாரைக்‌ கண்‌ 
டால்‌, தன்மேன்மை தோற்றாதபடி தூதுநடத்தல்‌, தேர்‌ நடத்துதல்‌ 
முதலான காரியங்களைச்செய்யும்‌ ஸெளலப்யஸெள சீல்யாதி குணக்‌ 
கடலாயிருக்கும்‌. ஆழ்வார்களும்‌ ஈடுபடுவது இவ்வவதாரத்திலேயே 
யன்றோ. “உரலினோடிணை ந்திருந்து ஏங்கிய எளிவு-எத்திறம்‌?”” 
| திருவாய்‌ 1-5-1]என்று நம்மாழ்வாரும்‌, “கோவலனாய்‌ வெண்ணொ 
யுண்டவாயன” [அமலஸனாதி-10] என்று திருப்பாணாழ்வாரும்‌, *திரு 
மதுரையுட்‌ சில்குனித்து ஐந்தலையப்பைந்தாகத்‌ தலைப்பாய்‌ ந்தவனே 
உன்ளைப்பல்லாண்டு கூறுதுமே'' [திருப்பல்‌-10] என்று பெரியாழ்‌ 
வாரும்‌, “கோவிந்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ இம்மைப்பிறவி செய்யாமே 
இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ தவந்தானென்‌?”” [நாச்‌- திரு 18- 9] என்று 
ஆண்டாளும்‌, “துவராடையுடுத்தொரு. செண்டு சிலுப்பிக்‌ கவ்தாக்‌ 
முடித்துக்‌ கலிக்கச்சுக்கட்டி, சுவரார்‌ கதவின்‌ புற2ம வந்து நின்றீர்‌ 
பாத 4 


ட சஸ்‌. ' ப்ளை ப்‌ 


ஞு ட அனி. 
| எடதிவ்ன்‌ பூச ்‌ 
ச்‌ ் 


ஜி 


்‌ 


ட ர, க 2. * [8 ம்‌ 
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உன்‌ வரவுபார்த்தே'' என்றும்‌ இப்புடைகளிலே ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ இவ்வவதாரத்தையே ஆகரித்துக்கொண்டு போம்‌ 
கார்கள்‌, எவம்பூ,கணை கருஷ்ண்னுடைய ஸகல ஓக்‌ 
- காரணதவக்கதையம்‌ ஸர்வாதிக3வதக்கையும்‌, ஸமுது, ர 
ஸாயி5வத்தையும்‌, எகலமநுஜநயாஸார்தக,விவா அுவாம்படி 
மதுழாபுரீஸங்க,தத்வத கையும்‌ ப்ரதஇிபாதிக்கிறது; (ஏஷ 
நாராயண: ஸ்ரீமாந்‌ கஷீரார்ணவ நிகேதந;। நாக,பர்யங்க 


முத்ஸ்ருல்ய ஹ்யாக,கோ மது.ராம்‌ புரீம்‌) 


வ்யா:-அனால்‌ ஜகத்காரணமுமாய்‌, ஸர்வா இ. கழுமானால்‌ 
அ௮கீர்த்‌,ரியமாயன்‌ ரோ இருப்பது? என்‌ னில்‌: 1. அவனுடைய 
ளெொளலட்‌,யாதுறயம்‌ தோ ம்றும்படி. “ஏஷ:'' என்‌ இர்‌, 
2 (ஏஷ:)அதும சாகமார்தகராபத்த்யாதிகளான ப்ரமாணம்‌ 
[ பெரியதிரு 10-8-2] என்று திருமங்கையாழ்வாரும்‌, **வார்மணற்‌ 
்‌ குன்றில்‌ புலரநின்றேன்‌ வாசு. தவா. உன்‌ வரவு பார்த்தே” 
| பெருமாள்திரு 6-1] என்று குலசேகராழ்வாரும்‌, ஆக இப்படிப்‌ 
பலவிதமாக எல்லா ஆழ்வார்களும்‌ இந்தக்‌ கிருஷ்ணவதாரத்தையே 
ஆதரித்துக்கொணொடு போந்தார்கள்‌. இப்படிப்பட்ட. கண்ணன்‌ 
எல்லா உலகிற்கும்‌ காரணஞனாயிருப்பதையும்‌, அளைவரிலும்‌ பெரிய 
வனாயிருப்பதையும்‌, கடலிற்கண்வளருமவனாயிருப்பதையும்‌, எல்லா 
மனிதர்களின்‌ கண்களுக்கு அருமருந்தாம்படி மதுரை நகரிலே 
பொருந்தியிருப்பதையும்‌ சொல்லுகிறது (ஏஷ. நாராயண:) என்று 
தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகம்‌, 


வ்யா:-உலகிற்குக்‌ காரணமாகவும்‌,  அணவரிலும்‌ பெரியவனாகவ 
மிருந்தால்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாதவனாயன்றோ இரப்பது? 
என்னில்‌: 4. (இவன்‌) அவனுடைய ஸெளலப்‌,யப்பெருமை தெரியும்‌ 
படியாக “இவன்‌” என்கிறார்‌. 2. (இவன்‌) ஒரு ஹேதுவைக்கொண்டு 
ஒரு ஸாதயத்தை ஸாதிக்கும்‌ அனுமானப்ரமாண த்தாலும்‌, ட தணா 
ணுக்குப்‌ புலப்படாததைச்‌ சொல்லும்‌ ஆகமம்‌ என்னும்‌ சப்த 
ப்ரமாண த்தாலும்‌, பகலில்‌ உண்ணாமலிருக்கும்‌ ஓருவன்‌ கொழுத்‌ 
திருப்பது முதலான ஒன்றுக்கொன்று பொருந்தாத நிலைகளைப்‌ பொருந்த 
விடுவதற்காக அவன்‌ இரவில்‌ உண்கிறரான்‌ என்று பொருந்த 
வைக்கும்‌ நிலையொன்றைக்‌ கல்பிப்பதாகிற அர்த்தாபத்திப்ரமாணத்‌ 


தனிச்லோகம்‌ அர 


வண்டாதபடி ப்ரத்யஷைஸித்‌ க,மாய்‌ நிற்கிற ஆகாரம்‌ 
தே ற்றுகிறது.. 8. (ஏஷ;) ௮அங்ஙகனன்‌ றியே ஆஸந்நாவதார 
மாகையாலே சொல்லும்‌ எளிமையைக்‌ காட்டிற்றாகவுமாம்‌. 
4. (ஏஷ:) அங்ஙகனன்றிமீ்ய உளன்‌ சுடர்மிகு சுருதியுள்‌'' 
என்று ச்ருதிஸி3,க.னாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ த்னாவய 


மாகையா ல. சொல்லிற்ருகவுமாம்‌. 


பயம்‌ ததும்‌ அணிய 

இட்படி. ஸங்குசிதவ்ருத்தியாயிருப்பானொெருவனோ? என்‌ 
னில்‌: 7. ( நாராயண: ஏன்ன எ னான எரா [க 
(அந்தர்ப்‌ஹிஈச தத்ஸர்வம்‌ வ்்‌யாப்ய நாராயண: ஸ்தி,த:) 
என்று எஸர்வவ்யாபகனாயிருப்பாடுனாருவன்‌, &, (நாராயண: ) 


தாலும்‌, ஐருவஸ்து ஓரிடத்தில்‌ காணப்படாமையாலே, அது அங்கு 
இல்லை எனறு. ஸாதிக்கும்‌ அநுபலப்திப்ரமாணத்தாலும்‌, மற்றும்‌ 
இதுபோனறு புத்திச்ரமத்தை 'அபேக்ஷிக்கும்‌ ப்ரமாணங்களாலும்‌ 
அறியவேண்டாதபடி, கண்ணாலே காணும்படி ப்ரத்யக்ஷமாய்‌ நிற்‌ 
கிறபடியைக்‌ காட்டுகிறது. 8. (இவன்‌ ) முற்கூறியதுபோலல்லாமல்‌, 
தமக்கு அருகிலிருக்கும்‌ அவதாரமாமையாலே (ஸெனலப்‌,யம்‌' என்று 
சொல்லப்படும்‌ எனி மையையக்‌ காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
4. (இவன்‌) அப்படியுமல்லா₹மல்‌, உளன்‌ சுடாமிகுசுருதியுள்‌' 
[திருவாய்‌ 1-1-7] என்று மறைமுடியில்‌ உள்ளவஞாயிருந்தும்‌, நெஞ்‌. 


சுக்குத்‌ தோற்றுகையாலே. “இவன்‌” என்கிறதாஃவுமாம்‌. 
தக்கது பு அல்ப பட்ட ட்டெய்பயள்‌ வெய்ள்டயள் வளி க கட்‌ 


“இவன்‌” என்றே சொல்லும்படி குறுகிய இடத்திலே அடை 
பட்டுக்‌ கிடப்பானோ? எனில்‌: (நாராயணன்‌) “இவ்வுலகில்‌ காண்‌ 
பனவும்‌ கேட்பனவுமாகவுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களினுள்ளும்‌ 
புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணன்‌” [தை-நா-11] 
என்று நாரங்களாகிற எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ அயன 
மெனும்‌ இருப்பிடமாகக்கொண்ட ஸர்வவ்யாபியாயிருப்பவனிவன்‌. 
. (நாராயணான்‌) “ரிங்‌ -க்ஷயே” என்று தாதுவாகையாலே :ர* என்‌ 
னும்‌ எழுத்து அழியும்பொருள்ைக்‌ குறிக்கிறது. நர” என்று அழி 
வில்லாப்பொருள்களையும்‌, *நார' என்று அப்பொருள்களின்‌ ஸூ 
ஹத்தையும்‌ குறிக்கிறது. பகவானுடைய ரூபங்கள்‌, குணங்கள்‌, 
விபூ,திகள்‌ (செல்வங்கள்‌) ஆகிய அழியாப்பொருள்‌. கூட்டங்கள்‌ 
நாரங்களாகின்றன.  நாரங்களுக்கு அயநமாக (இருப்பிடமாக) 


சீ 
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ரூபகுணவிபூ,க்யாதிகளடைய எஏகதே.றத்திலே ஒதுங்கும்‌ 
படி ஸ்வருபமஹத்தையை உடையனாயிருப்பானொருவன்‌. 
8. (காராயண:) ஸ்கலஐகத்தும்‌ ஸம்ஹ்ருகமான ஸமயத்‌ 
இலும்‌ அழுவ ஸத,டராவம்‌ தப்பா தபடியிருப்பானொரு 
வன்‌. “ஈகி 84 எனன எானினடஎ என ட்‌ எாறவ்ன்‌ 
(ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீந்ந ப்‌,ரஹ்மா நேறாந: நேமே 
த்‌;யாவாப்ருது,வீ) என்றும்‌. “அரனை? ஈரி ஸ்‌ வாணன்‌ 
ஈகனதன்‌ இனா எ ஐ ளா; ஈழ: |”. (ஆபூ,தஸம்ப்லவே 
ப்ராப்தே நஷ்டே ஸ்த,ரவரஜங்க,மே। ஏகஸ்‌ திஷ்ட,தி விச்‌ 
வாத்மா ஸ து நாராயண: ப்ரபு,:|)என்றும்‌ சொல்‌ லுகையாலே. 
ஆனால்‌, கார்யாம்‌1மடையக்குலைந்து காரணமான கான்‌ ஒருத்‌ 


கனும்‌ நிற்குமத்தனையோ? என்னில்‌: 4. “எண்‌ எரு” 


இருப்பவன்‌ நாராயணன்‌ ஆகையாலே, முற்கூறியவையெல்லாம்‌ 
தன ஸ்வரூபத்தின்‌ ஒரு மூலையிலே ஓதுங்கியுன்ளன என்னலாம்‌ 
படியான ஸ்வரூபப்பெருமையை உடையவன்‌ என்கிறது. 8. (நாரா 
யணன) பரளயகாலத்தில்‌ நரஸமூஹங்களுக்குச்‌ சேருமிடமா 
யிருப்பவன நாராயணன்‌. எல்லாவுலகும்‌ ஸூ-ஷ்மநிலையை 
அடைந்து “இல்லை” என்னும்படி அழிந்தபோதிலும்‌ தான்‌ ஒருவனே 
உள்ளவன்‌” என்னும்படி என்றும்‌ மாறுபடாத உண்மைதநிலையை 
உடையவன்‌; “நாராயணன்‌ ஓருவன்‌ முதலில்‌ இரு ந்தான்‌: 
பிரமனுமில்லை;  சிவனுமில்லை; இந்தக்கீழ்மேலுல்‌ நங்களுமில்லை”* 
[மஹோபனிஷக்‌] என்றும்‌ “அனைத்தையும்‌ கடல்கொண்ட பிரளய 
காலத்தில்‌ அசைவனவும்‌. அசையாதனவுமான. எல்லாம்‌. அழிந்த 


போது ஸர்வா ந்தர்ய- மியும்‌, ஸர்வேச்வரனுமான : நாராயணன்‌ ' 


ஓருவனேயிருந்தான”: [பாரதம்‌ சாந்தி 210-241] என்றும்‌ பிரமாணங்‌ 
கள்‌ சொல்லுகையாலே, இப்படி எல்லாம்‌ இல்லாமல்தான்‌ ரூவனே 
உள்ளவனாகில்‌,  கார்யப்பொருள்களெல்லாம்‌ அடியோடு அழிந்து, 
காரணமான தான்‌ ஓருவனேயிருக்கிரானோ? எனில்‌: 4.(நாராயணான்‌) 
அப்போதும்‌ ஸ-இக்ஷ்ம நிலையிலுள்ள நாரங்களுக்கு இருப்பிட 
மாகவேயிருக்கிறான்‌. | 
நராஜ்ஜாதாநி தத்வாரி நாராணீதி ததோ .விது;: । 
தாந்யேவ சாயநம்‌ தஸ்ய தே நாராயண: ஸ்ம்ருத: |'' 
[ பார-அது 1868-7] 
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(ஈராஜ்ஜாதாநி தத்த்வாகி) என்கிறபடி$ய, ஸகல தத்வோத்‌ 
பாதகனாயிருப்பானொருத்தன்‌. 5, (ராராயண:) அங்ஙனன் ரி 
யிலே, மேல்‌ -க்ஷீரார்ணவ நிகேத௩:” என்று சொல்‌ லுகை 
யாலே, அப்புக்களைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாக உடையன்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. “எர ஏன ர்‌ ஏர 8௭ என: வா: (தா 
யத,ஸ்யாயநம்‌ பூர்வம்‌ தத நாராயண: ஸ்ம்ருத:) என்கை 
யாலே. ௦. (காராயண:) அங்ஙனன்‌ றியே. கலருக்கும்‌ அவர்‌ 
ஐரீயமாம்படி உடலுமுயிரும்போலே ௮ந்தர்பூ,கமான ஸம்‌ 


படிந்து ,விரறோஷக்கை உடையனாயிருப்பாறொருத்தன்‌... என்‌ 
ருகவுமாம்‌. 7.(காராயண:) ௮ங்ஙகனன்‌ றியே. அந்தர்வ்யாப்‌இ. 


ப,ஹிர்வ்யாப்கதிபே தத்தாலே,. ஓகத்துக்கு ஆகாரபூ,கனு 


[நரனாகிற (அழியாதவனாகிற) பகஃவானிடமிருந்து பிறந்தவையாகை 
யாலே எல்லாப்பொருள்களையும்‌ நாரங்கள்‌ என்கின்றனர்‌; இந்த 
நாரங்களே (ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌) இவனுக்கு இருப்பிடமாயிருந்தன; 
அதனால்‌ இவன்‌ நாராயணன்‌. என்று எண்ணப்படுகிறுன்‌.] என்கிற 
படியே ஸுூடஒ-ஷ்மதிலையில்‌ அவனிடம்‌ உள்ளவையான அவற்றை 
உண்டாக்குகிறவனாமையாலும்‌: நாராயணன்‌. எனப்படுமவன்‌. 
9. (நாராயணன்‌) மேலே பாற்கடற்பன்னியான்‌ ' என்று சொல்லு 
கையாலே, அதையொட்டி நாரங்களாகிற. ஐஜலங்களைத்‌ தனக்கு 
இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌ நாராயணன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌. 
நரனாகிற பகவானிடமிருந்து தோன்றியவையாகையாலே. அப்புக்‌ 
கள்‌ (ஜலங்கள்‌) நாரங்கள்‌ எனப்படுகின்றன... அந்த. ஜலங்கள்‌ 
இவனுக்கு ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ இருப்பிடமாயிருக்கையாலே, இவன்‌ 
நாராயணன்‌. எனப்படுகிறான்‌” [மது 17-10] என்று . மனு. இப்‌ 
பொருளைக்‌: காட்டிறான்றோ. 6. (நாராயணன்‌ ) எவருக்கும்‌. இவ 
விடவொண்ணாதபடி நாரங்களாகிற: அவை இவனுக்கு சரீரமாகவும்‌ 
நாராயணனான இவன்‌ அவர்களுக்கு ஆத்மாவாகவுமிருக்கையாலே, 
உடலும்‌ உயிரும்போலே நெருங்கிய உறவையுடையவன்‌ என்கிற 
தாகவுமாம்‌. 7. (நாராயணன்‌) நாரங்களுக்கு அயநமாய்‌- இருப்பிட 
மாயிருப்பவன்‌ என்கையாலே எல்லாப்பொருள்களையும்‌ வெளியே 
வியாபித்திருக்கிரான்‌ என்றதாகிறது. நாரங்களை-அயதமாக- இருப்‌ 
பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌. என்கையாலே எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
உட்புறமும்‌ வியாபித்திருக்கிறான்‌ என்றதாகிறது. இப்படி அந்தர்‌ 


வ்யாப்தியையுடையவனாகையாலே, . உலகை உள்‌ நுழை நீ து 
ரிய வணிய பட. ப பட்டைப்‌ 


டட என பவாய வய னனர அடடடட ட அ ன்ட்‌ அது சக வயிந்ய ட யவ வடட பரி வவ டபக்‌ பயான்‌ வனை லை ட்‌ ணன க ன கக்‌ வ அறனதல்‌. வண டி 
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ரூபகுணவிபூ,க்யா தஇ,களடைய எஏகதே.றாத்திலே ஒதுங்கும்‌ 
படி. ஸ்வருபமஹத்தையை உடையனாயிருப்பானொருவன்‌. 
9, (காராயண:) ஸ்கலஜஐகத்தும்‌ ஸம்ஹ்ருகமான ஸமயத்‌ 
இலும்‌ கண்ல டைய ஸத,ட வம்‌ தப்பாதபடியிருப்பானொரு 
வன்‌. “க 24 என எாளிஈட எ எனா க: 9 எள்‌ 
(ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீந்ந ப்‌,ரஹ்மா நேறாந: நேமே 
த்‌,யாவாப்ருதி,வீ) என்றும்‌. “அர ஏ? ஈரி ஸ்‌ எஙானனண்‌ 
சனத்‌ இனா எ ௫ எரா; எல: |” (ஆபூ,தஸம்ப்லவே 
ப்ராப்தே நஷ்டே ஸ்த,ாரவரஜங்க, மே।| .ஏகஸ்‌ திஷ்ட,தி விச்‌ 
வாத்மா ஸ து நாராயண: ப்ரபு,:|॥)என்றும்‌ சொல்‌ லுகையாவே. 
ஆனால்‌, கார்யாம்றமடையக்குலைந்து காரணமான கான்‌ ஒருத்‌ 
கனும்‌ நிற்குமத்தனையோ? என்னில்‌: 4, “எண்‌ எறி” 


இருப்பவன்‌ நாராயணன்‌ ஆகையாலே, முற்கூறியவையெல்லாம்‌ 
தன்‌ ஸ்வரூபத்தின்‌ ஒரு மூலையிலே ஓதுங்கியுள்ளன என்னலாம்‌ 
படியான ஸ்வரூபப்பெருமையை உடையவன்‌ என்கிறது. 8. (நாரா 
யணன) பரளயகாலத்தில்‌ நரஸமூஹங்களுக்குச்‌ சேருமிடமா 
யிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌. எல்லா வூலகும்‌ ஸூகஷ்மநிலையை 
அடைந்து “இல்லை' என்னும்படி அழிந்தபோதிலும்‌ தான்‌ ஒருவனே 
உள்ளவன்‌” என்னும்படி என்றும்‌ மாறுபடாத உண்மை நிலையை 
உடையவன்‌; “நாராயணன்‌ ஐருவ?னை முதலில்‌ இரு ந்தான்‌; 
பிரமனுமில்லை;  சிவனுமில்லை; இந்தக்கீழ்மேலுல்‌ உங்களுமில்லை”” 
[மஹோபனிஷக்‌] என்றும்‌ “அனைத்தையும்‌ கடல்கொண்ட பிரளய 
காலத்தில்‌ அசைவனவும்‌. அசையாதனவுமான. எல்லாம்‌ அழிந்த 


போது ஸர்வாந்தர்யபமியும்‌,.. ஸர்வேச்வரனுமான : நாராயணன்‌ : 


ஒருவனேயிருந்தான”: [பாரதம்‌ சாந்தி 210-241] என்றும்‌ பிரமாணங் 
கள்‌ சொல்லுகையாலே. இப்படி எல்லாம்‌ இல்லாமல்தான்‌ ஒருவனே 
உனள்ளவளனாகில்‌, கார்யப்பொருள்களெல்லாம்‌ அடியோடு. அழிந்து, 
காரணமான தான்‌ ஓருவனேயிருக்கிரானேோ? எனில்‌: (நாராயணன்‌) 
அப்போதும்‌ ஸூகஷ்மநிலையிலுள்ள  நாரங்களுக்கு இருப்பிட 
மாகவேயிருக்கிறான்‌. 


“நராஜ்ஜாதாநி தத்‌ வாறி நாராணீதி ததோ. விது;: 
தாந்யேவ சாயநம்‌ தஸ்ய தேஈ நாராயண: ஸ்ம்ருத: ||” 
[ பார-ஆது 1286-7] 
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(ஈராஜ்ஜாதாநி தத்த்வாரி) என்றபடியே. ஸகல தத்வோதீ 
பாதகனாயிருப்பானொருத்தன்‌. 8, (௩ ராயண:) அங்ஙனன் றி 
யிலே, மேல்‌ -க்ஷீரார்ணவ நிகேத௩:”” என்று சொல்லுகை 
யாலே, அப்புக்களைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாக உடையன்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. “எர ஏகனர்‌ ரர 8௭ எர: 2 ரதா 
யத,ஸ்யாயநம்‌ பூர்வம்‌ தே நாராயண: ஸ்ம்ருத:) என்கை 
யாலே. ௦. (காராயண:) அங்ஙனன்‌ றியே. ஸகலருக்கும்‌ அவர்‌ 
ஓநீயமாம்படி உடலுமுயிரும்போலே அ௮ந்தர்பூ, சமான ஸம்‌ 
பந்த, வியறோஷகத்கை உடையனாயிருப்பானொருத்தன்‌... என்‌ 
ருகவமாம்‌. ?.(நாராயண:) அங்ஙகனன்‌ நியே. அந்தர்வ்யாப்‌ இ. 
படஸஹிர்வ்யாப்திபே,கத்தாலே.. ஐகத்துக்கு ஆசகுாரபூ,கனு 


[நரனாகிற (அழியாதவனாகிற) பகவானிடமிருந்து பிறந்தவையாகை 
யாலே எல்லாப்பொருள்களையும்‌ நாரங்கள்‌ என்கின்றனர்‌; இந்த 
நாரங்களே (ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌) இவனுக்கு இருப்பிடமாயிருந்தன; 
அதனால்‌ இவன்‌ நாராயணன்‌. என்று எண்ணப்படுகிறாுன்‌.] என்கிற 
படியே ஸுூுஷஷ்மதிலையில்‌ அவனிடம்‌ உள்ளவையான அவற்றை 
உண்டாக்குகிறவனாமையாலும்‌: நாரா ணன்‌: எனப்படுமவன்‌. 
5. (நாராயணன்‌) மேலே *பாற்கடற்பள்ளியான்‌ ' என்று சொல்லு 
கையாலே, அதையொட்டி நாரங்களாகிற ஜலங்களைத்‌ தனக்கு 
இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌ நாராயணன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌. 
 நரனாகிற பகவானிடமிருந்து 'தோன்றியவையாகையாலே. அப்புக்‌ 
கள்‌ (ஜலங்கள்‌) நாரங்கள்‌ எனப்படுகின்றன... அந்த ஜலங்கள்‌ 
இவனுக்கு ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ இருப்பிடமாயிருக்கையாலே, இவன்‌ 
நாராயணன்‌. எனப்படுகிறான''. [மது 14-70] என்று மனு. இப்‌ 
பொருளைக்‌: காட்டிறாரன்றோ. 6. (நாராயணன்‌ ) எவருக்கும்‌ இவ 
விடவொண்ணாதபடி நாரங்களாகிற: அவை இவனுக்கு சரீரமாகவும்‌ 
நாராயண்னான இவன்‌ அவர்களுக்கு ஆத்மாவாகவுமிருக்கையாலே, 
உடலும்‌ உயிரும்போலே நெருங்கிய உறவையுடையவன்‌ என்கிற 
தாகவுமாம்‌. 7. (நாராயணன்‌) நாரங்களுக்கு அயநமாய்‌- இருப்பிட 
மாயிருப்பவன்‌ என்கையாலே எல்லாப்பொருள்களையும்‌ வெளியே 
வியாபித்திருக்கிரான்‌ என்றதாகிறது, நாரங்களை.அயநமாக- இருப்‌ 
பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌. என்கையாலே எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
உட்புறமும்‌ வியாபித்திருக்கிறான்‌ என்றதாகிறது. இப்படி அந்தர்‌ 


நவயத்கி ரன கவளி 


வ்யாப்தியையுடையவனாகையாலே, உலகை. உள்நுழைந்து 
ச ரய பசியோ ய யு. பபப டப அவய பபல்கம்‌ 


ண ல பனிஷூ ன்‌ பகை... எ ண்டு ட கன்‌ ட கனு வனம்‌ வயம்‌ அவன்‌ பட டட வையா" னவை ய யை ல்‌ அனான்‌ அட ன்‌ டட பண்ணிட்டு. 


530 பாரரதாதி 


நியந்தாவமாயிருப்பானொருத்தன்‌. 8. (காராயண:) 
எனா ணா ரா” (மாதா பிதா ப்‌. ராதா) இமயாதி.மேபே,த,த்‌ 
துரமில ஸர்வவித,படந்து, தீவமும்‌, ஆச்ரயமீணாக்முகளுன அதி, 
காறிக்கு அநுரூபமாம்படு வாதஸல்யமும்‌, ஸ்வாமித்வமும்‌, 
ளெளசீல்யமும்‌.ஸெளலட்‌,யமும்‌,ஜ்ஞாநறக்‌ யா தி,யோகமும்‌, 
இக்குணவிேோஷங்களளவி$லே விமுகரையும்‌ ஆடடிக்குராரக்‌ 
கும்‌ என்னுமிடமும்‌ தோற்‌,கிறது, 

ஆனால்‌, இதில்‌ கேகோாற்று கற காரணக்வம்‌. “எ ௭௭ 
என்‌ே ர அண? (௩ ஸந்ந சாஸச்சி,வ ஏவ கேவல:) என்‌ 
றும்‌, ஏர்க எனிஈ” (பதிரேக ஆஸீத்‌) என்றும்‌ சொல்லு 


மாய்‌, 


இறபடியே, ஹிரண்யகடர்ப்ப,சிவா இ.ஸா சா ரணமன்றோ? 
1 நியமிப்பவனென்றும்‌, பஹிர்வ்யாப்தியை . உடையவனாகைய! ர்லே 


சட வரகு ப பக கவயயயா ட சட ய யான கவை படபபய கைய யமாம்‌ அல்ப வனயபபள்‌ டட ட்‌: அம 


பரக லகிற்கு ஆதா 7மாமிருப்பவனென்றும்‌. கூறுகிற தாஃவுமாம்‌. 


வனா! அவக தான்னா வவர வாகான வண்கை கடட இ யனிவடட டு 
ஸி) (நாராயணன்‌) “அயனம்‌ எனறு பராப்யத்தையும்‌, 


பரங்யமா 


(க்கக்‌ உறவையும்‌ சொல்லுகையாலே,  நரஸமூஹங்களுக்கு 


91. 


்‌' எல்லாவிதமான உறவுமாயிருப்பவன்‌. நாராயணன்‌ என்கிறதாகவு 


3 


மாம்‌. ஆக, “தாயும்‌, தந்தையும்‌;  தமையனும்‌, இருப்பிடமும்‌, 
உபாயமும்‌, நண்பனும்‌, ப்ராப்யமும்‌ நாராயணானே” [ஸு பால] 
என்று சொல்லப்படும்‌ எல்லாவுறவுமாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, 

கீவாத்மஸமூஹங்களான நாரங்கள்‌ இவனை அடைய எண்ணும்‌ 
போது, அவை தன்னை அடையலாம்படியான வாத்ஸல்யம்‌, ஸ்வா 
மித்வம்‌, ஸெளசீல்யம்‌, 


ஸெனளலப்‌,யம்‌ என்னும்‌ ஆச்ரயணா 


்‌ ஸெளகர்யாபாதடக குணங்களும்‌, ஜ்ஞாநம்‌, சக்தி, அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமத்வம்‌,  ஸர்வஸ்வாமித்வம்‌, தயை என்னும்‌ ஆனஸாீத 


கார்யாபாத;ககுணங்களும்‌ கூடியிருக்கப்பெற்றவன்‌ என்றும்‌, இக்‌ 
குணங்களாலே  அன்பற்றவர்களையும்‌, அன்புடையவராக்குமவன்‌ 


(என்றும்‌ உணர்த்தப்‌ படுகிறது. 


நாராயண சப்தத்தால்‌ தோற்றுகிற காரண த்வம்‌, "அப்போது 
உள்ள துமில்லை; இல்லதுமில்லை; சிவன்‌ ஓருவனேயிருந்தான்‌””[ச்வே 
4.18] என்றும்‌, “ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ ஓருவனே. எல்லாப்பொருள்‌ 
களுக்கும்‌ ஒரே ஸ்வாமியாய்‌ ஆதியில்‌ இருந்தான்‌” [தை-ஸம்‌. 4.28] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ எனப்படும்‌. பிரம 


டயா ௪ 


தனிச்லோகம்‌ 31 


என்னில்‌: 71, (ஸ்ரீமார்‌) லர்வாதிகன்‌ அன்கிறது. *ஈஸ்ரீமாநீ'' 
என்கிறவித்தாலே, ஆசிரய்‌ பனக ம்‌. பேோக்‌,யதையுமி” 
கோற்றுகறது, 2. (ஸ்ரீமாந்‌) இதில்‌ மதுப்பு நித்பயோகார்த்‌ 
தத்திலேயாய்‌, இத்கால்‌ பூவும்‌ மணமும்போலே அவிநா 
பவம்‌ தோற்றுகிறது. (ஸ்ரீ:) எல்லாராலும்‌ ஆச்ரயிக்கப்‌ 
ஒருத்தியாய்‌, உ்தரோக்த(த்தர£)மான்‌ 
அதுாயங்களெல்லாம்‌ தன்னுடைய கடாக்ஷா இ.னமாம்படி 
யிருப்பாள்‌ ஓஒருத்தியுமாய்‌. “ஏன எ ௭காணள்‌! (யஸ்ய ஸா 
ஜுகாத்மஜா) என்கிறபடியே, ஈச்வரனிலும்‌ கால்வாசி ஏற்ற 


பட்டிருப்பாள்‌ 


னுக்கும்‌ சிவன்‌ எனப்படும்‌ உருத்திரனுக்கும்‌ பொதுளாயிருக்கும்‌ 
பெருமையன்றோ? எனில்‌: 3, (திருவுடையவன்‌ ) திருவுடைய தேவ 
னுகையாலே இவனே ஸர்வேச்வரன்‌ என்கிறது. திருவும்‌ ஐச்வாய 
மும்‌ பர்யாயமன் ரோ. திருவுடையவன்‌ என்கையாமீலை அண்வராலும்‌ 
அடையத்தக்கவன்‌ என்பதும்‌, இனிமைமிக்கவன்‌ என்பதும்‌ விளங்கு 
கிறது. 2.(ஸ்ரீமாந்‌-திருவுடையவன்‌) ஸ்ரீமாந்‌ என்பதில்‌ 
ப்ரத்யயம்‌ '*பூ;மரிந்ததரா ப்ரசம்ஸாஸு நித்யயோகே,திசாயகே ஸமற்ஸாக்‌ 
கே.-ஸ்தி விவக்ஷா£யாம்‌ பவந்தி மதுபராதய:'' [*மதுப்‌” முதலான ப்ரத்‌ 
யயங்கள்‌ பூ,மா (பெருமை), நிந்தை, புகழ்‌. நித்பயோக;ம்‌ (எப்போதும்‌ 
கூடியிருத்தல்‌), விஞ்சியிருத்தல்‌, கூடியிருத்தல்‌, உள்ளது என்னல்‌ 
ஆகிய பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்கப்படுகின்றன.] எனகிற பல 
பொருள்களிடையே நித்யயோகப்பொருளில்‌ - பிரயோகிக்‌ 5ப்பட்‌ 
டுள்ளது. விஷ்ணோ: ஸ்ரீ௩பாயிக”” 
[வி-பு 3-8-17] [உலகின்‌ தாயான ஸ்ரீதேவியானவள்‌ என்றும்‌ 
விஷ்ணுவை விட்டுப்பிரியாதவள்‌.] க்ஷி “அ மலகில்லேன்‌ இறை 
யும்‌ என்று அலர்மேல்மங்கையுறைமார்பா ' | திருவாய்‌ 6- 10-10/௭ன 
றும்‌ இவள்‌ பூவைவிட்டுப்பிரியாத மணம்போலே பரமபுருஷனை 
விட்டுப்பி1 ன்ன எனகிறது. ஸ்ரீமாந்‌” என்பதில்‌ ஸ்ரீசப்‌;தம்‌ 
“ஸ்ரீயதே- இதிஸ்ரீ [(அளைவராலும்‌) ஆச்ரயிக்கப்படுகிறாளாகை 
யாலே. (ஸ்ரீ: த பக்கல்‌] என்கிற வயுத்பத்தியாலே அனைவ 
ராலும்‌ ஆச்ரயிகஈப்பட்டிருப்பவளாம்‌, மேன்மேலான பெருமைக 
ளெல்லாம்‌. தன்னுடைய கடாக்ஷத்தைப்பற்றியிருக்கும்‌ 
பெற்றவளாய்‌, “*ஜ.நகராஜன்‌ திருமகள்‌ எவனுக்கு. உரியவளோ, 
அவனுடைய தேஜஸ்ஸு அளவிடவொண்ணாதது”” [ரா-ஆ 87-18] 
என்கிறபடியே ஸாவேச்வரனான அவனுக்கும்‌ தன்‌ கால்‌ நலத்தலே 


| 


"மதுப 


"“நிதிபைவைஷா ஜக;நமாதா 


பெபருமை 


தம] ச்ட்‌ 


3 ்‌... மூரதாதீ 


முடையளாயிருட்பாள்‌ ஒருத்தி... ஆனால்‌. இப்படிக்கொத்த 
இவளாலேவந்த ௮தி.ுய மர அத்தலைக்கு? என்றால்‌: 
8. (ஸ்ரீமாக்‌) இவளும்‌ அகவரதஸேலவை. டண்ணும்படியாய்‌, 
“இறையும்‌ அகலகில்லேன்‌ என்று அலர்மேல்மங்கை திரு 
மார்பில்‌: சுவடறிந்தபின்பு. பிறந்தகமான தாம ரய ம்‌ 
நெருஞ்சிமுள்‌.என்‌ ஐ.ம்படி. ஸ்ப்ருஹாஸ்ப.தனாய்‌. ': திருவுக்கும்‌ 
இருவாதிய செல்வா என்றும்‌, “இள அன்‌”. (ரிய: ஸ்ரீயம்‌ ) 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே. இவள்தானும்‌ மேல்விழும்படி 
ஸ்வதஸ்ஸித்‌,த,மேரகுயதையை உடையனாய்‌, இவள்‌ த.ரீம 
மாய்த்‌ தான்‌ தர்மியாயிருப்பான ஒருத்தன்‌... 4 (ஸ்ரீமாகீ) 
இச்சேர்த்தியைப்‌ பிரியக்கண்டாருண்டாகில்‌, ராவணனும்‌ 
சூர்ப்பண்கையும்‌ பட்டதுபடுவார்கள்‌. ஆக இந்த இரண்டு 
பதத்தாலும்‌, ஆரயணாதஇ,காரிக்கு ௮நுஸி ந்தே,யமான 
எழு பலவித, ப வ த த ப பபபப்வவெடொடட்பட் பப ட்பியமிபிவியயயி ட பப்வயய் விமலை 
பெருமையனளிப்பவளாகையாலே, அவனிலும்‌ கால்‌ வ.ா.சி ஏற்ற 
முடையவளாயிருப்பாளொருத்தி என்று காட்டுகிறது. இப்படிப்‌ 
பட்டவளோடு என்றும்‌ கூடியிருக்கப்பெற்றவன்‌ என்பது ஸ்ரீமச்‌ 
கூப்தார்த்த,ம்‌. ஆனால்‌ இப்படிப்பட்ட இவளாலே வந்த பெருமை 
தானே. அவனுக்கு எனில்‌; 3. (திருவுடையவன்‌) இவளும்‌ என்றும்‌ 
விடடுப்பிரியாமல்‌ தன்னை ஸேவித்திருக்கப்பெற்றவனாய்‌, “*இறையும்‌ 
அகலகில்லேன்‌'' [திருவாய்‌ 6.10-10] என்று அலர்மேல்மங்கையான 
அவள்‌, தன்‌ திருமார்பின்‌ இனிமையை அறிந்தபின்பு, அவளுடைய 
பிறந்தகமான தாமரையையும்‌ தெருஞ்சிமுள்ளாக நினைக்கும்படி 
அவளாலே விரும்பப்படுமவஞாய்‌, '*திருவுக்கும்‌ திருவாகிய செல்வா”” 
[பெரியதிரு .7-7-1] என்றும்‌, திருவுக்கும்‌. திருவானவளை” 
[ஸ்தோ-ர-49] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே,. இவள்தானும்‌. மேல்‌ 
விழும்படி இயற்கையான இனிமையை உடையவனாய்‌, இவள்‌ 


தனக்கு விசேஷணாமாய்‌ (ப்ரகாரமாய்‌ அல்லது .தர்மமாய்‌) தான. 


இவளுக்கு விசேஷ்யமாய்‌ (ப்ரகாரியாய்‌ அல்லது தர்மியாய்‌) இருப்‌ 
பவன்‌ என்கிறது... 4. (திருவுடையவன்‌) திருவையும்‌ இவனையும்‌ 
ஒருவரிடமிருந்து மத்றொருவரைப்‌ பிரித்து அதுபவிக்க நினைத்தால்‌ 
ராவணனையும்‌,சூர்ப்பணகையையும்போலே தலையோ மூக்கோ அறுக்‌ 
க&ப்படுவார்களித்தனை யென்கிறது. ஆக, *'நாராயண:'' “ஸ்ரீமாந்‌” 
என்ற. இந்த இரண்டு. பதத்தாலும்‌ ஆச்ரயிக்கும்‌ அதிகாரியால்‌ 
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காரணத்வழும்‌, ஸீய;பதஇித்வழும்‌ ப்ரஇடாதித்ததாயிற்று, 
இத்தைப்பற்றவிமீற ஆழ்வார்களும்‌, “திருவில்லாக்‌ கேவ 
ரை, சேறேல்மின்‌'' என்றும்‌, 'இருநின்‌ றபக்கம்‌'' என்றும்‌ 
ப்ரதிபா.இ3க.து. மஹிஷ்யந்தரங்கள்‌ : . உண்டாயிருக்கச்‌ 
செய்கேயும்‌ “என எரர்‌ என்டர்‌” (தஸ்‌.ப சாஸ்யாம்‌ ப்ரதிஷ்டி, 
தம்‌) என்று .இவளளவிலே கெஞ்சுண்டாய்ப்போருவான்‌ 
ஒருக்கு. 


௮து எங்கே கண்டோம்‌? என்றால்‌: . 1. (க்ஷீரார்ணவ 
டிகேதந; ) இவள்‌ பிறநீதகத்தை விடாதபோதே கண்டதிூற. 
2. (க்ஷ்ரார்ணவ நிகே௧ந:) பாற்கடலிலே சாய்க்க பயோ 
சர்ம்2 பாலே இருப்பான்‌ ஒருத்தன்‌. 8. (க்ஷீரார்ணவ நிகே 
தந:) அங்ஙவனன்‌ மய. “பெரும்புறக்கடல்‌'' என்‌ றும்‌, “ஏக- 
கணா: (ஸமஸ்தகல்யாணகு.ணும்ருதோத,கி,: ) 
என்றும்‌ சொல்லுகிற படியே கடலிலே கடல்‌ தோய்ந்தாற்‌ 
போடல இருக்கிறவர்‌ என்னவமம்‌. 4.(க$ீரார்ணவநிகேகந:) 


அதநுஸந்திக்கத்தக்க காரணத்வமும்‌, சரிய: பதித்வமும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இதனாலன பீரு ஆழ்வார்களும்‌ “திருவில்லாத்‌ 
தேவரை:த்‌ தேறேல்மின்‌ தேவு'' [நான்‌-திருவ:55] என்றும்‌, “திரு 
கின்று பக்கம்‌ திறவிது””  [நான்‌-திருவ-62] என்றும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தது. பூமி. நீன்‌ முதலான மற்ற மஹிஷிகள்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
“ராமனுடைய மனம்‌ ஸீதையிடமே நிலைநிற்கிறது”* [ரா-ஸு* 122.2] 
என்கிறபடியே . இவள்‌ விஷயத்திலேயீய மனம்‌ ஈடுபட்டிருப்ப 
வனுகையாலே, “(ஸ்ரீமாந்‌ என்று இவளை யிட்டுச்சொல்லுகிறது. 


இவளிடத்திலேயே எஈடுபட்டிருப்பான்‌. என்பதை எங்மே கண்‌ 
டோம்‌? எனில்‌: 73. (பாற்‌: டற்பள்ளியான்‌ ) இவள்‌ பிற ந்தவீட்டை 
விடாமலிருப்பதிவிருந்தே உண்டோமே. . 2. (பாற்கடற்பள்ளியான்‌) 
பாற்கடலிலே சாய்ந்த நீருண்டமேஉம்போலேயிருப்பவன்‌, 8. (பாற்‌ 
கடற்பள்ளியான்‌) “பெரும்புறக்கடல்‌'' [பெரியதிரு 7-10-1] என்றும்‌, 
்‌“எல்லாக்கல்யாண.  குணங்சளுக்கும்‌.. .அமுதக்கடலாயிருப்பவன்‌”* 
[ஸ்தோ-ர-18] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பாற்கடலிலே குணக்‌ 
கடல்‌ டக ப்பதுபோலேயுள்ளவன்‌ என்றுமாம்‌. 4. (பாற்கடல்‌ பள்ளி 
பாத. 
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£ம்ச்சொன்ன நாராயண த்வம்‌ இங்கே புறவெள்ளமிட்டுக்‌ 
இடக்கிறது, 


ஆனால்‌, வ்யூஹவிஸோஷமானால்‌, ஸாகாதிகளுக்கு ௭ ஹ 
விஷயமாய்‌, எர்வஜுஸமாச்ரய தவமில்லையோ? என்னில்‌: 
டு (காக,பர்யங்கமுக்ஸ்ருஜிய ஹ்யாக;தோ மதுரம்‌ பாம்‌) 
அதேகசிரஸ்கமான இடத்தைவிட்டு, திகழும்‌ மதுரைப்‌ 
பதிக்‌ கொற்றவன்‌'' என்று ஏகாதபத்ரம்‌ நடத்துகிற 
இடத்தேற வந்தான்‌. 2. (நாக,பர்யங்கமுதஸ்ருஜ்ய...... த்‌ 
ஆசிவிஷமுள்ள இடத்தைவீட்டு மத, $ரோத்தரமான இடக்‌ 
தேறப்போந்தான்‌. 8,(காக,பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக,தோ 
மது,ராம்‌ புரீம்‌) ஸரக,ரத்தைவிட்டு, காகரனாம்படு வந்து 
புகுந்தான்‌. 

தஇடையழகொழிய, அதநுபடரவயமான நடையழ்‌ 
1. இல்லையோ? என்னில்‌: 1. (ஆகத?) “கனத்திருந்த களிறு” 


ம்‌ ட ௭: அட. ஆவள்‌ 'யாட்திரிப னை ஆம்‌ 3 ப அனகன்‌ வம்‌ கலீராப்தி 
தன்றோ நாராயண சப்தார்த்தம்‌. அந்த நாராயணதவம்‌ ஷர, 


ச்ச்‌ நாரமாகிற ஜலத்தை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌ எபைபை 
நன்கடபம விவ வயார்‌ ரவை யம் தட ஙள வடட அப்பள உமன்‌ 
லே புறவெள்ள மிட்டுக்கிடக்கிறபடியைச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. 


பாற்கடலிலிருக்கும்‌ அநிருத்தன்‌ என்னும்‌ வியூஹமூ த்தியானால்‌, 
ஸநகர்‌, ஸநந்தனா முதலான மஹரிஷிகளுக்கே ஊஹத்திற்கு 
விஷயமாய்‌, எல்லா ஜனங்களும்‌ ஆச்ரயிக்கமுடியாதோ? எனில்‌: 
1. (நாகணையை விட்டு மதுராநகரத்திற்கு வந்தவனன்றோ) பல 
தலையாட்டமான (1, பலர்‌ ஆட்சி செலுத்தும்‌ 2. திருவன ந்தாழ்‌ 


வானின்‌ பல தலைகள்‌ ஆடும்படியான) இடத்தை விட்டு, “திகழும்‌ ' 


மதுரைப்பதிக்‌ கொற்றவன்‌'' [நாச்‌-திரு 4-6] என்று ஒருகுடை 
நிழலின்கீழ்‌' தான்‌ ஆட்சிசெலுத்தும்‌ இடத்திற்கு வந்தான. 
2, (நாகணையை விட்டு) கடுவிஷமுள்ள. இடத்தைவிட்டு மதுரை 
(இனிமைமிக்க து) ஆகையாலே இனிமைமிக்க இடத்திற்கு வத்தல்‌. 
3. (நாகணையை விட்டு மதுரை நகர்க்கு வந்தானன்றோ) ஸாகர.த்தை 
கடலை) விட்டு, நாகரனாம்படி (3. நகரத்திறுள்ள வனம்படி 
2. நாகரிகனானவனாம்படி) நகருக்குள்‌ வந்து புகுந்தான. 


நாகணையிற்போலே கிடக்கும்‌ அழகேயாம்‌, அநுபவிக்கத்தக்க 
நடக்கு மழகு இல்லையோ? என்னில்‌: 3. (நடந்தான்‌) **கனத்திருந்த 
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என்றும்‌, “தறியார்ந்த கருங்களிறு'' என்றும்‌ சொல்லுகிற 
பழியே கண்டவர்களுடைய நயநஸாட_ல்யம்‌ பசேளிமமாம்‌ 
பழு. மத்தமாதங்ககல்பனாம்படி பிசக நடந்தான்‌. 8.(௮௧,5:) 
வருகிற்போகே மது ராவிலாஸிநீஸார்த்த,த்துக்குத்‌ தன்வடி 
வழகை தூ,ளிகரஈம்பண்ணிக்கொண்டு வந்தான்‌. 9 (ஆகத: ) 
தன்னடையழகாலே ட்ட பய ட்கர்‌ ௮௭௭” (ஸம்ஸார பத,வீம்‌ 
வ்ரஜந்‌) என்கிற லங்க ாரலகையைக்‌ குலைத்துக்கொண்டு 
வந்தான்‌; 


இப்படி வருகிறதுகான்‌ பரமபதத்திலயோ.. திருப்பாற்‌ 
*உடலிிலயோ? என்னில்‌: 1. (மது.ராம்‌ புரீம்‌). எ எ 
என்‌ ரன எண்‌ ஏன”. (மதுரா நாம நகர புண்யா பாபஹாீ 
ப.) என்கிறபடியே அவன்‌ றன்னைப்போலே மத, பழமும்‌ 
அநிஷ்டறிவ்ருக்தியையும்‌ இஷ்டப்ராப்தியையும்‌ பண்ணிக்‌ 


களிறு” [ ] என்றும்‌, “*தறியார்ந்த கருங்களிறே போலதநின்று' 
[பெரியதிரு 2-10-6] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடிமே, கண்டவர்கள்‌ 
கண்படைத்த பயன்‌ நிறைவேறும்படியாக மதங்கொண்ட யாள 
போலே கம்பீரமாக. நடந்து நடையழகையும்‌ காட்டினான்‌. 2. (வந்‌ 
தான்‌) வருகிறபோதே வடமதுரை அழகியர்‌ கூட்டத்திற்குத்‌ தன்‌ 
வடிவழகை தூளிதானம்‌ பண்ணிக்கொண்டு வந்தான்‌. 8. (நடந்‌ 
தான்‌) தன்‌ நடையழகாலே “ஸம்ஸார வழியிலே நடந்துகொண்டே 
யிருக்கும்‌ ஜீவன்‌””. [வி-பு6:7-19] என்று கூறப்படும்‌ ஸம்ஸாரி 
ஜீவனின்‌ ஒஓய்வொழிவில்லாத ஸம்ஸாரமண்டல நடையைக்‌ குலைத்துக்‌ 
கொண்டு நடந்தான்‌... 


இப்படி வருகிறதுதான்‌ பரமபதத்திலேயோ திருப்பாற்‌? லி 
லேயோ? என்னில்‌: 3. (மதுராநகரத்தை) மதுரை என்னும்‌ பெயரி 
விருந்தே அவற்றிலும்‌ இணிமையும்‌, ஸம்ஸாரிகளும்‌ அடையலாம்‌ 
படியான எளிமையும்‌ தோற்றும்‌. “மதுரை என்னும்‌ நகரம்‌ மனிதளை 
நற்கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்வதாயும்‌, பாபத்தை அழிப்பதாயும்‌, 
சுபமானதாகவுமிருக்கிறது''[ ] என்கிறபடியே அவளைப்‌ 
போலே தேசமும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்குவதாகிற அநிஷ்டநிவ்ருத்தி 
யையும்‌, நற்கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்வதாகிற இஷ்டப்ராப்தியையும்‌ 
பண்ணிக்கொடுக்கவல்லது என்பது மண்‌ வாசியிலே தோற்று 


பத 
னை 
ப்தி (1 //] 
ர /// 

ம 1] /// 


| 
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கொடுக்கிறது மண்வாசியிலே தோற்றுமி3ற. 2. (மது.ராம்‌ 
பரிம்‌) “அனர்‌ ரானினா” (தேடவாநாம்‌. பூரயோத்‌,யா) என்கிற 
தேறம்போல  துஷ்ப்ராடையாயிருக்கையன்‌ றிக்கே, தரு 
மித்ரோகாஸீனரான. : கோடித்ரயத்துக்கும்‌. ஆச்ரயமான 
சே.றமிே.. 8. (மதுராம்‌ புரீமாக,தோ. ஹி) ஹிருப்தம்‌ 
ப்ரஸித்தியிலேயாய்‌. :... “மண்ணின்‌. பாரம்‌: நீக்குத ற்கே வட 
மதுரைப்‌ பிறந்தான்‌'' என்கிற ப்ரஸித்‌,தியைக்காட்டுகிறது, 
4. (கஷீரார்ணவ நிகேதந: நாக,பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய மது ராம்‌ 
பரீமாக,தோ ஹி) ஜடப்ரக்ருதி ஸம்ஸர்க்கத்தை விட்ட 
பின்பு நாகரிகமான ஆகாரம்‌ நடையிலே தோற்றுகிறதி்‌ற. 
5. (நாராயண: மது,ராம்‌:..புரீமாக,சோ ஹி) ஸர்வகாரண 
பூ.தனான தான்‌ கார்யைகதேறத்துலே ஓதுங்கிவந்தான்‌. 
6. (ஸ்ரீமாந்‌ மது,ராம்‌ 'புரீமாக, கோ ஹி) எகதரரவர தனான 
வன்‌ “ரான ஊனி என ளர்‌ | எனை ளை 9 எ! 
“எரகாசை:” (ஸுப்ரப,ாஈதா ௪ ரஜநீ மது,ராவாஸயோஷிதாம்‌!। 


மன்றோ. 2. (மதுராபுரியை) “தேவர்களின்‌ புரியாகவும்‌, முற்றுகை 
மீடவொண்ணாததாகையாலே “அ யயோத்யா' என்று பெயருள்ள 
தாகவுமுள்ள ஸ்ரீவைகுண்டம்‌'” [தை-ஆர] என்கிற தேசம்போலே 
ஞானிகளும்‌ அணுகமுடியாததாயிரா மல்‌, எதிரிகள்‌, நண்பா இரண்‌ 
டிலும்‌ சேராத உதாஸீனர்‌ என்னும்‌ மூவகைப்பட்ட சேதனருக்கும்‌ 
இருப்பிடமான “சூதசத்தையன்றோ அடைந்தது. 8. (மதுராபுரியை 
அடைந்தானன்றோ) “ஹி' [அன்றோ] எனனும்‌ பதம்‌ பிரஹித்தி 
யைக்‌ காட்டுவதாய்‌, “மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ பிற 
தான்‌'” [திருவாய்‌ 9-1-10] என்கிற பிரஸித்தியைக்‌ காட்டுகிறது. 
4. (பாற்கடற்பள்ளியான்‌) நாகணையைவிட்டு  மதுராபுரிக்கு நடந்‌ 
தானன்றோ) ஐட (ல) ப்ரக்ருதியான கடலோடு உறவு நீங்கினபின்பு 
நாகரிகனானான . என்பது . நடையிலேயே தோற்றுவதொன் ரன்‌ ரோ. 
5. (நாராயணன்‌ மதுராபுரியை அடைந்தானன்ரோ). ஸாவகாரண 
பு.தனான நாராயணன்‌ தனஞனால்‌ உண்டாக்கப்படும்‌ உலகின்‌ ஒரு 
மூலையான மதுரையிலே ஓதுங்கி வந்தான்‌! .6.(ஸ்ரீமாந்‌ மதுரா 
புரியை அடைந்தானன் றோ) ஓரே பத்தினியையுடைய அரசன மற்ற 
தேசங்களை. வெற்றிகொண்டு, .அங் குன்‌ னா ராஜஐகுமாரிகளையும்‌ 
மாணா ந்துகொள்வதுபோலே, பிராட்டி யொருத்தியைப்‌ பத்தினியாகக்‌ 
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பச்யந்த்யச்யுதவக்த்ராப்‌,ஜம்‌. யாஸாம்‌ நேத்ராளி பங்க்தய: ॥) 
என்றபடியே படைவீடேறிப்‌ பத்தியந்தர -பரிக்‌ரஹம்‌ 
பண்ணுவாரைப்போலே.வ.க்கு ஈன்‌... 7-அ௮ங்ஙனன்‌ றியே. 
அதிறயிதலக்மியுடையவன்‌ ரூ படைவீடு ஸாபேக்ஷனாய்‌ 
வந்தான்‌. 8. (காக,பர்யங்கமுஸ்ருஜ்ய... மதுராம்‌. - . புரீ 
மாக,கோ ஹி)  பு.ஐங்காய்யையை விட்டவன்‌. டடிஐங்க, 
ஸம்மர்த்க,மூள்ளவிடத்தில வற்தான்‌. 


ஆக, ' இந்த ச்லோகத்தாலே, வாக்யக்‌,வயம்போலே 
உபாய $ூவேரவும்‌ உபேயத்வேரவும்‌ அச்ரயணியனாய்‌, ஓரு 


மீச. 0 விழீறணூத்‌ லே செல்லவேேண்டாகபடி தங்குபபயபண 
ழ்‌] ல்‌ (வ்‌ 


மாக வந்து, அங்கு செல்லமாட்டா த பங்குகளுக்கு கங்கா. 


பதநம்போலே .ஆணிதரிருந்த சேதறத்திம்ல தான்வந்து தன்‌ 
ம்‌, லி அ 


வடிவழகாலும்‌. நடையழகாலும்‌ அ௮ஜ்ஞரானவர்களையும்‌ 


வ௫கரித்துச்‌ சரிதார்த்குராம்படி பண்ணிறறாயிற்று. 


கொண்ட ஸ்ரீமானுனவன்‌, '“அச்சுதனுடைய முகத்தாமரையைப்‌ 
பருகும்‌ கண்களாகிற வண்டுகளையுடைய மதுரைநகர்ப்‌ பெண்‌ 
களுக்கு இன்று இரவு நன்றாக விடிந்துள்ள து” |[வி-பு 2-18-24] 
என்கிறபடியே மதுரை நகர்ப்பெண்களை அழகாலே தோற்பிக்க 
வந்தான்‌. 7. (திருவுடையவன்‌ மதுராபுரியை அடைந்தான்‌) மிகுந்த 
செல்வத்தை உடையவன்‌ இந்த ஓரு நகரத்தைப்‌ பெறவேணுமென்‌ 
னும்‌ குறையுடையவளாய்‌ வந்தான்‌. 8. (நாகணையை விட்டு மதுரா 
புரியை அடை ந்தானன்றோ) மதுரமான (இனிய) பெண்களையுடைய 
நகரமாகையாலே மதுர புர” என்னும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டதாகக்‌ 
கொண்டு, புஜங்கம்‌ பாம்பு ஆகிற படுக்கையை விட்டவன்‌ 
பு.ஐங்க;ஸம்மர்த்த;ம்‌ (காமினிகளின்‌ நெருக்கம்‌) உள்ள இடத்துக்கு 
வந்தான்‌! இதில்‌ வியப்பில்லை என்று கருத்து. ப 


ஆக, இந்த ச்லோகத்தாலே த்வயத்தில்‌ . பூர்வவாக்யத்திலும்‌, 
உத்தரவாக்யத்திலும்‌. போலே. உபாயமாகவும்‌, உபேயமாகவும்‌ 
பற்றத்தக்கவனாய்‌,. ஸ்ரீவைகுண்டமாகிற கண்காணாத தேசத்தில்‌ 
சென்று காணவேண்டாதபடி, அங்கு நின்றும்‌ தங்குபயணமாக 
வந்து. அங்கு. செல்லமாட்டாத பங்கு; (நொண்டி) களின்‌ தலையிலே 
கங்கை விழுந்ததுபோலே அடியாரிருந்த விடத்திலே கண்ணஞய்த்‌ 


தத்தித்‌ 
302 58216 (றர 
7004 வரப்‌ ௭ 
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அடி? ஆமி ்‌ | 

தய அங்ஙவனன்‌ மியே, “பண்டிவரைக்‌ கண்டறிவது'' என்று ப்ரதிபாதி,க்கையால்‌ ஆபாத,சூடம்‌ க்ருஷ்ண புரீராயகனான 
ஏதச்சகூப்தார்த்த, த்தையும்‌, -புவனியெல்லாம்‌ படத்த ஸொளரிராஜவைப,வக்தையே ப்ரதிபா இ. த்ததாயிற்று, 
வனே'' என்றும்‌, -தேவரையுமசுரரையும்‌ இசைகளையும்‌ (க 
படைத்தவனே” என்றும்‌ உத்பாத,கத்வத்தாலே நாராயண |। ௮. ஸரீவிஷ்ணுபுராணம்‌, 1-வது அம்சம்‌ 
மாப்‌,கரர்த்த,க்தையும்‌, “அணியுருவிற்றிருமாலை” ' என்று 1. அட்‌ 7-வது அக்கியரயம்‌, ச்லோகம்‌-1. 
ஸ்ரீமச்கூப்‌,கரார்த்த,க்தையும்‌, . “கடற்டந்த பபெருமானை:' 16 


ர்‌ ஏர்‌ சாரிங்க. 


என்று க்ஷீரார்ணவரிகேதந॥ாப்‌, கரர்த்ச,ந்தையும்‌, “வட 


வரை நின்றும்‌ வந்து'' என்று ஆக, தப்‌, உரர்த்தத்தையும்‌. 
*கண்டவர்தம்‌ மனம்‌ வழங்கும்‌” என்றும்‌, “கு டுர்‌ சர்‌ 
கண்ணபுரம்‌'' என்றும்‌, மது,ராபரட்‌, உார்க்த,த்தையும்‌ 


தானே வந்து தன்‌ வடிவழகாலும்‌ தநடையழகாலும்‌ அறிவிலி ய ்‌ 


ஈடுபடுத்திப்‌ பயன டையச்‌ செய்தபடியைச்‌ சொல்லிற்ருயிற்று. 


அப்படிக்‌ கண்ணனஞுப்ப்‌ பிறந்த விபவாவதாரத்தைச்‌ சொல்லுவ 


எம்‌ 
ண: ஏரண எனன ௭1 
பராறரம்‌ மூகிவரம்‌ க்ருதபெளர்வாண்ஹிகக்ரியம்‌ | 
மைத்ரேய: பரிபப்ரச்ச, ப்ரணிபத்யாபி,வாத்‌,ய ௪॥ 
பதவுரை:--முநிவரம்‌--முனிவர்‌ தலைவராய்‌, க்ருதபெளர்‌ 
வாண்ஹிகக்ரியம்‌ -- காலைக்கடன்களை முடித்தவராயுள்ள, 
பராறரம்‌--பராசரமஹரிஷியை, மைத்ரேய:--மைத்திரேயர்‌ 


என்னும்‌ ரிஷி, ப்ரணிபத்ய--வணங்‌இ, அபி, வாத்‌,ய ௪-- 
அபிவா கனமும்‌ செய்து, பரிபப்ரச்ச,--ஈன்றாகக்கேட்டார்‌ 
சேட்‌ வ கந 
அவதாரிகை:--ச்ரோ காக்களுக்கு இப்ரப,ந்த,ம்‌' ஆப்த | 


தமம்‌ என்று, இதிலே புபு,தீ ஸை பிறக்கைக்காக3! ம 


தாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, க்ருஷ்ணபுரீ' என ப்படும்‌ திருக்கண்ணா 
புரத்திலே, “செளரிராஜன்‌'' என்று கண்ணனுடைய பெயரையே 
கொண்ட  அர்ச்சாவதாரப்பெருமானை யே. இங்கு சொல்லுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. “'பண்டிவரைக் கண்டறிவது எவ்ஷரில்‌ யாம்‌ என்றே 
பயில்கின்றாளால்‌'” [பெரியதிரு 8-1-9] என்று கண்ணெ திரே முக 


பொருளையும்‌, 'புண்டரிகமலரதன்மேல்‌ புவனியெல்லாம்‌ படைத்த 
வனே!” [பெருமான்‌ திரு 8-2] என்றும்‌, தேவரையும்‌ அசுரரையும்‌ 
திசைகளையும்‌ படைத்தவனே!'' [பெருமாள்திரு 8:10]. என்றும்‌ 
எல்லாப்பொருளையும்‌ உண்டாக்கினவண்‌ என்னும்‌ . நாராயண 
சப்தார்த்தத்தையும்‌, :“அணியுருவில்‌ திருமாலை” [பெரியதிரு 8.9.2] 
என்கையாலே -ஸ்ரீமாந்‌'' என்கிற சப்தத்தின்‌ பொருளையும்‌, “கடத்‌ 
கிடந்த பெருமானை” . [பெரியதிரு 8-9.-.2) என்று “க்ஷீரார்ணவ 
நிகேதந:'” என்னும்‌ பதப்பொருளையும்‌, “வடவரை நின்றும்‌ வந்து 
இன்று றான்‌ இடவகை கொள்வது'* [பெரியதிரு 8-2-6] என்று 
“ஆகத:” [வந்தான்‌] என்னும்‌ பதப்பொருளையும்‌, “கண்டவர்‌ தம்‌ 
மனம்‌ வழங்கும்‌' க(ண்ுெபுரம்‌”” [பெருமாள்திரு 8-2; பெரியதிரு 
5-1:-9] என்றும்‌, கற்றார்‌ சேர்‌ கண்ணபுரம்‌'” [பெரியதிரு 8-10-5] 
என்றும்‌ '“மது,ராம்புரிம்‌”” [இனிய நகரத்தை] என்னும்‌ பதங்களின்‌ 
பொருளையும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ இக்கண்ணபுரத்தெம்பெருமான்‌ விஷயத்‌ 


மறிய நிற்கிறபடியைச்‌ சொல்லுகையாலே “ஏஷ:' என்னும்‌ பதத்தின்‌ இ விலக்ஷ்ண்னான ஆசாரியன்‌ பக்கலிமல ரவர்‌ வாய அபி, 
ஜாுகனான ஸிஷ்யன்‌ 23 வஸ்‌ ஸரித்திலே ரச்நம்‌ பண்ணின 


படியைச்‌. சொல்லுகிறது. 5 விக்த்ட% 


எ னாரா ரகக ககககககளைகவவவைகைகைகைகைவ வ கைவ கவ கைள சச கை ச கைகள ககக கை ககக கை கை க சைவ ககக கைதக வைட. 
திலேயே அருளிச்செய்கையாலே, இந்த ச்லோகம்‌ அடிமுதல்‌ நுனி 
வரை கண்ணபுரத்தெம்பெருமானான செளரிராஜனையே கூறுவது 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


3. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ (1.1.1) 
அவதாரிகை:--கேட்பார்க்கு . இவ்விஷ்ணுபுராணம்‌ . உள்ளதை 
உள்ளபடியே சொல்லுமவற்றில்‌ தலைசிறந்ததூல்‌ என்று தோற்றி, 
இதைக்‌ கேட்பதில்‌ விருப்பமுண்டாவதற்காக, மிகச்சிறந்த ஆசார்ய 
ன பராசர மஹாஷியிடம்‌, அறிவதில்‌ விருப்பமுள்ளவஞாய்‌, 
நத்குடிப்பிற ந்த பஸ்‌? மைதீரேயன்‌ உரியகாலத்திலே கேள்வி 
கேட்டபடி இந்த ச்லோகம்‌, 


(ப ண்றுகாலாளா வ (முனிவரரை) பரமாத்ம விஷயத்தில்‌ மனனம்‌ செம்‌ 


்‌ ட்‌ ல ஒல ன்‌ பணி 1 ப ்‌ 
பரதம்‌ 52 பேத அட்டம்‌ ஸு மச பபிலும் லத... 


(௨ சி 5 வ டம (த லம டமஈ௫க ௨௬௪௦ த்‌! 


40 பாரதாதி 


வ்யா:- /.(பரா.ஈரம்‌) ஏ ஊன: ஸ்ஹோவாச 
வ்யாஸ: பாராறர்ப:। என்று வேகாசார்யனான ஸ்ரீவேதவ்யாஸ 
பஆவானுக்கும்‌ இவமீனேட்டை ஸம்டடந்த,க்தாலே. ஆப்த 
சொல்லவேண்டும்படி ச்ருதியிமலஆப்‌ கனாகஸி 5, கஉனணானவனை, 
ஃ. (பராறரம்‌) வைதிகபக துக்கு றாதருக்களான பராஹ்ய 
குது,ருஷ்டிகளை ட்ரமாண தர்க்கங்களாகி ந. ாுரங்களாலே 
ஹிம்ஸியாநின்றான்‌ என்றாகவுமாம்‌. அத,வா. 8. (பரரறரம்‌) 
ஆந்தர மத்ருக்களான ராக,த்‌,வேஷலாதஇு,கனள மமத.மாது. 
களாலே ிம்ஸியாரின்றான்‌ என்றாகவுமாம்‌. (பரா ன்ப 
பரமாத்ம விஷயத்தில்‌ மரநஸஙீலரானவர்களில்‌ உத்கருஷ்ட 
னைவனை,. இத்தால்‌ ஜ்ஞாரஸம்ருத்‌,இ, சொல்லுகிறது. 


வ்யா: 2 7, (பராசரரை) :“பராசரபுத்திரான வியாஸரன மீரூ 
சொன்னார்‌'” [தை-ஆர 1-9] என்று வேதங்களைப்‌ பிரித்து வேதா 
சார்யரான. ஸ்ரீவேதவ்யாஸ பகவானுக்கும்‌, இவருடைய வார்த்‌ 
தையின்‌ உண்மையை நிரூபிக்கப்‌ பராசரரின்‌ .புத்திரர்‌ என்று 
பெருமை சொல்லவேண்டும்படி வேதத்திலே உள்ளதை உன்னபடி 
உரைப்பவராகப்‌ பிரஸித்தராயிருப்பவரை, '2..(பாரசரரை) '“பராந்‌- 
பணஹ்யகுதருஷ்டீந்‌ கம்யக்‌ ப்ரமாணதர்க்கை: ஆச்ருணாதி-இதி 
பராசர:””. [பிறரை-அதாவது வேதத்துக் குப்‌ புறம்பாயிருக்கும்‌ 
பராஹ்யரையும்‌, வேதத்துக்கு அவப்பொருளுரைக்கும்‌ குத்‌.ருஷ்டி 
களையும்‌-- நல்ல. ப்ரமாணாதர்க் நங்களாலே ஹிம்ஸிக்கிறாராகையாலே 
பராசரராகிறார்‌.] என்று எங்களாழ்வாளாம்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்தாசார்யர்‌ 
காட்டிய வ்யுத்பத்தியின்படியே வைதிக பக்ஷத்திற்கு எதிரிகளாகை 
யாலே வேதபா£ஹ்யர்களான பெளத்‌,த.ர்‌, ஜைநர்‌ முதலாஞரையும்‌, 
வேதத்திற்கு அபாரத்தம்‌ உடபைக்கையாலே (வேதகுத்ருஷ்டிகளான 
சைவர்‌, அத்வைதிகள்‌ முதல(ஞரையும்‌ ப்ரமாணங்கள்‌, ப்ரமாணங் 
களை ஓட்டிய தர்க்கங்கள்‌. ஆகிய சரங்களாலே. ஐறிம்ஸிக்கிருராகை 
யாலே பராசரர்‌ எனப்படுமவரை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
8. (பராசரரை) உட்பகைகளாகையாலே பரர்‌ (எதிரிகள்‌) எனத்தக்க 
விருப்பு வெறுப்பு முதலானவற்றை மனவடக்கம்‌ புலனடக்கம்‌. 
முதலான சரங்களாலே ஸிம்ஸிக்கிறுர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அடுத்தபடி சொல்லப்போகும்‌ உபாஸனத்துக்கு சமதமாதிகளூம்‌ 


வர்கள்‌ பர்சனல்‌ பகலை அவர்களில்‌ சிறந்தவர்‌ முனிவரராகிருர்‌. 
வயப்‌ டஆடடட ஆட டப அவவையளிய ப பணய பைகவ யய பவை “வம அவைகள்‌? 


தனிச்லோகம்‌ 4] 


(க்ருகபெளர்வாண்‌ ஸிகக்ரியம்‌) என்று இவ்வுபாஸநத்துக்கு 
அங்குமாக மரஸ்‌ த்ரசோ இ, கமாய்‌. ல்ஞாநபூர்வகமான 
அநுஷ்டானமும்‌ அநுஷ்டிதமான ஸமயத்திலே. க்ரூத 
ெளர்வாண்ஹிகக்ரியம்‌) என்கையாலே ஸத்பவோத்தர 
காலத்திலே என்கை. இத்தாலே. வஸிஷ்டன்‌ அந்யபரனா 
யிருக்க, தறிறயங்கு சென்று கேட்டாற்போலன்‌ றிக்கே, 
ஆசார்யன்‌ அநந்யபரனாயிருக்கிற ஸமமயத்திலே கேட்டான்‌ 
என்கை. . பரப்கூப்ரதிக்ஷேபம்‌' பண்ணுகிறபோது அவர 
மன்று; உபாஸநகாலமும்‌ அவஸரமன று; ததூங்கமான 
அநுஷ்டாநகமையமும்‌ அவஸரமன்று; ஆகையாலே. க்ருத 
க்ருத்யனாய்த்‌ தன்னுடைய ஜ்ஞாநத்துக்கு வீடு தேட்டமான 
அவள(ர கிழத மீகட்டான்‌. என்கை. நரிப்ப்றல்‌ ) யாஜ்ஞ 


இதனால்‌ உபாஸநாநிஷ்டரான பராசரரின்‌ ஞானப் பெருமை 
சொல்லப்பட்டதாயிற்று. (முற்பகற்‌ கருமங்களைச்‌ செய்தவரை) முற்‌ 
கூறிய உபாஸனையாகிற . பக்தியோகத்திற்கு அங்கமாக சாஸ்திரங்‌ 

களில்‌ விதிக்கப்பட்டதாய்‌, ஆந்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவை 
முன்னிட்டதான ஸந்த்யாவந்தனம்‌ முதலான கார்மயோகாதுஷ்‌ 
டான த்தைச்‌ செய்து முடித்த ஸமயத்திலே. *முற்பகற்கடன்களைச்‌ 
செய்துமுடி த்தவரை”* என்கையாலே ஸத்வகுணம்‌ விஞ்சிநிற்கும்‌ 
காலத்திலே என்கிறது. இதனால்‌, வீஷிஷ்டன்‌ வேறொரு காரியத்‌ 
திலே ஈடுபட்டிருக்கும்போது, எனக்கு யாகம்‌ செய்விக்கவேணும்‌' 
என்று திரிசங்கு கேட்டாற்போலன்றிக்கே, ஆசார்யன்‌ ஸத்வகுண 
ப்ரவர்த்தகனணான பகவானின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்ல ஸித்தனாயிரு ந்த 
ஸமயத்திலே கேட்டான என்கிறது. புறமதங்கள£க்‌ சண்டிக்கும்‌ 
காலமும்‌ புராணச்ரவணத்துக்கு சரியான காலமன்று: உபாஸந 


காலமும்‌ சரியான ஸமயமன்று; உபாஸனத்துக்கு அங்கமான 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ கர்லமும்‌ சரியான வேளையன்று. ஆகை 
யாலே, பராசரம்‌ என்கையாலே புறமதகண்டனத்தையும்‌ செய்து 
முடித்து, முதிவரம்‌” என்கையாலே உபாஸனத்தையும்‌ செய்து, 
க்ருத பெளர்வாண்ஹிகக்ரியம்‌' என்கையாலை உபாஸநாங்கமான 
கர்மாநதுஷ்டானத்தையும்‌ செய்து முடித்து, ஆக இப்படிச்‌ செய்ய 
வேண்டிய : செயல்களையெல்லாம்‌ செய்து. முடித்துத்‌ தன்னுடைய 
அறிவு வெள்ள த்திற்கு வடிகால்‌ ரகக வத ல்‌ காலத்திலே 
பா--த6 ர 


4.2 பாரரதாதி 


வல்க்யப,க,வானை இடங்களிலே ப்ரச்ஈம்‌ பண்ணிப்டோரும்‌ 
ட, ரஹ்மவி.த,ஷியான : மைத்ரீஸுதனாகையாலே. அவஸரக்‌ 
திலே. ப்ரச்ஈம்‌ பண்ணுகை கன்னைத்கதோன்‌ றி வந்ததன்‌ று; 
தன்னுடைய பிறப்பாலே வந்தது: என்கை, அன்‌ நியிலே, 
மித்ரயுபுத்ரனாய்‌, கட்ட பட்டம்‌ பபற்தி ( கேகயமித்ரயுப்ரளய ) இத்‌ 
யாதிஸமதரத்தாலே. நிஷ்பர்ஈமாய்க்‌ இடக்க தாகவுமாம்‌, 
(பரிபப்ரச்ச,) ஒரு வார்க்தை சொல்‌ லுகை அபேசக்ஷிகமான 
போது கண்ணுக்கு எட்டாதபடி பின்னே இருக்கவும்‌ 
கடவதன்று. கண்படும்படி பார்ச்வத்திலே இருக்கை சிஷ்ய 
னக்கு ப்ராப்தம்‌. அந்த ஸ்தாஈத்திலே நின்று கேட்டான்‌ 
என்கை. (பறிபப்ரச்ச, ) நினைத்த அர்க்க, சக்திலே ஆசார்யன்‌ 
கேட்டான்‌ என்கிறது, (மைத்ரேயன்‌) மைத்ரியின்‌ புத்திரன்‌ மைத்‌ 
ரேயன்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. யாஜ்ஞவல்க்யபகவானை ஸமயம்‌ 
பார்த்துக்‌ கேள்வி கேட்கும்‌ ப்ரஹ்ம ஜ்ஞஜானமுடைய 'மைத்ரீ” எனப்‌ 
படும்‌ தேவியின்‌ பிள்ளையாகையாலே,. வேளைபார்த்துக்கேட்கும்‌ 
குணம்‌ தான்தோன்றியாக வந்ததன்று, இத்தாயாரிடம்‌ பிறப்பாலே 
வந்தது என்கிறது. -மித்ரயு' என்பவரின்‌ புத்திரன்‌ மைத்ரேயர்‌ 
என்றும்‌ ககொள்ளல ஈம்‌. ்‌ 1*கேகயமித்ரயுப்ரளயாநாம்‌ யாதே.ரிய:”' 
(பாணிநி 7.5-2] [கேகய, மித்ரயு, ப்ரளய என்னும்‌ சப்தங்களின்‌ 
கடைசி எழுத்துக்களான 1ய'-யு'*ய' என்பவைக்கு பதிலாக (மக்களைச்‌ 
சொல்லும்போது) *இய' என்னும்‌ பதம்‌ வருகிறது] என்கிற பாணினி 
ஸூதரத்தின்படி கேகயனின்‌ புத்திரி கைகேயியாவது போலே, 
மித்ரயுவின்‌ புத்திரன்‌ மைத்ரேயன்‌. என்றதாகிறது... 1. (பக்கத்தி 
லிருந்து கேட்டான்‌) பரிஸரத்தில்‌ (அருகில்‌) நின்று கேட்டானாகை 


தனிச்லோகம்‌ 43 


உதாரனாம்படி பாடடே அத்தைக்‌ கேட்கை, ௮தாகிறது,- 
“எ எ எொண்கா” (யந்மயம்‌ ௪ ஜக.த்‌,ப்‌,ரஹ்மநங்‌) என்று 
ஸாமாநீயக்கிமீல ப்ரச்ஈமாய்‌, “இணி எக்டர்‌” (விஷ்ணோ; 
ஸகாறாது.த்‌.பூ,தம்‌) என்று விரோஷத்திலே உத்தரமாம்படி 
கேட்டான்‌ என்கை, (பரிபப்ரச்ச,) அன்‌ நியிலே. பறி'' 
என்கிறது. ஸாகல்யவசஈமாய்‌. ஜ்ஞாதவ்யங்களையடை யக்‌ 


கேட்டான்‌ என்றாசகவுமாம்‌. (ப்ரணிப தய) பமாஇிறது, 


விசேஷமாகப்‌ பொழியும்படி, ஆசாரியனிடத்தில்‌ கேட்கவேண்டி 
யதைக்‌ கேட்டான்‌ என்கிறது. அதாவது: 


“யநீமயம்‌ ச ஜக,த்‌, ப்‌,ரஹ்மந்‌ யதற்சைதச்‌ சராசரம்‌ | 
லீநமாஸீத்‌, யதா யத்ர லயமேஷ்யதி யத்ர ௪1।!' 
ப [வி-பு 11-57] 
[பிராம்மணரே!' இவ்வுலகம்‌ எவர்மயமாயிருக்கிறது? அசைவனவும்‌ 
அசையாதனவுமான பொருள்கள்‌ எங்கிருந்து தோன்றுகின்றன? 
எங்கு எப்படி ஓடுங்கியிருந்தன? எங்கே லயமடைகின்றன?] என்று 
பொதுவிலே போதுமான வரையில்‌ வேள்விகேட்டு, | 


“விஷ்ணோ: ஸ்காசாது.த்‌.பூ நம்‌ ஐக,த்தத்ரைவ ௪ ஸ்திதம்‌ | 
ஸ்தி,திஸம்யமகர்த்தா$ஸெள ஐக,தோ$ஸ்ய ஜக,ச்ச ஸ: | 
[ வி-பு 1-1-81] 
[உலகம்‌ விஷ்ணுவினிடமிருந்தே உண்டாயிற்று: அவரிடமே நிலை 
நிற்கிறது: இவ்வுலகிற்கு ரக்ஷணத்தையும்‌ நியமன த்தையும்‌ அவரே 
செய்கிறா£; இவ்வுலகமும்‌ அவரே. (ஸர்வம்‌ விஷ்ணுமயமே என்று 
கருத்து)] என்று விஷ்ணுவாகிய தேவதாவிசேஷமே ஜஐகத்காரணம்‌ 


என்று விசேஷத்திலே பதிலாம்படி கேள்விகேட்டான்‌ என்றுகருத்து, 
இத்தால்‌, கேள்வி கேட்டவரின்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ விளங்குகிற து, 
“லிங்கத்தின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லு” சான்று ஓருவன்‌ கேட்க, 
அதைப்‌ போரப்‌ பொலியச்‌ சொன்ன லிங்‌ஃபுராண த்திலும்‌ வாசியும்‌ 


ஸ்‌ யாலே “பரிபப்ரச்ச,' என்கிறது. ஆசார்யனிடம்‌ சிஷ்யன்‌ இரு 

ட வார்த்தை சொல்லவேண்டியிருக்கும்‌ போது, கண்ணுக்குத்‌ தோன்றாத 
டூ... படி பின்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது. ஸமப்ராதாந்யமுள்ளவன்்‌ போலே 
ஜ்‌ த நேர்‌ முன்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது. கண்படும்படியாகவும்‌, தன்‌ 


8” அப்ராதா நயம்‌ தோற்றும்படி யாகவும்‌ பக்கத்திலேயிருந்து கேட்பதே 


சிஷ்யனுக்குத்தகு ந்தது) அப்படிப்‌ பக்கத்தில்நின்று கேட்டான்‌ என்‌ 
கிறது. 2. (போதுமானவளவு கேட்டான்‌) '"பர்யாப்தம்‌ யதாததா 
பப்ரச்ச,--பரிபப்ரச்சு,”” [*பரிபப்ரச்ச' என்றால்‌ எவ்வளவு கேட்டால்‌ 
போதுமானதோ அவ்வளவு கேட்டான்‌ என்று பொருள்‌] என்று 
வ்யுத்பத்தி கொண்டு, தான்‌ கேட்க நிண்த்த பொருளை ஆசாரியன்‌ 


விளங்குகிறது. இலிங்கத்திட்ட புராணம்போலே ஒன்றில்‌ பகடி 
பாதத்தாலே சொன்னான்‌ என்று குறைகூற முடியாதபடி மைத்ரேயர்‌ 
நடுநிலை நின்று பொதுவிலே கேள்வியலேட்ட ஸாமர்த்தியத்தை “பரி” 
என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌ காட்டுகிறதென்றதாயிந்று. 5. (ஸகலார்த்தங்‌ 
களையும்‌ கேட்டான்‌) “பரி--ஸாகல்யே'” என்று ஸாகல்யத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாய்‌, அறியவேண்டியவை அண்த்தையும்‌ கேட்டான்‌ 


உல 5: அடக்கம்‌. 
4.4 பாரரதாதீ 
ஸர்வாவயவங்களும்‌: தரையிலே பொருந்த விழுகை.. நிபதந 


மாகிறது, : ஆந்தரமான.. ௮பி,மானமும்‌ ப,ஞ்னமாய்‌ விழுகை, 
ட்ரணிபதாமாகிறது.. . இதுதானே . விஹிதமென்‌ நிருக்கை 


யன்றிக்கே ப்ரீதிபூர்வககமாக இருக்‌. )ைக, (அபி,வாதய) 


ஸ்வரகாமத்தை ஆவிஷ்கரித்துக்கொண்டு. .பாதேராபஸங்க்‌, 
ரஹணம்‌ பண்ணுகை. (௪) ஆசார்யன்‌. பக்கல்‌ அறுஷ்டிக்கக்‌ 
கடவ விரயங்களை ஸமுச்சயிக்க றது. ஐ௩ட்டுட, த 


ட்ட 


4. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌, உத்தராதகம்‌ 19-வது ச்லோகம்‌ 


ளி ஏன: ஈளர்‌ ஸகாத்‌ ஈர்‌: நார்‌: 

அ எம்‌ எனி ஏிளிஎர்‌ சி; 

ஊி எண்ண ரிளா்ணளரி 

ன 9 எனின்‌ எட்னா எ னன்‌ 

ஆதெ.ள வேதச: ப்ரமாணம்‌ 
ஸ்ம்ருதிருபகுருதே ஸேதிஹாஸை: புராணை: 

நயாயை: ஸார்த்த,ம்‌ த்வத.ர்ச்சாவிதி, முபரி 
பரிக்ஷ்யதே பூர்வபாக,: | 


என்றுமாம்‌. (ப்ரணிபாதம்‌ செய்து) பாதம்‌ அல்லது. பத நமாவது,- 
உடலின்‌ எல்லா அவயவங்களும்‌ தரையிே பொருந்தும்படி 
விழுவது: நிபாதமாவது- உள்ளே யிருக்கும்‌ “நான்‌, என்து” சானனும்‌ 


அபிமானமும்‌ அழிந்துவிழுகை. ப்ரணிபாதமாவது--* இப்படி விழும்‌ - 


படி சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகையாலே விழுகிறோம்‌” என்று நினையாமல்‌ 
“வகுத்த ஸ்வாமியாகையாலே .இது நம்‌ ஸ்வரூபம்‌” என்று உகப்‌ 
புடன்‌. காலில்‌ விழுகை. (அபிவாததம்‌ செய்து) “அபி,வாத,யே... 
மைத்ரேயசர்மா நாமாஹமஸ்மி பே: [அபிவாதனம்‌ செய்கிறேன்‌... 
மைத்ரேயனென்னும்‌ பெயருடையவஞாயிருக்கிறேன்‌]. என்று. தன்‌ 
கோத்ரப்ரவரங்களை முன்னிட்டுக்கொண்டு தன்‌. பெயரை வெளிப்‌ 
படுத்தித்‌ திருவடிகளைப்‌. பிடிக்கை. (௪). அதுக்தஸமுச்சயமாய்‌, 
ஆசாரியனிடம்‌ சிஷ்யன்‌. மேலும்‌ அதுஷ்டிக்கவேண்டிய அடக்‌ 
கத்தைக்‌ காட்டும்‌ செயல்களையும்‌ செய்தார்‌ என்று காட்டுகிறது. 


கனிச்லோகம்‌ 4 


ஊர்த்‌,வோ பாக.ஸ்த்வத,ஹா 
_ குரணவிப, வபரிஜ்ஞாபலை நஸ்த்வத்பத_ஈப்தெள 
வேத்‌,யோ வேதை.ச்ச ஸர்‌வைரஹமிதி 
ப,க,வந்‌ ஸ்வேந ௪ வ்யாசகர்த்த, || 


பதவுரை:--வேத.ா:-- வேசங்களானவை, ஆதெ,ள-- 
முதலிலே /மற்றொரு பிரமாணக்சை எதிர்பாராமல்‌ 
கானாகவே /, ப்ரமாணம்‌-- (உண்மைய நிவையுண்டாக்கும்‌) 
பீரமாணமாகின்‌ நன, ஸ்ம்ருதி:--(மநுமுகலானார்‌ இயற்றிய) 
ஸ்மிருதி ஸமூஹம்‌, ஸேதிஹாஸை: புராணை:--இதிஹாஸங்க 
ளோடு கூடிய புராணங்களோடும்‌. நீயாமை: ஸார்த்த,ம்‌- 
பூர்வோத்தர மீமாம்ஸாநியாயங்களோடும்‌ கூட, உபகுருதே- 
(வேதங்களுக்குப்‌ டொருள்காணும்‌ விஷயத்தில்‌) உகவுகிறது, 
பூர்வபாக;:- (வேதத்தில்‌) கர்மகாண்டமெனப்படுகிற முற்‌ 
பகுதி, த்வத்‌ அர்ச்சாவிதி,ம்‌ உபரி-ம கவரீருடைய திருவாரா 
தனமுறையைச்‌ சொல்லும்‌ வழியில்‌, . பரிக்ஷ்யதே-- தலைக்‌ 
கட்டுகிறது; ஊர்த்‌ வ: பாக,:--ப்ரஹ்மகாண்டம்‌ எனப்படும்‌ 
ப்ற்பகுதியாகிய உபநிஷத்பாகம்‌, த்வத்‌ ஈஹா கு,ரணவிப,வ 
பரிஜ்ஞாபநை:-- தவரீருடைய சேஷ்டி தங்கள்‌, குணங்கள்‌, 
செல்வங்கள்‌, ஆகிய இவற்றை விளங்கத்‌ தெரிவிப்பசாலே, 
தவத்‌ பத, ஆப்தெள--தேவரீருடைய திருவடிகளை அடை 
வதில்‌, (பரிக்ஷீயதே )-தலைக்கட்டுகின்‌ றது, ப,க,வந்‌--எம்பெரு 
மானே! ஸர்வை: ௪ வேதை:- ::(பூர்வோத்கரபாகரூபமான ) 
எல்லா வேதங்களாலும்‌, அஹம்‌--நானே, வேத்‌;ய: இதி-- 
அறியப்படுபவன்‌'' என்று, ஸ்வேந-- தேவரீர்‌ தாமே, 
வ்யாசகரத்த, ௪--௮ருளிச்செய்தும்‌ வைத்திரன்றோ. 


அவதாரிகை:-- ஈச்வரன்‌ அநுமாஈப்ரமாணஸித்‌; தன்‌ 
என்று சொல்லுகிற எழப்‌ அ ஒட்சியவவழய்ப்‌ வழ ப்வாட்‌ பண்ணிக்‌ 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ (2-19) 


'அவதாரிகை:-- ஈச்வரன்‌ . அநதுமானப்ரமாணத்தாலே . அறியப்‌ 
படுபவன்‌ என்று கூறும்‌ வைசேஷிகமதத்தைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு, 


ம்ம ராரரதாதீ 


சொண்டு, ஸபரறிகரமான கருத்ஸ்௩நமீவக,மே இவ்விஷயத்தில்‌ 
ப்‌ ரமாணமென்றும்‌. பூர்வோத்தரபராக,ங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ 
அவனே ப்ரதிபாத,யன்‌ என்றும்‌ சொல்லி, இவ்வர்த்தத்தில்‌ 
ஸ்ரீக&,தோக்தகமான ட,க,வ ம,வசஈத்தையும்‌ ஈ£தலிக்‌கரர்‌. 


வ்யா:--௮தில்‌ முற்பட வேத,ப்ராமாண்யம்‌ உண்டாகி 
லிஹறே இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரம।ணமாவத? என்னில்‌: அது முற்‌ 
பட முன்னம்‌ ஸு*5,ரட,ப்‌.ரமாணம்‌ என்கிறுர்‌. (ஆதெ,ள) 
ப கி வதஸ்வரூடரூப வி.,வாராக,நாதஇி,களை அகல்‌ இட்டுப்‌ 
பேசி, வாக்யதர்க்கங்களாலே. உபபாதி.க்கக்‌(0)க(ா)ண்டு. 
“இது உபபாதி, 5$தபடி அழத; ்‌ ப்ரமாணமாகப்‌ பெற்றி 
லோம்‌' என்று இழவு ,டவேண்டாதபம. க்ருக்ஸ்நவேத.மும்‌ 
மூற்டட ஸுதநட,ப்ரமாணம்‌ என்‌ூரூர்‌.... (ப்ரமாணம்‌) 
ஸம்யக்கான பீரமிதிக்கு . ஸாகனமிேற. ப்ரமாணமாவது; 


்‌ அங்கங்கள்‌ உபாங்கங்களோடு கூடிய வேதம்‌ முழுவதுமே பஃவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமென்றும்‌, வேதத்தின்‌ பூர்வபாகமான கர்ம 
காண்டத்திலும்‌, உத்தரபாகமான உபநிஷத்பாகத்திலும்‌ சொல்லப்‌ 
படுபவன்‌. ஈச்வரனே என்றும்‌ சொல்லி, இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாண 
மாக ஸ்ரீகீதையிலுள்ள . பஃவத்வசனத்தையும்‌ காட்டுகிறார்‌ கூரத்‌ 
தாழ்வான்‌  திருக்குமாரரான பராசரபட்டர்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌... 


வ்யா:--அதில்‌ : முதன்முதலில்‌, “*வேதத்திற்கே ப்ராமாண்ய 
முண்டானாலன்றரோ வேதம்‌ ஈச்வரவிஷயத்தில்‌ ப்ரமாண மாக 
முடியும்‌” என்னும்‌ ஐயத்தை நீக்கிக்கொண்டு, “முதன்‌ முதலில்‌ 
வேதம்‌ உறுதியான ப்ரமாணம்‌”” என்கிறார்‌:--(முதலில்‌ வேதங்கள்‌ 
பரமாணம்‌) பரமபுருஷனுடைய ஸ்வரூபம்‌, ரூபம்‌, விபூதிகள்‌ (செல்‌ 
வங்கள்‌), ஆராதநங்கள்‌ முதலானவற்றை விஸ்தாரமாக வைத்துப்‌ 
பேசி வாக்கியங்களாலும்‌, யுக்திகளாலும்‌ நிரூபிப்பதைக்‌ காண்‌ பார்‌, 
“ நிரூபித்திருக்கும்விதம்‌ அழகாகத்தானிருக்கிறது; ஆயினும்‌ ப்ரமாண 
மாயில்லையே!'' என்று குறைபடவேண்டா தபடி வேதம்‌ முழுவதுமே 
முதலில்‌ மிகவுறுதியான ப்ரமாண மாயி ராநின்றது என்கிறார்‌. (ப்ரமா 
ணம்‌) நல்ல அறிவு “ப்ரமிதி' எனப்படுகிறது: அந்த ப்ரமிதியாகிற 
நல்லறிவுக்கு" ஸாதநமாயிருப்பது ப்ரமாணம்‌' எனப்படுகிறது. 
உலகிலுள்ள மற்ற சப்தராசிசளுக்கு இரண்டு வகையான குற்ற 
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அஸம்யக்தவஹேது ப்‌,ரமவிப்ரலம்பராதி,காரணதேரஷமூம்‌; - 
'கேத,ம்‌' இத்யாதி, பரா.த,கட்ரக்யயமும்ேறே. காரணாஈபேக்ஷமு 
மாய்‌, அதுதான்‌. அபெளருவேயமூமாகையாலே, காரண 
கேோாஷபாத,கப்ரத்யயங்களில்லையென்றிட்டு ப்.ரமாண 
மாகக்கடவது, 


இப்படி ப்ரமாணமாகிறது; இப்ராமாண்யத்துக்கு 
ஆலம்டடநவயக்திகள் கான்‌ எ௮£ சக்ஷாராதி.கரணங்களோ? 
எவ்னில்‌: (வேச...) காசதிமி ராதிமீதரஷஸம்பாவனையு 
முடை தாய்‌, ௮ரித்யங்களுமான அவையன்றியே, ஏர 


மூண்டு. (1) அந்த சப்தங்களைச்‌ சொன்னவரின்‌. இருள்‌ துயக்கு 
மயக்கு மறப்புக்களாகிற காரணதோஷத்தாலே அவை திய அறிவை 
விளைப்பதுமுண்டு. (2) காமாலைக்‌ கண்ணனஜெருவன்‌ 'பால்‌ மஞ்சள்‌” 


எனறு ஓருவாக்கியத்தைச்‌ சொன்னால்‌, நல்ல கண்ணையுடையவன்‌ 


"பால்‌ மஞ்சனன்று: வெள்ளையே' என்று அறிவதைக்‌ காண கிராம்‌. 
இங்கு “பால்‌ மஞ்சன்‌” என்னும்‌ வாக்கியத்தை பாதிக்கும்‌ நல்லறிவு 
இருக்கிறதாகையாலே, :பால்‌ மஞ்சள்‌” என்னும்‌ சப்தம்‌ திய அறிவை 
கிங்பபது என்னும்‌ குற்றமுள்ளதாகிறது. இவையிரண்‌ டிலிருந்தும்‌ 

காரணதோஷம்‌, பாத,கப்ரத்யயம்‌ என்னும்‌ இரண்டு. ஹேதுக்‌ 
களாலே சப்தங்கள்‌ குற்றமுள்ளவையாகின்றன என்று காண்கிழோம்‌. 
வேதமாகிற சப்த;ராசியைப்‌ பார்த்தால்‌: அபெளருஷேயமான 
அதைச்சொன்னவர்‌ . ஓருவருமில்லையாகையாலே காரணதோஷ 
மில்லை. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட எந்த. அர்த்தத்தையும்‌. இது 
இப்படியில்லை'. என்று எவரும்‌ எக்காலத்திலும்‌ அறிவதுமில்லை; 
ஆகையால்‌ பா த,கப்ரதயயமுமில்லை்‌,. ஆ சையால்‌ வேதங்கள்‌ 
ப்ரமாணமாகவேயிருக்கின்றன. 


வேதங்கள்‌ ப்ரமாணமாகட்டும்‌? ப்ரத்யக்ஷ£த்திற்குப்‌ போலே 
இந்த பராமாண்யத்திற்கும்‌ ஆலம்பநவ்யக்திகள்‌ (ப்ராமாண்யத்‌ 
திற்கு ஆதாரமாயிருக்கும்‌ பதார்த்தங்கள்‌) உண்டா? உண்டாகில்‌ 
அவை எவை? ப்ரத்யக்ஷ ப்ராமாண்யத்திற்குப்போலே கண்‌ முதலிய 
இந்திரியங்கள்தான்‌ வேதப்ராமாண்யத்திற்கும்‌. ஆலம்பநவ்யக்தி 
களோ? எனில்‌: 1. (வேதங்கள்‌) காசம்‌ திமிரம்‌ முதலான குற்றங்‌ 
கள்‌ ஏற்பட இடமுடையவையாய்‌, அழிவுடையவையான அந்தக்‌ 
கண்‌ முதலான இந்திரியங்கள்‌ இந்த சப்தப்ராமாண்யத்திற்கு 
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இள ணே” (வாசா விரூப நித்யயா ] என்றும்‌. வட 1010 டப 
௭ எண எரா” (அகாதிநிதநா ஹ்யேஷா வாகுத்‌ 
ஸ்ருஷ்டா ஸ்வயம்பு,வா) என்று ம்‌ சொல்லுகிறபடியே, 
௮காஇ.நித,நாவிச்சி,நளம்ப்ர கராயமாம்‌. நித்யகிர்த்தேததோஷ 
மாய்‌, ப்‌. மவிப்ரலம்டா இ. தேரஷகர்கத , ரஹிதமான மேேதங்‌ 
கள்‌. (வேத_:) “வேத,யதி'' என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே, 
ஸ்விபூ,திகனான ப,க,வானுக்கு ப்ரதிபாத,கதயா ப்ரமாண 
மாகிறது. .“வேதுயதி' என்று இது பிறரை அறிவிக்கை 
யாவதென்‌?. யோ பு,டித்யதே ஸ பரா நீ பேராத,யதி” 
என்று தானறீக்தால்‌. பின்பல்லவோ பிறரை அறிவிப்பது; 
அஎ. (நேதி நேதி) என்றும்‌, “கன 98” (௧ இத்தள 
வேத.) என்றும்‌. அி ஏன ௭ண்ன்‌” (யதோ வாசோ நிவர்த்‌ 
தந்தே) என்றும்‌, “என்‌ ௭ ௫ எகா எணண” (யதோ 
௩ வேத, மநஸா ஸஹைமமருப்ரவிந்தி)_ என்றும்‌ சொல்லு 
ஆலம்பநவ்யக்திகள ன்று, “அழகிய உருவமுள்ளவனே! 'நித்யமான 
வாக்காகிற வேதத்தாலே (நீ சொல்லப்படுகிறாய்‌)'[யஜு-கா 2-6.2-2] 
என்றும்‌, *ஆதியந்தமற்ற இந்த வேதமாகிற வாக்கு தான 
யுண்டான பரமாத்மாவாலே வெளிவிடப்பட்டது'' [பார-சாந்தி 
2571-5] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, முதலும்‌ முடிவுமில்லாததாய்‌ 
இடையருததான .சிஷ்யாசார்ய ஸம்ப்ரதரயத்தையுடையதாய்‌, எப்‌ 
போதும்‌ குற்றமற்றிருப்பதாய்‌, இரள்துயக்குமயக்கு மறப்புக்களாகிற 
குற்றங்களின்‌ நாற்றமும்‌ அற்றதான வேதங்களே இந்த சப்த 
ப்ராமாண்யத்திற்கு ஆலம்பத வ்யக்திகளாகும்‌. 2. (வேதங்கள்‌) 


“வேதயதி-இதி வேத; [| அதிவிக்கிறதாகையாலே வேதமாகிறது] 


என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே உபயவிபூதிகளோடு கூடிய பகஃவாண 
அறிவிப்பதாகையாலே பகவ ந்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகிறது. 
*வேதஃயதி'” என்று இது பிறரை அறிவிப்பது எப்படி? “எவன 
தான்‌ அறிகிருனோ அவனே பிறரை அறிவிக்கமுடியும்‌” என்று தான்‌ 
அறிந்தபிறகல்லவோ பிறரை அறிவிப்பது. ':(இப்பரம்பொருள்‌) 
இப்படிப்பட்ட தல்ல; இப்படிப்பட்ட தல்ல'' [ப்ருஹ 4-5-6] என்றும்‌, 
“பரம்பொருள்‌ இப்படிப்பட்டது என்பதையாரறிவார்‌.””[கட 12-2௨] 
என்றும்‌,” “மனத்துடன்‌ கூடிய வேதவாக்குகள்‌ எந்தப்‌ பரம்‌ 
பொருளை அறியமுடியாமல்‌ திரும்புகின்றன வோ”'[தை-ஆ ந9-1] என 
றும்‌, "யதோ ந வேத; ம௩ஸா ஸஹைகமருப்ரவிசந்தி ததை,வமெள ஈம்‌”” 
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இிறபடியே. தகானகப்பட நெஞ்சாலுக்கூட அறியமாட்டி ற்‌ 
மில்லையெல்‌ று சொல்லச்செய்‌த, பிறரை அறிவிக்கும்படி 
மயன்‌? என்னில்‌; ஒன்றை ௮றிகையாவது:-- வஸ்து இருந்த 
படியே அறிகையிறே; இங்கும்‌, “என்‌ எனாளார்‌ ௭௪” (ஸத்யம்‌ 
ஜ்ஞாந மநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம) என்‌ றும்‌. “ஏ நசான்‌ எனகன 
ஏ” (ப்‌,.ருஹதி ப்‌,ரும்ஹயதி தஸ்மாது,ச்யதே பரம்‌ ப்‌,ரஹ்‌:0) 
என்றும்‌, . எண்ர ஏ எள்ள”. (ஸ்வரூபேண 
கு,ணைச்ச யத்ராநவதி,காஇசயம்‌) என்றும்‌, “எனணறனர்‌்‌” 
(தவாநந்தகு,ணஸ்யாபி) என்‌ றும்‌. எள்‌ எ்‌:”(ஆநந்த்‌ 
யாத்‌ ப்ரத,மோ ரா9ி:) என்றும்‌, “எணண ஜி 
நரா: (அநவதி, காதிசயாஸங்க்‌,யேய கல்யாணகு,ண கண ; ) 


[ ] [மனத்துடன்‌ கூடிய வேதவாக்குகள்‌ இவனை அறிய 
முடியாமையால்‌ மெளனத்தை ஏற்றுக்கொள்கினறன] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே வேதமாகிற தானுங்கூட நெஞ்சாலும்‌ அறிய 
முடியவில்லை என்று சொல்லும்போது. இது பிறரை எப்படி அறி 
விக்கமுடியும்‌? எனில்‌: ஓன்றை அறிகையாவது,- அது எஏப்படி 
யுள்ளதோ. அப்படியே அறிகையன்றோ.. இங்கும்‌, '“விகாரமற்ற 
தாகவும்‌, ஞானமாகவும்‌, அனவற்றதாகவுமிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌” 
[தை-ஆ ந-1] என்றும்‌, “தரன்‌ பெரிதாயிருக்கையாலும்‌, பிறரைப்‌ 
பெரியவராக்குகையாலும்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ எனப்படுகிறது'”' [அதர்வ 
சிரஸ்‌-4] என்றும்‌, '*ஸ்வரூபத்தாலும்‌,  குணங்களாலும்‌ எங்கு 
எல்லையற்ற மேன்மையுள்ளதோ அப்பொருளே ப்ரஹ்ம சப்தத்திற்கு 
முக்கியார்த்தமாகும்‌'” [பஸ்ரீபாஷ்யம்‌ ஜிஜ்ஞாஸாதிகரணம்‌ ஆரம்பம்‌] 
என்றும்‌, “கணக்கற்ற குணங்கள்‌ உடையவளனாயினும்‌ உனக்கு 
ஆறுகுணங்களே முக்கியமானவை” [விஷ்ணுதர்மம்‌ ஷாட்குண்ய 
விவேகம்‌/ எனறும்‌, '“ஸங்க்‌, யாதும்‌ நைவ சக்யந்தே குணா தேராஷாச்ச 
சார்ங்கி,ண:  ஆநந்த்யாத்‌ ப்ரத,மோ ராசி: ,அபராவாதேஃவ பச்சிம:'' 
[சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லாண்டதேவனுடைய குணங்களும்‌ தோஷங்‌ 
களும்‌ எண்ண. இயலாதவை; முற்பட்டதான குணங்கள்‌ எல்லையில்‌ 
லாதவையாகையாலே அவற்றை எண்ணிமுடியாது. பிற்பட்டவை 
யான.. தோஷங்கள்‌. முதலிலே. .இல்லாமையாலே. அவற்றையும்‌ 
(விரலிட்டு) எண்ணமுடியாது.] என்றும்‌, “எல்லையற்ற மேன்மையை 
யுடைய. கணக்கற்ற... கல்யாணகுணக்கூட்டங்களை. உடையவன்‌”! 
பா--த £ 
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என்றும்‌ சொல்.லுகிறபடியே வஸ்௮ ஸ்வரூபகு,ணங்களால்‌ 
அடரிச்சிந்மாகையாலே. அபரிச்சிந்நம்‌ என்று அறிகையிேற, 
அபறிச்சி,நஈத்தைப்‌ பரிச்்‌ச,நமென்று அறிகையாகிறது, 
ரீலததைப்‌ பீ தமென்கிறமாதீரமிற; அபரிச்சி,ந்ரவஸ்‌ துவை. 
அபரிச்சி,ந்ரமமன்றறிகையால்‌, ஸ்வல்ஞாரத்துக்கும்‌ குழை 
யில்லை: பரஜ்ஞா(ட?)9ன த்திற்கும்‌ குறையில்லை. வேதபுருஷன்‌ 
கானே “ர்‌ ரர்‌” (வேதா ஹமேதம்‌ புருஷம்‌) என்று :இவ்‌ 
வஸ்துவை அறிவேன்‌' என்றாய்‌, அறிந்தபடியென்‌? என்ன. 
“என்‌” . (மஹாந்தம்‌) என்று, அபரிச்சி,நநனென்று அறிந்‌ 
மேன்‌ என்றானி$ற. வைதஇ.காக்‌,ரேஸரரும்‌. “எச்‌ என்னார்‌” 
(அஹம்‌ வேத்‌,மி மஹாத்மாஈாம்‌) அ எ எள்‌ ளோ 
எனன ளெ: எ என்னார்‌ ॥ (யே சவேத,விதோ விப்ரா 
யே சாத்‌,யாத்மவிதேர ஐநா:। தே வத,.ந்தி மஹாத்மாநம்‌) 
என்றார்களி3ற.. இவற்மை உபப்‌,ரும்ஹித்த பக்தர்களும்‌ 


[““உயர்வறவுயர்‌ நலமுடையவன்‌”'' என்றதற்கு மொழி பெயர்ப்பாக 
ஆனவந்தார்‌ அருளிய சந்தை] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
இப்பரம்பொருள்‌ ஸ்வரூபகுணங்களால்‌  அளவற்றதாகையாலே 
இதை. அனவிடமுடியாதது என்றே அறியமுடியும்‌. அளவிட 
முடியாததை அளவுள்ளதாக்‌ அறிவது நீலநிறத்தை மஞ்சள்‌ 
நிறமாக அறிவது போன்றதேயன்றரோ. அளவிடவொண்ணாத இப்‌ 
பரம்பொருளை அளவிட வோண்ணாதது என்றே வேதபுருஷன்‌ 
அறிகையாலே தான்‌ அறிவதிலும்‌ குறையில்லை; பிறரை அறிவிப்ப 
திலும்‌ குறையில்லை. “வேத்தி-வேத;யதி இதி வேத,” [தான்‌ 
அறிகிறபடியாலும்‌,  அறிவிக்கிறபடியாலும்‌ வேதம்‌] என்னும்‌ 
இரண்டு வ்யுத்பத்தியாலும்‌ கிடைக்கும்‌ இரண்டு பொருள்களும்‌ 
பொருந்தும்‌ வேதபுருஷன்தானே **நான்‌ இந்தப்புருஷனை அறிகி 
றேன்‌” [பு-ஸ9] என்று கூறினவுடன்‌, அறிந்தவிதம்‌ எப்படி? 
என்னும்‌ கேள்வியெழ, ““பெரியோனை”” [பு-ஸ] என்று அளவிட 
வொண்ணாதபடி பெரியவன்‌ என்று அறிந்தேன்‌ என்றானன்றோ. 
வைதிகர்தலைவரான ரிஷிகளும்‌ “நான்‌ ராமனைப்‌ பெரியவன்‌ என்று 
அறிகிறேன்‌! [ரா-பா 179-148] வேதமறிந்த அந்தணர்‌ 
களும்‌, ஆத்மஜ்நஞானமுள்ள ஞானிகளும்‌, கண்ணணைப்‌ பெரியோன்‌ 
என்று கூறுகின்றனர்‌” _[பார-ஆர [1-125] என்றார்களன்்‌ மோ, 


ட 
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்‌ த்ய எ படிவு டிடி மெம்‌ நல்க 
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“அறிந்தனவேகம்‌''. என்றாய்‌, அறிந்தபடியென்‌? என்ன, 
அரும்பொருளாதல்‌'' என்றார்களிம.ற. நிக, வாக்யங்கள்‌ 
தன்னிலும்‌, “என்‌ என்‌: (நேதி நேது) என்றும்‌, “எனன என 
15. (அப்ராப்ய ம௩ஸா ஸஹ) என்றும்‌. மதுஷ்யானடந்கம்‌ 
ிதாடங்கு, ட, ரஹ்மாநந்த,த்தளவும்‌ : ஒன்றுக்கொன்று 
மீமல்‌. ௮வதுி,யைப்‌ பே௫க்கொடுபோந்து மேல்‌ ஓர்‌ அவதி, 
காணாமையாலே.. இவ்வளவு என்கிற இயத்தாராஹித்‌ 
யத்தைப்பற்றச்‌ சொன்னவித்கனை போக்கு, சேராகத்‌ தத்‌, 
விஜ்ஞானமில்லை என்றதன்‌ 22. இப்படித்‌ தான்‌ அறிந்து 
பிறரையும்‌ அறுிவிக்கிறதுகான்‌ ஓன்‌. ரிரண்டேோ? என்னில்‌: 
(வேதா: ) “ஆள்‌ எஷ்டு என்‌ எரி எ”... (ருசோ 
யஜூம்ஷி ஸாமாநி ததை,வாத.ர்வணாநி ச) என்கிறபடியே 
ருஷ்யஜுஸ்ஸாமாத,ர்வாத்மகமான... சதுர்விச,கோடியிலும்‌ 


இவற்றை. வளக்கிய ஆழ்வார்களும்‌ “அறிந்தன .வேத அரும்‌ 
பொருள்‌ நூல்கள்‌'' [திருவாய்‌ 9-5-5]. என்று கூறியவுடன்‌, அறிந்த 
படியெப்படி”: என்னும்‌. கேள்வியெழ, “அறிந்தன கொள்க அரும்‌ 
பொருளாதல்‌” [திருவாய்‌ 9.8-5] என்று அளவிட்டு அறியமுடியா 
தவனென்றே அறிந்தன என்றனரன் ரர. அறியமுடியாது என்று 
நிஷேதிக்கும்‌. வாக்கியங்களிலும்‌. (பரம்பொருள்‌) இப்படிப்பட்ட 
தில்லை: இப்படிப்பட்டதில்லை”' [ப்ருஹ 4-5-0] என்றும்‌, “மனத்தோடு 
கூடிய வாக்குகள்‌ எந்தப்பரம்‌ பொருளை அடையமுடியாமல்‌ திரும்பு 
கின்றநனவோ”” [தை-ஆந 9-1] என்றும்‌ மனிதரின்‌ ஆதந்தத்தில்‌ 
தொடங்கி, ப்ரஹ்மாநந்தம்‌ வரையிலும்‌ ஒன்றுக்கொன்று மேலான 
எல்ஸைகள்ைாக்‌ கற்பித்துக்கொண்டு. போந்து ப்ரஹ்மாதந்தத்துக்கும்‌ 
மேலே ஓர்‌ எல்லை இல்லாமையாலே, . அந்த ப்ரஹ்மாநந்தத்தை 
மனுஷ்யான ந்தஸ்தானத்தில்‌ வைத்து மறுபடியும்‌ மேலே மேலே 
போய்த்‌ திரும்பித்திரும்பிக்‌ காலமெல்லாம்‌ ஆன ந்தத்தைப்‌ பெருக்கிக்‌ 


கொண்டேபோதந்தாலும்‌ அருந்தகாலத்திலும்‌ ப்ரஷ்மாநந்தத்தை' 


அனவிடமுடியாது என்று இவ்வளவென்னும்‌ அனளவின்மையைச்‌ 
சொல்லுகின்‌ ஐனவேயொழிய, தேரே. ப்ரஹ்மத்தை. அறியமுடியாது 


எனது சொல்லவில்லையே, இப்படித்‌ தானும்‌ அதித்து, பிறரையும்‌ | 


அறிவிக்கும்‌ வேதம்தான்‌ ஓன்றிரண்டோ? என்னில்‌: 5 3. (வேதங்கள்‌). 
்‌ குக்குகளும்‌, யஜுஸ்ஸாுக்களும்‌, ஸாமங்களும்‌, அதர்வணங்களும்‌”” 
[தாரதியம்‌ 13-10] என்கிறபடி மே ருக்யஜுாஸ்ஸாமாதர்வணங் 
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அடைப்புண்டு, “எண ஏ ளை: (அநந்தா வை வேதா:) 

என்‌ கறபடியே. காண்வமாக்‌.யந்தி.நாதி,பே,ச,த்தாலே 
அஸங்க்‌,யாதமாயிருக்கும்‌, *அ 9 எண்‌ ணே? (யே சேமே 
தபஸி ஸ்தி,தா:) என்னுமாப்போலே, ஸாக்ஷிகளத்தனையும்‌ 
சொல்ல ப்ரமாண தார்ட்‌,யத்துக்கும்‌ உறுப்பென்‌ மிருக்‌இருர்‌. 
“சே: எடி எச்‌ எர” (ஏக: ஸந்தி;க்‌தே, கார்யே 
வஸ்துகி) என் று ஒருத்தன்‌ உபபாத,கனானபோதிறே; 
“எளானற்க்‌ ளர்‌” (ஜஞாகாத,ஸந்நிக்ருஷ்டேஃ5ர்த்தே, 
விஜ்ஞா நம்‌ ) என்றும்‌, “எரி ௫ எணாள்‌எ௭” (அப்ராப்தே ஹி 
ராஸ்த்ரமர்த்த,வத்‌) என்றும்‌ சோல்லுகிறபடியே, ப்ர 
மாணார்தராவிஷயமான ப,க;வத்‌,விஷயத்தில்‌ ட்ரயமிதிஜுக 
மாம்போது, கார்யார்த்த,த்தோடு, பரிரிஷ்பக்ஈவஸ்‌ தவோடு 


களாகிற நாலுவிதமான வகுப்புக்களிலும்‌ சேர்ந்து, “வேதங்கள்‌ 
அநந்தமானவை'” ர்காடகம்‌ 17-11] என்கிறபடியே காண்‌ வம்‌, 
மாத யந்திநம்‌ முதலான பேதங்களாலே எல்லையற்றதாயிருக்கும்‌. 
* தவத்தில்‌ நிலைநிற்கும்‌ இந்தத்‌ தபஸ்விகளும்‌ அறிவார்கள்‌ * 
[ரா-பா 19-14] எனறதுபோலே ஸாக்ஷி,ளை அதிகப்படுத்தப்படுத்த 
ப்ராமாண்யம்‌ உறுதிப்படும்‌ என்று நினைக்கிறார்‌. “*ஐருகாரியம்‌ 
செய்யும்போது ஒருவனாயிருந்தால்‌ ஸந்தேஹிக்கிறான்‌'” என்கிற 
நியாயத்தின்படி ஓருவனாயிருந்து நிரூபித்தாலன்றோ ஸந்தேஹிக்‌ 
கலாம்‌... இங்கு வேதங்கள்‌ பலவாகையாலே ஸந்தேஹமில்லை 
என்று கருத்து. “*(பரதயக்ஷம்‌ அநுமிதி என்கிற மற்ற) அறிவு 
களால்‌ அறியப்படாத விஷயத்தில்‌ சாஸ்த்ர ஜ்ஞானம்‌ (பயன்படு 
கிறது)” [ ] என்றும்‌, “மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ 
। அறியப்படாத விஷயங்களிலன்றோ சாஸ்திரம்‌ பயனுடையதாகிறது'” 
[ ] என்றும்‌ கூறுகிற நியாயத்தின்படி ப்ரத்யக்ஷம்‌ அநு 
மானம்‌ என்னும்‌ மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ அறியப்படாத பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ சாஸ்திரமே. ப்ரமாணமாகிறது. சிலர்‌ சாஸ்திரம்‌ 
*அதைச்செய்‌, இதைச்செம்‌'' என்றதுபோன்ற கார்யார்த்தத்தில்‌ 
ப்ரமாணமேயொழிய, ஸித்‌;த,வஸ்துவான ப்ரஹ்மத்தை அறிவிக்க 
மாட்டாது என்றனர்‌. *உனக்குப்பின்ளை பிறந்தான்‌” என்பது 
போன்ற விடங்களில்‌ ஸித்தவஸ்துக்களிலும்‌ சப்தம்‌ ப்ரமாணமாகிற 
தாகையாலே, வேதமும்‌ ஸித்தவஸ்துவான ப்ரஹ்மத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ ப்ரமாணமாகக்கூடும்‌ என்று ப்ரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ 


ப்‌ ட! 
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வாசியற பேராத,நைநறத்தமான வேச,மேயாகக்கடட வது, 
வ்யாப்தியை உபஜீவிக்கிற்‌ அநுமானத்தையிட்டு ஸாதிக்கும்‌ 
போது வ்யாப்திளித்‌,ச.மாய்‌, த,ருஷ்டார்த௲ிதமான்‌ கர்ம 
வச்யத்வாதி,கள்‌ ஈச்வரனுக்கு ப்ரஸங்கஇப்பதும்‌ செய்யும்‌. 
இவனுக்கு ஸஜாதீயமாயிருக்கும்‌ த,ருஷ்டாந்தமுண்டாகை 
யில்‌, “ஏ எணவானரகை கா3” (ந தத்ஸமச்சாப்‌,யதி,கச்ச 
த்‌,ருச்யதே) என்றும்‌, “௭ அனள் ணைன: களன்‌ எர: 
கார” (ந த்வத்ஸமோ$ஸ்த்யப்‌,யதி,க:. குதோ$ந்யோ 


காகா என வ ன னன கன வன ணன ன ன னன ன க ணன ன கை 
ஜிஜ்ஞாஸாதிகரண த்தில்‌ நிரூபிக்டப்பட்டது. இப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்ம 
விஷயத்தில்‌ வேதங்கள்‌ ஒன்றே ப்ரமாணம்‌. அதுமானமும்‌ ஈச்வர 
விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகக்கூடாதோ?. எனில்‌: “பூமிமுதலானவை 
ஓரு கர்த்தாவை உடையவை; கார்யப்பொருள்‌ களாயிருக்கையாலே; 
குடம்‌ மூதலான கார்யப்பொருள்கள்‌ குயவளைக்‌ கர்த்தாவாக 
உடையவையாயிருப்பதுபோலே”” முதலான அனுமானத்தைக்‌ 
கொண்டு ஈச்வரளை ஸாதிக்கப்பார்த்தால்‌, அதில்‌ இரண்டு 
தோஷங்கள்‌ வருகின்றன:-- (1) முற்கூறிய அனுமானம்‌ **எவை 
யெவை கார்யமாயிருக்கின்றனவோ அவையெல்லாம்‌ கர்த்தாவை 
உடையவை”' என்னும்‌ வ்யாப்தியை உயிர்‌ நாடியாகக்கொண்டது. 
கார்யப்பொருளாயிீருக்கும்‌ குடம்‌ முதலானவையெல்லாம்‌ குயவன்‌ 
முதலான கர்த்தாவை உடையவையாயிருப்பதை உலகத்தில்‌ நாம்‌ 
காண்கிறரோமன்றோ. ஆனால்‌, இப்படிக்‌ காணும்போது குயவன்‌ 
முதலானார்‌ கர்மத்திற்கு வசப்பட்டவர்களாகவும்‌, அற்பமான ஜ்ஞான 
சக்திகளை உடையவர்களாகவுமே இருப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆகையால்‌- இந்த வ்யாப்தியை முன்னிடும்‌ அனுமானத்தினால்‌ 
ஸாதிக்கப்படும்‌ ஈச்வரனும்‌ கர்மவசப்பட்டவனாகவும்‌, அற்பமான 
ஜ்ஞான சக்திக்‌ உடையவனாகவும்‌ ஆகவேண்டிவரும்‌. அனுமானத்‌ 
தினால்‌ ஈச்வரனை ஸாதிக்கும்‌ நையாயிகவைசேஷிகர்களும்‌ ஈச்வரணைக்‌ 
கர்மவசப்படாதவனாகவும்‌ அளவற்ற ஜ்ஞானசக்திகளை உடைய 
வனுகவுமே ஒப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
இது அநிஷ்டமே. (2) குயவனை திருஷ்டாந்தமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, 
அகர்மவச்யனாய்‌, அரந்தஜ்ஞகான சக்திகளை உடையவனான 
ஓருவளை தருஷ்டாந்தமாகக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌ என்னில்‌: **அவளனை 
ஓத்தாரும்‌ மிக்காரும்‌ காணப்படவில்லை” [ச்வே 6-8] என்றும்‌, 
மூவுலகிலும்‌ ஓப்பற்ற பெருமையுடையவனே! உன்னையொத்தவரே 
இல்லை: மிக்கவஷனொருவன்‌ எப்படியிருக்கமுடியும்‌?”'” [கிதை 11-45] 


ச்‌ பாரதாதி 


லோகத்ரயேஃப்யப்ரதிமப்‌1ப,ஈவ) என்றும்‌. “எண எனன 
எ ஏன்‌ எ என்‌”. (நாஸ்தி நாராயணஸமோ ௩ பூ,தோ ந 
ப,விஷ்யகு). என்றும்‌ ஸமாட்‌,யதி.கறிஷேக,ம்‌ பண்ணுகிற 
ப்ரமாணங்களுக்கு நைரர்த்த க்யமும்‌ ப்ரஸங்கிக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாம்போது வேசுமேயாகக்‌ 
சடவது.  வேதந்தான்‌ நிரடேக்மாக ப்‌,ரஹ்மணி ப்ரமாண 
மாயிருக்கிறபடியாலே, உக்தசேரஊங்கள்‌ வாராது, 


ஆனால்‌, “இலன்‌ எல்க்‌ ஊன்ளிகு எ என்‌ (வேதேர 
*கி.லோ.தர்மமூலம்‌ ஸ்ம்ருதியீலே ௪ தத்‌.வித.£ம்‌) என்றும்‌, 
ட னன்‌ எகா?” (ச்ருதி: ஸ்ம்ருதி: ஸதராசார:) என்‌ 
௮ம்‌ ப்ருத,கு,பாத்தமாய்‌, ஸஹபடழு,கமான ஸ்ம்ருக்யாதி, 
க்ருத்யமென்‌? வேதக்தாலே சறிதகார்த்க,மாஇல்‌, ஸ்ம்ருக்யா தி, 


என்றும்‌ “நாராயணனை ஓத்தவரில்லை;. இருந்ததுமில்லை; இருக்கப்‌ 
போவதுமில்லை”! [ஹரிவம்சம்‌ 85-52] என்றும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ 
ஸர்வேச்வரனுக்கு. ஓத்தவரில்லை. என்று உத்கோஷிக்கின்றன. 
முற்கூறிய . தருஷ்டாந்தத்தைக்கொண்டு ஈச்வரனை ஸாதிக்கும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ இந்த வாக்கியங்கள்‌ பொருளற்றவையாகும்‌. ஆக, 
அதுமானத்தால்‌ ஈச்வரண ஸாதிக்கப்பார்த்தால்‌ இந்த இரண்டு 
தோஷங்களும்‌ வருகையாலே வேதங்கள்‌ மாத்திரமே பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகும்‌. வேதம்‌ ப்ரஹ்மவிஷயத்தில்‌ ப்ரமாண 
மாகும்போது, அதுமானம்‌ போலேவ்யாப்தி த்ருஷ்டாந்தம்‌ முதலான 
வற்றை அபேக்ஷிப்பதில்லையாகையாலே, வேதப்ரமாணவாதிகளான 


வைதிகர்களின்‌ பக்ஷத்தில்‌ கீழ்ச்சொன்ன தோஷங்கள்‌ வரமாட்டஈ, . 


ஆனால்‌, . (1) வேதம்‌ முழுவதும்‌, (2)-வேதமறிந்தவர்களின்‌ 
ஸ்மிருதிகளும்‌ (53) வேதமறிந்தவர்களின்‌ ஆசாரங்களும்‌ தர்மத்திற்கு 
மூலமாகின் றன.” [மது 2-6] என்றும்‌, “வேதம்‌, ஸ்மிருதி, நல்லோர்‌ 
கனின்‌ ஆசாரம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ (தர்மவிஷயத்தில்‌) ப்ரமாணங் 
ர்‌” [யாஜ்ஞவல்கயஸ்மிருதி 1-7] என்றும்‌ வேதத்தைக்காட்டிலும்‌ 
தனிப்ரமாணாமாக எடுக்கப்பட்டவையாய்‌, வேதத்தோடு : கூடப்‌ 
படிக்கப்பட்டவையான ஸ்மிருதி, ஸதாசாரம்‌ ஆகிய ப்ரமாணங்‌ 
களால்‌ பயனென்ன? வேதமே ப்ரஹ்மவிஷயத்தில்‌ ப்ரமாணாமாகில்‌, 
ஸ்மிருதி முதலானவை மற்றொரு ப்ரமாணத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட 


டட முவஹஹததளு வ்‌ 


தனிச்லோகம்‌ ட. 


களுக்கு கீருதகரக்வாதி,களாலே ஆரர்த்த,ச்யழும்‌, இவை 
கான்‌ ஸமுச்சிக்ய ப்ரமாணமாகிறதாகில்‌. கேவல வேத்த்தி 
னுடைய பரமாண்யத்துக்கு வைகல்யமும்‌, மூலமான 
வேதகத்தினுடைய உபஜிவ்ய த்வஹானியும்‌ வாராதோ? என்‌ 
னில்‌: (ஸ்ம்ருதிருபகுருக ஸேதிஹாஸை: ட னரித்பாதி 

“ஏர எனின்‌ ரல காணாள்‌! ஜனனம்‌ ட்ப] ராு- 
என்ப” (தர்மே ப்ரம்யமாணே து வேதே.௩ கரணாத்மநா | இதி 
கர்த்தவ்யதாபராக,ம்‌ மீமாம்ஸா பூரயிஷ்‌ பதி) என்று ப்ரதி 
பாத,யார்த்த,த்தில்‌ ப்ரமிதிலுகமாம்போது, ம வத;,மமே 
கரணமாயிருக்கச்சேய்தே, பரிநிஷ்பந்நமான. கரணத்துக்கு 
இதிகர்த்தவ்யகாரூுபேண உபகார(௧£)மாகையாலே குறை 
யில்லை. இதுக்கு உபகாரமாமிட சில்‌ ஸ்ம்ருதிகளென்ன, இதி 
ஹாஸபுராணங்களென்ன. .நீயாயமென்ன இவற்றில்‌ அந்ய 
தமத்தாலே அமையாதோ?£ இவையெல்லாமென்‌£ என்னில்‌: 


தையே சொல்லுகையால்‌ வீறணூனவையாகும்‌. இவைமூன்றும்‌ சேர்ந்து 
ப்ரண்மவிஷய த்தில்‌ ப்ரமாணமாகிறதாகில்‌, வேதம்‌ ஓன்றே 
நிரபேக்ஷமான (வேறொன்றையும்‌ எதிர்பாராத) ப்ரமாணம்‌ என்றது 
ஓட்டாது. ஸ்மிருதியும்‌ ஸதாசார மும்‌ வேதத்தை மூலமாகக்‌ 
கொண்டவை என்று வைதிகர்கள்‌ கூறுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகை 
யால்‌, ஸ்மிருதிஸதாசாரங்கள்‌ எவ்வகையில்‌ ப்ரமாணமாகின்றன 
எனில்‌, கூறுகிறார்‌ மேலே,- 1. (இதிஹாஸங்களோரடு கூடிய புராணங்‌ 
களோடும்‌ நியாயங்களோடும்‌ கூடிய ஸ்மிருதியானது உட்பகரிக்கிறது) 
“வேதமாகிற உபகரணத்தாலே தாமம்‌ அறியப்படும்போது, அந்த 
தாமத்தை இப்படியிப்படி அறியவேண்டும்‌ எனறு கூறும்‌ 
இதிகார்த்தவ்யதைப்‌ பகுதியை - மீமாம்ஸை நிறைவேற்றுகிறது” 
[குமாரிலபட்டரின்‌ காரிகை] என்கிறபடியே அறிவிக்கவேண்டிய 
அர்த்தத்தில்‌ அறிவை உண்டாக்குவதற்கு வேதமே உபகரண 
மாயிருந்தபோதிலும்‌, பரிபூர்ணமான - அவ்வுபகரணத்துக்கு உதவி 
செய்யும்‌ இதிகர்த்தவ்யதாரூபமாயிருந்துகொண்டு ஸ்மிருதிகள்‌, 
இதிஹாஸபுராணங்கள்‌, ஸதாசாரம்‌ முதலானவை உபகரிக்கின்றன 


வாகையாலே வேதத்தின்‌ ப்ராமாண்யத்திற்கு ஓரு குறையுமில்லை. 


வேதத்திற்கு உபகரிக்கும்போது ஸ்மிருதிகளென்ன, இதிஹாஸ 
புராணங்களென்ன, ந்யாயங்களென்ன இவற்தில்‌ ஓன்று 


சிசி கம _ 


பல்பம்‌ ௮ ப்.ரிவ 63% ட்டீ்‌ ( 6-2 ௯0ம்‌) 


“22 ம, ர பச 
56ப ட வரட்டு ( இங்கு ம்ம்‌) கருமத்த 
இவற்றுக்குத்‌ தணித்தரை3ய க்ருத்வபே,க,மூண்டாகையாலே 
புநருக்தங்களன்று; அதில்‌ ஸ்ம்ருதிகளினால்‌ வேதத்தில்‌ பூர்வ 
பராகரர்த்த,வியதீ கரணமும்‌. இதிஹாளபைராணங்கணினால்‌ 
உத்தரப கார்த்த, விதி கரணமும்‌ .பண்ணப்படுகிறது. 
௮தில்‌ இதிஹாஸம்‌ ளெளலப்‌,யைகபரம்‌; புராணம்‌ பரத்வைக 
பரம்‌ ந்யரமை:'' . என்‌ று. ஸீகஷ£கல்பவ்யாகரண . நிருக்திச்‌ 
ச,ந்தகேோரல்யோதிஷங்களாகிற ஷட_ங்கங்களென்ன, மீமாம்‌ 
ஸைகளென்ன, : .இவற்றுக்சம்‌ ... உபலக்ஷ்ணமாயிருக்கிற.து. 
இந்த ஷட,ங்க,ங்களும்‌, ந்யாயமீமாம்ளைகளும்‌ வாக்யார்த்த, 
விசாரமென்ன, வாக்யாங்க,மான பத,வர்ணஸ்வரா திநிர்ணய 
மென்ன, இவற்றில்‌ விநியுக்கமாகையாலே. உப,யடாகத்‌ 
துக்கும்‌ லாகாரணமாயிருக்கிறது. 


போதாதோ? இவையெல்லாம்‌ எதற்கு? எனில்‌: இவை ஓவ்வொன்றுக்‌ 
கும்‌ தனித்தனியே காரியவிசேஷங்கள்‌ உண்டாகையாலே. மூன்றும்‌ 
வ வேண்டியவையே. அதாவது:-மதுஸ்மிருதி முதலான தா்மசாஸ்திரங்‌ 


களால்‌ கெகள்கக்‌ அதவது கர்மகாண்டத்தின்‌ பொருள்‌ 


அ வரிப்பவடதிமாயங்களோடு "என்று நல்ல க்காக சொன்னது 
சீக்ஷை, கல்பம்‌, வ்யாகரணாம்‌, நிருக்தி, சந்தஸ்ஸு, ஜ்யோதிஷம்‌ 
எனப்படும்‌. ஆறு அங்கங்களென்ன, (பூர்வபாகத்தை விவரிக்கும்‌) 
பூர்வமீமாம்ஸை, . (உத்தரபாகத்தை விவரிக்கும்‌) உத்தரம்மாம்ஸை 
என்னும்‌. மீமாம்ஸைகளென்ன இவற்றையும்‌ உபலக்ஷணமுறை 
யாலே காட்டுகிறது. இந்த ஆறு அங்கங்களும்‌ நியாய மீமாம்ஸை 
களும்‌ வேதவாக்யங்களின்‌ பொருளை திர்ணயிப்பதற்கும்‌, வேத 
வாக்கியங்களின்‌ அவயவங்களான பதங்களின்‌ ஸ்வரம்‌ வர்ணம்‌ 
முதலானவற்றை நிர்ணயிப்பதற்கும்‌ ஏற்பட்டவையாகையாலே 
வேதத்தின்‌ பூவபாகம்‌ உத்தரபாகம்‌ என்னும்‌ இரண்டு பாகங்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கின நன. 
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க்னிச்லோகம்‌ ல்‌ 


ஆக, இத்தால்‌ ஏன்னா யம்‌ 
ஊன்‌ நள்‌ என்ன எ என”. (புராணந்யாயமீமாம்ஸா 
த.ர்மமாஸ்த்ராங்க,மிச்ரிதா: | வேத: ஸ்தஈகாநி வித்‌, பாநாம்‌ 
த.ர்மஸ்ய ௪ சதுர்த,ச்‌।) என்றும்‌, “எரி சொன்‌ எண்ன 
அன்‌. சோர்‌ எர்ளான்‌ எ னா கொண்டனை”. (அங்காறி 
வேத.£ற்சத்வாரோ மீமாம்ஸா ந்யாயவிஸ்தர: । புராணம்‌ தர்ம 
றாஸ்த்ரம்‌ ௪ வித்‌,யா ஹ்யேதா.॥ சதுர்த,௦॥) என்றும்‌, 
ன்னர்‌ என்னன ஈன்‌ எட்டி கின ணாள 
னான்‌ எ௭ச்‌ சன்னம்‌ னா ட கன்னார்‌ என்ரான்‌. 
ிசரிரரஎன்‌: வரினு; சரஷண்ரு எள்‌ எனா 
9:॥ (ஸீக்ஷாயாம்‌ வர்ணஈிக்ஷா பத,ஸமதி,க,மோ வ்யாக்ரியா 
நிர்வசோப்‌,யாம்‌ ச,ந்த,0ச,ந்த,றசிதெள ஸ்யாத்‌,க;மயதி ஸம 
யம்‌ ஜ்யெளதிஷம்‌ ரங்க;நாத;। கல்பே5நுஷ்டராநமுக்தம்‌ ஹ்யு 


ஆக இவ்வளவால்‌, “புராணம்‌ நியாயம்‌, மீமாம்ஸை, தர்ம 
சாஸ்திரம்‌, ஆறு அங்கங்களன ஆகிய இப்பத்துடன்‌ கூடிய நாலு 
வேதங்களாகிய பதினான்கும்‌ வித்யைகளுக்கும்‌, தாமத்திற்கும்‌ 
இருப்பிடமான வித்யா ஸ்தானங்களாகும்‌'” [யாஜ்ரூவல்கயஸ்மிருதி 
1-8] என்றும்‌, “ஆறு அங்கங்கள்‌, நாலு வேதங்கள்‌, மீமாம்ஸை, 
நியாயசாஸ்திரம்‌, புராணம்‌, தர்மசாஸ்திரம்‌ ஆகிய இவை 
பதினன்கு வித்யாஸ்தானங்கள்‌ (கலை ஞானங்கள்‌) எனப்படுகின்றன” 
[ப்ரஹ்மாண்டபுராணம்‌-பூர்வபாகம்‌ 82-81; விஷ்ணுதர்மோத்தரம்‌ 
774-582] என்றும்‌, **திருவரங்கப்பெருமானே!  சீக்ஷையென்கிற 
வேதாங்கத்தில்‌ அக்ஷரங்களின்‌ உச்சாரணாக்ரமம்‌ முதலியவற்றின்‌ 
சிகைஷ (செய்யப்பட்ட து); வியாகாணம்‌, நிருக்தி என்னும்‌ அங்கங்‌ 
களாலே பதங்களின்‌ ப்ரக்ருதிப்ரத்யய விபராகஃம்‌, அர்த்தசிகைஷ 
முதலானது (செய்யப்படுகிறது); சந்த:சாஸ்திரமெனும்‌ அங்கத்தில்‌ 
காயத்ரி, உஷ்ணிக்‌, அதுஷ்டுப்‌, ப்ருஹதீ, பங்க்தி. தரிஷ்டுப்‌, 
ஐகதீ என்னும்‌ சந்தஸ்ஸுக்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ விவரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌; 
சோதிடசாஸ்திரம்‌ என்னும்‌ வேதாங்கம்‌ - (வைதிககள்மங்கள்‌ 
அருஷ்டிக்கவுரிய) காலத்தைக்‌ தெரிவிக்கிறது. கல்பஸூத்ரமெனும்‌ 
வேதாங்கத்தில்‌ வைதிககாமங்களை அனுஷ்டிக்கவேண்டிய முறைமை 
சொல்லப்பட்டது. (வைதிகஸித்தாந்தத்திற்குப்‌) பொருந்தும்படி 
உபயோகிக்கப்பட்ட நியாயமீமாம்ஸாசாஸ்திரங்களிலும்‌, புராணங்‌ 
பா--த 8 


நீ 


17 ்‌ 


ரே (௫) [5 5 


ர்‌, 
[சிறி 


௮5 ப்ர்ர்ததி 


சிதக,மிதயோர்‌ நீயாயமீமாம்ஸயோ: ஸ்யாத.ர்த்த,வயக்தி: 
புராணஸ்ம்ருதிஷு தத.நுக.£ஸ்‌ த்வாம்‌ விசிந்வந்தி வேதா: ॥!) 
என் றும்‌ அங்காரா இ. ஸஹிுதமான 
வேகு,மீம ப்ரமாணமென்று சொல்லுகிறது, மேவேதத்தி 
னுடைய ம்ராத ா£ந்யகதையும்‌ இதரங்களினுடைய ௮ப்ரா 
த ர்ர்யக்சையும்‌ : பற்றியிறே. (ஸேதிஹாஸை: புராணை; 
நீயாயைஸ்ஸார்த்த.ம்‌ ஸ்ம்ருதிரபகுருகே) என்று னள: 
எ௭டிள்‌ எம்‌ ணன்‌ என்னார்‌ 94 எற்கு 
(பி,பே,த்யல்பருதாத்‌,வேசகேர மாமயம்‌ ப்ரதரிஷ்யதி। இதி 
ஹாஸபுராணாப்‌,யாம்‌ வேகம்‌ ஸமுபப்‌,ரும்ஹயேகத்‌ |) என்கிற 
படியே, அஸங்க்யாகமான கருக்ஸ்ந்வேசத்தையும்‌. வேதாநீ 
தற்கையும்‌. கபடிளிகரிக்கைசைகீடான . அளவில்லாகு மற்து, 


மிசால்லுகிறபடி மே, 


மதஇிகள்‌: நம்மை ஈலியில்‌ செய்வதென்‌ £ என்று பயப்படுகிற 
[8] க ப்‌ ௬ ௬ ந ன்‌ ம்‌ ௪ 

வேகது,ங்களுக்கு உபப்‌.ரும்ஹணமுக,ந்தாலே. ப,யறிவருகத்தி 
உயப்பண்ணி உபகரிக்கிறதகென்‌ ருகவுமாம்‌. .. ஸ்ம்ருஇ.றப்‌. 


களிலும்‌, ஸ்மிருதிகளிலும்‌ (வேதவாக்கியங்களின்‌) பொருளைப்‌ 
பற்றிய தெனிவுண்டாகும்‌. கீழ்ச்சொன்ன பத்து சாஸ்திரங்களோடும்‌ 
கூடிய நாலுவேதங்களும்‌ தேவரிரைப்பற்றி விசாரிக்கின்றன”' 
[ர-ஸ்த 2-8] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஆறு அங்கங்களோடும்‌, 
நாலு உபாங்கங்களோடும்‌ கூடிய மேவேதூம ப்ரமாணமென்று 
சொல்லுவது வேகத்தின்‌ முக்யத்வத்தையும்‌ மற்றவை அதற்கு உதவி 
செய்பவை. மாத்திரமேயாகையால்‌. அவற்றின்‌. அமுக்யத்வத்தையும்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டன ரர. 2. (இதிஹாஸங்களோடு கூடிய புராணங்‌ 
களோடும்‌, நியாயங்களோடும்‌ கூடிய ஸ்மிருதியானது உ பகரிக்கிறது) 
“அற்பமான. கேள்விஞான மூடையவனைக்கண்டு. வேதமானது 
இவன்‌ என்னக்‌ கலக்கிவிடுவான்‌' என்று பயப்படுகிறது. ஆகை 
யால்‌, இதிஹாஸபுராணங்களண்ைக்கொண்டு வேதத்தை விவரிக்க 
வேண்டும்‌.'' [பார- ஆதி 1-295] என்கிறபடியே அளவற்ற வேதம்‌ 
முழுவதையும்‌, வேதாந்தத்தையும்‌ விழுங்கிச்‌ சீரணிக்கத்தக்க அறி 
வில்லாத மந்தபுத்திகள்‌ நம்மை அபார்த்தம்‌ செய்துவிட்டால்‌ என்ன 
செய்வது? என்று பயப்படுகிற வேதங்களுக்கு, அவற்றின்‌ பொருளை 
மந்தபுத்திகளுக்கும்‌ தெளிவுபடுத்துவதாகிற உபப்ரும்ஹணாத்தைச்‌ 
செய்வதன்மூலம்‌ பயத்தைப்போக்கி, அவற்றுக்கு ஸ்ம்ருதி உபகரிக்‌ 


ஸ்‌ மிகி -நிளக்கம்படுட ஐது 
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கார்த்துந்தான்‌.. “ஸ்மர்யதே'' என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே 
ஆசார்யமுக,த்தில்கின்‌ றும்‌ ௮தி,க,சமான வேதார்தக்க,த்தை 
அர்ச்‌ வாஸநையாலே நினைத்து ப்ர படிந்தீ,கரிக்‌ க. 
இதிஹாஸமாவது.-* “அ ஊன ஈன்‌ என்‌: (யோ வை 
வேத ம்ம ப்ரஹிணோதி தஸ்மை) என்கிறபடியே, கூடஸ்௪, 
ஞயிருப்பானொரு ஆசார்யன்‌ , இருசிஷ்யனுக்கு உபேதூத்து, 
அவ்வளவிலை தகலைசாய்ந்துடோகையன்‌ றநியிலே, என்ன்‌ 
என?” (இதுஹாஸே ரூயதே) என்றும்‌. அலிஸ்‌ கணா 
ஷி ண்ண எனா சேண்‌ ணா னான எட. (தைஸ்‌ 
சோக்தம்‌ புருகுத்லாய பூ.பு,ஜே நார்மதராதடே | ஸாரஸ்வதாய 
தேநாபி மம ஸாரஸ்வதேந ௪॥) என்றும்‌, “ன்ன ௭ எ 
எண கனகு | ஈக சொளார்‌” (விவஸ்வாந்‌ மகவே ப்ராஹ 
மநுரிக்ஷ்வாகவே$ப்‌,ரவீத்‌ | ஏவம்‌ பாம்பராப்ராப்தம்‌) என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே, அநத பவேதரர்த்கத்தை குருபரம்பரை 


யாலே  அவிச்சி,ந்களம்ப்ரகரரயமாம்படி வர்ததுப்பிக்கை, 


ப்‌ [்‌] ம ய்‌ ்‌ ்‌ ர ப்‌ ட்ட பி [்‌] கட்‌ ப்ர 
கிறது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌.  “ஸ்ம்ரூதி' என்னும்‌ 


சொல்லின்‌ பொருளாவது: ''ஸ்மர்யதே-இதி ஸ்ருதி: | நிணக்கப்படு 


கிறதாகையாமலே 'ஸ்மிருதி' எனப்படுகிறது]என்கிறவ்யுத்பத்தியாலே 
அ சாரியனிடமிருந்து கற்ற மறைப்பொருளை அந்த வாஸநையாலே 
நினத்து அதுபற்றிப்‌ பிரபந்தம்‌ செய்கை. . இதிஹாஸமாவது?-- 
“எ ந்தப்பரமாத்மா பிரமனுக்கு வேதங்களை உபதேசிக்கிறானோ'” 
[ச்வே6-18]என்கிறபடியேமூலபுருஷனாயிருப்‌ பவனான ஓரு ஆசாரியன்‌ 
ஒருசிஷ்யனுக்கு உபதேசித்து அதோடு பரம்பரைமுடிந்துபோகாமல்‌, 
“இதிஹாஸத்தில்‌ கேட்கப்படுகிறது” | ] என்றும்‌, “*தர்மதைக்‌ 
கரையிலே அவர்களாலே அவ்வர்த்தம்‌ அரசனான புருகுத்மனுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது: அவனால்‌ ஸாரஸ்வதனுக்கும்‌, ஸார ஸ்வதனஞலை 
எனக்கும்‌. சொல்லப்பட்டது? [வி-பு 1-2-9) என்றும்‌,  ' சூரியண்‌ 
இவ்வர்த்தத்தை மனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌? மனு இக்ஷ்வாகுவுக்குச்‌ 
சொன்னார்‌... இப்படி சிஷ்யாசார்ய பரம்பரையாக வத்தது. இது” 


[கீதை 4-1,2] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே அந்த வேதப்பொருளை 
வட யநு கு ட லம்பிரதாறத்தை. 


சிஷ்யாசார்ய பரம்பரையாலே.. 


உடையதாம்படி வெளிப்படுத்துகை. இதிஹ”' [| இவ்வண்ண மாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது]என்று சிஷ்யாசார்ய பரம்பரையா மலே வருமையாமீல 


ஓ 


ன்‌ ்‌ ட்‌ 
1 எனி 


60 பரரதரதி 


புராணமாவகது- பூராபி நவ:'' என்றாய்‌. அராதி,யான வேச 
ஸித்தார்த்தத்தகை நூதனமாக ம்ரட,ந்த,கரிக்கை, நீயாய 
மாவது-பூர்வபக்ஷளி த, ரந்தயுக்திகளாலே அபா(பத_ா?)ர்த்‌ 
தங்களைஆராய்ந்து நிஷ்காரஷிச்துக்‌ கொடுக்கை. ஆக. இப்படி 
ஸாங்கமாயும்‌  ஸசிரஸ்கமாயுமுள்ள க்ருத்ஸ்ஈவேக,மும்‌ 
ட்ரஹ்மப்ரதிபாககமாகையாலே ப்ரமாணம்‌ என்றே 
சொல்லுகிறது. 


அது செய்யம்படியென்‌?. “எ ரேக்‌ சளக்‌ 
என” (௮க்‌,ஈயே பதி,க்ருதே புரோடராறாமஷ்டாகபாலம்‌ நிர்வ 
பேத்‌) என்றும்‌, . *ஏன்‌. ரை ஏகா: (வாயவயம்‌ 
றவேதமாலபே,த பூ,திகாம: ) என்றும்‌, “சத ஏக்‌ எண்ன.” 
(ஐந்த்‌_ரம்‌ சரும்‌ நிர்வபேத்‌ பாஈதாம:). என்றும்‌ இத்யாதி, 
களாலே அ௮க்‌,றீந்த,ராதி,ேே,வகாந்தரங்களையும்‌, தது,பாஸ 
னங்களையமன்றோ ட்ரதிபாதிக்கிறதாகத்‌ தோற்றுகிறது? 


'இதிஹாஸம்‌' என்று பெயர்‌ வந்ததென்று கருத்து. புராணமாவது,- 
*புராபி நவ: [பழையதாயினும்‌ (என்றும) புதியதாயிருப்பது] 


யு என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, அதாதியான ப வேதத்திற்சொன்ன 
லயிட்டுச்‌ சொல்‌ 


பொருளைப்‌ புதியதாக ஓரு நூாலீ டுச்‌ சொல்லுகை, ந்யாய 
மட்கல அவிக வட அப்பட்ட அயன்‌ 41 அம்ட்ட ப்தக்வி வை அபத்த களிக்க ன்ட்‌ 
-மாவது- பூர்வபக்ஷயுக்திகள்‌, ஸித்தாந்தயுக்திகள்‌ ஆகியவற்றை 


[நடக்கக்‌ ர்‌ அனர அர எரதாளா ஸா ட ரன்னை எரு: ராப ர ட வல்டாக ராக சட்ட ணா 1.1 
அதி ப்பில்‌ கன்‌ 2 முடிவுஃட்டித்தருகை. ஆக, இப்படி 


சி ிஷத்தாகிற தஸையான பாகத்தோடும்‌ கூடிய 
வேதம்‌ முழுவதும்‌ ப்ரஹ்மத்தை அறிவிப்பதாகையாலே ப்ரமாணம்‌ 
என்று இவ்வளவால்‌ சொல்லிற்ருயிற்று. 


வேதம்‌ முழுவதும்‌ ப்ரஹ்மத்தை அறிவிப்பது என்று சொன்னது 
எப்படி? “வழிகாட்டும்‌ அக்ணிக்கு எட்டுக்கபாலங்களில்‌ ஸம்ஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்ட புரோடாசத்தை இடவேண்டும்‌” [யஜு.-காண்‌ 2-2.2] 
என்றும்‌, “செல்வத்தை விரும்புமவன்‌ வாயுவை தேவதையாகக்‌ 
கொண்ட ச்வேதயாகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌” [யஜு--காண்‌ 
21.1] என்றும்‌,  *பசுவை விரும்புமவன்‌ இந்திரனைக்குறித்து 
அந்ந விசேஷத்தை இடவேண்டும்‌'' [யஜுா.-காண்‌ 2.2-7] என்றும்‌ 
இதுமுதலான வாக்கியங்களால்‌ அக்னி, இந்திரன்‌, வாயு முதலான 
மற்ற தேவதைகளையும்‌ அவற்றைப்பற்றிய உபாஸனங்களையுமன்றோ 
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என்னில்‌; (த்வதடர்ச்சாவிதிமுபரி பரிஷீயதே பூர்வபராக2) 
அவ்விடத்தில்‌ உன்னையே ப்ரதிபாதிக்கிறது என்‌ கருர்‌. 
“காக கா 31%: என: (காகஸ்ய கார்ஷ்ண்யாத்‌ ஈப,ள: 
ப்ரஸாத.) என்று அக்‌,நீந்த,ராதஇ,மேத,வதா வியோேஷங்களை 
ப்ரதிபாதியாகிற்க, ஈம்‌ மை ப்ரதிபாதி.க்கையாவதென்‌? 
என்னில்‌: “வாரன்‌ என என்‌ எரர்‌ ௫௪ ன்‌ ஏன எல்‌ 
(இஷ்டாபூர்த்தம்‌ பூஹுதா ஜாதம்‌ ஜாயமஈ௩ம்‌ வி௦வம்‌ 
பி,பர்த்தி பு,வநஸ்ய நாபி,;) என்றும்‌, “ஏகல்‌ என்‌ ௭ 
ஜன்‌ என்‌ ௭௭). சொன்‌ ஒன்ன எரு என்ற? (யத்‌ 
கரோஷி யத_,ச்காஸி யஜ்ஜுஹோஸஷி த,கராஸி யத்‌ । யத்‌ தபஸ்‌ 
யஸி கெளந்தேய தத்‌ குருஷ்வ மத,ர்ப்பணம்‌) என்றும்‌. *3 
ஏண்‌ ஸ்ர சோ எனன என்ன! எ்ணானனாம்‌ இரு: 
ஏ எனன 4? (யே யஜந்தி பித்ரூக்‌ தே,வாந்‌ ப்‌,ராஹ்மணாக்‌ 
ஸஹுதாுநாந்‌। ஸர்வபூ,தாந்தராத்மாநம்‌ விஷ்ணுமேவ 
யஜந்தி தே) என்றும்‌. “85 என்னார்‌ லா எ ரு ந்த 


அறிவிப்பதாகக்‌ தோன்றுகின்றது? என்னில்‌: (பூர்வபாகம்‌ கன்னு 
டைய ஆராதனவிதியிலே தலைக்கட்டுகின்றது) முன்‌ எடுத்த வாக்கி 
யங்களும்‌ உன்னை மே சொல்லுகின்றன என்கிறார்‌. “காகம்‌ கருப்பா 
யிருக்கையாலே, அன்னம்‌ வெள்ளை யாயிருக்கிறது'” என்பது போலே 
முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாயன்றரோ இருக்கிறது இப்பேச்சு. அக்னி 
முதலான தேவதைகளையே. இவ்வாக்கியங்கள்‌ சொல்லுகின்றன 
என்பது தெளிவாயிருக்க,. என்னையே சொல்லுகின்றன என்ப 
தெப்படி? என்று பெரிய பெருமாள்‌ திருவுள்ளமாக, கூறுகிருர்‌-- 
“ஸல்ஸாரசக்கரத்திற்கு தாபி,போலே ஆதாரமாயிருக்கும்‌ பரம 
புருஷன்‌, யாகங்கள்‌ முதலான இஷ்டங்களையும்‌, குளம்வெட்டுதல்‌ 
முதலான பூர்த்தங்களையும்‌, . பலவிதமாக உண்டானவையும்‌, 
உண்டாகின்றவையுமான எல்லாவற்றையும்‌ தாங்குகிறான்‌ [தை-நா 
7-6] என்றும்‌, "அர்ஜுனா! எதைச்செய்கின்ராுயோ, எதை உண்கின்‌ 
யோ, எதை ஹோமம்‌ செய்கின்ருயோ, எதைக்கொடுக்கின்ருயோ 
யாதொரு தவத்தைச்‌ செய்கின்ராுயோ அதணத்தையும்‌ எனக்கு 
அர்ப்பணம்‌ செய்‌'' [கீதை 9-26] என்றும்‌, “'பித்ருக்களையும்‌, தேவர்‌ 
களையும்‌, அக்னிகளோடு கூடிய அந்தணார்களையும்‌ குறித்து எவர்கள்‌ 
யாகம்‌ செய்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எல்லா ஜிவராசிகளுக்கும்‌ 
அந்தராத்மாவாகிய விஷ்ணுவைக்குறித்கே யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌” 
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( அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஜ்ஷ: நாம்‌ போக்தா ச ப்ரபு,ரவ ௪) என்‌ 
றும்‌, “ஏனா எ 4: எர: ன்னை ரோ: னா (ஸ ப்ரஹ்மா 
ஸிவ: ஸேந்த்‌,ர: ஸோ$க்ஷர: பரம: ஸ்வராட்‌) என்ரும்‌, 
“ரிக்‌ எண என்‌ ஈறன்ட. மாரன்‌ ரி ரன்‌ எண்‌ றன 
ணக” (ஏஈமேகே வத,ந்த்யக்‌,நிம்‌ மநுமந்யே ப்ரஜாபஇம்‌ | 
இந்த்‌, ரமந்யே பரே ப்ராணம்‌ அபரே ப்‌, ரஹ்ட -ப7ச்வதம்‌ ) 
என்றும்‌ ப்ரமாணகூணங்கள்‌ உபபாதுக்கிறபடியே, எுமாக்‌, 
யைக்கு பாக, கமான சருஇலிங்க.ப்ரகரணாதி.யான ப்ரபூல 


[தக்ஷஸ்மிருதி: பார-சாந்தி 595-241] என்றும்‌, எல்லா யஜ்ஞங்‌ 
களையும்‌ அதுபவிப்பவனும, அவற்றுக்குப்‌ பலைளிப்பவனும்‌ 
நானே” [கீதை 29-24] என்றும்‌, “பிரமனும்‌ நாராயண மீன சிவனும்‌ 
நாராயணனே: . இந்திரனும்‌. நாராயணனே; அழிவற்றவனும்‌ 
கர்மபாரதந்திரியமற்றவனுமான மேலான முத்த புருஷனும்‌ நாரா 
யணனே. (அணைவருக்கும்‌ அவனே. ஆத்மா என்று கருத்து)” 
[[தை-நா-11] என்றும்‌, '*இந்தப்‌ பரமபுருஷளைச்சில வேதவாக்கி 
யங்கள்‌ அக்னியென்றும்‌, மற்றும்‌ சிலவாக்கியங்கள்‌ மநுவென்றும்‌, 
இன்னம்‌ சிலவாக்கியங்கள்‌. பிரஜா பதி யென்றும்‌, வேறு..சில 
வாக்கியங்கள்‌ இந்திரனென்றும்‌, பிறிதும்‌ கிலவாக்கியங்கள்‌ பிராண 
னென்றும்‌, மற்ற சில வாக்கியங்கள்‌ நிலையான ப்ரஹ்மமென்றும்‌ 
கூறுகின்றன”. [மது 12:122] எண்‌ றும்‌ ப்ரமாணஸமூஹங்கள்‌ 
விவரித்துக்காட்டுகிறபடியே எல்லா தேவதைகளைப்பற்றிய சப்தங்‌ 
களும்‌ பரமாத்மாவையே. சொல்லுகின்றனவாகையாலே எல்லா 
யாகங்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்படுபவன. :அவனேயாகிறுன்‌. அக்னி, 
இந்திரன்‌ முதலான பெயாகள்‌ அந்தந்த தேவதைகளுக்கே பிரஸித்த 
மான பெயர்களாயிருக்கும்போது அவற்றைப்‌ பரமாத்மவாசகமாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய நிர்ப்பந்தமென்ன?. எனில்‌: “ச்ருதிலிங்க, வாக்ய 
ப்ரகரண ஸ்தாந௩ ஸமாக்‌,யாநாம்‌ ஸமவாயே பாரதெ*ளர்ப்படல்யமர்‌ த்த, 
விப்ரகர்ஷாத்‌'” [பூர்வமீமாம்ஸை 5-3-14] [ச்ருதி, லிங்கம்‌. (அடை 
யாளம்‌), வாக்யம்‌, ப்ரகரணம்‌, ஸ்தாதம்‌, ஸமாக்யை (பெயர்‌) 
ஆகிய ப்ரமாணங்கள்‌. ஐரேயிடத்திவிருந்தால்‌ (விரோதம்‌ வரும்‌ 
போது) (இவ்வாறில்‌) முன்‌ சொல்லப்பட்டவையைக்‌ காட்டிலும்‌ பின்‌ 
சொல்லப்பட்டவை வலிமை குறைந்தவை; (பிற்பட்ட ப்ரமாண த்தால்‌ 
சொல்லப்பட்ட) அர்த்தம்‌ (பூர்வ ப்ரமாணுத்தைக்‌ கற்பிக்கவேண்டி 
யிருப்பதன் மூலம்‌) விலகியிருப்பதால்‌.] என்கிற ச்ருதிலிங்காதிகரண 
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ப்ரமாணக்காலே. தத்தத்ப்ரசேறாநுகணமான' 'ஒவயவ 
றுக்தியாமேலேய்ராதல்‌, அபர்யவளாகவ்ருத்‌ தியாலேயாதல்‌, 
அவ்வோறப்‌ உங்கள்‌ சகேவருக்கே வாசகமாகையால்‌. அவ்‌ 
வாகயங்களும்‌ தவருைடைய ஸுமாராகுப்ரகாரத்கைச்‌ 


நயாயத்தின் படி முன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட ச்ருதி. முதலானவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பின்னால்‌ சொல்லப்பட்டவை படிப்படியாகக்‌ குறைந்த 
பலமுன்னவையாகையாலும்‌, கடைசியில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸமாக்யை 
(பெயர்‌) என்னும்‌. ப்ரமாணம்‌ மிகவும்‌ பமைத்றுதாகையாலும்‌ அகு 
ஆந்திராதி தேவதைகளே யாகங்கள்‌ ல்‌ ஆராதிக்கப்பட்டுப்‌ 
பலனனிப்பதாகக்கொண்டால்‌ 'இஷ்டாபூர்த்தம்‌''. முதலான ச்ருதி 
கஷ்டையவும்‌ மற்றும்‌ லிங்கம்‌ (அடையாளம்‌), ப்ரகாணம்‌ முதலான 
வதிறினுடையவும்‌ விரோதம்‌ வருகையாலே முற்கூறிய வேதவாக்கி 
யங்ளில்‌ அக்னி முதலான சப்தங்கள்‌ பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பு 
காகக்கொண்டமட தீரவேண்டும்‌. அக்னி . இந்திரன்‌ முதலான 
சப்தங்கள்‌ பரமாத்மாவை எப்படிக்‌ குடி$வமுடியும்‌? எனில்‌; இதர 
தேவதாதாமங்‌ தகாக்கொண்ட வேதவ॥ க்கியங்களில்‌ இர ணு 
வகையுண்டு.  விருத்திரனைக்கொன்ற இந்திரனே! உன்‌ ளைக்காட்டிலும்‌ 
பெபெரியவனில்லை”" (ருக்வேதம்‌ அஷ்டகம்‌ 2.8..19] முதலான வாக்கி 
யங்களில்‌ இந்திரன்‌ முதலானஞாரின்‌ அஸாதாரணமான அடையாளங்‌ 
களை (விருத்திரனைக்‌ கொன்றது முதலானவற்றைச்‌) சொல்லி. அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தனணைக்காட்டிலும்‌ மிக்காரையில்லாமை முதலான 
பெருமைகளை ச்‌ சொல்லும்‌ வேதவாக்கியங்கள்‌ ஒருவகை. இப்படிப்‌ 
பட்ட வாக்கியங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமைகள்‌ கர்மவசப்பட்ட 
அத்த. தேவதைகளுக்குப்‌ பொருரந்தாதாகையால்‌, அவ்வாக்கியங்‌ 
களிலுள்ள. இந்திரன்‌ முதலான சப்தங்கள்‌ இந்திரன்‌ முதலானுரை க்‌ 
குறிப்பதோடன்‌ றியில்‌, அவர்களுக்கு. அந்தர்யாமியான பரமபுருஷ 
னையும்‌ குறிக்கின்றன என்று கொள்ள வேண்டும்‌. இப்படி சப்தங்‌ 
கள்‌ அத்தந்த வ்யக திகளைச்‌ சொல்றுவதோடு.. முடியாமல்‌, 
அவரவாக்கு அத்தர்யாமியான பரமாத்மாவையும்‌ சொல்லும்‌ 
சக்தியை உடையவை எனறு பிரமனும்‌ நாராயணனே” [தை-நா] 
முதலான வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ ஊட்டுகின்றன... இைதயயே 
'அபரயவஸாநவ்ருத்தி: : [(ரூடியுள்ள வ்யக்திகளோடு) முடியாமல்‌ 


(அந்தர்யாமிபர்யத்தம்‌) செல்லுகை]/என்று வேதாந்திகள்‌ உரைப்பர்‌, 


இனி, வேறொரு வகையான வாக்கியங்களுமுண்டு. “திவன்‌ 


ஒருவனே. தியானிக்கத்தக்கவன்‌'” [ அதர்வசிகை 2.20] என்ற 
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சொல்லிற்றாகக்கடவ;து. (£வ*ர்ச்சாவிதிமுபரி) “௭9௧8௭ 
அளை” (யஜ்ஞேக தாநேந தபஸா$காறகேர) என றும்‌. 
ளான சே ரா: சொ இணுனர்‌ ஈண என: 
(வர்ணாச்ரமாசாரவதா புருஷேண பர: புமார । விஷ்ணுராராத்‌, 
யதே பந்தா நாந்ய:) என்றும்‌ சொல்லுகிற தேவருடைய 
ஸமாராதநத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. நம்‌ மூடைய அர்ச்சந 
மரல்‌ சொல்லுகிறது... ஈம்முடைய ஸ்வரூபவிஷயமாகச்‌ 
| | 


விடத்திற்போல்‌ சிவன முதலான சப்த பரதிவல்ற யல்‌? 
உருத்திரன்‌ முதலானார்க்கேயான அடையாளங்களில்லாத ட்டார்‌ 
யங்கள வை. இவ்வாக்கியங்களில்‌, இலசரிகதத்‌ ககன ள எட கர்‌ 
பிரகரணமாகையாலே, அததிகனுகுணமாக சிவபதத்தின்‌ அவயவ 
சக்தியாலே *மங்கனமானவன” என்னும்‌ போதிக்க உட 
“சாச்வதம்‌ சிவம்‌ அச்யுதம்‌ நாராயணம்‌'' [அத தா-11] ர்‌ ந யா 
பூத்‌” [பாகவதம்‌] “சிவ: ஸ்தாணு: [விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமம்‌) ௭௮ 
கிறபடியே பிரஸித்த சிவனுக்கும்‌ பரிசு த்தியைத்தரும்‌. பர்மமங்கன 
மானவனான நாராயணனையே இவை குறிக்கின்றன என்று வன்க 
வேண்டும்‌. அப்படியே '*அக்ரம்‌ நயதீதி அக்ரி: [உளர 
அழைத்துச்செல்லுகிறானாகையாலை அக்‌,தியாகிறான்‌] என்னும்‌ க்ப்க 
பத்தியாலே அக்நி சப்தத்தைதயு ம்‌ சரமா தமபரமாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. **இதி; பரமைச்வர்யே'' என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்‌ 
நியதாகையாலே, இந்தரசப்த;மும்‌ றைையான்‌ தடம்‌. 
யத்தையுடைய நாராயணனையே கூறுவதாகக்‌ கொளின்‌ வங்கி 
மற்ற சப்தங்களுக்கும்‌ இப்படியே கண்டுகொள்வது. ஆக, ர்வு 
அக்நீந்திராதி சப்தங்களும்‌ தேவரீரையே சொல்லுவ 
யாலே, பூர்வபாகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தந்த யாகங்களும்‌ 


உம்முடைய ஆராதனமாகவே இருக்கின்றன என்று அருளிச்‌ 


செய்தாராயிறறு. *(உம்முடைய ஆராதனவிதியிலே) “யஜரத்தி 
னாலும்‌, தானத்தினாலும்‌ அழிவத்றதவத்தினாலும்‌ அன 
பரம்பொருளை அறியவிரும்புகின்‌றனா”' (ப்ருஹ ஷ்வ்புப ப்ர ராரு 
“வர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய ஒழுக்கத்தையுடைய ட்ட பந்தளு பரம 
புருஷரான விஷ்ணுவானவர்‌ ஆராதிக்கப்படுகிறார்‌. அவரை ககன்‌ 
பிக்க வேறு வழியில்லை!” [வி-பு 5-8.9] என்றும்‌ ரர்லகமிம்னிமர்‌ 
ராத்யனாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தேவரீருடைய திருவர்ரா தன்‌ திரக்‌ 
சொல்லுகிறது பூர்வபாகம்‌, “நம்முடைய அரச்சனமே சொல்லுகிற 


தாகில்‌, தேரே தம்முடைய ஸ்வரூபவிஷயமாகச்‌ சொல்லாமல்‌ 
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சொல்லககட்டென்‌? என்னில்‌: ( அர்ச்சாவிதி,மூபரி பரிக்ஷ 
யே பூர்வப க: )ரராக றப்‌, கா இ, விஷயங்களிலே ப்ரவண 
“ரான ஸம்ளாரிசேதஈரை இகோ விமுக,ராக்‌க, நல்வழியே 
போக்குகைக்குத்‌ தானே பண்ணுகையாலே, ு இயல 
உபக்ஷீணமாயாயிற்று பூர்வ க,மிருப்பது. அகையாலே. 
ஸ்வரூபப்ரதிபா சன த்துக்கு அவஸரமில்லையாயி ற்று. 


ஏசேேனுமாக ஸம்ஸாரிகளுடைய ஹிதப்ரவ்ருத்தியாகல்‌ 
இதுக்கு கருத்யம்‌, ப்ராப்ய ஸ்வரூபத்தையும்‌, ப்ராப்தி 
(ப.ராபக:) ஸ்வரூபத்தையும்‌. ப்ராப்த்ருஸ்வரூபத்தையும்‌, 
விரோதி,ஸ்வரூபத்தையும்‌, படிலஸ்வரூபத்தையும்‌ . முதல்‌ 
தன்னிலே அறிவிக்கக்‌ தட்டென்‌? என்னில்‌: ௮.து ஓண்ணாது. 
முதல்‌ பழுவிலே தவறி ஏழாம்‌ பழுவிலே. . அ௮டிவைக்கப்‌ 
போகாதி$ோற. ஸ்தர்யபாநாதிகளிலே பரக்க. வாரஸ றை 


நம்முடைய சரீரமான மற்ற தேவதைக ளை விஷயிீகரித்துச்‌ 
'சால்லுவானேன்‌?'” எனில்‌: (ஆராதனவிதியைக்குறித்துச்‌ சென்று 


முடிகின்றது பூர்வபாகம்‌) நேரே சப்தஸ்பர்சரூபரஸகந்தங்களாகிற 


விஷய ங்களிலே மண்டி த்திரியும்‌ ஸம்ஸாரிஜீவார்களை அவற்றினின்‌ 

றும்‌ நீக்கி நல்வழியில்‌ நடத்துவதற்குத்தானே முயற்சியெடுத்துக்‌ " 
காளகிவைறதாகையாலே, பூர்வபாகம்‌ படிப்படியாக உம்முடைய 

ஆராதனவிதியை நோக்கிச்‌ சென்று முடிவதாயிருக்கிறது.. 

ஆகையாலே அதிலே நேரே ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுவதற்‌: 
டமில்லையாயிற்று. 


“ஸம்ஸாரிகளுக்கு எப்படியாவது நன்மை செய்யவேண்டு 
மென்று வேதம்‌ விரும்பிற்றாகில்‌, (1) ஜீவனால்‌ அடையத்தக்க 
ப்ரஹ்மம்‌ இப்படியிப்ஈடியிருப்பது. (2) அதையடையும்‌ வழிகளான 
பக்திப்ரபத்தி முதலானவை இப்படிப்பட்டவை, (5) அடைபவனான 
ஜீவன்‌ இவ்வண்ணமிருப்பவன்‌, (4) அடையவிரோதியான கர்மம்‌ 
முதலானவை இப்படியிப்படியுள்ளன-ு (2) ப்ரஹ்மத்தையடைந்து 
பெறும்‌ பலன்‌ இவ்வண்ணமுள்ளது என்று முதலிலேயே சொல்லி 
விடலாமே: எதற்காக இப்படிச்சுற்றி வளைக்கவேணடும்‌? எனில்‌: 
நேரே கூறினால்‌ பலரும்‌ அறியமநூஷயாது. முதல்‌ படியிலே இடறி 
விழுந்தவன்‌ ஏழாம்படியிலே தேரே ஏறிவிடமுடியாதே, 


காய்ப்‌ 
பா--த 9 
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பண்ணிப்‌ போருறவனைச்‌. சடக்கென. அவை ஹேயம்‌: 
இப்போதே அநர்த்கத,கரமான ஸரீரத்தை வீட்டு மோக்ஷச்‌ 
தைப்‌ பெறு'' என்று சொன்னால்‌, சேல்‌ விகார. 
ன: (அபஸர்ப்பேத,தஸெள மோக்ஷகத_ ப்ரஸ்தாவக,ந்த,த:) 
என்கிறபடியே, இவன்‌ முகங்கெட்டுக்‌ கழியுமாகையாலே, 
அவனுகந்த ஸாம்ஸாரிகபடிலங்களிலே இழிந்து, அவனுக்கு 
பே க,விரோதி,யான மத்ருக்களைப்‌ போக்குகைக்கு யே 
விதியை உபதே௫த்த, அதுபலித்து அந்த வாக்யத்தில்‌ 
விற்வாஸம்‌ பிறந்தவாறே, போகேரபகரணமான திவ்ய 
ஸம்பத்திக்கு உடலாக வருஷ்ட்யர்த்த,மாகக்‌ காரீரியை 
விதித்து, அது பலித்துத்‌ தத்‌,விதாாயக வாக்யத்திலே வி 
வாஸம்‌ பிறந்தவாரோ, ஐஹிகஸுக,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 


ஆமுஷ்மிகஸுக,ம்‌ நன்றென்கைக்காக ஸ்வர்க்க, ஸாது 
மான ஜல்மயோதிஷ்டோமாது,களை விதித்து. அது பலித்துத்‌ 
தது,பபாக,கவாக்யங்களிமீல விஸ்வாஸம்‌ பிறந்து, இவ்வளவு 


்‌ பாலிலும்‌, அதுபோன்ற இனிய பொருள்களிலும்‌ மிகவும்‌ பழகிக்‌ 
கொண்டிருப்பவனளை திடீரென்று “அவையெல்லாம்‌ தாழ்ந்தவை 
யப்பனே,. பெருந்துன்பத்தை விளக்கும்‌ உடலையும்‌, உடலை உறுதிப்‌ 
படுத்தும்‌ பொருள்களையும்‌ இப்போதேவிட்டு மோக்ஷத்தைதப்‌ 
பெறுவாயாக':” என்று உபதேசித்தால்‌, “மோக்ஷத்தைப்‌ பற்றிய 
பேச்சின்‌ நாற்றமடிக்குமிடத்திற்கூட நில்லாமல்‌ அவன்‌ ஓடி. 
வி௫ுவான்‌”” [ஸ்ரீபாஷ்யம்‌-ஜிஜ்ஞாஸாதிகரணம்‌-அஹமர்த்தாத்மத்‌ 
வஸமர்த்த,நப்ரகரணம்‌] என்கிறபடியே இந்த ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ 
முகம்‌ மாறி ஓடிவிடுவானாகையாலே, முதன்முதலில்‌ வேதம்‌ அவன்‌ 


அனுபவிக்கத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எதிரிகள்‌ அழிப்பதற்காக 
'ச்யேநயாகம்‌” என்று ஒன்றை உபதேசிக்கிறது. அந்த யாகத்தை 
அனுஷ்டித்த ஓருவன்‌, அதுபலிக்கக்‌ கண்டவுடன்‌ அந்த வாக்கி 
யத்தில்‌ நம்பிக்கை பிறக்கிறது. அடுத்தபடியாக நல்ல செல்வத்பை்‌ 
பெற்று அதுபவிப்பதற்காகத்‌ தன்‌ நிலங்களிலே மழைபொழிய 
வேண்டும்‌ என்று அவன்‌ விரும்புகிறான்‌. :*காரீர்யா வ்ருஷ்டிகாமோ 
யஜேத”” [மழையை விரும்புமவன்‌ காரீரியாகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன ] 
என்னும்‌ வேதவாக்கியத்தைக்‌ கண்டு அதை அறுஷ்டித்து அது 


பலித்தவுடன்‌ அவ்வாக்கியத்திலும்‌ நம்பிக்கை பிறக்கிறது. இப்படிப்‌ 


விரும்பும்‌ இவ்வுலகப்பலன்‌ களிலேயிறங்கி, அவற்றை அடைந்து 
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தண்்ன வய பர்பத, பதார்க்கனாப்‌ விவே௫ியான்‌ 
வட) பள ஸல்‌ கணட ட அ அந்தவதே,வாஸ்ய தத்‌ 
24 ஏஎ 4: ர்‌ (ந ஹ்யத்‌ ரவை: ப்ராப்யதே ) 
ஈன 86 என ர” (பலவா ஹயேதே அத்‌,ருட. யஜ்ஞ 
ரூபா:) “ஈன வி கள்ளோ எள்‌ இனா? (பரீ்ஷ்ய 
ஜாகாக காமசிதாக்‌ ப்‌, ராஹ்மணோ நிர்வேக,மாயாத்‌) என்‌ 
௮ம்‌. ன்‌ ரன்ன என்றான்‌ இத (ஸ்வர்க்கே டி 
பாதபீ,தஸ்ய க்ஷ்பிஷ்ணோர்‌ நாஸ்தி நிர்வ்ருதி:) என்‌ ர 
எனை இக மடடதி 130 ௦0 14% 
டு 2: நோ (ஆப்‌,ரஹ்மபு,வநால்லோகதா: 
புஈராவர்த்திஈ:) என்றும்‌, “எ ஆ எண்ன வான ௭.” 
(ஏதே வை நிரயாஸ்தாத ஸ்தாராநஸ்ய பரமாதமந: ) என்றும்‌ 


பற்ற இம்மைப்பயன்கள்‌ மிஃ அற்பமாகவும்‌, மி 6 )/ம்‌ நிலையற்ற 
தாகவுமிருப்பதைக்கண்டு இதைவிடச்சிறந்த இன்‌ பங்களுண்டேர? 
எனறு வேதவாக்கியங்‌ அவன்‌ ஆராய்கிறுன்‌. “த்யோதிஷ்டோ 
ரப தட கர்‌, இற்ம்ட தட்ட விரும்புமவன்‌ ஜ்யோ 
தில த்தை 'சய்யக்கடவன்‌] முதலான வாக்கியங்கள்‌ 
மைய பலனை களிலும்‌ சிறந்த மறுமைப்பலனான வர்க்கத்தை 
அடைய ஜியோதிஷ்டோமம்‌ முதலான யாகங்களை விதிப்பதைக்கண்டு 
முனன மே ஏற்பட்ட விச்வாஸத்தாலே அதையும்‌ அனுஷ்டித்து 
அவையும்‌ பலிக்கக்கள வ்வாக்கியங்கள ்‌ பிக ம்‌ 
ரது இவ்வளவு தம ரணாவன்துக்ளிம்‌ டட பதம்‌ 
ல்‌ ( றி, பதஙகனாயும்‌ அவற்றின்‌ 
ர்‌ உ யும்அறிந்து பகுத்தறிவையும்‌ உடையவனான அவனுக்கு 
ல்வண்னிண்‌. முதலான பலன்கள்‌ முடிவுடையவையா 5வே ஆகின்‌ தத்‌ 
(ப பருஹ ௦-8-10] “ நிலையற்ற யாமாதிகருமங் னாலே கரம்‌ 
ந்த கிடைக்காத," [கட 2.10] '“யஜ்ஞரூபமாயிருக்கும்‌ இத 
நண்த்வள உறுதியற்ற ஓடங்கள்‌” [முண்டகம்‌ 7-2-7] டது 
தலடையும்‌ உலகங்கள்‌ அறிபமாகவும்‌ அஸ்திரமாகவுமிருப்பதைக்‌ 
மானது வேதமதிந்த அந்தணன்‌ வருத்தத்தை அடைவான்‌” ! ன்‌ ட 
7-2-12] என்றும்‌ வேதங்களும்‌, “எப்போது கீழே விழுந்துவிற 


வோமோ? என்னும்‌ ்‌ உையவனாம்‌ 
 * என்னும்‌ பயத்தையுடையவனாய்‌, சுவர்க்கவின்‌ பம்‌. 


 ல்டன்ற்ம்‌ நாள்‌ குறைந்துகொண்டு வரும்‌ ஜீவனுக்கு சுவர்க்கத்தி 
லிருக்கும்‌ போதும்‌ ஆன ந்தமில்லை!' [வி.பு 6-5.த0] என்றும்‌, 
“பரஹ்மலோகத்திலிருந்து தொடங்கி அண்டத்திலுள்ள எலிலாவுல்‌ 
ங்களும்‌ நிலையானவையல்ல”” [கீதை 8.16] என்றும்‌, “குழந்தாய்‌! 
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உபதேசித்து இந்த ப்ரமாணகூணாருஸந்தாாஈம்‌ பண்ணி 
நிர்வண்ணனானவனுக்கு மோக்ஷ£ா£ஸ்த்ரத்திலே ௮இ. கார 
மாகையாலே, மெள்ள இவனை இதிலே மூட்டுகைக்காக 


முற்படக்‌ கர்மபாாக,மே உத்மேதேச்யமாகக்கடவ து, 


அழகியது; பூர்வபாாக,மானது இவனுடைய ஸத்கர்மத்‌ 
அக்குரிய நித்யநைமிக்திக காம்யரூபமான விஹிதகர்மங்களை 
உபதே,சித்ததாகில்‌, உத்தரபாக,த்துக்கு க்ருத்யமென்‌? என்‌ 
னில்‌: (ஊர்த,வோ டாக.ஸ்த்வதி,ஹாகு,ணவிப,வபரில்ஞா 
பநைஸ்‌ தீவக்பகராப்தெள) “க: கிர்‌ என்‌ ர ரோ 
எ14:” (கஷாயபக்த: கர்மாணி ஜ்ஞாஈம்‌ து பரமா க,தி:) “கனி 
கண: ர எள்‌ என்‌ ௭9” (கஷாயே காமபி,: பக்வே ததோ 
ஜ்ஞாஈம்‌ ப்ரவர்த்ததே) என்றும்‌ *ஏ ஏர எ விட்‌ இண்ட 
$ாக4ர்‌”. (அவித்‌,யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா வித்‌,யயா$ம்ருத 


பரமாத்மாவின்‌ ஸ்தானத்தோடு ஓப்பிடும்போது இவையெல்லாம்‌ 
. நரகங்களே”' [பார-சாந்தி 1496-6] என்றும்‌ இதிஹாஸ புராணங்‌ 
களும்‌ உபதேசிக்கின்றன. இவைகளை நினைத்துதினைத்து வருந்து 
மவனுக்கு மோக்ஷசாஸ்திரத்தில்‌ விருப்பம்‌ பிறந்து. அதைப்பற்றிக்‌ 
பேசும்‌ உத்தரபாகத்தில்‌ படிப்படியாக இவனை மூட்டுவதற்காக 
முதன்முதலில்‌ வேதத்தின்‌ முதல்பாகமான கர்மகாண்டமேே 
உத்தேச்யமாகிறது. 


“அழகாயிருக்கிறது: கொண்டிமாட்டுக்குத்‌ தடிகட்டிவிடுவாரைப்‌ 
போலே பூர்வபாகமானது ஸம்ஸாரி சேதனனை நல்வழிப்படுத்து 
வதற்காக இவன்‌ செய்யவேண்டிய நித்யம்‌, நதைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ 
முதலான கர்மங்களை உபதேசித்ததாகில்‌ உத்தரபாகம்‌ எதற்காக 
ஏற்பட்டது?” எனில்‌: (மேல்‌ பாகம்‌ உன்னுடைய செயல்‌, குணம்‌, 
செல்வம்‌ ஆகியவற்றை அறிவிப்பதின்‌ மூலம்‌ உன்திருவடியை 
அடைவிப்பதில்‌ சென்று முடிகின்றது) “கர்மங்கள்‌ பாபம்‌ நீங்கு 
வதற்காக ஏற்பட்டவை; கர்மங்களால்‌ . அடையப்படும்‌ மேலான 
பலன ஞானமே. கருமங்களால்‌ பாபம்‌ அழிந்தவுடன்‌ ஞானம்‌ 
உண்டாகிறது” [பார-சாந்தி 276-589] என்றும்‌, அவித்யை (வித்யை 
யெனப்படும்‌ ஞானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது) எனப்படும்‌ 
கர்மத்தாலே பாபங்களைத்தாண்டி, வித்யையாகிற ஞானத்தாலே 
மோக்ஷமடைகிறுன்‌”” [ஈசா-11] என்றும்‌, “தவம்‌, ஞானம்‌, தியானம்‌ 


கனிச்லோகம்‌ 69 


மச்நுதே) என்றும்‌, “ஏரின்‌ எனரர்‌ விராரரரர்‌ கன்‌ 
எ: என்‌” ( தபோஜ்ஞாநஸமாதி,பி,: நராணாம்‌ க்ஷ்ணபாபா 
நாம்‌ க்ருஷ்ணே ப,க்இ: ப்ரஜாயதே) என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே, பூர்வபபாகோதி, கமான கர்மாநுஷ்டரானத்தாலே 
ம்ருக, சகஷாயனானவனுக்கு ட,க,வத்ப்ராப்திஸலாக ஈதயா 
௮நந்தரப்ராப்தமான ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபகுண விப,வசேஷ்‌ 
டாதி,ல்ஞாபகம்‌ பண்ணுவிக்கிறது. இக்கர்மந்தன்‌ னை, 
“எள்‌ எனன” (அதராதோ ப்‌, ரஹ்மஜிஜ்ஞாஸா) என்றும்‌. 
ஏனாணர்‌ளொனம்‌ எர எனக ௭௭0” (வ்ருத்‌ 
தாத்‌ காமாதி,கமாத;நந்தரம்‌ தத ஏவ ஹேதோர்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஜ்ஞா 
தவ்ய மித்யுக்தம்‌ ப,வதி) என்றும்‌ ௮பி,யுக்தர்கள்‌ பேசினார்‌ 
களிமேற. (ஊர்க்‌ வோபாக) அன்னான்‌ ச” (ச்ரு திரிரஸி 
விதீ,ப்தே)என்‌ இிறபடியே ஸத்‌,வாரகமாக ப. க,வத்ப்ரதிடாத. 
ஈம்‌ பண்ணுகிற பூர்வபாக,த்திற்காட்டில்‌: அவ்யவஹித 
டஃக,வத்ட்ரதிபா ச,ஈம்பண்‌ ணுகையாலே, இவ்வாஸத்தியைப்‌ 


என்னும்‌ கர்மயோக ஜ்ஞாநயோக பக்தியோகங்களால்‌ பாபம்‌ 
நீங்கப்பெற்ற மனிதர்களுக்கே கிருஷ்ணனிடம்‌ பரபக்தி உண்டா 
கிறது” [லக்வத்ரிஸ்மிருதி] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, பூர்வ 
பாகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மத்தை ௮ நுஷ்டிப்பதால்‌ பாபம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவனுக்கு பகவானை அடைய ஸாதனமாக அடுத்தபடி அறிய 
வேண்டிய பகவானுடைய ஸ்வரூபகுணவிபூதி சேஷ்டிதங்களை 
௨ த்தரபாகம்‌ அறிவிக்கிறது. இப்படிக்‌ கர்மவிசாரத்திற்குப்‌ பின்பே 
ப்ரஹ்ம விசாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ முறையை, (கர்ம 
விசார த்திற்குப்‌) பிறகு, அக்காரணத்தாலேயே ப்ரஹ்மத்தைத 
அறிவதில்‌ விருப்பம்‌ ஏற்படுகிறது'”[ப்ரஹ்மஸ ூத்ரம்‌ 1-1-1]என்றும்‌, 
"முனகடந்த காமத்தை அறிந்ததற்குப்பின்‌ அக்காரணத்தாலேயே 
ப்ரஹ்மம்‌ அறியத்தக்கது என்று சொல்லிற்றாயிற்று'” [ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ 
ஜிஜ்ஞாஸாதிகரணம்‌ ஸுஇத்ரார்த்தநிகமநம்‌[என்றும்ஸ-டுத்ரகாரரும்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரரும்‌ பேசினார்களன்றோ. (மேல்பாகம்‌) “வேதத்தின்‌ 
தலையான பாகத்தில்‌ மிகவிளங்கும்‌ ப்ரஹ்மமான ஸ்ரீநிவாஸனிடத்‌ 
தில்‌” [ஸ்ரீபாஷ்யமங்களச்லோகம்‌| என்கிறபடியே, தேவதைகளை 
யிடையிட்டு பகவாணச்சொல்லும்‌ பூர்வபாகத்தைக்காட்டிலும்‌, நேரே 
பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லுகையாலே, பரம்பொருளோடுள்ள இந்த 
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பற்ற எல்லாத்துக்கும்‌ மேலான பாகம்‌ என்கிருர்‌. இப்பாகத்‌ 
தில்ப்ரதிபாதி,க்கிற அர்த்தந்தான்‌ எதன்னில்‌: (தவதீ,ஹா 


ததத. 1 11111. ம்‌ பண்டக பதக்‌ க 
குணவிட,வடரிஜ்ஞாபரை:) ஈச்‌ரூறமான அர்‌ தங்கள்‌ 


என்கிறார்‌. (தவத, ஹேஃயா தி, )ஐருவனையொருவன்‌ பேசுகை 
யாவத,- அவனுடைய வெதொழில்களையும்‌. குணங்களையும்‌ 
பெருமைகளையும்‌ . பேசுகையிோற, அகையாலே இங்கும்‌ 
இ,வ்யாபசரநங்களையும்‌ கல்யாணகுணங்களையும்‌ உபய 
விபூ,தியோக,த்தையும்‌ பேசுகிறது. (தவதீ,ஹா) ஐச, 3,;ரக்ஷ 
ணோபயோகி,யாக *ஏத னர்‌? (ப பஹு ஸ்யாம்‌) என்கிற ஸங்கல்பு 
வ்யாபாரம்‌ தொடக்கமான அந்த: ப்ரவேறதியமநவ்யாபாரங்‌ 
களையும்‌, ஹிரண்யராவண. பியா௩பாரலாதி,வக,சகெ,ள4ய 
ஸாரதூயா தி.களானபரத்வஸூசகமாயும்‌ . ளெளலப்‌,யஸ-க 
கமாயுமிருக்கிற தஇிவ்யாபதரானங்களையும்‌ சொல்லுகிறது. 
“அள எனன ன்னைக” (சேஷ்டா தஸ்யாப்ரமே 
யஸ்ய வ்யாபிக்யவ்யாஹதாத்மிகா) என்றும்‌, “ஜின எர்ச்‌ 9 


நெருக்கத்தைக்‌ கருத்திற்கொண்டு. எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலான 
பாகம்‌ எனகிறுர்‌.. இந்த பாகத்தில்‌ சொல்லுகிறதுதான்‌ என்ன? 
எனில்‌, (உன்னுடைய சேஷ்டிதங்கள்‌ குணங்கள்‌ விபூதிகள்‌ ஆகிய 
வற்றை அறிவிப்பதன மூலம்‌) இன்ன இன்ன அர்த்தங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறது என்கிறார்‌. : (உன்னுடைய சேஷ்டிதங்கள்‌ ...? தருவளை 
ஒருவன்‌ பேசுவதாவது,-- அவனுடைய தொழில்களையும்‌, : குணங்‌ 
யும்‌ பெருமைகள£யும்‌ பேசுகையன்றரோ. ஆகையாலே இவ்வஷூர்த்‌,வ 
பாகத்திலும்‌ பரமபுருஷனுடைய மத்ஸ்ய கூர்மவராஹ்‌ நரஸிம்ஹ 
வாமநத்ரிவிக்ரமாதி திவ்யசேஷடிதங்களையும்‌, ஜ்ஞா நசக்தி முதலான 
திவ்யகுணங்களையும்‌, அல்விசும்பும்‌ நிலனுமாகிற உபயவிபூதி 
யுடைமையாகிற செல்வத்தையும்‌ பேசுகிறது. (உன்னுடைய சேஷடி 
தஙஃன்‌)உலலைரக்ஷிப்பதற்குறுப்பாக, “நானே பலவாகக்உடவேன்‌”” 
[சாந்‌ 6-2; தை-ஆந06-2] என்கிற ஸங்கல்பம்‌ செய்வது முதலாக, 
உள்நுழைந்து நியமிக்கும்‌ செயலையும்‌, ஹிரண்யன்‌, ராவணன்‌, 
சிசுபாலன்‌ முதலானாரை அழித்தது, தூதுநடந்தது. தேர்நடத்தியது 
முதலான. பரத்வத்தையும்‌, ஸெளலப்யத்தையும்‌ காட்டும்‌ திவ்ய 
சேஷ்டிதங்களாயும்‌ சொல்லுகிறது. “அள விடவொண்ணாதவனான 
அவனுடைய செயல்‌ எங்கும்‌ பரவி, தயயம்‌, தடையற்றதாயும்‌ 


வொ ன 
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எண்று (க்ரீடரா ஹரேரித,ம்‌ ஸர்வம்‌ க்ஷரமித்யுப 
த.ார்யதாம்‌) என்றும்‌, “ஷின ளை ஒன: ரப” (க்ரீடரா 
ஓக,த்பதேஸ்‌ தஸ்ய ச,ந்த,த: ஸம்ப்ரவாத்ததே) என்றும்‌ ரிஷி 
கள்‌ பேசா நின்றார்களி்‌ ற. 


இப்படி ௮அவாப்தஸமஸ்‌ ககாமனாயிருக்கிற இவன்‌ இவ்யா 
பாரபரம்பரைகளைப்‌ பண்ணுகைக்கு அடியென்‌? என்னில்‌; 
(குண) குணங்கள்‌ இருந்கவிடத்தில்‌ இருக்கவொட்டாமை 
யாலே என்கிறது. “ஏணி: ௭9௫” (யஸ்ஸர்வஜ்ஞ: ஸர்வ 
வித்‌) இஅ்யாதிகளின்‌ படியே ஸ்ருஷ்ட்புபயோகி,யான ஸர்‌ 
வல்ஞத்வாதி.கமென்ன ஸ்வரூபக,கமான ஓ்ஞாராநந்தராதி,க 
சென்ன, விக்‌, ரஹக,கமான மெளநீதரர்ய ளெளகுமார்யா தி, 
களென்ன, பரத்வஸுசகமான பொளர்யாதி களென்ன, 
ளெளலட்‌,யஸம்சகமான ஸெளசீல்ய! தி,களென்‌ ன, ஆக இந்த 
நிரவதி,ககுணங்களைப்‌ பேசுகிறது. 


உள்ளது” [வி-பு0-/-12] என்றும்‌, “அழிவுள்ளதான இவை 
யெல்லாமும்‌ ஹரியின்‌ விலாயாட்டு என்று அறியப்படட்டும்‌'' [பார- 
சாந்தி.206-58] என்றும்‌, “லோகஸ்வாமியான அவனுடைய விளை 
யாட்டான இவையெல்லாம்‌ அவனுடைய விருப்பப்படி ஆடுகின்றது” 
[வி-பு 9-22-15] என்றும்‌ ரிஷிகளும்‌ பேசுகின்றார்களன்்‌ ரோ. 


இப்படி எல்லாப்‌ பெரு-மகளையும்‌ பெற்றிருக்குமிவன்‌ இந்தச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: (குணம்‌) 
ஸெனலப்ய ஸெளசீல்ய வாத்ஸல்ய காருண்யாதிகுணங்கள்‌ இருந்த 
விடத்தில்‌ இருக்கவிடாமையாலே இப்பாடுபடுகி௫ன்‌ என்கிறது. 
“எவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களை உள்ள 


படி அறிகிருனோ'” [முண்டக2-2-7] முதலான வாக்கியங்களிழ்‌ | 


சொன்னபடியே ஸ்ருஷ்டிக்கு உறுப்பான ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலான 
குணங்களென்ன, ஸ்வரூபத்திலுள்ள ஜ்ஞானம்‌, ஆநந்தம்‌ முதலான 


'குணங்கனென்ன, திவ்யமங்களவிக்ரஹத்திலுள்ள ஸெள ந்தர்யம்‌ 


(அழகு), ஸெனருமார்யம்‌ (மென்‌ மை) முதலானவையெனன, 


மேன்மையைக்காட்டும்‌ செளர்யம்‌, வீர்யம்‌ முதலானவையென்ன, 


நீர்மையைக்காட்டும்‌ ஸெளசிீல்யம்‌, வாத்ஸல்யம்‌ முதலானவை 


யென்ன ஆக இப்படி எல்லையற்றிநக்கும்‌ குணங்களைப்‌ பேசுகிறது. 


ப ணயக்ககாளள ள்‌ கடனு ப்பட கல 
அண்ம்‌ சனா பனாம்‌ 
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இப்படி அ௮பரிமிதசேஷஸ்டி தனுமாய்‌. ௮பரிமிககுணகனு 
மான இவனுக்குக்‌ தனக்கு வ்யாவ்ருத்கமாயிருப்பதொரு 
இருப்பிடமா தல்‌ ஒருபேரக.மா கல்‌ பரிகரமாதல்‌ இல்லையோ? 
என்னில்‌: (விட, வ) என எளி என்னனா: (ஸர்வஸ்ய வீ 
ஸரார்‌வஸ்யோா ந:) என்றும்‌. “ஏர்‌ எனன! (பதிம்‌ வீ்வஸ்ய) 
என்றும்‌ *ஈளளாரவ்‌; ” (ப்ரத நக்ஷேத்ரஜ்ஞபதிர்‌ 
கு,ரணே:) என்றும்‌. “188 ர இக நான்‌ என எத்‌? 
( ஹிரண்மயே பேர லோகே விரஜம்‌ ப்‌,ரஹ்ம நிஷ்கலம்‌ ) 
என்றும்‌. “எம்‌ எனரரஎம்‌ ௭௦ எனன எ? ௪ ௯: (க்ஷரம்‌ 
ப்ரதாஈமம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர: க்ஷராத்மாநாவீப$ேத தே,வ ஏக;) 
என்றும்‌, இடபம்‌ 9௯: (திவி திஷ்ட,த்யேக:) என்றும்‌. 
இட்ப்ட்தபு ரண ௭8” (தேநேத,ம்‌ பூர்ணம்‌ புருஷேண ஸர்வம்‌) 
என்றும்‌, “8௭ ர்‌ என? (தி,வ்யோ தே,வ ஏகோ 
நாராயண:) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே நித்யவிபூ, த 
யென்ன, லீலோபகரணமான போக,பூ.மியென்ன, ஆக 
உப,யவீபூ,தியையும்‌ உடையன்‌ என்றது. 


இப்படி அளவற்ற செயல்களையும்‌ குணங்களையும்‌ உடைய 
இவனுக்குத்‌" தனக்கேயுரியதொரு இருப்பிடமோ, ஓருபோகமோ, 
துணைவர்களோ இல்லையோ? என்னில்‌: (விபவம்‌) “அணைத்தையும்‌ 
வசப்படுத்தியிருப்பவன்‌; அளைத்துக்கும்‌ ஈச்வரனாயிருப்பவன்‌”” 
[ப்ருஹ்‌ 6-4-22] என்றும்‌, “உலகத்திற்குப்‌ பதியாயிருப்பவளை”* 
[தை-நா-11] என்றும்‌, '*பிரகிருதிக்கும்‌, ஜீவனுக்கும்‌ ஸ்வாமியா 
யிருப்பவன்‌: குணங்கள்‌ நிறைந்திருப்பவன்‌”” [ச்வே 6-16] என்றும்‌ 
“பொன்மயமான மேலான உலகத்தில்‌ ப்ராக்ருத குணமற்றதாய்‌, 
குநிறமற்றதான ப்ரஹ்மம்‌ எழு ந்தருளியிருக்கிறது”” . [முண்டக 
2-2-10] என்றும்‌, '*க்ஷரம்‌ (அழிவுள்ளது) எனப்படுவது ப்ரதானம்‌; 
அழிவற்றதாகையாலே அக்ஷரம்‌ எனப்படுபவன்‌ ஜீவன்‌; இவ்‌ 
விரண்டையும்‌ நியமிக்கிறான்‌ ஓப்பற்ற ஓரு தேவன்‌'” [ச்வே 71-10] 


என்றும்‌, “பரமபதத்தில்‌ ஓப்பற்றவனாய்‌ நிற்கிறான்‌; அந்தப்புருஷனால்‌. 


இவையெல்லாம்‌ நிறைந்திருக்கிறது”” [ச்வே3-9; முண்டக7 1-7] 
என்றும்‌, ்‌' பரமபதத்திலிருக்கும்‌ ஓப்பற்ற தேவனான நாராயணன்‌ 
ஐருவனே ஸாவபூதா ந்தராத்மாவாயிருப்பவன்‌'' [ஸு பால-7] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே தனக்கு போகத்துக்கு உறுப்பான பரமபதமாகிற 
தித்யவிபூதியென்ன, விளையாட்டுக்கே உறுப்பாய்‌ ஸம்ஸாரிக்குக்‌ 
கர்மபோகத்திற்காக ஏற்பட்ட இவ்வுலகமாகிற லீலாவிப 


ஆக உபயவிபூதியையும்‌ உடையவன்‌ என்கிறது, 
ட அதது படட எவை்தத்துமாடா ட பட்‌ வ தகா அகட பட்‌ 
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குணசேஷ்டாதி,களும்‌ ப.க,வத்‌,க,கமாகில்‌ இவ்வேசம்‌ 
செய்கிறதென்‌£ என்னில்‌: (பரிஜ்ஞாபரை:) அவற்றை உள்ள 
படி அறிவிக்கிறது. பரி'' என்று பரீகஷாபூர்வகல்ஞாபஈ 
மாய்‌. யுக்திகர்க்கங்களோடே கூட நிஸ்ஸந்தே,ஹமாக ௮றி 
விப்பிக்கிறது என்றாகவுமாம்‌, அன்‌ றியிமலேலே பரிஜ்ஞாபஈ 
மாகிறது -விடுவேடெடுத்துப்‌ பார்த்தல்‌, ஸ்வபு,ம்‌, இ,யாலே 
அர்த்த,நிர்ஷணம்‌ பண்ணுதல்‌ செய்கையன்‌ ரிக்கே, “எண: 
ரி எனா இனா எார்ஏர்‌ எட” (ஆசார்யார்த்‌,தி, வித்யா 
விதி,தா ஸாஇு,ஷ்ட,ம்‌ ப்ராபத்‌) என்று ஆசார்யோபதகேற 
முக,க்காலே க,ஹஈமான ஸ்வார்த்த,ங்களை அறிவிப்பிக்கற 
தென்ருகவுமாம்‌. 


இவை அறிவிக்கிற இத்தால்‌ ப்ரயோஜநமென்‌?. என்‌ 
னில்‌: (தீவத்பதராட்‌கள ) அணைக்‌: ராசா எனா” 
(க்ஷேதீரஜஞஸ்யேசவரஜ்ஞாகாத்‌,விகத்‌,கி,: பாமா மதா) என்‌ 
றும்‌. “எனகன எ (ப்‌, ரஹ்மவித.ாப்நோதி பரம்‌) என்றும்‌ 
மிசால்லுகிறபடியே இந்த ஜ்ஞானம்‌ கைம்முகலாக பரம 


செயல்‌, குணம்‌, செல்வம்‌ எல்லாம்‌ பகவானிடமிருக்கிறதாகில்‌ 
இவ்வேதம்‌ செய்கிறதென்ன? எனில்‌: (நன்கு அறிவிப்பதன்‌ மூலம்‌) 
பரி” என்றதாலே உள்ளபடி அறிவிப்பதைச்‌ சொல்லுகிறது; 
அல்லது, பரி, என்ற உபஸர்க்கத்தாலே பரீக்ஷைசெய்து அறிவிக்‌ 
கிறது என்கிறதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. யுக்திகளோடும்‌ தர்க்கங்க 
ளோடும்கூட ஐயமற அறிவிக்கிறது என்றபடி. அப்படியுமல்லாமல்‌ 
பரிஜ்ஞாபனமாவது, ஏடெடுத்துப்‌ பார்த்தல்‌,தன்‌ அறிவைக்கொண்டு 
பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ செய்யாமல்‌, “*ஆசாரியனிடமிருந்து பெற்ற 
கல்வியே நிலைநிற்கிறது'' [சாத்‌ 4-9-5] என்று ஆசார்யோபதேச 
மூலமாக ஆழ்ந்த பொருள்களையும்‌ அறிவிப்பிக்கிறது என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


... வேதங்கள்‌ இவற்றை அறிவிப்பதாலே என்ன பயன்‌? எனில்‌: 
(உன்‌ திருவடிகளை அடைவிக்கையில்‌ சென்று முடிகிறது) *ஜிவ 
னுக்குப்‌ பரமண அறிவதாலேயே மேலான பரிசுத்தியுண்டாவதாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது” [யாஜ்ஞவல்க்யஸ்மிருதி 58-54] என்றும்‌, 
“ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவன்‌ மேலான பலனை அடைகிறான”' 
[தை-ஆ ந-1] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே இவ்வறிவே காரணமாக 
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பராப்யனானவன  இருவடிகளைப்‌. பெறு கை, ஜ்ஞாஈத்தாலே 
ப,ஈூ,வல்லாபம்‌ என்‌ கையில்‌ டப்ரமாணமென்‌?-என்னில்‌: “என 


ஸ்ர அன்‌. எனி னை (தஸ்ய தரா: பரி 
ஜாநந்தி யோநிம்‌ மரீ€ரோம்‌ பக.மிச்ச,ந்இு) என்றும்‌, “இண 
கரன்‌ ௭” (விஷ்ணோ: கர்மாணி  பச்யத) என்றும்‌, 
“எள எச்‌ ரச எள ஈன? (தத்‌,;விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத.ம்‌ 
ஸதா பக்யந்தி) என்றும்‌. என கன இன ரச்‌ ௮3 
ஏன | வட 5ம்‌ சோ என்‌ எனின்‌: (ஜந்ம கர்மச மே தி,வ்‌ 
யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத: | த்யக்த்வா தேஃஹம்‌ புநர்ஜந்ம 
நைதி மாமேதி) என்றும்‌ ப,க,வத,பககல்ஞாஈத்தாலே 
ப,வதப்ராப்தி என்றும்‌, “எம்‌ எற இளா என்‌ ௧௭ 
௭ (ஆநந்த,ம்‌ ப்‌, ரஹ்மணோ வித்‌,வாந்‌ ந பி,பே,தி குதச்ச) 
என்றும்‌. “எண ஊனி எனன கண ஈர்‌ ஸி 
னை காணன்‌ என்‌ ( ஆத்மாஈமநுவித்‌,ய வ்ரஜந்த்யேதாம்ச்ச 
ஸத்யாந்‌ காமாந்‌ தேஷாம்‌ ஸர்வேவஷு லோகேஷு காமசாரோ 


பரமப்ராப்யனுன பரமபுருஷனுடைய திருவடிகளைப்‌. பெறுவதே 
இதனாலடையும்‌ பயன்‌ என்கிறது. நானத்தாலே பவான அடை 
கிரான்‌ ஜிவன்‌ என்பதற்கு ப்ரமாணம்‌. என்ன? எனில்‌: “அறிவாளி 
களிற்‌ சிறந்தவர்கள்‌ அவனுடைய அவதாரத்தை அறிகின்றனர்‌; 
(இதனால்‌) வானவர்‌... நாட்டைப்பெறவிரும்புகின்‌றனர்‌”' [பு-ஸ:ு] 
என்றும்‌, “விஷ்ணுவின்‌ செயல்களைப்‌ பாருங்கள்‌” [ருக்‌- அஷ்டகம்‌ 
1-2-/ என்றும்‌, “விஷ்ணுவினுடைய அந்த மேலான பதத்தை 
தித்யஸூரிகள்‌ எப்பேபோதும்‌ கண்டு கொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌” 
[ரூக்‌-அஷ்ட 1-2-/] என்றும்‌, “என்னுடைய அப்ராக்ருதமான 
பிறப்பையும்‌ செயல்களையும்‌ எவனிப்படி. உள்ளபடி  அறிகிருனோ 
அவன்‌ தேஹத்தை விட்டு மறுபிறப்பை அடைவதில்லை. : என்னை. 
அடைகிருன்‌”” [கீதை 4-9] என்றும்‌ பகவானுடைய சேஷ்டிதங்களை 
அறிவதாலே பகவானை அடையலாமென்றும்‌, "ப்ரஹ்மத்தின்‌ 
ஆனந்தத்தை அறிந்தவன்‌ எதனின்‌ றும்‌ பயப்படுவதில்லை'” 
[(தை-ஆ ந-9] என்றும்‌. “எவர்கள்‌ இங்கு பரமாத்மாவையும்‌, அவ 
னுடைய இந்த விரும்பத்தக்க உண்மையான குணங்களையும்‌ உபா 
ஸித்துப்‌ பரலோகமடைகிறார்களோ, அவர்களுக்கு எல்ல உலகங்‌ 
களிலும்‌ விருப்பப்படி ஸஞ்சரிக்க வல்லமையுண்டாகிற து" [சாத்‌ 
8-1-0] என்றும்‌ பகவத்குணங்களா அறிவதாலே. பகவாசைாயடைய 
லாம எனறும்‌, எவன்‌ ப்ரஹ்மத்தை ஹ்ருதய குஹைய்விருப்பதாகவும்‌ 
பரமபதத்திலிருப்பதாகவும்‌ அறிகிருனோ, அவன்‌ ப்ரஹ்மத்தோடுகூட 


கணிச்லோகம்‌ 2] 


ப,வதி) என்றும்‌ இக்குணஜ்ஞாகந்காலே ப.க,வத்ப்ராப்தி 
யென்றும்‌, “அ 9 எச்‌ ஏக்‌ என்‌ வரா என்‌ என 
அண்‌. (யோ வேத்‌, நிஹிதம்‌ கு.ஹாயாம்‌ பரமே வ்யோமந்‌ 
ஸோ$ச்நுகே ஸர்வாந்‌ காமாத்‌)என்‌ நும்‌. “எனை ஏனாம்‌ 84 ௭3- 
வரச்‌ உட என்‌ என்‌ எ எ எனா ந?” (ஸர்வஸ்ய 
விம்‌ தே,வம்‌ ஸ்ர்வஸ்யாயதஈம்‌ ஹரிம்‌! ராஜாநம்‌ ஸர்‌ வப, நா 
நாம்‌ தம்‌: வை ஜ்ஞாத்வா விமுச்பதே) என்ரும்‌, “ஒன இ என்பு 
ணன்‌” (ப்‌, ரஹ்ம வேத, ப்‌, ரஹ்‌ை ௦வ ப,வரி) என்றும்‌ உபய 
விபூ,திய்யாகஞஜ்ஞாநதக்கால்‌ பக, வத்ம்ராப்தியென்றும்‌. கருதி 
ஸ்ம்ருதிகள் தானே சொல்‌ லுகையாலே, இந்த ஈஹாகுணவிப, 
வல்ஞாரஈத்தாலே தத்ப௫.ப்ராப்‌ இக்னுக்‌ குறையில்லை, “ஏனை 
சான்‌” ( அத்‌;ரேச்யமக,ராஹ்யம்‌ ) என்றும்‌, “௭ ஏ ஏர்‌ ளா 


டய 


எனா எவ?” 0௩ சக்ஷாுஷா சக்‌,ரூஹ்யதே நாபி வாசா நாந்யைர்‌ 
தே,வை:) என்றும்‌. “எள்‌ என்‌ ஏடான?” (௩மோ நமோ 
வாங்மகஸாஇபூ,மயே) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே க்ஷ, 
மராபகரணர்களான எங்களுக்கு வாங்மகஸாகோரசரவை 
வஞ்யிருக்கிற உன்னைப்‌ பெறும்போது “னள ஏ எ 


எல்லாக்‌. கல்யாணகுணங்களையும்‌ அதுபவிக்கிறான்‌'' [தை-அ ந-1] 
என்றும்‌, “எல்லாவற்றையும்‌ வசத்திவுடைய தேவனும்‌, எல்லாவற்‌ 
துக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவனும்‌, எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ அரசனு 
மான. அந்த ஹரியை -அதிந்தால்‌ மேர௯்மடைகிறான்‌”' [ ] 
“ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தால்‌ ப்ரஹ்மமாகவே ஆகிருன்‌”” [முண்ட5-2-9] 
என்றும்‌ உபயவிபூதியையும்‌ உடையவன்‌ என்றறிவதாலே. பகவா 
அடையலாம்‌ என்றும்‌ ச்ருதிஸ்மிருதி.ன்தானே. சொல்லுலையாலே, 
பகவானுடைய சேஷ்டிதகுணவிபூதிஜ்கானத்தாலே. அவன்‌ திரு 
வஷகளை அடையக்குறையில்லை. (உன்னுடைய. திருவடியை ஆடை 
வதில்‌). '“காணாமுடியாதது,. அறிய முடியாதது'' [முண்டக 71.0] 
என்றும்‌,.. “பரம்பொருள்‌ ௨ண்ணாலும்‌, வாக்கினுலும்‌ மற்ற. இந்திரி 
யங்களாலும்‌....அறியப்படுவதில்லை::.. [முண்ட 17-18]. என்றும்‌, 
“வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாதவஞயிருப்பவளை'”[ஸ்தோ-ர 21] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ப்ராக்ருதமாகையாலே வலிமையற்ற 
இ.ந்திரியங்களை உடைய. எங்களுக்கு. வாக்குக்கும்‌ . மனத்துக்கும்‌ 
எட்டாத. பெருமையுடைய உன்ளப்பெறும்போது,. '“விசுத்தமான 
மனத்தாலே... அதியப்படுபவன்‌””  [விஷ்ணுதர்மோத்தரம்‌ 2125-2] 
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76 பரரதாத்‌ 


(மநஸா துவில*த்‌,தே.௩) என்றும்‌. “ஊ ளி எகாளஸினளை? 
(ஹ்ருத_ா மரீஷா ம௩ஸா$பி,க்லுப்த: ) என்றும்‌. ஏன சர 
வ: (பக்த்யா த்வநந்யயா பாக்ய:) என்றும்‌ சொல்லு 
கறபடியே ஸவிபூதிகனான சேசே,வருடைய ஜ்ஞாக 
மொழிய வேறுகைம்முகல்‌ உண்டோ? --த்வகரப்தெள 

என்னாதே, “திவக்பகராப்தெள'' என்கிறது விஸோேஷித்து 
ஸவருபாநுகு.ணமாகக்‌ திருவடிகளே ப்ராப்யமென்கைக்காக, 
ஆதியா கமிகா தி, கதாபத்ரயத்தாலே தப்தரானவர்களுக்கு, 
என்ன்‌ ஏர்‌ 95”. (தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத,ம்‌) என்று 
டரமபத,ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌, ஆக, இப்படி 
யால்‌ ஊர்தி வபாக்ஷமானது, தவத ஹாகுரணவிப,வ பரிஜ்‌ 
நாபநைஸ்‌ தவதபகுரப்முசள பறிக்யசகே'' என்று சொல்‌ 
விற்றாகிறது. ஈஹாகுடணவிட,வ பரில்ஞாபநை:'' என்ந 
விடத்தில்‌ உபாஸாம்‌ கண்டிலோமே என்னில்‌: உபாஸந 
மாகிறது,- தவத, ஹாகு,ணவிபவங்களினுடைய அவிச்சுக்‌ 


எனறும்‌, “'பக்தியும்‌ தரிப்புமுள்ள மனத்தினாலே அறியப்படுபவன்‌”' 
[தை-நா 17-10] என்றும்‌, “வேறொன்றிலீடுபடாத பக்தியினாலே 
அறியத்தக்கவன்‌”” [கீதை 11-54] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே விபூதி 
களோடு கூடிய தேவரீரைப்பற்றிய அறிவையொழிய வேறொரு 
ஸாதனமுண்டோ? “உன்னை அடைவதில்‌” என்‌ | 

திருவடியை அடைவதில்‌” என்கிறது, விசேஷி, த்து நம்‌ சேஷத்வ 
ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தக்கப்டி தடி ப்பம்‌ ஏன்று தெரி 
விக்கைக்காக. '“பதாப்தென'” என்றவிடத்தில்‌ பதம்‌” என்றது 
“விஷ்ணுவின்‌ மேலான அந்தப்பரமபதத்தை”” [ரக்‌-அஷ்ட 1-2-7] 
எனகிற பரமபதத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாய்‌, தேஹத்தைப்‌ பற்றிவரும்‌ 
ஆத்‌,யாத்மிகம்‌, தெய்வச்செயலால்‌ வரும்‌ ஆதி. தை.விகம்‌, மற்ற 
பூதங்களால்‌ வரும்‌ ஆதிபெனதிகம்‌ என்னும்‌ மூன்றுவகைத்‌ 
துன்பங்களாலும்‌ வருந்துகின்றவர்களுக்கு, அத்துன்பங்கள்‌ நீங்கு 
வதற்காகப்‌ பரமபதத்தை அடைவதைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இவ்வண்ணமாக வேதக்தின்‌ உத்தரபாகம்‌ உம்‌ 
முடைய குணசேஷ்‌ 


“சேஷ்டிதம்‌, குணம்‌, விபூதி ஆகியவற்றை ஆறிவிப்பதில்‌”” என்ற 


தில்‌ பகவத்ப்ராப்திலயாதனமான உபாஸனத்தைச்‌ ' செல்லக்‌ 
காணோமே எனில்‌: உபாஸனமாவது,- பஃவானுடைய குணவிபூதி 
சேஷ்டி தங்களின்‌ இடையருத நிளைவேயாகையாலே, இவற்றை 


டிதவிபூதிகள்‌ அறிவிப்பதன்‌ மூலம்‌ உம்‌ திரு 
வடிச4ா அடைவிப்பதில்‌ தலை ளை அடை அப்பதில்‌ தலைக்கட்டு ற்து எனறு ள்று சொன்னதாகிறது. 


தனிச்லோகம்‌ டத 


நாநுஸந்தாரமாகையாலே அத்தை அறிந்தபோதே உபா 
ஸுழும்‌ சொல்லிற்றாய்விட்டது. ஆக. இத்தால்‌ எண: எ 
அணா ஈடா ௪௪ எனி” (ரதா: ஸ்மஸார்‌வவசஸாம்‌ ப்ரதிஷ்டரா 

யத்ர கழுவக்‌ என்றும்‌, “99% எண்‌ ரா எர என! 
என்‌ என்‌ என்‌ எ இரு: ௭9௪ என்‌” . (வேதே, ராமாயணே 
புண்யே பாரதே பரதர்ஷப,। ஆதெடள மத்‌;யே ததராந்தே ச 
விஷ்ணு: ஸர்வத்ர கீ,;பதே |) என்றும்‌, இட்டப்‌ 11 நத இட்ட 
ன்ற எ ளின்‌” (விஷ்ணுகாமா ஸ வேதே,ஷு: வேதரா௩ 
தேஷு ௪ கீ,யதே) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி ஸகலவேத. 
வேத. ாரந்தங்களில்‌ அவனே ப்ரதிபாதுயன்‌, என்று 
சொல்லிற்று. 


இவ்வர்த்தத்தை அ எக 2... (வேதை,ச்ச 
ஸர்வைரஹமேவ வேத்‌,ய:) என்று திருத்தேர்த்தட்டிலே 
ஸர்வலோகஸாக்மிகமாகச்‌ சொன்னவனையிட்டே இதை. 
விக்கிறார்‌: (வேத்‌ூயோ வேதை,ச்ச ஸர்வைரஹமிதி ப,கஃவம்‌ 
ஸர்வைர்‌ வேதை) ௮இ.ய 
க்ருத்ஸ்௩ வேதத்‌ 


அறிவிப்பதாகச்‌ சொன்னபோதே உபாஸனமும்‌ சொல்லிற்ருய்‌ 
விட்டது. ஆக இவ்வளவால்‌,. “எல்லா வாக்குகளும்‌ எங்கு எப்‌ 
போதும்‌ நிலைநிற்கின்றனவோ, அந்த பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தை 
வணங்குகிறோம்‌” [விஃபு 1-14-25] என்றும்‌,  “*பரதச்ரேஷ்டனே! 
வேதத்திலும்‌, ' புண்ணியமான ராமாயணத்திலும்‌, பாரதத்திலும்‌ 
அடியிலும்‌ நடுவிலும்‌ முடிவிலும்‌. ஆகிய எங்கும்‌ விஷ்ணுவே .. 
பாடப்படுகிறான்‌”' [ ] என்றும்‌, “விஷ்ணுவென்று பெயரை 
யுடையவனாய்‌ அவன்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாந்தங்களிலும்‌ பாடப்‌ 
படுகிறான்‌'' [வி-பு 6-4-40] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே எல்லா வேத 
வேதாந்தங்களிலும்‌ அவனே செசொல்லப்படுபவன்‌ என்று 
சொல்லிற்றுயிற்று. 


இவ்வர்த்தத்தை எல்லா வேதங்களாலும்‌ அநியப்படுபவன்‌ 
நானே”” [கீதை 15-15] என்று திருத்தேர்த்தட்டிலே எல்லாவுலகமு 
மறியும்படிச்‌ சொன்ன அவளனையிட்டே இசைவிக்கிறார்‌ மேலே: 
(பகவானே! வேதங்கள்‌ எல்லாவற்றாலும்‌ நானே அதியப்படுபவன்‌ 
என்று தேவரீரே: வியாக்கியானம்‌ செய்தீர்‌.) (எல்லா வேதங்களா 
லும்‌) அத்யயனம்‌ செய்யப்படுமவையாயும்‌, கிலமாயும்‌ உள்ள எல்லா 


| *மி 2 


இட படாம 

பு! ப்ா/பர்‌ 
| ன ய்‌ 

க பாப்ப!!! 


2 58: 
ாம0% எர 


| 
இழறஈப்‌ ॥ 
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துக்கும்‌ அவனே  ப்ரதிபாஈ,யன்‌ என்கிறார்‌. : . (அஹமிதி) 
[டி [்‌ி ய்‌ ம ௪ பூ [ந ட்‌ ளி்ச்‌ ஸ்‌ 
ஸாவார்தாயா மியாய்‌, மர்வளமாராதயனாய்‌ ஸா வடலப்ர த, 
னணானவன்‌ என்.அருர்‌, ப்‌. ராஹ்மணோ யஜேக'' “ஷகுரியோ 
யஜேக!:' என கிற க்ஷூதரியாது, மப்குங்கள்‌. . தஜ்ஜா்தி 
விர்ஷ்ட. . பிண்ட,்‌,வாரா. அதமபர்யந்தமாகறாப்போலே; 
அக்‌,நீந்துரா இலாப்‌, கூங்களும்‌. தககி.ஷ்டராந -ஜீவதுவாரா 
அ௮நுப்ரவேறத்தாலே நம்மளவிலே பர்யவஸிக்கக்கடவது 
என்‌ இிருர்‌. (வேதய:). வாசகறட்‌,சமானது வாச்யமான 
அர்திகுடபர்‌ யவஸலாயியாயல்லது நில்லாமையாலே, “ஏனை. 
ஜர்‌”. (வ்சஸாம்‌ வாச்யமுத்தமம்‌) என்றும்‌. எ நார:? 
(அர்த்தேரா விஷ்ணு: ) என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற நாமே க்ருத 
ஸ்கவேத,ப்ரதிபாதுயன்‌ என்று பவ, வசகம்‌. (ப,கவற்‌) 
ஜஞாநா்தி, குணங்களால்‌ பரிபூர்ண்னாகையாலே போக்கடி 
சொல்லுகையும்‌ உனக்கே பரம்‌ என்கிறார்‌. (ஸ் வேக ௪ வ்யாச்‌ 


. வேதத்தாலும்‌ அறிவிக்கப்படுபவன்‌ அவனே. என்கிருர. (நானே 
ச்‌ என்று) ஸர்வாந்தர்யாமியாம்‌; அனைவராலும்‌. ஸர்வகர்மங்களாலும்‌ 


னு ்‌ 23ஆரா திக்கப்படுபவஞய்‌, ஸம்வகர்மத்துக்கும்‌. பலனனணிப்பவனுன 


“நானே என்று கருத்து, :-ப்ராஹ்மணான்‌ யாகம்‌ செய்யக்கடவன; 
ட்‌ 1 ்‌ டட ௬: . ன ்‌ ் ப்‌ யூ ள்‌ ச த ்‌ 

27 தம்‌ (22 ப்ர்த்ம்‌॥ 21/51 7 607 ரி ப்ஸ் (1 நவரி [தி ॥ 
க்ஷத்ரியன்‌ ய க சய்யத்கடவவ எ கிற வாக யங்கள்‌ ல்‌, ப்ராஹ்‌ 
மணான, க்ஷீத்ரியன முதலான. சபதங்கள்‌, அதநதநத ஜாத யாடு 

ன்‌ ஆ ட னங் ஆ னு ்‌ ட ்‌] ற | அ பவ வய பவளா ட்ட 
ண்டத்தைக்‌ . குறித்து. அதன்‌ மூலம்‌ . ஆத்மபர்ய ந்தம்‌ 
௫ - நண்‌ ்‌ ்‌ ன்‌ ௧ ்‌ எண்டு, எனப்ப நரக அதறக எட்ட அழ டட கக்கி வமகிம்ம்‌ ச வடட ப அதமம்‌ னா ட்பபட பப | கனிய அக்கி க்ளக்‌ 
/சாலலுஅரு தபால அலை, இந்திரன்‌ முதலான சப்தங3 ஸூம்‌ 
ய்‌ 1 ர. ன என்லை பதுவாரை ய்யா னா இவனா ட வவட நி பவார்‌ அவபன ரன்கள்‌ மோ பைலா வையயவகைவாகைை டண அனை பவன ற்கி வடட பகவ வக்க க காட பா 

|  நஙகளால்‌ மஎசாொால்பைபடும ஜி வல மஸ்மாக ்‌ 3.௮ 
அதத்‌ சுபதுஙு ப ம்ம ஸி ச்ர ன்‌ நலப்‌ திவ்ய அறுக்க... 
_ அந்தாயாமியான என்னச்‌ சொல்லக்கடவது எனகிழுர்‌. . (அறியத்‌ 
பப வத ட பவள்‌ சர்‌ ள களான டட படட ்‌ ்‌ ட்‌ ௮ ்‌ ய நன ழ்‌ 7 ம்‌“ 
பொருளைச்‌ சொல்லியல்லது . நில்லாதாகையாலே வாக்குகளால்‌ 
சொல்லத்தக்‌ கவைகளில்‌ மேலானவளுயிருப்பவன”' [ஜித ந்தே 1.7] 
என்றும்‌, “சொற்பொருள்‌ விஷ்ணுவே”? [விஃபு 16-18] என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிற நானே எல்லாவேதத்திலும்‌ அறிவிக்கப்படுபவன்‌ 
என்று பகவான்‌ கீதையில்‌ அருண்ய வார்த்தையைக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
பகவானே) . “ஐச்வ்யஸ்ய ஸமக்‌,ரஸ்ய . வீர்யஸ்ய யசஸ: சீரிய: 
ஜ்ஞா நவைராக்‌, யயோச்சைவ ஷண்ணும்ப, க. இதீரணா''[வி-பு0-ஐ-1 4] 
(பூர்ணமான. ஐச்வர்பம்‌, வீர்யம்‌, கீர்த்தி, செல்வம்‌, ஜ்ஞானம்‌ 
வைராக்யம்‌.ஆகிய ஆறும்‌ ப.க. எனப்படுகின்றன] என்கிறபடியே 
ஞானம்‌ முதலான ஆறுகுணங்களாலும்‌ நஇறைந்தவராகையாலே, 
இதற்கு... பதில்‌ சொல்லுவதும்‌. உம்முடைய பொறுப்பே என்கிறர்‌. 


ர அணத அடர அரபு] 


ந 


ச 
[ 11 
ரி 


ரந 


௮. க்க 
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கர்க்க,? மதுயஸ்தரான வைதிகர்‌ சொன்னவளவேயோ? 
எதிரி முன்பே 'ரீதானே சொல்லிற்றில்லையோ? என்கிறார்‌. 


5. . வராஹபுராணம்‌ வராஹசரமச்லோகம்‌ 


ட்ட படா ட்ட்பபப என்‌ ௭ எப 

ச்‌. ஏரண இன்‌ எ கு எண 
2 சன்‌ ணர்‌ ர எனா 

ஸ்‌ ரான்‌ ஈர்‌ என்‌ ஏர்‌ எவ 


ஸ்தி,தே ம௩ஸி ஸுஸ்வஸ்தே, ஈாரீரே ஸதி யோ ஈர: । 
தாதுஸாம்யே ஸ்தி,தே.ஸ்மர்த்தா விச்வரூபஞ்ச மாமஜம்‌ || 
ததஸ்தம்‌ ம்ரியமாணம்‌ து காஷ்ட, பாஷாண ஸக்நிபம்‌ | 
அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்‌,ப,க்தம்‌ நஈயாமி பரமாம்‌ க,தம்‌ ॥ 


“பதவுரை:-ம௩ஸி ஸ்தி,தே (ஸதி) -மனம்‌ (கலக்கமின்‌ றி) 
நிலைகிற்கையில்‌.. பரீரே-ஸுஸ்‌ வஸ்‌ தேத, ஸதி--உடம்பு 
கநோயற்று நன்றாயிருக்கையில்‌, தா துஸாம்யேஸ்தி,தே(ஸதி)- 
வாதம்‌, பித்தம்‌, ச்லேஷ்மம்‌ என்னும்‌ மூன்று தாதுக்களும்‌ 
ஓரளவாயிருக்கையில்‌, ய: நர: எநத மனிதன்‌, விச்வரூபம்‌- 
உலகை உடம்பாக உடையவனும்‌. அஜம்‌ ௪--பிறப்பு (முத 
லான ... விகாரங்கள்‌) இல்லாதவனுமான, மாம்‌--என்னை, 
ஸ்மர்த்தா--நினைக்கிறானோ. தத:--பிற்காலத்தில்‌. காஷ்ட்‌, 
பாஷாணஸந்டிபம்‌ -- கட்டையோடும்‌. கல்லோடும்‌ ஒத்த 
வனாய்‌, ம்ரியமாணம்‌-மரணமடையாநிற்கிற, தம்‌ மத்‌_பத்தம்‌- 
அந்தக என்‌ பக்தனை, அஹம்‌-- நான்‌, ஸ்மராமி--ினைக்கிமீ றன்‌; 
பரமாம்‌--உயர்ந்த, -க,திம்‌--பதவியை,  நயாமி--அழைத்துசி 
செல்கிமீறன்‌ 


அவதாரிகை--(ஸ்தி,கே மாஸீதயாதி;) அதுப£வ்ய 
வஸ்துலாப,த்துக்கு" நிரபாயோபாயமான ஆச்ரயணகாலத்‌ 
(தேவரீரே வியாக்கியானம்‌ செய்தீர்‌) நடுநிலையிலுள்ள வைதிகர்‌ 
சொன்னது மாத்திரமோ? எதிரிகள்‌ முன்பே யு ந்தபூமியில்‌ தேவரீரே 
கொல்லவில்லையோ? என்கிறார்‌. 


| ப்‌ 


| 


| 


 இப்[ப்‌ 
॥ 


0 211 1116 12 
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ர 52315 ॥ாறாப்‌ 
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தையும்‌. ஆச்ரயணாதஇி,காரியையும்‌. ஆச்ரயணப்ரகாரத்தை 
யும்‌, 1 ஆச்ரயணீய வ்யக்திவிசேஷத்தையும்‌, 2 ஆச்ரயண 
பலத்தையும்‌ சொல்லுகிறது இந்த ச்லோசக வயம்‌. 
ஸ்தி,தே மநஸி ஸுஸ்வஸ்தே, மரீரே ஸதி தாதுஸாம்யே 
ஸ்தி,தே்‌” என்று ஆச்ரயண காலத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
“யோ நர:'' என்று ஆச்ரயணாதி, காரியைச்‌ சொல்லுகிறது. 
ஸமர்த்தா'' என்று ஆச்ரயணப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
“விச்வரூபம்‌ ச மாமஜம்‌'' என்று ஆச்ரயணீய வ்யக்தி 
விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. மேல்‌ ச்லோகம்‌ ஆச்ரயண 
படலத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


வ்யா:--(மாஸி ஸ்தி,கே) மரஸ்ஸானது எது? அதுக்கு 
அவஸ்தானமாவது எ? என்னில்‌: மகஸ்ஸானது - ௮நாதி, 
காலபாபவாளநகையாகிற மஹாவாதத்தாலே  ப்மரரித 
மாய்‌, தனக்கு ஆவாஸபூ,மியான ஹ்ருத,யகு,ஹையில்‌ 
க்ணகாலம்‌ தங்கட்பெறாுதே கண்ட விஷயங்களிலே 


வராஹ சரமச்லோகம்‌ 


அவதாரிகை:--அதநுபவிக்கத்தக்க வஸ்துவான பரம்பொருளை 
அடையக்குறையற்ற உபாயமான ஆச்ரயண காலத்தையும்‌, ஆச்ர 
யிக்கும்‌ அதிகாரியையும்‌, ஆச்ரயிக்கும்‌ விதத்தையும்‌, ஆச்ரயிக்கத்‌ 
தக்கவன்‌ யாரென் பதையும்‌, ஆச்ரயிப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ பலனையும்‌ 
சொல்லுகின்றன இவ்விரண்டு ச்லோகங்களும்‌. மனம்‌ நிலைநிற்கை 
யில்‌, சரீரம்‌ ரோகமில்லாமலிருக்கையில்‌, தாதுக்கள்‌ ஓரேயளவா 
யிருக்கையில்‌'” என்று ஆச்ரயணா காலத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. '*எ ந்த 
மனிதன்‌” என்று ஆச்ரயிக்கும்‌ விதத்‌ தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
“உலகத்தையும்‌ உருவாகக்கொண்டவனும்‌ பிறப்பற்றவனுமான 
என்னை'” என்று ஆச்ரயிக்கத்தக்கவன்‌ யாரென்பதைச்‌ சொல்லு 
கிறது. இரண்டாவது ச்லோகம்‌ முழுவதும்‌ ஆச்ரயிப்பதால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ பலனைச்சொல்லுகிறது. 


வ்யா:--(மனம்‌ நிலைநிற்கையில்‌) மனமாவது எது? அதுதிலை 
நிற்பதாவது என்ன? எனில்‌: மனமாவது:-- அநாதிகால 
மாயுண்டான பாபவாஸநையாகிற புயற்காற்றாலே சுழற்றி 
யடிக்கப்பட்டதாய்‌, தனக்கு இருப்பிடமான இருதயகுஹையில்‌ 
கணநேரமும்‌ தங்கப்பெறாமல்‌ கண்ட கண்ட விஷயங்களிலே 
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மண்டிப்‌ * புக்குத்‌ இரியாமல்‌ நிர்விஷயமாகை, ஆக, இதில்‌ 
மரஸ்னினுடைய விஷயா இனமான அ௮நீயபரதை தவீர்ந்த 
படி சொல்லுகிறது. அநந்தரம்‌ ுரீராலஸ்யறிட,ந் தனமான 
மஸ்ஸினுடைய அநீயபரதா.றாந்திக்கு ஹேது சொல்லு 
இறது,-(றாரீரே ஸுஞ்வஸ்தே ஸதி) என்று; றரீரம்‌ ஸ்வஸ்த 
மாய்‌ அந்‌ 9தானவளவிலே. வ்யாதீராமாகரமாயிே ாரீர 
மிருப்பது. ௮ந்த வ்யாது,களில்‌ ஜன்று கலைமயடுக்ககாகுல்‌, 
தஜ்ஜநிதமான துக்க, நுபவத்திலே உபகீணமாகையாலே 
ப,கு,வத்விஷயத்துக்கு யோக்‌யமாகமாட்டா தஇிமீற நெஞ்சு. 
ஆகையாலே,  ஸமரீராலஸ்யறிவ்ருத்தி : மஸ்ஸ்வாஸ்குயத்‌ 


துக்கு ஹேது. ஆலிகலற 


அந்த மரீராலஸ்யநரிவ்ருத்திக்கு ஹேது சொல்லுகிறது, - 
(காதுஸாம்யே ஸ்தி,மீத) என்று; தாாதுக்களாவன-வாத 
3ஆதம்மீலஷ்மங்கள்‌. அந்த ச, ரதுக்களுக்கு ஸாம்ய 
முண்டாகையாவது,- ஓன்றுக்குகொன்று ந்யூராதுமீரகம ற்று 


மண்டித்திரிவதொரு தத்துவம்‌, அது நிலைகிற்பதாவது:- இப்படிக்‌ 
கண்டவிஷயங்களிலே மண்டித்‌ திறந்துகிடக்கும்‌ வாசல்தோறும்‌ 
புகுந்து புறப்படும்‌ நாய்போலே நினத்தவிடமெல்லாம்‌ புக்குத்தீரி 
யாமல்‌ விஷயங்களிலேபற்றற்றிருக்கை, “மனம்‌ நிலைநிற்கையில்‌' 
என்றதால்‌. மனம்‌ மற்றவிஷயங்களைப்‌ பற்றிநின்று பகவத்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஈடுபாடில்லாமலிருக்கும்‌ நிலை தவிர்‌ ந்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது: 
அடுத்தபடியாக, சரீரத்தில்‌ வியாதி காரணமாக மனம்‌ நிஸை 
நில்லாமலிருக்குமிருப்பு தீருகைக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது, 
(சரீரம்‌ நல்ல ஆரோக்கியத்துடனிருக்கையில்‌) என்று. சரீரம்‌ நல்ல 
நிலையில்‌ அழகயிருக்கையில்‌. வியாதிகளுக்கு இருப்பிடமாயன்ரோ 
சரீரமிருப்பது: - அந்த வியாதிகளில்‌ .ஒன்று தலையெடுத்ததாகில்‌ 
அகதனாலுண்டான துன்பத்தை அனுபவிப்பதிலேயே மனம்‌ ஈடுபட்டி 
ருக்குமன்றோ. ஆகையாலே சரீரம்‌ ரோகமில்லாமவிருப்பது மனம்‌ 
நிலைநிற்பதற்குக்‌ காரணமாகிறது. 

சரீரம்‌ அப்படி வியாதியில்லாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
சொல்லுகிறது, (தாதுக்கள்‌ ஸம தநிலையிலிருக்கும்போ த) என்று; 
தாதுக்களாவன,- வாதம்‌, பித்தம்‌, ச்லேஷ்மம்‌ என ப்படுபவை. 
அந்த தாதுக்கள்‌ ஸமநி&யிலிருப்பதாவது,- ஒன்றுக்கொன்று 

உ இங்கு சில பங்க்திஉ௨ன்‌ நழுவியுள்ளன. 
பா--த 11 


நனி 


82 பரா தாதி 


ஐத்திருக்கை. ௮ந்த காதுக்களினுடைய ந்யூகா இி3ரகங்கள்‌ 
வ்யாதி,ம்ஹேது. மூன்றினுடைய ப்ரகோபடம்‌ மரணமிேே. 


ஆகையால்‌ ௮ந்த வ்யாதி.மீஹதுக்கள்‌ தன்னில்‌ ஓத்தவாமே ற, 
அவற்றினுடைய நிம்கோந்நதத்தால்‌ வரும்‌ வ்யாது, உண்டா 
காது. வ்யாதி, உண்டாகாளலமயாலே மரீரம்‌ ஸ்வஸ்த.,மாம்‌. 
றரீரஸ்வாஸ்குயத்தாலே மாஸ்ஸவாஸ்குூயம்‌ பிறக்கும்‌; 
பின்பு மகஸ்ஸு ஸ்மரணக்ஷமமாம்‌. ஆக, கீழித்தனையாலும்‌ 
ஸமரணைகாந்தமான காலவிமீபஷத்தைச்‌ சொல்லிறுறு. 


யம்‌ ப்ச்‌] லி 


ல்‌ ஆலவந்தரம்‌ ஸ்மரணாதிசாரியைச்‌ செசொல்லுகிறத:- 


(யோ நர:) என்று; நஈநர-ுப்‌,௪,ம்‌ மநுஷ்யவாசீ; இதிலே 
முகு,வகைகளையும்‌ உபலக்ஷிக்கிறது. இத்தால்‌ ப,.குவத்‌ 
தாயிற்று. வக்யமாணமான ஸ்மரணத்துக்கு ஐாமவருத்‌ 
தாதிகள்‌ ௮ப்ரயோலகங்கள்‌; எதேனும்‌ ஓநீமமாகவுமாம்‌. 
வ்ருக்கமாகவுமாம்‌.-கரணபாடவமும்‌ ருசியுமே வேண்டுவது. 


சட்‌ கொணடைய சானா ரகுணாண வடட்ட வட்ட, 


ஏற்றத்தாழ்வில்லாமல்‌ ஓத்திருக்கை. இந்த தாதுக்கள்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வோடிருக்கை வியாதிக்குக்‌ காரணம்‌. : மூன்றும்‌ தாறுமாருக 
ஆகிவிட்டால்‌ மரணாமே ஏற்பட்டுவிடுமன்ரோ. ஆகையால்‌, 
வியாதிக்குக்‌ காரணமான அவை ஐன்றுக்கொன்று ஐத்திருக்கும்‌ 
போது, அவற்றின்‌ ஏற்றத்தாம்வால்‌ வரும்‌ வியாதி உண்டாகாது. 
வியாதியுண்டாகாமையாலே சரீரம்‌ நல்ல நிலையிலிருக்கும்‌. சமீரம்‌ 
நல்ல நிலையிலிருந்தால்‌ மனமும்‌ நல்ல நிலையிலிருக்கும்‌. நல்ல 
நிஸயிலிருக்கும்‌ மனமே பலவத்விஷயத்தை நினைக்கவல்லதாகும்‌. 
ஆகக்‌ கீழ்ச்சொல்லப்பட்ட எல்லாவற்றுலும்‌ பகவானண நினைப்ப 
தற்கு உரியகாலத்தைச்‌ சொல்லிழ்ருயிற்று. 


அடுத்தபடியாக, நினைக்கும்‌ அதிகாரியைச்‌ சொல்லுகிறது,-- 
(எந்த மனிதன்‌) என்று. நரசப்தம்‌ மனிதளைச்‌ சொல்லுகிறது. 
நரசப்தத்தாலே தேவதைகளை உபலக்ஷணமுறையாலே காட்டுகிறது. 
இத்தால்‌, பகவா ஆச்ரமயிப்பதற்குக்‌ கரணங்கள்‌ நன்றுயிருப்ப 
தொன்றே வேண்டியது என்றதாயிற்று. அடுத்தபடியாகச்‌ சொல்‌ 


லப்போகும்‌ நினைவுக்குக்‌ குடிப்பிறப்பு, ஓழுக்கம்‌, நற்குணங்கள்‌ 
முதலானவை காரணாமன்று. ஒருவன்‌ எந்தக்குலத்தில்‌ பிறந்தாலும்‌ 
ரி; எவ்‌ டையவஞனாயினும்‌ சரி; எக்குணத்தை உடைய 


வடிவாழுக்கமு 


சரவணனை. பலபல பவை பண்டக. 


ஸமாரமற்ரயணத்துக்குக்‌ கரணபாடவமே அ௮பேக்ஷிதம்‌ என்ற 
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்‌] கப்‌ பப ்‌ ய்‌ ு பச 
(ஸ்மர்த்தா) ஸ்மரணமாவது.-ஒரு ல்ஞாநவிமறஷம்‌. 
மேல்‌!" “விரரவருபம்‌'” என்று ேோஷிஃ்வத்தையும்‌. “நயாமி 


என்று உபாயத்வத்தையும்‌, “பரமாம்‌ க,தும்‌'' என்று 


ர்ந்த ட ம்‌ அனு 
உடேயத்வத்தையும்‌ சொல்லுகையாலே இம்மூன்றும்‌ இகத 


்‌ ்‌ ்‌ ர 3- ரர்‌ 
ஸ் மரணத்துக்கு விஷயமாகக்கடவது. ஆகவிற்தால 


ஆுரயணப்ரகாரம்‌ சொல்லிற்றாயிறறு. 


அந்தரம்‌ ஆச்ரயணியவஸ்துவைச்‌ சொல்லுகிறது, 
(விச்வளூபம்‌) என்‌ கிறபதம்‌; விச்வத்தையும்‌ தனக்கு ரூபமாக 
உடையவன்‌ விச்வரூபியாகிறான்‌. இவன்‌ விச்வரீரியா 
யிருக்குமாஇல்‌, உடடயக, கமான தேரஷமும்‌ ஸ்பர்றியாதோ? 
என்னச்சொல்லுகிறது -(அஜம்‌) ஐஜூமமரணாதி0 நீயம்‌, இத 
ஜநாநம்‌. ாரீரசுர்மமான ஷ்ட்,ப்வவிஃ ரங்களுக்கும்‌, ஆம்‌ 
த ரிமமான்‌ ௮ல்ஞாநது,:க்கா திகளுக்கும்‌ உபலஷணம்‌. (௪) 
இச்சேதனனுடைய ஹிதாஹிததுஞாத விரோஷத்தையும்‌, 


(நினைக்கிரானோ) நிளைப்பதாவது,,- அறிவில்‌ ஒருவகை, அதாவது:- 


“அவனே உபேயமும்‌ உபாயமும்‌'' எனறு நிணக்கும்‌ ப்ரபத்தி. 
மேலே உலகை உ ருவாகக்கொண்டவளை'' எனறு பரமபுருஷ்‌ 
னுடைய ஸ்வாமியாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, “நான அழைத்துச்‌ 


செல்லுகிறேன்‌” என்று பகவானே உ.பாயமென்பதும்‌, “மேலான 
கதியை” என்கையாலே அவனே ப்ராப்யமென்பதும்‌ 'சொல்லுகை 
யாலே இம்மூன்றையும்‌ இவ்வதிகாரி நிணாக்‌ வேண்டும்‌ என்றத கி 
றது, ஆக, இதனால்‌ ஆச்ரயிக்கவேண்டிய விதம்‌ சொன்னதாயிற்று. 


அடுத்தபடியாக, ஆச்ரயிக்கத்தக்கவன்‌ யாரென்று சொல்லு 
கிறது,- (விச்வரூபனை) என்கிற பதம்‌. “விச்வம்‌” எனப்படும்‌ எல்லா 


| 
வத்றையும்‌ தனக்கு ரூபமாக,௨ டையவஞாகையால்‌ விச்வரூபனாகிறான 


இவன. சேதனம்‌, ௮ சதனம்‌ எனப்படும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சார 
மாகக்கொண்டவறாகில்‌, அவ்விரண்டு வகைப்பட்டவற்றிலுமுன்ள 
தோஷங்களெல்லாம்‌ இவளை த்தொடாதோ? பற்றுக்கு (பிறப்பற்ற 
வளை) பிறப்பு இறப்பு முதலான விகாரமற்றவளை றப] என்றது 
சரீரத்தின்‌ தன்மையான பிறப்பு, இறப்பு, இருத்தல்‌, வளர்தல்‌, 
குறைதல்‌, பரிணமித்தல்‌ என்னும்‌ ஆறு விகாரங்கள்‌ யும்‌, ஆத்மா 
வின்‌ தன்மையான அஜ்ரூநம்‌, துன்பம்‌ முூதலானவற்றையும்‌ 
உபலக்ஷணமுறையாலே காட்டுகிறது. (௪-உம்‌) என்னும்‌ உம்மை 


ஸர்வேச்வரன்‌ இந்த ஜிவனுடைய நன்மை தீமைகளை அறிந்தவன்‌ 
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பய்‌ பாரதாதி 


ஜஞாகாநுகு,ணமாகக்‌ கார்யம்‌ இலைக்கட்டுகைக்கு ஈடான 
முக்தியையும்‌, க,யையையும்‌ கணிசிக்கிறது. (மாம்‌) என்னை 
யென்‌ றபடு. அஸாதாரணவிக்‌, ரஹதக்தை ௮ஸ்மதக.£ இ.கள்‌ 
கண்ணுக்கு விஷயமாக்கிக்கொண்டு நிற்கிற ளெளலப்‌,யகத்‌ 
தையும்‌, மானமிலாப்பன்‌ றி' என்று அதயந்தரிஹீநமான 
வராஹஜரமத்திலே ௮த்யபி, நி விஷ்டனாம்படியான ளெளஸீல்‌ 
யாதிறயத்தையும்‌ மூதலித்துக்‌ காட்டினபடி, 


அநந்தரம்‌ “தத: இத்யாதி, ச்லோகத்தாலே, ஆச்ர 
யித்தவனுக்கு ஈச்வரன்‌ உண்டாக்கும்‌. ப்ரயோஜு வீ 
ஷத்கைச்‌ சொல்லுகிறது. (தத) பின்பென்‌ றபடி, இத்தால்‌. 
ஸ்ம்ருதியினுடைய நைரந்கர்யக்கைக்‌ கழிக்கிறது. (சம்‌) 
ஸ்மர்த்தா' என்கிறபடியே என்னே உபாயோபேயமாக 
அது யவஸித்த ௮இ.காறில.ய, இவஞக்குட்‌ பலங்கொடுப்பது 
எப்போதோ? என்னில்‌: (மரியமாணம்‌) மரணோந்முக, மான 
எண்வகை ண்‌ வ வகைகளை வைக வையக வ னப யவன எ அவவ வமல்‌ அட பட 0 து 
என்பதையும்‌, அப்படி அறிந்ததற்கேற்பத்‌ திமைகளை: விலக்கி 
நன்மைகளைப்‌ பெருக்கி இவனுடைய. காரியங்களை முடிக்கக்கூடிய 
சக்தியையுடையவனென்பதையும்‌, மிகவுயர்ந்த தான்‌ மிகத்தாழ்ந்த 
இவனுடைய காரியத்தைச்‌ செய்யக்கூடிய கருணையை உடையவ 
ஜென்பதையும்‌ காட்டுகிறது. இத்தால்‌ ஆசரிதகார்யாபாத,க 
குணங்கள்‌ காட்டப்பட்டன. (என்ன) தனக்கேயுரிய அப்ராக்ருத 
திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை நம்மைப்போல்வார்‌ கல ணுக்கு இலக்‌ 
காக்கிக்கொண்டு நிற்கிற ஸெளலப்யத்தையும்‌, '“மானமிலாப்பன்‌ நி:” 
[நாச்‌-திரு 7-8] என்கிறபடியே மிகத்தாழ்ந்த வராஹஜாதியிலே 
மிகவும்‌ ஈடுபாட்டுடன்‌ பிறந்த ஸெள சீல்யகுணத்தையும்‌, வாத்‌ 
ஸலயகுண த்தையும்‌ நிரூபித்துக்காட்டுகிறார்‌. இத்தால்‌ ஆச்ரயணா 
ஸெளகர்யாபாத,ககுணங்களைச்‌ சொன்னபடி. 


அடுத்தபடியாக, '*தத: * என்று தொடங்கும்‌ இரண்டாவது 
ச்லோசத்தாலே தன்னை அடை நீதவனுக்கு ஸர்வேச்வரன்‌ கொடுக்கும்‌ 
பலணக்‌ காட்டுகிறது, ( பின்பு ) இத்தால்‌, பக்தியோகத்தைப்‌ 
போலே, ப்ரபத்தியாகிற இந்நினவு இடைடைவிடாமல்‌ செய்ய 
வேண்டியதொன்றன்று என்று காட்டுகிறது. (அவளை) நிணக்‌ 
கிரானோ”” என்று என்னையே .பாயமாகவும்‌ உபேயமாகவும்‌ அறுதி 
யிட்ட அதிகாரியை. இவனுக்குப்‌ பலங்கொடுப்பது எப்போது? 
எனில்‌; (மரண மடைகின்‌ றவனை ) மரணமடையும்‌ ஸமயத்திலிருக்கும்‌ 
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மமயத்திலை. . துுப்‌,க,ம்‌ ஸாக,கனிற்காட்டில்‌ இவ்வதி, 
காரிக்கு வக்யமாணமான விமீாஷகத்தை த,யோஇப்பிக்‌ 
கிறது. அந்த வியறோேஷமென்‌? என்னில்‌: (காஷ்ட,பபாஷாண 
௩ ரு க ்‌ ட 2 ட்‌ இட அதாம்‌ கைன வு கப கிறி 
ஸந்டிடம்‌) ஜ்ஞாஈஸம்ஸர்க்க, றாடந்யமான காஷ்ட, 
பாஷாணங்களோரடு ஓத்திருக்க அமையும்‌. 


பயாஸ்‌ தரம்‌ அந்திமஸ்ம்ரு தகொண்டு உல்வீவிக்கவேணும்‌ 
என்று சொல்லாநிற்க, அ௮ந்இமஸ்ம்ருதியொழிய உஞஜ்ஸீவிப்‌ 
பிக்கக்கடவன்‌ என்கை ாாஸ்தரவிருச்‌, ச,மன்றோ? என்னில்‌: 
“அருவும்‌ அப்படியே; இந்த ௮ம்றாம்‌ என்னது” என்‌ இருர்‌.- 
அஹம்‌ ஸ்மராமி) என்று. அடேக்ஷிக ஸ்மரணத்துக்குக்‌ 


கர்த்தா ர ய்‌, கருஷ்யம்‌ [0ம்‌ கார்ஷகளுக்களன்‌ மரு. (ஸ்மர்த்கா) 


இவன்‌ ஒருகால்‌ ஸ்மரித்‌ தானாகில்‌, அநவரகடராவநை பண்ணக்‌ 
கடவேன்‌, நீ இப்படி மேல்விழுக்‌.து நினைக்கைக்கு இவன்‌ 


போது பலனளிக்கிறேன்‌. (து.எனில்‌) எனனும்‌ சப்தம்‌ பக்தியோக 
நிஷ்டணைக்காட்டிலும்‌ இவ்வதிகாரிக்குச்‌ சொல்லப்போகும்‌ விசே 
ஷத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அந்த விசேஷம்‌ யாதெனில்‌; (கட்டையையும்‌ 
கல்ஸலயும்‌ போலிருப்பவணை) ஞானஸம்பந்தமேயில்லாத கல்லையும்‌ 
கட்டையையும்‌ போல்‌ இவனிரு ந்தாலும்‌ நான்‌ பலன்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
பக்தியோகநிஷ்டனுக்குப்போலே பலளைப்பெற- இவனுக்கு அந்திம 
ஸ்மிருதி அவசியமில்லை என்று கருத்து. 
, ன 

சாஸ்திரங்கள்‌ மோக்ஷமடையும்‌ டப மரணமடையும்போது 
பரமண நினைத்தேயாகவேண்டும்‌ என்று சொல்லும்போது, அந்த 
அ.ந்திமஸ்மிருதியில்லாமலே இவண்‌ உய்விப்பபன்‌ என்பது சாஸ்திர 
விருத்தமன்றோ? எனில்‌: அது மற்ற உபாயங்களைப்‌ பற்றியவர்‌ 
களுக்காகச்‌ சொன்னது. என்னயே உ பாயமாகப்‌ பற்றுவார்க்கு 
நான்‌ விசேஷித்துச்‌ செய்யும்‌ அம்சம்‌ இது என்கிருர்‌. (நான்‌ நினைக்‌ 
கிறேன்‌) என்று. கடைசியில்‌ நினைவுதானே வேண்டியது; அவனால்‌ 
நினைக்கமுடியாவிடில்‌ நான்‌ நிளைத்துவிட்டுப்போகிறேன்‌. அவளைப்‌ 
பெறுவது என பலனாயிருக்க நான்‌ நினைக்காமல்‌ யார்‌ நினைப்பது? 
பயிரைப்பெறும்‌ குடியானவனன்றோ உழவேண்டும்‌? பயிரா உழும்‌? 
(ஒருகால்‌ நிணக்கிறான்‌-- எப்போதும்‌ நினைக்கிறேன்‌) அங்கு இறந்த 
காலத்தையும்‌, இங்கு நிகழ்காலத்தையும்‌ பிரயோகிக்கையாலே, 
அவன்‌ ஒருகால்‌ என்னை நிளைத்ததற்குக்‌ கைமாறாக நான்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அவளை நினைக்கக்கடவேன்‌. நீ இப்படி மேல்விழுந்து 
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பக்கல்‌ தன்னே ற்றமென்‌? என்னில்‌: (ம,ப,க்கம்‌) எனக்கு... க,தியாவது-“க,ம்யத இதி கதி: என்கிற வ்யுத்பத்தியிலே .  இரிர 
நல்லவனன்றோ. மத்‌ப.க்தம்‌' என்று ப்ரபரராதஇுகாரியைச்‌ ஜி யாய்‌. ப்ராப்யக்தைச்‌ சொல்லுகிறது. ௮தில்‌ பரமக,த்‌ | இத்தி | 
சொல்லுகிறது, ஆக. என்‌ பக்கலிமீல அநந்யப்ரயோஜந அதி யாவது -- அதுக்கு அவ்வருகில்லாத ப்ராப்யம்‌. அ௮தாவது- இ! 
ப,க்தியை உடையவனாகையாலே, ௮வன்‌ காஷ்டபாஷாண இ பரமபுருஷார்த்தலகஷ்ணமோக்ஷம்‌. நாட்டில்‌ புருஷார்த்த, 
ஸந்நிட,மீனயாகிலும்‌ நான்‌ ஸ்மரிப்பன்‌. இங்குச்சொல்லுகிற இ மாக வேண்டுவது.-த.ர்மார்த்தசாமமோக்ஷம்‌. இவை புரு ( 
ஸ்மரணமாவது.--(இவன்‌ கன்‌ கார்யத்தில்‌ கைவாங்கி நம்‌ . ஷார்க்தமாகக்‌ காட்டாமையாலே, அக்கதை வ்யாவர்த்தித்து,  அத்தத்தி 
பக்கலிலே தன்‌ எர்வப,ரங்களையும்‌ ஸந்யஸித்கான்‌. அன ஸ்வயம்‌ . பருஷார்த்தமாய்‌, ஸ்வரஸமாய்‌, நிரதியயமான இடா! 
பின்பு, இவன்‌ கார்யமடைய. நமக்கே. ப,ரம்‌: இவன்‌ ம்‌. ப.க வத்கைங்கர்யரூடமான பரமப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லு 
இன்னிமொ ருகால்‌ உக்க்ராந்திக்லேோமநுப,வித்தல்‌, யமன்‌ ர கிறத. (ஈயாமி) அந்த ப்ராப்யதகை ப்ராபிக்குமிடத்தில்‌ ஆதி 
முக,த்திலே விழித்தல்‌, கர்ப்ப, கு *ஹையியல கிடத்தல்‌ ்‌ வாஹிகர்கள்‌ கையிலே காட்டிக்கொடேன்‌. அ௮த்தவாளத்‌ | 
்‌ செய்யாதே, இவன்‌ மிக்யகைங்கர்யம்‌ பண்ணி, நிச்யாநந்து, ர, தலையாலே முட்டாக்கிட்டு நானே கொண்டுபோகக்‌ 41 
யாகவேணும்‌ என்கிற ஸங்கல்பம்‌. தி கடவேன்‌. லங்காஜநபத,த்திலிருந்க பிராட்டியைப்‌ ஸ்ப 
டி கத்தின்‌ மேலே தானே எடுத்து வைத்துக்கொண்டு போனாற இப 
(நயாமி பரமாம்‌ ௪,திம்‌) என்றது.  பரமப்ராப்யப்ர த்‌ போலே காணும்‌ இவ்வாத்மாவைக கொண்டுமோம்படியும்‌. ய (0:06 
க [7 ர்த்‌ை [ட சீ சொல்லுகிறது. (பரமாம்‌ _த,இம்‌ நயரமி அ 0060 
பரமையான க,இயைக்கொண்டு “ஸ்வீக ப்பிக்க்க்கடவன்‌. இ த றும்‌ | தித்‌ 
| கதியை நானே அழைத்துச்சென்று அவண்‌ ஏற்றுக்கொள்ளச்‌ 
்‌ செய்வேன்‌. கதியாவது,- “அடையப்படுகிறதாகையாலே கதியெனப்‌ ப பட்தது 
| படுகிறது” என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே அடையத்தக்க ப்ராப்யத்தைச்‌ 
அவளை நினக்கைக்கு இவனிடம்‌ உள்ள பெருமையென்ன?'” எனில்‌? டு சொல்லுகிறது. அதில்‌ பரமகதியாவது,- இதற்குமேலில்லை எனத்‌ 
(என்பக்தனை) எனக்கு நல்லவனன்றரோூ அவன்‌. அனைவரிலும்‌ ட இ தக்க ப்ராப்யம்‌. அகாவது- பரமபுருஷார்த்தமாகிற பகவதி 
விஞ்சிய அன்புடையவனாகையாலே “பக்தன்‌” என்று ப்ரபத்தி ்‌ கைங்கர்யத்தையே நிரூபகமாகக்கொண்ட மோக்ஷம்‌. உலகத்தில்‌ 
நிஷ்டனான அதிகாரியைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆக, என்னிடம்‌ என்னைத்‌ ்‌ மனிதர்‌ புருஷார்த்தமாக வேண்டுவது, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ 


வீடு என்னும்‌ தர்மார்த்தகாம மோக்ஷங்கள்‌. அந்த அறம்‌ 
பொருளின்‌ பங்களும்‌, ஸம்ஸாரமோக்ஷமும்‌ மேலான ப்ராப்யமாக 
மாட்டாவாகையாலே. *பரமாம்கதிம்‌'” என்று இவற்றிலும்‌ வேறுபட்ட 
தாய்‌, தானே புருஷார்த்தமாயிருப்பதாய்‌, இயற்கையில்‌ ரஸமய 
மாயிருப்பதாய்‌, தனக்குமேலில்லாத பகவத்கைங்காயரூபமான பரம 
ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. (அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌) அந்த 
ப்ராப்யத்தை அடைவிக்கும்போது மற்றவரைப்போல்‌ அதிவாஹிகரா்‌ 
களையிட்டு அழைத்துவரச்‌ செய்யமாட்டேன்‌. கைக்குழந்தையைப்‌ 
புடைவைத்தலைப்பாலே மூடி அணைத்துச்செல்லும்‌ தாய்போலே, 
அத்தவாளம்‌ என்னும்‌ உத்தரீயத்தின்‌ தலைப்பாலே நானே அவளை 
மூடியணத்து அழைத்துச்செல்லுவேன்‌. லங்காராஜ்யத்திலிருந்த 
பிராட்டியைப்‌ புஷ்பகத்தின்மேலே தானே எடுத்துவைத்துக்கொண்டு 
போனாற்போலே. காணும்‌ இவ்வாத்மாவை ஸர்வேச்வரன்‌ பரமபதத்‌ 
திற்குக்‌ கொண்டுபோம்படியும்‌, 


தவிர வேறுபயண்விரும்பாத பக்தியையுடையவனாுலையாலே அவன்‌ 
கட்டையையும்‌ கல்லையும்போலே அறிவற்றவனறான போதிலும்‌ நான்‌ 
நிணக்கியறேன்‌ என்கை. 'நான்‌ நினைக்கிறேன்‌' என்று இங்கு. 
சொல்லுகிற நினைவாவது.- “இவன்‌ தன்‌ காரியங்களில்‌ முயலாமல்‌ 
॥நம்மிடம்‌ தன்‌ எல்லாச்சுமை உளணயும்‌ இறக்கிவைத்தான்‌. ஆகையால்‌ 

.. .. இவன்‌ காரியமெல்லாம்‌ நமக்கே பொறுப்பு. இவன்‌ இன்னமொரு 
தடவை மரண வேதனையை அநுபவிப்பதும்‌, யமன்‌ முகத்தில்‌ 
'விழிப்பதும்‌, காப்பக்குழியிலே கிடப்பதும்‌ செய்யாமல்‌ நித்யகைங்‌ 
ப ரியம்பண்‌ ணி நித்யான ந்தத்தை உடையனாகவேணும்‌” என்கிற 
ஸங்கல்பம்‌, 


(மேலான்‌ கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌) என்று இவ 
னுக்குத்தரும்‌ மேலான ப்ராப்யம்‌ எப்படிப்பட்டது என்று சொள்லு 
கிறது. (மேலான கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌) மேலான 


ட்‌ 


அளை து 


முக்கியமான .குறிம்பு 

அடுத்தபடியாக மஹாபாரதத்திலுள்ள திரெளபதீ சரணுகதி 
ச்லோகத்தின்‌ விவரணம்‌ தொடங்குகின்றது. தனிச்லோகம்‌, தனித்‌ 
வயம்‌, ஸ்ரீவசநபூஷணம்‌, முமுக்ஷுப்படி, ஈடு முதலான நம்முடைய 
பூர்வாசாாய கர ந்தங்களை ஆராயும்போது நாலு விஷயங்கள்‌ தெளி 
வாகின்றன. (1) த்ரெளபதீ சாணாகதியானது செய்யப்பட்டபோது 
புஷ்‌ஃலமாகச்‌ செய்யப்பட்டது. (3) அதில்‌ திரெளபதி கண்ணன்‌ 
தேரேவந்து வஸ்திரவர்த்தனம்‌. சத்ருஸம்ஹாரம்‌ முதலான பலபலண்‌ 
க உடனே அனிக்வேண்டுமென விரும்பினனள்‌; அப்படி அவன்‌ 
வந்து அப்பலன்களை அளிக்கவில்லை. (8) திருநாமம்‌ திரெள பதிக்குப்‌ 
புடைவை சுரந்து அவளுடைய மானத்தைக்காத்தது. (4) சரணா 
கதிக்கு திரெளபதி விரும்பிய மற்ற பலன்களைக்‌ கண்ணன்‌ பிறகு 
அளித்தான. பூாவாசார்யர்சணின்‌ இக்கருத்துக்களை ஸமந்வயப்‌ 
படுத்துவதில்‌ நூறாண்டுமாலமாக மஹான்‌ களுக்குள்‌ கருத்து 
வேற்றுமை விளைந்தது; (1) *சரணா£தி செய்தபின்பு திரெளபதி 
மா நஸம்ரக்ஷ்ணூா£ த்தமாக கோவிந்தநாமத்தில்‌ உபாயபுத்தியை 
வைத்தமையாலே சரணாகதி தடைபட்டது; கோவிந்தநாமம்‌ புடைவை 
சுரந்தது” என்று நூற்றைம்பது வருஷங்‌ ஈளுக்கு முன்னிருந்த 
சது:சாஸ்தர வித்வானான திருமழிசை அண்ணாவப்பங்கார்ஸ்வாமி 
அவருடைய ஸ்ரீவசநபூஷண அரும்பதவுரையில்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றினார்‌. (2) நூறு வருஷங்களுக்குள்ளிரு ந்த ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸ எம்‌ 
பார்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி அவருடைய ஸ்ரீவசநபூஷண அரும்பதவுரையில்‌ 
“தரெளபதி ப்ரபத்தி புருஷ்கார புரஸ்ஸரணமில்லாமையாலே 
நிஷ்பலமாயிற்று; உபாயபுத்தியற்ற கோவிந்தநாமம்‌ ' புடைவை 
சுரந்தது” என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. அடியேனுக்கு மிகவும்‌ 
கெளரவ்யரா்களான ஸ்ரீகாஞ்சீ மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீ உ. வே. அண்‌ 
ணங்கராசார்ய ஸ்வாமிக்கும்‌, நியாயவேதாந்த வித்வான்‌ ஸ்ரீ ௨. வே 
காரப்பங்காடு வேங்கடாசார்ய ஸ்வாமிக்கும்‌ சில வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ இதுபற்றி ஓர்‌ விவாதமுண்டாயிற்று. (3) அண்ணாவப்பங்ஃார்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ நிர்வாஹமோ, அல்லது எம்பார்‌ ஜீயாஸ்வாமி நிர்‌ 
வாஹமோ ஆதரிக்கத்தக்கது என்று திருவுள்ளம்பற்றினார்‌ காரப்‌ 
பங்காடு ஸ்வாமி, (4) *இரண்டு நிர்வாஹமும்‌ தவறு? திருநாமமும்‌ 
பரபத்தியும்‌ இனருகையால்‌ ப்ரபத்தியே புடைவை சுரந்தது: ப்ர 
பத்தி தடைபடவேயில்ஸ்‌”” எனறு திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌ ஸ்ரீகாஞ்சீ 


ஸ்வாமி, ஸகலபூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸ இக்திகளையும்‌ நடுநிலை நின்று . 


ஆராய்ந்தபோது அண்ுைவப்பங்கார்‌ ஸ்வாமியின நிர்வாணமே 
ஆதரிக்கத்தக்கதாக அடியயேனுக்குப்பட்டபடியால்‌, தனிச்லோகம்‌ 
முதல்‌ பதிப்பில்‌ “த்ரெளபதீ ப்ரபத்தி ஸித்தாஞ்ஜனம்‌”' என்னும்‌ 
கட்டுரையை தரெளபதீ சரணாகதி ச்லோக விவரணத்திற்கு முன்‌ 
அச்சிட்டு, அதில்‌ அண்ணாவப்பங்கார்‌ ஸ்வாமியின்‌ நிர்வாஹத்தைப்‌ 
போஷித்து எழுதினேன்‌. அடியேன்‌. ஸ்ரீகாஞ்சீ. ஸ்வாமி இதைக்‌ 
கண்டித்துச்‌ சில நூல்களை எழுதினார்‌. பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸூக்தி 
களையும்‌ ஸித்தாஞ்ஜனத்தையும்‌ ஸம்ரக்ஷிப்பதற்காக, “*த்ரென பதீ 
பரபத்தி ஸித்தாரூஜன ஸம்ரக்ஷணம்‌'' என்னும்‌ நூலை அடியேன்‌ 
எழுதினேன்‌. அதையும்‌ இப்பதிப்பில்‌ த்ரெளபதீ சரணாகதிச்லோக 
விவரணத்தையொட்டி அனுபந்தமாகக்‌ கொடுத்திருக்கிறேன்‌. 
மத்யஸ்த மஹனீயா்கள்‌ நடுநிலைநின்று. கடாக்ஷிக்கவேணு ம்‌. 


உ.ே. 
6 
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6. மஹாபாரதம்‌ ஸபாபர்வம்‌ 
90-வது அத்தியாயம்‌, 43-வது ச்லோகம்‌ 
| ழம்‌ த்‌, ரெளபத்‌, ுரணாக,து ச்லோகம்‌ 


எண்‌ எாக்ணார | 
எடி ரக்கா 1௭ எர எராளாஏு 


றங்க,சக்ர க,தராபாணே த்‌,வாரகாநிலயாச்யுத | 

கேரவிந்த, புண்‌டரீகாக்ூ ரக்ஷ மாம்‌ ாரணாக.தாம்‌ || 

பதவுரை:--மங்க,சக்ரக,தராபாணே--சங்கு சக்கரம்‌ கதை 
என்னும்‌: ஆயுதங்களைத்‌ திருக்கைகளிலே உடையவனே! 
த்‌,வாரகாரிலய--துவாரகையில்‌ வாழ்பவனே! அச்யுத--௮டி 
யாரை நழுவவிடாதவனே! கோவிந்த--கோவிந்தனே! 
புண்டரீகாக்;--தாமரைக்கண்ணனே! றரணாக,தாம்‌--சரண 
மடைந்திருக்கிற, மாம்‌-என்னை, ரக்ஷ கப்பாற்றவேணும்‌. 


த்ரெளபத்‌ சரணாகது ச்லோகம்‌ 
த்ரெளபதீ ப்ரபத்தி ஸித்தாஞ்ஜநம்‌ 
்‌ ச 
௭ எகர எண்்ணாஎ எ கரா: 
ச ப்பி ௬: ரன 
எனா எள்‌ ஈன: என்‌ ஏன்னா ॥ 
ந வாதர*ந்நாபி ஸங்கர்ஷாந்நாதி,க்யாந்‌ ந ௪ காமத: | 
வக்ஷ்யாமி வசநம்‌ ப்ராஜ்ஞா: யதார்த்தம்‌ கு,.ருகெ,ளரவாத்‌ ॥ 
[அறிவாளிகளே! வாதம்‌ செய்யவேண்டுமென்றல்ல; பொருமை 
யாலுமல்ல: பெருமைபெறவேண் டுமென்றுமல்ல: மனம்போனபடியு 
மல்ல. ஆசாரியர்களிடமுள்ள கெளரவ பு;த்தியாலே உண்மை 
யான வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ] 


தீரெள பதீ சரணாகதிச்லோகத்தின்‌ வ்யாக்யானத்தை விவரிக்கும்‌ 
முன்பு த்ரெள பதீ சரணாகதியைப்பற்றிச்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொல்ல 
விரும்புகிறோம்‌. | 

தென பதீ ப்ரபத்தியைப்பற்றி ஒரு நூறுண்டுகாலமாக 
ஸம்பிரதாய நூல்சளில்‌ சில கருத்து வேற்றுமைகள்‌ வீளை ந்துள்ளன; 
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ன டான ப னை வை கத எ எ கல ட த ட 


அவற்றையெல்லாம்‌ நடுதிலைநின்று ஆராய்ந்து, பூர்வாசாரியர்களின்‌ 
ஸ்ரீஸக்திகள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ பொருந்தும்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்து 
விட்டுத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யான விவரணத்தைத்‌ தொடர்வோம்‌. 

1. த்ரெனபதீப்ரபத்தியான து புருஷ்கார பலமில்லாமையாலே 
பலிக்கவில்லை என்று சில மஹான்கள்‌ -கருதுகிறார்‌.ள்‌. உதா 
ஹரணமாக, ஸ்ரீவசநபூஷணம்‌ (81-வது வாக்கியம்‌) எம்பார்‌ ஜியா 
ஸ்வாமி யரும்பதத்தில்‌ இக்கருத்து காணப்படுகிறது. இப்படிக்‌ 
கொள்வது தனிச்லோக வ்யாக்யானத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
தீ்ரெளபதீ சரணாகதியானது யாதொரு குறையுமற்றதென்றும்‌, 
புஷ்கலமானதென்றும்‌, அந்த சரணாுகதிக்குப்‌ பரமபுருஷன்‌ பல 
னளித்தான்‌ என்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ அருளியிருப்பதற்குப்‌ 
பொருந்தாது. இங்கு திரெளபதிக்கு “ஜ்ஞாதம்‌ மயா வஸிஷ்டே,ஈ 
புரா கீஃதம்‌'' என்று பரமாசார்யரான வஸிஷ்டரின்‌ ஸ்மரணமுள்ள 
தாகையாலும்‌ மேல்‌ ச்லோகமொன்தில்‌, “ஹே ரமாநாத,”” என்றுள்ள 
தாகையாலும்‌ புருஷகாரபுரஸ்ஸரணம்‌ உள்ளதென்றே கொள்ள 
லாம்‌* இவைபுருஷகார புரஸ்ஸரணாமாகாதெனிலும்‌, புருஷகாரபுரஸ்‌ 
ஸரணம்‌ சாப்தமாகவே இருக்கவேணும்‌ என்னும்‌. நிர்ப்பந்தமில்லை. 
கஜேந்திர சரணாகதி முதலான பலவிடங்களில்‌ பலஸித்தியைக்‌ 
கொண்டு அர்த்தபலத்தாலே புருஷ்கா ர. புரஸ்ஸரண த்தைக்‌ 
கற்பித்துக்கொள்‌வதுபோலே இங்கும்‌ கற்பித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பலன்களைக்‌ குறித்த ப்ரபத்திகளுக்குப்‌ 
புருஷகாரமே வேண்டியதில்லை என்று சில மஹனீயர்கள்‌ கூறுவதும்‌ 
சரியல்ல. பிராட்டி ஸந்நிதியாலே காகாஸாுரன்‌ தலைபெற்றான 
என்றும்‌, அவள அருகிவில்லாமையாலே ராவணன்‌ தலையிழந்‌ 
தான்‌ என்றும்‌ ஆசாரியாடள்‌ நிரூபிக்கையாலே,. ஆக இவ்வனவால்‌ 
புருஷ்கார பலமில்லா(மையாலே தரெளபதீப்ரபத்தி பலிக்கவில்லை. 
என்றது பொருந்தாது எனறதாயிற்று. 

2. இணி, த்ரெள பதீ ப்ரபத்திக்குக்‌ கிடைத்த பலன்கள்‌ யாவை? 
எப்போது கிடைத்தன? என்னும்‌ கேள்விகள்‌ எழுகின்றன. 
'“ரக்ஷமாம்‌”” என்ற பதங்களின்‌ வியாக்கியானத்திலே, “ரக்ஷிக்கை 
யாவது:-- விேேோர திழயைப்‌ போக்குகையும்‌, அபேக்ஷிதங்களைக்‌ 
கொடுக்கையும்‌'”, என்றும்‌, '*சரணாக;தாம்‌'” எனற  பதத்தின 


வியாக்கியானத்தில்‌ “இவளுக்கு வஸ்த்ர வர்த்தனமும்‌ சத்ருஸம்‌ 


* (த்வாரகாநிலயாச்யுத) என்னும்‌ பதத்தின்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ 
பதினாருமாயிரம்‌ தேவியரையும்‌ புருஷ்காரமாகப்‌ பற்றியதாகப்‌ 
பெரியவாச்சான்பின்ளை உணர்த்தியதும்‌ காணத்தக்கது, 
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ஹாரமும்‌  அ௮பேக்ஷிதம்‌'” எனறும்‌ பரமகாருணிகரான பரிய 
வாச்சான்‌ பின்ளை அருளிச்செய்தார்‌. . இதிலிருந்தும்‌. மற்றுமுன்ன 
வ்யாக்யான ஸ்ரீஸூடுக்திகளிலிருந்தும்‌ ப்ரபத்திக்குப்‌ பலனாக வஸ்திர 
விருத்தியையும்‌ கூராராழி வெண்சங்கேந்தி வந்தருளி முகங்காட்டு 
ஷையையும்‌, மயிர்‌ முடித்தலையும்‌, கண்ணாலே அலரவிழித்துக்‌ குளிர 
நோக்குதலையும்‌, மற்றும்‌ அரசினையளித்தல்‌ முதலான இஷ்ட 
ப்ராப்திகளையும்‌, நூற்றுவை மரணமடைவித்தல்‌ முதலான 
அதிஷ்டநிவ்ருத்திகளையும்‌ இவள்‌ விரும்பினாள்‌ என்று தெளிவா 
கிறது.  கோவிந்தநாம வ்யாக்யானத்தில்‌, '*இவளுக்குப்‌ புடைவை 
சுரக்கும்‌ திருநாமமிருக்கும்படி'” என்று புடைவை சுரந்ததைத்‌ 
திருநாமத்தின பலனாக அருளிச்செய்தார்‌. ( இதையடியொற்றியே 
பிள்ளை. லோகாசார்யரும்‌ முமுக்ஷுப்படியில்‌ வஸ்திரவிருத்தியைத்‌ 
திருநாம ஸங்கீர்த்தனத்தின்‌ பலனாக அருளிச்செய்தார்‌. திருவாய்‌ 
மொழி. (8-5-6) ஈட்டிலும்‌ “*நம்‌ பேர்தன்‌ காரியம்‌ செய்ததித்தளை 
போக்கி, நாம்‌ இவளுக்கு ஒன்றும்‌ செய்திலோமிறே * என அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டது.) மற்ற பலன்களெல்லாம்‌ பரபத்தியின்‌ பலனாகப்‌ 
பின்பு கிடைத்தன என்றும்‌ தனிச்லோஃக வ்யாக்யானத்தில்‌ பல 
விடங்களில்‌ அருளிச்செய்தார்‌. புடைவை சுரந்ததைத்‌ திருநாமஞ்‌் 
சொன்னதின்‌ பலனாக அருளிச்‌ செய்ததற்கும்‌, மற்ற பலன்கள்‌ 
நீண்டநாள்‌ கழித்து சரணாகதியின பலனாகக்‌ கிடைத்ததாக அருளிய 
தற்கும்‌. காரணம்‌ என்னவென்று ஆராயவேவண்டியது 
அவசியமாகிறது. 

3. இவ்விடத்தில்‌ சில மஹான்கள்‌ கருதுவதாவது:-- 
“முமுக்ஷுப்படி முதலான விடங்களில்‌ திருநாமஸங்கீர்த்தனத்தின்‌ 
பலனாகப்‌ புடைவை சுரந்ததாக அருளியது திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ 
என்னும்‌ உபாயாந்தரத்தாலே திரெளபதிக்குப்‌ புடைவை 
கிடைத்தது என்னும்‌ கருத்திலேயன்று; ப்ரபத்தி செய்பவர்கள்‌ 
பல திருநாமங்களையும்‌ ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்வதுண்டாகையாலே, 
திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ ப்ரபத்தியின்‌ ஒரு சிறு அம்சமாகவே 
ஆகிறது. ப்ரபத்தியின்‌ அவயவமாயிருக்கும்‌ ஓரு கோவிந்தநாம3மே 
புடைவையைச்‌ சுரந்துவிட்டது; ப்ரபத்தியின்‌ மற்றபலனகளை 
நிரங்குசஸ்வதந்திரனான பரமபுருஷன்‌ பிற்காலத்தில்‌ கொடுத்தான்‌. 
ஆகையால்‌ எல்லாப்‌ பலன் உணும்‌ ப்ரபத்தியாலேயே கிடைத்தன 
என்று கொள்ளக்குறையில்லை ' எனறு. 

4, இந்தப்‌ பக்ஷத்தில்‌ பல அஸ்வாரஸ்யங உன்‌. வருகின்றன. 
முழுக்ஷுப்படி ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ பொருளற்றவையாகின்றன எனபது 
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அவற்றிலே முக்கியமான அஸ்வாரஸ்யம்‌, அதாவது: வாச்ய 
ப்ரபாவம்‌ போலன்று வாசக ப்ரபாவம்‌'*” என்பது முமுக்ஷுப்படியில்‌ 
பதினாுலாவது ஸூத்ரம்‌. இதன்‌ பொருளாவது:-- வாச்யஞன 
பகவானைக்‌ காட்டிலும்‌ வாசகமான திருநாமம்‌ பெருமையில்‌ விஞ்சி 
யது என்கை, *அவன்‌ தூரஸ்தனானாலும்‌ இது கிட்டி நின்று உதவும்‌'” 
என்பது அடுத்த ஸூத்ரம்‌. இதன்‌ பொருளாவது:- **அவ்வெம்‌ 
பெருமான்‌ உதவாத தசையிலும்‌ திருநாமம்‌ உதவும்‌'” என்பது. 
இதை எங்கே கண்டோம்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழக்கூடும்‌. 
“தரெளபதிக்கு ஆபத்திலே புடைவை சுரந்தது திருநாமமிறே'” என்னும்‌ 
அடுத்த ஸூத்ரம்‌ இதற்கு  பதிலுரைக்கிறது. அதாவது:-- எம்‌ 
பெருமான்‌ உதவாத தசையிலும்‌ திரெளபதிக்கு ஆபத்திலே 
புடைவை சுரந்தது திருநாமஸங்கீர்த்தனமேயன்றோ என்று கூறு 
கிறது. இதிலிருந்து திரெளபதிக்கு எம்பெருமான்‌ உதவவில்லை 
என்றும்‌, திருநாமம்‌ உதவிற்று என்றும்‌ தெரிகிறது. நம்‌ ஸம்பிர 
தாயத்தில்‌ திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ என்பது தனி உ பாயமாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. இங்கு திருநாமம்‌ என்றது ப்ரபத்தியே 
என்று கொண்டால்‌, '“திரெள பதிக்கு எம்பெருமான்‌ உதவவில்லை; 
ப்ரபத்தி உதவிற்று” என்று சொன்னதாகிறது. நல்‌ ஸம்பிர 
தாயத்தில்‌ ப்ரபத்திக்கு உபாயத்வம்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்படுவதில்லை. 
ப்ரபத்தி உதவிற்று என்றால்‌ எம்பெருமான்‌ உதவினான்‌ என்றே 
கொள்ளவேணும்‌, ஆகையால்‌, திரெளபதிக்கு ப்ரபத்தியே 
புடைவை சுரந்தது என்னும்‌ பக்ஷத்தில்‌ “எம்பெருமான்‌ உதவ 
வில்லை; எம்‌ பெருமான்‌ உதவினான்‌'' என்று முன்னுக்குப்பின்‌ 


டியும்‌, (“ஆகையால்‌ ப்ரபத்தியின்‌ ஓர்‌ அம்சமான திருநாமம்‌ 
புடவை சுரந்தது என்னும்‌ பக்ஷம்‌ பின்ளலோகாசார்யர்‌ உகந்ததா 


மிருக்கமுடியாது. உபாயாந்தரமான திருநாமஸங்கீர்த்தனத்தின்‌ ] 


பலனாகவே திரெளபதிக்குப்‌ புடைவை சுரந்தது என்று பிள்ளை 
மலோகாசாரியரின்‌ கருத்தாகக்‌. கொண்டாலொழிய முன்‌ எடுத்த 
முமுக்ஷுப்படி ஸூத்ரங்கள்‌ பொருளற்றவையாய்‌ முடியும்‌.) தனி 
ச்லோக வ்யாக்யான ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌, திருவாய்மொழி (8-8-6) 
ஈட்டு ஸ்ரீஸக்திகளும்‌, மற்றும்‌ பல பூர்வாசார்ய ஸூூக்திகளும்‌ 
திருநாம ஸங்கீர்த்தனத்தின்‌ பலனாகவே திரெளபதிக்குப்‌ புடைவை 
சுரந்தது என்பதை வலியுறுத்துகின்றன. ஆக இவற்றிலிருந்து 
திரென பதியானவள்‌ **சங்கசக்ரகதாபாணே”'” என்னும்‌ ச்லோகத்‌ 
தாலே லஜ்ஜாபுரஸ்ஸரமாக மற்ற உபாயங்களை விட்டுப்‌ பரிபூர்ண 


௩முரணாகச்‌ சொல்லுவதே முமுக்ஷுப்படி ஸூத்ரங்களின்‌ பொருளாய்‌ 


ப்‌ 
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மான சரணாகதியைச்‌ செய்தபின்பு, இவளுக்கு மஹாவிச்வாஸம்‌ 
நிலைத்து நிற்கிறதா என்று பரிக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பரமபுருஷன்‌ சில 
கணங்கள்‌ தாமதிக்க, அடுத்த க்ஷ்ணத்திலேயே பலன வரக 
காணாமையாலே, கணத்துக்குக்கணம்‌ பெருகிரும்‌ ஆபத்தாலே 
அறிவுகலங்கி ப்ரபத்தியிலே மஹாவிச்வாஸம்‌ சிறிது தளரப்பெற்று. 
“அவனைக்காட்டிலும்‌ விஞ்சிய மஹாப்ரபாவமுள்ள கோவிந்தநாம 
மாவது நம்முடைய மானத்தையாவது காக்காதா?”” என்னும்‌ 
நினைவுடன்‌ கோவிந்தநாமத்தை உபாயத்வபு;த்‌;தி.யுடன்‌ உச்சரித்து 
விட்டாள்‌ என்றும்‌, உபாயாந்தர ஸம்ஸர்க்கத்தாலே சணற்கயிறு 
கண்ட ப்ரஹ்மாஸ்திரம்போலே ப்ரபத்தி தடைபட்டுவிட்டது 
என்றும்‌, உபாயத்வபுத்தியுடன்‌ உச்சரிக்கப்பட்ட கோவிந்தநாமம்‌ 
புடைவை சுரந்து, திரெளபதியின்‌ மானத்தைக்‌ காத்தது என்றும 
கொள்ளவேண்டியது அவசியமாகிறது. 

5. மஹாபாரதம்‌ ஸபாபர்வம்‌ [க்ருஷ்ணாசார்யர்‌ பதிப்பு 90-வது 
அத்தியாயம்‌] த்ரெளபத்‌ சரணாகதிகட்டத்தில்‌, '“சங்கசக்ரகதா 
பாணே”” என்னும்‌ சரணாகதி ச்லோகத்தைச்‌ சொன்னபின்பு, 


“ஹா க்ருஷ்ண த்‌,வாரகாவாஸிந்‌ க்வாஸி யாத,வநந்த, ந। 
இமாமவஸ்தரம்‌ ஸம்ப்ராப்தாமநாதரம்‌ கிமுபேக்ஷ்ஸே ॥ 
கே௱விந்த, தவாரகாவாஸிக்‌ க்ருஷ்ண கேரபீஜநப்ரிய | 
கெளரவை: பரிபூ,தாம்‌ மாம்‌ இம்‌ ௩ ஜாநாஸி கேவ॥ 
ஹே நாத, ஹே ரமாகாத, வ்ரஜநாதர்த்திநாந | 
கெளரவார்ணவமக்‌,நாம்‌ மாமுத்‌,தரஸ்வ ஜரார்த்தந॥ 
க்ருஷ்ண க்ருஷ்ண மஹாயோகி,ந்‌ விச்வாத்மந்‌ விச்வபாவ௩। 
ப்ரபந்நாம்‌ பாஹி கோ,விந்த. குருமத்‌,யே$வஸீத,தீம்‌ || 

[ பார-ஸபா 90-44...47] 
[கிருஷ்ணா! துவாரகையில்‌ வஸிப்பவனே! யாத வ ்‌ ன்‌ ப ்‌ ம! 
எங்கிருக்கிறாய்‌? இந்நிலையையடை ந்து நாதனற்றுக்கிடக்கும்‌ என்ன 
ஏன்‌ உபேக்ஷிக்கிறாய்‌? கோவிந்தா: துவாரகையில்‌ வஸிப்பவனே! 
கிருஷ்ணனே! கோபீஜனப்ரியனே! கேசவனே! பல்ததத்த்ள பகர்‌ 
அவமதிக்கப்பட்ட என்ன ஏன்‌ அறிகிறாயில்லை? ரர 
லக்ஷ்மீ நாதனே! ஆய்ப்பாடிக்கரசனே!- துக்கநாசனனே: பமல 
தனனே! கெளரவக்கடலிலே அழுந்தும்‌ என்னைக்‌ னர்‌ ்‌ 

விடுவாய்‌, கிருஷ்ணா! கிருஷ்ணா! மஹாயோகியே! விச்வாத்மா வ 

விச்வகர்த்தாவே! கெளரவர்‌ மத்தியிலே வருந்தும்‌ பரபநரையான 
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என்னைக்‌ காப்பாற்றுவாய்‌ கோவிந்தனே!] என்று தான்‌ விரும்பியது 
கிடைக்கவில்லையே என்னும்‌ மனக்குறையைப்‌ பலகால்‌ தெரிவிக்கிறாள்‌ 
திரெளபதி. பற்பல நாமங்களை அநுஸந்திக்கிறான்‌. சரணாகதி 
ச்லோகத்தில்‌ ஒருதடவை அநுஸகந்திக்கப்பட்ட. கோவிந்தநாமத்தை, 
அதற்குப்பின்‌ இரண்டுதடவை அநுஸந்திக்கிறாள்‌. திரெளபதி கடைசி 
யாகச்‌ சொன்ன பகவந்நாமம்‌ கோவிந்த நாமமே என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது... '*கோவிந்தே,தி . ஸமாபராஷ்ய க்ருஷ்ணேதி ௪ பு: புந” 
[ கோவிந்தா என்றும்‌, கிருஷ்ணா என்றும்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ சொல்லி 
யழுதாள்‌ திரெளபதி] என்று இப்ரகரணத்தில்‌ ஓரார்த்த,ம்‌ உள்ளதாகவும்‌ 
அரும்பதவுரைகளிலிருந்து தெரிகிறது. திரெளபதி இப்படிப்‌ பலகால்‌ 
கோவிந்த நாமத்தை அநுஸந்தித்ததையும்‌, கடைசியாக அதை உபாயத்வ 
புத்தியுடன்‌ சொன்னதையும்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டே, '“கேவிந்தே,தி 
யதாகரந்தஃத்‌ க்ருஷ்ணா மாம்‌ தூ,ரவாஸிகம்‌ ரணம்‌ ப்ரவருத்‌,த.மிவ மே 
ஹ்ருத;யாந்நாபஸர்ப்பதி'” [பார-உத்‌ 47.39] [தூரத்திலிருந்த என்னைக்‌ 
குறித்து “கோவிந்தா!” என்று திரெளபதி கதறின து, மிக விருத்தியடைந்த 
கடன்போலே என்‌ நெஞ்சிலிருந்து அகலுகின்றதில்லை.]' என்று கண்ணன்‌ 
அருளிச்செய்தான்‌ என்பது இவையெல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கும்‌ நடு 
நிலையாளர்க்கு. விளங்கும்‌. ்‌ 


௦. வனவாஸத்தின்போது கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்களைப்‌ 


பார்க்க இரண்டுதடவை வருகின்‌... அதில்‌ முதல்தடவை வரும்‌ 
போது, 


“நைவ மே பதய; ஸந்தி ௩ புத்ரா ந ச பாந்த,வா: | 
௩ ப்‌, ராதரோ ந ௪ பிதா நைவ த்வம்‌ மது,ஸத.ந || 
யே மாம்‌ விப்ரக்ருதாம்‌ க்ஷஈத்‌,ரைருபேக்ஷத்‌,வம்‌ 


விரோகவத்‌ |. 


ந சமே மாம்யதே து;க்க,ம்‌ கர்ணோ யத்‌ ப்ராஹஸத்‌ தத._ ॥'' 
[பார-ஆர 12-128, 1291 

[எனக்குக்‌ கணவருமில்லை; பிள்ளைகளுமில்லை; உறவினருமில்லை; 
ஸஹோதரருமில்லை; தகப்பனுமில்லை; மதுஸுூதனனே! இயுமில்லை? 
இசர்களாலே அவமதிக்கப்பட்டுத்‌ துன்புற்ற என்னை நீங்‌.சொல்‌ 
லாரும்‌ உறவற்றவர்கள்‌ போலே கைவிட்டீர்களன்றரோ. கர்ணன்‌ 
என்‌னப்பார்த்துச்‌ சிரித்ததிலுண்டான துன்பம்‌ எனக்கு இன்னமும்‌ 
ஆறவில்லை.] என்று தீரெள பதியானவள்‌, தனக்கு சரணாகதியினால்‌ 


ட்‌ [சு | து க ப்‌ ்‌்‌ ளு ்‌] ட்‌ 
பலனை கிடைக்ஃவில்லையென்றும்‌, கண்ணனும்‌ தன்னை ரக்ஷித்து 
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வில்லையென்றும்‌ கதறுகிறாள்‌. இதனாலும்‌ சரணாகதியானது 
உபாயாந்தரஸம்ஸர்க்கத்தாலே தடைபட்டது என்று கொள்ள 
வேண்டியது அவசியமாகிறது. இவையெல்லாவற்றையும்‌ திரு 
வுள்ளத்திற்கொண்டே கோவிந்தநாம வ்யாக்யான த்‌ தி ல்‌ 
“இவளுக்குப்‌ புடைவை சுரக்கும்‌ தி( என்று 
'பரியவாச்சான்‌்பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ செய்தருளினார்‌. 


7. இனி, “திரெளபதியின்‌ சரணாகதி பிறகு பலனளித்ததாகப்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை தனிச்லோகத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ அருளி 
யிருக்கிராரே: சணற்கயிறுகண்ட ப்ரஹ்மாஸ்திரம்போலே தை 
பட்ட சரணாகதி பிறகுதான்‌ எப்படிப்‌ பலனனளிக்கமுடியும்‌?” 
என்னும்‌ கேள்வி எழுகின்றது. இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ வருமாறு: 


உபாயாபாய ஸம்யோகே. நிஷ்ட,யா ஹீயதே$நயா | 
அபாயஸம்ப்லவே ஸத்‌,ய: ப்ராயச்சித்திம்‌ ஸமாசரேத்‌ ॥ 
ப்ராயச்சித்திரியம்‌ ஸா$த்ர யத்புந: ரணம்‌ வரஜேத்‌ | 
உபாயாநாழுபாயத்வஸ்வீகாரேப்யேவமேவ ஹி॥' 
[ல-த 17-92, 95, 94] 


[உபாயாந்தரமாவது, (விஹிதத்தை அதுஷ்டியாமை, நிஷித்தத்தை 
ஆ நுஷ்டித்தல்‌ என்று இருவகைப்படும்‌) அபாயங்களாவது, சரா 

கதனுக்கு ஸம்பந்தப்பட்டால்‌, அவனுடைய சரணாகதி நிஷ்டை 
நழுவும்‌: அபாய ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ உடனே பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌: மறுபடியும்‌ சரணமடைவதே பிராயச்சித்தமாகும்‌ 

மற்ற உபாயங்களில்‌ உபாயபுத்தி வைத்தாலும்‌ இவ்வண்ண மே 
(மறுபடியும்‌ சரண மடைவகதாகிற) பிராயச்சித்தத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌.| என்று லக்ஷ்மிதந்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
இதிலிருந்து ப்ர பத்திநிஷ்டனுக்கு உபாயாந்தர ஸம்யோகம்‌ ஏற்‌ 
பட்டால்‌ ப்ரபத்திநிஷ்டை தடைபடும்‌ என்றும்‌ மறுபடியும்‌ சரணம்‌ 
புகுதலாகிற பிராயச்சித்தத்தை அனுஷ்டித்தால்‌ அத்தடை நீங்கி 
விடும்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இப்படி திரெளபதி எங்கேயாவது 
மறுபடியும்‌ ப்ரபத்தியை மேலே அனுஷ்டித்திருக்கிறராளா என்று 
மஹாபாரதத்தில்‌ ஆராய்வோம்‌. முதல்தடவை பாண்டவர்களை 
வனத்தில்‌ சந்தித்துவிட்டு திரெளபதியின்‌ குறையைக்‌ கட்டுத்‌ 
திரும்பிய கண்ணன்‌, திரெளபதீ சரணுகதி திருநாமஸங்கீர்த்‌ 
தனத்தால்‌ தடைபட்டுக்‌ கிடப்பதும்‌, ராஜ்யப்ராப்திசத்ருஸம்ஹாரரூப 
பலன்களிலே பங்குபெறும்‌ பாண்டவர்கள்‌ சரணாகதியனுஷ்டான த்‌ 


ப்ப ரர்கப! 


ர ரரராடு 1ஈ 
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இ ணன ன னவ வவூவைை ரணணஹ்ய்‌  டை. ஹஹ ளஙஙறஙறாணை னு 
ன்‌ 


9௦  பூரரகாரதி 


தில்‌ அந்வயமில்லாமலிருப்பதும்‌ ஆகிய இவ்விருகுறைகளையும்‌ 
தீர்க்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, மறுபடியும்‌ ஸத்தியபாமைப்பிராட்டி 
யோடு .எழுந்தருளுகிறான்‌. கபடநாடகஸுூடுத்ரதாரியான அப்‌ 
பெருமான்‌. உடனேயே மார்க்கண்டேயபகவானையும்‌ வருவித்து, 
அவரை தர்மோபதேசம்‌ செய்யத்‌ தூண்டுகிறான்‌. 


ப்‌. ரமத்யேவ ஹி மே புத்திரர்‌ 
த்‌, ருஷ்ட்வா$5த்மாஈம்‌ ஸுகரச்ச்யுதம்‌ | 
தார்த்தராஷ்ட்ராம்‌ச து.ர்வ்ருத்தாந்‌ 
ருத்‌,த்‌ (யத: ப்ரேக்ஷ்ய ஸர்வ; |'' 
[பார-ஆர 1606-4] 
[நான்‌ ராஜ்யஸாகத்திலிருந்து நழுவிநிற்பதையும்‌, துஷ்டரான துரியோத 
னாதியர்‌ எல்லாவகையிலும்‌ பெருமைபெற்றிருப்பதையும்‌ கண்டு என 
அறிவு கலங்குகிறது.] என்றுதொடங்கி மார்க்கண்டேயரை தர்ம 
பத்திரரும்‌ எனக்குள்ள தர்மாதர்மமயக்கத்தை நீக்கவேணும்‌ என்று 
கேட்க, அவர்‌ நெடும்போது பகவானுடைய பெருமையைச்‌ 
சொல்லிப்போந்து, 
“ஸார்வேஷாமேவ லோகாநாம்‌ பிதா மாதா ௪ மாத,வ:; | 
க,ச்ச,க்‌,வமேநம்‌ ரணம்‌ ௱ுரண்யம்‌ புருஷாஷப.£: ||' 
( பார-ஆர 192-250] 
[எல்லாவுலகங்கட்கும்‌ தாய்தந்தையாயிருப்பவன்‌ மாதவன்‌. மனிதர்‌ 
தலைவர்களே! அப்படிப்பட்ட இவன்‌ சரணமடையுங்கள்‌.] என்று 
உபதேசிக்க, 


'ஏவமுக்தாச்ச தே பார்த்தா: யமெள ௪ புருஷர்ஷபெ.ள | 
த்‌,ரெளபத்‌,யா ஸஹிதா: ஸர்வே நமச்சக்ருர்‌ ஐநார்த்த,நம்‌ ॥'' 
[பார-ஆர 192-௦97] 
[இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்ட குந்தீபுத்திரர்களும்‌ நகுலசகாதேவர்களும்‌, 
திரெளபதியோடுகூட எல்லாரும்‌ ஜதார்த்தனனை நமஸ்கரித்தனர்‌.]| 
என்று பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ திரெளபதியோடுகூடக்‌ கண்ணனை 
சரணமடைந்தனர்‌ என்றும்‌, 


“ஸ்‌ சைதாந்‌ புருஷவ்யாக்‌,ர: ஸாம்நா பரமவலகு,கநா | 
ஸாந்த்வயாமாஸ மாகார்ஹோ மந்யமாகோ யதாவிது, |” 
[பார-ஆர 192 585] 
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[புருஷா தலைவனாய்‌, மதிக்கத்தக்கவனுன அக்கண்ணானும்‌ மிகமதுர 
மான வார்த்தைசொல்லி, சாஸ்திரவிதியை நினைத்துக்கொண்டு ஸமா 
தானம்‌ செய்தான்‌,] என்று, திருநாமஸங்கீர்த்தனத்தால்‌ தடை 
பட்ட சரணாகதியானது புன:ப்ரபத்தியாகிற ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவுடன்‌ தடை நீங்கப்பெறும்‌ என்னும்‌ சாஸ்திரவிதியை 
நிண த்துக்கொண்டு ஸமாதானம்‌ செய்தான்‌ கண்ணன்‌ எனறு 
அடுத்த ச்லோகத்திலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு 
அனுஷ்டானவேளையில்‌ நமஸ்கரித்தனர்‌ என்றது உபதேசத்திற்கு 
அனுகுணமாக சரணமடைந்தனர்‌” என்னும்‌ பொருள்யுடையது 
என்று ஆசாரியர்கள்‌ நிர்வஹித்தனர்‌. ஈத ரெளபத்‌யா ஸஹிதா:'' 
என்றிருப்பதாலே, “ஸஹயுக்தே அப்ரதாகே” என்கிற பாணினி 
ஸுஇத்ரத்தின்படி, பூர்வப்‌ ரபத்திஸ்மரணமாத்திரமாயிருக்கையாலே 
அப்ரதானமான புனச்சரணாகதியையே திரெள பதி அனுஷ்டித்தாள்‌ 
என்றும்‌, பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ ராஜ்யார்த்கமாகவும்‌, சத்ருஸம்‌ 
ஹாரார்த்தமாகவும்‌ முக்கிய ப்ரபத்தியையே அனுஷ்டித்தனர்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. இவ்விரண்டாவது பிரபத்தியால்‌, தீரெள பதி 
யின்‌ முதல்பிரபத்திக்கிருந்த தடையும்‌ நீங்கியது? பலபேக்தாக்‌ 
உளான பாண்டவர்கள்‌ சரணாதி செய்யவில்லையென்னும்‌ குறையும்‌ 
நீங்கியது. இதற்குப்பின்‌ பஞ்சபாண்டவர்களுடையவும்‌ திரெளபதி 
யுடையவும்‌ விருப்பப்படி வநவாஸம்‌ அஜ்ஞாதவாஸம்‌ ஆகியவை 
முடிந்தபின்‌ கண்ணன்‌ தூது செல்வது கொல்லாமாக்கோல்‌ 
கொலைசெய்து பாரதப்போர்‌ எல்லாச்சேனையும்‌ அவிப்பது முதலான 
ஆனை த்தொழில்களைச்‌ செய்து திரெள பதியின்‌ முதல்‌ சரணாகதியை 
ஸபலமாக்கினன்‌ என்று கொள்வதே பொருத்தமாகும்‌. சரணாகதி 
மின்‌ பலன்களைக்‌ கண்ணன்‌ அருளியதைக்‌ குறிப்பிடும்போது பெரிய 
வாச்சான்பின்ளா பலகால்‌ “பின்பு' *பின்பு” என்று அருளியிருப்பது 
இக்கருத்தைத்‌ திருவுள்‌ ள த்திற்கொண்ட தேயாகவேண்டும்‌. 


8. புருஷகாரபுரஸ்ஸரண மில்லாமையாலோ, திருநாமஸங்கீர்த்‌ 
தனத்தாலோ, த்ரெளபதீசரணாகதி அடியோடு நழுவிவிட்டது எனறு 
கொள்ளுமவர்கள்‌ பக்ஷத்தில்‌, (3) பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அந்த 
சரணாகதிக்குப்‌ பிறகு பலன்‌ கிடைத்தது என்று அருளியிருப்பது 
ஐட்டாது. (2) தனித்வயம்‌ முதலான கிரந்தங்களில்‌ மற்ற ஆசாரியர்‌ 
களும்‌ .த்ரெளபதீப்ரபத்தியை ஸப,ஃலமானதாகவும்‌, புஷ்கலமான 
தாகவும்‌ அருளியிருப்பது ஓட்டாது. 
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9. . திரெனபதியின முதல்‌ சரணாகதியானது செய்தவுடனேயே 
கதடைபடவில்லை. அதுவே வஸ்திரவிருத்தி முதலான எல்லாப்‌ 
பலன்ககையுமளித்தது என்று கொள்வார்‌ பக்ஷத்தில்‌ பின்வரும்‌ 
அஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ எற்படுகின்றன:- (7) “ஸக்ருது,ச்சாரோ ப,வதி”' 
என்று கடவல்லியிலும்‌, '*ஸக்ருதேஃவ ப்ரபந்நாய'' என்று ராமசரம 
ச்லோகத்திலும்‌, ““ஸக்ருதேஃவ ஹி சாஸ்த்ரார்த்த;:”” [17-22] என்று 
லக்ஷ்மீதந்திர த்திலும்‌ உரைத்தபடியே ப்ரபத்தியை ஓருதடவையே 
செய்யவேண்டுமாகையால்‌, சத்ருநிரஸனபூர்வகமான ரஈஜ்ய 
ப்ராப்திக்காக தர்மபுத்ராதிகளோடு கூட திரெளபதி மறுபடியும்‌ 
சரணமடை ந்தது அவர்களுக்கு ஓட்டாது. (2) பெரியவாச்சான 
பிள்ளையின்‌ வியாக்கியானப்படி திரெளபதி பிரபத்திக்குப்‌ பலனாக 
உடனே பெறவேண்டுமென்று விரும்பியவையான. கூராரா£ழி 
வெண் சங்கேந்தி வந்தருளி முகங்காட்டுகையையும்‌, மயிர்‌ முடிப்பித்‌ 
தலையும்‌, கண்ணாலே அலரவிழித்துக்‌ குனிரதநோக்குதலஸையும்‌, மற்றும்‌ 
ராஜ்யப்ராப்தி முதலான இஷ்டப்ராப்திகளையும்‌, நூற்றுவரை 
மரணமடைவித்தல்‌ முதலான அநிஷ்டநிவ்ருத்திகளையும்‌ ஏன்‌ 


்‌ நெடுநாள்‌ கழித்துப்பெற்றாள்‌ . என்பதற்கு அவர்கள்‌ ட்‌ காரணம்‌ 
சொல்லமுடியாது. (8) பெரியவாச்சான்பிள்‌௯ா, திரெளபதி 


விரும்பிய மற்ற எல்லாப்‌ பலன்களுமிருக்கப்‌ புடைவை சுரந்ததை 
மாத்திரம்‌ பொறுக்கியெடுதது, “இவளுக்குப்‌ புடைவை சுரக்கும்‌ 
திருநாமமிருக்கும்படி” என்று அருளியிருப்பது ஐட்டாது, 
(4) திரெளபதி வனவாஸத்தின்போது கண்ணனும்‌ சரணமடைந்த 
தன்னாக்‌ கைவிட்டு விட்டதாகக்‌ கதறியது பொருந்தாது. (5) தத்வ 
நிஷ்கரஷபரமான முமுக்ஷுப்படி ஸூுத்ரங்கள்‌. பொருளற்றவை 
யாகின்றன. . (6) திருவாய்மொழி (5-5-6) ஈட்டில்‌ “நம்‌ பேர்‌. தன்‌ 
கார்யஞ்ஷடெய்ததத்தன போக்கி, நாம்‌ இவளுக்கு ஒன்றும்‌ செய்திலோ 
மிறே என்று. இருந்தான்‌'' என்று அருளியிருப்பது : ஒட்டாது. 
10. இவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ ஐயம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌: *அசேதனமான. 
திருநாமம்‌ எப்படிப்‌ புடைவை சுரக்கமுடியும்‌? அத்திருநாம ஸங்கீர்த்‌ 
தனத்தால்‌ உகந்த பரமபுருஷன்தானே பலசையளிக்கமுடியும்‌. 
அப்படியிருக்கும்போ.து, அவன்‌ தூரஸ்தனானாலும்‌ இது கிட்டி 
நின்று உதவும்‌” என்றும்‌, “நம்பேர்‌ தன்‌ கார்யம்‌ செய்ததத்தனை 
போக்கி நாம்‌ இவளுக்கு ஒன்றும்‌ செய்திலோமிறே்‌ என்று கண்ணன்‌ 
உரைத்ததாகவும்‌ கூறுவது எப்படி ஓட்டும்‌? இது ரஸோக்தியாகத்‌ 
தானே இருக்கமுடியும்‌'' என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌. இங்கு 
ஒரு தாமஸ ூக்ஷமத்தை அறியவேண்டும்‌. ஓரு குடும்பத்தலைவன்‌, 


தனிச்லோகம்‌ டட 


தன்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ தன்‌ பெண்டு பிள்ள 
களாடங்கிய தன்‌ குடும்பத்தினரையும்‌ ரக்ஷிக்கிறரான்‌? தன்வீட்டில்‌ 
கூலிவேலை. செய்து பிழைக்கும்‌ வேலைக்காரணையும்‌ ரக்ஷிக்கிறான. 
இருவருக்கும்‌' பலனளிப்பவன்‌ அவனேயாயினும்‌ ரக்ஷண த்தில்‌ 
நெடுவாசியுண்டு. குடும்பத்தினரை ரக்ஷிக்கும்போது ஒரு பிரதிப்‌ 
பிரயோஜனத்தையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ ஸாவவிதமாகவும்‌ ரக்ஷிக்கிறா 
னணுஷடையாலே அவர்களுக்கு ஜிவனோபாயம்‌ அவனேயாகிறான்‌. வேலைக்‌ 
காரனையோவெனில்‌ வேலைசெய்தால்தான்‌, அதுவும்‌ வேல்க்குக்‌ 
தகுந்த கூலிகொடுத்து ரக்ஷிக்கிறான. வேலைசெய்யவில்லையென்‌ ரூல்‌ 
ரக்ஷிப்ப்தில்லை, ஆகையால்‌ வேலைக்காரன விஷயத்தில்‌ ப,லப்ரத.ன்‌ 


யஜமானனேயானாலும்‌ ஜிவனோபாயம்‌ வேலையேயாகிறது. இது ன்‌ 


போலவே ஸர்வேச்வரனும்‌ தன்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ 
பிரபந்தர்களை யாதொரு பிரதிப்ரயோஜனத்தையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ 
ஸர்வவிதமாகவும்‌ ரக்ஷிக்கிரானாகையாலே அவர்களுக்கு ஜீவனே 
பாயம்‌" அவனேயாகிரறுன்‌. திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ முதலான 
உபாயாந்தரங்களைப்‌ பற்றியவர்களுக்போவெனில்‌ அவ்வுபாய ந்தரங்‌ 
௪ அனுஷ்டித்தால்தான, வேலையின்‌. அள வுக்குக்‌ கூவிகொடுப்பது 
போலே பலன்கொடுத்து ரக்ஷிக்கிறான்‌. அவ்வுபாயாந்தரங்களைப்‌ 
ல்கள்‌ அனுஷ்டிக்கவில்லையென்றால்‌ அவர்களை ரக்ஷிப்ப 
தில்லை. ஆகையால்‌ உபாயாந்தர நிஷ்டர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பலப்ரதன்‌ 
ஸர்வேச்வரனேயானாலும்‌, ரக்ஷ்ணோபாயம்‌ அவரவர்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 


உபாயாந்தரங்களேயாகின்றன. ஆகையால்‌, திரு நாமஸங்கீர்த்தன. 


மாகிற உபாயாந்தரத்தைப்‌ பற்றிவிட்ட திரெளபதி விஷயத்தில்‌ 
கண்ணன்‌  தூரஸ்தனானாலும்‌. திருநாமம்‌ கிட்டிநின்று உதவிற்று 
என்று பிள்ளை லோகாசார்யா அருளியதும்‌, *நம்பேர்‌ தன்‌ கார்யஞ்‌ 
செய்ததத்தனைபோக்கி, நாம்‌ இவளுக்கு ஒன்றும்‌ செய்திலோமிே” 
என்று கண்ணன்‌ கூறியதாக ஈட்டில்‌ அருளியதும்‌ மிகப்பொருந்தி 
நிற்கும்‌, இவற்றை ரஸோக்தியாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய 
அவசியமில்லை, 

இனி, ன்‌ “தரென பதிக்கு நாமோச்சாரணத்தில்‌ 2 ல்‌ ர யத்வ 
புத்தி நடையாடி, அத்தால்‌ ப்ரபத்தி தழு, பர்தகக அர்கவ்தலை்‌ 
வஸ்த்ரவர்த்தனத்துக்கு ஹேதுவாய்த்து' எனறும்‌ பட்லு சொல்லு 
வார்கள்‌; அது, நாமோச்சாரணத்துக்குப்‌ பலம்‌ பர பன 
வள்‌ விஷயத்தில்‌, “நாதிஸ்வஸ்த;மநா யயெள” ம்‌ ரன்‌ 
யாவஜ்ஜிூவம்‌ புண்‌ பட்டிருந்தமைக்குச்‌ சேராதிமேத” [ீவச ந 
பூஷணம்‌ 81-வது வாக்கியம்‌ எம்பார்‌ ஜியர்ஸ்வாமி யரும்பதம்‌] 
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என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை ஆராய்வோம்‌. திரெளபதி சரணாகதி 
நிஷ்டையே என்பதையும்‌, அவளுடைய சரணாகதியானது எவ்வித 
மான குறைவுமற்றது என பதைதயும்‌, பிறகு பரிபூர்ணமாகப்‌ 
பலனனளித்தது என்பதையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிமறாம்‌ நாம்‌. முற்கூறிய 
ஆககஷேபத்தை எழுப்பும்‌ எம்பார்‌ ஜியர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ புருஷகாரத்தை 
முன்னிடாமையாலே பழுதுபட்ட சரணாகதியழைச்‌ செய்தவள்‌ 
திரெளபதி என்கிறார்கள்‌. . இப்படிப்‌ பழுதுபட்ட சரணுகதியைச்‌ 
செய்தவள்‌ விஷயத்திலே கண்ணன்‌ காலமுள்ளவரையில்‌ புண்‌ 
பட்டிருந்தான்‌ என்பதே. உண்மையில்‌ பொருந்தாது. மேலும்‌, 
திரெளபதிக்கு ஏற்பட்ட: ஆபத்தானது மஹத்தானது. அத்தகைய 
்‌. ஆபத்திலும்‌ அவள்‌ லஜ்ஜையழை விட்டான்‌ புடைவையைப்‌ 
பிடித்திருந்த கையையும்‌ விட்டாள்‌. இவளுடைய மஹாவிச்வாஸத்‌ 
தைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக அப்போதும்‌ கண்ணன்‌ உதவாமலிருக்கவே, 
ஆபத்தாலே அறிவுகலங்கித்‌ திருநாமத்திலே உபாயபுத்தியை 
வைத்துவிட்டாள்‌. இது ஒரு பெரிய தோஷமன்று.- இதனாலேயே 
கண்ணன்‌. “நம்மையே நம்‌ பியிரு ந்த திரெளபதியை நாம்‌ 
. காலத்திலே ரக்ஷிக்காமல்‌ தாமதித்துவிட்டோமே; நம்முடைய 
திருநாமமன்றோ அவளுடைய மானத்தைக்காத்தது. நாம்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்யப்பெற்றிலோமே: திருநாமத்தை அவள்‌ உபாயமாக நினைக்‌ 
கும்படி பார்த்திருந்ததும்‌ உண்மையில்‌ நம்‌ குற்றமேயன்றோ'' 


என்று புண்பட்டான்‌. இக்குறையை நிக்குவதற்காகவே மார்க்‌ - 


கண்டேய பகவாளக்கொண்டு உபதேசம்‌ செய்வித்து புநச்சாணா 
கதியை அனுஷ்டிக்கும்படி செய்து சரணாகதியை ஸபலமாக்கி 
எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ அளித்தான்‌. காலமுள்ளவரையில்‌ அவள்‌ 
கோவிந்தா என்று கூப்பிடும்படியாகத்தான்‌ தாமதித்ததைை 
நினைத்துப்‌ புண்பட்டுமிருந்தான்‌. ஆகையால்‌ இவ்வாகே்ஷேபமும்‌ 


நம்முடைய  பக்ஷித்திற்குக்‌ குறையாகாது. த்ரெனபதீ சரணாகதி 


யானது திருநாமஸங்கீர்த்தனத்தாலே சிலகாலம்‌ பலனளிக்காமல்‌ 
தடைபட்டது என்று கல்பிக்கவேண்டிய ஒருகுறையே நம்முடைய 
நிர்வாஹத்தில்‌ உள்ளது. கீழே விரிவாக திரூபித்துக்காட்டிய 
ப்ரமாண பஃலத்தாலும்‌ அர்த்த, ப,லத்தாலுமே இப்படிக்‌ கல்பிக்கிரோே 
மாகையாலே உண்மையில்‌ இது குறையுமில்லை, ஸகலபூர்வாசார்யர்‌ 
களின்‌ . ஸ்ரீஸூடக்திகளுக்கும்‌. பொருந்திய நிர்வாஹம்‌ இதுவே 
யென்பது நடுநிலையாளர்க்கு நன்கு விளங்கும்‌. இனி, வியாக்கி 
யானத்தைக்‌ காண்போம்‌. 


த்ரெளபதீ ப்ரபத்தி ஸித்தாஞ்ஜநம்‌ முற்றிற்று. 
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இண்ட த 
பனு 


அவதாரிகை:--ஸ்ரீராமாயணத்தாலும்‌, மஹாபாரதத்‌ 
காலும்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணக்தாலும்‌, பிராட்டியினுடைய 
வும்‌, தூரெளபதி,யினுடையவும்‌, சிந்தயந்தியினுடையவும்‌ 
௮த்‌,யவஸாயத்தை ப்ரதிபா தி,க்கையாலேயி்‌ற இவைட்ரடஃல 
ப்ரமாணமாயிற்று. . இதில்‌ மஹாப ாரதோக்தமான த,ரெள 


அவதாரிகை:-- ஸ்ரீராமாயணத்தாலே, “தத்‌ தஸ்ய ஸத்,ருசம்‌ 
ப,வேத்‌'” [ரா-ஸு 59-50] [என்னை ரக்ஷிப்பது ராமபிரானுக்கே 
உரியது] என்று தன்‌ சக்தியையும்‌ கைவிட்ட பிராட்டியின்‌ 
உபாயநிஷ்டையையச்‌ சொல்லிற்று. ஸ்ரீமஹாபாரதத்தாலே 
கண்ணனையே ரக்ஷகனாகப்பற்றித்‌ தன லஜ்ஜையையும்‌ விட்டு நினற 
திரெளபதியின்‌ உபாயநிஷ்டை சொல்லிற்று. 


தத.ப்ராப்தி மஹாது;க்கு விலீநாஸோஷபாதகா | 

தச்சித்தவிமலாஹ்லாத,க்ஷ்ணபுண்யசயா ததா | 

சிந்தயந்தீ ஜக,த்ஸதிம்‌ பரப்‌,ரஹ்மஸ்‌வரூபிணம்‌ | 

நிருச்ச்‌,வாஸதயா முக்திம்‌ க,தாந்யா கேரபகந்யகா |" 

[வி-பு 5-18-21, 22] 

[கண்ணனை ஆடையாமையாலுண்டான பெருந்துன்பத்தாலே எல்‌ 
லாப்‌ பாபங்களையும்‌ அநுபவித்துக்‌ கழித்தவளாய்‌, அவளைப்‌ பற்றிய 
நிணவினாலே பரிசுத்தமான பேரான ந்தத்தையடைந்து எல்லாப்‌ 
புண்ணியங்களையும்‌. அநுபவித்துக்‌ கழித்தவனாய்‌, ஜகத்காரண 
னும்‌, பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபியுமான அவளை நினைக்கின்றவளாய்‌, 
புண்ணியபாபங்கள்‌ அடியோடு கழிகையாலே) மூச்சடங்கப்‌ 
பெற்றவளான ஐஓரிடைச்சி மோக்ஷத்தை யடைந்தாள்‌ | என்று 
ஸரீவிஷ்ணுபுராணத்திலே கண்ணனுடைய குழலிசையைக்கேட்டு 
வீட்டைவிட்டு வாசல்வரையில்‌ வந்த ஐரிடைச்சி தன்‌ மாமன்‌ மாமியர்‌ 
வாசலிலிருக்கையாலே அப்படியே நின்று கண்ணனை அடையப்‌ 
பெருமல்‌ பெருந்துன்பத்தையும்‌, “*சிந்தயந்தி'” [ நினைக்கின்றவள்‌ | 
என்றே வழங்கலாம்படி அவனை நினைக்கையாலே பேராநந்தத்தை 
யும்‌ ஒரு கணத்திலேயே அனுபவித்து இப்படி ஸுகதுக்காறு 
பவத்தாலே எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிகையாலே உயிரையே விட்ட 
சிந்தயந்தியின்‌ உபேயநிஷ்டை சொல்லிற்று. இப்படி இம்மூன்று 
நூல்களிலே இம்மூவருடைய நிஷ்டைகளைச்‌ சொல்லுகையாலே 
இவை மூன்றும்‌ மிகச்சிறந்த பிரமாண நூல்களாய்‌ விளங்குகின்றன. 
இவற்றில்‌, மஹாபாரதத்தில்‌ தெ சொல்லப்‌ பட்ட திரெளபதியின்‌ 


15ப13 
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பதி,யினுடைய ுரணாக,தி நிஷ்டை,யை வெளியிடுகிறது 
இஸ்லோகம்‌, அதாவது எார்வவேற்வரன்‌ ரவிக்கைக்கும்‌. பறி 
கரமான ௮, யவலாயத்மதைச்‌ சொல்லிற்ராயிற்று. அப்ட டியே 
யிழே என்‌ என ஈ1%:” (ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க,வாந்‌ ஹரி:) 
என்றதும்‌. இவ்வத்‌,யவஸாயத்தைக்‌ கொண்டு. *பொய்ச்‌ 
கூதிலே தோ ர்கையாலே ஸ்ட ாமத்‌,யத்திலே துற்ற நார 
க்ருஷ்டையாய்‌, ௮தினாலே பறரிபூ,தையான தான்‌, அரக 
ரான படர்தீதாக்கள்‌ முதகலானவர்களை ரக்ஷகராகக்‌ கூப்பிட்ட 
இழவு தீர. ஸர்வரக்ஷகனானவன்‌ றன்னை ரக்ஷகனாகத்‌ துணிந்து 
அவனுடைய. ரகுகக்வோபயோகியான குணங்களைச்‌ 
சொல்லி ரணம்‌ புகுகிறாள்‌. ' 


அைனைவாகைைகை சசைசைசைச சைகைசைக சைகை வைகை க கை யவ வைககைள சைக சைய வைய வ வையை வைள கை 
சரணாகதிநிஷ்டையை வெளியிடுகிறது இந்த ச்லோகம்‌. அதாவது, 
ஸாரவேச்வரன்‌ ரக்ஷிப்பதற்கு உறுப்பான மஹாவிச்வாஸமெனப்‌ 
படும்‌ மனவுறுதியைச்‌ சொல்லுகிறது. பேராபத்து. வந்தபோது 
இப்படி மஹாவீச்வாஸத்தோடு பகவானை நினைக்கவேணுமென்பதை, 


"“ஜ்ஞாதம்‌ மயா வஸிஷ்டே_,ந புராகீ,தம்‌ மஹாத்மநா | 
மஹத்யாபதி, ஸம்ப்ராப்தே ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க;வாந்‌ ஹரி: || 
| பார-ஸபா 90-42] 
[“பேராபத்து வந்தபோது பகவானான ஹரி நிளைக்கத்தக்கவன்‌ 
என்று முன்னொரு காலத்தில்‌ வஸிஷ்டபகவான்‌ உரைத்திருப்பதை 
நானறிவேன்‌] என்று திரெளபதியே சரணமடைவதற்கு மூன்‌ 
உரைத்தாளன்றோ. '*பொய்ச்சூதில்‌ தோற்ற பொறையுடை மன்னர்க்‌ 
காய்‌” [பெரியாழ்திரு 2-1-1] என்கிறபடியே பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ 
சகுனியின்‌ மாயச்சூதிலே தோற்றார்கள்‌. துரியோதனன்‌. ஆணைப்‌ 
படி,  துச்சாஸனன்‌ ரஜஸ்வலையாயிருந்த திரெளபதியை சபை 
நடுவே இழுத்துவந்தான்‌: துகிலையும்‌ உரிய ஆரம்பித்தான்‌. இப்படி 
அவமானப்படுத்தப்பட்ட திரெளபதியானவள்‌, ரக்ஷகரல்லாத 
கணவனமார்கள்‌, பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌ முதலானாரை ரக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌' என்று கூப்பிட்ட குறைதீர “மஹா விச்வா ஸபூர்வகம்‌”” 
| பரதமுனி| என்று சொல்லப்பட்ட மஹாவிச்வாஸத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு ஸர்வரக்ஷ்கனுன கண்ணையே ரக்ஷகனாகத்‌ துணிந்து, 
அவன்‌ தன்னை ரக்ஷிப்பதற்கு உதவிசெய்யும்‌ குணங்க ளைச்சொல்லி 
சரணம்‌ புகுகிறாள்‌. 
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வ்யா :-- (மங்க, சக்ரக,கசாபாணே) கைப்படையில்‌ 
லாதானையோ நான்‌ கைகூப்பிற்று? (தஇூவாரகாரிலய) 
ஒரிருப்பிடமில்லாதானையோ நான்‌ நேர்ந்தது? (அச்யுத) 
தன்னை அடைந்தாரை நழுவவிடுமவனையோ நான்‌ அடைநீ 
தது? (கேரவிக்த;): தன்‌ ஆணிகரை கோவுபடவீட்டிருக்கு 
மவனையோ நான்‌ : ஆற்ரயித்தது” (புண்ட,ரீகாக்ஷ) கண்‌ 
ணில்லாகசானையோ கான்‌ காலைக்கட்டி.ற்று? (ரக்ஷமாம்‌) ௬௪ 
யில்லாதேயோ நான்‌ மரணம்‌ புகுந்தது? . (ுரணாக,தாம்‌) 
ஆகையாலே. பஃலஸித்‌,இ.யில்‌ கண்ணழிவுவர ஹேதுவில்லை 
என்று துணிகிறாள்‌. 


வ்யா:--(சங்க,சக்ரகதராபாணியே) கையில்‌ ஆயுதமில்லாத 
வணயோ நான்‌ கைகூப்பினேன்‌? ஒன்றுக்கு மூன்று ஆயுதங்களைக்‌ 
கைப்பற்றினவனையன்றோ கையெடுத்துக்‌ கும்பிட்டேன்‌. (தீவாரகா 
நிலைனே) ஐரிருப்பிடமில்லாதவணயோ நான சரணமடை ந்தேன? 
துவராபதிக்கொற்றவனையன்றோ சரண மடை ந்தேன்‌. (அச்சு தனே) 


தன்னை அடைந்தாரை நழுவவிடுமவணவயோ நான சரணமடைந்்‌ .. 


தேன்‌? “ந ச்யவந்தே யஸ்மாதி,த்யச்யுத:'' [இவனிடமிருந்து (அடி 
யார்கள்‌) நழுவார்களாகையாலே அச்யுதன்‌ எனப்படுகிறான்‌. ] 


என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படியே அடியவரை நழுவவிடாதவன எனறு. 


பெயர்படைத்தவனையன்றோ சரணடைந்தேன்‌. (கோவிந்தனே) 
தன்னையடைந்தாரைத்‌ துன்பமுறப்‌ பார்த்திருக்குவண யோ நான 
அண்டினது? “காவ: விந்தரந்த்யேஈம்‌'” | பசுக்கள்‌ (ரக்ஷண த்திற்காக) 
இவனையடைகின்றன.] **க$:விந்த;தி' (பசுக்களை (ரக்ஷிப்பதற்‌ 
காகத்‌) தானேயடைகிருன்‌] என்கிற வ்யுத்பத்திகளின்‌ படியே, 
தன்னையண்டின பசுக்களையும்‌ துன்பமுறாமல்‌ மேல்விழுந்து 
காப்பாற்றுமவனையன்றரோ நானண்டினேன்‌. (தாமரைக்கண்ணனே) 
கண்‌: (1. கண்‌, 5. இரக்கம்‌) இல்லாதவனை யோ நான்‌ காஸைக்கட்டி 
னேன்‌?  த,யாவாத்ஸல்யாதி, குணங்களைக்‌ கோட்சொல்லித்தரும்‌ 
செந்தாமரைக்கண்ணையுடையவணையன்றோ நான காலைப்பிடி த்மீதன்‌. 
(என்னை ரக்ஷிப்பாய்‌) ருசியில்லாமலோ நான்‌ சரணம்‌ புகுந்தது: 
மஹாவிச்வாஸத்துடனன்றோ சரணம்‌ புகுந்தேன்‌. (சரணமடைந்‌ 
தவளை) இப்படி சரணமடைந்தவளாகையாலே நான்‌ பலனடை 
வதற்குத்‌ தடையுண்டாகக்‌ காரணமில்லை என்று துணிகிறுள்‌. 
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( அங்க சக்ரக,கராபாணே. டீ ஆயுத பாணியாயிருக்க 
நான்‌ அம்ப ரத்தைப்‌ பறிகொடுத்தேன்‌. 2 (மங்க, சக்ரக,கா 
பாண). சுடர்விடும்‌ ஐம்படை அங்கையுள்‌ அமர்ந் கனை” 
என்கிறபடியே. ரீ ஸதா டஞ்சாயுத.ங்களை த.ரித்திருக்கு றத 
ரணாக,தரக்ஷணத்துக்காகவன்ோ? கைலாபந்நிவ்ருத்தக்கும்‌ 


ஹேது உன்‌ கைதானே? ர்‌ ணாத” ஸ்ன்க்டா 


கண்ணஞனயிருக்க, ஈகாப்பாரார்‌ இவ்விடத்து” என்று நான்‌ 
கைவீரிப்பதென்‌? நான்‌ கைவிட்டிருக்க நீ கைக்கொண் 
டிருப்பகற்கு ப்ரயோலுாம்‌ வேண்டாவோ? பஞ்சாயுத.ங்‌ 
களையும்‌ த.ரிக்கிறது பரிப,வத்தில்‌ நொரந்தாரை ரக்ஷிக்க 
வன்றோ* (ங்க, சக்ரக,தராபாணே ) நான்‌ கைவிட்டபடியே 


1. (சங்கசக்ரகதாபாணரியே) நீ ஆயுதபாணியாயிருந்தபோதி 
லும்‌ நான ஆடையைப்‌ பறிகொடுத்தேன்‌. 2. (சங்கசக்ரகதா 
பாணியே) சங்கசக்ர கதைகளைச்‌ சொன்னது பஞ்சாயுதங்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. '*சுடாவிடுமைம்படை அங்கையுளமர்ந்தளை'” [திரு 
வெழுகூற்றிருக்கை] என்கிறபடியே நீ எப்போதும்‌ சங்கம்‌, சக்கரம்‌, 
கதை, சார்ங்கம்‌ (வில்‌), வாள்‌ என்னும்‌ ஐந்து ஆயுதங்களையும்‌ 
தரித்திருக்கிறது சரணமடைந்தாரை ரக்ஷிப்பதற்காகவன்றோ? 
எல்லாத்‌ துன்பங்களும்‌ தீர்வதற்குக்‌ காரணமாயிருப்பது உண்‌ 
கைதானே? 


“ஸுத.ரறநம்‌ சிந்திதமாத்ரமாற- 
தஸ்யாக்‌,ரஹஸ்தம்‌ ஸ்வயமாருரோஹ”' [பார-பீஷ்ம59-58] 


[நினத்தவுடனேயே ஸுதர்சனம்‌ தானே கண்ணனுடைய விரல்‌ 
துனியின்‌ மேல்‌ ஏறிநின்றது.] என்றும்‌, “கைவந்த சக்கரத்தென்‌ 
கண்ணன்‌” [திருவாய்‌ 5-4-8] என்றும்‌ கூறுகிறபடியே நீ கைவந்த 
சக்கரத்து என்‌ கண்ணனஞயிருக்க, “காப்பாராம்‌. இவ்விடத்து” 
[திருவாய்‌ 9-4-6, 7] என்று நான்‌ கைவிரிக்கலாமோ? நான்‌ ஆடை 
யைப்‌ பிடிப்பதிலும்‌ கைவாங்கி நிற்க, நி ஆயுதத்தைப்‌ பிடித்து 
நிற்பதற்குப்‌ பயன்வேண்டாமோ? ஐந்து ஆயுதங்களையும்‌ தரித்து. 
நிற்பது. என்னப்போலே அவமானத்தாலே வருந்துமவர்களை 
ரக்ஷிக்கவன்றோ. 38. (சங்கசக்ரகதாபாணியே) என்னை ரக்ஷித்துக்‌ 
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௮வன்‌ படை. தொட்டான்‌. அங்ஙனம்‌. தொட்டபடியிற, 
மழுங்காத வைந்நுதிய சக்கரஈல்‌ வலக்தையாய்த்‌ தொழுங்‌ 
காதற்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்‌ ஞர்‌ நீது. தோன்றினையே'' 
அப்படியே கூராராழி வெண்சங்மீகந்தி வந்தருளி. . தனக்கு 
முகங்காட்டவேணும்‌ என்று கருத்து, . பின்பு இவளுக்காக 
விஜே, “ஏ ஏன்‌ ணைன” (ஸ பாஞ்சஜந்யோ$ச்யுத 
வக்த்ரவாய நா) த டயட ஊரு”. (ஹ்ருத,யாநி வ்யத.ுா£ 
கொள்ள. நான்‌ முயற்சியுடையவளாய்‌, புடைவையைப்பிடித்து 
நின்றவளவும்‌ அவன்‌ உதாஸீனனாயிருந்தான்‌. நான்‌ என முயற்சி 
யினின்றும்‌ கைவாங்கிப்‌. புடைவையைவிட்டவுடன்‌. அவன்‌ என்‌ 
விரோதிகளையழிக்கப்‌ பஞ்சாயுதங்களையும்‌ ஏந்திநின்றான்‌. என்று 
கூறுகிறதாகவுமாம்‌. '*க;ஜ ஆகர்ஷதே தீரே க்‌, ராஹ ஆகர்ஷதே ஜலே” 
[விஷ்ணுதர்‌ 69-40] [கஜேந்திரன்‌ (பன்னெடுங்காலம்‌) கரையை 
நோக்கியிழுத்தது. முதலை நீரைநோக்கியிழுத்தது] என்கிறபடியே 
கஜேந்திராழ்வான்‌. பன்னெடுங்காலம்‌ தன்‌ முயற்சியாலே தன்னை 
ரக்ஷித்துக்கொள்ள முயன்றபோதெல்லாம்‌ வாளாவிருந்தவன, 
அவன்‌. கைசோர்ந்து “ஆதிமூலமே' என்று கையெடுத்துக்‌ 


கூப்பிட்டவுடன்‌, 


“மழுங்காத வைந்நுதிய சக்கரகல்‌ வலத்தையாய்த்‌ 
,தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினை யே'' 
[திருவாய்‌ 5-1.9 | 
ன ரது முதலையையழிக்கச்‌ சக்கரமேந்தி மிகவேகமாகத்‌ 
தோன்றினாுனன்ரோ. அவ்வண்ணமே, 'கூராராழி வெண்சங்கே ந்தி” 
[திருவாய்‌ 6-9-1] வந்தருளித்‌ தனக்கு முகங்காட்டவேணும்‌ என்று 
கருத்து. அப்படியாகில்‌ அரைகுலையத்‌ : தலைகுலைய இடிவந்து 
கஜேந்திரனுக்கு முகங்காட்டியது போலே இவளுக்கு ஏன்‌ முஃங்‌ 
காட்டவில்லை? எனில்‌: இவளுடைய மஹாவிச்வாஸத்தைச்‌ சோதிப்‌ 


பதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ சிலகணங்கள்‌ தாழ்க்க, ஆபத்தின்‌ கனத்‌ 


தாலே அறிவுகலங்கி, *அவனிலும்‌ விஞ்சிய அவனுடைய திருநாம 
மாவது நம்‌ மானத்தைக்‌ காக்காதா?”' என்னும்‌ நினவுடன திரென 
பதியானவள்‌ கோவிந்தநாமத்தை உச்சரித்துவிட்டான்‌. இப்படி 
உபாயாந்தர ஸம்ஸர்க்கம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டதாகையாலே இவன்‌ 
சரணுகதிக்குப்‌ பலனாக விரும்பிய கூராராழி வெண்சங்கேந்தி வந்து 
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ரயத்‌) என்று *கலங்கச்‌ சங்கம்‌ வாய்‌ வைத்ததும்‌, * ஆழி 
கொண்டன நிரவி மறைத்ததும்‌, * கொல்லாமாக்கோல்‌ 
கொலைசெய்து பாரதப்போர்‌ எல்லாச்சேனையம்‌ இருரிலக்‌ 
கவித்ததும்‌. (றாங்க, சக்ரக,தாபாணே) அருளார்‌ திருச்‌ 
சக்கரத்தால்‌'' இத்யாதி, “இவற்றின்‌ புறத்தாள்‌ என்று 
எண்ணோ?'' (றங்க,சக்ரக,கராபாணே) * அளிக்கின்ற வான்‌ 


முகங்காட்டுவது முதலானவற்றை கஜேந்திரனுக்குப்போலே எம்‌ 
பெருமான்‌ உடனே செய்யமுடியவில்லை, இக்குறை தீருவதற்காகவே, 
மார்க்கண்டேய பகவானையிட்டு உபதேசிப்பித்து, உபாயாந்தர 
ஸம்ஸர்க்கத்திற்கு ப்ராயச்சித்தமாயிருக்கும்‌ புந: சரணாகதியை 
அருஷ்டிப்பித்து, அதற்குப்பின்‌ இவளுக்காகவே, **ஸ பாஞ்சஜந்யோச்யுத 
வக்த்ரவாயுநா ப்‌,ருசம்‌ ஸுபூர்ணோத.ரஙிஸ்ஸ்ருதத்‌,வரி: ஐக.த்ஸபாதாள 
வியத்‌ஃதி.கீ;ச்வரம்‌ ப்ரகம்பயாமாஸ யுகசத்யயே யது” [பார-தரோ 
75-58] [அச்சுதனுடைய திருமுகவாயுவினாலே மிகவும்‌ நிறைந்த 
உட்புறத்தினின்று வெளிப்படும்‌ ஒலியையுடைய அந்தப்‌ பாஞ்ச 
ஐ.ந்யம்‌, பாதாளம்‌, ஆகாயம்‌, திக்பாலகர்கள்‌ ஆகிய எல்லா 
வற்றையும்‌ ஊழிகாலத்திற்போலே நடுக்கமுறச்செய்தது] என்றும்‌, 
"ஸ கே௱ஷோ தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ ஹ்ருதஃயாநி வ்யதராரயத்‌”” [கீதை 
1-19] [திருதராஷ்டிர புத்திரர்களின்‌ நெஞ்சைப்பிள ந்தது அந்தப்‌ 
பாஞ்சஜந்ய கோஷம்‌.] என்றும்‌, “பந்தார்‌ விரலான்‌ பாஞ்சலி 
கூந்தல்‌ முடிக்கப்பாரதத்துக்‌ கந்தார்களிற்றுக்‌ கழல்மன்னர்‌ கலங்கச்‌ 
சங்கம்‌ வாய்‌ வைத்தான”' [பெரியதிரு 6-7-8] என்றும்‌, '*ஆழி 
கொண்டன்றிரவி மறைப்ப” [பெரியாழ்திரு 1-4-8] என்றும்‌, 
“கொல்லாமாக்கோல்‌ கொலைசெய்து பாரதப்போர்‌ எல்லாச்சேளையும்‌ 


இருநிலத்தவித்த'” [திருவாய்‌ 5-2-5] என்றும்‌ சொல்லுகிற இவள்‌ . 


விரும்பிய சரணாகதிபலன்களை அளித்தான்‌ கண்ணன்‌. இக்காரணத்‌ 
தாலேயே இவளுடைய சரணாகதி காலங்கழித்துப்‌ பலித்தது. 
4, (சங்கசக்ரகதாபாணியே) “அருளார்‌ திருச்சக்கரத்தால்‌ அகல்‌ 
விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ வினைகெடச்‌ செங்கோல்‌ நடாவுதிர்‌ 
ஈங்கோர்‌ பெண்பால்‌ பொருளோ எனும்‌ இகழ்வோ இவற்றின்‌ 
புறத்தாள்‌ என்றெண்ணே தெருளோம்‌ அரவணையீர்‌'” [திருவிருத்‌ 
தம்‌.55] என்கிறபடியே அடியவர்பால்‌ அருள்‌ நிரம்பிய ஆயுதங்களை 
ஏந்திநின்றும்‌ என்னை ரக்ஷிக்காமலிருப்பது உனக்கு ரக்ஷ்யமா 
யிருக்கும்‌ அகல்‌ விசும்பும்‌ நிலனுமாகிற உபயவிபூதிக்கும்‌ அப்பாற்‌ 
பட்டவள்‌ நான்‌ என்னும்‌ கருத்தாலோ என்றுமாம்‌. 85. (சங்கசக்ர 
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இர்நிலம்‌ ஈடராழி சங்கேந்தி ௮ளிக்கின்‌ றவவஞாயிருக்கிற 
உனக்கு அபஃலையை ரக்ஷிக்கை பணியோ? நான்‌ அழகுக்‌ 
இட்ட வளைபோல்‌ ஆயிற்றே நீயிட்ட பத்திரம்‌? 


ஆட தனரிலமா 


ளாய்‌ நிற்க. நான்‌ பிடித்தார்க்கெல்லாம்‌ பெண்டிராகவோ? 
(த்வாரகாநிலயாச்யு 5) பரமபத,நிலயனையோ நான்‌ கூப்பிடு 


. இறது? ஸாது,பரித்ராணம்‌ பண்ணவ%த இடத்தேயன்‌ றோ. 


* அயர்வறுமமரர்களுக்கு முகங்கொடுத்தவிடமன்றே நான்‌ 
அர்த்தித்தது; அபடஃலைகளுக்கு முகங்கொடுத்தவிடமன்றோ? 


பபப ப பபஅபப|டடடடடடடடட்டயயயயயயயயயயயயயயயயயமயயய்‌ 
கதாபாணியே) :*துளிக்கின்றவான்‌ இந்நிலம்‌ சுடராழி சங்கேந்தி 
அளிக்கின்ற மாயப்பிரான்‌'” [திருவாய்‌ 2-8-10] எனறு சங்கசக்கரங் 
களாலே  உபயவிபூதிகளையும்‌ ரக்ஷிப்பவனா£ச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
உனக்கு ஓரபலையான என்னை ரக்ஷிப்பது ஓரு பெருங்காரியமோ? 
நான்‌ ஆழகுக்கணிந்திருக்கும்‌ சங்கு வளையபோலாயிற்றே நீயணிந்த 
சங்கசக்்‌உரங்களாகிற ஆயுதங்கள்‌. 


இது சொல்லியும்‌ அவன்‌ வராமையாலே, அவன நிலைகலங்கி 
வரும்படி : அவன்‌ நிற்கும்‌ நிலையைச்‌ சொல்லிக்கூப்பிடுகிறாள்‌ : 
த்‌ (த்வாரகாநிலயனே! அச்யுதனே!) “வண்டுவராபதி மன்னன்‌'' 
[திருவாய்‌ 5-8-6] எனப்படுமவனான நீ '*ந ச்பவத இத்யச்யூத:' 
[(தன்னிஸையிலிரு ந்து) நழுவுதலில்லாதவனாமையாலே அச்சுதன்‌ 
எனப்படுகிறான்‌.] என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படியே, “ நாட்டிற்பிறந்து 
படாதன பட்டு மனிசர்க்கா”” [திருவாய்‌ 7-2-2] எனறு நாட்டாளாய்‌ 
நிற்கும்‌ நிலைக்கு என்றும்‌ நழுவுதலில்லாதவஞனாயிருக்க, நான்‌ 
தொட்டவனுக்கெல்லாம்‌ மனைவியாவதததோ2 என்று கருத்து. 
2. (த்வாரகாநிலயனே! அச்யுதனே !) கைக்கெட்டாத பரமபத 
நாதனையோ நான்‌ கூப்பிடுவது? “பரித்ராணாய ஸாதூ.,நாம்‌--ஸம்ப, 
வாமி”” [கீதை 4-8] [நல்லோர்களை ரக்ஷிப்பதற்காக நான்‌ அவதரிக்‌ 
கிறேன்‌.] என்கிறபடியே நல்லோர்களை ரக்ஷிக்க நிலைதிற்குமிடமான 
துவாரகையிலிருப்பவளையன்‌ றோ கூப்பிடுகிறேன்‌. '*அயர் வறும்‌ 
அமரர்கள்‌ அதிபதி'” [திருவாய்‌ 1-1-1] என்கிறபடியே நித்யஸ ரி 
களுக்கு முகங்காட்டும்‌ அவனையல்லவே தான்‌ வேண்டியது. அபலை 
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* பல்லாயிரம்‌ பெருநீதேவிமாரொடு பெளவழுமறிதுவரை 
எல்லாரும்‌ சூழச்‌ சிங்காசனத்திலே இருக்குமிடமன்றோ? 
“ஏக எரி: (ஏகஸ்மிந்ரேவ கேரவிந்த,:) இஃயாதி, 
ஆச்றிதையான ஒருத்தியை உபேச்ஷிக்தால்‌ அபி மதர்களான 
வர்கள்‌ பலர்‌ முகம்‌ உமக்குப்போகவேண்டாவோ? (த்வாரகா 
நிலயாச்யக) நீயும்‌ என்னைப்போல்‌ நிலையிழந்திருக்‌ 
திறாயோ? ௮வர்‌ ஒருநிலை நின்‌ றது என்பரேல்‌, :-திரைபபொரு 
கடல்கும்‌ . இண்மதிள்‌ துவரை வேந்து தன்‌ மைத்துனன்‌ 


களான ஆய்ச்சிகளுக்கும்‌ முகங்கொடுத்த அச்சுதனான இவனையன்‌ ரர 
நான்வேண்டியது. பல்லாயிரம்‌ பெருந்தேவிமாரொடு பெளவம்‌ 
எறிதுவரை எல்லாரும்‌ சூழச்சிங்காசனத்தே : இருந்தான்‌”' 
[பெரியாழ்திரு 4-1-6] என்கிறபடியே கேவிமாரை நழுவவிடாமலிருக்‌ 
கையாலே அச்யுதனாய்‌ துவாரகையில்‌ இருப்பவனையன் ரூ 
கூப்பிடுகிறேன்‌. | 
'ஏகஸ்மிந்ரநேவ கேரவிந்த,; காலே தாஸாம்‌ மஹாமுநே। 
ஜக்‌,ராஹ விதி,வத்‌ பாணீந்‌ ப்ருத,க்‌,கே,ூஹேஷ*- த.ர்மத:॥" 
[வி-பு 5-51-17] 
[மஹாமுனிவரே! கோவிந்தன்‌ ஐஒரேகாலத்தில்‌ தனித்தனியான 
வீடுகளில்‌ பதினாறாமாயிரவரான அந்த ஸ்திரீகள்‌ அணைவரையும்‌ 
விதிப்படியும்‌ சாஸ்திரமுறைப்படியும்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ செய்து 
கொண்டான்‌.] என்கிறபடியே பல பிராட்டிமாரை உடையவனா 
யிற்றே நீ. அடியவளான என்ஜொருத்தியை இகழ்ந்தால்‌ உனக்கு 
இனியவர்களான அத்தனைபோர்‌ முகத்திலும்‌ நீ விழிக்கவேண்டாமா? 
8. (த்வாரகாநிலயனே! அச்யுதனே!) நீயும்‌ என்னைப்போலே நிலை 
யிழந்திருக்கிருயோ என்னை ரக்ஷிக்காமலிருப்பதற்கு? துவாரகையை 
நிலையாகக்கொண்டவனாய்‌ நிலைநழுவாமலிருக்கிராயன்றரோ? கண்‌ 
ணன்‌ ஒரு நிலையிலே நிற்கிறான்‌” என்று இங்கு இவள்‌ அநுஸந்‌ 
தித்ததற்காகவன்றோ, 


திரைபொரு கடல்சூழ்‌ இண்மதிள்‌ துவரை 

வேந்து தன்மைத்துனன்மார்க்காய்‌ 

அரசினை யவிய அரசினையருளும்‌ அரி புருடோத்தமன்‌'” 
[பெரியாழ்திரு 47-68] 
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மார்க்காய்‌'' என்கிறபடியே, * அரசினையவிய அரசினையருளும்‌ 
ஆழியானாயிற்‌ே ற! (த$வாரகாநிலயாச்யுத) ஆராய்ச்சியைத்‌ 
தவிர்ந்த அத, ர்மமான ஸபை.டூபாலாயிற்ோ உன்‌ தரம்‌ 
ஸபையும்‌. (அச்யுத) என்று அவனையல்லாதாரை என றும்‌ 
தன்னை நழுவாமல்‌ நோக்கும்படியான முபயரைச்‌ சொல்லு 
இருள்‌. *அச்சுதனி£ற அடியவர்‌ வினைகெடுப்பான்‌; இட்டு 
எனனை” (அச்யுதாஹம்‌ தலாஸ்மி) என்கிறாள்‌. மித்ரபராவத்‌ 
இலே “எக” (ர த்யஜேயம்‌) என்கிற நீ, மரணாக,தையான 
என்னை மத்ருக்கள்‌ ஈலியும்படி காட்டிக்கொடுத்திருப்பதே! 
அவஸந்ரசையாய்‌. ௮காதை,யாயிருக்கிற என்னை நெகிழமுகையே 


வ ட பபப ப அல வ வயல்கள்‌ பயம பகனக வைளய அடைவாய்‌ வண்கை 


என்கிறபடியே, இவளுடைய சரணாகதிக்குப்‌ பலனளிக்கும்போது 
இவளுடைய எதிரிகளை அழிப்பதையும்‌ செய்து இவர்களுக்கு 
நிலையான ராஜ்யத்தையும்‌ கொடுத்தான்‌. [ இதிலிருந்து அப்‌ - 
யானவள்‌ தன்‌ சரணாகதிக்குப்‌ பலனாக சத்ருஸம்ஹார த்தையும்‌, 
ராஜ்யப்ராப்‌ தியையும்‌ விரும்பினாள்‌ என்று புலப்படுகிற து.] 
4. (த்வாரகா நிலயனே! அச்யுதனே!) நன்மையெது, தீமையெது 
என்னும்‌ ஆராய்ச்சியைக்‌ கைவிட்டு அதர்மவழியில்‌ நிற்கும்‌ இந்த 
துரியோதனசபைபோல்‌ ஆயிற்றே உன்னுடைய ல்க பது 
5, (அச்யுதனே!) எனறு அவனைத்தவிர்த்த மற்றவர்கள்‌, ன பதிவ்ளா்‌ 
மாத்திரத்தாலே என்றும்‌ நழுவாமல்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ பெயரைச்‌ சொதி 
கிருள்‌. அச்சுதனன்றோ அடியவர்‌ விணகெடுப்பான. '“அச்யுதாஹம்‌ 
தவாஸ்மீதி ஸைவ ஸம்ஸாரபே,ஷஜம்‌" [ ] [*அச்சுதனே! 
நான்‌ உனக்கு அடியேனாகிறேன்‌' என்பதே ஸம்ஸாரநோய்க்கு 
மருந்தாகும்‌] என்கிறபடியே ஸம்ஸாரநோய்க்கே மருந்தான 
நாமத்தைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. “மித்திரன்‌ என்னும்‌ ட (வேஷம்‌) 
இருந்ததாகில்‌, அவளையும்‌ ஒருபோதும்‌ விடமாட்டேன்‌ [ராயு 18-8] 
என்கிற நீ சரணமடைந்த என்ன ௭ திரிகள்‌ அவமதிக்கும்படி 
காட்டிக்கொடுத்திருப்பதே! வருந்திநிற்பவளாய்‌, வேறொரு அள்‌ 
ரில்லாத என்னைக்‌ கைவிடுவதுதான்‌ உனக்குத்‌ தகுதியோ? ஸ்வ 
பாவத்தில்‌ நழுவாதவனாகையாலேயன்றோ அச்யுதன்‌ என்று னல்‌ 
படைத்திருக்கிறாய்‌, நீ அடியவரை ரக்ஷிக்கும்‌ உன ஸ்வபரவத்தி 
லிருந்து நழுவினாலன்றோ என்உடை என்‌ உடம்பை விட்டு நழுவ 
லாம்‌; என்னை நழுவவிட்டால்‌, 'அச்யு தன்‌ [அடியாரை நழுவ 
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ஸ்ட்‌ பாரதாதி 


ட்ராப்தமோ? நீயும்‌ உன்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ ,நெ௫ுழிலன்‌ ரூ 
என்னுடை நெகிழவேண்டுவது/ என்னை நெ௫ழ்ந்தோ உன்‌ 
பேர்‌ உண்டாவது? (ஸங்க,சக்ரக,ச.ரபாணே த்வாரகரநில 
யாச்யுக) “என; ஈர்‌ ளன எனைன: (தமஸ;: பரமோ 
தாதா ஈங்க)சக்ரக,தராதர:) என்றாள்‌ ஒருத்தி, - இவளும்‌ 
இப்படியே பேசுகிறாள்‌. “என்ண உள்ள என்னனா” 
(ஜாதோ$ஸி தே,வதே,வே ஸறங்க_சக்ரக,கராத,ர) என்னக்‌ 
கடவதிறே, “எகா எனின்‌? (ப்ராகார: ஸர்வவ்ருஷ்ணீ 
நாம்‌) என்றிருக்கும்‌ நீ, இவர்களுக்குக்‌ கடலை அரண்செய்து 
கொடுத்து மதருக்கள்‌ கையில்‌ காட்டிக்கொடாமல்‌ *காக்கு 
மியல்வினனாயிருக்கிற உனக்கு தருக்கள்‌ கையில்‌ அகப்‌ 
படுவதென்‌? செய்வதென்‌? பின்பு “என வார 91௭” (ரதம்‌ 


வவ தக்கக்வட அட்த்கைக் படவ வட பகல்ல அல்யது தம்‌ அபல 
விடாதவன ] என்னும்‌ பெயர்‌ நிலைநிற்குமோ? $. (சங்கசக்ரகதா 
பாணியே! துவாரகாநிலயனே! அச்யுதனே!) ''தமஸ்ஸாக்கு மேற்‌ 
பட்டவன்‌: (அண்த்தையும்‌) தரிப்பவன்‌; சங்கசக்ரகதைகளை தரிப்ப 
வன”: [ரா-யு 114-195] என்றாள்‌ மண்டோகரி. இவளும்‌ இப்படியே 
சங்கசக்ரகதாபாணியென்கிறாள்‌. “தேவதேவேசனே! சங்கசக்ரகதா 
தரனே! நீ யன்றோ பிறந்திருக்கிருய்‌'” [வி-பு 5-5.10] என்றாளன்‌ ரோ 
மற்றொரு பெண்‌ பிள்ளையான தேவகியும்‌. 7, (துவாரகா நிலயனே ! 
அச்யூதனே!) “வ்ருஷ்ணி குலத்திலுதித்த அளைவர்க்கும்‌ ரக்ஷ£மான 
மதிளாயிருப்பவன்‌ '' [பார-ஸபா 56-12] என்றிருக்கும்‌ நீ வ்ருஷ்ணி 
களுக்காக துவாரகையிலே கடலை அரண்செய்து கொடுத்து எதிரிகள்‌ 
கையில்‌ காட்டிக்கொடுக்காமல்‌ * காக்குமியல்வினஞனாம்‌ கண்ண பெரு 
மானாய்‌, அதனாலேயே அச்யுதன்‌ என்று அழைக்கப்படுமவஞனாயிருக்‌ 
கிறாய்‌; அப்படிப்பட்ட நீ 'ஸால்வஜனோடு யுத்தம்‌ செய்து கொண்‌” 
டிருந்தேன்‌; அதனால்‌ வரமுடியவில்லை” என்று சொல்வது எப்படி? 
[ இதிலிருந்து ஸால்வயுத்தம்‌ கண்ணன்‌ நேரில்‌ வாரரழைமக்‌ கு 
உண்மைக்‌ காரணமல்லவென்‌பதும்‌, உபாயா நதரஸம்ஸர்க்கத்தால்‌ 
சரணாகதிநிஷ்டை தடைபட்டுவிட்டதாலேயே கண்ணன்‌ தேரில்‌ 
எழுந்தருளவில்லையென்பதுமே. பெரியவாச்சான்‌ பிள்்‌ளாயின்‌ திரு 
வுள்ளமென்று விளங்குகிறது.]. இவளுடைய சரணாகதிதிஷ்டைக்‌ 
கிருந்த உபாயந்தர ஸம்ஸர்க்கமாகிற குறை புந:ப்ரபத்தியாகிற 
பிராயச்சித்தத்தாலே நீங்கிய பின்பு, '*அச்யுதனே! என்‌ தேரை 
நிறுத்து” [கீதை 1.21] என்று அழைழக்கலாம்ப டியன்‌ ௫௬ 
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ஸ்த_ாபய மே$ச்யுத) என்னும்படியிறோ இவளுக்காக 
ஸாரதி,யாய்‌ வ்யவஸ்தி,கனானதும்‌. 8 கைக! லாகநேமியானா 
யிருக்க, என்‌ மொய்குழல்கள்‌ இரண்டும்‌ வீழு ம்படியாவதே! 
என்று *பொர்சக்கரத்தரியினையச்சுதனைப்‌ ரஅகருன்‌. 


(கேரவிந்த,) இனி. அரைகுலையத்‌ தல்குலைய அலமாக்‌ 
கும்படியான மூடிசூடினபேரைச்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு 
முறையிடுகிறாள்‌. . “என்ன்‌... எள்‌ ஈஏன்‌” (கே £விந்தேஃதி-- 
ருணம்‌ ப்ரவ்ருத்‌,த,ம்‌) ௮வன்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்படும்படி. 

| | னை 
இவளுக்காக அவன்‌ ஸாரதியாய்‌ நிலைநின்றதும்‌. 8. (சக்ரபாணியே! 
அச்சுதா) “எப்போதும்‌ கைகழலாதேமியான்‌”' [பெரியதிருவ- 81 ] 
என்கிற நியிருக்கும்போது, இருமருங்குமிருக்கும்‌ என ப்பி 
குழல்கள்‌ அவிழ்ந்து விழும்படியாவதே! என்று * பொற்சக்கரத்‌ 
தரியினை அச்சுதனைப்‌ பற்றுகிறாள்‌. 


1. மீகாவிந்தனே!)  'அச்யுதனே!” என்றபின்பும்‌ உதவக்‌ 
காணாமையாலே, அடுத்தபடியாக அவனை அரைக்‌ கட்‌ 
வருந்தியோடி வரச்செய்வதாய்‌, இதந்திரனாலே மகர பத 
ஷேகம்‌ செய்யப்பெற்ற அவனுக்கு முடி௫டின பெயரான காவிந்த 
நாமத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு முறையிடுகிறாள்‌. 


“கோவிக்தே,தி யதக்ரந்த,த்‌ கிருஷ்ணா மாம்‌ தூ,ரவாஸிஈம்‌ 


| அங்கப்‌ 1 மிவ மே ச ருத யாரு நாபஸர்ப்பதி |” 
௬ணம்‌ பரவருத்‌;த, ஹருத5 [பார-உத்‌ 47-29] 


[தூரத்திலிருந்த என்னைக்குறித்து திரெளப ள்‌ ஈனவள்‌ 
எகோவிதந்தா'” என்று கூப்பிட்டது யாதொன்றுண்‌ டா, அது 
வட்டியாலே மிகவளர்ந்திருக்கும்‌ கடன்போலே என்தெஞ்சை ட்‌ 
நீங்குகிறதில்லை.] என்கிறபடியே அவன்‌ திருவுள்ளம்‌. புண்படும்‌ 
படி உயிர்நிலையிலே ஓன்றைச்‌ சொல்லிற்று. ர்‌ ப ரதா 
“ருணம்‌” [கடன்‌] ஆயிற்று. இங்கு கோவித்தநாமத்தைச்‌ சொல்‌. 

சரணம்‌ புகுந்தது “வருத்தம்‌ ௬ணம்‌' கண்களாக ப ள்‌ 
ஆயிற்று. மேலே உபாயபு;த்தியயோடு மறுபடியும்‌ டள ஸை 
நாமத்தைச்‌ சொன்னது *ப்ரவ்ருத்‌,த,ம்‌ ருணம்‌! [மிகவும்‌ விருத, 
யடைந்த கடன்‌] ஆயிற்று என்று எம்பெருமானின்‌. திருவுள்ளம்‌. 
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உயர்நிலையிலே ஓன்றைச்‌ சொல்லிற்று, . (கேோவிந்ச;) 8 
கேவிந்தாபி,ஷேகம்பண்ணி கோேோரப்தாவாயிருக்க, இவ்‌ 
விடம்‌ அராஜகமாய்‌ ஒருவர்‌ கூறை எழுவருடுக்கும்படியிருப்ப 
சென்ரடுஇவள்க்கு படவ சதக தது பவ்‌ கல டட 
(கோவி) ரீ ஆணிதரவணத்திலே இ, க்ஷித்‌ திருக்க, 
“தண?” (க்ருஷ்ணாச்ரயா) என்றிருக்கிற என்னை க்ருபை 
பண்ணாதொழிவதென்‌? “நாராயணா'' என்று உன்‌ கிறு 
பேரையோ நான்‌ சொல்லிற்று? “ன என ளா ௭. 
ஊளை?” (நாமைதத்தவ கேரவிந்த, நாம த்வத்தஸ்‌ ஸதா 
தி,கம்‌) என்று உன்னிலும்‌ ௮இ,கமான உன்‌ பேரையன்ரோ 
நான்‌ சொல்லிற்று, “எணண எ: (ஸக்ருத்‌ ஸ்ம்‌- 
ருதோ5பி கேர௱விந்த,:;) ஸகலப்ரவ்ருத்தி ரிவ்ருத்திகளைப்‌ 


உ. ஈசகேோவிந்தனே) நீ கோவிந்தபட்டாபிஷேகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
இடையரையும்‌, இடைச்சிகளையும்‌, பசுக்களையும்‌ கன்றுகளையுங்கூட 
ரக்ஷிப்பவனாயிருக்க, இவ்விடம்‌ தன்னரசு நாடாய்‌, ஒருவனுடைய 
வஸ்திரத்தைப்‌ பிடுங்கி ஏழுபேர்‌ உடுக்கும்படியாகலாமோ? மேலே 
இவளுக்குப்‌ புடவை சுரக்கப்போவது இந்த கோவிந்தநாமமே 
யாகும்‌. [இதிலிருந்து ப்ரபத்தியின பலனாகவே திரெள பதிக்குப்‌ 
புடவை சுரந்தது என்னும்‌ பக்ஷம்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்‌ க£ாயுகந்த 
தன்று என்று விளங்குகிறது] 5. (கோவிந்தனே) நீ அடியாரை 
ரக்ஷிப்பதை விரதமாகக்கொண்டிருக்க, “திருஷ்ணணனை யே கதியாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌'* [பார-த்ரோண 185-234] என்றி 
ருக்கிற என்னிடம்‌ தயை காட்டாமலிருப்பதேன்‌? * நாராயணா” 
என்று உன்‌ சிறுபேரையோ நான்‌ சொன்னது? “கோவிந்தனே! 
உன்னுடைய இந்த நாமம்‌ உனன்க்காட்டிலும்‌ எ ப்‌ போதும்‌. 
சிறந்தது” [ ] என்கிறபடியே &ட்டிப்பொன்னப்போனற 
உன்னைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த பணிப்பொன்போனற . உன பேரை 
யன்றோ நான்‌ சொனனது. 


“ஸக்ருத்‌ ஸ்ம்ருதோ$பி கே௱விந்த,: நீருணாம்‌ ஜந்மாதை: 
க்ருதம்‌ | 
பாபராஸிம்‌ த,ஹத்யாஸு தூலராஸிீமிவாநல:!!'' [ ]/ 
[கோவிந்தநாமம்‌ ஒருதடவை நினைக்கப்பட்டபோதிலும்‌, மனிதர்கள்‌ 
்‌- தூறுபிறவிகளில்‌ செய்த பாபக்கூட்டத்தை, பஞ்சுக்குவியஸலைத்‌. தீ 
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பண்ணவற்றான து உன்‌ இருகரம்‌ மன்றோ. (கோவிந்த) கான்‌ 
குழல்பேணுமலிருக்க, நீ * குழலிருண்டு சுருண்டே றிய 


குஞ்சிக்கோவிந்தனாய்‌ மயிர்பேணியிருப்பதென்‌? (கேரவிக்த;) 


8 முடிசூடுவித்திருக்க, நான்‌ வாத்‌ ஊத்‌ எனா” (ஸாஹம்‌ 
கேக்‌,ர ஹம்‌ ப்ராப்தா ) என்னும்படியாவதென்‌£? என்‌ று 
*மூகரவிந்தன்‌ குணம்பாடு. அவிகாத்து குணஜ்ஞானத்காலே 
நிர்ப்புரையானாள்‌. பின்பிறே மைத்துனன்‌ மார்‌ காதலியை 
மயிர்முடிப்பிக்ததும்‌. (கேரவிந்த;) ஐக.த்‌,இி.தார்த்துமாக 
வந்து ௮அவதரித்தவனல்லையோ? (த,வாரகாரிலய கோவிந்த) 


தவல மற்பப்பபனிப்? ப 
எரிப்பதுபோலே, உடனே எரித்தொழித்துவிடும்‌. ] என்கிறபடியே 
எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ கொடுப்பதாகிற ப்ரவ்ருத்திகளையும்‌, எல்லாப்‌ 
பாபங்களையும்‌ போக்குவதாகிற நிவ்ருத்திகளையும்பண்ண வல்லமை 
யுடையது உன்‌ திருநாமமன்றோ. 4; (கோவிந்தனே) “கெளர்‌ 
நாதி,த்யே பலீவர்த்தே;...ரச்மித்‌, ருக்‌, ப ராணலோமஸு என்கிற 
பீகசவகோசத்தின்படி கேோசப்தம்‌ குழலைச்சொல்லுவதாய்‌, “நான 
மயிர்முடிக்காமலிருக்க, நீ 'குழலிருண்டு சுருண்டேறிய குஞ்சிக்‌ 
கோவிந்தன்‌: [பெரியாழ்‌ 5-0-11] என்னத்தக்கவனாய்‌ குழலைப்பேணி 
யிருக்கலாமோ? ௪. (கோவிந்தனே) நீ கோவிந்தபட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்க, '“மாஹம்‌ கேசக்‌,ரஹம்‌ ப்ராப்தா த்வயி ஜீவத்யபி 
ப்ரபே”* [பார-உத்‌ 81-24] (ஐயனே! நீ உயிரோடிருக்கையிலேயே 
நான்‌, ஓருவன்‌ என மயிரைத்‌ தீண்டும்படியானேன ] என்னும்‌ 
நிலையை அடையலாமோ? என்றுகூறி, “கோவிந்தன்‌ குணம்பாடி 
ஆவிகாத்திருப்பேனே”' [நாச்‌-திரு 8-5] என்கிறபடியே கோவிந்த 
நாமத்தாலே சொல்லப்படும்‌ ளெளசீல்யாதிகுண த்தையறிந்து மனச்‌ 
சமை குறைந்தவளாஞன்‌. [| இதிலிருந்து இந்த கோவிந்தநாமத்தைச்‌ 


சொல்லும்போது, திருநாமத்திலே திரெளபதி உ.பாயபுத்தியைக்4 


கொள்ள வில்லை என்று புலப்படுகிறது.] இப்படி இவள்‌ தன்‌ மயிர்‌ 


முடி த்தலை சரணாகதிக்குப்‌ பலனாகக்‌ கருதியதால்‌ தான்‌, பின்பு ' 


சரணாகதி பலிக்கும்போது, “மைத்துனன்மார்‌ காதலியை மயிர்முடிப்‌ 
பித்து'” [பெரியாழ்‌ 4-9-0 ] என்கிற பலனையும்‌ அருளினான்‌ கண்ணன. 
6. (கோவிந்தனே) ''ஜக.த்‌தி,தார்த்தம்‌ கேரவிந்த;:'' [| | 
[உலகின்‌ நன்மைக்காக அவதரித்தான்‌. கோவிந்தன்‌ [ என்கிற 
படியே உலகின்‌ நன்மைக்காக வந்து அவதரித்தவனல்லையோ? 
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*துவாராபதிக்காவலன்‌ கன்‌ று மேய்த்து விகாயாடும்‌ 
கோவலனைக்‌ கூறுகிறாள்‌. (கேரவிந்த,) “கோவிந்தன்‌ (பசு?) 
மேய்த்தன'' இற. நீ பசுமேய்க்கக்‌ கற்றவந$்கனையல்லவேோ? 
பரிப வத்தில்‌ .ரக்ஷிப்பது உனக்குப்‌ பணியாயிருப்பதென்‌ ? 
(கேரவிந்த,) என்னுடைய ரகஷ்ண த்துக்கு மலையயெடுக்க 
வேணுமோ? .கண்ணாலே நோக்க அமையாதோ? *எஏு்‌ 
ளர்‌ 4 எனச்‌ என்‌ ௭௮௪” (கேரவிந்த,ம்‌ கேரபதிம்‌ தேஃவம்‌ 
ஸந்ததம்‌ ரணம்‌ வ்ரஜ) என்கிறது இவளநுஷ்டாஈக்தைப்‌ 
பின்‌ செல்லும்படியாயிேறே. இருப்பது. 

நரியை விகட டட பதமபத்ராக்கியான நான்‌ கமலக்கண்‌ 
முத்தம்‌ சோரவீருக்க, “ள்‌ எஏ எள்‌” (கிமர்த்த,ம்‌ தவ 
7. (த்வாரகாநிலயனே! கோவிந்தனே!) “துவராபதிக்‌ காவலன்‌ 
கன்றுமேய்த்து விளையாடும்‌ கோவலன்‌”* [நாச்‌-திரு 4-8] எனப்‌ 
படுமவனைக்‌ கூப்பிடுகிறாள்‌. 8. (கோவிந்தனே) பசு மேய்த்தவனே! 
என்றபடி. '*கோமளவான்‌ கன்றைப்‌ புல்கிக்‌ கோவிந்தன்‌: மேய்த்தன 
என்னும்‌”' [திருவாய்‌ £-4.5] என்று கூறப்படுகிறதன்றோ. நீ பசு 
மேய்க்கத்தான்‌ கற்றாய்போலும்‌! பிறர்‌ துன்புறும்போது ரக்ஷிப்பது 
உன்‌ காரியமாகாதே! என்றுமாம்‌. 9. (கோவிந்தனே) பசுக்களை 
ரக்ஷித்தவனே! என்றபடி. இந்திரன்‌ கல்மழையபொழிந்தபோது 
பசுக்களை ரக்ஷிக்க மலையை எடுக்கவேண்டியிரு ந்தது. என்னை ரக்ஷிக்க 
அவ்வளவு சிரமமும்‌ வேண்டாமே! கண்ணாலே. நோக்கினால்‌ 
போதுமே! -:பசுக்களுக்குப்‌ பதியாயிருக்கும்‌ கோவிந்தனெனும்‌ 
தேவளையே எப்போதும்‌ சரணம்‌ பற்றுவாய்‌'* [ ர்‌ என்கிற 


சாஸ்திரவசனமும்‌ இவள நுஷ்டானத்தைப்‌ பின்‌ பற்றுகிறது என்று | 
சொல்லும்படியிருக்கிறது இவளுடைய சரணாகதி நிஷ்டை. '*வித,யச்ச 


வைதிஃகா:. தவதீயகஃம்பீ, ரமநோநுஸாரிண:'” [ஸ்தோ-ர-20] [வேத 
விதிகளும்‌ உன்னடியார்களுடைய ஆழ்ந்த திருவுள்ளத்தைப்‌ பின்‌ 
செல்கின்றன.] என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ. 

3. (தாமரைக்கண்ணனே) -“பாஞ்சால்யா: பத்‌மபத்ராக்ஷயா:'”” 
[ பார- ரி என்கிறபடியே தாமரையிதழ்போன்ற கண்ணையுடைய 
நான்‌ கமலக்கண்ணிலிருந்து- கண்ணீர்‌ முத்தம்‌ சிந்திநிற்க, **கிமர்த்‌ 
தூம்‌ தவ நேத்ராப்‌,யாம்‌ வாரி ஸ்வரதி சோகஜம்‌, புண்டரீக்விசாலாப்‌,யாம்‌ 
விப்ரகீர்ணமிவோதஃகம்‌'' [ரா-ஸு 88-4] [தாமரைபோல்‌ நீண்ட உன்‌ 
திருக்கண்களிலிருந்து நீர்ப்பெருக்குப்போன்ற துன்பக்கண்ணீர்‌ 


தனிச்லோகம்‌ பழக 


நேத்ராப்‌,பாம்‌) என்கிறபடியே * உன்‌ சோதிவாய இறந்துனி 
தாமரைக்‌ கண்களால்‌ கோக்காதொழிவதென்‌? (புண்டா 
காக) என்னுடைய ஆபத்துக்கு அவலோகா௩தரகமன்றோ 
௮பேக்ஷிதம்‌? (கேரவிந்த, புண்ட,ரீகாக) “கண்‌ கண்‌ 
(க்ருஷ்ணம்‌ கமலபத்ராக்ஷம்‌) என்னக்கடவதிறே. “என 
?”(ஸம்ப்‌,ரமைஸ்‌ துஷ்ய கேராவிந்த,)என்‌ றவநந்தரத்‌ திலே 
ர்‌ சாக்கா” (கிமர்த்த,ம்‌ புண்டரீகாக்) என்றானி3ற. 


ஏன்‌ வடிகின்றது? என்று அனுமன்‌ பிராட்டியைக்‌ கேட்டாற்‌ 
போலே *உன்சோதிவாய்‌ திறந்து என்னைக்கேட்டு, உ உன்‌ தாமரைக்‌ 
கண்டளால்‌. நோக்காமலிருப்பதேன்‌? 2. (தாமரைக்கண்ணனே]) 
- அவலோகநதாநேந பூயோ மாம்‌. பாலயாச்யுத'” [வி-பு 120-106] 
[அச்யுதனே! உன்‌ கடாக்ஷத்தையளித்து என்னா மறுபடியும்‌ 
சாப்பாற்துவாயாக] என்கிறபடியே எனனுடைய ஆபத்துத்தீர உன்‌ 
சரமரைக்கண்தநோக்கன றோ வேண்டியது. 8. (கோவிந்தனே! தாம 
ஷக்‌. ண்ணனே!) “தாமரையிதழ்க்‌ கண்ணையுடைய கண்ணனை” 
[ ார-ஸபா 02.9) எனறு சொல்லப்பட்டதன மரு. 


ஸம்ப்‌ருமைஸ்‌ துஷ்ய கேராவிந்த;, ஏதந்‌ஈ: பரமம்‌ தும்‌ | 
அக்யக_ா ஹி வி60ஷேண கஸ்த்வாமர்ச்சிது மர்‌ஹதி || 
[பார-உத்‌ 91-44] 
[கோவிந்தனே! கதலி பூஜிப்பதில்‌) எங்களுடைய பரபரப்பைக்‌ 
கண்டே நீ திருப்தியுறவேண்டும்‌. இப்பரபரப்பே எங்களுக்குப்‌ 
பெருஞ்செல்வமாகும்‌. வேறுவிதமான சிறப்புடன்‌ எவனதான 
உன்னைப்பூஜிக்க வல்லவனாவான்‌?] என்று விதுரன்‌ கோவிந்த 
நாமத்தைச்‌ சொன்னவுடன்‌ கண்ணனுடைய சண்‌ அப்போதலரா்நத 
செந்தாமரையபோல்‌ ஆக, அதைக்கண்ட துரியோதனன்‌, 


$ பீ.ஷ்மத்‌,ரோணாவதிக்ரம்‌ப மாஞ்சைவ மது,ஸ தந | 
கிமர்த்த,ம்‌ புண்டரீகாக்ஷ புத்தம்‌ வ்ருஷளபேஜநம்‌ [இ 
[(மதுசூதனனே! தாமரைக்கண்ணனே! ந்னு பலவித ளவு 
என்னையும்‌ விட்டு, ஏன்‌ சூத்ரஸ்திரீக்குப்‌ பிறந்த விதுரன்‌ வீட்டி 
விருந்துண்டாய்‌?] ாணறு அத்தாமரைக்கண்ணழகைப்‌ ப ட 


* திருவாய்‌ 9-2-1. 
்‌ தற்போதுள்ள பாரதகோசங்களில்‌ இச்லோகமில்ஸை. 
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(புண்ட,ரீகாக) கான்‌ கண்கலங்கியிருக்க, ரீ கண்வளர்த்தி 
யோடேயிருப்பதென்‌? (பண்ட,ரீகாக) ரீகண்‌ ணுடையவனா 
யிருக்க, நான்‌ கண்டார்‌ கண்பார்வைக்கிலக்காய்க்‌ கண்கலங்கு 
வதென்‌?(புண்ட,ரீகாக)கான்‌ கண்சிவந்திருக்க, நீ உன்‌ முகத்‌ 
கன கண்களல்லவாயிருப்பகென்‌? (புண்ட,ரீகாக்ஷ) ௮வன்‌ 
கண்‌ செம்பளித்திருந்தான்‌ ; பின்பு கண்ணாலே அலரவிழித்த 
தும்‌, இவளைக்‌ குளிரநோக்கிற்றும்‌,. “தனா எம்‌ (கருத்வா 
பாராவதரணம்‌) இத்யாதி. அநுகூலரக்ஷணத்துக்கும்‌, ப்ரதி 
கூலநிரஸநத்துக்கும்‌ பரிகரம்‌ ஓன்றேயாயிற்று, (புண்டரீ 
காக்ஷ) தாமரைக்கண்ணாவோ! தனியேன்‌ தனியாளாவோ!'' 
என்கிறாள்‌. (புண்ட,ரீகாகைூ அச்யுத) *தாமரைக்கண்ணா: 


ஞனன்றோ. 4. (தாமரைக்கண்ணனே) நான்‌ கண்கலங்கியிருக்க 
நீ கண்மலர்ந்திருப்பதேன்‌? 5. (தாமரைக்கணணனே) நீ கண்ணு 
டையவனாயிருக்க, நான்‌ கண்டவர்களுடைய கண்பார்வைக்கு 
. இலக்காய்க்‌ கண்கலங்குவதேன்‌? 6. (தாமரைக்கண்ணனே) நான்‌ 
கண்‌ சிவந்திருக்க, நீ “உன்‌ முகத்தன கண்களல்லவே'” [நாச்‌-திரு 
2.5] என்று *இவை தாமரையேயொழியக்‌ கண்களல்ல'' என்னலாம்‌ 
படியிருப்பதேன்‌? 7. (தாமரைக்கண்ணனே) ப்ரபத்தியாகிற 
ஸு9ர்யன்‌, உபாயாந்தரஸம்ஸர்க்கமாகிற மேகத்தாலே மறைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தவரையில்‌ அவனுடைய திருக்கண்ணாகிற தாமரை மூடிக்‌ 
கிடந்தது. புநச்சரணாகதியாகிற காற்றடித்து அந்த மேகம்‌ விலகி 
ப்ரபத்தி ஸூர்யன்‌ பிரகாசித்தபின்பு, திருக்கண்ணாகிற தாமரை 
இவளை மலரவிழித்துக்‌ குளிரதோக்கிற்று. 


"க்ருத்வா பாாராவதரணம்‌ ப்ருதி,வ்யா: ப்ருது,லோ சந: | 
மோக்ஷயித்வா தநும்‌ ப்ராப்த: க்ருஷ்ண: ஸ்வஸ்த.ஈ௩முத்தமம்‌ |!" 
[பார-மெளஸல 9-54] 
[தாமரைத்தடங்கண்ணனான கிருஷ்ணன்‌ மண்ணின்‌ பாரத்தை நீக்கி 
விட்டு தன்‌ திருமேனியையும்‌ விட்டுவிட்டு மிகச்சிறந்ததான தன்‌ 
னுடைய பரமபதத்தை அடைந்துவிட்டான்‌.] என்கிறபடியே அது 
கூலரை ரக்ஷிப்பதற்கும்‌ எதிரிகளை அழிப்பதற்கும்‌ இக்கண்‌ ஒன்றே 
கருவியாயிருப்பது. 8, (தாமரைக்கண்ணனே!) . எதரமரைக்‌ 
கண்ணாவோ!  தனியேன்‌ தனியாளாவோ'” [திருவாய்‌ 7-6-1] 
என்கிறாள்‌. 9. (தாமரைக்கண்ணா! அச்சுதா) '“தாமரைக்கண்ணா! 
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அச்சுதா” என்கிறாள்‌. (௮ச்யுக புண்ட,ரீகாக்ஷ) வீவிலின்‌ 
டம்‌ மிகவெல்லை நிகழ்ந்த நம்மச்சுதன்‌ வீவில்‌ சரன்‌ மலர்க்‌ 
சண்ணன்‌'' என்்‌ூஒருள்‌. (புண்டரீகாக) னார்‌ ரா20%- 
ொன்னி” (கப்யாஸம்‌ புண்டரீகமேவமக்ஷிணீ ) என்கிற ச்ருத்‌ 
யர்த்தம்‌ இவளுக்குக்‌ கையாளாயிருக்கும்படி. (புண்டாரீ 
காக்ஷ) “இன்‌ ராகா” (ஜிதந்தே புண்டரீ காக்ஷ) என்று 
இவள்‌ முக்கா நுபரவ்யமான கண்களிலே ஜிகையாயிருக்‌ 
கும்படி, (புண்டரீகாகூ) “எ ரா ரிளில: சனி 8 சர்ட்‌ 
(ஸ ஏஷப்ருது,தீர்க்காக: ஸம்ப,ந்த, தே ஜநார்த்தர:)எ ன்று 
இவள்‌ பேசினபடி கேட்டுக்கொண்ட ருக்குமே; வழிப றிக்‌ 
கும்‌ தமையியேலே தாய்முகத்திலே விழிக்க ஆசைப்படு 
வாரைப்போலே, * தாயாயளிக்கின்‌ ற சகண்டாமரைக்‌ கண்‌ 
ணனைக்‌ காணவாயிற்று இவளாசைப்படுகிறது. ( ஸங்க,சக்ர 
க,கராபாணே புண்டராரீகாக்ஷ) சங்குசக்கரங்களென்‌ று கை 
கூப்பும்‌ தாமரைக்‌ கண்ணென்றே தளரும்‌'' என்றாள்‌. 


அச்சுதா”? என்கிறான. 10. (அச்யுதா! தாமரைக்‌ உண்ணா) பட்‌ அன 
இன்பம்‌ மிக எல்லை நிகழ்ந்த நம்‌ அச்சுதன்‌ வீவில்சீரன்‌ ணத 
கண்ணன்‌” [திருவாய்‌ 4.5.5] என்கிறாள்‌. 13. (தாமரைக்கண்ணா) 
“அந்தப்‌ பரமபுருஷனுக்கு சூரியனால்‌ மலர்ந்த ம ஆன்கக்ஸாடுள்ள்‌ 
இருகண்கள்‌ உள”*சாநீ 1-7] என்கிற உபனிஷ தத்தம்‌ இவளுக்கு 
விதே,யமாயிருக்கிறபடி. 12. (தாமரைக்கண்ணனே) தாமரைக்‌ 
கண்ணனே! உன்னால்‌ (இவ்வாத்மவஸ்து) ஐயிக்கப்பட்டது'' 
[ஜிதந்தே.1] என்று இவள்‌ அவனுடைய அழகியதாய்‌, அது ௪ 
தக்கதான கண்க ளி லே தோற்றிருக்கும்படி, 35. (தாமரை 
கண்ணனே) “அந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ தான்‌, (தோாமரைபோல்‌) அகன்று 
ஈண்ட கண்ணையுடையவளாய்‌, உனக்கு ஸம்பந்தியான இந்தக்‌ கண்‌ 
ணன்‌” [பார-வந 192-521] எனறு இவள்‌ பேசுவதை ஆர்வத்தோடு 
தன்‌ தாமரைக்கண்ணை மலரவிழித்துக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருப்பான 
ண்ணன்‌, கள்ளர்‌ வழிப்பறி செய்யுமிடத்திலே (களவுகண்டார்‌) 
தாய்முகத்திலே விழிக்க ஆசைப்படுவதுபோலே, அகிலுரியும்‌ வலி 
நிறைந்த துர்யோதன சபையிலே உயிர்க்கெல்லாம்‌ ்க்ற்னு்லு 
கின்ற தண்டாமரைக்கண்ணனைக்‌ காண வாயிற்று இவள்‌ ஆசைப்‌ 
படுகிறது. 14. (சங்கசக்ரகதாபாணியே! தாமரைக்கண்ணனே!) 
*சங்குசக்கரங்களென்று க கூ ப்பும்‌ தாமரைக்கண்ணென்றே 
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(புண்டாரீகாஷ ங்க, சக்ரக,கராபாணே)  “பங்கயக்கண்ண 
ென்கோ சங்குசக்கரத்தனென்கோ'' என்கிறாள்‌. (புண்ட.ரீ 
காக்ஷ) “எர எர ராக்கா எ என்‌ என்‌ ஈர்‌” (பாஹி மாம்‌ 


புண்ட,ரீகாக்ஷ ந ஜாநே ரணம்‌ பரம்‌) என்கிறாள்‌. 


(ரக்ஷமாம்‌) 1, ரஷ£ாபேக்ையைடைய என்னை; ஃ ௮ரகாதை 
யான்‌ என்ன. 8, அப,லையான என்னை. 4, ஆணிதையான 
என்னை. ௦. அநந்யமரணையான என்னை. (ரகை்மாம்‌ ) 
ரகிக்கையாவது வீரோதுயைப்‌ போக்குகையும்‌, அபேக்ஷி 
தங்களைக்‌ கொடுக்கையும்‌. “அலமன்னுமடல்‌'' இத்யாதி, 


தளரும்‌”” [திருவாய்‌ 7-2-1] என்கிறான்‌. 19. (தாமரைக்கண்ணனே! 
சங்கசக்ரகதா பாணியே) “புங்கயக்கண்ணனென்கோ?......சங்கு 
சக்கரத்தன்‌ என்கோ” [திருவாய்‌ 5-4-5] என்கிறாள்‌. 16. (புண்டரீ 
காக்ஷ்னே) !புண்டரீகாக்ஷ்னே! என்னக்‌ காப்பாற்று. வேறு 
_புகலறியேன்‌”' [ஜிதந்தே 1-8] என்கிழுன்‌. 


(என்னை ரக்ஷிப்பாய்‌) (என்னை) 1. ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ 
அபேகை்ஷையுடைய என்ன. 2. நாதனற்ற என்னை, 58. பலமற்ற 
பெண்ணான என்னை. 4. உன்சா சரணமடைந்த என்ன. 5. வேறு 
புகலற்ற என்னை. (ரக்ஷிப்பாய்‌) ரக்ஷிக்கையாவது,- விரோதிகளான 
துர்யோதன து:ச்சாஸநாதிகளை அழிப்பதும்‌, தான்‌ விரும்பியவை 
யான வஸ்திரவிருத்தி, ராஜ்யப்ராப்தி, கூராராழிவெண்‌ சங்கேத்தி 
வருகை, கண்ணாலே மலரநோக்குகை, குளிர வார்த்தை சொல்லுவது 
முதலானவற்றை அருளுவதும்‌, அடுத்தபடியாகத்‌ திருநாமஸங்கீர்த்‌ 
தனத்திலே இவள்‌ உபாயபுத்திகொள்ளுகையாலே, அதற்குப்‌ 
பலனாஃ% இவள்‌ கருதிய வஸ்திரவிருத்தியைமாத்திரம்‌ திருநாமஸங்‌ 
கீர்த்தனம்‌ செய்து. கொடுத்தது. *த்‌ ரெளபத்‌ூயா ஸஹிதா?: ஸர்வே 
நமச்சக்குர்‌ ஜநார்த்தஃநம்‌'' [பார-வந 192-960]. [திரெளபதியோடு கூடப்‌ 
பாண்டவர்களனைவரும்‌ ஜநார்த்தனனை சரணமடைந்தனர்‌] என்ற 
விடத்திலே திரெள பதியால்‌௮ நுஷ்டிக்கப்பட்ட ப்ரா யச்சித்தரூபமான 
புந:சரணாகதிக்குப்‌ பின்‌ மற்ற எல்லாப்பலன்களும்‌ சரணாகதிக்குப்‌ 
பலனாகக்‌ கிடைத்தன. 

அலமன்னுமடல்‌ சுரிசங்கமடுத்து 
௮டலாழியினால்‌ அணியாருருவின்‌ 
புலமன்னு வடம்புனை கொங்கையினாள்‌ 


ர்‌ 
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( றாரணாக.தாம்‌ ) றரணமடைந்த இவளுக்காகவிழற 
% பண்டு நூ.ற்றுவரை மரணமடைவித்ததும்‌. இவளுக்கு 
வஸ்த்ரவர்த்த,நமும்‌ மத்ருஸம்ஹாரமும்‌ அபேபேக்ிதம்‌;. 
வறினர்‌ எனி?” (ரக்ஷாபேக்ஷாம்‌ ப்ரதீக்ஷ்தே) என்று “எழுது 
மென்னுமிது மிகையாயிறே ௮.த.த லை க்கு இருப்பதும்‌. 
(றரணாகடதாம்‌) ஈுத்ருவாகிலும்‌ விடவொண்ணா3த ரக்ஷிக்க 
வேண்டும்படியான மரணாக,தி கர்மத்தை ௮ இஷ்டி, கீகேன்‌; 
கர துகனுன வேடன்‌ விஷயத்திலே. இர்யக்கான பக்ஷி, தன்னை 
அழியமாறி ரக்ஷித்தபடி கண்டால்‌, ஈுரணாகடத வதஸலனான 


பொறை$ர முனாள்‌ அடுவாளமரில்‌ 
பலமன்னர்படச்‌ சுடராழியினைப்‌ 
பகலோன்‌ மறையப்‌ பணிகொண்டு அணிசேர்‌ 
நிலமன்னனுமாய்‌ உலகாண்டவனுக்கு 
இடம்‌ மாமலையாவது நீர்மலையே” [பெரியதிரு 2-4-5] 
என்கிற பாசுரத்திலே திரெளபதிக்கு சரணாகதிபலனாகக்கிடைத்த 
பலன்களில்‌ சில பேசப்பட்டன. 


1, சாரணமடைந்தவளை) சரணமடைந்த இவளுக்காகவன்றோ 
மஹாபாரதயுத்தத்திலே துரியோதனன்‌ முதலான நூற்றுவரை 
மாணமடைவித்தான்‌ கண்ணன்‌. இவள்‌ சரணாகதிபலனாக விரும்பிய 
வற்றிலே வஸ்திரவிருத்தியும்‌, சத்ருஸம்ஹார மும்‌ நு னய்மாள சம 
ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ அபேகைஷயைச்‌ சேதனனிடமிருந்து 
எதிர்பார்க்கிரான்‌ ஸர்வேச்வரன்‌”' [ல-த 17-78] என்றும்‌, “தொழுது 
மாமலர்‌ நீர்சுடர்‌ தூபங்கொண்டு எழுதும்‌ என்னுமிது மிகையாத 
லின்‌”” [திருவாய்‌ 9-8-9] எனறும்‌ சொல்லுகிறபடியே இந்த ரக்ஷா 
பேகக்ஷையும்‌ மிகையாகவன்றோ அவனுக்கிருப்பது. ன்‌ ( ம்க்லு 
மடைந்தவளை ) . “*தஸ்மாத;பி வத்;யம்‌ ப்ரபக்கம்‌ ர ப்ரதிப்ரயச்சந்தி 
[யஜுஃகா 6-5-20, 29] [ஆகையால்‌, கொல்லத்‌ தக்கவனாயினும்‌, 
சரணமடைந்தவனைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதில்லை. ] “சரணாகத: அரி: 
ப்ராணாக்‌ பரித்‌பஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய:'” [ராயு 18-25] [சரணமடைந்த எ திரி 
உயிரைவிட்டாவது காப்பாற்றப்படவேண்டியவன்‌ ] என்கிறபடியே 
எதிரியாயிருந்தாலும்‌ கைவிடாமல்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்படியான 
சரணாகதிதர்மத்தை அனுஷ்டித்தேன்‌. -கொலைஞனான வேடன்‌ விஷ 
யத்திலே பகுத்தறிவற்ற விலங்கான பக்ஷிதன்‌ உயிரையே 


கொடுத்து ரக்ஷித்ததைக்கண்டால்‌, சரணாக;தவத்ஸல:'' [ரா-ஸு 


ர்‌ ம/077 ௭௭ 
பாட்பய்ரு 6! 


பா 52215 ॥] 
ப்ப பொம்‌ 


001160 1211. 


பிப ம 


௫ 15 5பற்றி॥ 
வர்ர 2 % 
ம்க்‌ ஏ 


ர்பிப்‌*/! ॥ர5ப12 
ப படபட 

பிக/0160 1 
016 

[றி டுபசாபி ஏ 


பிர ங்கா 


1 14% 
102506 ப 
 ்டாபா|6 6 
| னி வாரம்‌ 


்‌ ்‌ இத தவறக்‌ ்‌ ்‌ ஜான ்‌ 
உம்‌ 6220 இ மரக ௮ ந்மா ளும்‌, கிகி. 
ஐப்‌ ரி பு] ஸு ௪ பு கவசம்‌ வ்‌ வம்பா 


ப ழ்‌ 50௩ ௦வி| 10௨ 
120 ரதி ர த்தகைப புனல்‌ ரட்‌ வடபுல இ: 
| ர்ரதார . இ த ஜ்‌ லாகம்‌ ;ஸட& வங்க 2. ஜாவ ௩ லச. 1 | (நசன்‌ 
ஜீ எப்டி கே ஸ்ப * ௨. ஈடஇிடடி ம. பச 5௫215 [ரா 
பந ஸ்‌ ॥ 1815 இ. /-11-) 


$ீ௱ரணாக,தையான என்‌ விஷயத்தில்‌என்னசெய்யவேண்டும்‌? 


இவனிப்படியே, “என்னனா!” (நாஇஸ்வஸ்த,மநா:) என்று 
இழவோடே எழுந்தருளிற்றும்‌. (ாரணாக,காம்‌) ஆண்‌ 
.. பிறந்தார்க்கெல்லாம்‌ அடைக்சலமாயிருக்க. பெண்பிறந்தார்‌ 
அடைக்கலம்‌ புகுந்தால்‌, “அஞ்சேல்‌! என்‌ னாதிருப்பதேதன்‌? 
ஏ:”மாச:) என்‌.ற ஒருவா ர்த்தையன்றோ வேண்டுவது. 


(றங்க,சக்ரக,கராபாணே... ாரணாக,தாம்‌) நீ ரஷூணபரி 
கரங்களையுடையவனாவது; ஆஸந்நனாவது: ஆஸிதரை நழுவ 
விடாதவனாவது; ஆனிதரக்ஷண த்திலே இ.கஷித்தருக்குமவ 
னாவது; கண்ணுடையவனாவது; நான்‌ ரஷாபேக்ஷயைடைய 
ளாய்‌ றரணம்புகுவது; ஆகையாலே ரக்திக்கக்குறைசியன்‌ £ 
21-21] என்று சரணமடை ந்தவரிடம்‌ வாத்ஸல்யமுடையவனெனப்‌ 
பிரசித்திபெற்ற நீ சரணமடைந்த என்விஷயத்தில்‌ என்ன செய்ய 
வேண்டும்‌? இவனும்‌, சரணாகதிபலனாகக்‌ கொடுக்கவேண்டியதை 


னு சு ௪ க | இ 
( மங்க,சக்ரக,கர்பாணே ) என்கையாலே ஓஜ்ஞாந 


றக்த்யா தி. யோக,த்தைச்சொல்லி, ( தீவாரகாநிலயாச்யுத 
கேவிந்தபுண்ட,ரீகாகை ) என்கையாலே வாத்ஸல்ய 
ஸெளஸீல்ய ஸெளலப்‌,யா தி.கூ,ணங்களைச்‌ சொல்லி, (ரக்ஷ 
மாம்‌)... என்கையாலே ௮ஒிஞ்சநாதி,காரியென்‌ னுமிடம்‌ 
சொல்லி... (ரணாக,காம்‌ ) என்கையாலை உபாயாத,யவ 
ஸாயம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறது. 


இத்தால்‌ லஜ்ஜாபுரஸ்ஸரமாக இகரோபாயத்யாக,ஞ்‌। ' 
சொல்லி. ஸித்‌,கேோபாயஸ்வீகாரம்‌. பண்ணுகை அதிகாரி 
க்ருத்யம்‌ என்றதாயிழ்.று. 


. பாரதாதி;, தனிற்லோகம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 
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ட்‌ ்‌] ன ப] பூ ௪. ௬ ரு ௩. [ர] க 
யெல்லாம்‌ செகொடுத்தும, “மனம்‌ மிகவும்‌ திருப்தியில்லாமலே ப 5௦) 


தன்னடிச்சோதிக்கு எழுந்தருளினான்‌” [ ] என்கிறபடியே, 
செய்யவேண்டிய காலத்தில்‌ செய்யமுடியாமல்‌, காலம்தாழ்த்துப்‌ 


ந  சங்கசக்ரகதாபாணியே '* என்கையாலே துஷ்டநிக்ரஹத்துக்‌ 
| குரிய ஜ்ஞானம்‌, சக்தி முதலான ஆச்ரிதகார்யாபாதககுண முடையவ 
. னென்று கூறி, “ துவாரகாநிலயனே! '' எனறு ஸெளலப்யத்தை 
யும்‌,*அச்யுத'”என்று ஸ்வாமித்வ வாத்ஸல்யங்களையும்‌, “கேஷாவிந்த' 
] என்று ளெளசீல்யத்தையும்‌, “புண்டளீகாக்ஷ''என்று வாத்ஸல்யா தி; 
களையும்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ ஆம்ரயண ஸெள கர்யாபாத$ககுண 
முடையவனென்று சொல்லி, “என்னை ரக்ஷிப்பாய்‌'' என்று கைம்‌ 
முதலற்றவனே சரண மடையவுரியவனென்பதைச்‌ சொல்லி, “சரண 


ப] [| -॥ 
| 


பலனனளிக்கவேண்டியதாக தேரிட்டுவிட்டதே' என்னும்‌ குறையாலே 
எல்லாம்‌ செய்தும்‌ ஓன்றும்‌ செய்யாதவஞாய்‌ வருத்தத்தோடே இந்‌ 
நிலவுலகைவிட்டுப்‌ பிரிந்தானன்றோ. 85. (சரணமடைந்தவளை) பல 
முள்ள ஆணுகப்பிறந்த தேவர்கள்‌, விபீஷணன்‌, அர்ஜுனன்‌ 
முதலானார்க்கெல்லாம்‌ அடைக்கலமாயிருக்க, பலமற்ற பெண்ணாகப்‌ 
பிறந்த நான்‌ சரணம்‌ புகுந்தால்‌ அஞ்சேல்‌” என்னாமலிருக்கலாமா? 


்‌ ன்‌ ்‌ (8) ்‌ னை பே ட னா ்‌ ச்‌ 
“வருந்தாதே * [க்தை 18-00] எனறு ஒரு வார்‌ த்தையன் று நான்‌ மடைந்த” என்கையாலை அவ ய பாயமாக நினைக்கும்‌ 


உறுதியைச்‌ சொல்லிமுடிக்கிறது. 


வேண்டுவது. 

(சங்கசக்ரகதாபாணியே...சரணமடைந்த என்னை ரக்ஷிப்பாய்‌) இதந்த ச்லோகத்தால்‌, லஜ்ஜையோடு கூட மற்ற உபாயங்களை ஷ்‌ | 
அடியவரைக்‌ காக்கும்‌ கருவிகளான சங்கசக்ரகதைகளை உடைய விட்டமையைச்‌ சொல்லி, ஸித்‌தேரபாயமான பகவா னப்‌ - 
வனாகவுமிருக்கிறாய்‌; அருகிலே துவாரகையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறாய்‌; பற்றுகையே சரணமடையும்‌ அதிகாரி செய்யவேண்டியது என்று) ற] “ ॥இய்ப்‌ 
அடியவரை நழுவவிடாத்‌ அச்யுதனாயிருக்கிறாய்‌; கோலவிந்தபட்டாபி சொல்லிற்றாயி ற்று. | 
ஷேகம்‌ செய்துகொண்டு எனியவர்களை ரக்ஷிப்பதையே விரதமாகக்‌ 4 00௨ 
கொண்டிருக்கிறாய்‌; கண்‌ (1. தாமரைக்கண்‌; 2. இரக்கம்‌) உடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவஸ*தர்சஈபத்ரா தி,பனான | மறு. 
வனாயிருக்கிறாய்‌; நான்‌ “ரக்ஷிக்கவேணும்‌” என்னும்‌ அபேகைஷயுடைய 2100. ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமிதராஸன்‌ இயற்றிய மித 12120 10 
வளாய்‌ சரணம்‌ புகுந்திருக்கிறேன்‌. ஆகையா மேல ரக்ஷிக்கத்‌ பத பாரதாதி தனிற்லோக தர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. | ப ரர (8௭௨ 
தட்டென்ன? அழத பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருவடிகளே சரணம்‌. இர [0:406 6. 

, | இ 


வைல 

ம்‌ ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 

ஆழ்வாராசார்யர்களின்‌ அருளிச்செயல்களுக்கு 

எனிய தமிழ்‌ விரிவுரைகளுடன்‌ 
வெளிவரும்‌ சிறந்த 


4 ஸ்ரீ வைஷ்ணவ மாதப்பத்திகை % 
பிுவைஷ்ணவ 
 ஸுதர்சன 


| ப 

வேதம்‌, ஸ்மிருதிகள்‌, இதிஹாஸங்கள்‌ முதலிய 
வற்றிலிருந்து ஸ்ரீமந்நாராயணனின்‌ பெருமையை 
விளக்கும்‌ விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ என்னும்‌ சிறந்த 
இரந்தமும்‌, தமிழில்‌ தா வ்யாக்யானமும்‌, திவ்ய 
ப்ரபந்தங்களுக்கு எளிய விவரணங்களோடு கூடிய 
பூர்வாசார்ய .வ்யாக்யானங்களும்‌ விசிஷ்டாத்வைத 
ப்ரகரணக்ரந்தமான விவரண ஸஹித சாரீககாரி 
காவளியும்‌, விஙிஷ்டாத்வைத விஜயமும்‌ மற்றும்‌ டல 
விஷயங்களும்‌ வெளிவருகின்‌ றன, 
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வண்டல்‌ 


னி 
ட்‌ 


லைல வை 


க ப வண்டு 
ஸ்ரீ: 


ஆசிரியா்‌:-- 


ஸ்ரீ 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, அட்வகேட்‌, 
3, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி, 
வருடச்‌ சந்தா ரூ, 4.00. 
ஸர்வஜித்‌ மார்கழி 28௨ ( 12-1-1948) முதல்‌ 
தொடர்ந்து ௩டைபெறுகிற்து. 


முக்கியமான அறிவிப்பு 
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ஸ்ரீமதே னக பலத்‌ 
பநுவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌ 
சோத. 6] [ஒளி-5 
த்ரெளபதீப்ரபத்திஸித்தாஞ்ஜஸம்ரக்ஷணம்‌ 


ந சிக - னின்‌ ௩ 


க முகவுரை 


7. மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. பர. ட. ௮அண்ணங்கரா 
சார்யஸ்வாமியிடம்‌ அடியேனுக்கு என்றும்‌ விசேஷப்ரதி 
பத்தி உண்டு. எத்தனையோ கருத்து வேற்றுமைகளிருந்த 
டபோகுலும்‌ அடியேமீனோடு அந்த ஸ்வாமிக்கு. இதுவரையில்‌ 
பஇளளஜம்யட..ங்க,ம்‌ நேர்ந்ததில்லை. இனியும்‌ நேர்வதற்கு 
அமயேன்‌ காரணமாகமாட்மேேன்‌. 

2. பல வருஷங்களுக்குமுன்பு அந்த ஸ்வாமிக்கும்‌. நியாய 
மேதாந்தவித்வான்‌ ஸ்ரீ. ௨. வே. காரப்பங்காடு வேங்கடா 
சரர்யஸ்வாமிக்கும்‌ த்ரெளபதீப்ரபத்தியைப்பற்றிப்‌ பெரிய 
தோர்‌ விவாதம்‌ நடந்ததை ஸ்ரீவைஷ்ணவவுலகம்‌ அழியும்‌. 
நித்யாபி,வாஞ்சி, கபரஸ்பரநிசப,ரவர்களாயிருக்க வேண்டிய 
வைஷ்ணவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ விவாதம்‌. செய்வதை 
அடியேன்‌ ௮மியோடு வெறுப்பவனாகையால்‌ அ௮வ்விவாது 
வியயத்தைப்பற்றிச்‌ இந்திக்காமலேயிருந்கேன்‌ அடியேன்‌, 
அந்நிலையில்‌ நமது ஈண்பரும்‌, சந்தா தாரர்களில்‌ ஒருவருமான 
ஸ்ரீ ௨. வே. %. ஸ்ரீநிவாஸராகவா.சார்யஸ்வாமி, / அரசாங்க 
எஞ்சினியர்‌.27, கணிகாசலசெட்டிதெரு,டி-நகர்‌. மதருஸ்‌-1/ / 
அவர்கள்‌ இவ்விவாதத்தைப்பற்றி ஸுதர்சன தில்‌ ஈடுநிலை 
நின்‌ று ஐர்‌ கட்டுரை எழுதவேண்டும்‌ என்று நியமிக்தார. 
அந்தஸ்வாமியின்‌ தூண்டுதலால்‌ இதுபற்றிச்‌ சஇர்இக்கலு ற 
மூறன்‌.. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. முதலான பூர்வாசார்யர்‌ 
களின்‌. இருவடி களைச்‌ சிந்தித்துக்கொண்டு, பூர்வாகார்ய 
ஸ்ரீமூக்திகளையும்‌, மஹாபாரத ஸந்தர்ப்பங்களையும்‌, இரு 
கரப்பு நூல்களையும்‌ நடுநிலைரின்‌்று ஆராய்ந்ததில்‌ ஸகல 
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2 ஸித்தாஞ்ஜந ஸம்ரக்ஷணம்‌ 


பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸ-9க்இகளுக்கும்‌, மஹாபாரத ச்லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ பொருந்தியதொரு நிர்வாஹம்‌ கோன்றிற்று. அந்த 
நிர்வாஹம்‌ முற்கூறிய இரண்டு ஸ்வாமிகளுடைய நிர்வா ஹங்‌ 
களையும்‌ ஐரளவு எற்றுக்கொள்வகதாயும்‌, ஓரளவு கள்ளுவ 
தாயும்‌ அமைந்தது. அப்போது அதை உலகுக்கு வெளியிட்‌ 
டால்‌ ஸ்வரூபகாசகரமான விவாதம்‌ வளருமென்று கோன்‌ 
மியபடியால்‌ஸ்ரீ ௨. வே. %, ஸ்ரீரிவாஸராரகவாசார்யஸ்வாமிக்கு 
மாத்திரம்‌ அதைத்‌ தெரிவித்துவிட்டு வாளா இருந்தேன்‌. 
அந்த ஸ்வாமியும்‌. திருப்திபெற்றார்‌. அதற்குச்‌ சிலவருஷற்‌ 
களுக்குப்பின்‌ பாரகாதி தனிச்லோகத்தில்‌ தரெளப.தீசரணா 
கதி ச்லோகத்தை விவரித்தெழுதும்போது, அந்த , நிர்வா 
ஹத்தை வெளியிட்டாலல்லது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ 
திருவுள்ள த்தை  வாகுகர்களுக்குப்‌ புரியவைக்க முடியா தரநிலை 
எற்பட்டதால்‌, “த்‌,ரெளபதீப்ரபத்தி ஸித்‌,த.ஈஞ்ஜாம்‌'' என்னும்‌ 
கட்டுரையை தரெளபதிசரணாகதி ச்லோக விவரணத்திற்கு 
முன்‌ எழுதி, இரண்டுவருடங்களுக்கு முன்னமே அக்கட்டுரை 
சேர்ந்த ஸ்ரீராமாயண பாரதாதிகனிச்லோகம்‌ இரண்டாம்‌ 
பாகத்தை வெளியிட்டு. முகவரையிலும்‌ அதுபற்றிக்‌ குறிப்‌ 


பிட்டு இரண்டு ஸ்வாமிகளுக்கும்‌ அந்நூல்‌ உடனே அனுப்பி. 


னேன்‌. சிலநாட்களில்‌ மன்னார்குடி சென் ரிருந்தபோது 
அடியேனை அங்கு சந்தித்த ஸ்ரீ ௨. வே, க ாரட்டங்கா னவா 
அதை கட்டுரையால்‌( திருகாமஸங்கீர்த்தனத்‌ 
காலே, புருஷ்காரமின்‌ மையாலோ திரெளபதீப்ரபத்தி டி 
யோடு பலிக்காமற்போய்விட்ட து /என்னும்தம்‌ கருத்துமாற 
வில்லைஎன்‌ நுமிதரிவிக்கார்்ரீகோசகத்தைப்டெற்றுக்கொண்ட 
பர ௨, வே. காஞ்சீ ஸ்வாமி 8--9--61 அன்று அதைப்‌ புகழ்ந்து 
கடிதம்‌ எழுதினார்‌. நன்றாக ஆராய்ந்து குற்றங்குறைகளிருந்‌ 
தால்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌ என்று அடி மேயேன்‌ விண்ணப்‌ 
பிதமீதன்‌. 16--9--0]1ல்‌ எழுதிய கடிதத்தில்‌ “கனிச்லோக 
க்ரந்தத்தில்‌ இந்தப்‌ புரோப கக்கு (குற்றம்‌ காண்பவ 
னுக்கு)எதுவும்‌(எக்கு ற்றமும்‌) கடைக்கவில்லை'என்று எழுஇ 
யருளிஞர்‌. அதன்‌ பிறகு அடியேனுடையகுமாரர்களின்‌ உப 
ஈயனத்தின்டோது நடந்த மஹாரநாட்டிற்கு எழுந்தருளி அடி. 
யோங்களை அனுக்ரஹித்துச்‌ சென்றபின்‌ எழுதியதொரு கடி 
கத்தில்‌, தரெளபதீப்ரபத்தி விவாதத்தை அமயேன்‌ மறு 
டடியும்‌ கிளப்பியிருப்பதைப்‌ பார்தக்தா௫ுவிட்டகா என்று திரு 
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முகவுரை 3 


வல்லிக்கேணியிலிருந்து ஒருவர்‌ கேட்டிருந்ததாகவும்‌, தாம்‌ 
அதுவைர பார்க்கவில்லையென்றும்‌, ஸயூக்‌,யர்களிடையே 
விவாகம்‌ ரஸமன்றாசையால்‌ அப்போகைக்குப்‌ பார்க்கப்‌ 
போவதில்லையென்றும்‌ கடிதம்‌ எழுதினார்‌. பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை நெஞ்சில்‌ எழுதியகை. எழுத்தில்‌ வடிக்கேனென்றும்‌ 
கருத்து வேற்றுமையிருந்தாலும்‌ ளெளஜநர்யட,ங்க,ம்‌ நேரா 
தென்று உறுதியுடனிருப்பகாகவும்‌ அடியேன்‌ பதில்‌ எழுதி 
னேன்‌. மாதம்‌ ஓரிரு பாரங்களாக வெளிவரும்‌ முறையில்‌ 
மசசன்ற மாதப்பத்திரிகையில்‌ தீரெளபதிப்ரபத்திஸித்தாஞ்‌ 
லனம்‌ முழுவதும்‌ மிவளிவந்தது. 


3. நிகழும்‌ சோபகிருது-ஒ்‌. சித்திரை-மி' 4-௨ 
(12--4--069)ல்‌ கிடைத்த அம்ரு கலஹரீப தரிகையில்‌ த்ரெள 
பதிப்ரபத்தி ஸாம்ராஜஷ்யம்‌ என்னும்‌ . தலைப்பில்‌ ஒருபக்கம்‌ 
எழுதி, ௮ல்‌ ஸ்ரீராமா துன்‌ 1771-ல்‌. ஸர்வஜ்ஞலோக குரு 
ஸுக்திளர்வஸ்வம்‌'' என்னும்‌ நால்‌ வெளிவந்துவிட்டதாக 
எழுதி மான்‌ றுபக்கங்கொண்ட  ௮தன்‌ முூன்னுரையைமாத்‌ 
திரம்‌ வெளியிட்டிருக்கிளுர்‌ ஸரீ ஸ்ரீகாஞ்சீ ஸ்வாமி. ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
7717-ம்‌ இன்று படட) அடியேனுக்குக்‌ கிடைத்தது. 
அதில்‌ எித்தாஞ்ஜனத்தைக்‌ கண்டிக்க எழுந்த ஸர்வஸ்வ 

நாலின்‌ முதல்‌ பரிச்சீசகம்‌. உள்ளது. 


?. எஏித்தாஞ்லனத்தில்‌ அடியேன்‌ தானணலேசமுூமில்‌ 
லாமல்‌ ஸ்வாமியை மஹனீயென்று கெளரவமாகக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டே எழுதியிருக்கையில்‌. ஸ்வாமி. அடியே ட்ப 
கேட்டவனல்லனென்றும்‌, பீராமாணிகார்த்தா ங்களை மாறு 
படுத்தாமல்‌ ஆாலவத்துடன்‌ எழுதுபவனல்லனென் றம்‌ 
அநீயாய்யமாக மதிமயங்கியெழுதுவதாகவும்‌, மற்றும்‌ பலவா 
மூகவும்‌ தூாஷணவாக்கியங்களை -இர்தூலில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
இவற்றுக்கும்‌, இன்னமும்‌ வரப்போகும்‌ பதுக்ட்ப ட்ட 
அடிமேன்‌ பிரதிதூாஷணம்‌ செய்வதாக இல்லை. . ஆசார்ய 
ஸ்ரீஸ௦க்திகளின்‌ அர்த்தறிஷ்கர்ஷம்‌ ட அந்த ரகை 
யாலே. விஷயங்களுக்குமா தஇரம்‌ பதில்‌ எழுதட்ே பரகிமீ 5 


9. தூஷண லைசமுமில்வாமல்‌ வியைவிசா ரம்‌ செய்வது 
வரமீவற்கத்தக்கசேயாகும்‌.. ஆப்பு. வீசாரம்செய்யும்‌ பரு 
பிரகிருக விவாதத்திற்கு. ஸம்பந்தமில்லாக பிைமைக இர 
எடுத்துக்காட்டுவது விலக்கத்தக்கதாகும்‌. . மஹாவில்வான்‌ 
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